GELİBOLU 
L Çanakkale iline bağlı ilçe merkezi. 


Aynı adı taşıyan yarımadanın Kuzey- 
doğu kesiminde Çanakkale Boğazı'nın 
kuzey giriş kısmında, denize doğru uza- 
nan bir yüksekliğin üzerinde kurulmuş- 
tur. Şehrin ve yarımadanın adının “ge- 
mi şehri, güzel şehir” yahut “Galyalılar'ın 
şehri” anlamındaki Kallipolis veya Galli- 
polis'ten geldiği belirtilir. Ancak bu adın 
menşei hakkında kesin bilgi yoktur. Şe- 
hir, XIV. yüzyılın başlarından itibaren bu 
bölgeye yönelik akınlarda bulunan Türk- 
men beylikleri tarafından Gelibolu adıyla 
anılmıştır. Aydınoğulları tarihini ihtiva 
eden Düstürnâme'de “Gelibolı” şeklinin 
kullanıldığı dikkati çekmektedir. Kemal- 
paşazâde Gelibolu'nun adı ve kuruluşu 
hakkında bilgi verirken buranın asıl adı- 
nın “Kalipoli” olduğu, “poli"nin Rumca şe- 
hir, “Kali”nin ise Bolayır tekfurunun kı- 
zının isminden geldiği söylentisine yer 
verir (Tevârih-i Âl-i Osmân, Il, 126). 

Tarih. Kimler tarafından ne zaman ku- 
rulduğu hakkında kesin bilgiye rastlan- 
mayan şehir civarında ilk yerleşmenin 
Traklar'ca gerçekleştirildiği sanılmakta- 
dır. Daha sonra Foçalılar ve Miletliler'in 
bu bölgede kolonileri olduğu belirtilir. 
Ancak bu devirlerde bu isimde bir yer- 
leşme yerine rastlanmamaktadır. Yarı- 
mada tarih boyunca birçok kavmin gü- 
zergâhı olması dolayısıyla stratejik nok- 
talarda bazı istinkâmlar kurulmuş olma- 
lıdır. Gelibolu yöresinde yapılan araştır- 
malarda birtakım antik kalıntılar şehrin 
16 km. doğusunda Duran çiftlik kesi- 
minde bulunmuştur. Muhtemelen Geli- 
bolu bugünkü yerinde Roma idaresi dö- 
neminde bir kale olarak ön plana çık- 
maya başlamıştır. Şehir Romalılar'la Pon- 
tuslular arasındaki çekişmede önemli 
rol oynadı. Bizans idaresi altında iken 
önce Gotlar'ın, ardından da Hunlar'ın sal- 
dırılarına uğradı. 441'de Trakya bölge- 
sine inen bir Hun ordusunun tahrip et- 
tiği şehirler arasında Gelibolu da zikre- 
dilir. Bizans İmparatoru |. lustinianos ta- 
rafından tamir ettirilen kale zamanla 
önemli bir liman ve ticaret merkezi ha- 
line geldi. Arap ordularının İstanbul'a 
yönelik seferlerinden bu bölge de etki- 
lendi. Haçlı ordularının buradan geçerek 
Anadolu'ya ulaştıkları Gelibolu 1204'te 


Latinler'in idaresi altına girdi. Bir süre 
sonra İznik İmparatoru IlI. Ioannes ta- 
rafından geri alındı (1235). Bizans'ın son 
dönemlerinde Ege ve Marmara kıyıla- 
rında faaliyet göstermeye başlayan Türk- 
men beylikleri Gelibolu yarımdasını da 
hedef aldılar. Bu arada Batı Anadolu'- 
daki beyliklerle mücadele etmek üzere 
Bizanslılar'ca getirtilen Katalanlar Ana- 
dolu'daki faaliyetlerinden sonra (1304) 
Gelibolu'ya yerleştiler ve bir süre bura- 
da kaldılar. Atina'ya çekilmelerine ka- 
dar Trakya'daki faaliyetleri ve Bizans'la 
mücadeleleri sırasında, Ece Halil idare- 
sindeki 500 Karesili Türkmen onlarla bir- 
likte hareket etmiş ve kılavuzlukta bu- 
lunmuştu. 1320'lerde Bizans donanma- 
sı için önemli bir üs niteliği kazanan Ge- 
libolu, 1331 veya 1332'de Aydın Beyi Ga- 
zi Umur Bey idaresindeki donanmanın 
başlıca hedefi oldu. Umur Bey ve müt- 
tefiki Saruhanoğlu'nun saldırıları sonuç- 
suz kaldıysa da bu kuvvetler Gelibolu li- 
manı yakınındaki Lazgölhisarı mevkiinde 
tutunmayı başardı. Fakat bu uzun süreli 
olmadı. Daha sonra Orhan Bey'in oğlu Sü- 
leyman Paşa idaresindeki Osmanlı kuv- 
vetleri İmparator Kantakuzenos'un müt- 
tefiki sıfatıyla yarımadaya geldiler (753 / 
1352). Bizans kuwetleriyle birlikte Sırp 
ve Bulgarlar'a karşı mücadele eden Sü- 
leyman Paşa'ya Çimbihisarı üs olarak 
verildi. Burası Osmanlılar için bir daya- 
nak noktası oluşturdu. Müstakil hare- 
ket etmeye başlayan Süleyman Paşa bir 
taraftan Trakya'ya, diğer taraftan Geli- 
bolu yönüne akınlarda bulundu. Gelibo- 
lu abluka altına alındı. Bizanslılar haraç 
vermek şartıyla Osmanlılar'ı bölgeden 
uzaklaştırmaya çalışırken 2 Mart 1354'- 
te meydana gelen şiddetli zelzele surla- 
rın yıkılmasına ve şehrin harap olması- 
na yol açtı. Halkın bir kısmı hayatını kay- 
betti, bir kısmı da soğuk ve kıtlık yüzün- 
den buradan kaçtı. Osmanlılar savunma- 
sız ve boş şehri kolayca elde ettiler. Bu 
haberi duyan Süleyman Paşa Biga'dan 
buraya geldi ve kaleyi yeniden onartıp 
tahkim etti. Anadolu'dan Türk nüfus ge- 
tirilip şehre yerleştirildi. 

Osmanlı hâkimiyetinde Gelibolu, Trak- 
ya ve Balkanlar'a yönelik akınlarda önem- 
li bir harekât üssü oldu. Hatta ilk Paşa 
sancağının merkezi de burası idi. Süley- 
man Paşa 1357'de ölünce bir cami ve 
imaret yaptırıp vakıflar tahsis ettiği Bo- 
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layır'a defnedildi. 13 Ağustos 1366'da 
Savoy (Savoia) Dükü Amedeo bir Haçlı fi- 
losu ile Gelibolu'yu alıp 14 Haziran 1367'- 
de Bizans'a terketti. Bu durum Osman- 
lılar'ın Balkanlar'la olan bağını kesinti- 
ye uğrattıysa da Bizans İmparatoru IV. 
Andronikos, l. Murad'ın ısrarlı talebi so- 
nucu kaleyi Osmanlılar'a bıraktı. 1376'- 
daki bu ikinci fetihle Gelibolu kati ola- 
rak Osmanlı hâkimiyetine girmiş oldu. 
Burası Osmanlı orduları için bir geçit 
yeri ve deniz üssü olarak önem kazan- 
dı. Yıldırım Bayezid kaleyi yeniden tah- 
kim ettirerek limanı genişletti ve iki ku- 
le yaptırdı; burayı bir gümrük istasyo- 
nu haline getirerek İstanbul'a gidip dö- 
nen sivil tüccar gemilerini limana yanaş- 
maya zorladı. Ticari menfaatleri olduk- 
ça zedelenen Venedikliler şehre yönelik 
saldırılarda bulundular. Fetret devrin- 
deki karışık ortam onların faaliyetlerine 
hız verdi. Boğazdan serbest geçiş için 
Osmanlı şehzadesi Müsâ ile anlaşma 
yaptılar; fakat Çelebi Sultan Mehmed 
döneminde Gelibolu, Osmanlılar'la Ve- 
nedikliler arasında başlıca tartışma Ko- 
nusunu oluşturdu. 1415'te Gelibolu'da- 
ki Osmanlı donanması Venedikliler'in 
elindeki adalara saldırdı. Bunun üzerine 
Loredano idaresindeki Venedik filosu 
Gelibolu'ya gelerek limanda bulunan Os- 
manlı donanmasını tahrip etti (Mayıs 
1416). Venedik kaynaklarına göre 12 Os- 
manlı gemisi zaptedilmiş, 4000 kişi de 
öldürülmüştü. Ancak Venedikliler bo- 
ğazın kontrolünü ellerinde tutamadılar. 
1423'te ve 1430'da Venedikliler Gelibo- 
lu'ya saldırdılarsa da büyük bir ilerleme 
sağlayamadılar. Bu arada şehir Il. Mu- 
rad ile amcası Mustafa (Düzmece) ara- 
sındaki mücadelelerde önemli rol oyna- 
dı. Mustafa, kendisine taraftar olan hal- 
kın desteğiyle Gelibolu'ya hâkim olmuş- 
tu; fakat burayı müttefiki Bizanslılar'a 
vermemişti. Boğazın sıkı kontrolü, İl. 
Murad'ın Rumeli'ye geçecek vasıta dahi 
bulamamasına yol açmıştı. Nihayet Ce- 
neviz filosunun yardımıyla Gelibolu ya- 
kınına çıkıp şehri ele geçirdi. 
İstanbul'un fethine kadar önemli bir 
askeri deniz üssü olma özelliğini koru- 
yan Gelibolu Fâtih Sultan Mehmed dö- 
neminde esaslı bir şekilde tahkim edil- 
di. Hatta boğazın ve şehrin korunması 
için Çanakkale'de giriş kısmında karşı- 
lıklı iki hisar yaptırıldı. Böylece hem Ge- 
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libolu hem de İstanbul'un müdafaasının 
Çanakkale Boğazı'ndan başladığı gerçe- 
ği tam anlamıyla ortaya çıkmış oldu. An- 
cak Gelibolu, 1515'te İstanbul'da Haliç 
Tersanesi'nin devreye girmesiyle gide- 
rek deniz üssü olma özelliğini yitirmeye 
başladı. Yine de deniz seferleri için do- 
nanmanın önemli ana merkezlerinden 
biriydi. 1. Ahmed 1613'te şehre gelerek 
Yazıcızâde Mehmed Efendi'nin, ardından 
da Bolayır'da Süleyman Paşa'nın türbe- 
lerini ziyaret etti. XVII. yüzyılın ikinci ya- 
rısına doğru başlayan Girit seferinde ye- 
niden ön plana çıkan şehir, Venedikliler'in 
boğazda başlattığı ablukadan oldukça 
etkilendi. Venedikliler'in abluka faaliyet- 
leri XVII ve XVIII. yüzyıl başlarında da sür- 
dü. 1770'teki Çeşme faciasının ardından 
boğazlar ve Gelibolu yeni bir tehditle da- 
ha karşı karşıya kaldı. 1790'lardan itiba- 
ren de Hâfız Mustafa adlı bir âyanın nü- 
fuzu altına girdi ve bazı karışıklıklar ya- 
şandı. Asıl büyük tehlike Çanakkale mu- 
harebeleri sırasında meydana geldi. Müt- 
tefik kuvvetlerin çıkarma harekâtı es- 
nasında bombalandı ve yer yer tahriba- 
ta uğradı. Bunun ardından 4 Ağustos 
1920'de Yunanlılar tarafından işgal edil- 
diyse de 3 Ekim 1922'de terkedildi. Cum- 
huriyet döneminin başlarında vilâyet 
merkezi oldu (1923). Bu durum, 1926 yı- 
lında 877 sayılı kanunla ilçe merkezi ha- 
line dönüştürülmesine kadar sürdü. 


Fiziki, Kültürel ve Sosyoekonomik Yapı. 
Gelibolu tarih boyunca Avrupa ile Ana- 
dolu arasında önemli bir güzergâh nok- 
tası olduğu gibi korunaklı limanı, boğaz- 
dan Marmara'ya geçişte ve dolayısıyla 
İstanbul'a ulaşma yolunda son büyük is- 
tasyon olarak da dikkati çekmiştir. Bu- 
rası Marmara'ya geçişi kontrol eden yer- 
de âdeta İstanbul'un kilidi vasfını taşı- 
maktaydı. 1613'te I. Ahmed'in şehri zi- 
yaretini anlatan Mustafa Sâfi burayı 
“deryâ-i sefidin kilidi” şeklinde tarif eder 
(Zübdetü't-tevârih, Il, vr. 2422-2479). Bu 
stratejik önemi şehri, İstanbul'u kontrol 
altında tutmak ve Balkanlar'a açılmak 
isteyenler için elde edilmesi gereken bir 
hedef haline getirmişti. Bizanslılar ya- 
nında Karadeniz ve Akdeniz ticaretini 
ellerinde tutan Venedikli ve Cenevizliler 
bu yolda büyük gayret sarfetmişlerdi. 
Batı Anadolu'daki Türkmen beyliklerin- 
den Karesi ve Aydınoğulları da buraya 
yönelmişlerdi. Osmanlı hâkimiyetinde 
şehir bir deniz üssü, geçit yeri ve tica- 
ri merkez oldu. Aynı zamanda Osmanlı 
Acemi Ocağı'nın merkezi de burasıydı. 
1394'te H. J. Schiltberger, adını “Kali- 
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poli” şeklinde yazdığı bu şehirden Ana- 
dolu'ya geçmiş ve burayı kale - şehir ola- 
rak tarif etmiştir (Türkler ve Tatarlar Ara- 
sında, s. 100). Nitekim onun buradan ge- 
çişinden bir süre önce 1390'da Yıldırım 
Bayezid'in emriyle Sarıca Paşa kaleyi 
müstahkem hale getirmiş, limandaki 
havuzları temizletmiş, girişini zincirle 
kapattırmıştı. Osmanlı fethinden çeyrek 
asır sonra 1403'te Gelibolu'dan geçen 
Kastilya elçisi Clavijo şehrin Süleyman 
Çelebi'nin idaresinde olduğunu, Osman- 
l harp gemilerinin burada bulunduğu- 
nu, büyük tersane ve havuzların yer al- 
dığını belirtir. Clavijo limanda kırk ka- 
dar gemi görmüş ve kalede kalabalık as- 
kerlerin varlığından da söz etmiştir (Ana- 
dolu, Orta Asya ve Timur, s. 36). 1422'de 
şehri gören G. de Lannoy da buranın bü- 
yük bir şehir olduğundan ve limanından 
bahseder. 


Gelibolu hakkında en ayrıntılı bilgiler, 
XV ve XVI. yüzyıla ait tahrir defterlerin- 
de bulunmaktadır. 1475 tarihli deftere 
göre (İstanbul Belediyesi Atatürk Kitaplığı, 
Muallim Cevdet, 7D, nr. 0.79) Gelibolu kırk 
mahalleli büyük bir şehir durumundaydı. 
Mahalleleri genellikle bir mescid veya ca- 
mi etrafında teşekkül etmiş olup en ka- 
labalık olanlarını Sarıca Paşa İmareti, Ha- 
cı Hamza, Ahmed Bey, Kırımlı Hızır, Hacı 
Tanrıvermiş, Sofu Halil ve Suyağı mescid- 
leri mahalleleri oluşturuyordu. Özellikle 
II. Murad ve II. Mehmed devri vezirlerin- 
den Sarıca Paşa'nın yaptırdığı imaret 
(846/ 1442-43) bir başka önemli yerleş- 
menin çekirdeğini oluşturmuştu. |. Mu- 
rad'ın inşa ettirdiği caminin çevresi de 
önemli yerleşme birimiydi. Mahallelerin 
birçoğunda müslüman ve gayri müslim 
nüfus birlikte yaşamaktaydı. Müslüman 
hâne sayısı otuz dokuz mahallede top- 
lam 860 kadardı. Ayrıca dış mahalle ola- 
rak kabul edildiği anlaşılan Kozludere 


köyünde otuz dört hâne daha bulunu- 
yordu. Şehirde dört hâne kadar hepsi 
Türkçe ad taşıyan “Ermeniyan cemaati” 
vardı. Otuz iki mahalieye dağılmış olan 
gayri müslimler 184 hâneden ibaretti. 
Defterdeki kayıtlarda bunların “kadim” 
Gelibolu ahalisinden olduklarının belir- 
tilmesi, şehrin ikinci defa anlaşma şart- 
ları ile tesliminin bir sonucu olmalıdır. 
Osmanlılar'a teslim edilirken bir kısım 
Rum ahali burada kalmıştı. İstanbul'un 
fethinden sonra Rum halkın ileri gelen- 
leri İstanbul'a gitti; geri kalanların bir 
kısmı Kozludere yakınlarına ve Eski Ge- 
libolu denilen yere yerleşti. Frenk adıyla 
kayıtlı mahallede ise beş hâne Latin asıl- 
li tâcir bulunuyordu. Öte yandan şehir- 
de kalabalık bir gemi reisleri topluluğu 
vardı. Bunlar doksan üç bölükten ibaret- 
ti ve her bölük bir gemiye (kadırga) te- 
kabül etmekteydi. İlk bölük kaptan bö- 
lüğü olup otuz iki azeb, yedi mehter, 
beş komi denilen hizmetlilerden müte- 
şekkildi. Diğer bölükler genellikle bir 
reis, bir seroda, iki komi ve dokuz azeb- 
den oluşuyordu. Bu aynı zamanda bö- 
lüklerin kadrolarını da göstermekteydi. 
Bunların toplam sayıları bir kaptan, dok- 
san iki reis, doksan seroda, 835 azeb, 
148 komi, yedi mehter, bir kürekçiden 


Gelibolu'nun mahallelerini gösteren Şevval 879 (Şubat 
4475) tarihli Tahrir Defteri'nin ilk iki sayfası (İstanbul Beledi 
yesi Atatürk Kitaplığı, Muallim Cevdet. nr. 0.79) 
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ibaretti ve maaşlı (ulüfeli) statüde idiler. 
Ayrıca beş kalyete reisi, bunların otuz 
adamı, on bir kayık reisi ve bunların elli 
dokuz adamı da mevcuttu. Bunun yanı 
sıra kendi gemileriyle “rençberlik” et- 
tikleri belirtilen ve devlet tarafından ve- 
rilen görevleri yapmakla mükellef on üç 
sivil reis daha vardı. Bunlar Gelibolu ma- 
hallelerinde oturuyorlardı. Bütün bu ra- 
kamlara göre şehirde 1475 yılında sivil 
nüfus 5500'ü buluyordu. Diğer askeri 
gruplar ve kale muhafızları ile (kırk iki ki- 
şi) toplam nüfus 7000 dolayındaydı. 


1518 tahririne göre Gelibolu'nun fizi- 
ki açıdan daha da geliştiği anlaşılmak- 
tadır (BA, 7D, nr. 75, s. 9-36). Müslüman 
mahalle sayısı elli beşe yükseldi; ayrıca 
Eski Gelibolu denilen yerde dört, Man- 
yas'ta iki olmak üzere altı gayri müslim 
mahallesi mevcuttu. Daha önce müslü- 
man mahallelerinde dağınık oturan gay- 
ri müslimler, bu dönemde ayrı mahalie- 
ler kurularak buralara nakledilmiş olma- 
lıdır. Yeni kurulan mahalleler arasında 
özellikle Şeyh Muhyiddin Yazıcı Mescidi, 
Mesih Paşa Camii, Yâkub Bey Camii, Yah- 
şizâde, Efdalzâde Ahmed Çelebi mahal- 
leleri dikkati çeker. Mahallelere adlarını 
veren mescid ve camilerin bânileri ara- 
sında devlet adamlarının, ulemânın bu- 
lunuşu, Gelibolu'nun idari bir merkez 
olması ve kültürel yapısının bir sonucu- 
dur. Bu tarihte müslüman sivil nüfusun 
hâne sayısında artış meydana gelmiş 
(1100 hâne, 250 mücerred / bekâr), gayri 
müslim hâne sayısı da yine buna paralel 
bir seyir göstermiştir (206 hâne, 57 mü- 
cerred, 55 bive / dul kadın). Ayrıca Latin- 
ler üç hâne olarak şehirde ikametlerini 
sürdürüyorlardı. Bu arada on yedi hâ- 
nelik bir yahudi topluluğu ortaya çıkmış- 
tı. Bunlar, XVI. yüzyılın başlarında İspan- 
ya'dan gelen göçmenlere mensuptular. 
Aralarından üç kişinin ticaret için İstan- 
bul'dan geldiğine işaret edilmişti. Yine 
Ermeni kayıtlı iki hâne vardı. Bütün bu 
rakamlara göre sivil nüfus 7000 dolayı- 
na yükselmişti. Öte yandan askeri bö- 
lükler de teşkilâtlarını korumaktaydılar. 
Gemici bölüklerinin sayıları değişmemiş, 
fakat bölüklerin kadroları oldukça azal- 
mıştı. Bunda muhtemelen İstanbul'daki 
tersanenin faaliyete geçmesi etkili ol- 
muştur. 1530 tarihli defterde bunlar zik- 
redilmemektedir. Bu durum ulüfeli olan 
bu grupla ilgili kayıtlara, farklı maksat- 
lara yönelik olarak hazırlanan tahrir def- 
terlerinde artık yer verilmemiş olmasın- 
dan da kaynaklanabilir. Ancak yine de 
XVI. yüzyılın ikinci yarısına doğru bura- 


nın önemini yitirdiği söylenebilir. Nite- 
kim XVIL yüzyılda Gelibolu gemilerin- 
de otuz dört bölüğün mevcut olduğu 
bilinmektedir. Bununla birlikte fiziki 
gelişme ve nüfus artışı sürdü. 1530'da 
müslüman mahalle sayısı elli dokuza 
yükselmiş, biri Kozludere, diğeri Bayır 
adlı iki köy dış mahalle olarak şehre 
bağlı gösterilmişti. Ayrıca altı hıristiyan 
mahallesi yanında bir yahudi cemaati 
ve beş hâne Latin de varlıklarını sürdür- 
müşlerdi. 

1530'da müslüman nüfus, Kozludere 
ve Bayır hariç 993 hâne, 203 mücerred- 
den ibaretti. Hıristiyanlar ise 231 hâne, 
otuz dört mücerred, otuz beş biveden 
müteşekkildi. Bunun dışında kürekçi, 
zenberekçi ve meremmetçi kayıtlı, vergi 
muafiyeti verilmiş üç grup daha vardı. 
Sonuncuları Gelibolu'nun hassa dükkân, 
mahzen ve kervansarayındaki odaların 
tamir ve bakımıyla görevliydiler. Bütün 
bu rakamlara göre nüfus bu tarihlerde 
yine 7000 dolayındaydı. 1518'e nisbetle 
demografik açıdan büyük bir değişme 
olmamakla birlikte fiziki bakımdan bü- 
yüme sürmüştür. 1551'de Gelibolu hak- 
kında bilgi veren N. de Nicolay bu geliş- 
meye işaret eder ve buranın büyük bir 
ticaret merkezi olduğunu, yel değirmen- 
lerinin ve 600 kadar evin bulunduğunu 
belirtir; iki cami ile iki imaretten söz 
ederek kale dışında şehir etrafında sur 
olmadığını yazar. Bu bilgiler, Gelibolu'- 
nun fiziki yapısının yaygın bir sahayı kap- 
ladığını düşündürmektedir. 1573'te Ph. 
de Frasne-Canay, Türk evleriyle dolu şeh- 
rin surlarının bir kısmının sulara gömü- 
lü bulunduğunu belirtir ki bunlar lima- 
na ait olmalıdır. Ayrıca burada birçok 
caminin görüldüğünü, sancak beyinin 
kalede oturduğunu zikreder (Le voyage 
du Levant, s. 155-156). 

Seyyahların bu ifadeleri, XVI. yüzyılın 
ikinci yarısına ait tahrir defterlerinden 
de takip edilebilmektedir. 1567'de şe- 
hirde elli dördü müslümanlar, altısı hi- 
ristiyanlarla meskün altmış mahalle var- 
dı. Müslüman nüfusu 1310 hâneye, hı- 
ristiyanlar ise 351 hâneye ulaşmış, ayrı- 
ca kırk sekiz hâne de yahudi kaydedil- 
mişti. Sivil nüfus bakımından Gelibolu 
en kalabalık dönemine ulaşmış bulunu- 
yordu. Bu rakamlara göre toplam nü- 
fus 8000'i aşmıştı. En kalabalık mahal- 
le otuz dört hâne, sekiz mücerredden 
oluşmaktaydı. XVII. yüzyılın başlarına 
doğru şehrin ciddi bir sarsıntı geçirdiği 
anlaşılmaktadır. Bu durum eğer tahrir 
sistemindeki bir değişiklikten kaynak- 
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lanmıyorsa bunda genel karışıklıklar ve 
tabii afetlerin rolü olduğu düşünülebi- 
lir. Nitekim 1601'de mahalle sayısı dör- 
dü hıristiyanlara ait altmış iki idi. Fakat 
mahallelerde nüfus çok azalmıştı. Müs- 
lüman hâne sayısı 659, hıristiyanlar ise 
245 hâneden ibaretti. Otuz hâne de ya- 
hudi mevcuttu. Toplam nüfus 5000 ci- 
varına inmişti. Bu dönemde en kalaba- 
lık mahalleler Hacı Yâkub, Gazi Hüdâ- 
vendigâr Camii ve Ali Fakih olup bunlar- 
da da hâne sayısı otuzun altına inmiş- 
ti. Hıristiyan mahalleleri nüfus bakımın- 
dan daha yoğundu. 

XVII. yüzyılın ikinci yarısına doğru Ge- 
libolu'nun gerilemesi durdu, yeni bir can- 
llik yaşandı. Bunda, özellikle ticari faali- 
yette görülen artış rol oynadı. Aynı yüz- 
yıl başlarında buradan geçen Polonyalı 
Simeon'un büyük bir şehir olarak tarif 
ettiği Gelibolu'yu 1641'de gören bir Ka- 
rayit yahudisi burayı yirmi beş camii, 100 
dükkânı, iki havrası olan, surları görü- 
len güzel bir liman şehri diye tavsif eder. 
1655'te J. Thevenot da eski tersane göz- 
lerindeki harap gemi iskeletlerini göre- 
rek bunların sayısını yedi olarak vermiş- 
ti. Aynı yıllarda Evliya Çelebi (1659), The- 
venot gibi tersane gözlerinde eski “ga- 
zi” kadırgaların yattığını belirtir. Bu bil- 
giyi 1672'de Ch. d'Arvieux da tekrar et- 
miştir. Evliya Çelebi'nin Gelibolu'yu tas- 
viri son derece ayrıntılı ve isabetlidir. 
Ona göre kale bir kayalığın üzerinde yer 
almakta, güney, batı ve kuzey tarafla- 
rında şehrin varoşları uzanmaktaydı. Hi- 
sar içinde 300 ev, varoşta ise 63 mahal- 
le ve 700-800 ev bulunuyordu. Bu ra- 
kamlardan hareketle toplam nüfusun 
6000'i geçtiği söylenebilir. Şehirde bu si- 
ralarda cami, mescid, tekke ve zâviye 
gibi binaların sayısı 164 idi. Kale içinde 
Sultan Camii ile Ahmed Paşa Camii var- 
dı. Evliya Çelebi varoştaki Mesih Paşa 
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Camii, Sarıca Paşa İmareti ve Medrese- 
si'ni ismen zikreder ve birçok mescidin, 
dokuz dârülkurrâ ve büyük bir mevlevi- 
hânenin bulunduğunu yazar. Mevlevihâ- 
ne XVH. yüzyıl başlarında inşa edilmiş 
olup şehrin mânevi hayatında önemli rol 
oynamıştır (bk. GELİBOLU MEVLEVİHÂNE- 
si). Hıristiyan mahallelerinde ise birer 
küçük kilise yer alıyordu (Seyahainâme, 
V, 315-321). 

Evliya Çelebi'nin şehrin fiziki yapısıy- 
la ilgili olarak verdiği bilgileri, 1645 ve 
1675 tarihli avârız defterleri de doğru- 
lar (BA, KK, nr. 2666; BA, MAD, nr. 339). 
Buna göre elli dokuzu müslümanlara, 
altısı gayri müslimlere (dört Rum, bir Er- 
meni, bir yahudi) ait olmak üzere altmış 
beş mahallesi olan Gelibolu'da 1645'te 
1600'ü, 1675'te ise 1150'yi aşkın ev var- 
dı. 1645'te toplam hâne sayısının 1200 
kadarını müslüman, altmıştan fazlasını 
yahudi, 400 kadarını Rum ve kirk seki- 
zini Ermeniler teşkil ediyordu. Bu ra- 
kamlar 1675'te azalmış görünmektedir. 
Nitekim bu son tarihte toplam 1150'yi 
aşkın evin 850'ye yakınında müslüman, 
otuz beşinde yahudi (bir kısmı odalar- 
da), 240 kadarında Rum ve on dokuzun- 
da Ermeniler oturmaktaydı; bir kısım 
evler ise kullanılmayacak derecede ha- 
rap haldeydi. Bu rakamlara göre toplam 
nüfus 1645'te 7500-8000'den 1675'te 
6000 dolayına düşmüştü. Böylece Geli- 
bolu'nun, XVII. yüzyılın son çeyreğine gir- 
meden hemen önce nüfus bakımından 
yeniden gerilemeye başladığı, ticaret hac- 
minde de daralma meydana geldiği an- 
laşılmaktadır. 1645 ve 1675 tahrirleri- 
ne göre Gelibolu'nun bazı müslüman 
mahallelerinde Ermeni ve yahudilerin 
de evleri mevcuttu. Müslüman ev sahip- 
leri arasında çok sayıda dul kadın var- 
dı. Avârız vergisi vermeyen ve askeri” 
yazılan grupların sahip oldukları evler 
1675'te 230'a ulaşmaktaydı. Söz konu- 
su gruplar içinde gerek adalarda ge- 
rekse Rumeli'deki kazalarda kadılık gö- 
revinde bulunanların fazla sayıda olma- 
sı dikkat çekicidir. Bunların önemli bir 
kısmını eski kadılar oluşturuyordu. Do- 
layısıyla şehrin bu devirde belirli bir kül- 
türel seviyeye ve sosyal yapıya sahip ol- 
duğu söylenebilir. Kadıların burayı ter- 
cih etmeleri, aynı zamanda İstanbul'a 
yakın ve herhangi bir görev alma halin- 
de kolayca ulaşabilecekleri merkez ol- 
masının yanı sıra İstanbul'a göre hayat 
standardının daha ucuz bulunmasından 
da kaynaklanmıştır. Bu tarihlerde şe- 
hirdeki en kalabalık mahalleri Yağcı Hı- 
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zır, Küçük Hacı, Sofuca Halil, Ali Fakih, 
Câmi-i Atik, Hacı Yâkub, Has Ahmed 
Bey, Suyağı, Keçeci Hacı, İbn Bennâ, Mü- 
tevelli, Hallâc Hüseyin, Hacı Dizdar, Ha- 
raççı Hamza, Kalenderhâne, Hoca Şems, 
Kılabudancık, Hoca Hamza, Müftü Ah- 
med Çelebi, Elhac Doğan adlı mahalle- 
ler teşkil ediyordu. Ayrıca Yukarı ve Aşa- 
ğı mahalle adlı iki yeni mahalle Doğan 
Arslan adlı mahallenin ikiye bölünmesi 
sonucu oluşmuştu. Yahudilerin on üç 
kadarının Şeyhi Efendi Hanı'nın vakıf 
odalarında oturmakta iken buranın son- 
radan harap olduğu defterde belirtil- 
mektedir. Rumlar ise Balıkpazarı, Aya 
Dimitri, Aya Yorgi, Aya Nikola adlı ma- 
hallelerde oturmaktaydılar ve araların- 
da Slav ve Latin asıllı kişiler de vardı. 
Bunlar muhtemelen tüccar ve yabancı 
misyon temsilcileriydi. 

Gelibolu'nun XVII. yüzyılın ikinci yarı- 
sında, hayli abartılı olarak 20.000 nüfus- 
lu bir şehir durumunda olduğunu belir- 
ten Ch. d'Arvieux, bu nüfusun yarıdan 
fazlasını Türkler'in, geri kalanını Rum 
ve yahudilerin teşkil ettiğini yazar (Me- 
moires, IV, 442-443). XVIII. yüzyılda nü- 
fusun biraz daha arttığı tahmin edilebi- 
lir. Nitekim bu yüzyılın sonlarında İnci- 
ciyan şehrin kalabalıklığından bahseder. 
1814'te E. Raczynski ise Gelibolu'nun 
40.000 nüfus, 10.000 hâneli büyük bir 
şehir olduğunu yazar ve Tekirdağ'a uza- 
nan faal bir kervan yolunu anlatır (7814- 
de İstanbul ve Çanakkale'ye Seyahat, s. 
150-151). XIX. yüzyılın sonlarında Kâmü- 
sü'l-alâm'da nüfus 20.000 olarak ve- 
rilmiştir. 1925'lere doğru, Gelibolu'nun 
yetmiş mahalleli bir idari bölünme için- 
de iken yeni bir düzenleme yapıldığı, 
bunların dört mahalle (Aşağı, Yukarı, Mü- 
sevi ve Ermeni mahalleleri) haline getiril- 
diği belirtilir. 


Gelibolu 
Limanı'ndan 
bir görünüş = 


Bir deniz üssü olarak gelişme göste- 
ren ve önemi XVI. yüzyılın ikinci yarısın- 
dan itibaren azalmakla birlikte özellikle 
büyük deniz seferleri dolayısıyla limanı- 
na ve tersanesine ehemmiyet verilen Ge- 
libolu, XVI. yüzyıl sonlarına kadar Acemi 
Ocağı'nın bulunduğu ve teşkilâtlandığı 
bir yer olarak da dikkat çeker. Tarih bo- 
yunca bir geçit yeri olması, ticari açıdan 
buranın faal bir liman haline gelişini sağ- 
lamıştır. Rumeli'yi Anadolu'ya bağlayan 
ve Akdeniz'den İstanbul'a ulaşan yolun 
üzerinde bulunması, pek çok ticaret ge- 
misinin duraklama yeri olarak ehemmi- 
yetini arttırmıştır. Nitekim Clavijo, XV. 
yüzyılın başlarında limandan pamuk bal- 
yaları yükleyen gemilerden söz eder. Ay- 
rıca Floransalı ipek tâcirleri Bursa'dan 
aldıkları ipeği Gelibolu üzerinden Edir- 
ne'ye, tarihi Via Egnatia yoluna ulaştı- 
rıp Ragusa'ya iletiyorlardı. Bu ticarette 
şehir bir gümrük noktası olarak önemli 
bir mevkiye sahipti. Faal ticareti güm- 
rük vergilerinden de anlamak mümkün- 
dür. 1475'te iskelenin gümrük geliri 
400.000 akçeye ihaleye verilmişti. 1518'- 
de bu rakam 766.663 akçeydi. İskele 
resmi ise 1530'larda 610.000 akçeye 
yükselmişti. Şehirdeki ticaret hacmini 
gösteren ihtisab resmi de 15.000 ak- 
çeydi. Buradan geçirilip Anadolu'ya sev- 
kedilen koyun sürülerinden de büyük 
miktarlara ulaşan vergi alınıyordu. Bu- 
nun yıllık vergi getirisi hacmi 66.000 ak- 
çe tutuyordu. Fakat XVII. yüzyılın sonla- 
rında nüfusta olduğu gibi ticarette de 
bir azalma olmuş ve 1689'da Fransız 
konsolosu buradan ayrılmıştı. Dolayısıy- 
la Evliya Çelebi'nin gümrük vergisi ola- 
rak söz ettiği 700.000 akçe daha eski 
dönemlere ait kaydı göstermektedir. 


XV ve XVI. yüzyıllarda Gelibolu'da bir- 
çok dükkân bulunuyordu. Mumhâne, 
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darphâne gibi işletmelerin yanında Sa- 
rıca Paşa İmareti vakıflarına ait dok- 
san altı dükkân, bir bedesten, bir ker- 
vansaray, bir de çifte hamam mevcut- 
tu. Bunların kira gelirleri vakfa gidiyor- 
du. 1475'te ayrıca yine çeşitli vakıflara 
ait biri çifte dört hamam, biri harap beş 
kervansaray, bezirhâne, bozahâne ve 350 
dükkân yer alıyordu. XVI. yüzyıla ait ka- 
yıtlara göre bu rakamlar daha da art- 
mıştı. Yine şehirde birçok pazar yeri var- 
dı. Gelibolu'da XVI. yüzyılda tahıl pazarı, 
balık pazarı, bit pazarı, hayvan pazarı, 
üzümcüler çarşısı, attar, hallaç, pabuç- 
çu, kebeci, çıkrıkçı, boyacı, aşçı, takkeci, 
kürkçü, şerbetçi, çörekçi, börekçi, hel- 
vacı, palancı, saraç, demirci, kazancı, çi- 
lingir çarşıları mevcuttu. Halkın önemli 
bir kısmı pamuk dokumacılığı yapıyor- 
du. Ayrıca deri işleyenler ve bundan må- 
mul maddeler üretenler de oldukça faz- 
la idi. Gayri müslimler ise genellikle tek- 
nik alanlarda çalışıyorlardı, gemi malze- 
meleri imal etmekte ve hazırlamaktay- 
dilar. Bunlar arasında saatçi, demirci, 
makaracı, fıçıcı, Kaşıkçı gibi meslek sa- 
hipleri yaygındı. Tersanede XVI. yüzyıl 
başlarına kadar gemi inşası oldukça yo- 
ğundu. Meselâ 1496-1498 arasında bu- 
rada yirmi kadırga, beş kalyete, sekiz 
kayık, yirmi beş sandal yapılmıştı. Daha 
sonra gemi inşası durmuş, ancak bir kı- 
sım gemilerin bakımı yapılmış, İnebahtı 
mağlübiyetinden sonra ise burada on 
dört gemi inşa edilmişti. Gelibolu'daki 
tersanenin 1526'da otuz havuzu vardı 
ve bunlar XVIII. yüzyıla kadar zaman za- 
man esaslı şekilde tamir edilmişti. Li- 
man da aynı şekilde bazı yıllar onarım 
görmüştü. Fakat XVIII. yüzyılın son çey- 
reğinde tersane tamamen harap olmuş, 
limanın bir tarafında on iki, diğer tara- 
fındaki sekiz göz kullanılamaz hale gel- 
miş, taşlar mahzen ve dükkân yapımın- 
da kullanılmıştı (Bostan, s. 15-17). Ayrı- 
ca Gelibolu'da bir baruthâne bulunuyor 
ve İstanbul'daki Tersâne-i Âmire için 
barut üretimi yapılıyordu. Barut imali 
XVII-XVIII yüzyıl boyunca sürmüştü. Ge- 
libolu uzun süre esir ticareti için de mer- 
kez olmuş; bunun yanı sıra buğday, pa- 
muk, şarap, şıra, yay, ok ve donanma 
malzemeleri imal ve satışı başlıca eko- 
nomik faaliyeti oluşturmuştu. 

Gelibolu, XV. yüzyılın ikinci yarısında 
vakıfları olan birçok cami, mescid ve tek- 
keye sahipti. 1475'te vakfı bulunan yir- 
mi mescid, altı zâviye, iki medrese var- 
dı. Bunlardan zengin vakıfları olanlar, 11. 
Murad ve Fâtih Sultan Mehmed devri 


devlet adamlarından Sarıca Paşa İma- 
reti, I. Murad'ın adamlarından Has Ah- 
med Bey'in I. Murad'ın sarayı yerinde 
yaptırdığı zâviyeli mescidi ve Çukurbos- 
tan mahallesinde sonradan cami haline 
getirilen bir diğer mescidi, Hacı Musta- 
fa Mescidi, Mihaliç Hatib Medresesi, Ka- 
sap Tat Ahmed Mescidi, Hacı Kemal (Su- 
yağı) Mescidi, Sarıca Paşa'nın kardeşi- 
nin adıyla anılan Sinan Bey Mescidi, Yağ- 
cı Hızır Mescidi, H. Murad devri devlet 
adamlarından Balaban Paşa Medrese- 
si (vakfiyesi 846/ 1442-43), Hüsâmeddin 
Mescidi, Hacı Yegân Mescidi, Ahi Müsâ 
Zâviyesi, Hoca Hamza Mescidi, Gazi Hü- 
dâvendigâr Camii, Haraççı Hamza Mes- 
cidi, Hacı Mehmed Mescidi sayılabilir. 
1518'deki kayıtlara göre bunlara Yazıcı- 
zâde Muhiddin Mescidi, Alâeddin Mes- 
cidi, Hüsam Hoca (Buçuk Kilindir), Güdük 
Hızır, Hacı Doğan, Ahmed Çelebi (Hızır 
Bey oğlu, Bursa müftüsü), Yâkub Bey ca- 
mileri ilâve edilmişti. Bu son tarihte üç 
cami, kırk beş mescidin vakıfları kayde- 
dilmişti. Ayrıca Il. Bayezid'in kızı Ayşe 
Hatun'un ve eşi Rumeli beylerbeyi, Geli- 
bolu sancak beyliği de yapan Sinan Pa- 
şa'nın eserleri de vardı. Başlıca zâviye- 
leri ise Sinan Paşa, Karaca Bey, Tat Ah- 
med, Halac Ahmed ve Ahi Devle zâviye- 
leri teşkil ediyordu. Bu sonuncusu 1475'- 
te Mevlânâ Şeyh Muhyiddin'in, daha son- 
ra da onun oğlu Hüsâmeddin Efendi'nin 
idaresi altındaydı. Dolayısıyla bir ahi zâ- 


viyesi olduğu anlaşılan buranın sonra- 


dan mevleviliğe yakın şeyhlerin eline geç- 
tiği söylenebilir. Nitekim zâviye daha 
sonra mevlevihânenin de temelini oluş- 
turmuştur. Salnâmelere göre 1890'larda 
şehirde Gazi Hüdâvendigâr (787 / 1385), 
Mesih Paşa (901 / 1495-96), Kadı İskele- 
si (966/ 1559), Şeyh Mehmed Efendi'nin 
yaptırdığı Yenicami, Çevgânizâde Hacı 
İbrâhim'in Liman Camii, İskender Ca- 
mii, Buhüri Mahmud Efendi'nin camii 
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ve Cüllâhlar Camii olmak üzere sekiz ca- 
mi, birçok mescid, dokuz tekke, bir zâ- 
viye, iki kilise, bir havra vardı. 

Meşhur Osmanlı tarihçisi Gelibolulu 
Âli Mustafa Efendi'nin doğduğu yer olan 
şehirde ayrıca bazı tanınmış ulemâ ve 
devlet adamları da yetişmiş veya bura- 
da yaşamıştır. Bunlar arasında Yazıcızâ- 
deler, Zeynelarab, Ağazâde Şeyh Meh- 
med Efendi, Kutb Ömer Efendi, Dâi Ah- 
med Efendi, Mustafa Feyzi Efendi. Si- 
nan Paşa, Kaptan Gazi Mehmed Paşa 
sayılabilir. 

Gelibolu fetihten sonra bir sancak ve 
sancak merkezi olduğu gibi Rumeli'nin 
ilk Paşa sancağı da olmuştu. Daha son- 
ra bir denizcilik idare merkezi olarak 
şöhret kazandı. Osmanlı donanmasının 
başındaki kaptan-ı deryâ burayı mer- 
kez edinmişti. Dolayısıyla kaptan-ı der- 
yâ sancağı olarak da biliniyordu. Gelibo- 
lu sancağı kaptan-ı deryâlara verildiği 
için müstakil bir yapı gösteriyordu. Fa- 
kat şeklen Rumeli beylerbeyiliğine tâbi 
idi. 1518'de sancak Gelibolu, Keşan, Mal- 
kara, Limni, Taşöz, Eceovası, İmroz ve 
Semadirek'ten ibaretti. Bu tarihte top- 
lam müslüman hânesi 2639'du. Gayri 
müslimler 2714 hâne idi ve bunlar Lim- 
ni, Taşöz, İmroz ve Semadirek'te toplan- 
mıştı. Bütün sancakta XVI. yüzyıl başla- 
rında 25-30.000 kişi bulunuyordu. Geli- 
bolu 1533'te Hayreddin Paşa'nın kap- 
tan-ı deryâ oluşu ve Cezâyir-i Bahr-i Se- 
fid eyaletinin kuruluşundan sonra bu- 
ranın merkez sancağı oldu. XVI. yüzyılın 
ikinci yarısında sancağa İpsala ve Gü- 
mülcine bağlanmıştı. XVH. yüzyıl başla- 
rında sancağın idari birimleri değişme- 
mişti. Tanzimat sonrası Gelibolu Edirne 
eyaletine bağlı, Keşan, Şarköy, Mürefte 
ve Eceabat kazalarından oluşan bir san- 
caktı. 1865'te buraya Şarköy, Evreşe, 
Enez, Ferecik, Gümülcine kazaları bağ- 
lydi. XIX. yüzyılın sonlarında bu kazala- 
rın yanı sıra dokuz nahiyesi ve 152 kö- 
yü bulunuyordu. 1309'da (1891-92) san- 
cakta toplam 3608 hânede 13.691 müs- 
lüman, 4768 hânede 21.780 Rum, 188 
hânede 1032 Ermeni ve 210 hânede 1756 
yahudi vardı (Salnâme-i Vilâyet-i Edirne 
113091, s. 326-333). Cumhuriyet dönemin- 
de vilâyet olan (1923) Gelibolu'ya Ecea- 
bat, Enez, İpsala, Keşan, Şarköy bağlan- 
mıştı. 1926 yılında ilçe merkezi duru- 
muna gelen Gelibolu bugün Çanakkale'- 
ye bağlıdır ve fazla gelişmemiştir. 1927 
sayımında nüfusu 5445 iken 1940'ta 
12.713'e, 1945'te 16.496'ya yükseldi. 
1950'de yeniden 10.000'in altına (9893) 
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düştü. 1955 sayımında tekrar 10.000'i 
geçen (12.341) nüfusu 1990'da 18.670'e 
ulaştı. Meyve, sebze, balıkçılık ve bitkisel 
yağ üretimi ön plandadır. Son yıllarda 
turizm sektörü ilerleme kaydetmiştir. 

Günümüzde Gelibolu ilçesinin merkez 
bucağından başka Bolayır ve Evreşe ad- 
lt iki bucağı vardır. Yüzölçümü 806 km? 
olan ilçenin 1990 sayımına göre nüfusu 
40.020 idi. 
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GELİBOLU MEVLEVİHÂNESİ 


XVH. yüzyl başlarında kurulan 
Mevlevi âsitânesi. 


= 


On beş Mevlevi âsitânesi içinde hem 
en geniş araziye, hem de en büyük ve 
haşmetli semâhâneye sahip olanıdır. Bi- 
nalarından bugüne kalanlar, Hamzakoy'- 
daki askeri bölge içinde ve deniz kena- 
rına yakın bir alanda bulunan semâhâ- 
ne-türbe binası ile iki taçkapıdan iba- 
rettir. 

Mevlevihânenin bânisi ve ilk postnişi- 
ni, yeniçeri ağalarından Kara Hasan Ağa'- 
nın oğlu Ağazâde Mehmed Hakiki De- 
de'dir. Sâkıb Dede'nin Sefine'sinden öğ- 
renildiğine göre (II, 26-37) Ağazâde genç- 
liğinde malını mülkünü kardeşi Âsaf 
Ağa'ya bağışlayıp dünya ile ilişkisini kes- 
miş ve Konya Mevlânâ Dergâhı'nda |. 
Bostan Çelebi'nin müridi olup çile çıkar- 
mıştır. Uzun yıllar matbah-ı şerifte hiz- 
met ettikten sonra hilâfet alıp macera- 
l bir seyahatin arkasından Gelibolu'ya 
dönmüş ve şehrin ortasında bulunan Ahi 
Devle Zâviyesi'ne yerleşip sohbet toplan- 
tıları tertip ederek Mesnevi dersleri ver- 
meye başlamıştır. Ancak talep fazlala- 
şınca zâviye yetersiz kalmış, Ağazâde 
de kardeşi Âsaf Ağa'nın iade ettiği mal- 
ları ve tanıdıklarının yardımıyla bu zâvi- 
yenin yanına, sonradan kendisinin de 
defnedildiği yerde (bugünkü mevlevihâ- 
nenin bulunduğu mevki) bir “âyin-i Mev- 
levi hankahı” inşa edip ölümüne kadar 
(1063/ 1653) bu dergâhın postnişinliğini 
ifa etmiştir. Mevlevihânenin son şeyhi 
Mehmed Burhâneddin Dede- Efendi'nin 
anlattığına göre ise (Konya Mevlânâ Mü- 
zesi Arşivi, nr. 65/6) Ağazâde'nin Geli- 
bolu'ya dönüşünde Solakzâde Mehmed 
Ağa kendi mescidine bitişik iki odayı 
ona vermiş, bundan sonra ders ve soh- 
betler burada, âyinler de mescidde icra 
edilmiştir. 

Zamanın kaptan-ı deryâsı Ohrili Hüse- 
yin Paşa Akdeniz seferinden dönerken 
Gelibolu Mevlevihânesi'ne uğrayıp kerâ- 
metleriyle meşhur olan şeyh Ağazâde 
Mehmed Dede'ye intisap etmiş ve on- 
dan yakında sadâret mührünün kendi- 
sine verileceği haberini almıştır. Hüse- 
yin Paşa veziriâzam olduktan sonra (Mart 
1621) Beşiktaş Mevlevihânesi'ni yaptırıp 
Mehmed Dede'den ilk postnişin olması- 
nı istemiş, böylece her iki mevlevihâne- 
nin meşihatini birlikte yürütmeye baş- 
layan Mehmed Dede, ikisinde de çar- 


şambaya rastlayan mukabelelere mü- 
nâvebeli olarak iştirak edebilmek için 
küçük bir yelkenliyle Gelibolu - İstanbul 
arasında gidip gelerek bir haftasını Be- 
şiktaş'ta, bir haftasını Gelibolu'da ge- 
çirmiştir. Ancak Hüseyin Paşa'nın li. Os- 
man'la birlikte öldürülmesinin (Mayıs 
1622) arkasından Beşiktaş Mevlevihâne- 
si postnişinliğini bırakıp Gelibolu'da kal- 
mıştır. Sâkıb Dede'ye göre daha sonra, 
babası Kara Hasan Ağa'nın yanında ye- 
tişen IV. Murad'ın veziriâzamı Keman- 
keş Kara Mustafa Paşa Mehmed Dede'- 
nin maddi ve mânevi koruyucusu olmuş, 
kardeşi şair Sineçâk Osman Dede bir 
müddet Mehmed Dede ile birlikte Geli- 
bolu Mevlevihânesi'nde kalmıştır. Evliya 
Çelebi de Ağazâde'nin ders ve sohbetle- 
rinde bulunup mübarek ellerini öptüğü- 
nü yazmaktadır (Seyahatnâme, V, 317). 


Vakfiyesi ele geçmediğinden mevlevi- 
hânenin kuruluş tarihi kesin olarak belli 
değildir. Bununla birlikte Ohrili Hüseyin 
Paşa'nın veziriâzam olmasından (1621) 
önceki bir tarihte kurulduğu anlaşılmak- 
tadır. Dolayısıyla bazı yazarların verdiği 
1667 tarihi yanlıştır. Arşiv kayıtlarına 
göre Ağazâde'den sonra sırasıyla Âsaf 
Ağa'nın oğlu ve divan sahibi Sâbir Pâr- 
sâ (6. 1679), Ağazâde'nin halifesi Kalen- 
der Mahmud, Abdülkadir, Rahmetullah 
(6. 1713), Mehmed, Abdülkerim, Bosne- 
vi Mehmed (6. 1750), Mustafa b. Bosne- 
vi Mehmed, Mehmed b. Mustafa, Lut- 
fullah, Hüseyin b. Mustafa (6. 1796), bu- 
nun oğlu Ali İzzet, bunun oğlu ve Galata 
Mevlevihânesi'nin şeyhi Ahmed Celâled- 
din Dede'nin babası Hüseyin Azmi (1868- 
de Kahire Mevlevihânesi postnişinliğine 
tayin edildi), onun kardeşi Mehmed Hü- 
sâmeddin (6. 1885), oğlu Mustafa Dâniş 
(6. 1896) ve bunun oğlu son şeyh Meh- 
med Burhâneddin Dede (6. 1954) meşi- 
hat makamında bulunmuşlardır. 


l. Mustafa döneminde Lapseki'deki 
Bayramdere mezraasının hâsılatı mev- 
levihâneye tahsis edilmiş, Ill. Mustafa 
zamanında 1766'daki depremden büyük 
hasar gören yapılar 5833,5 kuruş har- 
canarak onarılmıştır (1767). Bu tamira- 
ta ait keşif raporundan (BA, MAD, nr. 
3160, s. 618-619) külliyenin o zamanlar 
küfeki taşından minareli, kiremit örtülü 
ve bakır alemli, iki katlı bir semâhâne- 
sinin bulunduğu; semâ meydanı döşe- 
mesiyle mahfel, merdiven ve kürsünün 
ahşaptan yapıldığı; üst katın giriş kapı- 
sının saçaklı ve duvarların nakışlı oldu- 
ğu; semâhânenin bir yanında kadın mah- 
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feli, divanhâne, ocaklı köşk, diğer yanın- 
da cephesi abdest musluklu, altı derviş 
hücresiyle şeyhe mahsus sofalı iki oda, 
kütüphane ve divanhânenin yer aldığı 
öğrenilmektedir. Mevlevihâne, ili. Selim 
dönemine rastlayan 1805 yılında 8974 
kuruş harcanarak Kalyoncuzâde Musta- 
fa Efendi tarafından tekrar tamir etti- 
rilmiş ve buraya li. Mahmud Lapseki'ye 
bağlı Güreci karyesi, Abdülmecid de 
Çâmhâs ve Çeltikçi timarlarını vermiş- 
lerdir. Daha sonra Abdülmecid, 47.430 
kuruş harcama ile harap binaları geniş- 
leterek yeniden inşa ettirmiş ve avlunun 
doğu taçkapısı üzerine 1256 (1840) tari- 
hini taşıyan güneş ışınlı -tuğralı kitâbe- 
yi koydurmuştur. 1850-1851'de 95.390 
kuruş sarfıyla yeniden tamir -tâdil edil- 
miş ve bu faaliyetin kitâbesi de batıda- 
ki taçkapının ön cephesine yerleştiril- 
miştir. II. Abdülhamid tarafından 1899- 
1900 yıllarında semâhâne-türbe bina- 
sının yenilendiği, türbenin ve semâhâ- 
nenin kapılarındaki kitâbelerden anla- 
şılmaktadır. Batıdaki avlu taçkapısının 
arka cephesinde bulunan kitâbeden de 
mevlevihâneyi “kâ'betü'l-uşşâk-ı sâni” 
(ikinci Mevlânâ Dergâhı) haline getiren son 
büyük onarımın 1908'de tamamlandığı 
öğrenilmektedir. 


Mevlevihânede 1849'dan itibaren, der- 
viş ve fakirlerin yemek masraflarına har- 
canmak kaydıyla mukâtaa ve timar be- 
delinden tahsis edilen 13.620 kuruşla 
haftada iki akşam bütün Gelibolu fa- 
kirlerine yemek verildiği bilinmektedir. 
1911'de burada on altı hücrenişin der- 
vişle beş matbahnişin (çilekeş can) ika- 
met ediyor, görevli kadrosu sertabbah, 
mesnevihan, türbedar, neyzenbaşı ile 
muavini, kudümzenbaşı, duahan, na't- 
han, kazancı dede ve serhücrenişinden 
oluşuyordu (Konya Mevlânâ Müzesi Arşivi, 
nr. 65 / 6). |. Dünya Savaşı sırasında bu- 
ranın son şeyhi Burhâneddin Dede, yedi 
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dervişiyle birlikte Dördüncü Ordu emrin- 
deki Mevlevi alayına katılıp üç yıl Şam'- 
da kalmıştır. Bundan sonra Gelibolu düş- 
man işgali altına girdiği için mevlevihâ- 
nenin tarihçesi karanlıktır. Bu dönemde 
cephanelik olarak kullanılan semâhâne - 
türbe binasındaki sütunlar üzerinde iz- 
leri görülen kalın kelepçelerden ahşap 
kirişlere taşıtıldığı anlaşılan asma kat 
halindeki mahfiller ve merdiveniyle ze- 
minin döşeme tahtaları sökülmüş, san- 
dukalar kaldırılıp türbe tabanı toprak 
haliyle bırakılarak semâhâne tabanı be- 
tonla kaplanmış, kuzeydeki semâhâne 
giriş kapısına beton briket örülmüş ve 
semâhânenin asma kat mahfillerine çı- 
kan çifte kanatlı iki merdivenin arasın- 
daki boşluklar gözetleme kulesi haline 
getirilmiştir. Eski resimlerde görülen 
ana binanın türbe girişi önündeki hâ- 
müşânla (kabristan) avlu taçkapılarının 
tuğralı üçgen alınlıkları ve çatıdaki Mev- 
levi sikkeli alem tahrip edildiğinden gü- 
nümüze ulaşmamıştır. 

Geniş bir araziye ve kâgir bir semâha- 
neye sahip olan mevlevihâne, bulundu- 
ğu stratejik ve müstahkem mevkiinden 
dolayı halen askeri garnizon olarak kul- 
anılmaktadır. Yıkılan mescidle müşte- 
milâtının yerine bir askeri hastahane ve 
ek hizmet binaları inşa edilmiş, askeri 
malzeme deposu olarak kullanılan se- 
mâhâne-türbe binasının 1980'den ön- 
ce geçirdiği çatı ve cephe onarımı sıra- 
sında güney cephesi kesme taşla yeni- 
den kaplanmış, batıdaki semâhâne alt 
ve üst mahfel kapıları pencereye dönüş- 
türülmüş, pencerelere de petek revzen 
ve korkuluklar takılmıştır. 1994 yılında 
bina Vakıflar Genel Müdürlüğü tarafın- 
dan satın alınarak çatısının onarımına 
başlanmıştır. 

Zamanında bir mescid, zengin kütüp- 
hane, altmış odalı harem dairesi, geniş 
yemekhaneye, bir han ve bir mektebe 
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sahip olan mevlevihâne külliyesinin dış 
durumu, ancak XX. yüzyıl başında çeki- 
len bir kartpostalla diğer bazı resimler- 
den anlaşılmaktadır. Düz ve tenha bir 
mevkide kurulan mevlevihâne yaklaşık 
33.000 m? bir alana sahip olup ihata du- 
varı ile çevriliydi. Batıdaki sokaktan yu- 
varlak kemerli, sütunları korint başlıklı 
mermer taçkapıyla 1000 m3'lik avluya 
giriliyordu. Avlunun kuzeyinde kiremit 
örtülü kesme taştan yapılmış semâhâ- 
ne-türbe binası ve onun güneyinde hâ- 
müşân yer almaktaydı. Hâmüşânın doğu- 
sundaki diğer taçkapıdan minareli mes- 
cid, derviş hücreleri, selâmlık ve harem 
dairesiyle güneye inen kiremit örtülü di- 
ğer bina topluluğuna geçiliyordu. Muh- 
temelen yerli gayri müslim ustaların ese- 
ri olan semâhâne -türbe binasının iç ve 
dış süslemeleri, li. Mahmud dönemi so- 
nu- Abdülmecid dönemi başında devam 
eden taşra Türk empire (ampir) üslübu- 
nun tipik örneklerindendir. Tanzimat dö- 
nemi devlet daire veya idâdilerini andı- 
ran İZ m. yüksekliğindeki cepheler ya- 
tay bir yalın silme ile ikiye bölünmüş, 
üst yarısı yüksek altlıklı ve korint baş- 
lıklı sütünçeler, alt yarısı da plastrlarla 
düşey bölümlere ayrılmıştır. Her bölüm- 
de altlı üstlü iki sıra halinde düz silmeli 
ve üçgen alınlıklı büyük dikdörtgen pen- 
cereler yer almaktadır. Üst pencereler, 
diş kesimli saçak kornişinin altında bu- 
lunan üç bölümlü ve yuvarlak dilimli bi- 
rer kemer olarak düzenlenen yüzeylerin 
ortasına yerleştirilmiştir. Bu düzen bi- 
nanın dört cephesinde tekrarlanarak de- 
vam etmekte, sadece kapılar ve eskiden 
mevcut olan batıdaki çift kanatlı iki mer- 
divenle kesilmektedir. Semâhâne -tür- 
be, aynı dikdörtgen planlı kitle (28,6 x 
35 m.) içine alınarak diğer bölümlerden 
tecrit edilmesi bakımından, farklı mal- 
zemeye sahip olmasına rağmen Yenika- 
pı ve Bahariye mevlevihânelerinin asma 
galeri katlı ahşap türbe-semâhâne iki- 
lisinin plan tipine uymaktadır. İç mekân, 
birbirine kemerlerle bağlanan on beş sü- 
tunun taşıdığı sekiz bağdâdi kubbe ve 
aralarındaki düz tavan bölümleriyle ör- 
tülü olup iki sıra halindeki kırk dört pen- 
cere ile aydınlatılmıştır. Hepsi korint baş- 
lıklı olan sütunlardan doğudaki altı ta- 
nesinin taşıdığı 9,5 m. çapındaki orta 
kubbe ile köşelerde yer alan 8 m. çapın- 
daki iki kubbenin örttüğü türbeye (13,5 Xx 
26 m.) güneye açılan ta'lik kitâbeli kapı- 
dan girilir. Semâhâne kısmının (18,8 x 
26 m.) doğusunda ise dokuz sütunun ta- 
şıdığı 18,78 m. çapındaki orta kubbeyle 
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örtülü semâ meydanı, 4,5 m. çapında 
birer kubbenin örttüğü mihrap önü ma- 
halli ile karşısındaki içine eskiden asma 
kat mutrip mahfilinin yerleştirildiği me- 
kân ve iki köşesi 8 m. çapında birer kub- 
beyle örtülü eski iki katlı asma ziyaret- 
çi mahfili yeri bulunmaktadır. Semâhâ- 
nenin, mevcut hatıl izlerinden zamanın- 
da, kapının üstüne rastlayan kısmının 
mutrip heyetine ait bir asma kat mah- 
filiyle çevrili olduğu ve buraya kapının 
yanında bugün izleri görülen ahşap bir 
merdivenle çıkıldığı anlaşılmaktadır. Alt 
ve üst kat ziyaretçi mahfillerine ise di- 
şarıdaki çift kollu iki beyzi merdivenin 
altında ve üstünde bulunan bugün pen- 
cereye dönüştürülmüş iki kapıdan giril- 
mekteydi. 18,78 m. çapındaki ahşap dö- 
şemeli semâ meydanı, Mevlevi âyini ic- 
rasına uygun olarak ya dairevi veya do- 
kuzgen planlı olup dokuz sütun arasına 
yerleştirilmiş alçak bir korkulukla sınır- 
lanmış ve Yenikapı ve Bahariye mevlevi- 
hânelerinde olduğu gibi türbe kısmın- 
dan yüksek bir korkulukla ayrılmış bu- 
lunuyordu. 1767 yılına ait tamirat keşif 
raporuna ve eski bir kartpostaldaki res- 
me göre semâhâne, Selânik Mevlevihâ- 
nesi semâhânesindekilere benzeyen sa- 
çaklı kapılara sahipti. Yaşlıların ifadele- 
rinden, türbe kapısından 6 m. kadar içe- 
ride Ağazâde Mehmed Dede'nin medfe- 
ninin yer aldığı mahzene inen beş basa- 
maklı bir merdivenin bulunduğu öğre- 
nilmektedir. 7,74 m. yüksekliğindeki aza- 
metli mermer mihrabın nişi, yaldız bor- 
dürlü ve ortası abartılmış üç dilimli ge- 
niş silmeli bir kemerle çevrilidir. Nişteki 
kırmalı sarı mukarnasın altı, bordo ren- 
gi saçaklı ve kordonlu perde motifiyle 
süslüdür. Köşeliklerdeki Türk empire 
üslübu özelliği gösteren şualı iri gülçe- 
lerle yanlarındaki çift sütunçe başlıkla- 
rının sarkık uçlu yaprak çelenkleri yal- 
dızlıdır. Yer yer alçısı dökülmüş bağdâ- 
di kubbelerin canlı kalem işlerinde hå- 
kim renkler mavi ve kiremidi olup dilim- 
lere bölünen kubbe yüzeyleri, gölgeli bir 
üslüpta yapılan ortalarda soyut bitkisel 
motiflerle, kenarlarda ise kurdele, kor- 
don, âşık yolu gibi Türk empire motif- 
leriyle süslenmiştir. Semâ meydanının 
üzerindeki büyük kubbenin eteklerinde 
yirmi pafta içine ta'lik hatla yazılmış Ye- 
nikapı, Bahariye ve Kütahya mevlevihâ- 
nelerinin semâhâne kubbe eteklerinde 
de bulunan ve semânın mânevi değeri- 
ni anlatan, “Dâni semâ çe büved?” (Se- 
mâ nedir, bilir misin?) mısraı ile başlayan 
Farsça beyitler dikkat çekmektedir. 
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GELİBOLULU MUSTAFA ÂLİ 
(bk. ÂLİ MUSTAFA EFENDİ). 


GEMİ 


Divânü lugati't- Türk'te belirtildiği- 
ne göre gemi kelimesi Oğuz ve Kıpçak 
lehçelerinde kemi, diğerlerinde kimi şek- 
linde kullanılıyordu (IH, 236). Ancak bu 
tabirlerle nehir vasıtaları kastedildiği için 
kemi / kiminin bir çeşit kayık olması 
muhtemeldir. İlk gemilerin tomrukları 
ağaç lifleriyle birleştirmek suretiyle sal 
şeklinde yapıldığı, ardından ağaç gövde- 
lerinin oyularak kayıkların elde edildiği, 
daha sonra da kürek ve rüzgâr yardımıy- 
la hareket eden yelkenli gemilerin mey- 
dana getirildiği sanılmaktadır. Kur'ân-ı 
Kerim'de gemi karşılığı olarak sefine, 


fülk, câriye (çoğulu cevâri ve câriyât) ke- 
limeleri kullanılmaktadır. Hz. Nüh, Hz. 
Müsâ ve Hz. Yünus'un kıssalarında ge- 
minin önemli bir yer tutmasından insan- 
lığın en eski devirlerinden itibaren bilin- 
diği anlaşılmaktadır. Hz. Nüh ve çevre- 
sindeki inananlar tüfan sırasında ken- 
disinin tahtalardan (el-Kamer 54 / 13) in- 
şa ettiği gemiye binerek kurtulmuşlar- 
dır (Hüd 11/37-38; el-Mü'minün 23 / 27). 
Bu geminin “sâc" denilen bir ağaçtan 
yapılmış (Mecma'u't-tefâsir, ill, 322) 60 m. 
uzunluğunda, 38 m. eninde ve su sevi- 
yesinden itibaren 23 m. yüksekliğinde 
üç katlı bir yelkenli olduğu rivayeti ya- 
nında vapur türü buharlı bir gemi olduğu 
da ileri sürülmüştür (Elmalılı, IV, 2780). 
Hz. Müsâ'nın Hızır ile birlikte çıktığı yol- 
culuğun bir bölümünde Hızır bindikleri 
gemiyi yaralamak suretiyle onu zalim bir 
hükümdarın el koymasından kurtarmış- 
tır (el-Kehf 18/71, 79). Hz. Yünus da ken- 
disine itaat etmeyen halkından uzaklaş- 
mak için bir gemiye binerek yurdundan 
ayrılmıştır (es-Sâffât 37/ 140). Kur'ân-ı 
Kerim'de yer alan gemiyle ilgili diğer bil- 
giler ise gemilerin deniz üzerinde rüzgâ- 
rın tesiriyle dağlar gibi gitmesinin Al- 
lah'ın varlığına delâlet ettiği (eş-Şürâ 42 / 
32), denizde yüzüp gitmeleri için gemi- 
leri insanların emrine ve hizmetine ver- 
diği (İbrâhim 14/32; el-Bakara 2/164) 


IX. yüzyıla ait bir Arap gemisi 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara : TDV, 1996. 14. c. (16, 554 s.) 


şeklindedir. Bir âyette de müşriklerin 
inanç özelliklerinden bahsedilirken ge- 
milere bindikleri zaman ihlâsla Allah'a 
yalvardıkları, fakat sâlimen karaya çık- 
tıklarında hemen O'na ortak koştukları 
(el-Ankebüt 29 / 65) anlatılmaktadır (ge- 
miyle ilgili âyetlerin tamamı için bk. M. 
F. Abdülbâki, el-Mu*cem, "fülk", “sefine", 
“câriye”, "câriyât”, “cevâri" md.leri). 

İlk müslümanlar denizcilik (milâha, bah- 
riye) geleneklerini, Kızıldeniz'e ve Basra 
körfezine yelken açtıkları bilinen Câhili- 
ye Araplar'ından tevârüs etmişlerdir. HZ. 
Peygamber devrinde müslümanlar ilk 
defa muhtemelen Habeşistan'a hicret 
ederken gemiye bindiler (615). Ticaret 
için Suriye şehirlerine giden Mekkeli 
müşrikler de müslümanların Medine ci- 
varında kervan yollarını kesmeleri sebe- 
biyle daha uzun olmasına rağmen deniz 
yolunu tercih etmek zorunda kalıyorlar- 
dı. Deniz yolculuğu sırasında deniz suyu 
ile abdest alınabileceğine dair hadisler 
lel-Muvatta”, “Tahâret", 12), o devirde ge- 
minin müslümanlar tarafından yaygın 
olarak kullanıldığını göstermektedir. HZ. 
Osman'ın ticaret gemileri olduğu ve as- 
haptan bazılarının deniz ticareti yaptığı 
da bilinmektedir. 

Müslümanlar, Hz. Peygamber devrin- 
den kısa bir süre sonra donanma kura- 
rak denizlere açıldılar; ilk deniz akınları 
Hz. Ömer zamanında hıristiyan Habeş- 
ler'e karşı yapıldı (641). 654'teki ikinci 
Kıbrıs seferinde İslâm donanmasında 
500 gemi bulunuyordu. Ertesi yıl yapı- 
lan ve ilk büyük deniz savaşı olan Zâ- 
tü's-savâri (gemi direkleri) savaşında ge- 
mi sayısı 200 civarında idi. Muhtemelen 
gemi sayısının çokluğu sebebiyle verilen 
bu isimden savaşa katılan gemilerin yel- 
kenli olduğu anlaşılmaktadır. Bu dönem- 
de İskenderiye'deki eski Mısır- Grek ter- 
sanesinde gemi inşa faaliyetleri sürdürül- 
dü. Daha Suriye valiliği sırasında deniz iş- 
lerine önem veren Muâviye b. Ebü Süf- 
yân, hilâfete geçince ilk iş olarak Akkâ'- 
daki tersaneyi tamir ettirip gemi inşa fa- 
aliyetlerine hız verdi. Muâviye zamanın- 
da donanmanın mevcudu 1700 gemi do- 
layında idi. Gemi inşası için lüzumlu olan 
sedir keresteleri Cebelilübnan'dan sağ- 
lanıyordu. Halife Süleyman b. Abdülme- 
lik döneminde Mesleme b. Abdülmelik 
kumandasında İstanbul'u kuşatmaya gi- 
den (717) Emevi donanmasında irili ufak- 
li 1800 gemi bulunuyordu. 

Emeviler'in son zamanlarıyla Abbâsi- 
ler'in ilk yıllarında donanma ihmal edil- 
diği için Bizanslılar Doğu Akdeniz'de bir 


süre üstünlüğü ele geçirdiler; nihayet 
Hârünürreşid devrinde hâkimiyet sağ- 
landı. Aynı dönemde Kuzey Afrika'da ve 
Endülüs'te kurulan donanmalar da Fran- 
sa ve İtalya sahillerini vurdular. Fas'ta 
İdrisiler ve Tunus'ta Ağlebiler birer de- 
niz devleti olarak ortaya çıktılar. Özellik- 
le Fâtımiler'in Akdeniz'de üstünlük sağ- 
lamaları ile tersanelerde gemi inşasına 
hız verildi ve İskenderiye'deki tersane- 
de 600 gemi daha yapıldı. Omurgalı ge- 
mi tiplerinin geliştirilmesine öncülük 
eden Fâtımiler'de, donanma ve tersa- 
nelerdeki faaliyetlerin idaresinden so- 
rumlu olan Divânü'l-amâir (Divânü’l-ci- 
hâd) isimli ayrı bir divan vardı. Fâtımi- 
ler'in son dönemlerinde denizcilik ihma- 
le uğradı. Eyyübiler devrinde ise donan- 
manın geliştirilmesine önem verildi ve 
devletin hâkim olduğu topraklardaki ge- 
mi yapımına elverişli ağaçları barındı- 
ran ormanlar dikkatle korundu. Gelişti- 
rilen donanma ile Doğu Akdeniz ve Kı- 
zıldeniz'de önemli başarılar elde edildi. 
Daha sonraları bölgede hâkimiyet ku- 
ran Memlükler de Akdeniz ve Kızılde- 
niz'de büyük varlık gösterdiler. Müslü- 
man denizcilerinin Doğu Akdeniz'deki 
ihtişam devrinde Endülüs müslümanla- 
rı da Batı Akdeniz'de muazzam bir do- 
nanma vücuda getirdiler. Nakliye gemi- 
leri bütün Akdeniz'i dolaşıyor ve İstan- 
bul'a kadar gidiyordu. Özellikle II. Ab- 
durrahman devrinde Endülüs'te çok sa- 
yıda gemi inşa edildi ve İber yarımada- 
sının hıristiyan krallıklarına ait donan- 


GEMİ 


malar sık sık yenilgiye uğratıldı (müslü- 
man denizciliği hakkında geniş bilgi için 
ok. BAHRİYE). 

Kaynaklar gemi ve gemi inşası hak- 
kında yeterli açıklama yapmamakta, ve- 
rilen bilgilerden ancak gemi türlerini be- 
lirten listeler çıkarılabilmektedir. Bazı 
coğrafyacı ve edipler, İslâm öncesi şiir 
geleneğine uyarak birtakım gemilerin 
özelliklerini anlatırken nasıl ve ne mak- 
satla kullanıldıklarına değil daha çok 
güzelliklerine temas etmişlerdir. Kay- 
nakların verdiği bilgilere göre ayrı tip- 
lerde olan savaş ve ticaret gemileri ge- 
rektiğinde her iki amaçla da kullanılı- 
yordu. Ayrıca ticaret filoları ile savaş fi- 
loları arasında yakın bir ilişki vardı ve 
ticaret gemilerinde çalıştırılan tecrübeli 
tayfalar aynı zamanda harp gemilerin- 
de de yer alıyorlardı. 

İslâmi literatürde gemi karşılığı ola- 
rak çok sayıda kelime kullanılmış ve ay- 
nı kelimenin farklı zamanlarda farklı ge- 
mi türlerini adlandırması deniz tarihi 
araştırmalarında büyük karışıklıklara yol 
açmıştır. Genel anlamda bütün gemile- 
re sefine veya merkeb deniliyor, bunlara 
bazı sıfatlar eklenerek özel gemi tipleri 
ifade ediliyordu: Merkeb-i kebir (büyük 
gemi), merkeb-i tavil (uzun gemi). mer- 
keb-i sakil (ağır yük gemisi), merkeb-i ha- 
fif (hafif yük gemisi) gibi. Bu gemilerin ba- 
zısı son derece büyüktü. Xİ. yüzyıla ait 
kaynaklar, bunlardan bir tanesinin di- 
rek uzunluğunun 23 m., yük kapasitesi- 
nin ise 300 ton olduğunu yazmaktadır 


Bazı Arap 
gemilerine 
ait çizimler: 
a) Sünbük 
b) Beggale 
c) Zevrak 

di Dehü 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara : TDV, 1996. 14. c. (16, 554 s.) 
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(Christides, Dictionary of the Middle Ages, 
IX, 76). Yine aynı dönemde Akdeniz'de 
seyreden gemiler arasında 500 yolcu ka- 
pasiteli olanlara da rastlanıyordu (Goitein, 
A Mediterranean Society, |, 301-352). Mak- 
disi otuz altı farklı gemi çeşidinden bah- 
seder (Ahsenü't-tekasim, s. 31-32); bun- 
lardan bazıları hakkında bilgi bulunmak- 
ta, bazıları ise sadece isim olarak kal- 
maktadır. Hint Okyanusu'nda faaliyet 
gösteren Arap korsan gemilerine birke 
deniyordu. Bur'âni bir nakliye gemisiydi; 
daha çok meyve ve bal gibi yiyecekler ta- 
şırdı. Adını Suriye kıyılarındaki Cebele 
şehrinden alan cebeliyye keşif ve casus- 
luk hizmetlerinde kullanılıyordu. Kârevâ- 
niyye, hac veya ticari maksatlı seyahatle- 
rin birlikte yapıldığı bir gemi idi. Şenkü- 
liyye bir çeşit korsan gemisi, sükiyye, 
“çarşı” mânasına gelen adından anlaşıldı- 
ğına göre kıyı sakinlerine doğrudan mal 
satan bir ticaret gemisi, zevrak nakliye 
maksadıyla kullanılan küçük gemi, abari 
büyük yelkeni ve beş tayfası bulunan ge- 
mi, birce (barca) üstü örtülü büyük gemi, 
celebe çivi kullanmadan inşa edilen gemi 
türlerinden biri, galyon (kalyon) yelkenli 
büyük gemi, haşebe yelkenli bir gemi, 
kilyâte Osmanlılar'ın kalyatasının benzeri 
bir gemi, mismâriyye nakliye gemisi ve 
talia hızlı bir çeşit gemi idi. Nehirlerde 
özellikle nakliye işlerinde kullanılan kü- 
çük gemiler mi'ber, rakkiyye, tayyâr ve 
vâsitiyye gibi adlar taşıyordu. 
İslâmiyet'in ilk dönemlerindeki müslü- 
man gemileri muhtemelen Akdeniz'de- 
ki Bizanslılar'ın genel gemi tiplerine ben- 


İki velkenli bir sünbükü gösteren çizim 
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ziyordu. Müslümanlar, Fenike gelenek- 
lerini sürdüren Suriyeli ve Mısırlı ustala- 
ri kendi hizmetlerine alarak güçlü bir 
donanma kurdular. Gemilerin tiplerine 
ve boyutlarına bakılmaksızın tekneleri- 
nin su altında kalan kısmı daima balina 
şeklinde yapılıyordu. Özellikle Nil'in ağ- 
zında sahil koruma hizmeti gören ge- 
milere dramonaria deniyordu ve bunlar 
İstanbul'un ikinci kuşatmasına da (717) 
katılmışlardı. Akatia donanmaya asker, 
at, mühimmat vb. taşıyan yardımcı gemi- 
lerdendi. Şelendi büyük güverteli savaş 
gemilerinin, şini (şiniyye veya şâni) kadır- 
ga türü gemilerin yaygın adı idi. Fâtımi- 
ler'in son dönemlerinde bir şini 1000 as- 
ker taşıyordu. Gurâb, yelken ve kürekle 
hareket eden kadırga türünden bir gemi 
idi ve 140 (veya 180) kürekçisi vardı. Har- 
râka, düşman gemilerini yakmak için tu- 
tuşturucu maddelerle ve bunları atmak 
için mancınıklarla donatılmış bir savaş 
gemisiydi; 100 küreği vardı ve şiniden 
biraz daha küçüktü. Özellikle at taşıma- 
da kullanılan tarride en çok kırk at taşı- 
yabilen bir nakliye gemisiydi; bunların 
arka kısımları hayvanların binip inmesi- 
ne uygun şekilde yapılıyordu. İbn Battü- 
tâ'nın Çin'e gittiği geminin adı Câker idi 
ve yetmiş atla ellisi okçu 100 savaşçı ta- 
şıyordu (İbn Battüta, Il, 200-201). 

Yazılı ve görüntülü kaynaklar, X. yüz- 
yıla kadar müslümanlarla Bizanslılar ta- 
rafından bir, iki ve üç direkli gemilerde 
Latin yelkenlerinin kullanıldığını göster- 
mektedir. Müslümanlar, Romalılar'ın ka- 
re biçimindeki basit yelkenlerini daha 
ileri götürerek ana direğe bağlı, serenli 
üçgen yelkenleri icat ettiler; bunların 
serenleri bazan direkten ve hatta gemi- 
den dahi uzundu. “Mizana direği” deni- 
len ve bir yelkenli geminin baştan üçün- 
cü direğini oluşturan direğin adı da muh- 
temelen Arapça “mizan” kelimesinden 
gelmektedir. Yelkenler önceleri hindis- 
tan cevizi veya papirüs liflerinden, son- 
raları ise genellikle pamuk, keten ve ke- 
nevirden dokunmuştur. Gemilerde dü- 
men yerine kıç kısmına takılan bir veya 
iki iri kürek kullanılıyordu; nihayet XII. 
yüzyılda müslümanlar tarafından dü- 
men icat edildi. İslâmi döneme ait min- 
yatürlü yazma eserler, ticaret gemileri- 
ni arka taraflarında özel yolcu bölmele- 
ri olan tekneler şeklinde tasvir etmek- 
tedir. Lengerler muhtemelen taştan ya- 
pılıyordu; çünkü bölgede demir madeni 
azdı. XIII. yüzyıldan itibaren Akdeniz ge- 
milerinde yaygın olarak dört tırnaklı ça- 
pa kullanıldığı görülür. Gemi donanımı- 
nın ve denizcilik aletlerinin gelişmesi aynı 


dönemlere rastlar. Müslümanların ger- 
çekleştirdiği teknolojik ileriemeler daha 
sonra Avrupalılar'a intikal etti ve özel- 
likle İtalyanlar, İspanyollar ve Portekizli- 
ler devraldıkları bilgileri daha da geliş- 
tirdiler. Akdeniz'deki gemilerde güver- 
te ve barınma kısmı olarak çok az yer 
ayrılıyordu. Seyyahlar, gemilerde gayri 
insani şartlar ve sıkışık bir ortam oldu- 
ğunu belirtmektedirler. Buna karşılık Kı- 
zildeniz ve Basra körfezindeki gemiler- 
de yolcular için kamaralar bulunduğu 
anlaşılmaktadır. 


Genellikle Akdeniz'de ve Hint Okyanur- 
su'nda kullanılan gemiler arasında önem- 
li farklılıklar vardı. Kızıldeniz ve Basra 
körfezinde bulunan gemilerin de dahil 
olduğu Hint Okyanusu gemilerinin özel- 
likleri, İslâm öncesi devirlerden XV. yüz- 
yılda Portekizliler'in bölgeye gelmesine 
kadar değişmeden sürdü. Önceleri Arap 
dehüsu (dühü?) veya haytiyye denilen ve 
dört köşeli yapılan bu gemiler, tahtala- 
rın birbirine ince urganlarla raptedilme- 
si suretiyle çivisiz olarak inşa ediliyor- 
du. Teknelerin kerestesi, gemi yapımı- 
na çok uygun olan uzun ve sert Mala- 
bar sâcından elde ediliyor, halatlar da 
hindistan cevizi liflerinden örülüyordu. 
Küçük gemilerde omurga ve iskelet yok- 
tu. Zamanla gelişmeler oldu; çivi kulla- 
nılarak inşa edilen ve kalafatlanan ge- 
miler Hint Okyanusu'nda da seferlere 
başladı. Ortalama 100-200 ton ağırlığın- 
da ve 30 m. uzunluğunda olan bu ge- 
miler ölçü ve tonaj bakımından yaklaşık 


Basra körfezinde sefer yapan bir Arap ticaret gemisini 
gösteren minyatür (Hariri, el-Makâmal, Bibliothèque nationale, 
MS A., nr. 5847, vr. 119°) 
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olarak Akdeniz gemileriyle eşitti; direk- 
lerinin uzunluğu 7,5 m., su kesimi de 
3,7 m. kadardı. Yakın mesafelerde ise 
daha küçük gemiler kullanılıyordu. 


Ünlü tarihçi ve coğrafyacı Mes'üdi'nin 
belirttiğine göre gemilerde yöneticiler 
ve hizmetliler olmak üzere iki çeşit gö- 
revli bulunuyordu. “Nâhudâ” geminin sa- 
hibiydi ve her yolculuğa katılması mec- 
buri değildi. “Rubbân" veya “reis” kaptan, 
“didebân” gözcü, “muallim” harita ve tek- 
nik aletleri kullanan, izlenecek rotayı tes- 
bit eden, “iştiyâm” yolcuların danışmanı 
idi. Makdisi de bu personeli “rubbâniy- 
yin" (kaptanlar), "eşâtime” (yolcu danışman- 
ları), “riyâziyyin” (harita kullanan ve rotayı 
tesbit edenler), *vükelâ” (ticari temsilciler) 
ve “tüccâr" (tâcirler) olarak zikretmek- 
tedir (Ahsenü't-tekasim, s. 10). Akdeniz 
gemilerindeki mürettebat ise “nevâtiyye” 
(nütiler “gemiciler, tayfalar”, Gr. nautés- 
den) ve “rüesâ" idi; tayfabaşına da “kâi- 
dü'n-nevâtiyye” deniyordu. 
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ial İDRİs BOSTAN 


Osmanlı Dönemi. Türkler'in, Anadolu'- 
da yerleşmeye başladıktan (1071) kısa 
süre sonra sahil bölgelerine ulaştıkları 
ve İzmir civarını ele geçiren Çaka Bey'in 
inşa ettirdiği kırk gemiden oluşan do- 
nanmasıyla deniz seferlerine çıktığı bi- 
inmektedir. Daha eski devirlerde Türk- 
ler'in Hazar deniziyle Baykal gölünde ge- 
micilikle uğraştıkları hakkındaki bilgi- 
ler, Timur'un Yıldırım Bayezid'e söyledi- 
ği rivayet edilen, “Sizin ceddiniz gemici- 
lerdir” cümlesine dayandırılır. Selçuklu- 
lar, ele geçirdikleri Anadolu yarımadası- 
nın coğrafi şartlarının bir gereği olarak 
gemi yapma ihtiyacını duymuş ve Alan- 
ya ile Sinop'ta birer tersane kurmuşlar- 
dı. Onların ardından denizcilik geleneği- 
ni Ege sahillerinde hüküm süren Türk- 
men beylikleri devam ettirdiler. Özellik- 
le Türk denizcilik tarihinde önemli bir 
yeri olan Aydınoğlu Umur Bey zamanın- 
da Aydınoğulları gibi diğer beyliklerden 
Karesi, Saruhan, Menteşe ve Candaroğul- 
ları'nın da hâkim oldukları bölgelerde 
çeşitli türde gemiler inşa edilmiştir. Bun- 
ları, Rumeli'ye yerleştikten sonra kur- 
dukları Gelibolu tersanesinde - geliştiri- 
len donanma ile Osmanlılar takip etti. 
Osmanlı kaynakları ve arşiv belgeleri ge- 
mi karşılığında Arapça sefine (çoğulu sü- 
Tün, sefâyin) ve Farsça keşti (çoğulu keş- 


GEMİ 


tihâ) kelimelerinin yaygın biçimde kulla- 
nıldığını göstermektedir. Zamanla iler- 
leyen Osmanlı gemiciliği, XV. yüzyılın ilk 
yarısında bir deniz akıncılığı görünümün- 
de iken İstanbul'un fethinden sonra Ka- 
dırga ve Haliç tersanelerindeki faaliyet- 
ler sonunda ve tecrübe kazanan kaptan- 
lar sayesinde savaş stratejisine sahip 
gerçek bir denizciliğe dönüştü. İstanbul 
kuşatması sırasında irili ufaklı 400 ci- 
varında gemiden oluşan Osmanlı donan- 
ması giderek faaliyet sahasını genişlet- 
ti. II. Bayezid devrinde büyük çapta harp 
gemilerinin inşası ile açık deniz filosu- 
nun temeli atıldı. Yavuz Sultan Selim ve 
Kanüni Sultan Süleyman devirlerinde İs- 
tanbul'daki Haliç tersanesi genişletile- 
rek aynı anda 150 kadar geminin yapı- 
mına imkân verecek şekilde donatıldı. 
Burada ve diğer önemli Osmanlı tersa- 
nelerinde, gerek Barbaros Hayreddin Pa- 
şa'nın kaptan-ı deryâlığı sırasında ge- 
rekse daha sonraları Akdeniz ve Kara- 
deniz filolarının dışında Hint denizine 
kadar ulaşacak gemiler inşa edildi. 
Osmanlı deniz tarihinde gemiciliğin 
gelişmesini üç ayrı dönemde incelemek 
gerekir. Birinci dönem, imparatorluğun 
kuruluşundan XVII. yüzyılın sonlarına ka- 
dar devam eden kürekli gemiler dönemi, 
ikincisi XIX. yüzyılın ortalarına kadar de- 
vam eden yelkenli gemiler dönemi, üçün- 
cüsü de imparatorluğun yıkılışına kadar 
süren buharlı gemiler dönemidir. 
Birinci dönemin başlıca gemilerini en 
önemlisi kadırga olan çektiri (çektirme) 
tipi gemiler teşkil ediyordu (aş. bk.). Bu 
döneme özellikle, Osmanlı gemi tekno- 
lojisine kendi bilgi ve becerilerini ilâve 
eden Barbaros Hayreddin Paşa damga- 
sını vurmuştur. Esas itibariyle Venedik 
gemi inşa tekniklerini uygulayan Osman- 
lılar Barbaros ile birlikte bazı değişik- 
likler yaptılar. Barbaros ve adamları de- 
nizlerde dolaştıkları uzun yıllar boyunca 
sadece denizci olmakla kalmamışlar, sa- 
vaşlarda zaptettikleri İspanyol kalyonla- 
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rını, Napoli kadırgalarını ve çeşitli de- 
nizci milletlere ait büyük ticaret barça- 
larını ayrıntılarıyla inceleyerek gemi ona- 
rım ve inşası konularında da uzmanlaş- 
mışlardı. Barbaros, çektirilerin en etkili 
savaş tekneleri olduğu kanaatindeydi. 
Çünkü yelkenli büyük gemiler rüzgâr 
estiğinde daha hızlı yol alsalar bile Ak- 
deniz'de yaz mevsiminin uzun sürmesi 
ve bu aylarda havanın durgun gitmesi 
sebebiyle hayli zaman âdeta hareketsiz 
kalıyorlardı. Yine bu gemiler, kürek ağır- 
lıklı kadırgalar gibi koylarda ve küçük 
limanlarda kullanılmaya elverişli değil- 
di; savaş sırasında da hızlı hareket edip 
düşmanı sıkıştıramıyorlardı. Bu sebeple 
XVII. yüzyılın sonlarına kadar Osmanlı 
donanmasının bel kemiğini çektiri sınıfı 
gemiler teşkil etmiştir. 


İkinci dönemin en önemli gemisi adı 
çeşitli denizcilik tabirlerinde yer alan kal- 
yondu (aş. bk.). Özellikle Girit seferleri sı- 
rasında (1645-1669) Venedikliler'in kar- 
şısında hafif kalan kadırgaların yerine 
kalyon yapımına ağırlık verildi. Ancak 
1650'de otuz tanesinin inşası için teşeb- 
büste bulunulduysa da başarı sağlana- 
madı. Sadrazam Melek Ahmed Paşa'nın 
1651'de yaptırdığı 45 m. uzunluğunda- 
ki kalyon suya indirilirken yan yattı ve 
aldığı su ile batarak kullanılamaz ha- 
le geldi. Öte yandan kalyonların kulla- 
nılması da sorun çıkarıyor, görevli ge- 
micilerin yeterince beceri kazanamamış 
olmaları sebebiyle pek başarı elde edile- 
miyordu. Bunun üzerine Sadrazam Fâzıl 
Ahmed Paşa tekrar kadırgaya dönülmesi 
emrini verdi. Fakat onun arkasından sad- 
razam olan Merzifonlu Kara Mustafa Pa- 
şa zamanında bu gemilerden on adedi- 
nin yapımı gerçekleştirildi ve Osmanlı 
bahriyesi yeniden kalyon düzenine geçti 
(Bostan, Osmanlı Bahriye Teşkilâtı: XVII, 
Yüzyılda Tersâne-i Âmire, s. 98-100). XVIL. 
yüzyılın sonunda kadırga yapımının çok 
azalmasına karşılık kalyon inşasına hız 
verildi ve XVIII. yüzyılda üç ambarlı bü- 
yük kalyonlar ortaya çıktı. Kalyonculuğun 
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gelişmesiyle Osmanlı donanması Çeşme 
yenilgisine (1770) kadar Akdeniz hâkimi- 
yetini elinde tuttu. Hatta 1707'de Akde- 
niz'e açılan Canım Hoca Mehmed Kapu- 
dan, emrindeki yirmi kalyonla İspanya ve 
Mayorka taraflarına kadar gitti ve bu 
arada iki İtalyan kalesini ele geçirerek 
tahrip etti. 1710'da Karadeniz'e gönde- 
rilen birçoğu kalyon 360 gemiden oluşan 
donanma Ruslar'a karşı önemli bir güç 
teşkil etmişti. XVII. yüzyılın sonlarına 
doğru yapım tekniklerinin değişmesi üze- 
rine Avrupa standartlarına uygun gemi 
ihtiyacı kendini hissettirmeye başladı. 
Fransa'dan getirilen gemi inşa mühendisi 
Brun ve beraberindekiler, Osmanlı bahri- 
yesini modernleştirmek ve uzman yetiş- 
tirmek için çaba gösterdiler. Bu dönem- 
de birçok kalyon, firkateyn ve korvet tü- 
rü gemi inşa edildi. Gemilerin tamirinde 
faydalanmak amacıyla Avrupa'daki tersa- 
nelerde olduğu gibi Haliç tersanesinde de 
havuzlar inşa edildi. İsveçli mühendis 
Rhode ve ekibinin 1797-1800 yıllarında 
yaptığı büyük havuz yalnız donanmadaki 
gemilerin bakımına tahsis edildi. Bu ge- 
lişmelerde Kaptanıderyâ Küçük Hüseyin 
Paşa'nın büyük gayretleri olmuştur. 


Vapur (vapeur) kelimesi Fransızca'da 
“buharlı makine” anlamına gelmektedir. 
Daha sonra bu makinelerin kullanıldığı 
gemilere de vapur denilmiştir. Buharlı 
gemilerin (vapurların) donanmaya kazan- 
dırılmasıyla üçüncü safhayı teşkil eden 
yeni bir dönem başladı. Sanayi alanında 
önemli gelişmeler kaydeden Avrupalı- 
lar ve özellikle İngilizler buharlı gemileri 
icat ederek XIX. yüzyılın başlarında de- 
niz kuvvetlerinde kullanmaya başladılar. 
Osmanlı Devleti bu tür ilk gemiyi 1827 - 
de İngiltere'den satın aldı. Sür'at adı ve- 
rilen gemiye halk “buğu gemisi” diyor- 
du. Il. Mahmud bu gemiyle 1829 Şuba- 
tında Tekirdağ'a kadar bir seyahat yap- 
tı. 1827 Navarin yenilgisi yelkenli gemi- 
lerin âdeta son savaşı olmuştu. 1830'- 
dan itibaren Osmanlı gemi inşa tekno- 
lojisinde Amerikalı uzmanlar ön plana 


çıktılar. Amerikalı mühendis Rhodes'in 
planlarına göre Haliç Tersanesi'nde in- 
şa edilen harp gemileri Türk denizcileri 
tarafından çok beğenildi. İlk Osmanlı 
buharlı gemisi olan Eser-i Hayr, 1837'- 
de mimar Rhodes tarafından Aynalıka- 
vak'ta yapıldı ve Tanzimat'la birlikte bu 
tür gemiler yavaş yavaş yelkenlilerin ye- 
rini almaya başladı. Kısa sürede sayıları 
on sekizi bulan vapurların makineleri ve 
hatta çarkçı ve makinistleri dışarıdan 
getirtilmişti. En önemlileri Mecidiye, Tâif 
ve Eser-i Cedid olan bu gemiler daha 
çok deniz ticareti ve posta işleriyle as- 
ker ve eşya taşımada kullanılıyordu. Kı- 
rım Savaşı'ndan (1853-1856) sonra ise 
yine buharlı gemiler gibi daha çok dışa- 
rıdan zırhlı gemiler satın alındı. 


Osmanlı denizciliğinin ilk iki dönemin- 
deki gemi sayısında önemli iniş çıkışlar 
olduğu görülür. Bu durumu özellikle XVI 
ve XVII. yüzyıllardaki büyük deniz savaş- 
ları etkilemiştir. Kanüni'nin Rodos sefe- 
rine (1522) 300, Preveze Deniz Savaşı'na 
(1538) 120, Kıbrıs seferine (1571) 400 ve 
Girit seferine de yine 400 civarında ge- 
mi katılmıştı. Dolayısıyla donanma için 
sürekli olarak yüzlerce gemiyi hazır tut- 
mak gerekiyordu. Nitekim İnebahtı ye- 
nilgisini (1571) takip eden kış dönemin- 
de 200'den fazla kadırga ve baştarda 
inşa edilmişti. Kemankeş Kara Mustafa 
Paşa'nın kaptan-ı deryâlığı zamanında 
ise (1635-1638) her yıl kırk kadırganın 
tersanede hazır bulundurulması kanun 
haline getirildi (Kâtib Çelebi, s. 223); 1113 
(1701) tarihli Bahriye Kanunnâmesi'n- 
de de bu hüküm aynen muhafaza edil- 
di (BA, MD, nr. 112, s. 1-6). Donanmanın 
sefer hazırlığı içinde bulunduğu yıllar- 
da Tersâne-i Âmire'de büyük bir faali- 
yet görüldüğü halde barış dönemlerin- 


Rodos kuşatmasında Osmanlı savas gemilerini gösteren 
yağlı boya bir tablo (İstanbul Deniz Müzesi, nr. 1049) 
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de ancak ihtiyaç nisbetinde gemi in- 
şa edilmekteydi. XVII. yüzyılın ilk yarı- 
sında birkaç deniz seferi dışında savaş 
için donanma sevkedilmediğinden gemi 
yapımı barış zamanındaki kadar olmuş- 
tu. Gemilerin savaşlar sırasında yara ala- 
rak veya şiddetli fırtınalarda alabora ola- 
rak batmaları yahut düşman eline geç- 
meleri sonucu sayılarının azalması se- 
bebiyle donanma mevcudunu tamamla- 
mak için de gemi yapım ve tamiri faali- 
yetleri sürdürülmekteydi. Osmanlı de- 
nizcilik tarihindeki en büyük gemi zayi- 
atları İnebahtı'da en az yetmiş beş, Gi- 
rit seferi sırasında (1655) yetmişten faz- 
la, Çeşme'de otuz ve Navarin'de (1827) 
elli yedi sayılarına ulaşmıştı. Fırtınalar 
sebebiyle de 1675'te Kaptanıderyâ Kö- 
se Ali Paşa idaresindeki Karadeniz filo- 
sundan yedi, ertesi yıl Seydizâde Meh- 
med Paşa idaresindeki donanmadan yir- 
mi ve ondan sonraki yıl da yirmi iki ge- 
minin battığı bilinmektedir. XVII. yüzyıl 
boyunca sadece İstanbul'daki Haliç Ter- 
sanesi'nde ortalama 300 gemi inşa edil- 
miş ve 800 gemi de onarılmıştı (Bostan, 
Osmanlı Bahriye Teşkilâtı: XVII. Yüzyılda 
Tersâne-i Âmire, s. 100). İnce donanma 
ile (nehir (Tuna nehril filosu) kayık türü 
küçük gemiler bu sayıların dışındadır. 

Gemi Çeşitleri. XIX. yüzyıla kadar Os- 
manlı donanmasını teşkil eden gemiler 
kürekli (yelken yardımcılı) ve yelkenli ola- 
rak iki gruba ayrılıyordu. Kürek ve kıs- 
men yelkenle hareket eden gemilere 
“çektiri” (çektirir) veya “çektirme” tabir 
ediliyor, ana hareket kaynağı yelken olan 
gemilere ise “yelkenli” veya “kalyon sı- 
nifi gemiler” deniliyordu. Çektiri türü 
gemiler de büyük donanma gemileri ve 
ince donanma gemileri şeklinde ikiye 
ayrılıyordu. Büyük donanma gemilerinin 
başlıcaları şunlardır: 

Kadırga. Kuruluş devrinden XVII. yüz- 
yılın sonlarına kadarki savaş gemileri- 


nin en çok kullanılanı ve asıl vurucu gü- 
cü teşkil edenidir. İki bodoslaması arası 
55-56 zirâ (41-42 m.) olan bu gemiler 
gayet uzun ve ensiz, hemen hemen su 
seviyesinde denecek kadar alçak, kıç- 
ları başlarına oranla daha yüksek ve 
baş bodoslamaları omurgalarına dikey 
inen çok hızlı ve kıvrak hareketli bir tek- 
neye sahiptiler. Baş ve kıçlarında etrafi 
halatlarla çevrili küçük birer yarım gü- 
verte bulunur ve buralarda kaptanlarla 
savaşçılar dururdu. Bir kadırgada yirmi 
beş oturak, kırk dokuz kürek vardı ve 
her küreği dört veya beş kişi çekerdi. 
Mürettebat 100 savaşçı, 196 kürekçi, 
yirmi halatçı, iki dümenci, bir yelken ve 
iki kürek tamircisi, iki kalafatçı, iki ma- 
rangoz, iki gümi (komi, hizmetkâr) ve hep- 
sine kumanda eden, harita ve pusulayı 
kullanan bir reis olmak üzere yaklaşık 
330 kişiden meydana geliyordu. Bir ka- 
dırgaya malzeme olarak üç yelken, iki 
tente, beş lenger, 6500-7000 kg. halat 
ve toplar için mermi olarak yeterince 
yuvarlak verilirdi. XV. yüzyılın sonlarında 
her gemide bir büyük topla dört darp- 
zen ve sekiz prangı topu bulunurken da- 
ha sonraları biri başta, ikisi yanlarda üç 
top bulunuyordu. Kadırganın üç yelke- 
ninden büyüğüne “can kurtaran” deni- 
lirdi ve kumda gemiyi yukarı kaldırmak 
için kullanılırdı. Bu yelken Kaptanıderyâ 
Çelebi Ali Paşa zamanında kaldırıldı. Or- 
ta yelken fırtınada açılırdı. Tirinkete ise 
devamlı kullanılırdı. XVII. yüzyılın başla- 
rında bir kadırganın maliyeti 236.500 ak- 
çeye ulaşıyordu. 


Baştarda. Kadırgadan daha büyük olup 
57-72 zirâ (43-55 m.) boyunda ve yirmi 
altı -otuz altı oturaklı idi; her küreğinde 
beş-yedi kürekçi bulunuyordu. Tersa- 
ne kethüdâsı ve tersane emini sefere 
çıktıklarında bu tür gemilere binerlerdi. 
Bunların 70-72 zirâ (53-55 m.) uzunlu- 
ğunda otuz altı oturaklı olan en büyük- 


Ii. Bayezid 
devrine ait 
bir göke 

ve İnebahtı 
Limanı'nda 
Osmanlı 
donanmasını 
gösteren 
minyatürler 
(Kâtib Çelebi, 
Tuhfetü l-kibâr 
ft esfâri'i-bihâr. 
TSMK, Revan 
Köşkü. nr. 1192, 
vr. 16°, 174) 


GEMİ 


Bir Osmanlı kadırgasını tasvir eden resim (Hüsnü Tengüz 
Albümü, İstanbul Deniz Müzesi, nr. 578, vr. 4°} 


leri kaptan paşaya aitti ve adına “paşa 
baştardası” deniyordu. Bu gemilerin her 
küreğini yedi kürekçi çeker ve her kü- 
rekçi mangasının arasında Üç savaşçı 
bulunurdu. Toplam mürettebatı ise 500'ü 
kürekçi, 216'sı savaşçı ve gerisi gemici, 
topçu ve diğer hizmetliler olmak üzere 
800'e ulaşıyordu. Kıç kamaralarının üze- 
rinde biri ortada, ikisi köşelerde üç fe- 
ner yakılır ve geceleri bununla geminin 
amiral gemisi olduğu belli edilirdi. Paşa 
baştardasının baş tarafında üç top, yan- 
larında daha küçük çaplı dört veya beş 
top vardı. Padişah için inşa edilen nis- 
beten süslü ve tekne, direk, kürek ve 
yelkenleri yeşile boyalı olanlara “baştar- 
da-i hümâyun" veya “hünkâr baştarda- 
sı” deniliyordu. Bunların yeşile boyan- 
masının sebebi saltanat sancağının ye- 
şil rengine uydurulmaları idi. 


Mavna. XV. yüzyıldan itibaren Osmanlı 
donanmasında kullanılan mavna baştar- 
dadan biraz kısa, fakat daha geniş ve 
daha yüksekti: 65 zirâ (49 m.) uzunluğun- 
da yirmi altı oturaklı, iki veya üç direkli, 
üç katlı olarak inşa edilirdi; elli iki küre- 
ğinin her birini yedi kişi çekiyordu. Mav- 
na mürettebatının tamamı 600 kişiyi bu- 
lurdu; ayrıca iki koğuş topu, altı kolon- 
borne topu ve on iki saçma topu vardı. 


Kalyata. 42-48 Zirâ (32-36 m.) uzunlu- 
ğunda ve on dokuz-yirmi dört oturaklı 
olup ince donanmada da mevcuttu. Kal- 
yataların başlarında topu ve savaş za- 
manlarında 220 savaşçısı vardı. 


Pergende. On sekiz -on dokuz oturaklı, 
33-40 zirâ (25-30 m.) uzunluğunda bir 
savaş gemisiydi. 

Firkate. Uzunlukları 4,5-27 zirâ (3,5- 
20 m.) arasında değişiyordu; on-on yedi 
oturaklı olup her küreğini iki üç kişi çe- 
kerdi. Firkate, aynı zamanda kalyata gibi 
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GEMİ 


ince donanmada da kullanılıyordu. Sürat- 
li hareket ettiğinden daha çok haber ge- 
tirip götürme hizmeti görür, savaş za- 
manlarında 80 - 100 levend taşırdı. 

İnce donanma gemileri arasında kal- 
yata ve firkateden başka karamürsel, 
şayka, işkampoye, üstü açık, kelek ak- 
tarma, çekeleve, celiyye, kancabaş, pa- 
laşkerme, at gemisi, top gemisi, taş ge- 
misi, borazan gemisi, geç gemisi, tom- 
baz, melekse, çamlıca, şahtur, kırlangıç, 
uçurma, çete kayığı, ateş kayığı, menzil 
kayığı, dolap kayığı, funda kayığı, san- 
dal ve filika gibi gemi ve kayıklar yer alı- 
yordu. Bunlardan ilk Osmanlı çektirisi 
olan karamürsel, sonraları taşımacılıkta 
kullanılan bir buçuk direkli, sivri üçgen 
yelkenli, güvertesiz küçük bir tekne idi. 
Değişik şekillerde büyük tipleri de yapı- 
lan karamürseller genellikle yakın me- 
safelerde çalıştırılır, zorunlu hallerde ta- 
hıl veya kereste nakli için Mısır'a kadar 
gitmelerine izin verilirdi. Şayka özellikle 
Özi, Dinyeper ve Tuna nehirleriyle Kara- 
deniz'de Osmanlılar ve Kazaklar tara- 
fından kullanılmış geniş ve altı düz bir 
savaş gemisiydi. İşkampoye (işkampavi- 
ye) bir tür haberleşme gemisi olup bü- 
yük ve küçük boyda inşa edilirdi. Üstü 
açık, sekiz kürekçisi olan küçük bir ge- 
mi idi; Tuna donanmasında kullanılıyor 
ve sayısı zaman zaman yüze ulaşıyordu. 
Üstü açıkların Fırat ve Dicle nehirlerin- 
de de kullanıldığı bilinmektedir. Bu ge- 
miler genellikle Birecik Tersanesi'nde ci- 
var bölgelerden sağlanan malzemeyle 
yapılıyordu. Ticarî emtianın nehir yoluyla 
Basra'ya ulaştırılmasında ve Hindistan'- 
dan Basra'ya gelen malların Birecik üze- 
rinden Doğu Akdeniz limanlarına taşın- 


Mecidiye ve Hamidiye kruvazörünü tasvir eden yağlı boya 
tablolar (İstanbul Deniz Müzesi. nr. 1429 ve 1560) 
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masında çalışmışlardır (Orhonlu - Işıksal, 
sy. 17-18, s. 80-87). Fırat ve özellikle Dic- 
le'de nehir nakliyatında “kelek” denilen, 
çok sayıda şişirilmiş tulum üzerine yer- 
leştirilmiş, enine ve boyuna konulan 
ağaçların oluşturduğu bir sal kullanılıyor- 
du. Diyarbakır -Bağdat arasında yük ve 
yolcu taşımada yaygın bir nakil vasıtası 
idi. Aktarma, Tuna'da koruma görevi ya- 
pan nehir gemilerindendi: düşmandan 
zaptedilen ve ganimet olarak yedekte 
getirilen gemilere de aktarma deniyordu. 
Çekeleve (celbe) iki kısa direkli, hızlı gi- 
den ve meyve-sebze, kereste vb. taşı- 
yan küçük ölçülü nakliye gemilerinden- 
di. Celiyye daha çok Kızıldeniz'de taşıma- 
cılıkta kullanılıyordu. Kancabaş ön tara- 
fı kancaya benzediği için bu adı almıştı; 
nehirlerde ve sığ sahillerde tahıl, asker, 
mühimmat ve cephane taşıyordu. Pa- 
laşkerme hafif yelkenli bir filikaydı. Hay- 
vanların düşmemesi için baş ve kıç ta- 
raflarında çıtalı rampaları olan at gemi- 
si, özellikle Üsküdar - İstanbul ve Lapse- 
ki - Çardak -Gelibolu arasında atları ve 
bütün teçhizatıyla orduları bir kıyıdan 
diğerine naklederdi. Taş gemisi kereste 
ve taş, geç gemisi inşaat malzemesi, 
top gemisi top taşımada kullanılıyordu. 
Tombaz yelkeni, iki demiri ve kürekleri 
bulunan güvertesiz, altı düz büyük bir 
kayıktı. Melekse, kısa kavak ağaçların- 
dan yapılan ve etrafına kalın kamış ve 
hasırlar örülen küçük bir yelkenli gemi 
idi; Karadeniz'in dalgalarına karşı da 
dayanıklı olan melekseler 100 kişi taşı- 
yordu. Çamlıca, Tuna ve Fırat nehirlerin- 
de nakliye işlerinde kullanılıyordu. Kır- 
langıç firkateden küçük bir haberleşme 
ve karakol gemisiydi ve 100 civarında 
mürettebata sahipti. Uçurma bir kayık 
çeşidiydi. Ateş kayığı, yangın olduğu za- 
man tulumbacıları İstanbul - Üsküdar ara- 
sında taşırdı. Menzil kayığı haberleşme- 
de, dolap kayığı limanlarda yelken, di- 
rek taşımada, funda kayığı funda nak- 
linde kullanılıyordu. Sandal ve filika ise 
gemilerde bulunan, kürek sayısı 7-12 
çifte olan kayıklardı. 

Kalyon tipi gemiler kalyon, firkateyn, 
korvet, burton, barça, agribar, ateş ge- 
misi, şalope, brik, uskuna, şehtiye adla- 
rını taşımaktaydı. 

Kalyon. Genel anlamda bütün yelkenli 
gemilere kalyon denilmekle birlikte bu 
isim aslında en büyük üç direkli gemi- 
ler için kullanılıyordu. Kalyonlar, XV. yüz- 
yılın sonlarından XIX. yüzyılın ortalarına 
kadar kısmen taşımacılıkta ve genellik- 
le de savaş gemisi olarak donanmada 
yer almıştır. İlk büyük kalyonlar, Osman- 


Çırağan Sarayı önünde bir saltanat kayığını tasvir eden 
1851 tarihli sulu boya tablo (İstanbul Deniz Müzesi. nr. 2336) 


l donanmasının henüz kuruluş aşama- 
sında olduğu Il. Bayezid döneminde Ke- 
mal Reis tarafından yapılmıştı (iki adet). 
Bunlar, o zamanki adıyla göke / göge 
denilen 2500 ton ağırlığında, kürekli ve 
özellikle yelkenle hareket eden İspanyol 
tipi büyük bordalı gemilerdi. En geliş- 
miş kalyonlar ise Girit seferi sırasında 
kullanılmıştır. Kalyonların 43-59 zirâ (33- 
45 m.) uzunluğunda olanlarına “iki am- 
barlı”, “kapak” veya “karaka” deniliyor- 
du. Bunların her iki bordasında yarısı 
güvertelerde, yarısı top ambarı denilen 
orta katta olmak üzere iki sıra top var- 
dı ve sayıları 80-110 arasında değişi- 
yordu; mürettebatı ise savaşçılar dahil 
800 kişi kadardı. Üç ambarlı denilen bü- 
yük tipler 59-64 zirâ (45-49 m.) uzunlu- 
ğundaydı ve sayıları 110-120 arasında 
değişen topları yine iki sıralı dizilmiş- 
ti. Bunların en büyüğü olan Mahmüdiye 
kalyonundaki mürettebat sayısı 1815 
yılında 1207'ye çıkmıştı. Bir kalyonda 
kullanılan yelken çeşitleri arasında ma- 
yıstra, tirinkete, mancana, gabya, baba- 
fingo, cıvadora ve alborta sayılabilir. Ye- 
ni inşa edilen bir kalyon denize indirilir- 
ken merasim yapılır; sadrazam, şeyhü- 
lislâm ve kaptan paşanın da iştirak et- 
tiği bu merasimde hil'atler dağıtılırdı (Vâ- 
sıf, s. 260-261, 393). 

Firkateyn üç direkli yelkenlilerdendi. 
Uzunluğu 45-55 zirâ (34-42 m.) arasın- 
da değişir, güverte ve top ambarında çift 
sıralı dizilmiş olan topların sayısı yetmi- 
şi bulurdu. Korvet üç direkli, iki veya üç 
ambarı ve sadece güvertesine dizilmiş 
yirmi otuz topu bulunan daha küçük 
boyda bir savaş gemisiydi. Burton, XVII. 
yüzyılın ortalarına doğru kullanılmaya 
başlanan kırk elli toplu bir savaş gemi- 
siydi; sefer sırasında erzak ve asker nak- 
linde de çalıştırılırdi. Barça altı düz, iki 
ve üç direkli bir yelkenli gemi idi. Kal- 
yondan küçük olan barça ticaret ve sa- 
vaş gemisi olarak kullanılıyordu. XV. yüz- 
yıl sonlarına ait bir barçada 83 top bu- 
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lunmasından savaş gemisi olarak kulla- 
nıldığı anlaşılmaktadır (Bostan, Osmanlı 
Bahriye Teşkilâtı: XVI. Yüzyılda Tersâ- 
ne-i Âmire, s. 96). Uskunanın iki direği 
ve on altı topu vardı. Agribar daha çok 
bir nakliye gemisiydi. Ancak XV. yüzyıl- 
da toplarının bulunduğu bilinmekte, bu 
durum, en azından o dönemde savaş 
gemisi olarak da görev yaptığını gös- 
termektedir. Ateş gemisi, düşman ge- 
milerini yakmak için kullanılan yanıcı ve 
patlayıcı maddelerle dolu küçük bir ge- 
mi çeşidiydi. Düşmanın üzerine yelken 
ve kürek yardımıyla hızla sevkedilir, he- 
defe yaklaşıldığında ise ateşe verilerek 
sandallarla yanından uzaklaşılırdı. Brik 
ve şehtiye iki direkli, ambarsız seri sa- 
vaş gemileri arasında yer alırdı. Şalope 
küçük ve ambarsız gemilerden olup ha- 
berleşmede kullanılırdı. 


Ayrıca mahalli adlarla anılan yelkenli 
sınıfına girebilecek çeşitli küçük tekne- 
ler de bulunuyordu. Bunların arasında 
özellikle ticari maksatla kullanılan çır- 
nık, sakoleva, volik, martiko, pulaka ve 
golet sayılabilir. 


Osmanlı donanmasındaki gemilerin 
yapımında kullanılan malzemeler daha 
çok kereste, funda, demir, katran, yağ, 
reçine, bal mumu, kendir, ispavlu, üstü- 
pü, kirpas ve keneviçeden oluşuyor; bun- 
ların önemli bir kısmı avârız karşılığın- 
da reâyâya ocaklık olarak yüklenmek, 
bir kısmı da piyasadan satın alınmak su- 
retiyle temin ediliyordu. Gemi inşasında 
kullanılan keresteler, gerek ağaç cinsi 
gerekse gemi iskeletinde kullanıldığı ye- 
re göre çeşitli adlar alıyordu. Bu şekilde 
bir kadırga veya baştardada kullanılan 
keresteler doksan civarında farklı ad ta- 
şıyordu (Bostan, a.g.e., s. 105-106). 


Osmanlı buharlı gemileri önceleri İn- 
giltere tersanelerinde yapılan gemiler- 
den meydana geldiği halde sonraları Ter- 
sâne-i Âmire'de inşa edilmeye başlandı. 
Alman tersanelerinde yapılan gemiler 


Şirket-i Hayriyye vapurlarından Güzelhisar vapuru 
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de zaman zaman siyasi ilişkilere paralel 
olarak satın alınmak suretiyle Osmanlı 
donanmasına kazandırıldı. Buharlı gemi 
türleri arasında zırhlı firkateyn, zırhlı kor- 
vet, kruvazör, firkateyn, gambot, muh- 
rip ve denizaltı bulunuyordu. 


Savaş gemileri dışında taşımacılıkta 
kullanılmak üzere temin edilen vapurla- 
rın idaresi için bazı şirketler kurulmuş- 
tur. Bunlardan Fevâid-i Osmâniyye (1843- 
1870) yirmi dokuz, İdâre-i Aziziyye (1870- 
1878) on altı, İdâre-i Mahsüsa (1878- 
1909) yetmiş üç ve Osmanlı Seyr-i Se- 
fâin İdaresi (1910-1923) altmış sekiz ge- 
mi ile hizmet vermiştir. Yine deniz ula- 
şımını sağlamak amacıyla Boğaziçi'nde 
kurulan Şirket-i Hayriyye'de (1853-1938) 
yetmiş yedi ve Haliç'te kurulan Halic-i 
Dersaâdet'te (1910-1920) on yedi vapur 
bulunuyordu. 

Osmanlı denizciliğinin şiire yansıma- 
sından edebiyat üzerinde etkili olduğu 
anlaşılmaktadır. Birçok şair doğrudan 
gemi tasvirleri yaptıkları gibi şiirlerini 
zaman zaman gemici dilinden aldıkları 
tabirlerle de süslemişlerdir. XVI. yüzyıl 
divan şairi Âgehi'nin Piyâle Paşa'ya sun- 
duğu kaside bunun en güzel örneğidir; 
çok beğenilen bu kasideye daha sonra 
bazı tahmisler de yazılmıştır. XIX. yüzyıl 
şairlerinden Mustafa Saffet Efendi'nin 
“Seydi kasidesi” de bu türden bir eser- 
dir. Ayrıca pek çok geminin denize indi- 
rilmesi dolayısıyla söylenmiş şiirler ve 
düşürülmüş tarihler bulunmaktadır. Öte 
yandan hat sanatında da özellikle küfü 
ve sülüs yazı türlerinde gemi ve kayık 
şeklinde yapılan istifler çok ilgi görmüş- 
tür. Bunların içinde genellikle besmele, 
eüzü besmele ve âmentü levhaları dik- 
kat çeker. Gemi tasvirlerine yer veren 
bir diğer sanat kolu da çiniciliktir. Özel- 
likle XVII. yüzyıl İznik çinilerinde olduk- 
ça sık kullanılan gemi motifleri arasında 
daha çok kalyon türleri bulunuyordu. 
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GEMUHLUOĞLU, İrfan Fethi 


GEMUHLUOĞLU, İrfan Fethi 
(1923-1977) 


Cumhuriyet dönemi 
fikir adamlarından. 


L Sj 

İstanbul Göztepe'de doğdu. Arapkirli 
bir Türkmen ailesinin oğlu olup babası 
Mustafa Neşet Efendi, annesi Fatma Sa- 
niye Hanım'dır. Çocukluğu, son Osmanlı 
aydınlarının yaşadığı Erenköy ve Gözte- 
pe semtlerinde geçti. Yetişmesinde, ge- 
niş tarih bilgisinde, edebiyat ve tasav- 
vufla olan münasebetinde, gönül adamı 
kişiliğinde ailesinin ve çevresinin büyük 
tesiri olmuştur. Haydarpaşa Lisesi'ni bi- 
tirdikten sonra bir süre İstanbul Üni- 
versitesi Hukuk Fakültesi'ne devam et- 
ti. 1950-1955 yılları arasında İstanbul'- 
da çeşitli okullarda Türk dili ve edebi- 
yatı hocalığı, 1955-1963 yıllarında Spor 
ve Sergi Sarayı müdürlüğü yaptı. Daha 
sonra Almanya'da iki yıl serbest gaze- 
teci olarak çalıştı. 1965 - 1966 yıllarında 
Milli Eğitim Bakanlığı'nda özel kalem 
müdürlüğü görevinde bulundu. 1966- 
1970 yılları arasında Ankara ve İstan- 
bul'da Türkiye Odalar ve Borsalar Bir- 
liği basın müşavirliği yaptı. Çok sayıda 
vakıf, dernek ve hayır kurumunda yö- 
netim ve danışma kurulu üyeliği gibi gö- 
revlerde de bulunan Gemuhluoğlu, kuru- 
luşunu gerçekleştirdiği Türkpetrol Vak- 
fı'nın sekiz yıl süreyle genel sekreterli- 
ğini yürüttü. 5 Ekim 1977'de İstanbul- 
da vefat etti. Kabri Sahrayıcedid Mezar- 
lığı'ndadır. 


Yaptığı hizmetlerle yaşadığı döneme 
bir gönül ve hizmet adamı olarak dam- 
gasını vuran Fethi Gemuhluoğlu sağlam 
karakteri, toplumu bir bütün olarak ele 
alan hoşgörülü tutumu ve herkese sev- 
giyle yaklaşımından dolayı etrafında ay- 
dın bir çevre oluşturdu. Zarif bir İstan- 
bul Türkçesi'yle yaptığı konuşmaların- 
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da, mektup ve makalelerinde iman, aşk, 
emek, hürriyet, güzel ahlâk, çalışkanlık 
gibi değerlerin savunucusu oldu ve bir 
dönemin yüksek öğrenim gençliğine bu 
değerleri aşılamada önemli rol oynadı. 
Bulunduğu bütün görevlerde Batılılaş- 
ma'nın Türk toplumunda meydana ge- 
tirdiği tahribatın onarılması için büyük 
çaba sarfetti. 

Fikirlerini işlediği yazıları Serdengeç- 
ti, Yeşilada, Arapgir Postası, Türk Yur- 
du, Düşünen Adam Mecmuası, Yeni 
Sabah, Göldağı gibi gazete ve dergi- 
lerde yayımlanan Gemuhluoğlu konula- 
rını daha çok yaşanan hayatın içinden 
seçti. Büyük şehirlere göçlerin gelecek- 
te doğuracağı tehlikelerden Macar hür- 
riyet savaşçılarını desteklemeye, maz- 
lum ve masum milletlerin bağımsızlığı- 
na, İslâm ülkelerinin birbirine yakınlaş- 
masının öneminden müslümanların bir- 
birlerini tenkit etmesinin yanlışlığına, 
sanattan siyasete, ahlâktan eğitim ve 
tarihi meselelere kadar hemen her ko- 
nuda yazılar yazdı. Bir yandan milli me- 
seleler üzerine yetkililerin dikkatini çe- 
kerek çözüm teklifleri getirirken öte yan- 
dan milletlerarası bazı konular üzerine 
de eğildi. Bu meseleleri çözüme kavuş- 
turacak akademik kadroların yetişmesi 
için ömrünün sonuna kadar büyük bir 
gayretle çalıştı. Faaliyetlerini sevgi ve 
dostluk ekolü şekline dönüştüren bir 
prensip ve disiplin içinde sürdüren Ge- 
muhluoğlu, gençlere sadece maddi ve 
mânevi açıdan destek olmakla kalma- 
yıp kendilerinde bilgi, zekâ, cesaret ve 
sanat parıltısı gördüklerini yetenekleri 
doğrultusunda yönlendirdi ve böylece 
sadece akademik hayatta değil İslâmi 
düşünce, sanat ve kültür hayatının ge- 
lişmesi üzerinde de etkili oldu. 

Halvetiyye tarikatının Şâbâniyye kolu- 
na mensup olan Gemuhluoğlu'nun şah- 
siyetini oluşturan temel unsur tasavvuf- 
tur. Gemuhluoğlu, hayatı boyunca tasav- 
vufun riya ve şöhretten uzak durmayı 
telkin eden anlayışına bağlı kalmış, bir- 
birinden uzak çevrelerden edindiği çok 
sayıda dostuna hiçbir çıkar endişesi gö- 
zetmeden hizmet etmeyi ibadet kabul 
etmiştir. İnsanın başta kendisiyle dost, 
kendi içinde dengeli ve tutarlı olmasını 
önemli bir varlık şartı olarak ele almış, 
ferdin iç dünyasının güzelliğinin insana, 
dünyaya, hayata ve olaylara bakışta te- 
mel rol oynadığına inanmıştır. İnsanla 
insan, insanla eşya ve insanla mücerret 
kavramlar arasındaki dostluğu çok ileri 


noktalara taşımış, şöhret, mal ve uyku 
dışında her şeyle ve herkesle dost olma- 
nin gereği üzerinde ısrarla durmuştur. 
Buradan hareketle, bir müslüman için 
dünya ve âhiret diye bir ayırım yapılma- 
dan âhiretin dünyada başladığını bile- 
rek ölüme de dost olunması gerektiğini 
vurgulamıştır. 

Konuşmalarında, makale ve mektup- 
larında sevgi ve dostluk kavramları üze- 
rinde titizlikle duran Fethi Gemuhluoğ- 
lu, bunların ölçüsünün insana ve İslâm'a 
hizmet etmek olduğunu, sevginin hiçbir 
karşılığının bulunmadığını, insan haya- 
tının aşk ve cezbe üzerine kurulduğunu 
ifade etmiştir. İnsanın iyi tarafını öne çı- 
karmanın ancak sevgi ve dostlukla müm- 
kün olduğunu söyleyen Gemuhluoğlu'- 
na göre aşk insanın katı yanlarını yumu- 
şatarak hayata bir esneklik kazandırır. 
Bu esneklik güçlüklerin aşılmasına yar- 
dımcı olur, insanlar arasındaki dayanış- 
mayı ve yardımlaşmayı mümkün kılar. 

Gençlere, geçmişi geleceğe bağlama- 
nın, insanları birbirine kaynaştırmanın, 
istikbale umutla bakmanın en temel yo- 
lunun sevgi olduğunu söylerken düşün- 
celerini kabul ettirme yerine özümset- 
me çabası içine girmiştir. Gemuhluoğlu 
insana dostça yaklaşımı, geçmişi gele- 
ceğe taşıyan siyasi şuur dehası, mües- 
sese ile insanı birbirine ustaca bağlayan 
kişiliği, söz ve davranışlarındaki uyumla 
çağdaş bir müslüman örneği oldu. Ül- 
kenin tabii kaynaklarını zenginliğe dö- 
nüştürecek beceri, bilgi ve ahlâki dona- 
nıma sahip insanlara ihtiyaç olduğuna 
inandı ve hayatını bu insanları ortaya çı- 
karacak şartları oluşturmaya adadı. 

Bazı sohbet, mektup, hâtıra ve yazı- 
larıyla ölümünden sonra hakkında yazı- 
lanların bir kısmı Dostluk Üzerine adlı 
bir kitapta toplanmış (İstanbul 1978), bu 
eserde de yer alan bir sohbeti daha son- 
ra Dostluğa Dair adıyla ayrıca yayımlan- 
mıştır (İstanbul 1988). 

Necip Fazıl Kısakürek Bâbıdli'de, Ca- 
hit Zarifoğlu Yaşamak'ta ona müstakil 
bir yer ayırırken Nuri Pakdil Bağlanma 
adlı kitabında bütünüyle onu ele alıp an- 
latmış, ölümünün 10. yıldönümünde Suf- 
fe Kültür-Sanat Yıllığı'nda onunla il- 
gili çeşitli hâtıra, anekdot ve değerlen- 
dirme yazılarından oluşan geniş bir bölü- 
me yer verilmiştir. Gemuhluoğlu, 1977'- 
den bu yana ölüm yıl dönümlerinde her 
kesimden sevenlerinin katıldığı anma 
toplantıları yanında radyo ve televizyon 
programlarıyla da anılmaktadır. 
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lal FERMAN KARAÇAM 


GENC-i KÂRÜN 
(bk. KÂRÜN). 


GENC-i ŞEKER 
(bk. FERİDÜDDİN MES'ÜD). 


GENCE 


(5 ) 


Azerbaycan Cumhuriyeti'nin 
Bakü'den sonra ikinci büyük şehri. 


Bakü'nün 363 km. batısında Küçük 
Kafkasya dağlarının kuzeydoğu eteğin- 
de, Kür (Kura) ırmağının sağ kollarından 
Genceçay'ın her iki kıyısında Bakü - Tif- 
lis demiryolu üzerinde yer almakta olup 
Azerbaycan'ın eski şehirlerindendir. Şeh- 
rin adı Ortaçağ Arap kaynaklarında Cen- 
ze veya Kence, Fars kaynaklarında Gen- 
ce, Ermeni ve Gürcü kaynaklarında Gand- 
zak yahut Gandza şeklinde geçer. Bu- 
nunla birlikte, Dede Korkut destanında 
hıristiyan ve müslüman dünyasının sı- 
nırları arasında gösterilen şehrin adının 
nereden geldiği ve ne zaman kuruldu- 
ğu hakkında kesin bilgi yoktur. Şehrin 
adı bazı kaynaklarda Âzeri Türkçesi'n- 
deki “gen yer” (açık, geniş yer) anlamına 
bağlanır. Bir başka görüşe göre de keli- 
me Pehlevi dilinde “hazine, mahsul de- 
posu” demektir. 


Gence bölgesinde (Sakaşena) milâdi 576 
yılında büyük bir Hun-Sâbir kitlesi ya- 
şamaktaydı. 730-731 yıllarında Bâzcir'in 
idaresinde 300.000 kişilik Hazar ordu- 
sunun Araplar'a karşı giriştiği sefer es- 
nasında tahrip edilen şehirler arasında 
Gence'nin de adı geçer. Mirhând, şehrin 
kuruluşunun Sâsâni Hükümdarı Kubâd 


dönemine uzandığını belirtirken Ham- 
dullah Müstevfi-i Kazvini buranın 39'da 
(659-60), Arrânlı M. Kagankatvatsi ise 
846-847 yıllarında Araplar tarafından 
kurulduğunu kaydederler. Müneccimba- 
şı'nın kaynaklarından biri olan müellifi 
meçhul Târihu'1- Bâb'daki bilgiye göre 
Şehir, 245'te (859) Halife Mütevekkil - 
Alellah'ın sergerdelerinden Muhammed 
b. Hâlid b. Yezid tarafından imar edil- 
miş ve Bâbülebvâb (Derbend) ile birlikte 
kendisine iktâ olarak verilmişti. Bu bil- 
gilerden hareketle Gence'nin kuruluş ve 
teşekkülünün VI-VIII. yüzyıllar arasında 
olduğu söylenebilir. 


Kuzey tarafında Kür ve kolları ile su- 
lanan verimli bir ovanın, güneyinde ise 
üzerinde yaylalar, ormanlar bulunan dağ- 
ık bir arazinin yer aldığı Gence bölge- 
sinde Araplar'dan önce göçebe Türkler 
yaşamaktaydı. VIII. yüzyılın başlarında 
Gence'nin bulunduğu Arrân bölgesi Ha- 
zarlar'la Araplar arasında cereyan eden 
savaşlara sahne oldu. Dede Korkut des- 
tanında Berdea ile beraber, Oğuz Türk- 
leri'nin kuzey hududunda Gürcistan sı- 
nırlarında Bagıl oğlu Amran'ın mâlikâ- 
nesi olarak gösterilen Gence, İstahri'ye 
göre Arap fetihlerinin ilk dönemlerinde 
Berdea'dan Tiflis'e ulaşan yolda küçük 
bir şehir durumundaydı. 943-944'te Ha- 
zar denizi ve Kür ırmağı yoluyla gelen 
Ruslar'ın Berdea'yı yağma ve tahrip et- 
melerinden sonra Arrân bölgesinin mer- 
kezi oldu ve hızla gelişmeye başladı, şeh- 
rin etrafı surlar ve hendekle çevrildi. 344 
(955-56) yılında Sâlâriler hânedanı top- 
raklarına katıldı ve Arrân valisinin ika- 
metgâhı haline geldi. 360'ta (970-71) 
Şeddâdiler'in hâkimiyeti altına girdi. Şed- 
dâdiler şehirde köprüler, kervansaray- 
lar ve yeni surlar yaptılar. Böylece şehir 
eski surların dışına doğru genişledi ve 
burada yeni alışveriş merkezleri oluştu. 
Karadeniz kıyılarını İran'a bağlayan ta- 
rihi ticaret yolu üzerinde bulunması ik- 
tisadi hayatın daha da canlanmasına 
yol açtı. 


Gence'ye hâkim olan Şeddâdiler 1054'- 
te Selçuklu Sultanı Tuğrul Bey'e tâbi ol- 
mak zorunda kaldılar. 1067 yılında Gür- 
cistan seferinden dönen Alparslan bir 
süre Gence'de kaldı. Sultan Melikşah 
1076'da Gence'yi muvakkaten Emir Faz- 
lün'dan alıp bütün bölgeyi Emir Sav Te- 
gin'e verdi. Böylece yöreye çok sayıda 
Türkmen yerleştirildi. Sultan Melikşah'ın 
478 sonlarında (1086 başları) gerçekle- 
şen Kafkasya seferi sırasında en ciddi 
mukavemeti Gence şehri göstermiş, bu- 


GENCE 


nun üzerine sultan Urfa Emiri Bozan'ı 
Fazlün'u te'dib ve Gence'nin zaptıyla gö- 
revlendirmiştir. Çok çetin muhasaradan 
sonra ele geçirilen Gence ve çevresi doğ- 
rudan merkeze bağlandı. Şeddâdi Hü- 
kümdarı II. Fazlün teslim oldu, fakat 


-daha sonra tekrar Gence'ye hâkim ol- 
, mayı başardı. Ardından Melikşah, 1088'- 


de büyük bir orduyu Arrân üzerine gön- 
derdi. Fazlün teslim olmayı reddedin- 
ce şehre zorla giren Selçuklular bura- 
yı yağma ettiler. Böylece Gence ve Ar- 
rân'da kesin olarak Selçuklu hâkimiyeti 
kurulmuş oldu. Şehir 486'da (1093) Sul- 
tan Berkyaruk tarafından Muhammed 
Tapar'a iktâ olarak verildi. Muhammed 
Tapar daha sonra atabegi Kutluğ Tegin'i 
öldürterek saltanat davasıyla ayaklandı 
ve bütün Arrân'a hâkim oldu. Sultan 
Berkyaruk ile aralarında vuku bulan 
üçüncü savaştan sonra yapılan antlaş- 
mada (495/1101) Gence ve çevresi Mu- 
hammed Tapar'a bırakılmıştı. Muham- 
med Tapar tahta geçtikten sonra da 
Gence önemini kaybetmedi. Gürcü Kralı 
David 503'te (1110) Gence'ye kadar gel- 
diyse de Muhammed Tapar tarafından 
bozguna uğratıldı. 


1139'da büyük bir deprem sonucun- 
da Gence geniş tahribata mâruz kaldı. 
İmâdüddin el-İsfahâni'ye göre deprem 
esnasında 300.000, İzzeddin İbnü'l-Esir'e 
göre 230.000 kişi hayatını kaybetti. Bu 
olay sırasında Kepez dağından kopan bir 
heyelân kütlesi aşağı inerek Aksu ırma- 
ğının önünü kapatmış ve bu doğal setin 
arkasında suların birikmesiyle şimdiki 
Göygöl oluşmuştu. Bu durumdan fay- 
dalanan Gürcü Kralı I. Dimitrius, zelze- 
leden yıkılmış Gence'ye baskın yaparak 
şehri yağmaladı. Baskın sırasında Gür- 
cüler ganimet olarak Gence'nin meşhur 
demir kapısını da Gürcistan'a götürdü- 
ler. Kapı bugün Gürcistan'da Kutaisi şeh- 
ri civarında Gelati Manastırı'ndadır. Gen- 
ce, Gürcü saldırılarına karşı müslüman- 
lar tarafından uç bölgesi (sugür) olarak 
kabul edilmiş ve tahkimat yapılmıştır. 


521'de (1127) Gence ve Arrân, Selçuk- 
lu valileri Karasungur ve Çavlı'nın idare- 


Gence'de 
darbedilen 
1215 (1798-99) 
yılma ait 
gümüş sikke 
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sindeydi. Karasungur yıkılıp tahribat ve 
yağmaya uğramış olan şehri kısa zaman- 
da yeniden kurdu. Bunun ardından ön- 
ce Selçuk sultanlarının, daha sonra da 
İldenizliler'in merkezlerinden biri haline 
gelen Gence ekonomik ve kültürel açı- 
dan en parlak günlerini yaşadı, büyük 
bir gelişme gösterdi. Nüfusu doğudaki 
birçok şehirden daha fazlaydı. Ayrıca ya- 
kınlarında demir ve bakır filizlerinin bu- 
lanması demirciliğin gelişmesine yol aç- 
tı. Şehirde çeşitli zenaat kolları faaliyet 
gösteriyor, kaliteli ipek kumaşlar üreti- 
liyor, ham ipek, kürk, keçe ve elbiseler 
ihraç ediliyordu. 


İldenizliler'in en tehlikeli komşusu hi- 
ristiyan Gürcüler idi. Gürcü Kralı III. Ge- 
orgi 1162 ve 1166'da Gence'yi zaptede- 
rek yağmalamış ve birçok esir götürmüş- 
tü. XII. yüzyılın sonlarında Gürcü Krali- 
çesi Tamara Gence'ye baskında bulun- 
muş ve Gence hâkimi şehri terketmişti. 
Ancak Genceliler'in direnişi sonucunda 
muhasarayı kaldırıp geri çekilmek zo- 
runda kaldı. 


XII. yüzyılın son yarısı ile XIII. yüzyılın 
başlarında Gence Ön Asya'nın en ihti- 
şamlı ve güzel şehirlerinden biri olmuş- 
tu. İbnü'l-Esir burayı “Arrân şehirlerinin 
anası” olarak adlandırırken Hamdullah 
Müstevfi-i Kazvini onu İsfahan ve Merv 
ile karşılaştırır. Ayrıca Aksaray'ın Ana- 
dolu'nun, Gence'nin de Arrân'ın en gü- 
zel şehri olduğunu belirtir. Şemseddin 
İldeniz (1137-1175) ve Cihan Pehlivan'ın 
(1175-1186) dönemleri Gence'nin sosyal 
ve ekonomik refah devridir. İbrâhim b. 
Muhammed el-Cenzi, Ebü Hafs Ömer b. 
Osman el-Cenzi, Yezid b. Ömer el-Cen- 
Zi gibi bu şehirde yaşamış birkaç âlim, 
edip ve muhaddisin ismini Yâküt el-Ha- 
mevi zikreder. Nitekim bu devirde Gen- 
ce'de Ebü'l-Ulâ Gencevi, Mehseti Hanım 
ve Şeyh Nizâmi-i Gencevi gibi şair ve mü- 
tefekkirler yetişmiştir. Nizâmi'nin Gen- 
ce civarındaki mezarı halkın ve sultan- 
ların ziyaretgâhı olmuştur. 


Gence 1221'de Moğollar'ın saldırıları- 
na hedef oldu. Bu ilk saldırı sırasında 
Azerbaycan'a baskın yaparak Beylekân'ı 
yakıp yıktıktan sonra Gence'ye yürüyen 
Moğollar, şehrin sağlam ve müstahkem 
surlara ve kalabalık nüfusa sahip oldu- 
ğunu görünce fidye olarak altın ve ku- 
maş alıp geri çekildiler. 1223'te Gence 
Hâkimi Kaşkara (Kuşhara) bir grup Kıp- 
çak Türkü'nün bu bölgede yerleşmesi- 
ne izin verdi. Ardından Celâleddin Hâ- 
rizmşah Azerbaycan'a yürüyerek (1225) 
Gence Hâkimi Cemâleddin'den şehri tes- 
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lim aldı. Fakat Celâleddin Azerbaycan - 
da istikrarlı hâkimiyet kuramadı ve bü- 
yük bir direnişle karşılaştı. 1231'de Gen- 
ce ahalisi ayaklanarak şehirde bulunan 
Hârizm Garnizonu'nu basıp askerleri öl- 
dürdüler. İsyanı bastıran Celâleddin ise 
sadece âsi elebaşılarından otuz kişiyi re- 
isleri Bondar ile birlikte öldürttü. Bunun 
hemen ardından yeniden Azerbaycan'a 
gelen Moğollar 1235'te Gence'yi aldılar 
ve kendilerine sert bir şekilde direnen 
şehir halkını kılıçtan geçirdikleri gibi şeh- 
ri de yakıp yıktılar. 

Dört yıl harap durumda kaldıktan son- 
ra yavaş yavaş yeniden kurulan Gence, 
İlhanlı Sultanı Gâzân Han'ın uyguladığı 
iktisadi tedbirler sonucu kalkınmaya baş- 
ladı ve Karabağ -Arrân vilâyetinin mer- 
kezi haline gelip idari bakımdan yeniden 
önem kazandı. XIV. yüzyıl ortalarında 
Gence ve Karabağ'a Celâyirliler hâkim 
oldular. XV. yüzyılın başlarında bu böl- 
ge Karakoyunlular'ın eline geçti. Gence 
ve Berdea hâkimi olarak adı geçen Emir 
Karaman Karakoyunlu beylerbeyi idi. 
Timur'un oğlu Şâhruh Mirza'nın Azer- 
baycan ve Karabağ'a ilk seferi sırasında 


(1420-1421) Gence ve Karabağ'ın hâkimi 


Karamanlı boyunun emiri Yâr Ahmed ol- 
muştu. Akkoyunlular'ın bölgede hâkimi- 
yet kurduğu dönemde (1468-1501) Ka- 
rabağ ve Gence muhtemelen Kaçar emir- 
lerinin idaresindeydi. 


Safeviler Devletinin kuruluşundan 
(1501) sonra Gence Kaçar emirlerinin ir- 
si mâlikânesi haline geldi; idari açıdan 
on üç vilâyete (beylerbeyilik) ayrılan Sa- 
fevî Devleti'nin önemli vilâyetlerinden 
birini oluşturdu. Karabağ veya Gence 
vilâyeti olarak adlandırılan bu idari böl- 
ge, Kaçar boyuna mensup Ziyâdoğulları 
tarafından idare edildi. I. Tahmasb dev- 
rinde Gence Beylerbeyi Şahverdi Ziyâ- 
doğlu Kaçar idi. Ondan sonra gelen bey- 
lerbeyiler onun oğulları İbrâhim Han ve 
Yüsuf Halife, yeğeni Teyker Sultan, İmam 
Kulı Han ve onun oğulları Mürşid Kulı 
Han, Muhammed Kulı Han, onun oğlu 
Murtaza Kuli Han'dır (6. 1664). Sonun- 
cusunun evlâtları, Gence ve Karabağ bey- 
lerbeyiliğini 1737 yılına kadar ellerinde 
tuttular. Nâdir Şah -zamanımda onların 
hâkimiyeti Gence şehrine münhasırdı. 
1804 yılındaki Rus işgaline kadar Gen- 
ce'nin idaresi Ziyâdoğulları'nın elinde 
kaldı. 


XVI. yüzyıl sonlarında Gence ve yöresi 
Safevi- Osmanlı savaşlarına sahne oldu. 
20 Temmuz 1588'de Erzurum'dan ha- 
reket eden Ferhad Paşa idaresindeki ka- 


labalık Osmanlı kuvvetleri hiçbir muka- 
vemetle karşılaşmadan Gence önlerine 
geldiler. Osmanlı ordusunun harekete 
geçtiğini öğrenen Gence Hâkimi Ziyâd 
Han oğlu Mehmed şehri boşaltarak Aras 
boylarına doğru çekildiği için 1 Eylül'de 
Osmanlı kuvvetleri terkedilmiş şehre gir- 
diler. Bu sefer sırasında orduda bulunan 
tarihçi Selâniki Gence'nin bağlık bahçe- 
lik çok güzel bir şehir olduğunu, yakının- 
da iki köprü bulunduğunu, Ferhad Pa- 
şa'nın askerlerine bağlara, bahçelere ve 
şehirdeki binalara herhangi bir zararla- 
rı dokunmaması için sert emirler verdiği- 
ni belirtir. Şehre girildikten iki gün son- 
ra inşa faaliyetlerine başlanarak etrafı 
surlarla çevrildi, hendekler kazıldı. Kırk 
gün süren inşa sonunda Gence 6000 zi- 
râ (yaklaşık 4 km.) uzunluğunda surlarla 
çevrildi. İçine 3500 muhafız ve toplar 
kondu; Gence merkez olmak üzere bir 


eyalet teşkil edildi ve beylerbeyiliğine 


Çerkez Haydar Paşa getirildi (Selâniki, |, 
204-209). 1593 yılına ait Gence vilâyeti 
Tahrir Defteri'ne göre bu eyalet yedi 
sancağa ayrılmıştı. Bu sancaklar Gence 
(on iki nahiye), Berdea (beş nahiye), Ha- 
cin (dokuz nahiye), Ahıstâbâd (beş nahi- 
ye), Dizak (üç nahiye), Hekâri (dört nahi- 
ye) ve Verende (bir nahiye) adlarını taşı- 
yordu (BA, 7D, nr. 699). Gence'nin fethi, 
Osmanlı tarihçisi Rahimzâde İbrâhim 
Harimi Çavuş tarafindan yazılan Kitâb-ı 
Gencine-i Feth-i Gence adlı eserde 
manzum olarak tasvir edilmiştir. 
Osmanlı hâkimiyetine girişinin he- 
men ardından eski Gence hâkimi olup 
daha sonra Osmanlılar'a iltica edecek 
olan Ziyâd Han oğlu Mehmed'in başarı- 
sız kuşatma teşebbüsünde bulunduğu 
şehir ve yöresi on sekiz yıl Osmanlı ida- 
resinde kaldı. Bu dönemde önemli bir 
ipek üretim yeri olma özelliğini korudu. 


Gence'de bir taş köprü - Azerbaycan 
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XVII yüzyıl başlarında yeniden başlayan 
Osmanlı - Safevi savaşları sırasında 1606'- 
da I. Abbas tarafından altı aylık bir ku- 
şatmadan sonra ele geçirildi. Mukave- 
met gösterdiği için şahın emriyle yağ- 
ma ve tahrip edildi, hatta bu büyük tah- 
ribatın izleri uzun zaman sürdü. Yeni 
Gence eski yerinden 1 fersah (yaklaşık 6 
km.) mesafede kuruldu. Kırk yıl sonra 
(1647) burayı gören Evliya Çelebi Gen- 
ce'yi 6000 evli, kale ve suru olmayan, 
cami, imaret, han, hamam, bedesten ve 
çarşısı bulunan bağlık ve bahçelik bir 
şehir olarak tarif eder ve yedi nahiye- 
li, pirinç, pamuk, ipek, at nalı demiriyle 
meşhur bir hanlık merkezi olduğunu ya- 
zar (Seyahatnâme, ll, 286-287). 


XVII. yüzyılın başlarında İran'da orta- 
ya çıkan kargaşalıktan faydalanan Rus 
Çarı I. Petro Hazar denizi sahillerini isti- 
lâ ettiği sıralarda (1722) Osmanlı kuv- 
vetleri duruma müdahale ederek Kara- 
bağ'a girdiler. 1724'te Ruslar'la yapılan 
antlaşma ile İran'ın kontrolündeki Nah- 
cıvan, Karabağ, Azerbaycan ve Dağıstan 
yöreleri iki taraf arasında paylaştırılınca 
Osmanlılar bu anlaşma şartları gereği 
harekete geçerek Nahcıvan, Erivan ve 
Tebriz'i aldılar. Hemen sonra da 4 Eylül 
1725'te Sarı Mustafa Paşa idaresindeki 
kuvvetler iki günlük bir kuşatmadan son- 
ra Gence'yi zaptettiler (Küçükçelebizâ- 
de Âsım, s. 493-497). Ancak bu ikinci Os- 
manlı hâkimiyeti de uzun süreli olmadı. 
1734'te Nâdir Şah, Genç Ali Paşa tara- 
fından müdafaa edilen Gence'yi kuşattıy- 
sa da başarılı olamadı. 18 Haziran 1735'- 
te Arpaçayı Savaşı'nda Osmanlı kuvvet- 
lerini yendikten sonra 9 Temmuz'da Gen- 
ce'yi ele geçirdi. Bu sırada şehir kuvvet- 
li surlar ve üç hendekle çevrili müstah- 
kem bir halde bulunuyordu. 


Nâdir Şah'ın ölümünden sonra Gence, 
XVIII. yüzyılın ortalarında Azerbaycan'- 
da kurulan yarı müstakil hanlıklardan 
biri oldu. 20 Kasım 1803'te Rus Gene- 
rali Sisianov Tiflis'ten Gence'ye gelip şeh- 
ri kuşattı. Gence Hanı Cevâd Han Rus- 
ların teslim teklifini reddederek uzun 
müddet mukavemet gösterdi. Şiddetli 
top ateşinden sonra muhafizlardan sa- 
yıca kat kat üstün olan Ruslar Cevâd 
Han'ı kale içine çekilmeye mecbur etti- 
ler. 3 Ocak 1804'te Cevâd Han şehid düş- 
tü; Ruslar'ın eline geçen Gence büyük 
bir katliama mâruz Kaldı. 7000'den faz- 
la kişi öldü, camiye sığınan kadın ve ço- 
cukların hepsi Sisianov'un emriyle kat- 
ledildi. Ruslar şehirdeki büyük camiyi 
kiliseye çevirdiler. Böylece Gence tarihi- 


nin en karanlık günlerini yaşadı. 1813'- 
te Rusya ile İran arasında yapılan Gülis- 
tan Antlaşması'na göre Gence ve Kara- 
bağ Rus topraklarına katıldı. Gence Han- 
lığı'nın arazisi Elizavetpol olarak adian- 
dırıldı. 


Rusya'nın idaresinde Gence bir süre 
merkezi Tiflis olan vilâyete bağlandı. 
1868'de ayrıca Elizavetpol vilâyeti (Gu- 
bemiya) kuruldu. Bakü ile Tiflis'i birleş- 
tiren demiryolunun yapımından sonra 
(1883) Gence iktisadi açıdan kalkındı. Se- 
kiz kazaya ayrılmış olan Gence vilâyeti- 
nin merkezi olan şehir, ekonomik geliş- 
meye paralel olarak nüfus bakımından 
da kalabalıklaştı. 1864'te 13.000'i biraz 
geçen nüfusu 1880'de 16.000'i, 1891'de 
20.000'i, 1897'de 33.000'i aştı. XX. yüz- 
yıl başlarında 75.000'e ulaşan nüfusu ile 
büyük bir iktisadi ve kültürel merkez 
haline geldi. Ermeniler'in bu dönemde 
Gence'deki bazı müslümanların evlerini 
yakıp mallarını yağmalamaları üzerine 
Osmanlı Devleti müslümanların hakları- 
nın ve mallarının muhafazası için Rusya 
hükümeti nezdinde teşebbüste bulun- 
muştur (BA, İrade-Hususi, 28 L. 1323, nr. 
56). 1910'da Rusya'da başlayan sanayi 
gelişmesi Gence'yi de etkiledi; şehirde 
birkaç çırçır ve tütün fabrikası, altı ban- 
ka, ticaret ve zenaat tesisleri vardı. 28 
Mayıs 1918'de Feth Ali Han başkanlığın- 


Cuma Mescidi - Gence / Azerbaycan 


GENCE 


da Tiflis'te kurulan ilk Azerbaycan Milli 
bağımsız hükümeti merkez olarak Gen- 
ce'yi seçince burası Azerbaycan Cumhur- 
riyeti'nin geçici başşehri oldu. Milli şürâ 
ve hükümet burada yer aldı. Rus istilâ- 
sına karşı Âzeri Türkleri'nin kurtuluş sa- 
vaşı Gence'den yönetildi. Azerbaycan hü- 
kümetinin davet ettiği Türk askeri ala- 
yının karargâhı da buraya yerleşti. 1920 
Nisanında Bakü'de milli hükümetin dü- 
şüşü üzerine 1 Mayıs'ta Rus-Bolşevik 
ordusu Gence'yi işgal etti. Bolşevik iş- 
galine karşı çıkan Albay Cihangir Kâzım- 
beyli'nin önderliğinde başlatılan isyan- 
lar sırasında (25-26 Mayıs) şehir tekrar 
milli kuvvetlerin eline geçtiyse de dışa- 
ridan destek alamayan Gence 31 Ma- 
yıs'ta Bolşevikler'in katliamına mâruz 
kaldı, nüfus yarı yarıya azaldı; 1923'te 
38.000'e indi, daha sonra yeniden to- 
parlanarak 1930'larda 100.000'e çık- 
tı. 1987 sayımına göre şehrin nüfusu 
270.000'e, 1990'dan sonra da 282.000'e 
ulaştı. Bugün yeni kurulan Azerbaycan 
Cumhuriyeti'nin en önemli şehirleri ara- 
sında yer alır. 


Gence'nin anıt niteliği taşıyan yapıları 
günümüzde yok denecek kadar azdır. 
Bunun başlıca sebebi şehrin baskınlara, 
işgallere, depremlere ve tahriplere mâ- 
ruz kalmasıdır. XIV-XV. yüzyıllara ait 
İmamzâde Türbesi, XVII. yüzyıla ait Cu- 
ma Mescidi (1606), kervansaray, kale sur- 
larının harabeleri, kilise, hamam (Cökek 
Hamam) ayakta kalmıştır. VII. (XIH.) yüz- 
yıl müelliflerinden Zekeriyyâ el-Kazvini 
Gence halkının Sünni, hayır sahibi, din- 
dar ve silâh kullanmakta mahir kişiler 
olduğunu söyler. 
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GENCİNE-i RAZ 
(Ob <5) 
Taşlıcalı Yahyâ'nın 


(6. 990/1582) 
dini- ahlâki konulara dair mesnevisi. 


Yazılış tarihi bakımından şairin ham- 
sesinin ilk mesnevisini teşkil eden eser- 
de, Nizâmi-i Gencevi'nin Mahzenü'!- es- 
râr'ına nazire olan Molla Câmi'nin Sub- 
hatü'1- ebrâr'ı örnek alınmıştır. Telif ta- 
rihi, sonundaki “nâmüş” kelimesinin eb- 
ced hesabıyla gösterdiği 947 (1540-41) 
yılıdır. Türk edebiyatında Subhatü'1- eb- 
râr'ın ilk naziresi olan ve “feilâtün feilâ- 
tün feilün” kalıbıyla yazılan Gencine-i 
Râz, 3050 beyit kadardır. Müellif eseri- 
nin sonunda mesneviyi bir ayda tamam- 
ladığını bildirir. 


Besmele manzumesi, tevhid, na't ve 
mirâciyyenin ardından Kanüni Sultan 
Süleyman ve onun devrinde uzun zaman 
Anadolu kazaskerliği yapmış olan Abdül- 
kadir Hamidi Çelebi için yazılmış methi- 
yeden sonra şair “sebeb-i te'lif” kısmın- 
da eserini Hz. Peygamber'i rüyasında 
görmesi üzerine yazdığını, İran'ın hamse 
sahibi şairleri ve Ali Şir Nevâl gibi kendi- 
sinin de bir hamse meydana getirmek is- 
tediğini ifade eder. Eser Kanüni Sultan 
Süleyman'a ithaf edilmiştir. 

Câmi'nin Subhatü'!-ebrâr'ı gibi, her 
birinin sonunda bir hikâyenin yer aldı- 
ğı “makâle” adı verilmiş kırk bölümden 
meydana gelen Gencine-i Râz'da sıra- 
sıyla şu konular işlenmiştir: Namaz, zi- 


Besmele 
manzumesiyle 
başlayan 
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iki sayfası 
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kir, dünya hayatını iyi değerlendirme, 
riya ve kibirden sakınma, tevazuun öne- 
mi, ilmin ve âlimin değeri, bilgi ve hü- 
nerle gururlanmama, insanın diğer var- 
lıklara üstünlüğü, tembelliğin kötülüğü, 
uzletin faydası, rızkın Allah'tan olduğu, 
kanaatin önemi, sabrın değeri, fakrın 
üstünlüğü, edep ve hayâ sahibi kişilerin 
saygınlığı, gönül kırmanın kötülüğü, dün- 
yaya gönül verenlerin hali, mal mülk sa- 
hibi olmanın mutluluk vermeyeceği, yi- 
ğit kişilerin halleri, kötü kişilerden sa- 
kınmak gerektiği, takvâ sahibi olma, 
adaletin erdemi ve zulmün kötülüğü, za- 
limin dünyada ve âhirette itibar görme- 
diği, şehidlerin halleri, Peygamber so- 
yundan olmadığı halde öyle geçinenle- 
rin durumu, Râfiziliğin dinsizlik olduğu, 
doğru kimselerin iki cihanda aziz olduk- 
ları, rüşvetin kötülüğü, ihtiyaçtan fazla 
çok mal biriktirenlerin acınacak halleri, 
cömertliğin fazileti, sarhoşluğun kötülü- 
ğü, mecazi aşkın özellikleri, konuşmanın 
yeri ve zamanı, gerçek söz ustaları ile 
kazanç için şiir yazanlar arasındaki fark, 
Kâbe hakkında ve haccın sevabı, bağış- 
lamanın erdemi, ölümün kaçınılmazlığı, 
kâfirlerin cehennemlik oldukları, mü- 
minlerin cennete girecekleri. Bu konu- 
ların her birini birer küçük hikâye takip 
eder. Bunlar arasında şairin kendi dev- 
riyle ilgili parçalar da bulunmaktadır. 


Yahyâ Bey, hamsesinin diğer mesne- 
vilerinde olduğu gibi Gencine-i Râz'ın 
da hâtimesinde eserinin tercüme değil, 
ilâhi bir ilhamla kaleme alındığını belir- 
tir. Müstensihlere yanlışlık yapmamala- 
rı hususunda öğütler verip kötü niyetle 
yaklaşacak olanlara bedduada bulunur. 


Önemli bir mesnevi olan Gencine-i 
Râz, bugüne kadar yayımlanmamış ve 
üzerinde ciddi bir çalışma yapılmamış- 
tır. Eserin yalnız İstanbul kütüphanele- 
rinde otuz yedi nüshasının bulunması 
beğenilen ve okunan bir mesnevi oldu- 
ğunu göstermektedir. 
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I. Meşrutiyet'ten sonra 
Selânik'te yayımlanan 
ve dilde sadeleşme akımının 
öncülüğünü yapan dil 


ve edebiyat dergisi. 
L 4 T l 


Genç Kalemler'in ilk şekli, Haziran 
1909'da Manastır'da Hüsn ve Şiir adıy- 
la on beş günde bir yayımlanan edebi 
dergidir. Dördüncü sayıdan sonra Selâ- 
nik'e taşınan dergi, 23 Temmuz 1909'- 
dan itibaren burada Selânik Hukuk Mek- 
tebi talebeleri H. Hüsnü ile İsmâil Sub- 
hi tarafından çıkarılmıştır. İttihat ve Te- 
rakki Fırkası merkez üyelerinden Dok- 
tor Nâzım'ın yeğenleri olan bu gençlere 
o sıralarda Ömer Seyfeddin, Ali Canip 
(Yöntem), Âkil Koyuncu ve Aka Gündüz 
yazıları ile destek vermekteydiler. 


Hüsn ve Şiir'in dili eskiye nazaran sa- 
de olmakla beraber mecmuanın şuurlu 
bir dil politikasının olduğunu söylemek 
mümkün değildir. Siyasi konulara pek 
yer vermeyen Hüsn ve Şiir mecmuası- 
nın adı fazla romantik bulununca Âkil 
Koyuncu'nun teklifiyle bir süre sonra 
Genç Kalemler olarak değiştirilmiştir. 


Hüsn ve Şiir'in bu adı taşıyan 8. ve 
son sayısı 16 Eylül 1326 (29 Eylül 1910) 
tarihinde çıkmıştır. Genç Kalemler'in 
L cildinin ilk sayısı, Hüsn ve Şiir'in deva- 
mı olduğunu göstermek üzere 1-9 şek- 
linde numaralanmıştır. Nitekim |. cildi 
oluşturan diğer sayılara da 2-10, 3-11... 
şeklinde numara verilmiştir. I. ciltte yer 
alan altı sayı tarihsiz olarak yayımlandı- 
ğından Genç Kalemler'in ilk sayısının 
tarihi tesbit edilememektedir. Hüsn ve 
Şiir'in son sayısı 29 Eylül 1910'da neş- 
redildiğine göre Genç Kalemler'in ilk 
sayısının 1910 yılının Eylülünü takip eden 
aylarda çıktığını söylemek mümkündür, 
On beş günde bir yayımlanan derginin 
II. cildinin ilk sayısının 11 Nisan 1911 ta- 
rihinde çıkmış olmasından hareketle 
Hüsn ve Şiir'den sonra 1911 yılı başla- 
rına kadar yayına ara verildiği de düşü- 
nülebilir. Bunların dışında üçüncü bir ih- 
timal derginin düzenli bir yayın periyodu- 
na uyulmadan yayımlanmasıdır. Kaynak- 
larda çoğunlukla Genç Kalemler'in 11 
Nisan 1911'de çıkmaya başladığı belirtil- 
mektedir. Halbuki söz konusu tarih der- 
ginin değil “yeni lisan” hareketinin baş- 
latıldığı Il. cildin 1. sayısının tarihidir. 

Genç Kalemler, ll. Meşrutiyet sonra- 


sında sistemli bir şekilde ortaya çıkan 
Türkçülük ideolojisinin yayın organıdır. 


İttihat ve Terakki'nin merkez-i umümi 
kâtibi olan Nesimi Sârım aynı zamanda 
Genç Kalemler'in başyazarı olup mec- 
mua partiden maddi ve mânevi destek 
görmekteyse de parti derginin yayın il- 
kesine müdahale etmeme taahhüdün- 
de bulunmuştur (Yöntem, s. 12). 


Otuz üç sayı yayımlanan Genç Kalem- 
ler mecmuasının sürekli yazı kadrosun- 
da şu isimler görülmektedir: Ömer Sey- 
Teddin, Ali Canip, Ziya Gökalp, Kâzım 
Nami (Duru), M. Nermi, Râsim Haşmet, 
Aka Gündüz, Nesimi Sârım, H. Hüsnü, 
Muvaffak Galib, Âkil Koyuncu, Subhi Ed- 
hem. Bunların dışında dergide yazı veya 
şiiri yayımlanmış daha birçok isim var- 
dır. Ayrıca Ömer Seyfeddin kendi adı dı- 
şında “Perviz”, Ali Canip “Yektâ Bâhir”, 
Ziya Gökalp “Demirtaş, Kaya Alp, Tevfik 
Sedat”, Kâzım Nâmi “Rumeli Sermuhar- 
riri”, Râsim Haşmet “(Ayın) Asfer”, Aka 
Gündüz “Enis Avni” takma adlarıyla man- 
zum veya mensur eserlerini dergide ya- 
yımlamışlardır. 


Genç Kalemler'e gelinceye kadar Türk 
dilinin sadeleştirilmesi yönünde bazı te- 
şebbüsler olmuşsa da bunların çoğu söz- 
de kalmıştır. Genç Kalemler'in II. cil- 
diyle başlatılan yeni lisan hareketi Türk- 
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çe'nin sadeleştirilmesine yönelik sistem- 
li ilk harekettir. Hareketin adı “yeni li- 
san” olmakla beraber bütün gayretler 
sadece dil üzerinde yoğunlaşmamaktay- 
dı. Milli bir edebiyat oluşturmak için mil- 
ii bir dil politikası geliştirilmesi düşün- 
cesiyle yola çıkan yazarlar dilin edebi- 
yattan, edebiyatın da dilden ayrı düşü- 
nülemeyeceğinin bilincindeydiler. Dergi- 
de “Yeni Lisan” adıyla ilk makaleyi imza 
yerine bir soru işaretiyle yazan Ömer 
Seyfeddin bu yazıdan bir yıl kadar önce 
Ali Canip'e gönderdiği bir mektupta, 
“Geliniz Canip Bey edebiyatta, lisanda 
bir ihtilâl vücuda getirelim” diye çağrı- 
da bulunur (Alangu, s. 158). Bu ilk ma- 
kalede ise Türk dili ve edebiyatının mev- 
cut durumunu tesbit ettikten sonra yan- 
lışlıkları dile getirir. Dil ve edebiyat ko- 
nusunda önceleri (divan edebiyatı devre- 
sinde) Arap ve Fars'ın, Tanzimat edebiya- 
tı ile beraber ise Batı'nın taklit edilmiş 
olmasını talihsizlik olarak niteleyen ya- 
zar, söz konusu yönelişleri “Şark'a doğru 
İran'a, Garb'a doğru Fransa'ya” şeklinde 
özetler. Yazıda sadece problem ortaya 
konmakla kalmaz, çare de gösterilir. 


Yeni lisan hareketi, Arapça ve Farsça 
kelimelerin dilden tamamen atılması yö- 
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nündeki bir tasfiyeciliği reddettiği gibi 
yeni kelimeler arayışı ile Orta Asya Türk- 
lüğü'ne dönmeyi de prensip olarak be- 
nimsemez. Yabancı dillerden kelime alın- 
masına değil bu dillerden alınan keli- 
melerin Türkçe'nin telaffuzuna uydurul- 
madan kullanılmasına karşı çıkar. Dergi- 
nin kapanışına kadar toplam yirmi dört 
sayı yayımlanan “Yeni Lisan” başlıklı ma- 
kalelerde mesele enine boyuna tartışıl- 
mış ve her geçen gün konuyla ilgili ge- 
lişmeler okuyucuya aktarılmıştır. Bu ya- 
zılar çoğunlukla derginin yazı kadrosun- 
dan birileri tarafından kaleme alındığı 
halde makalelerin altına imza yerine 
Genç Kalemler Tahrir Heyeti ibaresi 
konulmuştur. Yazılardan bazıları, dergi- 
nin yeni lisanla ilgili olarak hazırladığı 
“Yeni Lisan ve Bir İstimzaç” başlıklı an- 
kete dönemin yazar, şair ve ilim adam- 
larından gelen cevapları ihtiva etmek- 
tedir. 


Yeni lisan hareketine karşı yapılan ten- 
kitlere, “Gençlik Kavgası" başlığını taşı- 
yan müstakil yazılarla cevap veren Genç 
Kalemler yazı kadrosu bu vesileyle son 
derece seviyeli tartışma örnekleri sergi- 
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lemiştir. Yeni lisana en sert tepkiler, o 
sıralarda Fecr-i Âti topluluğuna men- 
sup olan Köprülüzâde Mehmed Fuad ile 
Yakup Kadri'den (Karaosmanoğlu) gelmiş- 
tir. Zamanla yeni lisan çizgisine gelen 
bu iki yazar başlangıçta bu hareketi as- 
la ciddiye almamış, hatta yazdıkları ya- 
zılarla alay etmişlerdir. 


Yeni lisancılar, edebiyatla ilgili teorik 
meseleleri “Sanat ve Edebiyat” başlıklı 
yazılarla sunmayı tercih etmişlerdir. Der- 
gi bir yandan yeni lisanı tanıtmaya ve 
benimsetmeye çalışırken öte yandan es- 
ki dille yeni dilin farkını belirtmek için 
mukayeseli metinler yayımlamıştır. Ay- 
nı sayfalarda karşılıklı sütunlarda “Dün- 
küler” ve "Bugünküler” başlıkları altın- 
da özellikle Servet-i Fünün ve Fecr-i Âti 
şairleriyle yeni lisanla yazan şairlerin şiir- 
leri karşılaştırılmıştır. 


Ömer Seyfeddin'in tanınmış hikâyele- 
rinden birçoğu ilk defa Genç Kalemler'- 
de yayımlandığı gibi Ziya Gökalp'ın Türk- 
çülük, hatta Turancılık ideolojisini didak- 
tik ve sanatsız bir tarzda ifade ettiği ba- 
zı şiirleri de ilk defa burada çıkmıştır. 


Milli bir edebiyat oluşturma gayretin- 
deki Genç Kalemler yazı heyeti, “Âti 
çıkınca ortaya, mâzi silinmeli” sloganıy- 
la yola çıkarak bütün bir geçmişi ve geç- 
mişin birikimini inkâr etmişlerdir. Her 
ne kadar Tanzimat'ın ilk edebi neslin- 
den beri özellikle divan edebiyatına kar- 
şı olumsuz bir tavır alındığı görülmek- 
teyse de Genç Kalemler'e gelinceye 
kadar hiçbir dönemde geçmişe karşı bu 
kadar menfi davranılmamıştır. Cumhuri- 
yet'ten sonra dil ve edebiyat, hatta bü- 
tün bir kültürde geçmişe karşı takınılan 
olumsuz tavrı, Genç Kalemler mensup- 
larının daha aşırı bir devamı olarak gör- 
mek mümkündür. Esasen eski Türk ede- 
biyatını biraz da küçümseyici bir tarzda 
“divan edebiyatı” şeklinde adlandıran 
da Genç Kalemler mensuplarıdır (DİA, 
IX, 389). Bütün bu yıkıcı tenkitlerle be- 
raber XX. yüzyılın başlarında en güzel 
şeklini Halide Edip'in (Adıvar), Yakup Kad- 
ri'nin, Refik Halit'in (Karay), Reşat Nuri'- 
nin (Güntekin) kaleminde bulan Türkçe'- 
nin bugünkü şeklini almasında Genç 
Kalemler'in ve özellikle yeni lisan hare- 
ketinin küçümsenmeyecek payı vardır. 

Milli edebiyat denince akla ilk gelen 
yayın organı Genç Kalemler'dir. Şinâ- 
si'nin “umum halkın kolaylıkla anlayabi- 
leceği” bir edebiyat dili peşinde olması, 
Ziyâ Paşa'nın edebiyatımızı “avam bey- 
ninde” (arasında) araması, Ali Suâvi'nin 
şuurlu olarak sade bir dil kullanması, 
Ahmed Vefik Paşa'nın, Mütercim Âsım'ın, 
Şemseddin Sâmi'nin dille ilgili çalışma- 
ları, Mehmed Emin'in (Yurdakul) Türkçe 
Şiirler'de topladığı manzumeleri etra- 
finda meydana gelen tartışmalar çok 
daha öncesine giderek Genç Kalemler 
için bir zemin oluştursa da milli edebi- 
yat meselesinin ilk defa Genç Kalem- 
ler'in sütunlarında enine boyuna tartı- 
şılmış olduğu muhakkaktır. 


Genç Kalemler'in edebi cephesi ka- 
dar siyasi cephesi de önemlidir. lI. Meş- 
rutiyet döneminin siyasi kargaşa orta- 
mında Türkçülük ideolojisi kendine bir 
zemin bulmaya, tutarlı bir milli kültür 
politikası oluşturmaya çalışmıştır. Bu 
yönüyle Genç Kalemler dilde Türkçülük 
denilebilecek kültür ideolojisinin neşir 
organıdır. Genç Kalemler'in tarih tezi 
ve anlayışı da Cumhuriyet sonrasında bu 
konudaki yönelişlere kaynak olmuştur. 
Özellikle Ziya Gökalp'ın ilk defa Genç 
Kalemler'de yayımlanan “Altın Destan" 
adlı şiiri (11/14 (1327/1911), s. 41-43), 
Türklüğün parlak mâzisine yazılmış bir 
mersiye özelliği taşımaktadır. Gerek dili 
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gerekse muhtevası itibariyle bakışları 
Orta Asya Türklüğü'ne çeviren “Altın 
Destan”da kullanılan “Turan, ogan, ulus, 
budun, kurultay” gibi bazı kelimeler bi- 
le meselenin siyasi- Türkçü boyutlarını 
ortaya koymaktadır. Esasen Genç Ka- 
lemler mensupları edebi faaliyetlerinin 
siyasi boyutunu gizleme gereği duyma- 
mışlardır. İlk “Yeni Lisan” makalesinin 
“Ey Gençler” ve “Netice” başlıklarını ta- 
şıyan bölümlerinde Ömer Seyfeddin bu 
durumu açıkça ifade etmektedir (11/1 
[1327/1911], s. 6). 


Genç Kalemler hareketi, aslında Os- 
manlılık içinde Türk kimliğini arama fa- 
aliyetidir. Daha çok Rus esareti altında- 
ki Türk dünyasına mensup Türkçüler'in 
öncülüğünü yaptığı Türk Yurdu ile Genç 
Kalemler arasındaki temel fark dış Türk- 
ler'e olan ilgi meselesidir. Genç Kalem- 
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ler'de Rusya veya başka güçlerin esa- 
reti altındaki Türkler'le ilgili yazılara pek 
rastlanmaz. Derginin milliyetçilik anla- 
yışının merkezinde, Osmanlı Devleti'nin 
esasını oluşturan Türkler'in tarih boyun- 
ca “millet-i hâkime” olması gerekirken 
âdeta “millet-i mahküme” gibi muame- 
le görmesine duyulan tepki vardır. 
Genç Kalemler'in Türkçülük ideolo- 
Jisiyle beraber savunduğu bir diğer ide- 
oloji de Batıcılık'tır. Dergide Batı dille- 
rinden tercüme edilen birçok yazı yayım- 
lanmıştır. Esasen Genç Kalemler he- 
yetini oluşturan yazarlar günlük yaşayış- 
ları ve dünya görüşleri bakımından “as- 
ri" denebilecek yapıdadırlar. Nitekim ilk 
“Yeni Lisan” makalesinde, milli edebiya- 
ti oluşturmanın önündeki en büyük en- 
gelin İslâmiyet'in getirdiği “tesettür” 
keyfiyeti olduğu da ima edilir. Bu fikir, 


GENÇ KALEMLER 


Ömer Seyfeddin'in yine ilk defa Genç 
Kalemler'de yayımlanan “Aşk Dalgası” 
adlı hikâyesinin de asıl temasını teşkil 
etmektedir (111/23 (1328/1912), s. 4-15). 


Dergide edebi ve siyasi konuların di- 
şında felsefi, sosyolojik, antropolojik vb. 
ilmi meseleler de ele alınmıştır. Felsefe 
alanında en çok Fouillâe ve Descartes'- 
tan söz edilirken sosyoloji alanında di- 
nin çeşitli kavimlerin hayatındaki yeriyle 
kadının sosyal statüsü üzerinde ağırlık- 
la durulmuştur. Subhi Edhem'in “Antro- 
poloji Dersleri” başlıklı yazılarında O sı- 
ralarda yeni duyulan bu ilmin bir çeşit 
tanıtımı yapılır. 


Hüsn ve Şiir'in sekiz sayısı ve ilk cilt- 
te ayrı numara verilen altı sayı ile birlik- 
te kırk bir sayı yayımlanan Genç Kalem- 
ler, Balkan savaşları yüzünden IV. cildi- 
nin Eylül 1912 tarihli 27. sayısından son- 
ra kapanmıştır. Derginin yazı kadrosu- 
nu oluşturan yazarların çoğu bundan 
sonraki yazı faaliyetlerini İstanbul'da ya- 
yımlanmakta olan Türk Yurdu gibi der- 
gilerde sürdürmüşlerdir. 
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GENÇ OSMAN 


GENÇ OSMAN 
(bk. OSMAN 1). 


GENÇ OSMANLILAR 
(bk. YENİ OSMANLILAR). 


GENGÜHİ, Abdülkuddüs 
(ASİ yle ) 
Kutbü'l-âlem Abdülkuddüs 


b. İsmâfl b. Safiyyiddin Hanefi 
(6. 944/1537) 


Çiştiyye tarikatının 
Sâbiriyye koluna mensup 


Hindistanlı mutasavvıf şair. 
E A 


860 (1456) yılı civarında doğdu. Bir- 
çok âlim yetiştirmiş olan ailesinin İmâm-ı 
Âzam'ın soyundan geldiği rivayet edilir. 
Gengühi (Gangühi), Eved (Awadh) bölge- 
sindeki Rudevl'de Ahmed Abdülhak er- 
Rudevlevi'ye (6. 837 / 1434) nisbet edilen 
Sâbiriyye tarikatı şeyhi ve kendisinin ka- 
yınbiraderi olan Muhammed b. Ârif b. 
Ahmed Abdülhakk'a intisap etti. Sülü- 
küne tekkenin eski şeyhi Piyâri'nin gö- 
zetiminde başladı. Yaklaşık on yedi yılı- 
nı geçirdiği bu dergâhın şeyhi olunca, 
bölgeyi idaresinde bulunduran Lûdî or- 
dusunda görevli bazı askerler ona inti- 
sap ettiler. Bunlardan Sultan İbrâhim Lü- 
di'nin emirlerinden Ömer Han Kâsi'nin 
daveti üzerine ailesiyle birlikte Delhi ya- 
kınlarındaki Şâhâbâd'a göç etti (896/ 
1491). Burada otuz yıl kadar irşad faali- 
yetine devam eden Gengühi, Bâbür'ün 
Sultan İbrâhim'i mağlüp edip öldürme- 
si ve şehri yağmalaması üzerine (932 / 
1526) Şâhâbâd'dan ayrılarak Gengüh'a 
yerleşti. 23 Cemâziyelâhir 944'te (27 Ka- 
sım 1537) burada vefat etti. Türbesi böl- 
genin önemli ziyaret yerlerindendir. 


Oğulları Şeyh Hamidüddin, Şeyh Ab- 
dülmecid ve Şeyh Rükneddin onun yolu- 
nu takip ettiler. Birçok mürid yetiştiren 
Gengühi'nin en meşhur müridi Tahki- 
ku arâzi'l- Hind (Karachi 1383 / 1963) ad- 
lı eserin müellifi Şeyh Celâleddin Tehâ- 
niseri'dir. Şeyh Celâleddin, Gengühi'den 
sonra onun hankahında seccâdenişini ol- 
muştur. İmâm-ı Rabbâni'nin babası Şeyh 
Abdülahad da Gengühi'nin müridlerin- 
dendir. 

Kendisini siyasetten uzak tutan Gen- 
gühi, gerektiğinde sultan ve emirlere 
mektuplar yazarak onlara insanların dert- 
leriyle ilgilenmelerini tavsiye etmiş, böy- 
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lece siyaset adamlarının halka iyi davran- 
ması için mânevi otoritesini kullanmıştır. 


Şeyh Rükneddin babasının menkıbe- 
lerini bir araya getirerek Letâ if-i Kud- 
düsi (Delhi 1311) adlı eseri kaleme al- 
mıştır. Sâbiriyye tarikatı onun çalışma- 
larıyla belli esasları olan disiplinli bir ta- 
rikat haline gelmiştir. Bâtıni ve zâhiri 
ilimler ve semâ konusunda kendine has 
görüşleri olan Gengühi, vahdet-i vücüd 
düşüncesinin Hindistan'da en kuvvetli 
taraftarlarından biridir. 

Eserleri. 1. Envârü'l-“uyün fi esrâri'1- 
meknün (Aligarh 1905). Şeyhi Ahmed Ab- 
dülhak er-Rudevlevi'nin menkıbeleri- 
ni ihtiva eden eser Urduca'ya tercüme 
edilmiştir (Lucknow 1909). 2. Mektübât-ı 
“Abdülkuddüs (Delhi 1287/ 1870). Dev- 
let adamları ve emirlerle yazışmalarını 
ihtiva eden mektupları bir müridi tara- 
fından derlenmiştir. Bu mektuplar şey- 
hin zamanındaki devlet adamları ile olan 
ilişkisini aydınlatması açısından önem- 
lidir. 3. Rüşdnâme (İhajjar 1312 / 1897). 
Gengühi, tasavvufun ilkelerini özetledi- 
ği bu eserinde vahdet-i vücüd görüşü- 
nü savunur. Eserde Hintçe şiirler de nak- 
ledilmiştir. Şehâbeddin es-Sühreverdi'- 
nin “Avdrifü'l-ma'ârif'ine bir şerh ya- 
zan Gengühi'nin ayrıca Nârü'1- hüdâ ve 
Kurretü'l-a*yün adlı iki küçük risâlesi 
daha vardır. Muhyiddin İbnü'!-Arabi'nin 
Fuşüsü'!- hikem'ine yazdığı şerh ise gü- 
nümüze ulaşmamıştır. Şiire de merakı 
olan ve Ahmedi mahlasını kullanan Gen- 
gühi, gençliğinde XIV. yüzyıl Doğu Hint- 
çesi'nin manzum hikâyelerinden Çen- 
dâyân adlı eserin bazı bölümlerini Fars- 
ça'ya tercüme etmiştir. 
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Rä 1 


GENGÜHİİ, Reşid Ahmed 
OPP a) ) 
(1829-1905) 


Hindistanlı din âlimi ve mutasavvıf. 


Delhi'nin kuzeybatısında Sehârenpür 
bölgesinde küçük bir kasaba olan Gen- 
güh'ta doğdu. İlim ve tasavvufla ilgile- 
nen bir aileye mensup olan Gengühi'nin 
(Gangühi) babası Hidâyet Ahmed, annesi 
Kerimünnisâ'dır. Soylarının Ebü Eyyüb 
el-Ensâri'ye dayandığı rivayet edilir. Re- 
şid Ahmed yedi yaşında iken babası ve- 
fat ettiğinden yetişmesi ve eğitimiyle 
annesi ilgilendi. İlk öğrenimini Karnâl ve 
Râmpür şehirlerinde gördü, daha sonra 
tahsil için Delhi'ye gitti. Delhi'de zama- 
nın ünlü hocaları olan Mevlânâ Memlük 
Ali, Şah Mahsüsallah ve Şah Abdülgani 
gibi âlimlerden yirmi yaşına kadar tef- 
sir, hadis, fıkıh, usul, kelâm ve mantık 
okudu. Aynı zamanda geleneksel tıp (he- 
kimlik) ilmini de öğrendi. Bu sırada, yi- 
ne Hindistan'ın meşhur ilim adamların- 
dan olan Muhammed Kâsım Nânevtevi 
ve Seyyid Ahmed Han ile dostluk kur- 
du. Daha sonra Gengüh'a dönerek ders 
okutmaya başladı. Bir yandan da halk 
arasında yaygın olan, özellikle kabir zi- 
yaretleriyle ilgili hurafeler ve gayri İslâ- 
mi uygulamalara karşı mücadeleye baş- 
ladı. Gengüh'ta medfun bulunan atası 
Abdülkuddüs Gengühi'nin (6. 1537) me- 
zarı başında yapılan âyinlere şiddetle 
karşı çıktı. Aynı zamanda tasavvufa ilgi 
duydu ve Mevlânâ Hacı İmdâdullah et- 
Tehânevi'nin mürşidliğinde bu yola inti- 
sap etti. 

Ülkedeki İngiliz varlığından rahatsız- 
lık duyan Reşid Ahmed, İngilizler'i Hin- 
distan'dan çıkarmaya yönelik çalışmala- 
ra katılmaktaydı. Nitekim 1857'deki bü- 
yük Hint ayaklanmasına aktif olarak ka- 
tıldı ve Hacı İmdâdullah'ın yardımcısı ola- 
rak hareketin önderleri arasında yer aldı. 
Ancak hareket başarısızlığa uğrayınca tu- 
tuklandı ve altı ay kadar hapiste kaldı. 

Reşid Ahmed Dârülulüm-i Diyübend'in 
kuruluşunda çok önemli rol oynadı. Mü- 
derris olarak görev yaptığı Diyübend 
Medresesi'nin işleyişi, müfredatının tes- 
biti ve eğitim felsefesinde nihai karar 
mercilerinden biriydi. Medresede hadis 
ilmine çok yer verilmesi onun tesiriyle ol- 
du. 1880'de Muhammed Kâsım ölünce 
Diyübend'in rektörlüğüne getirildi. 1896'- 
da, Diyübend'le bağlantılı en büyük med- 
reselerden olan Sehârenpür'daki Mezâhi- 
rül-ulüm'un da rektörlüğünü üstlendi. 
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Reşid Ahmed müderrisliğinin ilk yilla- 
rında tefsir, hadis, fıkıh ve kelâm öğre- 
tirken sonraları sadece hadis öğretimi 
üzerinde durmuş, ancak hayatının son 
birkaç yılında görme duyusunu kaybe- 
dince bütün mesaisini tasavvufi irşad 
ve mânevi terbiyeye vermiştir. 


Eğitim ve irşad faaliyetleriyle uğraş- 
tığı uzun yıllar içerisinde yüzlerce tale- 
be yetiştiren Reşid Ahmed, Hindistan İs- 
lâm kültüründe Şah Veliyyullah gelene- 
ğinin XIX. yüzyıldaki en güçlü temsilci- 
lerinden biri kabul edilir. İçinde yaşadığı 
toplumun meselelerinin çözümüne genel 
olarak üç yolla katkıda bulunmaya ça- 
lışmıştır: İçtimai, ahlâki ve mânevi alan- 
larda ıslaha dayalı fikirler üretmek ve 
verdiği fetvalarla halk arasında İslâmi 
şuuru güçlendirmek, İslâmi ilimlerin cid- 
di olarak öğretilmesiyle Hindistan müs- 
lümanlarının kültürel kimliklerini koru- 
mak, siyasi alanda mücadeleye devam 
edip Hindistan'daki İngiliz işgaline kar- 
şı cihad ruhunu canlı tutmak. 


Reşid Ahmed, XIX. yüzyıl Hindistan'ın- 
da birçok kişi tarafından kutub ve mü- 
ceddid olarak kabul edilmiştir. Talebe- 
leri ve müridleri arasında Şeyhü'l-Hind 
Mahmüd Hasan, Halil Ahmed Sehâren- 
püri, Kifâyetullah-ı Dihlevi ve Muham- 
med İlyâs gibi Hindistan'ın dini ve siya- 
si tarihine önemli katkılarda bulunan 
âlimler vardır. 


Eserleri. Fetâvâ-yı Reşidiyye* (Lahor 
1987), Tasfiyetü'!- kulüb, İmdâdü's- sü- 
lük, Hidâyetü'ş-Şi'a, Zübdetü'!- me- 
nâsik, Hidâyetü'!-mühtedi, Sebilü'r- 
reşâd, Berâhin-i Kâtı'a gibi eserler ka- 
leme alan Reşid Ahmed'in talebeleri, 
onun ders takrirlerinden bir kısmını da- 
ha sonra toplayarak e/-Kevkebü'd-dür- 
ri adıyla yayımlamışlardır. 
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GEOMETRİ 
(bk. HENDESE). 


GERÇEK, Selim Nüzhet 
(1891-1945) 


Türk matbaacılığı, gazeteciliği 
ve tiyatrosu hakkındaki 


| araştırmalarıyla tanınan yazar. 


BA! 

İstanbul'da Rumelihisarı'nda doğdu. 
Babası, II. Abdülhamid döneminde Ha- 
zine-i. Evrâk, İnsaniyet ve Ceride adlı 
dergileri yayımlayan Mahmud Celâled- 
din Bey, annesi Tepedelenli Ali Paşa'nın 
torunlarından Emine Neyyir Hanım'dır. 
Cumhuriyet devrinin tanınmış roman- 
cılarından Abdülhak Şinasi Hisar Selim 
Nüzhet'in ağabeyidir. 

Selim Nüzhet, bir süre Rumelihisarı'n- 
daki Gaziosmanpaşa İbtidâl Mektebi'n- 
de okuduktan sonra tahsiline Galatasa- 
ray Mekteb-i Sultânisi'nde devam etti 
ve 1910 yılında Türkçe bölümünden me- 
zun oldu. Ardından yüksek tahsil için İs- 
viçre'ye gitti. 1914'te Cenevre Üniversi- 
tesi Edebiyat Fakültesi'ni bitirdiği halde 
I. Dünya Savaşı'nın başlaması yüzünden 
1921'e kadar yurda dönemedi. Bu sü- 
re içinde bir yandan Cenevre, Lozan ve 
Neuchâtel'de Fransa, İngiltere ve İtalya'- 
dan sınır dışı edilen pek çok Türk ailesi 
ve talebe ile ilgilenirken bir yandan da 
edebiyat ve bilhassa tiyatro çevrelerine 
girerek gelecekteki çalışmaları için mal- 
zeme topladı. 


Yurda döndükten sonra ihtiyat zabiti 
olarak askere yazıldıysa da cepheye çağ- 
rılmadı. Celâl Nuri'nin (İleri) çıkarmakta 
olduğu Yarın (1921-1922) mecmuasıyla 
aynı zamanda kâtiplik ve mütercimlik 
yaptığı İleri (1922) gazetesinde yazılar 
yazmaya başladı. Bu arada kısa bir sü- 
re Dârülbedâyi'de tarihi oyunları sahne- 
ye koymakla görevlendirildi (1923). Cum- 


Selim 
Nüzhet 
Gerçek 


GERÇEK, Selim Nüzhet 


huriyet'in ilânından sonra gazetecilikten 
ayrılarak Robert College'de Türkçe ve 
tarih hocalığı yaptı. Buradaki hocalığı 
on yıl kadar sürdü. 1933'te, Cumhuri- 
yet'in ilânının onuncu yıldönümü müna- 
sebetiyle Maarif Vekâleti tarafından An- 
kara'da açılması düşünülen neşriyat ser- 
gisini düzenlemek ve bu maksatla beş 
yıl içinde yeni harflerle basılan kitapla- 
rın bibliyografyasını hazırlamakla gö- 
revlendirildi. 1934'te bizzat Atatürk'ün 
emriyle kurulan Basma Yazı ve Resim- 
leri Derleme Müdürlüğü'ne tayin edildi. 
Bu müdürlüğü beş kişilik kadrosuyla, 
büyük bir gayret ve ciddiyetle ölümüne 
kadar çalışarak önemli bir kurum hali- 
ne getirdi. Bir yandan da bitip tüken- 
meyen bir mesai ile mesleki çalışmala- 
rına devam eden Selim Nüzhet, Abdullah 
Cevdet'in Cağaloğlu'ndaki İctihad Evi'n- 
de 12 Aralık 1945'te bir beyin kanama- 
sı geçirdi ve kaldırıldığı Yerebatan Sağ- 
lık Yurdu'nda öldü. Cenazesi Merkeze- 
fendi Kabristanı'na defnedildi. 

Gerçek bir kitap âşığı ve tiyatro tirya- 
kisi olan Selim Nüzhet, henüz çocuk yaş- 
ta toplamaya başladığı kitaplarını bir 
yangında kaybedince 1912'de Cenevre'- 
de tahsilde iken yeniden kitap toplama- 
ya başlamıştır. Onun hayatı boyunca bi- 
riktirdiği kitap, dergi ve gazetelerle di- 
ğer matbu evrak sadece kütüphane raf- 
larında kalmamış, aynı zamanda bu ko- 
nuyla ilgili ilk araştırmaların da malze- 
mesini meydana getirmiştir. Selim Nüz- 
het bir taraftan Türkiye'de gazetecilik, 
matbaacılık ve kitap basımının tarihine 
dair ilk ciddi araştırmaları yaparken di- 
ğer taraftan da daha İsviçre'de iken bü- 
yük ilgi duyduğu tiyatro konusundaki 
neşriyatına ölünceye kadar durup din- 
lenmeden devam etmiştir. Kitapları ölü- 
münden sonra ağabeyi tarafından Milli 
Kütüphane'ye satılmıştır. 


Kendisini yakından tanıyanların ifa- 
desine göre sağlam karakterli, nazik, 
yumuşak huylu ve güler yüzlü bir İstan- 
bul efendisi olan Selim Nüzhet ağabeyi 
Abdülhak Şinasi gibi Hisar soyadını de- 
ğil muhtemelen yaptığı işlerin öncüsü 
olmak arzusuyla İstanbul'da ilk itfaiye 
teşkilâtını kuran Gerçek Dâvud Ağa'ya 
özenerek Gerçek soyadını almıştır. 

Selim Nüzhet ilk yazılarını, daha Ga- 
latasaray'da öğrenci iken arkadaşlarıyla 
birlikte hazırladığı Nirenk adlı mektep 
mecmuasında yayımlamış, asıl yazı faali- 
yetine ise yurda döndükten sonra müter- 
cim ve yazar olarak çalıştığı Yarın mec- 
muasıyla İleri gazetesinde başlamıştır. 
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GERÇEK, Selim Nüzhet 


Şahsiyeti, zengin ve geniş kültürüyle kı- 
sa sürede İstanbul'un edebi muhitleri- 
ne giren Selim Nüzhet, kitap halindeki 
ilk iki eserini Ahmet Kâmil takma adıy- 
la neşretmiştir. Hayatının son günlerine 
kadar en az haftada bir defa yazmak 
suretiyle verimli bir yazı faaliyeti bulunan 
Selim Nüzhet'in yazıları şu gazete ve der- 
gilerde çıkmıştır: Milliyet (1932), Ye- 
ni Türk Mecmuası (1932), Cumhuriyet 
(1937-1938), Yedigün (1940-1942), Yücel 
(1941), Perde ve Sahne (1941-1942), Ak- 
şam (1941-1945), Tarihten Sesler (1943), 
Tasvir-i Efkâr (1943), İstanbul (1943), 
Ulus (1944). 


Eserleri. A) Türk Matbuat Tarihi. 1. Türk 
Matbaacılığı (İstanbul 1928, 1939). Mat- 
baanın Türkiye'ye girişinin 200. yılı do- 
layısıyla kaleme alınan kitapta matba- 
anın Avrupa'da ve Türkiye'de kuruluşu, 
Avrupa'da basılmış Türkçe kitaplarla Tür- 
kiye'de İbrâhim Müteferrika'dan önce 
kurulan matbaalar, bu matbaaların ge- 
çirdiği safhalar ve yayımlanan kitaplar 
hakkında ilk defa derli toplu bilgi veril- 
mektedir. Eser neşredildiği günlerde dev- 
rin yazarlarının büyük ilgisini çekmiş, 
1993'te yeni notlar ilâvesiyle Târihu't- 
tbâ'a fi Türkiye adıyla Arapça'ya çev- 
rilmiştir (trc. Süheyl Sâbân, Riyad 1993), 
Türk Matbaacılığı günümüzde de mü- 
racaat kitabı olma özelliğini korumak- 
tadır. 2. Türk Gazeteciliği 1831-1931 
(İstanbul 1931). Bu alandaki çalışmala- 
rın ilki olan eserin birinci kısmı metinle- 
re, ikinci kısmı belge ve gazete örnekle- 
rinin tıpkıbasımlarına ayrılmıştır. Yazar 
konuyla ilgili olarak yıllardan beri top- 
ladığı orijinal bilgileri ortaya koyarken 
Türk kültür hayatının bu alanında da ye- 
ni birtakım araştırmaların öncülüğünü 
yapmıştır. 3. Almanak 1933 (İstanbul 
1933). Türk basınının o günkü durumu ile 
İstanbul kitapçıları ve matbuat dünyası- 
nın kayıpları hakkındaki yazılardan mey- 
dana gelmektedir. Eserde ayrıca 1831 - 
1928 yılları arasında Türkiye'de yayım- 
lanan gazete ve dergilerin bir listesi bu- 
lunmaktadır. 4. Türk Taş Basmacılığı 
(İstanbul 1939). Sahasında ilk ve tek ol- 
ma özelliğini hâlâ koruyan bu eserde taş- 
baskı usulünün ortaya çıkışı ve Türki- 
ye'ye girişi ele alınıp incelendikten son- 
ra bu usulle basılan ilk kitaplardan ör- 
nekler verilmiştir. 


B) Türk Tiyatrosu. Yazı hayatına adım 
attığı sırada ilk yazılarını tiyatro hak- 
kında yazan Selim Nüzhet, Dârülbedâ- 
yi'den ayrıldıktan sonra da gerek tercü- 
me ve adaptasyonları gerekse araştır- 
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malarıyla Türk tiyatrosunun en önemli 
kalemlerinden biri olmuştur. Hayatının 
sonuna kadar Türk temaşa sanatına dair 
yazılar ve tiyatro tenkitleri yazmış, hak- 
kında pek fazla bir şey bilinmeyen ve 
kaybolup giden bu âlemin son şahitle- 
rinden biri olarak yazdıklarıyla onların 
unutulmasını önlemiştir. Selim Nüzhet'in 
bu türdeki yazıları daha çok Yarın, İle- 
ri, Milliyet, Yeni Sabah, Yedigün, Yü- 
cel, Perde ve Sahne, Aylık Ansiklope- 
di (1945-1946) gibi gazete ve dergilerde 
yayımlanmıştır. Kitap halindeki eserleri- 
nin başlıcaları şunlardır: 1. Türk Tema- 
şası: Meddah - Karagöz, Ortaoyunu |İs- 
tanbul 1930, 1942). Meddah, Karagöz ve 
orta oyununun asıl değerini ilk defa or- 
taya koyan bu kitap, özellikle yazarın 
kendi yaşadığı zamana ait oyuncular ve 
oyunlar hakkında orijinal bilgiler verme- 
si bakımından büyük önem taşımakta- 
dır. Eser başvuru kitabı özelliğini hâlâ 
korumaktadır. 2. Salıncak Safası (İstan- 
bul 1931). Hellmut Ritter'in özel koleksi- 
yonundaki aynı adı taşıyan bir Karagöz 
metninin, o sirada hayatta bulunan üç 
hayalciden alınan metinlerle karşılaştı- 
rılması suretiyle ortaya çıkarılan bir Ka- 
ragöz oyunudur. 3. Gülme Komşuna |İs- 
tanbul 1931). Devrin ünlü müsikişinasla- 
rından Rauf Yektâ Bey ile birlikte yayım- 
ladığı orta oyunlarından birinin metni- 
dir. 4. Türklerde Tiyatro (İstanbul 1933). 
Selim Nüzhet'in de içinde bulunduğu bir 
heyet tarafından hazırlanması düşünü- 
len Türk Tarihinin Anahatları adlı ki- 
tapta yer almak üzere kaleme alınan 
özet mahiyetinde küçük bir çalışmadır. 
5. Tiyatro Bilgisi (İstanbul 1944). 1942 
yılında Akşam gazetesinde yayımladığı 
tiyatroyla ilgili yazıların bir kısmından 
meydana gelmektedir. 6. Tiyatro Tarihi 
(İstanbul 1944). Yunan ve Latin tiyatro- 
suna dair bir eserdir. 7. Çifte Nikâh (İs- 
tanbul 1944). Fransızca'dan çevirdiği bir 
tiyatro eseridir. 


© Selim. Nüzhet Serçek 


TÜRK TAŞ BASMACILIĞI 
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Nüzhet | 
Gerçek'in 
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C) Bibliyografya. Selim Nüzhet 1934 
yılında Basma Yazı ve Resimleri Derleme 
Müdürlüğü'ne getirildikten sonra, daha 
önce Maarif Vekâleti Tâlim ve Terbiye 
Heyeti tarafından yayımlanan Bibliyog- 
rafya ile (haz. M. Nihat Özön, İstanbul 
1931-1935), başında Fehmi Ethem Kara- 
tay'ın bulunduğu İstanbul Üniversitesi 
Kütüphanesi Bibliyografya Servisi tara- 
fından hazırlanan ve yeni harflerin ka- 
bulünden başlayıp Cumhuriyet'in onun- 
cu yılına kadar olan dönemi kapsayan 
Türkiye Bibliyografyası (İstanbul 1939) 
gibi çalışmaları bir düzene koyar. Selim 
Nüzhet'in başında bulunduğu bu kuru- 
luş, onun titiz mesaisiyle 1928'den son- 
rasını da ihtiva edecek şekilde Türkiye 
Bibliyografyası'nı yeniden düzenleye- 
rek yayımlamaya başlar. Bu çalışma gü- 
nümüze kadar aralıksız olarak devam 
etmiştir. Selim Nüzhet'in önemli bir ça- 
lışması da “Tanzimat Devri İçin Bir Bib- 
liyografya” adını taşımaktadır (Faik Reşat 
Unat ile birlikte, Tanzimat, İstanbul 1940, 
s. 879-990). Selim Nüzhet, ayrıca devrin- 
de yayımlanan kitaplarla ilgili olarak Ül- 
kü (1934), İstanbul (1943) ve Tasvir-i 
Efkâr (1943) gibi gazete ve dergilerde 
çeşitli yazılar yazmıştır. Öte yandan Se- 
lim Nüzhet'in hayatının son yıllarında, 
başlangıcından Tanzimat'ın ilânına ka- 
dar geçen 110 yıllık devrede basılmış 
olan bütün kitapların bibliyografyası üze- 
rinde çalıştığı bildirilimekteyse de bu- 
nun tamamlanamadığı anlaşılmaktadır. 
Bu çalışma, daha sonra Abdülhak Şina- 
si Hisar'ın vârislerince satılan evrakı alan 
Şevket Rado tarafından bazı yanlışlarla 
neşredilmiştir (Toderini, s. 127-132). 


Selim Nüzhet'in bunlardan başka, C. 
Farrâre'den adapte ettiği Canvermez- 
ler Tekkesi (Ahmed Kâmil takma adıyla, 
İstanbul 1922), Pierre Benoit'dan çevir- 
diği Unutulan Adamı (İstanbul 1923), Hü- 
seyin Ayvansarâyi'nin ünlü eseri için ha- 
zırladığı Hadikatü'l-cevâmi' Nâm Ese- 
rin Elifbâi Fihristidir (İstanbul 1928), 
Türk Harfleri (İstanbul 1939) ve Atalar 
Sözü (Sadi G. Kırımlı ile birlikte, İstan- 
bul 1939, 1961) adlı eserleri yayımlanmış- 
tır. Selim Nüzhet Amasya, Bursa, Edir- 
ne, İzmir, Manisa, Mardin ve Tire gibi 
tarihi Türk şehirlerine dair yazılar da 
yazmıştır. Onun kaleme aldığı en dik- 
kate değer yazı dizisi ise son günlerine 
kendisinin de yetiştiği eski İstanbul'un 
hayatını anlattığı “Eski Ramazan Gece- 
leri” başlığını taşımaktadır (Yeni Sabah, 
1939). 
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j [a] ALi Birinci 
GERÇEKER, Mehmet Tevfik 
(1898-1982) 


Türkiye Cumhuriyeti'nin 


L yedinci-Diyanet İşleri başkanı. 


= 

Milf Mücadele'nin öncülerinden, Bur- 
sa mebusu ve ilk Şer'iyye ve Evkaf veki- 
li Mustafa Fehmi Gerçeker'in oğludur. 


Bursa Mihaliç'te (Karacabey) doğdu. İlk- 
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Tevfik 
Gerçeker 


mektebi ve rüşdiyeyi burada tamamladı. 
Bu arada hâfızlığa çalıştı, babasından 
Kur'an ve tecvid dersi aldı. 1916'da baş- 
ladığı askerlik hizmetini bitirdikten son- 
ra tahsiline İstanbul medreselerinde de- 
vam etti. Ayrıca zamanın müneccimba- 
şısı Hüseyin Hilmi ve matematikçi Ah- 
med Ziya Efendi'den astronomi ve ma- 
tematik dersleri aldı. 


Damad Ferid Paşa'nın sadrazamlığı sı- 
rasında, Anadolu'da başlayan Milli Mü- 
cadele hareketiyle ilişkili görülerek Bi- 
rinci Divân-ı Harb-i Örfi'ye verilen Meh- 
met Tevfik, dokuz aylık bir tutukluluk 
devresinden sonra yeni sadrazam Tev- 
fik Paşa zamanında serbest bırakıldı. 
Ardından Anadolu'ya geçerek Milli Mü- 
cadele'ye katıldı. Ankara'da bir yandan 
babasından ve dönemin tanınmış ilim 
adamlarından ders almaya devam eder- 
ken bir yandan da Adliye Vekâleti Sicil 
Dairesi'nde kâtiplik yaptı. Daha sonra 
Umûr-ı Şer'iyye ve Evkaf Vekâleti'nde 
Tedrisat Umum Müdürlüğü'nde başkâ- 
tip olarak görev aldı (1921). 


Umür-ı Şer'iyye ve Evkaf Vekâleti'nin 
kaldırılması üzerine Diyanet İşleri Baş- 
kanlığı muâmelât mümeyyizliği görevi- 
ne tayin edildi (1924). Bu arada Ankara 
Hukuk Mektebi'ni de bitirdi (1928). Da- 
ha sonra üçüncü sınıf muavinlik kadro- 
suyla 1932'de göreve başladığı Şürâ-yı 
Devlet Reisliği'nde ikinci ve birinci sınıf 
muavinliğe terfi etti. Ardından Uyuşmaz- 
lık Mahkemesi kanun sözcülüğü (1946), 
bir yıl sonra da Danıştay Umumi Heyeti 
âzalığı yaptı. Aynı yıl, Danıştay Umumi 
Heyeti'nce Gümrük ve Tekel Bakanı Suat 
Hayri Ürgüplü'nün yargılanması için ku- 
rulan Yüce Divan'a seçildi. Yüksek Se- 
çim Kurulu (1952) ve Türkiye Eczacılar 
Birliği Yüksek Haysiyet Divanı (1959) üye- 
liklerinde bulundu. Danıştay 9. Dairesi 
ile (1959) 7. Dairesi'ne (1960) başkanlık 
eden Gerçeker bir süre Danıştay baş- 
kan vekilliği de yaptı. 1962'de Danıştay 
tarafından üye olarak görevlendirildiği 
Anayasa Mahkemesi'ne başkan vekili 
oldu ve buradan emekliye ayrıldı (1963). 
15 Ekim 1964'te Hasan Hüsnü Erdem'- 
den boşalan Diyanet İşleri başkanlığına 
getirildi; 16 Aralık 1965 tarihine kadar 
bu görevde kaldı. 28 Ocak 1982'de An- 
kara'da vefat etti. ; 

Tevfik Gerçeker, babası Mustafa Feh- 
mi Gerçeker'in 1900 yılından itibaren 
tuttuğu günlükleri derleyerek Latin harf- 
lerine çevirmiş, oğlu Mustafa Gerçeker 
de bunu Karacabey'den Ankara'ya 
adıyla yayımlamıştır (Ankara 1982). 


GERÇEKER, Mustafa Fehmi 
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16. 
m VELI ERTAN 


GERÇEKER, Mustafa Fehmi 
(1868-1950) 


Son devir Türk din ve devlet adamı. 


Bursa Mihaliç'te (Karacabey) doğdu. 
Babası Hâfız Mehmed Emin Efendi'dir. 
1887'de Karacabey Rüşdiyesi'ni bitirdik- 
ten sonra İstanbul'da Koska'da Musta- 
fa Çelebi Medresesi'nde öğrenim gör- 
dü. Ayrıca Fâtih dersiâmlarından Alason- 
yalı Hacı Ali Zeynelâbidin Efendi'den icâ- 
zet aldı (1318/ 1900-1901). Karacabey'- 
de müderrislik ve evkaf komisyonu baş- 
kanlığı yaptı. İttihat ve Terakki'ye üye 
oldu (1906). Aynı yıl ibtidâ-i hâric Bur- 
sa müderrisliği pâyesini aldıktan sonra 
1910'da Karacabey müftülüğüne tayin 
edildi. Ardından kendisine sırasıyla mü- 
sıle-i Sahn (1915), müsile-i Süleymâniyye 
(1916) ve İzmir pâye-i mücerredi (1917) 
verildi. İttihatçı olması sebebiyle Müta- 
reke'den sonra müftülük ve evkaf ko- 
misyonu başkanlığından azledilmesi üze- 
rine (1919) Müdâfaa-i Hukuk Cemiyeti'- 
nin Karacabey şubesini kurarak Milli 
Mücadele'ye katıldı. 23 Nisan 1920'de 
Ankara'da açılış duasını yaptığı Büyük 
Millet Meclisi'ne Bursa mebusu olarak 
girdi ve mebusluğu ölümüne kadar de- 
vam etti. İlk Büyük Millet Meclisi İcra 
Vekilleri Heyeti'nde Şer'iyye ve Evkaf ve- 
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GERÇEKER, Mustafa Fehmi 


kili oldu (3 Mayıs 1920). Fevzi Paşa (Çak- 
mak) başkanlığında kurulan İcra Vekil- 
leri heyetlerinde de aynı görevini koru- 
du. Mustafa Kemal ve Fevzi Paşa'nın bu- 
lunmadığı zamanlarda İcra Vekilleri He- 
yeti'ne başkanlık etti. Bu sırada Kuvâ-yi 
Milliye kurucularından olduğu için İstan- 
bul Örfi İdare Mahkemesi'nce idama 
mahküm edilenler listesinde yer aldı (14 
Haziran 1920). Şer'iyye ve Evkaf vekili 
sıfatıyla Büyük Millet Meclisi adına Ocak 
1922'de İstanbul halkına hitaben bir be- 
yannâme neşretti. Burada, Anadolu'da 
mukaddes bir savaş verilirken İstanbul'- 
da bazı müslüman kadınların İslâm ah- 
lâkı ile bağdaşmayan davranışlar içinde 
bulunduklarını, yabancı erkeklerle umu- 
mi yerlerde dans ettiklerini belirttikten 
sonra İstanbul halkını irşad etmekle gö- 
revli kimselerin bu davranışlara müsa- 
maha ile bakmalarının asla mâzur gö- 
rülemeyeceğini, bu kişilerin yakında he- 
sap vermek zorunda kalacaklarını ifade 
ediyordu. 


27 Nisan 1922'de Şer'iyye vekilliğin- 
den istifa eden Mustafa Fehmi, Şer'iyye 
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Fehmi 
Gerçeker'in 
hâtıra 
defterinden 
iki sayfa 
(Mehmet 
Tevfik 
Gerçeker 


arşivi) 


ve Evkaf encümenlerindeki çalışmaları- 
nı sürdürdü. Bazı tahkikat komisyonla- 
rına başkanlık etti. Türkiye Büyük Mil- 
let Meclisi, yaptığı hizmetlere karşılık 
olmak üzere kendisine birinci derece- 
den emeklilik maaşı bağladı. Medeni ce- 
sareti, ilmi ve vatanperverliğiyle tanınan 
Mustafa Fehmi 16 Eylül 1950'de Bur- 
sa'da vefat etti. 


Devrine göre sade bir Türkçe ile ya- 
zan Mustafa Fehmi cuma hutbelerinin 
Türkçe okunması fikrini savunmaktay- 
dı. Yayımlanmış olan mektuplarından 
17 Mart 1928 tarihlisi hutbe konusuna 
ayrılmıştır. Burada, hutbede okunan âyet 
ve hadislerin Türkçe açıklamalarının ve- 
rilmesiyle Arapça bilmeyenlerin de Al- 
lah'ın emirlerini anlamış olacaklarını be- 
lirtmektedir. Şiirle de meşgul olan Mus- 
tafa Fehmi'nin devrin mecmualarında 
yayımlanan şiirlerinden orta derecede 
bir şair olduğu anlaşılmaktadır. 


Eserleri. 1. Hilye-i Fahr-i Âlem (İstan- 
bul 1363 / 1944). Kendi türünde en son 
yazılmış olma özelliğini hâlâ koruyan ve 
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“mef'ülü mefâilün feülün” vezniyle naz- 
medilen eserin sonunda otuz iki sayfalık 
bir lugatçe yer almaktadır. Yayımlandı- 
ğında sade dili, akıcı üslübu ve âşıkane 
ifade tarzından dolayı takdirle karşılan- 
mıştır. 2. Karacabey'den Ankara'ya (An- 
kara 1982). Bir kısmı mensur, bir kısmi 
manzum olan mektup şeklindeki çeşitli 
yazılarmndan meydana gelmektedir. Di- 
yanet İşleri eski başkanlarından oğlu 
Mehmet Tevfik Gerçeker'in derleyip La- 
tin harflerine çevirdiği bu yazıları toru- 
nu Mustafa Gerçeker yayımlamıştır. 
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s. 251, 257,311, 322; "Türkiye Büyük Millet 
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Türk müsikisinde bir perde 
A ve birleşik makamın adı. E 


Gerdâniye Perdesi. Türk müsikisinde 
portenin sol anahtarına göre beşinci çiz- 
gisinin hemen üzerinde bulunan perde- 
nin adıdır. Bu ise rast perdesinin bir se- 
kizli tizindeki (oktav) ses olup tiz sekiz- 
linin on beşinci perdesidir. Bunun bir se- 
kizli tizine de “tiz gerdâniye” adı verilir. 
Batı müziğindeki adı sol olan gerdâniye 
perdesi fa (acem) notasının önüne çift 
diyez veya la (muhayyer) notasının önü- 
ne çift bemol koymakla da elde edilir. 
Tarihte muhtelif ebced notalarında çe- 
şitli harflerle gösterilmiştir. Yakın tarih- 
te kullanılan Hamparsum notasında ise 
(4£) şeklindedir. 
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Gerdâniye Makamı. Türk müsikisinin 
en eski makamlarındandır. Dizisi, yerin- 
de inici rast makamı dizisine yine yerin- 


de inici hüseyni makamı dizisinin eklen- 
mesinden meydana gelmiştir. 
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Ankara: TDV, 1996. 14. c. (16,554 s.) 


Gerdâniye makamı inici bir makam 
olduğundan gerdâniye perdesi civarın- 
dan seyre başlanır. Bu tiz bölgedeki gi- 
riş seyrinde gezinebilmek için bir seyir 
alanına ihtiyaç vardır. Bu da yerindeki 
rast beşlisini simetrik olarak tiz durak 
gerdâniye perdesi üzerine göçürmekle 
elde edilir. Bu suretle aynı zamanda ma- 
kamın genişlemesi de mümkün olur. Ma- 
kam ayrıca pest taraftan da nâdiren rast 
makamı gibi genişleyebilir. 

Nota yazımında donanımına rast ve 
hüseyni makamlarının müşterek dona- 
nımı olan si bakiye bemolü ile fa bakiye 
diyezi yazılır, gerekli değişiklikler ise 
eser içerisinde gösterilir. Yedeni rast, 
durağı ise dügâh perdesidir. Makamın 
birinci mertebe güçlüsü gerdâniye, ikin- 
ci mertebe güçlüsü nevâ perdesidir. An- 
cak birinci ve ikinci mertebe güçlülerin 
yer değiştirip nevâ perdesinin birinci, 
gerdâniye perdesinin ikinci mertebe güç- 
lü olarak kullanıldığı eserler de vardır. 

Gerdâniye makamı iki ayrı makamın 
birleşmesinden meydana geldiği için as- 
ma karar perdeleri bakımından da zen- 
gindir. Hem rast hem de hüseyni ma- 
kam ve dizilerinde gezinilip dügâh per- 
desinde karar edileceğine göre her iki 
dizinin asma karar perdeleri birlikte kul- 
lanılacaktır. Üzerinde rast çeşnisiyle ya- 
rım karar yapılan gerdâniye, çok ısrar 
etmemek şartıyla uşşak çeşnili küçük 
asma kararlar yapılan muhayyer, yine 
üzerinde uşşak çeşnisiyle asma karar 
yapılan ve hüseyni dizisinin güçlüsü olan 
hüseyni, üzerinde rast veya büselikli as- 
ma kararlar (bazan yarım karar) yapılan 
nevâ, hüseyni makamının da karakte- 
ristik asma karar perdelerinden olan 
ve üzerinde çârgâhlı veya pençgâhlı as- 
ma karar yapılan çârgâh, aynı zamanda 
rast ve hüseyni makamlarının müşterek 
önemli asma karar perdesi olan ve üze- 
rinde segâh, eksik veya tam ferahnâk 
beşlisi veya segâh üçlüsüyle asma ka- 
rarlar yapılan segâh ile rast makamı di- 
zisinin de karar perdesi olan ve üzerin- 
de rast çeşnisiyle asma karar yapılan 
rast perdesi, gerdâniye makamının ya- 
rım ve asma karar perdeleridir. Bu ma- 
kamın icrasından sonra yerinde büselik 
beşlisi veya dizisi ile karar verilirse ger- 
dâniye - büselik makamı meydana gelir. 


Gerdâniye makamına örnek olarak 
Ebübekir Ağa'nın ağır çenber usulünde, 
“Bakılır mı o şeh-i kişver-i hüsn-âbâ- 
da” mısraı ile başlayan bestesi, Hacı Fâik 
Bey'in, “Beni sermest eder çeşminle âh 
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ebrüların cânâ” mısraı ile başlayan ağır 
semâisi, yine Ebübekir Ağa'nın, “Mun- 
tazam kâmeti bi misl ü bedel” mısraı ile 
başlayan yürük semâisiyle Eyyübi Zekâi 
Dede'nin düyek usulünde, “Durman ya- 
nalım âteş-i aşka" mısraı ile başlayan 
ilâhisi verilebilir. 
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GERDEK RESMİ 
(bk. ARÜS RESMİ). 


GERDİZİ 
(Ee) 
Ebü Said Abdülhay b. ed-Dahhâk 
b. Mahmüd Gerdizi 
Zeynü'l-ahbâr adlı 
eseriyle tanınan İranlı tarihçi. É 
Bugün Afganistan sınırları içinde bu- 
lunan Gerdiz'de (Cerdiz) doğdu. Hayatını 
nerede ve nasıl geçirdiği, ne zaman öl- 
düğü kesin olarak bilinmemektedir. Gaz- 
neli Sultanı Zeynülmille Ebü Mansür Ab- 
dürreşid döneminde (1049-1052) yazdığı 
ve ona takdim ettiği Zeynü'l-ahbâr'- 
dan, Gazneli Devleti'nde resmi bir görev 
aldığı ve sultanın sarayına girdiği anla- 
şılmaktadır. Yine eserinde Sultan Mah- 
müd döneminin (998-1030) fetih ve olay- 
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larını bizzat kendisinin görerek nakledi- 
şinden, onun zamanında bunları anlayıp 
belleyecek bir yaşta bulunduğu tahmin 
edilmektedir. Hintliler'in dini tören ve 
âyinlerini anlatırken bu bilgileri Birüni'- 
den (6. 453/1061 (71) duyduğunu söyle- 
mesi Birüni ile tanıştığını gösterir. Öyle 
anlaşılıyor ki Gerdizi Gazne'de ikamet 
etmiş ve eserini orada yazmıştır. 


Gerdizi, yaklaşık 442 (1050) yılında 
Farsça olarak kaleme aldığı ve Sultan 
Abdürreşid'in Zeynülmille lakabına izâ- 
feten Zeynü'l-ahbâr (Târih-i Gerdizi) 
adını verdiği eserinde İslâm öncesi İran 
tarihiyle Hz. Peygamber devrini ve 423 
(1032) yılına kadar hüküm süren halife- 
lerin dönemini özetler; 432 (1041) yılına 
kadar olan Horasan tarihini ise ayrıntılı 
bir şekilde anlatır. Bizzat şahit olduğunu 
belirttiği Gazneliler'in ilk devrine ait olay- 
lar hakkında verdiği bilgiler önemlidir. 
Zeynü'l-ahbâr'a daha sonraki tarihçi- 
ler nâdiren atıfta bulunurlarsa da eser 
Sâmâniler devri de dahil Horasan'ın si- 
yasi ve içtimai tarihi için başvurulması 
gereken ilk kaynaktır. Nitekim 344 -365 
(955-975) yılları arasında Horasan'da 
meydana gelen olaylar hakkında sade- 
ce Gerdizi'nin tarihinde yeterli bilgi var- 
dır. Eser ayrıca çeşitli toplulukların di- 
ni törenlerine, milletlerin geleneklerine, 
eski âlim ve filozoflara, muhtelif ilim 
dallarına, Türk, Yunan ve Hint inançları- 
na dair son derece önemli bilgiler ihtiva 
etmektedir (geniş bilgi için bk. Merçil, I 
11970), s. 273-275). Gerdizi'nin, başta Bİ- 
rüni'nin Tahkiku mâ li'l-Hind ve el- 
Âsârü'1-bâkıye'si olmak üzere Ebü Ali 
Hüseyin b. Ahmed es-Sellâmi'nin bugün 
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sadece adı bilinen Târih-i Vülât-ı Ho- 
râsân, Ceyhâni'nin Kitâbü'!- Mesâdlik 
ve'l-memâdlik ve Kitâb-ı Tevârih, İbn 
Hurdâzbih'in Kitâbü'!- Mesâlik ve'l-me- 
mâlik ve İbnü'l-Mukaffa'ın Rub'u'd- 
dünyâ (Tevzi'u'd-dünyâ) adlı eserlerin- 
den büyük ölçüde faydalandığı anlaşıl- 
maktadır. Biri Cambridge King's Colle- 
ge (nr. 213), diğeri Bodleian (nr. 240) kü- 
tüphanelerinde olmak üzere iki nüshası 
bilinen eserin Türkler'le ilgili on yedinci 
bölümü W. Barthold tarafından Rusça 
tercümesiyle birlikte neşredilmiştir (Ot 
cet o poiezdke v Srednyuyu Aziyu, St. Pe- 
tersburg 1897, s. 78-128). Bu bölümle bir- 
likte Tibet ve Çinliler'e ait kısmı Géza 
Kuun Macarca'ya çevirmiştir (Keleti Kút- 
fök, Budapeşte 1898, s. 5 vd.; Keleti Szem- 
le, Budapeşte 1903, s. 17 vd.). Daha son- 
ra eserin Tâhiriler, Saffâriler, Sâmâniler 
ve Gazneliler'le ilgili bölümleri Muham- 
med Nâzım (Berlin-London 1928; Tah- 
ran 1315, 1327 hş.), Sasâniler'le ilgili dör- 
düncü bölümden Horasan emirlerini an- 
latan yedinci bölüme kadar olan kısmı 
Said-i Nefisi (Tahran 1333 hş.) tarafından 
yayımlanmıştır. Tam neşrini Abdülhay 
Habibi'nin yaptığı eser (Tahran 1347, 1363 
hş.) Muhammed b. Tâvit tarafından Arap- 
ça'ya (Fas 1392/1972), Hindistan'daki 
mezhepler ve Hint gelenekleriyle ilgili 
kısmı V. Minorsky (BSOAS, X11/3-4 (1948), 
s. 625-640; Iranica, s. 200-215), Türkler'le 
ilgili bölümü de A. P. Martinez (Archivum 
Eurasiae Medii Aevi, II 11982), s. 109-217) 
tarafından İngilizce'ye tercüme edilip 
Farsça metinle birlikte yayımlanmıştır. 
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(1970), s. 273-275; Abdülhay Habibi, “Nâmeyi 
ez Kâbil der Bâre-i Târih-i Gerdizi", Rehnü- 
mâ-yı Kitâb, XV/1-2, Tahran 1972, s. 80-89; 
"Gerdizi", DMF, Il, 2378. 
lal ORHAN BİLGİN 


30 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


GEREDELİ İSHAK $ 

XIV. yüzyılda yaşayan 
bir Osmanlı hekimi. 
aj 


Hayatı hakkında fazla bilgi bulunma- 
maktadır. Babasının adı Murad'dır. Bazı 
kaynaklarda Yıldırım Bayezid devrinde 
(1389-1403) yaşadığı, Hoca Tabib diye anıl- 
dığı ve Bursa Yıldırım Dârüşşifâsı'nda 
hastalara baktığı yazılı ise de bu bilgi- 
ler kesin değildir. 


İshak b. Murâd, 792 (1390) yılında Ge- 
rede'de Arkut dağında Türkçe olarak 
yazdığı tıp kitabı ile meşhurdur. Eserin 
özgün bir adı yoktur; genellikle nüsha- 
ları Hacı Paşa'nın Müntehabü'ş- Şifâ'sı 
ile birlikte istinsah edilerek tek kitap 
halinde kullanıldığından adı bazı kütüp- 
hane kayıtlarına yanlış olarak Münteha- 
bü'ş-Şifâ şeklinde geçmiştir. Bir kısım 
nüshalarında ismi Havâssü'!-edviye bi- 
çiminde görülen eser hakkında yapılan 
araştırmalarda, önsözde müellif ismin- 
den sonra eser adının verilmesi beklenen 
yerde, “edviye-i müfrede”yi toplayan bir 
eser olduğunu ifade eden cümledeki bu 
terkip kitaba ad olarak kabul edilmek- 
tedir (Canpolat [1973], s. 25). Fakat Sar- 
ton'un, Havâssü'l- edviye yanında han- 
gi nüshaya dayandığını belirtmeden kay- 
dettiği Hulâsatü't-tıb adı (Introduction, 
11/2, s. 1726) eserin muhtevasına daha 
uygundur. 


İshak b. Murâd eserini yazarken Hi- 
pokrat, Galen, Zikorizos ve Ebü Bekir 
er-Râzi gibi eski hekimlerden ve genel- 
likle İbn Sinâ'nın el-Kânün fit-tıb ile 
İsmâil b. Hasan el-Cürcâni'nin Zahire-i 


Hârizmşâhi adlı eserlerinden faydalan- 
mış, derlediği bilgilere kendi tecrübele- 
rini de ilâve etmiştir. İlâç terkipleri ki- 
tabından çok bir tıp kitabı olan eser iki 
bölüm ve iki ekten oluşmaktadır. Birin- 
ci bölümde Türkçe, Arapça ve Farsça ola- 
rak yazılan ilâç ve bitki isimleri alfabe- 
tik sırayla verilmekte ve ilâçların kulla- 
nılış şekilleri hakkında açıklamalar yapıl- 
maktadır. Bu bölümün sonuna ayrı bir 
kısım halinde baş, göz, kulak ve burun 
gibi organlarla ilgili ağrılara karşı yazı- 
lacak reçeteler eklenmiştir. İkinci bölüm 
tip pratiğine dair bilgileri ihtiva eden 
dört kısımdan oluşmaktadır. Birinci kı- 
sım başla, ikinci kısım göğüs boşluğu 
ve üçüncü kısım karın boşluğundaki or- 
ganlarla ilgili hastalıklardan, dördüncü 
kısım da harici hastalıklardan söz eder. 
Bu bölümün sonunda beş fasıldan iba- 
ret bir ek vardır. 

Hulâsatü't-tıbb'ın (Edviye-i Müfrede) 
Türkiye'de ve Türkiye dışındaki çeşitli 
kütüphanelerde yazma nüshaları mev- 
cuttur (meselâ bk. Millet Ktp., Ali Emiri, 
Tip, nr. 109; Zile İlçe Halk Ktp., nr. 3097; 
TSMK, Revan Köşkü, nr. 1693/2, vr. 86P- 
1124 (sonu eksik}; Süleymaniye Ktp., Per- 
tevniyal Sultan, nr. 744/2; Bursa Eski Yaz- 
ma ve Basma Eserler Ktp., Haraççıoğlu, 
nr. 1134/1; İÜ Ktp., TY, nr. 495; Malatya 
İl Halk Ktp., nr. 1196/1; Gotha Ktp. Ibk. 
Pertsch, s. 99]; Paris, Bibliothèque natio- 
nale, MS, Turcs, AF. 170/2). 


İshak b. Murâd'ın, bu kitaptan başka 
İbn Cezle'nin (6. 493/ 1100) Takvimü'!- 
ebdân adlı eserinden yaptığı bir tercü- 
mesinin de bulunduğu kaydedilmekte- 
dir (Osmanlı Müellifleri, H1, 203). 
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Mühtedi Macar şarkiyatçısı. 


6 Kasım 1884'te Macaristan'ın başşeh- 
ri Budapeşte'de bir yahudi ailesinin ço- 
cuğu olarak dünyaya geldi. Üstün dil öğ- 
renme yeteneği sayesinde Macarca'nın 
yanı sıra Yunanca, Latince, Almanca, İn- 
gilizce, İtalyanca, Fransızca, Arapça, Fars- 
ça, Türkçe, Urduca, Tatarca, Çerkezce 
gibi birçok dili öğrendi. Germanus'un 


Julius 
Germanus 


Doğu ve İslâm'la ilgisi, Macaristan Kral- 
lığı'na komşu Osmanlı topraklarına, Bal- 
kanlar'a ve Bosna'ya lise öğrencilik yıl- 
larında yaptığı tatil gezilerinde müslü- 
manlar ve Türkler'le yakın temasıyla baş- 
ladı. Bu ilgi, daha sonra gittiği Budapeş- 
te Üniversitesi'nde kendilerinden Arap- 
ça ve Türkçe dersleri aldığı ünlü Macar 
şarkiyatçıları Arminius Vámbéry ile Ignâz 
Goldziher'in teşvikleriyle daha da arttı. 
Germanus'un şarkiyat araştırmaları ala- 
nında bağlı olduğu anlayış, Avrupa'da İs- 
lâm araştırmalarının kurucusu Goldzi- 
her'den ziyade onun da hocası olan, özel- 
likle Orta Asya seyahatleriyle tanınan 
Vâmbery'den gelmektedir. Sadece Ger- 
manus'u değil bütün öğrencilerini ve 
çağdaş şarkiyatçıları etkilemiş olan Vâm- 
bery'nin bu yönteminde, gezip görerek 
ilk elden sağlanan bilgilere, gözlem ve 
tecrübelere dayanan, tenkitçi, felsefi ve 
filolojik yaklaşım hâkimdir. Germanus'un 
Türk ve Arap medeniyetlerine dair ka- 
leme aldığı eser ve yazılarında bu tesi- 
rin izlerini açıkça görmek mümkündür. 
Nitekim bu amaçla Mısır, Arabistan, Tür- 
kiye, Hindistan, Suriye, irak, Fas gibi 
İslâm dünyasının önemli merkezlerine 
uzun seyahatler yapmış; bunların sonu- 
cunda İslâm dini, İslâm milletleri, kül- 
tür, medeniyet ve edebiyatlarına dair 
elde ettiği engin birikimini aktardığı ki- 
tap, makale ve konferansları, sadece İs- 
lâm dünyasında değil Macaristan'da ve 
bütün Avrupa'da geniş kitlelerde ilgi 
uyandırmıştır. 

Budapeşte Üniversitesi'nden sonra Al- 
manya'da Leipzig Üniversitesi'nde Arap 
dili ve edebiyatı derslerine devam etti. 
1905'te gittiği İstanbul Dârülfünunu'n- 
da Türk dili ve edebiyatına dair bilgisini 
derinleştirerek bu alanda uzmanlaşma- 
sının yanı sıra Arapça ve Farsça'sını da 
ilerletme imkânı buldu. İlk yazıları ve 
eserleri Türk dili ve edebiyatı, Türk kül- 
tür ve medeniyetiyle Macarca ve İngiliz- 
ce dil eğitimi konularına dair olan Ger- 
manus'un daha sonra kaleme aldığı, ha- 
yatının sonuna kadar devam eden yazi 
ve eserleri Arap dili, Arap şiir ve edebi- 
yatı, İslâm kültür ve medeniyeti alanla- 
rında yoğunlaştı. 1907'de Evlija Czele- 
bi a XVII. századbeli törökországi cz&- 
hekröl (Evliya Çelebi Seyahatnâmesi'ne 
göre XVII. yüzyılda Türkiye'deki esnaf lon- 
caları) adlı teziyle doktor unvanını aldı. 
Seyahainâme'de bazı abartılar yanın- 
da bir kısım rakamların güvenilir olma- 
dığından söz etmesine rağmen eserin iyi 
bir doküman değerine sahip bulundu- 
ğunu da belirten Germanus bu çalışma- 
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sıyla 1908'de bir ödül kazandı. Bu ödül- 
den elde ettiği para ile Londra'ya gitme 
imkânı bularak 1909-1911 yılları ara- 
sında Britisn Museum'un şarkiyat bölü- 
münde, özellikle eski Türkçe metinler 
üzerinde araştırmalar yaptı. 1912'de 
Macaristan'a döndü ve Budapeşte Üni- 
versitesi'ne bağlı Académie orientale'- 
de Doğu dilleri (Arapça, Türkçe, Farsça), 
İslâm kültür ve medeniyeti tarihi, İslâm 
milletleri tarihi, İslâm düşünce tarihi 
dersleri vermek üzere öğretim üyeliği- 
ne tayin edildi. Bu görevi 1921 yılına ka- 
dar devam etti. Bu sırada Balkanlar'a 
ve Türkiye'ye birçok araştırma gezisi ya- 
pan Germanus 1921'de, Budapeşte'de 
yeni kurulan İktisat Fakültesi'ne bağ- 
lı Şarkiyat Enstitüsü'nde ders vermeye 
başladı. ' 


1929'da, Nobel barış ödülü sahibi, ün- 
lü şair Rabindranath Tagore'dan aldığı 
davet üzerine gittiği Hindistan'da yeni 
kurulan Bengal Santiniketan Üniversite- 
si'nde İslâm tarihi dersleri vermeye baş- 
ladı. 1933 yılına kadar Yeni Delhi, Lahor 
ve Haydarâbâd üniversiteleri gibi Hindis- 
tan'ın birçok merkezinde derslerini ve 
konferanslarını sürdüren Germanus, bu 
sırada Türk edebiyatı ve İslâm kültürü- 
ne dair Lecture on Popular Turkish Li- 
terature (Lahore 1931), The Role of Turks 
in Islam, Turku-i Islam Khidmüt (Auran- 
gâbâd 1932), Modern Movements in Is- 
lam (Kalküta 1932) gibi bazı eserlerini 
neşretti. Yine bu devrede hayatının en 
önemli dönüm noktasını yaşayan Ger- 
manus kendi ifadesine göre Hz. Peygam- 
ber'i rüyasında gördü ve Yeni Delhi Ulu- 
camii'nde Müslümanlığını ilân ederek 
Abdülkerim adını aldı. 


1934 yılında İslâm'ı öz Kaynaklarından 
incelemek amacıyla Kahire'ye giderek 
Ezher Üniversitesi hocalarından aldığı 
derslerle Arap dili ve İslâmiyet hakkın- 
daki bilgilerini derinleştirdi. Ertesi yıl 
hacca gitti. 1939'da tekrar Mısır'a, ora- 
dan da hac için Mekke'ye geçti. Ardın- 
dan birkaç defa daha hacca giden Ger- 
manus el-Hâc Abdülkerim adıyla tanın- 
maya başladı. Daha sonra her yıl kış 
mevsimlerinde gittiği Kahire'de Mec- 
mau'!-lugati'l- Arabiyye'nin oturumları- 
na katıldı. 

Hac yolculukları ve çeşitli İslâm ülke- 
lerine yaptığı araştırma gezileriyle İslâm 
milletleri, İslâm kültür ve medeniyeti 
hakkındaki tesbitlerini zenginleştiren 
Germanus, seyahatlerinin canlı ve ilginç 
sonuçlarını Allah Akbar, A Félhold Fa- 
kó fényében (Hilâl'in solgun ışığında) ve 
Kelet fénye féle (Şark'ın ışıklarına doğru) 
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gibi eserlerinde toplamıştır. Akıcı ve ro- 
manımsı bir üslüpla kaleme aldığı bu 
eserler bütün Avrupa'da hem halk hem 
de aydın kesim tarafından büyük ilgi 
görmüş ve müslüman Şark'ı Avrupa'ya 
tanıtıp sevdirmiştir. 1939-1941 yılların- 
da Mısır ve Suudi Arabistan'da yaptığı il- 
mi araştırmalarının sonuçlarını da “Unk- 
nown Masterpieces of Arabic Literature" 
UC, XXVI/ 1 (1952), s. 91-112) ve “Studies 
in Arabic Lexicography” (IQ, ! [1954], s. 
12-28) başlıklı yazılarında toplamıştır. 


1941'de aldığı bir davetle Macaristan'a 
giden Germanus, Budapeşte Üniversite- 
si İktisat Fakültesi'ne bağlı Şarkiyat Ens- 
titüsü başkanlığına tayin edildi. 1945'- 
te profesör oldu. 1948'de, yeni kurulan 
Edebiyat Fakültesi'nin Arap Dili ve Kültü- 
rü Bölümü başkanlığına getirildi ve 1964 
yılında emekli olup kürsüsünü öğrencisi 
Karoly'ye terkedinceye kadar bu görevi- 
ni sürdürdü. Ayrıca Arap dili, eski ve ye- 
ni Arap edebiyatı, İslâm kültür ve me- 
deniyeti sahalarındaki derslerine devam 
etti. Çağdaş Arap şiiri, Arapça metin şer- 
hi (Louis Şeyho'nun Mecâni'l-edeb'i), İs- 
lâm medeniyeti ve İslâm tarihiyle ilgili 
özel derslerini hayatının sonuna kadar 
devam ettirdi. Bugünkü Macar şarkiyat- 
çılarının çoğu onun öğrencisi olmuştur. 
1950'li yıllarda seri konferanslar veren 
Germanus, 1955'te çağdaş Arap düşün- 
cesi ve edebiyatı, Macar edebiyatından 
örnekler hakkında Arapça konferanslar 
vermek üzere resmi davetlerle Kahire, 
İskenderiye ve Şam'a gitti. Aynı şekilde 
1958 yılında Hindistan'ın Bombay, Ag- 
ra, Aligarh, Leknev, Kalküta, Santinike- 
tan, Haydarâbâd ve Yeni Delhi üniversi- 
telerinde İslâm kültür ve medeniyeti- 
ne dair verdiği konferanslar dizisi bü- 
yük ilgi gördü. 

1958-1966 yıllarında Macaristan'da 
milletvekilliği de yapan Germanus, Av- 
rupa'da ve İslâm dünyasında birçok ilmi 
kuruluşun, asli, muhabir veya şeref üye- 
si oldu (1926'da Macaristan Yazarlar / Pen 
Kulübü üyesi ve sekreteri; 1928'de Bulga- 
ristan, 1934'te Mısır, 1952'de İtalya Akde- 
niz İlimler, 1956'da Kahire Arap Dil, 1957'- 
de Arap Yazarlar/ Pen Kulübü; 1962'de 
Bağdat İlimler, aynı yıl Irak Arap Dil, 1966'- 
da Şam İlimler, 1968'de İtalya Leonarda 
da Vinci akademileri; 1970'te Londra Kül- 
tür Araştırması ve 1972'de Şarkiyat Araş- 
tırmaları enstitüleri üyesi). 


İki defa evlenen Germanus'un Ben- 
gálí tüz (Bengal ateşi) adlı eserini birlik- 
te yazdığı ilk eşi Rózsa G. Hajnoğzy'den 
ve kendisi gibi müslüman şarkiyatçı olan 
ikinci eşi Katö Kajâri Ayşe'den (Aisha) ço- 
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cuğu olmamıştır. Bir asra yakın ömrün- 
de iki dünya savaşıyla birkaç rejim gör- 
müş olmasına rağmen fiziki ve ruhi gü- 
cünü yitirmeyen Abdülkerim Germanus 
9 Kasım 1979'da Budapeşte'de vefat etti. 


Eserleri. Germanus'un Türk dili ve ede- 
biyatı, Türk kültürü ve medeniyeti, Arap 
dili ve edebiyatı, Arap ve İslâm medeni- 
yetleri konularında çoğu İngilizce ve Ma- 
carca olmak üzere Arapça, Fransızca, 
İtalyanca ve Urduca yayımlanmış yirmi 
kadar eseri ve 100'den fazla makalesi 
bulunmaktadır. Başlıca eserleri şunlar- 
dır: 1. A History of Ottoman Poetry (Bu- 
dapest 1906, 1907). 2. Evlija Czelebi a 
XVII. századbeli törökországi czöhekröl 
(Evliya Çelebi on 17* Century Guilds in 
Turkey, Budapest 1907). 3. Török nyelv- 
könyu (Türkçe'nin grameri, Budapest 1925). 
4. Lecture on Popular Turkische Lite- 
rature (Lahore 1931). 5. Az Arab İroda- 
lom törtenâte (Arap edebiyatı tarihi, Bu- 
dapest 1962). Müellif, 1973'te yeniden 
gözden geçirilip genişletilerek yayımla- 
nan bu eserinde Arap edebiyatı ve me- 
deniyetinin, Arap içtimai ve iktisadi ha- 
yatının tarihi seyrini ansiklopedik ve ten- 
kitçi bir yaklaşımla kapsamlı ve veciz bir 
şekilde ele almıştır. 6. Arab költök a 
paganykortol napjainkig (Putperestlik 
devrinden günümüze kadar Arap şiiri, Bu- 
dapest 1961). Germanus'un yönetim, 
plan, seçim ve tasarımı ile, içlerinde ün- 
lü Macar şairi Zoltán Je&kely'nin de bu- 
lunduğu bir komisyon tarafından, Câhi- 
liye döneminden XX. yüzyıla kadar 100'- 
den fazla şairin şiirlerinin Macarca'ya 
çevrildiği bu eser bazı tercümelerin za- 
yıf olmasına rağmen sahasında tek ki- 
taptır. Bu alanda daha önce kaleme alı- 
nan Zoltán Franyö'nun eserinde ise (Evez- 
redek Hürjain, On the Strings of the Mil- 
lennia, Marosvâsârhely 1958) sadece otuz 
yedi şairin şiirlerinin tercümesi yer al- 
mıştır. 7. Modern Movements in Islam 
(Kalküta 1932). 8. Allah Akbar (I-II, Bu- 
dapest 1936, 1968, 1973). Arabistan coğ- 
rafyası, Araplar, Arap ve İslâm medeni- 
yeti, Kur'an, Mekke, Kâbe ve hac, derviş- 
ler ve süfilere dair olan eser birkaç de- 
fa yayımlanmış, Almanca'ya (Berlin 1938) 
ve İtalyanca'ya (Sulle orme di Maometto, 
Hi, Milano 1938) tercüme edilmiştir. 9. 
A Félhold Fakó fényében (Budapest 
1957, 1958, 1960, 1963). 10. Kelet fénye 
felé (Budapest 1966, 1970). 11. Bengálí 
tüz (1, Budapest 1964). İlk eşi Rozsâ G. 
Hajnóczy ile birlikte yazdığı bu eser Hin- 
distan seyahatine dair olup her biri yüz 
binlerce sayıda onun üzerinde baskısı 
yapılmıştır. 12. India világossága: M. 


Gandhi (Hindistan'ın ışığı: M. Gandhi, 
Budapest 1934). 13. Ibn Battúta zarân- 
doküija és vandarlâsai (İbn Battüta'nın 
hac yolculuğu ve seyahati, Budapest 1964). 
15. Beyne'l- müfekkirin (Dımaşk 1956). 


Germanus'un bazı makaleleri de şun- 
lardır: “Evlija Cselebi a XVII. századbeli 
törökországi czéhekrö” (KSz., VHI (1907), 
s. 306-323; IX 11908), s. 95-126); “Osma- 
nische Puristen” (KSz., XI {1910}, s. 40- 
57); “A törökök elsö föllépésé az Aldu- 
nán és az elsö török- Magyar öszszeüt- 
közés” (Türkler'in Lower-Danube'a ilk çı- 
kışları ve ilk Türk- Macar çatışması, Szádok, 
XLIV (Budapest 1910), s. 41-49); “Kultu- 
râlis problémák Törökországban” (Tür- 
kiye'de kültürel sorunlar, Magyar Figyelö, 
VI (Budapest 1917), nr. 10, s. 251-261); 
“Az arab nemzetiségi kerdös” (Arap mil- 
liyetçiliği meselesi, Magyar Figyelö, VII (Bu- 
dapest 1917), nr. 24, s. 369-382); “La lan- 
gue et civilation turgue” (Revue de Hon- 
grie, XI (Budapest 1918), nr. 71-72, s. 1-22); 
“Turanizmus &s törtönelem (Turancılık 
ve tarih, Történeti Szemle, VI (Budapest 
1918), s. 380-384) (kitap ve makalelerinin 
tam listesi için bk. David, s. 253-264). 


Germanus'un, Arap ve İslâm dünya- 
sından Arap edebiyatı konusunda ken- 
dileriyle mektuplaştığı ünlü yazar, edip 
ve şairlere gönderdiği yüzlerce mektu- 
bun birçoğu el-Edib dergisinde (Beyrut) 
yayımlanmıştır. Ayrıca yakın dostu, Ür- 
dün Arap Dil Akademisi genel sekreteri 
İsâ en-Nâüri'ye yazdığı elli iki mektup 
da bu zat tarafından neşredilmiştir. 
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GERMİYANOĞULLARI 
XI. yüzyıl sonlarında 
Kütahya ve civarında kurulan 
i Türkmen beyliği. j 


Beyliğin adı, önceleri bir aşiret iken 
sonradan hânedanı niteleyen Germiyan'a 
nisbet edilir. Germiyan ( öte ) kelime- 
si kaynaklarda harekesiz olarak yazıldı- 
ğından başta yer alan “kef”in hangi ses- 
le okunması gerektiği tartışma konusu 
olmakla birlikte “Germiyan” şekli genel- 
likle kabul görmüştür. 

1239'da Baba İshak isyanı sırasında 
Selçuklu Devleti hizmetinde Malatya ci- 
varında bulunan Germiyanlılar, Hârizm 
Hükümdarı Celâleddin Mengüberti ile 
bu bölgeye gelmiş olmalıdırlar. Malatya 
yöresinde Germiyan adlı bir yerin bu- 
lunması aşiretin ismi hususunda dikkat 
çekici bir delildir. Menşei konusunda da 
ispatlanamayan birtakım görüşler ileri 
sürülen aşiretin ilk tarihi şahsiyeti ola- 
rak Baba İshak isyanı sırasında Malat- 
ya'da faaliyet gösteren Alişir oğlu Mu- 
zafferüddin'in adına rastlanır. Selçuklu 
saltanat mücadelelerinde de Germiyanlı 
Kerimüddin Alişir'in, 1264 yıllarında Sel- 
çuklu Veziri Muinüddin Süleyman Pervâ- 
ne'nin şikâyetiyle Konya'da diğer Sel- 
çuklu emirleriyle beraber Moğollar ta- 
rafından öldürüldüğü bilinmektedir. 


Germiyanlılar'ın hangi tarihte Batı Ana- 
dolu'ya geldiklerine dair kesin bilgiler 
yoktur. Ancak Kerimüddin Alişir'in 1264'- 
te öldürülmesi ve 1277'de meydana ge- 
len “Cimri olayı"na karışmaları, bu tarih- 
ler arasında batıya geldiklerini göster- 
mektedir. Nitekim Selçuklu Sultanı Il. 
Giyâseddin Mesud'a karşı koyan Germi- 
yanlılar'dan Alişir'in kızının oğlu Bed- 
reddin Murad, 1288'de Denizli civarında 
Moğol ve Selçuklu kuvvetleriyle giriştiği 
çarpışmada hayatını kaybetmişti. Dola- 
yısıyla 1276'dan hemen önce Kütahya 
ve Denizli civarında faaliyet gösterdikle- 
ri anlaşılmaktadır. Hatta Germiyanlılar, 
Denizli için Selçuklu Veziri Sâhib Ata ile 
mücadeleye girişerek burayı ellerinde 
tutmayı başarmışlardır. 1289 yılına ka- 
dar devam eden mücadeleler sırasında 
Germiyan aşiretinin reisi Alişir oğlu Hü- 
sâmeddin idi. 

Ankara'da Kızılbey Camii minberinin 
699 (1299) tarihli tamir kitâbesinden, 
Germiyanlılar'ın hâkimiyetlerini Anka- 
ra'ya kadar uzattıkları ve Selçuklu hâki- 
miyetini tanıdıkları anlaşılmaktadır. Bu 


kitâbede adı geçen Yâkub, Kerimüddin 
Alişir'in oğludur. Beyliğin ilk müstakil 
idarecisi olan Yâkub Bey devri (1300-1340) 
Germiyanoğulları'nın en güçlü dönemini 
oluşturur. 1300 yıllarında bağımsızlığını 
kazandığı anlaşılan Yâkub Bey'in hâkim 
olduğu topraklar, İbn Fazlullah el-Öme- 
rinin kaydettiğine göre Yâkub-ili adıy- 
la adlandırılmaktaydı. Ayrıca Germiyan 
Beyliği, XIV. yüzyılın ilk çeyreğinde Batı 
Anadolu'daki diğer beylikleri de nüfuzu 
altında bulundurmaktaydı. Daha 1305'- 
te Yâkub Bey kendi subaşısı Aydınoğlu 
Mehmed Bey'i Ege denizine doğru top- 
raklarını genişletmek üzere gönderdiği 
gibi Anadolu beyleriyle birlikte yıllık bir 
vergi karşılığı İlhanlılar'ı metbü olarak 
tanımış, 1314 yılında Anadolu'ya gelen 
Emir Çoban'a itaatini bildirmişti. Bizans- 
lılar'la da mücadele ederek 1304'te Men- 
deres nehri yakınlarındaki Tripolis'i alıp 
Simav yakınlarındaki Angir'i (Hisarköy) 
fethetmiş ve daha sonra 1306'da 30.000 
kişiye yakın bir kuvvetle Alaşehir'i Ku- 
şatmıştı. Bu kuşatma, Bizans İmpara- 
toru Il. Andronikos'un İspanya'dan ge- 
tirttiği Katalan kuvvetlerinin yetişmesi 
üzerine sonuçsuz kaldı. Daha sonra Ala- 
şehir üzerinde nüfuz tesis edildi ve bu- 
radan alınan cizye ile Kütahya'da yaptı- 
rılan Vâcidiye Medresesi'nin masrafları 
karşılandı. 

Mevlânâ Celâleddin-i Rümi'nin toru- 
nu Ulu Ârif Çelebi'nin 1312'den önce De- 
nizli ve Kütahya'yı ziyaret ettiği zaman 
görüştüğü ve üzerinde mânevi nüfuz 
kurduğu Yâkub Bey'in Osmanlılar'la ilk 
dönemlerdeki münasebetleri, beylikler 
üzerindeki himaye politikası sebebiyle 
pek dostça olmadı. Nitekim ilk Osmanlı 
kroniklerinde, Osman Bey'in 1313 yılın- 
da Leblebici (Leblüce) Hisarı'nı fethe gi- 
derken Germiyanlılar'dan çekindiği için 
oğlu Orhan Bey'i Köse Mihal ve Saltuk 
Alp ile birlikte Karacahisar'a (İnönü) gön- 
derdiği, Germiyanlılar'ın teşvikiyle Çav- 
dar Tatarları'nın bu durumdan faydala- 
narak Osmanlı topraklarına hücum et- 
tikleri, Karacahisar şehrini ve pazarını 
bastıkları belirtilmektedir. 


Öte yandan İlhanlılar'ın Anadolu vali- 
si Emir Çobanoğlu Timurtaş'ın 1325'te 
Eşref ve Hamidoğulları beylerini orta- 
dan kaldırmasından sonra Germiyan, 
Denizli, Alaşehir ve Menteşe illerini zap- 
tetmek üzere Eğridir'de hazırlık yapma- 
sı yeni bir mücadelenin başlangıcını teş- 
kil etti. Timurtaş Denizli'yi almak üzere 
o tarafa gitti; Karahisar-ı Sâhib (Afyon- 
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karahisar) tarafına da Eretna'yı gönder- 
di. Yâkub Bey'in damadı olan ve hima- 
yesinde bulunan Karahisar beyi Kütah- 
ya'ya kaçtı. Eretna ile Yâkub Bey'in ara- 
sında savaş başlamak üzere iken Timur- 
taştan gelen bir emirle Eretna geri çe- 
kildi (1327). Ayrıca Yâkub Bey'in 1340'ta 
Mısır ile mektuplaştığına dair kayıtlar 
mevcuttur. 

XIV. yüzyılın ilk yarısında Anadolu hak- 
kında değerli bilgiler veren İbn Fazlul- 
lah el-Ömeri, seyyah Haydar Uryan ve 
seyyah Cenevizli Balaban'dan naklen Ger- 
miyan hükümdarının Türk emirlerinin 
en büyüğü olduğunu, bu emirlerin mem- 
leketlerine hükmettiğini, beyliğin mer- 
kezi olan Kütahya'nın büyük bir kaleye, 
bol mahsul veren köylere ve geniş mera- 
lara sahip bulunduğunu, ayrıca beyliğin 
700 yerleşme yeri ve pek çok askeri ol- 
duğunu yazar. Yine Haydar Uryan'dan 
naklen beyliğin 40.000 atlı askeri bulun- 
duğunu, Cenevizli Balaban'dan naklen 
de savaş zamanında 200.000 süvari ve 
piyade askerini tam teçhizatlı olarak çı- 
karabildiğini belirtir. Bu sonuncu raka- 
mın abartılı olduğu veya bağlı beylikler- 
le birlikte toplanan asker sayısını gös- 
terdiği düşünülebilir. Ömeri, Yâkub Bey 
devrinde Bizans'tan her yıl 100.000 di- 
nar vergi ve bazı değerli eşyaların hedi- 
ye olarak geldiğinden de söz eder. 


Yâkub Bey'den sonra yerine oğlu Çah- 
şadan lakaplı Mehmed Bey geçti (1340- 
1361). Mehmed Bey'in Katalanlar tara- 
fından zaptedilen Kula ile Angir'i geri al- 
dığı, II. Yâkub Bey'e ait Kütahya'daki 
Türkçe taş vakfiyede yazılıdır. Şeyhoğlu 
Mustafa'nın Hurşidnâme'sinde Mehmed 
Bey'in büyük oğlunun Süleyman Şah ol- 
duğu bildirilmektedir. 1363 tarihli vak- 
fiye süretinde de Mehmed Bey'in Müsâ 
adında bir kardeşi bulunduğu kayıtlıdır. 


Germiyanoğlu 
Süleyman Şah 
zamanında 
779 (1377-78) 
yılında 
yaptırılan 
Kurşunlu 
Camii'nin 
minaresi - 
Kütahya 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara: TDV, 1996. 14. c. (16,554 s.) 


GERMİYANOĞULLARI 


Kurşunlu Cami'nin kitâbesi - Kütahya 


Mehmed Bey'den sonra yerine büyük 
oğlu Süleyman Şah geçti (1361-1387). Sü- 
leyman Bey'in lakabının Şah Çelebi oldu- 
ğu kitâbelerde ve arşiv belgelerinde ka- 
yıtlıdır. Hurşidnâme bu devir için önem- 
li bir kaynaktır. Şeyhoğlu Mustafa ese- 
rini Süleyman Şah için yazmaya başla- 
mış, ancak onun vefatı üzerine Yıldırım 
Bayezid'e takdim etmiştir. Eldeki bilgi- 
lere göre Süleyman Şah, Karamanoğlu 
Alâeddin Bey ile Hamidoğlu İlyas Bey'in 
mücadeleleri sırasında Karamanoğlu'na 
karşı Hamidoğlu'nu tutarak işgal edilen 
memleketlerini geri aldı. Böylece Kara- 
manlılar'la sınır olmama siyaseti takip 
ettiyse de bu olay Karamanlılar'la arası- 
nın açılmasına sebep oldu. 


Bir taraftan Karamanlılar'dan, diğer 
taraftan durmadan genişleyen Osman- 
lılar'dan çekinen Süleyman Şah beyliği- 
nin muhafazası için yeni imkânlar ara- 
dı. Osmanlılar'la akrabalık kurmak için 
kızı Devlet Hatun'u 1. Murad'ın oğlu Ba- 
yezid'e vermek istedi. Süleyman Şah bu 
şekilde Osmanlılar'la sıkı münasebetler 
kurulacağını düşünürken |. Murad da 
Anadolu'daki durumunu güçlendirmek 
için bu teklifi olumlu karşıladı. 1. Murad, 
Bursa Kadısı Mehmed Efendi, emir-i 
alem Aksungur Ağa, Çavuşbaşı Demir- 
han, Bayezid'in dadısı ile Kadı Mehmed 
Efendi'nin ve Aksungur'un hanımlarını 
Kütahya'yâ kız istemek için gönderdi. 
Buna karşılık Süleyman Şah da bir ce- 
vabi mektupla devrin ileri gelen âlimle- 
rinden İshak Fakih'i Osmanlı başşehri- 
ne yolladı. İshak Fakih'in getirdiği hedi- 
yeler arasında meşhur Germiyan atla- 
sı, Denizli bezleri, altın ve gümüş gibi 
değerli eşyalar bulunuyordu. Süleyman 
Şah'ın, kızının düğünü dolayısıyla Kütah- 
ya, Simav, Eğrigöz (Emet) ve Tavşanlı'yı 
çeyiz olarak Osmanlılar'a vermesi, Ger- 
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miyan üzerinde Osmanlı nüfuzunun te- 
sisi bakımından ilk ciddi ve önemli adım- 
dır. Kütahya gibi bir merkezin Osmanlı- 
lar'a terkinin altında yatan asıl sebep 
tartışma konusudur. Osmanlı kronikle- 
rinde bu durum, Karamanlılar'la Germi- 
yanoğulları arasındaki düşmanlığa ve 
Osmanlılar sayesinde toprakların koruma 
altına alınması siyasetine bağlanır. An- 
cak bu kesinlik kazanmış değildir. 1381 
yılında yapılan düğünden sonra Bayezid 
Kütahya'ya idareci olarak gönderildi. Sü- 
leyman Şah da Kula'ya çekildi ve orada 
vefat etti. 

Şeyhoğlu Mustafa Hurşidnâme'sinin 
yarısını tamamladığında Süleyman Şah'ın 
öldüğünü yazar. 1387'de babasının ve- 
fatı ile yerine Il. Yâkub Bey geçti. Süley- 
man Şah'ın Yâkub Bey'den başka Hızır 
ve İlyas adlarında iki oğlu daha vardı. 
Kosova Savaşı sırasında diğer beylikler 
gibi Yâkub Bey de asker gönderdi. An- 
cak I. Murad'ın şehid olması üzerine öte- 
ki beylikler gibi Osmanlılar'a karşı ha- 
rekete geçip kız kardeşinin çeyizi ola- 
rak verilen toprakları geri almak istedi. 
Rumeli'deki durumu düzelterek Anado- 
lu'ya geçen Bayezid, Kütahya tarafları- 
na geldiğinde kendisini hediyelerle kar- 
şılayan kayınbiraderini ve subaşısı Hisar 
Bey'i İpsala Kalesi'ne hapsettirdi. Böyle- 
ce 1390 yılında bütün Germiyan toprak- 
ları Osmanlılar'ın idaresi altına girdi. 
1399'da bir yolunu bulup kaçan Yâkub 
Bey Timur'un yanına gitti. 1402'de An- 
kara Savaşı'ndan sonra eski toprakları 
kendilerine verilen Anadolu beylerinden 
biri de Yâkub Bey idi. Hatta Timur İz- 
mir üzerine seferi sırasında Kütahya'ya 
gelip bir süre kalmış, İzmir'in alınışın- 
dan sonra ülkesine dönmüştü. 

Yâkub Bey Fetret devrinde Osmanlı 
şehzadeleri arasındaki mücadelenin ilk 
yıllarında Osmanlılar'a karşı vaziyet al- 
dı. Cüneyd Bey ve Şehzade İsâ Çelebi ola- 
yı sırasında Karamanlılar'la bir ara iş bir- 
liği de yaptı. Daha sonra Çelebi Mehmed 
tarafına meyletti. Karamanoğulları ise 
bu yakınlığı benimsemeyerek 1410-1411 
yıllarında Germiyan topraklarına saldır- 
dılar. Karamanoğlu Mehmed Bey Kütah- 
ya'yı kuşattı ve ele geçirdi. Bu husus Yâ- 
kub Bey'e ait taş vakfiyede de yer alır. 
Yâkub Bey böylece ikinci defa, taş vak- 
fiyede açıkça yazıldığı gibi iki buçuk yıl 
memleketinden uzak kaldı. Kütahya'yı 
aldıktan sonra Bursa üzerine yürüyen 
ve burayı 1413'te yakan Karamanlılar'a 
karşı harekete geçen Çelebi Mehmed 


onları buradan uzaklaştırdı; Yâkub Bey 
de Osmanlı himayesi altında beyliğine 
yeniden sahip oldu. Bunun üzerine Yâ- 
kub Bey yaptırmakta olduğu imareti 
tamamlayarak açmış ve buraya bir de 
taş vakfiye diktirmiştir. Vakfiyeye göre 
Yâkub Bey 1414'te ülkesine hâkim ola- 
bilmişti. Çelebi Mehmed'in 1421 yılına 
kadar geçen döneminde Germiyan Bey- 
liği Osmanlı himayesinde sükünet için- 
de bir devir geçirdi. 

II. Murad Osmanlı tahtına geçtiğinde, 
şehzade Küçük Mustafa Çelebi'nin Ha- 
mid sancak beyliği zamanında Karaman- 
lar Hamid-ili'ni ele geçirmişlerdi. Yå- 
kub Bey Il. Murad'a karşı Mustafa Çele- 
bi'yi destekledi. Ancak Karamanlılar ve 
Yâkub Bey'in teşvik ettikleri Mustafa 
Çelebi İznik'te Il. Murad tarafından ye- 
nilgiye uğratılıp ortadan kaldırıldı. Bu- 
nun üzerine Yâkub Bey Osmanlılar'a dost 
olma yollarını aradı. Erkek çocuğu olma- 
dığı için memleketini vefatından sonra 
kız kardeşinin çocuklarına da bırakmak 
istemediğinden Osmanlılar'a vasiyet et- 
ti. 1428 yılında Edirne'ye giderek II. Mu- 
rad ile görüşüp memleketini ölümünden 
sonra ona bıraktığını bildirdi. Edirne'ye 
gelişinde kendisine Şeyhi Sinan mihman- 
dar olarak tayin edildi. Kütahya'ya dö- 
nen Yâkub Bey bir yıl sonra vefat ede- 
rek yaptırmış olduğu imaret mescidinin 
içine defnedildi. Yâkub Bey'in Ekim 1422 
tarihli orijinal bir vakfiyesi vardır. Bu vak- 
fiyenin başında yer alan “Yâkub” keli- 
mesinin sağ tarafında “Murad Han b. 
Mehmed el-muzaffer dâimâ” yazılı bir 
tuğra vardır. Bu vakfiyeden, Germiyan- 
lıların Osmanlı himayesinde olduğu ka- 
ti şekilde anlaşılmaktadır. Yâkub Bey'in 
ölümünden sonra Kütahya sancak bey- 
liğine Timurtaş Paşazâde Umur Bey'in 
oğlu Osman Çelebi gönderilerek Germi- 
yan üzerindeki Osmanlı himaye siyaseti 
fiif şekle dönüştürülmüştür. 


Teşkilât ve Kültür Hayatı. XIV. yüzyıl baş- 
larında Batı Anadolu'da en güçlü beylik- 
lerden biri olan Germiyanoğulları'nın 
teşkilâtı diğer Türkmen beyliklerinden 
pek farklı değildir. I. Yâkub Bey ailenin 
en ileri gelen şahsiyeti olarak devlet re- 
isi durumundaydı ve “ulu bey” idi. Ona 
bağlı beyler ailenin ortak malı olan ara- 
ziyi paylaşmışlar ve onun adına idare 
etmişlerdi. Yâkub Bey'in oğlu Müsâ Eğ- 
ridir ve civarında idarecilik yapmakta 
iken beyliğin başında Süleyman Şah bu- 
lunuyordu. Kitâbelerden anlaşıldığına 
göre Germiyan beyleri “el-emirü'1- kebir, 
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Minaresi Germiyanoğulları dönemine ait olan Yukarı Kale 
(Orta Hisar) Mescidi - Kütahya 


sultânü'l- Germiyâniyye, melikü'l-ümerâ 
ve'l-küberâ, sultânü'l-muazzam”" gibi 
unvanlarla anılmaktaydılar. 

Germiyan Beyliği sarayı hakkında dev- 
rin kaynaklarında ayrıntılı bilgiler yok- 
tur. Geç devir müellifleri, Kütahya'daki 
sarayın Germiyanoğulları döneminden 
kalma olduğunu yazarlar. Evliya Çelebi 
sarayı 360 odalı, divanhâneleri, hamam- 
ları, geniş bir bahçesi olan büyük bir yer 
olarak tarif eder. Ömeri'ye göre Yâkub 
Bey zamanında sarayda emirler, vezir- 
ler, kadılar, kâtibler ve köleler bulunu- 
yordu. Saray Il. Yâkub Bey döneminde 
bir ilim ve kültür merkezi oldu. Germi- 
yanoğulları'nın iç teşkilâtları içinde emir- 
lerin yer aldığı bilinmektedir. Sandıklı'- 
daki bir kitâbede Hüsâmeddin Yâküb b. 
Umür'un “emirü'i- muazzam" sıfatıyla 
anıldığı dikkati çeker. Nişancılık ve def- 
terdarlık gibi büroların da bulunduğu, 
Şeyhoğlu Mustafa'nın bu iki görevi yeri- 
ne getirdiği bilinmektedir. Ordu kuman- 
danlarına ise subaşı deniyordu. Kaynak- 
larda Aydınoğlu Mehmed Bey, Özbek Su- 
başı, Hisar Bey gibi kumandanların ad- 
ları zikredilir. 


Germiyan toprak sistemi ve idaresi 
Selçuklu teşkilâtının devamıdır. İktâ sis- 
teminin uygulandığı ve bununla ilgili ba- 
zı karinelere Osmanlılar dönemine ait 
tahrir defterlerinde rastlandığı söylene- 
bilir. Nitekim tahrir defterlerinde, Ger- 
miyanoğulları tarafından vaktiyle veri- 
len muafiyetlerin sürdürüldüğü, vakfi- 


yelerin geçerli sayıldığına dair pek çok 
kayıt mevcuttur (BA, 7D, nr. 369, s. 54- 
55, 61,62, 95,97, 374; BA, MAD, nr. 617, 
s. 74, 85). Bütün bu kayıtlar, Germiyano- 
ğulları'nın diğer beylikler gibi sistemli 
bir toprak teşkilâtına sahip olduğunu 
ve bununla ilgili teşkilâtın oluşturuldu- 
ğunu göstermektedir. 

Toprak sistemi yanında iktisadi ha- 
yatta ticaretin ve sanayinin de nisbeten 
gelişmiş olduğu anlaşılmaktadır. Özel- 
likle ceşitli pamuklu dokumaların imal 
edildiği ve bunların çok tutulduğu kay- 
naklardaki bilgilerden çıkarılabilmekte- 
dir. Meselâ 1381'deki düğün sırasında 
Osmanlılar'a giden hediyeler arasında 
Denizli bezi gönderilmiştir. Ayrıca Ger- 
miyan askerlerinin süslü, kırmızı atlas- 
tan elbiseleri bulunduğunu Ömeri zik- 
retmektedir. Menderes yolu ile Kütahya 
şapları ve çeşitli mallar, özellikle atlar 
ve pirinç sevki yapılmaktaydı. Gümüş 
madeni de bol olarak çıkarılıyordu. Bur- 
sa-Kütahya arasında ticari bakımdan 
yoğun bir ilişki vardı. İç bölgelerden ve 
Ege'den gelen yabancı menşeli mallar 
Kütahya yolu ile Bursa'ya giriyordu. Kü- 
tahya bölgesinde bulunan konar göçer 
teşekküller de çeşitli hayvan ürünleri el- 
de ediyorlardı. 


Germiyanoğulları zamanında edebi ve 
ilmi faaliyet oldukça canlıydı. Türk dili 
bu bölgede büyük bir gelişme gösterdi. 
Şeyhoğlu Sadreddin Mustafa, Şeyhi Si- 
nan, Ahmedi, Ahmed-i Dâi gibi müellif- 
ler ve şairler bu sahada yetişmişler, XV. 
yüzyıl Türk edebiyatının doğmasında 
önemli bir yere sahip olmuşlardı. Bun- 
lar Germiyanoğulları adına eserler kale- 
me aldılar. Şeyhoğlu'nun Süleyman Şah'ın 
isteğiyle tercümeler yaptığı, Şeyhi Si- 
nann II. Yâkub Bey'in musâhibi ve ta- 
bibi olduğu, Ahmedi'nin İskendernâme 
adlı eserini Süleyman Şah adına yazma- 
ya başladığı, Ahmed-i Dâi'nin Il. Yâkub 
Bey'in emriyle Ta'birnâme'yi Farsça'- 
dan Türkçe'ye çevirdiği bilinmektedir. 
Bu müelliflerin sonradan Osmanlılar'a 
intisap ettiği düşünülecek olursa Ger- 
miyanlılar'ın Osmanlı ilim ve kültür ha- 
yatında önemli bir yeri olduğu anlaşılır. 
Öte yandan II. Yâkub Bey'in taş vakfiye- 
si de kültür açısından ayrı bir yere sa- 
hiptir. 1314 tarihinde yapılmış olan Vå- 
cidiye Medresesi'nde İslâmi ilimler ya- 
nında astronomi ilmiyle ilgili dersler de 
okutulmuştur. Germiyanoğulları'nın Kü- 
tahya, Denizli, Afyon, Uşak, Kula, Sandık- 
lı gibi şehir ve kasabalarda eserleri bu- 
lunmaktadır. 
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literatürüne dair kitabı. 
L el 


Brockelmann bu eseri, İstanbul'da bu- 
lunduğu sırada İbn Kuteybe'nin *Uyü- 
nü'l-ahbâr'ı hakkında hazırladığı bir 
çalışmayı fazla satılmaz endişesiyle neş- 
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retmek istemeyen yayımcı E. Felber'in, 
herkesin ilgi duyacağı bir kitap yazması 
halinde onun yanı sıra bu eseri de basa- 
cağını söylemesi üzerine kaleme almıştır. 
Dört yıl ara ile yayımlanan iki kalın cilt- 
ten oluşan Geschichte der arabischen 
Litteratur (GAL) ilim âleminde büyük 
yankılar uyandırdı (Weimar 1898-1902) ve 
takdirle karşılandı. Yazar, bu iki cilt üze- 
rine yaklaşık kırk yılda yaptığı ilâve ve 
düzeltmeleri de iki ek ciltte (Supplement- 
band) topladı (Leiden 1937-1938). Mısır'ın 
İngilizler tarafından işgal edildiği 1882'- 
den sonraki dönemi kapsayan IH. ve son 
ek cildi de 1942'de yayımladı (Leiden). 


Brockelmann |. cildin başında, eserin 
hazırlanmasında faydalandığı kaynakla- 
rı ele alarak iki gruba ayırır. Bunlar, İbn 
Hallikân'ın Vefeyâtü'l-a*yân'ı gibi bi- 
yografik mahiyetteki eserlerle İbnü'n- 
Nedim'in e/-Fihrist'i veya Kâtib Çelebi'- 
nin Keşfü'z-zunün'u gibi bibliyografik 
eserler ve kütüphane kataloglarıdır. Sa- 
yıları 168'e varan ve aralarında Londra, 
Cambridge, Madrid, Paris, Berlin, Münich, 
Leiden, Dresden, Leipzig, Viyana, Roma, 
St. Petersburg, Upsala, Kahire ve Lahor 
gibi şehirlerdeki kütüphanelerin kata- 
logları ile, 1300-1310 (1883-1893) yılla- 
rı arasında İstanbul'da basılan, içlerin- 
de Ayasofya, Yenicami, Köprülü, Nuru- 


Geschichte der arabischen Litteratur'ün ilk cildinin ka- 
pak sayfası (Leiden 1943) 
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osmaniye ve Râgıb Paşa kütüphaneleri- 
nin defterleri de (Devr-i Hamidi katalog- 
ları) bulunan kataloglar, alfabetik ola- 
rak kütüphane adlarına göre kısaltma 
şeklinde verilmiştir. Ek ciltlerde bunla- 
rın sayısı yeni neşredilenler sebebiyle 
çok artmış ve özellikle Hellmut Ritter'in 
sağladığı yardımla aralarına Esad Efen- 
di, Damad İbrâhim, Fâtih, Lâleli, Selimi- 
ye, Selim Ağa, Süleymaniye ve Beyazıt 
Devlet kütüphaneleri gibi yirmiye yakın 
İstanbul kütüphanesinin defterleri ka- 
tılmıştır. Ayrıca |. ek cildin başındaki lis- 
tede yer almamakla birlikte eserden an- 
laşıldığına göre başka kütüphane def- 
terlerinden de faydalanılmıştır. 


Brockelmann, ek ciltlere uyarlanmış 
şekliyle eserin I. cildini 1943'te, Il. cildi- 
ni de 1949'da, daha önce ek ciltleri ya- 
yımlanmış olan E. J. Brill Yayınevi'ne (Lei- 
den) yeniden bastırma imkânı buldu. Ki- 
tabın asıl kısımlarının tekrar düzenlenip 
genişletilerek ve tashih edilerek yeni baş- 
tan dizildiği bu ikinci baskıda ilk baskı- 
nın sayfa numaraları da gösterilmiş, ay- 
rıca Ritter tarafından yapılan tashihle- 
rin sonuna parantez içinde onun adı ek- 
lenmiştir. Eserin |. cildi, Emeviler ve Ab- 
bâsiler dönemlerini kapsayacak şekilde 
iki ana bölüme ayrılmıştır. Başlangıçtan 
Emeviler'in çöküşüne (132 / 750) kadar- 
ki dönemde yazılan eserlerin incelendi- 
ği ilk bölüm Câhiliye, Hz. Peygamber ve 
Emeviler devri olmak üzere üç dönem- 
de ele alınır. “Arap diliyle yazılmış İslâ- 
mi eserler” başlığını taşıyan ikinci bölüm 
ise 132-390 (750-1000) yılları arasında 
Abbâsi hâkimiyeti altındaki dönemle, 
390'dan (1000) Bağdat'ın Hülâgü ta- 
rafından zaptedildiği 656 (1258) yılı- 
na kadar süren dönemi içine alır. Il. cil- 
din, Moğol hâkimiyetinden Mısır'ın Ya- 
vuz Sultan Selim tarafından fethine ka- 
dar olan zamanı ihtiva eden birinci bö- 
lümünde Misır-Suriye, irak, el-Cezire, 
Kuzey Arabistan, Güney Arabistan, İran - 
Turan, Hindistan, Anadolu, Kuzey Afri- 
ka ve İspanya'da; 923'ten (1517) Napol- 
yon'un Mısır'ı işgaline (1213/ 1798) ka- 
darki dönemi kapsayan ikinci bölümün- 
de Mısır-Suriye, El-Cezire, Irak-Bah- 
reyn, Kuzey Arabistan, Güney Arabistan, 
Uman, Doğu Afrika, İran-Turan, Hindis- 
tan, Malezya, Rumeli, Anadolu, Mağrib 
ve Sudan'da; 1213'ten (1798) sonrası- 
nı içine alan üçüncü bölümde ise Mısır, 
Suriye, Mezopotamya -Irak, Mekke, Gü- 
ney Arabistan, Uman, İran, Afganistan, 
Hindistan, İstanbul, Rusya, Mağrib ve Su- 


dan'da kaleme alınan eserler incelen- 
miştir. 

I ve Il. ciltlerle aynı tertibe göre dü- 
zenlenmiş olan ilk iki ek ciltteki eserler, 
yine aynı ülke ve bölge sıralamasına uy- 
gun olarak verilmiştir. Mısır'ın İngiliz iş- 
galine uğramasından (1299/1882) son- 
raki dönemi (modern Arap edebiyatı) ele 
alan III. ek ciltte ise şiir, roman, hikâye 
ve drama türündeki eserlerle filoloji, ta- 
rih ve politika alanında yazılmış eserle- 
rin incelendiği Mısır bölümünü Suriye, 
Amerika'daki Suriyeliler, Irak, Arabistan 
ve Mağrib literatürüne ayrılan küçük kı- 
simlar takip eder. Bu cildin ilginç yönü, 
bu kadar çok sayıdaki kitabın ayrıntıları 
ile birlikte 500 sayfada tanıtılmış olma- 
sıdır. Burada, diğer ciltlerde yapıldığı gi- 
bi kitapların sadece adlarının kaydedi!- 
mesiyle yetinilmemiş, bunların içerikle- 
ri, dil ve üslüpları hakkında da bilgi ve- 
rilmiştir. Cildin daha sonraki sayfaların- 
da sırasıyla kişi adları indeksi, kitap ad- 
ları indeksi, Avrupalı şarkiyatçı ve yayım- 
cıların indeksiyle bütün ciltlere şâmil ol- 
mak üzere ilâve ve tashihler bölümü yer 
alır, 

Kitapta, bir müellifin hal tercümesiy- 
le ilgili kısa bilgiler verildikten sonra bu 
bilgilerin alındığı klasik kaynaklar ve 
onun hakkında yapılan modern çalışma- 
lar kaydedilir; bunu eğer varsa yazma 
eserlerinin kayıtlı bulunduğu kütüpha- 
ne numaraları ile matbularının yayın ye- 
ri ve tarihleri takip eder. Aynı bilgiler bu 
eserler üzerine yapılan şerh, hâşiye, ih- 
tisar vb. çalışmalar için de verilir. Bu se- 
beple Geschichte der arabischen Lit- 
teratur, araştırmacıların üzerinde çalış- 
tıkları eserlerin yazma nüshalarına ula- 
şabilmek için en önce başvurdukları bü- 
tün bilim dallarını kapsayan genel bir 
bibliyografya kılavuzu niteliğindedir. Asıl 
ciltlerde yer alan şahıs ve kitaplar hak- 
kındaki bilgilerin azlığından dolayı sık 
sık ek ciltlere gönderme yapılması, ter- 
tip kronolojik olduğu için bir tek konu- 
nun asır ve bölgelere göre parçalanma- 
sı ve bu durumun ek ciltlerde de devam 
etmesi, metinde geçen bazı kütüphane 
adlarının baştaki listede yer almaması, 
eserde kullanılan bütün kısaltmaların bu- 
lunduğu bir listenin verilmemesi, baş- 
vurulan kütüphane kataloglarından kay- 
naklanan hataların dışında yazmaların 
konusu, müellifi ve istinsah tarihleri hak- 
kında bazı yanlışlıkların bulunması, son- 
radan yapılan araştırmalar ve ortaya çi- 
kan yazmalar ışığında bazı bilgilerinin 
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değiştirilmesine gerek duyulması gibi 
birtakım hususlar bir yana bırakılacak 
olursa eser, Arapça yazılmış literatür ala- 
nındaki başvuru kitaplarının en önemli- 
lerinden biridir. Müellifin kendi özel nüs- 
hası üzerinde çeşitli tashihler yaptığı bi- 
linmekteyse de bu çalışma yayımlanma- 
mıştır. Fuat Sezgin'in konulara göre dü- 
zenlediği Geschichte des arabischen 
Schrifttums adlı eseri, Geschichte der 
arabischen Litteratur'un eksiklerini ta- 
mamlaması, daha doğru ve yeni bilgiler 
ihtiva etmesi bakımından ondan çok da- 
ha mükemmeldir (bk. GESCHICHTE des 
ARABISCHEN SCHRIFTTUMS). 


Brockelmann hayatta iken bu hacim- 
li eserin Arapça'ya tercüme çalışmaları 
başlamış ve Abdülhalim en-Neccâr ta- 
rafından Târihu'l-edebi'1- “Arabi ady- 
la yapılan ilk üç ciltlik tercüme 1959- 
1962 yılları arasında, onun vefatı üzeri- 
ne Seyyid Ya'küb Bekir ve Ramazan Ab- 
düttevvâb tarafından gerçekleştirilen üç 
ciltlik tercüme de 1975-1977 yıllarında 
Kahire'de yayımlanmıştır. Her iki tercü- 
mede aynı yöntem uygulanarak eserin 
asıl ve ek ciltlerindeki bilgiler birleştiril- 
miş ve dipnotlarda ilk üç ciltte “yıldız” 
işaretiyle, diğer üç ciltte de “mütercim” 
ibaresiyle belirtilen çeşitli ilâveler yapıl- 
mıştır. Bunlar yazmaların neşri, verilen 
bilgi ve biyografilerle ilgili bazı kaynak 
ve referansların eklenmesi, birtakım te- 
rim ve deyimlerle gerek görülen isim, 
lakap ve nisbelerin açıklanması, muhta- 
sar biyografilere yazarın vefat yeri ve 
tarihinin ilâve edilmesi ve çeşitli yanlış- 
lıkların, iltibasların düzeltilmesi gibi ko- 
nulara dair kısa notlardır. Daha sonra 
Mahmud Fehmi Hicâzi'nin yönetiminde 
oluşturulan ve kendisiyle birlikte Ömer 
Sâbır Abdülcelil, Garib Muhammed Ga- 
rib, Hasan Mahmud İsmail, Abdülhalim 
Mahmud Ahmed, Muhammed Avni Ab- 
durrauf, Said Hasan Buhayri ve Seyyid 
Yakub Bekir'in yer aldığı bir heyet ese- 
rin tercümesini bitirmiş (1987) ve tama- 
mına yakın bir kısmı yayımlanmıştır (l- 
IX, Kahire 1992-1995. Daha önce yayımla- 
nan altı cilt, bu neşrin ilk üç cildini oluş- 
turmaktadır). Muhammed Hamidullah ta- 
rafından, yine asıl ve ek ciltlerin birbirine 
karıştırılması suretiyle Haydarâbâd Os- 
mâniye Üniversitesi adına yapılan Urduca 
çevirinin neşri de şimdiye kadar gerçek- 
leştirilememiştir. Corci Zeydân'ın, Târihu 
âdâbi'!-luğati'1- “Arabiyye adlı eserin- 
de metot, muhteva ve kronolojik tertip 
itibariyle Geschichte der arabischen 
Litteratur'dan etkilendiği görülür. 


BİBLİYOGRAFYA : 

Brockelmann, GAL (Ar.), |, mütercimin önsö- 
zü; Necib el-Akiki, el-Müsteşrikün, Kahire 1980, 
Ii, 424-430; Abdüssettâr el-Halveci, Medhal li- 
dirâseti'l-merâci", Kahire 1403/1983, s. 93- 
97; Abdülvehhâb İbrâhim Ebü Süleyman, Kitâ- 
betü'l-bahşi'l-“ilmi, Cidde 1983, s. 169-170; 
Ma'a'l-Mektebe, s. 25-36; Bedevi, Mevsü'a- 
tü'-müsteşrikin, s. 57-66; Hatib ed-Dürriy- 
ye, Fehârisü'l-*Arabiyye li- kitâbi Târihi'l-ede- 
bi'l-“Arabi, Halep 1984; Şevki Ebü Halil, Carl 
Brockelmann, Dımaşk 1408/1987, s. 16-17; 
Mahmüd Hamdi Zakzük, el-İstişrâk ve'l-halfiy- 
yetü'l-fikriyye li's-şırâ*i'1-hadari, Kahire 1409 / 
1989, s. 79-81; Selâhaddin el-Müneccid, el-Müs- 
teşriküne'l-Alman, Beyrut, ts. (Dârü |-Kitâbi'l- 
cedid), I, 156; Georges Vajda, “Notes sur la 
Geschichte der arabischen Litteratur de C. 
Brockelmann", JA, CCXXXVIII (1950), s. 225-236; 
CCXL (1952), s. 1-36; MMİADm., XXXI/3 (1956), 
s. 504-508; B. Spuler, “Carl Brockelmann 
1868-1956", Isl, XXXII/1-2 (1957), s. 157-160; 
J. W. Fück, “Carl Brockelmann (1868-1956)", 
ZDMG, sy. 108 (1958), s. 1-13; MMLA, XXIV 
(1969), s. 12-16; Muhammed Hamidullah, *Carl 
Brockelmann (1868-1956)”, İTED, VII/1-4 
(1984), s. 243-248; Nuri Yüce, “Brockelmann, 


Carl", DİA, VI, 335-336. [al 
| MEHMET KANAR 


- 
GESCHICHTE 


des ARABISCHEN SCHRIFTTUMS 


Fuat Sezgin’in 
Arapça yazma eserler 


C literatürüne dair kitabı. 


İslâm medeniyeti tarihinin başlangıcın- 
dan itibaren gelişmiş nakli ve akli ilimlere 
ait literatürünü konu edinen Geschichte 
des arabischen Schrifttums (GAS), bir 
Türk âlimi olan Fuat Sezgin'in Frankfurt'- 
ta yürüttüğü geniş kapsamlı araştırma 
ve yayın projesinin henüz tamamlanma- 
mış ürünüdür. Bu büyük çaplı eserin, XI. 
yüzyılın ilk çeyreğine kadarki dönemi içi- 
ne alan ilk dokuz cildi yayımlanmış olup 
(Leiden 1967-1984) XI-XVIII. yüzyıllar ara- 
sını ihtiva etmesi planlanan beş ciltlik 
ikinci kısmı ise hazırlık safhasındadır. 
Şimdiye kadar yayımlanan ciltlerin Ko- 
nuları şunlardır: |. cilt (1967) Kur'an ilim- 
leri, hadis, tarih, fıkıh, kelâm, tasavvuf; 
II. cilt (1975) şiir; HI. cilt (1970) tıp, ecza- 
cilik, zooloji, veterinerlik; IV. cilt (1971) 
simya, kimya, botanik, tarım; V. cilt 
(1974) matematik; VI. cilt (1978) astro- 
nomi; VII. cilt (1979) astroloji, meteoro- 
loji ve bununla ilgili disiplinler; VII. cilt 
(1982) lugat ilmi; IX. cilt (1984) gramer. 
Hazırlanmakta olan ciltler ise temel İs- 
lâmi ilimlerin yanı sıra edebiyat, fizik, 
teknoloji, coğrafya, felsefe, mantık, ah- 
lâk ve siyaset dallarına ait literatürü ko- 
nu edinecektir. 


GESCHICHTE des ARABISCHEN SCHRİFTTUMS 


Geschichte des arabischen Schrifi- 
tums'u başlangıçta Carl Brockelmann'ın 
Geschichte der arabischen Litteratur 
adlı eserine, özellikle İstanbul kütüpha- 
nelerindeki yazmalar bakımından bir ek 
olarak tasarlayan Fuat Sezgin daha son- 
ra fikrini değiştirmiş ve bir ölçüde on- 
dan da faydalanmakla birlikte tamamen 
yeni ve müstakil bir eser hazırlamaya 
girişmiştir. Sonuç olarak kitap, dünya 
kütüphanelerindeki Arapça yazmaların 
basit bir bibliyografik dökümü olmak- 
tan çıkmış ve gerektiğinde derinlemesi- 
ne tahlillere yer veren bir İslâmi ilimler 
tarihine dönüşmüştür. Fuat Sezgin hem 
ilim dalları için yazdığı mukaddimeler- 
de, hem de İslâm ve tevarüs ettiği He- 
lenistik çağ ilimler tarihinin ünlü şahsi- 
yetleri üzerinde yoğunlaştırdığı incele- 
melerinde yöntem olarak bir ilim tarih- 
çisi gibi çalışmış ve modern araştırma- 
ların ışığında kaleme aldığı bu bölüm- 
leri yaygın kanaatleri değiştirebilecek 
yeni malzemelerle desteklemiştir. Ge- 
schichte des arabischen Schrifttums'un 
aynı zamanda kapsamlı bir ilimler tari- 
hi olma özelliği, onun ilk yazılış amacı 
doğrultusunda erken dönemde kaleme 
alınan Arapça yazmalar literatürünün 
eksiksiz bir dökümünü verme çabasını 
ikinci plana itmemiş, eserde Brockel- 
mann'ın ortaya koyduğu yazmalara bir- 


Geschichte des arabischen Schrifttums'un ilk cildinin 
kapak sayfası (Leiden 1967) 
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çok ilâve yapıldığı gibi günümüze kadar 
tanınmadan kalmış ya da müellifi belir- 
lenememiş çeşitli eserler de gün ışığına 
çıkarılarak araştırmacıların bilgisine su- 
nulmuştur. Bu muhteva ile araştırmacı- 
lara önemli miktarda malzeme verilir- 
ken aynı zamanda yeni araştırmalar yap- 
malarına imkân sağlayacak yeni ufuk- 
lar da açılmıştır. Nitekim erken döne- 
me ait bu kapsamlı literatür taraması- 
nın geriye doğru götürüldükçe kendili- 
ğinden yeni yorumlara yol açtığı görül- 
mektedir. Meselâ ilk dönem hadis lite- 
ratürü meselesi ele alındığında hadis ya- 
zımının sanıldığından -özellikle de şarki- 
yatçıların sandığından- çok daha gerilere 
gittiği anlaşılmakta, yahut söz gelimi Câ- 
bir b. Hayyân'ın dayandığı Helenistik li- 
teratür ele alındığında bu kültürün İs- 
lâm dünyasına bilinenden çok daha er- 
ken bir dönemde girmeye başladığı ve 
tercüme faaliyetinin de VII. yüzyıla ka- 
dar çıkarıldığı müşahede edilmektedir. 


Eserde her ilim dalı için tarihi malze- 
menin elverdiği ölçüde uygulanan genel 
plan şöyledir: Önce o ilme ait tedvin ta- 
rihi modern araştırmaların ışığında in- 
celenmekte, ardından kronolojik esasa 
göre Emevi ve Abbâsi dönemi müellifle- 
ri ele alınmakta (yaklaşık 430'a [1038] ka- 
dar), daha sonra her birinin hal tercü- 
mesi verilip arkasından da ondan bah- 
seden klasik ve modern kaynaklar belir- 
tilmektedir. Müelliflere dair bu bölüm 
gerektiği durumlarda hacimli bir monog- 
rafiye dönüşmekte ve özellikle incele- 
nen kişinin ilim tarihindeki yeri ve öne- 
mi aydınlatılmaktadır. Bunun arkasından 
eserlerine geçilerek bunların yeni bulu- 
nanlar da dahil olmak üzere yazma nüs- 
haları, şerhleri, muhtasarları verilip bu 
eserlere öteki klasik müelliflerce yapılan 
atıflar yahut o eserlerden yapılan iktibas- 
lar kaydedilmekte ve daha sonra eğer 
varsa modern neşirleri, tercümeleri ve 
haklarında yapılmış araştırmalar tanıtıl- 
maktadır. Her cildin sonunda müellif ve 
eserlerin, ayrıca Grekçe ve Latince kay- 
naklarla çağdaş yazarların indeksi yer 
almaktadır. Bunlardan başka çeşitli cilt- 
lerde Arapça yazmaların bulunduğu dün- 
ya kütüphaneleriyle bu kitaplara dair 
katalogların listesi de sunulmuştur. 

Geschichte des arabischen Schrift- 
tums'un Almanca orijinali E. J. Brill Ya- 
yınevi (Leiden) tarafından çıkarılmakta- 
dır. İlk iki cildin Arapça'ya tercümesi Td- 
rihu't- türâsi'1- “Arabi adıyla yapılmıştır. 
1977-1978 yıllarında Fehmi Ebü'l- Fazl 
ve Mahmüd Fehmi Hicâzi tarafından çev- 
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rilen bu ciltler, el- Hey'etü'l- Mısriyyetü'|- 
âmme li'l-kitâb adlı kuruluşun finans- 
manıyla Kahire'de yayımlanmış, daha 
sonra bu projenin yürütülmesini, 1978 
yılında İmam Muhammed b. Suüd İslâm 
Üniversitesi ile Melik Suüd Üniversite- 
si (eski Riyad Üniversitesi) üstlenmiş ve 
1983'te İmam Muhammed b. Suüd İs- 
lâm Üniversitesi tarafından tekrar ele 
alınan |, ciltle (dört cüz) Il. cildin (beş cüz) 
ilk üç cüzü aynı adla yayımlanmıştır. Bun- 
ların tercümesi Mahmüd Fehmi Hicâzi 
imzasını, 1984 yılında çıkan lI. cildin dört 
ve beşinci cüzlerinin tercümesi ise Ara- 
fe Mustafa imzasını taşımaktadır. Ab- 
dullah b. Abdullah Hicâzi tarafından ter- 
cüme edilen IV. (1986) ve VII. (1410) cilt- 
ler Melik Suüd Üniversitesi, Arafe Mus- 
tafa tarafından tercüme edilen VIIN. cilt 
de (iki cüz, 1988) Muhammed b. Suüd Üni- 
versitesi tarafından neşredilmiştir. 
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GEVÂLİYÂR 
(Ole) 
Hindistan'da eski bir racalık 

ve emirlik merkezi. 

= E 


Bugün Medya Pradeş eyaletinde ken- 
di adını taşıyan ilin merkezi olup tarihî 
Hindistan'ın en önemli yollarından biri- 
nin üzerinde ve yaklaşık 90 m. yüksekli- 
ğindeki sarp bir kayalığın tepesinde bu- 
lunan bir kalenin etrafında teşekkül et- 
miştir. Kale Hindistan'ın en eski ve en 
zor ele geçirilen kalelerinden biri olma- 
sıyla ünlüdür; çeşitli efsane ve destan- 
larda adına rastlanır. Mevcut tarihi bil- 
gilere göre bölgenin ilk hâkimleri, VI. yüz- 
yılda Gupta yönetimine kısmen son ve- 
ren Toramana ile oğlu Mihirkula'dır. 


1022 yılında Gazneli Mahmud XV. Hint 
Seferi'ne çıkıp on üçüncü seferde elin- 
den kaçırdığı Kâlincâr Racası Ganda'nın 
üzerine yürüdüğünde önce ona bağlı olan 
Gevâliyâr (Gwalior) Kalesi'ni kuşattı. Müs- 
lüman saldırısına ancak dört gün dire- 
nebilen racanın Gazneli Mahmud'a tâ- 
biiyetini bildirerek otuz beş fil vermesi 
karşılığında kuşatma kaldırıldı. Kalenin 
fethi, Delhi Sultanı Kutbüddin Aybeg ta- 
rafından 1196 yılında gerçekleştirildi. 


Tahta çıkmadan önce İltutmış'ın getiril- 
diği ilk bölgesel yöneticilik de Gevâliyâr 
emirliğiydi. Anlaşıldığına göre Türkler 
burayı kaybetmiş, ancak 629'da (1231) 
İltutmış tekrar fethettiği Gevâliyâr'a ka- 
dı, katvâl ve emir-i dâd tayin edilmiştir. 
Kadın emir Raziyye (1236-1240) Timur 
Han kumandasındaki bir orduyu Gevâ- 
liyâr'a gönderdi. Müdafaa edilemez du- 
ruma gelen kale Cehâr Devâ'ya terkedil- 
di. 1251 yılında, o sıralarda Delhi Sulta- 
nı Nâsirüddin Mahmud Şah'ın veziri olan 
Balaban Gevâliyâr'a karşı güçlü bir or- 
duyla hücuma geçtiyse de kalıcı bir ba- 
şarı elde edemedi. Zira basılan sikke- 
lerden tesbit edildiğine göre Gevâliyâr 
en az 1259 yılına kadar zaman zaman 
bağımsız kalmıştır. 

Timur'un istilâsı sırasında (1398) böl- 
gede çıkan karışıklıklardan faydalanan 
Tünvâr (Tonwar) Racpütları Gevâliyâr'ı 
ele geçirdiler. 1488 yılında Sultan Beh- 
lül-i Lüdi kaleye yürüdü ve Raca Mân 
Singh'i teslim olmaya zorladı. Ancak ra- 
canın yılık vergi ödemeyi kabul etme- 
siyle kuşatmadan vazgeçti. İskender-i 
LüdI idare merkezini Agra'ya taşıdığı sı- 
rada gücünü etrafa yayabilmek için Ge- 
vâliyâr'ı da hâkimiyetine almayı düşün- 
düyse de istediği hedefe ulaşamadı. Mâl- 
vâ, Kanpür ve Delhi hâkimlerinin Gevâ- 
liyâr'a sık sık hücum etmelerine rağ- 
men Tünvâr Racpütları 1518 yılına ka- 
dar kaleyi ellerinde tutmayı başardılar. 
1518'de kale İbrâhim-i Lüdi tarafından 
kuşatıldı, fakat başarı elde edilemedi. 
Bâbür, Panipat'taki zaferinden sonra Af- 
gan prensliklerine doğru yöneldiğinde 
Tatar Hanı Sâreng Han'ın kaleye ve et- 
rafındaki yerlere hâkim olduğunu gör- 
dü. Ancak Şüttâriyye şeyhi Seyyid Mu- 
hammed Gdvs'ın yardımlarıyla Gevâli- 
yâr üzerinde hâkimiyet kurmayı başar- 
dı. 1528 yılında Bâbür Şah Gevâliyâr'ı 
ziyaret etti ve oradaki görkemli yapılar- 
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dan kendisini çok etkileyen Mân Singh 
ve Vikramâditya'nın saraylarını incele- 
mek için şehirde bir süre kaldı. 

1542'de Gevâliyâr'ın Şir Şah Süri'nin 
idaresine girdiği ve çevresinin çok sayı- 
da Afgan kabilesine yerleşme alanı ola- 
rak tahsis edildiği görülür. Afgan kabi- 
lelerinin Gevâliyâr bölgesine iskân edil- 
mesi Racpütana'nın güçlendirilmesiyle 
yakından ilgilidir; zira burası Dekken'- 
den gelerek Agra'ya giden ana yol üze- 
rinde bulunmaktadır ve bundan dolayı 
Süriler döneminde kendilerine bağlı Hint 
topraklarının merkezi yapılmıştır. 


1558 yılında Gevâliyâr Ekber Şah'ın 
idaresine geçti. Ekber Şah'ın para bas- 
tırdığı yirmi sekiz yerden birini teşkil 
eden Gevâliyâr aynı zamanda sarayın 
pirinç ihtiyacını da karşılıyordu. Ebü'l- 
Fazl el-Allâmi burayı anlatırken Agra 
eyaletinde bir “serkâr” olduğunu söyler 
ve kadınlarının güzelliğinden, şarkıcıla- 
rının şöhretinden, demir madeni yatak- 
larından bahseder. Gevâliyâr o dönem- 
de mistiklerin ve müzisyenlerin şehri ola- 
rak bilinmekteydi. Sonradan Âdil Şah 
adıyla tahta çıkan Mübâriz Han gençlik 
yıllarını geçirdiği bu şehri müzik sever- 
lerin toplandığı yer haline getirmişti; ül- 
kenin her tarafından müzikle uğraşan- 
lar buraya geliyordu. Âyin-i Ekberi'de 
hayatları anlatılan otuz altı müzisyen- 
den on beşinin müzik eğitimlerini bu şe- 
hirde aldıkları görülür. Öte yandan Gevâ- 
liyâr Kalesi Bâbürlüler döneminde hapis- 
hane olarak kullanılmış ve Hüsrev-i Dih- 
levi'nin bildirdiğine göre Hıdır Han bu- 
rada hapsedilmiştir. Keza büyük Nakşi- 
bendi mutasavvıfı Şeyh Ahmed-i Serhen- 
di de Cihangir Şah tarafından bir süre 
burada tutulmuştur. 


Gevâliyâr XVIII. yüzyıla kadar Bâbür- 
lüler'in elinde kaldı. Afgan Şahı Ahmed 
Şah Dürrâni'nin Maratalar'ı yenilgiye uğ- 
rattığı Panipat Savaşı'ndan (1761) son- 
raki karışıklık döneminde önce Gohand- 
larin, ardından Maratalar'ın Sindhia hâ- 
nedanından Mihrace Mahadaji'nin eline 
geçti (1777) ve İngilizler'le birkaç defa 
el değiştirdikten sonra 1886 yılından iti- 
baren Gevâliyâr Sindhia Mihraceliği'nin 
başşehri oldu. Bir ara yakınına kurulan 
Leşker şehri sebebiyle önemini kaybet- 
mişse de bugün Medya Pradeş eyaleti- 
nin dördüncü büyük ili ve bu ilin mer- 
kezidir. 1991 sayımına göre ilin nüfusu 
1.414.948, merkezinki ise 720.068 idi. 


Şehirdeki eski eserler arasında Cihan- 
gir tarafından inşa ettirilen Cami- Mes- 
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cid, Mutemid Han Camii, birçok türbe, 
kuyu ve sarnıç bulunmaktadır. Bunlar- 
dan özellikle türbeler fevkalâde sanat- 
kârane oyma taş işçilikleriyle göz dol- 
durur. Türbelerin en önemlisi, Bâbürlü- 
ler döneminde yapılan Seyyid Muham- 
med Gavs Şüttâri'nin türbesidir (6. 1563). 
Türbenin mimarisi Lüdi dönemi yapı ge- 
leneğine bağlı kalırken süslemeleri Gu- 
cerât sanatını yansıtır. Gevâliyâr'ın ikin- 
ci önemli ziyaretgâhı olan Baba Kapür'un 
(6. 1571) türbesi kalenin yer aldığı kaya- 
lık kütlenin içine yerleştirilmiştir. 
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ii s PE RN 1 
GEVHER NESİBE DÂRÜŞŞİFÂSI 
ve TIP MEDRESESİ 


Anadolu'da İslâmi döneme ait 
en eski hastahane 
ve dünyanın ilk tıp fakültesi. 


Kayseri'nin Yenice mahallesinde bu- 
lunan ve günümüzde Erciyes Üniversi- 
tesi Tıp Tarihi Müzesi olarak kullanılan 
külliye, Anadolu Selçuklu Hükümdarı |. 
Gıyâseddin Keyhusrev tarafından kız kar- 
deşi Gevher Nesibe Sultan adına yaptı- 
rilmiştir. 


Rivayete göre Gevher Nesibe Sultan, 
âşık olduğu bir kumandanla evlenmesi- 


ne hükümdarın izin vermemesi ve bir 
süre sonra da kumandanın şehid düş- 
mesi üzerine üzüntüsünden vereme ya- 
kalanır. Ölüm döşeğinde Gıyâseddin Key- 
husrev ondan özür dileyerek son arzusu- 
nu sorar. Gevher Nesibe de kendisi gibi 
çaresiz hastaları tedavi edebilecek he- 
kimlerin yetişeceği bir medresenin ya- 
pılmasını istediğini söyler ve bütün ser- 
vetini bu iş için bağışlar. Gıyâseddin Key- 
husrev ikinci defa tahta çıktığında kız 
kardeşinin vasiyetini yerine getirmek 
üzere, sonradan kendi adıyla anılan med- 
reseyi (Gıyâsiyye), arkasından da dârüş- 
şifâyı (Şifâiyye) yaptırır ve inşaat iki yıl- 
da tamamlanır; Gevher Nesibe Sultan 
da medresenin içindeki türbesine gömü- 
lür. Birbirine bitişik olan iki bina, bu ko- 
numlarından dolayı halk arasında Çifte 
Medrese veya İkiz Medreseler adıyla da 
anılmaktadır. Dârüşşifânın taçkapısında 
yer alan kitâbeye göre inşa tarihi 602'- 
dir (1205-1206). 

Kuruluşun vakfiyesi ele geçmemiştir. 
Fakat 1500 ve 1584 yıllarına ait Kayseri 
tahrir ve evkaf defterlerinde, vakfedilen 
emlâk ve burada çalışan görevliler hak- 
kında bilgi bulunmaktadır. Konya san- 
cağı evkaf defterleri içinde yer alan ve 
bugün Tapu ve Kadastro Genel Müdür- 
lüğü Arşivi'nde muhafaza edilen Defter-i 
Mufassal-ı Livâ-yı Kayseriyye (nr. 136) 
ve Defter-i Evkaf-ı Livâ-yı Konya'da- 
ki (nr. 565, 584) kayıtlarda Şifâiyye ve Gı- 
yâsiyye'ye müştereken üç köyün mâlikâ- 
nesiyle iki mezraa, bir hamam ve iki ar- 
sanın vakfedildiği ve 1584'teki yıllık ge- 
lir toplamının 43.643 akçe tuttuğu gö- 
rülmektedir. Bu kayıtlardan, 1584 yılın- 
da Şifâiyye ve Giyâsiyye'nin müderrisle- 
rine 20'şer akçe günlük tahsis edildiği 
ve aynı yıl öğrencilere 8 akçe, vakıf ge- 
lirlerini toplayan tahsildara da (câbi) “ki- 
tâbete kâdir olmak şartıyla” 2 akçe ay- 
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rıldığı öğrenilmektedir. Burada, at sır- 
tında köy köy dolaşan görevliye 2 akçe 
ödenirken öğrencilere 8'er akçe harçlık 
bağlanması, o dönemde tıp öğrenimine 
verilen önemi göstermesi açısından il- 
ginçtir. 

XII. yüzyılda bu tıp kurumunda eğiti- 
min, Gıyâsiyye'de teorik ve Şifâiyye'de 
pratik olarak sürdürüldüğü bilinmekte- 
dir. Yapılan kazılarda dikkati çeken bazı 
buluntulara dayanarak binaların, yakın- 
daki bir hamamdan getirilen buharla 
alttan merkezi bir sistemle ısıtıldığı dü- 
şünülmektedir. Revaklara açılan küçük 
odalarda öğrencilerin kaldığı, derslerin 
yazın büyük eyvanlarda yapıldığı, ayrıca 
bu eyvanların dışarıdan gelen hastala- 
rın muayeneleri için de kullanılmış oldu- 
ğu sanılmaktadır. Kesin şekilde bilinme- 
mekle birlikte, burada da Sivas'taki Key- 
kâvus Dârüşşifâsı'nda olduğu gibi baş- 
hekim ve başhekim yardımcıları ile en 
az iki dahiliyeci, iki cerrah, asistanlar ve 
bir eczacının çalıştığı kabul edilmektedir. 

XIV. yüzyıl müelliflerinden Safedi, Mu- 
zaffer el-Kureşi adında bir hekimin 608 
(1211-12) yılından itibaren iki yıl sürey- 
le “bilâd-ı Rüm”daki (Anadolu) bir bimâ- 
ristanda hekimlik yaptığını ve 1215 yı- 
lında öldüğünü kaydeder. Safedi'nin sö- 
zünü ettiği bimâristanın Gevher Nesibe 
Dârüşşifâsı olması gerekir. Çünkü o yıl- 
larda Anadolu'da mevcudiyeti bilinen 
tek bimâristan budur. Çeşitli kaynaklar- 
dan burada çalıştıkları öğrenilen diğer 
hekim ve müderrisler şunlardır: Abdül- 
latif el-Bağdâdi, Ekmeleddin en-Nahcu- 
vâni (Mevlânâ'nın yakın dostu ve özel he- 
kimi), Ebübekir Sadreddin Konevi, Kut- 
büddin-i Şirâzi, Ebü Bekir b. Yüsuf Re'- 
sül'ayni, İbrâhim Gazanfer, Ali Sivâsi, Şü- 
câüddin Ali b. Ebü Tâhir, Ebü Sâlim b. 
Kurebâ, Rıdvân b. Ali, İnâyetullah (Kay- 
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seri müftüsü), Seyyid Samed Efendi, Ye- 
niçeri Ağası Fahri Paşa, Abdülkerim Ağa, 
Deli Müderris, Âlim Efendi, Müderris Pa- 
mukhâfızoğlu, Emin Müjdeci, Rauf Efen- 
di, Hilmi Efendi, Emir Efendi ve Ali Ne- 
sâi Efendi. Bunlardan Abdüllatif el- Bağ- 
dâdi'nin (6. 1231) çok yönlü bir âlim ve 
filozof olduğu, “kehhâl” (göz hekimi) la- 
kabıyla tanınan Kutbüddin-i Şirâzi'nin (6. 
1311) İbn Sinâ'nın e/-Kanün fi't-tıbb'ı- 
nı, İbrâhim Gazanfer'in Birüni'nin Kitâ- 
bü's- Şaydale'sini şerhettiği, Ali Sivâ- 
si'nin Selçuklu Emiri Yeşbeg için Kitâ- 
bü İksiri'l-hayât fi tahriri'!- kavâ“id 
adlı bir eser yazdığı bilinmektedir. Gi- 
yâsiyye'de bu hocalar tarafından öğren- 
cilere felsefe, din ilimleri, Arapça ve Fars- 
ça, anatomi, fizyoloji dersleri verilmiş, 
Ebü Bekir er-Râzi ve İbn Sinâ'nın eser- 
lerinin yanında devrin en önemli tıp ki- 
taplarıyla eski Yunan ve Roma kaynak- 
ları, özellikle de Hipokrat ve Galen'in 
Arapça'ya tercüme edilmiş eserleriyle 
onlara karşı yazılmış olan reddiyeler oku- 
tulmuştur. Klinik eğitim ise Şifâiyye'de 
hasta başında yapılmıştır. İleri sınıflar- 
daki öğrencilere “dânişmend” denildi- 
ği ve bunlara diğer öğrencilerden farklı 
ödeme yapıldığı bilinmektedir. 


Osmanlı döneminde birkaç defa elden 
geçirildiği anlaşılan külliyenin belgelere 
göre bilinen ilk onarımı, 1669'da vakıf 
mütevellisi İsmâil Efendi tarafından Mi- 
mar Ömer Beşe'ye Sultan Hamamı ile 
birlikte yaptırılmıştır. 1942'de Maarif 
Vekâleti Müzeler ve Antikiteler Müdür- 
lüğü yalnız Şifâiyye'nin taçkapısını ta- 
mir ettirmiş, 1955 - 1956'da ise 750. yıl 
münasebetiyle büyük tamiri gerçekleş- 
tirilmiştir. Vakıflar Genel Müdürlüğü adı- 
na İstanbul Üniversitesi Tıp Tarihi Ensti- 
tüsü'nden A. Süheyl Ünver, Ankara Üni- 
versitesi Tıp Tarihi Enstitüsü'nden Feri- 
dun Nafiz Uzluk ve İstanbul Güzel Sa- 
natlar Enstitüsü Başkanı Ali Saim Ül- 
gen tarafından yürütülen bu onarıma, 
merkezi Ankara'da olan Anıtları Koru- 
ma ve İhya Derneği ile Sıhhat ve İçtimai 
Muâvenet Vekâleti ve bazı mahalli ku- 
ruluşlar da yardım etmişlerdir. 1980 yı- 
lında Erciyes Üniversitesi tarafından, yi- 
ne çeşitli mahalli kuruluşların katkıla- 
rıyla yeniden restore edilen binalar ka- 
lorifer, elektrik ve su tesisatları da ek- 
lenerek oturulabilir hale getirilmiş ve 
Tıp Tarihi Müzesi olarak hizmete sunul- 
muştur. 

Her iki yapının girişi güneye açılmıştır 
ve bugünkü dış görünüşün bütün ağır- 
lığı soldaki dârüşşifânın taçkapısında 


toplanmış durumdadır. Ön cephe sarım- 
sı kesme taşlarla kaplanmış olup duvar- 
ların iç dolgusu bol kireç harçlı kırma 
taştır. Arka cephe, iki binanın kuzey ey- 
vanları arasında 3 m. derinliğinde bir 
girinti yapmakta ve bu alanda, komplek- 
se künklerle gelen suyun ayrıldığı yedi- 
gen bir türbe kaidesi görünümünde olan 
bir su terazisi bulunmaktadır. 


Âbidevi taçkapının geometrik süsle- 
meli ve sivri kemerli bir kuşakla çevre- 
lenen mukarnaslı kavsarası, üç taraftan 
örgü motifli bordür ve en dışta enli bir 
silme ile kuşatılmış, üst köşe yüzeylerine 
geometrik desen dolgulu iki büyük ka- 
bartma rozet yerleştirilmiştir. Bunların 
ortasında, dikdörtgen bir taş üzerine 
oyulmuş, sekiz (8) şeklinde tıbbı temsil 
eden karşılıklı iki yılan figürü ile araların- 
da on iki dilimli bir çarkıfelek madalyonu 
bulunmaktadır. Basık kemerli kapı açık- 
lığının kemerindeki taşlar birbirlerine, 
süsleme oluşturan girintili çıkıntılı geç- 
melerle intibak ettirilmiştir. Giriş nişi- 
nin yanlarında birer mihrâbiye yer al- 
makta, bunlardan sağdakinin üstünde, 
0,72 m. genişlik ve 0,44 m. yükseklikte 
bir çerçeve içine oturtulmuş başı soka- 
ğa doğru bir arslan kabartması görül- 
mektedir. Bunun karşısında bulunması 
gereken kabartma ise restorasyondan 
önceki dönemde yok olmuştur. Giriş ni- 
şi kavsarasını kuşatan sivri kemerli bor- 
dürün üstüne, 2,50 Xx 0,78 m. boyutla- 
rındaki yekpâre dikdörtgen beyaz mer- 
mer kitâbe yerleştirilmiştir. Kitâbenin 
dışa doğru çıkıntı yapan çerçevesinin alt 
kenarı yoktur; bu kenar özellikle bura- 
da toz, toprak birikip ot biterek yazının 
iyi okunmasını engellememesi için ek- 
sik yapılmış olmalıdır. Selçuklu sülüsü 
ile yazılmış olan Arapça kitâbe iki satır- 
dan ibarettir. Restorasyon öncesinde 
uzun yıllar Sâhib Ata Medresesi'nde sak- 
lanmış olan bu kitâbe onarım sırasında 
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yerine konulmuştur. Gıyâsiyye'ye ise ori- 
Jinal taçkapısı tamamen yıkıldığından 
Osmanlılar devrinde onun yerine yapı- 
lan halen mevcut yuvarlak kemerli ba- 
sit bir kapıdan girilmektedir. 

Birbirine bir koridorla bağlı olan iki 
yapı dört eyvanlı kapalı avlu tipindedir. 
Her ikisinde de havuzlu avlu, sivri ke- 
merli ve tonoz örtülü revaklarla yine to- 
nozlu çeşitli boyutlarda odalar mevcut- 
tur. Kapıların hepsi küçük olup revakla- 
ra açılmaktadır. Odalarda ocak ve baca 
mevcut değildir. Mutfak tipinde bir me- 
kâna rastlanmamıştır; bu durum yemek- 
lerin dışarıdaki bir imaretten getirildi- 
ğini düşündürmektedir. 

Gıyâsiyye. Kuzey-güney istikametin- 
de uzanan ve ortasında dikdörtgen bir 
havuz bulunan 7 X 12 m. boyutlarında- 
ki avlu revaklarla organik bir bütün teş- 
kil eder. Doğuda dört, batıda beş pâye- 
ye oturan revaklar sivri kemerli ve sivri 
tonozlu olup eyvanların önündekiler daha 
geniş tutulmuştur. Doğu revakının köşe- 
sindeki tonozun doğu-batı yönünden ge- 
len çeyrek tonoza birleşmesiyle çifte siv- 
ri tonoz kesiti ortaya çıkmış ve üzerine 
oturduğu sütun başlığında “kırlangıç 
kuyruğu” adı verilen bir görünüm oluş- 
turmuştur. Doğu tarafında, eyvanla kö- 
şedeki kışlık dershane arasında bina ile 
bütünleşmiş olan türbe yer almaktadır. 

Sekizgen planlı olan türbe içten tromp- 
lu kubbe, dıştan çokgen kasnağa otur- 
muş sivri külâh örtülüdür. Üst mekâ- 
na iki taraftan dörder basamaklı mer- 
divenle çıkılır ve Bursa kemeriyle kaş 
kemerin kaynaştırıldığı yanları yivli bir 
kapıdan girilir. Sanduka kaybolduğu için 
mescid olarak kullanılan bu mekân, çap- 
raz eksenlerde yarım yuvarlak ve dik- 
dörtgen nişlerle genişletilmiştir; güney- 
deki niş mihraptır. Türbenin damın üs- 
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tünde kalan kısmına, insan boyu yük- 
sekliğindeki bir hizada çepeçevre Sel- 
çuklu sülüsü ile Âyetü'l- kürsi ve bunu 
takip eden âyetler yazılmıştır. Ölü mah- 
zeninin kapısı dikdörtgen olup tavanı to- 
noz örtülüdür; önündeki revaka açılan 
iki dar mazgal yarığından ışık alır. Me- 
zar 1980 onarımında Selçuklu genç kız 
mezarı tipinde yenilenmiştir. 

Binanın kuzey köşesinde yer alan kış- 
lık dershane yüksek tonozlu olup iki pen- 
cerelidir. Pencerelerden büyük olanı ku- 
zey duvarından dışarıya, küçük olanı bi- 
tişikteki büyük eyvana açılır; kapısı isti- 
ridye motifi dolgulu kavsara ve rozet- 
lerle süslenmiştir. Diğerlerinden farklı 
olarak doğrudan avluya açılan ve önün- 
de revak bulunmayan büyük eyvan med- 
resenin yazlık dershanesidir; biri kuze- 
ye, diğeri batıya açılan iki penceresi var- 
dır. Eyvanın solunda doğu-batı yönün- 
de dikdörtgen planlı büyük bir oda yer 
alır. Kapısını istiridye motifi dolgulu kav- 
sara ile yanlarındaki on iki dilimli, gö- 
bekli iki rozetin süslediği bu mekânın 
kışlık küçük dershane olduğu sanılmak- 
tadır. Bina, bu odanın önünden başla- 
yan yüksek tonozlu bir koridorla Şifâiy- 
ye'ye bağlanmıştır. Bu koridora, orta- 
sında kuzeye yönelen ve bir pencere ile 
dışarıya açılan basık bir dikey koridor 
eklenmektedir. Yapılan kazıda binaya 
bu koridorun altından yivli künklerle su 
getirildiği tesbit edilmiştir. 

Şifâiyye (Şifâhâne). Gıyâsiyye'ye benzer; 
ancak avlu ve ortasındaki havuz kare bi- 
çimindedir. Kuzey ve güney eyvanlarının 
eksende olmasına karşılık hastaların gü- 
neş almaları için kullanıldıkları sanılan 
doğu ve batı eyvanlarından batıdaki bi- 
raz güneye kaymıştır. Taçkapı giriş ey- 
vanıyla batı revakına açılmakta, büyük 
eyvanın dışındaki eyvanlara birer basa- 
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makla çıkılmaktadır. Avlu dört tarafın- 
dan on adet pâyeye oturan sivri tonoz- 
lu revaklarla çevrilmiştir; pâyelerden se- 
kizi kare, büyük eyvanın önündekiler 
“L” kesitlidir. Büyük eyvanın kuzeye ve 
doğuya açılan iki penceresi vardır. Bu 
eyvanın doğusunda iç içe iki oda yer al- 
makta ve bunlardan içeridekinin tama- 
men karanlık olduğu görülmektedir. Bu 
karanlık odada ışığa karşı hassas olan 
ilâçların hazırlandığı ve dolayısıyla Sel- 
çuklu tabâbetinde “fotosansibilite" ola- 
yının bilindiği tahmin edilmektedir. Bü- 
yük eyvanın batısında, süslü bir kapı- 
dan girilen kuzey-güney istikametinde 
yerleştirilmiş uzun dikdörtgen şeklinde 
bir mekânla ona açılan kare şeklinde üç 
küçük oda bulunmakta, bunlardan uzun 
mekânın ameliyata hazırlık odası, diğer- 
lerinin ise ameliyat odaları oldukları sa- 
nılmaktadır. Ameliyata hazırlık odası be- 
şik tonoz örtülüdür ve tonozun ortasın- 
da yükseklik ve ferahlık hissi uyandıran 
kademeli bir kemer vardır. Bu odada 
kuzeye açılan lokma demirli bir pence- 
re, ameliyat odalarında ise içeriye loş 
bir ışık sağlayan küçük birer tepe pen- 
ceresi bulunmaktadır. 

Avlunun güneybatı köşesinde giriş ey- 
vanından sonra sola dönen sivri tonozlu 
bir koridorla hasta odaları kısmına ge- 
çilmektedir. Toprak altında yarı kaybol- 
muş durumda iken kazılar sırasında te- 
melleri bulunarak son tamiratta kısmen 
yeniden yapılan bu bölüm 9 X 41 m. bo- 
yutlarında olup kuzey-güney istikame- 
tinde uzanan bir orta koridorla sağlı sol- 
lu dizilmiş hücrelerden oluşur; koridor 
kuzeydeki dışarıya bakan demirli bir pen- 
cereden ışık almaktadır. İki tarafta do- 
kuzardan on sekiz tane olan hasta oda- 
ları, kareye yakın dikdörtgen planlı ve 
sivri tonoz örtülüdür. Odaların eyvan ka- 
vislerinde karşılıklı ikişer delik bulun- 
maktadır. Bu bölüme geçilen koridorun 
karşısındaki ilk odadan hamama giril- 
mektedir; bu odanın soyunmalık olması 
gerekir. Tuğladan yapılan hamam kare 
planlı ve aynalı çapraz tonoz örtülü olup 
aralıklarda dört adet tipik Selçuklu ha- 
mam penceresi bulunmaktadır. Hamam- 
la giriş eyvanı arasında yapının en bü- 
yük kapalı mekânını (33 m?) oluşturan 
bir oda yer almakta ve orta yükseklikte 
bir tonozla örtülü olan odanın kapısı has- 
ta hücrelerine giden koridora açılmakta- 
dır; bu odanın güneye bakan bir pence- 
resi vardır. Genişliği ve taçkapı girişinde 
bulunması sebebiyle bu odanın başheki- 
me ait olması muhtemeldir. 
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. o GEVHERŞAD 


(6. 861/1457) 


Timurlu Hükümdarı Şâhruh'un karısı 


ve Uluğ Bey'in annesi. 


L | 


Çağatay asilzadelerinden Gıyâseddin 
Tarhan'ın kızı olup kaynaklarda “Mehd-i 
ulyâ Gevher Şad Aga”, yaptırdığı Herat 
Camii'nin kitâbesinde “Mehd-i a'lâ isme- 
tü'd-dünyâ ve'd-din” olarak zikredilir. 
1388'de Timur'un oğlu Şâhruh Mirza ile 
evlendi. Eski Türk- Moğol âdetlerine uya- 
rak bir süre kayınvâlidesi Saray Mülk 
(Melik) Aga'nın yanında yaşadı. Gevher 
Şad, Şâhruh'un babasıyla birlikte 1393 
İran seferine gitmeden önce karargâh 
kurdukları Sultâniye'de on bir ay kaldı 
ve burada sonradan Uluğ Bey adıyla anı- 
lacak olan oğlu Muhammed Turgay'ı (Ta- 
ragay) dünyaya getirdi. Şâhruh'un, İran 
seferinde Kal'a-i Sefid Muharebesi'nde 
gösterdiği yararlıklardan dolayı vali ola- 
rak tayin edildiği Semerkant'ta üç yıl 
oturdu; ardından da eşinin Horasan, Sis- 
tan ve Mâzenderan valiliklerine getiril- 
mesi üzerine Herat'a yerleşti; burada 
ikinci çocuğu Baysungur dünyaya geldi 
(1397). 1403'te kocası Şâhruh Mirza ikin- 
ci evliliğini yaptı; bir yıl sonra da Timur, 
zaferlerini kutladığı bir ziyafette Uluğ 
Bey'i Muhammed Sultan'ın kızı Öge Be- 
güm ile (Biki), henüz yedi sekiz yaşların- 
da olan Baysungur'u da Gevher Şad'ın 
yanında yetişen Emir Çolpan'ın kızı Yan 
Melik Hatun ile evlendirdi. Aynı yıl için- 
de Timur öldü ve yerine Şâhruh Mirza 
geçti (1405). 


Annesinin hastalığı sebebiyle Herat'- 
tan Meşhed'e giden Gevher Şad onun 
ölümünden (1413) sonra bir süre bura- 
da kaldı ve bazı ilâvelerde bulunduğu 
İmam Rızâ Türbesi'nin yanına bir cami 
inşa ettirdi (ok. MEŞHED ULUCAMİİ); ay- 
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nı zamanda hattat olan oğlu Baysungur 
da caminin yazılarını yazdı. Gevher Şad 
Herat'a dönünce yine büyük bir medre- 
se ve cami ile kendi türbesinin yapımı 
için teşebbüse geçerek Meşhed'deki ca- 
minin mimarı Kıvâmüddin Şirâzi'yi gö- 
revlendirdi; 1417 yılında başlayan inşa- 
at 1434'te tamamlandı. İki minareli olan 
medreseden bugüne iki şerefeli bir mi- 
nare ile bitişiğinde yer alan türbe, 116 x 
63,5 m. ölçülerinde olan ve dört köşe- 
sinde 36 m. yüksekliğinde dört minare 
bulunan camiden de üç minare kalmış- 
tr. Minarelerin beyaz ve açıklı koyulu 
mavi çinilerle yapılan zengin süslemele- 
ri binanın ihtişamı hakkında fikir ver- 
mektedir. 

Gevher Şad Herat'ta Baysungur'un 
oğlu Alâüddevle'den başka Uluğ Bey'in 
oğlu Abdüllatif'le de ilgileniyordu. Fa- 
kat Abdüllatif, ninesi ve dedesinin Alâ- 
üddevle'yi daha çok sevdikleri düşünce- 
siyle 1441'de Herat'ı terketti; Gevher 
Şad ardından Semerkant'a giderek onu 
tekrar Herat'a getirdi. Şâhruh'un 1444'- 
te hastalanması oğulları ve torunları ara- 
sında taht için rekabete yol açtı. Belh'- 
te bulunan küçük şehzade Muhammed 
Cüki Herat'a geldi. Burada Gevher Şad'ın, 
Sipehsâlâr Celâleddin Firüz Şah'tan Alâ- 
üddevle'ye biat edeceğine dair söz aldı- 
ğını ve Abdüllatif ile Alâüddevle'nin çok 
sevildiklerini gördü. Şâhruh kısa süre 
sonra iyileşti, fakat Muhammed Cüki 
ansızın öldü. Kendisine vâris olarak gör- 
düğü oğlunun ölümü Şâhruh'u çok sars- 
tı ve bu olaydan sonra devlet işlerinde 
Gevher Şad'ın telkinleri önemli rol oy- 
namaya başladı. 

Dedesinin hastalığı sırasında bu du- 
rumdan faydalanarak hükümdar olmak 
isteyen Baysungur'un oğlu Muhammed 
1446'da Şiraz'ı kuşattı. Gevher Şad, ül- 
ke bütünlüğünü koruma düşüncesiyle 
Şâhruh'u ikna ederek Muhammed üze- 
rine yürümesini istedi. Şâhruh Rey'e ge- 
lince Muhammed kaçtı. İsfahan'da bazı 
emirleri tutuklatıp geri dönen Şâhruh, 
Sâve şehrindeki emir ve ileri gelenleri 
Gevher Şad'ın telkinleriyle idam ettirdi. 
Bunların arasında bulunan tarihçi Nizâ- 
meddin Şâmi ise ancak Abdüllatif'in ara- 
cılığıyla kurtulabildi. Şâhruh aynı yıl için- 
de Herat'ta öldü (1447). : 

Gevher Şad, torunları arasında çıkacak 
muhtemel bir taht kavgasını önlemek 
için hemen harekete geçti. Şâhruh'un 
ölümünü bir adamıyla Alâüddevle'ye, 
başka bir adamıyla da Abdüllatif'e bil- 
dirdi. Abdüllatif ise Semerkant'ı bağım- 
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sız olarak yöneten, fakat devlet idare- 
sinden çok ilim ve sanatla uğraştığı için 
Şâhruh'un tahtında pek gözü olmayan 
babası Uluğ Bey'e haber yolladı; bu ara- 
da ortaya çikan bir isyanı bastırdı. Ar- 
dindan hükümdar olma sevdasına ka- 
pıldı ve Şâhruh'un cesedini, ninesi Gev- 
her Şad'ı ve Emir Tarhan ailesini rehin 
alıp Herat'tan ayrıldı. Alâüddevle onun 
bu hareketlerini duyunca Şâhruh'un ha- 
zinesine el koydu ve bir kısmını ümerâ- 
nın hükümdar seçtiği Uluğ Bey'e gön- 
derirken kalan kısmıyla bir ordu kura- 
rak Abdüllatif'in peşinden gitti; 1447'- 
de Nişâbur yakınlarında yapılan savaşta 
Gevher Şad'ı kurtardı ve Herat'a götür- 
dü. Bütün torunların birbirine düştüğü 
ve Uluğ Bey'in de oğlu Abdüllatif tara- 
fından katlettirildiği (1449) çok kanlı ge- 
çen üç yıldan sonra Gevher Şad, yakın- 
ları ile birlikte Herat'tan ayrılıp Esterâ- 
bâd'da Baysungur'un oğlu Bâbür Mir- 
za'nın yanına sığındı ve burada büyük 
itibar gördü. Arkasından bir süre de 
Meşhed'de kaldıktan sonra Timur ahfa- 
dının Mirân Şah kolundan gelen Ebü 
Said Mirza'nın Timurlu hükümdarı olma- 
sıyla tekrar Herat'a geçerek Bâğ-ı Zâ- 
gân'a yerleşti. Fakat birkaç yıl sonra Ebü 
Said Han, kendisine ihanet ettiğini ileri 
sürerek tahminen seksen yaşını aşmış 
olan Gevher Şad'ı öldürttü. Naaşı sağlı- 
ğında yaptırdığı, ancak kendisinden yir- 
mi üç yıl önce ölen oğlu Baysungur bu- 
raya gömüldüğü için onun adıyla anılan 
türbeye defnedildi. 

Gevher Şad özellikle dindar kişiliğin- 
den dolayı halk tarafından çok sevilirdi; 
insanların rağbet gösterdiği ziyaret yer- 
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lerine gider, oraları imar eder, fakirlere 
ihsanlarda bulunur ve onların gönlünü 
alırdı. Uzun ömrü boyunca devleti yöne- 
tenlere tesir ettiğinde daima halkın re- 
fahını ön planda tutmuştur. Göreve ge- 
tirilmelerinde rol oynadığı bazı kişiler de 
uzun yıllar devlete hizmet edip göster- 
dikleri başarılarla onun kararlarında ne 
kadar isabetli olduğunu ortaya koymuş- 
lardır. 
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GEVHER ŞAD CAMİİ 
L (bk. MEŞHED ULUCAMİİ). 
GEVHERİ 
(Sas ) 
C Türk saz şairi. 


Doğum yeri ve tarihi belli değildir; her 
iki hususta da farklı görüşler ileri sürül- 
müştür. M. Fuad Köprülü, Kırım Hanı 
Selim Giray'a yazdığı bir methiyeden do- 
layı şairin Kırımlı (Türk Sazşairleri, s. 191), 
Şükrü Elçin (Gevheri, s. 3) ve Saim Saka- 
oğlu ise İstanbullu olması ihtimalinin 
daha kuvvetli olduğunu söylemektedir 
(Büyük Türk Klâsikleri, VI, 92). XVIL. yüz- 
yılın ikinci yarısında şöhret kazanan Gev- 
heri'nin aynı yüzyılın ilk yarısının sonla- 
rına doğru dünyaya geldiği kanaati yay- 
gındır. Ancak M. Şakir (Ülkütaşır), yayım- 
ladığı Gevheri'ye ait bir şiirden hareket- 
le (Atsız Mecmua, sy. 17, s. 105-106) onun 
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saz şairi Kâtibi ile çağdaş olduğunu ve 
bu sebeple aynı yüzyılın ilk çeyreğinde 
doğmuş olabileceğini belirtmekte, Hik- 
met Dizdaroğlu ise daha geç bir tarihte 
doğduğunu söylemektedir (Fikirler, sy. 
262-263, s. 12). 

Gevheri'nin adı da tartışma konusu- 
dur. Bir şiirinde geçen, “Gevheri ta'bir- 
dir Mustafa ismim” mısradan adının 
Mustafa olduğu anlaşılmakla beraber 
(Köprülü, Türk Sazşairleri, s. 191) yine 
bazı şiirlerinden hareketle adının Ali (Ya- 
vuz, sy. 27 [1983], s. 146) veya Mehmed 
(Elçin, Gevheri, s. 2) olduğu ihtimali üze- 
rinde de durulmaktadır. Ancak Sakaoğ- 
lu, şairin gerçek adının Mehmed olduğu- 
nu kesin bir dille ifade etmektedir (Bü- 
yük Türk Klâsikleri, VI, 92; TDI, sy. 445- 
450, s. 147). 

Gevheri ile ilgili öncekilerden farklı ba- 
zı bilgiler Nihad M. Çetin tarafından or- 
taya atılmıştır. Çetin, Gevheri'nin Amas- 
ya'nın Gümüş kasabasında bulunan gü- 
müş madeninde maden eminliği göre- 
vini yürüttüğünü, yakın zamana kadar 
şairin Saray adını taşıyan konağının 
Amasya'nın Gümüşhacıköy ilçesinde bu- 
lunduğunu ve kendi annesi tarafından 
dedesi Gevherizâde Abdülvehhâb Efen- 
di'nin de Gevheri'nin torunu olduğunu 
söylemektedir (bk. bibi.). Ayrıca Gevhe- 
rinin adının kesin olarak Mustafa oldu- 
ğunu ileri süren Çetin, şairin divanının 
dedesi Abdülvehhâb Efendi'ye intikal 
ettiğini, ancak daha sonra Sivas'ta sa- 
tıldığını belirterek birinde “Gevheri” adı- 
nın ve 1260 (1844) tarihinin yer aldığı 
üç mührün de klişelerini yayımlamıştır. 
Ancak 1260 tarihini taşıyan mührün, 
XVIII. yüzyılın ilk yarısında öldüğü kabul 
edilen Gevheri'ye ait olması mümkün 
görünmemektedir. Nihad Çetin, yine de- 
desi Abdülvehhâb Efendi'nin verdiği şi- 
fahi bilgilerden hareketle Gevheri ve 
Gevheri'nin oğlu Ahmed Efendi'nin Mer- 
zifon'da Abdürrahim-i Rümi Türbesi'- 
nin haziresinde medfun olduklarını be- 
lirtmektedir. Bu yeni bilgiler ikinci bir 
Gevheri'nin varlığını düşündürecek ma- 
hiyettedir. 


Genellikle kabul edildiğine göre Gev- 
heri IV. Mehmed (1648-1687), II. Süley- 
man, II. Ahmed ve Il. Mustafa (1695-1703) 
devirlerini idrak eden şair ve hattat Meh- 
med Bahri Paşa'nın divan kâtipliğini yap- 
mış, görevli olarak bir süre Şam ve Bağ- 
dat'ta bulunmuştur (Sâlim, s. 157-159). 
İyi bir medrese tahsili gördüğü ve ha- 
yatının daha çok İstanbul'da geçtiği söy- 
lenebilir. İki manzumesinden hareketle 
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şairin IV. Mehmed'in 1663 ve 1683 yıl- 
larındaki Avusturya seferlerine katıldığı 
belirtilmekteyse de (Öztelli, TFA, X / 199, 
s. 3992-3993) onun bu seferlere katılma- 
dığını, seferlerin başarıyla sonuçlanma- 
sı yolundaki temennilerini dile getirmek 
için bu manzumelerini İstanbul'da yaz- 
dığını kabul etmek gerçeğe daha yakın 
görünmektedir. Gevheri'nin bir ara Ru- 
meli serhadlerinde de bulunduğu ve Eğ- 
ri Kalesi alay beyi olan büyük babası Ah- 
med Ağa'ya şehâdetinden dolayı Eğri'- 
de bir mersiye yazdığı, İbrâhim Naimüd- 
din'in Hadikatü'ş-şühedâ (telifi: 1157 / 
1744) adlı eserinde kayıtlıdır. Gevheri'- 
nin gezgin saz şairi olmadığı, ancak za- 
man zaman resmi görevleri sebebiyle İs- 
tanbul dışına çıktığı şiirlerinden anlaşıl- 
maktadır. 


M. Fuad Köprülü, şairin hayatının son 
yıllarına doğru yazdığı tahmin edilen bir 
koşmasında geçen, “Bin yüz yirmi yedi 
üstüne tarih” mısradan hareketle bu 
tarihten (1715) kısa bir süre sonra öldü- 
ğünü belirtmektedir (Türk Sazşairleri, s. 
193). Aynı manzumeye başka bir cönkte 
rastlayan Hikmet Dizdaroğlu ise man- 
zumenin son dörtlüğünde yer alan, “Se- 
ne bin yüz elli yazıldı târih” mısraına da- 
yanarak şairin bu tarihten (1737) sonra 
öldüğünü kabul etmenin daha uygun 
olacağını söylemektedir (Fikirler, sy. 262- 
263, s. 11-12). Bu tarihler Gevheri'nin 
-XVII. yüzyılın ilk çeyreğinde doğduğu 
kabul edilirse- yüz yıl veya daha fazla 
bir süre yaşadığını göstermekte, bunun 
kabul edilmesi ise pek mümkün görün- 
memektedir. Ancak bu farklı görüşler- 
den hareketle şairin XVII. yüzyılın ilk ya- 
rısının sonlarında doğduğu ve I. Ahmed 
devrinden (1703-1730) kısa bir süre son- 
ra öldüğü kabul edilebilir. 

XVII. yüzyıl Türk saz şiirinin büyük ge- 
lişmeler gösterdiği bir dönemdir. Olduk- 
ça güçlü saz şairlerinin yetiştiği bu yüz- 
yılda Gevheri'den başka Karacaoğlan ve 
Âşık Ömer gibi şöhretleri günümüzde de 
devam eden isimler bulunmaktadır. Gev- 
heri'nin şiirleri, XVII. yüzyılın ikinci yarı- 
sından XX. yüzyılın başlarına kadar Ana- 
dolu, Rumeli ve Azerbaycan'da sevile- 
rek okunmuş, çeşitli mecmua ve cönk- 
lerde yer almıştır. Şiirlerini yazarken di- 
ğer saz şairleri gibi gelenekten faydala- 
nan Gevheri vezin, kafiye ve şekil gibi 
dış unsurlardan ustaca faydalanmış, gör- 
düğü eğitimin de etkisiyle şiirlerinde yazı 
diline oldukça yaklaşan, çağdaşı saz şair- 
lerine göre ağır sayılabilecek bir Türkçe 
kullanmıştır. Koşma ve semâilerinde o 
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dönemdeki halk Türkçe'sinin zenginlik 
ve incelikleri görülürken aruzla yazdığı 
divan, kalenderi, gazel ve müstezadlar- 
da dilinin aynı derecede zengin olduğu 
söylenemez. Onun şiirlerinde görülen ter- 
kipler, yaşadığı dönemdeki diğer halk 
şairlerinde olduğu gibi divan edebiyatı- 
nın etkisinde kalmasından ileri gelmek- 
tedir. Bu etki şairin sık sık kullandığı teş- 
bih ve mecazlarda da kendini gösterir. 
Ancak divan edebiyatı nazım şekilleriyle 
yazmış olan diğer halk şairleri gibi Gev- 
heri'nin şair kişiliğini de daha çok âşık 
tarzı şiirlerinde aramak gerekir. 

Gevheri'nin şiirlerinde süratli, kont- 
rolsüz ve kolay yazmaktan ileri geldiği 
tahmin edilen kusurlara sık rastlanmak- 
tadır. Kafiyelerin zayıf oluşu, durak ha- 
taları ve ölçünün tam teşkil edilemeyişi 
bu hataların başlıcalarıdır. Bunların bir 
kısmının müstensihlerden kaynaklandı- 
ğı kabul edilse bile çoğunun şaire ait 
olduğu muhakkaktır. Hece vezniyle yaz- 
dığı şiirler, çağdaşı olan Karacaoğlan ve 
Âşık Ömer'in şiirleriyle karşılaştırıldığın- 
da bu durum daha açık bir şekilde gö- 
rülür. Aynı konuları tekrar edişi de Gev- 
heri'nin bir diğer zayıf yönü olup bu hu- 
sus divan şairlerinin halk şiirini hafife 
alarak tenkit etmelerine zemin hazırla- 
mıştır (Köprülü, Türk Sazşairleri, s. 194- 
195). Bununla birlikte Gevheri kendisin- 
den sonra yetişen pek çok şairi etkile- 
miş ve bunlar tarafından üstat kabul 
edilmiştir. 

Bir iki şiiri dışında sosyal konulara pek 
yer vermeyen Gevheri'nin şiirlerindeki 
en önemli tema aşktır. Bu ana tema için- 
de sevgili, rakip, ayrılık, kader ve çile 
önemli bir yer tutar. Şair, iksir kadar 
önemli saydığı aşkın peşinde daima ebe- 
di güzelliği aramıştır. Birçok şiirinde ma- 
kamları bilerek kullanan şairin beste- 
lenmiş şiirleri klasik Türk müsikisi ve 
halk müsikisi repertuvarı içinde yer al- 
maktadır. Bunlar arasında Alâeddin Ya- 
vaşça tarafından şarkı formunda ve mâ- 
hur makamında bestelenen, “Elâ gözlü 
nazlı dilber” mısraı ile başlayan koşma- 
sı ile yine aynı formda Ahmet Çağan'ın 
rast makamında bestelediği, “Ey benim 
nazlı cânânım” mısraı ile başlayan bir 
diğer koşması zikredilebilir. 

Gevheri'nin şiirleri üzerinde başta M. 
Fuad Köprülü olmak üzere Sadettin Nüz- 
het Ergun ve Mehmed Halid Bayrı gibi 
birçok derleyici çalışmış ve pek çok şi- 
iri ortaya çıkarılmıştır. Hasan Eren, bir 
cönkte Gevheri'nin 300 kadar şiirinin 
bulunduğunu söylemektedir (TDL, IX/ 


97, s. 7). Gevheri hakkında en kapsamlı 
çalışmayı Şükrü Elçin Gevheri Divânı- 
İnceleme - Metin - Dizin - Bibliyografya 
adlı eseriyle yapmıştır (Ankara 1984). Bu- 
rada şairin hayatı ve sanatı hakkında 
geniş bilgi verilmiş, daha önce yapılan 
çalışmalar da göz önünde bulundurula- 
rak birçok yazma mecmua ve cönk kar- 
şılaştırılarak onun hece ve aruz vezniyle 
yazdığı 979 şiiri yayımlanmıştır. Gevheri 
üzerindeki en son çalışmayı ise Burhan 
Kaçar hazırladığı doktora teziyle gerçek- 
leştirmiştir (bk. bibi). 
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(6. 694/1295) 


İlhanlı hükümdarı 


(1291-1295). 


L aa 


Abaka Han'ın oğlu olup çocukluk ve 
gençlik yılları hakkında fazla bilgi yok- 
tur. Şehzadeliği ve hükümdarlığı sıra- 
sında onun aşırı içki ve eğlence düşkü- 
nü olduğu bilinmektedir. Argun Han'ın 
uzun süren hastalığı esnasında veliahdı 
belirlenmemişti. Ölümü üzerine topla- 
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nan kurultay oğlu Gâzân'ı değil kardeşi 
Geyhatu'yu tercih etti. Geyhatu şehza- 
deliğinde Anadolu'daki Moğol idaresi- 
nin başında bulunuyordu. Argun Han, 
Geyhatu'dan önce bu görevi yürüten ve 
adaletiyle tanınan Samagar Noyan'ı bu 
görevden alarak yerine kardeşi Geyha- 
tu'yu getirmişti. 

Argun Han'ın ölüm haberini Antalya'- 
da bulunduğu sırada öğrenen Geyhatu, 
Konya yoluyla Azerbaycan'a dönerken 
Ahlat yakınlarında hükümdarlığını ilân 
etti (23 Receb 690/22 Temmuz 1291). Gey- 
hatu, Şiktur Noyan'ı nâib tayin ederek 
yanında kayınbabası Ak Boğa ve diğer 
noyanlar olduğu halde Türkmenler'i te'- 
dib maksadıyla Anadolu'ya geri döndü. 
Başta Karamanoğulları olmak üzere Or- 
ta ve Batı Anadolu ile uç bölgelerinde 
kontrolü ele geçiren Türkmen beyleri 
Anadolu'daki İlhanlı varlığı için tehlike 
teşkil ediyorlardı. Geyhatu bu sefer es- 
nasında yaptığı yağma ve kıyımlarla et- 
rafa dehşet saçtı. Lârende acımasızca 
yağma edildi, Denizli ve Menteşe top- 
rakları da aynı şekilde yağmalandı. De- 
nizli uzun süren bir kuşatmadan sonra 
23 Aralık 1291'de ele geçirildi. İlhanlı 
ordusu pek çok esirle Konya'ya döndü 
(Şubat 1292). Geyhatu'yu Konya'yı yağ- 
malamaktan Ahi Ahmed Şah'ın vazge- 
çirdiği söylenmektedir. Bu sırada Kas- 
tamonu ve yöresine hâkim olan Çobano- 
ğulları'ndan Muzafferüddin Yavlak Ars- 
lan, İlhanlılar'a karşı başlattığı mücade- 
lede Anadolu Selçuklu şehzadelerinden 
Rükneddin Kılıcarslan'ı da yanına almış- 
tı. Fakat İlhanlılar'a karşı ortak hareket 
edemeyen Türkmenler'in başarısı kısmi 
olmaktan öteye gidememiştir. Geyhatu, 
kumandanlarından Hıtaylı Taştimur'u 
Anadolu'da bırakarak Azerbaycan'a dön- 
dü ve Aladağ'da törenle tahta çıktı, şe- 
refine büyük ziyafetler tertip edildi (29 
Mayıs 1292). 

Geyhatu devrinde de İlhanlı- Memlük 
mücadelesi devam etti. Geyhatu, Mem- 
lük Sultanı el-Melikü'1- Eşref Halil b. Ka- 
lavun'a bir mektup göndererek Halep 
şehrinin kendisine verilmesini, aksi hal- 
de Suriye üzerine bir sefer düzenleye- 
ceğini bildirdi. Buna karşılık el-Melikü'l- 
Eşref de ondan Bağdat'ı istedi. Taraflar 
savaş hazırlıklarına başlamışken el-Me- 
likü'1-Eşref'in 1293'te ölümü üzerine bu 
savaş gerçekleşmedi. 

Dirayetsiz ve müsrif bir hükümdar olan 
Geyhatu döneminde bilhassa Anadolu 
halkı büyük sıkıntılar çekmiştir. Kendi- 
si zalim karakterli olmamasına rağmen 


israf sebebiyle ihtiyaç duyulan parayı te- 
min için İlhanlı memurları halka zulmet- 
mişlerdir. Argun Han döneminde Mısır 
Memlük devletiyle yapılan savaş ve ül- 
kede salgın hale gelen bir hayvan has- 
talığı (yut) yüzünden devletin mali du- 
rumu iyice bozulmuştu. Mali sıkıntılara 
çare arayan veziri Sadr-ı Cihân-ı Zencâ- 
ni (Sadreddin Ahmed b. Abdürrezzâk el-Hâ- 
lidi), Çin'den gelen İzzeddin Muhammed 
b. Muzaffer b. Amid'in orada olduğu gi- 
bi kâğıt para basımıyla ilgili tavsiyesi- 
ni Geyhatu'ya arzederek onu ikna etti. 
Bunun üzerine Geyhatu, Çin elçisi Pulad- 
çingsang'ı çağırıp onunla da görüştük- 
ten sonra Çince “çav” (ts'au) denilen kâ- 
ğıt paranın basılmasını ve bu maksatla 
çavhânelerin kurulmasını emretti. Baş- 
langıçta “çav-ı mübârek” denilen bu pa- 
ra 693'te (1294) Tebriz'de basıldı. Piya- 
sadaki altın ve gümüş paralar çavlarla 
değiştirilmek üzere toplattırıldı. Ancak 
bu uygulama iç ve dış ticaretin durma- 
sına, halkın ve tüccarların itirazlarına se- 
bep oldu. Ticari hayattaki olumsuz etki- 
leri yüzünden son zamanlarda “çav-ı nâ- 
mübârek” adı verilen bu kâğıt paradan 
birkaç ay sonra vazgeçildi. 


Bu kararsız tutumu yanında Geyhatu 
hânedan üyelerine karşı da son derece 
haksız davranışlarda bulunmuştur. Ye- 
ğeni ve Horasan Valisi Gâzân'ın kendisi- 
ni ziyaret etmesine izin vermediği gibi 
şehzade Baydu'ya da haksız yere haka- 
ret etmiştir. Hükümdarın bu uygulama- 
larından faydalanan şehzade Baydu, si- 
vil ve askeri erkânın desteğini aldıktan 
sonra Tebriz üzerine yürüdü ve Heme- 
dan civarında yapılan savaşta Emir Tu- 
ğaçar'ın kendi tarafına geçmesi üzerine 
Geyhatu yenilerek Mugan'a kaçtı (3 Ce- 
mâziyelevvel 694/21 Mart 1295), fakat 
yakalanarak 6 Cemâziyelevvel 694 (24 
Mart 1295) tarihinde idam edildi. İlhan- 
lı tahtına geçen Baydu da kendisinden 
bekleneni veremediğinden aynı yıl için- 
de, Horasan valisi olan şehzade Gâzân 
veziri Nevrüz'un da yardımıyla Baydu'yu 
yenerek İlhanlı tahtına geçti. 

Geyhatu tecrübeli devlet adamlarının 
kendisinden uzaklaşmasına sebep ol- 
muştu. Baydu'nun yanında Tuğaçar, Kon- 
cukbal, Gâzân'ın yanında Nevrüz gibi 
devlet adamları bulunduğu halde onun 
yanında halkın nefretini kazanmış olan 
Sadr-ı Cihân gibi idareciler vardı. 

Geyhatu Budist olmasına rağmen ağa- 
beyi Argun'un aksine müslümanlara karşı 
müsamahakâr davrandı; bilhassa âlim ve 
şeyhlere karşı saygılı ve cömertti. Bunda 
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müslüman olan karısının da etkili olduğu 
bilinmektedir. İmar faaliyetleri arasında 
özellikle Tebriz ve Karabağ'da yaptırmış 
olduğu saraylar zikredilebilir. 
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Rum abdalları zümresine 
ve Vefâiyye tarikatına mensup 


bir Türkmen şeyhi. 
i El 


Osmanlı Devleti'nin kuruluşunu yansı- 
tan dönemin menkıbevi tarihinin önde 
gelen simalarından ve bu tarihin kahra- 
manlarından gazi-derviş tipinin en iyi 
temsilcilerinden biridir. Geyikli Baba, bu 
tipin en az kendisi kadar önemli, hatta 
Bektaşiliğin kuruluşunda oynadığı rol 
bakımından belki daha mühim olan çağ- 
daşı Abdal Müsâ ile birlikte Osmanlı 
kaynaklarında en fazla iz bırakmış şah- 
siyeti olduğu gibi, Türkiye'nin dini-içti- 
mal tarihinin erken döneminin de en dik- 
kat çekici simalarından biridir. Bu tari- 
hin mühim bir meselesini teşkil eden Ka- 
lenderiyye - Vefâilik - Babailik -Rum abdal- 
ları - Bektaşilik bağlantısını şahsında en 
iyi temsil eden Geyikli Baba hakkındaki 
kaynakları başlıca üç gruba ayırıp ona 
göre değerlendirmek gerekir. Bunların 
ilki Nefehâtü'l- üns Tercümesi, anonim 
Tevârih-i Âl-i Osmân, Âşıkpaşazâde 
Târihi ve Neşri'nin Cihannümüöâ'sından 
ibaret olup XV. yüzyıla aittir. İkinci grup- 
takiler XVI. yüzyılda kaleme alınan eş- 
Şekü 'iku'n-nu'mâniyye, Nişancı Meh- 
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med Paşa'nın Târih'i, Künhü'l-ahbâr, 
el-“Aylemü'z-zâhir ve Tâcü't- tevârih'- 
ten oluşur. Üçüncü grubu meydana ge- 
tiren Evliyâ Çelebi'nin Seyahainâme'si 
ile Güldeste-i Riyâz-ı İrfân ise XVII. yüz- 
yıla aittir. 

Geyikli Baba'ya dair bazı menkıbeleri 
ihtiva eden bu kaynakların hiçbiri onun 
yaşadığı dönemde yazılmış değildir. Bun- 
lardan XV. yüzyıla ait olanlar, o devirden 
kendi zamanlarına kadar gelen sözlü 
gelenekteki menkıbeleri yansıtırlar. XVI. 
yüzyıldakiler, muhtemelen bazı başka 
nakillerden de faydalanmış olmakla be- 
raber genellikle XV. yüzyıldakilere daya- 
nır. XVII. yüzyıldakiler ise daha çok bu 
eski kaynaklara geçmemiş mahalli riva- 
yetleri kaydetmişlerdir. Sistemli bir tah- 
lile tâbi tutulduklarında bu üç grup kay- 
naktaki rivayetlerin, Geyikli Baba'nın 
erken Osmanlı döneminin bir gazi - der- 
vişi olarak tarihi şahsiyetini, Osmanlı yö- 
netimiyle ilişkilerini ve mistik hüviyeti- 
ni belli bir ölçüde aydınlatacak nitelikte 
olmak üzere yine başlıca üç grupta top- 
landıkları görülür. 

Türk velileri için sık kullanılan bir mo- 
tifi yansıtan menkibeye göre, Geyikli Ba- 
ba dağlarda bir geyiğe binip geyiklerle 
dolaştığı veya geyiklerle ünsiyet edip 
aralarında yaşadığı için bu şekilde ad- 
landırılmıştır (Âşıkpaşazâde, s. 46; Mec- 
di, s. 31). Geyikli Baba onun adı değil 
lakabıdır. Fakat bu lakap kendisine ge- 
yiklere binip gezmesi veya onlarla bir- 
likte yaşamış olmasından çok, sırtını bir 
hayvan postuyla örten Kalenderiyye'ye 
mensup diğer meczup dervişler gibi 
muhtemelen geyik postuyla dolaştığı 
için verilmiş olmalıdır. Asıl adının Hasan 
olması gerektiği Yünus Emre'ye ait bir 
manzumeden anlaşılmaktadır (Yunus Em- 
re Divanı, s. 299). Bursalı İsmâil Beliğ ise 
onun adını Ulvi Baba olarak kaydeder 
(Güldeste, s. 220-222). Çağdaşı olan Yü- 
nus Emre'nin verdiği isim daha doğru 
kabul edilmelidir. 

Rivayete göre Geyikli Baba Orhan Bey 
zamanında Anadolu'ya Hoy'dan (Azerbay- 
can) gelmiş bir derviş olup müridleriyle 
beraber İnegöl yakınlarına yerleşmiştir 
(Âşıkpaşazâde, s. 46-47; Tevârih-i Âl-i Os- 
mân, vr. 42b-43a, Neşri, I, 47; Lâmil, s. 
690). Menkıbeler onun, tıpkı kendisi gi- 
bi geyiklere binmiş müridleri eşliğinde 
Bursa'nın fethine katıldığını nakleder 
(Küçük Nişancı Mehmed Paşa, s. 104; Ce- 
nâbi Mustafa Efendi, vr. 5574; Mecdi, s. 31; 
Âli, V, 62; Hoca Sâdeddin, H, 403). Kay- 
naklarda anlatılan diğer menkıbeler Ge- 
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yikli Baba'nın başka fetih hareketlerine 
de katıldığına işaret ediyor (meselâ bk. 
Beliğ, s. 220). Onun katıldığı bu fetihler- 
den arşiv kayıtlarına geçmiş biri de Kı- 
zılkilise denilen yerin fethidir (Hilmi Zi- 
ya, sy. 13-14 (13401, s. 447). Bu fetih men- 
kıbeleri sebebiyle J. von Hammer, Ge- 
yikli Baba'yı hıristiyanların Saint Geor- 
ges'u ile efsanevi kahraman Roland'a 
benzetir (HEO, |, 154). 

İkinci gruptaki rivayetler ise Geyikli 
Baba'nın Orhan Gazi ve onun yakının- 
daki bazı devlet adamları ile olan sıkı 
ilişkisini ortaya koymaktadır. Geyikli Ba- 
ba, Osmanlı hükümdarına yakınlığıyla 
tanınan Turgut Alp ile çok samimi gö- 
rüşmektedir; hatta bu zat şeyhin mü- 
ridi olmuştur. Turgut Alp Orhan Gazi'ye 
kendisinden bahsetmiş, menkıbelerini 
dinleyen hükümdar onu görmek üzere 
huzuruna davet ettiğinde Geyikli Baba 
önce bu davete itibar etmemiştir. An- 
cak ısrarı üzerine Orhan Gazi ile görüş- 
meye râzı olmuş, bu görüşmeden mem- 
nun kalan hükümdar kendisine İnegöl 
bölgesini bağışlamak istemiş, fakat Ge- 
yikli Baba yalnızca dervişleri için inşa 
edeceği bir zâviye yerinden fazlasını ka- 
bul etmemiştir (Tevârih-i Âl-i Osmân, vr. 
42-433; Âşıkpaşazâde, s. 46-47; Neşri, |, 
47; Lâmij, s. 691; Cenâbi Mustafa Efendi, 
vr. 558P; Mecdi, s. 33). Yine bir gün sır- 
tında bir çınar (veya kavak) fidanı ile Or- 
han Gazi'nin ikametgâhının önüne gel- 
miş ve uzun ömrü temsil eden bu fida- 
nı bahçeye dikerek uzaklaşıp gitmiştir. 
Bu menkıbeyi nakleden kaynaklar, Ge- 
yikli Baba'nın bununla Osmanlı Devleti'- 
nin kutsiyetine ve uzun ömürlü olacağı- 
na işaret etmek istediğini belirtirler. Bu 
rivayetler Geyikli Baba'nın siyasi iktidar 
çevreleriyle sıkı bağlantısını göstermesi 
bakımından önemlidir. 

Geyikli Baba'nın tasavvufi şahsiyetiy- 
le ilgili rivayetlere gelince, bunlar her 
şeyden önce yukarıda işaret edilen Ka- 
lenderiyye - Vefâiyye - Babailik- Rum ab- 
dalları bağlantısını ortaya çıkarmak ba- 
kımından ehemmiyet taşır. Bunlardan, 
Geyikli Baba'nın Osmanlı kaynaklarında 
zikredilen ve çağdaşı olan bütün öteki 
Rum abdalları gibi meczup karakterli 
bir Türkmen şeyhi olduğu anlaşılmak- 
tadır. Orhan Gazi ile karşılaşması sıra- 
sında hükümdarın kendisine kim oldu- 
ğunu sorması üzerine verdiği rivayet olu- 
nan cevap çok önemlidir. “Baba İlyas mü- 
ridiyim, Seyyid Ebü'l-Vefâ tarikindenim” 
şeklindeki bu cevap (meselâ bk. Âşıkpa- 
şazâde, s. 46; Mecdi, s. 31), XIV. yüzyılda 


Rum abdalları diye anılan bu gazi -der- 
vişlerin önemli bir çoğunluğunun, Tâcü- 
lârifin Seyyid Ebü'l-Vefâ el-Bağdâdi'nin 
tarikatı olan Vefâiyye'ye ve aynı zaman- 
da Babai hareketine mensup oldukları- 
ni gösterir. 

Kaynaklardan, Vefâiyye tarikatına men- 
sup bu şeyhin kendine bağlı kalabalık 
bir müridler topluluğuna sahip bulun- 
duğu anlaşılmaktadır. Bazı kaynak ve 
arşiv belgelerinde bunlar “Geyikli cema- 
ati” (Geyikli Baba Sultan cemaati) ve *“Ge- 
yikli Baba dervişleri” adıyla zikredilmek- 
tedir. XV. yüzyılda yazılmış Velâyeinâ- 
me-i Hacım Sultan bu cemaate Germi- 
yan bölgesinde de rastlandığını haber 
vermektedir (Tschudi, s. 69). Ömer Lutfi 
Barkan, Geyikli Baba dervişlerinin Kon- 
ya yöresindeki bazı aşiretler arasında 
bulunduğunu kaydeder (VD, II (1942), s. 
290); Cevdet Türkay ise aynı zümreye 
Erzurum, Sivas, Malatya, Adana, Biga, 
Bursa ve İnegöl gibi birbirinden hayli 
uzak bölgelerde “Geyikli Baba Sultan ce- 
maati” adıyla rastlandığını belirtir (Os- 
manlı İmparatorluğunda Oymak, Aşiret 
ve Cemaatlar, s. 373-374). Özellikle Biga, 
Bursa ve İnegöl bölgelerinin Geyikli Ba- 
ba'nın bizzat hayatta iken faaliyet alan- 
ları olması dikkat çekmektedir. 

Geyikli Baba'nın türbesi, Bursa'nın 
Gürsu ilçesine bağlı Babasultan köyün- 
deki külliye içindedir. Türbenin yanın- 
daki caminin avlusunda bulunan ulu çı- 
narın Bursa'daki sarayın kapısında mev- 
cut çınarla aynı zamanda dikildiğine ina- 
nılır. Her sene bu köyde düzenlenen ih- 
tifalle Geyikli Baba'nın hâtırası yaşatıl- 
maktadır. 


Geyikli Baba'nın Babasultan köyünde bulunan türbesin- 
deki sandukası ile geyik boynuzları - Kestel / Bursa 
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AHMET YAŞAR OCAK 
GEYİKLİ BABA KÜLLİYESİ 
Bursa'da Orhan Gazi tarafından 
Geyikli Baba için yaptırılan külliye. 


Osmanlı Devleti'nin kuruluş dönemi- 
ne ait küçük kapsamlı tarikat külliyele- 
rinden olan ve cami, tekke, türbe ve ha- 
mamdan meydana gelen külliye, Bursa'- 
nın Gürsu ilçesine bağlı Babasultan kö- 
yündedir. Dönemin tapu defterlerinde 
“Geyikli Baba karyesi” olarak anılan bu 
köy Bursa'nın 40 km. kadar doğusunda, 
Bursa -İnegöl yolunun sağında (güneyin- 
de) Uludağ'ın eteklerinde, korularla kaplı, 
ulu çınarların gölgelendirdiği, havası ve 
suyunun güzelliğiyle dikkati çeken mů- 
tena bir çevrede bulunmaktadır. 

Geyikli Baba ve onun adını taşıyan kül- 
liye hakkında bilgi veren Âşıkpaşazâde 
Târihi, eş-Şekâ”iku'n-nu'mâniyye ve 
Neşri'nin Cihannümüöâ'si gibi Osmanlı 
kaynaklarında bu yapı topluluğunun, der- 
vişleriyle Bursa'nın fethine (1326) katı- 
lan Geyikli Baba için fetihten sonra Or- 
han Gazi tarafından inşa ettirildiği be- 
lirtilmektedir. Âşıkpaşazâde'nin naklet- 
tiği rivayetten, külliye yerinin seçiminde 
Geyikli Baba'nın tercihinin etkisi olduğu 


anlaşılmaktadır. Diğer taraftan yapıla- 
rın çevresinde teşhis edilen Bizans dö- 
nemine ait mimari unsurlar (sütun baş- 
lığı, korkuluk levhası parçaları, arslan ba- 
şı biçiminde çörten vb.), aynı yerde daha 
önce manastır türünden bir Bizans dini 
tesisinin bulunduğunu düşündürmekte, 
Osmanlı iskân politikasında, yeni fethedi- 
len topraklardaki birtakım dini merkez- 
lerin fetih ve kolonizasyon faaliyetlerine 
katılan tarikat ehlinin kullanımına veril- 
mek suretiyle “şenlendirilmesi” geleneği 
de bu ihtimali güçlendirmektedir. 
Ekrem Hakkı Ayverdi'nin naklettiği 
tapu defteri kayıtlarında söz konusu ku- 
ruluş “Vakf-ı Zâviye-i Geyikli Baba” ola- 
rak geçmekte, külliyenin gelir kaynak- 
ları arasında civardaki bahçelerin kes- 
tane ve ceviz ağaçları, külliyenin bünye- 
sindeki hamam, aynı mevkide yer aldığı 
anlaşılan, ancak günümüze ulaşmayan 
değirmenle Bursa'da üç dükkân sayıl- 
maktadır. Geyikli Baba Külliyesi şüphe- 
siz ki yüzyıllar boyunca birçok onarım 
ve tâdilât geçirmiştir. Ancak yapıların 
zaman içinde uğradığı bu değişiklikler 
tesbit edilememektedir. Âşıkpaşazâde, 
kendi döneminde (XV. yüzyılın ikinci ya- 
rısı) caminin ihya edildiğini belirtmekte- 
dir. Cami, türbe ve hamamın XIX. yüzyı- 
lın ikinci yarısı içinde onarım geçirdiği, 
bu arada caminin son cemaat yerinde 
kemerli açıklıkların kapatılarak kapı ve 
pencereye dönüştürüldüğü, ayrıca hari- 
min batı yönüne ikinci bir harimin ek- 
lendiği, hamamda da camekân kısmının 
yenilendiği anlaşılmaktadır. Cumhuriyet 
döneminin başlarında cami ile türbenin 
kıble yönünde uzanan geniş haziresi yok 
edilmiş, tekkelerin kapatılmasından son- 
ra muhtemelen aynı yıllarda çeşitli tek- 
ke birimleri de (derviş hücreleri, selâmlık, 
mutfak vb.) tarihe karışmıştır. 1958'de 
Vakıflar Genel Müdürlüğü, 1963-1964'- 
te Bursa Eski Eserleri Sevenler Kurumu 
tarafından onarılan cami ile türbe gü- 
nümüzde bakımlı durumdadır. Cami as- 
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li kullanımını sürdürmekte, türbe de zi- 
yarete açık tutulmaktadır. Öte yandan 
hamam da Babasultan köyüne hizmet 
vermektedir. 

Tekkede meşihatın Geyikli Baba'dan 
sonra hangi tarikata intikal ettiği, yüz- 
yıllar boyunca burada kimlerin postnişin 
olduğu henüz açıklığa kavuşmamıştır. 
Şeyh mezarlarının bulunduğu hazirenin 
ortadan kalkması ile bu hususları ay- 
dınlatabilecek en önemli deliller de tari- 
he karışmıştır. Ancak Gazâli mahlaslı di- 
van şairi Deli Birader (6. 942 / 1535) Ya- 
vuz Sultan Selim'den buranın şeyhliğini 
istemiş, arzusu uygun görülerek zâviye- 
ye tayin edilmiş, mahlasını da burada al- 
mıştır (DİA, IX, 135). Hazireden geriye 
kalabilmiş olan ve türbede korunan iki 
mezar taşı ise Muhammed İbnü'ş - Şeyh 
Hacı Muhammed Edhemi ile (6. 885/ 
1480-81) Abdurrahman b. Mevlânâ Şü- 
câ'a (6. 898 / 1492-93) aittir. Ekrem Hak- 
kı Ayverdi, Bursa Kadı Sicilleri arasın- 
da bulunan ve Şeyh Seyyid Mustafa'nın 
yevmi 8 akçe ile tekkenin meşihatına ta- 
yin edildiğini gösteren Şevval 994 (Eylül 
1586) tarihli bir belgeden söz etmekte- 
dir. Bu arada Bursa ve İnegöl havalisi- 
nin yanı sıra başka yörelerde de (Erzu- 
rum, Sivas, Malatya, Konya, Adana, Biga) 
“Geyikli Baba dervişleri, Geyikli cemaati, 
Geyikli Baba Sultan cemaati” adlarında 
birçok zümrenin varlığı, menkıbelerle 
halkın hâfızasına mal olan Geyikli Baba 
kültünün söz konusu tekkede ikamet 
eden dervişlerle sınırlı kalmadığı, Ana- 
dolu'nun çeşitli yerlerine yayılmış bulun- 
duğu tesbit edilmektedir. 


Cami. Aynı zamanda tekkenin tevhid- 
hânesi olarak da kullanıldığı tahmin edi- 
len cami, doğudaki Orhan Gazi dönemi- 
ne ait, batıdaki XIX. yüzyılın ikinci yarı- 
sında eklenmiş olan iki bölümden olu- 
şur. Doğudaki bölüm düzgün olmayan 
kare planlı (yaklaşık 7,88 X 7,88 m.) ve 
kubbeli bir harimle bunun kuzeyindeki 
üç birimli son cemaat yerinden meyda- 
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na gelmektedir. Aynalı tonozların örttü- 
ğü, dikdörtgen planlı son cemaat yeri 
tuğla örgülü sivri kemerlerle kuzeye açı- 
lr. Bu kemerler, dikdörtgen kesitli iki 
pâye ile son cemaat yerini yanlardan ku- 
şatan duvarlara oturmaktadır. Yuvarlak 
kemerlerle harimin kuzey duvarına bağ- 
lanan pâyelerde iki sıra tuğla ve iki sıra 
kaba yontulu köfeki taşından oluşan al- 
maşık örgü kullanılmış, aynı doku kemer- 
lerin üzerindeki kalkan duvarında da de- 
vam ettirilmiştir. İki sıra tuğla kirpi sa- 
çakla son bulan kalkan duvarının içinde 
pâyelerin eksenlerinde, gizli derenin su- 
yunu dışarı akıtan iki çörten vardır. 


Harim duvarları kaba yontuya yakın 
moloz köfeki taşı ile örülmüştür. Kuzey 
duvarının eksenindeki yuvarlak kemer- 
li kapının yanlarında, yuvarlak kemer- 
li göçertme alınlıkları olan dikdörtgen 
açıklıklı iki pencere vardır. Güney duva- 
rnin eksenine yarım daire planlı mih- 
rap, yanlara da altlı üstlü ikişer pence- 
re yerleştirilmiştir. Alt sıradakiler dik- 
dörtgen açıklıklı, söveli ve demir par- 
maklıklı olup tuğla örgülü sivri hafiflet- 
me kemerleriyle taçlandırılmıştır. Alçı 
revzenlerle donatılmış olan tepe pence- 
releri ise yine tuğla örgülü sivri kemer- 
lere sahiptir. Türbeye komşu olan doğu 
duvarında da aynı şekilde ikili gruplar 
halinde düzenlenmiş dört adet pencere 
bulunmaktadır. Bunlardan kuzeyde yer 
alan alt pencere türbeye açılır. Bunun 
üzerindeki tepe penceresi ise örülerek 
sığ bir nişe dönüştürülmüştür. Diğer te- 
pe pencerelerinin de sonradan iptal edil- 
diği, Cumhuriyet dönemi onarımlarında 
asli şekillerine kavuşturulduğu bilinmek- 
tedir. Alt sıradaki pencerelerin bazıla- 
rında kesme taş söveler, bazılarında ah- 
şap söveler görülür. Batı duvarında da 
aslında aynı pencere düzeninin geçerli 
olduğu, ancak harim batıya doğru ge- 
nişletilirken bunların iptal edildiği, yer- 
lerine yuvarlak kemerli geniş bir açıklı- 
ğın konulduğu anlaşılmaktadır. 


Geyikli Baba Camii'nin içinden bir görünüş 
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Sekizgen bir kasnağa oturan harim 
kubbesine geçiş prizmatik üçgenler ku- 
şağı ile sağlanmıştır. Gerek beden du- 
varları gerekse kasnak tuğladan düz sa- 
çak silmeleriyle son bulur. Beden duvar- 
larındaki saçak silmeleri köşelerde yük- 
sek, kasnakların beden duvarlarına pa- 
ralel olduğu orta kısımlarda daha alçak 
tutulmuş, böylece cephelerde hareketli 
bir görünüm sağlanmıştır. Dışarıdan kur- 
şunla kaplı olan kubbe içeriden sıvalı ve 
beyaz badanalı olup XIX. yüzyıla ait bazı 
basit kalem işleriyle süslenmiştir. Ta- 
mamen yenilenmiş bulunan mihrap Kü- 
tahya çinileriyle kaplıdır. 


Caminin batı yönündeki ek bölüm dik- 
dörtgen planlı (11,95 X 8,60 m.) ve çatılı- 
dır. Düz ahşap tavanlı harimin kuzey du- 
varı ahşap karkas içine tuğla dolgu ile 
(hımış tekniği) inşa edilmiş, Kuzey ve ba- 
tı duvarlarında ahşap hatıllı moloz taş 
örgü kullanılmıştır. Kuzey duvarının ek- 
senindeki yuvarlak kemerli kapının önün- 
de iki ahşap dikmeye oturan küçük bir 
sundurma, yanlarında da birer pencere 
bulunur. Bunlardan başka batı duvarın- 
da dört, güney duvarında iki pencere da- 
ha mevcuttur. Bu bölümde büyük bo- 
yutlu ve yuvarlak kemerli olan pencere- 
ler, oranları ve ayrıntıları ile doğu bölü- 
mündeki pencerelerden tamamen fark- 
lıdır. Kuzey duvarının önünde yer alan 
Tevkani ahşap mahfil dört ahşap dik- 
meye oturmakta, harimin kuzeydoğu kö- 
şesindeki iki kollu merdivenle de mah- 
file çıkılmaktadır. Güney duvarının ek- 
seninde yarım daire planlı mihrap, me- 
kânın güneybatı köşesinde ahşap min- 
ber yer alır. Sonradan bu bölüme taşın- 
mış olan küçük boyutlu minberde yan 
yüzler geometrik taksimatlı kündekâri 
panolardan, korkuluklar da geometrik 
şebekelerden oluşmaktadır. Minberin 
XV. yüzyılın ikinci yarısındaki ihya ame- 
liyesi sırasında yenilenmiş olması muh- 
temeldir. Sınırlı bir cemaate hizmet ve- 
ren bu köy camiinin XIX. yüzyılda geniş- 
letilmiş olmasına bir açıklama getirmek 
güçtür. Belki de yeni ilâve edilen kısmın 
asıl cami, türbeye komşu olan doğuda- 
ki kısmın da yalnızca tevhidhâne olarak 
kullanılması öngörülmüştü. Tarikat ya- 
pılarında sıkça rastlandığı gibi doğu ke- 
siminin bir pencere ile türbeye açılması, 
minberin de batı kesimine taşınmış ol- 
ması bu ihtimali akla getirmektedir. 

Türbe. Dikdörtgen planlı (dışarıdan 
6,50 xX 10,30 m.) olan türbe caminin do- 
ğu duvarına bitişiktir. Cami ile türbenin 
eksenleri arasında bir dar açının bulun- 
ması, başka bir ifadeyle türbenin cami- 


ye verev konumda yer alması, ayrıca iki 
yapının arka (kuzey) cephelerindeki bir- 
leşme çizgisinde gözlenen inşai ayrıntı- 
lar türbenin camiye sonradan bitiştiril- 
diğini gösterir niteliktedir. Ancak cami 
ile türbenin malzeme, teknik ve mimari 
unsurlar bakımından aynı özellikleri pay- 
laşması, iki yapının inşa tarihleri arasın- 
da kısa bir zaman diliminin bulunduğu- 
nu, her ikisinin de Orhan Gazi dönemi- 
ne ait olduğunu göstermektedir. 


Bütün duvarları kaba yontuya yakın 
moloz köfeki taşı ile örülmüş olan tür- 
be dikdörtgen planlı (2,90 x 5,00 m.) ve 
aynalı tonoz örtülü bir giriş bölümü ile 
kare planlı (5,00 X 5,00 m.) ve kubbeli asıl 
türbeden oluşmaktadır. Kuzey duvarın- 
da, her ikisi de dikdörtgen açıklıklı olan 
türbe girişiyle bir pencere yer alır. Ge- 
rek kapının gerekse pencerenin üstle- 
rinde onarım izleri gözlenmekte, hafif- 
letme kemerlerinin tâdil edildiği anla- 
şılmaktadır. Doğu duvarında tuğladan 
sivri kemerli ve alçı revzenli bir tepe pen- 
ceresinin bulunduğu giriş bölümü, yapı- 
nın doğu ve batı duvarlarına oturan bir 
sivri kemerle asıl türbeye açılır. Zemini 
giriş bölümüne göre yükseltilmiş olan 
asıl türbenin doğu ve kuzey duvarların- 
da camidekilerin eşi olan, iki sıra halin- 
de düzenlenmiş dört pencere yer almak- 
ta, batı duvarındaki pencere de cami- 
tevhidhâne harimine açılmaktadır. Sekiz- 
gen bir kasnak üzerinde yükselen kub- 
beye geçiş prizmatik üçgenler kuşağı 
ile sağlanmış, kasnağın güney ve doğu 
kenarlarına sivri kemerli ve alçı revzen- 
li birer pencere açılmıştır. Türbedeki iki 
sandukadan güneyde yer alan ve daha 
büyük olanı Geyikli Baba'ya, diğeri ise 
Balım Sultan lakaplı bir şahsa aittir. Os- 
manlı kaynaklarında bu şahsın Germi- 
yanoğlu hânedanından bir emir olduğu, 
Geyikli Baba'ya intisap ettiği ve beylik 
üzerindeki haklarından vazgeçerek der- 
vişâne bir hayatı tercih ettiği rivayet edil- 
mektedir. 


Geyikli Baba Camii ve Türbesi'nin planı 
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Caminin son cemaat yeriyle türbenin 
arasına sıkışmış olan minarenin kapısı 
kuzeye açılır. Kaide ile pabuç kısımları 


yapı kitlesinin içinde kalmıştır. Silindir. 


biçiminde, tuğla örgülü ve sıvalı bir göv- 
denin aynı özelliklere sahip bir peteğin 
ve tuğla dişlerle dolgulanmış basit şe- 
refenin gözlendiği minare kurşun kaplı, 
koni biçiminde bir külâhla son bulur. 


Tekke. Geyikli Baba Tekkesi'nin cami- 
tevhidhâne dışındaki bütün bölümleri 
(derviş hücreleri, selâmlık, mutfak vb.) ta- 
mamen ortadan kalkmış olup bunların 
konumları ve mimari özellikleri bilinme- 
mektedir. Ancak cami-türbe kitlesinin 
güneyinde vaktiyle hazire bulunduğuna 
göre bu bölümlerin cami ile türbenin ku- 
zeyindeki avlunun çevresinde yer aldık- 
ları ve ahşap, moloz taş, kerpiç gibi nis- 
beten kısa ömürlü malzemelerle inşa 
edilmiş mütevazi yapılar oldukları tah- 
min edilebilir. Bu yönde yer alan ve Ge- 
yikli Baba tarafından dikildiği rivayet 
edilen çevresi 12 m. uzunluğundaki de- 
vâsâ çınarın da külliyenin bir parçası ola- 
rak değerlendirilmesi gerekir. 


Hamam. Cami ile türbenin batısında 
yer alan küçük boyutlu hamamın kare 
planlı sıcaklık bölümü kubbe ile örtülmüş, 
kubbeye geçiş tromplarla sağlanmıştır. 
Kubbede tepelik camlarının bulunmama- 
sı, mekânın bir fenerle aydınlatılması dik- 
kat çekicidir. Dikdörtgen planlı ılıklık be- 
şik tonozla örtülüdür. Camekân bölümü 
yenilenen hamamın su deposu ve külhanı 
doğu yönünde yer almaktadır. 
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GEYLÂNİ, Abdülkadir 
(bk. ABDÜLKÂDİR-i GEYLÂNİ). 


GIFÂR (Beni Gıfâr) 
(0m) 


Adnâniler'e mensup 


bir Arap kabilesi. 
iz J 


Kabilenin soyu Gıfâr b. Müleyi b. Dam- 
re b. Bekr b. Abdimenğf b. Kinâne b. 
Huzeyme b. Müdrike (Amr) b. İlyâs b. Mu- 
dar b. Nizâr b. Mead yoluyla Adnân'a ula- 
şır. Beni Gıfâr Hicaz'da Mekke ile Medi- 
ne arasında yaşardı. Hz. Peygamber'in 
annesi Âmine'nin kabrinin bulunduğu 
Ebvâ'ya 8 mil mesafedeki Veddân vadi- 
siyle Bedir Kuyusu bunlara aitti. 


Beni Gifâr'ın İslâm öncesi tarihi hak- 
kında yeterli bilgi yoktur. Yollarda yap- 
tıkları soygunlarla meşhur olan kabile 
mensupları hacıların mallarını bile yağ- 
malayıp alırlar ve haram aylarda da bu 
yağmacılıklarına devam ederlerdi. 


Gıfâr kabilesinden Ebü Zer el-Gifâri 
ilk müslümanlar arasında yer almış, an- 
cak Mekke'de kalmayarak kabilesinin 
yanına dönmüş, Resülullah Medine'ye 
hicret edinceye kadar kabilesi arasında 
kalarak Uhud veya Hendek Gazvesi'nden 
sonra Medine'ye gitmiştir. 

Kabile Medine'ye yakın bir yerde ika- 
met ettiği için Hz. Peygamber'in mütte- 
fiki olmuş ve kabile mensuplarıyla, muh- 
temelen 2. yılda (624) Damre, Müdlic ve 
Cüheyne oğulları ile yapılan anlaşmaya 
benzer bir anlaşma yapılmıştır (Hamidul- 
lah, el-Vesâ'iku's-siyâsiyye, s. 268). Re- 
sül-i Ekrem ile Beni Gıfâr yardımlaşmak, 
birbirine destek olmak ve komşuluk hak- 
larına riayet edip ihanet etmemek üze- 
re anlaşmış, böylece kabile mensupları- 
nın canları ve malları Allah ve Resülü'- 
nün teminatı altına alınmıştır. Müşrik 
olmalarına rağmen Beni Gıfâr ile yaptı- 
ğı bu anlaşma sayesinde Hz. Peygam- 
ber Medine civarında taraftar bulmuş 
ve Medine'yi Mekke'den gelmesi muh- 
temel bir tehlikeye karşı emniyete al- 
mıştır. Resül-i Ekrem, Gıfâr ve Damre 
oğulları ile anlaşma yaptıktan sonra se- 
fer dolayısıyla Medine dışına çıktığı za- 
man Ebü Zer el-Grfâri'yi Medine'de ye- 
rine vekil bırakmıştır. Gıfâr oğulları HZ. 
Peygamber ile yaptıkları bu anlaşmaya 
sadık kalmışlar, hatta Resülullah Hudey- 


GILMAN 


biye Antlaşması için Medine'den ayrılıp 
Gıfârlıların yurdundan geçerken İslâm 
ordusuna yiyecek vermişlerdir. 


Beni Gifâr 8 (629) yılında müslüman 
olmuş ve Mekke'nin fethine Hâlid b. Ve- 
lid kumandasında katılmıştır. Huneyn 
Gazvesi'nde de 400-1000 kişilik bir kuv- 
vet Resül-i Ekrem'in ordusunda yer al- 
mıştır. Yine 8 yılında Zâtüatlâh halkını 
cezalandırmak üzere gönderilen ordu- 
nun kumandanlığına da Gıfâr kabilesin- 
den Kâ'b b. Umeyr tayin edilmiş, Beni 
Gıfâr müslüman olunca Büreyde b. Hu- 
sayb Resülullah tarafından zekât âmili 
olarak görevlendirilmiştir. 


Hz. Peygamber Tebük Gazvesi'ne çı- 
karken bütün kabilelerden olduğu gibi 
Gıfârdan da Medine'ye gönüllüler gel- 
miş, ancak binekleri olmadığından Re- 
sül-i Ekrem'den binek istemişlerdi. Re- 
sülullah onlara ilk anda binek temin ede- 
mediği için ağlamaya başlamışlar, bun- 
dan dolayı da kabileye “Benü'!-bekkâ” 
(çok ağlayanlar zümresi) adı verilmiştir. Da- 
ha sonra Hz. Peygamber onların binek 
ihtiyacını karşılamış ve gönüllüler Tebük 
Gazvesi'ne katılmışlardır. 


Hz. Peygamber'in, “Allah Gıfâr'a mağ- 
firet etsin” (Buhâri, “İstiskâ””, 2) şeklin- 
deki duasına mazhar olan kabile men- 
supları onun vefatından sonra mürted- 
lere karşı yapılan savaşlarda İslâm or- 
dusunda yer almışlar ve ardından ger- 
çekleştirilen fetihlere de katılmışlardır. 
Mısır'ın fethinden (20/641) sonra Fus- 
tatta Beni Gıfâr mensuplarına bir ma- 
halle ayrılmıştır. 
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(bk. GULÂM). 
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GILMAN 


GILMAN 
(kili ) 
Cennet ehlinin hizmetiyle 


görevlendirilen gençler anlamında 
bir Kur'an terimi. 


Sözlükte “çocuk, bıyığı yeni terlemiş 
genç, hizmetçi” anlamındaki gulâm ke- 
limesinin çoğulu olan gılmân, Kur'an li- 
teratüründe “cennet ehlinin emrine ve- 
rilen ve hiçbir zaman yaşlanmayan genç- 
ler” mânasına gelir. 


Kur'an'da sadece bir yerde geçen (et- 
Tür 52/24) gılman hakkında verilen bil- 
giler oldukça sınırlıdır. Yukarıdaki âyet- 
te gılman, “kabuğunda saklanmış inci- 
ler gibi taze ve berrak” şeklinde tasvir 
edilmekte ve müminlerin iman etmiş 
zürriyetleriyle birlikte cennette mutlu 
bir hayat sürerken gılmanın da etrafla- 
rında dolaşacağı bildirilmektedir. Gılman 
çeşitli hadislerde sözlük anlamında kul- 
lanılmıştır. Süyüti tarafından Hz. Pey- 
gamber'e nisbet edilen ve en alt merte- 
bede bulunan cennet ehline bile 10.000 
hizmetçinin verileceğini bildiren rivaye- 
tin doğruluğu tesbit edilememiştir. Bu- 
na benzer ifadelerin Resül-i Ekrem'e nis- 
bet edilmeyen bazı rivayetlerde yer al- 
dığı görülmektedir (Taberi, XXV, 57; Sü- 
yüti, s. 568). Kur'ân-ı Kerim'de iki âyet- 
te geçen vildânın da (el-Vâkıa 56/ 17; el- 
İnsân 76/ 19) gılmanla aynı mânada kul- 
lanıldığı anlaşılmaktadır. Velid (çocuk) 
kelimesinin çoğulu olan vildan, her iki 
âyette de “ebedi” anlamındaki “muhal- 
led” sıfatıyla nitelendirilmiş olup bu sı- 
fat gençlerin fizyolojik değişikliğe uğra- 
yip yaşlanmaktan korunduğunu ifade 
etmektedir. 

Gılman hakkında müfessirlerce ileri 
sürülen görüşleri üç noktada toplamak 
mümkündür. 1. Gılman müminlerin ken- 
dilerinden önce ölen çocuklarıdır. Ergen- 
lik çağına gelmedikleri için mükellef ol- 
mayan, sâlih amel işlemedikleri için de 
cennet nimetlerine hak kazanamayan 
bu çocuklar mümin olan ebeveynlerinin 
yanında onlara hizmet etmekle görev- 
lendirilecektir. 2. Kâfirlerin ölen çocuk- 
ları olup mükellef bulunmadıklarından 
cehenneme atılmayacak, cennet ehlinin 
hizmetçileri statüsünde tutulacaktır. 3. 
Müminler için cennette yaratılan hiz- 
metçilerdir ve çocukken ölenlerle ilgisi 
yoktur. Aslında hizmetçilik ayrı bir sta- 
tü olup çocuklar buna dahil değildir. Hz. 
Peygamber, küçük veya büyük yaşta 
ölenler dahil bütün cennet ehlinin otuz 


50 


yaş civarında olacağını bildirmiştir (Müs- 
ned, H, 295, 343; Tirmizi, “Cennet”, 12). 
Halbuki gılman, bıyığı yeni terleyen ve 
on beş yaşını geçmeyen çocuklar veya 
gençlerdir. Nitekim başka âyetlerde de 
cennet ehlinin hizmetçilerinden “vildan” 
(çocuklar) olarak söz edilmiştir (el-Vâkıa 
56/17; el-İnsân 76/ 19). 


Gılman konusundaki üçüncü yorum 
daha isabetli görünmektedir. Nitekim 
Kur'ân-ı Kerim'de bu gençler, her türlü 
aşınma ve kirlenmeden korumak ama- 
cıyla kabuğunda saklanırken buradan 
çıkarılıp cennet ehlinin etrafına saçılmış 
incilere benzetilmek suretiyle onların hü- 
riler gibi özel bir yaratılışa sahip olduk- 
larına işaret edilmiş, ayrıca gılman ve 
vildanın orada içki sunma görevinden 
söz edilerek onların hizmetçi statüsün- 
de bulundukları da bir bakıma ifade edil- 
miştir. Cennet ehlinin iman etmiş zürri- 
yetlerinin esasen cennete girmeyi ha- 
ketmiş kimseler olması (et-Tür 52/24) 
ve yaşlarının da otuz civarında bulunma- 
sı bu görüşü ayrıca desteklemektedir. 
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E ii 
GINÂ 
L (bk. MÜSİKİ). E 
i GIPTA 
(eli ) 


Başkalarının sahip olduğu 
imkânları kıskanmadan aynı şeyleri 
elde etme arzusu anlamında 


ahlâk terimi. 
u 


Sözlükte “incelemek, araştırmak, yok- 
lamak” gibi mânalara gelen gabt kökün- 
den türetilen gıbta kelimesi “nimete ka- 
vuşma arzusu, sevinç” demektir. Terim 
olarak ise “bir kimsenin, maddi veya mâ- 
nevi imkân ve meziyetlere sahip olan 
başka birine imrenmesi, onun elindeki 


nimetlerin yok olmasını isteme gibi kö- 
tü bir düşünceye kapılmadan kendisi- 
nin de aynı şeylere kavuşmayı arzulama- 
sı” anlamında kullanılır. İslâm ahlâk li- 
teratüründe gıpta genellikle haset kav- 
ramıyla birlikte ele alınır ve aralarında- 
ki farka dikkat çekilir. Gazzâli'ye göre, 
herhangi bir nimete mazhar olan kimse 
karşısında insan ya kıskançlık sonucu 
huzursuz olur veya mutluluk duyar. Bun- 
ların ilkine haset, ikincisine gıpta yahut 
münâfese denir. Râgıb el-İsfahâni, baş- 
kasının nâil olduğu bir nimete bakarak 
kişinin aynı şeye kendisinin de sahip ol- 
masını temenni etmesine gıpta, sadece 
bu temenniyle yetinmeyerek aynı imkâ- 
nı veya daha fazlasını elde etmek için 
çaba göstermesine münâfese, başkası- 
nın sahip olduğu nimetin onun elinden 
çıkmasını istemesine veya bu yolda ça- 
ba göstermesine de haset denildiğini 
belirtir (ez-Zeri'a ilâ mekârimi'ş-şeri'a, s. 
348). 

Kur'ân-ı Kerim'de gıpta kelimesi geç- 
memekle birlikte bazı âyetlerde gıpta 
ile hasedin farkını gösteren ifadeler yer 
almıştır. Meselâ Zebidi'nin kaydettiği 
bir yoruma göre (Tâcü”l-“arüs, “gbt” md.), 
“Allah'ın sizi birbirinizden üstün kıldığı 
şeyi -başkalarında olup da sizde bulun- 
mayanı- hasretle arzu etmeyin... Allah'- 
tan O'nun lutfunu isteyin” meâlindeki 
âyetin (en-Nisâ 4/32) ilk kısmında ha- 
set, ikinci kısmında gıpta kastedilmiş- 
tir. Mutaffifin süresinde (83 / 18-26) iyi- 
lerin âhiretteki güzel durumları tasvir 
edildikten sonra, “İşte yarışanlar bu yol- 
da yarışsın” denilerek münâfesenin tav- 
siye edildiği görülür. Ayrıca hayırda ya- 
rışmaya dair âyetlerde de gıpta ve mü- 
nâfese teşvik edilmiştir (meselâ bk. el- 
Bakara 2 / 148; el-Mü'minün 23/61; Fâtır 
35/32). Böylece müslümanların, maddi 
ve mânevi bakımdan kendilerinden da- 
ha iyi olanlara imrenerek onlar hakkın- 
da herhangi bir kötü duygu ve düşün- 
ceye kapılmadan, Zararlı davranışlara 
kalkışmadan, olumlu ve verimli bir reka- 
bete girişmelerinin önemine işaret edil- 
miştir. Hz. Peygamber'in, “Ancak iki ki- 
şiye haset edilir, bunlardan biri Allah'ın 
kendisine mal verdiği ve bu malı hak 
yolunda tüketme iradesine sahip kıldığı 
kişi, diğeri de Allah'ın kendisine ilim ver- 
diği, hem bu ilimle amel eden hem de 
onu başkasına öğreten kişidir” (Müsned, 
11, 9, 36; Buhâri, "İlim", 15, “Zekât”, 5) me- 
âlindeki hadisinde geçen haset kelime- 
si gıpta anlamında kullanılmıştır. Muah- 
har kaynaklarda gıptanın “imrenme”, 
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münâfesenin ise “hayırda yarış” şeklin- 
de açıklandığı görülür. 
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GIRBÂL, Muhammed Şefik 
(bk. GURBÂL, Muhammed Şefik). 


GIRNATA 
(abi ) 
, Endülüs'te en uzun süre 
İslâm hâkimiyetinde kalan 


ve Ziriler'le Nasriler'e pâyitahtlık 


> yapan şehir. E 


Sierra Nevada dağının kuzeybatı etek- 
lerinde, Genil (Şenil) ırmağının sağ ve 
bu ırmağa şehrin içinde kavuşan Darro 
çayının her iki yakası boyunca uzanmak- 
ta olup deniz seviyesinden 689 m. yük- 
seklikte kurulmuştur. Günümüzde Gra- 
nada olan şehrin ismi müslümanlar ta- 
rafından Gırnâta, Garnâta ve bazan da 
Agarnâta biçiminde telaffuz edilmiş ve 
yazılı kaynaklara da bu şekilde geçmiş- 
tir. Kelimenin menşei üzerine ileri sü- 
rülen görüşler birbirinden farklıdır. Böl- 
gede çokça yetişen granadodan (nar) gel- 
diği veya bölgeye İslâm fethi sonrasın- 
da yerleşen Berberi Kernâta kabilesiyle 
ilgili olduğu iddia edilmiştir. Diğer bir 
görüşe göre ise Gırnata, |. yüzyılda veya 
daha önce İspanya'ya göç eden yahudi- 
ler tarafından kurulmuş ve buraya “göç- 
menler yurdu” anlamında Gar-anat is- 
mi verilmiştir. 

Tarih. Gırnata'nın üzerinde bulundu- 
ğu toprakların tesbit edilebilen ilk sa- 
kinleri, Turdulos adıyla bilinen nisbeten 
medenileşmiş bir İber kabilesidir. Ro- 
malılar döneminde şehir, merkezi llibe- 
ris olan Municipium Florentinum Iliberi- 
tanum adlı idari bölgenin içinde yer alı- 
yordu. Kısaca Illiberis, Illiberis veya Illi- 
berris olarak bilinen bu bölgeye Hıristi- 
yanlık 11-11. yüzyıllarda girdi ve ilk döne- 
min en önemli konsillerinden biri 305'- 
te burada toplandı. Bu şekilde bölge ida- 
ri ve askeri bakımlardan olduğu kadar 
dini açıdan da önem kazanmış ve bu ko- 


numunu Vizigotlar döneminde de kıs- 
men korumuştur. 

92 (711) ilkbaharında İspanya'ya gi- 
ren müslümanlar, aynı yılın temmuzun- 
da kazandıkları ve Vizigot ordusunu bü- 
yük çapta imha ettikleri Lekke (Vâdiilek- 
ke) zaferinden sonra bir yıl içinde kuzey- 
de Toledo'ya (Tuleytula) ulaşırlarken gü- 
neyde de Cordoba (Kurtuba) ve Ecija ile 
(İsticce) birlikte Illiberis vilâyetini ele ge- 
çirdiler; dolayısıyla Gırnata da 712 yılı 
ortalarında fethedildi. Kaynaklardan, Gir- 
nata'nın bu sıralarda küçük bir yerleşim 
merkezi olduğu anlaşılmaktadır. Buna 
karşılık vilâyete adını veren lliberis (İsp. 
Elvira) şehri daha büyük ve nisbeten da- 
ha mâmur bir durumdaydı. Müslüman 
fâtihler, adını İlbire şeklinde telaffuz et- 
meye başladıkları Iliberis'in idari yapısı- 
nı aynen muhafaza ettiler ve bu vilâyet 
Endülüs'ün genel teşkilâtı içinde Küre- 
tü İlbire olarak yerini aldı. Şehrin merke- 
zi ilk yıllarda yine İlbire (Medinetü İlbire 
veya Hâdıratü İlbire) idiyse de çok geç- 
meden idareciler buranın hemen yakının- 
da inşa edilen Kastilya'ya taşındılar. 


Müslümanlar Gırnata'yı fethedince ya- 
hudi nüfusun bulunduğu başka bölge- 
lerde yaptıkları gibi civardaki yahudileri 
toplayarak buraya yerleştirdiler ve şeh- 
rin güvenliğini az sayıdaki müslüman 
muhafızla birlikte onlara bıraktılar. An- 
cak 7713'te hıristiyan halk özellikle ya- 
hudileri hedef alarak ayaklandı ve isyan, 
aynı yıl içinde Müsâ b. Nusayr'ın oğlu 
Abdüla'lâ'nın kumanda ettiği bir askeri 
birliğin bölgeye gelmesiyle bastırıldı. Bu 
tarihten IX. yüzyılın son çeyreğine ka- 
dar Gırnata'da meydana gelen olaylar 
hakkında yeterli bilgi yoktur. Ancak 123'- 
te (741), Kuzey Afrika'dan Endülüs'e ge- 
çen yaklaşık 10.000 kişilik Şamlı asker- 
lerden (Şâmiyyün) çoğunun 125'ten (743) 
itibaren İlbire vilâyetine yerleştirildiği bi- 
linmektedir. Tarihçi İbn Hayyân'ın ver- 
diği bilgilerden, İlbire'ye gönderilen bu 
askerlerin bir kısmının Gırnata'ya pek 
uzak olmayan Berâcele'de (Berja) iskân 
edildiği anlaşılmaktadır. Başlangıçta ço- 
ğunluğu, Gırnata yöresinde oturan Arap- 
lar'la İslâmiyet'i kabul eden İspanyollar'- 
dan (müvelledün) ve hıristiyan zimmiler- 
den (müsta'ribün) oluşan yerli halk ara- 
sında IV. (X.) yüzyıla kadar tam bir kay- 
naşma gerçekleşmedi. Bunda, Emevi- 
ler'in mevâli karşısında takip ettikleri 
Araplar'ı üstün tutma anlayışının Şam'- 
dan gelen askerler tarafından Endülüs'e 
de taşınması büyük rol oynuyordu. Bu 
anlayış, 276 (889) yılında yerli halkın böl- 


GIRNATA 


gedeki Araplar'a karşı silâhlı mücadele- 
ye kalkışmasına yol açtı. Yahyâ b. Sükâ- 
le'nin liderliğinde toplanan Araplar, Be- 
râcele'de müvelledün ve müsta'Tibünun 
teşkil ettiği karşı cepheye üst üste dar- 
beler indirdiler ve onlara ait birçok ka- 
leyi ele geçirdiler ki bunlardan biri de 
Gırnata idi. Yerli halk buna rağmen mü- 
cadeleyi bırakmadı ve o sıralarda Güney 
Endülüs'te devlete karşı büyük bir ayak- 
lanma başlatmış ve fiilen bağımsızlığını 
ilân etmiş olan müvelledün lideri Ömer 
b. Hafsün'un da desteğini alarak Gırna- 
ta'da üslenen Araplar'a yeniden saldır- 
dilar. Ancak Yahyâ b. Sükâle'nin öldürül- 
mesi üzerine Sevvâr b. Hamdün'un li- 
derliği altında toplanan Araplar, Girna- 
ta'da verdikleri büyük bir mücadele ile 
karşı tarafı tekrar ağır yenilgiye uğrat- 
tilar. Kaynaklarda “Vak'atü medine” adıy- 
la anılan bu başarı, Araplar'ın Gırnata'- 
ya iyice yerleşmelerini sağlaması yanın- 
da burayı merkez olarak kullanmak su- 
retiyle civardaki şehir ve kaleleri ele ge- 
çirme temayüllerini de arttırdı. Nitekim 
bu olayın hemen ardından İlbire vilâye- 
ti sınırları içindeki diğer Arap cemaatle- 
ri Girnata'da toplanarak merkezi Eme- 
vi idaresine itaat içinde bulunan zen- 
gin ticaret şehri Pechina'ya (Beccâne) 
bir sefer düzenledilerse de olumlu bir 
sonuç alamadan geri dönmek zorunda 
kaldılar. 


897 yılından sonra Gırnata'yı merkez 
edinen Arap ittifakı, Yahyâ b. Sükâle ve 
Sewâr b. Hamdün gibi güçlü liderler- 
den mahrum kalınca çözüldü; bu defa 
da diğer liderler kendi aralarında müca- 
deleye başladılar. Kurtuba Emiri Abdul- 
lah, devletin lehine olduğunu düşünerek 
Gırnata'daki bu gelişmelere müdahale 
etmedi. Bu ihtilâf HI. Abdurrahman'ın iş 
başına gelişine (300 / 912) kadar sürdü. 
Bu güçlü hükümdar tahta çıktığı yıl, o 
zamana kadar sık sık merkezi otoriteye 
baş kaldıran Gırnata'yı devletin kesin 
hâkimiyeti altına aldı. 


V. (X1.) yüzyılın başından itibaren Gır- 
nata, Berberi asıllı Ziriler'in buraya yer- 
leştirilmesiyle ilk defa Endülüs'ün Kur- 
tuba, İşbiliye (Sevilla), Tuleytula ve Sara- 
kusta gibi büyük şehirlerine denk bir 
şekilde öne çıktı. Gırnata Zirileri, mer- 
kezi Mağrib'de yaşayan Sanhâce Berbe- 
rileri'nin büyük Ziri koluna mensuptular 
ve aile içinde çıkan iktidar mücadelesi 
yüzünden Zâvi b. Ziri'nin liderliğinde ka- 
labalık bir cemaat halinde Endülüs'e gir- 
mişlerdi. Daha sonra Berberiler'i düş- 
man ilân eden Endülüs Emevi Halifesi 
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Ii. Muhammed el-Mehdi'ye karşı kendi- 
lerine daha yakın hissettikleri Süleyman 
el-Müstain'in yanında yer aldılar. Müs- 
tain tahtı ele geçirdiğinde (399 / 1009) 
Kurtuba halkının Berberiler'e olan düş- 
manlığını dikkate alarak onları değişik 
bölgelere yerleştirdi; Ziriler'e de Gırna- 
ta'yı verdi. Diğer mülükü't-tavâif gibi 
merkezi idarenin zayıflığından faydala- 
nan Ziriler 403 (1013) yılında bağımsız- 
lıklarını ilân ettiler. Ziriler'in Gırnata'ya 
yerleşmesinin ardından komşu İlbire hal- 
kının büyük çoğunluğu güvenlik sebe- 
biyle buraya göç etmeye başladı; bun- 
dan dolayı şehrin nüfusu ve önemi art- 
tı. Ziriler'in lideri Zâvi b. Ziri daha son- 
ra Girnatalılar'ın muhalefetine rağmen 
Mağrib'e döndü; şehrin idaresini ise ka- 
dı İbn Ebü Zemenin'in gayretiyle yeğeni 
Habbüs üstlendi (411/1021). Onun dö- 
nemınde Gırnata'nın şehirleşmesi için 
önemli adımlar atıldı. 

Habbüs'un yerine geçen oğlu Bâdis'in 
dönemi (1038-1073) Gırnata'nın yıldızı- 
nın en fazla parladığı devir oldu. Gırna- 
ta bu dönemde gerçekleştirilen icraat- 
larla gerçek anlamda bir Endülüs şehri 
görünümü kazanmaya başladı. Elham- 
ra tepesinde sonraları el-Kasabatü'!-ka- 
dime adıyla bilinen saltanat şehrinin ve 
Bâdis'in de avlusuna defnedildiği el- Mes- 
cidü'l-câmi'in inşası bu dönemde ger- 
çekleşti. Öte yandan Ceyyân (Jean), İstic- 
ce ve Runde'ye (Ronda) kadar olan top- 
raklar Girnata'nın sınırları içine dahil edil- 
di. Bütün bu gelişmelerle beraber Gir- 
nata'daki saltanat merkezinin, Kurtuba 
veya İşbiliye'nin sahip olduğu Sosyal ve 
kültürel canlılık ve zenginliği yakaladı- 
ğını söylemek mümkün değildir. Bir ara 
Bâdis, Runde'nin Berberi idarecisinin İş- 
biliye'ye hükmeden Arap asıllı Abbâdi- 
ler'in teşvikiyle öldürülmesi üzerine, bu- 
nun intikamını Gırnata'daki Araplar'dan 
almak isteyerek cuma namazı için el- 
Mescidü'l-câmi'e gelen halkın tamamı- 
nı öldürmeyi düşünmüş, fakat sözüne 
değer verdiği yahudi veziriyle Sanhâce'- 
nin ileri gelenleri onu bu kararından vaz- 
geçirmişlerdir. 

1090 yılında Murâbıtlar Gırnata'yı zap- 
tedip Ziri dönemini sona erdirdiler. Şeh- 
rin Murâbıt hâkimiyetine geçmesinde, 
Endülüs'ün birliği için bunu gerekli gö- 
ren ulemânın da önemli rolü oldu. Gır- 
nata bu dönemde Merakeşte oturan 
Murâbıt hükümdarının akrabası arasın- 
dan seçip gönderdiği valilerce idare edil- 
di; zaman zaman da Murâbıt orduları 
tarafından bir üs olarak kullanıldı. 
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Aragon Kralı 1. Alfonso, 519'da (1125) 
5000 süvari ve 10.000 piyadeden olu- 
şan bir orduyla Gırnata üzerine yürüdü; 
bu sayı yol boyunca müsta riblerden ge- 
len katılmalarla 50.000'e çıktı. Bu ordu- 
ya karşı vali Ebü Tâhir Temim kuman- 
dasındaki Murâbıt kuvvetleri şehrin et- 
rafında bir savunma çemberi teşkil et- 
tiler. Savaşın başlamasından sonra ya- 
ğan şiddetli yağmur ve dolunun da te- 
siriyle hıristiyan ordusu geri çekildi. |. 
Alfonso bir müddet Mâleka (Malaga) top- 
raklarında bekledikten sonra tekrar Gır- 
nata'ya hücum etmek istediyse de Mu- 
râbıt kuvvetleri buna fırsat vermedi ve 
sonuçta büyük ümitlerle geldiği Gırna- 
ta'dan eli boş olarak dönmek zorunda 
kaldı. Bu olay sonrasında, İspanyollar'a 
destek verdikleri anlaşılan Gırnatalı müs- 
ta'ribler kadı İbn Rüşd'ün fetvasıyla ka- 
fileler halinde Mağrib'e sürüldüler; ida- 
reye sadakatinden şüphe edilmeyenlere 
ise dokunulmadı. Ebü Tâhir Temim sa- 
vunma sırasında yetersiz bulunarak gö- 
revinden alındı ve yerine Ebü Ömer İnâ- 
lü getirildi. İnâlü, Gırnata surlarının ta- 
miri ve güçlendirilmesi için halkı sefer- 
ber etti; ancak bu arada Şenil ırmağı 
taştı ve büyük tahribata sebep oldu. 


Ali b. Ebü Bekir b. Fennü'nun valiliği 
sırasında kadı İbn Adhâ isyan etti. Fa- 
kat Murâbıt kuvvetleri karşısında tutuna- 
mayacağını anlayarak Mürsiye'den Cey- 
yân'a kadar nüfuzunu genişletmiş bu- 
lunan İbn Hüd'dan yardım istedi. İbn 
Hüd, güçlükle Gırnata'ya girmeyi başar- 
dıysa da taraflar arasında bir süre de- 
vam eden silâhlı mücadelenin ardından 
Murâbıtlar şehirde kontrolü yeniden sağ- 
ladılar. Gırnata 543 (1148) yılında Beni 
Gâniye'nin eline geçti. Aynı yıl Yahyâ b. 
Ganiye ölünce idareyi kumandanların- 
dan Meymün b. Yiddâr üstlendi, ancak 
birkaç yıl sonra Muvahhidler'e teslim et- 
mek zorunda kaldı (551/1156). Bu sıra- 
larda İbn Merdeniş ile müttefiki VII. Al- 
fonso âni bir baskınla Gırnata'yı zaptet- 
mek istedilerse de vali Ebü Said Osman 
buna imkân vermedi. Bu olaydan sonra 
şehre, 557 (1162) yılında İbn Merdeniş'in 
kendisini destekleyen İbn Hamuşk, ya- 
hudiler ve müsta'riblerle birlikte Gırna- 
ta'ya hücum etmesine kadar süren bir 
barış ve huzur ortamı hâkim oldu. Mu- 
vahhidi Hükümdarı Abdülmü'min'in bu 
saldırı üzerine gönderdiği veliaht Yüsuf 
Elhamra Kalesi'ne girmeyi ve İbn Mer- 
deniş'e ait kuvvetleri şehirden çıkarma- 
yı başardı. 562'de (1166) Gırnata valili- 
ğine tayin edilen Şeyh Ebü Abdullah da 


yine İbn Merdeniş'le uğraşmak zorunda 
kaldı ve sonunda şehri onun tasallutun- 
dan kurtardı. 

Muvahhidler'in, Kastilya Krallığı'nın 
öncülüğünde oluşturulan Haçlı ordusu- 
na 609 (1212) yılında meydana gelen 
İkâb Savaşı'nda (Las Navas de Tolosa) ye- 
nik düşmesi, Endülüs'teki hâkimiyetle- 
rinin zayıflamasına ve dolayısıyla bura- 
da bir otorite boşluğunun doğmasına 
yol açtı. Bu boşluktan istifade eden En- 
dülüslü liderlerden İbn Hüd, Abbâsiler'e 
bağlılığını bildirerek Mürsiye'de emirli- 
ğini ilân etti; sınırlarını Kurtuba, Şâtıbe 
(Jativa) ve Ceyyân'ı içine alacak şekilde 
genişletmesinin ardından da Gırnata'yı 
ele geçirdi (625 / 1228). İşbiliye Valisi Sey- 
yid Ebü Zeyd bir yıl sonra şehri geri al- 
mayı başardıysa da daha sonra İbn 
Hüd'un şehre ikinci defa hâkim olduğu 
anlaşılmaktadır. Zira Abbâsi halifesinin 
hilat giydirmek ve emirliğini tescil et- 
mek maksadıyla gönderdiği elçinin onun- 
la 630 (1232) yılında Gırnata'da görüş- 
tüğü bilinmektedir. Bu sıralarda Ceyyân 
vilâyetinde Muhammed b. Yüsuf b. Nasr 
(1. Muhammed, Gâlib -Billâh) adında yeni 
bir Arap lideri güç Kazanmaya başladı. 
Muhammed b. Yüsuf b. Nasr önce İbn 
Hüd'a tâbi olduysa da onun 1238'de Me- 
riye'de (Almeria) öldürülmesi üzerine ba- 
ğımsız hareket etmeye başladı ve Gir- 
nata'yı ele geçirerek Nasri Devleti'ni kur- 
du (26 Ramazan 635 / 12 Mayıs 1238). Böy- 
lece Gırnata için, yaklaşık 250 yıl Nasri- 
ler'e pâyitahtlık yapacağı yeni bir dönem 
başladı. Nasri Devleti, başşehrinin ismi- 
ne nisbetle Gırnata Sultanlığı ve Gırna- 
ta Emirliği olarak da anılır. 

Gâlib - Billân Muhammed b. Yüsuf b. 
Nasr'ın Gırnata'daki ilk icraatı, Ziriler ta- 
rafından Darro nehrinin karşı yakasın- 
da kurulan el-Kasabatü'-kadime'ye (İsp. 
Alcazaba) yerleşerek Sebike tepesi üze- 
rinde bulunan Elhamra Kalesi'nin yeri- 
ne, daha sonra halefleri tarafından yeni 
ilâvelerle gerçek bir saltanat şehrine dö- 
nüştürülecek olan Elhamra Sarayı komp- 
leksinin yapılması emrini vermek oldu. 
Bütün tarihi süresince hıristiyan devlet- 
leri Gırnata Sultanlığı'nı yıkmaya yöne- 
lik faaliyet içinde bulundular ve bu mak- 
satla Nasri hâkimiyetindeki İslâm şehir- 
lerine sık sık saldırı düzenlediler. 1265'- 
te Kastilya Kralı X. Alfonso Gırnata'yı ku- 
şattıysa da umduğu sonucu alamadan 
geri çekildi. 1280 ve 1281 yıllarında da 
I. Muhammed'in muhalifleri, Beni Eşki- 
lüle ve Ebü Yüsuf'la ittifak kurarak iki 
cepheden saldırdılar ve Gırnata ancak 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara : TDV, 1996. 14. c. (16, 554 s.) 


Meriniler'in gönderdiği yardım sayesinde 
bir işgalden kurtuldu. 1431'de IX. Mu- 
hammed'in saltanatı sırasında taht üze- 
rinde hak iddia eden Yüsuf b. Mevl ve 
onu destekleyen bir grup Girnatalı'nın 
da teşvik ve desteğiyle Kastilya Kralı I. 
Juan şehri kuşattı, fakat halkın da ka- 
tıldığı kuvvetli mukavemet karşısında 
şehre giremedi. 


Gırnata Sultanlığı bir yandan hıristi- 
yan hücumlarına karşi mücadele verir- 
ken bir yandan da öncelikle başşehri et- 
kileyen ve esas itibariyle taht üzerinde 
odaklanan iç karışıklıklarla uğraşıyordu. 
Bu durum, XV. yüzyılın ikinci yarısında 
ülkeyi kaosa sürükleyen bir boyuta ulaş- 
tı. Son sultanlardan Ebü'l-Hasan Ali b. 
Sa'd döneminde (1465-1482) esasen kü- 
çük olan ülke fiilen üçe bölündü ve kar- 
deşi Muhammed ez-Zagal Mâleka'da, 
oğlu Ebü Abdullah Muhammed b. Ali es- 
Sagir de (XII. Muhammed, hıristiyan kay- 
naklarında Boabdil) Vâdiâş'ta bağımsız- 
lığını ilân etti. Ebü Abdullah daha son- 
ra, babasına karşı vergi oranlarını aşi- 
rı derecede yükseltmesi ve son yıllarda 
özel hayatında çeşitli hatalar yapması 
sebebiyle kızgın olan Gırnatalılar'ın des- 
teğini alarak tahtı ele geçirdi. Bu sırada 
Kastilya Kraliçesi İsabella ile evlenerek 
İspanya birliğini kurmuş olan Aragon 
Kralı Ferdinand, Nasriler'in içine sürük- 
lendiği bu istikrarsız ortamı fırsat bilip 
Ebü Abdullah'tan Gırnata'yı derhal tes- 
lim etmesini istedi; bu isteği reddedi- 
lince de şehri kuşatma altına aldı. Altı 
ay sonra müslümanlar arasında bulaşıcı 
hastalıklarla erzak sıkıntısı baş göster- 
di ve bu durum müdafilerin direnme gü- 
cünü kırdı. Bunun üzerine halkın canı- 
na, malına ve dinine dokunulmaması şar- 
tı ile şehrin teslimine karar verildi; 2 
Ocak 1492'de hıristiyan kuvvetleri Gir- 
nata'ya girdi. Böylece Endülüs'ün fethin- 
den itibaren en uzun süre İslâm hâki- 
miyetinde kalma özelliğine sahip bulu- 


nan Gırnata şehri de elden çıkmış ve İs- 
panya'da İslâm hâkimiyeti sona ermiş 
oldu. 

Gırnata'nın düşmesinden sonra müs- 
lüman halkın bir kısmı Mağrib'e göç et- 
ti. Asıl çoğunluk ise Ferdinand ve İsa- 
bella'nın şehrin teslimi sırasında verdik- 
leri sözü tutacaklarına inanarak kendi 
topraklarında kaldı. Ancak hıristiyan ida- 
reciler bu taahhütleri 1497 yılından iti- 
baren tanımazlıktan geldiler, Önce müs- 
lüman halkın medeni haklarında bazı 
kısıtlamalara gidildi: güvenlik maksadıy- 
la dahi silâh taşımaları yasaklandı ve 
idare meclisindeki görevlerine son veril- 
di. Merkezde oturanlar şehir dışına ve- 
ya kenar mahallelere göçe zorlanırken 
başka bölgelerden getirilen çok sayıda 
hıristiyan aile onların boşalttığı evlere 
yerleştirildi. 1499 yılı Gırnata müslü- 
manları için daha acıklı bir sürecin baş- 
langıcı oldu. Zira bu yılda şehre gelen 
Toledo piskoposu F. Ximenez de Cisne- 
ros, kral ve kraliçenin de onayını alarak 
müslüman halkı zorla hıristiyanlaştır- 
maya yönelik faaliyetlerini başlattı. Ön- 
ce para ve makam vaad ederek müslü- 
man liderlerini ve fakihleri Hıristiyanlı- 
ğa çekmeye çalıştı. Bu taktik başarılı ol- 
mayınca halkın İslâm'la alâkalı bilgi kay- 
naklarını kurutmak için Arapça dini eser- 
leri toplatıp yaktırdı. Hıristiyanlığa gir- 
memekte direnen müslümanları direnç- 
leri kırılıncaya kadar zindana attırdı ve 
en ağır işkencelere mâruz bıraktı. Ca- 
miler, başta Beyyâzin (Albaicin) semtin- 
dekiler olmak üzere kiliseye çevrildi. Bu 
uygulamalar karşısında Beyyâzin ma- 
hallesi halkı topyekün ayaklandı. Üç gün 
sonra bastırılan bu ayaklanmaya katı- 
lanların hayatları, topluca vaftiz edilme- 
yi kabullenmeleri üzerine bağışlandı. 
1500 yılında Büşürât bölgesinde yeni 
bir isyan meydana geldi ve bunun sonu- 
cu da öncekinden farklı olmadı. 12 Şu- 
bat 1502'de çıkarılan bir emirle, o ana 
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kadar dinlerinden vazgeçmeyen müslü- 
manlardan ya Hıristiyanlığa girmeleri 
ya da ülkeyi terketmeleri istendi. Göç 
şartları son derece zor olduğu için bü- 
yük kesim birinci şıkkı kabul etmek zo- 
runda kaldı. Cebren Hıristiyanlığa soku- 
lan, fakat kalplerinde İslâm'ı yaşatma- 
yı sürdüren bu insanların yeni dinlerine 
bağlılık derecelerini anlamak ve bekle- 
nenin aksine davrananları cezalandır- 
mak için Gırnata'da bir de engizisyon 
mahkemesi kuruldu. Gırnatalı Morisko- 
lar'ın diğer bölgelerdeki müslümanlarla 
görüşmeleri, Arapça konuşmaları, örf 
ve âdetlerini yaşatmaları farklı tarihler- 
de çıkarılan çeşitli emirnâmelerle ya- 
saklandı. Ancak aradan uzun yıllar geç- 
mesine rağmen bütün bu yasaklar ve 
zorlamalar bu insanların İslâm'dan uzak- 
laşmasına yetmedi; nitekim 1568-1570 
yıllarında bir kere daha isyan ettiler. İs- 
yanı 1571 yılında bastırabilen İspanya 
Krallığı binlerce Gırnatalı'yı ülkenin baş- 
ka bölgelerine nakletti; nihayet 1609'- 
da da diğer Morisko cemaatleriyle bir- 
likte hepsini yurt dışına sürdü. Böylece 
1492'de Gırnata'da siyasi hâkimiyetleri- 
ni yitiren müslümanlar cemaat olarak 
da varlıklarını kaybettiler (geniş bilgi için 
bk. MORİSKOLAR; MÜDECCEN). 


Kültür ve Medeniyet. İslâm kaynakla- 
rından anlaşıldığına göre X. yüzyılın ikin- 
ci yarısında Gırnata denilince Sebike te- 
pesinde inşa edilen Elhamra Kalesi akla 
geliyordu. Kalenin dışında yine surlarla 
çevrili olması muhtemel bir de yahudi 
mahallesi vardı ve yahudi nüfusun ka- 
labalıklığından dolayı şehre Gırnâtatül- 
yehüd da deniliyordu. Elhamra Kalesi'- 
nin yıkık halde bulunan surları 276'da 
(889) buraya yerleşen Araplar tarafın- 
dan tamir edildi. Aynı yıl içinde müvel- 
ledün ve müsta'ribüna karşı verdikleri 
mücadele sırasında İlbire, Ceyyân ve Rey- 
yü Arapları'nın da Elhamra'da toplan- 
dıkları göz önünde bulundurulursa ka- 
lenin pek küçük olmadığı ortaya çıkar. 
Yine aynı dönemde kaleye birden fazla 
kapıdan girildiği anlaşılmaktadır. 

Gırnata, 403 (1013) yılında Ziriler'in 
buraya yerleşmesiyle birlikte gerçek an- 
lamda bir Endülüs şehri görünümü ka- 
zanmaya başladı. Zâvi b. Ziri tarafından 
merkez olarak seçilen Gırnata'nın nüfu- 
su İlbire'den gelen göçlerle kalabalıklaş- 
tı ve etrafı yeni iskân alanlarını da içine 
alacak şekilde surlarla tahkim edildi. 
Surların Darro'nun sağ ve sol kıyıların- 
da uzanan kısımları, nehrin üzerine iki 
kule arasında inşa edilen ve bugün Al- 
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cantara de Cadi (Kantaratü'l-Kâdi = Kadı 
Köprüsü) adıyla bilinen kemerli bir köp- 
rü ile birleştirildi. Sol kıyıdaki surlar El- 
hamra tepesinin doruğuna kadar ulaşı- 
yor ve burada genellikle zengin evleri- 
nin bulunduğu bir mahalleyi tamamen 
çevreliyordu. Ziri sultanlarının sarayı el- 
Kasabatü'l-kadime'nin üst kısmında yer 
alıyor ve Dârü Diki'r-rih (rüzgâr fırıldağı 
evi) adıyla tanınıyordu. Bâdis'in vezirle- 
rinden Müemmel, şehrin ve çevresinin 
güzelleşmesi için önemli faaliyetlerde bu- 
lundu; Şenil ırmağının sağ kıyısını ağaç- 
landırıp kendi adını taşıyan Havru Mü- 
emmel mesiresini tanzim ettirdi. Bu me- 
siredeki ağaçlar XII. yüzyılda tam anla- 
mıyla büyümüş ve birçok şaire ilham 
kaynağı olmuştu. Son Ziri sultanı Abdul- 
lah'ın döneminde (1072-1090) sulama şe- 
bekesi genişletilmiş ve bahçe sayısında 
büyük bir artış meydana gelmiştir. Ziri- 
ler'den günümüze ulaşan tarihi eserler 
şunlardır: Alcantara de Cadi, Bafuelo 
adıyla bilinen hamam, sonraları başka 
yapılara malzeme olan saray duvarları- 
nın yıkıntıları, surların İlbire Kapısı ile 
(Puerta de Elvira) Yeni Kapı (Puerta Nueva) 
arasında kalan kısmı. 

Murâbıtlar ve Muvahhidler tarafından 
gerçekleştirilen imar faaliyetleri tam ola- 
rak bilinmemektedir. Girnata Arkeoloji 
Müzesi'nde muhafaza edilen ve Mevrür 
(Mauror) Kapısı'na ait olduğu sanılan ağaç 
oyma ve alçı sıva örneklerinin Murâbıt- 
lar döneminden kaldığı tahmin edil- 
mektedir. Bu örneklerin Nasri sanatına 
öncülük ettiği anlaşılmaktadır. Muvah- 
hidler döneminde ise vali Seyyid Ebü İb- 
râhim İshak tarafından Gırnata'nın he- 
men dışında Şenil ırmağına yakın bir yer- 
de Kasru Seyyid adını taşıyan bir saray 
yaptırıldı; daha sonra bu sarayın kar- 
şısına bir de zâviye inşa edildi. Bugün 
bölgede bu saraya ait kalıntıların oluş- 
turduğu ufak tepecikleri görmek müm- 
kündür. 

Nasriler'e kadar Gırnata, esas itiba- 
riyle müslüman nüfusun yoğun olarak 
yaşadığı el-Kasabatü'l-kadime ve Elham- 
ra Kalesi ile kalenin bitişiğindeki Mev- 
rür (Rabazu'i-Mevrür) ve yahudi mahalle- 
lerinden ibaretti; bunlara bir de İlbire 
Kapısı civarında olabileceği tahmin edi- 
len Müsta'rib mahallesi ilâve edilebilir. 
Nasriler döneminde Gırnata nüfusunda 
büyük bir artış meydana geldi ve yeni 
mahalleler kuruldu. İbn Fazlullah el-Öme- 
ri, XIV. yüzyılda bu yeni mahallelerin dör- 
dünün ismini Rabazu'l-Beyyâzin, Raba- 
zu'l-Fehhârin, Rabazu Bâbürremle ve 
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Rabazu'n-Necd şeklinde vermektedir. 
1410'da Entekire'den (Anteguera) göçen- 
ler şehrin güneyinde aynı adla yeni bir 
mahalle kurdular; zamanla da Beyyâ- 
Zin'in, hemen arkasında Beydâ, Bâdis, 
Fahsüllevze gibi mahalleler ortaya çık- 
tı. Girnata'nın en önemli bölümünü ise, 
Nasriler döneminin başında daha çok 
askeri maksatlarla kullanılan bir kale- 
den ibaret iken XIII ve XIV. yüzyıllarda 
yapılan değişikliklerle bir saltanat şeh- 
rine dönüştürülen Elhamra oluşturuyor- 
du (geniş bilgi için bk. ELHAMRA SARAYI). 


Gırnatalı müsta'riblerin müslümanlar- 
la birlikte yaşayıp yaşamadıkları kesin 
olarak bilinmemektedir. Bununla bera- 
ber bu cemaatin İlbire Kapısı'nın hemen 
karşısında Murâbıtlar tarafından yıkılan 
çok görkemli bir kiliseye sahip oldukla- 
rı dikkate alınırsa, bu kiliseye yakın bir 
yerde ve surların dışında kendilerine ait 
bir mahallenin bulunduğu söylenebilir. 
Gırnata'da, başlangıçtan beri bu şehre 
Gırnâtatülyehüd dedirtecek kadar bü- 
yük bir yahudi cemaati yaşamış, dolayı- 
sıyla da oturdukları mahalle ülkeden sü- 
rüldükleri güne kadar varlığını korumuş- 
tur. Her ne kadar Ziriler döneminde için- 
de yer aldıkları siyasi entrikalar bu ce- 
maatin 2000'den fazla mensubunun ha- 
yatına mal olduysa da şehirde yahudi 
varlığı devam etti. Nitekim 1491 yılında 
Gırnata'nın teslimi için yapılan anlaşma- 
da Sultan Ebü Abdullah es-Sagir müs- 
lümanlarla birlikte yahudiler için de din, 
can ve mal güvenliğinin sağlanacağı te- 
minatını almıştı. Bu tarihte yahudi ma- 
hallesi şehrin merkezine yakın bir yer- 
de bulunuyordu. İsabella ile Ferdinand 
daha sonra bu mahalleyi yıktırıp yerine 
büyük bir hastahane ve bir kilise yaptır- 
dılar. 

Nasriler Gırnata'ya yerleştiklerinde ön- 
celikle Ziriler'den kalma surları yeni baş- 
tan elden geçirdiler. XIV. yüzyılda ma- 
halleleri çevreleyen surlar inşa edildi. Ge- 
rek surların gerekse çok sayıdaki muh- 
teşem kapısının büyük çoğunluğu XIX. 
yüzyılda değişik gerekçelerle yıktırılmış- 
tır. Yine Nasriler döneminde şehri ikiye 
bölen Darro nehrinin üzerinde Kantara- 
tü'i-Üd, el-Kantaratü'l-Cedide, Kantara- 
tü'l-Hammâm, Kantaratü'l-Kâdi ve Kan- 
taratü İbn Reşik adlı köprüler vardı. 

Endülüs şehirlerinin tipik bir örneği 
olarak Gırnata'da bir ana cadde ile bu- 
nun yanında daha dar ve dolambaçlı tâ- 
li yollar bulunuyor, bu yollara da bir kıs- 
mı çıkmaz daracık sokaklar açılıyordu. 
Yolların önemli bir bölümü, adlarını için- 


den geçtikleri mahallelerdeki mescid- 
lerden alıyordu. Ana merkez Darro'nun 
sağ tarafında bir tepenin eteğindeydi 
ve şehrin dört bir yanından gelen yollar 
buradaki el-Mescidü'l-câmi'e ulaşıyor- 
du. Kazâi konularda halka yardımcı ol- 
mak için çalışan kimselerin (şâhid) yazı- 
haneleriyle ıtriyat dükkânları da bu ca- 
minin çevresinde kümelenmişti. |. Yü- 
suf, 1349 yılında caminin yakınına dini 
ilimlerin okutulduğu bir medrese inşa 
ettirdi. İktisadi faaliyetlerin de merke- 
zini teşkil eden şehirde yan yana bir di- 
zi mağaza ve çarşı bulunuyordu ; bunla- 
rın en meşhuru, tekstil türlerinin ve lüks 
eşyanın pazarlandığı on kapılı Kayseriye 
Çarşısı idi. XIX. yüzyıla kadar sağlam 
kalan bu çarşı, 1843'te vuku bulan bir 
yangından büyük zarar görmüş ve erte- 
si yıl tamir edilmişse de yapılan deği- 
şiklikler sebebiyle küçülerek eski ihtişa- 
mını kaybetmiştir. Darro'nun sol tara- 
fında da Kayseriye Çarşısı ile aynı hiza- 
da ticari borsa, emanet deposu ve otel 
hizmetlerini bir arada sunan bir han bu- 
lunuyor ve bu iki ticaret merkezi ara- 
sında bir köprü yer alıyordu. XIV. yüzyıl- 
da inşa edilen ve XVIII. yüzyıldan itiba- 
ren kömür deposu olarak kullanılan bu 
han halen faal durumdadır. V. Muham- 
med tarafından, dikdörtgen şeklindeki 
avlusunun ortasında büyük bir havuzun 
ve etrafında çift katlı revakların yer al- 
dığı büyük bir bimâristan yaptırıldı; bu 
hastahane günümüzde orijinal şekline 
uygun olarak restore edilmektedir. Gir- 
nata evleri, zenginlere ait konaklar ha- 
riç nisbeten mütevazi yapılardı. Bu ev- 
lerin J. Münzer'in kuş yuvalarına benzet- 
tiği küçük odaları vardı ve dış cepheleri 
pek bakımlı görünmemekle birlikte iç- 
leri son derece temizdi. 


Surların dışında sekiz adet kabristan 
bulunuyordu; fakat Kral Ferdinand ve 
Kraliçe İsabella 1501 yılından itibaren 
bunlara ölü gömülmesini yasakladılar. 
Bu tarihten sonra, birçoğu özenle hazır- 
lanmış sanat değeri yüksek kabir taşla- 
rının büyük bir kısmı yeni kilise ve ma- 
nastırların inşasında ve şehir surlarının 
tamirinde kullanıldı, bir kısmı da zaman- 
la toprak altında kaldı. Bugün bu taş- 
lardan bazıları müzelere nakledilerek 
koruma altına alınmıştır. Kabristanlar- 
dan başka surların dışında “musallâ” ve- 
ya “şeria” denilen bayram ve cenaze na- 
mazlarının kılındığı namazgâhlar bulu- 
nuyor ve bunlar genişçe bir çimenin Üze- 
rine yerleştirilen bir mihrapla yanındaki 
minber vazifesi gören taş basamaklar- 
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dan meydana geliyordu. İbnü'l- Hatib, 
XII yüzyılda el-Kasabatü'l- kadime'nin 
doğusundaki tepenin üzerinde yer alan 
musallâlardan birinin adını Musallâtü 
Saïd olarak vermektedir. Yine surların 
dışında en meşhurlarını Havru Müem- 
mel'in oluşturduğu mesire yerleri vardı. 


Gırnata'nın Nasriler döneminde öne 
çıkan özelliklerinden biri de şehrin her 
taraftan bahçeler ve çiftliklerle kuşatıl- 
mış olmasıydı. İbnü'l-Hatib'in ifadesine 
göre sayıları 100'ü geçen bu bahçe ve 
çiftlikler şehrin etrafını âdeta bir ger- 
danlık gibi çevrelemişti. Ancak 1492 son- 
rasında yaşanan göç ve sürgünler neti- 
cesinde buralar birer viraneye döndü. 
Buna rağmen şehir yabancı seyyahların 
beğenisini Kazanmaya devam etti. Me- 
selâ İtalyan asıllı hümanist yazar Pedro 
Martir, XVI. yüzyılın ilk çeyreğinde Ve- 
nedik, Roma ve Floransa ile karşılaştır- 
dığı Gırnata'yı, gerek iklimi ve akar su- 
larının bolluğu gerekse topraklarının ve- 
rimliliği, çiftliklerinin çokluğu ve zen- 
ginliği açısından bu şehirlerden daha üs- 
tün bulmakta ve şehri tabii zenginlikle- 
rin temaşa edildiği bir açık hava müze- 
sine benzetmektedir. 


Nüfus ve İçtimai Hayat. Gırnata'nın nü- 
fusu konusunda ancak Nasriler döne- 
miyle ilgili olarak bazı tahmini rakam- 
lar vermek mümkündür. 1311'de Roma'- 
da Papa V. Clement'i ziyaret eden Ara- 
gon heyeti şehirde 200.000 kişinin ya- 
şadığını bildirmiştir. Ancak bu rakam 
oldukça abartılı görünmektedir; çünkü 
yapılan araştırmalar, XIV. yüzyılda Gır- 
nata'nın 170 hektarlık bir alana yayıldı- 
ğını ve yaklaşık 50.000 kişilik bir nüfu- 
su barındırdığını göstermektedir. Nasri- 
ler'in hâkimiyetindeki İslâm şehirleri hı- 
ristiyanlarca işgal edildikçe buralarda 
yaşayan halkın büyük çoğunluğu Gırna- 
ta'ya göç etmiş ve bu şekilde şehrin nü- 
fusu muhtemelen 100.000'in üzerine 
çıkmıştır. Bu nüfusuyla XIV ve XV. yüz- 
yıllarda İspanya'nın en kalabalık şehri 
olan Gırnata Avrupa'nın da en kalabalık 
birkaç şehrinden biriydi. 

Gırnata'da yaşayan bazı aristokrat 
Arap aileleri, kabilelerine bağlılıklarını 
büyük bir gururla muhafaza ediyorlar- 
dı. Bunlar arasında Kaysi, Hazreci, Kah- 
tâni, Ensâri, Cüzâmi, Gassâni ve EZdİ nis- 
belerini kullananlar çoğunluktaydı. An- 


cak özellikle XV. yüzyılda gerek aristok- 


rat aileler gerekse halk arasında Endü- 
lüs'e ait aile, sülâle ya da şehirlere nis- 
betle anılmak daha yaygın bir gelenek 
haline geldi. 


Şehir halkı esas itibariyle “hâssa” ve 
“âmme” şeklinde iki zümreden teşekkül 
etmekteydi. Asker ve sivil idarecilerle 
nüfuzlu aileler hâssayı, geri kalanlar da 
âmmeyi oluşturmaktaydı. Bu tasnife bir 
de statüleri kalıcı olmayan harp esirle- 
rini katmak mümkündür. Bu zümreden 
çok sayıda kimse hürriyetlerine kavuş- 
malarının ve İslâm'ı benimsemelerinin 
ardından toplumun diğer kesimlerinin 
gıpta ettiği görevler üstlenmişlerdir. XIH. 
yüzyıla kadar Endülüs'ün diğer şehirle- 
rinde olduğu gibi Gırnata'da da daha 
çok hâssanın konuştuğu fasih Arapça, 
âmmenin konuştuğu Arapça- Berberi 
lehçeleri - Latince karışımı melez dil ve 
yerli halkın dili olan Latince konuşulmak- 
taydı (geniş bilgi için bk. ENDÜLÜS). XII. 
yüzyıldan itibaren İslâm kültürünü da- 
ha iyi muhafaza etmek maksadıyla Nasri 
yöneticileri fasih Arapça'yı hâkim kılmak 
için gayret gösterdiler. Bunun sonucun- 
da halkın neredeyse tamamı bu dili ra- 
hatça anlar ve konuşur hale geldi. 


Girnata erkeklerinde sarık kullanımı 
yaygın değildi; bunu genellikle ulemâ 
ve yaşlılar kullanırdı. Kadınlar ziynete 
çok düşkündü. J. Münzer'in verdiği 1494 
yılına ait bilgilere göre kadınlar iç elbi- 
sesi olarak ketenden yapılmış bir göm- 
lekle bir şalvar (tumman), bunların üze- 
rine de ekonomik seviyelerine göre yün 
veya ipek bir entari giyerler, sokağa çı- 
karken de gözleri dışında bütün vücudu 
kaplayan keten, pamuk yahut ipek bir 
örtü örtünürlerdi. Matem rengi siyah 
değil beyazdı. Yine yabancı seyyahların 
ifadelerine göre Girnatalılar gerek elbi- 
selerinin gerekse ev eşyalarının temiz 
olmasına çok dikkat ederlerdi. 


Gırnata'da ramazan ve kurban bay- 
ramlarından başka mevlid ve aşure gün- 
leri de birer bayram gibi kutlanırdı. Bu 
kutlamalar camiler, zâviyeler ve ribât- 
larla birlikte Elhamra Sarayı'nda da ger- 
çekleştirilirdi. Saraydaki kutlamalar sı- 
rasında önce namaz kılınır, Kur'an oku- 
nur, ardından şairler günün anlamına 
uygun şiirler söyler, “şebbâbe” adı veri- 
len ney benzeri müsiki aletleri eşliğinde 
müveşşahlar okunur, zikir halkaları ku- 
rulur ve en sonunda da yemek yenilirdi. 
Gırnatalılar'ın bir de “İdü'l-asir” dedik- 
leri bağ bozumu bayramları vardı. 


Sürekli dış tehdit ve tehlikelere mâ- 
ruz kaldıkları için Gırnatalılar askeri eği- 
time büyük önem veriyorlardı. İbnü'l- Ha- 
tib, okul yaşına gelmiş çocuklara Kur'ân-ı 
Kerim yanında silâh kullanma hünerle- 
rinin ve savaş taktiklerinin de öğretildi- 
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ğini bildirmektedir. Ayrıca şehrin bazı 
meydanlarında halk sürekli askeri eği- 
timden geçirilir ve bu arada çeşitli sa- 
vaş oyunları gösterileri yapılırdı. 

Nasriler dönemine ait bilgiler, Gırna- 
ta'da gerek ürün türü gerekse verim açı- 
sından çok Zengin bir tarım hayatının 
bulunduğunu göstermektedir. Şehir ara- 
zisinin önemli bir bölümü hânedana ait- 
ti ve “müstahlas” adıyla anılırdı. İçinde 
mescidler, küçük hisarlar ve değirmen- 
lerin bulunduğu bu arazileri çiftçiler iş- 
letir ve karşılığında mahsulün bir bölü- 
münü alırlardı. Girnata'ya bağlı 600 köy- 
de ipek böcekçiliği yapılıyor, elde edilen 
ipeğin büyük bir kısmı şehir halkı tara- 
fından tüketiliyordu. Itriyatçılar el- Mes- 
cidü'l-câmi'in etrafında, giyim eşyası sa- 
tanlar ise çarşılarda toplanmışlardı. Her 
mahallede halkın un, et, balık, süt, te- 
reyağı, peynir, zeytin gibi gıda ihtiyacı- 
nı karşılamaya yönelik dükkânlar vardı; 
ayrıca seyyar satıcılar bulunuyor, hafta- 
da bir defa da pazarlar kuruluyordu. 


İlim ve Fikir Hayatı. Gırnata'da ilim ve 
fikir hayatının gelişmeye başlaması, şe- 
hirleşme süreciyle paralel olarak Ziriler 
dönemine rastlar. Zira bu dönemde Giır- 
nata'nın yıldızının parlamasıyla İlbire es- 
ki önemini yitirdi ve bu şehirdeki ilmi 
faaliyetler çok geçmeden Gırnata'ya ta- 
şındı. Bununla beraber Gırnata'nın, mü- 
lükü't-tavâif dönemi Endülüs'ünün Kur- 
tuba, İşbiliye, Tuleytula, Sarakusta, Dâ- 
niye, Belensiye gibi şehirleriyle mukaye- 
se edildiğinde ilim ve fikir hayatı açısın- 
dan daha geride olduğu görülmektedir. 
Bunda, şehirdeki birikimin yetersizliği 
kadar Ziriler'in bedevilikten henüz tam 
anlamıyla sıyrılamamış, dolayısıyla da 
bu tür faaliyetleri gerektiği kadar hi- 
maye edememiş olmalarının önemli pa- 
yı vardır. Bu dönemde büyük camiler bi- 
rer medrese görevi de üstlendiler. Mâli- 
Ki mezhebi fikri hayat ve halk üzerinde 
güçlü bir hâkimiyet kurmuştu. Meselâ 
fakih Ebü İshak el-İlbiri'nin bir şiiri, 459'- 
da (1066) halkın galeyana gelmesi ve 
devleti uzun süredir fiilen idare eden ya- 
hudilerin iktidardan düşürülmesi için 
yeterli olmuştu. 

Ziriler dönemi, Gırnata yahudileri için 
kültürel faaliyet açısından bir altın çağ 
teşkil eder. Hem Habbüs'a hem Bâdis'e 
başvezirlik yapan Samuel b. Nağrile (İs- 
mâil b. Nağrile), Gırnata yahudilerinin ve 
şehirdeki Talmud okulunun reisi olması 
yanında Talmud âlimi, İbrânice uzmanı 
ve şairdi. Arapça'yı ve İslâm ilâhiyatını 
da çok iyi biliyordu. Gerek kendisi ge- 
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rekse kendinden sonra başvezir olan oğ- 
lu Joseph (Yüsuf), dönemlerinde yahudi 
kültürünün gelişip serpilmesi için gay- 
ret gösteren âlimlere büyük destek ver- 
diler. Aynı dönemde Gırnata dışındaki 
yahudi kültür merkezleriyle temaslar 
kuruldu. Bu çabalar sonucunda Gırnata 
dini şiirleriyle şöhret bulan Moses ben 
Ezra, Solomon ben Joseph, Judah ben 
Tibbon, Saadia ben Maimon, İsaac Ha- 
mon, Abraham ben İsaac gibi şairlerin 
ve Kitâb-ı Mukaddes'in bâtıni tefsiri üze- 
rinde çalışan bilginlerin yetişmesine be- 
şiklik etti. 

Murâbitlar ve Muvahhidler idaresin- 
deki Gırnata'da bir önceki döneme oran- 
la ilmi faaliyetlerde dikkate değer bir 
gelişme görülür. İbn Atıyye el-Endelüsi 
(6. 541/1147), Muhammed b. Ebü Hâlid 
el-İlbiri (6. 602/1206), İbn Semcün (6. 
608/ 1211) gibi Mâliki fıkhını iyi bilen şah- 
siyetler yetişti. Gırnata, özellikle kıraat 
ve Arap dili sahalarında Endülüs'ün di- 
ğer ilim merkezleriyle yarışır hale geldi 
ve bu durum ilim tâlipleri için şehri bir 
cazibe merkezi konumuna getirdi. / Me- 
selâ dönemin ünlü âlimlerinden Muham- 
med b. Ca'fer el-Belensi el-Ümevi (6. 
586/ 1190), Lebleli (Niebla) Sâbit b. Mu- 
hammed el-Kilai (6. 628/ 1230) ve hem- 
şehrisi ünlü seyyah İbn Cübeyr (6. 614/ 
1217), Kur'an ve Arapça öğrenmek için 
bir süre Gırnata'da kalmışlardır. Diğer 
taraftan bu dönemde ilmi faaliyetlerde- 
ki çeşitlilik de artmıştır. Şehirdeki bü- 
yük camilerde fıkıh, kıraat ve Arapça'- 
nın yanı sıra hadis, tefsir gibi diğer ilim- 
ler de okutuluyordu. İbn Semcün, Kilai, 
Abdülvâhid b. İbrâhim el-Gâfiki (6. 619/ 
1222) fıkıhta olduğu kadar hadiste de 
söz sahibi idiler. Endülüs'ün başka şe- 
hirlerine mensup birçok âlim Girnata'- 
ya yerleşmiş, kadı, kâtip veya müderris 
olarak hizmet vermiştir. Meselâ Sebteli 
fakih İyâz b. Müsâ'nın (6. 544 /1149), İş- 
biliyeli Ebü'1- Velid İbnü'd- Debbâğ'ın (6. 
546/ 1151), fakih İbn Zerkün'un (ö. 586/ 
1190) kadılık, ünlü filozof İbn Tufeyl'in 
ise kâtiplik yaptığı bilinmektedir. Buna 
karşılık bir süre Kurtuba Ulucamii'nin 
imam - hatipliğini deruhte eden İbn Sem- 
cün gibi Gırnata'da yetişip başka mer- 
kezlerde görev yapan kimseler de çık- 
mıştır. Bu arada Abdullah b. Muham- 
med ed-Darir (6. 571 /1175) matematik- 
te ve Ahmed b. Dâvüd el-Cüzâmi de (6. 
598/1201) tıpta meşhur olmuşlardır. 
Mürsiye'nin hıristiyanların eline geçme- 
sinin ardından bir süre Aragon Kralı |. 
Jacgues'ın himayesinde çalışan tabip, 
matematikçi ve astronom Ebü Bekir 
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Muhammed b. Ahmed el-Mürsi (6. VI / 
XIH. yüzyıl sonu) daha sonra Gırnata'ya 
göç etmiş ve burada çok sayıda öğren- 
ci yetiştirmiştir. Gırnata doğumlu olan 
ünlü seyyah ve coğrafyacı Ebü Hâmid 
el-Girnâti ile (6. 565/1169) büyük edip 
ve seyyah İbn Said el- Mağribi de (6. 685/ 
1286) çalışmalarıyla yalnız Endülüs'e de- 
ğil bütün İslâm âlemine mal olmuşlardır. 
Nasriler Gırnata'daki ilmi ve kültürel 
faaliyetleri önemli ölçüde desteklediler. 
Esasen Nasri sultanlarının çoğu bizzat 
ilimle ilgilenmiş kimselerdi. Sultanların 
ilim severliği diğer idarecileri de etkile- 
miş, devlet görevlerine bilgili, kültürlü 
şahsiyetler tayin edilmiştir. Yaşadıkları 
dönemin en meşhur âlim, edip ve bilge 
kişileri olarak bilinen İbnü'!- Hakim er- 
Rundi (6. 708/ 1308), İbnü'l-Ceyyâb (6. 
749 / 1348), Lisânüddin İbnü'l-Hatib (6. 
776/1374), İbn Zemrek (ö. 798/1395) 
bunlardan bazılarıdır. Fikrî hayat üze- 
rinde Mâlikiliğin tesiri önceki dönemler- 
de olduğu gibi bu dönemde de devam 
etti. İbnü'l-Hatib, bundan dolayı Girna- 
ta'da farklı mezhep ve düşünce akımla- 
rının tutunma imkânı bulamadığını ifa- 
de etmektedir. Ancak bu dönemde Mâ- 
likilik de yeni ihtiyaçlar karşısında çözüm 
üretme esnekliğini gösterebilmiştir. 
Nasriler devrinde önceki dönemlerden 
farklı olarak tasavvufi düşünce ve ha- 
yat Gırnata'ya iyice nüfuz etmiş ve şeh- 
rin değişik yerlerinde çok sayıda zâviye 
yapılmıştır. Esas itibariyle esnaf arasın- 
dan çıkan mutasavvıf mürşidlerin bir kıs- 
mı Gırnatalı olmayıp Semerkant, Tebriz, 
Horasan ve Konya gibi Doğu İslâm dün- 
yasından gelerek buraya yerleşen kim- 
selerdi. Halk geceleri bu mürşidlerin bu- 
lunduğu zâviyelerde toplanır, birlikte 
Kur'an okunur, büyük mutasavwvıfların 
şiirleri ilâhi şeklinde söylenir, dini ve ah- 


lâki sohbetler yapılırdı. 1. Yüsuf'un 750 
(1349) yılında büyük bir medrese inşa 
ettirmesine kadar dini ilimler camilerde 
okutuluyordu. Bu medresede Girnatalı 
âlimlerin yanında Mağribliler de öğre- 
tim faaliyetlerine katılmışlardır. 

Gırnata'nın hıristiyanların eline geç- 
mesinden sonra çok sayıda âlimin Mağ- 
rib'e göç etmesi sebebiyle şehirde ka- 
lan müslümanların ilmi seviyesinde bü- 
yük bir gerileme yaşandı. Bu arada hı- 
ristiyanlaştırma faaliyetleri çerçevesin- 
de Arapça'nın yasaklanması ve bu dilde 
yazılmış eserlerin toplanıp imha edilme- 
si Gırnata müslümanlarını daha zor du- 
ruma düşürdü. Bu şartlar altında müs- 
lümanlar, imanlarını muhafaza etmek 
ve geçmişleriyle olan ilişkilerini sürdü- 
rebilmek için çocuklarına gizlice öğret- 
tikleri Aljamia alfabesiyle daha ziyade 
dini bağlılık ve heyecanı sağlam tutma- 
ya yönelik menkıbe ve yarı efsanevi tür- 
den çok sayıda küçük hacimli eser mey- 
dana getirdiler (bk. ALJAMİA). 

Günümüz Granada'sında İslâm. İspan- 
yol hâkimiyetine geçtikten sonra ismi 
Granada şekline dönüştürülen şehir gü- 
nümüzde aynı adı taşıyan vilâyetin mer- 
kezidir. Şehirde tarım ürünleri ticareti 
canlıdır; sabun, kâğıt, kaba keten ve 
yünlü kumaş üretimi önem taşır. Nüfu- 
su 1991 yılında 254.000 kişi idi. En uzun 
süre müslüman hâkimiyetinde kaima- 
sından dolayı sahip bulunduğu birçok İs- 
lâmi âbide, Granada'yı İspanya'nın en 
çok turist çeken merkezlerinden biri ha- 
line getirmiştir. İslâmi döneme ait eser- 
lerin başlıcaları Elhamra Sarayı, Gene- 
ralife (Cennetü'l-arif), daracık sokaklarıy- 
la Albaicin (Beyyâzin) semti, bir kısmı hâ- 
lâ ayakta kalan surlar, Baüuelo (hamam), 
Madrasa (Medrese), Alcaicerla (Kayseri- 
ye), Maristan (hastahane), Alfondega (el- 
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Funduk — han) gibi tarihi binalarla Arke- 
oloji Müzesi'nde muhafaza edilen tezyi- 
nat örneklerinden ve küçük buluntular- 
dan oluşur. Bibramla (Bâbürremle), Aben 
Humeya (İbn Ümeyye). Abu İshag (Ebü İs- 
hak), Aixa (Âişe), Albaida (Beydâ), Alman- 
zora (Mansür), Alamar (ei-Ahmer), Anda- 
luces (el -Endelüsi), Guadalahara (Vâdilhi- 
câre), Boabdil (Ebü Abdullah), Fatima (Fâ- 
tima), İsmail, Nuria (Nüriye) gibi yer ve ki- 
şi adları da şehrin İslâmi geçmişine olan 
bağlılığını devam ettirmektedir. Bunların 
dışında, halen Granada'da sayısı 2000'in 
üzerinde olan bir müslüman cemaati ya- 
şamaktadır. Bu cemaatin büyük çoğun- 
luğunu Pakistan, Hindistan, Ortadoğu 
ve Kuzey Afrika'daki İslâm ülkelerinden 
gelip şehre yerleşen kimseler teşkil eder; 
geri kalanlar ise ya İslâmi geçmişlerini 
keşfetmeleri sonucu veya diğer ülkeler- 
den gelen müslümanların gayretleriyle 
İslâm'a girmiş yerli mühtediterdir. 


Granada müslümanlarının bugün ça- 
tısı altında toplandıkları kuruluşlardan 
başlıcası Communidad Islámica de al- 
Andalus (Endülüs İslâm Cemaati) adını ta- 
şımakta ve Albaicin semtinde dini ilim- 
lerin ve Arapça'nın öğretildiği bir med- 
reseye, bir mescide ve kendi mensupla- 
rının defnedildiği bir kabristana sahip 
bulunmaktadır. Pais Islâmico adlı bir 
de aylık dergi çıkaran derneğin uzak he- 
defi Endülüs'ün ihyasıdır. Merkezi Mad- 
rid'de bulunan İspanya el-Centro Islâ- 
mico (İslâm Merkezi), Granadalı müslü- 
man çocuklarının eğitimi için Colegio his- 
pano -musulman Averroes (İon Rüşd İs- 
panyol Müslüman Koleji) adlı bir ilkokul 
açmıştır. Müslüman cemiyetlerinin dı- 
şında bugün Granada'da İslâm ve Arap 
araştırmalarına yönelik iki de ilmi kuru- 
luş bulunmaktadır. Bunlardan biri, Gra- 
nada Üniversitesi bünyesinde yer alan 
ve Endülüs, özellikle Granada tarihiyle 
ilgili önemli çalışmalar yapan Arap-İs- 
lâm Araştırmaları Bölümü, diğeri Albai- 
cin semtinde XV. yüzyıldan kalma Ca- 
sa de Capiz adlı konakta faaliyet göste- 
ren Escuela de Estudios Ârabes'tır (Arap 
Araştırmaları Enstitüsü). 
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GITRÎF b. ATÂ 


GITRÎF b. ATÂ a 


(as e yal) 
Gıtrif b. Atâ el-Cüreşi el-Kindi 


, Abbâsiler'in Yemen ve Horasan valisi. 


Halife Hâdi - İlelhak ve Hârünürreşid'in 
annesi Hayzürân'ın kardeşi olup Yemen'in 
Cüreş şehrine ve Kinde kabilesine men- 
sup bir kişinin kölesi olduğu için Cüre- 
şi ve Kindi nisbeleriyle anılır. Târihu Bu- 
hârâ'nın Arapça metninde babası yan- 
lışlıkla Yemen meliki olarak gösterilir 
(s. 59). Efendisi tarafından âzat edildik- 
ten sonra Hayzürân'ın yanına gitti ve 
onun ricasıyla Halife Hâdi-İlelhak tara- 
fından Yemen valiliğine tayin edildi (170 / 
786-87). Daha sonra Hârünürreşid döne- 
minde Abbas b. Cafer'in yerine Hora- 
san, Sistan ve Cürcân valiliğine getirildi 
(175 /791-92); iki yıl sonra da bu görevi- 
ni Arüs lakabıyla tanınan Hamza b. Mâ- 
lik el-Huzâi'ye devretti. Valiliği sırasın- 
da Buhara'da oturup Mâverâünnnehir'- 
de meydana gelen olaylarla yakından il- 
gilendi. 175'te (791-92) Amr (Ömer) b. 
Cemil kumandasındaki bir askeri birli- 
ği Karluk hükümdarına karşı Fergana 
üzerine gönderdi. Nâibi Dâvüd b. Yezid 
b, Hâtim'i de Sistan'da isyan eden Hâri- 
ci Hudayn el-Üki'ye karşı sevketti. Gıt- 
rîf b. Atâ'nın ölüm tarihiyle ilgili olarak 
kaynaklarda bilgi yoktur. 

Gıtrif'in valiliği döneminde gerçekleş- 
tirdiği en önemli işlerden biri de halkın 
gıtrifi dediği yeni bir dirhem (el-fidgatü'| - 
gıtrifiyye) bastırmasıdır. Buhara'da öncele- 
ri Buhar- hudâtlar'ın (Buhara hâkimi) bas- 
tırdığı sikkeler kullanılıyordu. Daha sonra 
onun yerini büyük ölçüde Hârizm dirhemi 
almıştı. Şehrin ileri gelenleri Gıtrif b. Atâ'- 
ya başvurup sadece Buhara'da kullanıl- 
mak üzere sikke bastırmasını istediler. 
Gıitrif bu teklifi kabul etti ve Kasr-ı Må- 
hak'ta altın, gümüş, kurşun, kalay, de- 
mir ve bakır karışımından sikke darbet- 
tirmeye başladı. Eski dirhemler saf gü- 


Gitrif b. Atâ'nın adına darbettirdiği bir gıtrifi dirnem 
(İstanbul Arkeoloji Müzesi. Teşhir. nr. 266) 
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GITRÎF b. ATÂ 


müştendi. Gitrifi dirhemlerdeki gümüş 
oranı diğer mağşüş sikkelerden daha 
fazla olmakla beraber bunlar siyah renk- 
te olduğu için halkın hoşuna gitmedi. Fa- 
kat tedavüle konuldu ve 6 gitrifi dirhe- 
min saf gümüşten yapılan 1 dirheme eşit 
olduğu belirtildi. Grtrifi dirhem haraç 
ödenirken bu rayiç üzerinden geçerli ola- 
caktı. Buhara ve yöresinin haracı o sırada 
200.000 dirhem civarındaydı. Nerşahi, 
bunun yeni para ile karşılığını 1.068.567 
gıtrifi dirhem olarak vermektedir (Târihu 
Buhâra, s. 61). Barthold, bu rakamın doğ- 
rusunun 1.168.567 olduğunu ve metin- 
de 100 rakamının karşılığı olan Farsça 
“sad” kelimesinin hazfedildiğini söyler 
(Türkistan, s. 221). Makdisi, Buhara hara- 
canin 1.166.897 gitrifi dirhem tuttuğunu 
ve bu dirhemin Heytal bölgesinde teda- 
vülde bulunduğunu belirtirken (Ahsenü't- 
tekâsim, s. 340) İbn Havkal gitrifi dirhem- 
lerin sadece Buhara'da ve Mâverâünne- 
hir'in bazı şehirlerinde geçerli olduğunu 
kaydeder (Şüretü'l-ar3, s. 490). 


Nerşahi, gıtrifi dirnemin zamanla de- 
ğer kazandığını ve saf gümüş dirheme 
eşit hale geldiğini söyler (Târihu Buhâ- 
râ, s. 61). 522'de (1128) 100 saf gümüş 
dirhem 70 gitrifi dirheme, altın miskal 
de 7,5 gitrifi dirneme eşitti. 


BİBLİYOGRAFYA : 

Halife b. Hayyât, Târih (Ömeri), Riyad 1405 / 
1985, s. 461-463; Dineveri, el-Ahbârü't-tıvâl, 
s. 387; Ya'kübi, Târih, ll, 399; Taberi, Târih 
(Ebü'l-Fazl), VII, 222, 241, 252, 347; Nerşahi, 
Târihu Buhârâ (trc. Emin Abdülmecid Bede- 
vi — Nasrullah Mübeşşir et-Tarrâzi), Kahire 
1385/1965, s. 59-61; Hamza el-İsfahâni, Tâ- 
rihu sini mülüki'l-arz ve'l-enbiyâ? Beyrut, ts. 
(Dâru Mektebeti'|-Hayât), s. 169-170; İbn Hav- 
kal, Şüretü'l-arZ, s. 490; Makdisi, Ahsenü't- 
tekâsim, s. 340; Gerdizi, Zeynü'l-ahbâr (nşr. 
Abdülhay Habibi), Tahran 1347 hş., s. 96, 129- 
130; Târth-i Sistân (nşr. Bahâr), Tahran 1314 
hş., s. 153-154; Sem'âni, el-Ensâb, IV, 301; Ric- 
hard N. Frye, "City Chronicles of Central Asia 
and Khurasan", Fuad Köprülü Armağanı, İs- 
tanbul 1953, s. 167; Barthold, Türkistan, s. 
218, 220, 221-223, 549; C. E. Bosworth, “al- 
Ghitrif b. “At&”, EI? Suppl (İng.), s. 326-327. 


m ABDÜLKERİM ÖZAYDIN 


GITRİFİ 
(ze) 
Ebü Ahmed Muhammed b. Ahmed 


b. Hüseyn el -Gitrifi el-Cürcâni 
(6. 377/987) 


Muhaddis. 


280 (893) yılından sonra Hazar deni- 
zinin güneydoğusundaki Dihistan'da doğ- 
du. Dedesinin büyük dedesi olan Gitrif 
b. Cehm'e nisbetle Giıtrifi, Cürcân'da ya- 
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şaması sebebiyle Cürcâni, Nişâburlu olan 
babası ve daha sonra kendisi Dihistan 
ribâtında kale kumandanlığı yaptığı için 
Ribâti ve Gazi nisbeleriyle anılır. Beni 
Abdülkays'a nisbetle Abdi ve Abkasi nis- 
beleriyle de bilinir. Gitrifi babasının kale 
kumandanı olduğu sırada dünyaya gel- 
di ve ailesi bir müddet sonra Cürcân'a 
giderek oraya yerleşti. Tahsil hayatının 
başlangıç dönemi hakkında bilgi bulun- 
mamakla birlikte 301'de (913) vefat 
eden İbrâhim b. Yüsuf el-Hisencâni'den 
hadis rivayet ettiği bilinmektedir. Gıtrifi 
Cürcân'da Haşan b. Süfyân en-Nesevi, 
Ebü Halife el-A'mâ, Ebü'l-Abbas İbn Sü- 
reyc, Zekeriyyâ b. Yahyâ es-Sâci, İbn Hu- 
zeyme ve Ebü Avâne el-İsferâyini gibi 
muhaddislerden hadis tahsil etti. Fakih 
ve muhaddis olan hocası Ebü'l-Abbas 
İbn Süreyc'den naklettiği hadislerin ye- 
gâne râvisi odur. Zehebi onun Hemedan, 
Rey, Bağdat ve Nişâbur gibi ilim mer- 
kezlerinde hadis öğrendiğini belirtmek- 
tedir (Târihu'l-İslâm, s. 615). Arkadaşı ve 
yaşça kendisinden büyük olan Ebü Be- 
kir el-İsmâili es-Şahih'inde Gitrifi'den 
100'den fazla hadis rivayet etmiştir 
(a.g.e. S. 615). Sehmi ise bu hadislerin 
yirmi civarında olduğunu söylemektedir 
(Târihu Cürcân, s. 430). Bir hocadan öğ- 
renilen hadislerin kendisi hayatta iken 
rivayet edilmesi geleneğe aykırı oldu- 
ğundan Ebü Bekir el-İsmâili, Gıtrifi'nin 
adını değişik şekillerde tedlis* ederek 


ondan rivayette bulunmuştur. Gitrifi- 
den ayrıca Ebü'l-Kâsım ez-Zeccâci, Ham- 
za b. Yüsuf es-Sehmi, Ebü Nuaym el- 
İsfahâni ve Ebü't- Tayyib et-Taberi gibi 
önemli kişiler hadis nakletmişlerdir. 
Hâfız, sika ve sebt sıfatlarıyla anılan 
ve çok hadis rivayet etmesiyle tanınan 
Gitrifi hadis tahammül ve edâsında cid- 
di davranan muhaddislerden biriydi. Ebü 
Bekir el-İsmâili'nin ibadete düşkün ol- 
duğunu söylediği Gitrifi'nin ömrünün 
sonlarına doğru hâfıza kaybına uğradığı 
ileri sürülmüşse de onu daha iyi tanı- 
yan talebesi Hamza es-Sehmi'nin bu id- 
diaya Târihu Cürcân'da yer vermediği- 
ni kaydeden İbn Hacer el-Askalâni bu- 
nun doğru olmadığını belirtmektedir. 


Gitrifi 377 yılı Receb ayında (Kasım 
987) Cürcân'da vefat etti. 


Eserleri. 1: Cüz ü'1- hadis. Âli rivayet- 
leri ihtiva etmesi sebebiyle kaynaklar- 
da övgüyle sözü edilen ve çeşitli konula- 
ra dair doksan bir hadis ihtiva eden bu 
cüzün üç nüshası günümüze ulaşmıştır 
(Köprülü Ktp., nr. 1584/9, vr. 85â-94b; Då- 
rü |-kütübi'z-Zâhiriyye, Mecmua, nr. 13, 
vr. 512-649, Mecmua, nr. 40, vr. 360-524), 
Eser ve müellifi üzerinde Yusuf Ziya 
Keskin Ebü Ahmed el-Gitrifi ve Hadis 
Cüz'ü adıyla yüksek lisans çalışması 
yapmıştır (MÜ Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
1990). 2. Ehâdisü hisân. Eserin bir nüs- 
hası Dârü'l-kütübi'z-Zâhiriyye'dedir (Mec- 


Gitrifi'nin Cüz’ ü'l-hadisş adlı eserinin ilk iki sayfası (Köprülü Ktp., nr. 1584) 
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mua, nr. 54/2, vr. 424-46b). Gitrifi'nin el- 
Müsnedü's-şahih diye de anılan hacim- 
li eseri el-Müstahrec “alâ Şahihi1-Bu- 
hâri'nin ise günümüze ulaşıp ulaşmadı- 
ğı bilinmemektedir. 
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Sezgin, GAS, I, 203. 
3 m YUSUF Ziya KESKİN 


2 
GIYÂR E 


(ol) 
İslâm ülkelerinde yaşayan 
gayri müslimlerin taşımaya 


mecbur oldukları, müslümanlarca 
il kâfirlik alâmeti kabul edilen kıyafet. 


Sözlükte “ayrılma, muhalefet etme” 
anlamına gelen gıyâr kelimesi terim ola- 
rak “kâfirleri müslümanlardan ayıran 
alâmet” demektir. İslâm ülkelerinde gay- 
ri müslimler (zimmiler), ilk bakışta ta- 
nınmaları ve müslümanlardan ayırt edil- 
meleri için, Hz. Ömer devrinden itibaren 
farklı bir kiyafet taşımaya mecbur tu- 
tulmuş, bu mecburiyet Emeviler döne- 
minde Ömer b. Abdülaziz'in, Abbâsiler 
döneminde Hârünürreşid'in yanı sıra di- 
ğer bazı halifelerin emriyle dini ve hu- 
kuki bir mahiyet kazanmış, aynı uygu- 
lama Osmanlı Devleti'nde de sürmüştür. 
Başlangıçta, giyilen elbisenin omuz kis- 
mına dikilen farklı renkteki bir kumaş 
parçası veya kurdelenin adı olan giyâ- 
rın kapsamı zamanla genişlemiş; yahu- 
di, hıristiyan ve Mecüsiler'in kullandık- 
ları zünnâr, şapka, kemer, şal, sarık gi- 
bi kıyafetlerden hamamda sarınacak es- 
vaba kadar hemen hemen bütün kıya- 
fetleri, hatta bazı âdetleri bile içine al- 
mıştır. Kaynakların belirttiğine göre Kü- 
Te'de hıristiyan iken müslüman olan bir 
kadın, tekrar Hıristiyanlığa dönmesi için 
kocasının kendisine baskı yapması üze- 
rine Vali Hâlid b. Arfata'ya şikâyette bu- 
lunmuş, Hâlid b. Arfata onları ayırınca 
konu Hz. Ömer'e intikal etmiş ve bu olay- 
dan sonra valilere gönderilen bir emirle 
bundan böyle gayri müslimlerin müs- 
lümanlara ait kıyafetleri giymesi yasak- 


lanmıştır (İbn Kayyim el-Cevziyye, l, 236). 
Hz. Peygamber'in ve ileri gelen müslü- 
manların kıyafetlerini sadece onlara 
uyanların giyebilecekleri belirtilerek kâ- 
firlerin kıyafetleri müslümanlarınkinden 
ayırt edilmiştir. Her ne kadar Leone 
Caetani ve Arthur Stanley Tritton gibi 
şarkiyatçılar, müslümanlarla kâfirlerin 
kiyafetlerinin ayrılmasına ilişkin düzen- 
lemelerin Ömer b. Abdülaziz dönemin- 
de gerçekleştirildiğini ileri sürmüşlerse 
de kaynaklar bunun daha erken bir za- 
manda başladığını göstermektedir. Tâ- 
biinden itibaren İslâm âlimlerinin kâfir- 
lere ait kıyafetleri küfür alâmeti olarak 
kabul etmeye başladıkları bilinmekte- 
dir. Tesbit edilebildiğine göre ilk defa 
Ebü Hanife insanların, kalplerindeki 
inançlarını dilleriyle ifade etmelerinden 
ve yaptıkları ibadet şekillerinden başka 
kıyafetlerine göre mümin veya kâfir di- 
ye nitelendirilebileceğine hükmetmiştir 
(el- “Âlim ve'l-müte'allim, s. 24). İmam 
Mâlik de gayri müslimlere ait kıyafetle- 
ri taşıyanları tenkit etmiş ve onları kâ- 
firlere benzetmiştir (İbn Kayyim el-Cev- 
ziyye, Il, 754). Kelâm ilminin teşekkül et- 
mesinden sonra Ehl-i sünnet kelâmcı- 
larının büyük çoğunluğu, imanı dinden 
olduğu kesinlikle bilinen temel ilkeleri 
(zarürât-ı diniyye) kalben tasdik etmek- 
ten ibaret saymakla birlikte, İslâm ül- 
kesinde kâfirlerin alâmeti sayılan kıya- 
fetleri herhangi bir zorlama olmaksızın 
giyenlere kâfir muamelesi yapılması ve 
kalplerinde iman olsa bile zâhiren kâfir 
sayılmaları gerektiği görüşündedir (Bağ- 
dâdi, s. 266; Teftâzâni, V, 225). 

Il. (VHL) yüzyıldan itibaren İslâm âlim- 
leri ölümle veya el, ayak vb. organların 
kesilmesiyle tehdit edilmek, soğuk ve 
sıcaktan korunmak, savaş sırasında düş- 
mana karşı taktik uygulamak gibi bazı 
sebeplerin dışında küfür alâmeti sayı- 
lan kıyafetleri isteyerek giymenin dinen 
câiz olmadığı ve bu kıyafetleri taşıyan- 
lara kâfir muamelesi yapılması gerek- 
tiği hususunda icmâ etmekle beraber 
söz konusu kıyafetleri giyenlerin Allah 
nezdindeki durumu hakkında ihtilâfa 
düşmüşlerdir. Çoğunluk, müslümanlar- 
ca küfrün alâmet-i fârikası kabul edi- 
len kıyafetleri kâfirlere özenerek giyen- 
lerin kâfir olacağı görüşünü benimse- 
miştir. Başta Ebü Hanife olmak üzere 
Abdülkahir el- Bağdâdi, Cürcâni ve daha 
başkalarının dahil olduğu bir grup âlim 
ise kalbinde iman bulundukça ve kâfir- 
lerin dinlerine saygı göstermek maksa- 
dı taşımadıkça bu kıyafetleri giyenlerin 
Allah nezdinde kâfir olmayacakları gö- 


GIYÂR 


rüşünü savunmuştur ki bu ikinci görüş 
hem imanın tarifine hem de İslâm di- 
ninde mevcut müsamaha telakkisine da- 
ha uygun görünmektedir. Zira Kur'an 
ve Sünnet'te, kâfirlerin alâmeti sayılabi- 
lecek kıyafetlerle bunları giyenlerin dini 
durumuna ilişkin açık bir hüküm yok- 
tur. Gerçi birinci görüşü savunanların 
da belirttiği gibi genel anlamda yahudi, 
hıristiyan vb. kâfirlerin arzularına uy- 
mayı yasaklayan ve onların yolunu ter- 
ketmeyi emreden âyetlerle (el-Bakara 2 / 
120, 145; er-Ra'd 13/36, 37), Asr-ı saâ- 
det'teki gayri müslimlerin giydikleri sa- 
rı veya kırmızı boyalı elbiseleri müslü- 
manların giymemeleri gerektiğini (Müs- 
ned, ll, 162, 207; Müslim, "Libâs", 27) ve 
zayıf bir rivayet olmakla birlikte şeklen 
bir topluluğa benzeyenin o topluluktan 
sayılacağını (Aclüni, Il, 332) bildiren ha- 
disleri dikkate alarak kâfirlere ait kıya- 
fetleri müslümanların giymesi halinde 
imanın ve dolayısıyla İslâmi hayatın ze- 
deleneceğini, zamanla bir kültür yozlaş- 
masının ötesinde daha zararlı sonuçla- 
rın ortaya çıkacağını söylemek mümkün- 
dür. Bununla birlikte Kur'an ve Sünnet'- 
te belirtilen örtünmeye dair hükümler 
istisna edilecek olursa kıyafetlerin daha 
çok fizik çevreye, içtimai, siyasi ve kül- 
türel anlayışlara bağlı olarak teşekkül 
ettiği ve çeşitli medeniyetlerin damga- 
sını taşıdığı gerçeğini hesaba katıp mü- 
min veya kâfir olmanın dış görünüşten 
ziyade İslâm dininin temel ilkelerini yü- 
rekten benimsemekle ilgili bir mesele 
olduğunu kabul etmek daha uygun gö- 
rünmektedir (ayrıca bk. KIYAFET). 
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GIYÂSEDDİN CEMŞİD 


z q 
GIYÂSEDDİN CEMŞİD 
bk. KAŞI). 

i ( sî) E 
r k 7 
GIYÂSEDDİN KEYHUSREV 

(bk. KEYHUSREV). E 


 GIYÂSEDDİN MANSÜR eş-ŞİRÂZİ 
(bk. MİR GIYÂSEDDİN MANSÜR). 


GIYÂSEDDİN 
MUHAMMED el-HALİLİ 
(APNAS yle ) 
Hâce Gıyâsüddin Muhammed 
b. Ahmed el-Halhili et- Tebrizi 
(6. 992 / 1584'ten sonra) 


İranlı hattat. 
E II 


Tebriz'de doğdu. Hakkında yeterli bil- 
gi yoktur. Mehdi Beyâni, hattatın Hâce 
Giyâseddin Muhammed b. Ahmed el-Ha- 
lili imzasıyla 992 (1584) tarihini taşıyan 
bir Kur'an'ını Kum şehrinde Ma'süme'- 
nin türbesinde gördüğünü bildirir (Hoş- 
nüvtisân, II-IV, 1128). Müstakimzâde Sü- 
leyman Sâdeddin ise hattatın İsfahan'- 


Giyâseddin Muhammed el-Halili hattı ile Bakara süresinin 
ilk âyetleri (Hacı Selim Ağa Ktp., Hüdâi, nr. 17) 
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da sülüs ve nesih yazılarda akranından 
ileri olduğunu, bu sebeple İran Şahı |. 
Tahmasb'ın Osmanlı Padişahı III. Murad'a 
göndereceği hediyelere ilâve olarak bir 
mushaf yazılmasını arzu ettiği zaman 
bu görevin kendisine verildiğini belirte- 
rek 983'te (1575) tamamlanan bu mus- 
hafın İstanbul'a getirildikten sonra Ebü 
Eyyüb el-Ensâri'nin türbesine konduğu- 
nu, 979'da (1571) yazdığı kırkıncı Kur'an 
nüshasının da İstanbul'da Sadrazam Mu- 
rad Paşa Türbesi'nde bulunduğunu söy- 
ler (Tuhfe, s. 382). 

Hattatın ince bir muhakkak hattıyla 
yazmış olduğu 992 (1584) tarihli ve Hâ- 
ce Giyâseddin Muhammed b. Ahmed el- 
Halili et-Tebrizi imzalı bir Kur'an nüsha- 
sı halen Üsküdar'da Hacı Selim Ağa Kü- 
tüphanesi'nde Hüdâl bölümünde bulun- 
maktadır (nr. 17). 

BİBLİYOGRAFYA : 

Beyâni, Hoşnüvisân, Ill-IV, 1128; Müstakim- 


zâde, Tuhfe, s. 382. 
m ALİ ALPARSLAN 


E > iğ q] 
GIYÂSEDDİN TUĞLUK 
(6. 725/1325) 
Tuğluklu hânedanının kurucusu 
ve ilk hükümdarı 
(1320-1325). 
= i! 


Babası Horasan'dan göç edip Hindis- 
tan'a yerleşen Karavna (Karauna) Türkle- 
ri'nden, annesi bir Hindü ailesindendir. 
İbn Battüta, Karavna Türkleri'nin VII. (XU1.) 
yüzyılda Afganistan ile Sind arasındaki 
dağlık bölgelerde yaşadıklarını söyler. 


Halaciler'den Alâeddin Muhammed 
Şah zamanında (1296-1316) orduya gi- 
ren Gıyâseddin Tuğluk, sultanın kardeşi 
Uluğ Han Elmas tarafından önce yaya, 
sonra da atlı sınıfına kabul edildi. Kısa 
zamanda kendini göstererek mirâhur- 
luğa yükseldi. Bu sırada Halaciler buh- 
ranlı günler yaşamaktaydılar. Zira Af- 
ganistan'dan Sind ve Pencap'a inen Mo- 
ğol orduları her yeri yakıp yıkıyor ve fir- 
sat buldukça Delhi'ye doğru akınlar dü- 
zenliyorlardı. Tuğluk bu dönemde onlar- 
la mücadeleye girdi ve büyük başarılar 
kazandı. Dipâlpür valiliğine tayin edilin- 
ce (1315) Moğol tehdidini önledi. Hatta 
Afgan geçitlerini aşıp baskınlar düzen- 
leyerek onlara ağır kayıplar verdirdi. Bu 
başarısı ona büyük itibar kazandırdı ve 
Sind'de Melik Gazi unvanıyla üne kavuş- 
tu. İbn Battüta, Mültan'da bir caminin 
mahfilindeki kitâbede, “Ben yirmi do- 
kuz defa Tatarlar ile savaşarak onları 


Giyâseddin Tuğluk'a ait bir gümüş sikke (İstanbul Arkeoloji 
Müzesi, Teşhir, nr. 2551) 


yendim ve o zaman Melik Gazi adını al- 
dım” yazısını gördüğünü kaydeder. 


Melik Gazi Tuğluk, Halaciler'den Kut- 
büddin Mübârek Şah döneminde de 
(1316-1320) aynı görevde kaldı. Kutbüd- 
din Mübârek Şah'ı öldürtenler arasında 
bulunan Hindü asıllı mühtedi Hüsrev 
Han'ın tahtı ele geçirip tekrar Hindü ge- 
leneklerini yerleştirmeye çalıştığı bir dö- 
nemde Melik Gazi Tuğluk'un oğlu Mirâ- 
hür Fahreddin (Cüne), Kutbüddin Mübâ- 
rek Şah'ın ölümünden sonra gelişen ha- 
diselerde faal olarak rol aldı. Türk ku- 
mandanlarla iş birliği yaparak babasını 
yardıma çağırdı. Bu firsat Melik Gazi'ye 
ikbal yollarını açtı. Sind ve Pencab kuv- 
vetleriyle başşehir üzerine yürüdü. Hüs- 
rev Han'a karşı olanlar da kendisine ka- 
tıldılar. Yapılan savaşı kazandı ve Hüs- 
rev Han'ı öldürterek Giyâseddin Tuğluk 
Şah unvanıyla tahta çıktı (6 Eylül 1320). 
Böylece Delhi Sultanlığı'nda Tuğluklular 
dönemi başlamış oldu. 

Tuğluk Şah devlet yönetiminde ken- 
disine yakın bulduğu kişilere görev ver- 
di. Oğlu Fahreddin'e de “uluğ hanlık” ma- 
kamını tevcih etti. Sultanlığın Mültan, 
Bedâün, Evez, Lahor gibi şehirlerine ye- 
ni valiler gönderdi. Birçok karışıklığa se- 
bep olan vergi işini âdilâne şekilde hal- 
letmeye çalıştı. Câgir* ve câgirdarlık mü- 
essesesi de yeni kanunlarla daha sistem- 
li hale getirildi. 

Bu sırada saltanatın Halaciler'den Tuğ- 
luklular'a geçmesini fırsat bilen Güney 
Hint racaları yıllık vergi ve haraç gön- 
dermeyi kesmişlerdi. Varangal racası Rai 
Pratâp Rudra Deva âsi duruma düştü- 
ğü için cezalandırılması gerekiyordu. Gı- 
yâseddin Tuğluk Şah, Melik Timur, Me- 
lik Tigin ve Melik Bayram gibi güvenilir 
kumandanlarla Uluğ Han Fahreddin'i Va- 
rangal üzerine gönderdi. Ancak başşe- 
hirden çok uzaklaşılınca Tuğluklu kuv- 
vetleri arasında isyan baş gösterdi. Bu- 
nun üzerine Uluğ Han Fahreddin sürat- 
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le Delhi'ye doğru çekilerek durumu ba- 
basına bildirdi. Sultan ordudaki isyanın 
elebaşılarını cezalandırdı. Uluğ Han da- 
ha sonra Varangal'a girdi ve Rudra De- 
va'yı mağlüp etti. Varangal'a da Sultan- 
pür adı verildi. 

Gıyâseddin Tuğluk Şah, kendisine tâbi 
olarak Balaban ailesince yönetilen Ben- 
gal'in meselelerini yakından takip et- 
mekteydi. Leknevti'de meydana gelen 
taht değişikliği üzerine kardeşler ara- 
sında kavgalar başlamış, taht iddiacıla- 
rından Nâsırüddin Şah Delhi'den yar- 
dım istemişti. Gıyâseddin Tuğluk, Uluğ 
Han'ı nâib bırakıp Nâsirüddin'in yardı- 
mına gitti. Yolda Nâsırüddin Şah da ken- 
disine iltihak etti. Rakip taht iddiacıları- 
nın bertaraf edilmesi üzerine Nâsırüd- 
din Şah Tuğluklular'ın desteğiyle Lek- 
nevti'de tahta çıktı. Gıyâseddin Tuğluk 
onunla bazı anlaşmalar yaptıktan sonra 
geri dönerken Tirhut üzerine yürüdü ve 
Raca Har Singh Deva'yı mağlüp etti, ra- 
ca Tuğluklular'ı metbü tanıdı. 

Tuğlukâbâd'a dönerken Afganpür'a 
uğrayan Gıyâseddin Tuğluk Şah, oğlu 
Uluğ Han tarafından kendisi için yaptı- 
rılan köşkte istirahate çekildi. Ordunun 
ve fillerin geçişini seyrederken âniden 
çöken köşkün enkazı altında kalarak öl- 
dü (Rebiülevvel 725 / Şubat-Mart 1325). 
Bazı tarihçiler, bu olayın oğlu Muham- 
med'in bir komplosu olduğunu söylerse 
de yapılan son araştırmalar bunu doğ- 
rulamamaktadır. Gıyâseddin Tuğluk Şah 
TTuğlukâbâd'da toprağa verildi ve yerine 
oğlu Muhammed Şah (Uluğ Han Fahred- 
din Cüne) geçti. 

Sikkelerde “Ebü'l-Muzaffer, es-Sultâ- 
nü'l-a'zam, es-Sultânü'l-gâzi, Gıyâsü'd- 
dünyâ ve'd-din” gibi unvanlar kullanan 
Giyâseddin Tuğluk Şah devrinin büyük 
hükümdarlarındandır. Zarif, nazik ve yar- 
dım sever bir insan olan Tuğluk Şah din 
adamlarını, ulemâyı, şair ve sanatkârla- 
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rı himaye etmiştir. Divân-ı Mezâlim'e biz- 
zat başkanlık eder ve halkın şikâyetleri- 
ni dinlerdi. Şeyh Nizâmeddin Evliyâ, dö- 
nemin en büyük velisi olarak sultandan 
hürmet görmüştür. Farsça'yı en iyi ya- 
zan ve konuşan Türk diye şöhret kazan- 
mış şair ve edip Emir Hüsrev-i Dihlevi 
hükümdarın yakın nedimleri arasında 
bulunuyordu. Mimari eserlere de önem 
veren sultan, hânedanın adını yaşata- 
cak olan Tuğlukâbâd'ı inşa ettirmiş ve 
burayı devlet merkezi haline getirmiş- 
tir. Kalıntıları günümüze kadar gelen 
Tuğlukâbâd 1321-1323 yıllarında yapıl- 
mış ve içi birçok köşk ve bina ile zen- 
ginleştirilmiştir. 
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PIR q 
j el-GIYASİ 


( 2! ) 
İmâmü’l-Haremeyn el-Cüveyni'nin 
(6. 478/1085) 


Islâm anayasa 
ve idare hukukuna dair eseri. 


Selçuklu Veziri Nizâmülmülk'ün “Gı- 
yâsüddevle” lakabına nisbetle el-Ġıyâ- 
si diye bilinen eserin tam adı Gıyâsü1- 
ümem fi 'ltiyâsi'z-zulem'dir. Müellif ki- 


el-GIYÂSİ 


tabın mukaddimesinde, daha önce yaz- 
dığı en-Nizâmiyye fi'l-erkâni'l-İslâ- 
miyye'nin en-Nizâmi adıyla tanınması 
gibi bu eserinin de el- Gıyâsi diye meş- 
hur olması temennisinde bulunur. Dola- 
yısıyla Kâtib Çelebi, Bağdatlı İsmâil Pa- 
şa ve Zâhid Kevseri'nin el-Gıyâsi ve Gi- 
yâsü'l-ümem'i iki ayrı eser olarak kay- 
detmeleri doğru değildir. Eserin girişin- 
de Nizâmülmülk'ün methedildiği kısmı 
aynen nakleden Sübki kitabın adını yan- 
ışlıkla el-“Ubâb şeklinde zikreder (Ta- 
bakat, IV, 214-215). Yine Kâtib Çelebi ve 
muhtemelen ondan naklederek İsmâil 
Paşa'nın “İtâbü'-ümem adıyla Cüvey- 
ni'ye nisbet ettikleri eser de Gıydsü'1- 
ümem isminin yanlış yazılmış şeklinden 
ibarettir. 

Eserin yazılış tarihi kesin olarak bilin- 
memekle beraber 463 (1071) yılından 
sonra kaleme alındığı kesindir. Zira ki- 
tapta Malazgirt Zaferi'nden (1071) söz 
edilmekte (s. 344) ve bu zaferin tarih kay- 
naklarına geçtiği belirtilmektedir (s. 346). 
Ayrıca müellifin Alparslan için dua etme- 
si (s. 347) ve bu duanın ölülerle ilgili bir 
muhteva taşıması göz önüne alınarak 
eserin onun ölümünden (465 / 1072) son- 
ra yazılmış olduğu da söylenebilir. Daha 
önce en-Nizâmi'yi yazdığını belirten Cü- 
veyni (s. 7, 18) ayrıca Şâfii mezhebine dair 
bir eser telif edeceğini söyler (s. 477). 
Muhtemelen bununla, hayatının sonla- 
rında kaleme aldığı (İbnü'l-Cevzi, XVI, 245) 
Nihâyetü'!- matlab fi dirâyeti'!- mez- 
heb adlı eserini kastetmektedir. Buna 
göre Cüveyni'nin son eseri olduğu söy- 
lenen el-“Akidetü'n- Nizâmiyye (DİA, 
II, 258) onun kelâmla ilgili son eseri ol- 
malıdır. 

Cüveyni, el- Gıyâsi'de zaman zaman 
bazı konuların ayrıntılarını fıkın usulüne 
dair eserlerinde ele aldığını belirtir (me- 
selâ bk. s. 399, 491). Nitekim fetva vere- 
cek kişide (müctehid) aranan vasıflarla 
ilgili söylediği hususların el-Burhân'da 
sıraladığı vasıflarla paralel olduğu görü- 
lür (krş. el-Burhaân, Il, 1330-1333; elĞr 
yâsi, s. 400-404). Buradan hareketle ba- 
zı çağdaş yazarlar el- Gryâsi'nin el- Bur- 
hân'dan sonra yazılmış olabileceğini ile- 
ri sürerlerse de el-Burhân'da temas et- 
tiği bir konuyu el- Gıyâsi'de anlattığını 
belirtmesi (11, 937; krş. el-Gıyâsi, s. 439- 
522) el- Gıyâsi'nin daha önce yazıldığını 
açıkça göstermektedir. 

el-Gıyâsi üç ana bölümden (rükün) 
oluşmakta, bu bölümler de bablara ve 
yerine göre fasıllara ayrılmaktadır. Bi- 
rinci bölüm, bazı müelliflerin kitabın imâ- 
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met konusunu işlediğini söylemelerine 
yol açacak kadar geniş olup eserin yarı- 
sından fazlasını kapsamakta ve sekiz 
baba ayrılmaktadır: Devlet başkanını ta- 
yin etmenin hükmü, devlet başkanlığı- 
na seçilme usulleri, devlet başkanını se- 
çecek kimselerde bulunması gereken 
özellikler, devlet başkanında aranan va- 
sıflar, devlet başkanının hal'i ve hal'e- 
dilmiş sayılması, daha faziletlisi varken 
daha az faziletli olan kimsenin devlet 
başkanlığına getirilmesi, iki devlet baş- 
kanı tayin edilemeyeceği, devlet başkan- 
ları ve valilerin görevleri. Son bab diğer 
yedi babın toplamına yakın bir hacim- 
dedir. 

İmâmet konusunun, inanç esasları, 
haber türleri, şeriat ve şeriatın hüküm- 
leri gibi çeşitli hususlarla bağlantılı ol- 
duğunu belirten Cüveyni, birinci bölüm- 
de imâmet kavramı etrafında günümüz- 
de siyaset, siyasi düşünce, siyasi düzen 
ve siyasi hukuk gibi adlarla anılan, yö- 
netenle yönetilenler arasındaki ilişkile- 
rin düzenlenmesi, devletin kuruluşu ve 
bunun dayandığı esaslar gibi konuları 
ele alır. Devlet başkanlığıyla ilgili mese- 
lelerin çoğunlukla âyet ve mütevâtir ha- 
dis gibi kesin delillere dayanmadığını, 
sadece icmâa dayalı olan yönlerinin ke- 
sin olma özelliği taşıdığını belirtir ve bu 
sebeple icmâın ispatı Konusuna geniş 
yer verir. Cüveyni imâmet konusunu yaz- 
mış olduğu kelâm kitaplarında da ele 
almış ve Şia'nın imâmet anlayışını eleş- 
tirmek maksadıyla yaptığı açıklamalar- 
da kelâm ilminin üslübunu ve özel me- 
todunu kullanmışken, şeriatın bu alana 
ilişkin hükümlerinin izahı amacıyla ka- 
leme aldığı bu eserinde delillerin veril- 
mesinde ve onlardan istidlâlde fıkıh Üs- 
lübunu kullanmıştır. 

Ana tema olarak, gerekli niteliklere 
sahip devlet başkanının bulunmaması- 
nın doğurduğu sonuçların ele alındığı 
ikinci bölüm üç babdan oluşmaktadır. 
Birinci babda devlet başkanında aranan 
vasıflardan bazılarının eksik olması ha- 
linde başkan seçiminde başvurulacak 
yöntem, ikinci babda iktidarın zorla ele 
geçirilmesi ve üçüncü babda devrin ida- 
reciden yoksun olması durumu ele alın- 
mıştır. İkinci bab bu bölümün yaklaşık 
dörtte üçü hacmindedir. 

Nazari ve farazi gibi görünen bu bö- 
lüm, aslında müellifin yaşanan siyasi 
olayları dikkate alarak devrin güçlü ve- 
ziri Nizâmülmülk'ü yönlendirdiği hedefin 
ilmi ve dini alt yapısını hazırlama ama- 
cını taşır. Kitabın yazıldığı dönemde Ab- 


62 


bâsi halifeleri iktidarlarını kaybetmiş ve 
sembolik bir mahiyet kazanmışlardı. Bu 
bakımdan devir halifesiz sayılırdı. Cü- 
veyni'ye göre devlet başkanında bulun- 
masi gereken nesep (Kureyşilik), mücte- 
hidlik ve takvâ vasıfları zaruret sebebiy- 
le vazgeçilebilir şartlar iken yeterlilik ve 
idareyi elinde bulundurma esas şartlar- 
dır. Devlet başkanlığında nesep şartının 
konmasının akli bir gerekçesi bulunma- 
dığını, sadece Hz. Peygamber'in soyuna 
şeref katmak için getirildiğini ileri sü- 
ren Cüveyni âlim, yeterli ve takvâ sahibi 
bir kimsenin dirayetsiz ve yetersiz bir 
Kureyşli'ye tercih edileceğini belirtir. Böy- 
lece âdeta Nizâmülmülk gibi Kureyşli 
olmayan birinin hilâfetinin meşruiyetini 
onaylar ve Nizâmülmülk'ü halifelik için 
harekete geçmeye teşvik eder. 

Üçüncü bölüm dört babdan oluşur. 
Müellif ilk iki babda müctehidde ara- 
nan nitelikleri sıralar ve müctehidlerin 
bulunmadığı bir zamanda mezhep âlim- 
lerinin üstleneceği fonksiyonlardan ve 
fıkhi bir mesele ile karşılaşan kimsenin 
uyması gereken kurallardan söz eder. 
Ortaya çıkan yeni bir olay karşısında 
mezhep nakilcilerinin mezhep imamın- 
dan bir açıklamaya rastlamamaları ve 
müctehidlerin de bulunmaması halinde 
ne yapılacağı konusu Cüveyni'nin önem- 
le üzerinde durduğu bir husustur. Bu du- 
rum, o dönemde ictihad yapacak güçte 
âlimlerin kalmamasının İslâm dünyası- 
nın ciddi problemleri arasına girdiğini 
ve dini hayatın müctehidsiz nasıl yaşa- 
nacağı meselesinin irdelenmeye başlan- 
dığını göstermektedir. 


Üçüncü babda müftülerin ve mezhep 
hükümlerini nakleden âlimlerin bulun- 
maması, dolayısıyla şeriatın usulü bilin- 
mekle beraber mezheplerin bilinmeme- 
si durumunda dini yükümlülüklerin na- 
sıl yerine getirileceği konusu üzerinde 
durulur. Müellife göre üçüncü bab bu 
bölümün asıl amacı iken diğer iki bab 
bunun mukaddimesi ve sebeplerinin or- 
taya konmasından ibarettir. Müellif mez- 
heplerin ve onların sahih olan görüşleri- 
ni gösteren delillerin bilinemez hale gel- 
mesi durumunda, “Külli kaidelere baka- 
rak olabildiğince şeriatla irtibatı sürdür- 
mek, ayrıntıların müphemliği dolayısıyla 
mükellefiyetlerin bağını çözmekten da- 
ha doğrudur” diyerek tahâret, namaz, 
zekât, oruç, mülkiyet, miras, evlilik ak- 
di, cezalar gibi temel meselelerde yapı- 
lacak uygulamaları bu bakış açısıyla ele 
alır ve bu konularda şer'an muteber sa- 
yılacak bir kurala ulaşmaya çalışır. Bu- 


rada temel referans noktası olarak is- 
tishâb ve maslahat ilkelerini esas alır. 


Dördüncü babı, şeriatın temel esasla- 
rnin dahi bilinemeyeceği bir ortamda 
akıl sahibi kişilerin mükellefiyetlerinin 
ne olacağı faraziyesi teşkil eder. Böyle 
bir zamanda yaşayan insanlar Cüveyni'- 
ye göre ıssız adada yaşayan ve kendile- 
rine sadece tevhid ve nübüwet ulaşan 
kimselerin durumunda olurlar ve başka 
bir şeyle sorumlu tutulmazlar. 


Cüveyni'nin olgunluk dönemi eserle- 
rinden olan el-Gıyâsi Hulefâ-yi Râşi- 
din, Emeviler ve Abbâsiler döneminde 
yaşanan tarihi tecrübenin ışığında yazı- 
lan, ortaya çıkmış veya ileride çıkması 
muhtemel meselelerin ele alındığı ilginç 
bir kitaptır. Nizâmülmülk'ün hacca gi- 
deceğini haber alması üzerine kitabın- 
da konuya geniş yer ayıran (s. 354-373) 
Cüveyni, toplumun menfaati bakımından 
farz-ı kifâyenin (devlet yönetimi) farz-ı 
ayından (hac) daha önemli olduğu tezin- 
den hareketle, bulunduğu konum ve dö- 
nemin şartları gereği onun hacca gitme- 
sinin haram olacağına dair fetva verir. 
Devlet başkanının belli durumlarda hac 
yapmasının sakınca doğuracağını ve do- 
layısıyla onun hac yapmaması gerekti- 
ğini anlatan bu kısım eserin en dikkat 
çeken konuları arasında yer almaktadır. 


Bütün kazanç yollarına haramın bu- 
laşmış olması halinde nasıl bir yol takip 
edileceğinin anlatıldığı kısım da (s. 475- 
522) kitabın bir diğer ilginç tarafıdır. Cü- 
veyni bu mesele üzerinde geniş açıkla- 
malarda bulunur ve sık sık tekrarladığı, 
“Bütün insanları ilgilendiren umumi ih- 
tiyaç belli bir şahıs hakkında tahakkuk 
eden zaruret gibidir” ilkesinden hare- 
ketle, helâl kazanca imkân bulamayan 
kimselerin varlıklarını sürdürebilmeleri 
için ihtiyaçlarını haram yolla da olsa kar- 
şılayabilecekleri sonucuna varır, bu ko- 
nuda uyulması gereken ölçü ve esasları 
açıklar. 

Cüveyni'nin, diğer eserlerine nisbetle 
oldukça ağdalı bir üslüpla kaleme aldığı 
el-Gıyâsi, şikâyetçi olduğu mutaassıp 
ve mukallit kesimden kendisine bir za- 
rar gelmesinden emin olup siyasi otori- 
teden saygı gördüğü, tecrübe ve bilgile- 
rinin mahsulünü aldığı, görüşlerinin ol- 
gunlaştığı ve itidale erdiği bir dönemde 
yazılmıştır. Bu bakımdan onun temel gö- 
rüş ve düşüncelerini dile getirdiği en 
önemli eseri kabul edilebilir. 


anan 


Cüveyni eserinde “mevlânâ” diye hi- 
tap ettiği, kendisinden on bir yaş büyük 
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Nizâmülmülk'e bir bilge edasıyla din ve 
dünya işleri hakkında tavsiyelerde bu- 
lunur ve ona övgüler yağdırır. Zira ken- 
disi, Tuğrul Bey'in veziri Mu'tezili- Şif 
Amidülmülk el-Kündüri'nin Eş'ari âlim- 
lerine karşı hasmane tavırları sebebiy- 
le vatanını terketmişti. Alparslan'ın hü- 
kümdar olması üzerine tekrar Nişâbur'a 
dönen Cüveyni, Nizâmülmülk'ün Sünni 
olması sebebiyle ondan yakın ilgi gör- 
müş ve açtığı Nizâmiye Medresesi'ne 
müderris tayin edilmişti. Kitapta konu- 
ları cesaretle ele alışı, onun kendine gü- 
veni yanında Nizâmülmülk'ün tam des- 
teğini gördüğüne de bir delildir. Nite- 
kim bunu kendisi de açıkça belirtir (s. 
407). 


Siyaset ilmi İslâmi literatüre erken bir 
devirde (II. [VII] yüzyılın ilk yarısında) gir- 
miş olmakla birlikte bu dönemden iti- 
baren yazılan kitaplar siyasetnâme, fel- 
sefe yahut tarih türü eserlerdir. Ayrıca 
kelâm ve edebiyat literatüründe de bu 
konulara temas edilmiştir. V. (XI.) yüz- 
yılda ise Sünni âlimleri imâmet konusu- 
nu fıkhi bir yaklaşımla ele almışlar, bir- 
birine yakın zamanlarda Mâverdi ve Ebü 
Ya'lâ el-Ferrâ'nın el-Ahkâmü's-sullâ- 
niyye adlı eserleri yeni bir çığır açmış- 
tır. el- Gıyâsi, bakış açısındaki bazı fark- 
ulıklarla birlikte bu serinin üçüncü hal- 
kasını teşkil eder. Bazı müelliflerin ko- 
nu etrafında dolaştıklarını, ancak mak- 
sada ulaşamadıklarını söyleyen Cüveyni 
(CAkidetü'n-Nizâmiyye, s. 95), el-Gıyâ- 
si'de Mâverdi'nin el-Ahkâmü's- sullâ- 
niyye'sini çok sert biçimde eleştirir. Ona 
göre kitabında körü körüne mezheple- 
rin görüşlerini aktaran Mâverdi, nakilde 
hatalar yaptığı gibi tercih edilen görü- 
şü delilleriyle vermemiş ve benimsenen 
usulü açıklamamıştır. Buna karşılık el- 
Ahkâmü's-sultâniyye'nin planı güzel- 
dir ve başlıkları iyi seçilmiştir (s. 141-142, 
205-206). Öte yandan Mâverdi'nin, ka- 
rar yetkisine sahip olmayıp yalnızca dev- 
let başkanının kararlarını uygulayan ve- 
zirin gayri müslim olabileceği şeklinde- 
ki görüşünü de sert biçimde eleştirir (s. 
155-156). 

İslâm siyasi düşünce ve kamu huku- 
ku alanında eser verenlerin temel kay- 
naklarından biri olan el- Gıyâsi'den bas- 
ta Cüveyni'nin öğrencisi Gazzâli olmak 
üzere Seyfeddin el-Âmidi, İzzeddin İbn 
Abdüsselâm, Sübki, Nevevi, Müsâ eş-Şâ- 
tbf, Takıyyüddin İbn Teymiyye, Süyüti 
gibi âlimler etkilenmişlerdir (Cüveyni'- 
nin Gazzâli ve Şâtıbi'deki tesirinin örnek- 
leri için bk. el-Giyâsi, nâşirin mukaddimesi, 


s. 147-150). Ayrıca Endülüslü fakih Ebü 
Bekir İbnü'l- Arabi doğu İslâm memle- 
ketlerine yaptığı seyahatte el-Gıydsi'yi 
inceleme fırsatı bulmuş ve bu eseri İs- 
lâm dünyasının batısına taşıyarak ora- 
da da tanınmasını sağlamıştır. 

el-Gıyâsi Mustafa Hilmi ve Fuâd Ab- 
dülmün'im ile (İskenderiye 1400/ 1979) 
Abdülazim ed-Dib (Devha 1400; Kahire 
(401) tarafından yayımlanmıştır. Mu- 
hammed Hamidullah ve Muhammed ez- 
Zühayli birbirinden habersiz olarak ese- 
rin tenkitli neşrine hazırlanmışlar, an- 
cak basıldığını haber alınca bundan vaz- 
geçmişlerdir. Muhammed et-Tavil de 
Ezher Üniversitesi Külliyetü'ş-şerfa ve'l- 
kânün'da eseri doktora tezi olarak neş- 
re hazırlamıştır. 
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GIYBET 


(al) 
Bir kimsenin aleyhindeki incitici, 


küçültücü söz ve davranışları 


ifade eden ahlâk terimi. E 


Sözlükte “uzaklaşmak, gözden kaybol- 
mak, gizli kalmak” gibi anlamlara gelen 
gayb kökünden isim olup aslında hem 
iyi hem de kötü sözlerle anmayı ifade 
etmekle birlikte terim olarak genellikle 
“kötü sözlerle anma” mânasında kul- 
lanımı yaygınlık kazanmıştır (Lisânü'l- 
“Arab, “gyb” md.; Tâcü't-“arüs, "gyb" md.). 
Kur'ân-ı Kerim'de bir âyette çekimli fiil 
olarak geçmektedir (el-Hucurât 49 / 12). 
Burada, bir kimseyi sırf zanna dayana- 


GIYBET 


rak yargılama ve gizli kusurlarını araş- 
tırma (tecessüs) yanında giybet de ya- 
saklanmış, gıybetin ölmüş bir din kar- 
deşinin etini yemeye benzetilmesiyle de 
bu davranışın iğrençliği vurgulanmak is- 
tenmiştir. Bu benzetmeden, ölü etinin 
yenilmesi gibi gıybet etmenin de haram 
olduğu hükmü çıkarılmıştır. 


Başta hadisler olmak üzere İslâmi kay- 
naklarda, insan haklarının en önemlile- 
rinden olan ve çoğunlukla “irz” kavramıy- 
la ifade edilen kişiliğin dokunulmazlığı 
ilkesine büyük değer verilmiştir. Buna 
göre bir kimsenin gıyabında gerek onun 
şahsıyla ilgili maddi, bedeni, dünyevi ve- 
ya mânevi, ruhi, ahlâki ve dini kusurla- 
rından söz edilmesi gerekse çocukları, 
ebeveyni ve diğer yakınlarının kusurla- 
rının anlatılması gıybet sayılmıştır. Ayrı- 
ca gıybetin sözle olduğu gibi yazı, ima, 
işaretle ve taklit gibi davranışlarla ola- 
bileceği de belirtilmiştir (Gazzâli, IH, 143- 
145; Nevevi, el-Ezkâr, s. 534-535). Bu tür 
söz ve hareketlerin gerçeği ifade etme- 
si onun giybet olma niteliğini değiştir- 
mez. Nitekim Hz. Peygamber bu konu- 
ya dair hadisinde bir kişiyi kendisinde 
bulunan kusurlarla anmanın gıybet ol- 
duğunu, kendisinde bulunmayan bir ku- 
suru ona isnat ederek aleyhinde konuş- 
manın ise İftira (bühtan) sayılması ge- 
rektiğini bildirmiştir (Müslim, “Bir", 70; 
Tirmizi, “Bir”, 23). İbn Teymiyye günah- 
kârlar, hatta kâfirler hakkında bile ya- 
lan bilgi vermenin, yalan haber yayma- 
nın haram olduğunu belirtir (Mecmü'a- 
tü'r-resâ'il V, 272). 

İslâm âlimleri âyet ve hadislerdeki be- 
yanlara dayanarak, ayrıca insan onuru- 
nu zedeleyen, toplumda dargınlık ve düş- 
manlıklara yol açan bir davranış olması- 
ni dikkate alarak giybetin haram oldu- 
ğunda ittifak etmişlerdir. Bununla bir- 
likte gıybetin büyük günahlardan sayılıp 
sayılmayacağı tartışmalıdır (Ayni, XVII, 
168-169). Kurtubi, günahların kebâirden 
sayılmasını gerektiren unsurların giy- 
bette de bulunduğunu, naslarda şid- 
detli tenkit ve yasaklama ifadelerinin 
de yer aldığını belirterek giybetin kebâ- 
irden kabul edilmesi gerektiğini ileri sü- 
rer (el-Câmi“, XVI, 337). Ancak bir söz ve- 
ya hareketin gıybet sayılıp sayılmaması 
konuşanın niyetiyle yakından ilgilidir. 
Nevevi'nin verdiği örneğe göre, bir mü- 
ellifin herhangi bir meselede başkası- 
nın yanlış görüşüne sırf onu küçük dü- 
şürmek amacıyla yer vermesi giybet sa- 
yılırsa da aynı görüşü bir yanlışı düzelt- 
mek maksadıyla veya iyi niyete dayalı 
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GIYBET 


başka bir sebeple aktarması gıybet ola- 
rak kabul edilemez. Hatta bu bazan bir 
görev olur ve eser sahibine sevap ka- 
zandırabilir (e/-Ezkâr, s. 538). Gıybet bel- 
li bir kişi veya zümrenin şeref ve hay- 
siyetini rencide etmesi, dolayısıyla mü- 
minler arasındaki sevgi, saygı ve barışa 
zarar vermesi sebebiyle yasaklandığın- 
dan böyle bir kişiyi kastetmeden genel 
olarak insanların kötülüğünden söz et- 
mek giybet sayılmaz. Bir kişiyi dini ku- 
surlarından dolayı gıyabında eleştirme- 
nin gıybet sayılmayacağı ileri sürülmüş- 
se de Gazzâli insan onurunu öne çika- 
ran mükemmel tahlillerinde bu iddiayı 
reddetmiş ve iyi niyete dayanmayan her 
türlü giyabi eleştirinin haram olduğunu 
belirtmiştir (İhyâ”, Il, 144). Ona göre bir 
kimsenin, “Falanın işlediği şu kusurlar- 
dan beni koruyan Allah'a hamdolsun” 
şeklindeki sözleri, başkasını eleştirirken 
kendini temize çıkarma anlamına geldi- 
ğinden gıybetin en çirkin çeşididir. Zira 
burada hem giybet hem de riya vardır 
(a.ge., IH, 145). 

Giybetin yapılması gibi dinlenmesi de 
haramdır. İslâm âlimleri, bir zarar do- 
ğurma ihtimali yoksa sözle veya fiili ola- 
rak giybet edene engel olunması, bu 
mümkün olmazsa En'âm süresinin 68. 
âyetinin hükmü uyarınca giybet edilen 
meclisin terkedilmesi, bu da mümkün 
değilse gıybete karşı bir hoşnutsuzluk 
duygusu içinde başka şeylerle uğraşıl- 
ması gerektiğini belirtmişlerdir. 

Giybetin sebepleri kin ve öfke, soh- 
bet ve yarenlik, başkasını kötüleyerek 
kendi itibarını yükseltme düşüncesi ve 
kıskançlık şeklinde sıralanmış, giybet- 
ten kurtulmak için bu sebeplerin orta- 
dan kaldırılması tavsiye edilmiştir. 

Gıybet esas itibariyle haram olmakla 
birlikte bazı şartlar onun bu vasfını or- 
tadan kaldırır. Gazzâli'nin İhyâ sında ve 
onu örnek alan diğer bazı kaynaklarda 
haksızlık yapan kişiyi ilgili mercilere şi- 
kâyet etmek, kötülüğe engel olma ça- 
basında destek aramak, fetva sormak, 
insanları kötülüklerden ve zararlardan 
korumak, lakabıyla meşhur olan birini 
bu lakapla tanıtmak, zulüm, haksızlık, 
fesatçılık, ahlâksızlık gibi tutum ve dav- 
ranışları hayat tarzı haline getirmiş kim- 
seleri kınamak maksadıyla bunların aley- 
hinde konuşmanın meşrü olduğu belir- 
tilmiştir. 

Gıybetten dolayı tövbe etmenin farz 
olduğu kabul edilmekle birlikte helâl- 
leşmenin gerekli sayılıp sayılmadığı hu- 
susu tartışmalıdır. Kurtubi bu hususta- 
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ki farklı görüşleri şöyle sıralar: a) Giy- 
bet etmek mala ve cana zarar vermek 
gibi mezâlim”den olmadığı için sadece 
tövbe etmek yeterlidir. b) Gıybet etmek 
mezâlimden olup hem tövbe etmek hem 
de çekiştirilen kişi için hayır duada bu- 
lunmak gerekir. c) İslâm âlimlerinin ço- 
ğunluğu konuyla ilgili bir hadise dayana- 
rak (Müsned, Il, 506; Buhâri, “Mezâlim", 
10) ayrıca helâlleşmenin de gerektiğini 
ileri sürmüşlerdir (e/-Câmi“, XVI, 337). 
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Osmanlı şiirine dair eseriyle tanınan 
İskoçyalı şarkiyatçı. 


Zengin bir Protestan ailesinin tek oğ- 
ludur. Glasgow'da doğdu. Erken yaşlar- 
da okuduğu binbir gece masallarının et- 
kisiyle Doğu'ya ve özellikle Osmanlılar'a 
ilgi duydu. On altı yaşında iken Glasgow 


Elias John 
Wilkinson Gibb 


Üniversitesi'ne girerek burada matema- 
tik, mantık ve Arapça okudu. Fakat asıl 
ilgisi, kendi kendine meşgul olduğu Fars- 
ça ve Türkçe'ye karşı idi. İki yıl sonra üni- 
versitedeki çalışmalarını bırakarak bü- 
tün vaktini bu dillere ayırdı. Yirmi iki ya- 
şında, Hoca Sâdeddin Efendi'nin Tâcü't- 
tevârih'inden İstanbul'un fethi bölü- 
münü tercüme ederek The Capture of 
Constantinople from the Taj-ut- Teva- 
rikh, “The Diadem of Histories” adıyla 
yayımladı (Glasgow 1879). Kitabın önsö- 
zünde, eserin daha çok edebi değeri üze- 
rinde durduğunu, Silvestre de Sacy'nin 
Fransızca'ya yaptığı çeviriyi bu bakım- 
dan yeterli bulmadığını ve kendi çeviri- 
sinin edebiyat açısından daha iyi bir me- 
tin olduğunu belirtir. Fakat yine de Ho- 
ca Sâdeddin'in göz kamaştırıcı üslübu- 
nu aynen yansıtmaya çalışmamıştır. Da- 
ha sonra İngilizce'ye çevirdiği Osmanlı 
şiirlerini neşretti (Ottoman Poems Trans- 
lated into English Verse in the Original 
Forms, London 1882) ve bu çalışmasını 
ünlü sözlük uzmanı James William Red- 
house'a ithaf etti. Bu kitapta ilk önce, 
onun Osmanlı şiirine duyduğu yoğun il- 
gi ve şiirleri İngilizce'ye çevirirken karşı- 
laştığı problemler dikkat çeker. Eserin 
önsözünde, Doğu dillerini tanımayan oku- 
yucularına Türk şiirinde çok önemli olan 
vezin ve ritim hareketlerini aktarmaya 
çalıştığını söyler. Dostlarından Hamid 
Ali Han'a yazdığı bir mektupta, şiirleri 
tercüme ederken onları İngiliz zevkine 
uyarlamaya uğraşmayıp Türkçe'deki an- 
lamlarıyla İngilizce'ye aktarmaya gayret 
ettiğini, başka bir deyişle amacının İn- 
gilizce kelimelerle Doğu şiiri yazmak ol- 
duğunu, böylece Türkçe bilmeyen vatan- 
daşlarıyla Türk şiirinin heyecanını pay- 
laşmak istediğini ifade etmiştir. Eserin 
yayımlanmasından sonra Edward Gran- 
ville Browne ile tanıştı ve 1883 yazını 
onunla birlikte Farsça ve Türkçe şiirler 
okuyarak geçirdi. Ertesi yıl şiir tercü- 
mesine biraz ara verip The Story of Je- 
wad, a Romance by 'Ali ‘Aziz Efendi 
ihe Cretan adı altında Giritli Aziz Ali 
Efendi'nin Muhayyelât'ının bir bölümü- 
nü (Glasgow 1884), daha sonra da The 
History of the Forty Vezirs or the Story 
of the Forty Morns and Eves Written 
in Turkish by Sheykh- Zada adıyla Kırk 
Vezir Hikâyesi'nin tercümesini (Lon- 
don 1886) yayımladı. 


1889'da evlenerek Londra'ya yerleşti 
ve Türkçe, Arapça ve Farsça kitaplarla 
dolu olan kütüphanesinde tekrar Osman- 
lı şiiri üzerinde çalışmaya başladı. Evi 
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kısa sürede Türk edebiyatıyla ilgilenen 
sanat severlerin merkezi haline geldi; 
Abdülhak Hâmid (Tarhan), Halil Hâlid Bey 
(Çerkeşşeyhizâde) ve Sir Denison Ross gi- 
bi isimler devamlı ziyaretçileri arasın- 
daydı. 1900 yılında A History of Otto- 
man Poetry adlı, sonradan altı cilt ha- 
iinde tamamlanan büyük eserinin ilk cil- 
dini yayımladı. Yaldızlı ve süslü özel bir 
nüsha yaptırarak Il. Abdülhamid'e gön- 
derdiyse de kitabın padişahın eline ula- 
şıp ulaşmadığı bilinmemektedir. Ertesi 
yıl kasım ayında bir İskoçya ziyareti dö- 
nüşü kızıl hastalığına yakalandı ve 5 Ara- 
lık'ta öldü. Cenaze törenine aralarında 
Abdülhak Hâmid'in de bulunduğu bir- 
çok Türk katıldı; onlara göre Türk ede- 
biyatı en güçlü ve dürüst araştırmacıla- 
rından birini kaybetmişti. 15 Aralık'ta 
Osmanlı gazetesinde (sy. 98) “Londra'- 
da Mukim Bir Osmanlı” imzasıyla çıkan 
bir yazıda, Osmanlı edebiyatının ve İslâm 
kültürünün gerçek bir âşığı olan bu ilim 
adamı hakkında şöyle deniliyordu: “Li- 
sân-ı edebiyyât-ı Osmâniyye'yi ondan 
daha ziyade tetebbu eylemiş bir zat ne 
memâlik-i Osmâniyye'de ne de Avrupa 
müsteşrikleri arasında mevcuttur.” Ölü- 
münden sonra karısı ile annesi A His- 
tory of Ottoman Poetry adlı kitabının 
tamamlanmasına karar vererek Brow- 
ne'dan eseri basılabilecek hale getirme- 
sini istediler. Ayrıca amacı Şarkiyat sa- 
hasında yazılmış kitapları yayımlamak 
olan The E. J. W. Gibb Memorial Trust 
adında bir de vakıf kurdular. Böylece 
Gibb'in ölümünü takip eden sekiz yıl için- 
de eser Browne tarafından tamamlandı. 

Yazıldığı yıllarda Türk yazarları ara- 
sında Târih-i Eş'âr-ı Osmâniyye ve son- 
raları daha çok Osmanlı Şiiri Tarihi 
adıyla tanınan bu eserde Mevlânâ Celâ- 
leddin-i Rümi'den başlayarak Ziyâ Pa- 
şa'ya kadar uzanan 500 yıllık Osmanlı 
şiirinin serüvenini gözden geçiren Gibb 
genç yaşta öldüğünden son dönem şair- 
lerini inceleyememiş, bunlardan sadece 
Şinâsi ile Ziyâ Paşa üzerinde durabilmiş- 
tir. Onun, eserini Osmanlı şiiri hakkında 
özellikle İngiliz okuyucularına bilgi ver- 
mek amacıyla kaleme aldığı, bunun so- 
nucunda seçtiği örnekleri ilmi metotlar- 
la ve mümkün olduğu nisbette aslına 
bağlı kalmaya çalışarak irdelediği gö- 
rülür. Osmanlı şiirini kavrayışı ve değer- 
lendirmesi iyi olmakla beraber Gibb'in 
yaptığı çeviriler ilerleyen zamana karşı 
pek dayanamamıştır. Zira tercümeleri 
başarılı olmasına rağmen çevirilerinde, 
şiirlerin yazıldığı dönemi aksettiren İn- 


gilizce arkaik kelimeler kullanması, oku- 
yucu kitlesini daraltmış ve çevirilerin ço- 
ğu bugün anlaşılmaz hale gelmiştir. Ese- 
rini hazırladığı sırada ulaşabildiği bü- 
tün tarih, tezkire ve divanları tarayan 
yazar, bu eserlerde yer alan bir kısım 
yanlışları da farkında olmadan tekrar- 
lamıştır. Gibb, bu eserinde Osmanlı şiir 
tarihi içinde önemli bir yer tutan âşık 
edebiyatı üzerinde de durmamıştır. 
Eserin her cildi çeşitli bablara, bablar 
da bölümlere ayrılmıştır. |. cilt Gibb'in 
önsözüyle başlamakta, ardından Osman- 
lca isim ve kelimelerin söylenişiyle Os- 
manlı sultanlarının listesi verilmektedir. 
İlk babda Osmanlı şiirinin faaliyet alanı 
ve özellikleri, Osmanlılar'da felsefe ve 
tasavvuf geleneği, şiirdeki mısra düzen- 
leri, vezin kuralları ve belâgat konusu 
ile Osmanlı şiir haritasının taslağı üze- 
rinde durulmuştur. On bölümden olu- 
şan ikinci babda önce Mevlânâ Celâled- 
din-i Rümi, Sultan Veled, Yünus Emre, 
Âşık Paşa, Kadı Burhâneddin, Ahmed 
(. Murat dönemi şairi), Niyâzi (Yıldırım 
Bayezid devri şairi), Süleyman Çelebi, Ah- 
med-i Dâi, Ahmedi, Şeyhi, Nesimi, Re- 
fil ve Yazıcıoğlu Mehmed, sonra da Ke- 
mal Halveti, Kemal Ümmi Ezheri, Atâl 
gibi ikinci derecede lirik, mistik Mevle- 
vi şairler ele alınmış ve bu cilt Osmanlı 
şiiri hakkındaki genel bir değerlendir- 
me ile bitirilmiştir. 1902'de Browne'un 
önsözüyle yayımlanan H. ciltte, Gibb'in 
faydalandığı kaynak eserlerle yine onun 
kısa bir önsözünün ardından Bursalı Ah- 
med Paşa'dan Kemalpaşazâde'ye kadar, 
1450-1600 yılları arası Osmanlı şiirine 
yer verilmiş, cildin son bölümü de Basi- 
ri, Lâli, Âftabi gibi ikinci derecede lirik 
ve mistik şairlerle mesnevi şairlerine ay- 
rılmıştır. İli. ciltte Browne'un önsözün- 
den sonra Kanüni Sultan Süleyman dö- 
nemi şairlerinden Kemaipaşazâde, Lâmif 
Çelebi, Figani, Gazâli, İshak Çelebi, Usü- 
li, Zâti, Hayâli Bey, Fuzüli ve bazı Azer- 
baycan şairleriyle Fazli, Ebüssuüd Efen- 
di, Yahyâ Bey, Dukakinzâde Ahmed Bey, 
Bâki, Hubbi, Nev'i, Azizi, Rühi, Kâgâni, 
Veysi, Hüdâyi, Hâleti, Atâi, Nef'i, Yahyâ 
Efendi, Riyâzi, Sabri, Fehim, Bahâi, Cev- 
ri, Vecdi, Nâili, Niyâzi-i Mısri, Nazim, Tå- 
lib ve Nâbi incelenmiştir. Bu ciltte ayrı- 
ca Ahdi, Kınalızâde Hasan Çelebi ve di- 
ğer tezkire yazarları üzerinde durulduk- 
tan sonra içlerinde Nâbi'nin Hayrâbâd'r- 
nın da yer aldığı sekiz mesnevi hakkın- 
da bilgi verilmiştir. Yazarın “geçiş döne- 
mi” diye adlandırdığı IV. cilt Sâbit ve Ne- 
dim ile başlamakta, Sâmi, Râşid, Hâmi, 
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Rahmi, Âsım, Nahifi, Neyli, Şeyh Rızâ, 
Seyyid Vehbi, Beliğ, Nevres, Haşmet, Fıt- 
nat Hanım, Kâni, Şeyh Galib, Hulüsi Efen- 
di, Esrar Dede, Hoca Neş'et, Pertev Efen- 
di, Fâzıl Bey, Sünbülzâde Vehbi, Sürüri, 
Vâsıf, İzzet Molla, Âkif Paşa, Pertev Pa- 
şa, Ayni, Dâniş, Câvid, Said, Tâhir Selâm, 
Leylâ Hanım, Şeref Hanım ve Ârif Hik- 
met'le sona ermektedir. Üç bölümden 
oluşan V. cildin birinci bölümünde mo- 
dern Türk şiirinin ilk dönemi hakkında 
açıklamalar yapılmış, ikinci bölüm Şinâ- 
si'ye, üçüncü bölüm de Ziyâ Paşa'ya ay- 
rılmıştır, Yine Browne'un önsözüyle baş- 
layan ve bir nevi antoloji mahiyetinde 
olan son ciltte ise eserin ilk beş cildinde 
yer alan şiirler cilt ve sayfaları da belir- 
tilerek Arap harfleriyle verilmiştir. 

Browne, Gibb'in ölümünden dolayı ya- 
zılamayan yenileşme dönemi Türk şiiriy- 
le ilgili bölümün hazırlanmasını 1906 yı- 
lında Rıza Tevfik'e (Bölükbaşı) havale et- 
miş, Rıza Tevfik de bilindiği kadarıyla 
1908'den sonra giriştiği sıkı çalışma so- 
nunda Nâmık Kemal'den başlayarak 
Fecr-i Âti de dahil olmak üzere bütün 
yenileşme dönemini incelediği büyük bir 
cilt kaleme almıştır. Ancak bu çalışma 
her nedense yayımlanmamış ve müsved- 
deleri de ele geçmemiştir. Fuad Köseraif 
tarafından yapılan ve eserin büyük bir 
kısmını içine alan Türkçe tercüme de ya- 
yımlanmamıştır. Sadece Halide Edip Adı- 
var'ın İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fa- 
kültesi'ndeki hocalığı sırasında İngiliz 
Filolojisi Bölümü'nden bazı öğrencileriy- 
le birlikte çevirdiği I. cildin ilk bölümü 
basılmıştır (Osmanlı Şiiri Tarihi, |, İstan- 
bul 1943). 

Gibb, İstanbul dahil Osmanlı ülkesinin 
herhangi bir yerini ziyaret etmemiştir 
ve bu durum çalışmaları açısından şaşır- 
tıcıdır. Ancak İngiltere'ye gidip gelen bir- 
çok Türk şair ve edibiyle devamlı olarak 
görüşüyor, dergiler, gazeteler ve kitap- 
lar aracılığıyla Osmanlı Devleti'ndeki ge- 
lişmeleri yakından takip ediyor ve ga- 
zeteci Ahmed Midhat Efendi, Mehmed 
Emin (Yurdakul!) ve Rıza Tevfik gibi ka- 
lem arkadaşlarıyla da mektuplaşıyordu. 
Tercüme etmek üzere seçtiği şiirlerin 
birçoğunu, Recâizâde Mahmud Ekrem'in 
Ta'lim-i Edebiyyât adlı eserinde iyi şiir 
örneği olarak verilenler arasından der- 
lemesi özellikle onun etkisi altında kal- 
dığını göstermektedir. 

Gibb'in ölümünden sonra zengin el 
yazması koleksiyonu British Museum'a, 
matbu kitapları ise dostları Browne ile 
Halil Hâlid Bey'in Farsça ve Türkçe der- 
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si okuttukları Cambridge Üniversitesi'ne 
bağışlandı. O yıllarda Tercümân-ı Haki- 
kat ve Devr-i Cedid gazetelerinde ken- 
disi ve eserleri hakkında çeşitli eleştiri 
yazıları çıktı; Hüseyin Kâzım Kadri ve 
Refik Halit (Karay) tartışmalara katılan- 


lar arasındadır. 
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Sir Hamilton Alexander Roskeen 
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İslâm tarihi ve Arap edebiyatı 
sahalarındaki çalışmalarıyla tanınan 


İngiliz şarkiyatçısı. 


L- A 


Babasının Mısır'daki bir İngiliz şirke- 
tinde görevli olmasından dolayı İsken- 
deriye'de doğdu. İskoçya'da eğitim gör- 
dü ve yüksek öğrenimini Edinburg Üni- 
versitesi'nde Sâmi diller (İbrânice, Ârâmi- 
ce, Arapça) okuyarak tamamladı. I. Dün- 
ya Savaşı'nda topçu subayı olarak Fran- 
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sa ve İtalya'da savaştı. 1922'de Londra 
Üniversitesi'nde doktora yaptı ve bura- 
da Sir Thomas Arnold'un yanında Arap- 
ça okutmaya başladı. 1926-1929 yılla- 
rında uzun sürelerle Ortadoğu ve Kuzey 
Afrika ülkelerinde dolaşarak çağdaş Arap 
edebiyatını inceledi. 1930'da Arnold'un 
ölümü üzerine Arapça kürsüsünün ba- 
şına getirildi ve yine onun yerine Ency- 
clopaedia of Islam'ın yayın kurulu üye- 
si oldu. 1937-1955 yılları arasında Ox- 
ford, 1955-1964 yıllarında Harvard Üni- 
versitesi'nde Arapça profesörlüğü yaptı. 
1964'te emekliye ayrıldı; ancak 1957'- 
de başına getirildiği Harvard Üniversite- 
si'ne bağlı Center for Middle Eastern 
Studies'in müdürlüğünü ölümünden ön- 
ceki ağır hastalık günlerine kadar sür- 
dürdü. İngiltere kraliçesi tarafından şö- 
valyelik (sir), Fransa ve Hollanda hükü- 
metleri tarafından Légion d'honneur, 
Orange-Nassau nişanları, Edinburg ve 
Cezayir üniversiteleri tarafından da şe- 
ref doktorluğu pâyesiyle taltif edilen 
Gibb milletlerarası birçok ilmi kurulu- 
şun faal veya şeref üyesiydi. Emekliye 
ayrılışının ertesi yılı, öğrencileri ve mes- 
lektaşları onun hâtırasına Arabic and 
Islamic Studies in Honor of Hamilton 
A. R. Gibb adlı kitabı yayımladılar (ed. 
G. Makdisi, Leiden 1965). 

Klasik ve modern İslâm tarihi ve kül- 
türüne dair eserleriyle kendi zamanın- 
daki şarkiyatçılar arasında seçkin bir 
yeri bulunan Gibb'in daha sonra gelen 
araştırmacılar üzerinde de büyük etkisi 
olmuştur. Gibb'e göre günümüz Müslü- 
manlığını anlayabilmek için klasik İslâm'ı 
iyi bilmek gerekir. Onun İslâm tarihini 
ve kültürünü yorumlaması genel olarak 
ekonomik ve materyalist bir yaklaşım 
sergiler. Özellikle İslâm'ın ilk yayılış dö- 
nemine ait ifadelerinde, İslâm inancını 
moral ve sosyal öğretilerinin tarihi öne- 
mine değinmeksizin ele alır ve İslâm'ın 
gelişmesini, daha çok müslüman olma 
durumundaki Arap kabilelerinin elde et- 
meyi bekledikleri maddi ve dünyevi çı- 
karlara dayandırır. Gibb'in Kur'an ve ha- 
disler hakkındaki görüşleri ise hıristi- 
yan inancının tesiri altındadır. 

Eserleri. 1923 yılında başladığı yayın 
hayatı boyunca 200'ün üzerinde kitap, 
makale, ansiklopedi maddesi ve tenkitli 
neşir, 250 civarında kitap kritiği ve on 
kadar nekroloji yazısı kaleme alan Gibb'in 
kitap ve makalelerini üç grupta topla- 
mak mümkündür (1965'e kadar olan ya- 
yınlarının tamamı için bk. Arabic and Isla- 
mic Studies in Honor of Hamilton A. R. 


Gibb, s. 2-20). A) Arap Dili ve Edebiyatı. 
Arap edebiyatı hakkındaki ilk ve önemli 
çalışması, kısa fakat özlü bir eser olan 
Arabic Literature: An Introduction'dır 
(London 1926). 1963'te gözden geçiril- 
miş yeni baskısı yapılan eser Urduca'- 
ya ve Rusça'ya, ayrıca bazı ilâvelerle Al- 
manca ve İbrânice'ye tercüme edildi. 
1928 ve 1933 yılları arasında çıkan “Stu- 
dies in Contemporary Arabic Literatu- 
re” başlıklı dört uzun makale (BSOS, IV, 
745-760; V, 311-322, 445-466; VII, 1-29) 
modern Arap literatürünün Arap âle- 
mindeki ve özellikle Mısır'daki entellek- 
tüel hareketlere olan etkisini ortaya koy- 
ması bakımından ilgiyle karşılandı ve 
bu alanda daha sonra yapılan çalışma- 
lar için âdeta bir model oldu. 1943 ve 
1945'te Londra'da klasik Arap edebiya- 
tı üzerine aynı isim altında iki Arapça 
makale kaleme aldı (“Havâtır fi'l-ede- 
bi'1l-“Arabi, Bed'ü't-te'lifi'n - neşri", el- 
Edeb ve'l-fen, 1/2, s. 2-18; "Neş'etü'l-in- 
şâ i'l-edebi”, a.e., 111/1, s. 21-23). Bunla- 
rın birincisi nesir yazımının başlangıcı, 
ikincisi de ilk edebi eserlerle ilgilidir. 
Daha sonra İbn Battüta'nın seyahatnâ- 
mesini çeşitli açıklamalar ve notlarla bir- 
likte İngilizce'ye tercüme etti (The Tra- 
vels of Ibn Battuta, I, Cambridge 1958; H, 
1962; IH, 1971). 


B) İslâm Tarihi ve Müesseseleri. Bu alan- 
daki ilk eseri The Arab Conquests in 
Central Asia'dır (London 1923). Türk- 
çe'ye (trc. M. Hakkı, Orta Asya'da Arap 
Fütuhatı, İstanbul 1930) ve Farsça'ya (trc. 
Hüseyin Ahmedi Pür, Fütühât-ı “Arab der 
Âsiyâ Merkezi, Tebriz 1960) çevrilen bu 
eserden sonra 1932'de İbnü'!-Kalânisi'- 
den tercüme ettiği The Damascus Chro- 
nicle of the Crusades (London) gelir. 
1933'te İbn Haldün'un siyasi teorileri 
üzerine bir makale yayımladı ("The Isla- 
mic Background of Ibn Khaldün's Poli- 
tical Theory", BSOS, VII, 23-31). 1937'de 
Mâverdi'nin hilâfet anlayışını, 1939'da 
Sünni hilâfet teorilerini inceleyen çalışma- 
larını yayımladı (“Al- Mâwardi's Theory 
of the Caliphate”, Islamic Culture, XI, 291- 
302; "Some Considerations on the Sunni 
Theory of the Caliphate", Archives d'his- 
toire du duroit oriental, 111, 401-410). 1948'- 
de İslâmiyet ve Kur'an üzerine birbirini 
takip eden dört makale yazdı ve bunları 
Mohammedanism: An Historical Sur- 
vey adıyla kitap halinde neşretti (Oxford 
1949). Çeşitli baskıları yapılan bu eser, 
Batı üniversitelerinde bir müracaat ki- 
tabi olarak bugün dahi önemini koru- 
maktadır. Gibb'in 1953'te yazdığı “An 
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Interpretation of Islamic History” (Jour- 
nal of World History, 1, 39-62) adlı maka- 
le, özellikle Sünni kurumlarının tarih için- 
deki rolünü belirtmesi açısından önemli 
bir çalışmadır. Aynı yıl çıkan “The Social 
Significance of the Shu'ubiyya” (Studia 
Orientalia loanni Pedersen [Copenhagen], 
s. 105-114) başlıklı makalesinde İslâmi ah- 
lâk ve Sâsâni geleneği arasındaki farklı- 
lıkları ele almıştır. Gibb 1955'te iki önem- 
li makale daha yayımladı. Bunların ilki 
olan “The Evolution of Government in 
Early Islam” (Studia Islamica, IV, 5-17) 
İslâm'ın getirdiği yeni tip sosyal düzeni 
inceler, “The Fiscal Rescript of Umar II” 
(Arabica, lI, 1-16) adını taşıyan ikinci ma- 
kale İslâm'ın idari ve ekonomik tarihine 
ait bir çalışmadır. Gibb, 1958'de yayım- 
lanan “Arab -Byzantine Relations under 
the Umayyad Caliphate” (Dumbarton 
Oaks Papers, XII, 219-233) başlıklı maka- 
lesiyle de benzer konuları incelemiş ve 
Araplar'ın idari ve mali yapı itibariyle Sâ- 
sâniler'in mirasçısı olduklarını ileri sür- 
müştür, Gibb'in ölümünden sonra ya- 
yımlanan The Life of Saladin (London 
1973) adlı kitabı da orijinal Arap kaynak- 
larına dayalı ciddi bir eserdir. 

C) Modem İslâm Çalışmaları. Gibb'in 
1947'de Chicago'da yayımlanan Modern 
Trends in Islam adlı eseri büyük ilgi 
uyandırdı ve birçok dile tercüme edildi. 
İslâm dünyasında XX. yüzyılda görülen 
düşünce akımlarını ve siyasi hareketleri 
akademik bir üslüpla tahlil eden eser 
günümüzde de okunmakta ve kaynak 
olarak kullanılmaktadır. Gibb bu kita- 
bındaki bazı görüşlerini, 1951'de yazdı- 
ğı “La réaction contre la culture occiden- 
tale dans le proche orient” (Cahiers de 
lorient contemporain, XXXIII, 1-10) adlı 
makalesinde tekrar ele alarak müslü- 
manların tepkilerinin daha çok ahlâki 
ve dini alanlarda yoğunlaştığını savun- 
du. Il. Dünya Savaşı sonrasında Harold 
Boven'la birlikte yayımladıkları Islamic 
Society and the West (1-11, Oxford 1950- 
1957), birkaç cilt devam edecek bir pro- 
jenin ilk bölümü idi; ancak proje tamam- 
lanamadı. Kitapta yer alan müstakil ma- 
kaleler, XVIII. yüzyıldan itibaren Osman- 
lı Devleti'nin Anadolu ve Arap vilâyetle- 
rindeki sosyal kurumlarının ve bunlar 
üzerindeki Batı tesirlerinin bir değerlen- 
dirmesidir. 

Gibb'in makalelerinin birçoğu, S. J. 
shaw ve W. R. Polk tarafından bir cilt 
halinde tekrar yayımlanmış (Studies on 
the Civilization of Islam, Boston-London 
1962), daha sonra da Arapça'ya tercü- 


me edilmiştir (Dirâsat fi hadâreti'!-İslâm, 
Beyrut 1964). 
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5 GIESE, Wilhelm Friedrich Carl 
(1870-1944) 


Alman Türkologu 


ve Osmanlı tarihçisi. É 


Bugün Polonya sınırları içinde bulu- 
nan Pomeranya'daki Stargard'da doğ- 
du. Greifswald Üniversitesi'nde ilâhiyat 
ve Doğu dilleri okuyarak W. Ahiwardt'ın 
yanında eski Arap şiiri üzerine doktora 
yaptı (1894). Daha sonra Strassburg'da 
T. Nöldeke ile birlikte çalışırken 1899'- 
da Georg Jakob'un teşvikiyle Türkoloji'- 
ye yöneldi ve bu tarihten 1905'e kadar 
İstanbul'daki Alman Lisesi'nde başöğret- 
menlik yaptı. Bu yıllarda firsat bulduk- 
ça Anadolu'yu gezdi; özellikle Konya Va- 
lisi Ferid Paşa'nın yardımlarıyla bölge- 
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GIESE, Wilhelm Friedrich Carl 


nin çeşitli köylerinde ve yörükler arasın- 
da ağız araştırmaları yaparak türkü söz- 
leri, hikâyeler derledi. Ülkesine dönü- 
şünde bir süre Greifswald'da lise öğret- 
menliğinde bulunduktan sonra üniver- 
siteye geçerek doçent oldu. 1907'de Ber- 
lin'deki Seminar für orientalische Sprac- 
hen'de Karl Foy'un yerine Türk dili pro- 
fesörlüğüne getirildi. Bu arada, Konya 
yöresindeki yörüklerden yaptığı derle- 
meleri içeren Erzâhlungen und Lieder 
aus dem Vilajet Oonjah adlı kitabı ya- 
yımlandı (Halle- New York 1907). 1914- 
1915 yıllarında yüzbaşı rütbesiyle ordu- 
da görev aldı. 1915'te davet edildiği Dâ- 
rülfünun Edebiyat Fakültesi'nde Ural- 
Altay dilleri profesörlüğü yaptı; Osman- 
lca, Türk lehçeleri, Yakut Türkçesi gibi 
konularda verdiği konferanslar ve Türk 
Yurdu dergisindeki yazılarıyla kendini 
tanıttı. Giese, gerek Alman Lisesi'nde 
gerekse İstanbul Dârülfünunu'nda gö- 
revli olduğu yıllarda daha çok Osmanlı 
edebiyatının son safhası ve halk edebi- 
yatıyla ilgilenmiş, özellikle şiirlerinde halk 
dilini kullanan Mehmed Emin'den (Yur- 
dakul) çok etkilenerek birçok şiirini Al- 
manca'ya çevirip orijinal metinleriyle bir- 
likte yayımlamak suretiyle onu Avrupa'- 
ya tanıtmıştır. Aynı şekilde Hüseyin Rah- 
mi'nin (Gürpınar) İffet adlı romanından 
yaptığı seçme tercümeleriyle onun da 
Batı'da tanınmasını sağlamıştır. 
Mondros Mütarekesi'nden sonra Türki- 
ye'den ayrılan Giese 1920'de davet edil- 
diği Breslau Üniversitesi'nde ders ver- 
meye başladı. Burada, en eski Osman- 
lı tarih kaynakları üzerinde karşılaştır- 
malı bir çalışma olan “Die ältesten os- 
manischen Geschichtsguellen” (Festschrift 
C. F. Lehmann-Haupt, 1921, s. 28-35) ad- 
lı makalesini yayımlayarak Jorga ve Gib- 
bons gibi çağdaş tarihçileri Osmanlı kay- 
naklarını incelemeden ön yargılı sonuç- 
lara vardıkları için tenkit etti. Bundan 
sonra edebiyatı birakarak çalışmalarını 
daha çok Osmanlı tarih kaynakları üze- 
rinde yoğunlaştırdı ve yazarları bilinme- 
yen (anonim) on üç el yazması tarih met- 
nini karşılaştırmalı olarak yayımlayıp en 
önemli eseri olan Anonim Tevârih-i Âl-i 
Osmüân'ı meydana getirdi (Die altosma- 
nischen anonymen Chroniken in Text und 
Öbersetzung, Teil I: Text und Varianter- 
verzeichnis, Breslau 1922, Teil I] [Alman- 
ca'sı] Leipzig 1925; Latin harfleriyle Türk- 
çe neşri: Nihat Azamat, İstanbul 1992). Da- 
ha sonra da “Das Problem der Entste- 
hung des osmanischen Reiches” (Zeit- 
schrift für Semitistik, 2 [1924], s. 246-271; 
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GIESE, Wilhelm Friedrich Cari 


Türkçe trc.: Türkiyat Mecmuası, | (19251, 
s. 151-171) adlı makalesiyle bu konudaki 
fikirlerini geliştirerek kuruluş devriyle 
ilgili kaynakları ve çeşitli meseleleri ay- 
dınlatmaya devam etti. Bu arada, aynı 
üniversitede semitistik profesörü olan 
Carl Brockelmann ve Türkolog Wilhelm 
Bang ile birlikte önemli çalışmalar yaptı 
ve Orhun âbidelerinden Kültigin Anıtı'- 
nın çözümlenmesine katkıda bulundu. 
1929'da en önemli eserlerinden Die al- 
tosmanische Chronik des “Asigpasa- 
zade'yi yayımladı (Leipzig). 1936 yılına 
kadar Breslau Üniversitesi'nde görev ya- 
pan Giese, Türkiye'den Türkoloji oku- 
maya gelen çok sayıda öğrenciyi de ye- 
tiştirmiştir. 

1934'te davet edildiği 11. Türk Dil Kurul- 
tayı'nda o zaman gündemde olan Türk- 
çe'nin özleştirilmesi tartışmalarına ka- 
tıldı ve “dillerin tipolojik tasnifi” konu- 
sundaki teorisiyle konuya önemli bir kat- 
kı sağladı; 1936'da toplanan lll. Türk 
Dili Kurultayı'nda da bulundu. Aynı yıl 
yerine H. W. Duda'yı bırakarak emekliye 
ayrıldı, ilmi çalışmalarını ise 1940 yılın- 
da felç oluncaya kadar devam ettirdi. 
Ömrünün son dört yılını yatakta geçirdi 
ve 19 Ekim 1944'te Berlin yakınlarında- 
ki Eichwalde'de bulunan evinde öldü. 
Meslektaşları ve yetiştirdiği öğrenciler, 
Die Welt des Islams'ın 1941 yılı sayısı- 
nı Festschrift Friedrich Giese adı altın- 
da müstakil bir cilt olarak ona armağan 
ettiler. 

Türk dili ve tarihi üzerine yaptığı ça- 
lışmalar ve geliştirdiği düşüncelerle ün 
kazanan Giese özellikle Osmanlı kaynak- 
larını büyük bir titizlikle inceledi ve bun- 
ları ilim dünyasına tanıtıp Osmanlı Dev- 
leti'nin kuruluş şartlarıyla ilgili tartışma- 
lara önemli yenilikler getirdi, bu konu- 
da Batı'daki ön yargılara karşı çıktı. Os- 
manlı Devleti'nin göçebe veya Bizans kül- 
türüne dayandığı yolundaki görüşleri şid- 
detle reddedip Selçuklu mirasında mev- 
cut olan İslâm-Türk kültürünü ve dev- 
let geleneğini gözler önüne serdi. Ano- 
nim Tevârih-i Âl-i Osmân Türk araş- 
tırmacılarına da ışık tuttu ve meselâ 
M. Fuad Köprülü çalışmalarında bundan 
ve Giese'nin diğer eserlerinden bazı öz- 
gün fikirlerini eleştirmekle birlikte ge- 
niş ölçüde faydalandı. 

Giese'nin diğer bazı yayınları şunlardır: 
“Die Volksszenen aus Hüsen Rahmi's Ro- 
man “Iffet” (Orientalische Studien |19061, 
s. 1081-1091; Der übereifrige Xodscha Ne- 
dim, Türkische Bibliothek, 8, Berlin 1907); 
“Neue Gedichte von Mehmet Emin Bej” 
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(MSOS, 1311910) s. 1-51); “Das Seniorat 
im osmanischen herrscherhaus” (MOG, H 
(19201, s. 248-256); “Die altesten osmanisc- 
hen Geschichtsguellen” (Janus, | (1921), 
s. 28-35); “Zum literarischen Problem der 
frühosmanischen Chroniken” (OLZ, 29 
(19261, s. 850-854); “Zum Wortschatz der 
altosmanischen anonymen Chroniken Te- 
warih-i al-“Osman” (Ungarische Jahrbüc- 
her, 8 [1928], s. 266-268); “Die geschicht- 
lichen Grundlagen für die Stellung der 
christlichen Untertanen im osmanischen 
Reich” (Der Islam, XIX [1931], s. 264-277); 
Zum “Āśikpašazāde- Problem” (OLZ, 35 
(1932), s. 7-17); “Die Osmanisch türkisc- 
hen Urkunden im Archive des Rektoren 
palastes in Dubrovnik (Ragusa)” (Festschrift 
für Georg Jacob zum 70. Geburtstag |Le- 
ipzig 1932), s. 41-56); “Die Reinigung und 
Erneuer der türkischen Sprache” (Forsc- 
hungen u. Forschritte, 10 (1934), s. 407); 
“Die verschiedenen Textrezensionen des 
“Asikpağazâde bei seinen Nachfolgern 
und Ausschreibern. Ein literargeschicht- 
licher Beitrag zur frühosmanischen Gesc- 
hichschreibung” (Abhandlungen der Pre- 
ussischen Akademie der Wissenschaften, 
1936). Bunlardan başka Encyclopaedia 
of Islam'da da bazı maddeleri çıkmıştır. 
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lal KEMAL KAHRAMAN 


İD GIGANOV, Iosif Ivanovič ` 


(ö. 1800) 


Tatar lehçesine dair 


araştırmalarıyla ünlü Rus Türkologu. 


L I 


Tobolsk Halk Okulu'nda Tatarca öğ- 
retmeni bir misyoner olup Tatar lehçe- 
si üzerinde ilmi çalışmaları başlatan ilk 
araştırmacıdır. Türkoloji tarihinde Gram- 
matika tatarskogo yazika (Tatar dilinin 
grameri) adlı eseriyle Avrupa'da ortaya 
konulan ilk Tatarca gramerin müellifi 
olarak ün kazanmıştır. 1798'de son şek- 
lini alan ve Giganov'un ölümünden son- 
ra yayımlanan (Sanktpeterburg 1801) bu 
eserin, Türk dili gramer araştırmaları- 
nın gelişmesinde olduğu kadar Tatar leh- 
çesinin öğretilmesi konusunda da rol 
oynadığı kabul edilmektedir. Eser ayni 
zamanda Tatarca kelimelerle yer yer Kır- 
gızca ve Osmanlıca kelimeler arasında 


kurduğu münasebet bakımından da Türk 
lehçelerinin karşılaştırmalı incelenmesi- 
ne doğru atılmış bir ilk adımdır. Bu gra- 
mer kitabı, içinde ek olarak Slova ko- 
rennie nujneyşie ksvedenie diya obu- 
çeniya tatarskomu yaziku (Tatar dilini 
öğrenmek için bilinmesi gereken temel 
kelimeler) adıyla yer alan Tatarca - Rusça 
sözlük ve daha sonra yayımlanan Rus- 
ça-Tatarca sözlükle birlikte (Slovar'ros- 
soysko-tatarskiy, S.-Peterburg 1804) To- 
bol Tatar lehçesinin öğretimi hususun- 
da sağlam bir temel teşkil eder. 


Lazar Budagov, Türk-Tatar lehçeleri 
üzerine hazırladığı karşılaştırmalı sözlük- 
te (Sravnitel'niy slovar’ turetsko-tatarskih 
nareçiy, S.-Peterburg 1869-1871), F. Wil- 
helm Radloff da âbidevi Türk lehçeleri 
sözlüğünde (Opit' slovarya tyurkskih' na- 
reçiy / Versuch eines Wörterbuches der 
Türk -Dialecte, Sanktpeterburg 1888-1911) 
Giganov'un eserlerini ana kaynak olarak 
kullanmışlar, son defa da Dilara G. Tu- 
maşeva Sibirya Tatar diyalektleri sözlü- 
ğünde (Slovar' dialektou sibirskih Tatar, 
Kazan 1992) bu eserlerden faydalanmıştır. 
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İran'da bir bölge ve eyalet. 


Arapça kaynaklarda Cil veya Cilân, 
Türkçe'de Geylân, Avesta'da Vârenâ şek- 
linde geçen Gilân, Antikçağ'da Gil adı 
verilen İranlı bir kabilenin oturduğu yer- 
di. Ortaçağ'da Gilân'ın sınırları güney- 
doğuda Çâlüs'a, doğuda Çâbükser'e ve 
kuzeydoğuda bazan Gilân'ın bir parçası 
sayılan Tâliş'e kadar uzanıyordu. Sefid- 
rüd nehri bölgeyi Biyepes (nehrin ötesi) 
ve Biyepiş (nehrin berisi) olarak ikiye ayı- 
rır. Bugün büyük bir kısmı İran'ın idari 
bir bölgesi (ustân) olan Gilân'ın doğusun- 
da Mâzenderan, batısında Doğu Azer- 
baycan eyaletleri, kuzeyinde Hazar de- 
nizi ve Azerbaycan Cumhuriyeti, güne- 
yinde Zencan eyaleti yer almaktadır. Gi- 
lân, İran yaylası ile Hazar denizi arasın- 
da yaklaşık 225 km. uzunluğunda ve 
25 ile 105 km. arasında değişen geniş- 
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likte halka şeklinde bir bölgeyi kaplar. 
Bölgenin güney kısmında sahile paralel 
olarak Elburz sıradağları uzanır. Bu dağ- 
lik bölgeye IV-V. (X-X1.) yüzyıllarda Dey- 
lem deniyordu. Akarsu bakımından zen- 
gin olan bölgede başta Sefidrüd olmak 
üzere Pulrüd, Sâmânrüd, Huşkrüd, Şel- 
mânrüd, Şifârüd, Gürgânrüd vb. nehir- 
ler yer alır. 


Gilân'ın dağları zengin ormanlarla kap- 
lıdır. Âstârâ'dan Lengerüd'a kadar uza- 
nan 720.000 hektarlık bir alan ormanla 
örtülüdür. Bölgede yetişen başlıca ürün- 
ler arasında arpa, buğday, pirinç, jüt, 
ipek, tütün, meyve, pamuk, şeker kamı- 
şı, Zeytin yer almaktadır. Maden bakı- 
mından da zengin olan Gilân'da başta 
bakır ve kurşun olmak üzere çeşitli ma- 
den kaynakları vardır. Bölgede kumaş, 
çorap tezgâhları, yağ çıkarma, kereste 
ve çay fabrikaları bulunur. Ayrıca ipek 
böcekçiliği ve kenevir işlemeciliği de ge- 
lişmiştir. 

Yüzölçümü 14.709 km?, nüfusu 
2.081.037 (1986) olan Gilân eyaleti on 
bir şehristan ve yirmi iki bahştan olu- 
şur. İlleri Reşt, Benderenzeli, Lâhicân, 
Rüdşer, Tavâliş, Fumin, Lengerüd, Sav- 
maaserâ, Âstârâ, Âstâneleşrefiye ve Rüd- 
bâr'dır. Yönetim ve ticaret merkezi olan 
Reşt'te bir havaalanı vardır. 


Gilân'ın eski tarihi hakkında yeterli 
bilgi yoktur. Ahameniler (m.ö. 559-331) 
ve Sâsâniler (m.s. 226-651) zamanında 
bölge mahalli emirliklerin yönetimindey- 
di. İslâmiyet buraya Taberistan ve Mâ- 
zenderan yoluyla girdiğinden oralarda 
hâkim bulunan Şiiliğin Zeydiyye kolu Gi- 
lân'da yayıldı. 250 (864) yılında Ali evlâ- 
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dının önderliğinde bir ayaklanma mey- 
dana geldi. Daha sonra Gilân'a Ziyâriler 
(927-1090) ve Büveyhiler (932-1062) hâ- 
kim oldu. Büveyhiler son dönemlerinde 
zayıf düşünce Gazneliler bölgeyi ele ge- 
çirdiler. Ardından Selçuklular dönemin- 
de (1040-1194) Sünni mezhepleri bura- 
da yayılmaya başladı. Bölgenin batı kıs- 
mında Hanbeliler ve Şâfiller, doğu kesi- 
minde ise Zeydiler hâkimdi. 

Moğol istilâsı zamanında Gilân'da çe- 
şitli emirlikler vardı. Saldırıya mâruz kal- 
mayan Gilân halkı daha sonraki dönem- 
lerde Moğollar'a vergi ödedi. İlhanlı Hü- 
kümdarı Olcaytu 706'da (1306) Gilân'ı 
kendi topraklarına kattıysa da burada 
tutunamadı ve ertesi yıl bölgeden uzak- 
laştı. Bölgeye Kârkiyâ hânedanı hâkim 
oldu. Fakat mahalli emirler arasındaki 
mücadeleler Safevi hâkimiyetine kadar 
devam etti. Safeviler (1501-1722) Gilân'- 
daki nüfuzlarını kuvvetlendirmek için 
mahalli beyliklerin arasını bozmaya ça- 
lıştılar. Safevi Hükümdarı 1. Şah Abbas 
1592'de bölgeyi hâkimiyeti altına aldı. 
Safeviler'in etkisiyle halk İmâmiyye Şii- 
ği'ni kabul etti. Kazaklar 1701 yılında 
Gilân'a saldırdıysa da bu saldırı geri püs- 
kürtüldü. İran'ın karışık durumundan 
faydalanmak isteyen Rus Çarı I. Petro 
1136'da (1723-24) denizden Gilân'a sal- 
dırdı. Petro'nun ölümünden (1732) son- 
ra Ruslar'la İranlılar arasında, Rus as- 
kerlerinin on yıl içinde Gilân'ı terketme- 
sini öngören bir antlaşma imzalandı. 
Ruslar 1734'te Gilân'dan çekildikten son- 
ra bölge yoğun ticari faaliyetlere sahne 
oldu. Reşt şehri Ermeni, Rus, yahudi ve 
Hint tüccarları için bir ticaret merkezi ol- 
muştu. Kaçarlar zamanında Gilân nisbe- 
ten istikrarlı bir dönem yaşadı. İngiltere 
ve Rusya 1907'de İran'ı üç bölgeye ayır- 
dılar. Gilân'ı da kapsayan kuzey bölgesi 
Rusya'ya verilince bölgede milliyetçilik 
hareketleri başladı. Rusya'daki ihtilâlin 
(1917) ardından Mirza Küçek Han Cengeli 
adında bir kişi devlete Karşı ayaklanarak 
Gilân Sosyalist Cumhuriyeti'ni kurdu 
(1920). Ancak Şubat 1921'de Sovyetler ile 
İran arasında imzalanan antlaşma ile 
Sovyetler İran'daki emperyalist emelle- 
rinden vazgeçince İran ordusu Mirza Kü- 
çek Han üzerine yürüdü ve Cengeli ha- 
reketine son verdi (Ekim 1921). 


Eski bir tarihe sahip olan Gilân mi- 
mari eserler bakımından da zengindir. 
Bu eserler arasında en önemlileri Lâhi- 
cân şehrinde Çehâr Pâdişâhân Türbe- 
si, Şeyh İbrâhim Zâhid Türbesi ve Mir 
Şemseddin Türbesi, Lengerüd şehrinde 
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İlhanlılar dönemine ait tarihi Haşti Köp- 
rüsü, Reşt şehrinde ise Mescid-i Sefid 
ve Mescid-i Câmi'dir. 

Başta Kadiriyye tarikatının kurucusu 
Abdülkâdir-i Geylâni olmak üzere Gi- 
lân'da yetişen ve Gilâni (Gili, Geylâni, Cf- 
lâni, Cili) nisbesiyle meşhur olan pek çok 
âlim vardır. Bunlardan bazıları şöyle sı- 
ralanabilir: Abdülkerim el-Cili, Ahmed 
b. Sâlih el-Cili, Ebü Müslim Ca'fer b. Bây 
el-Cili, oğlu Ebü Mansür Bây el-Cili, Ebü 
Abdullah Muhammed b. Abdülkerim el- 
Cili, Ebü Abdullah Ahmed b. Ebü Hâmid 
el-Cili, Kâbüs b. Veşmgir el-Cili, Ebü'l- 
Hasan Küşyâr b. Lebbân el-Cili ve ibrâ- 
him Zâhid-i Geylâni. 
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i GİNE al 
Batı Afrika'da İslâm Konferansı 
Teşkilâtı'na üye bir ülke. 

L FİZİKİ ve BEŞERİ COĞRAFYA 

Il. TARİH ve İSLÂMİYET E 


Eskiden Fransız Ginesi (Guinée françai- 
se) adıyla bilinen bir sömürge iken 1958 
yılında bağımsızlığını ilân etmiş ve 1969'- 
da İslâm Konferansı Teşkilâtı'na üye ol- 
muş bir cumhuriyettir. Komşuları Kuzey- 
de Gine Bissau ve Senegal, kuzeydoğu- 
da Mali, doğuda Fildişi Sahili, güneyde 
Sierra Leone ve Liberya olup yüzölçümü 
245.857 km3, nüfusu 7.418.000 (1993 
tah.) ve başşehri Atlas Okyanusu kıyı- 
sındaki Konakri'dir (Conakry). 1958'den 
1984'e kadar tek partiyle yönetilen ül- 
ke, Nisan 1984'teki darbeden bu yana 
da askeri yönetimle idare edilmektedir. 
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Resmi adı : République de Guinée 
j (Gine Cumhuriyeti) 
: Başşehri o: Konakri 
Yüzölçümü : 245.857 km? 
Nüfusu : 7.418.000 (1993 tahmini) 
Resmi dini : Yok 
Resmi dili : Fransızca 
Para birimi : GF (Gine Frangi) i 
1 GF = 100 cauri | 


1. FİZİKİ ve BEŞERİ COĞRAFYA 


Yüzey Şekilleri. Ülke yapı, morfoloji, ik- 
lim ve bitki örtüsü bakımından Aşağı Gi- 
ne (kıyı bölgesi), Futa Calon, Yukarı Gine 
(Sigiri havzası) ve Ormanlık Gine olmak 
üzere birbirinden farklı dört coğrafi böl- 
geye ayrılır. Aşağı Gine bölgesinin gü- 
ney kesimi, Futa Calon'dan inen akar- 
suların (en önemlisi Konkoure) biriktirdi- 
ği alüvyonlu dolgularla deltalardan olu- 
şan mangrov kaplı bataklıklar halinde- 
dir. Kıyı önüne birçok alçak adacık ser- 
pilmiştir. Kuzeye doğru genişleyen kiyı 
şeridinin kuzey yarısı, akarsuların ağız- 
larındaki haliçler dışında daha düzgün 
biçimde uzanır. Verimli toprakların bu- 
lunduğu kıyı şeridinin gerisinde, yeni tor- 
tul kayalardan oluşan akarsularla hafif- 
çe yarılmış alçak platolar yer alır. İkinci 
bölge Futa Calon, çoğunlukla yaşlı kum 
taşlarının meydana getirdiği, Aşağı Gi- 
ne'den dik fay basamaklarıyla ayrılan, 
derin şekilde vadilerle yarılmış bir pla- 
tolar alanıdır. Batı Afrika'nın Gambia, 
Senegal, Nijer, Cogan ve Konkoure gibi 
birçok önemli akarsuyu, yükseltisi 500 - 
1000 m. arasında değişen bu dağlık küt- 
leden doğar ve araziyi derin şekilde par- 
çalara böler. Bölgenin en yüksek nokta- 
ları Loura (1515 m.) ve güneyde Tinka 
(1425 m.) dağlarıdır. Ülkenin kuzeydoğu 
kesimini kaplayan Yukarı Gine, Futa Ca- 
lon ve Ormanlık Gine'den belirgin dik- 
liklerle ayrılan, yüksekliği 500 metreyi 
aşmayan ve kuzeydoğuya doğru gide- 
rek alçalan bir havza karakterindedir. 
Gine'nin güneydoğu köşesindeki Orman- 
lk Gine bölgesi ise Afrika'nın eski te- 
melini oluşturan kayaçlardan meydana 
gelmiş daha yüksek bir platodur ten yük- 
sek noktası Nimbe dağı 1752 m.). Bu böl- 
geden doğup güneye doğru akan Moa 
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ve St. Paul gibi akarsular geçtikleri top- 
rakları yararak vadiler oluşturur. 

İklim ve Bitki Örtüsü. Genellikle tropi- 
kal iklimin hüküm sürdüğü ülkenin böl- 
geleri arasında sıcaklık ve yağışlar az 
çok farklılık gösterir. Aşağı Gine'de kışı 
kurak, yazı çok yağışlı ve sıcak olan bir 
iklim görülür. Konakri civarında yıllık ya- 
ğış 4292 milimetre, ortalama sıcaklık 
ise 27 derecedir. Futa Calon'da yıllık ya- 
ğış miktarı azalır ve 2000-2800 milimet- 
reye kadar düşer. Bu bölgede ortalama 
sıcaklık 25 derece olup gece ile gündüz 
arasında fazla fark vardir. Yukarı Gine'- 
de yağışlar iyice azalarak 1000-1500 
milimetre civarında seyreder; günlük 
sıcaklık farkları iklimin karasallığı sebe- 
biyle çok daha belirgindir. Yağışlar Aşa- 
ğı Gine, Futa Calon ve Yukarı Gine böl- 
gelerinde yaz aylarında görülürken yıl- 
da ortalama 3000 milimetrenin üstün- 
de yağmur alan Ormanlık Gine bölge- 
sinde mevsimlere daha düzenli dağıl- 
mıştır. Bitki örtüsü de bölgelere göre 
değişir. Kıyı bölgesinde mangrov ağaç- 
lıkları ile palmiye koruları uzanır. Futa 
Calon savanlardan ve vadi boylarındaki 
galeri ormanlarından oluşan bir bitki ör- 
tüsüne sahiptir. Yukarı Gine, yer yer gö- 
rülen karakteristik baobab ağaçları ile 
bir savanlar alanıdır. Ormanlık Gine ise 
düzenli ve bol yağmur alması sebebiyle 
yoğun bir yağmur ormanı alanı oluştu- 
rur. Buradaki ormanlarda tik, maun, 
abanoz gibi kerestesi çok kıymetli ağaç- 
lar bulunmaktadır. 


Akarsular. Gine akarsular bakımından 
zengin bir ülkedir. Batı Afrika'nın üç bü- 
yük akarsuyu (Nijer, Gambia, Senegal) Fu- 
ta Calon'dan doğar. Milo, Tinkisso, Bala 
ve Sankarani akarsuları Yukarı Gine'nin 
topraklarını sularken Nijer nehrini oluş- 
turur ve kuzeydoğuya doğru akarak Mali 
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topraklarına girer; Futa Calon'dan ku- 
zeye doğru akan Bafing ve Bakoye ise 
Senegal nehriyle birleşir. Atlas Okyanu- 
su'na ulaşan bu akarsuların yanında Gi- 
ne platosundan güneye doğru akarak Li- 
berya ve Sierra Leone topraklarına gir- 
dikten sonra denize ulaşan çok sayıda 
akarsu mevcuttur. 

Nüfus ve Etnik Durum. Otuza yakın et- 
nik grubun yaşadığı Gine'de nüfusun 
yaklaşık 9b 75'ini başlıca üç büyük grup 
oluşturmaktadır. Coğrafi bölgelerde hâ- 
kim durumda olan bu gruplardan Fülâ- 
niler Futa Calon'da, Malinkeler Yukarı 
Gine'de, Susular Aşağı Gine'de çoğunlu- 
ğa sahiptirler. Ormanlık Gine ise Kisi, 
Toma ve Gerze gibi gruplar tarafından 
iskân edilmiştir. Bazı etnik gruplar çe- 
şitli isimlerle anılır; meselâ Fülâniler'e 
Fransızlar Peul, İngilizler Fulani, yerliler 
Fulbe veya Fulah demektedirler. Aşağı 
Gine'de Susular'dan başka Baga, Nalou, 
Landoma, Tiapi ve Mikhifore; Futa Ca- 
lon'da Fülâniler'in yanında Dialonke, Di- 
akhanke ve Tenda; Yukarı Gine'de de 
Malinkeler'in dışında Vasulunka kabile- 
leri yaşamaktadır. Yerlilerin dışında az 
sayıda Fransız, Suriyeli ve Lübnanlılar'- 
dan oluşan yabancılar bulunmakta ve 
bunların çoğu başşehir Konakri'de otu- 
rup ticaretle uğraşmaktadır. Ayrıca Çin, 
Doğu Avrupa ve bazı Batı ülkelerinden 
gelen küçük topluluklar da mevcuttur. 

Ülke nüfusunun yaklaşık % 80'i kırsal 
yerleşmelerde yaşar. En önemli şehirler 
Konakri (1983'te 705.000), Kankan (89.000) 
ve Kindia'dır (56.000). Gine'de yıllık doğum 
oranı Yoo 046,6 (1985-1990), ölüm oranı 
9oo 21,9, nüfus artış hızı ise Yoo 24,7'dir. 

Eski Fransız sömürgesi Gine'nin res- 
mi dili Fransızca olmakla birlikte halk 
çeşitli mahalli dilleri konuşur. Bu dille- 
rin başlıcaları Fülâni, Malinke, Susu, Ki- 
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si, Gerze, Toma, Coniagui ve Bassari'dir. 
Dillerin dağılımı coğrafi bölgeleri izler 
ve Susu Aşağı Gine'de, Fülâni Futa Ca- 
lon'da, Malinke Yukarı Gine'de, Kisi de 
Ormanlık Gine'de hâkim durumda bu- 
lunur. Öğretimin ilk üç yılı bu dillerle ya- 
pılır, daha sonra Fransızca'ya geçilir. Her 
türlü resmi yazışmada Fransızca ve bir 
mahalli dil kullanılmakta, idari görevli- 
lerin Fransızca'nın yanında bu dillerden 
birini de bilmeleri gerekmektedir. 

Din. Gine'de en yaygın din nüfusun 
% 85'ten çoğunun bağlı olduğu İslâmi- 
yet'tir. Animistlerin sayısı giderek azal- 
makta, hıristiyanların oranı ise ancak 
% i civarında bulunmaktadır. İslâmi- 
yet'in bu ülkeye girmesi XI. yüzyıla rast- 
lar (aş. bk.). Hıristiyanlık Gine'ye Batılı 
sömürgeciler tarafından getirilmiş ve 
misyonerlik faaliyetleri sonucunda az 
bir taraftar bulmuştur. Çoğunluğu oluş- 
turan Katolikler'in Konakri'de başpisko- 
poslukları, Nzérékoré ve Kankan'da da 
piskoposlukları bulunmaktadır. 

Ekonomi. Gine bir tarım ve tabii zen- 
ginlikler ülkesi olmasına rağmen kişi ba- 
şına düşen milli gelir bakımından (1985 '- 
te 320 Amerikan doları) iktisaden az ge- 
lişmiş ülkeler arasında yer alır. Çalışan 
nüfusun % 80'inin istihdam edildiği ta- 
rım sektörünün milli gelir içindeki payı 
ancak 9b 30 civarındadır. Başlıca tarım 
ürünleri muz, kahve, ananas, palmiye 
tohumu, yer fıstığı, turunçgiller, pirinç, 
mısır ve manyoktur. Yönetim Futa Ca- 
lon'daki göçebe topluluklar tarafından 
yapılan hayvancılığın ve balıkçılığın ge- 
liştirilmesi için dışarıdan sağladığı kre- 
dilerie bazı projeleri uygulamaya koy- 
muştur. Güneydoğudaki ormanlardan 
da önemli miktarda gelir elde edilmek- 
le birlikte ülkenin en büyük gelir ve dö- 
viz kaynağı, faal nüfusun Yo 5 kadarına 
istihdam imkânı veren madencilik sek- 
törüdür; milli gelirin % 25'i bu sektör- 


den sağlanır. Ülkede dünyanın en zen- 
gin boksit yatakları bulunmakta ve ih- 
racat gelirlerinin % 90'ı bu madenin sa- 
tışından temin edilmektedir. Yabancı ser- 
mayeli şirketler tarafından çıkarılan bok- 
siti alümine (alüminyum oksit) dönüştü- 
recek tesisler Fria şehrindedir. Boksit 
dışında demir, altın ve elmas rezervle- 
ri de ülkenin ekonomisinde önemli bir 
zenginlik kaynağı teşkil etmekteyse de 
bunlar henüz yeterli şekilde değerlendi- 
rilememektedir. Endüstrinin gelişmemiş 
olduğu Gine'de sadece küçük ölçekli ima- 
lât sanayii kurulmuştur. Milli gelir için- 
de o 2'lik bir paya sahip bulunan en- 
düstri sektöründe gıda, et, deri eşya, 
ayakkabı, kibrit, mobilya, dokuma, si- 
gara, çimento ve plastik eşya tesisleri 
faaliyet göstermektedir. Enerji üreti- 
minde hidroelektrik potansiyelden isti- 
fade edilir. 

Ülkenin ulaşım şebekesi yeterli olmak- 
tan uzaktır; 30.000 km. uzunluğundaki 
karayollarının sadece küçük bir kısmı 
asfaltlanmıştır. Konakri'yi Kankan'a bağ- 
layan karayolu ile demiryolu hattı ula- 
şımda önemli bir rol oynamaktadır. Ko- 
nakri'deki milletlerarası hava ve deniz 
limanları özellikle ithalât ve ihracat için 
son derece önemlidir. 

Gine'nin dışarıya sattığı başlıca mad- 
deler boksit, alümin, muz, kahve, ana- 
nas, palmiye tohumu, yer fıstığı ve tu- 
runçgiller; dışarıdan aldıkları ise içecek- 
ler, petrol mamulleri, inşaat malzeme- 
leri, tarım makineleri, tekstil ürünleri 
ve ecza maddeleri gibi endüstri ürünle- 
ridir. İthalât ve ihracat yaptığı ülkelerin 
başında Amerika Birleşik Devletleri ile 
Avrupa Topluluğu ülkeleri gelmektedir. 
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II. TARİH ve İSLÂMİYET 

Bugün Gine Cumhuriyeti'nin sınırları 
içinde kalan topraklar, tarih boyunca 
değişik hâkimiyetler altında çeşitli dev- 
letlerin birer bölgesini teşkil etmiş ol- 
duğundan ülkenin geçmişi nisbeten ka- 
rışık bir görünüm arzeder. Gine'nin en 
eski kabileleri olan Kaniaguri, Bassari, 
Kisi ve Gerzeler'in siyasi teşkilâtları yok- 
tu. Kuzeyden, doğu ve kuzeydoğudan 
buraya gelen Mande, Sarakole, Malinke 
ve Susular yerli kabileleri kıyı bölgeleri- 
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ne doğru sürerek iç kısımlara hâkim ol- 
dular. Ülkenin tarihi bir bakıma bura- 
daki kabilelerin müslüman olmasıyla 
başlamıştır denilebilir. 

Gine'nin doğu ve güneydoğu kısımla- 
rı, XIN. yüzyılın ortalarına kadar Batı Af- 
rika'da güçlü bir devlet olan eski Gana 
Kraltığı'nın sınırları içinde bulunuyordu. 
Sahrâ'nın kuzey ve kuzeybatısından ge- 
len kervan yollarının üzerinde yer alan 
eski Gana Krallığı'nın başşehri Kumbi- 
salâh'ın kalıntılarında elde edilmiş bazı 
buluntularla İbn Havkal, Ebü Ubeyd el- 
Bekri ve İdrisi gibi coğrafyacıların yaz- 
dıklarından anlaşıldığına göre İslâmiyet 
buraya XI. yüzyılda ulaşmış bulunuyor- 
du. Özellikle Mağrib'den gelen müslü- 
man tüccarlar, Mağrib - Gana kervan yo- 
lunun geçtiği yerlerde kasabalar ve pa- 
zar yerleri kurarak İslâmiyet'in bölge- 
ye yayılmasında rol oynamışlardır. Gana 
Krallığı'nı kuran Soninkeler'in kervan 
yolu kenarlarında oturan ataları XI. yüz- 
yılda İslâmiyet'i kabul etmiş ve güneye 
doğru taşıyarak Batı Afrika'ya yayılma- 
sında etkili olmuşlardır. Aynı yüzyılın 
sonlarına doğru Murâbıtlar'ın Gana'yı ele 
geçirmeleriyle burası bağımlı bir devlet 
haline dönüştü (1076) ve bölgede Müs- 
lümanlık iyice güçlenerek bu tarihten 
itibaren putperest kitleler arasında hız- 
la yayılmaya başladı. Gine'nin kuzeydo- 
ğusundaki Mali İmparatorluğu'nun hü- 
kümdarı Baramendana Keita'nın 1050 
yılında müslüman olmasıyla da İslâmi- 
yet'in o bölgedeki nüfuzu güçlendi. So- 
ninkeler tarafından müslümanlaştırılmış 
olan Diyulalar'ın batıya doğru ilerleye- 
rek Futa Calon'a ve Gine'ye ulaşmaları, 
özellikle yollar üzerindeki yerleşmelerde 
İslâmiyet'in tanınıp yayılmasına hizmet 
etti, XIII. yüzyılın ortalarında Mali İmpara- 
torluğu Gana Krallığı'na son verince Gi- 
ne'nin doğu bölgelerinin tamamı bu dev- 
letin hükümranlığı altına girmiş oldu. 


Dinguiraye Ulucamii - Gine 
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XVI. yüzyıla kadar Mali'nin hâkimiye- 
tinde kalan Futa Calon'a bu asırda Mâsi- 
nâ'dan bazi göçmen kitleleri geldi ve yer- 
lilere baş eğdiren Koli Pouli adındaki li- 
derleri Futa Calon Krallığı'nı kurdu. XVII. 
yüzyıl boyunca Futa Calon'un yüksek yay- 
lalarındaki zengin otlakların cazibesine 
kapılan Fülâniler doğudan ve kuzeyden 
buraya göç ettiler. Diafunu'dan gelen 
müslüman Mandinkeler Kankan, Bate, 
Kuafodie, Tintiule gibi şehirleri kurarak 
Gine'nin iç kısımlarına yerleştiler. XVII. 
yüzyılın ortalarına kadar yerli Dialonke- 
lerin otoritesi altında yaşayan Fülâni- 
ler, bu tarihlerde dindar bir kişi olan İb- 
râhim Müsâ'nın önderliğinde müslüman 
olmayanlara karşı başlattıkları cihad so- 
nunda bağımsız bir İslâm devleti kur- 
dular (1747) ve cihadı temel politikala- 
rından biri olarak benimsediler. Almami 
(imam) unvanlı hükümdarlar tarafından 
yönetilen ve bir federasyon şeklinde teş- 
kilâtlandırılan bu devlet, XVIII. yüzyılın 
sonlarına doğru Gine'nin Futa Calon böl- 
gesine tamamen hâkim oldu. Diğer taraf- 
tan XVII. yüzyılın ortalarına kadar Mali 
İmparatorluğu'nun sınırları içinde kalan 
Malinkeler'in yaşadığı kuzey bölgesi bir 
ara Songaylar'ın hâkimiyetine geçtiyse 
de Samori Ture adlı önder, XIX. yüzyılın 
sonlarına doğru Fransızlara başlattığı ci- 
had hareketi sonunda Sierra Leone'nin iç 
kesimlerini ve Orta Nijer bölgesini ele 
geçirdi. Ture'nin hareketiyle İslâmiyet 
bölgede iyice güçlenme imkânı buldu. 
Onun kurduğu, başşehri Kankan yakın- 
larındaki Bissandugu olan devlet dine 
dayalı idi ve merkezi yapıdaydı. Ancak 
Ture, Malinkeler'i birleştirmeyi başardıy- 
sa da Fransızlar'a karşı sürdürdüğü sa- 
vaşı kazanamadı. 1886 ve 1889'da yap- 
tığı iki ayrı antlaşma ile Boure bölgesini 
ve Nijer'in batı yakasını Fransızlar'a ter- 
ketmesine rağmen ülkesini Fransız iş- 
galinden kurtaramadı ve topraklarının 
tamamı işgal edildikten sonra kendisi 
de esir alındı (1898). İyi bir teşkilâtçı ve 
kumandan olarak tanınan Samori Ture 
Fransızlar tarafından Gabon'a sürgün 
edildi ve iki yıl sonra burada vefat etti. 


1837 yılında Gine kıyılarına çıkan Fran- 
sızlar, 1842'ye kadar buralarda ticaret- 
haneler kurarak yerli idarecilerle çeşitli 
antlaşmalar yaptılar. Fransızlar'ın ülke- 
nin iç kısımlarına nüfuzu ise XIX. yüzyı- 
ln son çeyreğine rastlamaktadır. 1880'- 
den itibaren iç bölgeleri işgale başlayan 
ve yerli idarecilerle yaptıkları antlaşma- 
lara dayanarak buraları himaye altına 
almaya yönelen Fransızlar'dan Jean Ma- 
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rie Bayol'un misyonu, 1881 yılında Futa 
Calon imamı ile bir himaye antlaşması 
imzalayarak kıyıdan Nijere doğru uza- 
nacak bir demiryolunun imtiyazını al- 
mayı başardı. Fransızlar inşa edecekleri 
bu demiryolu vasıtasıyla yalnız sahilde 
kalan nüfuz alanlarını içerilere doğru 
genişletmeyi düşünüyorlardı; ancak bu 
yolun yapımına 1898 yılında başlandı. 
Daha önce ise Fransızlar Almami Bakor 
Biro'ya 1888'de imzalattıkları bir başka 
antlaşma ile Futa Calon'u tamamen hi- 
mayelerine aldılar ve birkaç yıl içinde bu- 
rayı işgal ederek bağımsızlığına son ver- 
diler. Fransızlar 1893 yılında himayele- 
rindeki yerleri siyasi bir çatı altında top- 
layarak Konakri merkez olmak üzere 
Fransız Ginesi adıyla bir sömürge idare- 
si kurdular ve bu idareyi 1895'te Fran- 
sız Batı Afrikası ile birleştirdiler. 


Bağımsızlığın ilân edildiği 2 Ekim 
1958'e kadar Fransa'nın idaresi altın- 
da kalan Gine'de çeşitli tarihlerde sö- 
mürgecilere karşı halk ayaklanmaları ol- 
muşsa da teşkilâtlı şekilde başlayan ba- 
ğımsızlık mücadelesi ancak Il. Dünya Sa- 
vaşı'ndan sonra ortaya çıkmış ve diğer 
Batı Afrika sömürgelerindeki gibi bir 
gelişme göstermiştir. Gine'nin bağım- 
sızlığını kazanmasında en önemli rolü, 
1945 yılında Konakri'de gerçekleştirilen 
genel grevde ilk defa sesini duyuran 
Samori Ture'nin torunlarından Seku Tu- 
re oynamıştır. Bu yıllarda posta ve ha- 
berleşme sektöründe çalışan işçilerin 
kurduğu sendikanın genel sekreteri olan 
Seku Ture önce Gine İşçi Konfederasyo- 
nu'nun genel sekreterliğine, ardından 
da Afrika İşçi Konfederasyonu'nun baş- 
kanlığına seçildi. 1952'de Afrika Demok- 
ratik Topluluğu'nda Gine kolunu temsil 
eden ve Gine Demokrat Partisi'nin ge- 
nel sekreterliğini yapan Seku Ture 1955 
yılında Konakri belediye başkanı seçildi 
ve arkasından da Gine Hükümet Konse- 
yi başkan yardımcılığına getirildi. 1957 
seçimlerinde partisi büyük bir başarı 
gösterdi ve halkın çoğunu arkasına ala- 
rak ülkeyi hızla bağımsızlığa götüren ça- 
lışmalarını başlattı. Fransa Cumhurbaş- 
kanı Charles de Gaulle, Beşinci Cumhu- 
riyet anayasasına göre Fransız Toplulu- 
ğu'nun (Communauté français) yerine Fran- 
sız Birliği'ni (Union français) kurmak is- 
tediğinde, 28 Eylül 1958 tarihinde yapı- 
lan referandumla halkın birliğe “hayır” 
oyu vermesi üzerine bağımsız Gine devie- 
ti resmen ilân edildi (2 Ekim 1958). “Hür- 
riyet içinde fakirliği zenginlik içinde kö- 
leliğe tercih ediyoruz” cümlesiyle Fran- 


een 


ne katılmayı reddeden Seku 
Ture'ye ve halkına öfkelenen C. de Gaul- 
le, Gine'yi bağımsızlıktan vazgeçirmek 
ve cezalandırmak için ülkedeki bütün 
Fransız görevlileri geri çağırdı. Her tür- 
lü yardımı keserek ambargo uygulama- 
ya başlayan ve ayrılırken sanayi kuruluş- 
ları ile devlet dairelerindeki dosyaları ve 
teknik belgeleri beraberlerinde götüren 
Fransızlar ülkeyi çok zor durumda bı- 
raktılar. İlk devlet başkanlığına seçilen 
Seku Ture bu zor durumu halkın feda- 
kârlığı ve Gana'nın yardımlarıyla aşma- 
ya çalıştı. Batı Afrika'da Liberya ve Ga- 
na'dan sonra üçüncü bağımsız ülke olan 
Gine'nin yeni anayasası 10 Kasim 1958 
tarihinde kurucu meclisin onayı ile yü- 
rürlüğe girdi ve ülke aynı yıl aralık ayın- 
da Birleşmiş Milletler'e seksen ikinci üye 
olarak kabul edildi. Başkanlık sistemi- 
ne dayalı tek partili otoriter bir rejim 
“evet” oyu veren komşularıyla ilişkileri 
giderek bozuldu. Bunun üzerine Gine 
Sovyetler Birliği, Çin Halk Cumhuriyeti, 
Mısır ve Amerika Birleşik Devletleri ile 
yakınlaşmaya çalıştı. Cemal Abdünnâsır 
ve Seku Ture, Mayıs 1961'de Kahire'de 
iki ülke arasında ticari ve kültürel alan- 
larda iş birliği ve yardımlaşmayı öngö- 
ren çeşitli antlaşmalar imzaladılar. Gine'- 
nin bazı yardımlar almakla birlikte Sov- 
yetler'le olan ilişkileri gelişmedi. 1965'- 
ten itibaren Çin Halk Cumhuriyeti'nden 
ekonomik ve teknik yardım almaya baş- 
landı ve Amerika Birleşik Devletleri ile 
bazı konularda iş birliğine gidildi. 


1 Ocak 1968 tarihinde yeniden devlet 
başkanlığına seçilen Seku Ture'nin oto- 
riter ve baskıya dayalı yönetimine karşı 
zaman zaman ayaklanmalar oldu ve ey- 
lemciler ağır şekilde cezalandırıldılar; 
yönetime muhalif olanların büyük bir 
kısmı yurt dışına kaçmak zorunda kal- 
dı. 1974'te bir defa daha seçilen Seku 
Ture komşu ülkelerle ve Fransa ile ilişki- 
leri düzeltmeye önem verdi. 1982'de son 
defa seçilen Seku Ture, 26 Mart 1984 
tarihinde tedavi için gittiği Amerika Bir- 
leşik Devletleri'nde öldüğü zaman ül- 
kesinin ekonomik ve siyasi durumu çok 
kötü idi. Ölümünden bir hafta sonra or- 
du bir darbeyle yönetime el koydu (3 Ni- 
san 1984). Darbeciler ülkedeki tek siyasi 
parti olan Gine Demokrat Partisi'ni ka- 
patarak millet meclisini dağıttılar ve 
anayasayı da askıya aldılar. Darbeciler- 
den Albay Lansana Conte devlet baş- 
kanlığına, Diarra Traore de başbakanlı- 
ğa getirildi. Yeni yönetim, eski devlet 
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başkanı Seku Ture'nin takip ettiği dev- 
letçi politikayı terkederek liberal eko- 
nomiye yöneldi. Başkan L. Conte'nin 18 
Aralık 1984 tarihinde görevden aldığı 
D. Traoré Temmuz 1985'te başarısız bir 
darbe teşebbüsünde bulundu ve idam 
edildi. Ekim 1989'da L. Conte çok par- 
tili hayata ve demokrasiye geçileceğini 
açıkladı. Uzun süren şiddet olaylarının 
ardından nihayet 5 Aralık 1993'te genel 
seçimler yapıldı. Ancak gerçekleştirilen 
reformlara rağmen ülke ekonomisi dü- 
zelmedi. 


Gineli müslümanların çoğu Mâliki mez- 
hebine mensuptur. Ülkede Kâdiriyye ve 
Ticâniyye tarikatları yaygındır. Gine ba- 
ğımsızlığının lideri olan Seku Ture, ta- 
şıdığı sosyalist görüşler doğrultusunda 
uyguladığı politikalarla dinin toplum üze- 
rindeki etkisini kaldırmaya çalışmış ve 
bu çerçevede müslüman din adamları- 
nın söz sahibi olduğu Kur'an okullarını 
1961'de kapatmıştı. Ancak Ture'nin bu 
politikası otoritesinin zayıflamaya başla- 
dığı ve müslümanların desteğine ihtiyaç 
duyduğu 1970'li yıllarda değişti. 1977'- 
de National Islamic Council'i kurdu. Suud 
hükümetinin de yardımıyla başşehir Ko- 
nakri'de bölgenin en büyük camii oldu- 
ğu söylenen Faysal Camii'ni inşa ettir- 
di. Daha sonra National Muslim League 
adını alan İslâm Konseyi bölgesel ve ma- 
halli seviyelerde İslâmi eğitimi ve hac 
organizasyonu işlerini üstlendi. 
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GİNE BİSSAU 
Batı Afrika’da 
İslâm Konferansı Teşkilâtı'na 
üye bir ülke. 
I. FİZİKİ ve BEŞERİ COĞRAFYA 
I. TARİH 
È -J 


Eskiden Portekiz Ginesi (Guinée portu- 
gaise) adıyla bilinen sömürge toprakları 
üzerinde kurulmuş olup resmi adı Gine 
Bissau Cumhuriyeti'dir (Portekizce: Re- 
pública da Guiné Bissau). Kuzeyde Sene- 
gal, doğuda ve güneyde Gine ile kom- 
şudur. Batısında Atlas Okyanusu bulu- 
nan ülkenin kıyıları çok alçak olduğun- 
dan toprak miktarı med ve cezir zaman- 
larında önemli ölçüde değişikliğe uğ- 
rar; yüzölçümü med sırasında yaklaşık 
28.000, cezir sırasında ise adalarla bir- 
likte 36.125 km?'dir. 1974'te bağımsız- 
liğını kazanmış ve aynı yıl Birleşmiş Mil- 
letler'le İslâm Konferansı Teşkilâtı üye- 
liğine kabul edilmiştir; nüfusu 1.036.000 
(1993 tah.), başşehri Bissau'dur. 


Marksist eğilimli Partido Africano da 
Independência da Guiné- Bissau e Cabo 
Verde'nin (Gine Bissau ve Cabo Verde'nin 
Bağımsızlığı için Afrika Partisi) yönetimin- 
de tek partili bir cumhuriyet olan Gine 
Bissau'da devlet başkanı aynı zamanda 
yürütme organının da başıdır. Yasama 
organı olan milli halk meclisi mahalli 
konseylerce seçilen 150 üyeden meyda- 
na gelir. 

I. FİZİKİ ve BEŞERİ COĞRAFYA 

Yüzey Şekilleri. Futa Calon dağlık pla- 
tolarından kaynaklarını alan Corubal, Ge- 
ba ve Cacheu nehirlerinin suladığı ülke- 
nin en büyük kısmını yükseltisi 100 met- 
reyi aşmayan, hafifçe yarılmış plato düz- 


Gine Bissau 


| Resmi adı Républica de Guiné- Bissau j 
i (Gine - Bissau Cumhuriyeti) 
Başşehri : Bissau 
Yüzölçümü : 36.125 km? 
Nüfusu : 1.036.000 (1993 tahmini) 
i Resmi dini : Yok 
Resmi dili Portekizce 
Para birimi : PG (Gine -Bissau Pesosu) 


1 PG = 100 Centava | 


lükleriyle alüvyonlu ovalar kaplar. Kıyı- 
ları son derece girintili çıkıntılı ve ba- 
taklık olan sahil bölgesinin açıklarında 
kırk kadar adadan oluşan, fakat ancak 
yirmisi meskün bulunan Bijagos (Bissa- 
gos) takımadaları yer alır. Akarsuların 
ağzında med ve cezir hareketlerinin te- 
mizlediği geniş haliçler bulunan karma- 
şık yapılı kıyı bölgesinin iç kesimindeki 
düzlüklerde akarsular menderesler çi- 
zerek akar. Ülkenin kuzeydoğusunda Gi- 
ne'deki Futa Calon kütlesinin uzantısı 
olan bölgede yükseklik 300 metreye ka- 
dar çıkar; en yüksek kesimler Gabu pla- 
tosundaki Boe tepeleridir. 


İklim ve Bitki Örtüsü. 12. kuzey para- 
lelinin ortaladığı Gine Bissau'da genel 
olarak sıcak ve yağışlı bir iklim hüküm 
sürer. Yağışlı geçen yaz aylarını kurak 
bir mevsim takip eder. Ortalama yıllık 
yağış miktarı Kıyı bölgesinde 3000, ül- 
kenin iç kesimlerinde 1500 milimetre ci- 
varındadır. 

Bataklıklarla kaplı, yer yer mangrov 
ve palmiye ormanları da bulunan kıyı 
bölgesinde şeker kamışı ve pirinç tarla- 
ları uzanır. İçerideki topraklar sık orman- 
larla, kuzeydoğu bölgesi ise savanlarla 
kaplıdır. Ormanlarda ve sularda bölge- 
ye özgü çeşitli hayvanlar yaşar. 


Nüfus ve Etnik Durum. 1 milyon dola- 
yında olan ülke nüfusu çeşitli etnik grup- 
lardan oluşur; Balanteler (9 32), Fülâni- 
ler (% 22), Mandyakolar ($ 14,5), Mandin- 
golar (% 13) ve Pepeller (% 7) başlıcaları- 
dır. Bunların yanında kabilelerinden kop- 
muş Assimiladolar (benzeşmişler) ve Ca- 
bo Verde kökenli Mestiçolar ile (melez- 
ler) özellikle ticaret ve hizmet sektörle- 
rinde faal rol oynayan Portekizli, Suri- 
yeli ve Lübnanlılar da yaşamaktadır. Ge- 
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niş bir alana yayılmış olan Balanteler ta- 
rım ve balıkçılıkla geçinirler; iç bölgeler- 
de yaşayan Fülâniler'le Mandingolar hay- 
vancılık yaparlar. Ülkede nüfusun bü- 
yük çoğunluğu kırsal alanlarda yaşadı- 
ğından şehirleşme oranı düşüktür. Baş- 
lica şehirler, aynı zamanda başşehir olan 
Bissau ile (1988'de 125.000 nüfus) Bafâ- 
ta ve Bolama'dır. 

Dil ve Din. Resmi dil Portekizce olup 
her kabile kendi mahalli dilini konuş- 
maktadır. Sayıları yirmi civarında olan 
bu diller Nijer-Kongo, Mande ve Batı 
Afrika dil aileleri içinde yer alır. Nüfu- 
sun % 40'ı müslüman, % 5'i hıristiyan, 
geri kalanı ise animisttir. Müslüman Fü- 
lâniler'le Mandingolar ülkenin iç bölge- 
lerinde yaşamakta ve genel olarak hay- 
vancılıkla uğraşmaktadırlar. 

Gine Bissau topraklarına İslâmiyet'in 
ulaşması XI. yüzyılın ilk yarısına rastla- 
makta ve buradaki gelişimi Senegam- 
bia'nınkiyle aynı seyri takip etmektedir. 
Çeşitli devletlerin siyasi sınırları içinde 
kalan ülkeye İslâmiyet kuzeyden ve do- 
ğudan, genellikle Mande dilleri konu- 
şan tüccarlar vasıtasıyla gelmiştir. Se- 
negal ve Gambia nehirleri etrafında ti- 
cari kasabalar kuran müslüman tüccar- 
lar buralardan Gabu'ya nüfuz ederek 
İslâmiyet'in gittikçe tanınıp yayılmasın- 
da önemli roy oynamışlardır. Portekizli- 
ler'in bölgeye hâkim olarak bu toprak- 
ları sömürge haline getirmeleri İslâm'ın 
yayılmasını engellerken misyonerlik fa- 
aliyetleriyle Hıristiyanlığın yerleştirilme- 
sine imkân sağlamıştır; ancak buna rağ- 
men halkın hıristiyanlaşması çok sınırlı- 
dır. Kâdiriyye ve Ticâniyye tarikatlarının 
etkisi altında kalmış olan ve hem kültü- 
rel hem ekonomik bakımdan geri du- 
rumda bulunan müslümanları bir çatı 
altında toplayacak bir teşkilât veya İs- 
lâmi bir araştırma kurumu mevcut de- 
ğildir. 

Ekonomi. Afrika kıtasının en fakir ül- 
kelerinden biri olan Gine Bissau'da kişi 
başına düşen ortalama milli gelir 200 
Amerikan dolarının altındadır. Halkın 
büyük kısmı milli gelirin yarısını sağla- 
yan tarım sektöründe istihdam edilmek- 
tedir. Kıyı kesimindeki geniş alanların 
bataklıklarla kaplı olduğu ülkede tarım 
arazisi toprakların ancak % 8 kadarına 
eşit küçük bir kısmını kaplar. Yetiştiri- 
len ürünler arasında çeşitli yumrulu bit- 
kiler, hindistan cevizi, pirinç, yer fıstığı 
ve darı önemli yer tutar. Kıyı kesiminde 
başlıca faaliyet balıkçılıktır. Ülke toprak- 
larının % 38'ini kaplayan ormanlardan 
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kesilen ağaçların önemli bir kısmı yaka- 
cak olarak, bir bölümü de sanayide kulla- 
nilir. Henüz değerlendirilemeyen yer alti 
kaynaklarının başında boksit ve fosfat 
yatakları gelir. İlkel durumda olan sa- 
nayi sektörü daha çok gıda maddesi iş- 
leme tesislerine dayanır; dokuma ve 
otomobil montajı gibi kollarda faaliyet 
henüz yeni kurulma ve gelişme düze- 
yindedir. Hacmi az olan dış ticarette ih- 
racatın büyük bölümünü tarım ürünleri, 
balık ve balık ürünleri sağlar. İhracat- 
tan daima daha fazla olan ithalâtta ise 
besin maddeleri, içecekler, her türlü ma- 
kine ve ekipmanlar en önemli yeri tu- 
tar. Gine Bissau'nun ticaret yaptığı Ül- 
keler arasında başta Portekiz olmak üze- 
re Avrupa Topluluğu üyeleriyle Amerika 
Birleşik Devletleri ve Çin Halk Cumhuri- 
yeti gelir. 
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Il. TARİH 


Gine Bissau'nun sınırları içinde yaşa- 
yan halkların tarihi, komşu Senegalli ve 
Gineliler'in tarihleriyle ortak yanlara sa- 
hiptir. Burası tamamıyla Batılı ülkelerin 
sömürge politikaları çerçevesinde orta- 
ya çıkmış bir devlet olduğundan tarihi 
çok gerilere gitmez. Uzun yıllar Mali İm- 
paratorluğu'nun sınırları içinde kalan 
bu bölgenin iç kesimlerinde XVI. yüzyr- 
lın ortalarında Gabu Krallığı doğmuş ve 
bu krallık 1867 yılına kadar ayakta kal- 
mayı başarmıştır. XV. yüzyılın ortaların- 
da Portekizliler ticaret üsleri kurmak 
amacıyla ülkenin batısındaki Bissagos 
adalarına çıkmışlarsa da önceleri yerli 
halkın direnişi karşısında pek tutuna- 
mamışlar, ancak XVI. yüzyılda adalara 
ve anakaranın sahil bölgelerine yerleşe- 
bilmişlerdir. 

Portekizliler, Brezilya'daki şeker ka- 
mışı çiftliklerinde ihtiyaç duyulan iş gü- 
cünü bu bölgeden sağladıkları kölelerle 
karşılıyorlardı. Kölelerin yanında balmu- 
mu, fildişi ve deri de önemli ticaret em- 
tiası idi. Özellikle köle ticareti İngiliz, 
Fransız ve Hollandalı tüccarları buraya 
çekiyor, bölgenin iç kesimlerinde yaşa- 
yan kabileler arasındaki savaşlar da sö- 
mürgecilerin yayılmalarını kolaylaştırı- 
yordu. XVI. yüzyılın sonlarına doğru kıyı 


kesiminde kurdukları ticaret merkezle- 
ri zamanla birer şehir haline gelen Por- 
tekizliler, XIX. yüzyılın başında burayı 
kendi hâkimiyet alanları olarak ilân et- 
tiler ve köle ticaretinin yasaklanmasın- 
dan (1836) sonra da yeni gelir kaynakla- 
rı bulmak amacıyla iç kesimlere yönele- 
rek topraklarını genişletmeye başladı- 
lar. İngiliz ve Fransızlar'ın da bölgede 
hâkimiyet kurmak istemeleri Portekizli- 
ler'le çeşitli anlaşmazlıkların ortaya çık- 
masına yol açtı. Sömürgeci güçler ara- 
sında sürdürülen görüşmeler sonunda 
İngilizler 1870'te bölgeden çekildiler. 
1879'da Portekiz Ginesi adı verilen bu- 
günkü Gine Bissau, Portekiz'in Cabo Ver- 
de (Yeşilburun) Adaları Kolonisi'nden ay- 
riip merkezi Bissau olan bir vilâyet ha- 
line getirilerek doğrudan Lizbon yöneti- 
mine bağlandı; 1886'da da Fransızlar'- 
la ülkenin sınırlarını belirleyen bir ant- 
laşma imzalandı. Portekiz'in hâkimiye- 
tini ülkenin iç kesimlerine yayması ve 
buraları sömürgeleştirmesi kolay olma- 
dı; bazı kabilelerin sömürgecilere karşi 
direnişleri 1936 yılına kadar devam et- 
ti. İç kısımlarda yaşayan müslüman Fü- 
lâniler, sömürge idaresi ve onun ekono- 
mik genişlemesiyle uyum sağlayan ilk 
grup oldu. Bu durum müslümanların yö- 
netimde görev almalarına imkân verdi 
ve çoğunun şehir merkezlerine göçme- 
sine yol açtı. 

1930'a kadar Portekiz'in bir vilâyeti 
olarak kalan Portekiz Ginesi bu tarihte 
müstakil bir sömürge haline getirildi; 
1951'de ise yeniden eskisi gibi vilâyet 
yapıldı. Portekizler burada şeker kamışı 
ve yer fıstığı üretimine öncelik tanıya- 
rak başka ürünlerin yetiştirilmesine izin 
vermediler. 

Portekiz'de 1932'de iktidara gelerek 
“estado novo” (yeni devlet) adıyla bir dik- 
tatörlük idaresi kuran ve ülkeyi 1968'e 
kadar devletçi zihniyetle yöneten Antonio 


Gine Bissau'da Papeller'in tipik bir köyü 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara : TDV, 1996. 14. c. (16, 554 s.) 


de Oliveira Salazar, sömürgelere de her 
türlü ekonomik kaynağı Portekiz ekono- 
misine aktaracak şekilde bir baskı rejimi 
uyguladı. Il. Dünya Savaşı'ndan sonra ge- 
rek bu rejimin etkisiyle, gerekse Afrika'- 
da başlayan bağımsızlık eğilimlerinin bu- 
rada da kendini göstermesiyle 1956'da 
Portekiz yönetimine karşı mücadele ver- 
mek üzere Amilcar Cabral'ın önderliğinde 
Partido Africano da independência da 
Guiné- Bissau e Cabo Verde (PAIGC) adlı 
bir örgüt kuruldu. 1959 yılında Bissau Li- 
manı'ndaki işçilerin başlattıkları grevin 
sömürge idaresi tarafından kanlı şekilde 
engellenmesi, pasif bağımsızlık hareke- 
tinin silâhlı eyleme dönüşmesine yo! aç- 
tı ve bir süre sonra teşkilâtlanan Parti- 
do Africano da Independência da Guiné- 
Bissau e Cabo Verde gerillaları askeri 
hedeflere karşı saldırıya geçtiler. 1962'- 
de ise Gine'nin de yardımıyla resmen 
silâhlı mücadele cephesi açıldı. Portekiz 
buna son derece sert ve kanlı şekilde 
cevap verdiyse de her geçen gün parti- 
nin başarılarının artmasına engel ola- 
madı. Partido Africano da Independân- 
cia da Guiné- Bissau e Cabo Verde Por- 
tekizliler'den kurtardığı bölgelerde, yüz- 
yıllardır ihmal edilmiş olan halkın oku- 
ma ve yazma öğrenmesi için okullar aç- 
tı ve uzman yetiştirmek için yurt dışına 
öğrenci gönderdi. Sağlık sorunlarının 
çözümü için dispanserler kurdu. Ekono- 
mik alanda da önemli değişikliklere gitti 
ve sömürgecilerin ekimine izin verme- 
dikleri zirai bitkileri serbest birakarak 
yetiştirilen ürünlere çeşitlilik getirdi. 

1971'e kadar ülkenin büyük bölümün- 
de hâkimiyet kuran Partido Africano da 
Independência da Guiné- Bissau e Cabo 
Verde'nin lideri Amilcar Cabral bağımsız- 
lık ilân etmeye hazırlanırken Gine'nin 
başşehri Konakri'de bir suikast sonucu 
öldürüldü (20 Ocak 1973). Bu olay bağım- 
sızlığın ilânını biraz geciktirdiyse de ön- 
leyemedi ve Partido Africano da Inde- 
pendência da Guiné- Bissau`e Cabo Ver- 
de 24 Eylül 1973 günü Gine Bissau adıy- 
la yeni devletin kurulduğunu açıkladı. 
Nisan 1974'te Portekiz'de demokrasiye 
dönüşü sağlayan darbeden sonra ikti- 
dara gelen hükümet Partido Africano 
da Independência da Guiné-Bissau e 
Cabo Verde ile görüşmelere başlama ka- 
rarı aldı ve arkasından ülkedeki Porte- 
kiz yönetimine son veren antlaşmayı im- 
zalayarak Gine Bissau'nun bağımsızlığı- 
nı tanıdı (10 Eylül 1974). 

Bağımsızlık sonrasında Amilcar Cab- 
ralin üvey kardeşi olan eski gerilla li- 


derlerinden Luis de Almeida Cabral dev- 
let başkanlığına getirildi ve rejim Mark- 
sist-Leninist çizgiye oturtularak otori- 
ter tek parti idaresi kuruldu. Öncelikle 
sömürge döneminde ihmal edilen eko- 
nomi, eğitim ve sosyal meselelere el atıl- 
dı. Dış işlerinde bağlantısızlık politikası 
izlenmekle beraber Sovyetler Birliği ve 
Demokratik Almanya'dan askeri yardım 
alındı. Ekonomik yardımlar ise daha çok 
Birleşmiş Milletler'den ve bazı Avrupa 
ülkeleriyle Küveyt ve Suudi Arabistan'- 
dan sağlandı. 1978'den itibaren de sö- 
mürge döneminden kalan kin ve nefre- 
te rağmen Portekiz'le ilişkilerin gelişti- 
rilmesine çalışıldı. 14 Kasım 1980'de ger- 
çekleştirilen bir darbeyle Cabral devril- 
di ve Joao Bernardo Vieira yeni lider ol- 
du. 1984'te Milli Halk Meclisi tarafından 
yeni anayasa kabul edilerek on beş üye- 
li devlet konseyi kuruldu. 1980'li yıllar- 
da ülke ciddi ekonomik ve sosyal mese- 
lelerle karşı karşıya kaldı. Merkezi plan- 
lama ile yönlendirilen ekonominin 1987'- 
den itibaren liberalleştirilmesi için bazı 
çalışmalar başlatıldı. Ekonomi üzerindeki 
devlet kontrolü gevşetilirken tek parti 
yönetimine son verildi. Haziran 1990'da 
yapılan seçimlerde iktidar partisi çoğun- 
luğu aldı ve Vieira yeniden devlet baş- 
kanı seçildi. Gine Bissau'nun Senegal ile 
bazı sınır ve karasuları konularında an- 
laşmazlıkları bulunmakta ve zaman za- 
man aralarında silâhlı çatışma çıkmak- 
tadır. 
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GIRAUD, Rene 
(1906-1968) 

i Fransız Türkologu. E 


Cezayir'de doğdu. Bütün tahsilini bu- 
rada tamamladı ve Latince öğretmeni 
olarak 1944 yılına kadar orta öğretim 
kuruluşlarında görev yaptı. Çalışma ala- 
nında kazandığı uzmanlık ve Naziler'e 
karşı “Combat” direniş hareketi içinde 
gösterdiği çabalar, kendisine 1944'te 


GIRAUD, René 


Geçici Fransız Cumhuriyeti hükümeti ta- 
rafından yabancı ülkelerde kültürel bir 
görev verilmesini sağladı. Bunun üzeri- 
ne Giraud teklif edilen yerler arasından 
Türkiye'yi seçerek Ankara'ya gitti. 

Giraud on sekiz yıl Ankara'da kaldı; 
önce Dil ve Tarih - Coğrafya, sonra da Si- 
yasal Bilgiler fakültelerinde Fransızca 
dersleri verdi. Bu arada çağdaş Türk di- 
linin geçirdiği gelişmelerle ve yeni edebi 
akımlarla ilgilendi. Yaşayan Türkçe'nin 
meselelerini araştırırken Türk dilinin geç- 
mişini öğrenmek ihtiyacını duyması üze- 
rine eski Türk yazıtlarını incelemeye baş- 
ladı ve özellikle bunlar arasında ayrı bir 
yeri olan Bain Tsokto anıtıyla meşgul ol- 
du. İlim çevrelerinde Tonyukuk anıtı adiy- 
la tanınan bu eserin yazıtıyla 1945'te 
uğraşmaya başlayan Giraud hazırladığı 
iki kitabı 1957 yılı sonunda bitirerek bas- 
kıya verdi. Onun doktora tezi olarak ka- 
bul edilen bu çalışmalardan L'Empire 
des turcs célestes. Les règnes d'Elterch, 
Qapghan et Bilgâ (680-734) adını ta- 
şıyanı 1960'ta (Paris), L'inscription de 
Bain Tsokto adındaki diğeri ise 1961'- 
de (Paris) çıktı. 

Eserlerini 1957'de basımevine teslim 
eden Giraud, Pentti Aalto'nun 1958'de 
çıkan “Materialien zu den alttürkischen 
Inschriften der Mongolei” (SFOu., LX /7, 
s. 1-94) başlıklı yazısında yayımlamış ol- 
duğu Tonyukuk anıtının mükemmel fo- 
toğraflarını değerlendirememiştir. Bu- 
nunla birlikte Kâşgarlı Mahmud'un Di- 
vânü lugati't- Türk adlı sözlüğünden 
faydalanarak L'inscription de Bain 
Tsokto adlı eserinde, Vilhelm Thomsen 
ve Wilhelm Radloff gibi bilginlerin çevi- 
rilerine birçok düzeltme ve eklemeler 
yapmış, ancak bu arada tartışmaya açık 
birtakım yorumlar da getirmiştir. Onun 
ortaya koyduğu Eski Türkçe'nin yazım 
kuralları yazıtın anlaşılmasında karşıla- 
şılan birçok güçlüğü çözümlemiş, ayrıca 
diğer Orhun yazıtlarındaki tartışmalara 
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GIRAUD, René 


yol açan bazı yerlerin açıklık kazanma- 
sını da sağlamıştır. 

Giraud 1962 yılında Fransa'ya dön- 
dükten sonra Strasbourg Üniversitesi'n- 
de Türkoloji öğretimini düzenlemekle 
görevlendirildi, 1964'te de kürsü baş- 
kanlığına getirildi. Onun Türkoloji Ens- 
titüsü'nün kuruluşuna yönelik çabaları, 
Strasbourg Üniversitesi'nde Doğu bilim- 
leri alanında çok verimli gelişmelerin 
meydana gelmesine yol açmıştır. 
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E r 7 
GIRAY 
XV. yüzyıl başından 
1783'e kadar 
Kırım'da hüküm süren hânedan. 


Giray sülâlesi, Cengiz Han'ın oğulla- 
rından Cuci Han'ın küçük oğlu Togay Ti- 
mur'a bağlanmaktadır. Togay Timur'un 
oğullarının Kırım'la ilgisi, Öreng Timur'un 
Altın Orda hükümdarı Mengü Timur'dan 
(1266-1280) Kırım ve Kefe'yi yurtluk ola- 
rak almasıyla başlar. 1359'da Altın Or- 
da'da hanlık için başlayan mücadelele- 
re katılan Togay Timur'un oğulları Kün- 
çek- oğlan'dan sonra üç kola ayrıldı. Bun- 
lardan Taş Timur oğulları Kırım'da de- 
vamlı bir hanlık kurdular. Bu hanlık, Al- 
tın Orda'nın merkezi Uluğ Yurt'ta yöne- 
timi ellerinde bulunduran hanlardan ba- 
ğımsızdı. Dolayısıyla Giraylar Taş Timur 
oğullarının soyundan gelmektedir. 1393 - 
1394'te kendi adına para bastıran Taş 
Timur, 1394-1395'te bir tarafında Tok- 
tamış Han'ın adı, diğer tarafında kendi 
adı bulunan paralar da kestirdiği gibi 
Edige Mirza'ya karşı mücadele etmiş ve 
ardından da Timur'a sığınmıştı (1404). 
1419'da Edige Mirza'nın ölümü üzerine 
Taş Timur'un oğlu Giyâseddin Kırım'ın 
kontrolünü ele geçiremeyince Litvanya 
Dukası Vitold'un yanına gitti. Öte yan- 
dan kardeşi Devlet Berdi'nin Kırım'da 
yönetimi ele geçirdiği ve 1427'de Mısır 
Sultanı Barsbay'a bir elçi gönderdiği bi- 
inmektedir. Bundan sonra hânedanın 
çabaları Kırım yarımadasının kontrolü- 
ne yönelik olmuş ve fırsat düştüğünde 
Saray'ın ve bütün Altın Orda Hanlığı'nın 
ele geçirilmesine çalışılmıştır. 


Kırım yerli rivayetlerine göre (Mehmed 
Rızâ, s. 72) Giyâseddin, Altın Orda gele- 
nekleri gereğince Kerey kabilesine bağlı 
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atalığı tarafından büyütülmüş ve ona 
hürmeten ilk oğluna Hacı Kerey / Giray 
adını vermiştir. Kırım hanlarına verilen 
Kerey / Giray lakabı bu kabileden gel- 
mektedir. 

Nemeth Gyula'ya göre giray kelimesi 
Türkçe ker (en kudretli mahlük, dev) ve 
küçültme eki + eyden müteşekkildir. Bu- 
nun muhtelif şekilleri olan kerey, kirey, 
kiray ve giray kelimelerine kabile ve boy 
adı olarak Kazak, Türkmen, Başkırt, Bu- 
ret ve Moğollar'da rastlanmaktadır. Ço- 
ğulu ise kereittir. Cengiz Han güçlü Ke- 
reit yöneticisi Ong Han'ı yenince Kereit- 
ler'in bazıları batıya kaçmış ve geride 
kalanlar da Moğol kabileleri arasında 
dağılmıştır. Böylece gerek Moğollar'dan 
kaçarak gerekse Moğollar arasında ka- 
larak Kırım'a kadar uzanan geniş bir 
bölgeye yayılmışlardır. Yakın zamanlara 
kadar Uvak-Kirey'in Taraklı kolu İrtiş 
ovası, Sarısu ve Çu Kazakları arasında 
göçebe hayatı yaşamaktaydı (Howorth, H, 
6, 11). Kırım hanlarının tamgasına “tarak 
tamga” denmektedir (şekli: ITL JTU ). 
Bu damga Altın Orda hanlarının dam- 
gasına benzer. Tarak tamga Mengli Gi- 
ray'ın paralarında ve 1475 tarihli bir ya- 
zısında görülür. Uluğ Muhammed'in 1428 
tarihli bir yarlığında aynı damgaya rast- 
lanır. 

Kerey, Altın Orda Hanlığı'nın dayandı- 
ğı dört büyük kabileden biridir. Don'un 
doğusunda ve Kuzey Kafkasya'da yaşa- 
yan Kereyler Hacı Giray'ı desteklemiş- 
lerdir. Giray lakabını ilk defa Hacı Giray 
kullanmış ve daha sonra oğullarından 
sadece Mengli bu lakabı almıştır. Bun- 
dan sonra bütün Kırım hanları Mengli 
Giray soyundan geldiği gibi hepsi de Gi- 
ray lakabını tevarüs etmiş ve bu lakap 
han soyuna mensup bütün prensler ta- 
rafından benimsenmiştir. Giray lakabı- 
nın han ailesinden kız alıp veren Şirin 
beylerinin bazılarınca da kullanıldığı be- 
lirtilmelidir. 

Kırım Hanlığı'nın kurucusu sayılan Ha- 
cı Giray otoriteyi sağladıktan sonra Lit- 
vanya, Moskova ve Osmanlı Devleti ile 
ittifak münasebetleri kurarak hanlığı 
güçlendirdi. Fâtih Sultan Mehmed'le baş- 
layan (1454) iyi münasebetler, Hacı Gi- 
ray'ın 1466'da ölümünden sonra oğul- 
ları arasında baş gösteren iç mücadele- 
ler sırasında bir himaye şekline dönüş- 
mekte gecikmedi. Ancak Osmanlı hima- 
yesinin tedricen geliştiği görülmektedir. 
Rakip kardeşleri birbirine düşürme si- 
yaseti güden Kefe Cenevizlileri'ne kar- 
şı Kırım kabile beyleri 1475'te Osmanlı- 


lar'ı davet ettiler. Kefe'nin ele geçirilme- 
sinden sonra hanlık üzerinde Osmanlı 
himayesinin kurulması büyük ölçüde Şi- 
rinler'in beyi Eminek Mirza sayesinde ol- 
muştur. Cenevizliler tarafından hapse 
atılan Mengli Giray, Osmanlılar'ın Kefe'- 
yi alışından sonra (1475) hapishaneden 
çıkarıldı ve onlar tarafından Kırım Han- 
lığı tahtına oturtuldu. Çok geçmeden 
Osmanlılarla ittifak antlaşması imzala- 
yan Mengli Giray onlara sadakatle bağlı 
kalacağını ifade etti. 1476 yazında pa- 
dişahın isteğiyle Eminek Mirza kuman- 
dasında bir Kırım birliği Boğdan'a karşı 
Osmanlılar'la iş birliği yaptı. Bu arada 
Altın Orda Hanı Seyyid Ahmed Han'ın 
Kırım'ı istilâsı, Mengli Giray'ın yenilerek 
kaçması ve Nur Devlet'in Kırım idaresi- 
ni üstlenmesinin ardından Eminek'in 
müracaatı ile Osmanlı pâyitahtında bu- 
lunan Mengli Giray'ın hanlığa yeniden 
getirilmesi Osmanlı nüfuzunu ve hima- 
yesini arttırdı. Fakat Mengli Giray'ın ölü- 
münden (1514) sonra bağımsızlık taraf- 
tarları Mehmed Giray'ı başa geçirdiler. 
Böylece Mehmed Giray babası Mengli 
Giray'a, I. Gazi Giray da veliaht (kalgay) 
sıfatı ile Mehmed Giray'a halef oldular. 
Bağımsızlık taraftarları Osmanlı nüfu- 
zunu kırmak için zaman zaman güç mü- 
cadelesine girdilerse de 1534'ten sonra 
Osmanlı metbüluğu gerçek biçimde yer- 
leşti. Osmanlılar'ın tayin ettiği hanlar 
Saâdet Giray (1524-1532) ve ardından Sâ- 
hib Giray'a (1532-1551) karşı I. İslâm Gi- 
ray'ın liderliğinde muhalifler 1534'e ka- 
dar mücadeleyi sürdürdüler. Sâhib Gi- 
ray 1532'de İstanbul'dan Kırım'a gön- 
derilirken yanında altmış topçu, 300 ce- 
beci, 1000 sekban ile kırk müteferrika, 
otuz çavuş ve altmış timar ve zeâmet 
erbabından meydana gelen bir kuvvet 
vardı. Kabile aristokrasisine karşı han- 
ların kuwet ve hâkimiyetini sağlayan 
bu askerlerin maaşları için her yıl İstan- 
bul'dan Kırım'a “sekbün akçesi” adı al- 
tında para gönderilmesi 1532'de başla- 
dı. Buna karşılık Kırım hanları savaşlar- 
da Osmanlılar'a destek verdiler. 1538'de 
Sâhib Giray'ın Kanüni Sultan Süleyman'ın 
Boğdan seferine katıldığı bilinmektedir. 
Bundan sonra da Kırımlılar Macaristan'a 
yönelik seferlere sık sık çağrıldılar. Diğer 
taraftan XVI. yüzyılda Ruslar'ın yayılma 
eğilimleri Kırımlılar'ı Osmanlılar'a daha 
da yaklaştırdı. Başlangıçta Giraylar Al- 
tın Orda hanlarına karşı Moskova büyük 
dukaları ile ittifak halindeydiler. Fakat 
1520'den sonra Kırım hanları Altın Orda 
hanlarının meşrü vârisleri sıfatıyla Kazan 
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ve Astarhan'ı ele geçirmek isteyince Mos- 
kova ile anlaşmazlığa düştüler. Uzun bir 
mücadele döneminden sonra 1552'de 
Kazan ve 1554'te Astarhan Moskova'- 
nın eline geçti. Bu gelişmeler ve Mosko- 
va'nın Kuzey Kafkaslar'a doğru yayılma- 
cı politikası, Kırım hanlarının Osmanlı 
sultanlarına giderek yaklaşmasına se- 
bep oldu. Altın Orda'nın sahip olduğu 
toprakların tamamını ele geçirmekten 
vazgeçip Karadeniz üzerinde Osmanlı 
nüfuzunun arttırılmasına çalışan Giray- 
lar sadece kuzeyde değil bütün savaş 
sahalarında Osmanlılar'la sıkı iş birliği 
yapıyorlardı. Fakat bu çizgide olmayan 
hanlar da vardı. Meselâ Semiz Mehmed 
Giray Han ve oğlu Saâdet Giray Han İran 
seferlerine katılmak istemeyip Osman- 
llar'a isyan etmişlerdi. Ancak bu isyan 
İstanbul tarafından bastırılmış ve ardın- 
dan Osmanlı nüfuzu daha da arttırılma- 
ya çalışılmıştı. İstanbul'dan gönderilen 
Il. İslâm Giray'ın (1584-1588) ilk defa hut- 
bede padişahın adını başta okutması Os- 
manlı nüfuzunun derecesini ortaya koy- 


Âsi Kırım hanı tl. Mehmed Giray'ın 1584'te başının kesil- 
mesini gösteren bir minyatür (Şehinşâhnâme, İÜ Ktp., FY, 
nr. 1404, vr. 109P) 


maktadır. Bununla beraber Giraylar sik- 
kelerde kendi adlarını muhafaza ettiler. 
Kırım hanları Osmanlı Devleti'nce sikke 
ve hutbe sahibi bir İslâm hânedanı sa- 
yılıyordu; fakat fiilen sultan tarafından 
azil ve tayin edilen ve onun emriyle se- 
fere gitmek mecburiyetinde olan tâbi 
beylerden farksızdılar. Osmanlılar naza- 
rında Giray hanları, kuzey ülkeleriyle 
olan münasebetlerde bir nevi siyasi ara- 
cı olarak da itibar görüyordu. Kuzey ül- 
kelerinden Polonya ve Rusya elçileri ön- 
ce Kırım hanının sarayına uğrar, daha 
sonra İstanbul'a gelirlerdi. 


Kırım'ın başşehri, Hacı Giray'ın 857 
(1453) tarihli yarlığında “Orda-i muaz- 
zam Kırkyir'de saray” olarak zikredilmek- 
tedir (Kurat, s. 62-80). Hacı Giray'a ait 
1441 tarihli para Beldetikırım'da, 1443 
tarihli olanı ise Kırkyir'de basılmıştı. 
Mengli Giray zamanında hanların sarayı 
Kırkyir'den şimdi Bahçesaray (Simfero- 
pol) olarak bilinen vadiye taşındı. Yarlık- 
ta l. Hacı Giray Taman, Kıpçak ve Kabar- 
tay'ın hâkimiyeti altında olduğunu özel- 
likle belirtmiştir. Yarlıklarında Giray han- 
ları kendilerini “uluğ orda ve uluğ yurt- 
nun ve Deşt-i Kıpçak'nın ve taht-ı Kırım'- 
nın... Çerkes'nin ve Tat bile Tavğaç'nın 
uluğ padişahı ve hem uluğ hanı” şeklin- 
de tarif etmekteydiler. Deştikıpçak ve 
Çerkezistan'ı elde etme gayretlerinde 
Kırım hanları özellikle I. Sâhib Giray dö- 
neminde kısmen başarılı olmuştu. “Se- 
rasker sultan” unvanıyla Giray sultanla- 
ra Osmanlılar tarafından Kuban, Bucak 
ve Yedisan'ın idaresi de bırakılmıştı. Ken- 
dilerinden önceki Altın Orda hanları gibi 
Kırım hanları da Rusya ve Polonya'dan 
para ve kürkten ibaret yıllık belirli bir 
vergi alıyorlardı. Bunun dışında 1484'ten 
itibaren Kırım'ın güney kıyıları üzerinde 
hâkimiyet iddiasında bulundukları için 
Osmanlılar Kefe gümrüğü gelirlerinden 
hanlara yıllık 1,5 milyon akçelik sâlyâne 
tahsis etmişlerdi. 1. Mehmed Giray ve 
ardından gelen bazı Kırım hanları gü- 
neydeki limanları doğrudan kontrol et- 
meye de çalıştılar. 

Giray hânedanının Osmanlı hâkimiye- 
tini açıkça tanıması Mengli Giray'ın Tem- 
muz 1475 tarihli mektubuyla gerçekleş- 
miştir. Mengli Giray'dan itibaren hanlar 
veliaht makamında bir kalgay ve 1584'- 
ten bu yana da ikinci veliaht makamın- 
da bir nüreddin tayin etmekteydiler. Kâ- 
nün-ı Cengizi'ye (töre, yasa) göre kalgay- 
lığa hanın kardeşi getirilirdi. Taht boş 
kalınca kalgay hanlığa, nüreddin de kal- 
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gaylığa geçerdi. Bu geleneğe aykırı ola- 
rak bazı hanların oğullarını kalgaylığa 
getirme çabaları direnişe, hatta bazan 
isyana yol açmıştır. Kırım kabile aristok- 
rasisinin İstanbul'a danışmadan töreye 
göre kalgayları han ilân ettiği de olmuş- 
tur. |. Gazi Giray ve Toktamış Giray bu 
şekilde beylerin tasdikiyle han ilân edil- 
mişlerdi. Bunlar sultan tarafından tanın- 
madığı için kanlı mücadeleler meydana 
gelmiştir. Bu sebeple kargaşadan kaçın- 
mak için İstanbul'un umumiyetle kal- 
gayların ve nüreddinlerin haklarını göz 
önünde bulundurduğu anlaşılmaktadır. 
Nitekim kırk handan yirmi dördü kal- 
gaylıktan ve beşi nüreddinlikten han ol- 
muştur. 


Kanüni Sultan Süleyman devrinde Sa- 
âdet Giray'dan itibaren hanın kardeşle- 
rinden birinin rehine olarak İstanbul'a 
gönderilmesi âdet haline gelmişti. Bu 
uygulama hanların itaat ve bağlılığını 
sağlamak için alınmış bir tedbirdi. Bu 
rehinelerden II. İslâm Giray ve I. Baha- 
dır Giray Kırım'a han olarak yollanmıştı. 
Seçilen han sultanın huzuruna çıkarılır 
ve onun elinden hanlık menşurunu alır- 
dı. Ardından kendisine hanlık teşrifatı 
(sancak, kılıç, mücevher sorguçlu kalpak 
ve samur kürk) verilir ve merasimle Kı- 
rım'a gönderilirdi (Silâhdar, I, 131, 683). 
Sefere çağrılırken hana bir kapıcı başı- 
nın götürdüğü hatt-ı hümâyun ile bir- 
likte “çizme-bahâ” adı altında 40.000 al- 
tın gönderilir, han bu parayı kapı kulu- 
na ve mirzalarına dağıtırdı. Seferde “teş- 
rif-i kudûm” ve diğer adlarla hana ve 
askerlerine başka paralar da verilmek- 
teydi. Kırımlılar'ın askeri yardım karşılı- 
ğında bazı siyasi isteklerde bulundukla- 
rı da olurdu. Hanların azil, hapis ve sür- 
gün cezalarından başka nâdir olmakla 
beraber idam cezasına çarptırıldıkları da 
görülmektedir. Meselâ IV. Murad, İnâ- 
yet Giray Han'ı idam ettirmişti (1637). 
Han tayin edileceği zaman Bâbiâli genel- 
likle Kırım kabile aristokrasisi reisi Şirin 
Bey'le anlaşırdı. Han tahta geçince rehi- 
ne ve ailenin tehlikede olan diğer üyele- 
ri Rumeli'de İslimye, Yanbolu, Tekirdağ 
ve Çatalca gibi yerlerde çiftliklere yer- 
leştirilir ve kendilerine sâlyâne, has ve 
zeâmet tahsis edilirdi. Kırım'da Il. Gazi 
Giray'ın Feth Giray ve dokuz oğlunu öl- 
dürtmesi bu tedbirin önemini açıkça gös- 
termektedir. 

Giraylar'ın Çoban Giraylar kolu XVI. 
yüzyılın sonlarında ortaya çıkmıştır. Feth 
Giray, li. Gazi Giray'ın kalgayı iken bir 
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akında esir aldığı Leh boyarlarından bi- 
rinin kızını fidye karşılığı memleketine 
geri göndermişti. Fakat bu kız, kararlaş- 
tırılan paranın bir kısmı gönderilmedi- 
ğinden refakatindeki kapı ağalarından 
Hacı Ahmed ile Boğdan'da Yaş şehrin- 
de bir müddet daha kaldı. Ardından yol- 
da bir çocuk dünyaya getirdi. Feth Gi- 
ray bu çocuğun kendisinden olmadığı 
düşüncesiyle öldürülmesine karar verdi. 
Fakat Hacı Ahmed onu Boğdan'da giz- 
ledi. Burada çobanlık yapan çocuk Feth 
Giray'ın 1596'da katledilmesi üzerine 
Akmescid'e döndü. HI. Mehmed Giray 
ve Şâhin Giray Kırım'a gelince bütün Gi- 
raylar katliama uğramaktan korktukla- 
rı için İstanbul'a kaçtılar. O zaman nü- 
reddinlik için kimse bulunmadığından 
Feth Giray'ın oğlu olduğu iddia edilen 
bu çobana Devlet Giray adı verilerek nü- 
reddin tayin edildi. Onun iki oğlu da Feth 
Giray ve Âdil Giray adlarını aldılar. Böy- 
lece Giraylar ailesi içinde Çoban Giray- 
lar ortaya çıktı. Çoban Giraylar'dan han 
olan yalnız Âdil Giray'dır (1665-1670). Asıl 
Giraylar bunları kesinlikle kendi soyla- 
rından saymamışlar ve önemli bir göre- 
ve gelmelerini engellemişlerdir. 


Osmanlı Devleti ile Rusya arasında im- 
zalanan Küçük Kaynarca Antlaşması'nın 
üçüncü maddesinde taraflar Giray hâ- 
nedanının bağımsızlığını tanıdı (8 Cemâ- 
ziyelevvel 1188/ 17 Temmuz 1774); fakat 
20 Şâban 1197'de (21 Temmuz 1783) Rus- 
lar Kırım'ı işgal ve ilhak ettiler. Osman- 
lılar 1785'te Giray sülâlesinden birini Bu- 
cak ve Tombasar'daki Tatar boyları üze- 
rine serasker tayin ederek onları tekrar 
siyaset sahnesine çekmeyi düşündüler- 
se de bu düşünce ancak 1787'de Rus- 
lar ile savaş yeniden başlayınca uygula- 
nabildi. Şehbaz Giray, Kuban hanı adiy- 
la Kuban nehri etrafındaki Türk kabile- 
lerinin başına han tayin edildi (Ağustos 
1787). Şehbaz Giray Bucak Türkleri ba- 
şında Boğdan'daki harekâta katıldı. Bir 
müddet sonra aynı göreve Baht Giray 
tayin edildi (Şubat 1789). Savaş süresin- 
ce han sıfatını taşımış ve Boğdan'daki 
çatışmalara katılmış olan Baht Giray 
Yaş Antlaşması'ndan sonra İstanbul'a 
getirilmiş ve Osmanlı hükümeti bu ta- 
rihten itibaren (1792) hanlığı ihya fikrin- 
den tamamen vazgeçmiştir. 
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Karadeniz bölgesinin 
doğu kesiminde şehir ve bu şehrin 


merkez olduğu il. 


= E 


Denize doğru uzanan ve karşısında 
Doğu Karadeniz'in yegâne adasının (Gi- 
resun adası, Ares, Aretias, Areos Nesos, 
Puga) bulunduğu bir yarımadanın üze- 
rinde yer alır. Yarımadadaki kale yerleş- 
menin çekirdeğini oluşturmuştur. Eski 
adı Kerasus olup bugünkü adı da bu ke- 
limeye dayanır. Kerasus'un civarda bol 
miktarda yetişen kirazdan geldiği riva- 
yet edilir. Bir başka kaynağa göre bu 
isim, yarımadanın denize doğru bir boy- 
nuz gibi uzanması dolayısıyla eski Yu- 
nanca'da “boynuz” anlamına gelen ke- 
rastan türetilmiştir. Kaynaklarda adı Ke- 
rasus, Kerasous, Cerasous, Chirizonda, 
Cerasonte, Kerassunde şekillerinde de 
geçen şehir Türk hâkimiyeti döneminde 
bugünkü söylenişiyle anılmıştır. 

Tarih. Şehrin nüvesini oluşturan kale- 
nin ne zaman kurulduğu ve nasıl bir yer- 
leşmeye sahne olduğu hakkında kesin 
bilgi yoktur. Hititler döneminde Azzi ül- 
kesinin bu bölgeyi de içine aldığı, milât- 
tan önce IV ve V. yüzyıl Grek kaynakla- 
rında ise Pontos denilen kesimin bir par- 
çası olduğu belirtilir. Kerasus adlı bir 
yerleşme yerinin veya kalenin, milâttan 
önce 670'lerde Karadeniz bölgesinde ko- 
loniler teşkil etmeye başlayan Miletos- 
lar tarafından kurulduğu ileri sürülür. 
Fakat bu ad altındaki koloninin Gire- 
sun'un bugünkü yerinde bulunup bulun- 
madığı tartışma konusudur. Ksenofon'un 
(m.6. 350) ifadeleri de bu konuda kesin 
bilgilere ulaşmayı güçleştirmektedir. 
Onun belirttiğine göre, başında bulun- 
duğu Yunanlı askerlerle (Onbinler) milât- 
tan önce 400'lerin başında ulaşıp bir ay 
kadar kaldıkları Trabzon'dan üç günde 
Kerasus'a varmışlardı. Dolayısıyla Trab- 
zon'dan üç günlük mesafedeki yerin bu- 
günkü Giresun olmayıp Vakfıkebir kör- 
fezinde bulunduğu ve bunun da yörede 
yer alan Kereşon deresi (Kirazlık) adın- 
dan teyit edildiği üzerinde durulmakta- 
dır. Bazı yazarlar ise söz konusu bilgile- 
rin doğrudan doğruya Giresun'un gü- 
nümüzdeki yerini işaret ettiğini belirtir- 
ler. Strabon (6. 21'den sonra), Amisos 
tan (günümüzdeki Samsun'un yerinde) iti- 
baren şehirleri sayarken Kytoros'tan son- 
ra (günümüzdeki Ordu'ya 8 km. mesafede) 
Farnakia'nın geldiğini, buranın Kytoros'- 
ta oturanlarca iskân edildiğini, buradan 
önce Iskhopolis'e (Tirebolu (71), oradan 
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da orta büyüklükteki Kerasus'a ve Tra- 
pezus'a ulaşıldığını yazar. Bundan dola- 
yı Kerasus ile Farnakia'nın ayrı şehirler 
olduğu ifade edilir. Arrien (6. 176), ida- 
recilik yaptığı bu bölgeden Roma impa- 
ratoruna yazdığı mektupta Farnakia'nın 
eski adının Kerasus olduğunu ve bura- 
nın da Sinoplular tarafından kuruldu- 
ğunu bildirir. Bütün bu bilgilerden ha- 
reket eden pek çok araştırmacı, milât- 
tan önce 183'te Sinop'u aldıktan sonra 
bölgeyi ele geçiren Pontos Kralı I. Far- 
nakes (m.ö. 190-169) tarafindan kuru- 
lan Farnakia'nın bugünkü şehrin bulun- 
duğu yarımadada yer aldığını, uzun sü- 
re bu adla anıldığını ve Romalılar döne- 
minde buranın Kerasus şeklinde adlan- 
dırıldığını belirtir. A. Bryer — D. Winfield 
ise Farnakia'nın Yason burnunda olabi- 
leceği ihtimalini ileri sürerler. Onlara gö- 
re eski coğrafyacıların verdiği karışık 
bilgiler, XIX. yüzyılın bazı titiz araştır- 
macılarınca üç ayrı Kerasus'un varlığını 
ortaya çıkarmıştır. Bunlardan biri Si- 
nop'un batısında, ikincisi Vakfıkebir'in 
doğusunda (Kireşon), üçüncüsü de bu- 
günkü şehrin biraz uzağındaki vadide 
yer almakta olup Kireşon - Kerasus ihti- 
mali çok zayıftır; Kerasus için Giresun'- 
dan daha uzakta herhangi bir yer ara- 
maya da ihtiyaç bulunmamaktadır (The 
Byzantine Monuments, s. 126). 


Çevresinde önemli gümüş ve demir 
üretim yerleri olan Giresun, Pontuslu- 
lar'ın ardından milâttan önce 64'te Pom- 
peius tarafından zaptedildi. Ancak Ro- 
malılar burada tam bir hâkimiyet kur- 
madılar. Milâttan önce 64 ile milâttan 
sonra 64 yılları arasında bazı önde ge- 
len ailelerin mâlikâne arazileri içinde 
kaldı. Romalılar devrinde burada para 
da basıldı. Roma idaresinin ilk dönem- 
lerinde, Romalı yazarlardan Ammianus 
Marcel'e göre Romalı kumandan Lucul- 
lus buraya geldiğinde yabani kiraz ağaç- 
larını görmüş ve fidanlarını Roma'ya gö- 
türmüştü. Bu bilgi kirazın dünyaya bu- 
radan yayıldığı rivayetinin kaynağı ol- 
makla birlikte Roma'da daha önce de 
kirazın bilindiği belirtilir. Şehir Romalı- 
lar'ın idaresinden Bizans'ın denetimine 
girdi. 1071 sonrasındaki hızlı Türk fetih- 
leri sırasında ele geçirilen yerler arasın- 
da Trabzon ve yöresinin bulunduğu bi- 
linmektedir. Bununla birlikte Kerasus'un 
da Selçuklular'ın hâkimiyeti altına girdi- 
ğine dair herhangi bir bilgi yoktur. Haç- 
larin İstanbul'u işgallerinin (1204) ar- 
dindan Trabzon'da kurulan Rum İmpa- 
ratorluğu'nun sınırları içinde kalan ka- 


leye yönelik Türk akınları ve tehdidi bun- 
dan sonra da sürdü. Selçuklular Sinop 
ve Samsun yöresine hâkim olduktan son- 
ra Trabzon Rum İmparatorluğu'nun ba- 
tı sınırlarını zorlamaya başladılar. 1297'- 
de Ünye yöresini ele geçiren ve Çepniler 
olduklarına inanılan Türkmenler Trab- 
zon'a kadar akında bulundular. Bu ta- 
rihlerden itibaren Karadeniz'de ticaret 
kolonileri kurmaya başlayan Cenevizli- 
ler'in de şehirde temsilcilerinin olduğu 
sanılmaktadır. Dolayısıyla burada ayrıca 
Ceneviz nüfuzu da etkili olmuştur. XIV. 
yüzyılın başlarında Çepni Türkmenleri'- 
nin akın faaliyetleri sırasında kalenin 
zaptedildiği tahmin edilmektedir. Ni- 
tekim tarihçi Panaretos'un kısa yıllığı- 
na göre 1301'de İmparator Il. Alexios 
Kerasus'a gelip “Koustougans” adlı Türk- 
men beyini yenilgiye uğratmış, surları 
yeniden yaptırıp kaleyi tahkim etmişti. 
Panaretos'un zikrettiği bu Türkmen be- 
yinin Küçük Ağa veya Küçdoğan olduğu 
belirtilmektedir (Bryer, Dumbarton Oaks 
Papers, s. 131; Zachariadou, s. 343). Gi- 
resun'un bilinen ilk Türk fâtihi olduğu 
anlaşılan bu beyin adının, bölgede bulu- 
nan bir yerleşme yerinin isminden ha- 
reketle Kuşdoğan şeklinde okunması 
daha doğru olmalıdır. Bu beyin bölgede 
etkili olan Bayram Bey ile irtibatı hak- 
kında herhangi bir bilgi yoktur. Ancak 
Bayram Bey'in 1332'de Hamsiköy'e ka- 
dar geldiği Panaretos tarafından belir- 
tilmiştir. Çağdaş kaynaklardan Livade- 
nos'un raporuna göre 1341'den kısa bir 
süre önce Kerasus Türkmenler'in eline 
geçti (Zachariadou, s. 343). Fakat bu ko- 
nuda tamamlayıcı bilgi bulunmamakta- 
dır. Ayrıca yine Panaretos'un ifadelerin- 
den anlaşıldığına göre daha bu sıralar- 
da şehrin art bölgesi ve etrafı kalabalık 
Çepni gruplarının iskânına sahne olmuş- 
tu. Nitekim Kelkit vadisinden gelip Har- 
şit ırmağı boylarına yerleşen Çepniler 
sahile kadar inmişlerdi. IHI. Alexios 1380 
Şubatında üzerlerine yürüyüp bunları 
dağıtmış, hatta kayıklarına da el koy- 
muştu. 1348'de şehirde ticaret koloni- 
leri olan Cenevizliler'ce yağmalanıp ka- 
le dışındaki yerleşme yeri yakılan Kera- 
sus, Trabzon Rum İmparatorluğu'nun 
karşı karşıya kaldığı iç bunalımlar sıra- 
sında kuvvetli bir sığınak olarak ön pla- 
na çıktı. Grandük Niketas'ın bir iç mü- 
cadele esnasında buraya kaçıp (1354) da- 
ha sonra topladığı kuwetlerle Trabzon'a 
yürüdüğü, fakat başarısız olunca geri 
dönüp kaleye kapandığı, bunun üzerine 
İmparator Alexios'un burayı kuşatıp itaat 


GİRESUN 


altına aldığı bilinmektedir. 1356'da im- 
parator noeli burada geçirmişti. Panare- 
tos ayrıca, 1361'de Ünye'ye giden impa- 
ratorun Kerasus'a geri dönerken aynı za- 
manda damadı olan Bayram Bey'in oğ- 
lu Hacı Emir Bey'in de kendisine refakat 
ettiğini yazar. Yine ona göre ill. Alexios 
da Niksar hâkimi Tâceddin Bey'e nikâh- 
ladığı kızı ile Kerasus'a gelmiş, Trabzon '- 
daki karışıklıklar üzerine kızını burada 
bırakıp geri dönmüştü (1379). 

Üzerinde bir de manastırın yer aldığı 
Ares adası 1368 Temmuzunda Osmanlı 
denizcilerinin hücumlarına hedef oldu. 
Böylece ilk Osmanlı tehdidiyle karşı kar- 
şıya kalan Kerasus bir süre sonra böl- 
gedeki Türkmenler tarafından zaptedil- 
di. Hacı Emir Bey'in oğlu Süleyman Bey 
1397 ilkbaharında şehri kuşatıp aldı. 
Bezm ü Rezm'e göre bu fetih Kadı Bur- 
hâneddin tarafından büyük bir memnu- 
niyetle karşılanmıştı. Fetihten yedi yıl 
sonra 1404'te Trabzon'a gitmek üzere 
Giresun'dan geçen Katalan elçisi Clavijo, 
bu sahillerin Türk Beyi Arzemir'in (Hacı 
Emir (2)) kontrolü altında olduğunu ve 
onun 10.000 kadar atlı askeri bulundu- 
ğunu yazmaktadır. Giresun fâtihi Süley- 
man Bey'in ne zaman ve ne şekilde ve- 
fat ettiği, beyliğinin nasıl ortadan kalk- 
tığı bilinmediği gibi Giresun'un hangi ta- 
rihte tekrar Trabzon Rum İmparatorlu- 
ğu'nun eline geçtiği hakkında da bilgi 
yoktur. Fâtih Sultan Mehmed'in Trab- 
zon'u fethi sırasında Giresun impara- 
torluğun elinde kuvvetli bir kale duru- 
munda bulunuyordu. Muhtemelen Fâ- 
tih, 1461'de Trabzon'u alışının ardından 
geri dönüş sırasında burayı da teslim 
almıştı. Şehrin direnmeksizin zaptedil- 
diği, fetihten yirmi beş yıl sonra yapılan 
tahrirden de anlaşılmaktadır. 

Osmanlı idaresi altında Giresun bir li- 
man şehri olarak gelişme gösterdi. Bu 
dönem boyunca zaman zaman bazı önem- 
li olaylarla karşı karşıya kaldı. XVI. yüz- 
yılın sonlarına doğru görülen eşkıyalık 
hareketleri Giresun ve yöresini de etkisi 
altına aldı. Daha bu yüzyılın başlarında 
Giresun'un Çepniler'le meskün dağ köy- 
ierinin bir kısım halkı Safevi propagan- 
dasının tesiriyle İran'a kaçmıştı. Yüzyılın 
son çeyreğinde ise Pazarsuyu kazasın- 
da toplanan otuz kadar medreseli (suh- 
te) etrafta eşkiyalıkta bulunarak Gire- 
sun'da pek çok yeri basıp yağmalamış- 
lar ve bunlar has voyvodası Zünnün'un 
yöreden topladığı il erleri vasıtasıyla 1574 


yazında bertaraf edilmişlerdi (BA, A.RSK. 


nr, 1460, s. 167). 1586 ve 1587'de şehir- 
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de muhafız olarak bulunan yeniçeriler 
bazı karışıklıklar çıkardılar. 1594'te bu 
eşkıyalık hareketleri had safhaya ulaş- 
tı, yöreden 200 hâne “terk-i vatan” etti. 
XVIL yüzyıl başlarındaki bu tür sıkıntılar 
ve Celâli gruplarının faaliyetleri halkın 
merkeze başvurmasına yol açtı. Ordu 
bölgesinden Hacı Şamlu Giresun Kale- 
si'ni kuşatmış, bu tehlike Seyyid Mehmed 
Paşa'nın gayretiyle atlatılmıştı. 1634'- 
te ise Kazaklar Giresun yöresini yağma- 
ladı. Evliya Çelebi, Kazaklar'ın Giresun 
karşısındaki adaya kayıklarını saklaya- 
rak saldırdıklarını belirtir. 1683'teki Vi- 
yana seferi için 300 er gönderen Gire- 
sun, XVIH. yüzyılın ikinci yarısına doğru 
bölgede etkili olan âyanın mücadelesi- 
ne sahne oldu. 1756'da Canik muhassılı 
olan Süleyman Paşa ve kardeşi Ali Bey 
12.000 kadar kuvvetle şehri basıp yağ- 
maladılar. Kaleye kapanan halk yirmi 
üç gün süren kuşatmadan oldukça et- 
kilendi. Bu sırada şehir yakıldı, mallar 
gemilerle Samsun'a taşındı. Söz konusu 
tahribatın izleri kolay kapatılamadı. He- 
men ardından devlet tarafından takiba- 
ta uğrayan idam mahkümu iki âyan ka- 
leye sığındı ve kendilerini kuşatan Ca- 
nikli Ali Bey'e altmış gün kadar diren- 
dikten sonra ele geçirildi. 1789'da baş- 
layan savaş dolayısıyla Soğucak ve Ana- 
pa taraflarına gitmekle görevlendirilen 
bölge âyani arasında Giresun yöresin- 
dekiler de vardı. Bu dönemde şehirde 
dizdar Lâçinoğlu Hacı Mustafa nüfuz te- 
sis etmişti. XIX. yüzyılın ilk çeyreğindeki 
Tuzcuoğulları isyanı Giresun'un da için- 
de bulunduğu bölgeyi etkiledi. Bunlara 
katılan Lâçinoğulları 1816'da Giresun'a 
tam olarak hâkim oldular. II. Mahmud'un 
gönderdiği iki firkateyn ile bir korvet Gi- 
resun önlerine gelerek yeniden kontro- 
lü sağladı. Şehir asıl önemli olayları Milli 
Mücadele döneminde yaşadı. İşgale uğ- 
ramamasına karşılık Ruslar'ın Trabzon'u 
alıp Harşıt'a kadar ilerlemesi şehirde 
büyük bir endişeye yol açtı. Yörede Pon- 
tus Rum Devleti kurmaya yönelik hare- 
ketler, Rum çetelerin faaliyetleri ve bun- 
lara karşı direniş pek çok karışıklığa se- 
bep oldu. Direnişi örgütleyen belediye 
reisi Topal Osman Ağa önemli faaliyet- 
lerde bulundu. Giresun askerlik şubesi 
başkanı ve Türk dili, kültürü hakkında 
yazıları olan Hüseyin Avni Bey de bu mü- 
cadelede rol oynadı. Cumhuriyet döne- 
minde vilâyet merkezi haline getirilen 
(1923) Giresun'un Rum nüfusu Lozan 
Antlaşması sonrasında yapılan mübâde- 
le ile burayı terketti. 
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Fiziki, Sosyal ve Kültürel Yapı. Osman- 
l hâkimiyetine girişine kadar müstah- 
kem bir kale olarak önemini koruyan, 
Antikçağ'da madenleriyle ün yapan ve 
denizindeki balıkları övülen Giresun, nis- 
beten korunaklı limanı ile de Doğu Kara- 
deniz bölgesindeki birkaç askeri üsten 
biri olmuştur. İlkçağ yazar ve coğrafya- 
cılarının verdikleri bilgiler şehrin bu özel- 
liğini aksettirmektedir. Ortaçağ'a doğru 
Pontus bölgesinde fındık ticaretiyle ön 
plana çıkan, iç kesimlerdeki Karahisar'la 
yol bağlantısı olan ve bu kesimin hubu- 
batının ve madenlerinin ihraç limanı özel- 
liği kazanan Giresun, Ortaçağ'da doku- 
ma mâmulleri ve şap ihracıyla dikkati çe- 
ken bir kale -şehir durumundaydı. Bu dö- 
nemde yerleşme, denizden 100 m. yük- 
seklikte volkanik kayalar üzerindeki ka- 
lenin hemen etrafına ve doğusuna doğru 
gelişmeye başlamıştı. VII ve VIII. yüzyıllar- 
da burada Bizans'a ait resmi bir ticaret 
bürosu vardı. Bizans idaresi altında XI. 
yüzyıldan itibaren bir metropolitlik haline 
geldi. 431'den 1673'te Trabzon'a nakle- 
dilmesine kadar piskoposluk görevinde 
bulunan altmış kişinin adları bilinmekte- 
dir. Bizans döneminde gösterişsiz bir yer 
olmakla birlikte kültürel açıdan hayli ha- 
reketli bir dini merkezdi. Nitekim bura- 
da İncil nüshalarının çoğaltılması işiyle 
uğraşan hattatlar vardı. Trabzon Rum 
İmparatorluğu döneminde bölgedeki ikin- 
ci önemli merkez haline geldi ve civardaki 
Türkmenler'e karşı imparatorluğun batı 
ucunda müstahkem bir kale oldu. Hatta 
Türk fethini bildiren Bezm ü Rezm'de 
burası, son derece sağlam ve o zamana 
kadar hiçbir müslüman topluluğun ele 
geçiremediği bir kale olarak anlatılır. 
Schiltberger Karadeniz bölgesindeki şe- 
hirleri sayarken Samsun ve Trabzon'un 
yanında Giresun'un da (Kureson) adını 
zikreder. Bu da şehrin belirli ve bilinen 
bir merkez olduğunu gösterir. Katalan el- 
çisi Clavijo ise 9 Nisan 1404'te gördüğü 
şehrin sahilde yer aldığını, evlerinin de- 
nize dönük olduğunu belirtir. Bu ifade- 
lerden, daha XIV. yüzyıl sonlarında bura- 
da sivil yerleşimin bulunduğu ve kalenin 
doğusundaki denize inen yamaçta lima- 
na doğru evlerin sıralanmış olduğu an- 
laşılmaktadır. Osmanlı hâkimiyeti döne- 
minde de bu durumunu koruduğu bili- 
nen Giresun bir kale - şehir ve liman ola- 
rak tedrici bir gelişme gösterdi. 

Osmanlı dönemi Giresun'u hakkında 
en ayrıntılı bilgiler, XV ve XVI. yüzyıllara 
ait Trabzon sancağı tahrir defterlerinde 
yer alır. Bu defterlerden en erken ta- 


rihli olanına göre 1486'ya doğru yerleş- 
menin kale içinde ve hemen civarında 
olduğu, askeri vasfın ön plana çıktığı 
bir şehir özelliği gösteren Giresun 114 
nefer, yirmi iki bive (dul) hıristiyan nü- 
fusa sahipti. Bunlar kaleyi tamir etmek, 
Giresun'dan geçen gemilere kılavuzluk 
yapmak şartıyla her türlü vergiden muaf 
tutulmuşlardı. Bu durum Osmanlılar'ın 
şehri barış yoluyla teslim aldığını gös- 
terir. Kalede muhafızlar dışında dört si- 
vil müslümanın adı defterde kaydedil- 
miştir. Giresun'un ilk müslüman sivil sa- 
kinleri olan ve her biri eski timar sahibi 
bulunan bu şahıslar Çepni Ali, Çankırılı 
Hamza, İbrâhim, İsâ oğlu Ali idi. Kalede 
ise dizdar Kalkandelenli Yüsuf'un ida- 
resinde otuz kadar muhafız görev yapı- 
yordu. Bu muhafızların bazılarının isim- 
leri altında Niğbolu, Manastır, Üsküp, 
Sofya, Semendire, Selânik, Kesriye ve 
Kefeli olduklarına dair kayıtlar bulun- 
maktadır (BA, MAD, nr. 828, s. 596). Bu 
rakamlara göre şehirde 600-700 kişi- 
nin yaşadığı tahmin edilebilir. Bunların 
hepsinin kale içinde oturup oturmadı- 
ği belli olmamakla birlikte kale dışında 
sahile doğru uzanan evlerde ikamet et- 
tikleri söylenebilir. 


1515'e doğru şehrin nüfusunda artış 
oldu. Bu sırada şehirde yirmi altı hâne, 
beş mücerred, iki mütekâid sipahiden 
ibaret müslüman nüfus yaşıyordu. Bun- 
lar civardan gelip şehre yerleşmişlerdi. 
Aralarında Çepni, Trabzonlu, Bayramlı 
nisbeli şahısların bulunuşu bu iskânın 
yönünü tayin eder. Öte yandan hıristi- 
yanlar da üç grup halinde kaydedilmiş 
olup bunlardan 103 hâne, otuz altı mü- 
cerred, kırk bive eskiden beri şehirde 
ikamet edenlerden (kadimi raiyyet) olu- 
şuyordu. Altmış üç hâneden ibaret ikin- 
ci grup sonradan gelip buraya yerleş- 
mişti. Elli beş hânelik diğer grup ise es- 
ki hıristiyan halka hizmet etmek üzere 
buraya getirtilen ve sonradan bu mükel- 
lefiyetleri kaldırılanlardan müteşekkildi 
(BA, TD, nr. 52, s. 603-606). Bu sonuncu- 
lar Trabzon, Rize, Akçaabat, Sürmene, 
Of, Yomra, Pazar gibi yerlerden sürüle- 
rek şehirde iskân edilmişlerdi. Bunların 
içinde eskiden köle statüsünde iken da- 
ha sonra bağışlananlar, hatta “Rus” nis- 
besiyle kaydedilenler de vardı. Muhte- 
melen bunlar, Giresun'u iktisadi bakım- 
dan desteklemek üzere Yavuz Sultan 
Selim'in Trabzon'daki sancak beyliği sı- 
rasında getirtilmişlerdi. Nitekim babasi 
ile anlaşmazlığa düşen Selim, oğlu Sü- 
leyman (Kanüni) için sancak istediğinde 
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kendisine teklif edilen Giresun, Kürtün 
ve Şiran'ın gelirlerinin düşük olduğunu, 
Giresun'un bir kaleden ibaret olup has 
gelirlerine yarar bulunmadığını, dağlık 
olan yöredeki köylerde birbirine bitişik 
bir evin dahi yer almadığını belirtmişti 
(TSMA, nr. E 5970). Dolayısıyla herhangi 
bir ihtimale karşı, özellikle şehzadenin 
oturabileceği bir yer vasfını haiz Gire- 
sun'u nüfus ve ekonomik açıdan des- 
teklemek üzere bölgeden hem müslü- 
man hem de hıristiyanların buraya nak- 
lini sağlamaya çalıştığı ileri sürülebilir. 
Bu tayin gerçekleşmemekle birlikte alı- 
nan tedbirler Giresun'un gelişmesine ze- 
min hazırlamış olmalıdır. Nitekim şehir- 
de otuz kadar kale muhafızı ile beraber 
1515'e doğru toplam nüfus 1500'e ulaş- 
mış ve ilk tahrire göre aradan geçen yir- 
mi yirmi beş yıllık süre içinde nüfus üç 
kat artış kaydetmiştir. Bu artışın şehrin 
fiziki açıdan büyümesine de yol açtığı, 
sahil kesiminde yeni iskân mahallerinin 
ortaya çıktığı, Selim'in inşa ettirdiği ca- 
minin de müslüman iskânını yönlendir- 
diği söylenebilir. 

Giresun'un nüfus yapısı 1554'te 1515'- 
teki durumla benzerlik gösterir. Müslü- 
manlar otuz üç hâne, on üç mücerred- 
den ibaretken yine üç grup olan hıristi- 
yanlar 214 hâne, doksan dört mücer- 
red nüfusa sahipti (BA, 7D, nr. 288, s. 
704-707). Bu dönemlerde Giresun Kale- 
si'nin iç ve dış surları deniz kenarına ka- 
dar inmekteydi. Kalede 1515'te altı ka- 
dar top, yirmi sekiz tüfek, üç mancınık, 
yirmi sekiz yay vardı. 1556 tarihli bir 
kayda göre dört beş kadılığın halkının 
barınabileceği, herhangi bir tehlike anın- 
da 5- 10.000 kişinin sığınabileceği müs- 
tahkem bir kale özelliği taşımaktaydı 
(BA, MD, nr. 2, s. 140, hk. 1366). XVI. yüz- 
yılın ikinci yarısından sonra şehir gide- 
rek önem kazandı ve limanı daha faal 
bir hale geldi. 1583'te kale içinde ve di- 
şındaki yerleşme yerleri mahallelere ay- 
rılmış olarak görülmektedir. Nitekim 
tahrir defterinde, tamamında gayri müs- 
limlerin oturduğu altı mahallenin adı ka- 
yıtlıdır. Dört grup halinde kaydedilen 
müslümanlar ise “cemaat” başlığı altın- 
da yer almışlardı, toplam nüfusları 273 
neferdi. Bunlardan iki cemaat 1554'ten 
sonra getirilip şehre yerleştirilmişti. Yi- 
ne cemaat başlığı altında zikredilen kırk 
bir nefer hıristiyan yanında altı mahal- 
lede toplam 304 nefer daha bulunuyor- 
du. Giresun'un ilk mahalleleri olan bu 
birimler Yukarı mahalle, Lonca, Uğru- 
kapı, İçkale, Penbedüz ve Perçin (?) ad- 


larını taşımaktaydı. Bunlardan ilk dör- 
dünün adı bugün de yaşamakta olup 
şehrin eski fiziki yapısının sınırlarını ta- 
yin eder. Müslüman nüfusun da aşağı- 
da caminin etrafında ayrı bir mahalle 
oluşturduğu düşünülebilir. 1579'da Trab- 
zon'a giderken bir gece burada konak- 
layan Âşık Mehmed Giresun'un küçük 
bir belde olduğunu, surunun bulunma- 
dığını, bir cuma camii ile çarşının yer al- 
dığını yazar. Onun ifadeleri hiç şüphesiz 
kale dışındaki batı ve doğu yönünde sa- 
hile uzanan varoş kesimini nitelemek- 
tedir. Buradaki cuma kılınabilir caminin 
Yavuz Sultan Selim'in adıyla anılan cami 
olması kuvvetle muhtemeldir. Söz ko- 
nusu caminin çeşitli vakıfları vardı. On 
altı hizmetlinin ücretleri buradan karşı- 
lanıyordu. Ayrıca çevre köyler halkından 
da cami için görevliler belirlenmişti. Me- 
selâ kalabalık cüzhanların çoğu civar 
köylerde oturmakta ve cuma günleri bu- 
raya gelmekteydi. Bu durum Çepniler'in 
dini açıdan temayüllerinin niteliği bakı- 
mından dikkat çekicidir. Caminin vakıf- 
ları arasında çeşitli dükkânlar, bir ker- 
vansaray ve pazar yeri geliri Trabzon 
sancak beyi Kasım Bey tarafından ba- 
ğışlanmıştı. Bundan başka kale içinde 
muhtemelen fetihten hemen sonra mu- 
hafızların ihtiyacını karşılamak üzere 
yaptırılan bir küçük mescidin daha bu- 
lunduğu tahmin edilebilir. 


XVI. yüzyılda şehir halkı denizcilik ya- 
nında civardaki bahçelerde ziraatla meş- 
guldü. Vergi gelirleri arasında olan ve 
ekonomik bir değer taşıdığı anlaşılan 
başlıca ürünler meyve, ceviz, hububat, 
soğan -sarımsak, kendir, nar, üzümdü. 
Darı ve fındığın ekonomik bir değer ka- 
zanması, bilhassa bu sonuncu ürünün 
vergi gelirleri arasında yer alması 1580'- 
lerde oldu. Yörenin kendine has üzüm- 
lerinden yapılan şıra önemli miktarlar- 
da elde ediliyordu. Deniz nakliyatçılığı 
ve balıkçılık da ön plandaydı. Küçük ge- 
mi ve sandal yapım tezgâhları vardı, bu 
tezgâhlarda yapılan veya bakıma alınan 
gemi karşılığı vergi alınıyordu. Sıvı içe- 
cek, yağ, balık, gön gibi maddeleri koy- 
maya yarayan fıçılardan elde edilen ver- 
gi geliri 3500 akçeye ulaşmıştı. Bu aynı 
zamanda ticari faaliyetin de bir göster- 
gesidir. Giresun Limanı'nın gümrük geli- 
ri XV ve XVI. yüzyıllarda 3000 akçe idi. 
Ayrıca bir de liman resmi alınıyordu ve 
bunun miktarı, defterde Nişi adıyla kay- 
dedilen Giresun adasıyla birlikte 420 ak- 
çe dolayındaydı. Şehirde üretimi yapılan 
keten bezi ve diğer dokumaların boyan- 
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dığı bir boyahane de vardı. Keten bezi 
üretiminden sağlanan vergi 1500 akçe- 
yi buluyordu. 

Deniz yolunun yanı sıra çok işlek ol- 
masa da kara yoluyla Samsun ve Trab- 
zona bağlantı vardı. Bu yolların yalnız- 
ca sahil kesiminde olmayıp zaman za- 
man iç bölgeleri takip ettiği anlaşılmak- 
tadır. Zira geçit yerlerinde yolların bakı- 
mı için bazı köylerin ahalisi görevlendi- 
rilmiş, çok sayıdaki dereler üzerindeki 
köprülerin tamiri de yine bunlara hava- 
le edilmişti. Âşık Mehmed Trabzon ile 
Giresun'un karadan üç, Samsun ile Gi- 
resun'un ise dört günlük mesafede ol- 
duğunu belirtir. Özellikle Trabzon - Gire- 
sun arasının üç günlük yol olduğuna dair 
bilginin antik devirdeki Ksenofon'un ifa- 
deleriyle benzerliği dikkat çekicidir. Yi- 
ne Giresun'u iç kesime, Şebinkarahisar'a 
bağlayan ve Antikçağ'dan beri kullanıla- 
gelen kara yolu işlerliğini sürdürmektey- 
di. Buradan getirtilen mallar Giresun'a 
indiriliyor ve oradan deniz yoluyla sevke- 
diliyordu. Özellikle maden (bakır, gümüş 
ve demir) taşımacılığı bu yolla yapılıyordu. 
Tahrir defterlerinde bu yol için “yol ba- 
cı"nın kaydedilmiş olması faaliyetin yo- 
ğunluğu hakkında fikir vermektedir. 

XVII. yüzyılda Giresun'un fiziki ve içti- 
mai yapısı hakkında fazla bilgi yoktur. 
Kâtib Çelebi, Cihannümâ'sının orijinal 
nüshasında “Giresun” okunuşu ile hare- 
kelediği şehir hakkında Âşık Mehmed'in 
verdiği bilgileri tekrar eder. Müteferri- 
ka baskısında ise adı “Giresin” şeklinde 
yazılan şehrin bir dağ üzerinde kalesi- 
nin bulunup harap bir vaziyette olduğu, 
deniz kıyısında bir yerde akik taşı çıktı- 
ğı ilâve edilmiştir (s. 431). Evliya Çelebi 
de burası hakkında tatminkâr bilgi ver- 
mez; çarşı içinde camileri, mescidi, han, 
hamam ve pazarı bulunan, fazla büyük 
olmayan bir kasaba olarak tanıtır. Li- 
manın batı tarafında küçük bir caminin 
yer aldığını söyler ve Kazaklar'ın baskı- 
nını söz konusu eder. Kasım 1682 tarih- 
li bir avârız tahrir defterine göre (BA, 
KK, nr. 2697, 912-92b) şehirde beşi müs- 
lümanlara, biri hıristyanlara ait olmak 
üzere altı mahalle vardı. Câmi-i Kebir 
(muhtemelen Sultan Selim Camii), Kapu 
Câmi-i Seyyid Paşa, Elhâc Hüseyin (Hacı 
Hüseyin Cemil), Elhâc Mikdad (Hacı Mikdad 
Ağa), Elhâc Sıyâmi adlarını taşıyan müslü- 
man mahallelerde 116, hıristiyan mahal- 
lelerinde ise altmış beş avârız vergi mü- 
kellefinin adı kaydedilmiştir. Civar köyle- 
re kayıtlı olup şehirde ikamet edenler, 
askeri denilen zümreler, seyyid, imam, 
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hatip gibi din görevlilerinin bu rakama 
dahil olmadığı hesaba katılırsa Giresun'un 
toplam nüfusunun 1000-1500 civarın- 
da bulunduğu tahmin edilebilir. Ayrıca 
1580'lerden itibaren avârız tahririn ya- 
pıldığı tarihe kadar geçen bir asır zar- 
fında Giresun'un nüfusunda önemli bir 
değişiklik olmamakla birlikte içtimai ve 
fiziki yapıda birtakim gelişmelerin mey- 
dana geldiği anlaşılmaktadır. Nüfus ya- 
pısında müslümanlar ağırlık kazanırken 
bu aynı zamanda fiziki durumu da etki- 
lemiş, kalenin dış kesimindeki yerleş- 
mede yeni mahalle birimleri ortaya çık- 
mıştır. Buna karşılık daha önceleri sa- 
dece hıristiyanların bulunduğu mahalle- 
lerin adları belirtilmeyerek bunlar toplu 
bir grup olarak kaydedilmiştir. 

XVII. yüzyılda şehrin ticari açıdan ge- 
liştiği anlaşılmaktadır. 1701'de şehri gö- 
ren Tournefort yeterli bilgi vermez, nis- 
beten büyük bir liman şehri olduğunu 
belirtir. Bu dönemde kale surları iyice 
harap hale gelmişti. Tournefort'un Gi- 
resun'u tasvir eden gravüründe de şeh- 
rin sahile doğru uzandığı ve burada taş 
evlerin ve camilerin yer aldığı görülmek- 
tedir. XIX. yüzyılın başlarında Bıjışkyan, 
biri doğuda Demirkapı Limanı, diğeri 
batıda Lonca Limanı denilen iki limanı 
bulunan ve bir kısmı dükkân 1000 ka- 
dar evi olan şehirde Rum nüfusun ve kırk 
hâne Ermeni'nin yaşadığını, bir Rum pis- 
koposluğunun yer aldığını yazar. Bu yüz- 
yıla ait bazı kayıtlarda Giresun'da Sultan 
Selim Camii, kale içinde Lonca mahalle- 
sinde Muhiddin Camii, Kapı mahallesin- 
de Şeyh Vakkas Türbesi, Hasan Dede 
Zâviyesi'nin adları geçmektedir. 1847'- 
de şehri gören Hommaire de Hall, bu- 
ranın anfiteatr şeklinde evlerinden ve 
harabe surlarından söz eder; yarısı müs- 
lümanlara, yarısı hıristiyanlara ait 750 
ev bulunduğunu belirtir. Onunla birlikte 
seyahat eden ressam Laurens'in Gire- 
sun'u tasvir eden resminde kale ve doğu 
kesimdeki evlerin görünüşü verilmiştir. 

Şehir XIX. yüzyılın sonlarına doğru 
önemli bir liman haline geldi; çevrede 
yetişen ürünlerin dış bölgelere ulaştırıl- 
dığı bir merkez özelliği kazandı. Cui- 
net'e göre 1890'larda şehirde dört tica- 
ret acentesi faaliyet gösteriyordu. 1893'- 
te haftada beş altı vapur limana uğra- 
maktaydı. 1898'de limana bağlı kırk iki 
mavna, 195 küçük gemi ve dört de bü- 
yük gemi vardı. 1898- 1899'da Giresun 
limanına 3165 yelkenli, 140 vapur uğra- 
mıştı. Bunların içinde Rus, Alman, Avus- 
turya, Fransa, İtalya ve Yunan bandıralı 
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vapurlar da mevcuttu. 1901'de şehirde 
Fransa, Avusturya, Rusya, İtalya ve Al- 
manya'ya ait kumpanya acenteleri faali- 
yet göstermekteydi. Ayrıca yabancı tica- 
ret misyonu da bulunuyordu. İhraç mal- 
ları arasında özellikle pamuklu doku- 
ma, madeni eşya, bıçak, un, maden (gü- 
müş, bakır) başta geliyordu. 1890'da Mı- 
sıra, Trieste'ye, Marsilya'ya ve Rus li- 
manlarına mal gönderilmişti. 


Kâgir evleri bulunan ve etrafı fındık- 
lıklarla çevrili olarak tasvir edilen XX. 
yüzyıl başlarının Giresun'u, özellikle iç 
kesimlerle limanı arasındaki yol bağlan- 
tısı sebebiyle hayli hareketli bir alışveri- 
şe sahne olmaktaydı. Bakırcılık yanında 
kilim, abâ, şal, peşkir, tire gibi dokuma- 
lar ekonomik değere sahipti. Bu hare- 
ketli ticaret, şehrin XIX. yüzyılın sonla- 
rından itibaren fiziki görünüşünü de et- 
kilemişti. 1870'te dokuz han, 230 dük- 
kân, kırk iki mağaza, dört boyahane, iki 
basmahane varken 1871'de bir gümrük, 
bir telgrafhane, on han, seksen dört 
mağaza, 224 dükkân, bir hükümet ko- 
nağı ve 968 hâne; 1880'lerde yirmi iki 
han, 392 dükkân bulunduğu belirtilmek- 
tedir. Cuinet ise on beş han, 464 dük- 
kân olduğundan söz eder. 1869-1880 
döneminde şehrin nüfusu 9400-9800 
dolayında idi. Ayrıca sekiz cami, dört 
mescid, beş Rum, bir Ermeni kilisesi, iki 
medrese, altısı müslümanlara, ikisi Rum- 
lar'a ait sekiz mektep, bir rüşdiye, üç 
hamam, on yedi fırın vardı. Kâmüsü'!- 
a'lâm'a göre 8440 kişinin yaşadığı şe- 
hirde on bir cami, bir tekke, dokuz kili- 
se, 500 dükkân, on beş han, otuz fırın, 
beş hamam mevcuttu. Cuinet ise 1890'a 
doğru nüfusu 4388'i müslüman 4906'sı 
Rum, 936'sı Ermeni olmak üzere toplam 
10.230 olarak verir. 


Giresun'da başlıca tarihi eserler ara- 
sında kalenin dışında Hacı Hüseyin Ca- 
mii (1594'te yapıldıktan sonra yıkıldı, 1861 - 
de yenilendi), Hacı Mikdad Ağa Camii 
(1661'de ahşapken 1841'de yeniden inşa 
edildi, 1890'da genişletildi) Kale Camii 
(1830'da Dizdarzâdelere mensup Emetul- 
lah Hanım tarafından yaptırıldı), Çınarlar 
Camii (Hacı Vehbizâde Ali Ağa'ya ait), Şeyh 
Kerâmeddin Camii (1900'de yenilendi), 
Çekek Camii (1884 tarihli kitâbesi var, Sa- 
rı Alemdarzâde binası), Soğuksu Camii 
(1896'da genişletildi), Şıh Camii, Çıtlak- 
kale Camii sayılabilir. Kapı mahallesin- 
deki Şeyh Vakkas Türbesi de ayrıca zi- 
yaretgâhtır. Bugün ayakta bulunan iki 
kiliseden Sokakbaşı Gogora mevkiinde- 
ki restore edilmiş olup diğeri Çınarlar 
mahallesinde kütüphane olarak hizmet 
vermektedir. 


Cumhuriyet döneminde şehir nüfus 
bakımından olduğu gibi fiziki yönden 
de gelişti. İlk'yerleşme çevresi kalenin 
civarı olan ve tepenin yamaçlarındaki Ka- 
le, Sultan Selim, Kapı, Hacı Hüseyin ma- 
hallelerinde tarihi dokusunu evleri ve 
sokakları ile sürdüren şehir, 1960'li yıl- 
lara kadar bu tarihi kesimin çevresinde 
bir şerit halinde gelişme göstermiştir. 
Yarımadaya doğudan, batıdan ve güney- 
den bağlanan bu alan üzerinde Hacı 
Mikdad, Şeyh Kerâmeddin ve Gemiler 
Çekeği mahalleleri yer alır. 1923'ten son- 
ra Nizâmiye ve Şeyh Kerâmeddin, 1960'- 
tan itibaren de Aksu Seldeğirmeni, Çıt- 
lakkale mahalleleri gelişmeye başlamış- 
tır. 1940'ta on iki mahallesi varken bu 
rakam 1972'de civardaki köylerin de şe- 
hirle bütünleşmesi sonucu on sekize çık- 
mıştır. 1959'da Giresun Limanı'nın hiz- 
mete açılması ve sahil yolunun yapılma- 
sı ile şehir mekân olarak doğu-batı yö- 


XVIIL. yüzyılın başlarında (Toumefort, li, 221) ve XIX. yüzyıl ortalarında (Hommaire de Hell, Lv. XXXI) Giresun'u göste- 
ren iki gravürle şehrin bugünkü görünüşü 
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nünde yayılmaya başladı. 1967'den itiba- 
ren doğu kesiminde Aksu'da kâğıt fab- 
rikası, batıda Fiskobirlik Entegre Tesis- 
leri ve diğer kamu binalarının yer alışı 
bu yayılmayı hızlandırdı. Şehirde iş yer- 
lerinin çoğu eski Trabzon yolu olan Gazi 
caddesi boyunca yoğunlaşmıştır. Uzak 
noktalarda ikinci derecede ticaret mer- 
kezleri vardır. Bunlar Çıtlakkale ve Tay- 
yaredüzü mahalleleriyle Gemiler Çekeği 
ve Aksu mahallelerindedir. 

1927 ile 1950 yılları arasında şehirde 
fiziki bakımdan önemli bir gelişme ol- 
madığı gibi nüfus da sabit kaldı (1927'de 
11.888; 1950'de 12.507). 1940'ta 15.000'i 
geçen nüfus 1945'te 12.000'e düştüyse 
de 1950'li yıllardan sonra artış seyrini 
sürdürdü ve 1990'da 67.604'e ulaştı. 
Şehirde başlıca ekonomik faaliyeti fındık 
işleme sanayii oluşturur. Fiskobirlik Te- 
sisleri, Seka-Aksu Kâğıt Fabrikası gibi 
sanayi yanında birçok özel fındık işleme 
fabrikası mevcuttur. Şehir bugün sit ala- 
nı olan kalenin güneyinde yükseldiği gibi 
doğu ve özellikle batıdaki sahil düzlüğü- 
ne doğru giderek yayılmaktadır. 

İdari Yapı. Giresun Osmanlı idaresine 
girdiğinde bir kaza merkezi olmuştu. 
1486'da burası Trabzon sancağına bağ- 
l Zeâmet-i Kürtün adlı idari bölgenin 
merkezi durumundaydı. Bu idari ünite- 
de eski Çepni beyleri dönemindeki yapı 
sürdürülmüştü. 1515'te Kürtün kazası- 
na bağlı Çepni vilâyeti tabirine rastlan- 
makta ve Giresun bu vilâyetin merkezi 
durumunda bulunmaktaydı. Çepni vi- 
lâyeti tabiri XVI. yüzyıl sonlarına kadar 
sürdü ve onun yerini giderek Giresun 
kazası adı almaya başladı. Giresun Trab- 
zon sancağının en batı ucunu oluşturu- 
yordu ve Canik sancağı ile olan sınırı şeh- 
rin biraz batısındaki Batlama deresi teş- 
kil ediyordu. Kazanın sahil kesiminde 
Giresun'dan başka Tirebolu, Görele, An- 
duz, Bedreme kaleleri vardı; buralarda 
muhafızların yanı sıra sivil hıristiyan halk 
yaşamaktaydı. Bölge XV ve XVI. yüzyıl- 
larda Çepni ve Kürtün adlı iki ana idari 
birime ayrılmıştı. Bunların alt kademe- 
leri olarak Yağlıdere, Bayramoğlu, Ka- 
raburun, Üreğir, Alnı Yumlu, Alahanas, 
Kürtün adlı idari birimler mevcuttu. XVI. 
yüzyılın ikinci yarısında ise Üreğir, Har- 
şıt ve Yağlıdere nahiyelerinin varlığı dik- 
kati çekmektedir. Giresun ve Tirebolu 
gibi sahil şehirleri dışındaki kesim he- 
men hemen tamamıyla Çepniler'ce is- 
kân edilmişti ve bu iskân yerlerinin ço- 
ğu Türkçe ad taşıyordu. XV. yüzyılda 
toplam köy sayısı altmış kadardı. Bu- 


gün Giresun'a bağlı ilçe merkezleri olan 
Eynesil, Esbiye, Dereli birer köy olarak 
zikredilmişti. XV. yüzyılın son çeyreğin- 
de Kürtün ve Çepni vilâyeti bölgesinde 
toplam 1500 kadar hâne vardı. Bu ra- 
kama göre nüfus yekünü 7000 dolayına 
ulaşıyordu. 1515'te ise köy sayısı 150'- 
yi aşmıştı ve toplam hâne sayısı 5000 
civarındaydı. Ancak bu tarihten biraz ön- 
ce kazanın yüksek köylerinin bir kısım 
ahalisi Safeviler'in baskını veya propa- 
gandası sebebiyle İran'a göç etmişti. 
Bunlardan bazılarının daha sonra Os- 
manlı hükümetinin aldığı tedbirlerle ge- 
ri döndüğü defterde yer alan kayıtlar- 
dan anlaşılmaktadır. Nitekim 1554'te 
bölge nüfusu 7000 hâneye, 1583'te 9000 
hâneye yükselmişti. Bu rakamlara göre 
XVI. yüzyıl boyunca bölge 30-40.000 ara- 
sında bir nüfus yoğunluğuna sahipti. 
1682'de kazada avârız vergisi veren köy 
sayısı yirmi dört olarak tesbit edilmiş- 
tir. Bu durum, Giresun kazasının XVI. 
yüzyılda küçültüldüğünü ortaya koymak- 
tadır. Bağlı köyler arasında Alın Yuma 
(Alnı Yumlu), Ak Yuma, Darıköy, Lapa, 
Umurlu, Ülper, Kuşluvan (Kuşdoğan), De- 
reli, Seydiköy, Kayadibi, Akpınar, Evliya, 
Uzgur ve Kurtulmuş'un adları sayılabilir 
(BA, KK, nr. 2697, 92*-98>). Bütün bu köy- 
lerde oldukça kalabalık bir seyyid züm- 
resinin varlığı dikkat çekicidir. Meselâ 
Alın Yuma köyündeki altmış dört erkek 
nüfustan yirmi dokuzu, Dereli'de sek- 
sen altı kişiden elli ikisi, Kurtulmuş ve 
civarındaki üç köyün halkının tamamı 
(63 kişi) seyyid olarak kaydedilmiştir. Ka- 
zanın toplam nefer sayısı, Giresun hariç 
312'si seyyid statüsünde 745 kadar olup 
bu da derbendciler (126 nefer) ve şehir 
halkı dahil 6-7000 dolayında bir nüfu- 
su gösterir. 


Giresun kazası bu idari durumunu 
uzun süre devam ettirdi. Tanzimat döne- 
minde Trabzon'a bağlıydı. Trabzon eya- 
leti kurulunca, Trabzon merkez livâsına 
tâbi oldu (1847). 1850'de kazanın adı, 
“Giresun ma' Keşab” olarak kaydedildi. 
1855'te Ordu livâsına, 1856'da yeniden 
Trabzon livâsına, 1857'de Ordu livâsına 
bağlandı. 1283 (1866) tarihli Devlet Sal- 
nâmesi'nde Trabzon eyaletine bağlı bir 
livâ olarak zikredildi ve sınırları batıya 
doğru genişleyerek bugünkü adı Bulan- 
cak olan Akköy ve Piraziz'i de içine al- 
dı. Bunun dışında kazaya Keşap ve Kırık 
nahiyeleri bağlıydı. Ancak bu durumunu 
uzun süre koruyamadı ve 1285'te (1868) 
Trabzon sancağının kazası oldu. Kaza 
1869'da doksan yedi köye, 1870'te ise 


GİRESUN 


107 köye sahipti. Trabzon vilâyetinin 
1869 tarihli ilk salnâmesine göre ka- 
zada 25.160 erkek nüfus vardı; bunun 
5156'sını Rumlar, 263'ünü Ermeniler 
teşkil ediyordu. 1870-1874 yıllarına ait 
salnâmelerde toplam erkek nüfus 27.429 
olarak gösterilmiş, bu toplamın 5626'- 
sını Rumlar'ın, 225'ini Ermeniler'in oluş- 
turduğu belirtilmiştir. Bu rakamlara gö- 
re toplam nüfusun bu devrede 50-55.000 
dolayında bulunduğu tahmin edilebilir. 
1875'ten 1878'e kadar Karahisârı- şar- 
ki sancağına bağlanan Giresun Kazası, 
1879'da tekrar Trabzon merkez sanca- 
ğına dahil edildi ve bu durumunu Cum- 
huriyet döneminde müstakil vilâyet ola- 
na kadar sürdürdü. 1891'de Giresun'un 
üç nahiye, 140 köy ve on dört mahalle- 
si olduğu belirtilmiştir. Aynı yıllarda V. 
Cuinet 51.704 müslüman, 11.884 Rum, 
938 Ermeni'den ibaret kaza nüfusunu 
64.526 olarak verir; kazada 157 cami, 
bir tekke, 764 dükkân, yirmi dokuz han, 
146 köy bulunduğunu yazar. 1893'te 
ise bu üç nahiyeden oluşan Giresun'da 
61.196'sı müslüman, 12.322'si Rum, 
1445'i Ermeni 74.963 kişi vardı. 1900'- 
de nüfus 80.000'i bulmuş, nüfus oran- 
ları ise hemen hemen aynı kalmıştır. 

Cumhuriyet döneminde vilâyet haline 
getirilen Giresun Şebinkarahisar'ın da 
bağlanması ile güneye doğru genişleye- 
rek tarihi sınırlarını aşmıştır. Giresun 
şehrinin merkez olduğu Giresun ili bu- 
gün Trabzon, Gümüşhane, Erzincan, Si- 
vas ve Ordu illeriyle kuşatılmıştır. Mer- 
kez ilçe dışında Alucra, Bulancak, Çamo- 
luk, Çanakçı, Dereli, Doğankent, Espi- 
ye, Eynesil, Görele, Güce, Keşap, Piraziz, 
Şebinkarahisar, Tirebolu ve Yağlıdere 
olmak üzere on beş ilçeye ayrılmıştır. 
6934 km? genişliğindeki Giresun ilinin 
1990 sayımına göre nüfusu 499.087, nü- 
fus yoğunluğu ise 72 idi. 

Diyanet İşleri Başkanlığı'na ait 1993 
yılı istatistiklerine göre Giresun'da il ve 
ilçe merkezlerinde 178, kasaba ve köy- 
lerde 941 olmak üzere toplam 1119 ca- 
mi bulunmaktadır. İl merkezindeki ca- 
mi sayısı ise otuz üçtür. 
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GİRİFT 
(24) 
Türk müsikisinde kullanılan 
nefesli bir saz. 


Farsça'da “birbirine bağlı, iç içe gir- 
miş, karışmış” anlamına gelen girift ke- 
limesi, ney gibi kamıştan yapılmış nefes- 
li bir sazın adıdır. Birçok eserde neyin 
bir çeşidi olarak anılır. Yapısı itibariyle 
ney ailesindeki bolâhenk nısfiyeden de 
küçük olup (520 mm.) yaklaşık şah (858 
mm.) ve dâvud (910 mm.) neylerin yarı 
uzunluğundadır. Suriye'de kiraft, Mısır'- 
da nây-i ciraf şeklinde kullanılan keli- 
meler giriftten bozmadır. 

Girift, ney gibi yan tutularak aynı du- 
dak ve baş pozisyonu ile üflenir. Manda 
boynuzundan yapılan ve sazın boğaz bo- 
ğumu denilen baş tarafına takılan baş- 
pâre vasıtası ile nefes sazın içine üfle- 
nir. Ney ve girifti başpâre takarak üfle- 
mek ise sadece Türk neyzenlerine mah- 
sus bir usuldür. Giriftin neye göre ses 
alanı dar, parmak pozisyonları daha güç 
ve farklıdır. Bu bakımdan iyi bir icrada 
dudak ve parmak kabiliyetinin önemi bü- 
yüktür. Esasen bu saza girift adı oldukça 
güç olan icrasından dolayı verilmiş olma- 
lıdır. Ancak boyunun kısa oluşu sebebiy- 
le taşımadaki kolaylığından dolayı bazı 
neyzenler tarafından tercih edilmiştir. 


Boyu, boğumlarının sayısına ve uzun- 
luğuna göre değişen girift genellikle al- 
tı boğumlu ise de dört, beş, yedi ve do- 
kuz boğumlu olanları da vardır. Sazın 
ön yüzünde 3 + 3 + 1 = 7, arkasında 
bir adet olmak üzere toplam sekiz per- 
de deliği bulunmaktadır. Parmakların 
delikler üzerindeki hareketleriyle çalı- 
nan giriftin öndeki altı deliği yukarıdan 
itibaren aynı eksen üzerinde, en alttaki 
yedinci delik ise biraz yana, sol tarafa 
doğru açılmıştır. Girifti neyden ayıran 
en önemli özelliklerden biri bu yedinci 
deliktir. Konya Mevlânâ Müzesi'ndeki 


Girift 


giriftin uzunluğu 39,5 cm. olup aşağı- 
dan yukarıya dokuz boğumunun ölçüle- 
ri şöyledir: 1. boğum 3.8 cm., 2. boğum 
5 cm., 3. boğum 5 cm., 4. boğum 4,7 cm., 
5. boğum 4,4 cm., 6. boğum 4.6 cm., 7. 
boğum 4,7 cm., 8. boğum 4,5 cm., 9. bo- 
ğum 2,8 cm. Boyunun kısalığına rağmen 
neyden daha boğuk ve buruk bir ses ren- 
gine sahip olan giriftin ses alanı bazıla- 
rında bir buçuk (kaba çârgâh do-muhay- 
yer la), bazılarında ise iki oktavdır (kaba 
rast sol-gerdâniye sol). 


Bir oktav l. oktav 2. oktav 
— 


Kir m 
Bir buçuk oktav 


İki oktav 


Girift üfleyen sanatkâra giriftzen adı 
verilir. Osmanlı devrinde saraydaki kü- 
me fasıllarında bazan ney, bazan girift 
kullanıldığı bilinmektedir. XVII. yüzyıl- 
dan itibaren daha çok rağbet gördüğü 
anlaşılan bu sazı ustaca kullanımları ile 
tanınan müsikişinaslardan Mehmed Nü- 
ri Efendi, Musâhib Said Mehmed Efen- 
di, Üsküdarlı Rızâ Bey, Hacı Fâik Bey ve 
Âsım Bey bilhassa zikredilmelidir. 1877 - 
1878 Osmanlı Rus Savaşı'na yüzbaşı rüt- 
besiyle katılan Âsım Bey, taşınması kolay 
olduğundan hocası Neyzen Sâlim Bey'in 
kendisine hediye ettiği giriftle ilgisini 
savaşa rağmen devam ettirerek bu Sazı 
ismiyle bütünleştirip Giriftzen Âsım Bey 
diye şöhret kazanmış ve giriftin en son 
üstadı olarak kabul edilmiştir. 

Girift, uzun zamandan beri üfleyeninin 
bulunmaması sebebiyle günümüzde âde- 
ta unutulmuş bir saz olarak sadece ba- 
zı müze ve özel koleksiyonlarda muha- 
faza edilmektedir. Ancak bu önemli sa- 
zın yeniden Türk müsikisine kazandırıl- 
ması büyük bir hizmet olacaktır. 

Türk edebiyatında sazları konu alan 
şiirlerde girifte de yer verilmiştir. Nâbi'- 
nin, “Nâm-âver iken girift ile mey / Çal- 
dı galebe girift ile ney” beytiyle Ende- 
runlu Vâsıf'ın, “Feryâd-ı girift olsa da 
dünyâda müessir / Nây-ı dil-i nâlânıma 
nisbet ne düdüktür” beyitleri buna ör- 
nek olarak gösterilebilir. 

Girift kelimesi müsiki dışında bazı sa- 
nat dallarında da kullanılmaktadır. Mo- 
tifleri birbirinin içine girmiş tezyinat tar- 
zına girift denildiği gibi hat sanatında 
satır ve istifi çok sıkıştırılmış, harfleri 
birbirine geçmiş ve üst üste binmiş olan 
yazıya da “girift yazı" adı verilmiştir. Bu 
tür yazı sülüs, ta'lik, rik'a gibi başlı ba- 
şına bir yazı çeşidi olmayıp bu yazıların 
girift biçimde yazılışından ibarettir. 
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GİRİFTZEN ÂSIM BEY 
(bk. ÂSIM BEY, Giriftzen). 


GİRİT 
Akdeniz'in Kıbrıs'tan sonra 
en büyük adası. 


Batı dillerinde Krete, Creta, Crète şek- 
linde yazılan ve Araplar'ın İkritiyye, Ak- 
ritiş, İkridiş, İkritiş adını verdikleri Girit 
adası Akdeniz'i Ege denizinden ayıran 
bir konumda olup 8259 km? büyüklü- 
ğündedir. Batı -doğu istikametinde uzun- 
luğu yaklaşık 260 km., genişliği ise 15- 
50 km. arasında değişmektedir. Yüzey 
şekilleri açısından oldukça parçalanmış 
olan ada, Mora yarımadası ile Anadolu'- 
nun güneyindeki Toros sıradağları ara- 
sında bir bağ oluşturmaktadır. En yük- 
sek dağları Ak dağlar (Leuka Orè, Aspra 
Vouna, Madaras, 2482 m.) ve Ida'dır (Psi- 
loritis, 2498 m.). 


Adanın kuzey ve güney kıyıları ara- 
sında fiziki coğrafya açısından olduğu 
kadar beşeri ve iktisadi coğrafya açısın- 
dan da farklılıklar göze çarpar. Güney- 
de dağlar denize doğru dik bir şekilde 
indiği halde kuzey kenarında kademeli 
bir biçimde iner ve dağlık kesimle kıyı 
arasına ziraata elverişli bazı küçük ova- 
lar girer. Bu yüzey şekillerinin bir sonu- 
cu olarak kuzey kıyıları güney kıyıları- 
na göre ulaşım bakımından daha elveriş- 
lidir. Birkaç tabii liman (en önemlisi Su- 
da Limanı) ve başlıca şehir yerleşmeleri 
(Hanya / Khania, Kandiye / Herakleion ve 
Resmo / Rethymnon gibi) kuzey kıyılar- 
da sıralanır. Aynı şekilde yağış durumu 


da iki kıyıda birbirinden oldukça farklı- 
dır. Kuzey kıyıda Hanya'da 694 mm. ka- 
dar olan yılık ortalama yağış, adanın 
güneydoğu kıyısındaki bazı yörelerde 200 
milimetrenin de altına düşer. Bu sebep- 
le ziraat daha çok kuzey kıyıları boyun- 
ca yaygınlaşmıştır. Kıyılar zeytin ağacı ve 
keçi boynuzu ağacının yoğunlaştığı ke- 
simlerdir. Alüvyonlarla kaplı olan ovalar- 
da ise (en önemlisi adanın orta kesimlerin- 
de yer alan Mesera ovası) buğday, mısır, 
tütün, pamuk, turunçgiller ve muz yetiş- 
tirilir. Dağlar genellikle çıplaktır. Yer yer 
halep çamı ve selvi kümelerine rastla- 
nır. Adanın nüfusu son yıllarda 500.000'i 
aşmıştır. 

Tarih. Girit adasının sonradan “asıl Gi- 
ritliler” olarak ayırt edilmiş olan ilk sâ- 
kinleri Küçük Asyalı idiler. Bunlar, milât- 
tan önce 3000 ile 1400 yılları arasında 
bugünkü Avrupa medeniyetine beşik va- 
zifesini görmüş olan Girit yahut Minos 
(Kral Minos'un adına izâfetle) diye nite- 
lendirilen kültürü meydana getirmişler- 
di. Bu medeniyetin kalıntıları Sir Arthur 
Evans tarafından, Kandiye'nin biraz öte- 
sinde Knossos'ta yapılan arkeoloji araş- 
tırmaları sonunda meydana çıkarılmış- 
tır. İngilizler'in Knossos, İtalyanlar'ın Fa- 
istos ve Hagia Triada, Amerikalılar'ın 
Goumia yöresinde yaptıkları arkeolojik 
kazılar, Girit adasında milâttan önce 
4000 yıllarında Neolitik bir kültürün ge- 
liştiğini göstermektedir. Yine milâttan 
önce lll. binyılda başlayan bakır ve tunç 
devirleriyle bu gelişme Girit'te kendi özel 
yolundan giderek II. binyılda kısmen Mı- 
sır'ın tesiri altında parlak bir dönemde 
ulaşmıştır. 

Milâttan önce 1400 yılında Pelopones'- 
ten gelerek Akkalar ile başlayan ve ar- 
kasından Dorlar'ın akınları ile sona eren 
Yunanlılar'ın istilâ hareketleri görülmek- 
tedir. Adanın yerli ahalisini itaat altına 
alan Dorlar'ın idaresi yerine sonradan 
birbirleriyle mücadele eden birçok ra- 
kip şehir devletleri kuruldu. Bu parça- 
lanma Girit'in siyasi önemini milâttan 
önce Il. yüzyılda sona erdirdi. 

Yunanistan Roma hâkimiyetine gir- 
dikten sonra Girit bir müddet istiklâlini 
muhafaza etti. Fakat korsan yatağı ol- 
ması ve etrafa güvensizlik vermesi do- 
layısıyla milâttan önce 69 yılında Roma- 
llar adayı zapta giriştiler ve ada milât- 
tan önce 67-66 yıllarında tamamıyla Ro- 
ma'nın hâkimiyetine geçti. Romalılar Gi- 
ritte câri olan Minos ve Dor kanunları- 
ni kaldırdıkları gibi korsanlığı önlemek 
için dört oturaktan fazla gemi kullanıl- 
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masını yasakladılar. Girit'i bir iskân böl- 
gesinden ziyade askeri ve iktisadi bir 
üs olarak kullanan Romalılar, adadaki 
hâkimiyetlerini devam ettirmek maksa- 
dıyla İtalya'dan eski askerler getirtip 
Knossos bölgesine yerleştirdiler. Ziraatın 
gelişmesine önem verdiler ve bilhassa 
Mesera ovasında elde edilen tahılın çoğu- 
nu Roma'ya nakledip ihraç ettiler. Buğ- 
day üretildiği müddetçe Girit onların ta- 
hıl ambarlarından biri olarak kaldı. Bu 
dönemde adada uygulanan vergi usulüne 
dair bilgi yoktur. Mısır Roma hâkimiyeti 
altına girdikten sonra Girit adası Bark& 
(Berka) ve Bingazi eyaletleriyle birlikte 
bir Roma eyaletini meydana getirdi. Da- 
ha sonra Büyük Konstantin tarafından 
İllyria (Selânik) eyaletine ilhak edildi. Ro- 
ma İmparatorluğu bölününce Doğu Ro- 
ma'da kalan bu ada, imparatorluğun 
liiyricum kısmında Makedonya eyaleti- 
nin altı vilâyetinden birini teşkil etti. 
Girit'e yönelik ilk Arap akınları Eme- 
viler zamanında oldu. Muâviye dönemin- 
de her yıl Akdeniz ve Ege'de deniz se- 


- ferlerine çıkan Cünâde b. Ebü Ümeyye 


el- Ezdi kumandasındaki Arap ordusu 53 
(673) veya 54 (674) yılında Girit'e bir se- 
Ter düzenleyip köy ve kasabaları yağma- 
ladıktan sonra geri döndü. Girit adası- 
na yapılan bu ilk İslâm akınını diğerleri 
takip etti. İtalya'nın fethinden sonra |. 
Velid döneminde (705-715) Akdeniz'deki 
birtakım adalar (Malta, Mayorka ve Mi- 
norka) zaptedildiği sırada Girit adasına 
da bir miktar kuvvet gönderilerek bazı 
mevkiler ele geçirildi. Ancak sonradan 
ada elden çıktı. Emeviler döneminde ya- 
pılan bu akınlar Abbâsiler devrinde de 
sürdü. Halife Hârünürreşid zamanında 
(786-809) Humeyd b. Ma'yüf el-Hemdâ- 
ni de Girit'e bir sefer yaparak bazı yer- 
leri zaptetti. Ancak bu adanın tamamıy- 
la fethi, Halife Me'mün döneminde (813- 
833) Ebü Hafs Ömer b. İsâ el-Endelüsi 
tarafından gerçekleştirildi. Endülüs Eme- 
vi Hükümdarı Hakem b. Hişâm zamanın- 
da Kurtuba'da çıkan isyan üzerine (Ra- 
baz Vak'ası) 202'de (818) Endülüs'ten 
sürülen binlerce kişinin bir bölümü bir 
süre İskenderiye'de kaldıktan sonra 212 
(827) yılında Me'mün'un yeni Mısır vali- 
si İbn Tâhir tarafından şehri terketmek 
zorunda bırakıldılar ve reisleri Ebü Hafs 
Ömer b. Şuayb el-Bellüti kumandasında 
kirk parça gemiyle Girit'e gelerek ada- 
yı kademe kademe zaptetmeye başla- 
dilar. Bu şekilde Girit'te yerleşen Arap- 
lar burada Rabazulhandak (Kandiye) şeh- 
rini kurdular. 
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Bizanslılar bu adayı geri almak için 
çeşitli siyasi ve askeri teşebbüslerde bu- 
lundular (E7? |İng.|, HI, 1083); nihayet Ni- 
kephoros Phokas kumandasındaki kuv- 
vetler bir yıl süren kuşatmadan sonra 6 
Mart 961'de Kandiye şehrini ele geçir- 
diler. Adanın müslüman halkının bir bö- 
lümü burayı terketti, önemli bir kısmı 
ise din değiştirmeye zorlandı. 827'den 
961'e kadar adada Ebü Hafs Ömer'in 
ailesinden gelenler hüküm sürdüler ve 
kendi adlarına para bastırdılar. Son emir 
Abdülaziz b. Şuayb olup Bizans kaynak- 
larında adı Kouroupas şeklinde zikredil- 
mekte ve ailesiyle birlikte İstanbul'a gö- 
türüldüğü, oğlu Anemas'ın din değiştire- 
rek Bizans ordusunda hizmet ederken 
972'de öldüğü belirtilmektedir. İslâm hâ- 
kimiyeti sırasında Girit ile Endülüs ara- 
sında ekonomik ve kültürel münasebet- 
ler devam ettirilmiş ve Kandiye önemli 
bir ilim ve kültür merkezi olmuştur. 150 
yıla yakın bir zaman geçtikten sonra ye- 
niden kurulan Bizans idaresi sırasında 
ada halkı tamamen hıristiyanlaştırıldı. 
Ancak buna rağmen adada sık sık isyan 
çıktı ve halk vergi vermekten kaçındı. 


Girit, IV. Haçlı Seferi sırasında Bizans 
İmparatorluğu arazisi taksim edilirken 
(1202) Montferrat Markisi Boniface'ın 
payına düştü. Fakat marki adada karşı- 
laşacağı güçlükleri dikkate alarak onu 
satmaya karar verdi. Bundan haberdar 
olan Cenevizliler adayı satın almak iste- 
dilerse de karşılarında rakip olarak Ve- 
nedikliler'i buldular. Marki Boniface, im- 
paratorun iznini aldıktan sonra 12 Ağus- 
tos 1204'te yapılan bir anlaşma ile Gi- 
rit'i 100.000 gümüş karşılığında Vene- 
dikliler'e bıraktı. Girit'e yerleşen Vene- 
dikliler adadaki hâkimiyetlerini sürdür- 
mek için tıpkı Romalılar gibi ana vatan- 
dan bir kisim halkı getirterek burada 
yerleştirdiler. Sahil şehirlerinin tamamı- 
nı tahkim ettikleri gibi adanın iç kısmın- 
da da müstahkem kaleler yaptılar, kü- 
çük garnizonlar kurdular. Adanın idare- 
si, maiyetinde bir büyük kumandan ve 
iki müşavir bulunan dük unvanlı bir umu- 
mi valiye verildi. Vali bunlarla birlikte ad- 
li işleri, iki hazinedar da özellikle mali iş- 
leri idare ediyordu. Fakat gelirler ve gi- 
derler Venedik senatosunun sıkı kontro- 
lü altında bulunduğu için mahalli hükü- 
met bu hususta hiçbir şeyi değiştiremi- 
yordu. Ada Hanya, Resmo, Kandiye ve 
Sitia idari bölgelerine ayrılmıştı. Kandi- 
ye bölgesi doğrudan doğruya umumi 
vali, diğer bölgeler de maiyetlerinde bi- 
rer müşavir bulunan idareciler tarafın- 
dan yönetiliyordu. Adanın savunmasını 
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ve güvenliğini temin için ayrıca 20.000 
kişilik bir ordu bulunduruluyordu. Vene- 
dikliler tahıldan 1 /3 miktarında bir ver- 
gi aldıktan sonra arazi sahiplerinin pa- 
zarlayacakları tahılın satış fiyatını da be- 
lirlemekte, tahılın başka yerlere nakil 
ve ihracını birçok işleme tâbi tutmakta 
ve böylece arazi sahipleri üzerinde tam 
bir baskı uygulamaktaydılar. Venedik 
hükümeti tarafından diğer mahsüller- 
den de ağır vergiler alınmış, ayrıca köy- 
lülerin her biri yılda bir defa belli bir 
miktar para ve bundan başka diğer bir- 
çok aidatı ödemekle de yükümlü tutul- 
muştu. Bu baskıdan sadece halk değil 
aynı zamanda Ortodoks ruhban sınıfı da 
etkilendi. Girit'in dünyevi hâkimleri gibi 
uhrevi efendileri olan Katolikler Ortodoks 
kilisesinin emlâk ve mallarına el koydu- 
lar. Bu durum karşısında Cenevizliler'in 
de tahrikiyle çıkan ilk isyandan sonra 
150 yıl zarfında yirmiden fazla ayaklan- 
ma baş gösterdi. Bunların bastırılması 
Venedikliler'e oldukça pahalıya mal oldu. 
Fakat her defasında isyanlar gittikçe ar- 
tan bir şiddetle bastırıldı. Bunun üzeri- 
ne ada halkı dışarıdan ve özellikle Ce- 
nevizliler'den yardım ümitlerini kesince 
kendilerine felâket getirmekten başka 
bir işe yaramayan bu ayaklanmalardan 
vazgeçerek XIV. yüzyılın sonunda Venedik 
idaresine tam anlamıyla boyun eğmek 
mecburiyetinde kaldılar. Birçoğu da İs- 
lâm ülkesinde yaşamayı tercih ettiklerin- 
den Mısır'a giderek orada yerleştiler. 
Girit'teki Venedikliler, Anadolu sahil- 
lerindeki Aydınoğulları, Menteşeoğulla- 
rı gibi Türkmen beylikleriyle ticari bağ 
kurdular, çeşitli anlaşmalar imzaladılar. 
Venedik'in doğudaki ileri karakolu du- 
rumunda bulunan Girit Dukalığı, Men- 
teşe ve Aydın beylikleriyle olan ticari ve 
siyasi münasebetleri yönlendiriyordu. 
Meselâ 1331'de Girit Dukası Morosini 


ile Menteşe Beyi Orhan Bey bir anlaş- 
ma yapmışlardı. Bunu 1337'de bir ahid- 
nâme takip etti. Söz konusu ticari mü- 
nasebetler bundan sonra da sürdü. Bu 
arada Venedikliler katıldıkları Haçlı itti- 
fakının yol açtığı giderleri karşılayabil- 
mek için vergileri artırınca Girit'te 1333, 
1342 ve 1363'te ayaklanmalar meyda- 
na geldi. Söz konusu isyanlar sebebiyle 
Venedikliler, Girit'in elden çıkması tehli- 
kesi karşısında Aydın ve Menteşe bey- 
likleriyle ilişkilerinde daima dikkatli bir 
siyaset takip etmek durumunda kalmış- 
lardır. Ancak Aydınoğlu Umur Bey çıktı- 
ğı deniz seferleriyle Venedik'i zor du- 
rumda bıraktığı gibi Girit sularına ka- 
dar da akınlarda bulundu. Daha sonra 
1353'te Aydınoğulları ile imzalanan ba- 
rış antlaşması yine Girit Dukalığı vasıta- 
sıyla gerçekleşti. Bu antlaşma Yıldırım 
Bayezid'in Aydın ve Menteşe yörelerini 
ele geçirdiği tarihe kadar (1390) sürdü. 
Yıldırım Bayezid Menteşe ve Aydın'a oğ- 
lu Şehzade Süleyman'ı sancak beyi ola- 
rak tayin ettiğinde bu defa Girit Duka- 
lığı ile Süleyman Bey arasında siyasi ve 
ticari ilişkiler kuruldu. Osmanlı - Venedik 
siyasi çekişmeleri sırasında Girit önem- 
li bir rol oynadı. Zaman zaman yapılan 
savaşlarda Venedikliler tarafından alı- 
nan Türk esirleri Girit'e götürüldü. 1430 
anlaşması kısmi bir sükünet sağlayıp 
Venedik'in ticari bakımdan Ege ve Ak- 
deniz'deki üstünlüğünü kuvvetlendirdi. 
1449- 1450'lerden itibaren Girit'in sa- 
vunması için bir dizi önlem alan Vene- 
dikliler'in Osmanlı Devleti ile Fâtih Sul- 
tan Mehmed devrinde münasebetleri- 
nin bozulması üzerine 1469 yılında Girit 
çeşitli istikametlerde yapılan Osmanlı 
hücumlarına mâruz kaldı. Bilhassa Ka- 


nüni Sultan Süleyman devrinde Venedik ` 


ile Osmanlılar arasında çıkan 1538 sa- 
vaşında en fazla zarar gören yer oldu. 


Piri Reis'in 
Kitâb-ı 
Bahriyye adlı 
eserinde 
Girit'i 
gösteren 
harita 
(Süleymaniye Ktp.. 
Ayasofya. 

nr. 3161. 

vr. 408*-4099) 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara : TDV, 1996. 14. c. (16, 554 s.) 


Daha İtalya seferi esnasında (1533-1537) 
Sperlanka Kalesi'ni tahrip ederek 10.000 
kadar esir alan Barbaros Hayreddin Pa- 
şa, 1538 Haziranında Kiklad adalarını 
da yakıp yıktıktan sonra donanması ile 
Kandiye önüne geldi. Milapotamo'da ka- 
raya çıkan kuvvetler civardaki yirmi ka- 
dar köyü yağma ve tahrip edip Resmo'- 
ya saldırdılar. Donanma buradan Suda'- 
ya hareket etti. Karaya çıkarılan asker- 
ler Apokorono Kalesi ile birlikte altmış 
kadar köyü yağmalayıp birçok esir ve 
ganimet elde ederek geri çekildi. Aynı 
saldırılar Hanya ve Sitia'ya da yapıldı. 
Venedikliler, Osmanlı donanmasının Gi- 
rit sularında serbest dolaşması sebe- 
biyle adadaki durumlarını güçlendirme- 
ye çalıştılar. Kanüni Sultan Süleyman za- 
manında Osmanlı Devleti ile aralarında 
halledilmiş olan ihtilâf II. Selim'in tahta 
çıkması üzerine tekrar baş gösterdi ve 
Kıbrıs'ın fethi sırasında Girit'e akında 
bulunuldu. 1567 yılında Suda Kalesi'ne 
bir gece akını ile başlayan bu saldırılar- 
dan Hanya Kalesi güçlükle kendini kur- 
tarabildi. Aynı zamanda Cezayir'den ge- 
len bir donanma da Resmo yöresini ya- 
kıp yıktı. Esasen Trablus, Tunus ve Ce- 
zayir deniz yolları üzerinde önemli bir 
stratejik noktada bulunan Girit adası- 
nın Venedikliler'in elinde bulunması, Do- 
ğu Akdeniz'deki Türk hâkimiyeti bakı- 
mından ciddi bir engel teşkil ediyordu. 


Osmanlılar'ın Girit üzerindeki emelle- 
rini sezen Venedikliler, adadaki hâkimi- 
yetlerini devam ettirebilmek için birta- 
kım siyasi faaliyetlerde bulundular. IV. 
Murad zamanında ortaya çıkan Avlonya 
hadisesini Sultan İbrâhim döneminde 
Sünbül Ağa olayının takip etmesi, iki dev- 
let arasında başlayan savaşın görünür 
sebebini oluşturdu. Sünbül Ağa'yı Mı- 
sır'a götüren küçük bir gemi kafilesinin 
Girit sularında pusuya yatmış olan Mal- 
ta korsanları tarafından saldırıya uğra- 
ması ve gasbedilen eşyanın Girit'e satıl- 
ması üzerine başlayan ve bir çeyrek asır 
devam eden savaş doğuda Venedik hå- 
kimiyetinin de sonu oldu. Silâhdarlıktan 
kaptan-ı deryâlığa terfi ettirilen Yüsuf 
Paşa kumandasındaki Osmanlı ordusu 
Giritte Hanya civarında karaya çıktı ve 
elli dört gün süren bir kuşatmadan son- 
ra Hanya Kalesi'ni aldı (1055 / 1645). Baş- 
langıçta elde edilen bu başarılar büyük 
ümit verdi. Fakat Venedik'in Çanakkale 
Boğazı'nı ablukaya alarak deniz yoluyla 
Girit'e kuvvet gönderilmesine engel ol- 
ması yüzünden savaş uzadı ve Girit ada- 
sı da “Devlet-i Aliyye'nin ta'limhâne-i 


harbisi” hükmüne girdi. Ancak Bozca ve 
Limni adalarını zapteden ve Çanakkale 
Boğazı'nı abluka altına alan Venedikli- 
ler, denizlerde kazandıkları bu üstünlü- 
ğe rağmen Osmanlı Devleti'ni ne Girit 
adasının fethinden vazgeçirmeye, ne de 
güç bir durumda bulunan Girit'teki Türk 
kuvvetlerinin diğer kaleleri teker teker 
almasına engel olabildiler. Hanya fâtihi 
Yüsuf Paşa'dan sonra Girit'teki kuvvet- 
lerin başına getirilen Deli Hüseyin Paşa, 
sırf kendi gayret ve teşebbüsü ile giriş- 
tiği harekât sonucunda Kisamo, Apoko- 
rono, Granbosa ve Resmo gibi önemli 
birçok kaleyi ele geçirdi. Diğer taraftan 
Venedikliler bir yıl önce aldıkları Lim- 
ni'yi ve Bozca'yı tekrar kaybettiler. Fa- 
kat savaş da Girit'te Kandiye kuşatma- 
sı ile kilitlenmişti. Osmanlılar, Kandiye 
yakınında İnâdiye denilen büyük bir ka- 
le yaparak burayı baskı altında tutma- 
ya başladılar. 

Avusturya ve Erdel meselelerini iste- 
dikleri şekilde halleden Osmanlılar, çok 
uzayan ve büyük maddi ve mânevi ka- 
yıplara yol açan Girit savaşına kesin bir 
çözüm getirmek amacıyla Sadrazam Fâ- 
zıl Ahmed Paşa idaresinde büyük bir kuv- 
veti adaya gönderdiler (1666). Fâzıl Ah- 
med Paşa'nın kumandası altında Osman- 
lı kuvvetlerinin iki buçuk yıl süren sıkı 
kuşatması, 9 Rebiülâhir 1080'de (6 Ey- 
lül 1669) imzalanan on sekiz maddelik 
bir teslim anlaşmasıyla sona erdi. Bu 
anlaşma ile Venedikliler'in elinde kal- 
mış olan Spinalonga ile Suda kaleleri da- 
ha sonra 1127 (1715) yılında Venedik'e 
karşı açılan Mora seferi sırasında fet- 
hedildi. Granbosa Kalesi ise 1692 yılın- 
da ele geçirilmişti. 

Bu şekilde Osmanlı hâkimiyeti altına 
giren Girit adası merkezi Kandiye olmak 
üzere imtiyazlı bir eyalet haline getirildi 
ve Kandiye, Hanya ve Resmo sancakla- 
rına ayrıldı. İlk iki sancağa gönderilen 
muhafızlar vezirlik rütbesini haiz olmak- 
la birlikte bazan Hanya muhafizlığına mî- 
rimiranlar ve Resmo'ya da vezirler tayin 
ediliyordu. Hatta bu sancaklardan ikisinin 
veya üçünün idaresinin tek bir kişinin 
uhdesinde birleştirildiği de oluyordu. Bil- 
hassa Mora ihtilâli esnasında her üç mu- 
hafızlık Kandiye Valisi Süleyman Paşa'- 
nın uhdesinde birleştirilmiş ve bu tarih- 
ten itibaren bu usul uygulanmıştı. Daha 
sonra Kandiye adanın merkezi olmaktan 
çıkarak 1850 yılından itibaren yerini Han- 
ya şehrine terketti. Osmanlı idaresi al- 
tinda adada can, namus ve mal güvence 
altına alındığı gibi yerli ahalinin cemaat 
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işlerine de karışılmadı. Her üç sancakta 
birer kadı ve nâibler bulunuyordu. 


Daha sonra Mehmed Ali Paşa'nın ida- 
resinde bulunduğu sırada Kandiye, Han- 
ya ve Resmo'da müslüman ve hıristiyan 
üyelerden oluşan birer meclis kuruldu- 
ğu gibi İsfakya'da da bir meclis teşkil 
edilmişti. Vali ve kaymakamların baş- 
kanlığı altında bulunan bu meclisler, di- 
ni ve mirasa ait meseleler dışında her 
türlü davaya bakarlar ve verdikleri ka- 
rarlar yalnız Kandiye meclisinde istinaf 
olunabilirdi. Girit Mısır idaresinden alın- 
dıktan sonra ise bu meclisler yeni bir 
ıslahata ve teşkilâta tâbi tutularak İs- 
Takya ve Hanya sancakları için Hanya'- 
da bir, Kandiye ve Resmo sancakları için 
de Kandiye ve Resmo'da birer olmak 
üzere üç meclis teşkil edildi. Bu meclis- 
lerin kuruluşlarına ait on sekiz madde- 
lik bir nizamnâme kaleme alındı, bunla- 
ra verilen görevler de ayrıca yirmi mad- 
delik bir nizamnâmede toplandı. Bu mec- 
lisler kadılardan, mali memurlarla güm- 
rük müdürlerinden ve her sancağın ken- 
dine bağlı kazalarından birer müslüman 
ve hiristiyan üyeden oluşuyordu. Kandi- 
ye'de otuz, Hanya'da on yedi ve Resmo'- 
da on iki üye vardı. 


Emlâk, veraset ve nikâh konusunda 
çıkan davalar şer'i mahkemelere, hiris- 
tiyanlar arasındaki boşanma davaları 
da piskoposlara aitti. Bu üç meclisin esas 
görevleri ekmek ve diğer gıda madde- 
lerinin fiyatını tayin etmek, bayındırlık 
işlerine bakmak, şahsi ve umumi hu- 
kuktan doğan her türlü davaları karara 
bağlamaktı. Valinin izni olmadıkça idam 
cezası verilemezdi. Sonradan ölüm ce- 
zaları hakkındaki ilâmların Bâbiâli tara- 
fından tasdik edilmesi bir kaide olarak 
benimsendi. 


Bu üç meclisten başka her kaza mer- 
kezinde kaza müdürünün başkanlığında 
olmak üzere kadı nâibi, piskopos veya 
vekilinden, üç müslüman ve üç hıristiyan 
üyeden oluşan birer meclis kurulmuştu. 
Bu usul 1868 yılındaki hususi nizamnâ- 
menin ilânına kadar yürürlükte kaldı. 
Bundan sonra bu nizamnâmede gösteril- 
diği gibi idari işler adli işlerden tamamıy- 
la ayrıldı. İdare işleri idare meclislerine ve 
adliye işleri yeniden teşkil edilen nizami 
mahkemelere verildi. Bunlar da bidâyet 
ve istinaf olarak iki dereceli idi. Mahke- 
meler tarafından verilen ilâmların İstan- 
bul temyiz mahkemesine gelmesi bu ni- 
zamnâme hükümlerindendi. Bir müddet 
sonra bu adli teşkilât bazı değişikliklere 
uğramış ve Girit'e ait olmak üzere teş- 
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kil-i mehâkim-i nizâmât, muhâkemât-ı 
hukükıyye ve usül-i muhâkemât-ı cezâ- 
iyye kanunları çıkarılmıştır. 

Girit'te bütün adayı içine almak üze- 
re bir defterdar mevcuttu. Osmanlı Dev- 
leti tarafından Kandiye fethedildikten 
sonra Girit'te yürürlüğe konan vergi usu- 
lü ile Venedikliler zamanındaki ağır ver- 
giler kaldırıldı. Zimmiliği kabul eden re- 
âyâdan cizye ve toprak vergisi olarak iki 
türlü vergi alındı. Cizye resmi de üç sı- 
nıfa ayrılıp zenginler 48, orta halliler 24 
ve dar gelirliler 12 dirhem gümüş ver- 
mekle yükümlü tutuldular. Kandiye'nin 
fethinin ardından bu usul üzerine yapı- 
lan tahrir neticesinde 12.700 zengin, 
9850 orta kazançlı ve 4170 dar gelirli 
olmak üzere adada toplam 26.700 ka- 
dar şahıs tesbit edilmişti. Osmanlı Dev- 
leti Girit'te yerli halkın öteden beri sa- 
hip olduğu emlâk ve araziye dokunma- 
yıp vergi karşılığında yine onların veya 
vârislerinin tasarrufları altında bırak- 
mıştı. Toprak vergisi iki kısma ayrılmış, 
birincisine ziraata elverişli olan toprak- 
lar, ikincisine müteferrik halde bulunan 
meyve ağaçları ile bunlar arasındaki zi- 
raata uygun yerler, bağlar ve bahçeler 
dahil edilmişti. Birinci sınıfa ait olan em- 
lâk ve arazi gelirinden 17/5 nisbetinde 
bir vergi alınmakta ve toprak sahipleri 
bu vergiyi yalnız topraklarını ekip biçtik- 
leri zaman vermekteydiler. Fakat iki de- 
fa mahsul alınan araziden bu vergi iki 
defa alınıyordu. Bu sınıfa dahil arazi sa- 
hiplerinden biri kaçmış veya toprağı ekil- 
memişse bu toprağa hükümet tarafın- 
dan geçici olarak el konur ve üçüncü bir 
şahsa verilerek hâsılatından toprağın 
vergisi veya haracı alınırdı. İkinci sınıf 
topraklar, o zaman genişliği ve uzunluğu 
60'ar zirâdan ibaret olan “cerib” ile ölçü- 
lürdü ki her cerib üzerine 10 dirhem gü- 
müşten ibaret bir vergi (harâc-ı mukâtaa) 
alınırdı. Bu sınıfa ait topraklar yılda iki 
defa mahsul verirse vergisi iki defa alınır, 
emlâk ve arazi sahipleri topraklarını işle- 
meye kadirken bunları ekmezlerse yine 
vergisini ödemeye mecbur tutulurdu. Fa- 
kat bunlar, tasarrufları altında bırakılmış 
olan topraklarını satmak veya başka şe- 
kilde kullanmak hususunda tamamıyla 
serbest birakılmışlardı. Ayrıca ispençe, 
tapu, otlak, kışlak, tuz resimleri gibi di- 
vani ve örfi vergiler alınmamıştır. 

Kandiye'nin fethinden altı yıl sonra 
1086'da (1675) çıkan bir fermanla birin- 
ci sınıf sayılan emlâk ve araziden evvel- 
ce alınmakta olan vergi miktarı 1 / 5'ten 
1/'7'ye ve ikinci sınıf emlâk ve araziden 
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cerib başına konan 140 akçe 80 akçeye 
indirilmiştir. Gümrük işlerinde de Os- 
manlı Devleti tebaası, adaya ithal veya 
buradan ihraç edegeldikleri tüccar mal- 
larından 2571000 ve 507 1000 nisbe- 
tinde bir resim vermekle mükelleftiler. 
Devletlerden karşılıklı ve eşit olarak i7 
10 gümrük resmi alınıyordu. Osmanlı 
tebaasından gümrük resmi almayan dev- 
letlerin tebaası da adada gümrük res- 
mi vermekten muaftı. Girit'e getirilen 
eşyanın gümrük resmi Osmanlı toprak- 
larının herhangi bir yerinde ödenmişse 
tekrar gümrük resmi alınmazdı. Osman- 
lı idaresi Girit'te daima dürüst ve âdil 
bir siyaset gütmüştür. Bunu, adanın hı- 
ristiyan nüfusunun 2/3 nisbetinde art- 
mış olması da ispat etmektedir. Ayrıca 
fetihten sonra adaya Anadolu'dan nü- 
fus nakilleri yapılarak bir dengeleme si- 
yaseti de takip edilmiş, zamanla adada 
müslüman nüfus hızlı bir gelişme gös- 
termiştir. Buna paralel olarak Girit'te- 
ki belli başlı şehir ve kasabalarda bir- 
çok cami, mescid, tekke vb. hayır eseri 
yaptırılmıştır. 1667'de Girit'e gidip Kan- 
diye kuşatmasına şahit olan ve 1670'e 
kadar burada kalan Evliya Çelebi, Os- 
manlı hâkimiyetinin ilk yıllarındaki imar 
faaliyetlerinden etraflı şekilde söz eder. 
Tahrir heyetine katılarak adayı dolaşan 
Evliya Çelebi buranın dört sancağı, yir- 
mi kazası, 900 köyü ve 200.000 kadar 
da ahalisinin bulunduğunu yazar. 1645'- 
ten itibaren 1669'da Kandiye'nin düşü- 
şüne kadar geçen süre zarfında Hanya, 
Suda, Resmo gibi belli başlı merkezle- 
rin fiziki yapılarında yeni sakinlerinin an- 
layışına uygun bir değişme meydana gel- 
diği, fakat bu değişikliğin şehir ve kale- 
lerin fiziki özelliklerine doğrudan bir mü- 
dahale yerine onun şekli durumu üze- 
rinde uygulandığı, Venedik tarzı dar so- 
kaklı kâgir evlere doğrudan doğruya 
yerleşildiği, bazı kiliselerin ise camiye 
çevrildiği Evliya Çelebi'nin ifadelerinden 
anlaşılmaktadır. Ona göre Hanya'daki 
altı camiden biri dışında hepsi kiliseden 
bozmadır. Yüsuf Paşa, Sultan İbrâhim 
(Hünkâr Camii), Koca Müsâ Paşa (İçkale 
Camii), Yeniçeri Ağası camileri bu çeşit 
mâbedler olup Küçük Hasan Paşa Camii 
(Yalı Camii) yeni yapılmıştır. Resmo'da 
ise kale içinde Sultan İbrâhim adına bir 
cami (İçkale Camii) vardır. Kale dışında 
Vâlide Sultan (Ortakapı Camii), çarşı için- 
de Deli Hüseyin Paşa (Turunç Camii), An- 
kebüt Ahmed Paşa (Uzunyol Camii), Ve- 
li Paşa (Tekke Camii) camileri kiliseden 
çevrilmiş büyük mâbedlerdir. Ayrıca Bek- 


taşi tekkeleri de vardır. Girit'te Bekta- 
şiliğin yaygın bir tarikat olduğu bilin- 
mektedir. Bektaşiliği Girit'e getiren za- 
tın Horasânizâde Derviş Ali Dede oldu- 
ğu, 1055'te (1645) kafilesiyle birlikte 
adaya giderek Hanya ve Resmo'nun zap- 
tı sırasında orduda bulunduğu ve Vani 
adlı köyde geçici bir dergâh kurarak âyi- 
ne başladığı (1057/ 1647) belirtilmekte, 
Kandiye yakınlarında Gazi Hüseyin Paşa 
tarafından yaptırılan ve Horasanlı Der- 
gâhı denen bir başka büyük dergâh kur- 
duğu (1060/1650) ifade edilmektedir 
(Köprülü, VIH-IX (1980), s. 43-45). Tari- 
kat mensupları tarafından “Küçük Hora- 
san” adı verilen Girit'te Mağralıköy (Kan- 
diye'nin 10 km. güneyinde), Hanya, Res- 
mo ve İbrâhim Baba (Kandiye'de Hora- 
sanlı Dergâhı yakınında) adlarını taşıyan 
dergâhların yer aldığı bildirilmektedir. 

Kandiye'nin teslim olmasından sonra 
da Evliya Çelebi birçok cami ve mesci- 
din adını verir. Bunlar arasında Vâlide 
Sultan Camii, kalede yeni yapılan İbrâ- 
him Han Camii, Fâzıl Anmed Paşa (Vezir 
Camii), Mahmud Kethüdâ, Yeniçeri Ağa- 
sı Abdurrahman Paşa (Ağa Camii), Def- 
terdar Ahmed Paşa (Defterdar Camii), 
Kethüdâ İbrâhim Paşa, Ahmed Paşa, 
Melek İbrâhim Paşa, Kaptan Kaplan Mus- 
tafa Paşa adına olan camiler sayılabi- 
lir. Bunların bir ikisi hariç çoğu kilise- 
den çevrilmiştir. Nitekim fetihten son- 
ra, iki kilise dışında cemaati kalmayan 
Katolik kiliselerinin derhal cami haline 
getirildiği belirtilmektedir. Toplam ra- 
kamı on sekiz cami, yetmiş bir mahalle 
mescidi olarak veren Evliya Çelebi, ay- 
rıca tahrir heyetiyle dolaştığı köyler ve 
kaleleri tavsif eder. 

Osmanlı hâkimiyeti sırasında bunla- 
rın dışında pek çok hayratın meydana 
getirildiği Girit'te özellikle zeytin ve na- 
renciye başta gelen ürünleri oluşturu- 
yordu. Ticari hayatın nisbeten canlandı- 
ğı ve Mısır- İstanbul yolu üzerinde Girit 
limanlarının önemli bir uğrak yeri hali- 
ne geldiği söylenebilir. Ayrıca Girit kala- 
balık müslüman cemaatiyle bir kültür 
canlanması da yaşamış, buradan pek 
çok âlim, şair ve sanatkâr yetişmiştir. 
Müşterek hayat tarzı müslümanlar ara- 
sında Rumca'nın yayılmasına da yol aç- 
mıştır. Hatta sonradan Türkiye'ye göç 
eden müslüman ahaliden bazılarının ana 
dillerini unuttukları için gittikleri yerler- 
de zorluk çektikleri bilinmektedir. Müs- 
lüman ahalinin bütünüyle terkettiği Gi- 
ritte birçoğu tahrip edilmekle beraber 
hâlâ birçok cami, mescid, tekke, çeşme, 
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hatta “yâ hâfız” yazıları taşıyan taş ev- 
ler ayakta kalmış bulunmaktadır. 

Girit Meselesi. Osmanlı hâkimiyeti al- 
tında Kandiye'nin fethinden Mora ihti- 
lâlinin başlangıcına kadar geçen 150 yıl- 
ik bir zaman zarfında Girit'te önemli 
bir hadise vuku bulmadı. Fakat Çar Pet- 
ro ile başlayıp gittikçe şiddetini arttıran 
Rus tahrikleri, Fransız İhtilâli ile uyandı- 
rılan milliyetçilik duyguları, bunların ya- 
nında Osmanlı Devleti'nin günden güne 
bozulan ve zayıflayan iç idaresi, hıristi- 
yan tebaa arasında baş gösteren ayrıl- 
ma arzusu ve nihayet böyle bir cereyanı 
gerçekleştirmek üzere Rumlar'ın kur- 
dukları Heteria Cemiyeti'nin propagan- 
dası Girit'te sükünetin sona ermesine 
yol açtı. Osmanlı Devleti Tepedelenli Ali 
Paşa isyanını bastırmakla meşgul oldu- 
ğu bir sırada Mora ve Adalar'da, bilhas- 
sa Çamlıca ve Suluca'da Rumlar tarafın- 
dan çıkarılan isyanlar Girit adasına da 
sıçradı. Başta hırsızlık ve serkeşlikleriyle 
tanınan İsfakyalılar olmak üzere Hanya 
sancağına bağlı Apokorono ve Hanya na- 
hiyesinin dağ köylerindeki gayri müslim- 
ler 1236 yılı ramazan bayramında (1821 
temmuz başları) ayaklandılar ve Türkler 
ile meskün kasaba ve köylere hücum et- 
tiler. İsyan hareketini haber alan Bâbiâ- 
li, Girit'te sükün ve asayişin yeniden te- 
mini hususunu Mısır Valisi Mehmed Ali 
Paşa'ya havale etti. I. Mahmud'un bu 
konudaki iradesi sadrazam tarafından 
kendisine tebliğ edilen Mehmed Ali Pa- 
şa, 21 Eylül 1821 tarihli cevabında din 
ve devletle padişahın uğrunda malını ve 
canını düşünmeyerek kendisine bırakı- 
lan Girit adasının muhafazasını sağla- 
maya çalışacağını bildirdi. 

Girit gayri müslimleri, 1830 yılında üç 
koruyucu devlet tarafından kurulan Yu- 
nan Krallığı'na adanın ilhak edilmediği- 
ni görünce tekrar ayaklandılar. Bunun 
üzerine Bâbıâli, hem bu isyanı bastır- 
mak hem de Mehmed Ali Paşa'nın Mı- 
sıra Suriye bölgesini de katmak sure- 
tiyle bir Arap devleti kurma düşünce- 
sinde olduğundan şüphelendiği için Mı- 
sıra yolladığı Pertev Efendi ile Berrüş- 
şam'a bedel olmak üzere ona Girit va- 
liliğini teklif etti. Kendisine yapılan bu 
tevcihi kabul eden Mehmed Ali Paşa, 
1831 yılında isyanı bastırmakla bera- 
ber, Girit'te Yunanlılar'ın teşvikleriyle ih- 
tilâl eksik olmayacağından ve buraya 
mutasarrıf olanın zararlı çıkacağını bil- 
diğinden özür dileyerek tekrar Berrüş- 
şam'ın verilmesini istedi. Kütahya anlaş- 
masından (1833) sonra bizzat Girit'e git- 


tiyse de 15 Temmuz 1840 tarihinde 
Londra anlaşması gereğince bu ada üze- 
rindeki tasarruf hakkını kaybetti. Girit 
eyaleti mülhakatı ile beraber, vezâret 
rütbesiyle o zaman Mehmed Ali Paşa'- 
nın Giritteki muhafızı bulunan Mustafa 
Paşa'ya verildi. Fakat kısa bir süre son- 
ra adanın reâyâsı buraya tekrar dönmüş 
olan Yunan mültecileri tarafından isya- 
na teşvik edildi. Ayaklanma, 1841 yılı- 
nın ilk aylarında adaya gönderilen yar- 
dımla fazla gayret sarfedilmeksizin bas- 
tırıldı. Âsilerin Osmanlılar'a karşı büyük 
devletlerin yardımını istemeleri de bir 
sonuç vermedi. 

Yunanlılar'ın büyük Yunanistan kurma 
hayalleri, 1864 yılında yedi adanın ken- 
dilerine verilmesi üzerine tekrar uyandı. 
Yunanistan bu maksatla ve adayı Os- 
manlılar'dan koparmak için halkını ayak- 
lanmaya teşvik etti. Bu yüzden Girit 
1866'da ilk defa geniş ölçüde bir ayak- 
lanmaya sahne oldu. Girit hıristiyanları 
bu defa da hatt-ı hümâyunun hükümle- 
rine riayet edilmesini, vergilerin hafifle- 
tilmesini, mekteplerin düzeltilmesini, li- 
manlar açılmasını ve bir ziraat bankası 
kurulmasını talep ve bahane ederek ayak- 
landılar; hükümetçe bu isteklerin hep- 
sinin birden yerine getirilmesi mümkün 
olmadığından kendi kendilerine geçici bir 
hükümet kurarak Girit'in Yunanistan'a 
ilhakını ilân ettiler (2 Eylül 1866). 

Yunanistan hükümetinin 1830 yılında 
kuruluşu sırasında koruyucu devletler 
olan İngiltere, Fransa ve Rusya Osman- 
lı idaresinde kalan Girit için Sisam gibi 
bir idare usulü tavsiye etmiş oldukla- 
rından Giritliler'in bu defaki ayaklanma- 
larında kendilerini müdahaleye yetkili 
zannettiler. Özellikle Rusya ve Fransa, 
Osmanlı Devleti'ne Girit'in Yunanistan'a 
bırakılmasını veya hiç olmazsa bu ada- 
ya muhtariyet verilmesini teklif ettiler. 
Bâbığli, Girit valiliğine getirilmiş olan 
Mustafa Nâili Paşa'ya gönderdiği fer- 
manla müzakere için Girit'in her nahi- 
yesinden müslüman ve hıristiyan birer 
ikişer adam seçtirilerek İstanbul'a yol- 
lanmasını emretti. Âsiler bu teklifi ka- 
bul etmediklerinden tenkillerine Ömer 
Paşa memur edildi. Bu şekilde âsilerin 
tenkiline gayret edilirken konsoloslar, 
Yunanlılar'ın tahrikiyle adayı tamamıyla 
terketmek için akın akın sahillere gelen 
köylü hıristiyan ailelerini Osmanlılar'ın 
müdahalesini fırsat bilerek kendi beylik 
gemileriyle Yunanistan'a taşımaya baş- 
ladılar. Aynı zamanda, güya Osmanlı as- 
kerlerinin zulmüne uğramamak için yu- 
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valarını bırakmak mecburiyetinde kalan 
bu zavallıları insani vazife olarak koru- 
ma amacında bulunduklarını ilân etti- 
ler. Halbuki âsilere yardım maksadıyla 
her taraftan ve bilhassa Yunanistan'dan 
gönüllüler gelmekteydi. Hobart Paşa ku- 
mandasındaki Osmanlı filosu boş yere, 
Yunan gemilerinin Girit'e gönüllü, erzak 
ve cephane çıkarmasını önlemeye çalışı- 
yordu. Bu şekilde Yunanistan'ın yardım 
ve himayesiyle gittikçe genişleyen Girit 
ihtilâli, büyük devletlerin Osmanlı Dev- 
leti'nin iç işlerine yeniden karışmasına 
fırsat verdi. 1867 Mayısında Rusya'nın 
da muvafakatini alan Fransa, Girit reâ- 
yâsının şikâyet ve isteklerinin nelerden 
ibaret olduğunu anlamak üzere adaya 
milletlerarası bir komisyon gönderilme- 
sini teklif etti. Fakat Osmanlı Devleti gi- 
bi İngiltere ve Avusturya da bu teklife 
karşı çıktılar. Bunun üzerine Fransa tek- 
lifini, Bâbiâli'nin yollayacağı bir komis- 
yon olarak düzeltip buna bir de müta- 
reke isteğini ekleyerek Rusya, İtalya ve 
Prusya ile birlikte Osmanlı Devleti nez- 
dinde yeni bir teşebbüste bulundu. Bâ- 
biâli onlara verdiği cevapta kısa süreli 
bir mütarekeyi uygun gördüğünü, fa- 
kat Girit'teki ıslahat hususunda tama- 
men müstakil kalmak arzusunda oldu- 
ğunu bildirdi; ayrıca bu dört devletin 29 
Ekim 1867 tarihinde gönderdikleri şid- 
detli notalara ve Avusturya'nın tavsiye- 
lerine rağmen fikrinde ısrar etti. Sultan 
Abdülaziz, Sadrazam Âli Paşa'yı Girit'e 
göndererek (2 Ekim 1867) adanın hıristi- 
yan ahalisine çeşitli faydalar sağlayan 
bir nizamnâme neşrettirdi (4 Ocak 1868). 
Aynı zamanda Âli Paşa umumi af ilân 
ederek ösilerin Hanya'ya birer mümes- 
sil göndermelerini istedi. Bu şehirde Ka- 
sım 1868'de toplanan delegelerin ileri 
sürdükleri diğer istekler de kabul edil- 
di. Bu arada birkaç yıl için vergiler affe- 
dildiği gibi zarar görenlere yardım vaad 
edildi, ayrıca hıristiyanlar bedel-i askeri 
vermekten muaf tutuldular. Buna rağ- 
men adada huzursuzluk sona ermediği 
gibi Yunanistan, Girit halkına Bâbıâli ta- 
rafından verilen bu imtiyazlarla da ye- 
tinmeyerek silâhlanmaya başladı. Os- 
manlı Devleti de Aralık 1868'de Yuna- 
nistan'a bir nota göndererek gönüllü kı- 
taların dağıtılmasını ve korsan gemile- 
rinin silâhlarının alınmasını istedi. Bir 
savaş çıkmak üzere iken büyük devlet- 
ler, Prusya'nın 1869 yılı başında yaptı- 
ğı teklif üzerine Paris'te bir konferans 
topladılar ve Yunanistan'a şiddetli bir 
ihtarnâme gönderdiler. Bunun üzerine 
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Yunanistan Bâbıâli'nin teklifini kabul 
edince muharebenin önü alınmış oldu. 
Bu hususi nizamnâmeye göre Girit Han- 
ya, İsfakya, Resmo, Kandiye ve Laşit ad- 
larıyla beş sancağa ve her sancak kaza- 
lara, bunlar da nahiyelere bölündü. İs- 
fakya ve Laşit sancakları mutasarrıfları 
hıristiyanlardan, Resmo ve Kandiye mu- 
tasarrıfları müslümanlardan, kaza kay- 
makamları da halkın çoğunluğunun men- 
sup olduğu din ve mezhebe göre müs- 
lüman veya hıristiyanlardan tayin edil- 
di. Müslüman olan mutasarrıf ve kay- 
makamların hıristiyanlardan, hıristiyan 
olan mutasarrıf ve kaymakamların müs- 
lümanlardan birer yardımcıları ve her 
mutasarrıf ve kaymakamın yanında hal- 
kın seçimiyle kurulmuş idare meclisle- 
rinde üçü müslüman ve üçü hıristiyan 
olmak üzere altı kişi bulundurulacaktı. 
Hanya sancağı mutasarrıflığı görevini 
de yürütecek ada valisinin nezdinde, vi- 
lâyet idare meclisi adıyla kurulan mec- 
liste her sancaktan biri müslüman, di- 
ğeri hıristiyan olmak üzere on üye bu- 
lundurulması, üyelerin vilâyet umumi 
meclisince seçilmesi kararlaştırılmıştı. 
Memleket ihtiyaçlarını müzakere ede- 
rek gereken kanun ve nizamları çıkarma 
ve uygulama yetkilerine de sahip olan 
umumi meclisin de her kazadan ahalice 
seçilmiş müslüman ve hıristiyan vekil- 
lerden oluşması yine bu nizamnâmede 
belirtilmekteydi. 

Müslüman ve hıristiyan ahalinin kar- 
şılıkli haklarının korunması esası göz 
önünde bulundurularak hazırlanan bu 
nizamnâme ile Girit'te kurulan idari sis- 
tem de adadaki karışıklıklara son ver- 
medi. Nitekim vali ile umumi meclis, 
müslümanla hıristiyan halk arasında 
birtakım anlaşmazlıklar başgösterdi. 
Hıristiyan ahali içinde, Girit'i Osmanlı 
idaresinden ayırarak Yunanistan'a ilhak 
etmek için yeniden isyanlar çıkarmaya 
hazır bir radikal grup ortaya çıktı. Os- 
manlı Devleti 1878'de Ruslar'la savaşa 
tutuşunca Girit reâyâsı bu fırsattan fay- 


dalanarak yeniden ayaklandı. Ancak bü- 
yük devletler, Berlin Kongresi sırasında 
Giritliler'in ve Yunanlılar'ın isteklerini 
dikkate almayıp yalnız Berlin Muahede- 
si'nin 23. maddesinin başına, Osmanlı 
Devleti'nin 1868 yılı nizamnâmesine ge- 
rekli olabilecek değişiklikleri ekleyerek 
tamamıyla uygulayacağı taahhüdünü ilâ- 
ve ettiler. Sonradan büyük devletler bu 
vaadin gerçekleştirilmesini istediler. Bu- 
nun üzerine Girit'e gönderilen Gazi Ah- 
med Muhtar Paşa ile öâsiler arasında, 
konsolosların kontrolü altında ve bunla- 
rın Hanya'ya yakın ikamet ettikleri Ha- 
lepa mevkiinde müzakereler yapılarak 
23 Ekim 1878'de bir mukavelenâme im- 
zalandı. Buna göre, Girit valisi hıristiyan 
olacak ve büyük devletlerin muvafakati 
ile Bâblâli tarafından beş yıl için tayin 
edilecek, kırk dokuzu hıristiyan, otuz bi- 
ri müslüman olmak üzere seksen üye- 
den oluşan umumi meclisin kararları sul- 
tanın tasdikine bağlı kalmak şartıyla ol- 
dukça geniş teşrii haklara sahip bulu- 
nacak ve hatta bu meclis üçte iki çoğun- 
lukla Bâbıâli'nin muvafakati olmasa da 
esas nizamnâmenin sırf mahalli işlere 
ait maddelerini değiştirebilecekti. Ada- 
nın jandarma heyetine hıristiyanlar da 
kabul edilecekti. Gelirlerin bir kısmı mek- 
tep, hastahane, yol ve liman gibi umu- 
mi işlerin yapılmasına ayrılacaktı. 

Girit hıristiyanları, kendilerine hemen 
hemen muhtar denilecek kadar serbest 
bir idare bahşeden Halepa sözleşmesiy- 
le uzun müddet tatmin edilmiş olmadı- 
lar. Nitekim Bulgaristan emâretiyle Do- 
ğu Rumeli'nin 1885 yılında birleştiril- 
mesi üzerine Yunanistan ile birleşmek 
istediler ve birkaç yıl sonra da bu amaç- 
larını elde etmek için adada tekrar bir 
isyan çıkardılar. Bunun üzerine Bâbıâli, 
hıristiyan bir vali yerine fevkalâde ku- 
mandan ve vali vekili sıfatı ile Girit'e Şâ- 
kir Paşa'yı gönderdi. İsyanın bastırılma- 
sından sonra 1889 yılında neşredilen bir 
fermanla daha önce adaya verilmiş olan 
imtiyazlara bazı sınırlamalar getirildi ve 
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bundan böyle adanın mülki idaresi bir 
valiye, askeri idaresi de bir kumandana 
verildi. Fakat bu iki vazifenin bir şahıs- 
ta birleştirilebileceği ve vali müslüman 
olursa hiristiyandan, hıristiyan olursa 
müslümandan bir müşavir bulundura- 
cağı yazılı bulunuyordu. Yalnız umumi 
meclis üyelerinin sayısı azaltılarak hıris- 
tiyanların sayısı kırk dokuzdan otuz be- 
şe ve müslümanların sayısı otuz birden 
yirmi ikiye indirildi. Mahalli idare için 
bırakılan gelirler yine eskisi gibi vilâyete 
kalıyordu. Fazla gelirin hazineye ait olan 
yarısı da bayındırlık ve eğitim işlerinde 
harcanmak üzere Girit idaresine bırakıl- 
mıştı. Fakat gümrük gelirleri tamamıyla 
hazinenin olacaktı. Harp divanı tarafın- 
dan mahküm edilenlerle âsilerin ele ba- 
şılarını kapsamamak üzere genel af ilân 
eden bu fermanda Halepa mukavelesi- 
nin diğer hükümleri aynen bırakıldı. 

Dâimi hoşnutsuzluk gösteren Girit hı- 
ristiyanları bu defa da Halepa mukave- 
lenâmesi hükümlerinin uygulanmasını 
istediler. Bâbıâli, onların büyük devlet- 
ler tarafından desteklenen bu isteğini 
kabul ederek 1895 Mayısında Kara Teo- 
dori Paşa'yı gönderdi. Fakat bu hıristi- 
yan vali adadaki karışıklığı önleyemedi. 
Ertesi yıl onun yerine Girit valiliğine ge- 
tirilen Turhan Paşa da büyük bir başarı 
sağlayamadı. Girit reâyâsı yeni istekle- 
riyle ortaya çıkmak için o sırada Erme- 
niler tarafından Bâbiâli'ye çıkarılan güç- 
lüklerden faydalandılar. Adanın müslü- 
man ve hıristiyan halkları arasında öte- 
den beri devam eden düşmanlık 1896 
Nisanında Hanya'da patlak verdi. Bu çar- 
pışmalar kisa zamanda adanın her ta- 
rafına yayıldı. Büyük devletler 26 Ma- 
yısta filolarını adaya gönderdiler ve Gi- 
ritteki karışıklıkların bertaraf edilmesi 
amacıyla 24 Haziran'da Bâbıâli'den bir 
hıristiyan valinin tayinini, Halepa muka- 
velenâmesini uygulamak için 1868 ta- 
rihli nizamnâmesinin tekrar yürürlüğe 
konulmasını, umumi meclisin toplantıya 
çağrılmasını ve umumi af ilân edilmesi- 
ni istediler, Fakat buna Bâbıâli'den bir 
cevap alamayınca bir hafta sonra (2 Tem- 
muz) verdikleri bir notada, her türlü uz- 
laştırıcı teşebbüslerin yapılabilmesi için 
askeri harekâtın derhal durdurulması 
ve her çeşit tecavüzkâr hareketlerden 
sakınılması hususunda Bâbiğli tarafın- 
dan kumandanlara kati emirler veril- 
mesinin önemine işaret ettiler. 

Osmanlı Devleti, büyük devletlerin tav- 
siyelerini dikkate alarak Girit umumi 
meclisini toplantıya çağırdığı gibi mu- 
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kavelenâmenin de uygulanacağını vaad 
etti. Fakat Girit âsilerine yardım yapıl- 
masından vazgeçilmesi hususunda bü- 
yük devletler tarafından Atina hüküme- 
ti nezdinde yapılan teşebbüsler o ana 
kadar hiçbir sonuç vermedi ve adada 
huzursuzluk devam etti. İstanbul'da Hâ- 
riciye Nâzırı Tevfik Paşa ile altı devletin 
elçileri arasında Girit'e dair Halepa mu- 
kavelenâmesine benzer bir nizamnâme 
kaleme alınarak 25 Ağustos 1896 tari- 
hinde imza edildi. Elçiler bu çözüm şek- 
lini Hanya'daki konsolosları vasıtasıyla 
umumi meclisin hıristiyan üyelerine bil- 
dirdiler ve bunun, bütün ada reâyâsı na- 
mına hareket eden umumi meclisin hi- 
ristiyan üyeleri tarafından kayıtsız şart- 
sız kabul edildiğini oradaki konsolosla- 
rından öğrenince aynı çözüm şeklinin Bâ- 
biâli'ce de derhal ilân edilmesini talep 
ettiler. Bâbiâli, onların bu husustaki ri- 
calarını kabul ederek beş sene için Girit 
valiliğine Beroviç Paşa'yı getirdi. Ada ya- 
vaş yavaş sükünet bulmaya başladı; fa- 
kat âsiler, Bâbiâli'nin altı devletin elçi- 
siyle birlikte İstanbul'da kararlaştırmış 
olduğu mülki ve adli ıslahatı hükümsüz 
bırakmak için birtakım hareketlere baş- 
vurdular. Onların bu husustaki faaliyeti 
merkezi Atina'da bulunan ihtilâl komi- 
teleri tarafından desteklendi. Yunan kra- 
lını Türkiye'ye karşı bir savaşa sürükle- 
mek isteyen bu şahısların teşvik ve tah- 
rikiyle Girit sularına bir Yunan filosu gön- 
derildi (10 Şubat 1897). Yunan Prensi Ge- 
orge'un kumandası altında Girit'e gelen 
bu filo adaya asker çıkardı (13 Şubat). 
Bunun üzerine Girit yeniden karıştı. Ka- 
raya çıkan Yunan askerlerinin kuman- 
danı Vassos 16 Şubat 1897'de Yunanis- 
tan kralı adına adayı zaptettiğini bildi- 
ren bir beyannâme neşretti. Yunanlılar 
büyük devletler tarafından kendilerine 
yapılan ihtarlara kulak asmayınca Vas- 
sos'un adaya ayak bastığı gün Fransız, 
İngiliz, Rus ve İtalyan zırhlılarından yü- 
zer, Avusturya ve Alman zırhlılarından 
da ellişer kişilik kuvvet Hanya limanın- 
dan karaya çıkarıldı. 


Osmanlı Devleti'nin, Yunanlılar'ın bu 
hareketini büyük devletler nezdinde bir 
iki defa protesto etmesi üzerine 2 Mart 
1897'de Yunan hükümetine ortak bir 
nota verildi. Girit'in kesinlikle Yunanis- 
tan'a ilhak ettirilmeyeceği, Osmanlı hâ- 
kimiyetinde kalacağı, muhtariyetle ida- 
re edileceği ve Yunan kuwetleri altı gün 
içinde adadan çekilmediği takdirde şid- 
detli tedbirlere başvurulacağı bildiril- 
di. Fakat Yunan hükümeti bu notaya 8 


Mart'ta verdiği cevapta, büyük devletler 
tarafından Girit'teki huzur ve asayişin 
iadesi vazifesinin kendi askerlerine bi- 
rakılmasını, ada halkının seçeceği idare 
hakkında kendi görüşünün de alınması- 
ni talep ettikten sonra Giritliler'e teklif 
edilen muhtariyeti yeterli bulmadığın- 
dan tasvip etmediğini ve nihayet Os- 
manlı kuvvetlerinin Girit'e çıkarılmasına 
büyük devletlerin Girit sularındaki do- 
nanmaları engel olduğu takdirde savaş 
gemilerini Girit sularından çekebileceği- 
ni bildirdi. Büyük devletlerin amiralleri- 
nin Hanya'yı işgal ederek Vassos'a ada- 
dan kuvvetlerini çekmesini ihtar etme- 
leri üzerine Yunan hükümeti Girit sula- 
rındaki savaş gemilerini geri çekti. Fa- 
kat önceden karaya çıkarılmış bulunan 
askeri kuwetlerini geri aldırmadı. Bu- 
nun üzerine altı büyük devletin Girit'- 
teki deniz kuvvetlerinin amiral ve ku- 
mandanları, 21 Mart 1897 sabahından 
başlamak üzere adayı abluka altına al- 
maya karar verdiler. Bu abluka Yunan 
bayrağını taşıyan bütün gemilere uygu- 
lanacaktı. Her ne kadar Yunanistan bu 
münasebetle verdiği cevapta, Girit hal- 
kının maişetinin adaya sokulan erzak- 
tan ibaret olduğunu söyleyerek bu du- 
rumdan büyük devletlerin besledikleri 
insanlık duygularına aykırı bazı sonuç- 
ların doğabileceğini ileri sürdüyse de ab- 
lukanın kaldırılmasına muvaffak olama- 
dı. Abluka ancak 5 Aralık 1898 tarihin- 
de kaldırıldı; fakat Girit'e silâh ve harp 
mühimmatının sokulması hususunda alı- 
nan kararlar yine yürürlükte kaldı. 


Büyük devletler Yunan hükümetine 
ortak bir nota verirken Bâbıâli'ye de bir 
takrir sundular. Burada, kendilerinin Gi- 
ritte barışın korunmasını sağlamak ve 
Türkiye'nin toprak bütünlüğüne uyul- 
duğunu görmek arzusunda olduklarını, 
adada silâhlı müdahaleleri gerektiren 
karışıklıklara ve Yunan kuvvetlerinin bu- 
radaki varlığına son vermek için karar- 
laştırılan 25 Ağustos 1896 tarihli ısla- 
hatın uygulanmasının gecikmesinden do- 
layı ıslahatın şu andaki ihtiyaçlara artık 
uymadığını söyleyerek şu hususları ka- 
rarlaştırmış olduklarını bildirdiler: Girit 
şimdiki halde hiçbir şekilde Yunanistan'a 
ilhak edilmeyecek ve daha sonra dev- 
letler tarafından ada hakkında bir idari 
muhtariyet usulü konacak. İki gün son- 
ra bu notalarına ek olarak verdikleri 
muhtırada, idari muhtariyetin Osmanlı 
askeri kuvvetlerinin yavaş yavaş azaltıl- 
masını gerektirdiğinden adanın Yunan 
askeri tarafından tahliyesinin ardından 
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Türk askerlerinin de halen büyük dev- 
letlerin askeri kuvvetlerinin işgali altın- 
da bulunan müstahkem mevkilerde top- 
lanması için gerekli tedbirlerin alınma- 
sının uygun olduğunu ilâve ettiler. On- 
ların bu takririne 6 Mart 1897'de veri- 
len cevapta, Girit'e idari muhtariyet ve- 
rilmesini kabul etmekle beraber Osman- 
h hükümetinin adada uygulanacak idari 
usulün şekli hakkında İstanbul'daki bü- 
yük devlet elçileriyle anlaşmaya varıl- 
ması yetkisini koruduğu bildirildi. Fakat 
bir müddet sonra Fransa, İngiltere, İtal- 
ya ve Rusya, adada bir Türk askeri kuv- 
vetinin bırakılmasının tam muhtariyet 
esasları ile bağdaşmayacağını ileri sü- 
rerek Türk askerlerinin yavaş yavaş azal- 
tlarak adanın tamamıyla boşaltılması 
gerektiğini bildirdiler. Tahliye işine bu 
notanın verilmesi tarihinden itibaren on 
beş gün sonra başlanmak üzere Girit'- 
teki askerlerin bir ay içinde geri çağrıl- 
masını istediler. Bâbiâli'den red cevabı 
aldıkları takdirde ise adayı Türk asker- 
lerinden tahliye ettirmek üzere derhal 
kati tedbirlere başvuracakları yolunda 
tehditte bulundular. Dört büyük devle- 
tin bu talepleri, Girit sularında bulunan 
amiralleri adına Fransız Amirali Pottier'- 
nin Girit vali muavini İsmâil Paşa'ya yol- 
ladığı yazıda dile getirildi. Bunu Osman- 
l: idarecilerinin görevlerinden çekilmesi, 
memuriyetlerin amiraller tarafından ta- 
yin edilecek kişilere devredilmesi gerek- 
tiği gibi diğer istekler takip etti. Bâbıâ- 
li'nin Girit'e, terhis edilecek 5000 asker 
yerine yenisini göndermek hususundaki 
girişimi de bu hareketin birtakım yeni 
karışıklıkların çıkmasına sebebiyet ve- 
receği bahanesiyle reddedildi. Fakat bü- 
yük devletler, Girit üzerinde Osmanlı 
Devleti'nin hükümranlık haklarına riayet 
edileceğine dair verdikleri teminatlara 
rağmen sözlerinde durmadılar. Osmanlı 
askerleri Kandiye ve Kisamo'dan ayrıl- 
dıktan sonra Türk bayrağı, İngiliz ve İtal- 
yan bayrakları ile birlikte adı geçen yer- 
lere çekildiği halde 6 Kasım 1898 tarihin- 
den itibaren artık buralara çekilmedi. 


Girit'te 1896 yılında patlak veren ayak- 
lanmanın ortaya çıkardığı siyasi buhran- 
da büyük devletlerin ve bilhassa İngil- 
tere, Fransa, Rusya ve İtalya'nın tavırla- 
rı, adanın Yunanistan'a ilhakını zaruri 
kılmaktan ibaret olduğunu gösteriyordu. 
Nitekim Osmanlı Devleti, girmek mec- 
buriyetinde bırakıldığı Osmanlı- Yunan 
harbini zaferle bitirdiği halde (19 Mayıs 
1897) İngiltere, Rusya, Fransa ve İtalya, 
2 Mart 1897 tarihli notada bahsedilen 
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Girit'in muhtariyetini ilân ettiler (18 Ara- 
lık 1897). Almanya ile Avusturya ise ka- 
rara katılmadılar. Devletlerin aldığı bu 
karara göre Girit adası Osmanlı hâkimi- 
yetinde tarafsız ve muhtar bir vilâyet 
oluyordu. Vilâyetin başında padişahın 
beş yıl süreyle ve devletlerin muvafaka- 
tiyle tayin edeceği bir vali bulunacaktı. 
Müslümanların güvenliği sağlandıkça 
Türk askeri adadan çekilecekti. Her yıl 
Osmanlı hazinesine maktü bir vergi ve- 
rilecekti. Böylece Girit meselesi Osmanlı 
Devleti aleyhine bir durum almış oldu. 
Devletlerin işgali altındaki adada Yunan 
askeri bulundurulmamakla birlikte Yu- 
nan kralının ikinci oğlu Prens George 
fevkalâde komiser olarak Girit'in başına 
getirilmek istendi. Bâbıâli, daha Prens 
George'un Girit valiliğine getirilmesi şâ- 
yiasını duyar duymaz büyük devletler 
nezdinde teşebbüse geçti ve valilik için 
Goltz ile bilhassa Kara Teodori Paşa'yı 
aday gösterdi. Fakat diğer devletler ta- 
rafından da birçok aday ileri sürüldük- 
ten sonra neticede büyük devletler Yu- 
nan kralının oğlu Prens George'un üç yıl 
müddetle fevkalâde komiser sıfatı ile 
Girit'e tayin edilmesini kabul ettiler ve 
durumu 19 Kasım 1898'de Bâbiâli'ye 
bildirdiler. Prens George'un 22 Aralık 
1898'de adada görevine başlaması üze- 
rine Girit'te bulunan dört amiralin her 
biri 800 kişilik bir kuvvet bırakarak ada- 
dan uzaklaştı. Bu tarihten itibaren Girit 
Osmanlı Devleti için kaybedilmiş sayıla- 
bilirdi. Fransa, İngiltere, Rusya ve İtal- 
ya'nın himayeleri altında Yunan Prensi 
George tarafından idare edilen Girit, 
1899 yılından itibaren yüksek komise- 
rin maiyetinde bulunan adliye, maliye, 
maarif ve dahiliye işlerine nezârete me- 
mur üç müşavirden oluşan bir idare mec- 
lisiyle, her 5000 nüfus için ve iki sene 
müddetle seçilmiş mebuslardan müte- 
şekkil bir milli meclise sahip oldu. Mü- 
şavirler yalnız milli meclise karşı sorum- 
lu idiler. Bu meclis 1 Mayıs'ta olmak üze- 
re yılda iki veya üç ay için toplanarak ver- 
gileri tayin ve tasdik ederdi. Diş mese- 
ielerin idaresi ise dört büyük devlete ait- 
ti. Polis kuvvetleriyle milis Yunan zâbit- 
lerinin yönetimine verilmişti. Prens Ge- 
orge 1900 yılında, Hanya'da hükümet 
konağının önüne Yunan bayrağını çek- 
tirdikten başka Girit'in Yunanistan'a il- 
hakı için gerek dört hâmi devlete yaptı- 
ğı tekliflerden, gerekse bu amacın te- 
mini maksadı ile uygun bir hava yarat- 
mak üzere Avrupa'ya yaptığı seyahatler- 
den bir başarı sağlayamadı. Ancak 1901 
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yılından itibaren adada tekrar canlandırı- 
lan hoşnutsuzluk 1905'te bir ayaklanma 
şeklinde ortaya çıktı. Prens George 1906 
yılında görevinden çekilince bu defa dört 
hâmi devlet prensin halefinin seçilmesi- 
ni Yunan kralına bıraktı. Aynı yılın ekim 
ayında eski nâzırlardan Zaimis, ada üze- 
rindeki hükümranlık hakları değiştiril- 
meksizin yüksek komiser olarak tayin 
edildi. Bâbıâli bu defa da ancak bir pro- 
testo ile yetindi. Bu durum, Girit'in Yu- 
nanistan'a ilhakı teşebbüsünün yeniden 
tazelendiği 1908 yılına kadar devam et- 
ti. Zaimis'in 1908 Martında dört hâmi 
devlete, adadaki askerlerini geri çek- 
mek için 23 Temmuz 1906'da verilmiş 
olan ortak notada ileri sürülen şartların 
gerçekleştirilmiş bulunduğunu, yani ada- 
da milis askeri teşkilâtının düzenli şe- 
kilde tamamlandığını ve müslümanların 
can ve mallarının emniyet altına alındı- 
ğını bildirmesi üzerine hâmi devletler 
Girit'ten askerlerini çekmeye karar ver- 
diler. Bu hususu 11 Mayıs 1908'de Zai- 
mis'e gönderdikleri bir nota ile bildirdi- 
ler. Fakat Girit Milli Meclisi, Bosna - Her- 
sek'in Avusturya - Macaristan tarafından 
ilhakı ve Bulgaristan'ın istiklâlini ilân 
etmesi üzerine adanın Yunanistan Kral- 
lığı'na katılmasını resmen ilân edince 
buna karşı Osmanlı topraklarının her 
tarafından protestolar yağdırıldı; İstan- 
bul'da mitingler düzenlendi ve Bâbiâli 
ilgili devletler nezdinde teşebbüse geç- 
ti. Dört büyük devlet kendi muvafakat- 
leri olmadan ilhakın söz konusu olama- 
yacağını, adada asayişi ve müslüman 
halkın güvenliğini sağlamak üzere me- 
seleyi çözmeye meyilli olduklarını beyan 
ettiler. Durum değişmedi; fakat aynı za- 
manda hâmi devletler işgal kuvvetleri- 
nin geri çağırılması hakkında aralarında 
müzakerelere başladılar. Nihayet tahli- 
yenin 1909 yılı Temmuzunda gerçekleş- 
tiriimesine karar verdiler. Bâbıâli, Yuna- 
nistan'ın Girit'i işgal etmek için yabancı 
kuvvetlerin çekilmesinden faydalanma- 
ya kalkışacağından endişe duyarak ada- 
nın derhal tahliyesini şimdilik durdur- 
mak ve mümkünse nihai ve kendi hâki- 
miyet haklarını koruyan bir çözümle ne- 
ticelendirmek üzere teşebbüse geçti. 
Ancak Girit'in hâmisi olan devletler bu 
teklifi kabul etmediler. Bir müddet son- 
ra 13 Temmuz 1909'da Bâbiâli'ye ortak 
bir nota verdiler. Bu notada aynı ayın 
yirmi altısında askerlerinin geri çekile- 
ceğini, Türk sancağı ile kendi bayrakla- 
rının korunması ve Girit müslümanları- 
nın emniyetlerinin sağlanması için ge- 


rekli tedbirlerin alınacağını bildirdiler. 
Ayrıca bu devletlerin Hanya'daki mümes- 
silleri Girit halkına hitaben bir beyannâ- 
me neşrederek askerlerini tamamen çe- 
keceklerini, fakat mahalli memurların 
önleyemeyecekleri herhangi bir karışık- 
lik çıkması durumunda gereken tedbir- 
leri alma hakkını koruduklarını ifade 
ettiler. Yunan hükümetine de bu nota 
ve beyannâme şifahen bildirilerek ada- 
daki durumun olduğu gibi kabul edil- 
mesi, Osmanlı Devleti'ni tahrike yol açıl- 
maması tavsiye edildi. Devletler asker- 
lerini tamamen çektikleri gün Hanya 
Kalesi'ne de Yunan bandırası asıldı. Bu 
hadise İstanbul'da büyük bir tepki uyan- 
dırdı. Gerek Bâbıâli gerekse büyük dev- 
letler tarafından buna karşı protestoda 
bulunuldu. 5 Ağustos'ta Yunan hükü- 
metinden Girit'in ilhakını hoş görmeyip 
reddettiğini bildiren bir açıklama isten- 
di. Yunan hükümeti de istenilen şekilde 
bir açıklama yaparak meselenin hallinin 
Girit'i ellerinde bulunduran devletlere 
bağlı olduğu konusuna işaret etti. Girit 
hükümetinin halk tarafından korundu- 
ğunu belirttiği bayrağı indirmemesi üze- 
rine de dört devletin her biri Girit'e ikin- 
ci bir harp gemisi yollamaya karar ver- 
di; 18 Ağustos sabahı gemilerdeki bah- 
riye askerleri karaya çıkarak Hanya Ka- 
lesi'nde henüz bayrağın çekilmediği di- 
reği yerinden çıkarttılar. Ayrıca burada 
elli kişilik milletlerarası bir muhafız kuv- 
vet bırakıldı. Osmanlı Devleti'nin de Yu- 
nanistan'a karşı hasmane bir harekete 
girişmemesi yolunda ikazda bulunuldu. 
Fakat Giritliler Yunanistan ile birleşme 
teşebbüsünden bir türlü vazgeçmediler. 
Bu ilhakı münferit kararlarla Yunan ka- 
nunlarının geçerliliğini kabul ederek ger- 
çekleştirmeye çalıştılar. Girit Milli Mec- 
lisi 9 Mayıs 1910'da Helenler'in kralı adı- 
na açıldı; mebuslar kral adına yemin et- 
tirildiler. Bu durum müslüman mebus- 
larla ihtilâflara ve hâmi devletlerin mü- 
dahalesine sebebiyet verdi. Hâkimiyet 
hakları sarsılan Bâbiâli devletler nezdin- 
de protestoda bulundu ve aynı zaman- 
da Yunan mallarına karşı boykot ilân et- 
ti. Girit hükümet reisi Venizelos'un tek- 
lifi üzerine milli meclis 30 Mayıs'ta müs- 
lüman mebusları toplantılara artık ka- 
bul etmemeye karar verdi. 1910 yılı Eki- 
minde yine Girit meclisinde protestoları 
gerektiren bazı kararlar alındı. 29 Ekim'- 
de hâmi devletler Bâbıâli'nin Girit üze- 
rindeki hâkimiyet hakkını muhafaza et- 
meye karar vermiş olduklarını ve ada- 
nın hıristiyan mebuslarına ciddi ihtarla- 
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rın yapılmış bulunduğunu Osmanlılar'a 
bildirdiler. Girit meclisi, büyük devletle- 
rin notasındaki Türk hâkimiyeti ifade- 
sinden dolayı protestoda bulundu ve Yu- 
nanistan'a iltihakının tanınmasını te- 
menni etti. Uzun müddet kendisini hü- 
kümetten uzak bulunduran yüksek ko- 
miser Zaimis'in memuriyet süresi 1911 
Eylül sonunda bitiyordu. Bâbiâli, milli 
meclisin dağıtılarak adayı Yunan kralı 
namına idare edecek bir komiser tayin 
edilmesi yolundaki haberleri alınca bü- 
yük devletler nezdinde teşebbüse geçti. 
Hâmi devletler, Bâbiâli'yi aralarındaki 
müzakerelere iştirak ettirmemekle be- 
raber ne Zaimis'in memuriyetini yenile- 
diler ne de diğer bir komiserin tayinini 
kabul ettiler. Ancak Giritliler büyük dev- 
letlerin bu kararını hiçe sayarak adanın 
Yunanistan ile birleşmesine doğru yeni 
bir adım attılar. Milli meclis, ekimde Gi- 
rit mebuslarının Atina'ya giderek Yu- 
nan parlamentosunun toplantılarına ka- 
tılmaları lüzumuna karar verdi. Fakat 
Yunanistan bu karara karşı çıktı. Girit'- 
te 1910 Martında tekrar bir değişiklik 
oldu, meşruti icra komitesi düşürüldü 
ve ihtilâlci bir meclis iktidarı ele aldı. 
Bütün bölgelerin mümessilleri vasıtasıy- 
la yirmi beş mebus Yunan Parlamento- 
su'na gönderilmek üzere seçildi. Büyük 
devletler buna derhal karşı çıktılar. Ati- 
na'ya gitmek üzere vapura bindikleri za- 
man yabancı harp gemilerince durduru- 
lan mebuslar bir İngiliz gemisi tarafın- 
dan tutuklandılar ve Yunan Parlamen- 
tosu açık kaldığı müddetçe serbest bı- 
rakılmadılar. Bâbıâli büyük devletlerin 
bu kararı ile yetindi; fakat Balkan Har- 
bi'nin başlangıcında Yunan hükümeti 
10 Ekim 1912'de her iki meclisin birleş- 
mesine muvafakat etti. Aynı ayın yirmi 
altısında Yunan umumi valisi Dragumis 
Girit'in idaresini ele aldı. Bâbiâli bu du- 
rumu bir taraftan hâmi devletler nez- 
dinde protesto ederken diğer taraftan 
da Atina'dan elçisini geri çağırdı; çok 
geçmeden çıkan Balkan Harbi'nin ar- 
dından Londra (30 Mayıs 1913) ve Bük- 
reş (10 Ağustos 1913) muahedeleriyle Gi- 
rit adası Osmanlı Devleti'nin elinden çık- 
mış oldu. 
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GİRİTLİ AHMED MUHTAR EFENDİ 


NN tin E 
GIRITLI AHMED MUHTAR EFENDI 
(bk. AHMED MUHTAR EFENDİ, Giritli). 


p n 7 
GİSUDIRAZ 
(bbas ) 
Ebü”i-Feth Sadrüddin 
Seyyid Muhammed b. Yüsuf 
el-Hüseyni ed-Dihlevi 
(6. 825/1422) 
Hindistanlı 


mutasavvıf, Çişti şeyhi. 


l 5 


4 Receb 721'de (30 Temmuz 1321) Del- 
hi'de doğdu. Herat'tan Hindistan'a göç 
ederek Delhi'de yerleşen bir seyyid aile- 
sine mensuptur. Babası, Seyyid Râcâ el- 
Kattâl diye tanınan Seyyid Yüsuf el-Hü- 
seyni Çişti şeyhlerinden Nizâmeddin Ev- 
liyâ'nın müridiydi. Sultan Muhammed 
b. Tuğluk Dakka bölgesinde sefere giri- 
şip Delhili ulemâ ve meşâyihi Devletâ- 
bâd'a göç etmeye mecbur bıraktığı yıl- 
larda Seyyid Râcâ da Delhi'yi terkede- 
rek Devletâbâd'a yerleşti. Seyyid Mu- 
hammed, babasının ölümünden (731 / 
1330) sonra annesi ve kardeşiyle birlik- 
te Devletâbâd'dan ayrılarak Delhi'ye ge- 
ri döndü (736/ 1335). Orada Seyyid Şe- 
refeddin Keyseli, Mevlânâ Tâceddin Ba- 
hâdır ve Kâdi Abdülmuktedir'den dini 
ilimleri tahsil etti. Bir mürşid arayışı onu, 
sonunda kendisine “Gisüdırâz” (uzun saç- 
lı) lakabını veren Çişti şeyhlerinden Çı- 
râğ-ı Dehli'ye (6. 757/ 1356) intisap et- 
meye götürdü. 

Timur Hindistan seferine çıktığı za- 
man (800/ 1398) Gisüdirâz Delhi'yi ter- 
kedip Gevâliyâr'a gitti. Bir müddet bu- 
rada kaldıktan sonra Gucerât'a giderek 
Hâce Rükneddin Kân-i Şekker'in misa- 
firi oldu. Ardından Gülberge'ye göç etti 
ve oraya yerleşti. Tâceddin Firüz Şah 
Behmeni onu ilgiyle karşıladı. Ancak sul- 
tanın filozoflarla arasının iyi olması ve 


Gisüdirâz”ı 
tesvir eden 

bir resim 

(R. M. Eaton, 
Sufis of 

Bijapur 

1300- 1700. s. 51) 
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felsefeye temayülü Gisüdırâz'ın ondan 
uzaklaşmasına yol açtı. Fakat Firüz Şah'ın 
halefi Sultan Şehâbeddin Ahmed Şah 
Behmeni Gisüdiırâz ile yakın ilgi kurma- 
yı başardı. Ahmed Şah Behmeni, 16 Zil- 
kade 825'te (1 Kasım 1422) Gülberge'- 
de vefat eden Gisüdırâz'ın kabri üzeri- 
ne muhteşem bir türbe inşa ettirdi. Ab- 
dülaziz b. Şir Melik Vâizi, 849 (1445) yı- 
ında tamamladığı Târih-i Habibi ve 
Tezkire-i Mürşidi adlı eserinde Gisüdi- 
râz'ın hayatı hakkında geniş bilgi ver- 
miştir. Ölüm yıl dönümü münasebetiyle 
düzenlenen ihtifallerde (urs) yüz binler- 
ce kişi türbesinde bir araya gelmekte- 
dir. Halen burada bulunan dergâhın yö- 
netimi bir basımevi, aylık bir dergi ve 
kütüphanenin yanı sıra biri kızlar için 
olmak üzere çeşitli okul ve medresele- 
rin sahibi ve işleticisi durumundadır. 
Çok yönlü bir âlim ve verimli bir müel- 
lif olan Gisüdirâz özellikle Kur'an, ha- 
dis, fıkıh ve tasavvuf alanlarında zengin 
bir birikime sahipti; ayrıca başta Arap- 
ça, Farsça, Sanskritçe ve Hintçe olmak 
üzere çeşitli dilleri, Hindü folklor ve mi- 
tolojisini de çok iyi biliyordu. Hindü yogi 
ve âlimleriyle dini meseleler üzerinde 
tartışmalarda bulunurdu. Seyyid Muham- 
med Eşref Cihângir-i Simnâni ve Mes'üd 
Bek gibi tanınmış velilerle de teması var- 
dı. Çişti tasavvuf esaslarını Dakka böl- 
gesinde yaygınlaştırmış, dini ilimlerin 
çeşitli dallarında çok sayıda eser vermiş- 
tir. Uzun ömrünün her yılına bir eser 
düştüğü, hiçbir Hint - Çişti velisinin onun 
kadar değerli esere sahip olmadığı söy- 
lenir. Klasik tasavvufi eserleri halka mal 
eden ilk Çişti mutasavvıfı da odur. Eser- 
leri genellikle şerh veya tasavvuf kla- 
siklerinin özeti niteliğinde olmakla bir- 
likte orijinallikten uzak değildir. Abdül- 
hak b. Seyfeddin ed-Dihlevi, kendine 
has bir meşrebe sahip olan Gisüdirâz'ın 
geleneksel süfi yaklaşımla her zaman 
uyum içinde olmadığını söyler. Nitekim 
Muhyiddin İbnü'l-Arabi ve Aynülkudât 
el-Hemedâni hakkında tenkitleri oldu- 
ğu gibi et-Ta'arruf müellifi Kelâbâzi'- 
nin, bir süfinin bu dünyada iken rü'ye- 
tullaha ulaşamayacağı yolundaki fikrine 
de katılmıyordu. Öte yandan müridleri- 
nin yogi uygulamalarını ayırım gözet- 
meksizin benimsemelerine de müsaade 
etmemekteydi. Tasavvuf geleneği bu- 
lunmayan topraklarda tekke hayatını 
yerleştirmek isteyen bir süfi için büyük 
değer taşıdıklarından özellikle Âdâbü'1- 
müridin ve “Avârifü'l-ma'ârife çok 
bağlıydı. Eserlerinde, birbiriyle çelişmek- 


ten ziyade birbirini tamamlayıcı olarak 
gördüğü şeriatla tarikat arasında köp- 
rü kurma arzusu görülür. Gisüdırâz bü- 
yük bir teşkilâtçı olmasına rağmen men- 
subu bulunduğu Çiştiyye tarikatını bü- 
tün Hindistan'a yaymada başarılı kabul 
edilmemektedir. 

Eserleri. 1. el- Ma “ârif. Şehâbeddin es- 
Sühreverdi'nin “Avârifü'l-ma'ârif'inin 
Arapça şerhidir. Müellif bu eseri Farsça 
olarak da şerhetmiştir. 2. Şerh-i Ta'arruf. 
Kelâbâzi'nin ei-Ta'arruf'unun Farsça 
şerhidir. 3. Terceme-i Âdâbü'l-müri- 
din. Ebü'n- Necib es-Sühreverdi'nin Âdâ- 
bü'l-müridin adlı eserinin Farsça ter- 
cümesidir. Müellif, Âdâbü'l-müridin'i 
daha önce birkaç defa Farsça'ya tercü- 
me ettiğini, bunun son tercüme oldu- 
ğunu belirtir. Gisüdirâz bu esere el-Hâ- 
time adıyla Arapça bir şerh de yazmış- 
tır. Tercüme ve şerh Hâfız Seyyid Atâ Hü- 
seyin tarafından bir arada neşredilmiş- 
tir (Haydarâbâd 1358). 4. Şerh-i Temhi- 
dât. Aynülkudât el-Hemedâni'nin Tem- 
hidât'ının Farsça şerhidir (nşr. Hâfız Sey- 
yid Atâ Hüseyin, Haydarâbâd 1324, 1364). 
5. Şerh-i Risâle-i Kuşeyriyye (nşr. Hâ- 
fız Seyyid Atâ Hüseyin, Haydarâbâd 1361). 
Müellif bu eseri Arapça olarak da şer- 
hetmiştir. 6. Hazâ irü'l-kuds (“Işknâ- 
me, Haydarâbâd, ts.). 7. Esmârü'l-esrâr 
(nşr. Hâfız Seyyid Atâ Hüseyin, Haydarâ- 
bâd 1350). 8. Mektübât (nşr. Hâfız Sey- 
yid Atâ Hüseyin, Haydarâbâd 1362). Alt- 
mış altı mektuptan meydana gelmekte- 
dir. 9. Cevâhir-i “Uşşâk. Abdülkâdir-i 
Geylâni'nin bir risâlesinin şerhidir (nşr. 
Hafız Seyyid Atâ Hüseyin, Haydarâbâd 
1362). 10. Enisü'l-“uşşâk. Şiirlerini ihti- 
va etmektedir (nşr. Hâfız Seyyid Atâ Hü- 
seyin, Haydarâbâd 1360). 11. Cevâmi'u'1- 
kelim. Eser, müellifin, oğlu Seyyid Mu- 
hammed Ekber Hüseyni tarafından der- 
lenen sohbetlerinden meydana gelmek- 
tedir (Kanpür 1356). 12. Şerhu'-Fıkhi'l- 
ekber (nşr. Hâfız Seyyid Atâ Hüseyin, Hay- 
darâbâd 1367). 13. Mecmü'a-i Yâzde Re- 
sâ'il (nşr. Hâfız Seyyid Atâ Hüseyin, Hay- 
darâbâd 1360). Bu koleksiyonda yer alan 
on bir risâlenin altısı Gisüdırâz'a, diğer- 
leri Muzaffer-i Belhi'ye aittir. 

Mi'râcü'1-“âşıkin ve Şikârnâme adlı 
eserler de Gisüdirâz'a atfedilmekle bir- 
likte bunların ona ait olup olmadığı ke- 
sinlik kazanmamıştır. Kaynaklarda adı 
geçen Şerhu Fusüsi'I- hikem ise günü- 
müze ulaşmamıştır. Bunlardan başka Gi- 
südırâz'ın başta tefsir olmak üzere hadis, 
siyer ve fikha dair çeşitli eserleri de var- 
dır (£? |İng.|, 11, 1115; GDMİ, XVII, 587). 
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Güney Arabistan harabeleri üzerindeki 
araştırmalarıyla tanınan 
L Avusturyalı kâşif. 


z 

Deutsch - Rust'ta (Bohemya) doğdu; Çek 
asıllı bir aileden gelir. Lise öğrenimin- 
den sonra bir süre Prag Üniversitesi'ne 
devam etti; ardından Viyana Üniversi- 
tesi'ne geçerek oradan mezun oldu. Üni- 
versite tahsili boyunca, özellikle İslâmi- 
yet öncesi Araplar'ına ait kitâbeler üze- 
rine yaptığı yayımlarla ünlü, David Hein- 
rich Müller gibi hocalardan Arapça oku- 
du ve bu dili mükemmel biçimde öğre- 
nebilmek için yoğun çaba gösterdi. Bir 
ara Viyana Üniversitesi Rasathânesi'nde 
çalıştı; ancak kendisinde öteden beri 
mevcut olan Arap yarımadasını tanıma 
isteği aynı üniversitenin Arap dili do- 
çentliğine tayin edildiğinde de devam 
ediyordu. Hocası Müller onun bu ilgisini 


Güney Arabistan üzerinde yoğunlaştır- 
masını sağladı. Glaser, önce Arapça'sı- 
ni ilerletmek ve Arap âdetlerini tanımak 
için Mısır ve Tunus'a gitti: buralarda özel 
öğretmenlik yaparak geçimini temin et- 
ti. Böylece ileride Güney Arabistan'a ger- 
çekleştireceği dört ilmi seyahatin ön ha- 
zırlıklarını yapmış oldu. 

XVIII. yüzyılın ortalarında Kızıldeniz 
yoluyla Hindistan'a giden Batılılar, Gü- 
ney Arabistan'da kumlar altında kalmış 
yapılardan ve bölge halkının okuyama- 
dığı kitâbelerden bahsedildiğini işitmek- 
teydiler. XIX. yüzyılın ilk yıllarında Alman- 
lar'ın başlattığı keşif seyahatleri İngiliz 
ve Fransızlar tarafından da sürdürüldü; 
özellikle Fransız ilim adamları Th. J. Ar- 
naud ve Josef Hal&vy'nin buldukları ki- 
tâbeler bölge arkeolojisine duyulan ilgi- 
yi iyice arttırdı. 

Eski Güney Arabistan medeniyetleri- 
ni araştırma faaliyetleri içinde çok ba- 
şarılı ve mümtaz bir yere sahip olan Gla- 
ser, çeşitli zorluklarla geçen 1882'deki 
ilk seyahatinde San'a'yı hareket üssü 
yaparak üç keşif seferi gerçekleştirdi. 
Bu seyahatten döndüğünde yanında 280 
parça eski eser ve kitâbe bulunuyordu. 
Bunların bir kısmını çalışmalarına finans- 
man desteği sağlayan Paris Akademi- 
si'ne verdi. 1885'teki ikinci seyahatinin 
masraflarını ise hemen tamamen ken- 
disi karşıladı; dolayısıyla San'a ve Aden 
arasında yaptığı keşif gezilerinde ele ge- 
çirdiği çok sayıdaki eseri kimseye ver- 
mek zorunda kalmadan hepsini British 
Museum'a ve Berlin Müzesi'ne sattı. Bu 
seyahati sırasında eline geçen Yemen 
Zeydileri'ne ait 250 adet çok değerli yaz- 
mayı da Berlin Müzesi'ne satmıştır. El- 
de ettiği para ile 1887 Ekiminde üçüncü 
ve en önemli keşif gezisine çıktı. Aden'- 
den San'a'ya geçti ve bu defa çeşitli zor- 
lukları aşarak gerçek hedefi olan eski 
Sebe Devleti'nin başşehri Me'rib'e ulaş- 
tı. Bu antik şehirde altı hafta kalarak 
çok kıymetli malzemeler topladı; özel- 


Ge 


Eduard Glaser 


GLASER, Eduard 


likle Sebe ve Himyeri dilleriyle yazılmış 
1000'in üzerinde kitâbe ve kitâbe par- 
çası ele geçirdi. Me'rib yakınlarında böl- 
ge halkının Belkıs'ın sarayı dediği, aslın- 
da bir mâbed olan büyük surlarla çevrili 
yapının kalıntılarını ve Sebe Seddi ile 
(arim) su kanallarını inceleyerek ölçüm- 
lerini yaptı. Böylece onun gerçekleştir- 
diği tesbitler sayesinde Sebe uygarlığı 
büyük ölçüde aydınlatılmış oluyordu. Ma- 
li güçlüklerle yarıda bırakmak zorunda 
kaldığı bu seyahatinden sonra 1892'de 
dördüncü defa yola çıktı. Yine Aden'den 
San'a'ya geçtiyse de bu defa yöredeki 
ayaklanmalar sebebiyle şehirden ayrıla- 
madı. Bunun üzerine bazı bedevilere 
mulaj kâğıdı ile taş kitâbelerden süret 
çıkarma tekniğini öğreterek onları civar 
bölgelere yolladı ve bu metotla, o zama- 
na kadar ulaşılamamış yerlerden çok 
sayıda tarihi kitâbenin kopyasını getirt- 
ti; bunların bazıları daha önce tanınma- 
yan Kataban diliyle yazılmıştı. İki yıl sü- 
ren bu gezinin arkeolojik buluntularını 
Viyana Sanat Tarihi Müzesi'ne sattı. Top- 
ladığı bütün bilgileri de pek çoğu isa- 
betli olan kendi yorumlarıyla birlikte ki- 
tap halinde yayımladı ve eserleri olduk- 
ça yankı uyandırdı. Eduard Glaser Mü- 
nih'te öldü. Şahsi koleksiyonu ölümün- 
den sonra Viyana İlimler Akademisi'nce 
satın alınmıştır. Aynı akademi Glaser'in 
ilmi değeri çok yüksek olan bu koleksi- 
yonunu yayımlama işini üslenmiş ve 1911 
yılında başlayan çalışmalar mükemmel 
şekline Sammlung Eduard Glaser neş- 
rinde ulaşmıştır (1-11, Viyana 1944-1961). 


Eserleri. Südarabische Sireitfragen 
(Prag 1887); Skizze der Geschichte und 
Geographie Arabiens... (1-11, Münih 1889- 
Berlin 1890); Die Abessinier in Arabien 
und Afrika (Münih 1895), Punt und die 
Suedarabischen Reiche (Berlin 1899); 
Zwei Inschriften Über den Dammbruch 
von Marib (Berlin 1897); Altjemenische 
Nachrichten (Münih 1908); Reise nach 
Marib (nşr. D. H. von Müller, N. Rhodo- 
kanakis, Sammlung Eduard Glaser | için- 
de, Viyana 1913). 
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GLUBB PAŞA 


5 Zi 
i GLUBB PAŞA 
(1897-1986) 
Ürdün'de İngilizler'ce 
teşkil edilen ve Arap lejyonu denilen 
askeri birliğin kumandanı. 


İngiltere'nin Lancashire iline bağlı 
Preston'da doğdu. Asıl adı Sir John Ba- 
got'tur. Babası İngiliz ordusunda su- 
bay olan Glubb, eğitimini Royal Military 
Academy'de tamamladıktan sonra or- 
duda göreve başladı. I. Dünya Savaşı sı- 
rasında Avrupa'da Fransa cephesinde 
aktif rol aldı ve yaralandı. Asıl şöhretini, 
İngilizler'in işgali altında bulunan irak 
ve Ürdün'deki faaliyetleriyle kazandı. 
1920'de Irak'a tayin edilen Glubb, bu- 
rada bedevileri teşkilâtlandırıp Güney 
Irak'ta çöl boyunca sınırların güvenliğini 
sağlayacak olan disiplinli bir polis gücü 
oluşturma görevini aldı. 1926'da Irak 
manda hükümetinin idari müfettişi ol- 
mak için İngiliz ordusundan istifa etti. 
Bu görevi dört yıl sürdürdükten sonra 
1930'da İngilizler'in önem verdikleri Ür- 
dün'e giderek orada 1921 yılında Albay 
F. G. Peak tarafından kurulmuş olup 
1923'te yeniden İngilizler'ce teçhiz edi- 
lerek kumandanlığına General Peak'in 
getirildiği Arap lejyonu (el-ceyşü'l - Arabi) 
kumandan yardımcılığını üstlendi. 

Başlangıçta seyyar kuvvetler durumun- 
da iken düzenli bir orduya dönüştürü- 
len Arap lejyonunun görevi sadece iç gü- 
venliği sağlamak ve İngiliz menfaatleri- 
ni korumaktan ibaretti. 1930'dan 1939'a 
kadar bu ordunun kumandan yardımcı- 
lığında bulunan Glubb Paşa kısa zaman- 
da General Peak'ten daha etkin bir ko- 
numa geldi. Bu arada Necid tarafların- 
dan Ürdün'e sızan Abdülaziz b. Suüd'un 
adamlarına karşı verdiği başarılı müca- 
dele şöhretini arttırdı. Irak'ta bedevileri 
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teşkilâtlandırmak için aralarında yaşar- 
ken onlarla ilişki kurmayı da öğrenen 
Glubb, Kendisine yapılan muhalefete rağ- 
men bedevileri Arap lejyonuna dahil et- 
meyi başardı. Daha önceki tecrübeleri 
ve kabiliyeti sayesinde bedevilerle iyi bir 
diyalog kurdu ve kanaatlerin aksine on- 
ların da disiplinli birer asker olabilece- 
ğini kanıtladı. Bedeviler kendisine “Ebü 
Haneyk” (küçük çeneli) lakabını takmış- 
lardı. Ürdün Emiri Abdullah ile çok iyi 
anlaşan ve bölgedeki İngiliz hükümeti 
temsilcisinin de desteğini sağlayan Glubb 
1939 yılında Peak'in yerine Arap lejyo- 
nu kumandanlığına getirildi. Bu tarih- 
ten sonra Arap lejyonu bölgenin en güç- 
lü ve disiplinli ordusu haline gelirken 
âdeta İngilizler'in de Ortadoğu'daki gü- 
cünün simgesi oldu. Nitekim Emir Ab- 
dullah, bu orduya güvendiği için II. Dün- 
ya Savaşı başlar başlamaz müttefiki İn- 
giltere'ye başvurarak savaşta onların ya- 
nında yer alabileceğini belirtti. İngiltere 
ise şimdilik kendisine ihtiyaç bulunma- 
dığını bildirdi. Ancak savaş 1941'de Or- 
tadoğu'ya sıçrayınca Emir Abdullah tek- 
rar yardım etme arzusunu ortaya koy- 
du. Bunun üzerine İngilizler'in isteği doğ- 
rultusunda Glubb Paşa ve ordusu önce- 
likle, Irak'ta Alman subaylarının yardı- 
mıyla iktidarı ele geçiren Râşid Ali'ye 
karşı kullanılarak savaşa iştirak ettiril- 
di. Ardından da İngiliz kuvvetlerinin Su- 
riye'ye girmesinde büyük rol oynadı. Hat- 
ta denilebilir ki II. Dünya Savaşı sırasın- 
da bölgede müttefiklerine yardımda ba- 
şarı gösterebilmiş yegâne kuvvet Arap 
lejyonu olmuştur. Daha sonra İngilizler'in 
yardımıyla yeniden teçhiz edilen ordu kı- 
sa zamanda 25.000'e ulaştı. 


1948'de İsrail'in kuruluşundan sonra 
Glubb Paşa ve Arap lejyonu yeniden ön 
plana çıktı. Ürdün sınırlarının İsrail sal- 
dırılarına karşı korunması ve Kral Ab- 
dullah'ın çok önem verdiği eski Kudüs'ün 
yahudiler tarafından işgalinin önlenme- 
si için mücadelelere katıldı. Fakat 1951'- 
de Kral Abdullah'ın öldürülmesi ve oğlu 
Tallâl'in kral ilân edilmesinden sonra 
Glubb Paşa'nın da etkinliği azalmaya 
başladı. Yeni kralın akıl hastası olması 
sebebiyle tahttan indirilmesi üzerine ye- 
rine genç yaştaki veliaht Hüseyin geti- 
rildi. Kral Hüseyin ile Glubb Paşa ara- 
sındaki yaş farkı, ayrıca paşanın eski 
idarecilere karşı kullanmaya alıştığı oto- 
riter tavrı yüzünden iki lider birbiriyle 
anlaşamadı. Buna, Arap dünyasında Nâ- 


sır ihtilâliyle başlayan milliyetçi akımla- 
rın sözcülüğünü yapan politikacıların ve 
basının baskısı da eklenince kral ile 
Glubb Paşa'nın arası iyice açıldı. 1956 
yılı başlarında basında çıkan Glubb'un 
otoritesiyle ilgili bazı yazılar Kral Hüse- 
yin'i kızdırdı; Glubb Paşa'yı ve ordudaki 
diğer İngiliz subaylarını aynı yılın mart 
ayında azletti. Ardından da Glubb'u bir 
darbeye teşebbüs etmesi ihtimaline kar- 
şı Kıbrıs'a sürdü. İngiltere önce bu du- 
ruma tepki gösterdiyse de daha sonra 
bunu kabullenmek zorunda kaldı. 


Bundan sonraki hayatını İngiltere'de 
konferanslar vererek, makale ve kitaplar 
yazarak geçiren Glubb Paşa böylece iyi bir 
yazar olduğunu da kanıtlamıştır. Eserle- 
rinde diğer şarkiyatçılara göre daha in- 
saflı davranmış ve Avrupa'da İsrail'e kar- 
şı Araplar'ın müdafaasını yapmıştır. 


Eserleri. 1. The Story of Arab Legion 
(London 1948). Arap lejyonunun birinci 
elden bir değerlendirilmesinin yapıldığı 
eserde hiçbir yerde yayımlanmamış pek 
çok resim ve harita bulunmaktadır. 2. 
A Soldier With the Arabs (Harper 1958). 
Araplar arasında otuz altı yılını geçiren 
müellif, buradaki hayatının bir muhase- 
besini yaptığı eserinde aynı zamanda 
Batılılar'a karşı Araplar'ı savunmakta- 
dır. Bu eserde de değerli haritalar ve 
Arap lejyonuna ait resimler bulunmak- 
tadır. 3. Britain and the Arabs (Great 
Britain 1959). Eserde İngilizler'in Arap 
dünyasıyla ilgilenmelerinin sebepleri in- 
celenmekte ve XX. yüzyıl başlarında Os- 
manlı Devleti'nin zayıflamasıyla birlikte 
meydana gelen olaylara yer verilmekte- 
dir. Ayrıca I. Dünya Savaşı'ndan sonra 
Arabistan'daki yeni oluşumlar ve bunla- 
rın iki dünya harbi arasındaki durumla- 
rı ele alınmaktadır. 4. A Short History 
of the Arab Peoples (London 1963). İs- 
lâm öncesinden XX. yüzyıl ortalarına ka- 
dar ana hatlarıyla Araplar'ın tarihini ko- 
nu edinmektedir. 5. Syria, Lebanon, Jor- 
dan (1967). Eserde Suriye, Lübnan ve 
Ürdün'ün Osmanlı Devleti'nden ayrılma- 
sından sonraki siyasi gelişmeler ele alın- 
maktadır. 6. Soldiers of Fortune (Lon- 
don 1973). Müellif bu eserinde bir asker 
gözüyle Memlüklü tarihini incelemekte 
ve bir değerlendirmesini yapmaktadır. 
Glubb Paşa'nın ayrıca The Life and Ti- 
mes of Muhammed (1970), Peace in the 
Holy Land (1971), The Changing Sea- 
sons of Life (1983) adlı eserleri yayım- 
lanmıştır. 
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GLUCK, Heinrich 
(1889-1930) 

Avusturyalı 
C Türk ve İslâm sanatı uzmanı. E 


11 Temmuz 1889'da Viyana'da dün- 
yaya geldi. Yüksek öğrenimini Viyana 
Üniversitesi'nin sanat tarihi bölümün- 
de yaptı ve 1914'te doktorasını vererek 
hocası Joseph Strzygowski'nin yanında 
asistan kaldı; 1919'da doçent ve 1923'- 
te profesör oldu. Strzygowski, sanat ta- 
rihi bilim dalında yeni bir çığır açarak o 
yıllara kadar üzerinde fazla durulmayan 
Doğu sanatlarının önemine ve özellikle 
bunlardan İslâm ve Türk sanatlarının 
diğer dünya sanatlarına olan etkilerine 
dikkat çekmeye özen gösteriyordu. Glück 
de çalışmalarını bunun üzerinde yoğun- 
laştırarak 1916-1917 yıllarını İstanbul'- 
da geçirdi ve burada Türk sanatıyla il- 
gili araştırmalar yaptı. Hocası gibi Ya- 
kındoğu İslâm ve Türk sanatları üzerin- 
de uzmanlaşan Glück, ölümüne kadar 
Viyana Müzesi'nin İslâm eserleri bölü- 
münde, 1928'den itibaren de Österreic- 
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hische Museum für Kunst und Industrie'- 
de görev aldı. Ayrıca Cicerone adlı sa- 
nat dergisini yönetti ve burada modern 
sanata dair yazdığı makaleleri yayımla- 
dı. 24 Haziran 1930 günü en verimli ça- 
ğında Viyana'da öldü. 

Başlı başına bir Türk sanatının varlı- 
ğını ortaya atan ilk Batılı sanat tarihçi- 
lerinden olan Glück, İstanbul'da I. Dün- 
ya Savaşı yıllarında kurulup 1918'de Os- 
manlı Devleti ile müttefiklerinin yenil- 
mesi üzerine kapanan Macar İlim Ensti- 
tüsü'nde Türk sanatı hakkında verdiği 
bir konferansın metnini bu enstitünün 
ilk yayını olarak neşretti (Türkische Kunst, 


Budapest-İstanbul 1917; trc. Köprülüzâ- ` 


de Ahmet Cemal, “Türk Sanatının Dün- 
yadaki Mevkii", TM, III (1935), s. 119-128). 
İstanbul'un tabii güzellikleri ve kültürü- 
ne dair bir makalesi de bu konferans- 
tan az sonra basıldı (“Natur und Kultur 
Konstantinopels", Mitteilungen der Ge- 
ographischen Gesellschaft in Wien, LXI 
11918), s. 467 vd.). 

Glück bir taraftan Sâsâni, Bizans ve 
Kafkasya (hiristiyan) sanatları üzerinde 
incelemeler ve yayınlar yaparken bir ta- 
raftan da Türk sanatıyla ilgili çalışmala- 
rını sürdürüyordu. Yine Strzygowski'nin 
öğrencilerinden Ernst Diez ile birlikte 
hazırladığı eski İstanbul hakkındaki re- 
simli kitabı Almanya'da basıldı (A/t-Kons- 
tantinopel, München -Pasing 1920). Bu ki- 
tap bol sayıda gravür ve fotoğrafla 'bun- 
ların açıklamalarından meydana geliyor- 
du. Yirmi beş sayfadan oluşan metnin 
şehrin görünümüne ait bölümü ile (s. 9- 
15) resimleri yayımlanan eserlerin tarih 
ve sanat tarihi bakımından açıklandık- 
ları kısım (s. 17-24) Glück tarafından ka- 
leme alınmıştır. Batılı okuyuculara Os- 
manlı Devleti'nin başşehrini tanıtmak 
amacıyla hazırlanan ve 3-8. sayfalarının 
dışındaki kısmının tamamı Glück'e ait 
olan bu küçük kitapta İstanbul'un Os- 
manlı dönemine ait belli başlı eserleri 
gerçek değerleriyle takdim edilmiştir. 


Glück İstanbul'da bulunduğu sırada, 
Bakırköy'ün Geç Roma ve Erken Bizans 
dönemlerindeki tarihi ve arkeolojisiyle 
ilgili Das Hebdomon und seine Res- 
ie in Makriköy, Untersuchungen zur 
Baukunsi und Plastik von Konstantino- 
pel adlı bir çalışma yaparak bunu 1920'- 
de Viyana'da yayımlamıştır; ancak bu 
eserde Türk sanatına dair herhangi bir 
bahis yoktur. Aynı yıllarda yaptığı diğer 
bir çalışma ise Türk-Osmanlı mimarisi 
bakımından çok önemlidir. Bu eser hiç- 
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bir araştırmacının üzerinde durmadığı, 
dolayısıyla çok ihmal edilmiş bir konu 
olan İstanbul hamamları hakkındadır ve 
bugün çoğu ortadan kalkmış bulunan 
bu yapılarla ilgili tek ilmi araştırmayı teş- 
kil eder; hâlâ da yerine daha iyisi ve da- 
ha kapsamlısı konulamamıştır. 1916 son- 
baharından 1917 yazına kadar İstanbul'- 
daki araştırma ve çalışmalarını sürdü- 
ren Glück, bu önemli kitabını ancak dört 
yıl sonra Viyana Üniversitesi'nin Sanat 
Tarihi Enstitüsü yayınları arasında bastı- 
rabilmiştir (Probleme des Wölbungsbaues: 
Die Bäder Konstantinopels und ihre Stel- 
lung in der Baugeschichte des Morgen 
und Abendlandes, Wien 1921). Başlık ve 
takdim sayfalarında belirtildiğine gö- 
re tonozlu ve kubbeli yapılara dair ge- 
niş bir araştırmanın ilk bölümünü teşkil 
eden bu kitabı prehistorik çağlardan iti- 
baren antik, hiristiyan ve İslâm tonozlu 
yapıları ile hamam mimarisini ele ala- 
cak olan II. cilt takip edecekti; fakat bu 
cilt yayımlanamadı. Eserin fotoğrafları, 
I. Dünya Savaşı'nın ardından gelen yıl- 
lardaki şartların zorluğu yüzünden son 
derecede yetersiz basılmıştır. Glück bu 
kitabında, hocası Strzygowski'nin orta- 
ya koyduğu yeni sanat tarihi metoduna 
uygun olarak Türk hamam mimarisini 
inceledikten sonra İstanbul'un yirmi dört 
hamamı ile Bursa'nın iki kaplıcası üzeri- 
ne görüşlerini bildirir. Kitapta adları ge- 
çen hamamlardan birçoğunun bugün 
izlerinin dahi kalmadığı düşünülürse 
Glück'ün Türk sanatına ve İstanbul'un 
tarihine yaptığı hizmetin büyüklüğü da- 
ha iyi anlaşılır. Bu eserin arkasından, çe- 
şitli sanat tarihi konularını çok kısa bir 
metin ve yirmi otuz resimle açıklayan 
bir dizi için Selçuklu ve Osmanlı sanat- 
ları hakkında iki kitapçık daha hazırla- 
dı. Bu çalışmayla ilk defa sanat tarihi 
yayınları arasında başlı başına birer var- 
lık olarak Selçuklu ve Osmanlı sanatla- 
rına ayrı fasiküller hâlinde yer ayrılma- 
sı, Türk sanatlarını tanımamakta dire- 
nen Batı için önemli bir aşamadır. Bun- 
lardan biri Die Kunst der Seldschuken 
in Kleinasien und Armenien, diğeri 
ise Die Kunst der Osmanen başlıkları 
ile yayımlanmıştır (Leipzig 1922). 


Almanya'da dünya sanat tarihi üzeri- 
ne “Propylâen Kunstgeschichte” genel 
başlığı altında hacimli ciltler halinde çı- 
kan büyük dizide de yine meslektaşı Diez 
ile birlikte Die Kunsi des Islam (Berlin 
1925) adlı bir kitap yayımlayan Glück, 
bu ana eserin “Arap ve Türk Ülkelerin- 
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de Mimari” (s. 21-49) ve “Kitap ve Min- 
yatür” (s. 93-100) adlı bölümleriyle resim 
açıklamaları kısımlarını (s. 539-605) ha- 
zırlamıştır. Bu cilt, iki uzman tarafından 
paylaşılan sanat konularını teker teker 
ele aldıktan sonra İslâm sanatının çe- 
şitli ülkelerde ve pek çok dalda verdiği 
eserleri, iyi kalitede kâğıda temiz basıl- 
mış resimlerle ve bunların açıklamala- 
rıyla birlikte tanıtıyordu. Bu kitap, için- 
deki malzemenin zenginliği bakımından 
İslâm sanatıyla uğraşanların bir başvu- 
ru eseri olarak uzun süre değerini ko- 
rumuştur. Glück'ün İslâm sanatıyla ilgi- 
li son önemli eseri, Viyana Müzesi'nde 
bulunan ve 1550-1575 yılları arasında 
hazırlandığı anlaşılan bir Bâbürlü “Ham- 
zanâme”sindeki 100 kadar minyatüre 
dair olup İran resim sanatının Hint re- 
sim sanatına yaptığı etkiyi ortaya koy- 
maktadır (Die indische Miniaturen des 
Hamza-Romanes im Österreichischen Mu- 
seum in Wien und in anderen Sammlun- 
gen, Wien 1925). 
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GNOSTİSİZM 
(bk. İRFÂNİYYE). 


GOEJE, Michael Jan de 
(1836-1909) 


Hollandal kiyatçı. 
E ollandalı şarkiyatçı E 


13 Ağustos 1836 tarihinde Hollanda'- 
nın Dronrijp kasabasında doğdu; baba- 
sı bir Protestan rahibi idi. 1854'te Leiden 
Üniversitesi'nin Doğu Dilleri Bölümü'n- 
de yüksek öğrenimine başlayarak bura- 
da R. P. A. Dozy ve Th. W. J. Juynboll'un 
öğrencisi oldu. 1860'ta fakülteyi bitirip 
Juynboll'un yanında asistan kaldı. Aynı 
yıl Specimen e literis orientalibus exhi- 
bens descriptionem al-Maghrebi, sum- 
tam e libro regionum al-Jaqubii (Ya- 
kübi'nin Kifâbü'i-Büldân'ından seçilen ör- 
neklerle Mağrib'in tanıtılması) adlı teziyle 
doktor unvanını aldı ve arkasından İn- 
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giltere'ye giderek çalışmalarını Oxford 
Üniversitesi'nde yürüttü. Bu arada Bod- 
leijan Kütüphanesi'ndeki Arapça tarih ve 
coğrafya yazmalarını da tanima fırsatı 
buldu. 1866'da Leiden Üniversitesi Arap- 
ça Kürsüsü'ne Juynboll'un yerine profe- 
sör olarak tayin edildi ve emekliliğine 
kadar (1906) burada çalıştı. Uzun öğre- 
tim üyeliği sırasında şarkiyat alanında 
M. Th. Houtsma, Ch. Snouck-Hurgron- 
je, G. Van Vloten, H. G. Kleyn gibi meş- 
hur âlimlerin yetişmesinde önemli rol 
oynadı. 


De Goeje, İslâm coğrafyası ve tarihiy- 
le ilgili pek çok temel yazma eserin ya- 
yımını gerçekleştirerek haklı bir ün ka- 
zanmıştır. 1863'ten itibaren üyeliğine ka- 
bul edildiği Deutsche Morgenlândische 
Geselischaft'ın yayın organı olan Zeit- 
schrift der Deutschen Morgenlândi- 
schen Gesellschaft'ta çeşitli çalışmala- 
rı yayımlandı. Belâzüri'nin Fütühu')- bül- 
dân'ını, Leiden ve Britisn Museum'daki 
nüshalarını karşılaştırarak üç bölüm ha- 
linde yayımlayan de Goeje (Leiden 1863- 
1866), ardından hocası Dozy ile birlikte 
coğrafyacı İdrisi'nin Nüzhetü'l- müştâk 
adlı eserinin Kuzey Afrika ve Endülüs'- 
le ilgili bölümünü Arapça aslı ve Fran- 
sızca tercümesiyle birlikte neşretti (Des- 
cription de l'Afrique et de VEspagne, Lei- 
den 1866). Daha sonra 1869-1871 yılları 
arasında, müellifi bilinmeyen Kitâbü'1- 
“Uyün ve'1- hadâ''ik adlı eserle İbn Mis- 
keveyh'in Tecâribü'l-ümem'ini Frag- 
menta historicorum arabicorum serisi 
içinde yayımladı. Bu arada İstahri'nin 
Mesâlikü'1-memâlik adlı eserini Bibli- 
otheca geographorum arabicorum se- 
risinin |. cildi (Leiden 1870) ve İstahri hak- 
kındaki “Die Istakhri - Balkhi Frage” baş- 
lıklı çalışmasını da bir makale olarak neş- 
retti (ZDMG, XXV, 42 vd.). Bunların ya- 
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nında Makdisi'nin Ahsenü't-tekasim fi 
ma Trifeti'l-ekalim'ini yine Bibliotheca 
geographorum arabicorum serisinin IIl. 
cildi (1877), İbnü'l- Fakih el-Hemedâni'- 
nin Kitâbü'l-Büldân'ını yazarın biyo- 
grafisiyle ve esere ait Latince bir önsöz- 
le birlikte aynı serinin V. (1885), İbn Hur- 
dâzbih'in Kitâbü'1-Mesâlik ve'l-me- 
müâlik'i ile Kudâme b. Cafer'in Kitâbü'1- 
Harâc'ının bir bölümünü VI. (1889), İbn 
Rüste'nin Kitâbü'l- A'lâkı'n-nefise'si 
ile Ya'kubi'nin Kitâbü'1- Büldân'ını VII. 
(1892) Mes'üdi'nin Kitdâbü't-Tenbih 
ve'l-işrâf'ını da VIII. (1894) cildi olarak 
yayımladı. Ayrıca meşhur tarihçi Tabe- 
rinin Târihu'l-ümem ve'l-mülük'ünü 
de 1879 yılından 1901'e kadar üç bölüm 
halinde ve on beş cilt olarak iki zeyliyle 
birlikte neşrederek (Leiden) arkasından 
da İbn Kuteybe'nin eş-Şi'r ve'ş-şu'a- 
râ” sını çıkardı (Leiden 1904). 

1866 yılından itibaren ara vermeksizin 
kırk yıl boyunca öğretim üyeliğini sür- 
dürdüğü Leiden Üniversitesi'nden 1906'- 
da yerini öğrencisi Snouck- Hurgronje'- 
ye bırakarak emekliye ayrılan de Goeje 
Varner Vakfı'nın başına geçti ve ölünce- 
ye kadar çalışmalarına devam etti. Bu 
dönemde çıkardığı ilk eser, daha önce 
1852'de W. Wright tarafından yayım- 
lanmış olan İbn Cübeyr'in seyahatnâme- 
sidir (London 1907). De Goeje'nin ilgilen- 
diği konulardan biri de Çingeneler'in ta- 
rihidir. Bu topluluğun kökenlerini ince- 
lemiş olduğu Bijdrage tot de geschie- 
denis der Zigeuners adlı eserini 1875'- 
te Amsterdam'da yayımlamış, daha son- 
ra da bu konuyla ilgili olarak özellikle Av- 
rupa Çingeneleri'nin dilleri üzerine Arap- 
ça'nın doğrudan etkisini ele alan çeşitli 
makaleler yazmıştır. De Goeje'nin ayrı- 
ca Mémoire sur la conquête de la Syrie 
(Leiden 1900) adlı bir kitabı vardır. 

De Goeje'nin'emekli olmasından son- 
ra bazı öğrenci ve meslektaşları onun 
adına 28 Haziran 1907 tarihinde “Stich- 
ting de Goeje” adıyla bir vakıf kurmuş- 
lardır. Avrupa'daki şarkiyat çalışmala- 
rına büyük katkısı olan ve mesleğinde 
ulaşılması zor bir başarı elde eden de 
Goeje, bu alanda faaliyet gösteren bir- 
çok dernekle akademik kuruluşun üye- 
siydi ve büyük emeğinin geçtiği The En- 
cyclopaedia of Islam'ın da ilk yayın ku- 
rulu başkanlığını yapmıştı. Yukarıda be- 
lirtilen çalışmalarının yanında çeşitli il- 
mi dergilerde pek çok makalesi yayım- 
lanmış olan de Goeje 17 Mayıs 1909 ta- 
rihinde Leiden'de öldü. 
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E 1 
GOETHE, Johann Wolfgang von 
(1749-1832) 


İslâmiyet'e 
yakınlık duyduğu bilinen 


Alman edip ve şairi. 
L PNAS L 


Frankfurt'ta dünyaya geldi. Babası, 
Frankfurt şehir meclisinde imparator- 
luk müşaviri olan hukukçu Johann Cas- 
par Goethe, annesi belediye ve mahke- 
me reisinin kızı Catherina Elisabeth Tex- 
tor'dur. Goethe kendi ifadesine göre ha- 
yat anlayışını babasından, şen tabiatını 
ve hayal kurma gücünü annesinden te- 
varüs etmiştir. 

Goethe çok iyi bir eğitim gördü ve da- 
ha çocukluğunda mâlikânelerindeki muh- 
teşem kütüphanede özel hocalardan 
Grekçe, Latince, İbrânice, Fransızca, İn- 
gilizce, İtalyanca, tarih, coğrafya, teolo- 
Ji, tabii ilimler, matematik, resim ve mü- 
zik dersleri aldı; ayrıca çeşitli spor dal- 
larında hüner sahibi oldu. O yıllarda an- 
nesinin ve büyükannesinin aracılığıyla 
Binbir Gece Masalları'nı tanıyan Goet- 
he'nin çocukluğu, Avrupa'ya, seyahatnâ- 
melerdeki tasvirler ve yapılan çeviriler 
yoluyla yansıyan büyülü Şark imajının 
ilgi gördüğü bir döneme rastlar. 


On altı yaşında iken babasının ısrarıy- 
la hukuk öğrenimi görmek için Leipzig'e 
gitti. Üç yıl sonra rahatsızlanarak geri 
döndü; ancak 1770'te tahsilini tamam- 
lamak üzere Strassburg Üniversitesi'ne 
girdi ve ertesi yıl diplomasıyla birlikte 
avukatlık yetki belgesi aldı. Buradaki 
öğrenciliği sırasında, aynı şehre gelen 
ünlü hümanist yazar ve filozof Johann 
Gottfried Herder ile tanışarak yakın bir 
dostluk kurdu. Herder, Araplar'ın Kur'an'a 
sahip olmaları gibi Avrupa'ya hükme- 
den Almanlar'ın da kendi dillerinde ya- 


zılmış klasik bir kitaplarının olması ha- 
linde Latince'nin Alman diline asla hük- 
medemeyeceğini ve bu milletin yolunu 
şaşırmayacağını belirterek ona Israrla 
Kur'ân-ı Kerim'i, özellikle George Sale'- 
nin 1734'te neşredilen tercümesini oku- 
masını tavsiye etti (Mommsen, Goethe 
und der Islam, s. 7). 


O sırada Fransa'nın idaresi altında bu- 
lunan Strassburg'dan hukuk doktoru ola- 
rak Frankfurt'a dönen Goethe serbest 
avukatlık yapmaya başladı. Bu arada haf- 
tada iki gün yayımlanan Frankfurter Ge- 
lehrten Anzeige adlı, ilmi yazıların ağır- 
lık taşıdığı bir dergide Herder, Johann 
Heinrich Merck ve Johann Georg Schlos- 
ser'le birlikte çeşitli makaleler yazdı. Ki- 
liseye hücum etmesinden dolayı bu grup- 
la rahipler arasında şiddetli mücadeleler 
oldu. Herder'in tavsiyesi üzerine Kur'an'la 
ilgilenen Goethe, 1772 yılında rahip Fri- 
edrich David Megerlin'in Arapça aslından 
Almanca'ya yaptığı ve İslâmiyet aleyh- 
tarı bir önsözle takdim ettiği Kur'ân-ı 
Kerim tercümesi hakkında Frankfurter 
Gelehrten Anzeige'de yayımlanan bir 
tenkit yazısı kaleme aldı. Bu makalede, 
Megerlin'in Kur'an'ı hakkıyla tercüme 
edemediğini ve kitabın onun yazdıklarıy- 
la kıyaslanamayacak kadar yüce fikirlere 
sahip olduğunu belirterek lâyıkıyla bir 
tercümenin ancak şu şekilde yapılabilece- 
ğini tahayyül ettiğini açıkladı: “Kur'an'ın 
şümulünü kavramaya meyyal, çok kes- 
kin bir zekâya sahip, şair ruhlu bir Al- 
man mütercimin, Şark'ın mehtaplı ber- 
rak seması altında ve ilâhi vahyin geldi- 
ği yere kuracağı çadırda Kur'an'ı bir pey- 
gamberin ruh hali içerisinde okuduktan 
sonra tercümeye başlaması en büyük 
arzumdur” (Mommsen, Im Islam, s. 14). 
Goethe daha sonra, özellikle Ludovico 
Marraccius'un Arapça'dan Latince'ye yap- 
tığı tercümeden faydalanarak on ayrı sü- 
reden bir “Kur'an özeti” (Koran Auszüge) 
meydana getirdi. Bu esere aldığı süre- 
ler incelendiğinde onun Kur'ân-ı Kerim'- 
deki, düşünenlerin Allah'ın varlığının ve 
birliğinin delillerini tabiattaki tecelliler- 
de müşahede edeceklerine ve Hz. Mu- 
hammed'in insanlık için yüklendiği gö- 
reve temas eden âyetlere özel bir ilgi 
duyduğu görülür; bilhassa Allah'ın bir- 
liği esasının vurgulanması çok dikkat 
çekicidir. Bu çalışma sırasında İlgisini 
Hz. Muhammed'in görevi ve şahsı üze- 
rinde yoğunlaştırması onu “Mahomet” 
adlı büyük bir tiyatro eserinin hazırlığı- 
na yöneltti. Taslak halinde kalan bu dra- 
ma hakkında gerek kendisinin verdiği 
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bilgilerden, gerekse ölümünden sonra 
ele geçen bazı müsveddelerden işleme- 
yi düşündüğü ana temanın tevhid aki- 
desi olduğu anlaşılmaktadır. Yine bu 
eser için kaleme aldığı, Hz. Ali ile Hz. Fâ- 
uma arasında karşılıklı terennüm şek- 
linde geçen bir parça sonradan müsta- 
kil bir şiir halinde ve “Mahomets Gesang” 
(Muhammed'in nağmesi) adıyla Göttinger 
Musealmanac dergisinde yayımlanmış- 
tır (1774). Şiirde, kayalar arasından doğ- 
muş bir nehre benzetilen Hz. Muham- 
med'in mânevi gücünün kardeşleri olan 
ırmak ve dereleri de bünyesinde topla- 
yarak okyanusa (Allah'a) ulaşması ifade 
edilmektedir. 

1772 yılının Mayısından Eylülüne ka- 
dar Wetzlar'daki devlet istinaf mahke- 
mesinde staj yapan Goethe, burada ken- 
disi gibi hukuk stajı yapan Johann Georg 
Christian Kestner'le arkadaş oldu. Kest- 
ner'in Goethe hakkındaki tesbit ve inti- 
baları şöyledir: “Hakiki bir dehaya, güç- 
lü bir karaktere ve fevkalâde canlı bir 
tahayyül kudretine sahip; düşünce tar- 
zı asildir. Her türlü baskıdan nefret eder. 
Belirli esaslar hakkındaki fikirlerini pek 
az kimseye açar. Kiliseye gitmez, günah 
çıkartmaz, şaraba batırılmış mukaddes 
ekmekten yemez. Hıristiyan dinine kar- 
şı saygı besler, fakat bizim din adamla- 
rımızın tasavvur ettikleri şekilde değil. 
Gelecekteki bir hayata, daha iyi bir ya- 
şayışa inanır. Hakikat peşinde koşar, çok 
okumuş, çok bilgi edinmiş, daha çok da 
tefekkür ve muhakeme etmiştir. Çocuk- 
ları fazla sever, tertemiz bir seciyesi var- 
dır. Fikir ve düşüncelerini olduğu gibi 
anlatmaz. Hatta bizzat kendisi de daima 
mecazen konuştuğu ve hiçbir vakit mak- 
sadını gerçek mânasıyla ifade edemediği 
kanaatindedir; fakat bunun yaşlandıkça 
değişeceğini ve ileride fikirlerini, maksat- 
larını olduğu gibi açıklayabileceğini ümit 
etmektedir” (Goethes Gespräche, 1, 60). 
Rahatsızlanarak tahsilini yarım bıraktı- 
ğında kendisine destek olan anne dostu 
Susanne Katharina von Klettenberg de 
onun dinsizliğe değil Hıristiyanlık dışı fi- 
kirlere sapmış olduğunu belirtir. Goet- 
he, Wetzlar'da iken Herder'e yazdığı bir 
mektubunda şöyle demiştir: “Kur'an'da 
Müsöâ'nın dua ettiği gibi dua etmek is- 
tiyorum: Yâ rabbi, benim dar olan göğ- 
sümü genişlet!” (Goethes Briefe, 1, 132). 

1774 yılının son günlerinde Paris'e yap- 
tığı bir seyahat dolayısıyla Frankfurt'tan 
geçen Weimar Dükü Kari August, Goet- 
he ile tanıştı ve dönüşünde onu Weimar'a 
davet etti. Bu sıralarda annesinin vesâ- 
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yetinden yeni kurtulmuş olan genç dük, 
Yedi Yıl Savaşları'ndan (1756-1763) ha- 
rap, yoksul ve parçalanmış bir halde çı- 
kan ülkesini kalkındırmak için büyük ça- 
ba harcıyor ve faydalanabileceği deha 
sahibi kişileri etrafına toplamaya çalışı- 
yordu. Daveti kabul eden Goethe 7 Ka- 
sım 1775'te Weimar'a ulaştı ve 11 Ha- 
ziran 1776'da hükümet kabinesine dü- 
kün özel temsilcisi olarak tayin edildi. 
1779'da dükün teklifiyle imparator ta- 
rafından asalet unvanı verilerek özel da- 
nışmanlığa, 1782'de de maliye bakanlı- 
ğına getirildi. Goethe genç yaşına rağ- 
men dehası, azmi, üstün yetenekleri, kül- 
tür birikimi ve yüksek görevlerde bulu- 
nan babası ile büyük babasının yanın- 
da kazandığı tecrübesiyle bu makamlar- 
da fevkalâde başarılı olmuş ve bu kü- 
çük ülkenin kalkınmasında büyük rol oy- 
namıştır. 


Göreve başlamasından 1785 yazına 
kadar dükle beraber ikisi Harz tarafla- 
rına, biri İsviçre'ye olmak üzere üç se- 
yahat yapan Goethe, özellikle 1779 son- 
bahar ve kışı boyunca Harz dağlarında 
dolaşırken tabiatın haşmetinden etkile- 
nerek kâinatın yaratıcısına karşı sevgi 
dolu bir korku duymaya başlamış ve iç 
dünyasında meydana gelen inkılâbı şiir- 
le ifade etmiştir (Goethes Werke, 1, 357). 


Tabiatın müşahedesi Goethe'yi felsefi 
ve edebi yönlerden etkilediği kadar ta- 
bii ilimlere de yöneltmiş ve onu özellik- 
le organizmalar âleminin temel mesele- 
lerine götürmüştü. Metamorphose der 
Pflanzen (1790) ve Metamorphose der 
Tiere adlı eserlerinde, “Bu hayat, bu bit- 
kiler ve hayvanlar nereden gelmiştir ve 
nereye gidiyor” sorusuna cevap aramış- 
tır. Bu arada Jena Üniversitesi'nde insan 


ve hayvan anatomisi başta olmak üzere 
çeşitli derslere katılmış, ilmi araştırma- 
lar yapmış, hatta bazı keşiflerde bulun- 
muş ve yaptığı çalışmalarla ilmin ilerle- 
mesine büyük ölçüde hizmet ettiği gibi 
mukayeseli morfoloji, mukayeseli biyolo- 
Ji ve paleontoloji ilim dallarının doğma- 
sına yol açmıştır. 


Memleket hizmetinde gerek bedenen 
gerekse ruhen çok yıpranan Goethe, 
1786 yılı Eylülünden itibaren on sekiz 
ay süren bir İtalya seyahatine çıktı. Bu 
sırada çeşitli notlar aldı, resim çalışma- 
ları yaptı ve şiirler yazdı. İtalya'dan Wei- 
mar'a dönünce dük onun üzerinden bü- 
tün külfetli işleri aldı ve dukalıktaki mev- 
kiini en yüksek mertebeye çıkardı. 


Goethe, 1789 Fransız İhtilâli'nden son- 
ra gelişen olaylar sırasında Fransızlar'ın 
Avusturya'ya ve dolayısıyla Avusturya'- 
nın müttefiki olan Prusya'ya karşı savaş 
ilân etmesi üzerine (1792), Prusya ağır 
süvari alayının başında çarpışmalara ka- 
tlan Weimar Dükü Kari August'un ya- 
nında bulundu. Böylece ihtilâl ocağını 
yakından görmek, savaşları bizzat yaşa- 
mak, kumandan ve diplomatların tak- 
tiklerini öğrenmek imkânlarını elde et- 
ti. Tehlikelerden korkmaması, her halü- 
kârda neşesini kaybetmeden güçlükle- 
re karşı direnmesi, çok çeşitli alanlarda 
bilgi ve tecrübe sahibi olması, yardım 
severliği ve becerikliliği, ona subaylar 
ve erler arasında büyük saygı ve sevgi 
gösterilmesini sağlamıştır. Goethe, Na- 
polyon'la Rus Çarı I. Aleksandr arasın- 
da cereyan eden Erfurt buluşması sıra- 
sında (27 Eylül-14 Ekim 1808) Napolyon'- 
la görüşmüş ve edebiyat ağırlıklı sohbet- 
lerinde söz Voltaire'in Mahomed adlı ki- 
tabından yaptığı tercümeye gelince Na- 


Johann 
Wolfgang 

von Goethe'nin 
West-oestlicher 
Divan adlı 
eserinin 

iç kapak 
sayfaları 
(Stuttgard 1819) 


100 


polyon eserin aslı için, “Bu iyi bir eser 
değil, dünyaya diz çöktüren bir kişi hak- 
kında o kadar uygunsuz ve yanlış tas- 
virler yapmak çok yakışıksız ve âdi bir 
şeydir” demiş, Goethe'yi ise çok takdir 
etmiştir. 

Moskova'ya kadar ilerleyen Fransız- 
lar'a karşı Rusya hücuma geçtiğinde Al- 
manlar'la aynı safta çarpışan Rus ordu- 
su içindeki müslüman subay ve asker- 
ler de Batı Avrupa topraklarına, bu ara- 
da Weimar'a geldiler. Goethe onlarla şah- 
si münasebetler kurdu ve evine davet 
etmeye başladı. Bir dostuna yazdığı 5 
Ocak 1814 tarihli mektubunda, Muham- 
med adının anılmasına dahi müsaade 
edilmeyen o çağın Avrupa'sında şaşırtı- 
cı bir hadisenin vuku bulduğunu ve We- 
imar'daki Protestan lisesinin salonunda 
müslümanların topluca namaz kıldıkla- 
rını, kendisinin de Başkırtlar'ın bu na- 
mazına iştirak ettiğini yazmaktadır (Go- 
ethes Briefe, WI, 251). Bu ibadet yalnız şa- 
irin değil çevredeki birçok insanın Üze- 
rinde de büyük bir tesir bırakmış, din- 
dar hanımlar kütüphanelerden Kur'an 
istemeye başlamışlardır. 


Goethe, 1812-1813 yıllarında Joseph 
Freiherr von Hammer-Purgstali tara- 
fından tercüme edilerek yayımlanan Hâ- 
fız-ı Şirâzi'nin divanını okuyunca bu Do- 
ğulu meslektaşının hayatına ve şahsiye- 
tine karşı ilgi duydu ve kendisine ben- 
zettiği bu şairin divanı gibi bir divan 
meydana getirmeye karar verdi. Böyle- 
ce kaleme aldığı West-oesilicher Divan 
onun Fausi'tan sonraki en önemli ese- 
ridir. Bu eserin ortaya çıkmasında Hâ- 
fiz'ın divanının yanı sıra Kur'an ve ha- 
dislerden aldığı ilham da büyük rol oy- 
namıştır. Goethe 1816 yılında bu ese- 
rini okuyuculara şu cümle ile takdim 
etmiştir: “Doğu-Batı divanının müel- 
lifi kendisinin de bir müslüman oldu- 
ğu şüphesini reddetmez”. Muhammed 
İkbal, Alman edebiyatındaki “Şark hare- 
keti” cereyanı üzerinde de durduğu Pe- 
yâm-ı Meşrik (Şarktan Haber, trc. Ali Ni- 
hat Tarlan, Ankara 1956) adlı eserinin ön- 
sözüne, “Şarktan Haber adlı eserimi ba- 
na yazdıran Alman hakimi Goethe'nin 
Garplı Şarklı divanı olmuştur” (s. 3) cüm- 
lesiyle başlayarak Goethe'nin bu eseri- 
nin üzerinde bıraktığı tesiri açıkça ifade 
etmektedir. 

Goethe'nin Kur'an'la ilgili olan bir mü- 
nasebeti de şöyledir: Weimarlı askerler 
İspanya seferinden döndüklerinde yanla- 
rında kendisine el yazması bir Kur'an 
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sayfası getirmişlerdi. Kur'an'ın 114. süre- 
si (Nâs) olan bu yazma Goethe'nin eline 
geçen İslâmi menşeli ilk belge idi. Onu 
harflerini benzetmek suretiyle tekrar yaz- 
dı ve Jena Üniversitesi Şarkiyat profesö- 
rü Georg Wilhelm Lorsbach'a gönderip 
tercüme ettirerek mânasını öğrendi. 


Kur'ân-ı Kerim'in, beşeriyete tebliğ 
edilmek üzere Allah tarafından Cebrâil 
vasıtasıyla Hz. Muhammed'e Kadir ge- 
cesinde indirilmeye başlandığını bilen 
ve bunu kabul eden Goethe yetmiş yaşın- 
da iken şöyle söylemiştir: “Kur'an'ın Pey- 
gamber'e semadan indirildiği bu müba- 
rek geceyi Goethe niçin saygıyla kutla- 
masın?” (Goethes Werke, Il, 206). Kur'- 
an'la aynı kaynaktan çıkan gerçek İncil'e 
iman eden ve, “Siz benim Hıristiyanlık 
telakkimin ne olduğunu belki bilirsiniz, 
belki de bilmezsiniz. Günümüzde İsâ'nın 
istediği mânada hıristiyan kimdir aca- 
ba? Belki de sadece ben; her ne kadar 
sizler beni dinsiz kabul etseniz de” di- 
yen Goethe (Goethes Gespräche, Il / 2, s. 
604, nr. 6546), aşağıdaki şiiriyle de aslını 
yitirmiş Hıristiyanlığın teslis akidesini 
reddetmiş ve İslâmiyet'in tevhid akide- 
sinde karar kılmıştır: “İsâ bütün saflı- 
ğıyla duyuyor / Kâinatın ilâhı bir tek 
diyordu / Onu ilâhlaştıran her kişi / En 
kutlu hislerini yaralıyordu” (Goethes Wer- 
ke, II, 122). 
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GOITEIN, Shelomo Dov 
(1900-1985) 


XX. yüzyılın 

tanınmış şarkiyatçılarından biri. E 

Bavyera'nın Burgkunstadt kasabasın- 
da doğdu; hem İslâm hem de Müsevilik 
üzerinde uzmanlaşmış bir Alman yahu- 
disidir. Hayatını bu iki dini, özellikle bir- 
birleriyle olan ilişkilerini araştırmaya vak- 
fetti. 1923'te Filistin'e göç ederek 1928'- 
den itibaren Kudüs Hebrew University'de 
Arap ve İslâm araştırmaları konuların- 
da ders vermeye başladı ve daha sonra 
bu üniversitenin Institute of Asian and 
African Studies'e başkanlık yaptı. 1957'- 
de profesör olarak davet edildiği Ameri- 
ka Birleşik Devletleri'nin Pennsyivania 
Üniversitesi'ne, ardından da buradan Phi- 
ladelphia Üniversitesi'ne ve Princeton'- 
daki Institute of Advanced Studies'e gitti. 
Hayatı boyunca birçok ilmi faaliyete katıl- 
dı; bu arada Israel Oriental Society'yi ku- 
rup yönetti ve daha sonra da American 
Oriental Society'ye başkanlık etti. 


Goitein'ın ilmi çalışmaları geniş bir ala- 
nı kapsamaktadır. İbrânice, Arapça, İn- 
gilizce ve Almanca yayımlanmış ve ar- 
dından diğer dillere çevrilmiş çeşitli ki- 
tapları ve pek çok makalesi vardır. En 
önemli ilgi alanlarından birini Yemen ya- 
hudilerinin tarih, lehçe ve âdetleri teşkil 
eder. Orta Yemen deyimlerini toplayıp 
şerhleriyle birlikte Almanca olarak Je- 
menica adı altında kitap haline getir- 
miş (Leipzig 1934), sonra da Hayyim Hab- 
şuş'un Fransız yahudisi şarkiyatçı Jo- 
seph Halevy'nin Yemen seyahatiyle ilgili 
1870 tarihli el yazması raporunun İbrâ- 
nice bir neşrini hazırlamıştır (1939). Bu 
eseri hazırlarken de Kudüs İbrâni Üni- 
versitesi'nde Belâzüri'nin Ensâbü'1-eş- 
râf'ının bir bölümünün tahkikli neşrini 
yapan (Kudüs 1936) bir grup araştırmacı- 
ya başkanlık etmiştir. Çeşitli şarkiyat 
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dergilerinde Ortaçağ'ın ve günümüzün 
İslâm medeniyeti ve Arapça'sı üzerine 
kaleme aldığı birçok makalesi çıkmış, 
daha sonra bunların bazıları Studies in 
Islamic History and Institutions adıyla 
yeniden yayımlanmıştır (Leiden 1966). 

En önemli eseri, Mısır'da ve diğer yer- 
lerde ele geçirilen çeşitli el yazması par- 
çaların oluşturduğu Geniza belgeleri üze- 
rine yaptığı A Mediterranean Society: 
The Jewish Communities of the Arab 
World As Portrayed in the Documenis 
of ihe Cairo Geniza adındaki beş ciltlik 
âbidevi çalışmadır (Berkeley-Los Angeles 
1967-1988). Genellikle İbrânice ve Arap- 
ça olan ve Ortaçağ Akdeniz havzasının 
kültür ve tarihiyle sosyoekonomik yaşan- 
tsı hakkında büyük önem taşıyan bu 
belgeleri sistematik bir şekilde kopya 
ederek çözümlemiş, ardından da konu 
ve şahıs indekslerini hazırlamıştır. Eser- 
de özellikle, daha önce hakkında pek bil- 
gi bulunmayan orta tabakaya ağırlık ve- 
rilerek XVI. yüzyıla kadarki yahudi, müs- 
lüman ve diğer halkların oluşturduğu 
toplum incelenmektedir. I. ciltte (1967) 
zanaatkârlar, ticaret, bankacılık, kara 
ve deniz yolculukları; li. ciltte (1971) Ak- 
deniz havzasındaki yahudilerin cemaat 
yönetimi yanında komşularıyla ve ikti- 
darla olan ilişkileri; Il. ciltte (1978) aile 
münasebetleri; IV. ciltte (1983) ev haya- 
tı, giyim kuşam, ziynet eşyası, yiyecek ve 
içecekler dahil olmak üzere günlük ha- 
yat; V. ciltte de (1988) bir sosyal varlık, 
bir mümin ve bir ilim adamı olarak fert 
ele alınmıştır. Ayrıca Geniza belgelerinin 
bazı seçilmiş metinleri İngilizce'ye ter- 
cüme edilerek 1973'te dipnotlarla bir- 
likte Letters of Medieval Jewish Tra- 
ders adiyla yayımlanmıştır (eserlerinin 
tamamı için bk. Attal, tür. yer.). 

Goitein, İsrail'de şarkiyatçılığın kuru- 
cu ve geliştiricilerinden biri ve İslâm ül- 
keleri yahudilerinin hem kültür hem gün- 
lük hayatlarıyla ilgili tarihinin öncüsü sa- 
yılabilir. 
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22 Haziran 1850'de Sigetvar'da doğ- 
du. Dedeleri İspanya'dan Almanya'ya, 
oradan da Macaristan'a göç etmiş ku- 
yumculukla uğraşan bir aileye mensup- 
tur. Deri tüccarı Adolf Goldziher'in oğlu 
olan Ignaz (Ignace Isaac Jehuda) koyu ya- 
hudi bir dini çevrede büyüdü. Dört ya- 
şında iken İbrânice okumayı öğrendi, beş 
yaşından itibaren de Tevrat dersleri al- 
maya başladı. Sekiz yaşında başladığı 
Talmud, İbrânice dil bilgisi ve yahudi din 
felsefesi dersleri Almanya'ya gönderil- 
diği tarihe kadar (1868) devam etti. Ken- 
di ifadesine göre ahlâki ve ilmi araştır- 
malarının esasını bu dönemde oluştur- 
muş, her şeyi Kutsal Kitap noktainaza- 
rından görmeyi bu devirde öğrenmiş ve 
bu dönemde edindiği ideallere ömür bo- 
yu sadık kalmıştır (Tagebuch, s. 23-24, 
164). Daha on iki yaşında iken bir İbrâ- 
ni ibadetiyle ilgili ilk incelemesi yayım- 
lanmıştır. On üç yaşında gerçekleşen ya- 
hudi cemaatine kabul merasiminde (Bar 
Mizva günü) dedelerinin imanına sada- 
kat yemini eden Goldziher bu yeminini 
hiçbir zaman unutmadığını ifade etmiş- 
tir (a.g.e, S. 23, 36). 


Budapeşte Üniversitesi'ne üç yıl din- 
leyici sıfatıyla devam eden Goldziher, 
on altı yaşında iken orada meşhur Orta 
Asya seyyahı ve Türkiyat Bölümü'nün 
kurucusu Arminius Vâmbery'nin ilk ta- 
lebesi oldu. Onun yanında Türkçe, Fars- 
ça ve Arapça öğrendi. Arkasından Ma- 
car Eğitim Bakanlığı'nın verdiği bursla 
ve üniversitede kurulması düşünülen se- 
mitizm kürsüsüne hoca olmak amacıyla 
1868 - 1870 ders yıllarını Berlin ve Leip- 
zig'de geçirdi. Bu iki şehirde daha son- 
raki ilmi hayatını yönlendirecek ilk adım- 
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larını attı, Arap ve Sâmi filolojisi dersle- 
ri aldı. Aynı zamanda Lehranstalt für die 
Wissenschaft des Judenthums'ta Yahu- 
diliğin İslâm'a tesiri konusunda dokto- 
ra tezi yazmış olan reformist yahudi te- 
ologu Abraham Geiger ve Ortaçağ'da İs- 
lâmiyet- Yahudilik ilişkisi uzmanı Moritz 
Steinschneider ile tanışarak onların eser- 
lerini inceledi. Yahudi felsefesinin ve ya- 
hudi ilâhiyatına dair Arapça yazılmış 
eserlerin mahiyetini Steinschneider'in 
derslerinde kavradığını söyleyen Goldzi- 
her (a.g.e., s. 38), doktora tezi konusunu 
Steinschneider'in tavsiyesi üzerine seçti 
ve çalışmasını Leipzig'e gitmeden bitir- 
di. 1869 yılında Maurus Ballagi, Goldzi- 
her'i Şark kültürünün yahudi kökenleri- 
ni konu edinen bir yazısıyla Macar Aka- 
demisi'ne takdim etti. Almanya'da ika- 
meti esnasında dönemin meşhur genel 
dil bilimi uzmanı ve filozof Heymann 
Steinthal ile de karşılaşan Goldziher, da- 
ha önce eserlerini okuduğu Max Mül- 
ler'in ilgilendiği efsane alanına ilgi duy- 
maya başladı ve bu alanda da çalışma- 
larını derinleştirdi. Doğu dilleri uzmanı 
Heinrich Leberecht Fleischer'in de üyesi 
bulunduğu bir komisyon önünde Kitâb-ı 
Mukaddes'in XIII. yüzyılda Arapça yazıl- 
mış bir tefsiri üzerinde doktorasını ver- 
di (27 Şubat 1870). Ardından iki yıl Lei- 
den ve Viyana'daki Arapça yazma eser- 
ler üzerinde çalıştı. 1872-1873 ders yı- 
ında Budapeşte Islahatçı Kalvenist Te- 
oloji Fakültesi'nde İbrânice okuttu. 


Goldziher, Eylül 1873- Nisan 1874 ta- 
rihleri arasında Macaristan Eğitim Ba- 
kanlığı hesabına Yakındoğu gezisine çık- 
tı. Bu gezi her ne kadar günlük dili ve 
Araplar'ın idare yapısını tanıma amacı- 
na yönelik bir inceleme gezisi gibi gös- 
teriliyorsa da Goldziher'in bizzat bakan 
tarafından gönderilmesi, gittiği yerler- 
de resmi makamlar tarafından büyük 
bir ilgiyle karşılanması, onun sık sık “üst- 
lendiği görev"den bahsetmesi ve niha- 
yet dönüşünde bakana bir rapor takdim 
etmesi gibi hususlar, bu seyahatin siya- 
si bir misyonla yapılmış olduğu ihtima- 
lini kuwetlendirmektedir (Tagebuch, s. 
55-74). Goldziher İstanbul üzerinden Bey- 
rut'a gitti, oradan da Şam'a geçti. Şam'- 
da aralarında Tâhir el-Cezâiri'nin de bu- 
lunduğu bazı âlimlerle tanıştı. Daha son- 
ra Kudüs'e ve Kahire'ye gitti. Kahire'de 
Ezher hocalarının derslerini takip etti 
ve Ezher talebesi cübbesini giyen ilk gay- 
ri müslim Avrupalı oldu. Cemâleddin-i 
Efgâni ile de görüşen Goldziher, seya- 
hati boyunca Macar İlimler Akademisi 


Kütüphanesi için Arapça yazma ve bası- 
li kitaplar satın aldı. 1875'te Kahire Hi- 
diviyye Kütüphanesi müdürlüğü görevi- 
ne davet edildiyse de bunu kabul etme- 
di. Goldziher 1878'de Laura Mittler ile 
evlendi. İlk oğlu Max genç yaşında inti- 
har etti, ikinci oğlu Karl ünlü bir mate- 
matikçi oldu. 1892'de Macar Akademisi 
üyeliğine seçilen Goldziher 1896'da ikin- 
ci defa Mısır'a gitti. 1897 ve 1899 yılla- 
rında toplanan XI ve XII. Şarkiyatçılar 
Kongresi'ne sunduğu iki raporunda bir 
İslâm ansiklopedisinin telifi için hazırla- 


dığı projeyi tanıttı. Aslında böyle bir tek- 


lif daha önce William Robertson Smith 
tarafından da yapılmış (1882), fakat ya- 
yıma ancak 1908'de başlanabilmişti. 

1904 yılında Budapeşte Üniversitesi 
Sâmi Dilleri Kürsüsü'ne ordinaryüs pro- 
fesör olarak tayin edilen Goldziher, aynı 
yıl Amerika'ya giderek son otuz senede 
İslâmolojideki gelişmeler konusunda bir 
konferans verdi. Bu arada otuz yıldan 
beri sürdürdüğü Budapeşte Yahudi Ce- 
maati'nin idari ve eğitim sekreterliğin- 
den ayrıldı. Goldziher günlüğünde, haka- 
retlere muhatap olarak sürdürdüğü bu 
görevi hayatının en bedbaht zamanı di- 
ye tavsif eder ve içinde bulunmaktan 
zaman zaman utanç duyduğu (Tagebuch, 
s. 81, 205) Budapeşte Yahudi Cemaati'n- 
de yaygın olan dolandırıcılık ve sahtekâr- 
lıktan şikâyette bulunur (meselâ bk. a.g.e., 
s. 84, 85-86, 91-93, 106-107, 138, 213). Öy- 
le görünüyor ki Goldziher, kendisine çe- 
şitli üniversite ve kütüphanelerden ge- 
len teklifleri geri çevirirken adı geçen 
cemaat içinde yaşamayı bir çeşit imti- 
han ve çile olarak telakki etmiş, burada 
karşılaştığı güçlükleri günahlarının ke- 
fareti saymıştır. Ancak onun daha iyi bir 
hayatı reddederek bu şartlarda yaşa- 
mayı tercih etmesi günlüğünde belirtti- 
ği sebeplerle de yeterince açıklanama- 
maktadır. 

Goldziher 1910'da Macar Krallığı sa- 
ray müşaviri oldu. 1914-1915 ders yı- 
lında Hukuk ve Siyasi İlimler Fakülte- 
si'nde İslâm kurumları ve hukuku üze- 
rine dersler verdi. Ancak bu dersler he- 
men hemen hiç ilgi toplamadı ve Gold- 
ziher dönem sonunda talebe yokluğu 
sebebiyle dersleri bıraktı (a.g.e., S. 281- 
282). 1917-1918 ders yılında Felsefe Fa- 
kültesi dekanlığı görevini yürüttü. Son 
konferansını verdikten üç gün sonra 13 
Kasım 1921 tarihinde Rotlauf'da öldü 
ve Budapeşte Yahudi Mezarlığı'na gö- 
müldü. Geride bıraktığı çok zengin kü- 
tüphanesi daha sonra Kudüs'teki İbrâni 
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Üniversitesi'ne nakledilmiş ve 1925'te 
okuyucuların istifadesine açılmıştır. 


İlmi Şahsiyeti. Goldziher kendisini sa- 
mimi ve katı bir yahudi olarak niteler. 
Onun yahudiliği, kendi ifadesiyle “yahu- 
di peygamberlerinin öğretilerinde ifa- 
desini bulan” bir dindir (a.g.e., s. 87). Bu 
din monoteist olup şirkin her türlüsünü 
reddeder. İçinde yaşadığı “münafıklık 
ve sahtekârlıkla dolu” yahudi cemaatini 
materyalist ve gizli ateist olarak gör- 
mekle birlikte (a.g.e, s. 164, 190) bu ce- 
maatin menfaatlerini her zaman savun- 
muş, eğitim alanında bir dizi yenilik ge- 
tirilmesi için plan ve programlar hazır- 
layarak Yahudiliğe hizmet etmeye çalış- 
mıştır. Kendi döneminin yahudilerine 
karşı takındığı menfi tavır misyonuna 
aşırı bağlılığının bir sonucu olup onların 
gerçek Yahudilik'ten uzaklaşmasından 
duyduğu kaygının bir ifadesidir (a.g.e, 
s. 167-168). 1899'da uzun yıllardan beri 
beklediği haham okulu hocalığına tayinini 
büyük bir sevinçle karşılar. Hem insani 
ilişkilerinde hem bazı yazılarında antise- 
mitizme karşı tavır alarak milletlerarası 
şarkiyatçı cemaati arasında edindiği ye- 
ri ve bunun sonucunda kendisine verilen 
unvanları bir yahudinin başarısı olarak 
gururla zikreder (a.g.e. s. 180, 182). 


1902 yılında o güne kadarki hayatın- 
da yaptıklarını şöyle özetler: “Yahudi, 
Türk, Arap, Mısır, antik Asurlular, Sün- 
nilik ve Şiilik üzerine bıkıp usanmadan 
önceleri fantezi dolu ve oldukça hür bir 
şekilde, sonraları daha sağlam temelle- 
re dayalı olarak yazılar yazdım... Diyebi- 
lirim ki İslâm ve Arap edebiyatı alanın- 
daki yazılarım yeni bakış açıları getirdi... 
Macarca yazılarımın bir kısmı ile, gücü- 
mün büyük bir bölümünü harcayarak 
Yahudilik alanına epeyce katkıda bulun- 
dum” (a.g.e., S. 231). 

Goldziher, Arap dili ve edebiyatına 
olan derin nüfuzunu filolojik şekilcilikte 
bırakmamış, filolojiyi aynı zamanda kül- 
tür tarihini aydınlatmanın bir vasıtası 
olarak da kullanabilmiştir. Julius Well- 
hausen ve Christiaan Snouck- Hurgron- 
je ile birlikte bağımsız bir araştırma ala- 
nı olarak Batı'daki İslâmi incelemelerin 
kurucusu olmuş ve Batı İslâmoloji çev- 
relerinde yeni İslâmiyatçılar'ın mâne- 
vi babası sayılmıştır. Louis Massignon, 
Goldziher'in şarkiyatçıların gözünde İs- 
lâmi araştırmaların tartışılmaz üstadı 
olduğunu ve kendilerinin üzerinde ge- 
niş çapta etkilerinin bulunduğunu söy- 
lemiş, Theodor Nöldeke onu Welihau- 


sen ile birlikte deha olarak kabul etmiş, 
Arap ilâhiyatı ve felsefesi alanında raki- 
binin bulunmadığını ileri sürmüştür. Zâ- 
kir Kâdiri (Ugan), M. Fuad Köprülü ve İs- 
mail Hami Danişmend gibi bazı Türk ilim 
adamları da onun İslâm araştırmaları 
alanında yüksek bir mevkiye sahip bu- 
lunduğunu ifade etmişlerdir. Muham- 
med Tayyib Okiç'e göre hadisin mahiye- 
ti hakkında en etraflı mâlumatı veren 
bir müsteşrik olup mümkün olduğu ka- 
dar kendini tarafsız göstermeye çalış- 
mıştır. Zeki Velidi Togan da Goldziher'in 
İslâmi ilimler alanında müstesna bir ye- 
re sahip olduğu kanaatindedir. Togan, 
1953 yılında İstanbul Üniversitesi Ede- 
biyat Fakültesi'nde kurulması önerilip 
de senatoca uygun görülmeyen İslâm 
İlimleri ve Medeniyeti Kürsüsü'nde veri- 
lecek derslerden İslâm akide ve teoloji- 
sinde, tefsir ve hadisin Goldziher'in eser- 
leri esas tutularak öğretilmesini tavsiye 
etmiş, ayrıca İslâm Araştırmaları Ensti- 
tüsü'nce tercümesi teklif edilen eserler 
arasında Goldziher'in hadis ve tefsire 
dair eserlerinin de yer almasını istemiş- 
tir (İTED, HI 11960), s. 273, 275). Ancak bu 
değerlendirmeler, Goldziher'in eserleri- 
nin Batı'da sahip olduğu büyük tesiri 
yansıtan telakkiler olarak ihtiyatla kar- 
şılanmalıdır. Bu görüşlerin üzerinden bir- 
çok yıl geçmiş olmasına rağmen Goldzi- 
her'in temel eserlerinin -birisi dışında- 
Türkçe'ye çevrilmemiş olması, onun son 
derece geniş çerçevedeki fikirleri üze- 
rinde şümullü bir değerlendirme yap- 
mayı engellemektedir. 1956'da yayım- 
lanan Buhâıi'nin Kaynakları adlı ese- 
rinde Fuat Sezgin'in başlattığı ilmi ten- 
kitlerin tamamlanabilmesi için bu boş- 
luğun doldurulması gerekmektedir. 


Mısır'da Goldziher'in iki kitabı ile bazı 
makalelerinin Arapça'ya çevrilmesi ve 
Batı'ya açık bazı aydınların eserlerinde 
Goldziher'e sıcak bakmaları, şer'i ilim- 
lerde yetişmiş âlimlerin şiddetli tenkit- 
lerine sebep olmuştur. Bunlardan Mus- 
tafa es-Sibâi'ye göre hadis dalında şar- 
kiyatçıların en tehlikelisi, tesiri en geniş 
ve en çok ifsat edicisi Goldziher'dir (es- 
Sünne, s. 361). Sibâi, 1956 yılındaki bir 
Avrupa seyahati esnasında görüştüğü 
Manchester Üniversitesi Arapça profe- 
sörü James Robson'a Goldziher'in ilmi 
yanlışlarından bahsetmiş, Robson da bu 
asrın müsteşriklerinin İslâmi kaynakla- 
ra Goldziher'den daha iyi vâkıf bulun- 
duklarını, zira onun zamanında bilinme- 
yen bazı İslâmi eserlerin bugün yayım- 
lanmış olduğunu söylemiştir (age, $. 


GÖLDZİHER, ignaz 


24). Mustafa es-Sibâi, Goldziher'e karşı 
olan bu infialinde haklı olmakla bera- 
ber es-Sünne ve mekânetühâ fi't-teş- 
ri“1-İslâmi adlı eserinde ona ayırdığı 
uzun tenkitlerinde bu haklılığını gölge- 
leyen durumlara düşmekten kurtula- 
mamış, Goldziher'in eserlerini Arapça'- 
ya çevirenlerin yaptıkları fahiş hataların 
kurbanı olmuştur. 


Mustafa el-A'zami ise Muhammeda- 
nische Studien'in Il. cildinin şarkiyatçı- 
ların hadis alanında yazdıkları ilk ve bel- 
ki de son önemli araştırma olduğunu, 
bu kitabın şarkiyatçılar arasında Kitâb-ı 
Mukaddes gibi telakki edildiğini, tale- 
besi Joseph Schacht'ın dışında onun aya- 
rında bir hadis araştırmacısının bulun- 
madığını söyler (Dirâsât fi'1-hadisi'n-ne- 
bevut, s. 61, 456-460). 

Batı'da ve Doğu'da bu derece önem 
verilen Goldziher'in, İslâm dünyasında 
ilmi seviyede araştırmaların henüz ya- 
pılmadığı bir devirde otorite kurmuş ol- 
ması onun gerçekten bu değere lâyık 
olduğu anlamına gelmez. Zengin kaynak- 
lara dayalı kitap ve makaleleri İslâm ilim 
muhitlerinde bütünüyle tenkitten geçi- 
rilmemiş olmakla beraber onlardan ba- 
zıları üzerinde yapılmış ilmi değerlen- 
dirmeler Goldziher'in pek çok yerde his- 
siyatına mağlüp olduğunu, haksız ve 
yanlış sonuçlara vardığını göstermekte- 
dir. Bununla birlikte onun ilmi tarafsız- 
lığı zaman zaman elden bırakmadığı, İs- 
lâm'ın hoşgörü ve mistik ruhaniyetine 
duyduğu hayranlığı dile getirdiği, Kur'- 
ân-ı Kerim'in ilâhi menşeini pek kabule 
yanaşmazken dünya edebiyatının bir şa- 
heseri olduğunu itiraf etmekten de ken- 
dini alamadığı görülmektedir. 


Goldziher'in bazan kendisini otorite sa- 
yanları mahcup edecek durumlara düş- 
mesi, onun İslâmiyet'e dair kanaatlerini 
ilmi belgeler ve tarihi gerçeklerle yete- 
rince destekleyememesinden kaynaklan- 
maktadır. Bunun çarpıcı örneklerinden 
biri, hadis tarihinin en büyük şahsiyet- 
lerinden olan İbn Şihâb ez-Zühri'ye yö- 
nelttiği ithamdır. Hadislerin siyasi ga- 
yelere hizmet için kullanıldığına inanan 
Goldziher'e göre Emevi Halifesi Abdül- 
melik b. Mervân (685-705), Mekke'de hü- 
küm süren Abdullah b. Zübeyr'in oraya 
gidecek Suriyeliler'den biat alabilece- 
ğini düşünerek hacca gitmeyi yasakla- 
mıştır. Mukabil bir tedbir olarak da hac- 
cı Kudüs'teki Kubbetü's-sahre'ye çevir- 
menin çarelerini aramış ve Kâbe etra- 
fında yapılan tavafla Kudüs'ün mukad- 
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des mekânında yapılacak tavafın şer'an 
aynı derecede makbul sayılabileceğine 
dair bir karar çıkarmıştır. Zühri de bir 
hadis uydurarak siyasi sebeplerin ge- 
rektirdiği bu reformu haklı çıkarma işini 
üzerine almıştır. Bu hadise göre haccın 
Mekke, Medine ve Kudüs'te olmak üzere 
makbul olduğu üç mescid vardır (Mu- 
hammedanische Studien, ll, 35-36). 

Böyle bir düşüncenin Abdülmelik b. 
Mervân'a nisbetinin gerçeklik derecesi 
bir yana, bu teşebbüste Zühri'nin her- 
hangi bir rolünün bulunması tarih bakı- 
mından mümkün değildir. Şöyle ki: Züh- 
rinin babası Abdullah b. Zübeyr'in ya- 
kın adamlarındandı. İbnü'z-Zübeyr'in 73'- 
te (692) ortadan kaldırılmasından son- 
ra Zühri ailesi mali sıkıntıya düşünce 
Zühri Şam'a gitmiş ve Abdülmelik'le gö- 
rüşmüştür. Bu görüşmenin tarihini, Gold- 
ziher'in faydalandığı kaynaklar arasın- 
da yer alan Zehebi'nin Tezkiretü'!- huf- 
fâz'ı “80 civarında” diye vermekte (1, 109- 
110), Buhâri'nin et-Târihu's-sagğir'i ise 
bunun için İbnü'l-Eş'as'ın isyan ettiği 
zamanı göstermektedir (1, 217). Bu is- 
yanın 81-84 (700-703) yılları arasında 
vuku bulduğu bilinmektedir. Buna göre 
Zühri'nin Abdülmelik'le görüşmesi Ab- 
dullah b. Zübeyr'in öldürülmesinde son- 
ra gerçekleşmiştir. 

Eserleri. Goldziher'in çeşitli dillerde ya- 
yımladığı kitap ve makalelerinin toplam 
sayısı 700'ü aşmıştır. Seksen beş peri- 
yodikle sekiz ansiklopedide yazıları çık- 
mış, bu arada projesini hazırladığı The 
Encyclopaedia of Islam'da otuz mad- 
desi yer almıştır. Bernard Heller'in 1927'- 
de basılan Bibliographie des ceuvres 
de Ignace Goldziher adlı çalışması, da- 
ha sonra yayımlanan Ignace Goldziher 
Memorial Volume'lerle (I, Budapest 
1948; Il, Jerusalem 1958) tamamlanmış- 
tır. Onun İslâmiyat'a ayırdığı temel ki- 
taplarının sayısı dörttür. 1. Die Zâhiri- 
ten (Leipzig 1884). Başlıca temsilciliğini 
Dâvüd ez-Zâhiri ile İbn Hazm'ın yaptığı 
Zâhiriyye fıkıh mezhebini ele alan bir 
eser olup bu konuda yazılmış ilk ve en 
geniş ilmi araştırma niteliğindedir. Bir- 
çok İslâmi kaynağa başvurularak kale- 
me alınan eseri Cihad Tunç Zâhiriler: 
Sistem ve Tarihleri adıyla Türkçe'ye çe- 
virmiştir (Ankara 1982). 2. Muhammeda- 
nische Studien (I-H, Halle 1889-1890). 
Beş ana bölüme ayrılan |. ciltte mürüvvet 
ve din, Arap kabileciliği ve İslâm, Arap 
ve Acem, şuübiyye, şuübiyye ve ilindeki 
tezahürü konuları yer almıştır. Hâşiye 
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ve zeyiller bölümünde ise câhiliyenin mâ- 
nası, İslâm'da ve putperestlikte ecdada 
ve ölülere tâzim, câhiliye ve İslâm'da di- 
lin kullanımı, künyenin şeref için kulla- 
nılması, siyah ve beyaz ırklar, Türkler'ie 
ilgili hadisler, Arapça şiir yazan Arap- 
laşmış İranlılar gibi konulara yer veril- 
miştir. Bu cildin İngilizce çevirisi ilk de- 
fa 1967'de Londra'da yayımlanmıştır. 
Cihad Tunç tarafından hazırlanan Türk- 
çe tercümesinin basımı henüz tamam- 
lanmamıştır. Umumiyetle hadise ayrı- 
lan II. ciltte ise şu konular işlenmekte- 
dir: Hadis ve sünnet, Emeviler ve Abbâ- 
siler, İslâm'da fırka kavgaları ve hadis, 
hadis uydurulmasına karşı gösterilen 
tepki, tehzib-i ahlâk ve “eğlence vasıta- 
sı” olarak hadis, talebü'!-hadis, hadisle- 
rin yazı ile tesbiti, hadis literatürü. Bu 
cildin sonunda “İslâm'da Evliyâ Takdisi” 
adlı bir inceleme yer almakta, bunu ta- 
kip eden zeyillerde de şu konular işlen- 
mektedir: Mücahid olarak Emeviler, ha- 
dis ve Yeni Ahid, Kur'an'ın taklitleri, ha- 
dis literatüründe kadınlar, Allah'ın mu- 
kaddes yerlerle ilgili iradesi. Bu cildin 
esas kısmı L. Bercher tarafından Etu- 
des sur la tradition islamique adıyla 
Fransızca'ya çevrilmiş (Paris 1952), bu çe- 
viriden Mehmet S. Hatiboğlu'nun yaptı- 
ğı tercüme ise henüz basılmamıştır. Ay- 
nı cilt İngilizce'ye de tercüme edilmiştir 
(London 1971; Chicago 1973). Tunus Zey- 
tüne Üniversitesi Şeriat ve Usülüddin 
Fakültesi'nde Muhsin Abdünnâzır tara- 
fından Dirâsâtü Goldziher fi's-sünne 
ve mekânetüha'| -"ilmiyye adlı bir dok- 
tora tezi hazırlanmış, 922 sayfa tutan 
tezin ilk 400 sayfasında eserin bu cildi- 
nin Arapça tercümesi verilmiştir. 3. Vor- 
lesungen über den Islam (Heidelberg 
1910, 1925, 1963 Jtıpkıbasım|). Bir İslâ- 
moloji el kitabı mahiyetindeki eser al- 
tı ders halinde hazırlanmıştır: Muham- 
med ve İslâm, şer'i hukukun gelişmesi, 
akidenin gelişmesi, zühd ve tasavvuf, 
fırkalar, daha sonraki oluşumlar. Kitap, 
Felix Arin tarafından Le dogme et la loi 
de L'Islam adıyla Fransızca'ya çevrilmiş- 
tir (Paris 1920, 1958). Eserin Arapça ter- 
cümesi el-“Akide ve'ş-şeri'a fi'l-İs- 
lâm (Kahire 1946) Fransızca'dan yapıl- 
miş görünmektedir. Hatiboğlu'nun Fran- 
sızca ve Arapça çevirilerinden gerçek- 
leştirdiği Türkçe tercüme henüz basıl- 
mamıştır. İngilizce, Macarca ve İbrâni- 
ce'ye de çevrilen kitabın (Waardenburg, 
L'Islam, s. 333-334) Almanca ikinci baskı- 
sına hayli eklemeler yapılmıştır. 4. Die 
Richtungen der Islamischen Koranaus- 


Jegung (Leiden 1920, 1952, 1970). Louis 
Massignon'un “Goldziher'in şaheseri” di- 
ye nitelendirdiği kitap şu konuları ihti- 
va etmektedir: Kur'an tefsirinde ilk ba- 
samak, hadislerle tefsir, kelâmi tefsir, 
tasavvufi tefsir, dini firkaların Kur'an'ı 
tefsiri, yakın devirlerin tefsiri. Eser, Ali 
Hasan Abdülkâdir'in yaptığı kısmi Arap- 
ça tercümeden sonra (Kahire 1944) Ab- 
dülhalim en-Neccâr tarafından Mezâhi- 
bü't-tefsiri'1- İslâmi adıyla tercüme edil- 
miştir (Kahire 1374 / 1955). Ancak bu çe- 
viri ilmi ciddiyetten uzak görünmekte- 
dir. Nitekim Goldziher'in atıfta bulun- 
duğu Arapça kaynaklara başvurulmadı- 
ği için onun yaptığı yanlışlar düzeltilme- 
miş, bunun yanı sıra çok sayıda yanlış 
ve eksik çeviri yapılmıştır. 

Goldziher'in 1908'lerde Bosna- Her- 
sek müslüman okullarında okutulmak 
üzere Macarca kaleme aldığı Az arab 
irodalom rövid törtenete adlı kitap Hır- 
vatça'ya çevrilmiş (Saraybosna 1909), ar- 
dından Joseph de Somogyi tarafından 
İngilizce'ye tercüme edilmiş (/C, XXXI 
(1957), s. 1-16, 178-190, 220-234, 292-313; 
XXXII [1958], s. 1-27, 135-152), daha son- 
ra da A Short History of Classical Ara- 
bic Literature adıyla kitap haline getiril- 
miştir (Hildesheim 1966). Eser bu tercü- 
mesinden Türkçe'ye çevrilmiştir (Azmi 
Yüksel — Rahmi Er, Klasik Arap Literatürü, 
Ankara 1993). Goldziher'in 22 Haziran 
1890 tarihinden itibaren Almanca olarak 
yazmaya başladığı, 1 Eylül 1919'a kadar 
devam eden günlüğü (Tagebuch) Macar 
yahudi ilim adamı Alexander Scheiber ta- 
rafından neşredilmiştir (Leiden 1978). 

Bunların dışında Goldziher'in zengin 
bir makaleler külliyatı mevcuttur. Onun 
1870'ten başlayarak çeşitli dillerde yaz- 
dığı incelemeleri son öğrencisi Somogyi 
tarafından altı cilt halinde yayımlanmıştır 
(Gesammelte Schriften, Hildesheim 1967- 
1973). Türkçe'ye çevrilen makaleleri ise 
şunlardır: Cihad Tunç, “İslâmda Hadisin 
Yeri Etrafında Mücâdeleler” (AĞİFD, XIX 
11973), s. 223-235); Hayrani Altıntaş, “İs- 
lâmiyetin İlk Zamanlarında'Zühd” (age, 
XXIV (1981), s. 539-546); M. S. Hatipoğlu, 
“Müslümanlarda Sekine Kavramı” (a.g.e, 
XXVI [1983], s. 143-153), İsmail Hakkı 
Ünal, “İspanya Arapları ve İslâm” (İslâmi 
Araştırmalar, 1/ 1 (Ankara 1986], s. 80-99; 
1/2 11986), s. 48-62); M. Emin Özafşar, 
M. Görmez ve B. Erol, “İslâmda Eğitim” 
(a.g.e, 11/7 lAnkara 1988), s. 79-94); Ömer 
Özsoy, “Hadiste Yeni Eflâtuncu ve Gnos- 
tik Unsurlar”. 
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Metodu. Goldziher araştırmaları sıra- 
sında İslâm'dan bahsederken sadece İs- 
lâm dinini kastetmez, bu kavramı yeri- 
ne göre İslâm toplumunu ve İslâm kül- 
türünü ifade etmek için de kullanır. Bu 
durum dikkatsizlikten kaynaklanmış ol- 
mayıp onun İslâm'a bakış açısının man- 
tıki bir sonucudur. Hayatı boyunca va- 
tanının ve dininin kendisine yol göster- 
diğini, “samimi katı bir yahudi” olduğu- 


nu ifade eden Goldziher (Tagebuch, s. 
239, 307), İslâmiyet'i “Mekke'nin yahu- 
dileştirilmiş dini âdetleri” olarak görür 
(a.g.e. s. 56-57). Onun bu bakışı bütün 
çalışmalarını yönlendirmiş, ancak ken- 
disinin de ifade ettiği gibi (a.g.e, s. 307- 
309) araştırmalarının ardında yatan ger- 
çek faktörü gizleyerek amacını gerçek- 
leştirmek için her türlü vasıtayı kullan- 
mıştır. 

Goldziher'in metodu çocukluğundan 
itibaren özellikle Moses Wolf Freuden- 
berg'den aldığı Tevrat, Talmud ve yahu- 
di din felsefesi derslerine hâkim olan Ya- 
hudilik şuuruna dayanır (a.g.e, s. 19, 20, 
22, 28, 164). Bu temel anlayışa, kendi ya- 
şadığı dönemde efsaneleri anlamak için 
kullanılan tekniklerin, Yahudilik ile Hıris- 
tiyanlığı konu alan dinler tarihi araştır- 
malarında ulaşılan sonuçların ve özellik- 
le Yahudiliğin İslâm üzerindeki tesiri ko- 
nusunda doktora tezi yapmış olup (Was 
hat Muhammed aus dem Judenthume auf- 
genommen, Bonn 1833) önce Frankfurt, 
daha sonra da Berlin başhahamlığında 
bulunan reformist yahudi din âlimi Ab- 
raham Geiger'e ait eserlerin (EJd., VII, 
357-360; ER, V, 490-491) tesirlerini de 
eklemek gerekir (Tagebuch, s. 28, 33, 39, 
123). Bunlardan başka Goldziher, o dö- 
nemde İslâm araştırmaları alanında yay- 
gın olan tarihi-filolojik araştırma tek- 
niklerini, özellikle de Heinrich Leberecht 
Fleischer'in yöntemini kullanarak “İs- 
lâm'ın Mekke'nin yahudileştirilmiş dini 
âdetleri olduğu” tarzındaki tezini des- 
teklemek ve İslâm'ın heterojen hususi- 
yetini Batılı okuyuculara anlatmak iste- 
miştir (Vorlesungen, s. 40). Şu da belir- 
tilmelidir ki Goldziher, ilmi görünüm 
içinde kanıtlanması istenen bir iddia- 
nın bütünlüğünü bozmadan ayrıntılı bir 
şekilde ele alınış yöntemini, “veli” ola- 
rak nitelendirip (Tagebuch, s. 202) Der 
Mythos bei den Hebrâern (Leipzig 1876) 
adlı kitabını kendisine ithaf ettiği Moritz 
Karman'dan öğrenmiş ve sık sık fikirle- 
rini Karman'a takdim ederek onun da 
görüşlerinden faydalanmıştır (a.ge,, s. 
42-44). 

Bu metot aksiyon olarak kullanılan 
bir amaç, bu amacı gerçekleştirmek için 
tarihi kaynaklardan seçilecek uygun mal- 
zeme ve bu malzemenin anlaşılmasında 
kullanılan yorum teknikleri olmak üze- 
re üç kısımdan oluşmaktadır. 

1. Goldziher'in aksiyon olarak kullan- 
dığı amaç, İslâmiyet'in birkaç asır de- 
vam eden bir süreç içinde birçok faktö- 
rün katılımıyla teşekkül etmiş, köken 
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olarak gayri mütecânis (heterojen) bir ya- 
piya sahip olmakla birlikte sonuçta müs- 
lümanların gayretleriyle nisbeten müte- 
cânis (homojen) bir şekle girmiş (Muham- 
medanische Studien, Il, 5) bir din oidu- 
ğunu ortaya koymaktır (Tagebuch, s. 123; 
Vorlesungen, s. 2). Goldziher, İslâmi teb- 
liğin ilk dönemine ayırdığı bütün yazıla- 
rında veya umumi yazılarının ilk dönem- 
le ilgili bölümlerinde bu amacı gerçek- 
leştirmek için uğraştığı gibi diğer araş- 
tırmacılara da bunu tavsiye etmektedir 
(Vorlesungen, s. 40; Die Richtungen, s. 2- 
3). Câhiliye Arapları'nın dini kaygıları ol- 
madığını, sadece çok seyahat ederek bil- 
hassa Güney Arabistan ile Suriye gibi 
daha kuzeyde bulunan bölgelerde dinî 
pratiklerle temas kurmuş münferit şa- 
hıslarda sınırlı anlamda dini duygulardan 
bahsedilebileceğini söylerken İslâm'ın 
Câhiliye dönemiyle bağlantılı olmadığı 
telakkisini ortaya koymakta, Hz. Muham- 
med'in vahiy aldığını da kabul etmedi- 
ğine göre onun tevhid konusunda Ya- 
hudilik'ten, diğer konularda da Hıristi- 
yanlık'tan etkilenerek dini bir reform 
hareketi başlatmak istediği iddiasına 
temel hazırlamaya çalışmaktadır. Me- 
selâ namazı bu şekilde temellendirmek- 
tedir (Muhammedanische Studien, I, 2- 
4, 33-34). 

2. İslâmiyet Mekke'nin yahudileştiri!- 
miş dini âdetleridir, ancak Yahudiliğin 
kendisi değildir. Bu fark, “İslâm'ın böy- 
le bir kaynağı olmakla birlikte başka kay- 
naklarla desteklenerek oluşturulduğu” 
aksiyomu ile tamamlanır ve bu aksiyon 
malzeme arayışını doğrudan tayin eder. 
Bu noktadan hareketle Hz. Muhammed'in 
ve ondan sonra diğer müslümanların na- 
sıl olup da nisbeten mütecânis bir dine 
ulaştıkları sorusu onun tarihi rivayetleri 
seçişinde temel ölçüyü oluşturur (Tage- 
buch, s. 56-57; Muhammedanische Stu- 
dien, 1, 33; II, 5; Vorlesungen, s. 2-4; Die 
Richtungen, s. 2). 

Goldziher, amacına uygun malzemeyi 
öncelikle Şif-Sünnî tartışmalarını ince- 
lerken tesbit eder (meselâ bk. Muham- 
medanische Studien, II, 10). Bu tartışma- 
larda müslüman yazarların birbirleri aley- 
hinde söylediklerini esas alarak {a.g.e., I, 
35) kendi aksiyomu etrafinda bir çerçe- 
ve oluşturur ve diğer malzemeyi bu çer- 
çeve içine yerleştirerek yorumlar. Gold- 
ziher, kendinden önce özellikle Yahudi- 
lik ve Hıristiyanlığın Kutsal kitaplarının 
tarihi sübütu konusunda uygulanan ta- 
rihi-filolojik yöntem içinde geliştirilmiş 
olan ölçüleri İslâmi rivayetlere uygula- 
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maz. Bu alanda ulaşılan sonuçları İslâ- 
mi rivayetler için de doğru kabul ede- 
rek bunun nasıl gerçekleştiğini göster- 
mek ister. Malzeme seçişi de bu nokta- 
da yoğunlaştığından sadece aksiyom ile 
aralarında şu veya bu şekilde ilgi Kuru- 
labilecek rivayetleri kullanır (meselâ bk. 
a.g.e., ll, 31, 32, 35). 

Kendi döneminde Batı'da bilinmeyen 
veya henüz incelenmemiş birçok yazma 
eseri tarayan Goldziher, bu eserlerde 
işine yarayabilecek hemen bütün mal- 
zemeyi kullanmıştır. Ancak eserlerinde 
iddialarına esas kabul ederek genelle- 
melere gittiği yerlerde dayandığı riva- 
yet -sahih olup olmaması bir yana- ya 
tek bir vak'ayı ifade etmekte, yahut ay- 
rı zamanlarda veya yerlerde gerçekle- 
şen olaylarla ilgili olduğu için (meselâ bk. 
a.g.e. |, 79-80) bu genellemeleri haklı çı- 
karmaya imkân vermemektedir. Mese- 
lâ Goldziher, bulduğu birkaç şiiri yorum- 
layarak Câhiliye dönemi hakkında genel- 
lemeler yapmakta, hicri I. yüzyılda İs- 
lâm'ın henüz tamamlanmamış olduğu- 
na dair iddiasını da böyle birkaç rivaye- 
ti zikrederek delillendirmeye çalışmak- 
tadır (a.g.e, |, 9-14; II, 28-31). Bu arada 
malzeme seçerken ölçünün aksiyomuna 
uymasına dikkat etmiş ve meselâ Eme- 
vi dönemiyle bu dönemdeki oluşumları 
tesbit ederken Şii temayüllü Ya'kübi ile 
Ebü'l-Ferec el-İsfahâni'ye ait eserleri 
tercih etmiştir. Goldziher ayrıca, tarihi 
malzemede aksiyomunu destekleyecek 
rivayetler bulamadığı durumlarda indi 
yorumlara başvurmaktadır. Kudüs'ün fa- 
ziletiyle ilgili rivayetleri değerlendiriş bi- 
çimi bu durumun en açık örneklerinden 
birini teşkil eder (a.g.e,, II, 36-37). Bu tür 
yorumlarda benimsediği yöntem ise ken- 
dince tesbit ettiği “zamanın eğilimle- 
ri"ni öne sürerek spekülasyonlara gir- 
mektir. 

Kısaca Goldziher tarihi rivayetlerde 
aksiyomunu ilgilendirecek malzeme arar, 
bunlara dayanarak aşağıda sıralanan 
yorum tekniklerini duruma göre kulla- 
nır; yani hem malzemenin tayininde hem 
de bu malzemenin yorumunda oldukça 
seçmeci davranıp zamanın eğilimlerini 
tesbit eder ve bundan hareketle işine 
yarayabilecek bütün rivayetleri dinler ta- 
rihi alanında belirlediği şablon çerçeve- 
sinde uygun yerlere yerleştirir. Bu tavır 
hadisle ilgili araştırmalarında açık bir 
şekilde göründüğü gibi (age, Il, 5; Vor- 
lesungen, s. 1-6) efsane ile ilgili çalışma- 
sında da efsane alanında ulaşılan sonuç- 
ları yahudi geleneğinde aramaya sevke- 
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der (Der Mythos, s. XXVIII). Eğer rivayet- 
lerde aksiyomunun zıddını gösteren bir 
beyan varsa bu beyanın, ortaya çıkış se- 
bebini göstermesi açısından kendi iddi- 
asını desteklediğini ileri sürerek bu tip 
rivayetleri de kendi aksiyonu çerçeve- 
sinde mütalaa eder. Meselâ Hz. Peygam- 
ber adına yalan söylemeyi yasaklayan ri- 
vayeti onun adına yalan söylendiğinin, 
diğer bir ifade ile hadis uydurulduğunun 
kuvvetli bir delili olarak yorumlar (Mu- 
hammedanische Studien, Il, 132-133). 

3. Goldziher, söz konusu araştırma me- 
todunu gerçekleştirebilmek için birbi- 
rinden ayrı dört alandan faydalanmak- 
ta ve daha önce İbrâni efsanesiyle ilgili 
eserinde karşı çıktığı (Der Mythos, s. l- 
19) yorum şekillerini de kullanarak bu 
yeni yöntemi İslâm tarihine uygulamak- 
tadır. Burada önemli olan noktalardan 
biri Goldziher'in genellikle, bu teknikle- 
rin uygulandığı başka alanlarda yani Ya- 
hudilik ile Hıristiyanlık'taki uygulanış 
şeklini değil bu çalışmalarda ulaşılan so- 
nuçları esas almasıdır. Meselâ Emevi- 
ler'i Abbâsiler'den ayırırken kullandığı 
terminoloji bunun en açık ifadesini oluş- 
turmaktadır. Goldziher, Abbâsiler'in İs- 
lâmiyet'i devlet dini haline getirdiklerini 
ileri sürerken İslâm tarihi ve kültürüne 
tamamen yabancı bir kavram olan “dev- 
let kilisesi” (staatskirche) tabirini kullan- 
maktadır (Muhammedanische Studien, 
Il, 53-56). Onun başvurduğu yöntemler 
sırasıyla yahudi geleneği, efsane araştır- 
maları, dinler tarihi çalışmaları ve tari- 
hi-filolojik metottan ibarettir. 

Gençliğinde aldığı yahudi geleneği 
derslerinden etkilenen Goldziher, özel- 
likle Moses Wolf Freudenberg'den her 
şeyi Kutsal Kitap noktainazarından gö- 
rüp değerlendirmeyi öğrenmiş, bu ba- 
kış açısı bütün davranışlarını yönlendir- 
miş, ahlâki ve ilmi hayatının esasını oluş- 
turmuştur (Tagebuch, s. 19-20, 24, 164). 
Onun İslâm'da Mekke'nin yahudileştiri!- 
miş dini âdetlerini (a.g.e, s. 56-57) gör- 
mesinin ve buna dayanarak İslâm'ı dini 
bir reform hareketi olarak (Muhamme- 
danische Studien, I, 12) araştırma konu- 
su yapmasının ardında bu çerçevede 
oluşmuş bir anlayışın varlığı sezilmek- 
tedir. Bundan dolayı İslâmiyet'e Yahu- 
dilik açısından bakmış ve bu husus onun 
metodunda hem hareket noktası hem 
de araştırmalarının amacını oluşturmuş- 
tur (meselâ bk. Vorlesungen, s. 36-37, 39, 
44, 75, 89, tür.yer.; Muhammedanische 
Studien, 1, 33-34). Goldziher'in bu konu- 
daki selefi, ünlü haham ve yahudi refor- 


mist teologu Abraham Geiger'dir. Gold- 
ziher, Geiger'in yazılarını okuduktan son- 
ra İslâmiyet'i ve ilk dönem İslâm tari- 
hiyle ilgili rivayetleri, Yahudiliğin tesiriy- 
le başlamış bir süreç içinde “oluş halin- 
deki bir dinin tarihinin verileri” (Muham- 
medanische Studien, II, 5) olarak kavra- 
maya başlamış ve bu kavrayış şekli bü- 
tün eserlerinin temelini teşkil etmiştir 
(Tagebuch, s. 123). Goldziher bu yaklaşı- 
mı, Hz. Peygamber'den rivayet edilen, 
“Ümmetimin âlimleri Beni İsrâil'in pey- 
gamberleri gibidir” sözünü sık sık tek- 
rarlayarak tarihi rivayetlere de tasdik 
ettirmeye çalışmıştır (Vorlesungen, s. 70; 
rivayetin uydurma olduğu konusunda bk. 
Aclüni, II, 83). 

Dikkat çeken bir husustur ki Goldzi- 
her İbrâniler'de efsane konusunu ele alır- 
ken bu alanda onları küçük gören yak- 
laşım biçimlerini tenkit eder. Onun bu 
tenkitleri üç noktada yoğunlaşır: Yazar- 
ların rivayetlerde efsaneye konu teşkil 
edenle etmeyeni birbirinden ayırmama- 
ları, rivayetler arasında sahihle sahih ol- 
mayanı tefrik etmeyerek sadece teori- 
lerine uygun düşeni kullanmaları (Der 
Mythos, s. XVII) ve İbrâni geleneğinde bu- 
lunan bir dizi unsuru Sâmî geleneği için- 
de değil başka geleneklere irca ederek 
açıklamaya gayret göstermeleri. Goldzi- 
her bunlara ilâve olarak, farklı alanlar- 
da ulaşılmış sonuçlardan hareketle İb- 
râniler'in efsane sahibi olmadıklarını is- 
pat etme çalışmalarını zikreder (a.g.e, 
s. XIV, XVII, XXVI). Halbuki Goldziher'in 
İslâmi konulardaki çalışmaları daha ön- 
ce eleştirdiği bu tip metodolojik hata- 
larla doludur. Zira kendisi İslâmi riva- 
yetleri, efsane konusu ele alınırken uy- 
gulanan ve bu alanda geliştirilen anla- 
ma ve yorumlama tekniklerini kullanarak 
tahlil etmektedir. Goldziher bu tür yo- 
rum tekniklerine, daha çok Câhiliye şiiri- 
ni açıklamak suretiyle o dönemin inanç- 
larını amacına uyacak şekilde izah eder- 
ken başvurmaktadır (Muhammedanische 
Studien, 1, 36-38). Bu bakış açısıyla onun, 
rivayetleri dolaylı bir şekilde gerçekle il- 
gili olarak gördüğü ve ancak birkaç de- 
fa yorumlandıktan sonra gizli olanı ifşa 
ettiklerini esas aldığı düşünülecek olur- 
sa (bu konuda bazı örnekler için bk. Der 
Mythos, s. XXII, XXIV, XXVI, 174), meto- 
dunun rivayetleri daha işin başında uy- 
durma kabul etmekten ibaret olduğu 
ortaya çıkar. Bu nokta farkedilmediği 
takdirde Goldziher'in en büyük metodo- 
lojik hatasını, hipotezle aksiyonu birbi- 
rine karıştırmak suretiyle hipotez ola- 
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rak kullanılması gereken iddiaları aksi- 
yom olarak kullanması hususunun teş- 
kil ettiği görülemez. 

Efsane alanında kullanılan yorum tek- 
niklerini, Goldziher'in diğer rivayetlerin 
yanında özellikle şiirleri anlamak için uy- 
guladığı yukarıda belirtilmişti. Çünkü 
şiir, yapısı gereği bu konuda oldukça ge- 
niş imkân tanımakta ve Goldziher şiire 
dayanarak yaptığı yorumlarda, yahudi 
toplumuna karşı ırkçı çoğunluğun ta- 
kındığı menfi tavrı da esas alarak fan- 
tezisini sonuna kadar kullanabilmekte- 
dir. Onun günlüğünde açıkça ifade etti- 
ği bu husus özellikle Şuübiyye ile ilgili 
araştırmalarında kendini göstermekte- 
dir (Tagebuch, s. 231; ayrıca bk. Muham- 
medanische Studien, 1, 1-216). Hadis araş- 
tırmalarında, İslâm literatüründe hadis 
diye sunulan metinlerin Hz. Muhammed'- 
le doğrudan ilgisi bulunmadığı (Muham- 
medanische Studien, Il, 5), sadece siyasi 
çatışmalar ve fırka ihtilâflarında, taraf- 
ların kendi görüşlerini Peygamber'in oto- 
ritesiyle destekleme teşebbüsünden iba- 
ret olduğu yolundaki tezini savunurken 
efsanelerde kullanılan dille bu dilin de- 
lâlet ettiği asıl gerçeklik arasında kuru- 
lan ilişkiye benzer bir ilgi kurma gayre- 
ti içinde bulunduğu göze çarpmaktadır 
(a.g.e. II, 29 vd.). 

Goldziher, İslâm tarihi alanındaki araş- 
tırmalarında o dönemde dinler tarihi 
araştırmalarında kullanılan metotları de- 
ğil bu araştırmalarla ulaşılan sonuçları 
kullanmayı tercih eder. İslâmiyet'in olu- 
şum tarihi olarak gördüğü İslâm tarihi- 
ni yeniden kurarken zihninde tasavvur 
ettiği şemayı şekillendirmede söz konu- 
su sonuçları esas almakta ve tarihi ri- 
vayetleri bu şema içine yerleştirmekte- 
dir (günlüğünde bu konuyla ilgili olarak 
kimlerden faydalandığını zaman zaman zik- 
retmektedir, meselâ bk. Tagebuch, s. 27, 
50, 110). Bu noktada Goldziher'in, İslâ- 
miyet'i Hz. Peygamber zamanında teb- 
liğ edilerek tamamlanmış bir din olarak 
değil, ondan sonra müslümanların ko- 
lektif gayretleri sonucunda nisbeten in- 
sicamlı sayılan bir din ortaya çıkarabil- 
miş bir reform hareketi olarak görme- 
sinin arka planında Yahudilik ve Hıristi- 
yanlık hakkında yapılan çalışmalarda ula- 
şılan sonuçların yatmakta olduğu anla- 
şılmaktadır. Esasen Goldziher günlüğün- 
de (a.g.e, s. 110), Muhammedanische 
Studien adlı eserinin gençliğinden beri 
kendisini ilgilendiren konuları nasıl kav- 
radığını ifade ettikten sonra ruhunun 
en samimi duygularıyla Yahudiliğe bağ- 


lı kaldığını ve onun gelişimi konusunda 
verdiği derslerin hazırlıklarının bu eser- 
le paralel bir şekilde yapıldığını zikre- 
der. Meselâ Hz. İsâ'nın tebliğini ve bu 
tebliğe uyan ilk hıristiyanları ifade et- 
mek için kullanılan ve “asıl Hıristiyan- 
lik” (urchristentum) tabirinden alındığı 
açık olan “asıl İslâm” (urislam) kavramı, 
ayrıca İsâ'nın vefatında Hıristiyanlığın 
henüz tamamlanmamış olması, İnciller'in 
sonradan teşkil edilişi, Romalılar'ın bas- 
kısı altında yaşayan ilk hıristiyanların 
sayısının az oluşu ve dinin tamamlana- 
bilmesi için siyasi bir otoritenin müda- 
halesinin gerekliliği gibi hususlar Gold- 
ziher tarafından İslâmiyet'e uygulanmış 
ve Hz. Muhammed'in vefatında İslâm'ın 
henüz tamamlanmamış olduğu, ilk dö- 
nemlerde müslümanların “dinsiz Eme- 
viler"in baskısı altında yaşadıkları, Kur'- 
an'ın daha sonra gelen nesiller tarafın- 
dan oluşturulduğu ileri sürülmüştür. Bu 
kavramsal çerçeve, farklı şeyler ifade 
eden “İslâm dini” ile “İslâm toplumu” 
ve “İslâm kültürü” tabirlerinin aynı şeyi 
ifade eden üç ayrı kavram ve bütün ri- 
vayetleri dinin oluşum süresinin tarihi 
senedleri olarak görmeyi de birlikte ge- 
tirmiştir. 

Dinler tarihi alanında varılan bazı so- 
nuçları esas alan Goldziher İslâmiyet'i 
bu sonuçlardan hareketle değerlendir- 
miş, “din” ile “tedeyyün”ü birbirinden 
ayırmak yerine Yahudilik ve Hıristiyan- 
lık'taki, dinle dini temsil ve tayin etme 
yetkisine sahip bulunan ve bu nitelikle- 
riyle dinin anlaşılmasını değil ne oldu- 
ğunu belirleme yetkisini taşıdığı kabul 
edilen “din adamı sınıfı”nın İslâm için 
de geçerli olduğunu ileri sürmüş, dinin 
âlimlerin söylediklerinden ibaret olduğu 
var sayımı onu İslâm düşüncesiyle İs- 
lâm'ı bir ve aynı şey olarak görmeye sev- 
ketmiştir. Bu çerçevede Hıristiyanlığın 
ve Yahudiliğin oluşum şeklinin İslâm için 
de aynen geçerli olduğu ön yargısı bü- 
tün araştırmalarına hâkim olmuştur. 

Goldziher, kendi döneminde Fleischer'- 
de ve diğer şarkiyatçılarda yoğunlaşan 
filolojik çalışmaları önemli fakat sathi 
bulur. Ona göre bu sathilik, söz Konusu 
araştırmacıların ifadelerin arka planını 
değil kendilerini esas alarak anlamaya 
çalışmalarından ileri gelmektedir. Hal- 
buki Goldziher ifadelerin zâhiri yerine 
bâtınını, daha doğrusu ifadelerin ortaya 
çıkmasına sebep olan veya onlara an- 
lam veren şartları esas almak amacın- 
dadır. Bu şartları tarihi oluşumlar hazır- 
lamaktadır; tarihi oluşumlar ise Goldzi- 
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her için rivayetlerde akseden değil ken- 
di aksiyonundan hareketle kurulacak 
olan şartlardır. 


Tarihi çerçeve kurulurken aksiyon ve 
bu aksiyoma göre seçilen malzeme, din- 
ler tarihi alanında ulaşılan sonuçlar esas 
alınarak oluşturulan şablonu haklı çıka- 
racak biçimde yorumlanır (mesalâ bk. Vor- 
lesungen, s. 37, 71); rivayetler ancak bu 
şekilde kurulan tarihi şartlar içinde “an- 
laşılabilir”. 

Goldziher, bu kadar karmaşık görü- 
nen esaslar, teknikler ve tarihi malze- 
menin bir aksiyomdan hareketle düzen- 
li bir bütün içinde verilmesi metodunu 
Moritz Karman'dan öğrenmiştir (Tage- 
buch, s. 43-44). Onun Karman'dan öğ- 
rendiği şey, “esas amaç unutulmadan 
malzemeye sorulacak soruların açık ve 
anlaşılır bir şekilde sorulması ve muh- 
telif malzemenin esas amaca göre yo- 
rumlanıp yeniden inşası” şeklinde özet- 
lenebilir. 


Görüşleri. İslâm. Goldziher'e göre İs- 
lâmiyet, Alman Protestan teologu ve din 
felsefecisi Schlelermacher'in dinin aslı 
olarak gördüğü bağımlılık duygusunu 
şekillendiren bir kökene sahip bulun- 
maktadır. Bunu en güzel biçimde, “Al- 
lah'ın iradesine teslim olmak” anlamına 
gelen “islâm” kelimesi ifade etmektedir 
(Vorlesungen, s. 2-3). İslâm'dan bahse- 
derken “İslâm toplumu” ve “İslâm kül- 
türü'nü de kasteden Goldziher'in “İs- 
lâm”ı tarihi bir olgudur ve oluş sürecin- 
de bu oluşa katkıda bulunan bütün fak- 
törlerin ortak eseridir. Buna göre, Hz. 
Muhammed'in tebliğiyle başlayan İslâ- 
miyet onun vefatından hemen önce ta- 
mamlanmış bir din olmayıp 300 yıl ka- 
dar devam eden bir süre içinde hetero- 
jen unsurlardan oluşturulmuş bir top- 
lum, bir siyasi düzen, bir akide, bir hu- 
kuk ve ahlâk sistemidir. Bundan dolayı 
İslâmiyet hakkında sadece Kur'an'a da- 
yanılarak hüküm verilemez; Kur'an'dan 
hareketle ancak İslâmi tebliğin ilk iki 
on yılı hakkında söz söylenebilir ve bu 
dönem “Goldziher İslâmı”nın oluşum sü- 
recinin sadece başlangıcını temsil eder 
(age, S. 29). 

Goldziher'e göre İslâmiyet, içinde ya- 
şadığı toplumun mevcut durumundan 
mustarip hale gelmiş bir kalbin, Yahu- 
dilik ve Hıristiyanlık'la temas kurarak 
toplumunu dini ve ahlâki açıdan değiş- 
tirmek amacıyla uzlete çekilmesiyle baş- 
lar (a.e., s. 4; Waardenburg, s. 33). Bu uz- 
let esnasında içinde doğan bir his onu, 
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toplumuna giderek kendilerini adalet 
gününün şiddeti konusunda uyarmaya 
yöneltir (Vorlesungen, s. 5-6). Goldziher'e 
göre Hz. Muhammed'in tebliğinin iki yö- 
nü vardır. Menfi tarafını oluşturan bi- 
rinci ve orijinal yönü, onun içinde yaşa- 
dığı toplumda hâkim olan barbarlığa 
karşı çıkmasıdır. Müsbet tarafını oluş- 
turan ikinci yönü ise Yahudilik ve Hıris- 
tiyanlık'tan yarı yarıya derlenmiş bazı 
öğretilerden ibaret olmasıdır (Muham- 
medanische Studien, 1, 12, 33-34, 219- 
228; Vorlesungen, s. 12-13). Kısaca HZ. 
Muhammed, tanıma imkânına sahip ol- 
duğu Yahudilik ve Hıristiyanlık'tan rast- 
gele derleyip bir araya getirdiği esaslar- 
la (Muhammedanische Studien, I, 12-13, 
33-34; Vorlesungen, s. 7, 13) toplumun- 
da bir reform yapmak için ortaya çık- 
mıştır ve etrafındaki dinlerden “ödünç 
alınmış taşlar"la (Vorlesungen, s. 6) bir 
bina kurmaya çalışmıştır. Tebliğin ba- 
şında -Araplar'ın Hıristiyanlık öğretisi- 
ne önem vermedikleri bilindiğine göre- 
özellikle Yahudiliğin tesiriyle, Mekke'de 
geçerli olan ve barbarlık (câhiliyet) ola- 
rak adlandırılan İslâm öncesi dönemin 
cinsler arası ilişkilerde sınırsızlık, sar- 
hoşluk veren maddelerin içilmesi, kabi- 
lecilik, ataların takdisi, sosyal adaletsiz- 
lik gibi âdet ve inançlarına karşı çıka- 
rak etrafındaki insanları din gününün 
şiddeti konusunda uyaran Hz. Muham- 
med (Muhammedanische Studien, I, 20, 
23, 40, 41, 50; Vorlesungen, s. 5), Medi- 
ne'ye hicret ettikten sonra dini reform 
hareketine siyasi bir görünüm vermiş, 
daha önce güzel sözle ve hikmetle doğ- 
ru yola çağırmayı ve karşı çıkanlardan 
yüz çevirmeyi öngören öğreti bu defa 
cenneti kılıçların gölgesinde görmüş ve 
Allah yolunda savaşmayı bir vecibe hali- 
ne getirmiştir (Vorlesungen, s. 22). 
Tebliğ edildiği dönemdeki haliyle he- 
nüz tamamlanmamış bir din olan İslâ- 
miyet dini kaygılarla girişilmiş bir re- 
form hareketidir (a.g.e,, s. 4, 31). Bu ha- 
reketin nasıl doğduğu ve geliştiğine dair 
ayrıntılı ve sağlıklı bilgi yoksa da genel 
olarak nelerin gerçekleştiği hakkında 
bazı mâlumat vardır. İslâmiyet'in Hz. Mu- 
hammed dönemindeki durumu ile daha 
sonraki nesiller tarafından geliştirilip 
ikmal edilen halini birbirinden ayırmak 
gerekir. Çünkü “İslâm'ın şu anda görü- 
nen hali, son şeklini alıncaya kadar ah- 
lâki dünya görüşü, hukuki ve itikadi sis- 
tem olarak onu teşkil eden birçok fak- 
törün sonucudur” (age, s. 2). Goldzi- 
her'e göre bu faktörleri İslâm'ın tebliğ 
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döneminde Yahudilik, Hıristiyanlık, Me- 
cüsilik vb. dinler oluştururken daha son- 
raki dönemlerde akidenin oluşumunda 
Yunan düşüncesi, fıkhın oluşumunda 
Roma hukuku, siyasi düzenin oluşumun- 
da İran'ın siyasi düzen anlayışı ve niha- 
yet tasavvufun şekillenmesinde Yeni Ef- 
lâtunculuk ve Hint düşüncesi etkili ol- 
muştur (a.ge,, s. 153, 162). Bu her yön- 
den eksik tebligatın tamamlanması, bir- 
kaç asrı bulan bir siyasi ve içtimai süre- 
ci gerektirmiş olmakla birlikte müslü- 
manlar sonuçta bu heterojen unsurlar- 
dan nisbeten insicamlı bir bütüne ula- 
şabilmişlerdir (a.g.e, s. 3, 13, 31). Goldzi- 
her'in İslâm'dan anladığı işte bu “nis- 
beten insicamlı” bütündür. 

Goldziher, kaynak olarak İslâmi tebli- 
ği Yahudilik ve Hıristiyanlık'la diğer din- 
lere irca etmekle birlikte İslâmi öğreti- 
nin muhtevası söz konusu olduğunda 
başka bir yaklaşım sergiler. Şöyle ki: Bu 
öğretiyi şu veya bu formda Hıristiyan- 
lığa göre ilkel ve eksik bulan yaklaşım 
şekillerine (tamamıyla aşkın bir tanrı an- 
layışı, vicdana önem vermeyip insanların 
niyetlerini değil yaptıklarını sorgulama gi- 
bi) karşı çıkarak bunların ön yargılı ol- 
duğunu söyler (a.g.e, s. 15-17). Bu karşı 
çıkışta dikkat çeken noktalardan biri, 
Goldziher'in Kur'an ve hadisten seçtiği 
örnekleri Kutsal Kitap'a müracaatla “asıl- 
larını gösterip anlaşılır hale getirmesi” - 
dir (bazı örnekler için bk. a.g.e., s. 18-19). 
Ancak başta karşı çıkılan birçok âdet ve 
inanç tamamen ortadan kaldırılamadığı 
gibi Hz. Muhammed'in ölümünden sonra 
büyük bir kısmı onun adına hadis uydu- 
rularak yeniden meşrülaştırılmıştır (Mu- 
hammedanische Studien, 1, 69, 78, 96). 

Kur'an. Kur'an'ı vahiy eseri olarak ka- 
bul etmeyen Goldziher bu kitaba, Hz. 
Peygamber'in Yahudilik ve Hıristiyan- 
lık'tan rastgele derlediği bazı doküman- 
ların yanı sıra olup biten olaylara karşı 
tavrını gösteren tarihi bir malzeme gö- 
züyle bakar (meselâ bk. a.g.e. |, 10-11; 
Vorlesungen, s. 19, 27). Ölümünden ön- 
ce yayımladığı Die Richtungen der isla- 
mischen Koranauslegung (Leiden 1920) 
adlı eserinde, Kur'an'ın Hz. Muhammed'in 
vefatı esnasında henüz tamamlanmadı- 
ğını, daha sonraki nesiller tarafından 
büyük gayretlerle oluşturulduğunu id- 
dia etmek suretiyle müslüman olan ve 
olmayan birçok âlim ve araştırmacının 
kabul ettiği bir gerçeği, Kur'an'ın bu- 
günkü haliyle Hz. Peygamber'den zama- 
nımıza tevâtür yoluyla ulaştığı gerçeği- 
ni inkâr etmiştir. Ona göre, dini bir ce- 


maat tarafından vahiy veya ilham ürü- 
nü olarak kabul edilen hiçbir kitap, ilk 
döneminde Kur'an metni kadar “kay- 
gan” ve “sübütiyeti konusunda tartış- 
malı” bir görünüm arzetmemiştir (s. 2). 
Goldziher, Kur'an'ın başından beri hem 
yazı ile hem de ezberlenerek nakledildi- 
ğini görmezlikten gelerek ilk dönemler- 
de kullanılan Arap yazısının noktasız ve 
harekesiz olduğu, bundan dolayı da bir- 
çok okuma şeklini mümkün kıldığı hu- 
susunu iddiasına gerekçe gösterir ve Ab- 
dullah b. Mes'üd ile Übey b. Kâ'b'a nis- 
bet edilen mushaflarda bazı ziyadelerin 
bulunuşunu, ayrıca kıraat farklarını de- 
lil olarak kullanmak ister (Die Richtun- 
gen, s. 2-31). 


Goldziher, Kur'an tefsirinin ilk basa- 
mağının mushafın oluşturulmasıyla baş- 
ladığını, tefsir tarihinin aynı zamanda 
Kur'an metninin oluşum tarihi olduğu- 
nu ileri sürer (a.g.e, s. 1). Her şeyden ön- 
ce bütün sınırları tayin edilmiş bir dog- 
matizm İslâm'a ters düştüğü için ba- 
şından itibaren bütün müslümanlarca 
üzerinde anlaşma sağlanmış ortak bir 
Kur'an metni olmadığı gibi, ortak bir 
metin oluşturma gayretleri heterojen 
unsurlardan homojen bir dine ulaşma 
temayüllerinin (Tendenzen zur Uniformie- 
rung) bir parçasını teşkil eder (a.g.e. s. 
2). Bu gayretlere rağmen güvenilir riva- 
yetler, metin açısından hiç de önemsiz 
olmayan birçok kıraat şeklinin mevcu- 
diyetini göstermektedir. Müslümanların 
genel olarak başka alanlarda olduğu gi- 
bi bu alanda da yaptıkları şey, sadece 
bir tanesi üzerinde karar kılarak onu 
geçerli kabul etmek yerine muhtelif kı- 
raat şekillerini meşrülaştırmaktan iba- 
ret olmuştur (a.g.e, s. 3). Ayrıca yukarı- 
da adı geçen sahâbilerin mushaflarında 
bulunduğu rivayet edilen açıklayıcı ziya- 
deler de müslümanlar açısından Kur'an 
ve Kur'an'ın anlaşılmasıyla ilgili birçok 
tartışmanın ortaya çıkmasına sebep ol- 
muştur. Bu tartışmalar sırasında uydu- 
rulan hadisler çeşitli görüşleri destek- 
lemek amacıyla kullanılmıştır (age, S. 
14 vd.). 


Öyle görünüyor ki Goldziher'in mus- 
hafın ortaya çıkışıyla ilgili görüşleri, Ab- 
raham Geiger'in Kutsal Kitap'ın asıl met- 
ni konusundaki çalışmasında (Urschrift 
und die Übersetzungen der Bibel, Breslau 
1857) ulaştığı sonuçları esas almaktadır 
(Die Richtungen, s. 20 vd.). 

Hadis. Goldziher'e göre hadis olarak 
kitaplarda rivayet edilen haberlerin HZ. 
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Muhammed'le doğrudan bir ilgisi yok- 
tur; bu rivayetler, İslâm'ın birkaç asır 
devam eden oluşum süreci içinde bu sü- 
rece katılan siyasi, içtimai, iktisadi vb. 
birçok faktörün belgeleridir (Muhamme- 
danische Studien, Il, 5; Vorlesungen, $. 37, 
39). Hadise ayırdığı Muhammedanische 
Studien'in Il. cildi yayımlandıktan son- 
ra Goldziher kanaatlerini şu şekilde özet- 
ler: “Bu eserde uyguladığım metot, Ab- 
raham Geiger'in gençliğimin ilk dönem- 
lerinden beri gayretli bir şekilde incele- 
diğim eserlerinin tesiriyle ortaya çıktı... 
O zamandan beri İslâmi rivayetleri, neti- 
cede mütecânis bir dinde mevcut bulu- 
nan fikir akımları ve birbirleriyle çatışan 
gruplarla ilgisini kurmadan değerlendir- 
medim. Rivayetlerin kendileri çatışmalar- 
dan doğmuştur ve bu bakış açısına göre 
onların ortaya çıkışını göstermek benim 
hadis araştırmalarımın ağırlık noktasını 
teşkil etmiştir” (Tagebuch, s. 123). 
Goldziher, hadis kitaplarında Hz. Pey- 
gamber'den rivayet edilen haberlerin 
onunla doğrudan ilişkisi olmadığı ka- 
naatine yaptığı araştırmalar sonucunda 
ulaşmış değildir. Onun hadislere bakışı 
genelde İslâm'a bakış açısının bir uzan- 
tısıdır. Hicri ilk üç asırdaki gelişmeleri 
İslâm'ın oluşum dönemi olarak gören 
Goldziher için hadisler, bu dönemde ya- 
şayan müslümanların ortaya çıkan me- 
seleler karşısında takındıkları tavrı ifa- 
de eden, zaman içinde tamamlanacak 
olan İslâmi müesseseleri oluştururken 
yaptıkları katkıyı belirleyen (Vorlesungen, 
s. 31, 73) ve müslümanların bu dönemde 
İslâmi olan şeyden ne anladıklarını gös- 
teren çok değerli tarihi belgelerdir (Mu- 
hammedanische Studien, Il, 5, 30-31). 
Ona göre siyasi, içtimai ve akidevi ko- 
nularda ortaya çıkan çatışmalar sırasın- 
da müslümanları hadis uydurmaya sev- 
keden asıl faktör Peygamber'in otorite- 
sinden faydalanmaktır (a.g.e, II, 33; Vor- 
lesungen, s. 37). Bu noktada Goldziher, 
Hz. Muhammed dönemindeki öğretinin 
ona özel bir konum vermediğini, Peygam- 
ber'in uyarıcı olmaktan başka bir göre- 
vinin bulunmadığını, davranışlarının da 
diğer insanlarınkinden farklı olmadığını 
iddia ederken (Vorlesungen, s. 21-22) te- 
mel aksiyomu gereği Kur'an'da Peygam- 
ber'e itaatin gerektiğine ve onda en gü- 
zel örneğin bulunduğuna işaret eden 
âyetleri (meselâ bk. Âl-i İmrân 3/32, 132; 
el-Ahzâb 33/21) yok sayarak müslüman- 
ların önce Hz. Muhammed'in davranış- 
larına ilk dönemdeki öğretinin aksine 


özel bir konum verdiklerini ve daha son- 
ra bunu sonuna kadar kullandıklarını 
söyler. Ona göre Hz. Muhammed hayat- 
ta iken kendisini hiçbir zaman “en gü- 
zel örnek” olarak takdim etmemiştir. Zi- 
ra Peygamber, “şahit, müjdeci ve uyarı- 
cı olarak” gönderildiğinden bahsetmiş, 
kendisinin “Allah'ın izniyle davetçi ve nur 
saçan bir kandil” olduğunu belirtmiş (el- 
Ahzâb 33/45), fakat örnek olduğunu söy- 
lememiştir (Vorlesungen, s. 22). Onun dav- 
ranışlarına örnek niteliğinin verilmesi 
müslümanların İslâm'a sonradan kattı- 
ğı bir öğretidir. Ne hadis ne de sünnet, 
ilk dönemde Peygamber'e has olarak 
kullanılan kavramlardır. Bu kavramların 
özellikle onun davranışları ve sözleri için 
kullanılmaya başlanması İslâmi öğreti 
için bir yenilikti ve bu yenilik bildiğimiz 
İslâm'ın ortaya çıkışını hazırlayan en 
önemli gelişmeydi (Muhammedanische 
Studien, ll, 3-4, 28-29; Vorlesungen, s. 
36-38). Müslümanlar İslâm'a sonradan 
ithal ettikleri bu otoriteyi kullanarak 
kendi arzularına uygun olanı “din” ola- 
rak ifade etmişler ve böylece İslâmiyet 
yavaş yavaş billürlaşmaya başlamıştır 
(Muhammedanische Studien, II, 4-5, 33, 
47-52; Vorlesungen, s. 73). Açılan bu ka- 
pıdan sadece samimi müslümanlar fay- 
dalanmamış, özellikle Emeviler ve onla- 
ra yakın çevrelerle diğer fırka mensup- 
ları da hadis uydurarak dinin oluşması- 
na katkıda bulunmuşlardır (Muhamme- 
danische Studien, Il, 34-44). 

İslâm'ın hadis esasına dayandırılarak 
teşkil edilişi bir taraftan Kur'an'la ilgi- 
liydi. Müslümanlar Kur'an'da açıkça be- 
lirtilmemiş olan birçok konuyu, ayrıca 
kendi kanaatlerini veya doğru buldukla- 
rını hadis formunda ifade etmişler (a.g.e. 
Il, 47-52; Vorlesungen, s. 19, 31, 35, 37), 
bunun yanında Kur'an'da bulunan bir- 
çok şeyi de hadis vasıtasıyla geçersiz kıl- 
mışlardır. Bütün bu faaliyetlerin netice- 
sinde ikinci asrın başlarında sünnetin 
Kur'an hakkında hüküm verebileceği, 
fakat aksinin mümkün olmadığı kana- 
ati yaygınlık kazanmıştır (Muhammeda- 
nische Studien, II, 19). Goldziher'e göre 
her türlü mezhep, siyasi eğilim ve fir- 
kaya mensup müslümanlar kendi hoş- 
larına giden şeylerin yanında, başta Ya- 
hudilik ve Hıristiyanlık olmak üzere çe- 
şitli din ve kültürlerden aldıkları fikir ve 
sözleri bazan tanınamayacak kadar de- 
ğiştirerek Peygamber'e söyletmişler ve 
bunu hadis olarak rivayet etmişlerdir 
(Vorlesungen, s. 37, 39, 42-43, 73). 
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Goldziher, rivayetler hakkında umumi 
bir hüküm vermek amacıyla onlar ara- 
sından belli bir oranda kendisini destek- 
ler gibi görünenleri seçer ve onları delil 
olarak kullanır. Bu arada hadis âlimle- 
rinin ricâl kitaplarında zikrettikleri kri- 
terlere hemen hemen hiç itibar etmez; 
hatta mütevâtir olarak rivayet edilmiş 
haberleri bile teknik açıdan uydurulmuş 
rivayetler arasında zikredebilir (Muham- 
medanische Studien, I, 69-73; II, 132). 

Goldziher'in hadise bakışı ve onu yo- 
rumlayışı, hadisler arasında gerçekten 
Hz. Peygamber'e ulaşan rivayetlerin mev- 
cut olup olmadığını araştırma kaygısını 
tamamen ortadan kaldırır. Zira Goldzi- 
her, Abraham Geiger'in ulaştığı sonuç- 
lardan hareketle aynı sonuçların İslâm 
dini için de geçerli olduğunu hadis vası- 
tasını kullanarak göstermeyi kendisine 
amaç edinmiştir. Özellikle Yahudiliğin 
oluşum tarihinde ortaya çıkan ve bu di- 
nin sonraki durumunu tayin eden yazılı 
ve sözlü rivayetlerin İslâm'ın oluşumun- 
da da benzer bir şekilde gerçekleştiği 
var sayımı, bu araştırmalarda Geoldzi- 
her'in tarihi rivayetleri içine yerleştire- 
rek değerlendirdiği ve anladığı formun 
esasını oluşturmaktadır (&e,, Il, 32; Vor- 
lesungen, s. 37, 39). 

Akide. Goldziher'in akide konusuna 
bakışı onun genel İslâm anlayışının bir 
parçasını oluşturur. Hz. Muhammed bu 
alanda da düzenden mahrum ve birbi- 
riyle çelişen bir dizi ifade bırakarak dün- 
yadan ayrılmış, bu ifadeler daha sonra 
kendilerini onun eserinin yorumcuları 
olarak takdim eden bazı kişiler tarafın- 
dan, çok defa hayal bile edemeyeceği 
şeyler kendisine nisbet edilerek yorum- 
lanmış, böylece mütecânis ve düzenli bir 
İslâm akidesi vücuda getirilmiştir (Vor 
lesungen, s. 71 vd.). Goldziher'e göre İs- 
lâm akidesinin oluşumu, hadislerin uy- 
durulması ile başlayan İslâm'ın oluşum 
süreci içinde fıkhi ve siyasi yapılanmaya 
paralel bir şekilde gerçekleşmiştir (a.g.e. 
s. 72). Akide her ne kadar Kur'an'la ilgi- 
li olarak ortaya çıkmışsa da Kur'an esa- 
sı Üzerine kurulmamıştır. Kur'an, muh- 
telif meselelerle ilgili birbiriyle çelişen 
birçok yaklaşım şeklini meşrü göstere- 
bilecek ifadelerle dolu olduğu için her- 
hangi bir kişi kendi kanaatini meşrülaş- 
tıracak birçok delili Kur'an'da bulabil- 
mektedir (Die Richtungen, s. 1; Vorlesun- 
gen, $. 72, 87). Akidenin Kur'an'la ilgisi, 
onda bulunup da Peygamber tarafından 
keyfi ve sistemden uzak bir şekilde ifa- 
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de edilen hususların çelişki ihtiva ettiği- 
nin farkedilmesi noktasında yoğunlaşır. 
İslâm akidesinin oluşum süreci çelişki- 
lerin telifi gayretleriyle başlar ve birçok 
faktörün katılımıyla ortaya çıkan soru- 
lara aranan cevaplarla yeni muhtevalar 
kazanır. Bu gayretler, diğer bütün alan- 
larda olduğu gibi izlerini hadis literatü- 
ründe bıraktığı için bu gelişmelerin key- 
fiyeti hadisler vasıtası ile tesbit edilebi- 
lir (Vorlesungen, s. 72-73). 

Goldziher'e göre akide konusunda mü- 
tecânis bir sisteme ulaşma gayretleri, 
temel iki alandan kaynaklanan ve Kur'- 
an'da ya hiç cevaplandırılmamış yahut 
müphem bir şekilde temas edilmiş olan 
bazı konuların problem olarak kendini 
göstermesiyle başlar. Bunların birincisi, 
İslâm toplumunun iç gelişimi ve özellikle 
Emevi idaresiyle ortaya çıkan siyasi tar- 
tışmalar, ikincisi de müslümanların gayri 
müslimler ve onların kültürleriyle temas 
kurması sonucunda gündeme gelen me- 
selelerdir. Bundan dolayı akide konusun- 
daki soruların ve onlara verilen cevapla- 
rın kökleri Goldziher'e göre Emevi döne- 
mine kadar uzanır (a.g.e,, S. 74, 88). 

Emeviler döneminde hânedan men- 
supları ile onların valileri takip ettikleri 
siyaset sebebiyle ister istemez birçok 
meseleyi müslümanların gündemine sok- 
tular. Bu idareciler her halükârda ikti- 
darda kalmak istedikleri, kendi iktidar- 
larını dinin ve cemaatin yararına bağlı 
gördükleri için (a.g.e., s. 76) hükümran- 
lıklarını meşrülaşüracak görüşleri des- 
teklemek ve onların yayılmasına katkı- 
da bulunmak suretiyle akidenin oluşu- 
munda söz sahibi oldular (Muhammeda- 
nische Studien, II, 89-90; Vorlesungen, s. 
91-93). Her ne kadar Emevi idarecileri 
dindarların isteklerini yerine getirmek- 
ten çok uzak bir konumda bulunuyor 
idiyseler de İslâm hâkimiyetinin yayılma- 
sı hususunda hem samimi hem de gay- 
retli davrandılar (bu konuyla ilgili kana- 
atleri arasındaki çelişkiler için bk. Muham- 
medanische Studien, li, 31-33; Vorlesun- 
gen, $s. 74-77 vd.). Bir taraftan Emevi- 
ler'in dine ve İslâm birliğine hizmet et- 
tiklerine samimi olarak inanan ve buna 
karşı çıkanları din düşmanı ilân edenler 
olduğu gibi diğer taraftan onları dini 
bozup Allah'ın haram kıldıklarını helâl, 
helâl kıldıklarını haram sayan kimseler 
olarak gören ve onlara karşı sonuna ka- 
dar mücadele edilmesi gerektiğini sa- 
vunanlar da bulunuyordu (Vorlesungen, 
s. 75-77). Bu siyasi tavırlar içinde Allah'ın 
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olup bitene müdahale etmesi beklenti- 
sini ifade eden mehdi inancı, Allah'ın izin 
verdiğine insanların da karışmaması ge- 
rektiğini ifade eden kader inancı gibi 
bir dizi akide konusu ortaya çıktı. Bu 
arada zalimlerin ve günlük hayatlarında 
dini kurallara kayıtsız kalanların müs- 
lüman kabul edilip edilmeyeceği yolun- 
daki tartışma, “büyük günah işleyenle- 
rin konumu” meselesi olarak gündeme 
geldi ve bu soruya verilen cevaplar siya- 
si otoritenin de tesiriyle Mürcie görüşü- 
nü ortaya çıkardı (Muhammedanische 
Studien, Il, 88-98; Vorlesungen, S. 77-78, 
80). Temelde siyasî kökenli olan bu me- 
sele, kendisini doğuran sebep ortadan 
kalkınca görünüş değiştirerek amel-iman 
münasebeti şeklinde sonraki dönemler- 
de de gündemdeki yerini korudu (Vorle- 
sungen, s. 80-81). 

İslâm akidesinin en çetin konuların- 
dan birini oluşturan irade hürriyeti Gold- 
ziher'e göre özellikle dindarlığın ortaya 
çıkardığı bir problemdir. Allah'ın irade- 
sine teslim olma fikrinin aşırı bir şekil- 
de savunulması sonucunda O'nun kud- 
reti ve iradesi dışında hiçbir şeyin olma- 
yacağı inancı teşekkül etmiş, bir anlayı- 
şa göre ilâhi irade karşısında kişi “rüz- 
gârın önündeki bir yaprak gibi” telak- 
ki edilmiş ve bu anlamda insanların Al- 
lah'ın istemediğini yapmak şöyle dursun 
isteme gücüne bile sahip bulunmadığı- 
na dair bir kanaat yaygınlaşmıştır. Bu 
kanaat, konuyla ilgili bir dizi âyetle de 
desteklenerek insanların yaptıklarından 
sorumlu olmadıkları görüşüne kadar var- 
mıştır (a.g.e., s. 82-83). Ancak Hz. Mu- 
hammed'in Kur'an'da bu görüşlerin ak- 
sini gösteren bir dizi ifadesi bulunduğu 
için İslâm'ın mutlak kaderci bir anlayışı 
savunduğu da ileri sürülemez. Önemli 
olan husus, birbiriyle çelişen Kur'an'da- 
ki ifadelerin, Peygamber'in bunları han- 
gi vesilelerle söylemiş olduğunun tesbit 
edilerek tutarlı bir şekilde yorumlanma- 
sıdır. Goldziher'e göre bu yapıldığı tak- 
dirde İslâm'ın mutlak cebir inancını ön 
görmediği ortaya çıkar (a.g.e., s. 82-88). 
Goldziher, ilk dönemdeki müslümanlar- 
da hâkim inanç şekli olarak gördüğü 
mutlak kaderciliğin özellikle dış tesir- 
lerle yavaş yavaş sarsılmaya başladığını 
ileri sürer. Kaderciliğe karşı ilk fikirler, 
hıristiyanlarla karşılaşarak onların mut- 
lak kaderciliğe karşı görüşlerinin öğre- 
nilmesiyle birlikte Suriye'de, daha sonra 
da diğer bölgelerde kendini göstermiş- 
tir (age, s. 88-89). 


Aristo felsefesinin İslâm dünyasına gir- 
meye başlamasıyla birlikte, müslüman- 
lar önce yeni Eflâtuncu bir yorumla ta- 
nıdıkları bu felsefeyi İslâm'la uzlaştır- 
maya çalıştılarsa da bunun mümkün ol- 
madığı ortaya çıktı (a.g.e., s. 93). Goldzi- 
her'e göre kelâm Aristoculuğa karşı ön- 
cüllerden hareket eden, kelimenin tam 
anlamıyla bir din felsefesidir ve ortaya 
çıkışı tamamen iç İslâmi tartışmaların 
ürünüdür. Kelâmın ilk temsilcileri olan 
Mu'tezile âlimleri köken olarak dini kay- 
gılarla ortaya çıkmış, büyük günah işle- 
yenlerin konumu üzerinde beyan ettik- 
leri menzile beyne'l-menzileteyn* il- 
kesiyle fikirleri billürlaşmaya başlamış, 
daha sonra özellikle akıl kavramı üzerin- 
de yoğunlaşan görüşleriyle İslâm'da bil- 
gi kaynaklarına yeni bir unsur eklemiş- 
lerdir. Mu'tezile her ne kadar rasyona- 
list bir tavır sergilemişse de inanç ilke- 
lerini bazı kısa formüllere büründüre- 
rek bunları kabul etmeyenleri müslüman 
saymamak ve nihayet insanları kendi 
doğrularına inanmaya zorlamak sure- 
tiyle oldukça şüpheli bir pozisyona düş- 
müştür. Her şeye rağmen bu mezhebe 
mensup âlimlerin İslâm dini ve kültürü- 
ne olan en temel katkıları, aklın dinde 
bilgi kaynağı olarak kabul edilmesi ve 
şüphenin epistemolojik öneminin vurgu- 
lanması olmuştur (a.g.e., s. 94, 114-117). 
Daha sonraki dönemlerde diğer konula- 
rın yanında bilhassa halku”l- Kur'ân” 
meselesinden dolayı Mu'tezile'ye karşı 
çıkan Hanbelilik ile Mu'tezile arasında 
yer alan Eş'arilik ve Mâtüridiliğin ortaya 
çıkmasıyla birlikte İslâm akidesi, Mu'te- 
zile'nin tartıştığı meselelerin esasını teş- 
kil ettiği bir düzene kavuşmuştur (a.g.e, 
s. 112, 117). 

Fıkıh. Goldziher'e göre hukuki hayat 
Hz. Muhammed döneminde yok denecek 
kadar az düzenlenmişti. Esasen Kur'an'- 
da bulunan hükümler kamu ve özel hu- 
kuk alanlarını düzenlemeye yetecek du- 
rumda değildi. İslâm hukuku Peygam- 
ber'in vefatından hemen sonra oluşma- 
ya başlamış ve tamamlanması birkaç 
asır sürmüştür (age, s. 31, 32-35). Hu- 
lefâ-yi Râşidin devriyle Emeviler dönemi, 
Medine dışındaki İslâm dünyasında iba- 
det hayatı da dahil olmak üzere bütün 
alanlarda tam olarak oluşmamış dinin 
henüz tesbit edilmemiş ahkâmı hak- 
kında bilgisizliğin hâkim olduğu dönem- 
lerdir. 

Peygamber'in vefatından sonra baş- 
layan fetihlerle birlikte ortaya çıkan me- 
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seleler bir taraftan siyasi yapılanmayı, 
diğer taraftan yeni fethedilen toprakla- 
ra ilişkin iktisadi düzenlemeleri zaruri 
kılıyordu. Halife Ömer devri, İslâm dev- 
letinin gerçek kuruluş dönemi olarak ol- 
dukça tayin edici bir durum arzeder. De- 
vam eden muharebeler savaş hukuku 
alanında belirli bir düzenlemeyi gerek- 
tirdiği gibi fethedilen ülkelerle ilgili ikti- 
sadi hayatın ve buralarda yaşayan gayri 
müslimlerin devlet içindeki konumları- 
nın hukuki bazı prensiplere bağlanması 
gerekiyordu. Özellikle son mesele hak- 
kında Ömer zamanında yapılan düzen- 
lemeler, din hürriyetini garanti altına 
alan ve müslüman olmayanlara hayat 
hakkı tanıyan oldukça müsamahakâr 
düzenlemeler olup tarih boyunca İslâm 
devletiyle zimmi vatandaşları arasında- 
ki ilişkilerin esasını teşkil etmiştir (a.g.e,, 
s. 32-34), Ancak Goldziher, Hulefâ-yi Râ- 
şidin dönemindeki gelişmeler üzerinde 
fazla durmaz, çünkü bu dönemin onun 
anladığı İslâmiyet'in oluşum sürecinde 
kayda değer bir yeri yoktur. 


Emeviler devri İslâm toplumunun, ida- 
re edenlerle edilenler arasında parçalan- 
mayı yaşadığı bir dönem olarak Goldzi- 
her'in özel ilgisini çeker. Onun için bu 
dönem genel olarak İslâm'ın, özel ola- 
rak da bu dinin hukuki yönünün teşek- 
kül etmeye başladığı zaman kesitini oluş- 
turur. Goldziher'in söz konusu döneme 
özel bir konum verme arzusu, öyle görü- 
nüyor ki bu dönemle Yahudilik ve Hıristi- 
yanlığın oluşum tarihi arasında paralellik 
bulma konusunda bilhassa Şii kaynakları 
vasıtasıyla epeyce malzeme bulabilme- 
sinden kaynaklanmaktadır. Çünkü Eme- 
viler ona göre idarelerinde İslâm'a önem 
vermemiş, hukuki hayatta Hulefâ-yi Râ- 
şidin'in yolundan yürümemiş, bazan ge- 
leneklere dayandıkları gibi bazan da key- 
fi bir şekilde hukuki prosedüre müda- 
hale etmiş, genel siyasi tavırlarında da 
İslâm'a karşı bir siyaset takip ettikleri 
için bu dönemde dini hayatın ve dinin 
gelişimi sınırlı sayıda dindarın ferdi gay- 
retlerine terkedilmiştir. Bunlar da du- 
ruma göre kendi kanaatlerini söyleye- 
rek, bazan da kanaatlerini Peygamber'e 
söyleterek yani hadis uydurarak hukuki 
ve dini hayatın şekillenmesine katkıda 
bulunmuşlardır (a.g.e,, S. 34, 35). 


Hukuki hayatın şekillenmeye başla- 
ması ile fıkhın ortaya çıkmasını birbi- 
rinden ayıran Goldziher hukuki hayatın 
gelenekler, keyfi uygulamalar ve uydu- 
rulan hadislerle desteklenerek düzen- 


lendiğini, buna karşılık bir ilim olarak 
fıkhın hem usul hem de fürü yönünden 
Roma hukukunun tesiri altında ortaya 
çıktığını iddia eder. Bu ilmin ortaya çık- 
ması, idarede İslâmi değerlere önem 
veren Abbösiler'in iktidara gelmesiyle 
mümkün olabilmiştir. Abbâsi idaresinin 
ilk dönemleri hayatın bütün alanlarının 
İslâmileştirilmesi gayretleriyle özellik ka- 
zanır (a.g.e., S. 44-45, 47). 

Goldziher'e göre icmâ, çeşitli yöreler- 
de uydurulan hadislere rağmen ortaya 
çıkan ve toplumda çok yaygınlaştığı için 
hadis uydurularak karşı çıkılamayan pra- 
tikleri meşrülaştırmak için bulunan bir 
çözüm yoludur (Muhammedanische Stu- 
dien, II, 83-88; bu konuda onun daha son- 
ra ileri sürdüğü diğer bir görüş için bk. Vor 
lesungen, s. 51 vd.). 

Her ne kadar Goldziher İslâm'ın bütü- 
nünde orijinal bir şey bulunmadığını, 
sağdan soldan derleme bir sistem nite- 
liği taşıdığını ileri sürmüş ve İslâmiyet'i 
Peygamber'in tebliğine dayalı olmakla 
birlikte yaklaşık üç asır süren kolektif 
bir gayretin ürünü olarak göstermeye 
çalışmışsa da bazı münferit konularda 
İslâm'da savunulan fikirleri kendisi de 
yeniden düşünerek anlamaya ve yeni- 
den ifade etmeye çalışmıştır. Bu konu- 
lardan biri tevhid, diğeri de dalâlet ve 
hidayet meselesidir (Vorlesungen, s. 84, 
85-97). Onun bu konuları, katı ve samimi 
bir yahudinin yapabileceği oranda dik- 
katli bir şekilde ve “benimsemiş” olarak 
ele alması, öyle anlaşılıyor ki müşrik ola- 
rak görüp nefret ettiği hıristiyanların 
(Tagebuch, s. 60-61, 163, 309-310) Sâmi 
ırka ve özellikle yahudilere karşı yönelt- 
tikleri tenkitlere (bk. Der Mythos, s. XXIV, 
4-19) dolaylı bir cevap formu teşkil et- 
mesinden kaynaklanmaktadır. 

Ayrıca Goldziher İslâmiyet'i, Yahudili- 
ğin Arap toplumuna tesir ederek Hıris- 
tiyanlığa karşı ortaya çıkardığı önemli 
bir sonuç olarak görmektedir. Onun, 
müslüman yönetimlerin gayri müslim 
tebaaya ve özellikle Ehl-i kitaba karşı 
gösterdiği müsamahadan övgü ile söz 
etmesinin de sebebi bu olmalıdır (Vorle- 
sungen, S. 32-34). Goldziher'in bu tür 
konuları bilhassa zikrederek bir anlam- 
da objektif değerlendirmelerde bulun- 
ması, yaşadığı dönemdeki Batılılar'ın ya- 
hudiler karşısındaki ırkçı tavrına dolaylı 
bir tenkit anlamı da içermektedir. 

Goldziher'in İslâm araştırmaları ala- 
nına getirdiği metodolojik yenilik, tari- 
hi-filolojik yöntemi efsane alanında uy- 
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gulanan yorum teknikleriyle birlikte ve 
belirli aksiyomlara istinat ettirerek uy- 
gulamaya çalışmasından ibarettir. Bu 
metot, yahudi ve hıristiyan araştırmacı- 
ların ortaklaşa benimsedikleri aksiyom- 
lara dayanarak Batı'daki İslâm'a bakış 
biçimini desteklemiş, efsane araştırma- 
larına has yorum tekniklerini kullandı- 
ğı için de anlaşılabilir telakki edilmiştir. 
Sonuç olarak Goldziher, sürdürdüğü yo- 
ğun çalışmalarla kendinden sonra ge- 
len müsteşriklere “huzur içinde” İslâmi- 
yet'le uğraşma imkânı sağlamış ve on- 
lar tarafından yapılacak İslâm araştır- 
maları için araştırma geleneğinin esas- 
larını oluşturacak bakış açıları tesbit et- 
miştir. 
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J GOLIUS, Jacobus vi 
(6. 1667) 
Arapça-Latince lugatı ile tanınan 
Hollandalı şarkiyatçı. E 


1596'da Lahey'de doğdu. Tahsiline ilâ- 
hiyat, felsefe, tıp ve matematik alanla- 
rında başladı; ancak daha sonra hocası 
Thomas Erpenius'un (van Erpe) etkisiyle 
Arabiyat'a yöneldi. Hollanda'nın İslâm 
ve Arap dünyası araştırmalarında son 
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zamanlara kadar yerini koruyan ön saf- 
lardaki mevkii, XVIIL. yüzyılda Leiden şeh- 
rinde faaliyet gösteren bu iki önemli şar- 
kiyatçı ile başlamış ve gelişmiştir. Golius, 
müslüman ülkelerine hiç seyahat etme- 
miş olan hocasının aksine genç yaşta İs- 
lâm âlemiyle temasa geçti ve 1622'de 
Fas'a gönderilen bir elçilik heyetine ka- 
tlarak o dönemde bu ülke dış ticareti- 
nin merkezi olan Âsfâ (Safi) Limanı'na 
gitti, 1624'e kadar orada kaldı. Bu sü- 
re içinde Arapça'sını ilerletme, Fas'ın ta- 
rihini inceleme ve yazma kitap toplama 
imkânı buldu. Ayrıca burada Erpenius'un 
tavsiyesiyle her türlü yerli ürünün isim- 
lerini listeledi; bundan maksat şüphe- 
siz aynı zamanda Hollanda'nın ticareti- 
ne hizmet etmekti. 


Fas'tan Leiden'e döndüğünde (1624) 
o yıl ölen hocasının yerine Arapça pro- 
fesörlüğüne getirilen Golius, bir yıl son- 
ra Leiden Üniversitesi tarafından yaz- 
ma kitap satın almak üzere Doğu ülke- 
lerine gönderildi. Dört yıldan fazla sü- 
ren bu seyahati sırasında bir buçuk yıl 
Halep'te kaldı. Ardından Antakya'yı ve 
Suriye'nin diğer şehirlerini ziyaret ede- 
rek 1623'te İranlılar'ın eline geçmiş olan 
Bağdat'ı kurtarmak amacıyla Irak'a doğ- 
ru ilerleyen Osmanlı ordusuna katıldı ve 
daha sonra da Anadolu'ya geçerek İs- 
tanbul'a vardı. Oradan beraberinde 250 
kadar nâdir yazma eser olduğu halde 
ülkesine döndüğünde kendisine eski kür- 
süsünün yanı sıra matematik profesör- 
lüğü de verildi ve bu görevlerini ölümüne 
kadar (28 Eylül 1667) yürüttü. Golius'un 
yazma kitap toplama işine, Katolikliği 
seçerek ömrünü Lübnan'da kurduğu bir 
Karmelit manastırında geçiren ve XV. 
yüzyılda yazılmış “İsâ'nın İzinde” adlı La- 
tince bir kitabı Arapça'ya çevirmesiyle 
tanınan kardeşi rahip Pierre Golius da 
yardımcı olmuştur. Golius'un getirdiği 
kitaplar, daha sonra, 1654'te İstanbul'a 
giden ve 1657'den itibaren Birleşik Fe- 
lemenk Cumhuriyeti'ni Bâbiâli nezdinde 
temsil eden öğrencisi Levinus Warne- 
rus'un toplayıp Leiden Üniversitesi Kü- 
tüphanesi'ne vasiyet ettiği 1000 kadar 
kitapla birlikte ünlü şarkiyat bölümü- 
nün çekirdeğini oluşturmuş ve bu üni- 
versitenin İslâmiyat araştırmaları için 
çok önemli bir merkez haline gelmesin- 
de büyük rol oynamıştır. 

Golius esas itibariyle bir Arabist ol- 
makla birlikte çok yönlü bir âlimdi; ma- 
tematik profesörlüğüne de getirilmesi 
bunu göstermektedir. Hocası Erpenius, 
herhalde bu durumunu göz önünde tu- 
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tarak onu müslümanların fen bilimleri- 
ni inceleyip Grek klasiklerinin Latince 
tercümelerini Arapça tercüme ve şerh- 
lerinin yardımıyla düzeltmeye teşvik et- 
mişti. 

Jacobus Golius'un ilim âlemindeki asıl 
şöhretini, Lexicon Arabico-Latinum, 
contextum ex probatioribus Orientis 
lexicographis. Accedit Index latinus 
copiosissimus, qui Lexici Latino- Ara- 
bici vicem explere possit (Lugduni Ba- 
tavorum, 1653) adını taşıyan Arapça - La- 
tince sözlük sağlamıştır. Avrupa'da iki 
yüzyıla yakın bir süre itibarını korumuş 
olan bu eser, George Wilhelm Freytag'ın 
(6. 1861) lugatı çıkıncaya kadar bu konu- 
da başlıca kaynağı teşkil etmiştir. Frey- 
tag'ın lugatı ise Golius'un eserinin biraz 
genişletilmiş ve düzeltilmiş şekli sayıl- 
maktadır. Manfred Ullmann, Golius'un 
larından değişik bir kompozisyonla La- 
tince'ye yapılmış bir çeviriden ibaretmiş 
gibi gösteriyorsa da Johann Fück Go- 
lius'un çeşitli kaynaklarını ayrıntılı bir 
şekilde belirtmiş ve eserin özgün bir ça- 
lışma olduğunu ortaya koymuştur. 

Golius Arabiyat alanındaki çalışmala- 
rını yalnız bu lugatla sınırlı tutmamış, 
bazı Arapça eserleri metin olarak yayım- 
larken bir kısmını da işlemiş veya Latin- 
ce'ye çevirmiştir. İlk önce Erpenius'un, 
Mısırlı hıristiyan müellif İbnü'1-Amid el- 
Mekin'in el-Mecmü“u'l-mübârek adlı 
tarihinin ikinci bölümünden yaptığı Latin- 
ce çeviriyi tamamlayıp yayımladı (1625); 
arkasından yine Erpenius'un gramerini 
genişleterek tekrar bastırdı. Bu arada 
kendi derslerinde kullanılmak üzere de 
Sadrat al-adab min kalam al-“Arab 
adını verdiği bir Arapça okuma kitabı 
çıkarmış (1629), ancak eserin üzerine is- 
mini yazmamıştır. Diğer bir çalışması 
da Timur'un hayatı hakkında Şehâbed- 
din İbn Arabşah'ın yazdığı *“Acâ'ibü'I- 
makdür fi nevâ'ibi (ahbâri) Timür'un 
Latince tercümesi ve metninin neşridir 
(Ahmedis Arabsiadae vitae et rerum ges- 
tarum Timuri, gui vulgo Tamerlanes dici- 
tur, Historia, Lugduni Batavorum 1636). 
Bunlardan başka son büyük çalışmasını 
Fergâni'nin Cevâmi'u “ilmi'n-nücüm ve 
uşülü'!- harekâti's-semâviyye'si üze- 
rine yapmış ve ölümünden iki yıl sonra 
Muhammedis fil. Ketiri Ferganensis, 
qui vulgo Alfraganus dicitur, Elemen- 
ta Astronomica, Arabice et Latine adıy- 
la Latince tercümesiyle birlikte yayımla- 
nan eser (Amstelodami 1669) Batı'da bü- 
yük rağbet görmüştür. 
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GOMBOCZ, Zoltân 
(1877-1935) 


Macar dil âlimi ve Türkolog. 


b 


18 Haziran 1877'de Macaristan'ın ba- 
tı sınır şehri Sopron'da doğdu. Budapeş- 
te Üniversitesi'nde okudu, daha sonra 
Collège de France'da P. J. Rousselot'nun 
fonetik çalışmalarını takip etti (1899), 
Yirmi üç yaşında iken memleketinin seç- 
kin eğitim müessesesi Eötvös Koleji hoca- 
lığına getirildi. 1903-1904 yıllarında Leip- 
zig, Paris, Uppsala ve Helsinki'de fonetik 
ve gramer çalışmaları yaptı. 1905'te Ma- 
car Bilimler Akademisi üyeliğine seçildi. 
1906 yılında Budapeşte Üniversitesi'nde 
doçentliğe, 1914'te de Kolozsvâr Üniver- 
sitesi'nde Ural-Altay dilleri profesörlü- 
ğüne tayin edildi. 1921 yılında Budapeş- 
te Üniversitesi Macar Dili Kürsüsü baş- 
kanlığına getirildi. 1927'de Eötvös- Col- 
legium müdürlüğü görevini de üstlendiği 
gibi 1927-1928 öğretim yılında Berlin 
Üniversitesi'nde ders verdi. 1 Mayıs 1935 
tarihinde Budapeşte Üniversitesi Felse- 
Te Fakültesi dekanı iken vefat etti. 

Avrupa ülkelerindeki dil akımlarını ta- 
kip eden Gombocz yalnız Macar dili ala- 
nında çalışmakla kalmamış, Altayistik 
ve özellikle Türkoloji alanında da değer- 
li araştırmalar yapmıştır. Bunların ilkini 
Çuvaşça için hazırladığı küçük sözlük 
teşkil eder (*Csuvas szöjegyz&k”", Ny.K, 
XXXVI (1906), s. 1-23, 141-164). Onun bu 
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alanda çıkan en önemli çalışması, Ma- 
car dilindeki eski Türkçe alıntıları değer- 
lendirdiği Die bulgarisch-türkischen 
Lehnwörter in der ungarischen Sprac- 
he'dir (MSFOu., XXX, Helsinki 1912). Ki- 
tabın Macarca'sı Honfoglalâs elötti tö- 
Tök jöveve&yszavaink adı altında çıkmış 
(Budapest 1908), yeni baskısı Honfogla- 
lâskori bolgâr-török jöveve&nyszavaink 
adıyla 1960'ta yine Budapeşte'de yapıl- 
mıştır. Yazarın Macarca ve Türkçe ala- 
nındaki sağlam bilgi ve gözlemlerine da- 
yanan eser yalnız bu diller arasındaki 
ilişkileri aydınlatmakla kalmamış, Türk 
diyalektlerinin ve özellikle Çuvaşça'nın 
ses yapısını da ana çizgileriyle ortaya 
koymuştur. Gombocz'un bu çalışması 
Türkoloji çevrelerinde büyük bir ilgiyle 
karşılanmış ve hakkında Fin Türkologu 
H. Paasonen'in “A magyar nyelv régi tö- 
rök jövevényszavai” (Ny.K, XLII [1913], s. 
36-68) başlıklı yazısı gibi birçok değer- 
lendirme ve eleştiri yayımlanmıştır (eser- 
de ve "Observations sur le consonantism 
des mots d'emprunt en hongrois" [Revue 
des études hongroise, VI, Budapest 1928, 
s. 80-85] gibi çalışmalarda yer alan görüş- 
lerinin geniş bir tahlili için bk. Gy. Németh, 
"Zoltán Gomboiz et la théorie des mots 
d'emprunts turks bulgares du hongrois”, 
Etudes finno-ougriennes, VIII [Budapest 
1972}, s. 203-212). Macarca'sı 1905'te çı- 
kan ("Az altaji nyelvek hangtörténeté- 
hez", Ny.K, XXXV, 241-284) “Zur Lautge- 
schichte der altaischen Sprachen” (KSz., 
XII (1912-1913), s. 1-37) adlı makalesin- 
de de Altay dillerinin ses tarihiyle ilgili 
meseleler üzerinde durmuştur. 
Gombocz'un en büyük eseri, 1914 yı- 
lında çıkmaya başlayan Janos Melich'le 
birlikte hazırladığı Magyar etymologiai 
szótár adlı Macar dilinin etimolojik sözlü- 
ğüdür. Onun ölümünden sonra Melich'in 
tamamlamaya çalıştığı bu âbide eserde 
yalnız Macar dilinin söz dağarcığında bu- 
lunan eski ve yeni öğelerin kökeni üzerin- 
de durmakla yetinilmemiş, ayrıca kişi ve 
yer adlarının da kökleri araştırılmıştır. 
Macarlar arasında kullanılan Türk kö- 
kenli kişi adlarıyla da uğraşan Gom- 
bocz'un Ârpâdkori török személyne- 
veink (Arpâd devrindeki özel isimlerimiz, 
Budapest 1915) adlı eseri Türk ad bilimi- 
ne değerli bir katkıdır. Bundan başka 
Türk grameri üzerinde de çalışmış, Gyula 
Nemeth'in Türkische Grammatik adlı 
eseri dolayısıyla yayımladığı bir yazıda 
(“Adalékok a török nyelvtanhoz", Ny.K, 
XLIV (1915-1917), s. 407-427) konuyla il- 


gili birtakım meseleler üzerinde dura- 
rak yeni gözlemler ortaya koymuştur. “A 
pannoniai avarok nyelvâröl” (Magyar 
Nyelv, XII [Budapest 19161, s. 97-102) ad- 
lı makalesinde Pannonya Avarları'nın di- 
line ilişkin verileri değerlendirmiş, “Über 
den Volksnamen Besenyö” (Turan, Bu- 
dapest 1918, nr. 2, s. 209-215) başlıklı ya- 
zısında Peçenek adının kökenini açıkla- 
mış, “A szlâvsâg török elemeiröl” (Ny.K, 
IV 119131, s. 289-294; VİJ1914),s. 271-276) 
ve “Slavo-turcica” (Symbolae grammati- 
cae in honorem Joannis Rozwadowski, 
II [Cracoviae 1927), s. 71-76) adlı yazıla- 
rında Slav dillerinde kullanılan Türkçe 
alıntıları gözden geçirmiş ve 1906'da ka- 
leme aldığı eski bir yazısında da (“Ar- 
ja elemek a töröksögben", Ny.K, XXXVI 
(1906), s. 139-145) Türkçe'deki Âri dilier- 
den alınma öğeleri tartışmıştır. 

Gombocz genel dil bilimi alanında da 
eser vermiştir. İlk çalışmalarından olan 
“A jelenkori nyelvészet alapelvei"de (1898) 
çağdaş dil biliminin ana ilkeleri üzerin- 
de durmuş, Nyelvtörtâneti módszertan 
(Budapest 1922) adlı kitabıyla dil tarihi- 
nin metodolojisine yeni gözlem ve kat- 
kılar getirmiş, Jelentöstan'da ise (Pecs 
1926) anlam bilimi alanında tartışılan ana 
meseleleri ele almıştır. İlim çevrelerinde 
büyük ilgi gören bu eser İngilizce'ye de 
çevrilmiştir. 

Müellifin belli başlı makaleleri ölümün- 
den sonra Gombocz Zoltán összegyüj- 
tött müvei (1-11, Budapest 1938, 1940) ad- 
lı kitapta toplanmıştır. 


Öğrencileri arasında Gyula Németh, 
Lajos Ligeti, László Râsonyi, Ragıp Hu- 
lusi Özdem, Hamit Zübeyr Koşay gibi 
şöhretler bulunan Gombocz'dan Berlin’- 
deki hocalığı sırasında A. von Gabain, Re- 
şit Rahmeti Arat ve Saadet Çağatay da 
ders görmüşlerdir. Gombocz'un çalışma- 
ları Altaistik ve Türkoloji alanında kar- 
şılaştırmalı dil ve özel isim araştırmala- 
rında yol açıcı bir rol oynamıştır. 
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5 g. 
f GONZÁLEZ PALENCIA, 
don Angel 
(1889-1949) 
İ l şarkiyatçısı. 
a spanyol şarkiyatçısı 4 


4 Eylül 1889'da Cuenca'nın Horcajo de 
Santiago kasabasında dünyaya geldi. Ön- 
ce din adamı olmak amacıyla papaz oku- 
luna giderek teoloji, Latince ve felsefe 
okudu. Fakat daha sonra bundan vazge- 
çip liseye girdi. 1910'da Madrid Üniver- 
sitesi'nin Felsefe ve Güzel Sanatlar Bö- 
lümü'nü bitirdi. Fakülte sonrasında ar- 
şiv uzmanı olarak Toledo'da memuriyet 
hayatına atıldı. 1913'te hocası şarkiyat- 
çı Miguel Asin Palacios'un tavsiyesi üze- 
rine Madrid'e döndü ve görevini Archivo 
Histörico National'de sürdürmeye baş- 
ladı. 1914 yılında burslu olarak Fas'ta 
bulundu; bu günler onun İslâm âlemine 
ve medeniyetine karşı duyduğu ilginin 
daha da artmasına yol açtı. Ülkesine dön- 
düğünde La Biblioteca de Junta'daki 
Arapça yazmalarla Aljamiado edebiyatı- 
na ait (bk. ALJAMİA) yazma eserleri ihti- 
va eden çok önemli bir katalogun hazır- 
lanmasına yardımcı oldu (Catálogo de 
los manuscritos ârabes y aljamiados de 
la Biblioteca de la Junta para ampliaciön 
de estudios, Madrid 1912). Daha sonra İb- 
nü'l-Ebbâr'ın et-Tekmile'sinin, hocası 
Francisco Codera y Zaidin tarafından ya- 
pılan neşri üzerine “Apéndice a la edición 
Codera de la Tecmila de Aben al-Ab- 
bar” adlı bir çalışma yaptı ve doktora te- 
zi olarak hazırladığı Ebü's-Salt ed-Dâni'- 
nin Takvimü'z-zihn fi'I-mantık'ını İs- 
panyolca çevirisiyle birlikte neşretti (Rec- 
tificacin de la mente. Tratado de lögica por 
da Abusalt de Denia, Madrid 1915). 

Gonzâles Palencia, 1916'da Madrid 
Üniversitesi'ne öğretim üyesi olduktan 
sonra şarkiyat çalışmalarını devam etti- 
rirken bir yandan da dikkatini İspanyol 
edebiyatı tarihi üzerinde yoğunlaştır- 
maya başladı ve zamanla kendisine o 
alanda büyük ün kazandıran birçok eser 
kaleme aldı. 1930 yılında Real Academia 
de Historia'ya üye seçildi. Bu münase- 
betle düzenlenen toplantıda verdiği İs- 
lâm medeniyetinin İspanya ve Avrupa'- 
ya tesirleri konusundaki konferans çok 
beğenildi ve konuşma metni “El Islam y 
Occidente” başlığıyla yayımlandı (Revis- 
ta de archives, bibliotecas y museos, sy. 
52 (Madrid 1931), s. 266-279). 1934'te 
Amerika Birleşik Devletleri'ne giderek 
California Stanford Üniversitesi'nde İs- 
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GONZÁLEZ PALENCIA, don Ángel 


panyol edebiyatı okuttu ve ayrıca Har- 
vard, Cornell, Columbia, Washington, 
Ohio, Berkeley ve San Fransisco Üniver- 
sitelerinde birçok konferans verdi. 1936'- 
da başlayan İspanya iç savaşı sebebiyle 
bir süre, Granada'daki Escuela de Estu- 
dios Ârabes'ın müdürlüğünü yapması- 
nın dışında ilmi çalışmalardan çok sava- 
şın ortaya çıkardığı güncel meselelerle 
uğraşmak zorunda kaldı. 1938'de Stan- 
ford Üniversitesi'nde ders vermek üze- 
re yeniden Amerika Birleşik Devletleri'- 
ne gittiyse de iç savaşın sona ermesiyle 
birlikte ülkesine döndü ve Madrid Üni- 
versitesi'ndeki hocalığına tekrar başla- 
dı. Bu arada Revista del Archivo, Bib- 
lioteca y Museo del Ayuntâmiento de 
Madrid dergisinin yöneticiliğini de yü- 
rüttü. 1939 yılında ilmi faaliyetlerinin 
yanı sira Madrid Belediyesi bünyesinde 
idarecilik görevi üstlendi ve bu görevi 
1946'ya kadar sürdürdü. 1940 yılında, 
kendisini daha önce çalışmalarından do- 
layı iki defa ödüllendiren İspanyol Krali- 
yet Akademisi'ne üye seçildi. İç savaşa 
kadar şarkiyat ve İspanyol edebiyatı ça- 
lışmalarını birlikte götürmüş olan Gon- 
zâles Palencia, bu tarihten sonra ikinci- 
sine daha fazla eğilerek şarkiyatla ilgili 
çalışmalarını hemen hemen sadece baş- 
ka araştırmacılar tarafından yazılan eser- 
lerin tanıtılması ve bazı dokümanların 
neşriyle sınırlamıştır. 

Eserleri. Gonzáles Palencia'nın kitap, 
makale ve kitap tanıtma yazısı şeklinde 
340'ı bulan yayınları arasında, yukarıda 
zikredilenlerin dışında kalan şarkiyatla 
ilgili kitaplarının en önemlileri şunlar- 
dır: 1. Historia de la Espana musul- 
mana (Madrid 1925). Her seviyeden oku- 
yucu dikkate alınarak hazırlanmış, En- 
dülüs İslâm medeniyeti hakkında olduk- 
ça objektif tesbitler ihtiva eden bir ça- 
lışmadır. 2. Los Mozdrabes de Toledo 
en los siglos XI y XII (1-Iv, Madrid 
1926-1930). İslâm kültürünün tesiri al- 
tında kalarak Araplaşan Toledolu hıris- 
tiyanların (müsta'rib*) dini ve içtimai 
hayatını konu edinen ve tamamen arşiv 
belgelerine dayanılarak hazırlanan önem- 
li bir eserdir. 3. Historia de la literatu- 
ra drabigo española (Madrid 1928). Ge- 
nel mahiyette hazırlanmış bir Endülüs 
Arap edebiyatı tarihi olup Hüseyin Mü'- 
nis tarafından Arapça'ya çevrilmiştir (Ka- 
hire 1955). 4. Catâlogo de las ciencias 
de Alfarabi (Madrid 1932). Fârâbi'nin 
İhsâ”ü1-“ulüm adlı eserinin İspanyolca 
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tercümesiyle birlikte gerçekleştirilmiş 
neşridir. 5. Ibn Tufayl: El Filosofo auto- 
didacto (Madrid 1934). 6. Moros y Cris- 
tianos en al España musulmana (Mad- 
rid 1945). İslâm ve Batı, İspanyol halkı 
ve kültürü üzerinde İslâm'ın izleri, Fârâ- 
bi'nin ilimleri tasnifi, XI-XII. yüzyıllarda 
Tuleytula (Toledo) gibi konuları ihtiva 
eden bir makaleler mecmuasıdır (eser- 
lerinin tam listesi için bk. Al-Andalus, XIV / 
2,5. XIH-XXV). 
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J GORDLEVSKI, E 
Vladimir Aleksandroviç 
(1876-1956) 

Rus Türkologu. 

L J 


Rus işgali altında bulunan Finlandiya'- 
nın Sveaborg kasabasında doğdu. Hel- 
singfors'ta (Helsinki) liseyi bitirdikten 
sonra Moskova'ya giderek Sovyetler dö- 
neminde adı Moskova Doğu Araştırma- 
ları Enstitüsü olarak değiştirilen Laza- 
rev Doğu Dilleri Enstitüsü'ne girdi (1895- 
1899); arkasından Moskova Üniversitesi 
Tarih ve Filoloji Fakültesi'nde okudu. 
1904 yılında buradan da mezun olarak 
Anadolu ve Suriye'de iki yıl süren bir 
araştırma gezisine çıktı. Bu geziden son- 
ra Fransa'ya gidip Paris'te Collège de 
France'da ve Sorbonne Üniversitesi'nde 
literatür çalışması yaptı. 1907'de Mos- 
kova'ya döndü ve Lazarev Doğu Dilleri 
Enstitüsü'nde Türk dili ve edebiyatı okut- 
maya başladı. 


1949 yılından itibaren Rus İlimler Aka- 
demisi'nin asil üyesi olan Gordlevski, ge- 
niş bir ilgi alanına sahip bulunmakla bir- 
likte daha çok Türkler'in dili, edebiyatı, 
folkloru, etnografyası ve tarihi üzerine 
yazmıştır. Tanınmış Rus Arabisti Kratsch- 
kovski ondan “değerli Osmanlı uzmanı- 
mız” diye söz eder ve kendisinin araştır- 
malarında Arapça kaynakları çok sis- 
temli biçimde kullandığını, birkaç çalış- 
masının da doğrudan doğruya Arabiyat 
alanında olduğunu belirtir. Bunlardan, 


özellikle Şam'da söylenen Arap atasöz- 
leri üzerine kaleme aldığı “Arabskija pos- 
lovicy zapisannyja v Damaskje” başlıklı 
makalesi (Drevnostji Vostoğnyja, IV/ | 
IMoskva 1912), s. 9 vd.) büyük bir önem 
taşımaktadır. 

Tarihçi E. Werner, Gordlevski'nin eser- 
lerini değerlendirirken Sovyet Türkolo- 
Jisi'nin ve Osmanlı araştırmalarının onun- 
la Barthold'un eserleri üzerine kurulup 
geliştiğini söyler. Gordlevski'nin kitap 
halinde çıkmış önemli araştırmalarının 
başında Gosudorisvo seldihukidov ma- 
loj azii (Moskva 1941) adlı eseri gelir. 
Türk tarihi açısından büyük bir değere 
sahip olan kitap Azer Yaran tarafından 
Türkçe'ye çevrilmiştir (Anadolu Selçuk- 
lu Devleti, Ankara 1988). Zeki Velidi To- 
gan, kitabın Anadolu Selçukluları üzeri- 
ne kaleme alınmış önemli bir eser oldu- 
ğunu söyler; fakat Gordlevski'yi olayla- 
rı sınıf mücadeleleri açısından (Marksist 
açıdan) incelediği için eleştirir (Tarihte 
(sal, s. 116). Sorbonne Üniversitesi'nin 
tanınmış tarihçilerinden Claude Cahen 
de yazarın gerçek bilim adamı kişiliğini 
vurgulamakla birlikte eserin artık ba- 
zı yönlerden yetersiz kaldığını belirtir. 
Gordlevski'nin Türk dili ve edebiyatı ala- 
nında yayımlanmış iki kitabı bulunmak- 
tadır: Oderki po novoj osmanskoj lit- 
jeraturje (yeni Osmanlı edebiyatı üzerine 
araştırmalar, Moskva 1912), Grammalti- 
ka tureckogo jazyka (Türk dili grameri, 
Moskva 1928). Bunlardan özellikle ikin- 
cisi, Türk grameri alanına olduğu kadar 
Türk lehçelerinin yazımı alanına da yap- 
tığı katkılar sebebiyle literatürde seç- 
kin bir yere sahiptir. Müellif ayrıca Mual- 
lim Nâci'nin Ömer'in Çocukluğu adlı 
eserini Rusça'ya çevirmiştir. Ölümünden 
sonra, Türkoloji'nin çeşitli dallarında yaz- 
dığı ilmi makale ve inceleme yazılarının 
en önemlileri Izbranniye soğinenija 
(seçilmiş eserler) adı altında dört ciltlik 
bir külliyat halinde yayımlanmıştır. Ese- 
rin I. cildi (Moskva-Leningrad 1960) ta- 
rih, Il. cildi (1961) dil ve edebiyat, II. cil- 


di (1962) kültür tarihi, IV. cildi (1968) et- ` 


nografya ve müteferrik konular üzeri- 
nedir. 

Gordlevski Moskova Üniversitesi'nde 
güçlü bir Türkoloji ekolü kurmuş ve bu 
ilmin her dalında eser verdiği gibi pek 
çok değerli ilim adamı yetiştirmiştir. Ta- 
lebeleri ve meslektaşları onun yetmiş 
beşinci yaş günü için bir armağan kita- 
bı yayımlamışlardır (V. A. Gordlevskonu- 
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kego semidesjatipjatiletiju. Sbornik sta- 
tej, Moskva 1959). 
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al TURGUT AKPINAR 


Ni GOSPODARLIK È 


Balkanlar'da 
Osmanlı hâkimiyeti devrinde 
idarecilik, toprak ağalığı anlamında 
kullanılan bir unvan ve müessese, 


Eski Slovence'den gelen ve “efendi, 
bey” anlamında olan gospodar kelime- 
si, Osmanlı idaresinde iki ayrı kurum için 
iki anlamda kullanılmıştır. Bunlardan bi- 
rincisi, memuriyet ve beratla verilen bir 
özerk yöneticilik olup Eflak - Boğdan 
prensliklerinin idari tarihi için söz konu- 
sudur. İkincisi, Balkanlar'da ve özellikle 
Bulgaristan'da timar rejiminin bozulma- 
sıyla ortaya çıkan bir toprağa tasarruf 
biçimi, toprak ağalığıdır. Bu ikincisinde 
gospodarlık resmi unvandan çok bir içti- 
mai kurumdur ve bilhassa XIX. yüzyılda 
Bâbıâli için problem teşkil eden köylü İs- 
yanlarının başlıca sebebi olmuştur. 

Osmanlı idaresinde gospodar (hospo- 
dar) terimi, önceleri eski Eflak -Boğdan'ın 
(Memleketeyn) Romen asıllı voyvodaların- 
dan, yani en son Dimitri Kantemiroğlu'- 
nun Ruslar'a iş birliğinden sonra 1711- 
den itibaren onların yerine tayin edilen 
Fenerli Rum beylerin unvanı olarak orta- 
ya çıktı. Bunların ilki Nikola Mavrokorda- 
to'dur. Gospodar yönetimi Eflak- Boğdan 
halkının tarihinde yeni bir dönemdir. Fe- 
ner Rum Ortodoks Patrikhânesi ve Bâ- 
båli ile olan ilişkileri kadar Fenerli gos- 
podarlar Avusturya ve Rusya ile de irti- 
bat kurmuşlar ve Yunan ayaklanmasın- 
da önemli rol oynamışlardır. Gospodar- 
lar döneminde Memleketeyn'de halkı 


ve köylüyü iktisaden çökertecek kadar 
kötü bir idare sergilenmiştir (Müller, s. 
27 vd.). Bununla birlikte eğitim ve kül- 
tür alanında akademi, opera gibi bazı 
kurumlar bu devirde açılmıştır. Bunda 
Mavrokordatolar'ın Batı kültürüne düş- 
kün olmalarının rolü büyüktür. 

Bulgaristan toprak rejiminde bazı köy- 
lerin toprak ağaları (gospodarlar) tara- 
fından yönetilmesi gerekçe gösterilerek 
bu toprağa tasarruf biçimi, çeşitli kay- 
naklarda kökleri Osmanlı öncesi döne- 
me kadar uzanan bir kalıntı ve kurum 
gibi takdim edilir. Gerçekten bu rejimin 
feodal bir karakter gösterdiği düşünü- 
lebilir; fakat burada Batı Avrupa'da ol- 
duğu gibi akidlere (kontrat) dayanan bir 
içtimai - hukuki rejim ve hiyerarşi oldu- 
ğu pek söylenemez. Ayrıca Osmanlı Bul- 
garistanı'ndaki gospodar, daha çok ti- 
mar rejiminin iltizam ve mukâtaa reji- 
mi lehine bozulması ve toprağın bazı el- 
lerde toplanması sonucunda bir yerli 
zümrenin köyler ve reâyâ üzerinde kont- 
rol kurmasıyla ortaya çıkan bir içtimai 
yapı özelliği göstermektedir. Ancak on- 
ların kontrol ettiği arazi bir hukuki tem- 
lik şeklinde kendilerine beratla verilmiş 
değildi. Bu çok defa köylülerin kaçması, 
tapusuz mülkiyet iddiası, el koyma vb. 
biçimlerde üzerinde kontrol kurulan bir 
araziydi. Ağalara atfedilen, resmi-huku- 
ki bir kimlik ve unvan olmayan gospo- 
dar terimi, mukâtaa alan veya başka 
görevler yapan ve bu görevi veraset yo- 
luyla sürdüren bir zümrenin adı haline 
gelmişti. Bunlardan bazılarının eski ka- 
le muhafızları ve sipahi çocukları olduk- 
ları ileri sürülebilir. Muhtemelen bunlar 
beylerbeyi, sancak beyi veya XVI. yüz- 
yıldan beri vüzerâ ve sancak beyi hasla- 
rında usulsüz olarak tayin edilen voyvo- 
dalar gibi toprağı kontrol eden zümre- 
lerin soyundan gelmekteydiler. Bunla- 
rın bölgeyi tanıyan kimseler oldukları 
ve menşe itibariyle o bölgede görev ya- 
pan yöneticilere mensup zümrelerden 
geldikleri kabul edilebilir. 


XVIIL. yüzyılda bu zümre bazı arazi 
temliknâmelerini de üzerine almaya baş- 
ladı. Ayrıca yine bu yüzyılda sahipsiz ve- 
ya dikkatten uzak yerleri tapusuz elle- 
rine geçirip işlemeye, hayvan otlatmaya 
başlayarak mali ve içtimai hükümranlık 
kurup mütegallibe durumuna gelmiş- 
lerdi. Bunların bir kısmı, XVIII. yüzyılın 
sonundan itibaren resmen tanınan âyan- 
lık sıfatını da elde etmişti. Bu arada Vi- 
din ve civarında gayri müslimlere top- 
rak temlik edilmediği halde kiracı sıfa- 


GOSPODARLIK 


tıyla, gittikçe geniş toprak parçalarını 
tasarrufları altında tutan yerli ağalar or- 
taya çıktı (İnalcık, s. 91). Büyük çoğunlu- 
ğu müslüman olan bu ağalar köylüye 
ek vergiler ve angaryalar yüklemeye baş- 
ladılar. Aslında sonradan ortaya çıkmış 
gibi görünen bu gibi ek vergiler ve an- 
garyalar Osmanlı öncesi dönemden ka- 
lp fethin ardından kaldırılmış olsa da 
bölgenin özellikleri dolayısıyla daha XVI. 
yüzyıl gibi erken bir devirde yeniden ih- 
das edilerek sürdürülmüştü. XIX. yüz- 
yılda da ücret-i zahire (köylünün ağa için 
bir iki ay ekin ekip tarlada çalışması) veya 
her hânenin bir araba odun vermesi ya- 
hut 12 kuruş ödemesi, resm-i otlakıyye 
karşılığı muayyen miktarda peynir ver- 
mesi, “hrizma” ve “budarlık” gibi ürün- 
den belli bir miktar teslim etmesi gibi 
ağır yükümlülükler vardı. Merkezi ida- 
renin kontrolü ve zira nizam Zzayıfladık- 
ça köylüler mütegallibenin bu gibi keyfi 
uygulamalarına mâruz kalmaktaydılar. 
Bu durum 1849-1850 yıllarında Vidin 
isyanlarının çıkış sebeplerinden biridir. 
Bozulan timar rejiminin yerine geçen 
bu sistemde artık yeni toprak ağaları- 
nın eski dirlik sahipleri gibi merkezi dev- 
letçe kontrolü de mümkün olmuyordu. 
Ayaklanmanın sebepleri arasında, Tan- 
zimat reformları gereğince bazı arazi- 
nin hıristiyan reâyâya satışının Rebiülev- 
vel 1267 (Ocak 1851) tarihli bir iradeyle 
uygun görülmesi de vardı. Zira toprak 
ağaları bu gibi satış işlemlerinden, köy- 
lülerden önce ve daha çok faydalanmak 
istiyorlardı; bu durum ise her iki gru- 
bun karşı karşıya gelmesine yol açıyor- 
du. Yine Tanzimat Fermanı ile angarya 
usulünün lağvedilmesi üzerine birçok 
yerde olduğu gibi köylüler artık ek mü- 
kellefiyetleri yerine getirmeye başlamış- 
lardı, bu da birçok anlaşmazlık ve çatış- 
maya sebep olmuştu. 


Böylece idaresizlik ve zirai meselelere 
iyi teşhis koyup düzenli bir reform ya- 
pamamaktan ileri gelen huzursuzluklar 
bir müslüman ağa-hıristiyan reâyâ ça- 
tışmasına dönüşmüş; bu durum, o dö- 
nemde böyle bir fikri anlayış söz konu- 
su olmadığı halde günümüz tarihçiliğin- 
de bazı yazarlar tarafından milli bir ayak- 
lanma gibi tasvir edilmiştir. Halbuki Mec- 
lis-i Vâlâ-yı Ahkâm-ı Adliyye'nin yaptığı 
soruşturmadan (İnalcık, s. 98) ve Meclis-i 
Vâlâ'dan Vidin Valisi Sabri Bey'e gönde- 
rilen hükümden (Şentürk, s. 280) mese- 
lenin tamamıyla bir mülkleştirme ve 
usulsüz vergi tahsili etrafında geliştiği 
anlaşılmaktadır. 
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Gospodarlık rejimi, 1875 Bulgaristan 
isyanlarına kadar başlıca huzursuzluk 
kaynağı olarak sürmüş, bunda Tanzi- 
mat'tan sonraki arazi rejiminde meyda- 
na gelen değişiklikler, iyi uygulanma- 
yan ve yerleştirilmeyen mülkiyet ve top- 
rak statüsü de rol oynamış, ekonomik 
değişme içindeki bölgede çeşitli şekille- 
re bürünen huzursuzlukların ana sebe- 
bini oluşturmuştur. 
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ia İLBER ORTAYLI 


[i q 
GOTİK 
Batı sanatında bir akım 
ve buna bağlı üslüp. E 


Ortaçağ'ın son dönemlerinde Katolik 
Avrupa'da doğmuş ve özellikle XIlI-XV. 
yüzyıllar arasında etkili olmuştur. Tam 
anlamıyla dini amaçlıdır ve zaman için- 
de bu özelliğini bir ölçüde kaybetmekle 
birlikte daima hıristiyan kimliğini koru- 
muştur. “Gotlar'a ait” anlamını taşıyan 
gotik (Fr. gothigue) kelimesinin ortaya 
çıkması üslübun terkedilmesinden son- 
radır. Bu isim, söz konusu akımın kaba 
ve estetikten uzak bulunması yüzünden 
Gotlar'ın sanattan anlamayan, kültür- 
den uzak ve barbar kişilikleriyle tanın- 
malarından dolayı yapılmış aşağılayıcı 
bir yakıştırmadan ibarettir; aslında Got- 
lar'ın bu üslüpla herhangi bir ilgisi yok- 
tur. 

Avrupa'da Ortaçağ'ın son büyük sa- 
nat akımı ve hâkim üslübu olan gotik 
için tesbit edilen tarihler bölgelere göre 
değişiklik gösterir. Meselâ ilk defa gö- 
rüldüğü ve en güçlü hâkimiyetini kurdu- 
ğu Fransa'da XII. yüzyıl içlerinde başla- 
yıp XV. yüzyılın ortalarına kadar etkisini 
sürdürürken yine köklü bir hâkimiyet 
kurduğu Almanya'da XVI. yüzyılın baş- 
larına kadar devam etmiştir. İtalya'da 
ise bu ülkenin özellikleri ve taşıdığı güç- 
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lü antik miras sebebiyle büyük değişik- 
liklere uğramış ve fazla uzun sürmemiş- 
tir. Gotik üslübun hâkim olduğu devir, 
Avrupa'da önemli siyasi ve içtimai de- 
ğişikliklerin meydana geldiği, korkunç 
salgın hastalıkların çıktığı, nüfus sayı- 
sında büyük düşmeler görüldüğü Zor yıl- 
lara rastlar. Hıristiyan dünyasının büyük 
ümitlerle başladığı Haçlı seferleri boz- 
gunla sona ermiş ve kutsal topraklarda 
kurulan Haçlı kaleleri de müslümanlar 
tarafından ele geçirilmiştir. Avrupa'nın 
İslâm âlemi karşısında gerileyişi sosyal 
çöküntüye sebep olarak önceki devir- 
den farklı bir hayat tarzının doğmasına 
yol açmış ve küçük köyler veya ev grup- 
tarı üzerinde hâkimiyet kurmuş manas- 
tır ve şatolarla temsil edilen derebeylik- 
lerin yerini şehirlerin ön plana çıktığı 
mutlak monarşiler almıştır. Bu ortam- 
da gotik sanat, Haçlı seferleri ve diğer 
olaylar sebebiyle inancını kaybetmeye, 
dolayısıyla kilisenin etkisinden çıkmaya 
başlayan halk üzerinde tekrar otorite 
sağlamak amacıyla din adamları tara- 
fından tasarlanmıştır; bunda 1215'te 
toplanan IV. Lateran Konsili'nde alınan 
kararların da büyük etkisi olmuştur. Fa- 
kat kökeni dinden gelen bu sanat za- 
manla, gittikçe kuvvet kazanan mutlak 
monarşilerin ve özellikle Fransa Krallı- 
ğı'nın hizmetine girmiştir. 

Gotik sanatın en önemli kolu ve te- 
meli, bu üslübun diğer sanat faaliyetle- 
rinin tamamını hâkimiyeti altına alan 
ve onlara şekil veren mimaridir. Mimar- 
lar genellikle bina yapımı kadar başka 
alanlarda da ustalaşmışlar ve aynı za- 
manda birer ressam, heykeltıraş ve ku- 
yumcu olarak faaliyet göstermişlerdir. 
Gotik mimarinin esasını teşkil eden bi- 
na tipi dev ölçülerde inşa edilen kated- 
rallerdir. Şehirlerin zaferini ve zenginliği- 
ni gösteren bu görkemli binalar, sembo- 
lik anlamda taşıdıkları kutsiyetle önem- 
li birer Hıristiyanlık unsuru teşkil etmiş- 
lerdir. Gotik mimari anlayışının, Paris ya- 
kınlarında bulunan Saint Denis Manas- 
tır - Kilisesi'nin yeniden yapılması sıra- 
sında (1122-1151) doğduğu kabul edil- 
mektedir. Aynı döneme ait diğer örnek- 
lerin yer aldığı bölge de yine Fransa'da 
bulunan ve özellikle 1140-1240 tarihle- 
ri arasında önemli bir mimari faaliyete 
sahne olan İle-de-France'tır. O yıllardan 
itibaren Fransa kralları tarafından des- 
teklenen gotik üslüp 1250-1350 ara- 
sında en güçlü dönemini yaşayarak İtal- 
ya'ya da girmiş ve bütün Katolik Avru- 
pa Üzerinde tesirini hissettirmeye baş- 


lamıştır. 1380 - 1425 yılları arasında “mil- 
ietlerarası gotik” adıyla tanımlanan Üs- 
lübun bu dönemde özellikle resim ala- 
nında kendini gösterdiği görülür. 


Gotik üslübun taşıdığı özellikler ara- 
sında en önemli olanı, dini ve uhrevi mâ- 
nalardan beslenen göğe doğru uzanmış 
eserler ortaya koyma gayretidir. Böyle- 
ce yüksek bina yapmayı gaye edinen 
mimarlar, yeni mimari elemanların kul- 
lanılmasına ihtiyaç duydukları için yeni 
inşa teknikleri geliştirdiler. Gotik mima- 
riye has olan yeni elemanların başlıcala- 
rı üslüba damgasını vuran sivri kemer- 
ler, kaburga kemerlerle takviye edilmiş 
örtüler, uzun kemer sıralarıyla taşınan 
mekânları çevreleyen duvarları hafiflet- 
mek için açılan geniş pencereler ve bu 
pencerelerin içerideki insanlar üzerinde 
bıraktığı mistik havayı yoğunlaştırmak 
amacıyla kullanılan vitraylardır (renkli cam 
resimler). Bina içinde faydalanılan bu ele- 
manlardan başka dış cephelerde de 
“uçan payanda” adıyla tanınan taşıyıcı 
sistemle iç mekâna girişi sağlayan kapı 
teşkilâtları dikkat çeker. Özellikle ana 
cephelerde yer alan yüksek kulelerle 
zengin kabartma ve heykeller, binanın 
dışarıdan bakan kişiler üzerindeki etki- 
sini arttırmak amacını taşır. Gotik mi- 
marinin en güzel örnekleri bu üslübun 
doğduğu yer olan Fransa'da bulunmak- 
ta ve bunların en ünlülerini Notre-Da- 
me de Paris, Chartres, Amiens, Reims 
ve Strasburg katedralleri teşkil etmek- 
tedir. Diğer önemli örnekler ise İngilte- 
re'deki Durham, Salisbury, Westminster, 
York, Wells; Almanya'daki Naumburg, 
Nürnberg, Augsburg, Köln; Belçika'daki 
Anvers, Bruges, Bruxelles; İspanya'daki 
Burgos ve İtalya'daki Milano katedralle- 
ridir. 

Gotik sanatın en önemli faaliyet alan- 
larından birini meydana getiren heykel- 
tıraşlık, özellikle mimarinin tamamlayı- 
cısı ve destekleyicisi olarak yaygınlık ka- 
zanmıştır. Bu sanat kolunun çok ihtişam- 
lı ve karmaşık bir nitelik taşıyan gotik 
tezyinat içinde önemli bir yeri vardır. Fi- 
gürlerin boylarında uzama görülür ve 
elbiselerin kıvrımlarına gösterilen ihti- 
mam fevkalâde dikkat çekicidir. Gotik 
resim oldukça sade örneklerden yola 
çıkmakla beraber zaman içerisinde çok 
ihtişamlı bir tezyini özellik kazanmıştır. 
Resim de heykelde olduğu gibi mimari- 
nin etkisindedir; tasvir edilen sahneleri 
ve konuları belirleyen bölümleri ayırır- 
ken veya bu bölümleri çerçevelerken yay- 
gın biçimde mimari elemanların işlendi- 
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ği görülür. Mimari ve heykeltiraşlıktaki 
figürlerin uzaması durumu resim sana- 
tında da kendini göstermektedir. 

İslâm ve Türk sanat âleminde camiye 
çevrilen mahdut sayıdaki kilise hariç tam 
anlamıyla gotik bir binaya veya başka 
bir esere rastlamak mümkün değildir. 
Ancak bazı eserlerde kısmi benzerlikler, 
bazılarında da deneme amacıyla yapılmış 
birtakım alıntılar göze çarpar (aş. bk.). 
Benzerliklere en çok rastlanan yer, hiç 
şüphesiz Katolik Batı Avrupalılar'la iç içe 
yaşamış olan Endülüs'tür. Ancak sivri ke- 
merli sütun siralarıyla teşkil edilen revak- 
ları, kaburga kemerli kubbe ve tonozları, 
sivri kemerli pencere ve kapılarıyla gotik 
üslübu yapılara belirli bir yakınlık göste- 
ren Endülüs İslâm eserlerinin karşılıklı 
tesirlere rağmen farklı bir hususiyete sa- 
hip oldukları da âşikârdır. 

Gotik sanatın diğer bir önemli ve ken- 
dine has faaliyet alanını oluşturan vit- 
ray işçiliği, bu sanat üslübunu tam anla- 
mıyla temsil eden çok dikkat çekici eser- 
lerin ortaya konmasına fırsat vermiştir. 
Yine yukarı doğru yükselen uzun şema 
ve figürleriyle hemen tanınan bu vitray- 
ların üzerinde tasvir edilen konular da 
resim ve heykellerde olduğu gibi genel- 
likle dinidir. 
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ial A. ENGIN BEKSAÇ 


İslâm Ülkelerinde ve Türkiye'de Gotik 
Mimari. Gotik mimari Batı Avrupa'da do- 
ğup yayılmış olmakla birlikte Yakındoğu 
ile de ilişkilidir. Haçlı seferleri sırasında 
İslâm mimarisini tanıyan Batılılar'ın ül- 
kelerine dönerken bazı motif ve form- 


ları beraberlerinde götürdükleri söyle- 
nir. Ayrıca Haçlılar Doğu Akdeniz bölge- 
sindeki işgalleri sırasında özellikle Suri- 
ye, Filistin ve Kıbrıs'ta birçok gotik şa- 
to ve kilise inşa etmişlerdir; bu arada 
önemli Hıristiyanlık ziyaret yerlerine de 
eklemeler yapmış oldukları görülür. Ku- 
düs'te bulunan Saint-S&pulcre Kilisesi'- 
nin (Merkad-i İsâ) XII. yüzyıla ait ikiz açık- 
lıklı girişi ve Meryem Kilisesi'nin kabur- 
galı tonozları bu üslüba işaret eder. Ku- 
düs'ün kuzeyindeki el-Bire'de Templier 
şövalyelerinin 1146'da yaptıkları ve za- 
manımıza ancak harabesi gelen bina, 
bölgenin başlıca kilise mimarisi örnek- 
lerindendir. Akdeniz kıyısında Lazkiye 
ile Trablus arasında yer alan Tartüs'ta- 
ki katedral ise gotik mimarinin İslâm 
ülkelerinde rastlanan en gösterişli yapı- 
larından biridir. 


Tartüs ile Humus arasındaki dağlık 
bölgede bulunan Haçlılar'a ait Krak Şa- 
tosu (Hısnü'l-Ekrâd) gotik mimarinin bu- 
güne gelen başlıca askeri yapısıdır. Trab- 
lus kontu tarafından Hospitalier şöval- 
yelerine bırakılan bu şato İslâm güçleri- 
ne karşı en kuwetli tahkimatı teşkil edi- 
yordu; Nüreddin Zengi bunun önünde 
yenilgiye uğramış, Selâhaddin-i Eyyübi 
de şatoyu alamadan geri dönmüştü. An- 
cak şato 1266'dan sonra İslâm toprak- 
larında yalnız başına kalmış ve Sultan 
Baybars'ın kuşatmasına inatla direnmiş- 
se de 1268'de teslim olmuştur. Bina, 
askeri mimarisine rağmen gotik taş iş- 
çiliğinin süs unsurları ile de bezenmiş- 
tir. Kaburgalı tonozların duvarlardaki 
başlangıçları kabartmalı konsollara otu- 
rur. Üst avlu cephesinin kemerleri üze- 
rinde yer alan gül pencereler yine gotik 
motifli şebekelere sahiptir. Şato ele ge- 
çirildikten sonra yeni burçlar eklenerek 
müslümanlar tarafından da kullanılmış- 
tır. Haçlılar'ın Suriye - Filistin bölgesinde 
inşa ettikleri yapılardan Kudüs'teki bir 
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kilise de etrafına birçok ekler yapılmak 
suretiyle mevlevihâneye dönüştürülmüş- 
tür. Deniz kıyısında bulunan Chastelro- 
uge'un ortasında yer alan kare planlı 
kule, üst katı taşıyan pâyenin tek olma- 
sı bakımından dikkat çeker. Bunun ben- 
zeri bir mimari uygulama örneğine, Os- 
manlı döneminde İstanbul'un Anadolu 
yakasındaki Merdivenköy Şahkulu Bek- 
taşi Tekkesi'nin meydan evinde rastla- 
nır. Haçlılar Güney Anadolu'da da hâki- 
miyet kurmuş ve çeşitli kaleler yapmış- 
lardır. Ancak günümüze gelen yapılar 
arasında Suriye ve Filistin'deki gibi id- 
dialı örneklere rastlanmaz. Yalnız Tar- 
sus'ta bulunan eski bir kilisede bazı go- 
tik unsurlar görülür. 


Haçlılar'ın Kıbrıs'ta kurdukları krallık 
döneminde birçok gösterişli gotik yapı 
meydana getirilmiştir. “Ortaçağ mima- 
risinin en hayret verici örneği” olarak 
nitelendirilen Hilarion Kalesi 1228'de 
yapılmış, sonraları çeşitli eklerle büyü- 
tülmüştür. Bir kale-saray özelliği taşı- 
yan Hilarion Yakındoğu gotik mimarisi- 
nin en güzel yapılarından sayılır. Lefko- 
şe'deki Haydar Paşa Camii, aslında Azi- 
ze Katerina adına XV. yüzyılda ve gotik 
sanatın son safhasının “alevli” (flambo- 
yant) denilen üslübunda yapılmış bir ki- 
lisedir. Yine Lefkoşe'de bulunan ve ada- 
nın en büyük kilisesi olan Ayasofya'nın 
yapımına 1193-1209 yılları arasında baş- 
landığı sanılmaktadır. Ancak gotik sa- 
natın bu büyük eseri bitirilememiş, ayrı- 
ca 1303, 1491 ve 1547 yıllarındaki büyük 
depremlerden zarar görmüştür. 1319 - 
1326 yıllarında bazı eksik kısımları ta- 
mamlanan kilise Kıbrıs'ın fethinden son- 
ra camiye çevrilmiştir. Ayasofya Camii 
bilhassa cephesinin zengin taş süsleme- 
si bakımından Yakındoğu'daki gotik mi- 
marinin en muhteşem eserlerinden biri 
olarak kabul edilir. Kıbrıs'ın önemli mer- 
kezlerinden Magosa'da bulunan Aziz Ni- 
colaus Kilisesi de Ayasofya veya Selimi- 
ye adıyla camiye çevrilmiştir. Yapımına 
1300'e doğru başlanan binada yine go- 
tik üslübun bütün özellik ve incelikleriy- 
le uygulandığı görülür. Kıbrıs'taki önem- 
li gotik eserlerden biri de 1206'da Augus- 
tin tarikatı için kurulan Bella Paise Ma- 
nastırı'dır. Sonraları ilâveler yapılan ve 
değişikliğe uğrayan bina, Lusignan hâ- 
nedanı döneminin en muhteşem mima- 
ri eseri olarak kabul edilir. Burada da 
büyük toplantı salonunun bitişiğinde bu- 
lunan kare planlı bir mekânın tonozla- 
rı ve kemerleri Chastelrouge'da olduğu 
gibi ortadaki tek pâye üzerine oturur. 
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Kıbrıs'tan başka Rodos adasında da go- 
tik yapılara rastlanır. Nitekim merkez- 
de olan İlk Mihraplı Cami gotik kemer 
ve tonozlara sahip bir yapıdır. Santa Ma- 
ria del Castello Kilisesi iken cami haline 
getirilen bina da (Enderun Camii) gotik 
unsurlara sahiptir. Ortadoğu'dakilerden 
başka Osmanlı Devleti'nin Avrupa'daki 
topraklarında da gotik yapılar bulun- 
maktadır. Bunların en önemlisi Macaris- 
tan'da Budin Katedrali'dir. Şehrin fet- 
hinden hemen sonra Süleyman Han Ca- 
mii adıyla camiye çevrilen kilise Türk hâ- 
kimiyeti boyunca merkez camii görevi 
yapmıştır; Evliya Çelebi bunun sanatlı 
bir kilise olduğunu yazar (Seyahatnâme, 
VI, 237). 


İstanbul'da gotik üslübun kendi döne- 
minde uygulandığı en önemli yapı Gala- 
ta'daki Arap Camii'dir. Semtin Cenova 
idaresinde bulunduğu sırada bir Bizans 
kilisesinin yerine San Domenico adına 
yapılan, fakat zamanla çeşitli değişik- 
liklere uğrayan bu büyük Katolik kilise- 
si kaburgalı tonozları, eskiden çan kule- 
si olan minarenin altındaki dehlizi ve gü- 


ney duvarındaki sivri kemerli penceresiy- 
le aslında bir gotik yapı olduğunu açık- 
ça belli eder (bk. ARAP CAMİİ). Yine Ga- 
lata'da Katolik hâkimiyeti yıllarından ka- 
lan Saint Benoit Manastırı'nın yan so- 
kağa açılan kapısı da gotik üslübunday- 
dı. 1956 istimlâklerinde daha geride 
tekrar yapılmak şartıyla sökülmüş, fa- 
kat bir daha ihya edilmemiştir. Aslında 
bir Bizans kilisesi olan Kalenderhâne Ca- 
minde 1960'lı yıllarda yapılan araştır- 
ma ve restorasyon çalışmaları sırasında 
mihrabın yanındaki bir hücrede gotik 
harflerle yazılmış, Fransisken tarikatı- 
nın kurucusu Aziz Francesco'nun (6. 1226) 
adını veren bir yazı bulunmuştur. Şeh- 
rin Latin işgali sırasında (1204-1261) bu 
binanın Katolik rahipler tarafından kul- 
lanıldığını gösteren yazı aynı zamanda 
Aziz Francesco ile ilgili en eski belgedir. 


Avrupa'nın bütün ülkelerine olduğu gi- 
bi Haçlılar'la Yakındoğu'ya da giren ve 
yayılan gotik sanatı, Anadolu Türk sa- 
natı üzerinde ise herhangi bir etki gös- 
termemiştir. Yalnız ünlü sanat tarihçisi 
A. Gabriel, Beylikler dönemine ait Niğ- 
de Sungur Bey Camii'nde gotik unsur- 
lar bulduğunu ileri sürmektedir. Ona gö- 
re, 736'da (1335-36) yapılan, fakat son- 
raları bazı değişiklikler geçiren camide- 
ki mihrap sütunçelerinde ve bunların 
başlıklarında, minare girişini çerçevele- 
yen süslemelerde, bazı tonozlar ile tah- 
fif kemeri içinde yer alan alınlık dolgula- 
rındaki gül pencerelerde (rozaslarda), ku- 
zey girişinin üstündeki gül pencerede 
ve daha başka unsurlarda “biraz bece- 
riksizce” gotik üslüp uygulanmıştır. Ay- 
rıca mahfilde de aynı sanatın tesirlerini 
gördüğünü ifade ederek binada Türk- 
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Pertevniyal Vâlide Sultan Camii'nin neo -gotik üslüp özel- 
likleri gösteren pencereleri - Aksaray / İstanbul 


ler'le birlikte Kıbrıslı veya Güney Ana- 
dolulu hıristiyan ustaların da çalışmış 
olabileceği sonucuna varır (Monuments 
turcs d'Anatolie, s. 130-132). Osmanlı dö- 
neminde ise Topkapı Sarayı'nın Mimar 
Sinan tarafından yapılan mutfaklarına 
ikinci avludan geçit veren giriş dehlizi 
tonozunun gotik tarzı kaburgalı olduğu 
görülür. Mimar Sinan, belki Rodos'ta 
rastladığı bu tonoz mimarisini burada 
bir değişiklik yapma düşüncesiyle uy- 
gulamış olmalıdır. Aynı teknikteki daha 
büyük bir kaburgalı tonoz da Sultan III. 
Osman köşkünün altında yer alan ha- 
vuzun üstünü örtmektedir. 


Geç dönemde, Avrupa'nın çeşitli şe- 
hirlerinde ortaya çıkan neo-gotik kili- 
se mimarisinin Osmanlı Devleti sınırları 
içindeki Batılı hıristiyanlar için inşa edi- 
len küçük ibadet yerlerinde de kendini 
gösterdiği ve buna paralel olarak yüz- 
yıllar boyunca gotik mimariye iltifat et- 
meyen Türk sanatında, XIX. yüzyılın ikin- 
ci yarısından itibaren yabancı veya hı- 
ristiyan asıllı yerli mimarlar tarafından 
bu üslüba ait bazı mimari formların uy- 
gulandığı görülür. İtalyan mimarı Mon- 
tani'nin yapısı olan, çeşitli üslüpların bir 
arada yer aldığı Aksaray'daki Pertevni- 
yal Vâlide Sultan Camii'nde (1871) pen- 
cereler tamamen gotik üslüptadır. Yıl- 
dız bahçesinin Çırağan yönündeki girişi 
yanında bulunan Küçük Mecidiye Camii 
ile Sultan Abdülaziz döneminde mimar 
Balyan tarafından Sâdâbâd'ın yerine ya- 
pılan Çağlayan Camii'nde de üstlerinde- 
ki saçakları taşıyan ince sütunların ara- 
lıkları gotik kemerlerle doldurulmuş olan 
minare şerefeleri gotiktir. Aynı yıllara ait 
Sultanhamamı semtinde Hacı Küçük (Kö- 
çek) Mescidi'nin minare şerefesi de bir 
neo-gotik eserdir. Çırağan Sarayı'nın 
pencerelerinde gotik üslüp gayet belirli 
biçimde uygulanmıştır. H. Abdülhamid 
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Müsevi zengini Camando'nun İstanbul Hasköy'de neo- 
gotik üslüptaki mezarı 


zamanında Yıldız civarında Ihlamur'a 
inen yokuşun kenarında yapılan ve halk 
tarafından “Süslü Karakol” adıyla bili- 
nen bina da aynı mimarinin yakın tarih- 
lerdeki örneklerindendir. Ankara yolu- 
nun Hasköy - Halıcıoğlu köprüsüne inen 
ucunun sağ tarafında İstanbul'un Mü- 
sevi zenginlerinden Camando'nun me- 
zarı olarak yapılan dikdörtgen planlı bü- 
yük bina, pencere kemerlerinden açıkça 
anlaşıldığı gibi yine neo-gotik üslüpta 
inşa edilmiştir. 
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Gotik textura 


Gotik Yazı. Sanat tarihinde “gotik dö- 
nem” adıyla bilinen XII-XV. yüzyıllar ara- 
sında kullanılan yazılara verilen addır. 
Bu yazı türü, Kuzey Fransa'da yaygın 
olan Latin kökenli minüskül Karolenj ya- 
zısının XI. yüzyıldan itibaren yavaş ya- 
vaş değişmesi sonucunda ortaya çıkmış- 
tır. Bu değişim, gotik mimaride daral- 
ma ve yükselme biçiminde görülen üslüp 
anlayışına uygun olarak dairesel form- 
ların yerini dikey formlara, keskin dö- 
nüşlere ve kırılmalara bırakması, harf- 
lerin uzayıp daralması ve birbirine yak- 
laşması şeklinde gerçekieşmiştir. Gotik 
yazının yukarıdaki form özelliklerinin 
daha fazla netleşmesiyle ortaya çıkan 
“textura” (doku) stili XIII. yüzyıldan iti- 
baren Orta Avrupa'nın kuzey bölgele- 
rinde gelişmiş olup dar ve birbirine ya- 
kın harfleriyle sistematik bir doku gö- 
rüntüsü verir. Gutenberg'in ilk İncil bas- 
kısını yaptığı bu stil, Orta ve Kuzey Av- 
rupa'da baskı yazısı karakteri olarak 
yaygın biçimde kullanılmıştır; yoğun gö- 
rüntüsünden dolayı “siyah yazı" adıyla 
da bilinir. Buna karşılık İtalya'da Alp dağ- 
larının güneyinde harfleri yuvarlatılmış, 
okunabilirliği fazla olan “rotunda” (dai- 
resel) stili tasarlanmıştır. Özellikle İtalya 
ve İspanya'da uzun süre tercih edilen 
bu yazı stili, 1479 yılından itibaren bazı 
değişiklikler yapıldıktan sonra Güney 
Almanya'daki basımevleri tarafından 
“Schwabacher” adıyla texturaya alter- 
natif olarak kullanılmıştır. 

Kitap basımı için geliştirilenlerin dı- 
şında hızlı yazma sonucunda da “erken 
gotik kursiv” ve “gotik kursiv” yazılar 
ortaya çıkmıştır. Bunlar Almanya'da 
“kanzlei kurrentschrift” (büro el yazısı) 
adıyla anılmış, bazı çeşitlerine de “bas- 
tard” (karışık, bozuk) denilmiştir. Röne- 
sans'ın etkisiyle Almanya dışındaki Av- 
rupa ülkelerinde önemini yitiren gotik 
yazı Almanya'da devam etmiş ve XVI. 
yüzyılda “fraktur” (kırık) adıyla tanınan 


Gotik fraktur 
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GOTTHEIL, Richard James Horatio 


yeni bir türü daha geliştirilmiştir. Za- 
manla gotik yazı stilleri Almanya'nın mil- 
li yazısı haline gelerek XX. yüzyılın orta- 
sına kadar kullanılmıştır. 
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Amerikalı şarkiyatçı 


iL ve Sâmi diller uzmanı. 


Manchester'da (İngiltere) doğdu. Bir Al- 
man Müsevisi olan babası Haham Gus- 
tav Gottheil, buradaki İngiliz Yahudileri 
Cemaati'nin vâizliğini yürütürken aldığı 
davet üzerine ailesiyle birlikte Amerika 
Birleşik Devletleri'ne gidip yerleşti (1873) 
ve kısa sürede ülkenin en önemli siyo- 
nist liderlerinden biri haline geldi. İlk ve 
orta öğrenimini New York'taki devlet 
okullarında tamamlayan Richard Gottheil 
1881'de Columbia College'i bitirdi. Da- 
ha sonra Almanya'ya giderek Berlin, Tü- 
bingen ve Leipzig üniversitelerinde li- 
sans üstü çalışmalar yaptı. 1886'da Ber- 
lin Üniversitesi'nde Süryâni dili ve ede- 
biyatı üzerine hazırladığı tezle doktor 
oldu ve doktora tezi ertesi yıl A Treati- 
se on Syriac Grammar by Mârli) eliâ 
of Sobhâ, Edited and Translated from 
the Manuscript in Berlin Royal Library 
adıyla yayımlandı. Berlin'de kaldığı süre 
içinde Hochschule für die Wissenschaft 
des Judenthums ve Veitel-Heine Ephra- 
im'sche Beth -Hamidrash gibi Müsevi ku- 
rumlarında verilen Yahudilik'le ilgili ders- 
lerden istifade ettiği gibi bir ara Mısır'a 
da giderek Arapça'sını ilerletti. 1887'- 
de New York'a döndü ve Columbia Colle- 
ge'da Süryâni dili ve edebiyatı dersleri 
vermeye başladı; hemen arkasından da 
aynı yıl Columbia Üniversitesi'ndeki Sâ- 
mi Diller ve İbrâni Edebiyatı Kürsüsü'- 
ne profesör olarak tayin edildi. Ömrü- 
nün sonuna kadar bu görevi sürdüren 
Gottheil, Strasbourg Üniversitesi'nde de 
bir yıl misafir profesör olarak ders ver- 
di (1920-1921). Öğretim faaliyetleri ya- 
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GOTTHEIL, Richard James Horatio 


nında 1896'da getirildiği New York Pub- 
lic Library'nin Şarkiyat Bölümü direktör- 
lüğünü de ölümüne kadar yürüttü ve 
bu kütüphanenin bülteninde (Bulletin of 
The New York Public Library) çeşitli ma- 
kaleler yayımladı. 

Dünyanın her tarafındaki yahudilerin 
meseleleriyle ilgilenen ve onların sosyal, 
ekonomik ve politik yönlerden güçlenme- 
leri için büyük gayret sarfeden Gottheil 
çok faal bir siyonistti. Siyonizm ile ilgili 
çeşitli kitap ve makaleler kaleme aldığı 
gibi 1898-1904 yılları arasında Federa- 
tion of American Zionists'in, 1902-1903 
yılarında The American Society of Bibli- 
cal Literature'ün başkanlıklarını, 1904” - 
ten itibaren de American Jewish Histo- 
rica! Society'nin başkan yardımcılığını 
yaptı. Yahudilerin akademik hayattaki 
iş birliğini güçlendirme amacı güden Ze- 
ta Beta Tau Fraternity siyonist cemiye- 
tiyle New York'taki The Jewish Institu- 
te of Religion'ın da kurucusudur. Bütün 
bunların yanında 1909-1910 yıllarında 
Kudüs'teki American School of Oriental 
Research'ün direktörlüğünü yapan, 1933- 
1934 yılları arasında The American Ori- 
ental Society'nin başkanlığını yürüten 
Gottheil, ayrıca Committee of American 
Lectures on the History and Religion'ın 
da kurucularından biridir. 

Fransızlar'ın büyük şeref nişanı Légion 
d'Honneur'e lâyık görülen (1919) Gottheil'e 
Columbia Üniversitesi (1929) ve Jewish 
Institute of Religion (1933) tarafından da 
fahri doktorluk pâyesi verildi. Ayrıca Mad- 
rid'deki Real Academia de la Historia'ya 
muhabir üye (1918), Fas'taki l'Ordre du 
Ouissam Alaouite Cherefien'e başdanış- 
man (1933), Jewish Academy of Arts and 
Sciences'a fahri üye seçildi (1935). 22 Ma- 
yıs 1936'da New York'ta öldü. 

Eserleri. Gottheil'in bazı eserleri şun- 
lardır: 1. Persian Literature Compri- 
sing the Shah Nameh, the Rubüiyal, 
ihe Divan and the Gulistan (Gottheil'in 
önsözüyle birlikte, 1-11, New York 1900); 2. 
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A Christian Bahīra Legend (New York 
1903); 3. An Eleventh Century Docu- 
ment Concerning a Cairo Synagogue 
(Oxford 1907); 4. Zionism (Philadelphia 
1914); 5. The Belmont- Belmonte Fa- 
mily: A Record of 400 Years (New York 
1917); 6. Fragments from the Cairo Ge- 
nizah in the Freer Collection (W. H. 
Worrell ile birlikte, New York 1927). 


Gottheil ayrıca Ebü Zeyd el-Ensâri'- 
nin Kitâbü'1- Matar'ını (“Kitâb al-Matar 
By Abü Zeid Said İbn 'Aus al-Ansâri, 
Transcribed and edited, with notes”, 
JAOS, XVI 118951, s. 288-317), Kindi'nin 
Ahbâru kudâti Mısr'ını (The History of 
the Egyptian Cadis as Compiled by Abu 
“Omar Muhammad İbn Yüsüf İbn Ya'gub 
al-Kindi, Together with Additions by Abu 
al-Hasan Ahmad İbn “Abd al-Rahmân İbn 
Burd, Paris 1908) ve Gâzi b. Vâsıti'nin Red- 
dün “alâ ehli'z-zimme'sini de ("An An- 
swer to the Dhimmis", JAOS, XLI (1921), 
s. 383-457) neşretmiştir. 


Bunlardan başka, 1901-1905 yılları ara- 
sında editörlüğünü yaptığı The Jewish 
Encyclopedia yanında The New Schaff- 
Herzog Encyclopedia of Religious 
Knowledge, Hasting's Encyclopedia 
of Religion and Ethics, The Encyclo- 
pedia Britannica, Johnson's Encyclo- 
pedia, The International Encyclope- 
dia, The National Encyclopedia, The 
Standard Jewish Encyclopedia, War- 
ner's World's Best Literature, Harper's 
Encyclopedia of United States History 
gibi birçok ansiklopedide maddeleri bu- 
lunan ve Columbia University Oriental 
Studies (1901-1929), Semitic Study Se- 
ries (1902-1911), Contributions to Orien- 
tal History and Philology (1908-1927) gi- 
bi serilerin hazırlanmasına öncülük eden 
veya yardımda bulunan Gottheil'in çe- 
şitli ilmi dergilerde 150'ye yakın maka- 
lesi yayımlanmıştır (eserlerinin listesi için 
bk. Pratt, s. 480-489). 
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lal CENGİZ KALLEK 


GOTTSCHALK, Hans Ludwig 
(1904 -1981) 


Yahudi asıllı 


È Alman şarkiyatçısı. 


zl 

Freiburg'da doğdu; babası felsefe pro- 
fesörü Jonas Cohn'dur. Orta öğrenimi- 
ni buradaki Berthold Gymnasium'da 
yaptı. Yüksek öğrenime başladığı tarih- 
te, o dönemdeki yaygın antisemitik tep- 
kilere mâruz kalmamak için yahudi kö- 
kenini belli eden Cohn soyadını sülâle- 
sinin bir kısmının kullandığı Gottschalk 
ile değiştirdi. Klasik filoloji okuyarak 
başladığı üniversite eğitimini, Eskiçağ 
tarihi üzerinden İslâm araştırmaları, Se- 
mitistik ve Arabistik alanlarına uzanan 
bir seyir içinde sırasıyla Freiburg, Ber- 
lin, Tübingen ve Münih üniversitelerine 
devam edip Münih Üniversitesi'nde G. 
Bergstrâssers'in yönetiminde hazırla- 
dığı doktora teziyle tamamladı (13 Mart 
1929). 


1931'de Der Islam dergisinin eki ola- 
rak yayımlanan Madarâ'ijjün adlı dok- 
tora tezinde Ortaçağ'ın başlarındaki Mı- 
sır'ın iktisadi tarihini ele alan Gottschalk, 
bütün ömrü boyunca başka konuların 
yanında Mısır'ın İslâmi dönem iktisat ve 
kültür tarihi üzerinde yürüttüğü çalış- 
malarını sürdürdü. 1930 yılında kısa bir 
süre Berlin'de Carl Heinrich Becker'in 
asistanlığını yaptıktan sonra Hamburg'a 
giderek Rudolf Strothmann'ın yanında 
asistan oldu. 1933'te Naziler'in ırkçı ta- 
kibatı neticesinde mecburen görevini bı- 
rakınca beş yıl Freiburg'da ailesinin ya- 
nında kaldı. 1938'de, o dönemin birçok 
yahudi asıllı Alman ilim adamı ve düşü- 
nürü gibi İngiltere'ye gidip Birmingham'- 
daki Mingana Collection of Oriental Ma- 
nuscripts'in yöneticiliğini üstlendi; ayrı- 
ca araştırmacı sıfatıyla Seliy Oak Col- 
leges'de bulundu. 1948 yılında Viyana 
Üniversitesi'nin yeni açılan Arabistik 
Bölümü'ne hoca olarak davet edildi ve 
orada Türkoloji profesörü Herbert Wil- 
helm Duda'nın Türkoloji'yi Arapça araş- 
tırmalarıyla destekleme projesine ka- 
tıldı. 1962'de aynı bölüme ordinaryüs 
profesör oldu ve 1974 yılında emekli- 
ye ayrılıncaya kadar hocalık görevini yü- 
rüttü. Emekli olduktan sonra yerleştiği 
Salzburg'da 17 Temmuz 1981 tarihin- 
de öldü. 


Gottschalk'ın önemle üzerinde dur- 
duğu üç çalışma alanı vardır. Bunlardan 
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birincisi, Haçlı seferleri sırasında Mısır 
ve Ortadoğu'nun siyasi ve iktisadi tari- 
hi, ikincisi İslâm dünyasında felsefe ve 
tabii ilimler tarihi, üçüncüsü de Arabis- 
tiğin popülarize edilerek Avrupalılar'ın 
İslâm kültürü hakkında bilgi sahibi ol- 
malarını kolaylaştırmaktır. İlmi çalışma- 
larında Doğu'ya sempatiyle yaklaştığı 
söylenen Gottschalk aslında, kökleri asır- 
larca geriye giden müsteşrik geleneği- 
nin samimi bir takipçisi ve nâkili olarak 
Batı dünyasındaki İslâm'a bakış şeklini 
tasdik ve tekit eden eserler bırakmıştır. 
Özellikle Il, Dünya Savaşı sonrasında, Av- 
rupa'da yaşayan insanların savaş sebe- 
biyle kaybettikleri Avrupalılık şuurunu 
yeniden kazanmaları için, İslâm ve müs- 
lümanlar hakkındaki eski görüşleri ha- 
tırlatan bazı yazılarını geniş halk kitle- 
lerine hitap eden bir üslüpla yazmıştır. 
Mısır'ın iktisadi hayatını konu seçmesin- 
de ise Berlin'deki hocası Becker'in da- 
ha önce yaptığı çalışmaları derinleştire- 
rek tamamlama amacının yattığı söyle- 
nebilir. 


Eserleri. 1. The Katalog of Mingana 
Collection IV/1-2 (Islamic Arabic Ma- 
nuscripts) (Birmingham 1948-1950). İngil- 
tere'de bulunduğu sırada Mingana ko- 
leksiyonunun kataloguna yaptığı bir kat- 
kıdır. 2. Al-Malik al-Kâmil von Egypten 
und seine Zeit (Wiesbaden 1958). Eyyü- 
bi Hükümdarı el- Melikü'l- Kâmil Muham- 
med (1218-1238) hakkında Mısır ve Or- 
tadoğu'nun XIII. yüzyıldaki tarihine iliş- 
kin büyük bir eserdir. 

Gottschalk'ın kaleme aldığı makale- 
lerden, İslâm felsefesinin antik ilimler- 
den neler aldığını konu eden “Die Rezep- 
ton der antiken Wissenschaften durch 
den islam” adlı çalışması Anzeiger der 
Österreichischen Akademie der Wis- 
senchaften Wien. Phil. - hist. Kiasse'- 
de (sy. 102 (1965), s. 111-134), Arap kül- 
türüyle ilgili olarak kaleme aldığı “Die 
Kultur der Araber” adlı çalışması da Die 
Kultur des Islam adlı kitabın içinde ya- 
yımlanmıştır (ed. E. Thurnher, Frankfurt 
1971). Bunlardan başka “Abü “Ubaid al- 
Qasim b. Sallam” (Der Islam, XXII (1936), 
s. 245-289); “Al-Anbaratür / Imperator” 
(ae, XXXII (19571, s. 30-36); “Die Aulâd 
Saih aS-Suyüh (Banü Hamawiya)” (WZAM, 
LII (1956), s. 57-87); “Die Arabistik in Ös- 
terreich” (Bustan, IV (Wien 1963-1964), s. 
3-7) başlıklı yazılarla The Encyclopaedia 
of İslam'ın ikinci edisyonunda (E1?) “Abū 
“Ubayd al-Kâsım”, “Awlâd al-Shaykh”, 
“Al-Kâmil (Al-Malik)” ve daha başka mad- 
deler yazmıştır. 
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[al Rıza KurTULUŞ 


l GOYGOYCULAR a 


Eskiden muharrem ayının 
ilk günlerinde gruplar halinde 
dolaşarak dilenenler için 
A kullanılan bir tabir. 


a 

Eski İstanbul hayatında, Şehzadeba- 
şı'nda Tabhâne (Tavhâne) denilen vakıf 
binada oturan ve çoğunluğu Anadolu'- 
dan gelmiş kör, topal ve sakatlardan 
meydana gelen topluluk, muharrem ayı- 
nın girmesiyle birlikte önlerine gözleri 
gören bir rehber alarak şehir sokakları- 
na dağılırlardı. Birbirlerinin birer adım 
arkasında ve öndekinin sol omuzuna ve- 
ya değneğine tutunarak altışar kişilik 
gruplar halinde dolaşan goygoycular, 
mahalle halkı tarafından yiyecek ihti- 
yaçlarını karşılamak ve helva, aşure vb. 
yapmak üzere verilen erzakı, omuzla- 
rında taşıdıkları ortasından bölünmüş 
iki taraflı ve iki ağızlı torbalara koyar- 
lardı. Bu erzaklar torbaların gözlerine 
şu şekilde yerleştirilirdi: İlk iki göze yağ, 
üçüncü ve dördüncü gözlere pirinç, bul- 
gur; beşinci ve altıncı gözlere un, irmik; 
yedinci ve sekizinci gözlere şeker, sa- 
bun; dokuzuncu ve onuncu gözlere fa- 
sulye, mercimek; son iki göze de tarha- 
na, çay ve kahve konurdu. Goygoycular 
ayrıca sadaka olarak para da alırlardı; 
hatta içlerinden bazılarının fazla erzakı 
pazarlarda sattığı da görülürdü. Bunlar 


Goygoycuları tasvir eden temsili bir resim (Resimli Tarih 
Mecmuası, 111/36. s. 1) 


RE 


GOYGOYCULAR 


başlarındaki külâhlarına ince beyaz ye- 
meni sarar, sırtlarına ince beyaz cübbe, 
ayaklarına sarı papuç giyerek ellerine 
aldıkları uzun bir asâ ile gezerlerdi. 
Goygoycular sokak sokak dolaşırken 
Hz. Peygamber'in torunları Hasan ve Hü- 
seyin'in Kerbelâ'da şehid edilmeleri ha- 
disesini konu alan mersiye, kaside ve 
ilâhiler okurlar ve okudukları eserlerin 
her mısraının veya her kıtasının sonun- 
da topluca “hey kaygulu cânım” sözünü 
nakarat halinde tekrar ederlerdi. Zaman- 
la “yâ hoy goy goy cânım” şeklini alan 
ve hususi bir âhenkle terennüm edilen 
bu ifade sebebiyle halkın bu kişilere 
“goygoycu” adını verdiği söylenmekte- 
dir. “Yâ hoy goy goy cânım” ifadesinin 
“el-hayyü'!-kayyüm"dan bozularak or- 
taya çıktığını ileri sürenler de vardır. 


“Hoygoycular” da denilen bu topluluk 
bir sokağın başına gelince halka olup 
durur, başlarındaki rehber “Allah Allah, 
bir Allah, kadim Allah, şühedâ-i Kerbe- 
lâ, İmam Hasan ve Hüseyin aşkına, ce- 
mi-i enbiyâ ve evliyâ keremine, cümle 
mertler (cömertler) demine, gelip geçmiş 
müminlerin ervâhına hü diyelim hü” şek- 
linde bir gülbank çeker, diğerleri de bir 
ağızdan “hü” diyerek karşılık verirlerdi. 
Gülbangın okunması sırasında evin ka- 
pısı açılıp da para yahut aşure harcı uza- 
tıldığında artık okumaya devam edilme- 
yerek duaya geçilirdi. 

“Kerbelâ'nın yazıları şehid olmuş gâ- 
zileri / Fatma Ana kuzuları Hasan Hüse- 
yin'dir // Kerbelâ'nın tâ içinde nür bal- 
kır siyah saçında / Yatır al kanlar için- 
de Hasan ile Hüseyin'dir” mersiyesi ve 
güftesi Şeyhoğlu'na ait, “Hasan ile Hü- 
seyn'e olan işlere / Gökte melek yerde 
her can ağladı / Görün görün yezidlerin 
halini / Bağladılar hep suların yolunu / 
Soldurdular Fatma Ana gülünü / Yâ hoy 
goy goy cânım!” ilâhisiyle Yünus Emre'- 
nin meşhur, “Dolap niçin inilersin” na- 
karatlı, “Beni bir dağda buldular / Ko- 
lum kanadım kırdılar / Dolaba lâyık gör- 
düler / Anın için inilerim” ilâhisi goygoy- 
cuların sıkça okudukları eserlerdendir. 

Goygoycular topladıkları erzakla pişirt- 
tikleri aşureyi hem kendileri yer hem 
de başkalarına dağıtırlardı. Sekiz on gün 
devam eden bu tür dilenciliğin sadece 
İstanbul'a mahsus bir âdet olduğu söy- 
lenmektedir. Goygoycuların hangi tarih- 
ten itibaren İstanbul sokaklarında gö- 
rülmeye başlandığı bilinmemekte, an- 
cak Il. Mahmud'un Yeniçeri Ocağı'nı kal- 
dırmasından (1826) sonra ortaya çıktık- 
ları sanılmaktadır. 1909'da 11. Meşruti- 
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GOYGOYCULAR 


yet'in ilân edilmesiyle dilenmeleri yasak- 
lanmıştır. 
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ll Nuri ÖZCAN 


T ei q 
GÖK 
(bk. SEMA). 
E J 
T x 
GÖK KUŞAĞI 


Güneş ışınlarının atmosferdeki 
su zerrelerini geçerken 
kırılması sonucunda meydana gelen 


ok renkli yay takımı. 
A ç yay E 


Türkçe'de “ebem kuşağı”, “alkım” ve 
Arapça “alâimü's-semâ”dan bozma “ele- 
ğimsağma” adlarıyla da anılan gök ku- 
şağına klasik Arapça metinlerde daha 
çok “kavs-i kuzah” denildiği görülmek- 
tedir. Eski çağlara doğru gidildikçe di- 
nî- mitolojik anlamlar yüklenen “kavs” 
ve “kuzah” kelimeleri, İslâm kültüründe 
genellikle meteorolojik bir hadisenin veya 
bunu inceleyen ilmin adı olmuş (Keşfü'z- 
zunür, Il, 1362) ve bu olaya tabiat ilim- 
leri açısından açıklamalar getirilmiştir. 


Kavs, Mezopotamya çivi yazılı belgele- 
riyle Ahd-i Atik'te de adına rastlanan 
ve tasviri sanatlarda omuzunda yay. elin- 
de yıldırım demetiyle resmedilen bir Edo- 
mi-Nabati tanrısıdır. Fırtına tanrısı ol- 
duğu anlaşılan Kavs, eski Arap tanrılar 
sisteminde (panteon) yay çeken sakallı 
bir erkek şeklinde tasavvur edilmiş, son- 
raları ise bereketli yağmurları yağdırdı- 
ğına inanılan gök kuşağı ile sembolleş- 
tirilmiştir. “Sarı, kırmızı ve yeşil renkler- 
den oluşan kuşak” anlamına gelen ku- 
zah kelimesi kavsin yanına bu tanrıya ait 
bir niteliği belirtmek için göçebe Arap- 
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lar'ca eklenmiş olmalıdır. Ancak bu ke- 
limenin giderek belirtilen tanrının ken- 
disini ifade etmeye başladığı anlaşılmak- 
tadır. İbn Abbas'tan, “Kuzah'ın kavsi de- 
meyin, çünkü Kuzah bir şeytanın adıdır; 
Allah'ın kavsi deyin” şeklinde aktarılan 
bir söz (Câhiz, I, 341; krş. Yâküt, IV, 341), 
ilk devir müslümanlarının bu terimin Câ- 
hiliye mitolojisiyle ilgisinin farkında ol- 
duklarını göstermektedir. Nitekim Nöl- 
deke, Kuzah'ın şeytan olarak da anılma- 
sını benzeri bir mülâhazaya bağlamak- 
ta ve kavs-i kuzah teriminin eski Edo- 
mi tanrısıyla ilgisinin bulunduğuna inan- 
maktadır. Ayrıca Yâkut'un da işaret et- 
tiği üzere (a.y.) Kuzah, Câhiliye Arapla- 
rı'nın Müzdelife'de kutsal ateş yaktıkla- 
rı bir yerin adıdır (ERE, 1, 660-661). Ahd-i 
Atik'teki tufan kıssasında, “Yayımı bu- 
luta koydum ve benimle yerin arasında 
bir ahid alâmeti olacaktır ve vâki ola- 
caktır ki yerin üzerine bulut getirdiğim 
zaman yay da bulutta görünecektir” de- 
nilmektedir (Tekvin, 9/ 13-14). Buna gö- 
re gök kuşağının bulut üzerine konulma- 
sı (işi biten yayın yerine asılması), Allah'ın 
yeryüzünde bir daha tufan halk etme- 
yeceği yolundaki ahdinin bir alâmetidir. 


Gök kuşağını ilk defa tabiat ilminin 
konusu olarak ayrıntılı bir incelemeye 
tâbi tutan Aristo olmuştur. Atmosferde 
bulunan su zerreleriyle gök kuşağının 
oluşması arasındaki ilişkiyi tesbit eden 
filozof, güneşle gözlemci ve yayın göre- 
li konumları arasındaki geometrik bağ- 
lantıyı da biliyordu. Ona göre gök ku- 
şağının oluşmasında yalnızca yansıma 
etkiliydi ve buna havadaki nemin yoğun 
olduğu yerde güneş ışınlarının yansıma- 
sı sebebiyet veriyordu. Aristo'nun İslâm 
kaynaklarında el- Âsârü'I-“ulviyye adıy- 
la tanınan Meteorologica adlı eseri, mo- 
dern anlayış bakımından geçersiz olsa 
da tabiat ilmi açısından ortaya konmuş 
bir gök kuşağı teorisinin İslâm dünya- 
sında tartışılmasına yol açtığı için önem 
taşımaktadır (Kaya, s. 158-159; ayrıca 
bk. Sezgin, s. 113). İhvân-ı Safâ Risâle- 
leri'nde gök kuşağının tabii bir hadise 
niteliğiyle ele alınışı buna bir örnektir. 
Olayın güneş ışınlarının atmosferde ke- 
sif halde bulunan su zerrelerini aydınla- 
tarak yansımasından meydana geldiği- 
ni ileri süren İhvân-ı Safâ, kuşağın dış- 
tan içe doğru taşıdığı kırmızı, sarı, mavi 
ve yeşil renklerle dört tabiat, dört ahlât 
ve hatta dört mevsim arasında sembo- 
lik tekabüliyetler kurar; ayrıca bu renk- 
lerin az veya çok oluşunun halk arasın- 
da belli kehanetlerle yorumlandığını ve 
esasen gök kuşağının firâset ilmiyle de 


yakından ilgisinin bulunduğunu belirtir. 
İhvân-ı Safâ gök kuşağının, güneşin gök- 
yüzündeki konumuna göre tam veya ek- 
sik bir çember şeklinde göründüğünün 
ve renk sırası ilkinin tersi olan ikinci bir 
kuşağın da teşekkül edebileceğinin far- 
kındadır; ancak bundan ötedeki açıkla- 
maları fizik ve geometri âlimlerine bira- 
kır (Resâ'il, II, 77-78). İbn Sinâ da gök 
kuşağı üzerine ilginç gözlemler yapmış, 
fakat olayın açıklanmasında Aristocu çİz- 
giyi takip ettiği için sadece yansımayı 
esas almanın ortaya çıkardığı bazı teorik 
güçlüklerle karşılaşmıştı. Bununla birlik- 
te onun gök kuşağındaki renklerin açık- 
lanışıyla ilgili Aristocu tezleri yetersiz 
görüp neredeyse bütünüyle reddettiği, 
bu arada kendisinin de başarılı olama- 
dığını samimiyetle ifade ettiği bilinmek- 
tedir (Sayılı, s. 236-241). 

İbn Sinâ'nın çağdaşı İbnü'l- Heysem 
konuyla ilgili incelemelerini Makale fi'1- 
hâle ve kavsi kuzah adlı eserinde or- 
taya koymuş, ancak o da olaya yalnızca 
yansıma açısından yaklaşarak meydana 
gelen görüntüyü yine ışığın kesif ve nem- 
li hava veya buluttan oluşan içbükey bir 
küresel yüzeyde yaptığı yansımayla açık- 
lamıştır. Halbuki gök kuşağının meyda- 
na gelmesinde diğer temel unsuru teş- 
kil eden ışığın kırılması olayını biliyordu 
ve bunu Makale fi'1- küreti'1-muhrika 
adlı eserinde ele alıp incelemişti. İbnü'l- 
Heysem'in bu iki çalışmasının, daha son- 
ra Kutbüddin eş-Şirâzi'nin öğrencisi Ke- 
mâleddin el-Fârisi'nin (6. 720/ 1320) mo- 
dern görüş bakımından hayranlık uyan- 
dıran açıklamalarına hareket noktası teş- 
kil ettiği anlaşılmaktadır (Sabra, VI, 195, 
205, 208; Topdemir, Bilim Felsefe Tarih, sy. 
1, s. 190-193). Gök kuşağı olayının İslâm 
Ortaçağı'nda tek doğru ve parlak açıkla- 
masını ortaya koyan Fârisi, İbn Sinâ'nın 
bir su damlası ile içi su dolu bir cam kü- 
re arasında daha önce kurduğu benzet- 
meden hareket etmek ve İbnü'l-Hey- 
sem'in “yakan küre” (el-küretü'l-muhrika) 
deneylerini göz önünde tutmak suretiy- 
le teoriye küresel ortamda, aralarında 
bir yahut birkaç yansımanın vuku bul- 
duğu iki kırılma açıklamasını dahil etti 
ve iki kırılma arasındaki bir ve iki yansı- 
mayı ayrı ayrı tanımlayarak bunları ışın 
konileri terminolojisi içinde ayrıntılı bir 
tarzda ortaya koydu. Bu teorisini test 
etmek için de daha sonra Descartes ta- 
rafından tekrarlanacak olan “karanlık 
oda” (camera obscura) düzeneğine başvu- 
rup karanlık bir odada güneş ışınlarıyla 
aydınlatılan cam bir küre üzerinde ışı- 
ğın durumunu gözlemledi. Yarı şeffaf 
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bir perde ile kapatılan kürenin bir kırıl- 
ma, bir yansıma ve tekrar bir kırılmaya 
mâruz bıraktığı ışınların, merkezi küre- 
nin merkeziyle güneşi bağlayan eksenin 
üzerinde olan bir yay, daha çok ışık ge- 
çiren bir perde ile kapatıldığında da gök 
kuşağının bütün renklerini sergileyen bir 
çember meydana getirdiğini tesbit etti. 
Ayrıca bu çemberi, küreden yansıdıktan 
sonra ikinci defa kırılan ışınların oluştur- 
duğunu ortaya koydu ve aynı düzeneği 
iki kırılma arasındaki iki yansıma için 
de uyguladı. Böylece modern terminolo- 
jide birincil ve ikincil gök kuşağı denilen 
renkli yay takımlarını açıklamış oluyor- 
du. Kemâleddin el-Fârisi'nin bu açıkla- 
malarına yer verdiği ve aslında İbnü'l- 
Heysem'in Kitâbü'1- Menâzır'ının yeni 
bir yorumu olan Tenkihu'l-menâzır li- 
dav”i'I- basar ve'l-beşâ'ir adlı eseri İs- 
lâm bilim tarihinin en parlak ve en ori- 
Jinal ürünlerinden biridir. Fârisi'nin ya- 
şadığı dönemde Batı'da ondan bağım- 
sız olarak Freiburglu Theodoricus da gök 
kuşağı üzerine aynı ilmi başarıyı göster- 
miştir. Bu durum, herhalde ikisinin de 
İslâm dünyasındaki üstün optik çalış- 
malarından elde edilen aynı sonuçlara, 
özellikle de İbnü'l- Heysem'in tesbitleri- 
ne dayanmış olmasıyla açıklanabilir (Top- 
demir, Bilim Felsefe Tarih, s. 191). 
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1227-1328 yılları arasında doğuda 
İrtiş ırmağı, güneyde Hârizm bölgesi 
ve Siriderya boylarına kadar uzanan 

bölgede hüküm süren sülâle. 


Doğu Deştikıpçak denilen bölgede hâ- 
kimiyet kuran ve Orda İçen adıyla da anı- 
lan sülâle Cengiz Han'ın oğullarından Cu- 
ci'nin soyundan gelir. Cengiz Han Cuci'yi 
Hârizm ülkesinin zaptından sonra İdil ır- 
mağının doğu bölgesine göndermiş, 1225 
yazını geçirmek üzere gittiği İrtiş ırma- 
ğı boyundan dönüşü sırasında, 1222'den 
beri burada bulunan Cuci Han'a yurtluk 
olarak Doğu Deştikıpçak ve Hârizm böl- 
gelerinin idaresini bırakmış ve “Büyük 
Orda"nın tesisiyle “Altıntaht”ın kurulma- 
sını da emretmişti. Böylece daha sonra 
ortaya çıkacak olan dört ulustan birincisi 
Cuci adına kurulmuş, onun neslinden ge- 
lenlerin hüküm sürecekleri bölge de ayril- 
miş oluyordu. Cuci Han, 1227 yılında Cen- 
giz Han'dan altı ay önce av esnasında at- 
tan düşerek ölünce arkada hatun ve oda- 
lıklarından olma kırk kadar oğlu kalmıştı. 
1222-1227 yılları arasında, kendi adıyla 
anılacak olan ulusun kuruluşunu başlatan 
Cuci Han'ın ölümünden sonra iki oğlu Or- 
da ile Batu tahta kimin geçeceği husu- 
sunda anlaşamadılar. Kaynaklara göre 
bu anlaşmazlık tahtı birbirlerine ikram 
etmelerinden kaynaklanıyordu. Bunun 
üzerine Cengiz Han Batu için “Altın Busa- 
galı Ak Orda”yı, Orda için de “Gümüş Bu- 
sagalı Gök Orda"yı kurdurdu; Batu'ya Sa- 
yın Han, Orda'ya da İçen Han lakaplarını 
verdi. Cengiz Han'ın taksimine göre Doğu 
Deştikıpçak (sol kol) Orda İçen Han'a, İdil 
Boyu ve zaptı kararlaştırılan Batı Deşti- 
kıpçak da (sağ kol) Batu'ya yurt olarak 
verilmişti. Bu bölünme iki ayrı hanlık gibi 
görünürse de gerçekte öyle olmayıp sol 
kolun sağ kola bağlı kalması şeklinde an- 
laşılmalıdır. Burada eski Türk devletlerin- 
de rastlanan ikili idare tarzı uygulanmış- 
tır. Cuci ulusundaki bu iki kanat için aynı 
zamanda Ak Orda ve Gök Orda tabirleri 
kullanılmış ve bunlar yaygınlık kazan- 
mıştır. Ak Orda kolu Sayın Han ve onun 
neslinden gelenleri, Gök Orda kolu da 
Orda İçen Han ve oğullarının hâkimiyet 
bölgelerini ifade etmekteydi. Burada al- 
tın “ak”, gümüş “gök” renklerini belirt- 
mek için kullanılmıştır. Altının gümüşe 
üstünlüğü ima edilerek Gök Orda Ak Or- 
da'ya yani Altın Orda'ya bağlanmıştı. 


Sol kola han olan Orda İçen, yaşça bü- 
yük olmasına rağmen kardeşi Batu Han'a 
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tâbi olarak hareket eder ve yarlıkların- 
da onun ismine kendisinden önce yer 
verirdi. Kendisine Odar, Tokay Timur, 
Şinkur ve Sengüm gibi sol kol “oğlanları 
yardımcı olurdu. Orda İçen Han öldük- 
ten sonra tahta oğlu Konggiran geçti. 
Onun çocuğu olmadığından ölünce yeri- 
ne Sertaktay'ın oğlu Kulçi (Koyunçi) ge- 
tirildi. Bunun lakabı Toruk Han idi. Kul- 
çi'nin Bayan (Nayan), Başkırtay, Çigan - 
Buka ve Mutuday adlarında dört oğlu 
vardı. Kulçi'den sonra hanlığa Bayan ge- 
tirildi. Bayan Han döneminde iç müca- 
deleler başladı. Özellikle akrabalarından 
Hülâgü'nun torunu Timur Buka'nın oğ- 
lu Köplek iç muhalefetin ileri gelenle- 
rindendi. Bayan Han'ın bilinen oğulları 
Şadi, Sası Buka, Tekne ve Salciyutay'dı. 
Sası Buka babasından sonra Gök Orda'ya 
han oldu. Onun döneminde Ak Orda'nın 
başında da Tokta (Toktoga) Han (1291 - 
1313) bulunuyordu. Sası Buka muhte- 
melen Özbek Han'ın (1313-1340) ilk yıl- 
larında vefat etmiştir. Zira Özbek Han'ın 
yardımıyla Sası Buka'nın oğlu İrzen Gök 
Orda'ya han olmuştu. 

İrzen Han hâkimiyet bölgesinde yer 
alan Otrar, Sabran, Cend ve Barçkend 
gibi şehirlerde imar faaliyetlerinde bu- 
lunmuş, buralarda camiler ve mescidler 
inşa ettirerek hayır işlerine ağırlık ver- 
mişti. Vefatı 1320-1327 yılları arasın- 
dadır. Darbedilen paralardan anlaşıldı- 
ğına göre 1327'de Gök Orda tahtında 
İrzen'in oğlu Mübârek Hoca vardı. Gök 
Orda'nın merkezi olan Sığnak şehrinde 
Mübârek Hoca'nın 1327-1328 yıllarında 
kendi adına para darbettirmesinin an- 
lamı sağ koldan ayrılması demekti ki 
bu durum Deştikıpçak'ta karışıklığa yol 
açmıştı. Özbek Han müdahale ederek 
bu isyan hareketini sert bir şekilde bas- 
tırdı. Mübârek Hoca kaçmak zorunda 
kaldı ve daha sonra Altay dağlarında ve- 
fat etti. Özbek Han'ın, Gök Orda'ya oğlu 
Tini Bek'i tayin ederek burayı doğrudan 
kendine bağlamasıyla Gök Orda kolu son 
buldu (1328). Bu tarihten itibaren tam 
anlamıyla merkeze bağlanan Doğu Deş- 
tikıpçak, daha sonra Cuci'nin beşinci oğ- 
lu Şiban Han evlâdının yeni bir ulus mey- 
dana getirerek “Şiban ulusu” veya “Öz- 
bek ulusu” adıyla bilinen boyun hâkimi- 
yetine girdi. 

Gök Orda hanları gümüş aksamlı “gök 
otağ”da otururlardı. Cuci ulusundan Ak 
Orda Hanı Berke (1257-1266) müslüman 
olan ilk han olduğu gibi Özbek Han'dan 
itibaren de bütün sülâle İslâmiyet'i ka- 
bul etmiştir. Aslında bölgeye İslâmiyet'in 
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girişi X. yüzyılda başlamış olmakla bir- 
likte pek yayılmamıştı. Özbek Han za- 
manında bölgedeki bütün Türk ve Mo- 
ğollar'ın İslâm dinini kabul etmeleri sa- 
yesinde esasen azınlık olan Moğollar kı- 
sa zamanda Türkleşmişlerdir. Bu böl- 
gede İslâmiyet'in yayılmasında, Buhara 
ve Hârizm'den bu maksatla gelenlerin 
yanında Batı. Deştikıpçak'a, oradan da 
doğuya geçen Mısırlı ulemânın faaliyet- 
lerinin de önemli rolü olmuştur. 


Gök Orda'nın hâkim olduğu bölge, Sa- 
ray yönünden gelip oraya giden bütün 
Asya tâcirlerinin geçtiği yer olması dola- 
yısıyla hayli canlı bir ticari faaliyete sah- 
ne olmaktaydı. Özellikle Gürgenç'in bu 
ticaretin ana merkezi olduğu bilinmek- 
tedir. Ayrıca Bulgar ve Saray üzerinden 
kuzey-güney istikametinde işleyen ti- 
caret yolu da buradan geçmekteydi. Bu 
yol İskandinav ülkelerine kadar uzanı- 
yordu. En önemli gelir kaynakları başta 
Hindistan olmak üzere çeşitli yerlere sa- 
tlan atlardı. Kürk, deri ve bal yanında 
kılıç, kalkan ve zırh gibi silâh ve aletler 
diğer ticaret eşyasını teşkil ediyordu. 
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(1876-1924) 
Türkçülük akımının nazariyatçısı, 
fikir adamı, sosyolog 
ve eğitimci. 
E 2i 


23 Mart 1876'da Diyarbekir'de doğdu. 
Asıl adı Mehmed Ziya'dır. Bilinen en es- 
ki ceddi, Diyarbekir'in kuzeydoğusunda- 
ki Çermik sancağı eşrafından olup XVIII. 
yüzyıl ortalarında Diyarbekir'e yerleşmiş 
olan Hacı Ali Ağa'dır. Gökalp'in babası, 
Diyarbekir vilâyet evrak müdürlüğü ve 
nüfus nâzırlığında bulunan Tevfik Efen- 
di, annesi Diyarbekirli Piriççizâdeler'den 
Zeliha Hanım'dır. Tevfik Efendi'nin de- 
desi Hacı Hüseyin Sâbir'in Diyarbekir'de 
müftülük görevinde bulunmasından do- 
layı aile Müftüzâdeler diye anılmıştır. 


Mehmed Ziya, yakınlarındaki iki ayrı 
mahalle mektebinde üç yıl okuduktan 
sonra Diyarbekir Askeri Rüşdiyesi'ne gi- 
rerek 1890 yılında buradan mezun oldu. 
Bir yıl kadar özel öğrenim gördü; ardın- 
dan yeni açılmış olan Diyarbekir Mülki 
İdâdisi'nin ikinci sınıfına kabul edildi. 
Dördüncü sınıfa geçtiği zaman yedi yıla 
çıkarılan idâdi programında, daha önce 
gördüğü dersleri tekrar etmek zorunda 
kalacağı için öğrenimine İstanbul'da de- 
vam etmek düşüncesiyle tasdiknâme al- 
dı (1894). Aile büyüklerinin İstanbul'a 
gitmesini engellemeleri diğer ruhi sı- 
kıntılarına eklenince başına bir kurşun 
sıkarak intihar teşebbüsünde bulundu. 
Sağlığına kavuştuktan sonra ailesinden 
habersizce İstanbul'a gitti ve Mülkiye 
Baytar Mekteb-i Âlisi'ne kaydoldu (1895). 
Bu mektebin dördüncü sınıfına geçtiği 
yılın yaz tatilinde Diyarbekir'de iken giz- 
li toplantılara katılmak, izinsiz cemiyet 
kurmak ve zararlı yayınları okumakla 
suçlanarak tevkif edildi (1898). Bir müd- 
det sonra serbest bırakılıp İstanbul'a 
döndüyse de okula alınmadı; ayrıca mu- 


Ziya Gökalp'in 
Il. Mahmud 
Türbesi 
haziresindeki 
mezarı - 
Çemberlitaş / 
İstanbul 


Ziya Gökalp 


hakeme edilmeden on ay Taşkışla'da, 
iki ay da Mehterhâne Hapishanesi'nde 
yattı. Böylece baytarlık eğitimi tamam- 
lanmadan sona ermiş oluyordu. 1900 yı- 
lı baharında Diyarbekir'de ikamete mec- 
bur edildi. Aynı yıl, geleneksel ilimlerde 
kendisinden faydalandığı amcası Hacı 
Hasib Efendi'nin kızı Vecihe Hanım'la ev- 
lendi. Kısa süreli memuriyetlerde bulun- 
du; bir ara askeri rüşdiyede Fransızca 
muallimliği yaptı. 

Meşrutiyet'in ilânından sonra, esasen 
öteden beri ilgilendiği ve taraftarı oldu- 
ğu İttihat ve Terakki'nin Diyarbekir şu- 
besini kuran (22 Ekim 1908) Mehmed Zi- 
ya aynı yıl fırkanın bölge müfettişi oldu. 
18 Eylül 1909'da Selânik'te toplanan 
kongreye Diyarbekir delegesi olarak ka- 
tıldı ve merkez heyeti üyeliğine seçildi. 
1910'da Diyarbekir maarif müfettişi ol- 
du. Daha sonra ailesini de alarak Selâ- 
nike giden Gökalp, burada yeni açılan 
Selânik İttihat ve Terakki Mekteb-i Sul- 
tânisi'nde kendi teklif ettiği programa 
göre Türkiye'de ilk defa sosyoloji ders- 
leri vermeye başladı (1911). Ancak Bal- 
kan savaşları başlayınca İstanbul'a dön- 
mek zorunda kaldı. 1912 Martında ye- 
nilenen Meclis-i Meb'üsan seçimlerinde 
Ergani Madeni mebusu oldu. Aynı yılın 
ağustosunda meclis feshedilince önce 
Dârü"-hilâfeti'i-aliyye Medresesi'nde ve 
Dârü'l-muallimât'ta, ardından Dârülfü- 
nun'da içtimaiyat dersleri verdi (1913- 
1919). Bu arada Maarif Vekâleti Fenn-i 
Terbiye Encümeni üyesi oldu. I. Dünya 
Savaşı mağlübiyeti ve İstanbul'un İngiliz- 
ler tarafından işgali üzerine tevkif edil- 
di (28 Ocak 1919). Bir süre Bekir Ağa Bö- 
lüğü'nde tutuklu kaldı; arkasından sa- 
vaş ve katliam suçlarından yargılanarak 
birçok Osmanlı aydını ve subayı ile bir- 
likte önce Limni adasına, daha sonra 
Malta'ya sürüldü. İki yıl dört ay devam 
eden sürgün hayatının 19 Mayıs 1921'- 
de sona ermesi üzerine Türkiye'ye dö- 
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nen Ziya Gökalp, bir süre Diyarbekir'de 
kaldıktan sonra Ankara hükümetinin Ma- 
arif Vekâleti İlim Encümeni üyesi (1921), 
ardından da Telif ve Tercüme Heyeti re- 
isi oldu. 11 Ağustos 1923'te toplanan Il. 
Büyük Millet Meclisi'ne Diyarbekir me- 
busu olarak katıldı. Bu arada sağlığının 
bozulması ve Ankara'da tedavisinin güç- 
leşmesi üzerine kaldırıldığı İstanbul Fran- 
sız Hastahanesi'nde 25 Ekim 1924'te öl- 
dü. Resmi cenaze töreninden sonra Di- 
vanyolu'nda Sultan Mahmud Türbesi'nin 
haziresine defnedildi. 


Son devir fikir hayatının önemli şah- 
siyetlerinden olan Gökalp, bilgisini ve 
kültürünü çocuk yaşlarından başlayarak 
aile içinden, okullardan, hocalarından, 
siyasi çevresinden ve nihayet Doğulu ve 
Batılı fikir adamlarının eserlerinden el- 
de etmiştir. Geniş ve münevver bir aile 
içinde yetişmiştir. Hem anne hem baba 
tarafında kadılık ve müftülük yapmış, 
şiir yazmış, divan sahibi erkekler, oku- 
maya meraklı kadınlar vardı. Babası Tev- 
fik Efendi, memuriyetinin yanı sıra Di- 
yarbekir vilâyet gazetesinin başmuhar- 
rirliğini yapmış, Diyarbekir Salnâmesi'- 
nin neşrinde hizmetleri geçmiş ve bura- 
ya şehirle ilgili yazılar yazmıştır. Döne- 
mindeki fikir hareketlerini yakından ta- 
kip eden Tevfik Efendi, Nâmık Kemal'in 
öldüğünü haber aldığı gün örnek bir va- 
tanperverin kaybından duyduğu acıyı 
on üç yaşındaki oğlu ile paylaşmak, ona 
da hissettirmek istemiştir. Ayrıca oğlu- 
na hem Doğu hem Batı ilimlerini ve dil- 
lerini öğrenmesini, bunları mukayese ve 
telif etmesini telkin etmiştir (Gökalp, 
“Babamın Vasiyeti", Küçük Mecmua, nr. 
17, 25 Eylül 1338/1922, s. 1-3). Ziya Gö- 
kalp'in medrese kültürüyle yetişmiş am- 
cası Hacı Hasib Efendi de ona Arapça 
ve Farsça'nın yanında tasavvuf ve kelâm 
dersleri okutmuştur. Eski bir Diyarbe- 
kir taş konağı olan evlerinde basma, yaz- 
ma divan ve halk şiiri, halk hikâyeleriyle 
diğer kitap, gazete ve dergilerden olu- 
şan oldukça zengin bir kütüphaneyi de 
hazır bulan Gökalp küçük yaşta kitap 
meraklısı olmuştu. İdâdide bir taraftan 
Gazzâli, Fârâbi, İbn Rüşd, Muhyiddin İb- 
nü'!-Arabi, Mevlânâ gibi İslâm düşünür- 
lerini ve ilerletmeye çalıştığı Fransızca'- 
sı ile Batı kültürünün önemli kitaplarını 
okurken bir taraftan da Léon Cahon, Sü- 
leyman Paşa ve Ahmed Vefik Paşa'nın 
Orta Asya Türk tarihiyle ilgili kitaplarını 
inceliyordu. Böylece Doğu ve Batı kültü- 
rüne milliyetçilik duyguları da eklenir- 
ken, kendisinden yaşça daha büyük olan 


ve şehirdeki kolera salgını sebebiyle o 
sıralarda geçici görevle Diyarbekir'de bu- 
lunan (Kasım 1894 - Şubat 1895) Doktor 
Abdullah Cevdet, Gökalp'in düşünceleri- 
ne farklı bir istikamet vermiştir. Aile bü- 
yüklerinin materyalist ve ateist olarak 
bildikleri Abdullah Cevdet'le görüşmesi- 
ni yasaklamalarına rağmen onunla ya- 
kınlık kuran Ziya Gökalp, böylece Fran- 
sız pozitivistlerini ve sosyologlarını onun 
tavsiye ettiği eserlerden tanımış, Athéis- 
me adlı bir kitap ise zihnini iyice bulan- 
dırmıştır. Abdullah Cevdet kendisine ay- 
rıca siyasi düşünceler de aşılıyor. İstan- 
bul'da istibdada karşı meşrutiyetçi faali- 
yetlerin bulunduğunu haber veriyordu. 
Hatta Abdullah Cevdet onu, henüz ge- 
lişme halinde bulunan gizli İttihat ve Te- 
rakki Cemiyeti'ne üye kaydetmiştir. 
Aynı yıllarda Diyarbekir belediye tabi- 
bi olan ve idâdide târih-i tabiî dersleri 
veren Yorgi Efendi de genç Ziya üzerin- 
de tesir bırakan diğer bir mühim şahsi- 
yettir. Bir Ortodoks Rum olan Yorgi, ona 
milliyetçilik fikirleri aşılaması, sosyoloji- 
nin önemini kavratması ve Yunan filo- 
zoflarını tanıtması yanında hayatı ve kâ- 
inatı mekanik bir sistemden ibaret gös- 
teren ilkel materyalist fikirler de telkin 
etmişti. Gökalp'in, “Ben neyim? Bir ha- 
yat makinesi / Beni tahrike zenberek lâ- 
zım / Odur ancak hayâtıma nâzım / Zen- 
berek: Kâinat makinesi” gibi o yıllarda 
yazıp yayımlamadığı şiirleri bu düşün- 
celerin mahsulüdür. Böylece Ziya Gökalp, 
devrin birçok Osmanlı aydını gibi mem- 
leketin fikri ve içtimai hayatında bir in- 
kılâp yapılmasının zorunlu olduğu şek- 
linde radikal düşüncelere sahip olmuş- 
tu. Ancak bu arada bir taraftan da ma- 
teryalist- pozitivist fikirlerin sürüklediği 
çıkmazdan kurtulmak için kelâm ve ta- 
savvuf kitaplarına sarılıyor, bunları da 
tatmin edici bulamıyordu (Gökalp, “Ho- 
camın Vasiyeti", Küçük Mecmua, nr. 8, 2 
Teşrinievvel 1338 / 1922, s. 1-5). İntihar 
teşebbüsü bu buhranlı yılın sonuna doğ- 
ru vuku bulmuş, tedavisi de Abdullah 
Cevdet tarafından yapılmıştı. 
İstanbul'da Baytar Mektebi'nde yatılı 
öğrenci olunca hem okumak hem de fik- 
ri ve siyasi faaliyetlerde bulunmak için 
daha verimli bir zemin bulmuştu. Çoğu 
Fransızca olmak üzere felsefe, psikolo- 
ji, sosyoloji ve pedagoji kitapları okuyor, 
bunlardaki bilgileri İslâmi mükteseba- 
tyla karşılaştırıyordu. Kendisinden bir 
müddet sonra İstanbul'a gelen Doktor 
Yorgi Efendi'yi bulmuş ve onunla sık sık 
görüşmeye başlamıştı. Doktor Yorgi'nin 
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tavsiyeleri doğrultusunda, Türkiye'de 
yapılacak bir inkılâbın Türk milletinin iç- 
timai hayatına, milli ruhuna uygun ol- 
ması, Kanün-i Esâsi'nin de “Türk mille- 
tinin içtimal bünyesine tevâfuk etmesi”, 
bütün bunlar için de halkın yapısının sos- 
yolojik ve psikolojik açıdan iyi tanınma- 
sı gerektiğine inanan Gökalp okumala- 
rını bu alanlarda yoğunlaştırmaya baş- 
ladı. Rusyalı Türkler'den Hüseyinzâde 
Ali, İttihatçı İshak Süküti ve Doktor İb- 
rahim Temo ile tanışması da bu yıllarda 
olmuştur. 

Baytar Mektebi'nden ayrılmasına se- 
bep olan hapishane hayatının on ayını 
başka kitap verilmediğinden Kur'ân-ı 
Kerim okumakla geçiren Gökalp, bu dö- 
nemin, ruhi buhranlarından “ebedi sü- 
rette” kurtulmaya yettiğini söyler. Meh- 
terhâne Hapishanesi'nde geçen iki ay 
içinde de babasından ve “hocam” dedi- 
ği Yorgi Efendi'den sonra kendisi için 
üçüncü vasiyetnâmenin sahibi telakki 
ettiği Naim Bey adlı bir inkılâpçı ile kar- 
şılaşır (Gökalp, “Pirimin Vasiyeti", Küçük 
Mecmua, nr. 19, 9 Teşrinisâni 1338 / 1922, 
s. 1-5). Naim Bey ona meşrutiyetin bir 
gün muhakkak geleceğini, ancak aydın- 
ların ve milletin buna hazırlıklı olmadı- 
ğını, bunun için özellikle düşünürlere bü- 
yük görev düştüğünü telkin etmiştir. 

Gökalp'in hapishane hayatını takip 
eden Diyarbekir'deki dokuz yıllık mec- 
buri ikameti daha disiplinli bir okuma 
programı ile geçer ve yazı hayatına da 
bu yıllarda başlar. Tesbit edilen ilk yazı- 
ları, Diyarbekir vilâyet gazetesinde “Kü- 
çük Seyahat” umumi başlığı altında şeh- 
rin semtlerini tanıtan beş yazılık bir se- 
ridir (2 Mayıs - 20 Haziran 1904). Aynı ga- 
zetede ve daha sonra Peyman'da ma- 
kaleleri ve şiirleri çıkar (1909). 


Ziya Gökalp, İttihat ve Terakki kongre- 
si için gittiği Selânik'te kaldığı süre için- 
de yazılarına Genç Kalemler dergisin- 
de devam eder. İttihat ve Terakki İdâdi- 
si'nde ve Beyaz Kule'de toplanan genç- 
lere “yeni lisan” akımı hakkında bilgi ve- 
rir; ayrica adlarını ilk defa duydukları 
Durkheim, Fouillâe, Tarde, le Bon gibi 
Fransız sosyologlarını tanıtır; bunları 
Muhyiddin İbnü'l-Arabi ile karşılaştırır. 
Gökalp İstanbul'a döndüğü zaman fi- 
kirlerine değer verilen, itibarlı bir hoca 
olmuş, iktidarda bulunan İttihat ve Te- 
rakki'nin uzun zaman ideologu olarak 
kalmıştır. Bu sırada fırkaya medreseler, 
evkaf ve meşihat dairelerinin ıslahı hak- 
kında rapor ve lâyihalar vermiş; Yüsuf 
Kemal'le beraber İktisad Cemiyeti'ni kur- 
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muş; Türk Yurdu, Halka Doğru, Türk 
Sözü, İslâm Mecmuası, İktisâdiyyat 
Mecmuası, İçtimâiyyat Mecmuası, Mil- 
lî Tetebbülar Mecmuası, Muallim, Ye- 
ni Mecmua gibi yayın organlarında ya- 
zılar yazmış; Kızıl Elma ve Yeni Hayat 
adlı şiir kitaplarıyla Türkleşmek, İslâm- 
laşmak, Muâsırlaşmak başlıklı kitabı- 
nın nüvesi olan makaleleri de tefrika ha- 
linde bu yıllarda çıkmıştır. Bu yoğun ya- 
zı hayatı Gökalp'in Malta'ya sürülmesiy- 
le sekteye uğrar. Bununla beraber Mal- 
ta'da ikamet ettiği Polverista Kışlası'n- 
da ve diğer karargâh mekânlarında nis- 
beten serbest imkânlardan faydalana- 
rak sürgünlerin isteği üzerine Türk ta- 
rihi, Türk medeniyeti, devlet teşkilâtı gi- 
bi konular üzerinde konferanslar verir. 


Dârülfünun'daki odasından alınarak 
tevkif edilen Gökalp'e, İstanbul'a dönü- 
şünde eski kürsüsünü teklif eden olma- 
mış, İttihatçılar'ı bertaraf etme düşün- 
cesinde olan Ankara hükümeti de onu 
sıcak karşılamamıştır. Diyarbekir'e git- 
mek mecburiyetinde kalan Gökalp bu- 
rada Küçük Mecmua'yı neşre başladı. 
Otuz üç sayı çıkan dergide fikri, felsefi 
yazıları ve şiirleri yanında yeni rejimi des- 
tekleyen makaleler de yazdı. Diyarbekir 
Gençlik Derneği'nde ve mekteplerde 
dersler, konferanslar verdi. Ankara'da 
çıkan Hâkimiyet-i Milliye gazetesine 
de yazılar yazıyordu. 1923 yılı Mart ayın- 
da Maarif Vekâleti Telif ve Tercüme En- 
cümeni reisi olunca Küçük Mecmua'yı 
bıraktı ve Ankara'ya gitti. Türk Töresi 
ve Türkçülüğün Esasları bu kısa döne- 
minin mahsulüdür. Ölümünden sonra 
yayımlanacak olan Türk Medeniyeti Ta- 
rihi'nin çalışmalarını da bu sırada yü- 
rüttü. 

Birinci meclisin feshedilip yeni seçim- 
lere gidileceği aylarda Gökalp Atatürk'ün 
isteği üzerine Hâkimiyet-i Milliye ga- 
zetesine bir seri yazı yazdı. Bu makale- 
ler Halk Fırkası'nın (Cumhuriyet Halk Par- 
tisi) kuruluşunda ve hazırlık çalışmala- 
rında yararlı olmuştur. Ayrıca Atatürk'ün 
dokuz umde olarak tesbit ettiği parti 
programını Gökalp Doğru Yol adlı bir 
el kitabıyla desteklemiş ve bu umdele- 
rin sosyolojik açıklamalarını yapmıştır. 
İkinci meclise Diyarbekir mebusu ola- 
rak giren Gökalp, ölümüne kadar geçen 
kısa sürede Türkiye Büyük Millet Mecli- 
si Maarif Encümeni'nde çalışmıştır. 

Mizaç itibariyle mahçup, sessiz ve mü- 
tevazi, şöhret yaptıktan sonra bile ken- 
disiyle ilk karşılaşanları şaşırtacak ka- 
dar durgun, suskun ve sıkılgan olan Zi- 
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ya Gökalp'in dost meclislerinde heyecan- 
lı, sürükleyici konuşmalarıyla ilgi odağı 
teşkil ettiği yakınları tarafından ifade 
edilmiştir. M. Fuad Köprülü onun kuv- 
vetli bir hâfızaya, Doğu ve Batı hakkın- 
da geniş ve sağlam bilgilere sahip oldu- 
ğunu söyler. 


İlk yazılarında Ziya, Ziyaeddin, Meh- 
med Ziya, Hüseyin Vedad, Tevfik Sedad, 
Mehmed Mehdi, Mehmed Nâil, Demir- 
taş, Celâl Sâkıb takma adlarını kullanan 
yazar, Genç Kalemler dergisinde çıkan 
(nr. 14, Kânunusâni 1327 / Şubat 1911) “Al- 
tın Destan” manzumesinde Gök Alp im- 
zasını kullanmış, bu tarihten sonra da 
hemen bütün eserlerinde Ziya Gök Alp 
adını tercih etmiştir (Celâl Sâkıb ve Gök 
Alp adları Ali Canip [Yöntem] tarafından 
da bir süre kullanılmıştır). 


Ziya Gökalp ölümünden sonra da ilgi 
odağı olma özelliğini korumuştur. Hu- 
susi veya resmi çevrelerce kendisi için 
çeşitli vesilelerle ihtifaller düzenlenmiş, 
konferans ve ilmi seminerlerde fikirleri 
ele alınmış, dergiler özel sayılar çıkar- 
mış, böylece hakkında en çok yayın ya- 
pılan fikir adamlarından biri olmuştur. 
Doğumunun 100. yılında (1976) Kültür 
Bakanlığı bütün kitaplarını, gazete ve 
dergilerde kalmış yazılarını gerekli açık- 
lama, fihrist ve sözlüklerle beraber bir 
koleksiyon halinde yayımlamıştır. Ayrı- 
ca Şevket Beysanoğlu tarafından Ziya 
Gökalp adıyla Ankara'da bir araştırma, 
inceleme ve yorum dergisi çıkarılmak- 
tadır (Kasım 1974 - Ocak 1996, 79. sayı). 
Diyarbakır'daki doğduğu ev, 23 Mart 
1956'da kendisinden ve ailesinden ka- 
lan bazı eşya ve belgelerin sergilendiği 
bir müze (Ziya Gökalp Müzesi) haline 
getirilmiştir. 

Eserleri. Ziya Gökalp'in kitapları ölü- 
münden sonra orijinal veya sadeleştiril- 
miş şekilleriyle pek çok defa yayımlan- 
mıştır. 1. Şaki İbrâhim Destanı (Diyarbe- 
kir 1324; Şaki İbrâhim Destanı ve Bir Ki- 
tapta Toplanmamış Şiirler, İstanbul 1976). 
Gökalp'in şahit olduğu yakın tarihe ait 
bir olayın hikâyesidir. Diyarbekir'e hâ- 
kim Hamidiye Alayı'nın kumandanı İb- 
râhim Paşa görevini kötüye kullanarak 
şehir ve köyleri yağmalayıp insanlara 
zulmetmektedir. Bunun üzerine halk sa- 
rayı zorlamak için 1905 ve 1907'de ol- 
mak üzere iki defa telgrafhâneyi işgal 
eder. Neticede zalimlerin cezalandırıl- 
ması vaadiyle ayaklanma sona erer. Her 
biri üçer mısralık 110 bendden meyda- 
na gelen destan hece vezniyle yazılmış- 
tır. 2. Rusya'daki Türkler Ne Yapma- 


lı? (İstanbul 1918). On altı sayfalık bu 
küçük risâle aynı yıl Yeni Mecmua'nın 
otuz sekizinci sayısında yayımlanmıştır. 
3. İlm-i İctimâ Dersleri (İstanbul 1329 
Itaş bs.|: Tamamlanmamış Eserler, Anka- 
ra 1985, s. 3-45). Gökalp'in Dârülfünun'- 
da verdiği derslerin öğrenciler için for- 
ma forma basılmasıyla oluşan bu eser- 
de genel sosyoloji konuları, sosyal olay- 
lar ve tarifler verilmiştir. 4. Kızıl Elma 
(İstanbul 1330; Ankara 1976). Aralarında 
“Turan”, “Kızıl Elma”, “Alageyik”, “Altın 
Destan”"ın da bulunduğu yirmi yedi şiir 
“Turan”, “Masallar”, “Koşmalar” ve “Des- 
tanlar” olmak üzere dört bölümde veril- 
miştir. 5. İlm-i İctimâ (İstanbul 1332/ 
1916 (taş bs.|; Tamamlanmamış Eserler, 
Ankara 1985, s. 49-70). Sosyoloji ilminin 
kuruluşundan ve bazı sosyologlardan 
bahsedilmektedir. 6. Yeni Hayat (İstan- 
bul 1918; Ankara 1976). Gökalp'in Türk- 
çülük programına dahil din, ilim, vatan, 
millet, ahlâk, vazife, dil, kadın, medeni- 
yet, sanat, İslâm birliği, aile, devlet gibi 
konu ve kavramları açıklayan didaktik 
karakterde otuz iki parça manzumesini 
ihtiva etmektedir. 7. Türkleşmek, İslâm- 
laşmak, Muâsırlaşmak (İstanbul 1918; 
Ankara 1976). 1329-1330 yılları arasında 
Türk Yurdu dergisinde sekiz sayı tefri- 
ka edildikten sonra kitap haline getirilen 
eserde Türkçülük programının önemli 
konuları bulunmaktadır. Gökalp'in dokt- 
rininde yer alan hars, medeniyet, Türk- 
lük, mefküre, millet, turan, İslâmiyet gi- 
bi kavramlar felsefe ve sosyoloji açısın- 
dan ele alınmış, sonuçta Türklük, Müs- 
lümanlık ve çağdaş olma kavramlarının 
birbiriyle çelişmediği belirtilmiş, bunla- 
rın telifi halinde Türk milletinin yücele- 
ceği ümidi telkin edilmiştir. 8. Türk Tö- 
resi (İstanbul 1339, 1976). Töre kavramı- 
nın mânası ve Türk töresinin ne olma- 
sı gerektiği üzerine tarif ve açıklama- 
larla başlayan kitap eski Türkler'de din, 
il dini, ilhanlık dini, eski Türk kozmo- 
gonisi ve menkıbeleri, aşk masalları ve 
Türk destanlarında çeşitli bilgiler bö- 
lümleriyle devam eder. 9. Altın Işık (İs- 
tanbul 1339/1342; Ankara 1976). Yedi- 
si mensur, sekizi manzum olmak üze- 
re on beş halk masalı ile “Alparslan” 
adlı kısa manzum bir piyesi ihtiva eden 
kitap, halk kültürünün işlenmesiyle mil- 
İf bir edebiyatın meydana getirilebilece- 
ğini göstermek için kaleme alınmıştır. 
10. Doğru Yol. Hâkimiyet-i Milliye ve 
Umdelerin Tasnif, Tahlil ve Tefsiri (An- 
kara 1339, 1976). Halk Fırkası'nın kuru- 
luşu sırasında ortaya atılan dokuz um- 
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de programını ve bunların alt konuları- 
ni teşkil eden otuz sekiz umdeyi açıkla- 
yan kitap bir siyasi parti programı hü- 
viyetindedir. 11. Ala Geyik (İstanbul, ts.). 
Çocuk Dünyası mecmuası yayını ola- 
rak çıkan ve çocuklar için resimlendiri- 
len kitapta Kızıl Elma'da yer alan “Ala- 
geyik” ve “Kurt ile Ayı” manzumeleri bu- 
lunmaktadır. 12. Türkçülüğün Esasları 
(Ankara 1339; İstanbul 1976). Gökalp'in 
başından beri tasavvur ettiği ve önceki 
kitap ve makalelerinde yer yer ortaya 
koyduğu Türkçülük düşüncesinin yeni 
Türkiye Cumhuriyeti ve ilk inkılâp teşeb- 
büsleri karşısında az çok değiştirilmiş 
ve tekâmül etmiş programı olarak onun 
en önemli kitaplarının başında gelir. 
“Türkçülüğün Mahiyeti” başlıklı nazari 
bölümle “Türkçülüğün Programı” başlık- 
l ameli bölüm olmak üzere iki kısımda 
Türkçülüğün tarihi, tarifi, hars ve me- 
deniyet, milli vicdan, milli tesânüd me- 
seleleriyle dilde, estetikte, ahlâkta, hu- 
kukta, dinde, iktisatta, siyasette, felse- 
fede Türkçülük konuları ayrıntılarıyla iş- 
lenmiştir. 13. Türk Medeniyeti Tarihi 
(İstanbul 1341, 1976). Gökalp'in son yılla- 
rında meşgul olduğu, ölümünden sonra 
basılabilen bu kitap onun en ciddi çalış- 
malarındandır ve dönemi için olduğu ka- 
dar günümüzde de bazı konuları ile öne- 
mini korumaktadır. Uzunca bir girişten 
sonra İslâmiyet'ten önce Türk dini, ilim 
ve felsefesi, devlet teşkilâtı, ailesi ve ik- 
tisadi yapısı olmak üzere beş ana bö- 
lüme ayrılan kitap, kapağındaki nota 
göre lise sınıflarında okutulmak üzere 
hazırlanmıştır. “Birinci Kısım” kaydın- 
dan, kitabın İslâmiyet'ten sonraki bö- 
lümlerinin de düşünüldüğü anlaşılmak- 
tadır. 


Bu eserler, Gökalp'in sağlığında ken- 
disi tarafından tertip ve tanzim edile- 
rek yayımlanmış veya yayıma hazır hale 
getirilmiştir. Ölümünden sonra ise halk 
masallarıyla beraber bütün şiirleri Fev- 
ziye Abdullah Tansel tarafından notlar 
ve açıklamalarla birlikte Ziya Gökalp 
Külliyâtı-I: Şiirler ve Halk Masalları 
adıyla yayımlanmıştır (Ankara 1952). Tan- 
sel ayrıca Gökalp'in sürgünde iken eşi- 
ne ve kızlarına yazdığı 572 mektubu Zi- 
ya Gökalp Külliyâtı -11: Limni ve Mal- 
ta Mektupları adı altında neşretmiştir 
(Ankara 1965). Şevket Beysanoğlu, kitap- 
ları dışında kalan şiirlerini Şaki İbrâhim 
Destanı ve Bir Kitapta Toplanmamış 
Şiirler başlığı altında neşretmiş (İstan- 
bul 1976), Dârüffünun'da verdiği ders 
notlarıyla diğer notlarını Tamamlanma- 


muş Eserler adıyla bir araya getirerek 
yayımlamıştır (Ankara 1985). Gökalp'in 
Malta adasında iken verdiği konferans- 
ların muhtemelen sürgünlerden biri ta- 
rafından tutulan notları da Fahrettin Kır- 
zloğlu tarafından düzenlenerek Malta 
Konferansları adıyla neşredilmiştir (An- 
kara 1977). Kitaptaki dört konferans met- 
ni, Gökalp'in basılı eserlerinde işlemedi- 
ği konuları da ihtiva etmesi bakımından 
önemlidir. 

Ziya Gökalp'in doğumunun 100. yılı 
münasebetiyle yayımlanan koleksiyon 
içinde kitaplarının yeni basımlarından 
başka dergi ve gazetelerde kalan ma- 
kaleleri de derlenmiştir. Böylece ilk ka- 
lem tecrübelerinden son günlerine ka- 
dar yazdığı yazıların tamamına yakını 
Kültür Bakanlığı tarafından yayımlanan 
aşağıdaki koleksiyon içinde yer almış 
bulunmaktadır: Makaleler I: Diyarbe- 
kir, Peyman, Volkan gazeteleri (haz. 
Şevket Beysanoğlu, İstanbul 1976). Ma- 
kaleler li: Genç Kalemler, Türk Yur- 
du dergileri, Dârülfünun Edebiyat Fa- 
kültesi Mecmuası (haz. Süleyman Hayri 
Bolay, Ankara 1982). Makaleler HI: Mil- 
li Tetebbülar Mecmuası (haz. M. Orhan 
Durusoy, Ankara 1977). Makaleler IV: İs- 
lâm, İktisad, İçtimâiyat Şâir, Halka 
Doğru mecmuaları (haz. Ferit Ragıp Tun- 
cor, Ankara 1977). Makaleler V: Mual- 
lim, Yeni Mecmua (haz. Rıza Kardaş, 
Ankara 1981). Makaleler VI: (yayımlan- 
madı). Makaleler VII: Küçük Mecmua 
(haz. M. Abdülhalük Çay, Ankara 1982). 
Makaleler VIN: Halka Doğru, İslâm, 
İktisadiyat, Bilgi, İctimaiyat, Şâir mec- 
muaları (haz. Ferit Ragıp Tuncor, Ankara 
1981). Makaleler IX: Yeni Gün, Yeni 
Türkiye, Cumhuriyet gazeteleri (haz. 
Şevket Beysanoğlu, Ankara 1980). Küçük 
Mecmua'da “Türk Devleti'nin Tekâmü- 
lü” genel başlığı altında yazdığı yirmi iki 
makale de Kültür Bakanlığı'nca aynı ad- 
la yayımlanmıştır (Ankara 1981). 


Edebi Yönü. Il. Meşrutiyet sonrası si- 
yaset ve fikir akımları arasında önemli 
bir yere sahip olan Ziya Gökalp aynı dö- 
nem edebiyatı için de dikkate değer bir 
isimdir. Bir edebiyatçı olarak Gökalp'i 
iki açıdan değerlendirmek gerekir: Şiir- 
leri ve diğer edebi yazıları, edebiyat üze- 
rine görüşleri. 

Yeni Hayat adlı eserinin başında ken- 
disinin de belirttiği gibi “şiirin değil şu- 
urun hâkim olduğu” bir devri yaşadığı 
için Gökalp'in şiirlerini bir ideolojinin, bir 
fikir sisteminin programını aksettiren 
metinler olarak görmek gerekir. Esa- 
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sen I. Meşrutiyet'ten sonra ortaya çi- 
kan bütün fikir akımları değişik nisbet- 
lerde edebi eserlere yansımıştır. Meh- 
med Âkif, Tevfik Fikret, Abdullah Cev- 
det, Mehmed Emin (Yurdakul) gibi Ziya 
Gökalp de şiirlerini ileri sürülen fikirle- 
rin okuyucu üzerinde daha güçlü bir te- 
sir bırakacağı düşüncesiyle kaleme al- 
mıştır. Aralarında destan, manzum hi- 
kâye ve halk masalları tarzında uzun 
parçaların da bulunduğu bütün şiirleri- 
nin sayısı 130 kadardır. Bunlardan aruz- 
la yazılmış olanları on beşi bulmaz. 1911 
tarihli “Turan” manzumesinden sonra 
aruz veznini tamamen bırakmış olduğu 
bilinmektedir. Böylece şiirlerinin büyük 
kısmını “Türk milli vezni” dediği heceyle 
yazmıştır. İlk şiiri olarak bilinen “İhtilâl 
Şarkısı'nda ve gazel tarzındaki deneme- 
lerinde Nâmık Kemal'in, aruzla yazdığı 
diğer şiirlerinde Servet-i Fününcular'ın 
tesiri görülür. Heceyle yazmaya başladı- 
ğı zaman ise önünde Mehmed Emin'in 
örnekleri vardı. Bu bakımdan çoğunda 
onun tesiri hissedilir. Bu şiirler genel 
olarak estetik bakımdan kusurludur. Ge- 
reksiz uzatılmış ibareler, sığ bir nesir 
sentaksı, kafiyelerde zorlanma, hece du- 
raklarındaki monotonluk bu nazmın tek- 
nik ârızalarını gösterir. Bununla bera- 
ber Gökalp zamanla Mehmed Emin tar- 
zının dışına çıkmış, özellikle halk şiirin- 
den gelen şekilleri kullandığı zaman mo- 
notonluktan kurtulmuş ve daha başarılı 
olmuştur. Çocuk şiirleriyle “Tevhid” ve 
“İlâhiler'de nisbi bir lirizme yükselir. 
Özellikle en büyük ideali olan Türklüğün 
yücelmesinden, büyük ve mefkürevi (ide- 
alist) düşüncelerden bahsettiği, kuru ve 
mantıki didaktizmden sıyrılıp bir duygu 
ve heyecan yoğunluğu ile yazdığı şiirle- 
rinde bu lirizm hissedilir. Konu veya te- 
ma olarak şiirleri Turan mefküresini, Or- 
ta Asya Türk tarihini anlatanlar, savaş 
gücünü, milli dayanışmayı güçlendirmek 
için kaleme alınmış hamâsi karakterde 
olanlar, toplumun çeşitli meslek ve ke- 
simlerinden bahsedenler, makale ve ki- 
taplarındaki Türkçülük fikirlerini tek- 
rarlayan ve açıklayanlar olmak üzere 
birkaç grupta toplanabilir. 


Gökalp'in Altın Işık adlı eseri içinde, 
halk masallarından derleyip konu ve üs- 
lupta az çok değişiklik yaparak yeniden 
kaleme aldığı nesir şeklinde yedi masal 
vardır. Aynı kitabın sonunda Malazgirt 
Muharebesi'ni konu alan “Alparslan” ad- 
lı iki perdelik bir manzum piyes yer alır. 
Bunların dışındaki bütün fikri yazıların- 
da, diğer makalelerinde ve kitaplarında 
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Gökalp'in nesri sanatkârane değil fakat 
sağlam ve açıktır. 

Nesrinin ve özellikle şiirinin bu husu- 
siyetleri dikkate alınırsa Gökalp'in bir 
edebiyatçı olarak önemi şairliğinde de- 
ğil, milli bir edebiyatta şiir ve nesir tür- 
lerinin nasıl olması gerektiği konusun- 
da açtığı çığırda ve bu edebiyatın teorik 
alanına getirdiği bilgi ve görüşlerdedir. 
Ziya Gökalp, Türkçülüğün Esasları'n- 
da ve diğer yazılarında edebiyatın kay- 
nağının halk kültürü olduğunu ifade et- 
miştir. Ona göre Avrupa milletlerinde 
olduğu gibi bizde de şairler ve yazarlar 
önce kendi halkının edebi mahsullerini 
yakından tanımalı, daha sonra bunları 
“tehzib” yoluyla gerçek sanat eseri hali- 
ne getirmelidir. Böylece Gökalp, edebi- 
yatı ve özellikle halk edebiyatını sosyo- 
lojik bir vâkıa olarak kabul ediyor, asıl 
büyük edebi eserler için halk kültürü- 
nün kaynak teşkil etmesi gerektiğini ilk 
defa ortaya atıyordu; bu fikirden hare- 
ket ederek hem yaşadığı bölgenin çev- 
resindeki, hem de Türklük coğrafyası- 
nın ulaşabildiği alanlardaki halk edebi- 
yatı, destanlar, efsaneler üzerinde ilk il- 
mi araştırmaları yapıyordu. Altın Işık'- 
taki mensur ve manzum masallarla De- 
de Korkut'tan alarak nazmettiği “Deli 
Dumrul” ve “Arslan Basat” parçaları bu 
uygulamalarına örnek teşkil eder. Gö- 
kalp ayrıca, ikinci bir kaynak olarak Ba- 
tı edebiyatının klasik ve romantik bü- 
yük eserlerinin okunmasını tavsiye eder. 
Edebiyatın dışındaki güzel sanatlar için 
de benzer usulleri gösteren Gökalp'in, 
özellikle Türkçülüğün Esasları'nda Os- 
manlı şiiri ve müsikisi hakkında olum- 
suz kanaatler taşıdığı görülür. 


“Yeni lisan” ve dilde sadeleşme hare- 
ketinin içinde yer almış olan Ziya Gö- 
kalp'in bu konudaki fikirleri daha istik- 
rarlı ve ılımlıdır. Ona göre kavramların 
Türkçe'de bilinen karşılıkları varsa bun- 
lar tercih edilmeli, yoksa Arapça veya 
Farsça'sını kullanmaya devam etmeli- 
dir. Batı'dan gelen ilmi ve teknik terim- 
ler ya aynen alınabilir veya Arapça türet- 
me şekillerinden faydalanılarak yeni ke- 
limeler yapılabilir. Bu usulle Gökalp ken- 
disinden önce başlamış olan bir yoldan 
giderek felsefe, antropoloji, etnoloji, sos- 
yoloji, folklor gibi alanlarda Batı kaynak- 
lı terminolojiye Arapça karşılıklar bul- 
muştur. “Hars, mefküre, halkıyat, kav- 
miyat” gibi pek çok kelime Gökalp'in o 
dönemde Türkçe'ye kazandırdıklarından- 
dır. Onun dil ve edebiyat alanındaki Türk- 
çülüğü, eksiklerine ve hakkında yapılan 
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tenkitlere rağmen yenileşmekte olan 
Türk dilinin ve edebiyatının gelişmesi- 
ne hizmet etmiş, milli edebiyat akımı- 
nın ortaya çıkmasında önemli rol oyna- 
mıştır. 


BİBLİYOGRAFYA : 

Ziya Gökalp, “Hocamın Vasiyeti", Küçük 
Mecmua, nr. 8, Diyarbekir 2 Teşrinievvel 1338 / 
1922, s. 1-5; a.mif., “Babamın Vasiyeti", a.e., 
nr. 17 (25 Eylül 1338 / 1922), s. 1-3; a.mif,, “Pi- 
rimin Vasiyeti”, a.e, nr. 19 (9 Teşrinisâni 1338/ 
1922), s. 1-5; Safvet Örfi [Betin], Ziya Gökalp 
ve Mefküre Arasındaki Münasebet Vesilesiyle 
Bir Tedkik Tecrübesi, İstanbul 1923, Enver 
Behnan Şapolyo, Ziya Gökalp, İttihat ve Terak- 
ki ve Meşrutiyet Tarihi, İstanbul 1943; Osman 
Tolga, Ziya Gökalp ve İktisadi Fikirleri, İstan- 
bul 1949; Mehmet Emin Erişirgil, Bir Fikir Ada- 
mının Romanı: Ziya Gökalp, İstanbul 1951; 
Ali Nüzhet Göksel, Ziya Gökalp (Hayalı-Sana- 
t-Eseri), İstanbul 1952; Ziyaettin Fahri Fındı- 
koğlu, Ziya Gökalp İçin Yazdıklarım ve Söyle- 
diklerim, İstanbul 1955; Ziya Gökalp'in İlk Ya- 
zı Hayatı (haz. Şevket Beysanoğlu), İstanbul 
1956; Fahrettin Kırzıoğlu, Yazılı Vesikalara Gö- 
re Ziya Gökalp Müzesi ve Ziya Gökalp, İstan- 
bul 1956; Cavit Orhan Tütengil, Ziya Gökalp, 
İstanbul 1964; İsmayıl Hakkı Baltacıoğlu, Ziya 
Gökalp, İstanbul 1966; Yahya Kemal Beyatlı, 
Siyâst ve Edebi Portreler, İstanbul 1968, s. 11 - 
24; Samet Ağaoğlu, Babamın Arkadaşları, İs- 
tanbul 1969, s. 4-12; Orhan Türkdoğan, Ziya 
Gökalp Sosyolojisinde Bazı Kavramların De- 
ğerlendirilmesi, Erzurum 1970; İsmet Binark — 
Nejat Sefercioğlu, Ziya Gökalp Bibliyografya- 
sı, Ankara 1971; U. Heyd, Ziya Gökalp: Türk 
Milliyetçiliğinin Temelleri (trc. Cemil Meriç), İs- 
tanbul 1980; Hikmet Tanyu, Ziya Gökalp'in 
Kronolojisi, Ankara 1981; Hikmet Dizdaroğlu, 
Ziya Gökalp Üzerinde Araştırmalar, Ankara 
1981; Mehmet Kaplan, Türk Edebiyatı Özeri- 
ne Araştırmalar, İstanbul 1987, I, 490-558; Ta- 
ha Parla, Ziya Gökalp, Kemalizm ve Türkiye” 
de Korporatizm (haz. Füsun Üstel — Sabir Yü- 
cesoy), İstanbul 1989; Hüseyin Kâzım Kadri, 
Ziya Gökalp'in Tenkidi (haz. İsmail Kara), İs- 
tanbul 1989; Rıza Filizok, Ziya Gökalp'ın Ede- 
bi Eserlerinde Halk Edebiyatı Tesiri Özerine 
Bir Araştırma, Ankara 1991; Ağaoğlu Ahmed, 
“Ziya Gökalp Bey", TY, 1/3 (1340), s. 163- 
191; ae. (Özel Sayı: Doğumunun 120. Yıldö- 
nümünde Ziya Gökalp ve Türk Düşüncesi), XVI / 
103 (1996); Necati Akder, "Ziya Gökalp", TA, 
XVII, 483-493; Rıza Kardaş, "Ziya Gökalp", ÍA, 


XI, 579-617. 
ial M. ORHAN Okay 


Din Anlayışı. Ziya Gökalp milliyetçi ve 
Türkçü hareketin fikir babasıdır; fakat 
özellikle Cumhuriyet'ten önceki yazıla- 
rında dine de geniş yer vermiştir. Onun 
genel sosyolojisi üzerinde görülen Durk- 
heim tesiri geniş ölçüde din hakkında- 
ki fikirlerine de yansımıştır. Ancak Gö- 
kalp'in Durkheim'i körü körüne benim- 
semiş olduğunu söylemek doğru değil- 
dir, Her şeyden önce Durkheim'e göre 
toplum hayatı dine dayanır. Bütün top- 


lum müesseseleri dinden çıkmıştır. İkin- 
ci olarak Durkheim, Auguste Compte'un 
üç hal kanununa dayanarak toplumun 
artık pozitivist düşünce dönemine ulaş- 
tığına, dolayısıyla dini birliğin geride kal- 
dığına ve tıpkı din gibi kutsallık taşıyan 
toplumun din birliğiyle ayakta tutulama- 
yacağına inanmıştır. Gökalp de bu iki 
temel fikri benimsemekle birlikte milli 
sosyolojiyi ilgilendiren noktalarda bunla- 
ra tamamen sadık kalma ihtiyacını duy- 
mamıştır. Ayrica Gökalp Durkheim'in ak- 
sine, inanan bir insandı ve daima dini ve 
tasavvufi hayatın etkisinde kalmıştır. 
Bu bakımdan onun ruhunda din, özel- 
likle İslâmiyet büyük yankılar uyandır- 
miş ve zaman Zaman da çatışmalara se- 
bep olmuştur (Güngör, s. 269). Gökalp'e 
göre kalp dini, ahlâki, bedii kıymetleri 
anlar; onlardan vecd alır; akıl ise değer- 
leri maddi kadrolara sokmaya çalışır ve 
bu işi başaramayınca akıl ile kalp ara- 
sında bir mücadele başlar. Bu mücade- 
lenin çeşitli sonuçlarından söz eden Gö- 
kalp için en ideal sonuç akıl ile kalp ara- 
sında bir uzlaşmanın sağlanmasıdır (Ma- 
kaleler VII, s. 33). 

Gökalp önce dinin ferdi hayattaki ro- 
lünü ortaya koyar ve dinin, insan ruhun- 
da bıraktığı derin etkilerin önemini be- 
lirterek ferdi şahsiyetin teşekkülünde 
baş faktör olduğunu savunur. Din kav- 
ramını incelerken de dinin mahiyetinin 
ahlâk, estetik ve mantığın mahiyetin- 
den üstün olduğunu ileri sürer. Çünkü 
ahlâk insanı fazilete kadar yükselttiği 
halde din onu evliyalık makamına ka- 
dar çıkarabilir (Makaleler VII, s. 22). Her 
çeşit dini yaşayış (ramazan orucu, bayram 
âyinleri, cemaatle kılınan namazlar, mev- 
lidler, kandiller vb.) çocukluk yıllarından 
itibaren müslümanların ruhunda derin 
izler birakır. Bu izler ahlâki ve estetik 
duyguların kaynağını teşkil eder. 


Ziya Gökalp, 3 Temmuz 1922'de ya- 
yımlanan “Dine Doğru” başlıklı yazısın- 
da (a.g.e, s. 21-27) içtimai değerleri aşa- 
ğıdan yukarıya iktisadi, ilmi, bedii, ah- 
lâki ve dini şeklinde sıraladıktan son- 
ra dini değerlerin “bütün mânevi kıy- 
metleri câmi'” olduğunu belirtir; bu se- 
beple de “mukaddes” kelimesiyle gös- 
terilen bu değerleri en yüksek kıymet 
sayar. Gökalp'in din hakkındaki bu hük- 
mü, onun düşüncesinde çok önemli ve 
ayrıcalıklı bir yeri olan ahlâkın şerefini 
eksiltmez. “Zira dinin en çok kuvvet ver- 
diği şey ahlâktır. Peygamberimiz, Ben 
ahlâkı itmam için gönderildim" buyuru- 
yor. Bundan başka, bir şey mukaddes 
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ise behemehai iyidir de. Hatta diyebili- 
riz ki mukaddes iyiden daha iyi bir şey- 
dir” (age, S. 22). 

Öte yandan dinin estetik bir yanı da 
vardır. Gökalp “Felsefeye Doğru” başlık- 
l makalesinde (a.g.e, s. 28-33), HZ. Ali 
ve Râbia el-Adeviyye'ye isnat ettiği, di- 
nin bir bedii zevk tarafının da bulundu- 
ğunu, ibadetlerin ruhi haz için yapılma- 
sı gerektiğini vurgulayan bir sözü örnek 
göstererek ibadetlerin en yükseğinin 
fayda gütmeyen ibadetler olduğunu, ni- 
tekim İslâm inancına göre Allah'ın fiil- 
lerinde görülen vasıfların da aynı çıkar 
gütmezliği yansıttığını hatırlatır. “Ah- 
lâk-ı ilâhiyye ile tahalluk”u emreden ha- 
dis de dini ahlâkın çıkar gütmezliğine 
önemli bir delildir. 


Kaynağı ve mahiyeti itibariyle normal 
hayatın üstünde olmakla birlikte din yi- 
ne de insanlar için gelmiştir. Bu bakım- 
dan din kesin itikadları, feyizli ibadetle- 
riyle ruhları vecd içinde coşturur, birbi- 
rine bağlar ve içten bir saadet verir. İn- 
sanı mânen besler, ona kalıcı değerler 
kazandırır. Böylece din insanı medeni- 
yetten de daha iyi tatmin etmektedir. 
Bundan dolayı dini duygu iman ve iba- 
detlerle daima güçlendirilmelidir. Bu 
duygu zayıflarsa herkesin bu müesse- 
seden beklediği sevgi, şefkat, vecd ve 
sürur da kaybolur. 


Ziya Gökalp, inanan ve inandığını giz- 
lemeyen bir kimse olduğu için dini duy- 
gularını çeşitli şiirlerinde ifade etmiş- 
tir. Ruhun huzur ve mutluluğunu mad- 
di saadete tercih ettiğinden dini pratik- 
ler ve faaliyetler üzerinde dikkatle dur- 
muş ve dini terbiye ile ilgili bilhassa 
ezan, namaz, oruç, zekât, bayram gibi 
konularda etkileyici çocuk şiirleri yaz- 
mıştır (Şiirler ve Halk Masalları, s. 242- 
245). Ona göre prensip olarak en iyi din 
Allah'ı en çok sevdiren dindir (Ziya Gö- 
kalp Külliyâtı ii: Limni ve Malta Mektup- 
ları, s. 446). Allah'a inanan ve O'nu se- 
ven, O'na tam bağlanan kişi ne öfkeli 
olur ne de bunalıma düşer. Çünkü bun- 
lar iman zaafından ileri gelir. 


Gökalp imanı tarihi ve toplumları yü- 
rüten kuvvet olarak görür; milletleri ve 
medeniyetleri yükselten odur (a.g.e. s. 
604). İman tarihe yansıyınca topluma da 
yansıması tabiidir. Gökalp bu hususu 
şöyle belirtir: “Allah iradesini evvel- emir- 
de umumun vicdanı süretinde tecelli et- 
tirir, sonra bu umumi vicdan ilâhi kuv- 
vetiyle fiile münkalib olur” (age, s. 525). 
Böylelikle Gökalp'in anlayışında ferdi 


iman cemiyete yansımakta, dinin fert- 
lere verdiği kutsal gayeler ve ideallerin 
gerçekleşme safhasına girmesiyle top- 
lumların gelişmesi ve yücelmesi de müm- 
kün olmaktadır. Bu düşünceleriyle Gö- 
kalp dini, fertleri idealleri uğrunda se- 
verek ölüme sevkeden en güçlü mües- 
sese ve milli kültürün temeli olarak gör- 
mektedir. 

Onun sosyolojisinde dinin eğitim açı- 
sından da büyük önemi vardır. “Terbiye 
noktainazarından en faydalı âmil din- 
dir”. Zira dine göre ruh, bütün yetkin- 
likleri kendinde toplayan ulühiyyetin bir 
üflemesidir. Ruhta hem bir irade hem 
vazife mükellefiyeti hem de bu mükel- 
lefiyetin müeyyidesi olmak üzere uhrevi 
mesuliyet şuuru vardır. Gökalp eğitim- 
de ruh terbiyesinin esas olduğunu be- 
lirtir, bunun için onun kirlerinden arın- 
masını zururi görür. Çünkü ruhun asli 
kaynağı Allah'tır; bu sebeple ruh O'ndan 
uzak bırakılmamalıdır. İnsan ayağını ye- 
re basmadan duramaz, ruhunu da Al- 
lah'a dayandırmadan yaşayamaz (a.ge, 
s. 278). Bu fikirler dikkate alındığında 
Uriel Heyd'in, Gökalp'te “Tanrı inancının 
yerini ulusal inancın aldığını ve ulusçu- 
luğun bir din haline geldiğini” belirtme- 
si ve “Gökalp'in Tanrısı toplumdur” diye- 
rek onu ateist Durkheim ile aynı inanç- 
ta göstermesinin (Türk Ulusçuluğunun 
Temelleri, s. 66, 68) isabetli olmadığı gö- 
rülür. 

Ziya Gökalp, A. Fouillâe'den tanıdığı 
“kuvvet fikirleri” (iddes-forces) kavramı- 
ni İslâm'da da aramış, bu bakımdan in- 
sanda yüksek meyiller uyandıran uhrevi 
itikadları “kuvvet fikirleri” olarak nitele- 
miştir. Esasen Gökalp, İslâm hakkında- 
ki yazılarında genellikle bu dinin bütün 
esaslarında fert ve toplumu harekete 
geçiren, maddi ve mânevi olarak geliş- 
me, olgunlaşma ve yükselmeye yönel- 
ten dinamik bir yapı göstermeye çalış- 
mıştır. Dini hayatın insana küçüklükten 
itibaren şahsiyet kazandırdığını söyle- 
yen Gökalp bu fikri geliştirerek şu so- 
nuca ulaşır: İmanı kuvvetli müminlerin 
“feragat ve sekinet"i daha fazla olduğu 
gibi şahsiyeti de daha güçlüdür. Zayıf 
olanlarda durum aksinedir. Gökalp bu- 
radan farklı bir sonuç çıkararak hayat- 
larında kuvvetli seciye gösterenlerin bu 
halini çocukken aldıkları sağlam dini 
terbiyeye bağlar. Çocukluğunda dini ter- 
biye almayanlar ise ölünceye kadar şah- 
siyetsiz kalmaya, iradesiz ve seciyesiz 
yaşamaya mahkümdurlar (Makaleler VII, 
s. 24). 


GÖKALP, Ziya 


Dua ve tevekkülden ayrılmayan ruha 
gam ve kasvetin giremeyeceğini söyle- 
yen Gökalp, tasavvufi hayatın ruh terbi- 
yesindeki güçlü tesirine de dikkat çeker. 
Ferdin yüksek şahsiyet sahibi olmasın- 
da dinin rolünü ortaya koyarken esas 
maksadı, bunu basamak yaparak dinin 
cemiyet hayatındaki rolüne yeni bir açık- 
lama getirmektir. Buna göre dinin rolü 
yalnız fertlere şahsiyet vermekten iba- 
ret değildir; cemiyetlere şahsiyet veren 
de dindir. Gökalp dinin bu rolünü nasıl 
yerine getirdiğini araştırırken evliyalık 
ve peygamberlik kavramlarından fayda- 
lanır. Peygamberler evliyadan üstün olup 
vahye mazhardırlar; onlar insanları ba- 
taklıktan kurtarıp mutluluğa erdirmek 
için gönderilmiştir. Peygamberler sema- 
vi bir kitap ve kutsal bir sünnetle gelir- 
ler; dini bir teşkilât kurarak Hak'tan al- 
dikları her şeyi insanlara ve toplumlara 
ulaştırıp onlara mal etmeye çalışırlar. 
Böylece her çeşit insan ve zümrenin bir 
iman ve ahlâk birliği etrafında kaynaş- 
masını sağlarlar. Buradan yeni bir ce- 
miyet tipi meydana getirerek bu cemi- 
yete nihai kişiliğini verirler. Nitekim Hz. 
Peygamber de Araplar'ı derin bir câhili- 
yetten kurtararak yüksek bir kültür ve 
medeniyete kavuşturmuştur; dolayısıy- 
la yaydığı din insanlığın büyük bir kıs- 
mının “nâzımı ve mürebbisi” olmuştur. 
Şu halde din toplumlara peygamberler 
vasıtasıyla şahsiyet verir. Bunun yanın- 
da din bazı insanlara evliyalık derecesi 
kazandırarak onları metanet, sabır, şef- 
kat ve fedakârlıkta olağan üstü bir se- 
viyeye yükseltir. Ne var ki evliya denilen 
bu din mürşidleri sadece fertlere şahsi- 
yet verirler. Bu bakımdan evliya ahlâk 
kahramanlarının fevkinde olmakla bir- 
likte onlardan daha üst mertebede ce- 
miyetlere şahsiyet kazandıran peygam- 
berler vardır. Evliya da bağımsız kalma- 
yıp peygamberlere tâbi olmuştur (a.g.e, 
s. 24-25). Gökalp, peygamberlerin bu te- 
sirinin sebebini gönüllerinin Hak ile, ken- 
dilerinin halk ile olmalarında bulmakta- 
dır. Veliler de onları rehber edinirler. Bu 
ilkenin diğer insanlara ilham ettiği te- 
mel formül de şudur: “Şeytanı ruhumuz- 
dan kovmak, Allah'ı kalbimizde daima 
hazır bulundurmak”. Veliler peygamber- 
lere uyarak ölü vücutları değil ölü ruhla- 
rı diriltmek suretiyle fertlere şahsiyet 
ve dinamizm kazandırırlar (a.g.e, s. 25). 
Bu tahlil ve tesbitlere bakarak Ziya Gö- 
kalp'i Türkiye'de din sosyolojisinin ku- 
rucusu saymak, hatta buna bağlı ola- 
rak bir evliya sosyolojisi ile peygamber 
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GÖKALP, Ziya 


sosyolojisinin habercisi olarak görmek 
mümkündür. 


Ziya Gökalp'in cevabını aradığı bir so- 
ru da şudur: Bir inanç sistemi içtimal 
hayatta bilhassa ahlâken nasıl bir eği- 
tim vasıtası olabilir? Gökalp bunun ce- 
vabını bizzat peygamberin kurduğu bir 
dini teşkilâtta, “ümmet teşkilâtı”nda gö- 
rür. Milliyetçiliğin hâkim olduğu bir çağ- 
da ümmet gerçeği ortadan kalkmış de- 
ğil midir? Gökalp, ölümünden iki yıl ön- 
ce yazdığı “Dine Doğru” başlıklı yazısın- 
da ümmet gerçeğinin devam ettiği ka- 
naatinde olduğunu söylüyordu. Çünkü 
Türk toplumunun milliyetinin Türklük, 
her Türk'ün milletlerarası bağının da İs- 
lâmlık olduğunu düşünüyordu. Buna gö- 
re “dini bir efkâr-ı âmme râbıtasıyla bir- 
ileşerek dini bir velâyete tâbi olan heye- 
te ümmet denilir.” İptidai toplumlarda 
yalnız ümmet hâkimdir, devlet ve millet 
yapısı onlarda henüz ortaya çıkmamış- 
tır. Gelişmiş bir cemiyette ise her üçü 
de ayrı ayrı mevcuttur. Ümmetten dev- 
let, devletten de millet doğmuştur (Ma- 
kaleler VIII, s. 43-45). Gökalp Türkleş- 
mek, İslâmlaşmak, Muâsırlaşmak ad- 
h kitabında (s. 53-56) İslâm ülkeleriyle 
kültürel bağları güçlendirmek için bu 
görüşleri doğrultusunda hazırladığı bir 
program da vermektedir. Gökalp İslâm 
terbiyesinden, hem uygulanacak usulle- 
ri hem de çocukların İslâm akaidine gö- 
re yetiştirilmesini anlamaktadır. Buna 
milli terbiye ile asır terbiyesi yardımcı 
olacaktır (Makaleler VIH, s. 13-15). 

“Dinin İçtimai Hizmetleri” adlı üç ay- 
rı yazısında (a.g.e, s. 43 vd.) Gökalp, di- 
nin sosyal faydalarının gelişmiş cemiyet- 
lerde aranması gerektiğini belirtir. Ona 
göre din ibadetler ve itikadlardan iba- 
ret olduğu için siyaset, iktisat, hukuk, 
sanat, dil ve ilim müesseselerine karış- 
mamalıdır. Dinin içtimai hizmetlerinin 
sadece ibadet ve itikadların dünyevi fay- 
dalarında aranması, bu faydaların da 
sadece mânevi menfaatlerde gözetilme- 
si gerekir. 

Gökalp dini âyinleri müsbet ve menfi 
diye ikiye ayırır. Menfi âyinler (abdesi, 
gusül, tahâret, kurban, hac, zekât vb.) mü- 
minin ferdiyetçi, bir başka ifade ile hay- 
vani yapısından gelen nesnel arzular- 
dan kurtulması amacına yöneliktir (Heyd, 
s. 100). Gökalp'e göre bu ibadetler “âbi- 
di az çok mukaddesleştiren” âyinlerdir 
(Makaleler VIH, s. 51). Müsbet âyinler ise 
vakte bağlı olma, cemaatle icra edilme 
ve menfi âyinlerden sonra yerine geti- 
rime şartlarına bağlı olup bunlar beş 
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vakit namaz, teravih, cuma ve bayram 
namazları ile oruçtur. Dinin içtimai hiz- 
metleri esas olarak bu müsbet âyinler- 
le ortaya çıkar. Çünkü din dağınık ya- 
şayan fertleri belli zamanlarda toplayıp 
ruhları kaynaştırır ve böylece “te'sis-i 
millet” şeklinde içtimai bir hizmette bu- 
tunur, milli vicdanı tesis eder. Esasen 
“ibadetlerin cemaatle eda edilmesi, mu- 
kaddesleşmek için cemaatleşmek lâzım 
olduğuna binâendir” (a.g.e, s. 57). Öte 
yandan gerçek dindarlar aynı zamanda 
milli hamiyete sahip oldukları gibi haki- 
ki milliyetperverler de dinin sonsuzluğu- 
na inanırlar (a.g.e., S. 43-45, 50-59). 

Uriel Heyd'in, Ziya Gökalp'in bir sos- 
yolog olarak döneminin sosyal şartları 
sebebiyle ibadetlerin ahlâki ve içtimai 
muhtevalarına fazlaca önem veren tah- 
lillerine dayanarak onun “Tanrı'yı ülkü- 
nün bir simgesi” saydığı, bütün dinle- 
ri “sadece yaşamın bir simgesi görünü- 
münde” değerlendirdiği, insanlığın ge- 
lişmesinin en üst merhalesine varmasıy- 
la “yavaş yavaş bunlardan (ibadetlerden) 
vazgeçilmesi gerektiğini” ileri sürdüğü 
şeklinde sonuçlar çıkarması (Türk Ulus- 
çuluğunun Temelleri, s. 99-100), yine Gö- 
kalp'i ateist bir düşünür olarak göster- 
me eğiliminin bir ürünü olup doğru de- 
ğildir. Zira ibadetlerin formel özellikle- 
rinin ötesinde ahlâki ve içtimai amaçlı 
muhtevalarını tesbit etme gayreti “me- 
sâlih, makâsıd, hikmet-i teşri” gibi isim- 
ler altında başta fıkıh ve tasavvuf ol- 
mak üzere çeşitli İslâmi ilimlerde eski- 
den beri sürdürülmektedir. Gökalp'in 
dinin içtimai tesirlerini sosyoloji meto- 
duyla incelemesi ise (Makaleler VIII, s. 
51) onun döneminde daha çok önem ka- 
zanmış olan aynı geleneğin bir devamı 
sayılmalıdır. 

Gökalp, 1911'de İslâm Mecmuası'n- 
da yayımlanan “İçtimai Usül-i Fıkıh” baş- 
lıklı yazısında (a.g.e, s. 21-24), İslâm şe- 
riatının kıyamete kadar her asrın şe- 
riatı olarak kalacağına inananların bu 
ağacın daima canlı ve verimli kalmasını 
kabul etmek zorunda olduklarını, çün- 
kü “yaşamayan ve yaşatmayan” bir ka- 
nunun hayatın düzeni olamayacağını ifa- 
de eder. Ona göre bundan, fıkhın bir nas 
metodunun olduğu gibi bir de içtimai 
metodunun bulunduğu sonucu çıkar. 
Gökalp, “içtimai usül-i fıkıh” dediği bu 
metodun ancak fıkıhçılarla sosyologlar 
tarafından kurulabileceği düşüncesin- 
dedir. Zira ilmi olarak sosyolojinin ala- 
nına giren örf, hukukun nasla birlikte 
ikinci kaynağını meydana getirir; örf 


hem içtimai kuralları hem de içtimai vic- 
danı oluşturur. Fıkıh ise vahiy ile birlik- 
te içtimai konulara da dayanır; yani İs- 
lâm şeriatı hem ilâhi hem de içtimaidir. 
Fıkhın vahye dayanan nakli esasları mut- 
laktır, tekâmül edemez; içtimai esasla- 
rı ise sosyal bünyenin gelişmesine para- 
lel olarak değişir. Hüsün - kubuh da “fev- 
ka'l-aki ve içtimai”dir. Gökalp, “içtimai 
şeriat” dediği sosyal kanunların devam- 
lı oluş ve değişim içinde bulunduğunu, 
buna göre fıkhın bu kısmının İslâm üm- 
metinin sosyal gelişmesine uygun ola- 
rak tekâmül etmeye yalnız elverişli de- 
ğil aynı zamanda mecbur olduğunu söy- 
ler (age, s. 17-21). Bu ifadelerden de 
anlaşılacağı gibi Gökalp önce dinin sa- 
hasını diğer sahalardan ayırarak onu iti- 
kad ve ibadetlere münhasır kılmış, son- 
ra da fıkhın nassa dayanan esaslarının 
örfe ve içtimai ihtiyaçlara göre değişme- 
si zaruretini belirtmiştir. “Diyanet ve Ka- 
zâ” başlıklı makalesinde (a.g.e,, s. 46-49) 
diyanetle kazânın birbirinden çok ayrı 
şeyler olduğunu ileri sürmüş, bazı yazı- 
larında ve şiirlerinde müftünün kazâya 
yani hukuka karışmaması gerektiğini 
savunmuştur. 


Gökalp buradan yeni bir ictihada ula- 
şarak “İçtimai Usül-i Fıkıh” başlıklı yazı- 
da şu sonuca varmıştır: Kur'an'da bildi- 
rilen esaslar Allah'ın kanunlarıdır; bu- 
nun gibi cemiyetleri idare eden kanun- 
lar da Allah'ın kanunlarıdır. Şu halde 
biz Kur'an'daki esasların yerine örfleri 
yani sosyal kanunları ikame edersek di- 
nin dışına çıkmış sayılmayız. Örfte “zım- 
ni, mecazi bir itibarla ilâhi bir mahiyet” 
gören, “içtimai muayyeniyet” (determi- 
nizm) ve uyumu “âdetullahın tecellisi” 
olarak kabul eden Gökalp'in bu ictihad- 
dan maksadı dini devletten ve içtimai 
hayattan (ahlâki yönü hariç) ayırmak, ya- 
ni laik anlayışı yerleştirmektir. Bu ba- 
kımdan onun Cumhuriyet döneminde- 
ki laik uygulamanın içtimai ve fikri ze- 
minini hazırladığını söylemek yanlış ol- 
maz. Gerçekten Gökalp, “Diyanet ve Ka- 
zâ” başlıklı yazısında İslâmi gelenekte- 
ki fetva ve kazâ ayırımına dayanarak 
hukuk ile dinin birbirine karıştırılması- 
nın dine karşı bir ilgisizlik doğurduğu- 
nu ileri sürerken başka bir yazısında 
da (a.g.e, s. 50) dinin içtimai hizmetle- 
rini ibadetler ve itikadlarla sınırlar. Gö- 
kalp, teokrasi ve klerikalizmin cemiyet- 
leri geri bıraktığını ve milli vicdanın uyan- 
masına engel olduğunu ileri sürmüş 
(Türkçülüğün Esasları, s. 65), çağdaş bir 
millet olabilmek için milli hukukun bü- 
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tün dallarını teokrasi ve klerikalizm ka- 
lıntılarından kurtarmak gerektiğini söy- 
lemiştir (a.g.e, s. 133). Ona göre dil ve 
kültür birliğine dayalı milliyetler eski- 
den de vardı. Fakat “dini ve siyasi em- 
peryalizmler onları... saltanat ve ümmet 
çemberleri arasında hapsetmişti” (a.g.e, 
s. 59). Ziya Gökalp'in bu fikri onun üm- 
met birliğini büsbütün reddettiği anla- 
mına gelmez. Ancak Gökalp, müslüman- 
larda ümmetin bir hükümet şeklinde 
değil bir üniversite biçiminde geliştiği 
kanaatindedir. Nitekim Hıristiyanlık'ta 
dini teşkilâta kilise adı verilirken Müs- 
lümanlık'ta medrese adı verilmiştir. Bu 
şekilde Gökalp ümmet kavramını, müs- 
lümanların bilgi iletişimini ve bilgide ge- 
lişmelerini sağlayan bir kurum olarak 
anlar (Makaleler VII, s. 26-27). Buna kar- 
şılık müslüman milletlerin milli vicdanı 
kuwetlendirmekle bağımsızlıklarını el- 
de edebileceklerini, nitekim İslâm bir- 
liği idealinin müslüman milletleri müs- 
temleke olmaktan kurtaramadığını be- 
lirtir (Türkçülüğün Esasları, s. 12-13, 65). 
Bu açıdan Gökalp'in hilâfetin ilgasını is- 
temesi gerekirdi. Fakat Gökalp öncele- 
ri, “Halife örf ve icmâa dayanır ve hilâ- 
fetin istişare meclisi parlamentodur” 
derken Türkçülüğün Esasları'nda her 
çeşit teokratik kurallarla şer'iyye ve ev- 
kaf mahkemelerinin lağvedilmesini is- 
temiştir. Onun laik rejimle ilgili açık bir 
teklifi olmamakla birlikte 1928'de İslâm 
devletin resmi dini olmaktan çıkarılmış 
ve 1937'de din ile devlet anayasada res- 
men ayrılmıştır. 


Gökalp yeni Türk Cumhuriyeti'nde di- 
ne ahlâk, eğitim, sevgi ve milli birlik açı- 
sından dar bir yer ayırmakta; bir yan- 
dan dinin toplumdan tamamen tecridi- 
ne karşı çıkarken öte yandan İslâm'ın 
hayatiyetini yalnızca ferdin vicdanında 
devam ettirmesini uygun görmektedir. 
Ancak bu takdirde dinin içtimai hizmet- 
leri mesnetsiz kalmaktadır. Aile huku- 
kunda da değişiklik isteyen Gökalp er- 
kekle kadının nikâhta, talâkta, mirasta, 
mesleki ve siyasi haklarda eşit tutulma- 
sını çağdaş devletteki eşitlik ilkesinin 
gereği olarak görür (a.ge,, s. 134). 


Türkçülüğün Esasları'nın “Dinde Türk- 
çülük” başlıklı bölümünde din bir buçuk 
sayfalık bir yer işgal edebilmiş ve bura- 
da sadece Türkçe ezan ve Türkçe hutbe 
meselesi ele alınmıştır. Uriel Heyd'e gö- 
re, “Atatürk'ün dine karşı tutumu ol- 
masaydı Gökalp Türkiye'de İslâmiyet 
üzerinde çok verimli bir araştırmanın 


ve hatta ilginç bir dinsel reform hare- 
ketinin başlatıcısı olabilirdi” (Türk Ulus- 
çuluğunun Temelleri, s. 97). 

Erol Güngör “Ziya Gökalp ve Türkçü- 
lükte Din Meselesi” başlıklı makalesin- 
de (Atsız Armağanı, s. 267-280), Ziya Gö- 
kalp çapında bir sosyolog ve mütefek- 
kirin Türkiye'deki en büyük problemler- 
den birini birkaç sayfa içinde âdeta ge- 
çiştirmesinin akla birtakım ihtimaller 
getirdiğini belirterek bu ihtimallerden 
en kuvwvetlisini, “o günkü siyasi atmos- 
ferin dini Türkçülük konusunda ihtiyatlı 
davranmayı gerektirmesi” şeklinde özet- 
ler. Buna göre belki de Cumhuriyet'in 
yeni anlayışı ile ters düşmemek için sos- 
yolojinin temel konusu olan din hakkın- 
da susmayı tercih eden Gökalp'in Türk- 
çe ezan ve Türkçe Kur'an teklifi, 1928'- 
de İlâhiyat Fakültesi'nde bir reform he- 
yetinin çalışmalarına tesir ettiği gibi da- 
ha sonra resmen uygulamaya konulmuş 
ve Türkçe ezan 1950'ye kadar devam 
ettiği halde Kur'an'ın Türkçe okunması 
deneme halinde kalmıştır. 
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Eğitim Anlayışı. Ziya Gökalp'in eğitim 
hakkındaki görüşlerini, aldığı eğitimin 
oluşturduğu birikimin yanı sıra dönemi- 
nin yerli ve yabancı eğitimcilerinin fikir- 
lerini inceleyerek ulaştığı kanaatler de 
yönlendirmiştir. Kendisinin önde gelen 
İslâm düşünürleri kadar bazı çağdaş Ba- 
tı filozofları üzerinde de incelemeler yap- 
tığı bilinmektedir. Ayrıca Türk folkloru 
hakkındaki araştırmaları, onun eğitimle 
ilgili görüşlerinin şekillenmesine önemli 
katkılarda bulunmuştur. Kazandığı bu 
teorik bilgiler dışında rüşdiye, idâdi ve 
dârülfünun gibi değişik seviyedeki okul- 
larda ders vermesi ve bu okul program- 
ları için yaptığı ıslahat teklif ve teşeb- 
büsleri de eğitimciliğinin uygulanması- 
na zemin teşkil etmiştir. 

İmparatorluk devrinde aydınların sür- 
gün edildikleri şehirlerden biri olan Di- 
yarbakır'da doğmuş olması o dönemin 
sosyal, politik, kültürel ve ekonomik şart- 
ları içinde Gökalp'in problemleri daha 
iyi kavramasına, devrin bazı aydınlarını 
yakından tanımasına imkân vermiş ol- 
malıdır. Bu arada Gökalp Nâmık Kemal, 
Ziyâ Paşa ve Ahmed Midhat gibi devrin 
önemli kişilerinin eserlerini okumuştur. 
Ayrıca idâdide öğrendiği Fransızca ile 
de Fouillée, Tarde, Le Bon, Bergson ve 
Durkheim gibi Batı dünyasında isim yap- 
mış fikir adamlarının eserlerini incele- 
yerek bir taraftan geleneksel eğitim ve 
kültürün, diğer taraftan Batı fikir ve kül- 
tür hayatının gelişmesinden haberdar 
olmuştur. 

Gökalp'in eğitime dair düşünce ve tek- 
lifleri çeşitli kitap, makale ve şiirlerinde 
yer alırsa da özellikle 1915-1916 yılla- 
rı arasında Muallim mecmuasına “Milli 
Terbiye” başlığı altında yazdığı altı, “Ter- 
biye Meselesi” başlıklı iki ve 1918 yılı için- 
de Yeni Mecmua'ya eğitimde disiplin 
konusunda yazdığı beş yazıda yoğunla- 
şır (Makaleler V). 


Ziya Gökalp cemiyet, fert, millet, mef- 
küre, medeniyet, kültür gibi kavramla- 
ra yüklediği sosyolojik anlamlar ışığın- 
da eğitimi “bir toplumda yetişmiş nes- 
lin yetişmekte olan nesle toplumun kül- 
türünü aktarması” şeklinde tanımlar ve 
aktarılacak olan şeyleri açıklamak için 
eğitimle öğretimi birbirinden ayırır. Eğİ- 
timi geniş anlamda kültürün, öğretimi 
ise medeniyet içinde ulaşılan gerçeklik 


131 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara : TDV, 1996. 14. c. (16, 554 s.) 


GÖKALP, Ziya 


yargılarının aktarılması şeklinde ele alan 
Gökalp'e göre öğretim bir anlamda fay- 
da amacı güder. Ekonomik çıkar, mad- 
di kazanç, rahat bir yaşama düzeni sağ- 
lama öğretimin hedefidir. Çünkü öğre- 
tim “nâ-milli”dir, milletlerarasıdır; çağ- 
daş medeniyetin bilim ve tekniğine da- 
yanmaktadır. Türkiye'nin Batı medeni- 
yetiyle ilişkisi bu açıdan teknik yönde- 
dir (a.g.e. V, s. 29-30; VIII, s. 34-35). 
Gökalp eğitimi kültüre bağlar. Eğiti- 
min amacı genç kuşağa milli kültürü ak- 
tarmaktır. Milli kültür milletin özünü 
oluşturur ve bir milletin hayatı, dış görü- 
nüşünde çeşitli medeniyetlerin gelenek- 
lerinden oluşan ayrı cinsten bir karmaşa 
gibi göründüğü halde, gerçekte birbiriy- 
le uyumlu kurumlardan meydana gelen 
katıksız bir kültürden ibarettir. Onun 
için kültüre ulaşmanın yollarını bilmek 
gerekir. Milli kültüre ulaşmak isteyenler 
yabancı kültürün hayranı olmamalıdır; 
ortak bir geleneğin çeşitli milletlerde uğ- 
radığı değişiklikleri, yani farklı kurumları 
nasıl ortaya çıkardığını araştırmalıdır; 
bir kültürde mevcut zıt akımlar arasında- 
ki gizli bağlantı noktalarını bulmalıdır. 
Türk milleti çağdaş bir toplum olma 
yolunda bulunduğuna göre eğitimde mil- 
liğin sağlanması, çağdaşlığına milliliği 
de ekleyerek onu olgunlaştırılacaktır. 
Şu halde Türk çocuğu milli kültüre göre 
eğitim görmelidir. Eğitimin amacı kişi- 
lik sahibi fertler yetiştirmektir. Çünkü 
bunlar milletin seçkinlerini meydana ge- 
tirirler. Yapıcı ve yaratıcı kişiler bunlar 
arasından çıkar. Öte yandan Gökalp'e 
göre fert ancak milli kültürün temsilcisi 
olduğunda gerçek bir kişiliğe ulaşabilir. 


Gökalp, daha 1916-1917 yıllarında Mu- 
allim mecmuasına yazdığı makalelerle 
sosyolojinin eğitime uygulanmasını sağ- 
lamaya çalışırken geniş anlamda eğiti- 
me sosyal ve kültürel muhtevası ile bakı- 
yordu. Bu anlayış çerçevesinde Gökalp'in 
milli kültür için tahrip edici gördüğü şey, 
medeniyetin ürünü olan fen ve tekniğin 
öğretilmesi değil yabancı milletlerin ge- 
leneklerinin benimsenmesidir. Bu gele- 
neklerin kültür süzgecinden geçmeden 
milli hayata karışması bünyeyi tahrip 
eder. Bir milletin ahlâkı, seciyesi ve zevk- 
leri kendine özgüdür. Dışarıdan kavram- 
lar, teknikler, metotlar alınabilir; duy- 
gular, heyecan ve zevkler ise bir kültü- 
re has unsurlardır. 


Ziya Gökalp, öğrenimlerini sürdüre- 
ceklerin yeni bilgilerle uzmanlaştıkların- 
da artık yeterince kültürel öğrenim gör- 
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me fırsatı bulamayacaklarından, eğitim- 
öğretimin ilk dönemlerindeki ders prog- 
ramlarında kültür derslerinin daha ağır- 
lıklı olmasını istemektedir. Eğitimin, top- 
lumun yetişen kuşağa fikir ve duygu- 
larını aktarması şeklindeki tanımı Durk- 
heim'inkinden farklı değildir. Fakat Gö- 
kalp'te yetiştirme unsuruna ağırlık ve- 
rilmiştir. Milli kültür halk içinde vardır. 
Bunu arayıp bulmak ve eğitim sırasın- 
da aşılamak gerekir. Eğitimin esası, halk 
içinde yaşayan bu ruhun okulda müs- 
bet ilimle terkip edilmesi suretiyle genç 
nesli bilgili ve iyi vatandaş olarak yetiş- 
tirmek olmalı, aydınların halkla, halkın 
aydınlarla iletişim kurması ve bütünleş- 
mesi bu şekilde sağlanmalıdır. 


Gökalp, Türkiye'de kendi devrindeki 
eğitimin Batı'daki gibi karakterli, tutar- 
lı ve ahlâklı insanlar yetiştirmediği, koz- 
mopolit olduğu görüşündedir. Nitekim 
İstanbul'da Sahaflar Çarşısı medrese Öğ- 
rencilerine, Beyoğlu kitapçıları Avrupa 
maarifine, Bâblâli'deki kitabevleri ise 
Tanzimat okullarına yönelik olarak işle- 
tilir. Buralarda yetişenler de sofu, Le- 
vanten ve Tanzimatçı tiplerini oluşturur. 
Bu kimselerde karakter ve tutarlılık gör- 
mek mümkün değildir (Osmanlı İttihat 
ve Terakki Cemiyeti'nin 15 Eylül 1916'da 
İstanbul'da toplanan kongresine verdiği 
lâyiha; Makaleler |, s. 151-152). Bunun 
çözümü okulda kültürü (Türklük ve İslâm- 
lik), pozitif bilgi ve Batıcılık'la yani çağ- 
daş medeniyetle birleştirmektir. Böyle- 
ce yeni nesil, hem İslâm ve Türklük de- 
ğerlerinden hareketle mevcut toplum- 
sal çevreye hem de pozitif ilimlerle koz- 
mik çevreye uyum gösterecektir. Şu hal- 
de Gökalp'e göre eğitimin hedeflerin- 
den biri, kişinin öncelikle içtimai ve tabii 
çevresine uyumunu sağlamaktır. Fert 
dil, din, ahlâk, estetik, hukuk, ekonomi 
vb. hususlarla ilgili değer yargılarıyla 
âhenk içinde sosyal çevreye uyum sağ- 
lar. Değer yargıları ise tabii olarak top- 
lumdan topluma değişir. Öte yandan her 
toplumda ortak olan gerçeklik yargıla- 
rının öğrenilmesi, medeniyetin yahut 
onu teşkil eden değerler olan bilim ve 
teknolojinin öğrenilmesi demektir. Gö- 
kalp'e göre, bir yandan değer yargıların- 
dan oluşan kültürü eğitimle ruhsal alış- 
kanlıklar haline getirirken öte yandan 
medeniyeti oluşturan değerler konusun- 
da da çağa uyum sağlanacaktır. 

Ziya Gökalp, sosyolojide pozitivist yak- 
laşımın metodoloji açısından takipçile- 
rindendir. Kendisi araştırmanın objek- 


tif olması, bunun için de sosyal olgunun 
araştırılmasında olgunun peşin hüküm- 
lerden soyutlanması ve bir nesne gibi 
ele alınması gerektiğini ifade eder. Ol- 
guların nesnel olarak ele alınmasıyla, 
dış görünüşlerindeki statik sınırların ve 
buradan hareketle his ve heyecanlarla 
karışmış dinamik nokta ve görünümle- 
rin tesbiti mümkün olacaktır (Berkes, s. 
113-123; krş. Kösemihal, s. 30-55). Gö- 
kalp'in sosyolojik açıdan problemlere yak- 
laşırken düşündükleriyle uyguladıkları 
arasında çelişkiye düştüğü Heyd tara- 
fından vurgulanmıştır (Foundations of 
Turkish Nationalism, s. 155; a.e. |trc. Cemil 
Meriç], s. 125-126). Ancak Gökalp, ülke- 
sinin meselelerini çözmek amacıyla sos- 
yolojik problemlerde yoğunlaşmış, hat- 
ta milli bir sosyolojinin temellerine de 
dikkat çekmiştir (Berkes, s. 171-183). 

Gökalp'e göre bütün ilmi araştırma- 
lar gibi sosyolojik araştırmaların da üç 
temel şartı vardır. a) Araştırma tama- 
men teorik olmalı, pratik faydaya yönel- 
miş olmamalıdır. b) Duyguya değil akla 
dayanmalıdır. c) Tümevarımcı olmalıdır. 
Gökalp kısaca, “Tetkikler nefsi (sübjek- 
tiff olmamalı, şey'i (objektif) olmalı” şek- 
linde özetlediği bu şartlara araştırma 
konusunun bağımsız bir gerçek olması 
şartını da ekledikten sonra Durkheim'i 
takip ederek bir toplumu onu oluşturan 
fertlerden farklı ve bağımsız bir gerçek 
olarak görmedikçe bilimin konusu yap- 
manın mümkün olmadığını ifade eder 
(Makaleler IlI, s. 6). Öte yandan nasıl din, 
hukuk, ekonomi, dil ve sanat milli pers- 
pektif açısından normatif karakter gös- 
teriyorsa, eğitimin sosyoloji açısından 
incelenmesi de normatif olup bir tür kül- 
tür sosyolojisi karakteri taşır. 

Ziya Gökalp, herhangi bir kategori gi- 
bi ahlâki sahanın da belli bir sebeplilik 
perspektifinden ilmi araştırma konusu 
olabileceğine inanır. Ahlâki değerlerin 
aktarılmasındaki başarısızlığın eğitimde 
kargaşaya yol açtığını ileri süren Gökalp 
bu kargaşaya örnek olarak medrese, Le- 
vanten okulları ve Tanzimat mektepleri- 
nin telif edilemez durumunu gösterir. 


Onun yöntem açısından bir özelliği de 
sosyal varlıkla fonksiyonel analiz ara- 
sındaki ilişkileri incelemesidir. Ona göre 
toplumda yeni oluşan dinamik karak- 
terlerin fonksiyonlarının kavranması ge- 
rekir. Milletin yaşadığı içtimai hadise- 
ler, krizler, savaşlar vb. olaylar, sosyal 
bünye içinde milli idealler açısından or- 
taklaşa algılanıp belli sembollere dönü- 
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şürler. Bu idealler de milletin hayatında 
eğitim fonksiyonlarını sürdürür. 

Gökalp'in ferdiyetçilik ve şahsiyet ay- 
rımının kavramsal temellerine indiği ve 
bu kavramlar arasındaki ilişkiyi kültür 
ve medeniyet ikilemi açısından tahlil et- 
tiği görülmektedir. Bu açıdan kültürle 
şahsiyet arasındaki ilişkilerin tahlili psi- 
koloji, sosyoloji ve sosyal psikoloji alan- 
larının bir araya getirildiği bir bütünlük 
arzeder. Gökalp, Amerikan ve Batı yak- 
laşımının davranışçı bir perspektif taşı- 
dığını, psikoloji ve psikiyatri ağırlıklı ol- 
duğunu ifade eder. Meselâ Broudy'de 
olduğu gibi bu yaklaşım tarzı istek, ar- 
zu, ihtiyaç ve eksikliklerin karşılanması, 
insanın kendi kaderini belirlemesi, ken- 
dini gerçekleştirme, kendine güven ve 
insanın kendisiyle bütünleşmesi gibi te- 
mel prensiplerde yoğunlaşmıştır. 1920'- 
lerde yazılmış psikoloji kitaplarında da 
sıkça rastlanan bu prensipler, Gökalp'in 
yaklaşımında psikolojik olmaktan çıkıp 
sosyolojik bir nitelik taşımaya başlar. 

Ziya Gökalp'in hangi tip ferdiyetçiliği 
savunduğu ve hangisini reddettiğine ge- 
lince, düşünüre göre şahsiyetin oluşma- 
sı mefküre, kolektif heyecan ve içtimai 
şuurun ferdi sosyal şahsiyet haline ge- 
tirmesiyle mümkündür. Fert artık ken- 
di menfaatlerini unutur, bütün çabası- 
nı toplumun çıkarı için kullanır. Böyle- 
ce fert toplumun kutsallığını hisseder 
ve toplumsallaşır. Yüksek derecede ah- 
lâk, dini duygu ve kültürün özümsenme- 
si onu güçlü bir şahsiyet yapar. Büyük 
adamlar bu duygu ile kavrulanlardır. 
Esasen pozitif şahsiyet de bununla ka- 
imdir (Türk Ahlâkı, s. 10-11; ayrıca bk. 
Anar, s. 188-192, 193-195). 

Gökalp Türkleşmek, İslâmlaşmak ve 
muâsırlaşmak prensiplerini eğitim gö- 
rüşleri açısından da ele almıştır. Muâ- 
sırlaşmak, gerek teori gerekse uygula- 
ma açısından Avrupa'nın bilim ve tekni- 
ğinin alınması anlamına geliyordu. Gö- 
kalp'e göre Türk toplumu güçlenmek için 
bilim ve teknolojiyi kendisinin bir par- 
çası haline getirmek zorundadır. Toplu- 
mun ahlâki ve mânevi ihtiyaçları da din 
ve kültürle karşılanmalı, dolayısıyla eği- 
tim ve öğretim bu ihtiyaçları yerine ge- 
tirecek şekilde düzenlenmelidir. 

İnsanın karakterini metafiziğe bağlı 
olmaksızın sosyal olgu açısından açıkla- 
yan Gökalp'in eğitim teorisi, okulun öğ- 
rencileri kitap kurdu olarak yetiştirme- 
sine, onlara karşı sert ve acımasız ol- 
masına, insan gerçeğiyle bağdaşmaya- 
cak katı bir disiplin uygulamasına kar- 


şı açık bir isyandır. Bu sebeple Gökalp, 
kültürün bir ürünü olarak yaygın eğiti- 
min eğitim alanındaki açıkları kapatmak 
üzere temel bir fonksiyonu olduğunu 
söyler. Gökalp'in eğitimde informel ar- 
kadaş ve referans gruplarına dikkati çe- 
kişi, bu konulara başkalarının da değin- 
miş olması muhtemel ise de Willard Wal- 
lerin The Sociology of Teaching'inden 
çeyrek asır, Janes Coleman'ın The Ado- 
lescent Society'sinden en az yarım asır 
ileridedir (Anar, s. XI). Ona göre eğitimin 
ana hedefi, milli seçkinleri yetiştirmek 
ve seçkinlerile kitleler arasındaki farklı- 
lığı azaltmak suretiyle eğitimin yaygın- 
laşmasını sağlamak olmalıdır. Kültür ve 
medeniyet arasındaki diyalog devam 
edeceğine göre eğitimin amacı sadece 
vatan severlik ve milliyetçilik olmama- 
lıdır. Gökalp'in temel düşüncelerinden 
biri, halkı kalitesizlikten ve kaderci ol- 
ma durumundan çıkarıp kendi kendini 
idare eden, inisiyatiflerini geliştirip kul- 
lanabilecek bir ruha yahut yaratıcılığa 
kavuşturmaktır ki böylece demokrasi ve 
çağdaşlaşma kendiliğinden oluşacaktır. 


Öte yandan Gökalp'te disiplin mese- 
lesinin ele alınış biçimi, bugünün eğitim 
psikolojisinin ele aldığı şekilde bir iç di- 
siplin olarak görülür. Gökalp, cezalan- 
dırma ve korkutma ile iç disiplinin te- 
şekkül edemeyeceğini vurgulamış, fa- 
kat öğrencilerin disiplinli bir hayat sür- 
meleri halinde toplumun kurallarına da- 
ha kolaylıkla intibak edeceklerini belirt- 
miştir. Ona göre sosyalleştirme süreciy- 
le eğitimin ilişkisi açısından bütün yay- 
gın eğitim prensipleri, yani toplumda 
var olan ve henüz müfredat programla- 
rına alınmamış bulunan hususlar da top- 
lumun değerlerinin aktarılması bakımın- 
dan belli sonuçlar doğurmakta olup bun- 
ların gözden kaçırılmaması gereklidir. 
Gökalp, yaratıcı düşünme kabiliyetinin 
geliştirilmesine olan ihtiyacın farkında- 
dır; fakat yaratıcı kapasitenin kaynağı 
olarak sosyal hayatı gördüğü için bütün 
yaratıcılık kapasitesinin mefkürede var 
olduğunu kabul eder (Anar, s. 75-77). 
Ona göre halk hikâyeleri ilmi bakımdan 
bir değeri yokmuş gibi görünürse de 
kahramanlarına atfedilen idealist, azim- 
li ve insan üstü karakterler sebebiyle bu 
hikâyeler oldukça faydalıdır. Nitekim Mc. 
Clelland da milli karakterler ve bunların 
ekonomik gelişme ve modernleşme sü- 
reciyle ilgili problemlere etkisi bakımın- 
dan çocuk hikâyelerinin önemini vurgu- 
lamıştır (Communications and Political 
Development, s. 152-161). 
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Gökalp'e göre eğitimin görevlerinden 
biri de inisiyatif kullanabilme, mesuliyet 
yüklenebilme gibi hususlarda öğrencile- 
rin becerilerinin geliştirilmesidir. Eğitim 
fonksiyonel bir nitelik taşımalıdır. Öğ- 
rencilerin gelişmesi onların neyi tekrar 
edebildiğiyile değil, inisiyatiflerinin ne 
kadarını bağımsız olarak toplumun iyili- 
ği için kullanabilecekleriyle ölçülmelidir. 
Eğitimin kalitesi üretici vasfıyla orantı- 
lidir. 

Ziya Gökalp, kızlarına yazdığı mektup- 
lardan birinde öğrencinin en çok ilgi duy- 
duğu ve sevdiği ilim ve meslek dalına 
yönelmesi gerektiğine, çünkü çocukların 
hangi alana yeteneği varsa ondan zevk 
alacağına, böylece eğitimde başarının 
istidatları keşfetmeye bağlı olduğuna 
işaret ettikten sonra din ve ahlâk eğiti- 
mine de temas etmektedir. Bu alanlar- 
daki derslerin çocuklarda coşku uyan- 
dırması gerektiğini belirterek kendi dö- 
neminde bu derslerin coşkudan yoksun 
biçimde okutulduğundan çocuklara Al- 
lah ve mefküre sevgisi verilemediğin- 
den yakınmakta, onların bu duyguları ilâ- 
hilerden ve destanlardan aldıklarını, bu 
şekilde edebiyatın daha da önem ka- 
zandığını belirtmektedir (Limni ve Malta 
Mektupları, s. 73). 

Gökalp okulların her seviyede karma 
eğitim yapmasını savunmuştur. Ona gö- 
re öğretmen öğrencileri frenlemeden 
önce onları nasıl kontrol edeceğini ve 
onlara nasıl davranacağını bilmelidir. 
Öğretmenin öncelikli fonksiyonu, çocu- 
ğun ahlâki gelişmesini olumlu yönde 
etkilemek ve öğrenciye milli ülkünün ne 
olduğunu kavratmaktır. 

Ziya Gökalp'in eğitim anlayışını şe- 
killendiren ana fikir, milli ve dini (kül- 
tür) kimliği yitirmeksizin çağdaşlaşma- 
yı mümkün kılan bir eğitim sistemini 
oluşturma gayesinde yatmaktadır. Ona 
göre Türk Devleti, milli kültürün ve çağ- 
daş medeniyetin gereklerini yerine ge- 
tiren mefküreci şahsiyetler yetiştirmek 
üzere teşkil edilmiş bir milli eğitim sis- 
temini hayata geçirdiği ölçüde geleceğe 
güvenle bakabilir. 
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Sosyolojisi. Osmanlı toplumunda de- 
ğişim eğilimini harekete geçiren faktör, 
Batı'da olduğu gibi sanayileşmenin or- 
taya çıkardığı meseleler değil, daha zi- 
yade merkezi yönetimden hoşnutsuzluk 
ve seçkinlerin meşrutiyet talebi şeklin- 
de iki noktada toplanabilecek olan siya- 
sî- içtimai sebeplerdir. 

Gökalp sosyolojisinin özellikle metot 
açısından başlıca kaynağı olan Emile 
Durkheim, “Sosyal olgu sosyal sonuçla- 
ryla ilişkisi açısından araştırılmalıdır” 
diyordu. Gökalp içtimai ve siyasi prob- 
lemleri tahlil ederken Durkheim'in bu 
yöntemi yanında sosyolojinin felsefi te- 
mellerine de inme gereğini duymuş; bu 
da onu karmaşık sorunları incelerken 
bazan sosyolojinin yöntemi dışında tüm- 
dengelim yöntemine başvurmaya, Kur'- 
an'dan ve fıkıhtan örnekler kullanmaya 
götürmüştür. Esasen Gökalp, Durkheim- 
ci sosyolojiyi tanımadan önce pozitivizm 
ve idealizmi uzlaştırarak bir değerler ve 
eylemler felsefesi geliştirmeye çalışmış, 
hatta meselelerin tahlilinde bu felsefe- 
den faydalanmış ve bu anlayışı sosyolo- 
jik idealizm olarak sunmuştur. 

Ziya Gökalp kavramları çok net ola- 
rak ortaya koymaya çalışmış, onları tah- 
lil ederken dikkatli ve mekanik bir tu- 
tum takip etmiştir. Gökalp, Batı sosyo- 
loji geleneğinde bulunan düalist yakla- 
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şımı (cemaat-cemiyet, organik-mekanik, 
dinamik-statik gibi) bu kavramlarda ko- 
rumuş ve bunları oldukça şuurlu bir bi- 
çimde kullanmıştır. 


Gökalpçi düşüncenin esaslarını oluş- 
turan, bu düşüncenin sosyolojik açıkla- 
masını yapabilmek için incelenmesi gere- 
ken başlıca kavramlar şunlardır: 1. Hars 
ve Medeniyet. Spencer ve Durkheim gibi 
pek çok sosyal bilimcinin kabul ettiği ve 
içtimai değişmenin etkenlerinden olan 
nüfus yoğunluğu ve iş bölümünün geli- 
şimi, Durkheimci ifade ile mekanik top- 
lumdan organik topluma geçiş toplum- 
sal evrimin oluşum çizgisini belirler. Gö- 
kalp de Durkheim'in bu görüşünü be- 
nimsemiş, ancak medeniyetin maddi 
hars (kültür) ağırlıklı değiştirme gücü 
karşısında kültürün silinmesi korkusu 
onu kültür ve medeniyeti farklılaştırma 
çabasına götürmüş (Heyd, s. 44-47), böy- 
lece bu iki kavram Gökalpçi düşüncenin 
iki önemli dayanak noktasını teşkil et- 
miştir. 

Kültür milletin din, ahlâk, estetik, eko- 
nomi, edebiyat, teknik gibi değerlerle 
ilgili hayatının bir sentezidir (Makaleler 
V, s. 30-31; Türkçülüğün Esasları, s. 25). 
Gökalp, milletlerin kendilerine has de- 
ğerleri yanında diğer milletlerle ortak 
bulunan değerlere rastlamanın da müm- 
kün olduğunu söyler. Medeniyet, millet- 
lerce ortak içtimai tanımların belli bir 
gelişim aşamasında paylaşılmasından 
oluşmaktadır. Şu halde medeniyet mil- 
letlerarası karakter gösterir ve gerçek- 
lik hükümlerinden meydana gelir. Kül- 
tür ise bir millete mahsus karakteristik 
özellikler taşır. Nitekim Gökalp İngiliz, 
Fransız, Alman kültürlerinin her birinin 
bağımsız olduğuna, fakat bunların bir- 
likte Batı medeniyetini meydana getir- 
diğine işaret eder (Türkçülüğün Esasla- 
rı, s. 25-26). Bu kavramlarla ilgili önem- 
li bir nokta da kültürün kendiliğinden 
(spontane) oluşmasına karşılık medeni- 
yetin bilinçli, rasyonel bir çabanın ürü- 
nü olmasıdır (a.e., s. 104). 

Böylece Gökalp, ilmi sosyoloji yönte- 
mini kullanarak Türk kültürünü koru- 
yup geliştirmeye, Batı medeniyetiyle Türk 
kültürü arasında diyalog kurmaya çalış- 
maktadır. Değiştirilmesi istenmeyen de- 
ğerleri kültür, değiştirilmesi istenenleri 
de medeniyet kapsamında ele almakta, 
buradan hareketle Batı medeniyetiyle 
bütünleşmenin stratejilerini ortaya koy- 
maktadır. Çünkü kültürü oluşturan de- 
ğerler milletlerin öz malı olup bunların 
değişmesi değil gelişmesi gerekir. Mede- 


niyetin unsurları ise kültürün gelişimine 
imkân vermediğinde değiştirilecektir. 


Ziya Gökalp'in bu farklılaşmadan, Gas- 
ton Richard'ın yazıları vasıtasıyla Tön- 
nies'den haberdar olmuş veya bunu |. 
Dünya Savaşı döneminde Türkiye'ye ge- 
len Alman profesörlerinden öğrenmiş 
olması muhtemeldir (Anar, s. 79; Fındı- 
koğlu, Sosyalistler XII, s. 17). Ayrıca Gid- 
dens Revue philosophigue'de Durk- 
heim'in Tönnies'den haberdar olduğu- 
nu da açıklar (Durkheim, Selected Wri- 
tings, s. 146-147). Esasen bu yaklaşım, 
Graham Sumner'ın meşhur örf ve âdet- 
ler analizinde de yer almaktadır (Anar, 
s. 77). 

Gökalpçi düşüncede kültür- medeni- 
yet ikilemiyle ilgili tesbitler Uriel Heyd 
ve Erol Güngör tarafından suni olduğu 
gerekçesiyle eleştirilmiştir. Nitekim Gö- 
kalp kültür ve medeniyetin muhtevası- 
ni tartışırken dil, din, hukuk, ahlâk gi- 
bi kavramları bazan kültürün, bazan da 
medeniyetin konusu olarak ele almıştır. 
Bu karmaşa belki de Gökalp'in, Türk top- 
lumunun çok hızlı değiştiği bir dönem- 
de gerekli tahlil ve değerlendirmeleri 
yapabilmek için acele davranmak zorun- 
da kalmasından kaynaklanmıştır. Şüp- 
hesiz Heyd ve Niyazi Berkes'in düşün- 
düğü gibi bu onun sistematiğinde de 
bazı eksikliklerin bulunabileceği ihtima- 
lini akla getirmektedir (Güngör, Türk Kül- 
türü ve Milliyetçilik, s. 54-56). 

Ziya Gökalp'in kültür ve medeniyet 
ayırımı aynı zamanda mekanik ve orga- 
nik toplum tipleriyle de ilgilidir. Bu ayı- 
rım günümüz sosyolojisinde de kulla- 
nılmaktadır (Türkdoğan, s. 25). Nitekim 
Maclver, tıpkı Gökalp gibi kültürü me- 
deniyetin antitezi olarak kabul etmek- 
tedir. Medeniyet milletleri birbirine ben- 
zer hale getirirken kültür belli bir bi- 
çimde farklılaştırmaktadır. Burada Gö- 
kalp sosyolojiye dayanmayan pratik se- 
beplerle hareket etmektedir (a.g.e, s. 24). 
Bu ise vatandaşlarının önce güçlü bir bi- 
çimde kültürü benimsemesini, ardın- 
dan da Batı medeniyetine uyum sağla- 
masını istemesinden kaynaklanmakta- 
dır. Çünkü Kroeber'de olduğu gibi ona 
göre de medeniyet kaynağını kültürde 
bulmaktadır. Bu açıdan her toplumun 
önce yalnız kültürü vardır; medeniyet 
kültürün sonucudur. Gökalp bunu tarihi 
şartlardan faydalanarak da ortaya ko- 
yar. Türkler kültürce zengin fakat me- 
deniyetçe fakirdir. Onun bu görüşü tar- 
tışmaya açıktır. Ancak Gökalp kültüre 
bir denetim fonksiyonu yüklemekte, ya- 
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ni medeniyet unsurlarının iktibas edili- 
şinde kültürün kaosu önleyecek bir rol 
oynaması gerektiğini düşünmektedir. 
Kültür ve medeniyetin birleşen nok- 
taları sosyal hayatın din, estetik, ahlâk, 
ekonomi, dil ve teknoloji alanları olup 
bunlar kültür ve medeniyeti oluşturur. 
Tıpkı Batı uygarlığının Alman, Fransız, 
İngiliz kültürlerinden meydana gelişi gibi 
her medeniyet içinde kendine has farklı 
kültürlere rastlamak mümkündür. 


Gökalpçi düşüncede kültür, bağımsız- 
lığını sürdürmek için medeniyeti temsil 
etmelidir. Eğer bir kültür çevresindeki 
medeniyeti temsile çalışmazsa medeni- 
yet kültürü bozar (Berkes, s. 109). Hatta 
kültür kaynağını medeniyetten almak- 
ta, medeniyet çok gelişince de kültür 
bozulmaktadır. Yine Gökalpçi düşünce- 
de kültürleri kuvvetli, fakat uygarlıkları 
zayıf milletler uygarlık düzeyleri yüksek 
milletleri yenmektedir (Güngör, Dünden 
Bugünden: Tarih-Kültür- Milliyetçilik, s. 
103). Şu halde bir milletin sağlam ola- 
bilmesi için kültürle medeniyet arasın- 
da denge kurulması gerekir. Gökalp da- 
ha sonraları Telif ve Tercüme Dairesi 
başkanlığı yaptığı dönemde bir taraf- 
tan Batı'nın temel kültür eserlerini Türk- 
çe'ye çevirmek, diğer taraftan da milli 
kültürü geliştirecek eserler yazdırmak 
suretiyle inandıklarını hayata geçirme- 
ye çalışmıştır. 

Kültürün önemi milliyet ve millet kav- 
ramıyla içten ilişkisindedir. Tarihi geliş- 
me açısından bu oluşum kültür - millet 
tipine doğrudur. Bir toplumun millet ol- 
ması bağımsız bir kültüre sahip olması- 
na bağlıdır. Kültürün gelişmesi toplum- 
da milleti oluşturan din, dil, ahlâk, zevk 
gibi değer yargılarının eğitim yoluyla 
gerçekleşmesine bağlıdır. Bundan dola- 
yı kişinin başka medeniyetlere hayran 
olmaması, önce eğitim ve sosyalleşme 
yoluyla kendi kültürünü edinmesi gere- 
kir. Gökalp din, ahlâk, dil, teknik, este- 
tik vb. elemanları bakımından kültür ve 
medeniyet kavramlarının benzerliğini ve 
aynılaşmasını tahlil ederek bunların sos- 
yal hayatın bütün safhalarını kapsadığı- 
nı göstermektedir (Anar, s. 85). Böylece 
monist bir yaklaşımdan sentezci bir teo- 
riye yönelmektedir. 

2. Mefküre. Ziya Gökalp, “ideal” muka- 
bili olarak bizzat kendisinin türettiği 
mefküre kelimesini daha dar ve özel 
anlamda “milli ülkü” karşılığında bir te- 
rim olarak kullanmıştır. Gökalp, sosyal 
hayatı düzenleyen değerler ve inançla- 
rın neler olduğu sorusunu, bu hususla- 


ra tesir eden esas şekillendirici güç olan 
mefkürenin yapısı ve topluma etkileri 
gibi problemleri Durkheim sosyolojisin- 
den faydalanarak çözmeye çalışır (Heyd, 
s. 35-36). Heyd, Gökalp'in ilk defa Türk 
Yurdu'ndaki yazılarında toplumun bir 
sosyal bunalım halinde uyanan bilinci- 
ni mefküre anlayışıyla işlediğini söyler. 
Toplum burada kendi oluşumunu, kö- 
kenini ve görevini bilinçli bir şekilde an- 
lar. Bunalımlı dönemler mefkürenin ya- 
ratılış günleridir; milli felâketler kalp- 
leri birleştirerek ortak bir kalp vücuda 
getirir. Mefküre bu birleşmiş güçten do- 
ğar ve yeni kurumlar meydana getirir 
(Türkleşmek, İslâmlaşmak, Muâsırlaşmak, 
s. 63-67). Pozitivizm taraftarı olan Gö- 
kalp mefküreyi metafizik dünyadan çi- 
karamaz, ferdin zihninde oluşan ve fer- 
din topluma kabul ettirdiğini ifade eden 
teorileri de kabul edemezdi. Şu halde 
bu sübjektiflikten kurtulmak için mef- 
kürenin varlığı ilmi olarak ortaya kon- 
malı, böylece ilk ve temel Durkheimci 
sosyolojik kural uygulanmalıydı. Buna 
göre değerlerin yakından incelenmesi 
durumunda onlarda gizli ve yaptırımcı 
bir güç olduğu görülür. Fakat ferdin üs- 
tündeki realite aslında sosyal gerçeklik- 
tir. Değerler toplum için sübjektif ka- 
rakter göstermekle birlikte bunlar fert- 
lerce benimsenmek suretiyle sosyal vic- 
danı oluşturarak objektif nitelik kazan- 
maktadır. Bu şekilde fertler milli kişi- 
likler halini alır, toplumu kendilerinden 
farklı bir realite olarak görürler. Yeni 
hayat ve yeni değerler artık toplumun 
ruhu olacaktır. Hikâyeler, inançlar, ata- 
sözleri ve estetikten ahlâk ve ekonomi 
anlayışına kadar bütün değerler milli 
mefküreyi teşkil edecektir. 


Gökalp'e göre modern toplumda milli 
vicdan varlığını sürdürürken sosyal se- 
bepler toplumda yenilikler meydana ge- 
tirebilir. Bu değişmeler özellikle sosyal 
yapı, sosyal yoğunluk, sosyal homojen- 
likle sosyal iş bölümünde kendini gös- 
terir. Ziya Gökalp, sosyal olguların se- 
bebini yine sosyal olgulara bağladığı için 
Durkhemci görüşü Marx'ın tarihi mad- 
deciliğine tercih eder. Çünkü mefküre- 
nin anahtar terimleri sosyal morfoloji- 
de yatar. Durkheim gibi Gökalp de sos- 
yal olayları kolektif bilince indirger. 


Zümrenin içtimai vicdanında şuur ha- 
lini almış olan inançlar sosyal çekicilik 
ve yaptırım gücü sayesinde insanları top- 
lumla bütünleştirir. Bu bakımdan örf 
düşünülen mefküreye benzer. Örf top- 
lumun vicdanını ve aktüel davranışla- 
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rını şekillendirici bir rol oynamaktadır. 
Heyd'in ifadesiyle, insanların isteklerin- 
den bağımsız ve toplumu birleştiren ka- 
rarlı güç içtimai şuur olup bu şuur top- 
lumda düşünme, duyma ve görevlerin 
yerine getirilişinde bir âhenk sağlar (Ber- 
kes, Türkiye'de Çağdaşlaşma, s. 154). 

3. Seçkinlerin Dolaşımı Teorisi. Gökalp'in 
teori ve perspektifleri kültürü milliileşti- 
rir; çünkü kültür milli olma yeteneğini 
kazandırır. Gökalp toplumun millileşme- 
sini ister; zira toplum milli kültürle ki- 
şilik kazanacak ve güçlenecektir. Ancak 
medeniyet olmaksızın belli bir toplumun 
yükselmesi de mümkün değildir. Batı 
dünyası uygarlığı paylaşır; fakat her bi- 
rinin kendine özgü kültürü de vardır. Gö- 
kalp milli varlığın milli kültüre bağlı ol- 
duğuna inanır. Bu bakımdan Tanzimat'- 
ta devlet yönetiminin Batı kültürünü al- 
masının yanlışlığını vurgular. 

Tönnies gibi Gökalp de kültür ve mef- 
kürenin kaynağını halkta bulur. Ona gö- 
re kültür seçkinlerin nezdinde bozulmuş, 
potansiyelini yitirmiştir (Heyd, s. 48-50). 
Halbuki halk kültürün yaşayan müzesi- 
dir. Eğer toplumda seçkinler bozulmuş- 
sa bunların tekrar milli kişilik kazanma- 
sı ancak kültüre dönmeleriyle mümkün 
olur. Toplumsal yabancılaşmayı önleme- 
nin yolu da seçkinlerin halka gitmesi- 
dir. Seçkinler halktan kültürü almalı, bu 
arada kendileri de halka medeniyeti gö- 
türmelidir. Halbuki Türk seçkinleri milli 
kültürden faydalanmadan yetiştirilmiş- 
tir. Bu açığın kapatılması için seçkinler 
halkın arasında yaşamalı, onların atasö- 
zü ve deyimlerini, olayları açıklayış ve 
anlayış tarzını, mantığını kavrayarak ah- 
lâki ve dini duygularını paylaşmalıdırlar 
(Türkçülüğün Esasları |İng. trc. Robert De- 
vereux), mütercimin önsözü, şs. IX-XI). 

Gökalpçi demokrasi seçkincidir. Eğer 
halk-seçkinler diyalogu kültür ve me- 
deniyetin bir diyalogu olarak gerçekleş- 
tirilirse seçkin-halk ilişkisi de sağlıklı 
bir düzene kavuşmuş olur. Çünkü seç- 
kinler içtimai hareketlilik esasına göre 
başarı, yetenek ve çalışmaları nisbetin- 
de yükselirler; bu da açık ve demokra- 
tik toplumda gerçekleşir. Görüldüğü gi- 
bi burada tek şart aydınların milli olma- 
sıdır. 

4. Gökalpçi Sosyal Değişme Teorisi. Sos- 
yal değişme sosyal konuların en vazge- 
çilmezlerindendir. XIX. yüzyılda teoriler 
genellikle Batı uygarlığının gelişimiyle 
ilgiliydi. Bu yaklaşımlar, sosyal sistem- 
lerin özel karakteristiklerini veya meka- 
nik özelliklerini ilk hareket noktası ola- 
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rak kabul ettiler. Gökalpçi yaklaşım, 
Durkheimci sosyolojik idealizmin takip- 
çisi olarak çoğulcu bir karakter taşır. 
Gökalp değişime tesir eden faktörleri 
ele alırken sosyal, kültürel ve teknolo- 
jik faktörlerin nasıl farklı sosyal deği- 
şimler oluşturduğunu, bunların başka 
alanları nasıl bir farklılıkla etkilediğini, 
değişik faktörlerin ve tepkilerin kültür- 
medeniyet diyalogunda nasıl birleştiğini 
tahlil eder (Türkdoğan, s. 11-29). 

Gökalpçi düşüncenin iki ana kavra- 
mından biri olan medeniyet bilim ve tek- 
noloji üzerine kurulmuştur. Kültürün 
elemanları tabii, medeniyetin elemanla- 
rı sunidir. Şu halde kültür yaşama biçi- 
mi, medeniyet ise bunun görünümüdür. 
Gökalp'in medeniyet kavramı P. A. So- 
rokin'deki maddi kültüre, hars kavramı 
da mânevi kültüre uygun düşer. Gökalp- 
çi kültür- medeniyet farklılaşmasıyla So- 
rokin'in modeli arasında paralellik var- 
dır. Bu durum, Gökalpçi sosyolojinin gü- 
nümüz sosyoloji çerçevesi içinde de ye- 
rinin olduğunu göstermektedir. 

Sosyal değişme içtimai yapının farklı- 
laştırılması olup bu da bir toplumun kül- 
türüyle ilgilidir. Sosyal değişme, toplum- 
ların statüko dengesinin kaybolmasına 
ve bir aşamadan bir başka aşamaya doğ- 
ru ilerlemesine sebep olur. W. F. Ogbumn, 
maddi kültürdeki değişimin daha son- 
ra mânevi kültürü değiştireceğini ifade 
eder (Sociology, s. 819-829). Şu halde ön- 
celik maddi kültür alanındaki değişme- 
dedir. Gökalp'e göre de toplumsal de- 
ğişme önce maddi kültürde başlar ve 
kültür medeniyet için ön şart olur. 


Gökalpçi sosyal değişme, Durkheim'in 
toplum tipleri ayırımından hareket eden 
mekanik toplum - organik toplum oluşu- 
munda ve kültür- medeniyet etkileşimi- 
ne doğru kendini gösterir. Gökalp, top- 
lumları basit ve Karmaşık olarak ayırır- 
ken ilkel toplumdan milli topluma doğ- 
ru oluşumun belirtilerini tesbit eder. 
Bunlardan ilkel veya basiti ifade eden 
birinci toplumda mekanik karakter hâ- 
kimdir. İnsanlar inanç, davranış, algıla- 
ma ve tepkide bulunma bakımından bir- 
birlerine oldukça benzerler. Burada ho- 
mojen niteliklerin ağır bastığı bir top- 
lum tipi ortaya çıkmaktadır. Buna kar- 
şılık nüfus artışı ve iş bölümünün ağır- 
lık kazandığı, bilgi ve becerinin ön pla- 
na çıktığı organik toplumlarda Durkhe- 
im'in ifadesiyle artık iş bölümünün ürü- 
nü olan yeni grupların dayanışması do- 
ğar; toplumun bütünsel dayanışma bi- 
çiminden gruplar dayanışmasına yani 
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zümreler dayanışmasına ulaşılır. Bu de- 
ğişim “anomi” denilen kuralsızlık halini 
doğurur; değişmelerin çok hızlı oluşu 
toplumda kaos meydana getirir. Gökalp 
ise tarih felsefesinde olduğu gibi sosyal 
değişme teorisinde de iyimserdir. Orga- 
nik toplumda iş bölümünün oluşturdu- 
ğu gruplardaki organik dayanışmanın 
yanında mekanik dayanışmanın da de- 
vam ettiğini kabul eder. İlkel toplum- 
dan karmaşık topluma doğru ilerlerken 
klan veya kabilenin kaybolması milli duy- 
guların gelişimini sağlamıştır. Şüphesiz 
bunda kültür unsurlarının daha kolay 
etkileşim alanı yaratmasının, yani tek- 
nolojik imkânların artmasının da etki- 
si olmuştur. Gökalp, kan bağının yerine 
milli kültürü koyarak organik toplum- 
da bütünleşmeyi mümkün kılmaya, top- 
lumsal değişmede anomiyi önlemenin 
yolunu göstermeye çalışmıştır. 

Gökalpçi sosyal değişme evrimci ka- 
rakter gösterir. Organik dayanışmanın 
bulunduğu toplumlarda değişme mil- 
letleşme yönündedir. Gökalp, toplumsal 
düzenleme ve kültürel iletişimin anomi- 
nin önlenmesinde etkin olduğunu vur- 
gular ve çoğulcu nitelikli bir sosyoloji 
düşüncesi oluşturmaya çalışır. 


5. Gökalpçi Düşüncenin Epistemolojisi. 
Bazı farklılıklara rağmen Gökalp, Durk- 
heim'in takipçisi olarak içtimai ve felse- 
fi alandaki kendi fikirlerinin epistemo- 
loji açısından karşılaştığı problemlerle 
de ilgilenmiştir (Anar, s. 113-120). Ona 
göre toplumsal bilinç, toplumsal temsil 
edilme ve mefküreler toplumun dina- 
mizmini oluşturur. La Capra'nın işaret 
ettiği gibi Durkheim, dinin sosyolojik 
açıklamasında din sosyolojisini bilgi prob- 
lemiyle irtibatlandırmış, toplumsal tem- 
sil ve bilinci tabiatı itibariyle dini ternele 
bağlamıştır (Emile Durkheim, Sociologist 
and Philosopher, s. 265). Gökalp de ma- 
sallara, dini inançlara, ahlâk ve mefkü- 
reyi gerçekleştirecek kavramlara bazı ni- 
telikler yükleyerek içtimai temsilin yarı 
yarıya dini karakter gösterdiğini belirt- 
mek suretiyle Durkheim'in görüşüne ka- 
tlir. 

Gökalp bilgi probleminin pek çok yö- 
nüyle ilgilenmiştir. Problem, bütün ol- 
gular için aynı determinizm ve monistik 
ilkenin uygulaması ile çözülemezdi. Durk- 
heim'in sosyoloji ile metafizik arasında 
ilişki kurmamasına ve epistemolojiyi 
metafizikle desteklemesine karşılık Gö- 
kalp toplumu bütünleştirmek amacıy- 
la bilimsel bir titizlikle sosyal metafizik 
ve toplumsal felsefeye önem vermiş, di- 


ğer bilimlerle onların sadece toplumsal 
ilişkiler dolayısıyla önemli sebep ve so- 
nuçları bakımından ilgilenmiştir. Top- 
lumsal olmayan bilgi ve varlığın da göz- 
den kaçırılmaması gerekliydi. “Bugün- 
kü Felsefe” adlı makalesinde artık bu- 
günün felsefesinin bilimle uyumlu hale 
getirilebileceğini, çünkü mantığa daya- 
l olduğunu vurgulamıştır (Makaleler Il, 
s. 1-7). 

Ziya Gökalp'in eksik noktalarından bi- 
ri, herhangi bir konunun anlaşılmasına 
yarayacak ve onu aydınlatacak felsefi 
kavramların tartışılmasından ziyade mev- 
cut şartlarla ilişkisi açısından sosyal bi- 
limlere fazla önem vermesidir (Heyd, s. 
43). Fakat Gökalp, Türkler için zamanın 
henüz başlı başına felsefe ile ilgilenme- 
ye elverişli olmadığı bir dönemde sınır- 
lılığın ardındaki ütopyacı görüşlerin keş- 
fedicisi olmaktan ziyade, sosyolog ola- 
rak toplumun problemlerine çözüm üret- 
meye çalışmıştır. 

Gökalp'in toplumsal analizleri yete- 
rince ilmi derinlik ve objektiflik taşımaz. 
O zaman zaman kendine rehber edin- 
diği ilkelerden uzaklaşmış, bazan süb- 
jektif kalırken bazan da fikirlerini bir 
dogma gibi ortaya atmıştır (a.ge,, s. 113- 
114). Normatif yasalaştırmanın sürekli- 
liğini ve çarpıtılmış normatif toplumsal 
temsil biçimini tartışmayan Gökalp, ya- 
bancılaşma ile geçerlilik arasındaki iliş- 
kiyi belirleyerek Marx'ın sınıf hâkimiye- 
tine dayalı bir grup çıkarını düşünen gö- 
rüşünün aksine seçkinlerle halkın den- 
geleşme noktalarını göstermiştir. 

Gökalpçi düşüncenin toplumculuğa 
inancı, inananların İslâm kardeşliği ve 
eşitlik geleneğine dayanır; onun inancı 
buradan hareketle kendisini toplumsal 
dayanışmacılığın yollarını bulmaya gö- 
türür. Bu sebeple tıpkı Amerikan sosyo- 
lojisi gibi Gökalpçi sosyoloji de içtimai 
çatışmayı reddeder. Fakat günümüzde 
çatışma sosyolojisi toplumsal dinamiz- 
min tesbitinde önemli ipuçları vermek- 
tedir. 

Ziya Gökalp'in epistemolojiyi yorumu, 
kültürel tecrübenin ve onun anomi ile 
ilişkisinin yapısal açıklamasıdır. Epis- 
temolojik analizin konusu bu anlamda, 
aşağı yukarı örnekler ve kategorilerin 
değişik birleşimlerinin kelime ve eylem- 
lerde belirtilen anlamlarının açığa çıka- 
rılmasını gerektirmektedir. Bu açıdan 
epistemoloji kültür ve toplumla ilişki 
içindedir. Bu ise toplumsallaşma süre- 
cinin epistemolojik incelenmesine de 
özel bir önem yüklemektedir. 
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Osmanlı tarihçisi. 


Ordu'da doğdu. Dedeleri, Samsun'un 
Çarşamba kazasında kadılık ve müder- 
rislik yaptıklarından yörede Hocazâde- 
ler diye anılan bir aileye mensuptur. Ba- 
bası Hacı Mehmed Emin Efendi'dir. İlk 


öğrenimini Çarşamba'da yaptı; daha 
sonra bir süre medreseye devam etti 
ve babasından hüsn-i hat dersleri aldı. 
İstiklâl Savaşı sırasında ara verdiği tah- 
silini Samsun, Erzurum ve Trabzon mual- 
lim mekteplerinde tamamlayarak 1929'- 
da Aşkale köy okulunda meslek hayatı- 
na başladı. 1936'ya kadar Tercan ve Aş- 
kale ile İspir'in Kân ve Salaçur köylerin- 
de ve Çarşamba'da öğretmenlik yaptık- 
tan sonra aynı yıl açılan Ankara Üniver- 
sitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi 
Hungaroloji Bölümü'ne girdi. Yan disip- 
lin olarak da Tarih Bölümü'nün Yeni ve 
Yakınçağlar dersleriyle Latince, Fransız- 
ca ve Almanca derslerini takip etti. 1936- 


1939 yıllarında hocası Laszlo Râsonyi'- | 


nin teşvikiyle yaz aylarında Macaristan'- 
da Keszthely ve Debrecen yaz üniversi- 
telerine devam ederek sertifikalar aldı; 
Macar Milli Arşivi'nde staj yaptı. 1940'- 
ta "Osmanlı Tarihi'nin Macarca Kaynak- 
ları" adlı teziyle fakülteden mezun oldu. 
Aynı yıl İstanbul Üniversitesi Edebiyat 
Fakültesi Türkiyat Enstitüsü'nde açık 
bulunan tercüman yardımcılığı kadro- 
suna, 1942 Şubatında Tarih Bölümü'n- 
de asistanlığa getirildi. Yedek subaylık 
hizmetini yaptığı sırada Kasım 1942'de 
Rumeli'de Yürükler ve Tatarlar adlı 
tezle doçent oldu. Askerlik hizmetini ta- 
mamladıktan sonra 1 Mart 1943'te Ye- 
ni ve Yakınçağlar Kürsüsü'nde doçent 
olarak göreve başladı. 1955'te profesör 
oldu ve Ortaçağ Kürsüsü'ne geçerek bu- 
rada Osmanlı Devleti'nin kuruluş devri 
derslerini verdi. 1961'de yeni kurulan Os- 
manlı Müesseseleri ve Medeniyeti Tari- 
hi Kürsüsü'nün başına getirildi. 13 Tem- 
muz 1977'de emekli oluncaya kadar bu 
görevini sürdürdü. Zeki Velidi Togan'ın 
emekliliğe ayrılmasından sonra Edebi- 
yat Fakültesi bünyesindeki İslâm Tetkik- 
leri Enstitüsü müdürü oldu ve kürsü baş- 
kanlığının yanı sıra bu vazifeyi de yürüt- 
tü. 2 Haziran 1981'de vefatına kadar il- 
mi çalışmalarına devam etti. 


M. Tayyip 
Gökbilgin 


GÖKBİLGİN, M. Tayyip 


İyi bir hoca olan, yurt içinde ve yurt 
dışında pek çok kongre ve sempozyu- 
ma katılan Gökbilgin aynı zamanda de- 
ğerli bir ilim adamıydı. İlmi faaliyetleri 
arasında özellikle arşiv belgeleri üzerin- 
de yaptığı çalışmalar dikkati çeker. Da- 
ha 1943'te Türk Tarih Kurumu üyesi ol- 
muştu. Osmanlı Devleti'nin kuruluşun- 
dan Türkiye Cumhuriyeti'ne kadar uza- 
nan geniş bir tarih dilimi içinde çok çe- 
şitli dersler vermiş, kitap ve makaleler 
yazmıştır. Tarihin yanı sıra arşivcilik, Os- 
manlı diplomatiği ve kütüphanecilik de 
Gökbilgin'in meşgul olduğu alanlardır. 
Nitekim Osmanlı Müesseseleri ve Me- 
deniyeti Tarihi Kürsüsü'nün başına geç- 
mesinden sonra Türkiye'de ilk defa pa- 
leografya ve diplomatik dersi bu kürsü- 
de okutulmaya başlanmıştır. 


Eserleri. 1. XV-XVI. Asırlarda Edirne 
ve Paşa Livâsı, Vakıflar- Mülkler- Mu- 
kataalar (İstanbul 1952). Bu eser, müel- 
lifin İslâm Ansiklopedisi için “Edirne” 
maddesini hazırlarken topladığı malze- 
meye dayanır. Burada Başbakanlık Os- 
manlı Arşivi ve Ankara Tapu Kadastro 
Genel Müdürlüğü Kuyüd-ı Kadime Arşi- 
vinde bulunan tahrir defterleriyle mù- 
himme ve maliyeden müdevwver defter- 
ler kullanılmış, pek çok orijinal belgeye 
yer verilmiştir. Osmanlı Devleti'nin Bur- 
sa'dan sonraki merkezi olması ve İstan- 
bul'un fethinin ardından ikinci merkez ` 
haline gelişi dolayısıyla seçkin bir yere 
sahip olan Edirne'nin başlangıçta Paşa 
sancağı iken sonradan merkezin Çir- 
men'e nakledilmiş olduğu konusuna da 
temas edilen kitapta Edirne şehrinin ge- 
lişmesi, padişah hasları başta olmak üze- 
re has, zeâmet ve timarlarla mukâtaa, 
vakıf ve mülkler kronolojik sıraya göre 
ele alınmıştır. 2. Rumeli'de Yürükler, 
Tatarlar ve Evlâd-ı Fâtihân (İstanbul 
1957). Doçentlik tezi olarak hazırlanıp 
daha sonra bazı ilâvelerle bastırılan bu 
eser, Osmanlı Devleti'nin nüfus ve iskân 
politikası üzerindeki incelemelerin, Ömer 
Lutfi Barkan'ın önemli çalışmalarına rağ- 
men henüz araştırmaya muhtaç durum- 
da olması dolayısıyla. kaleme alınmıştır. 
Anadolu'daki yörükler hakkında daha 
fazla inceleme yapıldığından Rumeli yö- 
rüklerinin konu olarak seçildiği bu kitap- 
ta yörüklerin menşei, Rumeli'ye geçişle- 
ri ve bu bölgedeki yörük grupları ayrı 
ayrı incelenmiş; yörük teşkilâtının dağıl- 
masını önlemek üzere XVil. yüzyılda bun- 
ların “evlâd-ı fâtihân” adı altında teşki- 
lâtlandırılmaları hususu ele alınarak ev- 
lâd-ı fâtihân tahrirlerine yer verilmiştir. 
3. Milli Mücadele Başlarken (1-11, An- 


137 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara: TDV, 1996. 14. c. (16,554 s.) 


GÖKBİLGİN, M. Tayyip 


kara 1959-1965). Üniversitede Osmanlı 
tarihi derslerinin yanı sıra Yüksek De- 
nizcilik Okulu, Güzel Sanatlar Akademi- 
si ve Teknik Okul'da inkılâp tarihi ders- 
leri verdiğinden Türk inkılâp tarihine de 
eğilen ve bu vesileyle inkılâp tarihi ve 
Atatürk'le ilgili çok sayıda yazı kaleme 
alan Gökbilgin, bu eserinde Mondros 
Mütarekesi ile Türkiye Büyük Millet Mec- 
lisi'nin açılışı arasındaki devreyi incele- 
miştir. Ağırlıklı olarak Meclis-i Vükelâ 
mazbataları, Nutuk'ta ve Harb Tarihi 
Vesikaları Dergisi'nde yayımlanan bel- 
gelere dayandırılan eserde Mondros'tan 
sonra memleketin işgali, buna karşı tep- 
kiler ve Osmanlı hükümetinin düştüğü 
güç durum, Anadolu'daki müdafaa ce- 
miyetleriyle Mustafa Kemal'in Anado- 
lu'ya geçişi, kongreler ve nihayet Büyük 
Millet Meclisi'nin kuruluşuna kadarki fa- 
aliyetler anlatılır. 4. Osmanlı Müesse- 
seleri Teşkilâtı ve Medeniyeti Tarihi- 
ne Genel Bakış (İstanbul 1977). Osman- 
lı teşkilâtı ve müesseselerinin kuruluş 
ve gelişme safhaları, bununla ilgili ba- 
zı önemli konuların ele alındığı eser bir 
ders kitabı niteliği taşımaktadır. 5. Os- 
manlı İmparatorluğu Medeniyet Tari- 
hi Çerçevesinde Osmanlı Paleograf- 
ya ve Diplomatik İlmi (İstanbul 1979). 
Eser bu konuda Türkçe olarak yazılmış 
ilk kitaptır. Gökbilgin'in meslek hayatı- 
nın son yıllarında hazırladığı bu eser, Os- 
manlı Müesseseleri ve Medeniyeti Tari- 
hi Kürsüsü'nde okuttuğu derslere da- 
yanmaktadır. Bununla birlikte eser da- 
ha sonraki diplomatik çalışmalarında 
rehber vazifesi görmüştür. 

M. Tayyip Gökbilgin, bu kitapların ya- 
ni sıra Ayn Ali Efendi'nin Kavânin-i Âl-i 
Osmân der- Hulâsa-i Mezâmin-i Def- 
ter-i Divân adlı risâlesinin tıpkıbasımı- 
na geniş bir giriş yazmıştır (İstanbul 1979, 
s. 1-40). İlmi makaleleri Türk Tarih Ku- 
rumu Belleten'i başta olmak üzere Ta- 
rih Dergisi, Tarih Enstitüsü Dergisi, İs- 
lâm Tetkikleri Enstitüsü Dergisi, Va- 
kıflar Dergisi, Oriente Moderno ile Re- 
cueils de la société Jean Bodin pour 
l'histoire comparative des institutions 
ve diğer bazı yabancı dergilerde yayım- 
lanan Gökbilgin birçok ansiklopedi mad- 
desi de kaleme almıştır. İslâm Ansiklo- 
pedisi'nde yayımlanan bir kısım mad- 
deleri (meselâ "Edirne", "Köprülüler", “Sü- 
leyman I", "Mehmed IHI") birer kitap hac- 
mindedir. Encyclopaedia of Islam'ın 
ikinci edisyonu ile Meydan Larousse'un 
Türkçe yayımında da maddeleri bulun- 
makta olup ayrıca Bilgi, Kemalizm, Ta- 
rih Dünyası, Tarih Hazinesi gibi aylık 
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ve haftalık dergilerle Cumhuriyet, Dün- 
ya, Ulus, Milliyet gibi günlük gazete- 
lerde popüler yazılar yazmıştır (bibliyog- 
rafyası için ok. Kütükoğlu, sy. 12, s. 1-24). 


BİBLİYOGRAFYA : 

Mahmut H. Şakiroğlu, “Büyük Bir Kaybı- 
mız. Prof. M. Tayyib Gökbilgin 1907-1981, 
TTK Belleten, XLV /180 (1981), s. 551-572; Mü- 
bahat S. Kütükoğlu, “Prof. M. Tayyib Gökbil- 
gin'in Ardından”, TED, sy. 12 (1982), s. 1-24; 
Mihail Guboğlu, “Prof. Tayyib Gökbilgin Hak- 
kında Anılarım ve Onun Eserlerinde Romen 
Ülkeleri", a.e. s. 783-836; Salih Tuğ, “Profesör 
M. Tayyib Gökbilgin (1907/1323 H. - 1981/ 
1401 H.)", ÍTED, VIL/ 1-4 (1984), s. 249-251. 


laj MÜBAHAT S. KÜTÜKOĞLU 


GÖKBÖRİ 
(bk. KÖKBÖRİ). 


GÖKÇEADA 
(bk. İMROZ). 


p 


GÖKMEDRESE 


Sivas'ta 
Selçuklular dönemine ait medrese. 


L- 


Sâhibiye Medresesi diye de bilinen ya- 
pi firüze renkli çinilerinden dolayı Gök- 
medrese adıyla tanınmaktadır. III. Gıyâ- 
seddin Keyhusrev devrinde vezir Fah- 
reddin Ali b. Hüseyin Sâhib Ata tarafin- 
dan 1271 yılında yaptırılmıştır. Medre- 
senin Şâban 663 (Haziran 1265) tarihin- 
de düzenlenen vakfiyesinin süreti Va- 
kıflar Genel Müdürlüğü Arşivi'nde bu- 
lunmaktadır (Defter, nr. 592, s. 100-103; 
nr. 604, s. 67-73). Taçkapı nişinin köşe- 
lerindeki sütunçelerin üstünde yer alan 


Sivas Gökmedrese ve planı 


iki panodaki “amel-i üstâd Kâlüyânü"l- 
Konevi” ibaresinden mimarın adının Kā- 
lüyân olduğu öğrenilmektedir. İki katlı 
ve açık avlulu olarak dört eyvanlı plan 
düzenine göre kurulan medresenin taç- 
kapısı batı yönünde yer almaktadır. Cep- 
hede, taçkapının solunda kemeri yonca 
yaprağı şeklinde yapılmış üç lüleli ilginç 
bir kitâbeli çeşme, köşelerde de iki bö- 
lüm halinde geometrik ve bitkisel ka- 
bartma motiflerle bezeli iki dayanma 
kulesi bulunmaktadır. 

Medresenin en gösterişli bölümü, üze- 
rindeki süslemelerle Selçuklu kapıları 
arasında önemli bir yere sahip olan taç- 
kapıdır. Yapıya âbidevi görünüşünü ve- 
ren taçkapının çoğunlukla stalaktit kav- 
saralı olan nişi önce yazı kuşağından olu- 
şan bir sivri kemer, sonra da dikdört- 
gen taş işçiliğine sahip bir bordürle ku- 
şatılmıştır. Yayvan kemerli kapı açıklığı- 
nın iki yanındaki nişler taçkapının birer 
küçük benzeri şeklinde yapılmıştır. Cep- 
he süslemesinde palmetler, lotuslar ve 
birbirini kesen geometrik kompozisyon- 
lar yer alır; ayrıca hayat ağacı, nar, şa- 
hin, kuş ve hayvan başı gibi figürler gö- 
ze çarpar. İkisi nişi çevreleyen sivri ke- 
merin altında, ikisi de üstünde olmak 
üzere dört adet yuvarlak boşluk bulun- 
makta ve bunlar buralarda oynak halde 
dört adet kabara olduğunu göstermek- 
tedir. Bu yuvarlak boşlukların üstünde 
ise kitâbe yer almaktadır. Taçkapıyı üç 
taraftan çeviren ve dikdörtgen bordürü 
teşkil eden beş sıra friz geometrik ve 
bitkisel motiflerle bezenmiştir. 

Cephede taçkapı üzerine inşa edilen 
iki minare, tabana kadar inen ve taçka- 
pi ile bütünleşen süslemeli kaideleriyle 
tam bir simetrik uyum içindedir. Yivli 
olan minarelerin yivlerinin arası, birkaç 
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santimetre çapındaki yarım daire şek- 
linde firüze renkli sırlı tuğlaların üst üs- 
te sıralanmasıyla meydana getirilen ka- 
val silmelerle ayrılmıştır. Ayrıca minare- 
ler üzerine yine firüze çinilerle zikzak 
motifli süslemeler yapılmıştır. Minare- 
lerin kaideleri üzerinde sırayla üstten 
aşağı, tuğladan yapılan evreni temsil et- 
mesi muhtemel daire şeklinde bir mo- 
tif, onun altında bitkisel bir bezeme, son- 
ra bir kitâbe ve kitâbenin altında da geo- 
metrik yıldız motifleri yer almakta, da- 
ha aşağılarda ise hayat ağacı ile onun 
altında altıgen çerçeve içinde yine birer 
kitâbe bulunmaktadır. Hayat ağacı üze- 
rinde kartal veya şahin gibi görünen çift 
başlı bir yırtıcı kuş resmedilmiştir; ayrıca 
hayat ağacı üzerinde bazı kuş tasvirleri 
ve meyvelerden nar görülmektedir. Med- 
resenin yayvan kemerli kapısının sol ta- 
rafında, bir yaprak üzerine sıralanmış çe- 
şitli hayvan başlarından oluşan bir süsle- 
me bulunmakta ve hayvan başlarının burç 
sembolleri oldukları sanılmaktadır. 
Taçkapının açıldığı giriş eyvanı yıldız 
tonoz örtülüdür. Bu eyvanın iki yanında 
yer alan kapılardan sağdakiyle mesci- 
de, soldakiyle dârülkurrâya geçilir. Her 
iki mekân da Kubbeli ve pencereli olup 
mescid dârülkurrâdan daha büyüktür ve 
kubbesine Türk üçgenleriyle geçiş sağ- 
lanmıştır; minarelerin merdivenlerine de 
bu odalardan çıkılmaktadır. Bu mekân- 


Sivas Gökmedrese'nin taçkapısı ve minareleri 


Sivas 
Gökmedrese'nin 
ön cephesindeki 

hayat ağacı 

ve içinde 

bir âyetin 

yazılı olduğu 
(el-Kalem 68/51) 
sekiz kollu 

yıldız 

şeklindeki 

pano 


ların yanlarına rastlayan cephe kısmının 
iki köşesinde dikdörtgen iki salon bulu- 
nur. 14,50 X 24,25 m. ölçülerindeki ha- 
vuzlu avlunun iki yanında, çeşitli başlık- 
ların kullanıldığı değişik cinsten sütun- 
lara oturan iki revak yer almakta ve bu 
revaklara cephenin köşelerindeki salon- 
lardan başka iki yan eyvanlarla onların 
iki yanında yer alan altışar oda açılmak- 
tadır; bu odalardan sağ diptekiler di- 
ğerlerinden daha büyüktür. Girişin kar- 
şısındaki büyük eyvanın (yazlık dershane) 
yanlarında ise doğrudan avluya açılan 
ve medresenin en büyük kapalı mekân- 
larını oluşturan iki salon (kışlık dersha- 
nelet) yer almaktadır; sağdaki daha bü- 
yüktür. 1239 (1824) tarihli bir onarım 
kitâbesi bulunan ve bugün bakımsız du- 
rumda kapalı tutulan yapının ahşap ka- 
pısı son zamanlarda kaldırılıp yerine de- 
mir bir şebeke yerleştirilmiştir. Eski kay- 
naklarda avlu çevresinde iki kat üzerine 
yirmi dört molla odasının bulunduğu bil- 
dirilen bina 1934-1967 yılları arasında 
müze olarak kullanılmıştır. 
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Tokat'ta XIII. yüzyılın 
ikinci yarısına ait medrese. 


L zl 

Kabul edilen yaygın görüşe göre Mul- 
nüddin Süleyman Pervâne tarafından 
dârüşşifâ olarak yaptırılmıştır. Taçkapı 
nişi içinde kemerin üzerinde yer alan 
kitâbe taşı yazısızdır ve bu durum, Mu- 
inüddin Pervâne'nin 1277 tarihinde İl- 
hanlılar tarafından idam edilmesinden 
sonra Kazındığı şeklinde yorumlanmak- 
tadır. Yapı 1930 yılında onarılarak mü- 
ze haline getirilmiştir. 

Yapı, biri daha yüksek ve büyük olan 
iki eyvanıyla açık avlulu iki eyvanlı med- 
rese grubuna girer. Bugün ikinci kat hi- 
zasına kadar cadde tabanından aşağıda 
kalmış olup kapısına merdivenle inilmek- 
tedir. Mukarnaslı âbidevi giriş fazla bo- 
zulmadan günümüze kadar gelmiş, an- 
cak yan taraflarındaki yıpranmış bazı 
yumuşak taşlar yenilenmiştir. Yapının 
dış yüzlerinde tamamen moloz malze- 
me kullanıldığı, sadece aralardaki des- 
tek pâyelerinin kesme taştan olduğu gö- 
rülmektedir. Sivri kemeri kırmızı ve kirli 
sarı taşlardan yapılmış kapının içinde 
yer aldığı mukarnaslı nişi çevreleyen ve 
düz bir niş oluşturan geometrik beze- 
meli satıh köşelerde sütunçelerle niha- 
yetlenmekte ve sütunçelerin tepelerin- 
de yüksek kabartma halinde işlenmiş 
sütun başlıkları bulunmaktadır. Bu geo- 
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metrik bezemeli düz nişin üzerinde, yük- 
sek bir çerçeve teşkil eden bordürün kö- 
şelerine gelecek yerlerde yine sivri ke- 
merli iki pencere açıklığı görülmektedir. 


20,50 Xx 12,40 m. ölçülerindeki avlu- 
ya geçit veren giriş eyvanı, avluyu çev- 
releyen on iki sütunlu dikdörtgen reva- 
ka açılmaktadır; sivri kemerlerin otur- 
duğu devşirme sütunlar kaidesiz olarak 
dikilmiştir. Avlunun güney cephesinde 
yer alan 7,50 X 6,90 m. ölçülerindeki 
eyvan kuzeydekinden daha büyüktür ve 
yer yer turkuvaz çinilerin bulunduğu du- 
varlarında üç adet nişe sahiptir. Yapıya 
Gökmedrese denilmesinin sebebi de 
özellikle büyük eyvanın iki yanında sağ- 
lam kalmış olan çinilerdir. Bu eyvanın 
kuzeyinde yer alan 8,30 X 6,50 m. bo- 
yutlarındaki mihraplı odanın binanın 
mescidi olduğu anlaşılmaktadır. Eyva- 
nın güneyinde bulunan 11,80 X 6,50 m. 
ölçülerindeki salon ise medresenin tür- 
besi olarak kullanılmıştır. Bu salonun bi- 
tişiğindeki odalar avlu etrafına sırala- 
nanlardan daha büyüktür. Bu odalar- 
dan sonra üç küçük hücre, ardından dik- 
dörtgen bir kapalı mekân, daha sonra 
da giriş eyvanının sağında ve solunda 
ikişer oda ile bunların bitişiğinde aynı 
zamanda üst kata geçit veren merdi- 
venli dikdörtgen bir hol yer almaktadır; 
bu hol ile mescid arasında altı küçük oda 
daha bulunmaktadır. Üst katta sütunla- 
rın yerini holü çepeçevre dolaşan küçük 
bodur pâyeler almıştır. Büyük eyvan üst 
kata kadar devam etmekte ve yapıya hâ- 
kim olmaktadır. Üst kat ana hatlarıyla 
alt katın bir tekrarı niteliğindedir. Med- 
resenin diş tarafında mevcut bazı yıkın- 
tılar bitişikte başka yapıların da bulun- 
duğunu göstermekte, ancak bunların 
mahiyeti ve medrese ile münasebeti hu- 
susunda yeterli bilgi vermemektedir. 

Yapı süsleme açısından oldukça gös- 
terişlidir. Bugün değişik kısımlarda gö- 


Tokat Gökmedrese'nin planı ile çini süslemeli ana eyvanı 


rülen çeşitli kalıntılardan, iç cephelerle 
iki katlı avlu revaklarının tamamen çini 
ve sırlı tuğlalarla kaplı olduğu anlaşıl- 
maktadır. Çini süslemelerin merkez sah- 
nesini teşkil ettiği görülen ana eyvan 
cephesinde, köşelerde firüze renkte al- 
tigen levhaların aralarına küçük mor üç- 
gen levhalar yerleştirilerek bir bordür 
elde edilmiş ve tabandan tavana kadar 
uzatılmıştır. Bunun hemen yanında yi- 
ne aynı renklerde uzun bir âyet friziyle 
onun yanında ahşap sanatlarında sıkça 
görülen birbirine geçmeli on köşeli yıl- 
dızlardan oluşan motiflerin bulunduğu 
bir süsleme kuşağı yer almaktadır. Ku- 
şaklarla kemer arasında da bitkisel mo- 
tiflerden ince bir şerit uzanmaktadır. Bu 
hareketli ana eyvan cephesinin yanı sira 
giriş eyvanının hemen yan cephelerinden 
başlayan ve ikinci kat revaklarının ke- 
merlerine kadar yer yer devam eden aynı 
tarz çinilerin türbe mekânı ile bazı lahit- 
lerin üzerinde de bulunduğu görülmek- 
tedir. Taçkapının üstünde de firüze üzeri- 
ne mor harflerle “Ali” ismi yazılmış çini 
bir mühüre rastlanmaktadır. Süslemeleri 
içinde bazı arabesk motifler de görülen 
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Gökmedrese, gerek mimarisi gerekse 
tezyinatı ile Anadolu Selçuklu sanatının 
en ilgi çekici örneklerinden biridir. 
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f a e zl 
GÖKMEDRESE CAMİİ 
Amasya'da XIII. yüzyılın 
ikinci yarısına tarihlenen 

Selçuklu camii. 
È al 


Giriş bölümünün medrese olarak kul- 
lanılmasından ve bitişiğinde yer alan tür- 
benin mor firüze rengi çini ve sırlı tuğ- 
lalarla süslenmiş olmasından dolayı bu 
adla anılan yapıya bânisine izâfeten To- 
rumtay Camii de denilmektedir. Camiyi 
yaptıran kişinin, Il. Giıyâseddin Keyhus- 
rev zamanında Amasya valiliğine getiri- 
len ve halen binadan bir sokakla ayrılmış 
bulunan kendi yaptırdığı 677 (1278-79) 
tarihli türbede yatan Seyfeddin Torum- 
tay olduğu bilinmekte, ancak yerinden 
sökülen kitâbesi bulunamadığı için cami- 
nin inşa tarihi kesin olarak tesbit edile- 
memektedir. Yapıda yalnızca 1316 (1898- 
99) tarihli bir onarım kitâbesiyle kapının 
pervazı üzerinde * j .L4! =!” şeklin- 
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de usta ismine ait olması gereken bir 
ibareye rastlanmaktadır (Uzunçarşılı, s. 
98). Ancak kitâbesi bulunmamakla bir- 
likte bizzat Seyfeddin Torumtay tarafın- 
dan düzenlenen vakfiyesinin 665 (1266- 
67) tarihini taşıması sebebiyle inşaatın 
en geç o yıl içinde bitirilmiş olduğu ka- 
bul edilmektedir. 

Vakfiyesinde Gökmedrese adıyla zik- 
redilen ve devrinde hem medrese, hem 
cami olarak kullanılan bu yapı, kuzeydo- 
ğudan bitişen türbeyle birlikte kompleks 
bir Ünite teşkil etmekte ve özellikle dı- 
şa kapalı, kalın ve masif kesme taş kap- 
lı duvarlarıyla Selçuklu mimarisinin bü- 
tün karakteristik özelliklerini bünyesin- 
de taşımaktadır. Türbe hariç tutuldu- 
ğunda yapının planı düzgün bir dikdört- 
gen oluşturmaktadır. Türbenin daha 
içeriye oturtulmasıyla öne çıkarılan ca- 
mi cephesinin önemle vurgulandığı ve 
iki yandan birer silindirik köşe kulesi- 
nin sınırladığı bu masif duvarlı dışa taş- 
kın cephede Selçuklu mimarisinin genel 
karakterine uyulduğu göze çarpar. Or- 
tada yer alan sivri kemerli giriş ve iki 
yanındaki birer mihrap veya taçkapı ni- 
şi gibi hazırlanmış pencerelerle simet- 
rik bir düzen gösteren cephede en dik- 
kat çekici unsurlar, pahlanmış kübik ka- 
ideler üzerinde yükselen ve binaya âbi- 
devi bir görünüm veren köşe kuleleri- 
dir. Yedi basamaklı bir merdivenle çıkı- 
lan cümle kapısı sivri tonozlu bir eyva- 
nın içine yerleştirilmiştir. Eyvan kemeri- 
ni ve yanlarındaki pencereleri çepeçevre 
kuşatan bordürlerde, fazla bir yüksekli- 
ği olmayan alçak kabartma tarzında iş- 
lenmiş geometrik bir süsleme ile karşı- 
laşılır. Eyvanı kuşatan kemer, alt taraf- 
ta birbirine iri zencireklerle bağlanan ör- 
gülü iki kaval silmenin oluşturduğu bir 


bantla ve üst tarafta bunu takip eden 
iki geniş bordürle kademeli bir düzen 
gösterir. En üstteki geometrik bezeme- 
li bordür giriş kemerini keskin bir hat 
olarak belirler. Kemerin dışında ise taç- 
kapılarda olduğu gibi yüksek bir dikdört- 
gen çerçeve bordürü yer almaktadır. Bu- 
gün Amasya Müzesi'nde bulunan kabart- 
ma kündekâri tekniğindeki kapı kanat- 
ları Selçuklu ahşap işçiliğinin güzel bir 
örneğidir. Giriş kemeri gibi dıştan ge- 
niş bir bordürle dikdörtgen çerçeve içi- 
ne alınan cephe pencereleri mukarnaslı 
kavsaraları, sütunçeleri ve köşelerinde 
yer alan yarım küre kabaraları ile birer 
mihrap nişi kompozisyonu içinde düzen- 
lenmiştir. Sütunçelerin yüzeylerinde iç 
içe geçmiş kaz ayağı motiflerinden olu- 
şan girift zemin örgüleri, pencereleri ku- 
şatan geniş bordürde ise sekiz kollu yıl- 
dız geçmelerden oluşan tipik bir Selçuk- 
lu süslemesi görülür. Bu bordürün süs- 
lemelerini, yanlarında yer alan ve simet- 
rik olarak alt alta sıralanmış bulunan 
değişik geçme motifleriyle dolgulu yu- 
varlak madalyonlar tamamlamaktadır. 
Alçak kabartma ve ajur tekniğinde iş- 
lenmiş olan madalyonlarda ince bir taş 
işçiliği göze çarpar. Cephedeki bu pen- 
cerelerin dışında yalnız doğu duvarında 
dört adet pencere bulunmakta ve bu 
durumdan, açıklık olayının son derece 
sınırlı tutulduğu yapıda bütün Selçuklu 
yapılarında olduğu gibi dış dünyaya ka- 
palılığın esas alındığı anlaşılmaktadır. 
Kapıdan girildiğinde derinlemesine uza- 
nan ve dörderden iki sıra halindeki haç- 
vari kesitli sekiz pâye ile üç nefe ayrıl- 
mış olan bir iç mekânla karşılaşılır. Mih- 
raba karşı dik açıyla gelişen neflerin her 
birinde beşer adet bölüm bulunduğu ve 
bu şekilde elde edilen on beş bölümün 
bir kısmının kubbe, bir kısmının da to- 
nozla örtülü olduğu görülmektedir. Kub- 
be ve tonozların bugün simetri göster- 
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meyen durumları ve kubbelerin bazı bö- 
lümlerde yuvarlaklığını yitirerek elips bir 
görünüm almaları sonraki onarımların 
ürünüdür. Yan neflerden farklı görün- 
mesine özen gösterilen orta nefte giriş- 
ten hemen sonraki bölüm aydınlık fe- 
nerli bir kubbe ile, daha sonraki bölüm 
ise bir yıldız tonoz ile örtülmüştür. İç me- 
kânda dikkate değer bir süsleme yok- 
tur; yarım silindirik bir nişten ibaret 
olan mihrap çok sadedir. 

Caminin kuzeydoğu duvarına bitişik 
durumda inşa edilen ve içinde kimlerin 
yattığı bilinmeyen türbe, iki katlı oldu- 
ğu izlenimini veren ilginç bir yapıya sa- 
hiptir. Bakan kişiye bu hissi veren mi- 
mari unsur, taştan kare bir kaide üstü- 
ne yerleştirilen küp şeklindeki kesme 
taş türbenin üzerinde ikinci bir kat gibi 
yükselen tuğla ile örülmüş kasnaktır. 
Bugün yıkık durumda bulunan on altı 
köşeli yıldız kesitli külâhın oturtulduğu 
sekizgen kasnak küçük bir türbe şekil 
ve ölçülerinde yapılmış, ayrıca her yüzü 
dıştan dikdörtgen çerçeve içine alınan 
sivri kemerli yüzeysel birer nişle hare- 
ketlendirilmiştir. Caminin içine eyvan 
şeklinde derin bir kemerle açılan türbe- 
nin ziyaretgâhına ayrıca dıştan, caminin 
sol köşe kulesinin arkasına yerleştirilmiş 
olan dar bir merdivenle de ulaşılmakta- 
dır. Yapının camiye bitişik duvarı hariç 
diğer cephelerine, iki yandan sütuünçele- 
re oturan süslü sivri kemerlerin çevre- 
lediği derin birer niş içine yerleştirilen 
üç pencere açılmıştır; pencereleri dış- 
tan yine geniş bir dikdörtgen bordür ve 
çerçeve silmeleri kuşatmaktadır. Türbe- 
de görülen en önemli özellik, tuğla üst 
yapıda (kasnakta) yoğunlaşan sırlı tuğla 
ve çini süslemelerdir. Külâhın hemen al- 
tna gelen yerde, bir kuşak halinde firü- 
ze rengi sırlı tuğla örgülü küfi bir yazı 
frizi görülür. Sekizgen kasnağın her yü- 
zündeki sivri kemerlerin içleri ve kemer- 
lerle dikdörtgen çerçeve arasında kalan 
köşe boşlukları mor ve firüze renkli sırlı 
tuğlalardan yapılmış çeşitli geometrik 
geçme motifleriyle süslenmiş, aralarda 
kalan boşluklara da yine firüze ve mor 
çinilerden rozet ve yıldızlar yerleştiri!- 
miştir. 

Türbeye girildiğinde, cenaze mahze- 
ninin üstünde yer alan ve içten bir kub- 
be ile örtülü olan Ziyaret yerinde, üzer- 
leri altıgen ve üçgen çini levhalarla kap- 
lı ikisi küçük yedi sanduka görülür. Tür- 
benin camiye açıldığı kemerin içi firüze 
ve mor tuğlalardan yapılmış baklava di- 
zileri ve etrafını çevreleyen yeşil çiniler- 
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le süslenmiş, alınlığı ise yine yeşil renk- 
te düz kare çini levhalarla kaplanmıştır. 
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al SELDA ERTUĞRUL 


j GÖKMEN, Mehmet Fatin 


(1877-1955) 


Kandilli 
Rasathânesi’nin kurucusu 
i ve ilk müdürü. 


(S Ki 
Akseki'de doğdu. İlk öğrenimini bu- 
rada ve Alanya'da, medrese hazırlık sı- 
nıflarını İstanbul'da Fâtih Medresesi'n- 
de tamamladı. Sultan Selim Camii Mu- 
vakkithânesi'nde o dönemin başmünec- 
cimi Hüseyin Hilmi Efendi'nin yanında 
çalışırken astronomi ve matematiğe olan 
büyük merakı sebebiyle tanınmış ilim 
adamlarından Sâlih Zeki Bey'in dikkati- 
ni çekti ve onun teşvikiyle 1901 yılında 
yeni açılan Riyâziyyât Medresesi'ne (fen 
fakültesi) girdi. Bu medreseyi 1904'te bi- 
rincilikle bitirdi ve ardından kısa bir sü- 
re Dârüşşafaka'da matematik öğretmen- 
liği yaptı. Daha sonra Sâlih Zeki Bey'in 
isteği üzerine mezun olduğu medreseye 
astronomi ve hesâb-ı ihtimâliyyât mü- 
derrisi olarak girdi; bir süre de bu med- 
resenin yöneticiliğini yaptı. Çevresinde 
daha çok Fatin Hoca olarak tanındı. 

21 Haziran 1910 tarihinde, İttihat ve 
Terakki döneminin maarif nâzırı Emrul- 
lah Efendi, Fatin Hoca'yı 1868'den beri 
faal olup Otuzbir Mart Vak'ası sırasında 
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tahrip edilen ve yeniden kurulması iste- 
nen Rasathâne-i Âmire'nin müdürlüğü- 
ne tayin etti. Fatin Hoca yaptığı incele- 
meler sonunda rasathâne yeri olarak, o 
zamanlar üzerinde Boğazlar Komutanlı- 
ğı'na bağlı bir topçu birliğiyle İstanbul 
Belediyesi'ne ait yangın haber verme me- 
murlarının oturduğu bir kâgir kule ve 
iki küçük odadan ibaret bir binanın bu- 
lunduğu bugünkü İcadiye tepesini seçti 
ve maarif nâzırının verdiği 500 altın lira 
ile derhal mevcut binaların tanzim işine 
başladı. Hemen arkasından Fransız Me- 
teoroloji Birliği Müdürü Angot ile tema- 
sa geçerek birinci sınıf bir meteoroloji 
istasyonu için gerekli aletlerin siparişini 
verdi. Kısa sürede sağladığı aletlerle 1 
Temmuz 1911 tarihinden itibaren sü- 
rekli ve sistematik meteoroloji faktör- 
lerinin ölçüm ve kayıtlarını başlattı. 
Balkan Harbi, I. Dünya ve Kurtuluş sa- 
vaşlarına rastlayan yıllarda Rasathâne-i 
Âmire'de önemli bir gelişme olmamıştır. 
Her ne kadar bu müessese meteorolo- 
ji gözlemleriyle işe başlamışsa da Fatin 
Hoca'nın amacının bundan ibaret olma- 
dığı anlaşılmaktadır. Nitekim 1923 yı- 
lında Cumhuriyet kurulur kurulmaz hü- 
kümete verdiği bir öneriyle rasathâne- 
den ayrı bir meteoroloji teşkilâtı oluş- 
turulmasının gereğine işaret etti. Daha 
sonra da bu konu üzerinde ısrarla du- 
rup rasathânenin meteoroloji çalışma- 
larının dışında, örnek aldığı Belçika'daki 
Uccle Kraliyet Gözlemevi gibi bir astro- 
nomi ve jeofizik gözlemevi olması için 
çaba harcayarak bina yapımını ve ilgili 
aletlerin satın alınmasını gerçekleştirdi. 


1933 üniversite reformu sırasında 
medrese kökenli olduğu için öğretim 
üyesi kadrosuna alınmayan Fatin Hoca 
kendini tamamen rasathânedeki faaliyet- 
lerine adadı; fakat üniversiteden uzak- 
laştırılması olayı hayatında önemli bir 
yara halinde kaldı. İdealindeki Batılı an- 
lamda bir rasathâne kurmak için güç 
şartlar altında yoğun bir çalışma orta- 
mına girdi ve sonuçta bugünkü Kandilli 
Rasathânesi'nin sağlam temellere otur- 
masını sağladı. Osmanlılar'ın son dönem- 
lerinde kurulan bu ikinci rasathâne ar- 
tık bir Ortaçağ rasathânesi olmayıp Tür- 
kiye'de ilk defa ve henüz üniversitede 
ders konusu dahi değilken zaman tayi- 
ni, oşinografik ölçümler, depremler ve 
yer manyetizmi konularında gözlem ya- 
pacak tesis ve aletleri sağlayarak bu 
alanlardaki ilk çalışmaları başlatmış mo- 
dem bir gözlemevi idi. Fatin Hoca'nın 
on beş yıllık bir çabayla Almanya'dan 


getirterek ancak 1935'te yerine monte 
ettirebildiği 20 milimetrelik Zeiss mar- 
ka teleskopla bizzat topladığı birçok yaz- 
ma ve matbu eserden oluşan rasathâ- 
ne kitaplığı büyük önem taşımaktadır. 
Bugün onun kurduğu servisler daha da 
modernleşerek çalışmalarına devam et- 
mekte ve artık Kandilli Rasathânesi mil- 
letlerarası düzeyde ilmi araştırmalar yap- 
maktadır. 

Fatin Hoca 1943 yılında yaş haddi se- 
bebiyle emekli olarak hayatını adadığı 
Kandilli Rasathânesi'nden ayrıldı; fakat 
bu kurumla ilgisi ölünceye kadar devam 
etti. Emekliye ayrıldıktan sonra, genç- 
liğinde İttihat ve Terakki Cemiyeti'nin 
faal bir üyesi olarak sürdürüp Meşruti- 
yet'in ilânıyla çekildiği siyasi hayata tek- 
rar döndü ve 1943-1950 yılları arasın- 
da Konya milletvekilliği görevinde bu- 
lundu. Fatin Gökmen'in en büyük eseri 
hiç şüphesiz Kandilli Rasathânesi'dir. He- 
men hemen bütün ömrünü harcadığı 
bu eseri modern Türkiye'nin yükselişin- 
de önemli bir yapı taşı olmuş ve halkın 
ona büyük mânevi değer taşıyan “hoca” 
unvanını lâyık görmesine yol açmıştır. 


Eserleri. Fatin Hoca'nın gazete ve der- 
gilerde özellikle bilim tarih konularında 
yayımladığı çeşitli yazılarının yanında 
Türk Takvimi (İstanbul 1936), Eski Hi- 
tay Takvimi (1936), 19 Haziran 1936 
Küsüf-i Küllisi (1936), Eski Türkler'de 
Hey'et ve Takvim (İstanbul 1937), Ru- 
bu Tahtası Nazariyatı ve Tersimi (İs- 
tanbul 1948) adlı kitapları ile İslâm An- 
siklopedisi için tamamen veya kısmen 
telif (“Astronomi", “Birüni”, “İbnüzzer- 
kale”) veya tadil ve ikmal ettiği ("Kelb", 
"Kıble", “Kıran”, "Saat") maddeleri bu- 
lunmaktadır. 


BİBLİYOGRAFYA : 

Süheyl Ünver, İstanbul Rasathanesi, İstan- 
bul 1969, bk. İndeks; Cumhuriyetin 50. Yılın» 
da Türk Rasathaneleri (Kandilli Rasathanesi 
yayını), İstanbul 1973, s. 1-3; “Gökmen, Fatin", 
TA, XVI, 501-502; "Gökmen, Mehmet Fatin”, 
Türk ve Dünya Ünlüleri Ansiklopedisi, İstan- 
bul 1983-85, V, 2459; “Gökmen, Mehmet Fa- 
tin", ABr, IX, 588. mM 

MUAMMER DIZER 


E 7 


GÖKMESCİD 


Tebriz'de 
Karakoyunlular dönemine ait cami. 


İran'da Doğu Azerbaycan'ın merkez 
şehri Tebriz'in en önemli yapıları ara- 
sında yer alır; Cihan Şah Mescidi veya 
Muzafferiye isimleriyle de tanınır. Halk 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara : TDV, 1996. 14. c. (16, 554 s.) 


Gökmescid'in âbidevi taçkapısı - Tebriz 


arasında mavi çinilerinden dolayı Mes- 
cid-i Kebüd (mavi cami) denilen yapı, Ka- 
rakoyunlu Cihan Şah tarafından 870 
(1465-66) yılında yaptırılmıştır. Mimarı 
Muhammed el-Bevvâb'dır. Girişteki çini 
kitâbesinin büyük kısmı kaybolmuş ol- 
makla birlikte süslemeler arasında yer 
alan mimarının ismi halen okunabilmek- 
tedir. Akkoyunlu Hükümdarı Uzun Ha- 
san'ın, 872'de (1467) Cihan Şah'ı öldü- 
rüp Karakoyunlu saltanatına son vere- 
rek Tebriz'e girmesi üzerine yarım ka- 
lan binanın daha sonra Uzun Hasan'ın 
oğlu Ebü Muzaffer Yâkub Bahadır Han 
zamanında eşi ve kızı Sâliha Hatun'un 
çabaları ile tamamlandığı rivayet edil- 
mektedir. Yapı tamamen tuğladan inşa 
edilmiş olup dışı zengin çini mozaik ve 
renkli sır tekniğinde çinilerle kaplıydı ve 
adını da buradan almıştı. Çeşitli seyyah- 
ların ve son dönem araştırmacılarının 
yapı hakkında anlattıklarında çelişkiler 
bulunmaktadır. Cami 1922 yılından iti- 
baren günümüze kadar süren bir dizi 
onarım görmüştür. Bu sırada özellikle 
cümle kapısı, ışıklıklar, kubbe, çiniler, 
minareler bakım ve onarıma tâbi tutul- 
muştur. 


Gökmescid'in zemin planı ve biçimi 
IX. (XV.) yüzyıl için son derece ilgi çeki- 
cidir. Bina, Büyük Selçuklular devrinde 


esasları belirlenen kubbe yapımına sa- 
dık büyük ve hafifçe sivrilen bir kubbe 
ile kendini belli eder. Bu kubbe esas ola- 
rak mihrap önünde yer almakla birlikte 
üç yandan daha alçak kubbeli mekân- 
larla çevrilidir. Her üç yönde üçer kemer 
açıklığı ile bu kubbeli yan mekânlar or- 
tada büyük kubbenin altındaki harimle 
bağlantı içindedir. Derin ve geniş mih- 
rap nişinin iki yanındaki geçitler, kıble 
yönünde yer alan ikinci kubbeli mekâna 
geçişi sağlar. Burası dıştan köşeleri pah- 
lanarak yumuşatılmış türbe kısmıdır. 
Üzeri büyük ve yüksek bir kubbe ile ör- 
tülü olup kalın tuğla duvarların iç yüz- 
lerinde dört yönde boşaltma kemerle- 
ri ve derin nişler görülür. Bu bölümde 
mermer levha kaplamalar dikkati çeker. 
Kıble nişi içinde dört lahit vardır. 


Yarım kubbe biçimindeki yüksek cüm- 
le kapısından başlayan zengin çini süs- 
temelerin büyük kısmı dökülmüş ve pek 
azı aslına uygun biçimde onarılmış olup 
mevcut süslemeler tezyinatın eski ihti- 
şamını anlatabilecek durumdadır. Bun- 
larda geometrik ve nebâti desenler ya- 
nında kitâbeler de önemli yer tutar. 


Kuzeydeki cümle kapısının bulundu- 
ğu cephenin iki yanında iki minarenin 
varlığı bilinmekte olup bunlardan biri 
yakın geçmişin kayıtlarında da belirtil- 
mektedir. İçeriden spiral merdivenler- 
le çıkılan, kaide kısımları orijinal olarak 
mevcut bu minarelerin üst kısımları gü- 
nümüzde yağmur sularının içeriye giri- 
şini önlemek için geçici olarak kapatıl- 
mıştır. 

Gökmescid, Büyük Selçuklu dönemi 
mimarisinin prensiplerini merkezi plan 
doğrultusunda bir adım ileri götüren ve 
Anadolu Türk mimarisiyle aradaki bağ- 
lantıyı sağlayan önemli yapılardan biri- 


GÖKMESCİD 


Gökmescid'in planı 


dir. Cümle kapısı, türbe eksenindeki ya- 
rım kubbelerle biten çözümü, kubbe- 
yarım kubbe ilişkisi bakımından kade- 
melenmeyi sağlayan Osmanlı mimari- 
sindeki erken yapılara da bir basamak 
teşkil eder. 


BİBLİYOGRAFYA : 


E. Diez, Die Kunst der Islamischen Völker, 
Berlin 1917, s. 93; R. Byron, ”Timurid Archi- 
tecture", A Survey of Persian Art (ed. A. U. 
Pope), London - New York 1938, Il, 1131-1133; 
İsmâil Dibâc, Râhnümâ-yı Âşâr-ı Târtht-yi Âzer- 
baycân, Tebriz 1955, s. 58; Abdülali Kareng. 
Mesâcid-i Tebriz, Tebriz 1958, s. 282, 297-299; 
A. Godard, Persian Art, Paris 1962, s. 348; 
Meshkati Nusretullahi, A List of the Historical 
Sites and Ancient Monuments of iran, Tahran 
1965; Oktay Aslanapa, Türk Sanatı, İstanbul 
1984, s. 80; F. N, Yossofabad, Tebriz'de Gök- 
mescid ve İslâm Mimarisindeki Yeri (yüksek li- 
sans tezi, 1987), İĞ Sosyal Bilimler Enstitüsü; 
Ara Altun, Ortaçağ Türk Mimarisinin Anahat- 
ları İçin Bir Özet, İstanbul 1988, s. 26, rs. 85- 
87; V. Minorsky — [T. Yazıcı], “Tebriz”, ÍA, XI / 


1, s. 95. 
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GÖKSU KASRI 


GÖKSU KASRI 
(bk. KÜÇÜKSU KASRI). 


GÖKYAY, Orhan Şaik 
(1902-1994) 


Dil, tarih 
ve edebiyat araştırmacısı, şair. 


16 Temmuz 1902 tarihinde babasının 
öğretmenlik yaptığı İnebolu'da doğdu. 
Babası, 1876'da ailesiyle birlikte Filibe'- 
nin Çırpan ilçesine bağlı Uysal köyünden 
Türkiye'ye göç eden Mehmed Cevdet 
Efendi, annesi Şefika Hanım'dır. Ailenin 
beş çocuğundan biridir. Hamdullah Sup- 
hi Tanrıöver'in Maarif vekilliği dönemin- 
de her öğrencinin bir Türk adı almasıy- 
la ilgili olarak yayımladığı genelge üze- 
rine Hüseyin Vehbi olan ismine Orhan'ı 
eklemiş, Balıkesir'de bulunduğu sırada 
da Şaik'i ilâve etmiştir. Nüfus kaydında 
adı Hüseyin Vehbi Şaik Gökyay olarak 
geçmektedir. 

Gökyay'ın, ilk öğrenimini gördüğü Kas- 
tamonu'da çocukluğu kendi tabiriyle “bir 
inanç ve şiir dünyasında” geçmiştir. Baba- 
sının devam ettiği Şeyh Merdan Efendi 
Tekkesi'nin onun dini eğitiminde önemli 
bir yeri vardır. Kastamonu'da başladığı 
orta öğrenimini ağabeyinin öğretmen 
olarak bulunduğu Aydın'da sürdürdü. 
Daha sonra döndüğü Kastamonu'da idâ- 
dinin dokuzuncu sınıfında iken ailesinin 
maddi sıkıntıya düşmesi üzerine öğre- 
nimine ara vererek bir süre Kastamo- 
nu'da özel idarede kâtip olarak çalıştı. 
Onun halk diline ve edebiyatına ilgisi, 
halk gelenek ve görenekleriyle içli dışlı 
yaşadığı bu yıllarda uyanmaya başladı. 
Edebiyat hocası İsmail Habip'in (Sevük) 
teşvikiyle yazdığı ilk şiirleri bu şehirde 
çıkmakta olan Açıksöz gazetesinde ya- 
yımlandı (1922). Ardından öğrenimini sür- 


Orhan 
Şaik Gökyay 
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dürmek için Ankara'ya gitti. Son sinifi- 
na kaydolduğu Ankara Dârülmuallimi- 
ni'nden Temmuz 1922'de mezun oldu. 
Aynı yıl Giresun'un Piraziz nahiyesinde 
öğretmenliğe başladı. Bir yıl Samsun'da 
öğretmenlik yaptıktan sonra Balıkesir'e 
tayin edildi. Balıkesir'de bulunduğu yıl- 
larda (1924-1926) Çağlayan adıyla bir 
edebiyat dergisi çıkardı (20 Teşrinievvel 
1341/20 Ekim 1925), Mayıs 1926'ya ka- 
dar on beş sayı yayımlanan bu dergide 
şiirleri ve Gönül Kızı takma adıyla “Aya 
Mektuplar” başlığı altında yazıları çıktı. 
Dergide ayrıca Mehmed Âkif (Ersoy), To- 
kadizâde Şekib ve Hasan Basri (Çantay) 
gibi tanınmış kişilerin yazılarına yer ver- 
di. Bu arada kısa süreli olarak askerlik 
hizmetini yaptı. Ardından lise diploması 
alabilmek için son sınıfına kabul edildi- 
ği Kastamonu Lisesi'ni 1927 yılında bi- 
tirdikten sonra İstanbul'a giderek Dârül- 
Fünun Edebiyat Fakültesi'ne kaydoldu. 
Aynı zamanda Yüksek Muallim Mektebi 
imtihanını da kazanması, ailesine yük 
olmadan üniversite öğrenimini sürdür- 
mesini sağladı. Hocalarından özellikle 
M. Fuad Köprülü'den etkilendi ve onun 
teşvikiyle Almanca'sını ilerletti. Bu yil- 
larda Köprülü'nün tavsiyesiyle kendile- 
rine Türkçe dersi verdiği Theodor Men- 
zel, Franz Taeschner, Paul Wittek ve Her- 
bert Duda gibi Türkologlar'la münase- 
betlerini daha sonra da devam ettirdi. 
Wittek ve Duda ile olan ilişkileri bir ha- 
yat boyu sürecek dostluğa dönüştü. İl- 
mi formasyonunun teşekkülünde bilhas- 
sa Wittek'in önemli rolü olmuştur. 


Orhan Şaik Gökyay Edebiyat Fakülte- 
si'ni bitirince (1930) Kastamonu Lisesi'- 
ne edebiyat öğretmeni olarak tayin edil- 
di. Daha sonra sırasıyla Malatya Orta 
Mektebi'nde (1931-1933), Edirne Kız ve 
Erkek muallim mektepleriyle Edirne Li- 
sesi'nde (1933-1934), Ankara Erkek Li- 
sesi'nde (1934-1936), Eskişehir Lisesi'n- 
de (1936-1937) ve Bursa Lisesi'nde (1937- 
1939) öğretmenlik yaptı. Edirne'de bu- 
lunduğu sırada kendisi gibi öğretmen 
olan Ferhunde Sarıoğlu ile evlendi. Âde- 
ta adıyla özdeşleşen “Bu Vatan Kimin?” 
adlı şiirini Bursa'daki öğretmenliği sıra- 
sında yazdı. 1938'de, uzun süreden beri 
üzerinde çalıştığı Dede Korkut hikâye- 
lerini yayımladı. Ertesi yıl, daha sonra 
Devlet Konservatuvarı haline getirilen 
(1941) Müsiki Muallim Mektebi'ne öğret- 
men ve müdür olarak tayin edildi. Irkçı- 
lik-Turancılık davasında tutuklanıncaya 
kadar (1944) bu görevde kaldı. On bir 
ay sonra beraat edince tekrar öğret- 


menliğe döndü. Galatasaray Lisesi'nde 
edebiyat öğretmenliği (1946-1951), İngil- 
tere'de talebe müfettişliği (1951-1954) 
yaptı. Yurda dönünce İstanbul Çapa Eği- 
tim Enstitüsü'ne edebiyat öğretmeni ola- 
rak tayin edildi (1954). 1959 yılında P. 
Wittek'in daveti üzerine Londra'ya gitti 
ve School of Oriental and African Stu- 
dies'de Türk dili ve edebiyatı okutmanı 
olarak çalıştı. 1962'de tekrar Eğitim Ens- 
titüsü'ndeki edebiyat öğretmenliğine 
döndü. 13 Temmuz 1967'de yaş haddin- 
den emekliye ayrıldı. Bundan sonra da 
eğitim ve öğretim dünyasından kopma- 
yan Orhan Şaik Gökyay, Eğitim Enstitü- 
sü'nde ve ölümünden birkaç yıl öncesi- 
ne kadar Marmara ve Mimar Sinan üni- 
versitelerinde ders verdi. 2 Aralık 1994'- 
te öldü ve ertesi gün Üsküdar Nakkaş- 
tepe Mezarlığı'na defnedildi. 

Zamanının önemli bir kısmını özel ola- 
diklerini onlarla paylaşan ve elinden ge- 
len her türlü yardımı yapmaya çalışan, 
kendisine sorulan soruları cevaplandır- 
mak için ileri yaşına rağmen kütüpha- 
nelere gitmekten ve uzun mektuplar 
yazmaktan geri durmayan Orhan Şaik 
Gökyay yetmiş yıllık hocalık hayatında 
binlerce öğrenci yetiştirmiştir. Büyük 
bir titizlikle koruduğu kitaplarını Türkiye 
Diyanet Vakfı İslâm Araştırmaları Mer- 
kezi'ne bağışlamıştır. Orhan Şaik Gök- 
yay koleksiyonu, merkezin yapılmakta 
olan yeni kütüphane binasında ayrı bir 
bölümde muhafaza edilecektir. İstanbul 
Üniversitesi Edebiyat Fakültesi tarafın- 
dan kendisine 7 Haziran 1989 tarihinde 
yapılan bir törenle fahri doktorluk pâ- 
yesi verilmiş, ayrıca çeşitli kuruluşlarca 
birçok ödüle ve dostları tarafından “ho- 
caların hocası" unvanına lâyık görülmüş- 
tür. Journal of Turkish Studies'in 6 ve 
7. sayıları Orhan Şaik Gökyay Arma- 
ğanı adıyla yayımlanmıştır (Guest editors 
Ahmet Turgut Kut — Günay Kut, Harvard 
University 1984). 

Orhan Şaik Gökyay'ın hayatının ilk ya- 
rısında şiir, ikinci yarısında ilmi araştır- 
malar önemli bir yer tutar. Genellikle 
aruzla yazdığı ilk şiirlerinde yaşadığı dö- 
nemin dilini ve bir ölçüde Tanzimat son- 
rası Türk şiirine hâkim olan söyleyiş tar- 
zını benimsemiştir. Bu hazır kalıplar için- 
de yine de onun coşkulu kişiliğinin yer 
yer kendini gösterdiği, ayrıca şiirlerinde 
geleneksel halk söyleyişine yakın bir 
özelliğin hissedildiği söylenebilir. Daha 
sonraki dönemde ise büyük çoğunluğu 
hece vezniyle yazılmış olan şiirlerinde 
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halk şiirinin tarz ve edası açıkça görü- 
lür. Daha çok vatan, tabiat, kahraman- 
lık, yalnızlık gibi temaları işleyen Gök- 
yay genellikle hamâsi bir şair olarak ta- 
nınmıştır. Bunu, “Bu Vatan Kimin?” ad- 
lı şiirinin okul kitaplarına girmiş ve ye- 
ni yetişen nesiller tarafından sevilerek 
okunmuş olmasına bağlamak yerinde 
olur. Ancak onun şiir dilinin inceliklerini 
yansıtan asıl ustalıklı çalışmaları “İçlen- 
me”, “Bana Bir Seslenen Var”, “Karma- 
karışık”, “Zeytin Dalı”, “Hey Ne Şirin Bu 
Dünya”, “Gelibolu'da Yazıcıoğlu'nun Çi- 
lehanesi” ve “Adres” gibi şiirleridir. 

Zamanının önemli bir bölümünü telif, 
tercüme eserlere ve Osmanlı dönemi kla- 
sik eserlerini bugünkü dile aktarmaya 
ayıran Orhan Şaik Gökyay'ın özellikle 
Dede Korkut ve Kâtib Çelebi üzerinde 
önemli çalışmaları vardır. 200'e yakın 
makalesi arasında (makalelerinin bir lis- 
tesi için bk. Kut, Orhan Şaik Gökyay, s. 
67-81; Eski, Yeni ve Ötesi, s. 25-39), çe- 
şitli alanlarda yapılan ilmi çalışmaları de- 
ğerlendiren tenkit yazıları büyük bir ye- 
kün tutar. Gökyay bu yazılarında kendi- 
ne has üslübuyla, zaman zaman da iğ- 
neleyici bir tarzda ciddi ve ilmi çalışma- 
ların nasıl yapılması gerektiğini göster- 
miştir. Makalelerinin önemli bir bölü- 
münde eski medeniyet ve kültürümüzü 
yeni nesillere tanıtacak konuları ele al- 
mış, “Kitaplarda Neler Var?” başlığı al- 
tında yazdığı yazılarla birçok müellifi ve 
eserini gün ışığına çıkarmıştır. 

Eserleri. A) Dede Korkut Üzerindeki Ça- 
lışmaları. 1. Dede Korkut (İstanbul 1938). 
Kitapta Dede Korkut hikâyeleri hakkın- 
da yetmiş yedi sayfalık bir girişten son- 
ra metin, lugatçe ve isimler cetveli yer 
almaktadır. Eserin daha sonra günümüz 
Türkçe'siyle birkaç yayımı daha yapıl- 
mıştır (Bugünkü Dille Dede Korkut Ma- 
salları, İstanbul 1939, 1943, 1963; Dede 
Korkut Hikâyeleri, İstanbul 1976, 1980). 
2. Dedem Korkudun Kitabı (İstanbul 
1973). Dede Korkut'un ilk baskısından 
sonra konuyla ilgili çalışmalarını sürdü- 
ren Gökyay, eserde konuyla ilgili bütün 
çalışmaların bibliyografyasını vermiş, me- 
tinde geçen bazı kelimeleri açıklamış, 
eserin kullanılışını kolaylaştıracak çok 
ayrıntılı bir de dizin eklemiştir. Yazar, 
Dede Korkut'a dair bu tarihten sonra 
yapılan çalışmaları da tesbit ederek ki- 
tabın hacmini iki misline çıkaracak bir 
çalışma yapmışsa da bu eser henüz ba- 
sılmamıştır. 

B) Kâtib Çelebi Hakkındaki Çalışmaları. 
Kâtip Çelebi'den Seçmeler (İstanbul 


1968, 1982, 1988). Kitapta, Kâtib Çele- 
bi'ye dair geniş bir incelemeden sonra 
müellifin eserlerinden seçmeler ve açık- 
lamalı bir dizin yer almaktadır. Bu eserin 
muhtasarı da yayımlanmıştır (Kâtip Çe- 
lebi, Ankara 1986). Orhan Şaik Gökyay'ın 
bu konudaki çalışmaları İslâm Ansiklo- 
pedisi için 1955 yılında hazırladığı mad- 
de ile başlar (Şakiroğlu, HI / 15 (1995), s. 
43). Bu uzun çalışmanın genişletilmiş bir 
neşri Cavit Baysun tarafından Tarih Der- 
gisi'nde başlatılmışsa da yarım kalmış- 
tır (TD, VIN/ 11-12 (İstanbul 1956), s. 135- 
150). Gökyay ayrıca Kâtip Çelebi, Ha- 
yatı ve Eserleri Hakkında İnceleme- 
ler (Ankara 1957) adlı ortak esere “Kâtip 
Çelebi Hayatı, Şahsiyeti, Eserleri” adıyla 
bir makale yazmıştır (s. 3-90). Bunların 
dışında Kâtib Çelebi'nin Mizânü'1- hak 
fi ihtiyâri'l-ehak (İstanbul 1972, 1980) 
ve Tuhfetü'!- kibâr fi esfâri'1- bihâr (İs- 
tanbul 1973, 1980) adlı eserlerini açıkla- 
malarla birlikte günümüz Türkçe'sine 
aktaran Gökyay, ölümünden önce aynı 
müellifin Fezleke'sinin müellif nüshası 
üzerinde çalışmaktaydı. İslâm Ansiklo- 
pedisi'nin Türkçe ve yabancı dillerdeki 
neşirlerinde “Kâtib Çelebi” maddesi Or- 
han Şaik Gökyay tarafından yazıldığı gi- 
bi (ÍA, VI (19551, s. 432-438; El? (İng.|, IV 
11978), s. 760-762) Türkiye Diyanet Vak- 
fı İslâm Ansiklopedisi'ndeki “Kâtib Çe- 
lebi” maddesi de onun tarafından hazır- 
lanmıştır. 


C) Molla Lutfi ile İlgili Çalışmaları. Muh- 
temelen iğneleyici üslübu ve keskin zekâ- 
sından dolayı meslektaşlarının Kıskanç- 
lığına sebep olarak idam edilen Molla 
Lutfi (6. 900/ 1494-95) Gökyay'ın dikka- 
tini çekmiş ve bu konuda birkaç maka- 
le yanında bir de monografi yazmıştır 
(Molla Lütfi, Ankara 1987). Ayrıca Molla 
Lutfi'nin, çağdaşlarını acımasızca eleş- 
tirdiği Harnâme adlı eserini de Kahire'- 
de bulunan tek nüshasına dayanarak ya- 
yımlamıştır (“Tokatlı Molla Lütfi'nin Har- 
nâmesi", Türk Folkloru Belleten, 1986/ |, 
s. 155-182). 

D) Bugünkü Türkçe'ye Çevirip Açıklama- 
larla Yayımladığı Eserler: Orhan Şaik Gök- 
yay, eski kültürümüzü yeni yetişen ne- 
sillere aktarabilmek için titiz bir şekilde 
günümüz Türkçe'sine aktardığı aşağı- 
daki eserleri bazan metni kadar notlar 
ilâve ederek yayımlamıştır: Mercimek 
Ahmed, Kabusnâme (İstanbul 1944, 1966, 
1974); Ahmed Râsim, Eşkâl-i Zaman 
(İstanbul 1969); Gelibolulu Mustafa Âli, 
Hâlâtü'1-Kahire mine'l-âdâti'z-zâhi- 
re (Ankara 1984); Gelibolulu Mustafa Âli, 
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Görgü Toplum Kuralları Üzerinde Zi- 
yafet Sofraları (Mevâidü'n-nefâis fi ka- 
vâidi'l-mecâlis) (1-11, İstanbul 1978), Ze- 
keriyyâzâde, Ferah Cerbe Fetihnâmesi 
(İstanbul 1975; Ankara 1988; eserin Ferah 
Cerbe Savaşı adıyla bir başka baskısı da- 
ha vardır (İstanbul 1980)). “Risâle-i Mima- 
riyye” ile (İsmail Hakkı Uzunçarşılı Arma- 
ğanı, Ankara 1972, s. 113-215) “Il. Sultan 
Osman'ın Şehadeti” (Atsız Armağanı, İs- 
tanbul 1976, s. 187-256) adlı makaleleri 
de bu tarzda yapılmış kitap hacminde 
çalışmalardır. Orhan Şaik Gökyay Evli- 
ya Çelebi'nin Seyahatnâme'sini neşret- 
mek üzere bazı çalışmalar yapmış, ese- 
rin teybe okuduğu |. cildinin daktilo nüs- 
hası ölümünden sonra yayımlanmıştır 
(İstanbul 1996). 


E) Tenkit ve Tanıtma Yazıları. 1. Düçent- 
nâme (İstanbul 1964). Dede Korkut üze- 
rine yapılan bir çalışmayı eleştiren kü- 
çük bir kitaptır. 2. Destursuz Bağa Gi- 
renler (İstanbul 1982). 3. Seçme Maka- 
leler 1: Eski, Yeni ve Ötesi (İstanbul 
1995). Makalelerinin önemli bir kısmını 
üç ciltte bir araya getirecek olan eserin 
ilk cildidir. 

Orhan Şaik Gökyay, Ankara Devlet Kon- 
servatuvarı müdürlüğü sırasında, Türk 
kültür tarihi açısından önemli olan An- 
kara Devlet Konservatuvarı Tarihçe- 
si adlı bir eser kaleme almıştır (Ankara 
1941). Gökyay, M. Fuad Köprülü'nün teş- 
vikiyle başladığı tercüme çalışmalarını 
daha sonra da sürdürmüş, birkaç makale 
ve edebi eseri Türkçe'ye çevirmiştir (Kut, 
Orhan Şaik Gökyay, s. 229). Brockelmann'- 
dan tercüme ettiği İslâm Devletleri ve 
Milletleri Tarihi adlı eserin nüshası Türk 
Tarih Kurumu Kütüphanesi'ndedir. 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansik- 
Jopedisi'nde “Burhân-ı Katı”, “Cihan- 
nümâ”, “Cönk”, “Dede Korkut”, “Deli Bi- 
râder” ve “Düstürü'l-amel” maddeleri 
çıkmış bulunan Gökyay'ın yazdığı diğer 
bazı maddeler de sırası geldikçe yayım- 
lanacaktır. 

Az sayıda şiiri bulunan Orhan Şaik 
Gökyay'ın hayatının son dönemlerinde 
Bu Vatan Kimin başlığı altında bir ara- 
ya getirdiği şiirleri, Mersin'deki özel Türk- 
men Lisesi'nin kurduğu Orhan Şaik Gök- 
yay Kütüphanesi Yayınları'nın ilk kitabı 
olarak neşredilmiştir (İstanbul 1994 ; Gök- 
yay'ın şiirlerinin yayımlandığı dergiler için 
bk. Kut, Orhan Şaik Gökyay, s. 25-30). 

Orhan Şaik Gökyay son yıllarında hâ- 
tıralarını yazmayı düşünüyordu. Ancak 
hastalığı bu çalışmayı engellediğinden 
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hayatının ilk yıllarıyla ilgili çok az bir kıs- 
mını kaleme alabilmiştir. 
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GÖLPINARLI, Abdülbaki 
(1900-1982) 


Türk tarikatları ve özellikle Mevlevilik, 
Mevlânâ Celâleddin-i Rümi, 
Yünus Emre üzerindeki 
araştırmaları ile tanınan âlim. 


Baba tarafı Azerbaycan'da Gence'ye 
çıkan, oradan Bursa'ya göç etmiş bir aile- 
nin çocuğudur. Kendisine seçtiği Gölpi- 
narlı soyadı, büyük babası Mustafa İzzet 
Efendi'nin dedesi Abbas Ağa'nın Gen- 
ce'deki Gökçay bucağının Gölpınar (Gök- 
bulak) köyünden olması dolayısıyla aile- 
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sinin Gölpinarlızâdeler diye tanınmasın- 
dandır. Aile zamanla Rusçuk'a yerleş- 
miş, büyük babasının oranın Eytam mü- 
dürü oluşunun yanı sıra babası Ahmed 
Âgâh Efendi de Vilâyet Mektubi Kale- 
mi'nde hizmet görmüştür. 1877-1878 
Türk- Rus Savaşı sırasında İstanbul'a ge- 
len Âgâh Efendi, burada Dağıstan göç- 
menlerinden Aliye Şöhret Hanım ile ev- 
lenmiştir. Âgâh Efendi Evkaf Nezâreti'n- 
de vazife aldıktan başka Rusçuk'ta iken 
takdirini kazandığı Ahmed Midhat Efen- 
di'nin maiyetinde ömrünün sonuna ka- 
dar onun çıkardığı Tercümân-ı Haki- 
kat gazetesinde çalışmış; burada yıllar- 
ca verdiği hizmetten dolayı “şeyhülmuhâ- 
birin”, “baba” gibi unvanlarla anılmıştır. 
Abdülbaki Gölpınarlı 10 Ramazan 1317'- 
de (12 Ocak 1900) İstanbul'da Kadırga 
semtinde dünyaya geldi. Kendisine baş- 
langıçta dedesinin taşıdığı Mustafa İz- 
zet adı verilmişse de ailenin çocukları 
çok yaşamadığı için uzun ömürlü olsun 
diye adı Abdülbaki'ye çevrilmiştir. “Kıyâ- 
mi" mahlası ile şiirler yazan büyük ba- 
bası gibi şairlik tarafı olan babası Âgâh 
Efendi kendi gayretiyle Çağatayca ve 
Farsça öğrenmiş, Rusçuk'ta iken Bekta- 
şiliğe intisap etmiş, İstanbul'a gelişinde 
ise Nakşi olmuştu. Kültürlü bir aile mu- 
hitinde yetişen, daha yedi sekiz yaşla- 
rında iken Bahâriye Mevlevihânesi'ne 
devama başlayıp küçüklük çağından iti- 
baren tasavvuf ve tarikat kültürü ile te- 
masa geçen Abdülbaki, Bâbıâli'de Hoca 
Tahsin Medresesi'ndeki Yüsuf Paşa İlk- 
mektebi'nden sonra özel Menbaülirfan 
İdâdisi'nin rüşdiye kısmını bitirip devam 
etmekte olduğu Gelenbevi İdâdisi'nin son 
sınıfında iken 1916'da babasının ölümü 
üzerine tahsilini bırakarak çalışma ha- 
yatına atılmak zorunda kaldı. Mezun ol- 
duğu Menbaülirfan'da coğrafya ve Fars- 
ça hocalığından başka bir ara Vezneci- 
lerde kâğıtçılık ve kitapçılık yaptı. Ge- 
çim sıkıntısı çektiğinden dostlarından bi- 
rinin davetine uyarak 1920'de gittiği Ço- 
rum'un Alaca ilçesinde Kenzülirfan İlk- 
mektebi'nde başmuavin, daha sonra da 
başmuallim oldu. 1924'te İstanbul'a ge- 
lerek imtihanla Erkek Muallim Mektebi'- 
nin son sınıfına kabul edildi. 1925'te bu- 
rayı bitirip babasının ölümüyle eksik kal- 
mış devam süresini doldurmak için son 
sınıfına girdiği İstiklâl Lisesi'nden me- 
zun oldu (15 Ağustos 1926). Bir yandan 
öğretmenlik yaparken bir yandan da de- 
vam ettiği Edebiyat Fakültesi'nde yük- 
sek tahsilini tamamladı (1930). Konya, 
Kayseri, Balıkesir liselerinde edebiyat 


öğretmenliğinden sonra bir ara İstan- 
bul Üniversitesi Kütüphanesi hâfiz-ı kü- 
tüblüğünü takiben tekrar Balıkesir'de az 
bir süre edebiyat ve kısa bir zaman da 
Gazi Osman Paşa Ortamektebi'nde Türk- 
çe öğretmenliği yaptı. Daha sonra Vefa 
Lisesi'ne tayini çıkıp bunun ardından iki 
yıl kadar da Kastamonu Lisesi edebiyat 
öğretmenliğinde bulundu. Resmi sicil 
özetinde (JTS, XIX (1995), s. XII) yer al- 
mamakla beraber birçok yerde onun 
Haydarpaşa Lisesi'nde edebiyat öğret- 
menliğini sürdürdüğünden söz edilir. Ve- 
fa Lisesi'ndeki öğretmenliğinin tarihi de 
belli değildir. Gölpınarlı, 1939'da Anka- 
ra Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fa- 
kültesi'ne ilkin okutman, ardından do- 
çent olarak tayin edildi. Söylenene bakı- 
lrsa akademik kariyere geçişi, Yunus 
Emre. Hayatı adlı eseri doktora tezi sa- 
yılmak suretiyle gerçekleşmiştir. Bu fa- 
kültede Farsça ve metinler şerhi hocalı- 
ğı yapmakta iken 1942'de İstanbul Üni- 
versitesi Edebiyat Fakültesi'ne geçerek 
burada İslâm-Türk tasavvuf tarihi ve 
edebiyatı derslerini okuttu. 1945 Nisa- 
nında Marksist faaliyette bulunmak is- 
nadı ile tutuklanıp on ay süren bir yar- 
gılanma sonunda beraat ederek (26 Şu- 
bat 1946) görevine döndü. 1949'da ken- 
di isteğiyle emekliye ayrıldı. Bundan son- 
ra kendini tamamıyla Mevlânâ, Mevlevi- 
lik ve tarikatlarla ilgili araştırmalarına 
veren Gölpınarlı 25 Ağustos 1982'de ve- 
fat etti. Kabri Üsküdar'da Seyitahmet 
deresindeki Şii Mezarlığı'ndadır. 


Çok hassas ve farklı bir karaktere sa- 
hip olan Abdülbaki Gölpınarlı, küçük yaş- 
larından başlayarak çeşitli tarikatlara 
girmişse de fazla sebat göstermeden 
bunlardan ayrılmıştır. Görüş ve cephe 
değiştirmesiyle ilgili olarak, Nâmık Ke- 
mal'e yaptığı hücumlardan dolayı Nâzım 
Hikmet aleyhinde yazılmış yazılar ara- 
sında en ağır hicviyeyi kaleme alan bir 
kimse iken sonraki yıllarda Marksist ta- 
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ninan bir çevre ile ilişkide bulunabilme- 
si onun değişken mizacı hakkında bir 
fikir verebilir. Nâzım Hikmet'e karşı, adı 
geçenin Peyami Safa'ya olan hicviyesi 
yolunda yazdığı bu manzume Atsız ta- 
rafından, “Bu aşağıdaki şiiri arkadaşım 
Abdülbaki Gölpınarlı gönderdi. Nâzım 
Hikmetof Yoldaşa haddini bildiren bu 
yazıyı da Türkçüler'in duygularına ma- 
kes olduğu için neşrediyorum” kaydıyla 
yayımlamıştır (Komünist Don Kişotu Pro- 
leter-Burjuva Nâzım Hikmetof Yoldaşa, 
İstanbul 1935, s. 13-16). Çabuk parlar, bir 
görüşten onun tam karşıtı bir görüşe 
geçebilen mizacına mukabil bütün ha- 
yatı boyunca Şiilik ve Mevleviliğe büyük 
bir sadakatle bağlı kalmıştır. Şii usulün- 
ce namaz kılarken secdede başını koydu- 
ğu Necef taşını göz yaşı ile ıslatır, Mev- 
lânâ'dan söz ederken gözleri yaşarırdı. 
Farsça'yı iyi öğrenmiş, ayrıca girdiği ta- 
rikatlarda tasawuf ve bu tarikatların 
âdâbı hakkında bilgi edinmiştir. 


Gölpinarlı'nın araştırma yazılarının bü- 
yük bir kısmı Atsız Mecmua, Orhun, 
Azerbaycan Yurt Bilgisi ve Balıkesir 
Halkevi mecmuası Kaynak'tan başlaya- 
rak Türkiyat Mecmuası, Şarkiyat Mec- 
muası, İktisat Fakültesi Mecmuası, 
Türk Dili dergisiyle Aylık Ansiklope- 
di, Türk Ansiklopedisi ve İslâm Ansik- 
lopedisi gibi ilmi yayın organlarında çık- 
mıştır. Ayrıca çeşitli gazete ve dergilere 
de çok sayıda yazı yazmıştır. Onun yo- 
rulmak bilmez çalışmaları ile Türk tari- 
kat ve tasavvuf tarihi üzerindeki bilgi- 
ler gelişmiş, Yünus Emre, Mevlânâ ve 
Mevlevilik araştırmaları mühim ilerleme- 
ler kaydetmiştir. Kendisine gelene ka- 
dar Yünus Emre'nin iptidai ve güvenilir- 
likten uzak neşirler seviyesinde kalmış 
şiirlerinin sağlam metinlerine ilk defa 
onun sabırlı çalışmaları ile kavuşulmuş- 
tur. Bu arada Gölpinarlı'nın Yünus Em- 
re'yi bâtıni göstermek gibi birtakım zor- 
lamalara girişmekten kendini alamadı- 
ğı da kaydedilmelidir. Öte yandan yakın 
zamanlarda Fr. Taeschner'in kalemine 
inhisar etmiş gibi görünen fütüvvet mü- 
essesesiyle ilgili literatür onun vukuf- 
lu araştırmaları, Arapça ve Farsça'dan 
yaptığı fütüvvetnâme tercümeleri ve 
Türkçe fütüwetnâmelerden açıklamalı 
metin neşirleriyle fevkalâde zenginleş- 
miştir. Divan şiirinin en seçme eserle- 
rinden bazılarının metinlerini, açıklayıcı 
giriş ve notlarla yeni nesillere sunmuş 
olduğunu da belirtmek gerekir. Bütün 
bunlardan başka Mevlânâ Celâleddin'in 


eserleri de günümüz Türkçe'sine onun 
kalemiyle külliyat halinde kazandırılmış- 
tır. Gölpinarlı'nın zengin ve işlek Türk- 
çe'si, yaptığı bütün tercümeleri asılla- 
rına yakın bir zevkle okunur kılmıştır. 
Eserleri. Abdülbaki Gölpinarlı'nın bü- 
yüklü küçüklü sayısı 114'e varan kitabı 
ve 400'ün üstünde ilmi makalesi vardır. 
Gölpınarlı başlangıçta, 1927-1933 yılları 
arasında ilk mektepler için epey zaman 
okutulmuş çeşitli ders kitapları da yaz- 
mıştır. Bunlar arasında din derslerine ait 
olanlar başta gelir. Eserleri şu gruplar 
altında toplanabilir: A) Başlıca Telif Eser- 
leri ve Önemli Makaleleri. 1. Melâmilik ve 
Melâmiler (İstanbul 1931). Gölpınarlı, il- 
mi alandaki ilk ve aynı zamanda şöhre- 
tini yapan bu eserini Edebiyat Fakültesi 
mezuniyet tezi olarak uzun bir çalışma 
sonunda ortaya koymuştur. Bu hacimli 
araştırması daha çok Türk Melâmileri'- 
nin biyografileriyle bunların düşüncele- 
rini içine alır. Daha sonraki yıllarda ken- 
di el yazısı ile yaptığı ilâve ve notları ih- 
tiva eden nüshası üzerinden bir tıpkıba- 
sımı yapılmıştır (İstanbul 1992). Burada, 
1931'de Türkiyat Enstitüsü adına ba- 
sılırken başına eseri değerlendiren bir 
önsöz yazmış olan M. Fuad Köprülü'ye 
ithaf sayfasını Gölpınarlı'nın “kaziyye-i 
mensüha” diye bir kayıt düşerek iptal 
ettiği göze çarpmaktadır. 2. Baki. Ede- 
bi Şahsiyeti, Baki'de Tasavvuf, Mün- 
tehap Parçalar (İstanbul 1932). 3. Fu- 
zuli (İstanbul 1932). 4. Kaygusuz Vize- 
li Alâeddin. Hayatı ve Şiirleri (İstan- 
bul 1933). Ahmed Sârbân'a isnat edilen 
“Kaygusuz” mahlaslı şiirlerin Vizeli Alâ- 
eddin'e ait olduğunu ortaya koyan ve 
onun etraflı biyografisini veren bir araş- 
tırmadır. 5. “Yunus Emre'de Öz Türk- 
çe Kelimeler” (TM, IV [1934], s. 265-279). 
6. “Âşık Paşa'nın Şiirleri” (TM, V (1936), s. 
87-100). 7. Yunus Emre. Hayatı (İstan- 
bul 1936). Yünus Emre hakkında bilinen- 
leri zenginleştiren ve onun hayatını ay- 
dınlığa kavuşturmaya çalışan bir araştır- 
madır. 8. Yunus ile Âşık Paşa ve Yu- 
nus'un Bâtıniliği (İstanbul 1941). 9. “Nâ- 
mık Kemal'in Şiirleri”, Nâmık Kemal 
Hakkında (İstanbul 1942, s. 13-77). 10. 
Pir Sultan Abdal (Ankara 1943, Pertev 
Naili Boratav'la birlikte; genişletilmiş 2. 
bs. İstanbul 1991). 11. “İslâm ve Türk İl- 
lerinde Fütüvvet Teşkilâtı ve Kaynakla- 
ri” İFM, XI/ 1-4 [1949-1950], s. 3-354). Bu- 
rada biri Arapça, biri manzum olmak 
üzere beşi Farsça altı adet en eski fü- 
tüvvetnâmenin tıpkıbasımı verilmiş, ma- 
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kalenin sonuna da tercümeleri eklenmiş- 
tir. 12. “Burgâzi ve 'Fütüvvet-nâme'si” 
(İFM, XV/ 1-4 (1953-1954), s. 76-154). 1B. 
Divan Edebiyatı Beyânındadır (İstan- 
bul 1945). Divan edebiyatını her yönüyle 
kusurlu ve kötü göstermek gayesini gü- 
den, geniş tartışmalara yol açmış nihi- 
list tutumda bir tenkittir (hakkındaki tep- 
kiler için özellikle bk. Nurullah Ataç, *Mek- 
tup - Abdülbâki Gölpınarlı'ya”, Ulus, 16 
Nisan 1945; Orhan Şaik Gökyay, "Bu da 
Divan Edebiyatı Beyanındadır”, Yücel, nr. 
112 (Şubat 1946], s. 186-193). Böyle bir 
eseri kaleme almaktan duyduğu piş- 
manlığı sonraları çeşitli vesilelerle ifade 
eden Gölpınarlı'nın divan şiirini örnek- 
leriyle tanıtma yolunda çalışmalara ve 
metin neşirlerine yönelmesi dikkat çe- 
kicidir. 14. Mevlânâ Celâleddin: Ha- 
yatı, Felsefesi, Eserleri, Eserlerinden 
Seçmeler (İstanbul 1951, 4. bs. 1985). Be- 
diüzzaman Fürüzanfer'in aynı adlı ese- 
rinden mülhem olmakla birlikte Mevlâ- 
nâ ve etrafındakiler hakkında onunla öl- 
çülemeyecek kadar ayrıntılı bilgi ihtiva 
etmektedir. Tevfik Subhâni tarafından, 
başına Gölpınarlı hakkında konulan bir 
önsözle birlikte Mevlânâ Celâlüddin: 
Zindegâni, Felsefe, Âsâr u Güzidei ez 
Ânhâ adıyla Farsça'ya tercüme edilmiş- 
tir (Tahran 1363 hş./ 1984). 15. Yunus Em- 
re: Hayatı, Sanatı, Şiirleri (İstanbul 1952, 
9. bs. 1979). 16. Mevlânâ'dan Sonra 
Mevlevilik (İstanbul 1953). Bazı ilâve- 
lerle birlikte ikinci baskısı yapılan eser 
(İstanbul 1983), Mevlânâ'dan sonra ge- 
len Mevleviler'in hal tercümeleriyle Mev- 
levilik hakkında ayrıntılı bilgiler ihtiva 
eder. 17. Kaygusuz Abdal, Hatayi, Kul 
Himmet (İstanbul 1953). 18. Naili-i Ka- 
dim (İstanbul 1953). 19. Nesimi - Usuli - 
Ruhi (İstanbul 1953). 20. Pir Sultan Ab- 
dal (İstanbul 1953, 5. bs. 1981). 21. Şeyh 
Galip (İstanbul 1953). 22. Divan Şiiri: 
XV-XVI. Yüzyıllar (İstanbul 1954). 23. 
Divan Şiiri: XVII. Yüzyıl (İstanbul 1954). 
24. Divan Şiiri: XVII. Yüzyıl (İstanbul 
1955). 25. Divan Şiiri: XIX. Yüzyıl (İs- 
tanbul 1955). 26. Divan Şiiri: XX. Yüzyıl 
(İstanbul 1955). 27. “Şeyh Seyyid Gaybi 
oğlu Şeyh Seyyid Hüseyn'in 'Fütüwet - 
Nâme'si” (İFM, XVI / 1-4 (1955-1956), s. 
27-72). 28. “Fütüvvet- Nâme-i Şeyh Seyyid 
Hüseyn İbni Gaybi” (a.y., s. 73-126 (Ese- 
rin Latin harflerine çevrilmiş meinidirl). 
29. “Fütüvvet- Nâme-i Sultani” ve “Fü- 
tüwet Hakkında Notlar” (a.y, s. 127-155 
(Hüseyin Vâiz-i Kâşifi nin "'Fütüvvetnâme'- 
si hakkındadır)). 30. “Konya'da Mevlânâ 
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Dergâhı'nın Arşivi” (a.y., s. 156-178). 31. 
“Fadlallah-i Hurüfi'nin Oğluna Ait Bir 
Mektup” ($M, 111956), s. 37-57). 32. “Fad- 
lallah-i Hurüfi'nin Wasiyyat- Nâma'sı ve- 
ya Wâsayâ'sı” (ŞM, Il (1957), s. 53-62). 
Fazlullah-ı Hurüfü'nin vasiyetnâmesinin 
metnini de içine almaktadır. 33. “Maw- 
lânâ Şams-i Tabrizi ile Altmış İki Yaşın- 
da Buluştu” (ŞM, II (1959), s. 156-161). 
34. Nasreddin Hoca (İstanbul 1961 |Abi- 
din Dino'nun yaptığı resimlemelerle|). 35. 
Yunus Emre ve Tasavvuf (İstanbul 1961, 
2. bs. 1992). 36. Yunus Emre ve Yattığı 
Yer (Eskişehir 1963). 37. Alevi- Bektaşi 
Nefesleri (İstanbul 1963). 38. Mevlevi 
AÂdâb ve Erkânı (İstanbul 1963). Mevle- 
viler arasındaki terimlerle Mevleviliğe 
giriş ve semâ töreni hakkında ayrıntılı 
bilgileri içine alır. 39. “Bektaşilik - Hurü- 
filik ve Fadi Allah'ın Öldürülmesine Dü- 
şürülen Üç Tarih” (ŞM, V (1964), s. 15- 
22). 40. “Hurüfilik ve Mir-i “Alem Celâl 
Bik'in Bir Mektubu” (TM, XIV (1965), s. 
93-110). 41. Sımavna Kadısıoğlu Şeyh 
Bedreddin (İstanbul 1966). 42. Mevlânâ 
Müzesi Yazmalar Kataloğu (l-IV, Anka- 
ra 1967-1994). 43. 100 Soruda Tasavvuf 
(İstanbul 1969, 2. bs. 1985). 44. 100 So- 
ruda Türkiye'de Mezhepler ve Tarikat- 
lar (İstanbul 1969, 2. bs. 1985). 45. Türk 
Tasavvuf Şiiri Antolojisi (İstanbul 1972). 
46. “Niyâzi-i Mısri” (ŞM, VII 11972), s. 183- 
226). 47. Hurüfilik Metinleri Kataloğu 
(Ankara 1973). 48. Tasavvuftan Dilimize 
Geçen Deyimler ve Atasözleri (İstan- 
bul 1977). 


B) Tercümeleri. 1. Nizami-i Aruzi. Çi- 
harı Makaleden İlm-i Tıp ve Meşhur 
Hekimlerin Mahareti (Süheyl Ünver'in 
açıklamaları ile, İstanbul 1936). 2. Tansuk- 
nâme-i İlhan der Fünunu Ulüm-ı Ha- 
iâi Mukaddimesi (İstanbul 1939). 3. Fu- 
zuli, Sıhhat ve Maraz (İstanbul 1940). 4. 
Mevlânâ Celâleddin, Seçme Rubâiler 
(İstanbul 1945, 2. bs. 1968). 5. Mevlânâ, 
Mesnevi (l-VI, İstanbul 1942-1946, 7. bs. 
Ankara 1988). Veled İzbudak tercümesi- 
ne yaptığı şerhtir. 6. Ferideddin-i Attar, 
Mantık a!-Tayr (1-11, İstanbul 1944-1945, 
4. bs. 1990-1991). 7. Hafız Divanı (İstan- 
bul 1944, 5. bs. 1992). 8. Şebüsteri, Gül- 
şeni Râz (İstanbul 1944, 4. bs. 1989) 9. 
Ferideddin-i Attar, İlâhiname (İstanbul 
1947, 5. bs. 1988). 10. Hayyam. Rubaf- 
ler ve Silsilat- al - Tartib, İbn-i Sinâ'nın 
Tamcid'i ve Tercemesi (İstanbul (1953). 
11. Mevlânâ Celâleddin, Divân-ı Kebir, 
Gül-deste (İstanbul 1955). 12. Mevlânâ 
Celâleddin, Divân-ı Kebir (I-VII, İstan- 
bul 1957-1974; 2. bs. Ankara 1992). 13. 
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Mevlânâ Celâleddin, Divan-ı Kebir'- 
den Seçme Şiirler (İstanbul 1959; Divan-ı 
Kebir'den Seçmeler adıyla 2. bs. İstanbul 
1970; 3. bs. Ankara 1989). 14. Mevlânâ 
Celâleddin, Fihi Mâ-Fih (İstanbul 1954, 
2. bs. 1959). 15. Mevlânâ Celâleddin, Mek- 
tuplar (İstanbul 1963). 16. Mevlânâ Celâ- 
leddin, Mecâlis-i Sab'a (Konya 1965; 2. 
bs. İstanbul 1994). 17. Şebüsteri, Gülşen-i 
Râz Tercüme ve Şerhi (İstanbul 1972). 
18. Mevlânâ Celâleddin, Mesnevi ve Şer- 
hi (1-1V, İstanbul 1973-1974, daha sonra 
Mesnevi Tercümesi ve Şerhi adıyla, l-VI, 
İstanbul 1981-1984). 19. Mevlânâ Celâ- 
leddin, Rubâiler (İstanbul 1964 ; 2. bs. An- 
kara 1982). 20. Hayyam ve Rubaileri (İs- 
tanbul 1973, 2. bs. 1994). 21. Mevlânâ Ce- 
lâleddin, Fihi Mâ-Fih, Mektuplar ve 
Mecâlis-i Sebâ'dan Seçmeler (İstanbul 
1972; 3. bs. Ankara 1985). 22. Seyyid Bur- 
hâneddin Muhakkık-ı Tirmizi, Ma'ârif 
(İstanbul 1973). 23. Sultan Veled, İbtidâ- 
Nâme (Ankara 1976). 

C) Yayımladığı Metinler. 1. Yunus Em- 
re Divanı (1-11, İstanbul 1943, III, 1948). 
Yünus Emre ve diğer Yünuslar'la ilgili 
ayrıntılı bir önsözle birlikte Yünus diva- 
nındaki arkaik kelimeleri açıklayan bir 
sözlüğü de ihtiva eder. 2. Fuzüli Diva- 
nı (İstanbul 1948, 3. bs. 1985). 3. Nedim 
Divanı (İstanbul 1951, 2. bs. 1979). 4. Ru- 
bâiyyât-ı Hakim Hayyâm, Tarabhâne-i 
Yâr Ahmed-i Râşidi, Risâle-i Silsile- 
tü't-tertib, Hutbe-i Temcid-i İbn Sinâ 
ve Terceme-i Hutbe ve Temcid bâ Mu- 
kaddime ve Havâşi-i Abdülbaki Göl- 
pınarlı (İstanbul 1332 hş. /1953). 5. Vi- 
lâyet-nâme (Manâkıb-ı Hünkâr Hacı Bek- 
tâş-ı Veli, İstanbul 1958, 2. bs. 1990). 6. Yu- 
nus Emre, Risâlat al-Nushiyye ve Df- 
vân (Eskişehir 1965; Yunus Emre, Divan 
ve Risâletü'n-nushiyye adıyla 2. bs. İs- 
tanbul 1991). 7. Halil bin İsmâil bin Şeyh 
Bedrüddin Mahmüd, Sımavna Kadısı- 
oğlu Şeyh Bedreddin Manâkıbı (İstan- 
bul 1967, İsmet Sungurbey ile birlikte). 8. 
Şeyh Galib, Hüsn ü Aşk (İstanbul 1968; 
bazı yazmaları ile Bulak basması arasında 
bir edisyon kritik mahiyetinde olan bu ya- 
yında eserin Süleymaniye Kütüphanesi, 
Hâlet Efendi Eki, nr. 171'de kayıtlı müellif 
hattı ile olan nüshasının tıpkıbasımı da ve- 
rilmiştir). 9. Yunus Emre Hayatı ve Bü- 
tün Şiirleri (İstanbul 1971, 6. bs. 1991). 
10. Şeyh Galib, Seçmeler ve Hüsn ü Aşk 
(İstanbul 1976). 11. Şeyh Galib Divanın- 
dan Seçmeler (İstanbul 1971; 4. bs. An- 
kara 1989). 

D) Şiiliğe Dair Eserleri ve Tercümeleri. 
1. Yeni Gülzâr-ı Hasaneyn: Vak'a-i 


Kerbelâ (Remzi Aczi takma adıyla, İstan- 
bul 1955). 2. İmâm-ı Ali Buyruğu: Nahc 
al-balâga, Hutbeleri, Mektupları, Hik- 
metleri ve Şiirleri (İstanbul 1958; çok 
genişletilmiş olarak Hazret-i Emir Ali İbn-i 
Ebitalib, Nehcü'1-Belâga, Fiz. Ali'nin Hut- 
beleri, Vasiyyetleri, Emirleri, Mektupla- 
rı, Hikmet ve Vecizeleri, metnin terceme 
ve şerhi, Hazırlayan Abdülbâki Gölpınar- 
lı, 1. bs. İstanbul 1972; 2. bs. Kum 1401 
hş./ 1981; 3. bs. İstanbul 1990). 3. On 
İki İmam (Ankara 11958); 2. bs. İstanbul 
1964). 4. Caferi Mezhebi ve Esasları, 
Yeryüzü ve Hüseyn'in Toprağı (Mu- 
hammed Husayn Kâşif al-Gatâ'dan tercü- 
me, İstanbul 1960, 3. bs. 1979). 5. Cafe- 
riler Kimlerdir ve Mısır el-Ezher Müf- 
tüsü Merhum Şeyh Şaltut'un Târihi 
Fetvâsı (Muhammed b. Mehdiyyi'l-Hüsey- 
niyyü'ş-Şirâzi'den tercüme, İstanbul 1969, 
2. bs. 1973). 6. Abdullah b. Sabâ Ma- 
salı: Bir Yalancının Düzmeleri (Murta- 
za'l-Askeri'den tercüme, İstanbul 1974). 
7. Müminlerin Emiri Hz. Ali (İstanbul 
1978). 8. Şia İnançları, Akaaid'ül- İmâ- 
miyye (Muhammed Rıza |-Muzaffer'den 
tercüme, İstanbul 1978). 9. Ondört Ma“- 
süm: Hz. Peygamber, Hz. Fâtıma ve 
Oniki İmâm (İstanbul 1979). 10. Târih 
Boyunca İslâm Mezhepleri ve Şiilik (İs- 
tanbul 1979, 2. bs. 1987). 

E) İslâmiyet'le İlgili Eserleri. 1. Kur'ân-ı 
Kerim ve Meâli (1-11, İstanbul 1955-1958). 
Ayrıca Kur'ân-ı Kerim: Anlamı (İstan- 
bul 1968) adıyla yeni baskısı yapılan eser 
indi ve yanıltıcı tarafları yüzünden şid- 
detli tenkitlere mâruz kalmıştır. Gölpi- 
narlı bu tenkitleri Kur'ân-ı Kerim Hak- 
kındaki Tartışmalar Münasebetiyle ad- 
lı broşürü ile (İstanbul 1958) karşılama- 
ya çalışır. Verdiği meâllerde yer yer Şii 
perspektifini yansıtmaktan kendini ala- 
mayan Gölpınarlı'nın kitabının, Şia inan- 
cını okşayan tarafları dolayısıyla İran'da 
bir üçüncü baskısı da yapılmıştır (Kur'ân-ı 
Kerim, Kum 1402 hş. / 1982). 2. Hz. Mu- 
hammed ve Hadisleri (İstanbul 1957, ilā- 
veli 5. bs. 1972). 3. Sosyal Açıdan İslâm 
Tarihi I: Hz. Muhammed ve İslâm (İs- 
tanbul 1969; genişletilmiş 2. bs. İstanbul 
1985, 3. bs. 1991). 4 Muhammed Sure- 
sinin Tefsiri ve Feth Suresinin Tefsiri 
(Seyyid Burhâneddin Muhakkık-ı Tirmizi - 
den tercüme ve şerhi, Ankara (19731). 

Abdülbaki Gölpınarlı'nın biyografi, ta- 
rikatlar, tasavvufi ve dini terimler etra- 
fında çok sayıda ansiklopedi maddesi 
bulunmaktadır. Onu Aylık Ansiklope- 
di, on üçü İslâm Ansiklopedisi, altmış 
dokuzu Türk Ansiklopedisi'nde, ikisi 
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The Encyclopaedia of Islam'da olmak 
üzere doksan dört madde yazmıştır. Bun- 
lar arasında İslâm Ansiklopedisi'nde- 
ki “Bayramiyye”, “Celvetiyye”, “Çile”, “Kı- 
zılbaş”, “Mevlevilik”, “Nesimi”, “Niyâzi-i 
Mısri”, “Şemsiyye”, “Şeyh Galib”, “Tercü- 
man”; Türk Ansiklopedisi'nde “Halve- 
tiye”, “Hurüfilik”, “Kadirilik”, “Kalenderi- 
ye” ve The Encyclopaedia of Islam'da- 
ki “Djilwatiyya”, “Fadl Allāh Hurüfi" mad- 
delerini özellikle belirtmek gerekir. 

Basılı olmayan eserleri arasında Türk 
Tarih Kurumu için yaptığı Târih-i Cihan- 
güşâ, Câmi'ü't-tevârih ve Nizâmeddin 
Şâmi'den Zâfername tercümeleri var- 
dır. Türk Tarih Kurumu, sonuncu eserin 
Necati Lugal tarafından yapılan tercü- 
mesini basmayi tercih etmiştir. Basılma- 
mış bir başka tercümesi de Abdülkâdir-i 
Belhi'nin Sunühâdt-ı İlâhiyye'sidir (Kon- 
ya Mevlânâ Müzesi, Abdülbaki Gölpınarlı 
Kitapları, nr. 145). Gölpinarlı'nın ayrıca 
mazmunlar üzerinde ansiklopedik bir 
eser hazırladığı haber verilmektedir (JTS, 
XIX [1995], s. XIX, LI). 


Bütün ilmi ve fikri çalışmaları yanın- 
da gençliğinden bu yana zaman zaman 
eski Şiir zevkiyle klasik yolda manzume- 
ler de yazan Gölpınarlı bunları bir araya 
getiren, henüz basılmamış bir divana 
da sahiptir (Mevlânâ Müzesi, Abdülbaki 
Gölpınarlı Kitapları, nr. 218). 
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lal ÖMER FARUK AKÜN 


GÖMEÇ HATUN TÜRBESİ 


Konya'da eyvan tipinde 
bir Selçuklu türbesi. 


Konya'nın Kalenderhâne mahallesin- 
deki Musallâ Mezarlığı içindedir. Âbide- 
vi cephesini ve diğer yanlarını üstten çe- 
viren mazgal biçimi dendanları sebebiy- 
le yapıya halk arasında Kız Kulesi adı da 
verilmektedir. 

Anadolu Selçukluları döneminde kes- 
me taş yanında tuğla geleneğinin de ya- 
şatıldığı ender eserler arasında bulunan 
türbeyi yaptıran, IV. Kılıcarslan'ın hanı- 
mı ve Il. Giyâseddin Keyhusrev'in anne- 
si Gömeç Hatun'un XIV. yüzyıl başların- 
da hayatta olduğu anlaşılmakta ve Mev- 
levi kaynaklarında kendisinden bahsedil- 
mektedir. Ancak yapının üzerinde hiçbir 
kitâbeye rastlanmadığından tarihlendi- 
rilmesi zordur. XIII. yüzyılın ikinci yarı- 
sı ile XIV. yüzyıl başları arasında teklif 
edilen tarihlemeler yanında benzerleriy- 
le karşılaştırılarak eseri XIH. yüzyıl son- 
larına yerleştirmek de mümkündür. 

Gömeç Hatun Türbesi 1950 yılından 
sonra onarıma alınmıştır. Eski halinde 
etrafını üç yönden çeviren muhtemelen 
ahşap revakların izleri tesbit edilmiş, ze- 
mindeki cenazelik / mumyalık katında 
dört sanduka bulunduğu belirtilmiştir. 
Eski kayıtlardan türbenin pek çok vakıf 
eserle birlikte yaptırıldığı anlaşılmak- 
tadır. 


Türbe, Anadolu'da Selçuklu çağı için- 
de en erkeni Seyitgazi'de Alâeddin Key- 
kubad'ın annesine ait Ümmühan Hatun 
Türbesi olmak üzere, ayrı bir grup teş- 
kil eden eyvan biçimi türbelerin en bü- 
yük ve âbidevi olanıdır. 


Cenazelik / mumyalık katı ile üst ya- 
pısının bir bölümü iri kesme taş, daha 
yukarı kısmı ise tuğladan yapılmıştır. 
Dikdörtgene yakın plandaki binanın do- 
ğu ve batı taraflarında üçgen biçiminde 
payanda çıkmaları vardır. Sivri kemerli 


Gömeç 
Hatun 
Türbesi - 
Konya 


GÖNENLİ MEHMET EFENDİ 


ve yüksek bir tak şeklindeki kuzey cep- 
hesi, kalkan duvarı biçiminde yapının bü- 
tün yüksekliğini aşmaktadır. Kemerin 
arkasındaki üzeri sivri beşik tonozla ör- 
tülü ziyaret mekânına iki yönden mer- 
divenlerle çıkılmaktadır. Âbidevi cephe 
dikdörtgen bir çerçeve oluşturacak bi- 
çimde çevrilmiştir. Bu çerçeve ile kemer 
içinde hâlâ izleri görülebilen çini kapla- 
malar vardır. Tonozun sıvalı ve bir za- 
manlar renkli nakışlarla süslenmiş ol- 
duğu kaydedilmekle birlikte cephedeki 
çini kaplama izlerinin bir kısmının kare 
levhalarla sır altı, bir kısmının da renkli 
sır tekniğinde yapılmış olması muhte- 
meldir. 

Ziyaret mekânının ortasında eskiden 
var olduğu söylenen sandukanın da çini 
kaplamalı olması mümkündür. Ancak 
karşı cephedeki dikdörtgen mihrapla 
yanındaki cüz nişinde çini izi tesbit edil- 
memiştir. Zemindeki cenazelik / mum- 
yalık katının çapraz tonoz örgü ile yeni- 
lenmiş tavanı onarım öncesinde çökmüş 
durumda idi. 
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W ARA ALTUN 


GÖNENLİ MEHMET EFENDİ 
(1903-1991) 


Vâiz, reisülkurrâ. 


Aslen Kırımlı bir çiftçi ailesinin çocu- 
ğu olarak Gönen'de doğdu. Babası Os- 
man Efendi, annesi Fatma Hanım'dır. 
İlk öğrenimini ve hıfzını tamamladıktan 
sonra 1920'li yıllarda İstanbul'a gitti. Se- 
rezli Ahmed Şükrü Efendi'nin ders hal- 
kasına devam ederek 1925'te kıraat il- 
minden icâzet aldı. Bu arada Medrese- 
tü'l-irşâd'a kaydoldu. Medreselerin kapa- 
tılması üzerine (1924) yeni açılan İmam- 
Hatip Mektebi'nin son sınıfına kabul edil- 
di; 1927 yılında bu okuldan mezun ol- 
du. Soyadı kanunu çıktıktan sonra Öğüt- 
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GÖNENLİ MEHMET EFENDİ 


Gönenli 
Mehmet 
Efendi 


çü soyadını aldı. Halk arasında daha çok 
Gönenli Hoca olarak tanınmıştır. 


İlk görevine Gönen Merkez Camii imam- 
hatibi olarak başlayan (1930) Mehmet 
Efendi üç yıl sonra askerliğini yapmak 
üzere buradan ayrıldı. Dönüşte İstanbul'- 
da Hacı Kaftani, Dülgerzâde ve Hacı Ha- 
san camileriyle Sultan Ahmed Camii'nde 
imamlık yaptı. En uzun görevi Sultan Ah- 
med Camii imamlığıdır (1954-1982). Bu 
sırada Üsküdarlı Ali Efendi'nin vefatıyla 
(1976) boşalan reisülkurrâlığı da üstlendi. 


Resmi görevinin yanında Gönenli Ho- 
ca'nın örgün ve yaygın eğitim hizmetle- 
ri Kur'an kurslarında fahri öğretmenlik 
ve fahri vâizlik olmak üzere iki grupta 
ele alınabilir. İmam-Hatip okulları açıl- 
madan veya yeterli sayıda mezun ver- 
meden önce Gönenli Hoca, Türkiye'de 
din görevlilerine karşı duyulan ihtiyacı 
göz önüne alarak kendi gayretiyle öğ- 
renci yetiştirirken sonraları bu faaliye- 
ti her türlü sorumluluğunu üstlendiği 
Kur'an kurslarında sürdürmüştür. Kur'- 
ân-ı Kerim ve dini bilgiler öğrenmek üze- 
re Türkiye'nin çeşitli bölgelerinden İs- 
tanbul'a gelen fakir öğrencilerin ihti- 
yaçlarını halktan topladığı yardımlarla 
karşılayarak önemli hizmetlerde bulun- 
muş ve 1940-1980 yılları arasında binler- 
ce talebe yetiştirmiştir. Onun ilgilendiği 
kursların başında hepsi de Fatih sem- 
tinde olmak üzere Üçbaş Camii Kur'an 
Kursu, Hacı Hasan Camii Kur'an Kursu 
(İmâret-i Atik Camii ile birlikte) ve Akseki 
Mescidi'ndeki Hırka-i Şerif Kur'an Kur- 
su gelmektedir. Bunlardan başka İstan- 
bul'un muhtelif semtlerindeki birçok ca- 
minin müştemilâtında veya apartman 
dairelerinde barınan yüzlerce öğrenci- 
nin masrafı da yine Gönenli Hoca tara- 
fından karşılanmaktaydı. 

Gönenli Mehmet Efendi, fahri vâiz ola- 
rak kadınların ihmal edilen din ve ahlâk 
eğitimine daha çok önem vermektey- 
di. Haftanın hemen her gününde İstan- 
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bul'un çeşitli yerlerindeki camilerde ka- 
dınlara vaaz verirdi. Vaazlarında öğret- 
mekten çok eğitme, irşad etme ve dini 
hayatı canlı tutma onun başlıca hedefi 
olmuştur. Bu sebeple vaazlarına güzel 
sesiyle Kur'ân-ı Kerim okuyarak başlar, 
ilâhi ve kasidelerle cemaati coşturur, ar- 
dından dinleyicilerin dikkatini çekecek 
şekilde etkili ve slogan mahiyetindeki 
cümlelerle kısa konuşmasını yapardı. İr- 
şad konusunda Hz. Peygamber'in “Ko- 
laylaştırınız, güçleştirmeyiniz; müjdele- 
yiniz, ürkütmeyiniz” (Buhâri, “İlim”, 1, 
“Edeb”, 80, "Cihâd", 164; Müslim, “Cihâd”, 
6-7) meâlindeki hadisinin emrini hayatı 
boyunca titizlikle uygulamaya çalışmış- 
tır. Başarısı, coşkun imanı ve ihlâsı ya- 
nında uyguladığı hoşgörüye dayanan bu 
yöntemden kaynaklanmaktaydı. 


Bilindiği kadarıyla Gönenli Hoca'nın hiç- 
bir tarikata intisabı yoktu. Bu hususta 
soru soranlara, “Biz Resülullah'ın yolun- 
dayız” derdi. Fakat tasavvufun zühd ve 
takvâ çerçevesinde öngördüğü bütün fa- 
zilet ve üstün meziyetlere sahip olduğu 
için halk ona bir veli gözüyle bakmıştır. 
Şu var ki özellikle hanımlara yaptığı vaaz- 
larda Hz. Peygamber'in ezkâr ve evrâd 
olarak okunmasını tavsiye ettiği tehlil, 
tesbih, dua, istiğfar ve salavât-ı şerifeler- 
den seçtiklerini cemaatiyle birlikte okur- 
du ve fırsat buldukça buna devam edil- 
mesini tavsiye ederdi. Bu evrâd ve tesbi- 
hat daha sonra kitap haline getirilip ba- 
sılmıştır (Evrad ve Tesbihat, İstanbul 1995). 


Bütün ömrünü hayır hizmetlerine sar- 
feden Gönenli Mehmet Efendi, başta Kı- 
zılay ve Yeşilay olmak üzere yetişebildi- 
ği her çeşit hayır kurumuyla yakından 
ilgilendi. Halkla iç içe yaşadı, zengin fa- 
kir her sınıfın güvenini ve sevgisini ka- 
zandı. 7 Temmuz 1982'de Sultan Ahmed 
Camii imamlığından emekli olduktan 
sonra da hayır ve irşad hizmetlerine koş- 
maktan geri durmadı. 2 Ocak 1991'de 
vefat etti. Fatih Camii'nde çok kalabalık 
bir cemaatin iştirakiyle, kendisinden son- 
ra reisülkurrâlık görevini devralan Ab- 
durrahman Gürses tarafından kıldırılan 
cenaze namazından sonra Edirnekapı 
Şehitliği'ne defnedildi. 


Vefatından sonra hizmetlerini devam 
ettirmek üzere Gönen'de 1994'te kendi 
adına bir cami inşa edilmiştir. Yatılı Kur'- 
an kursu, aşevi, kütüphane ve konferans 
salonundan oluşan külliyenin yapımı sür- 
dürülmektedir. Ayrıca 1995 yılında İs- 
tanbul'da Gönenli Mehmet Efendi İlim 
ve Hizmet Vakfı adıyla bir vakıf kurul- 
muştur. 
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Farsça dil, derün; Arapça kalb, hâtır; 
Türkçe yürek kelimeleriyle de karşıla- 
nan gönül Türk edebiyatının divan, haik 
ve dini- tasavvufi mahsullerinin en önem- 
li ve en çok işlenen konularından biri- 
dir. Divan edebiyatında teşhis ve tecrid 
yoluyla âdeta ikinci bir âşık hüviyetinde 
ele alınır: “Etse Nef'i n'ola ger gönlüy- 
le dâim bezm-i hâs / Hem kadeh hem 
bâde hem bir şüh sâkidir gönül” (Nef'1). 
Gönül âşık gibi ağlar, kanlı göz yaşı dö- 
ker; yaralıdır, aşkın ve gamın merkezi- 
dir. “Dil-i gamgin, dil-i gamhâr, dil-i sü- 
zân, dil-i pürsüz" gibi tabirler bunu ifa- 
de eder. Ahmed-i Dâi'nin şu beyti bu 
anlayışın örneğidir: “Gam yeme ey şikes- 
te dil bu dahi böyle kalmaya / Firkat 
içinde hasta dil bu dahi böyle kalmaya”. 


Gönül birçok teşbih ve mecaza da ko- 
nu olmuştur. Bunlardan memleket, ik- 
lim, il, vilâyet, şehir, Bağdat ve Mısır gi- 
bi unsurlar sevgilinin padişaha, aşk der- 
dinin de orduya benzetilmesi esasına 
dayanır. Sevgili gönül ve aşk ülkesinin 
sultanıdır. Aşk derdi bu ülkeyi sık sık 
yağmalamaktadır. “Bir ülkede iki padi- 
şah olmaz” atasözü uyarınca âşığın gön- 
lünde padişah olarak sevgilinin aşkının 
yeterli olduğu ifade edilir: “Gam değil 
bende isen Mısr-ı dile sultansın / Bir azi- 
zin kuludur Yüsuf-ı Ken'ân-ı Mısr” (Ah- 
med Paşa). Bazan âşığın kendisi gönül 
mülkünün sultanı olarak gösterilir; âh 
ateşinin kıvılcımları asker, sevgilinin aş- 
kı da sancak kabul edilir. 

Sevgili gönül tahtının sahibi, gönül sa- 
rayında misafir kalan bir sultan şeklin- 
de düşünülerek gönül de kul, saray, taht, 
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divan, padişah meclisi olarak ele alınır. 
Hayâli Bey'in, “Cihanda başıma sultân 
iken benim servim / Kul oldu sen şehe 
âzâd gördüğün gönlüm” beyti bu anla- 
yışa örnektir. Gönül bazan da o sultanın 
peşinden giden asker olur. 


Gönül sevgilinin cefası, ona karşı has- 
ret çekmesi ve gamzesi oklarından do- 
layı hastadır, yaralıdır. Bu sebeple kır- 
mızı rengi ve ortasındaki siyahlık yönün- 
den lâleye benzetilir: “Aks-i hâlin bu dil-i 
pürhünda tutmuştur karâr / Lâlenin ol 
günde kim bağrında dâğın yaktılar” (Ha- 
yâli Bey). Gonca da içi kan dolu bir gön- 
lü hatırlatır. Gönlün hasta, bimar, say- 
rı, yaralı oluşu, aşk derdinin tabibi olan 
sevgilinin gelmesini sağlamak içindir. 
Çünkü hasta ziyareti âdettir. Böylece gö- 
nül ilâç, tiryak, şifa ve tabip olan dudak- 
larla yani vuslatla tedavi edilecektir. Ak- 
si takdirde daha çok hasta olur. Bu du- 
rumda gönül deli, şeydâ, mecnun, şüride, 
vâlih, divane şeklinde ifade edilir: “Onu 
hoş tut garibindir efendim işte biz git- 
tik / Gönül derler ser-i küyunda bir di- 
vânemiz kaldı” (Hayâli Bey). Bu benzet- 
me zincir, ay, ateş, efgan ve perişanlık 
münasebetine dayandırılır. Delileri zin- 
cire vurmak âdet olduğu için âşığın gön- 
lü sevgilinin saçı zincirine tutulmuştur. 
Gönlün divane oluşunda peri gibi güzel 
sevgilinin de rolü vardır. Zira periler çok 
güzel varlıklar olup sadece delilerle ya- 
kınlık kurarlar. İnsanlara pek görünmez, 
görününce de onların delirmesine sebep 
olurlar. Gönül de peri gibi güzel sevgili- 
yi görünce deli divane olur. İnsanlar si- 
hir ve büyü ile de delirirler. Gönlün de- 
lirmesinin bir sebebi, sevgilinin cadı- 
ya benzeyen gamzelerinin büyü yapma- 
sıdır. 

Gönül hırsız, esir, mahpus, bağlı, ber- 
dâr olarak da ele alınır: “Bugün berdâr 
eder dil-ber giriftâr Ahmed'in gönlün / 
Anunçun zülfü çengâlin eder geh doğru 
gâh eğri” (Ahmed Paşa). Sevgilinin zin- 
dana benzeyen çene çukuruna düşen 
gönül böylece mahpus olmuş veya dara- 
ğacına çekilmiştir: “Şol gönül kim göri- 
cek zülfünü cân etti fedâ / Ermedi dâr- 
da Mansür onun pâyesine” (Hayâli Bey). 
Gönlün Hz. Yüsuf ve Hallâc-ı Mansür'a 
benzetilmesi de bu münasebetledir. 

Sevgilinin geceye benzeyen siyah saç- 
larına düşkün olan gönül gidecek başka 
yeri olmayan bir gariptir: “Bu sebepten 
dil karâr eyler kara zülfünde kim / Şâm 
eriştiği mahalde edinir me'vâ garib” (Ah- 
med Paşa). Gece dolaşmanın tehlikele- 


rini göze alan gönül miskin, âvâre, bi- 
nevâ, nâtüvan, perişan ve sadpâre, sev- 
giliden vuslat metâını almak için canı- 
nı teklif eden garip bir müşteridir. Şeb- 
rev, kumarbaz, mest oluşu da bununla 
ilgilidir. 

Gönlün en çok teşbih edildiği bir un- 
sur da çocuktur. Aşk ve güzellik bir mek- 
tep, yüz mushaf, zülüf dal veya lâm, ağız 
mim, boy elif, gönül de bunları okuma- 
ya çalışan bir mektep çocuğudur: “Tıfl-ı 
dil kaddin görüp aşka eliften başladı / 
Rabbi yessir ve lâ tüassir rabbi temmim 
bi'l- hayr” (İbn Kemal). Gönül de çocuk 
gibi sonunda tehlike olduğunu bilme- 
den olur olmaz her şeye heveslenir. 

Sevgilinin teşrifi için hazırlanmış bir 
ev, hâne, hücre ve harim olan gönülde 
sevgili teşrif etmediği için daima gam 
misafir kalmaktadır. Bundan dolayı gön- 
lün gıdası genellikle gam ve kederdir. 
Sevgilinin saçlarının tuzak, benlerinin 
dâne, kendisinin avcı olarak tasavvuru 
sonucu gönül de sevgiliye tutulan bir 
kuş kabul edilir: “Zülfüne gönül düştü 
görüp hâl-i siyâhın / Dil murgunu dâ- 
me düşüren dâne midir bu" (Cem Sultan). 
Öte yandan aşk ateşiyle yanıp kebap 
olan gönül ten kafesinde mahpustur. 

Gönül aşk ateşiyle eriyen bir mum ve- 
ya çerağ, göz yaşı da yağıdır: “Firâkın 
odunu gördükçe mum-tek eridi / Se- 
bât ü sabrda fülâd gördügün gönlüm” 
(Fuzüli). Bu sebeple ağladıkça aşk ateşi- 
nin daha parlak olacağı düşünülür. Gö- 
nül bazan sevgilinin etrafında çırpınan 
bir pervane, bazan da gamze okları için 
bir hedeftir. 

Kırılma, paslanma, tozlanma ve hedi- 
ye edilme gibi özellikleri dolayısıyla gö- 
nül aynaya benzetilir. Sevgiliye ayna he- 
diye etmek âdet olduğu için âşık ona lâ- 
yık bir armağan olarak gönül aynasını 
verir. Gönül çok hassastır, çabuk kırılır. 
Sırça, şişe, kâse, sâgar, câm-ı cihannü- 
mâ oluşu bu münasebetledir: “Yâhud 
bu şişe-i nâzik-mizâc gönlümüze /0 
seng-dilden eren inkisârı mı diyelim” 
(Ahmed Paşa). Gönül aşk derdiyle sürek- 
li âh edip inlediğinden ney, tambur, ud 
gibi müzik aletlerine de teşbih edilir. 
Hazine veya definelerin viranelerde bu- 
lunmasından hareketle gönül de sevgi- 
linin aşkını veya hayalini hazine gibi ken- 
dinde saklayan bir virane şeklinde ta- 
savvur edilir: “Bu harâbâtta sâbit ola- 
mam sultânım 7 Dil-i virânemi yapsan 
da yıkılsam gitsem” (Sâbit). Gönül için 
en çok kullanılan sıfatlar perişan, kay- 
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gil, hayran, zâr, biçâre, harap, sergeş- 
te, sadpâre, şikeste ve gamgindir: “Es- 
tikçe bâd-ı subh perişansın ey gönül / 
Benzer esir-i turra-i cânansın ey gönül” 
(Nedim). 

Aşk ve güzellikle ilgili her ıstırabı gö- 
nülden başka tam olarak duyan ve çe- 
ken yoktur: “Hey kıyâmet gel hisâbın 
gönlüme sor zülfünün / Elli bin yıldan 
uzundur her şeb-i hicrân ona” (Ahmed 
Paşa). 

Türk halk edebiyatında da birçok ata- 
sözü ve deyime konu olan gönül (Eyü- 
boğlu, I, 105-108; II, 193-204) türkü, mâ- 
ni, halk hikâyeleri ve masallarda yaygın 
olarak yer almakta, divan edebiyatında- 
ki gibi âşıktan ayrı bir varlık olarak ka- 
bul edilmektedir. 


Gönül kavramının en çok kullanıldığı 
alanlardan biri de dini-tasavvufi edebi- 
yattır. Bir ülkeye benzetilen gönül ba- 
zan mâmur, bazan da viran olur: “Artık 
harâbe gönlün mânend-i mülk-i âlem / 
Ma'mür olur mu yoksa virân olur kalır 
mı?” (Celâli). Gönül hangi durumda bu- 
lunursa bulunsun onu ancak aşk sulta- 
nı alabilir, aşk askeri yağmalayabilir. Aşk 
ateşiyle yanmayan gönül sürekli karan- 
lığa mahküm ve ilâhi nurdan mahrum- 
dur. Bu mahrumiyet Kâbe'de kıble ara- 
maya benzer: “Bir sine ki o nâr-ı mahab- 
bet eseri yok / Zulmettedir ol nür-ı Hu- 
dâ'dan haberi yok” (Çengi Yüsuf Dede). 


Tasavvuf ehli her an her yerde Allah'ın 
hikmetini, sanat ve kudretini, sıfatları- 
nın tecellisini görmek ister. Allah'ın rah- 
mân ismiyle gönül arasında bir müna- 
sebet vardır. Rahmân kalp yufkalığıdır. 
Gönül de yaygın olarak “rahmet ve yu- 
muşaklık” anlamlarında kullanılır. Bu du- 
rum gönülde rahmân isminin tecellisi 
bulunduğunu gösterir. İmanın ve küf- 
rün merkezi kalptir. Kalp iman nuru ile 
dolduğunda gönül, inkâra ve küfre yö- 
neldiğinde ise nefistir. Gönül ulviyete, 
nefis süfliyete yönelir. Mâna âlemini ku- 
şatan gönül Hak yolcusunun varacağı 
son merhaledir. İlâhi aşk ve tevhid sırrı 
burada tecelli eden bir zümrüdüanka- 
dır. Gönül hem çok yüce hem de çok 
hassastır. Kırılınca kolay kolay tamir edi- 
lemez: “Kopunca bir teli bağlansa da 
düğümlü kalır / Dokunma gönlüme şart-ı 
mahabbet öyle değil” (Muhyiddin Râif). 

Gönül bir kitaptır, gerçek aşk hikâye- 
si bu kitaptan okunur. Bunun için gön- 
lü aşk ile doldurmak gerekir. Ancak bu 
Teyizle onun gerçek servet ve kudrete, 
hakiki huzur ve mutluluğa kavuşması 
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mümkün olur. Aşk deryasına girenin, 
vahdet âlemine ulaşanın gönlü sadece 
bir mescid değil Mescid-i Aksâ'dır. Gö- 
nül mânevi bir kıble, uçsuz bucaksız bir 
deryadır: “Gönül ki sâhil-i deryâ-yı bi- 
nihâyettir / Dil bahri hurüş eyler onda 
nice dalgam var” (Erzurumlu İbrâhim Hak- 
kı). Derya vahdetin, dalgalar kesretin ya- 
ni mahlükatın, fâni olanın işaretidir. Be- 
den bir sedef, gönül de o sedefin içinde 
ilâhi feyizler denizinde teşekkül eden 
bir incidir: “Ey bahr-i halâvet sen hoş 
terbiyyet eylersin / Misl-i sedef olmuş 
ten dürr ü güher olmuş dil” (Erzurumlu 
İbrâhim Hakkı). 

Gönül Tür dağıdır. Hz. Müsâ'ya Cenâb-ı 
Hakk'ın tecellisi orada vuku bulmuştur. 
Bilhassa âşık gönlünde de ilâhi tecelli 
her an zuhur edebilir. Zaman zaman da 
kuş, bülbül, gonca, gül, gül bahçesi olan 
gönül ârif kişiyi kesretten vahdet sırrı- 
na, halktan Hakk'a ulaştırarak halvette 
mâşukuna kavuşturur. Gönül bir mey- 
hanedir. Orada aşk şarabıyla sarhoş olu- 
nur. Meyhaneci veya sâki mürşidin ya- 
ni insân-ı kâmilin, şarap ise ilâhi aşkın 
remzidir. Gönül nazargâh-ı ilâhidir, bey- 
tullahtır, mukaddestir: “Dil nazargâh-ı 
Hudâ'dır sâf kıl kim dola nür” (Erzurum- 
lu İbrâhim Hakkı). Yerlere, göklere sığ- 
mayan Allah mümin kulunun gönlüne 
sığmıştır. “Gönülde eyle sefer ger Hu- 
dâ'yı istersen” (Erzurumlu İbrâhim Hakkı) 
mısrada belirtildiği gibi varlık âlemin- 
de iken yokluk âlemine sefer etmek an- 
cak gönülde olur. Gönül bir irfan hazi- 
nesidir. Tasavvuf gönüller ilmidir: “İlm-i 
kulüb oldu çünkü ilm-i tasavvuf / Kal- 
bini sâf eyle çekme bâr-ı tekellüf” (Er- 
zurumlu İbrâhim Hakkı). 


Tasavvufta kalbin önemi büyüktür. 
Türk tasavvuf edebiyatında kalp ve dil 
terimlerinin yanında Türkçe gönül keli- 
mesi de kullanılmış, bazı tasavvufi kav- 
ramlar bu terimle ifade edilmiştir. Ge- 
nellikle gönül “tasavvuf”, gönül ehli de 
“süfiler” anlamına gelir. Gönül haline 
varmak râbıta ve murakabe halinde ol- 
mak demektir. Melâmet ehli, Hakk'ı da- 
ima hatırda tutmaya ve onun türlü te- 
cellilerini temaşa halinde olmaya “gönül 
beklemek” derler. Gönül gözetmek ve 
gönül kırmamak tasavvufun ahlâki yö- 
nünü ifade eder. Gönül ehlinin, dil ara- 
cılığı olmadan uzak mesafelerden birbi- 
rinin haline âşina olması ve mânevi bir 
iletişim kurması, “Gönülden gönüle yol 
var” deyimiyle ifade edilir. “Dil dili var 
dilden dile” sözü de aynı fikri anlatır (ay- 
rıca bk. KALB). 
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363. 
A CEMAL KURNAZ 
j GÖNÜLLÜ a 
Kendi isteğiyle orduya katılan 
ve sefere çıkan askerler için 
È kullanılan bir tabir. J 


Eski Türk ve İslâm devletlerinde, çe- 
şitli adlar altında yardımcı askerî güç 
olarak kendi arzularıyla savaşa katılmak 
üzere orduya gelen grupların varlığı bi- 
linmektedir. Bunlara Osmanlılar zama- 
nında gönüllü veya bunun çoğulu olarak 
gönüllüyân denmiş, bu gruplar için özel 
askeri teşkilât oluşturulmuştur. 

İslâmiyet'in ortaya çıkışı ve yayılışı sı- 
rasında müşriklerle savaşanlar düzenli 
bir askeri birlikten ziyade kendi isteğiy- 
le gelenlerden oluşuyor, eli silâh tutan 
müminler cihad çağrısına koşuyorlardı. 
Bunlar maaş yerine zekât ve ganimet- 
ten pay alırlar, çok defa dış düşmanla- 
ra karşı savaşta, bazan da iç ayaklan- 
maları bastırmada kullanılırlardı. Ribât*- 
larda toplanan ve murâbıt adıyla anılan 
bu gönüllülerin çoğu savaştan sonra iş- 
lerinin başına dönerlerdi. Zamanla ribât- 
larda dâimî muhafız bulundurma gere- 
ği duyulunca bu askerler yardımcı kuv- 
vet statüsüne dönüştürülerek buralar- 
da istihdam edildi. 

Kaynakların belirttiğine göre Selçuklu 
ordusunda düzenli askerlerden başka 
yardımcı kuvvet olarak mutatavviân adı 
verilen gönüllü askerler mevcuttu. Taş- 
radaki şehir ve bölge kuvvetlerini oluş- 
turan bu gönüllüler bir yandan cihad ya- 
parak sevap kazanırken diğer yandan 
da ganimet elde ederlerdi. 

Eyyûbî ordusunda da yardımcı kuv- 
vetler arasında mahallî milis kuvvetleri 
(ahtas) ve gönüllüler bulunuyordu. Bun- 


ların Kudüs ve Askalân'ın fethinde bü- 
yük hizmetleri geçmiştir (Şeşen, s. 149- 
150). Anadolu Selçukluları'nda haşer de- 
nilen ücretli askerler, daha sonraki Türk 
devletlerinde umumiyetle gönüllü adı al- 
tında varlıklarını sürdürmüşlerdir. Ana- 
dolu Selçuklu Devleti'nin yıkılışından son- 
ra burada kurulan beylikler arasında yer 
alan Osmanlılar'ın ilk askeri güçlerinin 
önemli bir kısmını ve hatta tamamını 
gönüllü olarak gelen gruplar oluştur- 
maktaydı. Dolayısıyla devletin kurulu- 
şunda ve ilk fetihlerde emeği geçen ga- 
zilerin hemen hepsinin gönüllü olduğu 
söylenebilir. Devlet, önemli seferler are- 
Tesinde dellâllar vasıtasıyla timar ve ulü- 
fe vaad ederek gençlerin orduya katıl- 
masını isterdi. Yerli müslümanların ti- 
mar sahibi ve ücretli asker olmasının 
başlıca yolu bu uygulamaydı. Bazı gönül- 
lüler de kalelerde muhafızlık yapar, bu 
hizmetlerine karşılık ulüfe alırlardı. Gö- 
nüllü ve ücretli askerlerden, kuruluş ve 
yükseliş devirlerinde saltanat için ayak- 
lanan Osmanlı şehzadeleriyle zaman za- 
man devlete başkaldıran âsi elebaşıları 
da faydalanmıştır (Kantemiroğlu, Il, 27). 
XVII ve XVIII. yüzyıllarda askere olan ih- 
tiyaç artınca gönüllü alayları kurulmuş 
ve bu uygulama genişletilmiştir. 
Gönüllü tabiri klasik dönemde Osman- 
lılar'ın taşrada istihdam ettikleri ulüfeli 
ve muvazzaf askerler için de kullanılmış, 
bunlar “yerli kulu gönüllüleri” adıyla anıl- 
mıştır. XVI. yüzyılda imparatorluğun Av- 
rupa'da Budin, Tımışvar; Asya'da Bağdat, 
Lahsâ, Musul, Diyarbekir, Van, Erzurum, 
Kars, Şam, Halep, Kıbrıs; Afrika'da Mısır 
ve Habeş eyaletleri gibi merkeze uzak 
topraklarındaki kalelerinde dizdar maiye- 
tinde “gönüllüyân” adı altında “müstah- 
fiz” ve “beşlü” teşkilâtları tarzında dü- 
zenli askeri birlikler vardı. “Serhad kulu” 
veya “yerli kulu” da denilen bu zümreler 
sınır boylarındaki şehir ve kasabalardan, 
özellikle kuloğullarından, Anadolu yiğit- 
lerinden ve ihtidâ eden hıristiyanlardan 
toplanırdı. Bunların başlıca görevleri ba- 
rış zamanında kale muhafızlığı yapmak, 
savaş zamanında ise savaşa gitmekti. 
Mısır'ın zaptından sonra burada bira- 
kılan Osmanlı gönüllü askerleri meyda- 
na gelen olayları bastırmaya kâfi gel- 
meyince 1520 yılında Hayır Bey, merkez- 
den aldığı izinle Mısır halkından ve özel- 
likle evlâdü'n-nâs'tan gönüllü alarak 
Mısır ordusunu takviye etmişti. Ancak 
bu gönüllüler Hâin Ahmed Paşa zama- 
nında dağıtılmıştı. XVI. yüzyılın ilk yarı- 
sına kadar Mısır gönüllüleri dergâh-ı âli 
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kullarından tayin edilirken daha sonra 
bey ve ağa oğulları ile tâbileri, müteferri- 
ka ve çavuş oğulları da bu zümreye katıl- 
mıştır. 1524 tarihli Mısır Kanunnâmesi'n- 
de, barış zamanında gönüllülerin mal tah- 
sili ve memleket muhafazası için “kâşif” 
denilen Mısır beylerinin hizmetinde bu- 
lundukları belirtilerek bu görevlerini dü- 
zen içinde yapmaları, kimseye zulmetme- 
meleri, kâşiften yiyecek içecek ve hay- 
vanları için yem talebinde bulunup halka 
bu hususta sıkıntı vermemeleri gerektiği 
kaydedilmişti. Gönüllülerin çarşıda dük- 
kân açıp alışveriş yapmaları, sanatla meş- 
gul olmaları da yasaktı. Bu yasağa uy- 
mayıp ulüfesi kesilen gönüllülerin Rume- 
liye nakledilmeleri karara bağlanmıştı 
(Barkan, s. 355). Mısır'daki Çerâkise tai- 
fesi de aynı statüdeydi (a.g.e, s. 358). 

Kale gönüllüleri de bu hizmetleri kar- 
şılığında ulüfe alırdı. Ücretleri bağlı ol- 
dukları eyalet maliyesinden verilirdi. Bu 
gönüllülerin âmirine “gönüllü ağası” de- 
nirdi. Bunun altında kethüdâ, kâtip, 
alemdar, çavuş gibi gönüllü zâbitleri var- 
dı. Bu gönüllüler Kapıkulu Ocağı gibi ce- 
maat ve bölük tarzında teşkilâtlandırıl- 
mış olup sağ gönüllüler (gönüllüyân-ı ye- 
min) ve sol gönüllüler (gönüllüyân-ı yesâr) 
diye iki kısma ayrılırdı. Büyük kalelerde 
süvari ve piyade olarak iki cemaat teşkil 
edilmişti. Her cemaate bir ağa kuman- 
da ediyordu ve bunlar onar veya otuzar 
kişilik bölüklere ayrılmıştı. Süvari bölük- 
lerinden birincisi ağa bölüğü, ikincisi ket- 
hüdâ (kâhya) bölüğü adıyla anılırdı. Bi- 
rinci yaya bölüğü ise kethüdâ bölüğüy- 
dü. Her bölük “serbölük” de denilen bir 
bölükbaşının emri altında bulunurdu. Her 
biri at beslemekle yükümlü olup mızrak 
ve yay kullanırlardı. Gönüllüler zaman 
zaman ağaları tarafından silâh kullan- 
ma hususunda imtihan edilirdi. 

1556 yılında Kahire gönüllülerinin yev- 
miyeleri 10-16 akçe arasındaydı. 1616'- 
da Mısır'daki gönüllü ağasının yevmiye- 
si 50, kâtibinin ve kethüdâsınınki ise 20- 
25 akçe civarındaydı. Bölükbaşılar 10-20 
akçe arasında yevmiye alıyordu. 1718'- 
de Niş Kalesi'nde mevcut gönüllülerin 
yevmiyesi 14 akçeydi. Bazı imtiyazlı gö- 
nüllülere ulüfe yerine timar tevcih edi- 
lirdi. Yerli kulu gönüllüleri gedik statü- 
sündeydi. 1524 yılında Mısır'da 1100 ci- 
varında gönüllü bulunuyordu. Zamanla 
sayıları artan Mısır gönüllüleri eski mev- 
cuda ininceye kadar kimseye gedik tev- 
cih edilmemesi için Kanüni Sultan Sü- 
leyman'ın son zamanlarında ferman çı- 
karılmıştır (BA, MD, nr. 5, s. 431). Gönül- 
lülük, münhal vukuunda eyalet valisinin 


veya defterdarının arzıyla padişah tara- 
fından sınır boylarındaki yiğitlere, yol- 
daşlara, gönüllü veya yeniçeri oğulları- 
na tevcih edilirdi. Kalelerde gönüllüler- 
le ilişkili olarak ayrıca müteferrika ve 
kuloğulları cemaatleri de vardı. 

İyi hizmet veren gönüllüler taltif edi- 
lirken suç işleyenler önce ağalar tarafın- 
dan cezalandırılır, ıslah olmayanların 
beylerbeyi tarafından ulüfesi kesilir, su- 
çu büyük olanlar ise idam edilirdi. Bo- 
Şalan gedikler bir süre kimseye tevcih 
edilmez, sayısı elliyi bulunca yıl sonun- 
da merkeze bildirilir ve ertesi yıl için bu 
kadrolara tayin yapılması istenirdi. An- 
cak yıl sonundan önce boşalan gedik 
sayısı elli veya elliden fazla olursa yıl so- 
nunu beklemeden tayin talebinde bulu- 
nulabilirdi (Barkan, s. 355). XVII. yüzyılda 
gönüllü ağalarının sancak beyliğine ta- 
yin edildiği de olmuştur. Mısır divanın- 
da kırk gedikli çavuşluk hizmetindeki 
münhallere, beylerbeyi tarafından sade- 
ce gönüllü veya atlı tüfekçi taifelerinin 
bu işe lâyık olanlarından tayin yapılırdı. 

Bunların dışında XVII. yüzyılda merkez- 
de veziriâzam, taşrada eyalet valileri ve 
sancak beylerinin maiyetinde ücretli yar- 
dımcı kuwetler arasında gönüllüyân deni- 
len zümre de vardı ve bunlara “kapılı gö- 
nüllüler” deniyordu (Kantemiroğlu, Il, 209- 
210). Her elli neferi bir gönüllüyân ağası- 
nın emrinde olan (d'Ohsson, VII, 173) bu 
gönüllülerden veziriâzamın maiyetindeki- 
ler merasim alayı erkânına mensuptu ve 
sarı, allı bayrak taşırlardı (Evliya Çelebi, 
IV, 154). Kapı halkından olan gönüllülerin 
kıyafetleri leventlerinkinden farklıydı. Çu- 
ha elbise, sivri külâhlı siyah poşu ve kır- 
mızı makramalı levent kuşağı kullanırlar- 
dı. Bellerinde yatağan, omuzlarında tü- 
fek taşırlardı (Uluçay, XVII. Asırda Saru- 
han, s. 64). Kapılı gönüllülere bağlı olduk- 
ları kişiler tarafından bahşiş ve ulüfe ve- 
rilirdi. 1182'de (1768-69) bu bahşişin kişi 
başına 40 kuruş olduğu anlaşılmaktadır 
(Cezar, s. 358). Gönüllülerin canfes denilen 
kumaştan yapılmış bayrakları için gönül- 
lü ağasına ayrıca para verilirdi (a.g.e, S. 
364). Kapılı gönüllüler sefer hizmetinde 
kullanılmak üzere eyaletlerden değişik 
isimler altında toplanırdı. Daha önceleri 
ilga edilmeleri için teşebbüste bulunu- 
lan sekbanlar nihayet 1718 yılında kal- 
dırılmış, yerlerini deli, fârisân, azebân, 
tüfekçi ve gönüllüyân adlı teşekküllerin 
alması yolunda bir ferman çıkarılmıştır. 
Fakat boşta kalan saruca ve sekbanlar 
kılık değiştirerek bu yeni teşekküllere 
de kaydolmuşlar ve her fırsatta hoşnut- 
suzluklarını ortaya koymuşlardır. Yeni 
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zümreler, bu arada gönüllüler sık sık 
itaatsizlik etmişler, eyaletlerde halktan 
“gelgeç akçesi” adı altında para topla- 
yarak yağma ve hırsızlık olaylarına ka- 
rışmışlardır (BA, Cevdet-Askeri, nr. 14003). 
Nihayet 5 Şâban 1206 (29 Mart 1792) ta- 
rihinde bunlar da resmen ilga edilmiş- 
tir (BA, MD, nr. 173, s. 39 vd.). 

Aynca taşradaki yeniçerilerin içinde 
maaşsız gönüllüler vardı. Bunlar şehir 
ve kasaba halkındandı. Yeniçeriliğin im- 
tiyaz ve şerefinden faydalanan, bazan 
yerli kulu gönüllüleriyle karıştırılan bu 
gönüllüler, bulundukları yörenin yeni- 
çeri serdarının defterine kayıtlıydılar. Bu 
kayıt muameleleri dolayısıyla serdara 
bir miktar câize verilirdi (BA, MD, nr. 111, 
s. 617). Bunlar kalelerde topçu, cebeci 
vb. kapıkulu askerleri arasında nöbet- 
leşe olarak hizmet görürlerdi. Gönüllü 
yeniçerileri ocaklı yeniçerilerden ayıran 
fark birincilerin sakallı olmasıydı. Bunla- 
rın zenginleri sekban, zağarcı ve süvari 
ortalarına intisap ederler ve mensubu ol- 
dukları ortanın nişanını kollarına ve bal- 
dırlarına dövdürürlerdi. Gerektiğinde tur- 
nacılar vasıtasıyla serdarları maiyetinde 
savaşa katılan gönüllü yeniçerilerin genç- 
leri orduda “tashih be-dergâh” adıyla 
ulüfe defterine yazılır ve gerçek yeniçeri 
olurlardı (Lutfi, VUI, 358). Gönüllü yeniçe- 
ri olmak için yeniçeri ağasının arzı ve 
padişahın iradesi şarttı. Buna uyulmadı- 
ğı zaman bozulma başlamış ve bu uygu- 
lama ocak nizamının bozulmasından son- 
ra suistimallere yol açmıştır. Kapıkulu 
süvarilerinin oğullarına gönüllü gediği ve- 
rilir (BA, MD, nr. 2, s. 46, 145), bu husus- 
ta sahtekârlık yaparak gedik tasarruf 
edenler cezalandırılırdı (BA, MD, nr. 2, s. 
93). Kapıkulu süvari oğullarından gönüllü 
olarak sefere katılan ve hizmeti görü- 
lenler babalarının sağlığında bölüğe kay- 
dedilirlerdi (BA, MD, nr. 8, s. 167). 

Delibaşının maiyetindeki mülâzıma gö- 
nüllü ağası denildiği gibi (Mustafa Nüri 
Paşa, III, 83) bazı deniz leventlerine de 
gönüllü, bunların reislerine gönüllü reisi, 
gemilerine gönüllü levent gemileri adı 
verilirdi (Kâtib Çelebi, s. 70). 

Gönüllü asker kullanımı XIX. yüzyılda 
devam etmiştir. Kavalalı Mehmed Ali Pa- 
şa, Mısır'ı işgal eden Napolyon'a karşı sev- 
kedilen başı bozuk gönüllü askerlerinin 
kumandanıydı. Sultan Abdülmecid zama- 
nında 1843'te ordu teşkilâtına alınan gö- 
nüllüler, 1854 ve 1877 Osmanlı - Rus sa- 
vaşlarında istihdam edilmişlerse de ken- 
dilerinden beklenen hizmeti vermemiş- 
lerdir. Mahmud Şevket Paşa, lI. Abdül- 
hamid döneminin askeri teşkilâtını anla- 
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trken gönüllü asker adaylarının bulaşıcı 
hastalık taşımamalarının, sağlıklı, güçlü 
kuvvetli olup on sekiz yaşından küçük 
bulunmamalarının, hırsızlık gibi yüz kı- 
zartıcı suç işlememiş olmalarının gereği 
üzerinde durmaktadır (Osmanlı Teşkilât 
ve Kıyâfet-i Askeriyyesi, NI, 24-25). 

1908'de Kânün-ı Esâsi'nin tekrar yürür- 
lüğe girmesinden sonra genellikle mec- 
buri askerlik sistemi benimsenmiş olmak- 
la birlikte, görülen lüzum üzerine gönüllü 
ve ücretli askerlerle de ordu takviye edil- 
miştir. Nitekim 1911-1912 Osmanlı- İtal- 
yan savaşında yerli halktan ve gönüllü 
subaylardan da faydalanılmıştır. Hatta 
bu savaşın önemli ölçüde gönüllülerle 
yapıldığı söylenebilir. Balkan Savaşı'nın 
sonlarında Edirne yönünde gerçekleşti- 
rilen ileri harekâta gönüllüler de katıl- 
mıştı. Eşref Sencer (Kuşçubaşı) kuman- 
dasındaki gönüllü müfrezesi Batı Trak- 
ya'ya girerek Bulgaristan'a karşı orada- 
ki Türkler'i organize etmiş ve merkezi 
Gümülcine olan Batı Trakya geçici hükü- 
metinin kurulmasına ön ayak olmuştu 
(31 Ağustos 1913). 

l. Dünya Savaşı'nda gönüllü sistemi 
tekrar ortaya çıkmış, bir kısım halk ken- 
di isteğiyle savaşmak için silâha sarıl- 
mıştır. Bunların başında Konya Mevlevi- 
leri ile Kadiriler geliyordu. Ayrıca bir kı- 
sım Kafkas ve Rumeli Türkü de Irak ve 
Sinâ harekâtına katılmıştı. Öte yandan, 
doğuda bazı aşiretlerden oluşan birlik- 
lerin başında gönüllü alay kumandanı 
olarak Kafkas cephesinde savaşa katılan 
Bediüzzaman Said Nursi'nin mücadelesi 
daha ziyade Ruslar'a ve bunların tahri- 
kiyle yerli halka zarar veren Ermeniler'e 
karşı olmuştur (Documents sur les atro- 
cités, s. 22-23). Türk gönüllülerinden baş- 
ka bazı Arap ve bedevi gönüllüler de Mı- 
sır'a karşı girişilen Kanal Harekâtı'na ka- 
tılmışsa da amaçları maddi ve siyasi ol- 
duğundan bunlardan bir fayda sağlana- 
mamıştır. Sayıca az olan Türk gönüllüleri 
de esaslı bir eğitime tâbi tutulmadıkla- 
rından erimişler, böylece I. Dünya Sava- 
şı'nın sonlarında gönüllü olarak savaşa 
katılan kalmamış ve bu sistem kendili- 
ğinden ortadan kalkmıştır. 


I. Dünya Savaşı'ndan yenik çıkan Os- 
manlı Devleti'nin dağılması ve Anadolu'- 
nun işgale uğraması sırasındaki istiklâl 
mücadelesine halkın gönüllü katılımı ol- 
muş, bu sayede Antep ve Maraş gibi bir- 
çok şehir kurtarılmıştır. Fakat kesin so- 
nucun düzenli birlikler olmadan alına- 
mayacağı anlaşılınca Türk ordusu yeni- 
den düzenlenmiş, gönüllü kullanımı bir 
disiplin içinde sınırlandırılmıştır. 
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Gönüllü asker olarak savaşlara katıl- 
manın bugün de devam ettiği görülmek- 
tedir. Özellikle 1979 yılı sonlarında Sov- 
yetler Birliği'nin Afganistan'a müdaha- 
lesi üzerine başlayan iç savaşta Sovyet 
ve Afgan hükümet güçlerine karşı sa- 
vaşan mücahidlere birçok İslâm ülkesin- 
den gönüllüler de katılmıştır. 1992 ba- 
harında eski Yugoslavya'da başlayan sa- 
vaşta çeşitli İslâm ülkelerinden gönüllü- 
ler Bosna ordusunda yer alırken Rus ve 
Slav gönüllülerin de Sırbistan güçlerine 
yardım ettiği bilinmektedir. 
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GÖRDÜS 


Yunanistan'ın Mora yarımadasında 
bugün Korinthos adını taşıyan 


bir kasaba. 
E Sİ 


Mora yarımadasının en eski liman şe- 
hirlerinden biri olup Osmanlılar döne- 
minde, antik Korinth şehrinin mahalli 
söyleniş tarzi Gortho'dan bozma olarak 
Gördüs (Gördes) şeklinde anılmıştır. Grek- 
Roma antik çağlarında Doğu Akdeniz'in 
en büyük merkezleri arasında yer alan 
ve Osmanlı hâkimiyeti sırasında önemi- 
ni koruyan şehir bu dönemde Mora san- 
cak beyliği ve kadılığının merkezi olmuş, 
birçok cami, medrese ve tekke ile İslâ- 
mi bir hüviyet kazanmıştır. Zaman za- 
man meydana gelen depremlerle yıp- 
ranmış olan Gördüs, özellikle 1858 dep- 
reminden sonra eski mekânın 5 km. ku- 
zeydoğusunda Korinth körfezi kıyıların- 
da yeniden inşa edilmiş, eski yeri ise 
bugün köy (Palaio Korinthos) haline gel- 
miştir. 

Tarihi Gördüs şehrinin deniz seviye- 
sinden 330 m. yükseklikte, üzerinde Ak- 
rokorinth'in yer aldığı dağlık kısmının 
yanı sıra buraya yani kaleye kadar uza- 
nan bir ova kısmı da vardı. Şehir, Yunan 
ana karasıyla Mora yarımadasını birbi- 
rine bağlayan ve iki körfezin (Korinth ve 
Saronic) arasında bulunan dar korido- 
run batısındaki bir noktada yer alması, 
ayrıca topraklarının verimli olması dola- 
yısıyla çok eski çağlardan beri meskün 
bir yer olmuştur. Milâttan önce 1100'- 
den daha eski dönemlerde bile burası 
bir yerleşim merkeziydi. Hatta Korinth 
adının da Grek öncesi döneme ait oldu- 
ğu düşünülmektedir. Antikçağ Grek dün- 
yasının en önemli şehirlerinden biri ha- 
line gelen ve milâttan önce 146'da Ro- 
malılar tarafından tahrip edilen Korinth 
ancak yüz yıl sonra yeniden inşa edile- 
bildi. Milâttan sonra IlI. yüzyılda Gotlar 
ve IV. yüzyılın sonunda Vizigotlar'ın sal- 
dırılarına uğradı. 521'de meydana ge- 
len depremden etkilenen şehir, İmpara- 
tor I. lustinilanos döneminde (527-565) 
ancak üçte bir nisbetinde yeniden inşa 
ettirilebildi. 580-585 yıllarındaki Slav sal- 
dırıları esnasında eski şehrin aşağı kıs- 
mı harap oldu ve uzun süre bu şekilde 
kaldı. 789'dan sonra Bizans idaresi al- 
tında Mora “tema”sının merkezlerinden 
biri haline geldi; 1210'da Franklar tara- 
fından ele geçirilinceye kadar bir Bizans 
şehri olarak varlığını sürdürdü. Frank 
Achaea (Akhaia, Akhaya) prensliğinin bir 
parçası olan şehir, 1358'de Floransalı 
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Niccolo Acciajuoli tarafından alındı. Ar- 
dından Niccolo'nun yerine geçen oğlu 
Nerio buraya yerleşti ve kızını verdiği Bi- 
zanslı Mistra despotu Theodoros'la itti- 
fak kurması (1385) hânedanı bakımın- 
dan büyük bir tehlike teşkil etti. Zira ye- 
rine bir vâris bırakmadan 1394'te ölü- 
mü üzerine Gördüs şehri, damadı Theo- 
doros ile diğer damadı Kefalonya Kontu 
Carlo Tocco arasında çekişmeye yol aç- 
tu. Kuşatma altına alınan Carlo, Tesal- 
ya'da bulunan Osmanlı ordusu kuman- 
danı Evrenos Bey'den yardım istedi. Ev- 
renos Bey de Carlo'nun bu daveti üzeri- 
ne Bizans kuwvetlerini buradan çıkardı. 
Böylece Osmanlılar'ın şehirle ilk bağı ku- 
rulmuş oldu. Fakat daha önce 1327 ve 
1361'de Aydınoğulları'nın buraya saldı- 
rıda bulundukları, ancak kalıcı bir var- 
lık gösteremedikleri bilinmektedir. Ev- 
renos Bey de Gördüs'te kalamadı; çün- 
kü Kral Sigismund'un önderliğindeki 
Haçlı orduları Niğbolu'ya doğru ilerle- 
mekteydi. Evrenos Bey kumandasında- 
ki Osmanlı kuvvetleri Niğbolu'ya yardı- 
ma gidince şehir yeniden Theodoros'un 
eline geçti (1395). Haziran 1403'te Nerio 
Acciajuoli'nin halefi Antonio, Osmanlı- 
lar'ın da yardımıyla şehri tekrar ele ge- 
çirmeye çalıştıysa da başarılı olamadı 
ve burası 1458'e kadar Bizans despot- 
luğunun idaresinde kaldı. XIV. yüzyıl bo- 
yunca mâruz kaldığı savaşlar şehrin ha- 
rap olmasına ve küçük bir kasaba hali- 
ne gelmesine yol açmıştı. Nitekim 1394'- 
te Niccolo da Martoni burada birkaç ev, 
elli kadar aileden oluşan sivil nüfusun 
bulunduğunu yazar. Hatta bu yüzden 
XV. yüzyılın ilk çeyreğinde Gördüs ida- 
recileri ve özellikle de Bizans despotları, 
Mora nüfusunun etnik yapısını temelin- 
den değiştirecek ölçüde on binlerce Ar- 
navut'u bölgeye yerleştirmişlerdi. 
1423-1424'te Antonio Acciajuoli şeh- 
ri yeniden geri almaya çalıştıysa da ba- 
şarılı olamadı. 1444 Varna Savaşı sıra- 
sında Bizans despotu Konstantin, Ko- 
rinth berzahının karşısında Hexamilia 
duvarını (Kerme surları) yeniden tahkim 
edip Osmanlı hâkimiyeti altındaki Grek 
ana karasına doğru nüfuz etmeye çalış- 
tı. Bunun üzerine Kasım 1446'da lI. Mu- 
rad kuvvetli bir ordu ile Mora'ya saldır- 
dı ve bu surları yıktı. 1458 baharında 
Fâtih Sultan Mehmed Gördüs yakınları- 
na kadar geldi ve üç aylık bir kuşatma- 
dan sonra barış yoluyla şehri aldı (6 Ağus- 
tos 1458), Kalesine askeri malzeme ve 
yiyecekle çok iyi donanmış 400 yeniçe- 
ri bırakarak şehrin güvenliğini sağladı. 


Kumandayı da tecrübe sahibi Turhanoğ- 
lu Ömer Bey'e verdi. Bölge halkından 
olan Rumlar'a şehrin korunmasında ya- 
pacakları yardımlar ve katkılar karşılığı 
vergi muafiyeti getirildi. 

Gördüs'ün Osmanlılar tarafından fet- 
hedilişine Osmanlı kroniklerinde (Âşık- 
paşazâde, Neşri, Oruç, Tursun Bey ve Ke- 
malpaşazâde) çok kısa olarak yer verilir. 
Fetih hakkında en ayrıntılı bilgi Krito- 
voulos'un eserinde yer alır. Fetihten son- 
ra Akrokorinth'teki (kaledeki) eski ma- 
nastır camiye çevrilmiş ve temeli hâlâ 
mevcut olan yüksek bir minarenin de 
eklendiği bu mâbede Fâtih Camii adı ve- 
rilmiştir. 

Ortaçağ'da Gördüs küçük fakat önem- 
li bir şehirdi. Osmanlı Gördüsü de çok 
büyük bir yer değildi. Şehrin fiziki du- 
rumu ve nüfusu hakkında mevcut ilk bil- 
giler, Mora'nın tamamen Osmanlılar'ın 
eline geçmesinden sonraya ait olup 1460- 
1461 tarihlidir (BA, 7D, nr. 10). Bu bilgi- 
lere göre şehirde 328 hıristiyan hâneye 
(yaklaşık 1700-1800 kişi) karşılık kalede- 
ki Osmanlı askerleri ve muhafızları dı- 
şında hiç sivil müslüman bulunmamak- 
taydı. Askeri kuvvetin sayısı hakkında 
ise bilgi yoktur. Ayrıca defterde bir pis- 
koposla on papazın burada ikamet et- 
tikleri zikredilmekte ve buranın bir pis- 
koposluk merkezi özelliğini sürdürdüğü 
anlaşılmaktadır. 1516 tarihli tahrirlere 
göre şehirde 10 müslüman, 313 hıristi- 
yan hâne vardı (BA, 7D, nr. 80). Gördüs 
kazasına bağlı köylerin üçte birinden da- 
ha fazlası, 1400'lerde gelip yerleşmiş 
hıristiyan Arnavutlar'ın neslinden gelen- 
lerce iskân edilmişti. 1460'tan sonraki 
yıllarda Mora sancak beyi Elvan Bey oğ- 
lu Sinan Bey'in sancak merkezi olan Gör- 
düs'te oturduğunun belirtilmesi şehrin 


Gördüs Kalesi'ndeki Osmanlı dönemi müslüman mahalle- 
sinin kalıntıları: Önde Fâtih Sultan Mehmed Camii'nin mi- 
nare kaidesi ile arka planda Ahmed Paşa Camii harabesi 
(Machiel Kiel fotoğraf arşivi) 
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idari bir merkez olduğunu gösterir. Da- 
ha sonra Anabolu'nun fethedilmesiyle 
sancak merkezi oraya taşındı (1540). Os- 
manlılar şehirde önemli tamir işleri yap- 
mışlar ve Akrokorinth Kalesi'nin duvar- 
larını kuvvetlendirmişlerdir. 1491 yılının 
ikinci yarısında gerçekleştirilen bu ta- 
mirata dair bilgiler bugüne ulaşmış olup 
bununla ilgili defter Ömer Lutfi Barkan 
tarafından yayımlanmıştır. XVI. yüzyılda 
da müslüman ailelerin Gördüs'e geldiği 
bilinmektedir. Bunlar şehrin aşağı kıs- 
mındaki düzlüğe yerleşmişler, burasını 
tekrar mâmur hale getirmişlerdir. Bu- 
nun en açık örneklerinden biri, 921'de 
(1515) Yüsuf el-Hayyât tarafından yap- 
tırılan âbidevi çeşmedir. Kaleye uzanan 
yol üzerinde inşa edilen bu çeşmeye gü- 
nümüzde Hacı Mustafa Çeşmesi denil- 
mektedir. 

Osmanlı yönetimindeki Gördüs zaman 
zaman dış saldırılara mâruz kaldı. Mo- 
ra'nın fethinden üç yıl sonra 1463 yazın- 
da Venedikliler Gördüs Kalesi'ni aylar- 
ca muhasara altında tuttularsa da Ko- 
ca Dâvud Paşa kumandasında gelen Os- 
manlı kuvvetlerince geri püskürtüldü- 
ler. 1611'de Maltalılar da Gördüs'e ba- 
şarısız bir saldırı gerçekleştirdiler. 

XVII. yüzyılda Gördüs Mora'nın en 
önemli İslâmi merkezlerinden biri hali- 
ne geldi. Bu döneme ait en ayrıntılı bil- 
gi, 1667'de burayı gören Evliya Çelebi 
tarafından verilmektedir. Şehrin adının 
Koritoz'dan (Korinthos) bozma Gördüs 
olduğunu, Atina körfeziyle İnebahtı kör- 
fezi arasında her iki tarafı da rahatça 
görebilecek bir tepenin üzerinde sekiz- 
gen şekilli bir kalesi bulunduğunu belir- 
ten Evliya Çelebi, kalenin aşağı kısmın- 
da 200 hıristiyan hânenin, bir duvarla 
ayrılmış üst kısmında ise 200 müslü- 
man hânenin varlığından söz eder. Ona 
göre burada Sultan Mehmed, Beyzâde, 
Ahmed Paşa ve Fethiye adlarını taşıyan 
dört cami vardı. Ayrıca varoş olarak ni- 
telendirdiği, kalenin aşağı kısmına doğ- 
ru uzanan düz kesimde de 500 hânenin 
bulunduğunu belirtmektedir. Bu kısım- 
da da cuma namazı kılınabilen üç cami 
(Mehmed Çavuş Camii, Tekke Camii ve 
Zorba Camii), 100 dükkân, iki han ve bir 
hamam mevcuttu. Halk Rumca ve Ar- 
navutça konuşuyordu, fakat Rumca da- 
ha yaygındı. Kalede 200 muhafız görev 
yapıyordu (Seyahatnâme, VHI, 275-282). 
Evliya Çelebi'den sonra Jacob Spon ve 
George Wheler de Gördüs'ü ziyaret et- 
tiler. Spon ve Wheler'e göre toplam hâ- 
ne sayısı 1500 civarındaydı ve bunun ya- 
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rısı Rumlar'dan, yarısı da Türkler'den 
oluşmaktaydı. 


1687'de barış yoluyla Venedikliler'e 
bırakılan şehrin müslüman ahalisi bu- 
rayı terketti. Bunların arasında müstak- 
bel Gülşeniyye tarikatı şeyhi Sezâi-yi Gül- 
şeni de vardı. Venedikliler Osmanlı eser- 
lerini tahrip etmeyip kendi amaçlarına 
uygun tarzda kullandılar. Bazı camiler 
kiliseye çevrildi, bazıları da askeri amaç- 
lara tahsis edildi. Meselâ kale surları 
içindeki Ahmed Paşa Camii baruthâne 
yapılmıştır. Savaş sırasında ve daha son- 
ra Osmanlılar'ın ayrılmasıyla şehir nü- 
fusunun büyük bir kısmını kaybetti. 1702 
Venedik sayımına göre Gördüs'te kale 
kısmında yetmiş dört hâne ve aşağı Kı- 
sımda da ancak yirmi beş hâne mevcut 
olup toplam nüfus 378 kadardı. 


Osmanlılar Haziran 1715'te şehri tek- 
rar ele geçirdiler. Eski binalarını restore 
ettiler ve İslâmi hayatı canlandırdılar. 
Ekrem Hakkı Ayverdi'nin arşiv kaynak- 
larına dayanarak verdiği bilgiye göre 
1723-17724'te Müsâ Paşa Camii, 1757 - 
1758'de Şeyh Ali Efendi Halveti Tekke- 
si, 1781-1782'de Gülşeni Dergâhı, Mus- 
tafa Paşa Camii ve 17785-1786'da Mira- 
lay Abdi Bey Camii yapılmıştır. Arşiv mal- 
zemelerinden daha fazla İslâmi yapı hak- 
kında bilgi çıkacağı muhakkaktır. XVIII. 
yüzyılda Mora'yı ziyaret eden Batılı sey- 
yahlar İslâmi yapılarla pek ilgilenme- 
mekle beraber Luigi Mayer'in 1785'ler- 
de çizdiği resimlerde şehrin aşağı kesi- 
minde dört minare, William Page'ninki- 
lerde ise 1820'lerde beş minare görül- 
mektedir. Aşağı Gördüs'ün en önemli 
camilerinden birinin resmi 1811'de Mag- 
nus Stackelberg tarafından çizilmiştir. 
Bu resme göre caminin büyük bir orta 
kubbesi ve yanlarda iki kubbesi vardı. 
Hemen arkasında da bânisinin kubbeli 
türbesi mevcuttu. Caminin planı, Mani- 
sa'da birçok küçük cami ile Edirne'de Üç 
Şerefeli Cami'de uygulanan plana ben- 
zemektedir. Burası Evliya Çelebi tara- 
fından zikredilen Mehmed Çavuş Camii 
olmalıdır. Venedik hâkimiyeti sırasında 
kiliseye, 1715'te yeniden camiye çevri- 
len bu binanın yerinde şimdi 1960'ların 
beton yapısı olan Palaio Korinthos'un 
başlıca büyük kilisesi yükselmektedir. 
1715'ten sonra Türk nüfusun bir kısmı 
Gördüs'e tekrar döndü. Bunlar arasın- 
da Sezâi-yi Gülşeni ve müridleri de var- 
dı. Sezâf-yi Gülşeni, şeyhinin doğduğu 
evi Gülşeniyye tekkesi yaptı. Bu tekke- 
nin bânisine ait türbe hâlâ mevcut olup 
son zamanlarda restore edilmiştir. 1805'- 
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te bölgeyi ziyaret eden William Martin 
Leake kalede üç caminin bulunduğunu 
belirtmektedir. Leake'in Aşağı Gördüs 
tasviri Evliya Çelebi'ninkiyle büyük ben- 
zerlik göstermektedir. Her iki seyyah da 
bol yeşil alana yayılmış bağlar ve bah- 
çeler içinde evlerden bahsetmektedir. 
Leake, nüfusun 100 Türk ve 200 Rum 
hâneden oluştuğunu yazmaktadır. Fran- 
çois Pougueville ise 1800'de bahçeler 
içinde kurulmuş 370 hâneden söz et- 
mektedir. Diğer seyyahlar gibi Leake ve 
Pougueville, 1715'teki yeniden fethin 
ardından bölgede padişah adına idareyi 
üstlenmiş olan aileden gelen Gördüs de- 
rebeyi Kâmil Bey'in kendi adıyla anılan 
sarayını da anlatırlar. Bu saray bütün 
Yunan topraklarındaki en lüks ve en ge- 
niş bina idi. Her iki seyyaha göre dere- 
beylerinin iyi yönetimi sayesinde Gör- 
düs Mora'nın en zengin şehri olmuştu. 
1829 tarihli Dizionario Geographico'- 
ya göre 1821'de Gördüs'te hâne sayısı 
400'e kadar ulaşmıştı. 


1822 Yunan bağımsızlık savaşı sıra- 
sında Gördüs isyancıların eline geçti ve 
Kâmil Bey esir alındı. 1823'te Dramalı 
Paşa kumandasındaki Osmanlı ordusu- 
nun yaklaştığını haber alan âsiler Kâmil 
Bey'i öldürdüler. Savaş sırasında müs- 
lüman nüfus ya öldürüldü veya şehri ter- 
ketti. Savaştan sonra Osmanlı binaları- 
nın birçoğu tahrip edildi; tahrip edilme- 
yenler de bakımsızlıktan çürümeye bı- 
rakıldı. 1850'lerde vuku bulan deprem- 
le de şehrin büyük bir kısmı harabeye 
döndü. 1858'de Gördüs kıyıda bir yerde 
yeniden kuruldu. 


Bugün kale kısmında Ahmed Paşa ve 
Fâtih Sultan Mehmed camilerinin mina- 
re kalıntılarını görmek mümkündür. Şeh- 
rin aşağı kısmında da çok kubbeli halk 
hamamı, tek kubbeli ev hamamı, Yüsuf 
el-Hayyât Çeşmesi ve Sezâl-yi Gülşeni 


1992 yılında onarılan Sezâi-yi Gülşeni Türbesi - Gördüs / 
Yunanistan (Machiel Kiel fotoğraf arşivi) 


tarafından yaptırılan Gülşeniyye Tekkesi 
Türbesi'nin kalıntıları hâlâ mevcuttur. 
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GÖRİCE 
Arnavutluk'un güneydoğu kesiminde 
eski bir Osmanlı kasabası. 


Bugün Korça adıyla anılmakta olup 
Yunanistan sınırına yaklaşık 20 km. uzak- 
likta, Ohri'nin 60 km. güneyinde ve eski 
Manastır (Bitola) vilâyet merkezinin 65 
km. güneybatısında, doğudan Makedon- 
ya göller bölgesine bitişik Morav& dağ- 
larının kuzeybatı eteğinde verimli ve ge- 
niş ovada kurulmuş, denizden 869 m. 
yükseklikte önemli bir tekstil ve sanayi 
şehridir. Osmanlı döneminde önce nahi- 
ye, daha sonra kadılık ve XIX. yüzyılda 
Manastır vilâyetine bağlı Görice sanca- 
ğının merkezi olmuştur. 


Görice, Osmanlılar tarafından Arnavut- 
luk'ta kurulan en önemli kasabalardan 
biridir. Osmanlılar, XIV. yüzyılın sonlarına 
doğru o dönemde feodal beyler tarafın- 
dan yönetilmekte olan Doğu Arnavutluk'a 
sızmaya başladılar. Arnavut beylerinin ço- 
ğu bir süredir Osmanlılar'a tâbi durum- 
daydı. Yıldırım Bayezid döneminde Os- 
manlı garnizonu ve idari birimleri Görice 
ve Pirmedi (Përmeti) kalelerine yerleşti 
(BA, MAD, nr. 235). Osmanlılar Makedon- 
ya'nın doğu kesimini (Pirlepe, Ohti, Ma- 
nastır) ele geçirdiklerinde büyük bir ihti- 
malle 1395'te veya hemen sonra Görice 
bölgesini de topraklarına katmışlardır. 
Nitekim piskopos Niphon tarafından yap- 
tırılan ve Görice'ye 3 km. mesafedeki 
Mborja köyünde bulunan büyük kilisenin 
(Kisha e Ristozit) kitâbesinde yer alan 1390 
tarihi Osmanlı idaresinin başlangıcının sı- 
nırını tayin eder. Görice bölgesinin ve ka- 
lesinin Osmanlılar tarafından ele geçirili- 
şine dair ilk dönem Osmanlı kroniklerin- 
de bilgi yoktur. XV. yüzyıl boyunca Görice 
adı, bugünkü şehirle Mborja köyünün 
arasında kalan Moravë dağlarının eteğin- 
deki kale ve bölge için kullanılmıştır. İlk 
dönem Osmanlı belgelerinde burası her- 
hangi bir ayırım yapılmaksızın Enborye 
ve Görice adlarıyla anılmıştır. 886 (1481) 
tarihli Timar Defteri'nde Görice nahi- 
yesinde Arnavut İshak timarından bah- 
sedilmektedir. Bu timar sekiz küçük kö- 
yü ihtiva etmekte ve bunlardan biri al- 
tı müslüman ve iki hıristiyan hâneden 
oluşmaktadır (Sofya Milli Ktp., Or., nr. D 
649, s. 26). Bu belgeden hareketle, Ar- 
navutluk'ta İslâmiyet'in yayılmasının er- 
ken tarihlerde başlamış olduğu ve sa- 
dece Arnavut soyluları arasında değil 
Arnavut köylüleri arasında da ihtidâla- 
rin meydana geldiği söylenebilir. 


XV. yüzyıl ve XVI. yüzyılın birinci yarısı 
boyunca Görice Kalesi varlığını sürdür- 
dü. Il. Bayezid dönemine ait Ahkâm Def- 
teri'ndeki Haziran 1501 tarihli bir hük- 
me göre Görice Kalesi'nde Fâtih Sultan 
Mehmed'in adıyla anılan bir cami vardi 
ve o yıl buranın onarımının yapılması is- 
tenmişti. Bu cami en azından XIX. yüz- 
yıl başlarına kadar ibadete açık kaldı. 
Nitekim 1818 tarihli bir kayıtta, Göri- 
ce'de Enborye köyündeki Sultan Meh- 
med'in yaptırdığı camiye müezzin tayini 
istenmişti. Dolayısıyla Enborye veya da- 
ha yaygın olarak Görice adıyla anılan ka- 
le terkedildikten sonra da Enborye'nin 
bir yer adı olarak yaşadığı anlaşılmak- 
tadır. Cami 1967'de komünist idaresin- 
ce tamamen ortadan kaldırılmıştır. 925 
(1519) tarihli Tahrir Defteri'nde de Gö- 
rice Kalesi'nin müsellemlerden oluşan 
bir hıristiyan cemaat tarafından korun- 
duğu kayıtlıdır (BA, 7D, nr. 70, s. 257). 
Aynı kaynağa göre, Görice'ye bağlı En- 
borye köyünde on sekiz müslüman ve 
seksen sekiz hıristiyan hâne vardı. 936 
(1529) tarihli defterde ise adı geçen köy- 
de on beş müslüman ve 101 hıristiyan 
hânenin varlığı tesbit edilmektedir (BA, 
TD, nr. 167, s: 172). 


Görice, bu bölgede müslüman bir şe- 
hir merkezi oluşturmak amacıyla Osman- 
llar tarafından kurulmuştur. 1486'da 
Görice'nin 7 km. kuzeyindeki Boboştit- 
sa (Boboshtica) köyü Il. Bayezid'in mirâ- 
huru İlyas Bey'e mülk olarak verilmiştir 
(Gökbilgin, I, 426; Fjalori Enciklopedik 
Shqiptar, s. 528). İlyas Bey burada 901'- 
de (1495-96) hâlâ mevcut olan âbide- 
vi kubbeli bir cami yaptırmıştır. 1817- 
de Boboştitsa köyü Tepedelenli Ali Pa- 
şa'nın has çiftliği durumundaydı. İlyas 
Bey'in 910 (1504) tarihli vakfiyesine gö- 
re Görice'ye bağlı Piskopiye (Peshköpi) 
köyündeki vakıfları cami yanında ima- 
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ret, han ve muallimhâneyi de içine al- 
maktaydı. Mahalli rivayetlere göre İlyas 
Bey bir de hamam inşa ettirmişti. Ha- 
dikatü'!- cevâmi'de aslen Arnavut olan 
İlyas Bey'e atfedilen yukarıdaki eserle- 
rin varlığını teyit etmektedir (I, 196). Aynı 
kaynak İlyas Bey'in Görice'ye defnedil- 
diğini de belirtmektedir. Şemseddin Sã- 
mi Kamüsü'l-a'lâm adlı eserinde cami, 
medrese, imaret ve tekkeyi zikretmek- 
tedir. Ona göre İlyas Bey, Ii. Mehmed 
ve Il. Bayezid dönemlerinde Görice'nin 
en önemli simasıydı. İlyas Bey II. Murad'ın 
kızı Hundi Hatun'la evlenmiş ve İstan- 
bul'da Mirâhur Camii'ni yaptırmıştı. Ka - 
müsü'l-a'lâm'a göre İlyas Bey Görice'- 
deki binalarını eski bir manastırın oldu- 
ğu yerde inşa ettirmiş ve buraya Kasa- 
ba adı verilmiştir. Bugün hâlâ müslü- 
manların meskün olduğu semt aynı adı 
taşımaktadır. Çoğunlukla hıristiyanların 
oturduğu semtler ise Varoş ve Bazar 
adlarıyla anılmaktadır. Tiran'daki Arna- 
vutluk devlet arşivinde İlyas Bey'in va- 
kıfları ve gelirleriyle ilgili pek çok belge 
bulunmaktadır. Bu belgelerin birer kop- 
yası Münih'teki Oriental Institut'tadır. 

Görice'nin XVII ve XVIII. yüzyıllarda faz- 
la gelişmediği tahmin edilmektedir. Kâ- 
tib Çelebi Görice'yi Ohri sancağına bağlı 
bir kaza olarak belirtir. Rumeli'deki ka- 
dılıklar arasında Görice kadılığı alt sıra- 
larda yer almaktadır. Görice adının En- 
borye ve Piskopiye'nin yerini aldığının ilk 
işareti, 953 (1546) tarihli İstanbul Va- 
kıfları Tahrir Defteri'nde Mirâhur İlyas 
Bey'in yaptırdığı binaların Görice kasa- 
basında olduğunun ifade edilmesidir. Bu- 
günkü Görice'nin güneydoğusunda bir 
tepe üzerinde Melçan Bektaşi Tekkesi 
bulunmaktadır. 

XVIII. yüzyılın ikinci yarısında Eflak ti- 
caret metropolü Voskopoye'den (Vosko- 
poje) gelen hıristiyan göçmenlerle Gö- 
rice'de hayat biraz daha canlanmıştır. 
1783'te Görice Tepedelenli Ali Paşa'nın 
denetimine geçmiştir. Fransa'nın Selâ- 
nik konsolosu Felix Beaujour ve İngiliz 
seyyahı William Martin Leake'e göre XIX. 
yüzyılın ilk yarısında Görice'de 450 hâ- 
nede yaklaşık 3000 nüfus vardı. J. G. von 
Hahn, XIX. yüzyılın ortalarında Görice'- 
nin hızla geliştiğinden bahsetmektedir 
(Albanische Studien, s. 55). Diğer bazı 
kaynaklarda 1859'da burada 10.000 ki- 
şinin yaşadığı zikredilir. Şemseddin Sã- 
mi, XIX. yüzyılın son on yılında Görice 
nüfusunun 18.000 olduğunu ve şehirde 
757 dükkân, yirmi üç han, iki cami, bir 
imaret, iki hamam, bir saat kulesi ve 
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dört kilise bulunduğunu belirtmektedir 
(Kamüsü'l-a'lâm, V, 3919). XIX. yüzyılın 
sonunda Görice büyük bir yangın geçir- 
di ve önemli bir kısmı harap oldu. Yanan 
yerler, Ahmed Eyüp Paşa'nın gayretiyle 
modem bir plana uygun olarak yeniden 
imar edildi. Bu plan bugün de şehrin ka- 
rakteristik özelliğini aksettirir. 7 Mart 
1887 tarihinde ilk defa Arnavutça öğre- 
tim yapan bir okul ve 1893'te kız öğren- 
cilere ait okul da faaliyete geçti. 1864'- 
te vilâyetlerin yeniden düzenlenmesi es- 
nasında Görice, Güneydoğu Arnavut- 
luk'un çoğunu ve bugünkü Yunan Ma- 
kedonyası'nın da önemli bir kısmını içi- 
ne alan bir sancak haline dönüştürüldü. 
1882 Osmanlı sayımına göre bu sanca- 
ğa bağlı yerlerin toplam nüfusu 76.489 
müslüman ve 50.742 hıristiyandan mü- 
teşekkildi. 1906 sayımına göre ise aynı 
bölgede 85.329 müslüman ve 82.025 
hıristiyan yaşamaktaydı. Bu rakamlar, 
hıristiyan nüfusun müslüman nüfustan 
daha fazla oranda arttığını göstermek- 
tedir. 


1912-1914 Balkan savaşları sırasın- 
da Görice Yunanlılar tarafından ele ge- 
çirildi. Yunan yanlısı Arnavutlar ile milli- 
yetçi Arnavutlar'ın mücadele alanı oldu 
ve çok zarar gördü. Şehir, I. Dünya Sa- 
vaşı esnasında Fransızlar tarafından iş- 
gal edildi (Ekim 1916). 10 Aralık 1916 ta- 
rihinde Görice özerk bölge (Krahinë auto- 
nome e Korçës) oldu. Bu özerklik Fransa 
denetiminde 1918'e kadar devam etti. 
Özerklik Görice ve yöresindeki Bilisht, 
Kolonjë, Gorë ve Opar bölgelerini içer- 
mekteydi. Özerk bölge on dört kişilik bir 
meclis tarafından idare edilecek, resmi 
dil Yunanca yerine Arnavutça, bayrak 
Arnavut bayrağı olacak ve Yunanca ye- 
rine Arnavutça eğitim verilecekti. Roma 
ve Atina'dan gelen itirazlar yüzünden 
Fransa'nın askeri temsilcisi A. Dekoeu, 
Korça yetkilileri Th. Görmenji ve S. But- 
ka tarafından imzalanan Görice proto- 
kolü Şubat 1918'de Fransa tarafından 
bozuldu; Fransa Görice ve yöresinin yö- 
netimini doğrudan ele aldı. 1919 ve 1920 
yıllarında Yunan saldırılarına rağmen Gö- 
rice Yunan istilâsından korunmuştur {Fja- 
lori Enciklopedik Shgiptar, s. 543). 1916 
Fransız sayımına göre Görice'nin nüfu- 
su 23.000'i aşmaktaydı ve bunun sade- 
ce 5464'ü müslümandı. Görice kazasında 
ise müslümanlar çoğunluktaydı. 57.000 
toplam nüfusun 9b 69'u müslümanlar- 
dan oluşuyordu. Günümüzde Görice'nin 
nüfusu 70.000'i aşmıştır. Görice ilinin 
yüzölçümü ise 2181 km?'dir. 
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Görice, yazdığı ıslahat lâyihaları ile dik- 
kati çeken ve bazı yazarlarca Osmanlı 
Montesguieu'sü olarak nitelendirilen Koçi 
Bey'in kasabasıdır ve ailesi İlyas Bey Ca- 
mii haziresine defnedilmiştir. Koçi Bey'in 
kendisi, Bursalı Mehmed Tâhir'e göre Ma- 
nastır yolu üzerindeki mezarlıkta, Franz 
Babinger'e göre ise Görice Camii hazire- 
sinde medfundur. Mısır Valisi Kavalalı 
Mehmed Ali Paşa'nın ailesi de Göricelidir. 
1992'de Arnavutluk'ta komünist dikta- 
törlüğün yıkılmasından sonra yeniden 
oluşan müslüman cemaatin ibadethânesi 
olarak kullanılan İlyas Bey Camii, XIX. 
yüzyılın ilk yıllarında kurulan Turan Bek- 
taşi Türbesi ve 1293 (1876) tarihli başka 
bir türbe ayakta kalan İslâmi yapılardan- 
dır. Bektaşiler 1992'den sonra tekrar dini 
inançlarını yaşamaya başladılar. Son gün- 
lerde (1996) Arnavutluk'taki Bektaşiliğin 
İslâm'dan ayrı müstakil bir dini cereyan 
olarak ilân edilmesi yolunda adımlar atıl- 
maktadır. Şehrin güneydoğusundaki gör- 
kemli Melçan Bektaşi Tekkesi komünist- 
lerce tahrip edilmiş ve henüz yeniden in- 
şası gerçekleşmemiştir. 


BİBLİYOGRAFYA : 


BA, MAD, nr. 235; BA, TD, nr. 70, 167; Ti- 
mar Defteri, Sofya Milli Ktp., Or., nr. D 649, s. 
26; Osmanlılar'da Divan-Bürokrasi ve Ah- 
kâm: Il. Bayezid Dönemine Ait 906/1501 Ta- 
rihli Ahkâm Defteri (nşr. İlhan Şahin — Feri- 
dun Emecen), İstanbul 1994, s. 60, nr. 211; Ís- 
tanbul Vakıfları Tahrir Defteri 953 (1546), s. 
375; Ayvansarâyi, Hadikatü'l-cevâmi, l, 196; 
J. G. von Hahn, Albanische Studien, Jena 1854, 
s. 55; J. Godart, LAlbanie en 1921, Paris 1922, 
s. 94 vd.; Gökbilgin, Edirne ve Paşa Livâsı, |, 
426-428; IlI, 212-215; Pirro Thomo, Korça, Ur- 
banistika dhe Arkitektura, Tirana 1988, tür.yer.; 
a.mlf., "Les valeurs urbanistiques et artisti- 
ques de la ville de Korça ainsi que leur mi- 
se sour la protection de l'état", Monumentet, 
I, Tirana 1988, s. 5-21; Z. Shkodra, La ville al- 
banaise au cours de la renaissance nationale, 
Tirana 1988, s. 159-162; Machiel Kiel, Ottoman 
Architecture in Albania: 1385-1912, İstanbul 
1990, s. 162-172; a.mlf., "Korda", EF (İng.) V, 
264-266; N. Clayer, L'Albanie, pays des der- 
viches, Berlin 1990, s. 362-367, 411-412; Kemal 
Özergin, “Rumeli Kadılıkları'nda 1078 Düzen- 
lemesi", İsmail Hakkı Uzunçarşılı'ya Armağan, 
Ankara 1976, s. 251-309; Kliti Kallamata, “Sur 
la restauration du bazar de Korça", Monumen- 
tet, II (1988), s. 159-162; Kamüsü'l-a'lâm, V, 
3919-3920; "Korça", Fjalori Enciklopedik 
Shqiptar, Tiranë 1985, s. 528-531; "Mborja", 
a.e., s. 685; “Boboshtica”, ae., s. 105; “Krahi- 
na Autonome e Korçës", a.e., s. 543; "Vosko- 

oja", ae., s. 1175-1176. 
ii [al MACHIEL KIEL 


ig NERA, E 
GOTURU 


(bk. CÜZÂF). 


GÖVSA, İbrahim Alâeddin 
(1889-1949) 
Biyografi ve ansiklopedi 
çalışmalarıyla tanınan yazar, 

a eğitimci ve şair. ti 

İstanbul'da doğdu. Babası, Filibeli bir 
aileden gelen ve vilâyet mektupçuluğu 
yapan Mustafa Âsım Bey, annesi Yemen'- 
de şehid düşen Erzurumlu Osman Pa- 
şa'nın kızı Fatma Behice Hanım'dır. İs- 
tanbul'da müderris, huzur derslerinde 
muhatap ve mukarrir olarak bulunmuş, 
Enderun Mektebi hocalarından Küçük 
Filibeli diye tanınan Abdullah Efendi, İb- 
rahim Alâeddin'in baba tarafından de- 
desi, yine huzur derslerinde muhatap 
ve mukarrir olan, Anadolu ve Rumeli ka- 
zaskerliği yapmış ve Mecelle-i Anhkâm-ı 
Adliyye Cemiyeti üyesi olmuş Filibeli Ho- 
ca diye bilinen Halil Fevzi Efendi de bü- 
yük amcasıdır. Bu iki kardeş İstanbul 
ulemâsı arasında “ahaveyn” adıyla tanın- 
mıştır. 


İbrahim Alâeddin ilk öğrenimini İstan- 
bul'da Vezneciler'de Şemsülmaârif Mek- 
tebi'nde, orta öğrenimini Trabzon ve Ve- 
fa idâdilerinde tamamladı. 1910'da Mek- 
teb-i Hukuk'tan mezun oldu. Bu okulun 
son sınıfında iken adliyede hey'et-i itti- 
hâmiyye zabıt kâtibi ve adliye kütüpha- 
nesi memuru olarak çalıştı. 1911'de İs- 
tanbul Dârülfününu'nda açılan bir imti- 
hanı kazanarak tayin edildiği Trabzon 
İdâdisi'nde iki yıl kadar edebiyat öğret- 
menliği yaptı. Bu arada asıl çalışma ala- 
nını teşkil eden eğitim konularıyla ilgi- 
lenmeye başladı. 1913'te Maarif Vekâ- 
leti tarafından edebiyat öğrenimi için İs- 
viçre'ye gönderildi. Fakat edebiyatın özel 
merak ve şahsi gayretle elde edilebile- 
ceğine inandığından arkadaşı Mustafa 
Şekip'le (Tunç) birlikte çalışma alanını 
psikoloji ve pedagojiye kaydırdı. Fırsat 
buldukça edebiyat ve tarih derslerini de 
takip etti. 1915'te askerlik görevini yap- 
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mak üzere yurda döndü. Aynı yılın 11 
Temmuzunda Çanakkale'ye gönderilen 
edebi heyet içinde yer alarak muharebe 
alanlarını görüp inceleme fırsatı buldu. 
1916'da Jean-Jacques Rousseau Peda- 
goji Enstitüsü'nden diploma aldı. 

1916-1926 yılları arasında Dârülmu- 
allimin-i Âliye'JNe pedagoji ve psikoloji 
hocalığı ve müdürlük yaptı. Bu arada or- 
ta muallim mektebinde ve Dârülfünun'- 
da bir süre psikoloji ve felsefe dersleri 
okuttu. 1926'da Maarif Vekâleti Tâlim 
ve Terbiye Heyeti üyesi oldu. Ili ve IV. 
dönem (1927-1934) Sivas ve Sinop, VI 
ve VII. dönem (1939-1946) İstanbul mil- 
letvekili olarak görev yaptı. 1941 yılı baş- 
larında İnönü (Türk) Ansiklopedisi'nin 
hazırlık çalışmalarına, ilk üç fasikülünün 
redaksiyon ve yayımına katıldı. 1945'- 
ten ölümüne kadar da Ziraat Bankası 
idare meclisi üyeliğinde bulundu. Son 
yıllarında sözlük ve ansiklopedi telif, re- 
daksiyon ve yayım çalışmalarıyla meş- 
gul olan ve gazetelere günlük fıkra ya- 
zan İbrahim Alâeddin 29 Ekim 1949'da 
Ankara'da öldü. Cebeci Asri Mezarlığı'n- 
da yakın arkadaşı Halil Nihat Boztepe'- 
nin kabri yanına defnedildi. 

Âlim ve şair yetiştirmiş bir aileden ge- 
len İbrahim Alâeddin küçük yaşlarda şiire 
ilgi duydu. Arapça, Farsça ve Fransızca 
bilen, Nâle-i Uşşâk (İstanbul 1301) adlı 
bir Kerbelâ mersiyesi, ayrıca bir divançe 
teşkil edecek kadar şiirleri, basılmamış 
kırk hadis tercümesi bulunan babası 
Mustafa Âsım Bey'in edebiyat merakı 
ve zengin kitaplığı ona özellikle şiir ala- 
nında önemli bir teşvik unsuru olmuş- 
tur. Öğrenciliğinde Farsça dersleri sıra- 
sında Ömer Hayyâm, Sa'di-i Şirâzi ve Hâ- 
fiz-ı Şirâzi'nin hemen bütün şiirlerini 
okumuş, bu tesir altında ilk şiir dene- 
meleriyle Hayyâm tercümeleri Musav- 
ver Terakki'de yayımlanmıştır. Aruzla 
ve klasik nazım şekilleriyle yazdığı ilk 
şiirlerinde yer yer Nâmık Kemal ve Zi- 
yâ Paşa tesiri görülmekle beraber onun 
asıl yeni tarz şiire ilgi duyması, mektep 
sıralarında iken okuduğu Tevfik Fikret'in 
Rübâb-ı Şikeste'siyle başlar. Güft ü Gü 
(Trabzon 1329) adlı şiir kitabı bu tesirle- 
rin mahsulüdür. Daha sonraki yıllarda 
gelişen edebi çalışmalarında ise Mekteb-i 
Hukuk'ta iken tanıştığı Tahsin Nâhid, 
Emin Bülent (Serdaroğlu), Ahmed Hâşim 
ile okul dışından dostları Mehmet Beh- 
çet (Yazar), Köprülüzâde Fuad gibi Fecr-i 
Âticiler'in yanında Halil Nihat (Boztepe) 
ve özellikle Mehmed Âkif'in (Ersoy) bü- 
yük etkisi vardır. 


II. Meşrutiyet'in ilânından sonra o dö- 
nemin gençlerinde görülen edebi heye- 
can kısa sürede onda da uyanır. Bu si- 
rada Servet-i Fünün mecmuası ile Ce- 
lâl Sâhir'in çıkardığı Demet adlı kadın 
dergisinde A. Ulviye takma adıyla uzun- 
ca bir süre yazılar ve şiirler yayımlar. 
Mekteb-i Hukuk'ta tanıştığı arkadaşla- 
rının teşvikiyle bir ara Fecr-i Âti toplan- 
tılarına katılırsa da bir müddet sonra 
sanatın belli bir gayeye hizmet etmesi 
gerektiği düşüncesiyle sanat anlayışla- 
rını benimsemediği bu gruptan ayrılır. 
Aynı günlerde Âlem adlı mizah dergi- 
sinde Çelebi takma adıyla yazdığı yazı- 
lar Fecr-i Âti topluluğu ile arasının açıl- 
masına sebep olur. Daha sonraki yıllar- 
da ise Orhan Seyfi (Orhon) ve Enis Behiç 
(Koryürek) gibi hececi şairlerle birlikte 
hece vezniyle şiirler yazmaya başlar. Bu 
dönemde yayımladığı Çocuk Şiirleri (İs- 
tanbul 1329) adlı kitabı, Ali Ulvi'nin Ço- 
cuklarımıza Neşideler'i ile (İstanbul 
1328) Tevfik Fikret'in Şermin'i (İstanbul 
1330) arasında türünün ilk örneklerinden 
biri olması bakımından önemlidir (eser 
1913-1923 arasında beş defa basılmıştır). 


İbrahim Alâeddin, 1916'da İsviçre'den 
döndükten sonra bilhassa Tedrisat ga- 
zetesinde pedagoji ve çocuk edebiyatı 
üzerine yazdığı yazılarla geniş bir oku- 
yucu kitlesi üzerinde etkili olmuştur. Bir 
süre İkdam gazetesinde Fransızca'dan 
tercümeler yapan, Zümrüdüanka, Re- 
simli Gazete ve Akbaba dergilerinde 
Kıvılcım imzasıyla telif, tercüme ve mi- 
zahi yazılar yayımlayan İbrahim Alâed- 
din'in en verimli yazı faaliyeti bu döne- 
me rastlar. Bazı yazılarında ise Çelebi 
(Âlem'de), Karınca takma adlarını kul- 
lanmıştır. Biraz da Mehmed Âkif'in teş- 
vikiyle bir kısım yazılarını ve hamâsi şiir- 
lerini Sırât-ı Müstakim ile Orhan Sey- 
fi'nin çıkardığı Hıyâban'da, diğer yazı 
ve şiirlerini daha sonraki yıllarda Yeni 
Mecmua, Şâir ve Yedigün gibi dergi 
ve gazetelerde yayımlamıştır. 

Edebi faaliyetlerinin yanı sira Türki- 
ye'de psikoloji ve pedagoji çalışmaları- 
nın henüz çok yeni olduğu bir dönemde 
yazıları, kitapları ve diğer çalışmalarıyla 
da kendini kabul ettiren İbrahim Alâed- 
din'in asıl kalıcı hizmetler yaptığı saha 
biyografi ve ansiklopedi alanlarıdır. İb- 
rahim Alâeddin'in, bu alanda Cumhuri- 
yet'in ilk yıllarında âdeta öncülük yapa- 
rak titiz, dikkatli ve araştırmacı şahsi- 
yetiyle ortaya koyduğu çalışmalar son- 
raki yıllarda bu tür faaliyetlere önemli 
birer örnek teşkil etmiştir. Onun özel- 
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likle Meşhur Adamlar Ansiklopedisi 
ile Türk Meşhurları Ansiklopedisi hå- 
lâ önemini koruyan, bu sahanın vazge- 
çilmez kaynak eserleri arasında yer al- 
maktadır. 

İbrahim Alâeddin son yıllarında yazdı- 
ğı bazı makalelerinden dolayı eleştirile- 
re uğramıştır. İzmit'te yedi yaşında hâ- 
fiz olan bir kız hakkında “dimağının yo- 
rulduğunu, bu gibi üstün zekâlı çocukla- 
rın korunması gerektiği”ni yazması (Hür- 
riyet, Haziran 1948), “gençleri çekmek ve 
namaz sırasında pantalonlarının buruş- 
masını önlemek için camilere sandalye 
konup ayakkabıyla girilmesi” (Hürriyet, 
Haziran 1949) gibi tekliflerde bulunması 
sebebiyle eski dostları Eşref Edip Fer- 
gan, Raif Ogan ve mektup gönderen oku- 
yucular tarafından tenkit edilmiştir (SR, 
I (Haziran-Temmuz 1948),nr. 5,s. 79; nr. 
7, s. 112; nr. 8, s. 123; 11 (Haziran 1949), 
nr. 49, s. 370). 

Eserleri. A) Edebi Eserleri. 1. Rumeli” 
ye Destân-ı Harb (Trabzon 1328). Bal- 
kan savaşları sırasında Çatalca harekâ- 
tına Trabzon gönüllü taburlarıyla katı- 
lan yazarın hamâsi şiirlerini ihtiva eder. 
2. Güft ü Gü (Trabzon 1329). Servet-i Fü- 
nün tarzını devam ettiren aruzla yazıl- 
mış şiirlerdir. 3. Çocuk Şiirleri (İstanbul 
1329). Hece ve aruzla yazılmış didaktik, 
ahlâki, vatani şiirlerden oluşur. 4. Sulh 
ve Harb (İstanbul 1338). Çocuklar için 
hece ve aruz karışımı manzum okul piye- 
sidir. 5. Çanakkale İzleri (İstanbul 1926; 
3. bs. Ankara 1989). Çanakkale savaşları- 
nın arkasından muharebe alanına gön- 
derilen yazarlar heyeti içinde bulunan 
İbrahim Alâeddin'in bir kısmı savaş mey- 
danında, bir kısmı Avrupa'da yazılmış 
hece vezni ile hamâsi şiirlerinden ibaret- 
tir. 6. Şen Yazılar (İstanbul 1926). Hikâ- 
yeleri ve mizahi yazılarını ihtiva eder. 7. 
Nazif'ten Hâmid'e Âhiretten Mektuplar 
(İstanbul 1932; ayrıca Süleyman Nazif'le il- 
gili kitabının sonuna ilâve, s. 272-289). Sü- 
leyman Nazif'in ağzından yazılmış iro- 
nik tarzda iki mektubu ihtiva eder. 8. 
Acılar (İstanbul 1941 ; ilâvelerle 2. bs. An- 
kara 1966). Aralarında Abdülhak Hâmid, 
Celâl Sâhir (Erozan), Cenab Şahabeddin, 
Mehmed Âkif, Halil Nihat, Enis Behiç gi- 
bi şairlerin de bulunduğu şahsiyetlerin 
ölümü üzerine yazılan kısa nesir yazıları 
ve manzumelerden oluşur. 9. Söz Oyun- 
ları (İstanbul 1942). Denemeler ve veci- 
zelerden ibarettir. 

B) Eğitime Dair Eserleri. 1. İlk Gençlik 
Hakkında Rühiyat ve Terbiye Tedkik- 
leri (İstanbul 1337). 2. Bedii Terbiye (İs- 
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tanbul 1341). 3. Sevimli Elifbâ, Tedrici 
Kelime Usüliyle (İstanbul 1925, alfabe 
öğretiminde yeni bir metot denemesidir). 
4. Çocuk Ruhu (İstanbul 1926). 5. Rühi- 
yat ve Terbiye (İstanbul 1929). Öğret- 
men okulları için ders kitabı olarak ha- 
zırlanmış, kısmen tercüme, kısmen ya- 
zarın öğretmen okullarındaki hocalık tec- 
rübelerinin mahsulü olan son iki kitap 
birçok defa basılmıştır. 

C) Biyografi, Ansiklopedi ve Sözlük Ça- 
lışmaları. 1. Yeni Türk Lugati (bir heyet- 
le birlikte, İstanbul 1930). 2. Talebe Lu- 
gati (İstanbul 1931, sonraki basımları Yeni 
Talebe Lugati adıyla). 3. Victor Hugo (İs- 
tanbul 1931). 4. Süleyman Nazif, Haya- 
t, Kitapları, Mektupları, Fıkra ve Nük- 
teleri (İstanbul 1933). 5. Meşhur Adam- 
lar Ansiklopedisi (1-1v, İstanbul 1933- 
1936). 6. Kâşifler ve Mucitler (İstanbul 
1939). 7. Sabatay Sevi (İstanbul, ts.). XVII. 
yüzyılda İzmir'de ortaya çıkıp kendini 
yahudi kavminin beklediği mesih diye 
ilân eden, bu yüzden dünya yahudileri 
arasında ayrılık ve karışıklıklara sebep 
olan, Türkiye'de de “Dönmeler” adı altın- 
da bir taraftan yahudi âdetlerini devam 
ettiren, diğer taraftan müslüman görü- 
nen zümrenin kurucusu Sabatay Sevi ve 
Sabatayistler hakkında yapılmış önem- 
li bir araştırmadır. Eser, yazarın Bakır- 
köy'de Dönmeler'e ait bir kız okulunda- 
ki müdürlüğü sırasında şahit olduğu ge- 
lenek ve inançları yansıtması bakımın- 
dan da mühimdir. 8. Elli Türk Büyüğü 
(İstanbul 1940). Attilâ'dan Mehmetçik'e 
kadar Türk tarihinde önemli yeri olan 
devlet adamı, kahraman, âlim ve sanat- 
kârlardan seçilmiş elli şahsiyetin biyog- 
rafisidir. 9. Türk Meşhurları Ansiklope- 
disi (İstanbul 1945-1946). Meşhur Adam- 
lar Ansiklopedisi içinden çıkarılmış Türk 
ünlülerine ilâveler yapılarak geliştirilmiş 
1500'den fazla biyografiyi ihtiva etmek- 
tedir. 10. Resimli Yeni Lugat ve Ansik- 
lopedi: Ansiklopedik Sözlük (l-V, İstan- 
bul 1947-1954). Fransızca Petit Larous- 
se'un tertibi esas alınıp sözlük ve an- 
siklopedi maddeleri bir araya getirilmek 
suretiyle hazırlanmıştır. Sözlükte keli- 
me, terim ve deyimlerin Fransızca kar- 
şılıkları, Arapça ve Farsça asıllı kelime- 
lerin Arap harfleriyle imlâsı da gösteril- 
miştir. Her harfe ait maddelerin sonu- 
na, o harfle başlayan Arapça ve Farsça 
mesel ve deyimlerle mesel olmuş Türk- 
çe mısralar açıklamalarıyla birlikte ilâve 
edilmiştir. Müellifin “Lakerda” madde- 
sine kadar yazdığı, tamamı 3168 sayfa 
tutan eser, ölümünden sonra kendi not- 
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larından faydalanılarak Celâl Esat Arse- 
ven, Besim Darkot, Mehmet Ali Kâğıt- 
çı, Mehmet Zeki Pakalın ve Hakkı Tarık 
Us'tan teşekkül eden bir heyet tarafın- 
dan tamamlanmıştır. Eserin, Mustafa 
Nihat Özön başkanlığında bir heyetçe 
ilâve, çıkarma ve değişikliklerle Ansik- 
Jopedik Sözlük adıyla ve üç cilt halin- 
de ikinci baskısı da yapılmıştır (İstanbul 
1967-1968). 


Gövsa'nın başkanlığında bir heyetin 
çıkardığı ve bazılarını bizzat kendisinin 
kaleme aldığı, hepsi 1927 yılı içinde ya- 
yımlanmış birer formalık kırk kadar kü- 
çük kitaptan meydana gelen “Büyük 
Adamlar” serisi dönemi içinde önemli 
bir boşluğu doldurmuştur. Bunlar ara- 
sında, özellikle Cumhuriyet'in ilk yılla- 
rında dikkati çeken Cemâleddin-i Ef- 
gani, Darvin, Fröyd ve Lenin biyogra- 
fileri de bulunmaktadır. Aynı şekilde 
Türk şairlerinin biyografilerini ve şiir- 
lerinden örnekler ihtiva eden on kadar 
kitabı yayımlanmıştır. İnönü (Türk) An- 
siklopedisi'nin ilk cildine dünyada ve 
Türkiye'de ansiklopedicilik hakkında yaz- 
dığı yirmi üç sayfalık önsöz, konusunda 
bugün de önemli bir kaynak olma özel- 
liğini korumaktadır. 
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11/6 (1949), s. 78; Sami N. Özerdim, “Resim- 
li Yeni Lügat ve Ansiklopedi", TDL, sy. 37 
(1954), s. 41-43; a.mlf., “Ansiklopedi - Sözlük", 
a.e., sy. 197 (1968), s. 626-627; “Gövsa, İbra- 
him Alâaddin", TA, XVIII, 33-34; Fahir İz, *Göv- 
sa", EI? Suppl. (İng.), s. 328-329; Muzaffer Uy- 
guner, “Gövsa, İbrahim Alâettin", TDEA, M, 
366; Mustafa Uzun, "Çanakkale Muharebe- 


leri”, DİA, VII, 208. a 
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GÖZ DEĞME 
(bk. NAZAR). 


GÖZÜBÜYÜKZÂDE 
İBRÂHİM EFENDİ 
(1747-1838) 


Osmanlı âlim ve müderrisi. 


1160 yılı Muharrem ayı başlarında 
(Ocak 1747) Kayseri'nin Hacı Kılınç ma- 
hallesinde doğdu. Muid Efendizâde Meh- 
med Behcet Efendi'nin oğludur. İlk tah- 
silini memleketinde yaptıktan sonra Hâ- 
dim'e giderek devrin tanınmış âlimle- 
rinden Ebü Said el-Hâdimi'nin medrese- 
sinde kendisinden ve onun vefatından 
sonra da öğrencisi ve halefi Büyük Hüse- 
yin Efendi'den akli ve nakli ilimleri oku- 
yarak icâzet aldı. Ardından Kayseri'ye dö- 
nerek Arap dili, mantık, kelâm, tefsir, ha- 
dis alanlarında öğretim faaliyetine baş- 
ladı. 1785-1790 yılları arasında Kayseri'- 
de yeni bir medrese kuran İbrâhim Efen- 
di nüfuz sahibi, ileri görüşlü ve ince me- 
seleleri çözmekte mâhir olduğu için ta- 
lebeleri kendisine “Gözübüyük” lakabı- 
nı takmışlar, zamanla babasından gelen 
Muid Efendizâde lakabı unutularak Gö- 
zübüyükzâde diye meşhur olmuştur. 

Müderrislikteki verimli çalışmaları ya- 
nında samimiyet ve dürüstlüğü ile de 
Kayseri halkının sevgisini kazanmış olan 
Gözübüyükzâde uzun ömrü boyunca ha- 
yır faaliyetlerine katkılarda bulundu. Ni- 
tekim Ahmed Nazif Efendi, Gümrükçü 
Osman Paşa'nın 1240 (1824) yılında Kay- 
seri'de yaptırdığı Battal Gazi mesiresi, 
şühedâ kabirleri, cami, namazgâh, su 
kuyusu, ziyaretçiler köşkü ve mutfaktan 
oluşan hayrat ve imaret kurumunun ida- 
resini Gözübüyükzâde'ye verdiğini kay- 
deder (Kayseri Tarihi, s. 184). Gözübüyük- 
zâde elli yıla yakın bir süre, kendi adıyla 
meşhur olan medresesinde başmüder- 
ris olarak aralarında değerli âlimlerin 
de bulunduğu 500'den fazla öğrenci ye- 
tiştirip icâzet vermiştir. 

Yedi Osmanlı padişahının devrinde ya- 
Şayan, bilhassa önemli olayların geçtiği 
IN. Selim ve H. Mahmud dönemlerini id- 
rak eden Gözübüyükzâde bu zaman içe- 
risinde siyasetten uzak durmuştur. Ken- 
disine ll. Mahmud tarafından şeyhülis- 
lâmlık teklif edilmişse de yaşlılığını ile- 
ri sürerek bu görevi kabul etmemiştir. 
Gözübüyükzâde, 18 Şevval 1253 (15 Ocak 
1838) tarihinde Kayseri'de vefat etti ve 
Hacı Kılınç Mezarlığı'ndaki aile kabris- 
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tanında toprağa verildi. Mezar taşında 
Fehmi mahlaslı bir şairin, ölümüne ta- 
rih düşürdüğü beş beyitlik bir manzu- 
me vardır. Mehmed Cemâleddin'in Mec- 
müatür-resâil'e takdim yazısındaki, 
“Kazâ-i merkümda i'dâd olunan mahal- 
de defin kılınmıştır” cümlesi, Bursalı 
Mehmed Tâhir ve sonraki kaynaklar ta- 
rafından yanlış anlaşılarak Gözübüyük- 
zâde'nin kabrinin Hâdim'de olduğu kay- 
dedilmiştir. 

İbrâhim Efendi'nin ölümünden sonra 
Gözübüyükzâde Medresesi müderrisli- 
ğine oğlu Sâbit Efendi getirilmiş, baba- 
sının üzerindeki hayrat işlerini de o ida- 
re etmiştir. Sâbit Efendi 1839 yılında 
yirmi dört yaşında iken Kayseri müftü- 
lüğüne getirilmiş, üç defa yenilenen bu 
görevini on yıl kadar yürütmüş ve bir 
süre de Tarsus'ta hâkimlik yapmıştır. 
Aynı aileden yetişen müderrislerin yö- 
netiminde yaklaşık 134 yıl aralıksız hiz- 
met veren Gözübüyükzâde Medresesi 
1924 yılında Tevhid-i Tedrisat Kanunu 
ile kapatılmıştır. Medresenin son mü- 
derrisi Memiş Efendi, İlâhiyat ve Hukuk 
fakülteleri mezunu Ahmed Hıfzı Gözübü- 
yük'ün babası idi. Medrese binası 1934'- 
te yapılan şehir imar çalışmaları esna- 
sında civarındaki Çukurhan, meydan ka- 
pısında bulunan 300 dükkân ve hamam- 
la birlikte yıktırılarak arsası bugün Cum- 


huriyet alanındaki Mimar Sinan Parkı'na 
katılmıştır. Zamanımızda Gözübüyükzâ-. 
de'nin torunları onun bu lakabını soyadı 
olarak kullanmaktadırlar. 


Eserleri. İbrâhim Efendi Arap dili, man- 
tık, kelâm, tefsir vb. konulara dair daha 
çok ders kitabı mahiyetinde Arapça ve 
Türkçe elli beş kadar eser yazmış olup 
başlıcaları şunlardır: 1. Mecmü'utü'-ka- 
vâ'id (İstanbul 1259). Başında “Besme- 
le”, “Hamdele” ve “Tasliye” risâlelerinin 
bulunduğu bu mecmua otuz kadar Arap- 
ça risâleden oluşur. Eser daha sonra 
müellifin bir mukaddime, iki matlab ve 
bir hâtime üzerine düzenlediği Zübde- 
tü'-kavâ'idi'-vaz'iyye adlı bir risâlesi 
daha ilâve edilerek Mecmü'atü'r-resâil 
başlığıyla ikinci defa yayımlanmıştır (İs- 
tanbul 1274). Bu baskılarda nakibüleşraf 
ve Rumeli Kazaskeri Şeyhzâde Mehmed 
Esad Efendi'nin takrizi ve Takvim-i 
Vekâyi' musahhihi Mehmed Cemâled- 
din'in takdimi de bulunmaktadır. İlk otuz 
risâle Ahmet Hıfzı Gözübüyük tarafından 
Osman Keskioğlu'ya tercüme ettirilip mü- 
ellifin biyografisini içeren bir takdimi, 
Hilmi Ziya Ülken'in risâlelerin özetini ve 
değerlendirmesini ihtiva eden bir ön- 
sözü, yazarın eserlerinin listesi ve med- 
resesinin krokisi eklenerek Risâle fi 
hakki'-besmele (Besmele Risâlesi) adıy- 
la tekrar yayımlanmıştır (Ankara 1977). 2 


Gözübüyükzâde İbrâhim Efendi'nin Mecmü'atü'-kavâ'id adlı eserindeki “Hamdele" risâlesinin ilk iki sayfası (Süleymaniye 


Ktp., Yazma Bağışlar, nr. 1439, vr. 35-36) 
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GRÄF, Erwin 


Risâle fi hakki'l-istisnâ. Arapça'da is- 
tisna konusuna dair iki sayfalık bir risâ- 
le olup bir nüshası Adana İl Halk Kütüp- 
hanesi'nde bulunmaktadır (nr. 1134/3, 
vr. 62b-639). 3. Takrirât alâ Risâleti'l- 
istiâre ve şerhihâ {İstanbul 1266, 1274). 
Ebü'l-Kâsım el-Leysi'nin Risâletü'I-is- 
ti'âre'si ve onun İsâmüddin el-İsferâyi- 
ni tarafından yapılan şerhi üzerine müel- 
lifin Türkçe takrirlerinden ibarettir. Ese- 
rin Süleymaniye Kütüphanesi'nde üç yaz- 
ma nüshası vardır (Hacı Mahmud Efen- 
di, nr. 5901; Denizli, nr. 435/1; Bağdatlı 
Vehbi Efendi, nr. 2046/15). 4. Şerhu'1- 
Ferid. İsâmüddin el-İsferâyini'nin el- 
Feride fi'n-nahv adlı eseri üzerine Arap- 
ça bir şerhtir. Eksik bir nüshası Elmalı 
İlçe Halk Kütüphanesi'ndedir (nr. 61/5, 
vr. 949-1103), 5. Tefsiru cüz'i'n- Nebe). 
Kur'ân-ı Kerim'in 30. cüzündeki sürele- 
rin Arapça tefsiridir. 1274'te (1857) es- 
ki Selânik müftüsü Seyyid Muhammed 
Refi' b. Hüseyin Zühdü Efendi'ye intikal 
eden bir nüshası günümüzde Diyanet 
İşleri Başkanlığı Kütüphanesi'nde bulun- 
maktadır (nr. 95). 6. Tercüme-i Süretü'd- 
Duhâ. 7. Tercüme-i Süretü'!-Kadr. 8. 
Tercüme-i Süreti'l- Asr. Bu sürelerin 
tefsiri tercümeleri, Ahmediye Camii ima- 
mı müderris Hâfız Mahmud tarafından 
yayımlanmıştır (İstanbul 1287). Tercüme-i 
Süretü'1-Kadr'in bir nüshası Milli Kütüp- 
hane'dedir (nr. A-310). 
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lal İBRAHİM NESİMİ GözÜBÜYÜK 


GRÂF, Erwin 
(1914-1976) 
İslâm hukuku alanındaki 


çalışmalarıyla tanınan 
Alman şarkiyatçısı. 


16 Şubat 1914'te Almanya'nın West- 
falen eyaletinde Hückeswagen kasaba- 
sında dünyaya geldi. 1932-1937 yılları 
arasında Bonn Üniversitesi'nde şarkiyat, 
ilâhiyat ve felsefe okudu. 1941'de as- 
kere alındığında Berlin'de silâhlı kuvvet- 
ler genel kumandanlığı karargâhında 
Arapça, Farsça ve Türkçe mütercimi ola- 
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GRÂF, Erwin 


rak görev yaptı; bu arada Kırım Tatarca- 
sı ve diğer bazı Türk lehçeleriyle de meş- 
gul oldu. 1951 yılında Köln Üniversite- 
si'nin şarkiyat bölümüne asistan olarak 
girdi ve 1955'te doçent, 1960'ta profe- 
sör, 1964'te de Werner Caskel'in yerine 
kürsü başkanı oldu. 


Tahsil hayatının ilk günlerinden itiba- 
ren daha çok fikha ilgi duyan Gräf, bu 
ilmin şarkiyat alanında müstakil bir bi- 
lim dalı olarak kabul edilmesi için çaba 
harcadı. Walldorf'ta 1952 yılında Das 
Rechiswesen der heutigen Beduinen 
adı altında yayımlanan doktora teziyle 
ağırlıklı biçimde modern İslâm çağı üze- 
rine eğilmeye başladı. Bonn'da 1959'da 
kitap haline getirdiği Jagdbeute und 
Schlachttier im islamischen Rechi ad- 
lı doçentlik teziyle dikkatini daha çok İs- 
lâm hukukuna verdi ve bundan sonraki 
ilmi araştırmalarının ağırlığını İslâm hu- 
kuku, felsefesi ve ilâhiyatı teşkil etti. Bu 
doğrultuda daha sonra “Die neue Auffas- 
sung der muslimischen Familie in der 
modernen iranischen Gesetzgebung bet- 
reffs Ehe, Scheidung und Erbfolge” (De- 
utsche Landesreferate Zum 7. Internatio- 
nalen Kongreß für Rechtsvergleichung in 
Uppsala 1966 (Berlin 19671, s. 59-79); “Die 
Stellungnahme des islamischen Rechts 
zu Geburtenregelung und Geburtenbes- 
chrânkung (tanzim al-nasl) und Geburten- 
beschrânkung (tahdid al-nasl, Der Orient 
in der Forschung (Wiesbaden 1967), s. 209- 
232); “Zur Begegnung von Christendum 
und Islam” (Festschrift Werner Caskel 
zum 70. Geburtstag |Leiden 19681, s. 121- 
144), “Vom Geiste islamischen Rechts” 
(Festschrift für Ernst Klingmüller (haz. V. 
Fritz Hauss — R. Schmidts, Karlsruhe 1974), 
s. 115-144); “Recht und Sprache im ls- 
lam” (Zeitschrift für vergleichende Recht- 
swissenschaft, sy. 74 [Stuttgart 1974), s. 
66-123); “Die Hoffnung im islamischen 
Glaubensverständnis” (Drei Wege zu dem 
einen Gott. Glaubenserfahrung ın den 
monotheistischen Religionen |haz. Von 


Erwin Gräf 
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A. Falatun, Freiburg 1976), s. 117-140) ve 
“Auffassungen vom Tod im Rahmen is- 
lamischer Anthropologie” (1976) başlıklı 
çalışmalarını yayımladı. 

İslâm'la meşgul olurken ele alınan ko- 
nuya İslâm'ın dışındaki değer ölçüleri- 
nin uygulanmasını yanlış kabul eden Grâf 
okuyucuyu İslâm fıkhının ruhunu anla- 
maya çağırır. Ona göre İslâm fikhı, mo- 
dern cemiyete de hizmet verebilecek ni- 
teliktedir ve prensipleri toplumun belli 
bir durumuna göre tesbit edilmediği gi- 
bi erişilmesine imkân bulunmayan bir 
cemiyet idealini de gözetmez; dolayısıy- 
la İslâmiyet'in ilericiliğe düşman olduğu 
iddiası yanlıştır. Grâf ayrıca, çağdaş İs- 
lâm ülkelerindeki yüksek öğretim ku- 
rumlarında müstakbel hukukçuya Batı 
hukukunun yanı sıra fıkıh bilgisi kazan- 
dırılmasını da arzu eder. 

İslâm'da ölüm konusu üzerine bir kon- 
ferans vermek için gittiği Tübingen şeh- 
rinde 3 Şubat 1976 günü vefat eden 
Grâf mütevazı, sabırlı ve yardım sever 
bir kişiliğe sahipti. Onun İslâm'a ön yar- 
gısız yaklaşması ile ortaya yeni bir şar- 
kiyatçı tipi koyduğu söylenebilir. 
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GRANADA 
(bk. GIRNATA). 


GRIFFINI, Eugenio 
(1878-1925) 
İtalyan şarkiyatçısı. 


Milano'da doğdu. Esas tahsilini hu- 
kuk alanında yaptı. Gazeteci olarak ülke 
içinde ve dışında çıktığı gezilerde Arap- 
ça'ya merak sardı ve bu dili Napoli'deki 
Istituto Orientale'de öğrendi; arkasın- 
dan Yemen, Tunus, Trablusgarp ve Mı- 
sır'a gitti. Yemen'de bulunduğu sırada 
Caprotti adlı bir tüccarın topladığı yaz- 
maları satın alarak üzerlerinde çalıştık- 
tan sonra bir kısmını doğduğu şehrin 
Ambrosiana diye tanınan tarihi kütüp- 
hanesine, bir kısmını da Vatikan Kütüp- 
hanesi'ne bağışladı. Milano'daki çalışma- 
ları sırasında ünlü Türkolog Ettore Rossi 


ile geliştirdiği dostluk Doğu ile ilmi bağ- 
lant: kurmasına yardımcı oldu. Dolaştığı 
yerlerde mahalli gelenekleri inceleyerek 
haklarında yazılar yayımladı ve birçoğu- 
nu benimseyip uyguladığı için “bey” la- 
kabıyla tanındı. Milano'daki Istituto di 
Science e Lettere ile Floransa'da kısa bir 
süre faaliyet gösteren Istituto di Studi 
Superiori'de Arapça dersleri verdi. 

Rivista degli Studi Orientali (Roma) 
adlı şarkiyat dergisinin HI. cildinden VIH. 
cildine (1910-1920) kadar yer alan ma- 
kalelerinde, 1907 yılında Ambrosiana'ya 
bağışladığı 475 yazma eseri ilim âlemi- 
ne tanıttı; 1200 tanesini de Zeitschrift 
der Deutschen Morgenlândischen Ge- 
sellschaft'ta tanıtmayı planladı, fakat 
bunun ancak 180'ini gerçekleştirebildi. 
Ayrıca yazmalar arasındaki Sicilya tari- 
hiyle ilgili olanları katalogladı ve adanın 
İslâmi dönemi hakkında Michele Ama- 
ri'nin başlattığı çalışmalara uzun bir ze- 
yil ekledi ("Nuovi testi arabo- siculi", Cen- 
ienario di Michele Amari, Palermo 1910, 
I, 364-448). 

Asıl alanı hukuk olduğu için topladığı 
yazmalar arasındaki İslâm hukuku eser- 
lerine özel bir ilgi gösterdi. Zeyd b. Ali'- 
nin Mecmü'u'1-fıkh'ını yayımladı (Cor- 
pus juris di Zaid İbn Ali, Milano 1919). 
Zeydiler için değerli bir kaynak olan bu 
eser Avrupa'daki İslâm hukuku araştır- 
malarında önemli bir yere sahiptir. Grif- 
fini ayrıca Ahtal'ın Divân'ını (Beyrut 1907) 
ve bazı Arap şairlerine ait kasideleri de 
neşretmiştir. 


Griffini 1920'de Kahire'deki Dârü'l- 
kütübi'!- Mısriyye'de görevlendirildi ve 
1925'te ölünceye kadar bu şehirde kal- 
dı. Aşırı milliyetçi düşüncelere sahip ol- 
duğundan Libya'da konuşulan Arapça 
üzerine yazdığı dil bilgisi kitabındaki (et- 
Tuhfetü'l-lübiyye fi'l-luğati'l-“âmmiyeti't- 
Tarâblüsiyye [Milano 19131) ön yargıları 
dolayısıyla Carlo Alfonso Nallino tarafın- 
dan sert bir dille eleştirilmiştir. 
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GRIMME, Hubert 
(1864-1942) 
Alman şarkiyatçısı, 


24 Ocak 1864 tarihinde Paderborn'da 
doğdu. Babası, Münster Akademisi'nce 
kendisine ilk fahri doktora pâyesi veri- 
len lise müdürü ve Saverland'ın mahalli 
şairi Friedrich W. Grimme'dir. Yüksek 
öğrenimini Münster'de bir sömestr oku- 
duktan sonra Berlin'de Semitistik, Ger- 
manistik ve klasik filoloji bölümlerinde 
tamamladı. Eduard Sachau'un yanında 
tamamladığı Palmyra in muslimischer 
Zeit adlı teziyle doktor unvanını kazan- 
dı (1886). Daha sonra Münster'de Alman- 
ca ve Latince okuttu. 1889 yılında doçent 
unvanı ile yeni kurulan Freiburg Üniver- 
sitesi Şarkiyat Bölümü'ne öğretim üyesi 
tayin edildi. Üç yıl sonra profesör, 1909'- 
da da aynı üniversitenin rektörü oldu. Er- 
tesi yıl Münster Üniversitesi'ne davet edi- 
lerek yeni kurulan şarkiyat bölümünün 
başına getirildi. Burada yaklaşık yirmi yıl 
öğretim üyeliği yaptıktan sonra 1929 yı- 
lında emekliye ayrıldı; 5 Eylül 1942'de 
öldü. 

Doğu ülkelerini birçok defa ziyaret 
eden Grimme 1905 yılında Cezayir, Tunus 
ve Fas'ı dolaşmış, 1909'da uzunca bir sü- 
re Mısır ve Filistin'de bulunmuş, 1911'- 
de tekrar Mısır'a ve Yunanistan üzerin- 
den İstanbul'a gitmiş, 1927'de son defa 
Kahire ve Filistin'i ziyaret etmiştir. 

Eserleri. Grimme, Kitâb-ı Mukaddes 
ve Kur'ân-ı Kerim üzerindeki çalışmala- 
rının yanında Süryâni ve İbrâni metrik 
sistemleriyle Filistin'de ve Güney, Ku- 
zey Arabistan'da bulunan kitâbeler hak- 
kında yaptığı incelemelerle tanınmıştır. 
Eserlerinden bazıları şunlardır. 1. Mo- 
hammed I: Das Leben (Münster 1892); 
Mohammed II: Einleitung in den Ko- 
ran, System der koranischen Theolo- 
gie (Münster 1895). I. ciltte Hz. Peygam- 
ber'in hayatını ve şahsiyetini, Il. ciltte 
Kur'ân-ı Kerim'in sistematiğini konu edi- 
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nen Grimme bu eserde, araştırmacıla- 
rın hadis külliyatı ve siyer kitaplarında 
yer alan rivayetlerin sahih ve uydurma 
olanlarını tesbit hususunda sağlam bir 
yol bulamadıklarını, ayrıca bu kaynaklar- 
daki haberlerde Mekke döneminin açık 
bir şekilde aksettirilmediğini ileri süre- 
rek çalışmalarını çok zengin ve sağlam 
bir kaynak kabul ettiği Kur'an'a dayan- 
dırdığını söyler. Bu çalışmasında kabul 
edilmesi mümkün olmayan tuhaf bir id- 
dia ile ortaya çıkmıştır. Bu iddiaya göre 
ilk ve orijinal şekliyle İslâmiyet, bir din 
olmaktan çok o günkü topluma hâkim 
olan sosyal bozuklukların düzeltilmesini 
ve bilhassa zenginlerle fakirler arasında- 
ki farklılıkların giderilmesini hedef alan 
ve bunun için de fakirlere yardım edilme- 
sini bir vecibe olarak emreden sosyal bir 
harekettir. Ayrıca Hz. Muhammed'in baş- 
langıçta yeni bir din tebliğcisi kişiliğiyle 
ortaya çıkmadığını ve insanları sosyaliz- 
me çağırdığını iddia etmiştir. Peygam- 
ber'i sosyalist bir reformcu gibi göste- 
ren bu iddia Batılılar arasında dahi ka- 
bul görmemiş, meselâ Hollandalı müs- 
teşrik C. Snouck - Hurgronje yazdığı uzun 
bir makalede Resül-i Ekrem'i bir sosya- 
list davetçi gibi göstermenin doğru ol- 
madığını belirtmiştir. 2. Mohammed. Die 
weltgeschichiliche Bedeutung Arabiens 
München 1904). 3. Der Koran (Pader- 
born 1923). Kur'ân-ı Kerim'in Almanca 
tercümesidir (eser ve makalelerinin bir 
istesi için bk. Taeschner, s. 386-392). 
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GROHMANN, Adolf 
(1887-1977) 


Arapça papirüsler 
üzerine yaptığı çalışmalarla tanınan 


Avusturyalı semitist. 
£ E| 


1 Mart 1887'de Avusturya'nın Graz 
şehrinde doğdu ve o tarihte Avusturya - 
Macaristan İmparatorluğu'nun bir şehri 
olan Prag'da yetişti. Yüksek tahsilini Vi- 
yana Üniversitesi'nde Sâmi diller ve Es- 
ki Mısır dili üzerinde yaptı. Hocaları ara- 
sında, sonraki araştırmalarında da ge- 
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niş ölçüde etkileri hissedilen David Hein- 
rich von Müller ve Josef Ritter von Ka- 
rabacek gibi tanınmış bilginlerin özel bir 
yeri vardır. Çalışmalarında önce Habeş 
diline ve Güney Arabistan yazıtlarına yö- 
nelmişse de ilmi faaliyetlerinin asıl ağır- 
lığını Arapça papirüs araştırmaları oluş- 
turmuştur. 

Viyana'da doktorasını verdikten son- 
ra Filistin ve Mısır'a bir seyahat yaptı. 
Doçent olmasının (1915) ardından Viya- 
na Kraliyet Kütüphanesi'ndeki Arşidük 
Rainer papirüs koleksiyonunu düzenle- 
yip işlemekle görevlendirildi. 1921'de 
Prag'daki Alman Üniversitesi'nde Sâmi 
diller profesörlüğüne tayin edildi ve 1945 
yılına kadar burada kaldı. Daha sonra 
Insbruck'a yerleşti; 1949-1956 yılları 
arasında İslâm tarihi ve arkeolojisi pro- 
fesörü olarak Kahire'de çalıştıktan son- 
ra yurduna dönüp hayatının geri kalan 
yıllarını burada geçirdi. 1937'de Avus- 
turya İlimler Akademisi'ne, 1956'da Mec- 
mau'I-lugati'l-Arabiyye'ye üye olan Groh- 
mann 21 Eylül 1977 tarihinde öldü. Yet- 
miş yaşına basması münasebetiyle ya- 
pılan kutlama töreni için meslektaşı Al- 
bert Dietrich'in hazırladığı konuşma met- 
nine eklenen bibliyografyasında, 1957 
yılına kadar yazdığı eser ve araştırma- 
larının sayısının kırkın üzerinde olduğu 
görülmektedir. Daha sonraki yıllarda da 
çalışmalarını sürdürerek kendi alanında 
çok takdir toplayan eserlerini arttırma- 
ya devam etmiştir. 

Eserleri. Grohmann'ın eserlerinin ço- 
ğu Arapça papirüsler üzerinedir. Kahi- 
re'de profesörlük yapmasının asıl sebe- 
bi, bu tür yazılı belgelerin hemen hepsi 
Mısır'da bulunduğundan buradaki zen- 
gin kaynakları yerinde inceleyebilmek- 
tir. Kahire'deki koleksiyonlardan başka 
Viyana, Berlin, Heidelberg, Prag ve Mi- 
lano'da bulunan papirüslerden de örnek- 
ler yayımlamış ve bu yayınların başına 
metinlerin genişçe özetlerini ve hazırla- 
dığı giriş mahiyetindeki incelemeleri de 
eklemiştir. Bu konudaki eserlerinden 
ikisi özellikle anılmaya değer; bunlar- 
dan biri, Dârü'l- kütübi'l- Mısriyye'deki 
papirüslerin neşri olan ve büyük boy beş 
cilt tutan Arabic Papyri in the Egyptian 
Library (Kahire 1934-1955), diğeri ise pa- 
piroloji ilmine giriş mahiyetindeki Ein- 
führung und Chrestomathie zur ara- 
bischen Papiruskunde'dir (Prag 1955). 
İkinci eser, vaktiyle Mitteis ve Wilcken'in 
Grekçe papirüsler için yazdıkları “Papi- 
rolojinin Esasları ve Seçmeler” adlı çok 
önemli kitap kadar değerli sayılmakta- 
dir. Bertold Spuler idaresinde Lejiden'de 
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Brill Yayınevi'nce neşredilen tanınmış İl- 
mi dizi Handbuch der Orientalistik'in 
Arapça papirüs ilmi konusunu da yine 
Grohmann yazmıştır. Diğer önemli ça- 
ıışmaları da şunlardır: Arabische Pala- 
eographie (1-11, Wien 1967, 1971); Hand- 
buch der Orientalistik: Arabische Kro- 
nologie (1. kısım, ek 2, Leiden 1966); “The 
Problem of Daiting Early Our'âns” (Der 
islam, XXXIII 119581, s. 213-231); The Is- 
lamic Book: A Consiribution to its Art 
and History from VIIL-XVII Century (T. 
W. Arnold ile birlikte, Paris 1929); “Bibli- 
otheken und Bibliophilen im islamischen 
Orient” (Festschrift der National-Bibliothek 
in Wien, Wien 1926, s. 431-442); “Texte 
zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in 
arabischer Zeit” (Ar.O, sy. 7 11935), s. 437- 
472); Zum Steuerwesen im arabischen 
Aegypten (Brüksel 1938). 


Grohmann'ın bu çalışmalarının yanın- 
da birçok incelemesi The Encyclopae- 
dia of Islam'ın birinci ve ikinci edisyon- 
larında madde olarak yayımlanmıştır. 


BİBLİYOGRAFYA : 

B. Spuler — L. Forrer, Wissenschaftliche 
Forschungsberichte der Vordere Orient, Bern 
1954, s. 139-140; Kürschners Deutsche Ge- 
lehrten-Kalender, 1961, Berlin 1961, |, 598- 
599; J. Sauvaget, /ntroduction to the History 
of the Muslim East, Berkeley-Los Angeles 1965, 
s. 17, 77, 111-112, 139; R. Paret, Arabistik und 
Islamkunde an Deutschen Universiteaten, Wies- 
baden 1966, s. 56-57; The Study of the Middle 
East (ed. L. Binder), New York-London 1976, 
s. 101; Necib el-Akiki, el-Müsteşrikūn, Kahire 
1980, Il, 285-286; Bibliographie der Deutsch- 
sprachigen Arabistik und Islamkunde (nşr. 
Fuad Sezgin), Frankfurt 1992, 111/14, s. 160- 
166; Şinasi Tekin, Eski Türklerde Yazı, Kağıt, 
Kitap ve Kağıt Damgaları, İstanbul 1993, s. 110, 
116; A. Dietrich, “Hochverehrter Herr Profes- 
sor Grohmann!", Isl, XXXI1/1-2 (1957), s. 1-4; 
H. L. Gottschalk, "Kurze Worte des Geden- 
kes (über Adolf Grohmann)”, AFO, sy. 25 (1974- 
77), s. 355 vd. 
m TURGUT AKPINAR 


GRØNBECH, Kaare | 
(1901-1957) 


Danimarkalı Türkolog. , 
Ez zl 


Frederiksborg'da doğdu. Türkoloji'ye 
karşı duyduğu ilgi, Orhun kitâbelerini 
çözen Vilhelm Thomsen'in öğrencilerin- 
den olan babası Vilhelm Peter Grgnbech'- 
ten gelmektedir. Kopenhag Üniversite- 
si'nin Edebiyat Fakültesi'nde okuduğu 
klasik filoloji bölümünden 1927'de me- 
zun oldu ve arkasından araştırma yap- 
mak üzere Türkiye'ye gitti. 1932-1946 
yılları arasında öğretmen tayin edildiği 
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Öregoard Lisesi'nde Grekçe ve Latince 
dersleri verdi. Bu arada Türk dilinin ya- 
pısı üzerinde çalışarak Der Türkische 
Sprachbau I adlı kitabını yayımladı (Co- 
penhagen 1936). Aynı yıl eseri, milletlera- 
rası bilim çevrelerinde büyük ilgi görüp 
tanınmış Türkologlar tarafından değer- 
lendirilince Kopenhag Üniversitesi'nde 
doktora tezi olarak kabul edildi. Grgn- 
bech 1937'de Türkiye'de, 1938-1939 yıl- 
larında Il. Danimarka Orta Asya Kurulu 
üyesi olarak Kuzeybatı Çin'de ve İç Mo- 
ğolistan'da araştırmalar yaptı. Böylece 
Türk ve Moğol dünyasını yakından tanı- 
ma fırsatı buldu ve ayrıca pek çok eski 
Moğol el yazması ile tahta baskısı (xylog- 
raphy) eser topladı. Bu alandaki en zen- 
gin koleksiyonlar arasında yer alan söz 
konusu eserler halen Danimarka Krali- 
yet Kütüphanesi'nde muhafaza edilmek- 
tedir. 


Grgnbech Asya gezisinden dönünce 
Kopenhag Üniversitesi'nde öğretim üye- 
si oldu ve 1942'de doçentliğe, 1947'de 
profesörlüğe yükseldi. 1943 yılında Kra- 
liyet Bilimler Akademisi üyeliğine geti- 
rildi; daha sonra aralarında Türk Dil Ku- 
rumu'nun da bulunduğu yabancı bilim 
akademileri ve dil kuruluşlarına üye se- 
çildi. Kopenhag'da Orta Asya Araştırma- 
ları Merkezi'ni kuran Grønbech Danimar- 
ka-Çin Kurumu, Fin - Ugur Kurumu, Ural- 
Altay Kurumu, III. Danimarka Orta Asya 
Keşif Heyeti, Milletlerarası Şarkiyatçılar 
Birliği gibi birçok kurum ve organizas- 
yonun başkanlığını veya yönetim kurulu 
üyeliğini, Acta Orientalia, Central Asia- 
tic Journal ve Ural- Altayische Jahrbüc- 
her gibi bilimsel periyodiklerin editör- 
lüğünü veya yayın kurulu üyeliğini yap- 
tı. Avrupa'nın çeşitli ünversitelerinde mi- 
safir profesör olarak bulundu. Grgnbech 
21 Ocak 1957'de en verimli çağında Ko- 
penhag'da öldü. 


Eserleri. İrili ufaklı elliden fazla çalışma- 
sı bulunan Grgnbech'in en önemli eser- 
leri şunlardır. 1. Der Türkische Sprach- 
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bau I (Copenhagen 1930). Müellif kita- 
bın ikinci ve üçüncü bölümleri üzerin- 
de çalışmaya başlamışsa da bunları ta- 
mamlayıp yayımlayamamıştır. John R. 
Krueger, 1979'da eseri The Siructure 
of ihe Turkic Languages adıyla İngiliz- 
ce'ye çevirmiştir (Indiana University Ura- 
lic and Altaic Series, nr. 136). 2. Codex 
Cumanicus (Copenhagen 1936). Kendi 
kurduğu “Monumenta Linguarum Asiae 
Maioris” adlı tıpkıbasım dizisinin ilk ki- 
tabidır. 3. Komanisches Wörterbuch. 
Türkischer Wortindex zu Codex Cu- 
manicus (Copenhagen 1942). Aynı dizi- 
nin “Subsidia” bölümünde yayımlanan, 
Latin yazısıyla kaleme alınmış bu en es- 
ki Türkçe yazmanın sözlük kısmıdır. 4. 
Tschuwaschische Gesänge (Vienna-Le- 
ipzig 1942). Çuvaşça türkü metinlerinin 
transkripsiyon ve tercümesidir. 5. Mon- 
golske Tekster i Originalskrifi, samlet 
of K. Grønbech (Copenhagen 1945). Ori- 
jinal Moğol yazısıyla kaleme alınmış Mo- 
ğolca metinler mecmuasıdır. 6. Rabghu- 
zi Narrationes de Prophetis (Copenha- 
gen 1948). “Monumenta Linguarum Asiae 
Maioris” dizisinin dördüncü kitabı ola- 
rak yayımladığı Rabgüzi'nin Kısasü'l- 
enbiyâ adlı eserinin tıpkıbasımıdır. 7. 
An Introduction to Classical (Literary) 
Mongolian (Wiesbaden 1955). John R. 
Krueger ile birlikte yazdıkları klasik Mo- 
ğolca'nın gramer ve sözlüğüdür. 
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GRØNBECH, Vilhelm Peter 
(1873-1948) 


l Danimarkalı Türkolog. J 

Kopenhag Üniversitesi'nde okumuş, 
Vilheim Thomsen'in genel dil bilimi ders- 
lerini takip etmiştir. Başlangıçta aynı üni- 
versitede İngiliz dili ve edebiyatı doçent- 
liği yapmış (1908-1911), daha sonra din- 
ler tarihi dersleri vererek Primitive Re- 
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ligion (1915), Nordiske Myter og Sagn 
(1929), Hellenismen (I-II, 1939), Paulus 
(1940), Hellas, Kultur og religion (1-111, 
1942-1945) ve Buddha (1952) gibi eser- 
leri yazmıştır. 


Grønbech Türkoloji alanında, henüz do- 
çent olmadan önce kaleme aldığı Forstu- 
dier til tyrkisk Lydhistorie (Kgbenhavn 
1902) adlı eseriyle ün kazanmıştır. 1903'- 
te Keleti Szemle dergisinde Almanca 
özeti yayımlanan (IV, 114-125, 229-240) 
bu kitap Türk fonetiği üzerine yapılmış 
değerli bir çalışmadır. Yazar Türk diya- 
lektleri arasında özellikle Çuvaşça ve Yâ- 
kutça'nın tanıklığına büyük ağırlık vermiş 
ve bilim çevrelerinde verimli tartışmala- 
ra yol açan yeni gözlemler ortaya koy- 
muştur. Holger Pedersen, bu eser do- 
layısıyla bir makale yayımlayarak Grgn- 
bech'in görüşlerini değerlendirmiştir 
("Türkische Lautgesetze", ZDMG |1903], 
LVIL 535-561). Kitap bugüne kadar de- 
ğerini yitirmemiş ve 1979'da John R. 
Krueger tarafından Preliminary Studies 
in Turkic Historical Phonology adıyla 
İngilizce'ye çevrilmiştir (Indiana Univer- 
sity Uralic and Altaic Series, nr. 135). 
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GROUSSET, René 
(1885-1952) 


Asya milletleri hakkında yazdığı 
tarih ve sanat tarihi kitaplarıyla 
ünlü Fransız şarkiyatçısı. 


Fransa'nın güney illerinden Gard'ın 
Aubais kasabasında doğdu ve orta öğ- 
renimini burada yaptı. Daha sonra Pa- 
ris'e giderek Sorbonne Üniversitesi'nde 


şarkiyat öğrenimi gördü ve Ecole des 
Langues Orientales'e devam etti. Paris'- 
teki Cernuschi ve Guimer müzelerinde 
müdür ve konservatör, Journal Asiati- 
gue'te sekreter olarak çalıştı. Ecole des 
Langues Orientales'de uzun yıllar tarih, 
coğrafya ve sanat tarihi dersleri okut- 
tu. Tibet, Çin, Hindistan ve Japonya'- 
ya giderek incelemelerde bulundu ve il- 
mi araştırmaları için malzeme topladı. 
1946'da Academie Française'e üye se- 
çildi. Paris'te öldü. 

Eserlerinin büyük bir kısmını iki dün- 
ya savaşı arasında yayımlayan Grousset 
ilk çalışmasından itibaren, Fransız - İngi- 
liz rekabetinde Fransızlar'ın sömürge- 
leştirme hususunda geri kaldıkları As- 
ya'nın tarihini yeniden gözden geçirerek 
bir anlamda ülkesinin siyasetine tarihi 
bir arka plan oluşturmaya çalışmıştır. Bu 
bağlamda Ermeniler'i de Fransızlar'ın 
önemli bir müttefiki saydığı için araş- 
tırmalarında onlara özel bir yer ayırmış- 
tır. Yine Asya ile Avrupa arasında başın- 
dan itibaren bulunduğu varsayılan ça- 
tışmanın nasıl gerçekleştiğini de Fran- 
sız çıkarları açısından ele almıştır. Ona 
göre ne Şark meselesi ne de Haçlı se- 
ferleri, hıristiyanların müslümanlar kar- 
şısında bugün de devam eden tavırları- 
nın bir neticesidir; bu vâkıalar, aslında 
Asya ile Avrupa arasında başından beri 
yaşanan yarış ve rekabetin tezahürün- 
den ibarettir. 


Türk ve Moğol tarihi üzerine kaleme 
aldığı eserlerinde bu iki milleti saldır- 
gan, barbar, fakat göçebeliğin sağladığı 
savaşçılık yeteneğiyle idareyi ele geçi- 
ren ve kendini yeni şartlara uydurabi- 
len topluluklar olarak göstermiş, Asya 
tarihini de İbn Haldün tarafından kav- 
ramlaştırılan göçebe -medeni ayırımına 
ve bu insanların birbirleriyle olan ilişki- 
lerine irca ederek açıklamaya çalışmış- 
tır. Grousset'ye göre Türkler ve Moğol- 
lar göçebe toplulukların en önde gelen 
örnekleridir. Bu iki millet, özellikle için- 
de yetiştikleri güç hayat şartlarının ken- 
dilerine kazandırdığı savaşçılık yetene- 
ğiyle daima zengin ülke ve şehirleri iş- 
gal etmişler, fakat daha sonra bu yer- 
lerde oturanların kültürünü benimseye- 
rek bozkır kültürüne yabancılaşmışlar 
ve sonuçta kendileri veya halefleri de 
aynı âkıbete uğramışlardır. Ona göre gö- 
çebe topluluklar bu gücü, hayatlarını av- 
cılıkla idame ettirme zorunda olmaları 
sebebiyle kazandıkları okçuluk mahare- 
tne borçluydular. Şehirliler topu icat 
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edince medeniyet göçebelik karşısında 
bir üstünlük elde etti; böylece göçebe- 
ler tarihin seyrinde tayin edici bir fak- 
tör olmaktan çıktılar. Grousset'nin Haçlı 
seferleriyle ilgili görüşü de, eserlerini 
Haçlılar'ın kendi verdikleri bilgileri ve Av- 
rupalı yazarların bu konudaki değerlen- 
dirmelerini esas alarak yazdığı için. hı- 
ristiyanların müslüman yayılmacılığı kar- 
şisında savunmaya geçtikleri yolundadır. 

Eserleri: Histoire de l'Asie (Paris 1922): 
Histoire de la philosophie orientale 
(Paris 1923); Le réveil de l'Asie {Plon 
1924; Türkçe'si: Asya'nın Uyanması: İn- 
giliz Emperyalizmi ve Milletlerin İsyanı 
trc. Nurullah Atâ (Ataç), Ankara 1927); 
Histoire de Iextrâme -orieni (Paris 1929}; 
Sur les traces du Bouddha (Paris 1929); 
Les civilisations de l'orient (Paris 1929- 
1930); Les philosophies indiennes 
(Desclée 1931); L'Iran extrdieur: son 
art (Paris 1932); Histoire des croisades 
et du royaume franc de Jérusalem (l-Ill, 
Paris 1933-1936); L'épopée des croisades 
(Paris 1939); L'empire des steppes: Atti- 
la, Gengis-Khan, Tamerlan (Paris 1939; 
Türkçe'si: Bozkır İmparatorluğu. Attila, 
Cengiz Han, Timur |trc. M. Reşat Uzmenl, 
İstanbul 1980); L'empire mongol (Paris 
1941); L'Asie orientale, des origines 
au XV siècle (Paris 1941); Histoire de 
la Chine (Paris 1942); Le conquérant 
du monde, vie de Gengis-Khan (Paris 
1944); Bilan de l'histoire (Paris' 1946); 
Histoire de l'Arménie, des origines à 
1071 (Paris 1947); L'empire de Levant, 
histoire de la question d'orient (Paris 
1949); La Chine et son art (Paris 1951); La 
face de l'Asie (Paris 1955); Les croisades 
(Paris 1955); L'art de L'extrême -orient, 
Les scluptures des Indes et de la Chi- 
ne, Histoire de l'orient latin. 

Ayrıca Journal asiatique ve Revue 
d'histoire gibi süreli yayınlarda birçok 
makalesi çıkmıştır. 


Rene Grousset 
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R g 
GRUNEBAUM, 
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(1909-1972) 
L Avusturyalı şarkiyatçı. 
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1 Eylül 1909'da Viyana'da doğdu. Aile- 
si, Avusturya İmparatorluğu'nun entel- 
lektüel hayatında etkinliği olan yahudi 
tebaasındandı. Viyana'da eğitim gördü- 
ğü için Alman ekolünün dil bilimci ve ta- 
rihçi geleneğinden etkilendi. Berlin ve 
Viyana üniversitelerinde İslâm tarihi ve 
edebiyatı okudu, bu konularda çalışma- 
lar yaptı. 1931 yılında Viyana Üniversi- 
tesi'nde erken dönem Arap şiiri üzerine 
doktora tezi hazırladı (Die Wirklichkeit- 
weite der früharabischen Dichtung, Vi- 
yana 1937). Almanya'nın Avusturya'yı iş- 
gal etmesinden (Mart 1938) sonra Ame- 
rika Birleşik Devletleri'ne giderek bu 
ülkenin vatandaşlığına geçti. Aynı yıl 
New York'taki Asya Enstitüsü'nün Arap- 
ça bölüm başkanlığına getirildi. 1943 - 
1957 yılları arasında Chicago Üniversi- 
tesi'nde Arapça profesörlüğü yaptı. Da- 
ha sonra California Üniversitesi'nde Ya- 
kındoğu tarihi profesörlüğüne tayin edi- 
lerek Yakındoğu Merkezi'nin müdürlü- 
ğüne getirildi ve ölünceye kadar bu gö- 
revde kaldı. 


Alman sosyoloji akımının etkisi altın- 
da olan, aynı zamanda bilgi kuramı, sos- 
yal ilimler metodolojisi, genel sosyoloji, 
antropoloji ve din sosyolojisi alanların- 
da Alman ilim adamlarının yönettikleri 
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çalışmalarla şöhret yapan ve bu saha- 
larda diğer üniversiteler için öğretim ele- 
manı yetiştiren Chicago Üniversitesi'n- 
de bulunduğu on dört yıl boyunca bura- 
daki ortamdan etkilendi. Bu atmosfer- 
de, aslında filolog ve klasik şiir uzmanı 
olan von Grunebaum İslâm antropoloji- 
sine de ilgi duymaya başladı; amacı İs- 
lâm'ı incelemek suretiyle insanı anla- 
maktı. Yayımladığı eserler kronolojik sı- 
rayla ele alındığında üç ana tema orta- 
ya çıkmaktadır. 1. İnsanın varlığının giz- 
li yönleri için bir anahtar olan şiir; 2. Her 
şeyin üzerinde oynandığı bir sahne olan 
tarih; 3. Eserlerinin ulaştığı zirveyi teş- 
kil eden kültür ve kültür tarihi. Arap şi- 
irinde genel olarak insan ve insanlık fe- 
nomeninin mânevi gelişimi için bir açık- 
lama arayan von Grunebaum'a göre İs- 
lâm tarihi âlemin bir aynasıdır. Arap şi- 
irini inceleyen çalışması onu İslâm kül- 
türü ve medeniyetinin analizine götür- 
dü. Daha sonra yaptığı modern İslâm 
hakkındaki çalışmasının da önceki kül- 
tür tarihi denemelerinde formüle etti- 
ği klasik kimlik anlayışının bir sonucu- 
nu oluşturduğu söylenebilir. 1945'ten 
1955'e kadar geçen on yıl içinde Gusta- 
ve von Grunebaum'un İslâm medeniyeti 
hakkındaki çalışmaları eserlerinin başlı- 
ca ham maddesini teşkil etmiştir. 


Eserleri. Gustave von Grunebaum'un 
yayımlanmış ilk eseri olan doktora tezi, 
Theodor Nöldeke'nin İslâm öncesi Arap 
şiirine gösterdiği kuru bilimsel yaklaşı- 
ma bir tepkidir ve müellifi Arap şiirine 
sanat açısından bakan ilk şarkiyatçı ola- 
rak tanıtmıştır. Modern psikolojinin me- 
totlarından yola çıkarak edebiyat tenkit- 
çiliğinin kriterlerini Mu 'allakât'a uygu- 
ladığı bu araştırma, aynı zamanda İslâm 
medeniyeti hakkında daha sonra geliş- 
tirdiği, Ortaçağ İslâmı ile Doğu Ortodoks- 
luğu ve Batı Hıristiyanlığı'nın kültürel 
köklerinin, entellektüel uğraşılarının ve 
mânevi görüşlerinin ortak olduğu yo- 
lundaki tezin de temelini teşkil etmiş- 
tir. Nazi işgalinden önceki Viyana'nın en- 
tellektüel ortamının von Grunebaum'u 
şarkiyatçılığa itmesi gibi 1940'larda Chi- 
cago Üniversitesi'ndeki antropoloji, ta- 
rih ve diğer beşeri-içtimai bilim dalları- 
na mensup ilim adamlarıyla İslâm me- 
deniyeti üzerine yaptığı bilgi alışverişi 
de onu bu konudaki görüşlerini gelişti- 
rip derinleştirmeye yöneltmiştir. Gusta- 
ve von Grunebaum klasik İslâm'ın kül- 
tür tarihini incelerken şu prensiplerden 
hareket etmiştir: a) Ortaçağ yahudi, hı- 
ristiyan ve müslümanlarının entellek- 


tüel, kültürel ve mânevi yönleri ortak- 
tır. b) Müslümanlar arasındaki kültürel 
şuurun gelişmesi bir klasik İslâm mo- 
deline yol açmıştır. c) İslâm kültürünün 
hukuk, politik düşünce, edebiyat, bilim 
ve şehirleşme gibi yönleri ortaktır. d) İs- 
lâm diğer medeniyetlerle ilişki içerisin- 
dedir. 

1946'da Medieval Islam: A Study in 
Cultural Orientation adlı eseri neşredil- 
di. Bir önceki yıl Chicago Üniversitesi'n- 
de verdiği konferanslara ait metinler- 
den oluşan bu çalışmasında von Grune- 
baum, ilk önce Sâsâni ve Bizans impa- 
ratorlukları üzerine din ve devlet olarak 
kurulan İslâm'ı anlatır; sonra da çeşitli 
açılardan müslüman Ortaçağ'ının karak- 
teristik özelliklerine temas eder. Orta- 
çağ İslâmı'nın kendisi hakkındaki görü- 
şünü, onu çevreleyen âlem kavramını, 
orijinal ve başkalarından alınan unsur- 
larını ve en önemlisi motivasyon değer- 
lerini inceler. Ancak bu incelemelerde 
siyasi tarih sadece kültürel olgularla iliş- 
kisi içinde ele alınmış, sosyal yapıya 
önem verildiği halde ekonomi konuları- 
na hemen hemen hiç yer verilmemiştir. 
Bazı eleştiricilere göre bu nokta kitabın 
en büyük eksikliğidir. Gustave von Gru- 
nebaum eserinde İslâm medeniyetini et- 
kileyen faktörleri de sıralamış ve bunla- 
rın etki derecelerini vererek ne kadarı- 
nın müslümanlarca kabul ve asimile edil- 
diğini belirtmiştir. Ayrıca müslümanla- 
rın Batı Avrupa'ya etkilerini de araştır- 
mıştır. 

Medieval Islam'dan sonra İslâm kül- 
türüyle ilgili araştırmalarına devam eden 
von Grunebaum'un üzerinde çalıştığı ko- 
nular oldukça değişik olup şöylece grup- 
landırılabilir: Müslüman şehirlerinin ya- 
pısı, müslüman bayram ve panayırları, 
Arap estetiği, parapsikolojiye İslâmi ba- 
kış açısı, İslâmi tarih kavramı, Bizans 
ve İslâm kurumlarının karşılaştırılması. 
1955'te yayımlanan Islam. Essays in 
the Nature and Growth of a Cultural 
Tradition adlı kitabı ile, klasik İslâm'ın 
temel unsurları üzerine yaptığı monogra- 
fik çalışmaları sürdürmüştür. 1962'de 
yayımladığı Modern Islam. The Search 
for Cultural Identity adlı eserinde müs- 
lümanların kendi geçmişlerine bakış açı- 
sını “bir aynada dondurulmuş geçmiş 
modelinin resmi” olarak niteler. 1963'- 
te Almanca (Der Islam im Mittelalter, Zù- 
rih), 1970'te İngilizce olarak yayımlanan 
Classical Islam. A History 600-1258 
adlı kitabı, Câhiliye devrinden 1258 yı- 
lında Moğollar'ın Bağdat'ı istilâsına ka- 
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dar geçen süre zarfında İslâm'ın kültür 
tarihini inceleyen bir eserdir. 


Gustave von Grunebaum'un bunlar- 
dan başka Unity and Variety in Mus- 
lim Civilization (1955), Classicisme et 
déclin culturel dans l'histoire de lIs- 
lam (1957) ve Studien zum Kulturbild 
und Selbstverständnis des Islams (1969) 
adlı editörlüğünü yaptığı bazı ortak ça- 
lışmaları ve değişik türde ilmi yayınlar 
içinde çıkmış pek çok makalesi bulun- 
maktadır (eserlerinin bir listesi için bk. 
Balic, XXX (19731, 307-314). 

Gustave von Grunebaum bazı nokta- 
larda müslüman ilim adamlarınca eleş- 
tirilmiştir. Bunların başında gelen Faslı 
tarihçi ve siyaset teorisi uzmanı Abdul- 
lah el-Urvi (Laroui), von Grunebaum'un 
İslâm'a nisbet ettiği sıfatları tenkit et- 
mekte ve şöyle demektedir: “Klasik, or- 
taçağ, çağdaş gibi etiketler anlamsız ve 
gereksizdir. Klasik İslâm ve Ortaçağ İs- 
lâmı ile herhangi bir sıfatı bulunmayan 
İslâm arasında bir fark yoktur. Bu se- 
beple von Grunebaum için kendi içinde 
değişen bir tek İslâm var olmalıdır” de- 
mektedir. Urvi ayrıca, von Grunebaum'un 
İslâmiyet'i anlamak için antropolog Alf- 
red Kroeber'in kültür teorisini kullandı- 
ğını ileri sürmüş ve onu İslâm'ı bir ka- 
palı sistem gibi görerek sadece kültü- 
re indirgemekle suçlamıştır (Diogène, 
XXXVIII (1973), s. 30-41). 
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m ALi MuRaT YEL 


GUBÂRİ 
(bk. HİSÂB-ı GUBÂR). 


i GUBÂRİ x 
(GE) 
Çıplak gözle okunamayacak kadar 
C küçük bir yazı çeşidi. | 


Arapça “toz” mânasındaki gubâr keli- 
mesinden türetilen ve “toz gibi” anla- 
mına gelen gubâri hattı kaynaklarda gu- 
bârü'l-hılbe, kalemü'!-hılbe, kalemü’l- 
cenâh olarak da anılır. Kalkaşendi, ka- 
rakteri rikâ' ve nesih yazılarına daha ya- 
kın olması sebebiyle gubâriyi bu iki ya- 
zının karışımından meydana gelmiş bir 
hat çeşidi olarak gösterir (Subhu'! -a*şâ, 
II, 128). Ancak gubâri müstakil bir yazı 
cinsi değil her çeşit hattın çok ince ya- 
zılan biçimidir. Kalkaşendi'nin gubâriyi 
böyle nitelendirmesi, rikâ' ile nesihin di- 
ğer hat türlerine göre daha küçük boy- 
da yazılardan olması sebebiyledir. Aynı 
müellif, Arap yazısını ıslah etmek için 
bazı kurallar koyan Arap veziri ve hat- 
tatı İbn Mukle'nin rivayetine dayanarak 
gubârinin harflerinde yuvarlaklık bulun- 
duğunu bildirirken rikâ' yazısını kastet- 
mekte, dolayısıyla onun çok küçük yazı- 
lan şekline gubâri dendiğine işaret et- 
mektedir. 

Gubâri, çok küçük yazılması sebebiyle 
her çeşit yazıya uygulanabilirse de ya- 
pı itibariyle daha ziyade nesihle birlikte 
nesta'lik ve rikâ' yazılarına daha uygun 
düşmektedir. Nitekim Habibullah Fezâi- 
li, İranlı nesta'lik hattatı Ali Herevi'nin 
Midâdü'1- hutüt adlı risâlesinde her ya- 
zının çok küçük yazılan şekline gubâri 
dendiğini nakletmektedir (Atlas u Hat, 
s. 281). 

Eskiden posta vazifesi gören güver- 
cinlerin kanadına bağlanan mektuplar 
gubâri hattıyla yazıldığı için bu yazıya 


GUBÂRİ ABDURRAHMAN 


“kalemü'i-cenâh” (kanat yazısı) adı da 
verilmiştir. Cepte taşınacak veya savaş- 
ta sancaklara takılacak kadar küçük 
boydaki mushaflarda ve içleri boş iri 
harflerin iç kısmına âyet ve hadislerin 
yazılmasında gubâri yazı kullanılmıştır. 
Bugün pek çok evin duvarlarını süsle- 
yen, büyük boydaki bir tabaka kâğıda 
sığdırılacak şekilde yazılmış Kur'ân-ı Ke- 
rim levhaları ile “yâsin” (o= ) kelimesi- 
nin içine sığdırılmış Yâsin süresi levhala- 
rı bu yazı için örnek teşkil etmektedir. 
Tarihte bu yazıyı iyi yazdığı için “gu- 
bâri” unvanını ve mahlasını kullanan 
hattat ve şairler vardır. Bunlardan, İs- 
tanbul'da Sultan Ahmed Camii'nin celi 
yazılarını yazan Seyyid Kasım (6. 1034/ 
1624-25) bir pirinç tanesinin üstüne İh- 
lâs süresini yazmış ve bundan dolayı “Gu- 
bâri” unvanıyla meşhur olmuştur. Şeyh 
Hamdullah'ın oğlu Mustafa Dede'nin ta- 
lebesi olan Akşehirli Abdurrahman Gubâ- 
ride (6. 974/1566) hem hattat hem şair 
olarak aynı mahlası kullananlardandır. 
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GUBÂRÎ ABDURRAHMAN 
(ö. 974/1566) 


Divan şairi, 
hattat ve Nakşibendî şeyhi. 


Babasının adı Abdullah'tır. Âşık Çele- 
bi'nin yanlış olarak Hamid-ilili, Latiff- 
nin Lârendeli, Şemseddin Sâmi'nin Ak- 
saraylı göstermelerine karşılık kendisi- 


İçi gubâri 
hatla 
doldurulmuş 
“Yâ Al” 

yazili 

bir levha 
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nin Kâ'benâme adlı eserinde (Manisa İl 
Halk Ktp.. nr. 4592, vr. 10”), “Mekke şeh- 
rin dilde çün berk eyledim / Akşehir'i ol 
zaman terk eyledim / Mevlidimdir gerçi 
ol şehr-i şerif” mısralarında bizzat be- 
lirttiği üzere Akşehir'de doğmuştur. 
Öğrenimine Akşehir'de başladıktan 
sonra İstanbul'a giden Gubâri medrese 
tahsiline burada devam etti. Devrin ta- 
nınmış müderrislerinden olan Kınalızâ- 
de Ali ve Müslim çelebilerden ders oku- 
duğu sırada meşhur hattat Şeyh Ham- 
dullah'ın oğlu Mustafa Dede'den “ak- 
lâm-ı sitte” adı verilen yazı türlerini meş- 
ketti. Tahsilini tamamladıktan sonra bir 
süre medreselerde müderrislik yaptı. 
1534 yılında Kanüni Sultan Süleyman'ın 
Irak seferine ordu kâtibi olarak katıl- 
dı. 1535'te döndüğünde tasavvufa olan 
meyli dolayısıyla resmi hizmetten ayrı- 
lp Nakşibendi şeyhi Ahmed Emir Buhâ- 
ri zâviyedarı Şeyh Abdüllatif Efendi'ye 
intisap ederek Şeyh Vefâ Tekkesi'nde 
sülükünü tamamladı. Burada geçirdiği 
günlerini, “Ser-i küy-i Vefâ'nın hâksârı / 
Ayaklar toprağı ya'ni Gubâri” beytiyle 
anan şair, o sırada yeni yeni kaleme al- 
maya başladığı şiirleriyle edebiyat mah- 
fillerinde tanınmaya başlandı. Kınalızâ- 
de Hasan Çelebi, tezkiresinde onun, “Gâ- 
fil olma gözün aç âlem-i kübrâsın sen / 
Sidre vü levh ü kalem arş-ı muallâsın sen” 
beytiyle başlayan terciibendiyle şairler 
arasında şöhret bulduğunu kaydeder. 
Gubâri, bir aralık Akşehir'de Sultan Ab- 
dullah Zâviyesi'nde Nakşi şeyhliği ma- 
kamına geçtikten sonra şeyhi Abdülla- 


tif Efendi'nin işareti üzerine 1537'de 
hacca gitti. Orada uzunca bir süre mü- 
câvir olarak kaldı. Nişancı Ramazan Çe- 
lebizâde Mehmed Çelebi'nin aracılığı ile 
surre eminliğine getirildi. İlk eserlerin- 
den biri olan Kâ'benâme'yi burada ka- 
leme alan şair, 1546'ya kadar dervişa- 
ne bir hayat sürdüğü Mekke'den döner- 
ken Kütahya'ya uğrayarak Kanüni'nin 
burada sancak beyi olan küçük oğlu Şeh- 
zade Bayezid'in hizmetine girdi. Önce 
kapı kulları arasına katıldı. Liyakatı se- 
bebiyle daha sonra Bayezid'in oğlu Or- 
han Çelebi'ye hoca tayin edildi. Böyle bir 
vazifeyi kabul edişi tarikat âdâbına ay- 
kırı görüldüğü için Nakşibendi büyükle- 
rinden Gelibolulu şair Sürüri tarafından 
tenkide uğradı. Bu görevindeki hizmet- 
leri dolayısıyla Kanüni'nin gözüne giren 
Gubâri onun emriyle 1551'de Şâhnâme 
adlı eserini yazmaya başladı. Daha son- 
ra Şehzade Bayezid ile Şehzade Selim 
arasında baş gösteren çatışmada Baye- 
zid yenilip İran'a kaçınca onun adamıdır 
diye başı derde girdi ve 1561'de bir sü- 
re Yenihisar'da hapsedildikten sonra 
dostlarından Ferhad Paşa ve Abdurrah- 
man Çelebi'nin yardımı ile serbest bıra- 
kıldı. Hapiste iken İran şairlerinden Fet- 
tâhi'nin Şebistân-ı Hayâl adlı eserine 
nazire yazmaya başladı. Kısa bir müd- 
det boşta kalan Gubâri, 1562'de mah- 
mil kadılığı göreviyle tekrar Mekke'ye 
gönderildi. Burada kadılık hizmetini yü- 
rütürken bir taraftan da eserlerini ta- 
mamlamaya çalıştı. Ayrıca Kanüni'nin 
Haremeyn'i tamiri sırasında onun, adı- 
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na yaptırdığı Nakşibendiyye zâviyesin- 
de halkı irşadla meşgul oldu. Vefatında 
Mekke'deki Cennetü'l-muallâ'da Ebtah 
mevkiine gömüldü. Evliya Çelebi Seya- 
hatnâme'sinde kabrinin bir ziyaret yeri 
olduğunu belirtir. 

Tezkireciler Gubâri'nin usta bir şair 
olduğu hususunda birleşirler. Nitekim 
eserlerinde ve tezkirelere alınmış şiirle- 
rinde oldukça güçlü bir şair olduğu gö- 
rülmektedir. Hemen bütün tezkire mü- 
elliflerince beğenilip kaydedilen meşhur 
kıtasının yanı sıra Kanüni ile Irakeyn Se- 
feri'nde iken yazdığı “sor” redifli gaze- 
linin bilhassa, “Gubâri makdem-i şâhiden 
istersen haber almak / Gubâr ol yollar 
üstünde gelenden sor gidenden sor” bey- 
ti çok meşhur olmuş ve Gelibolulu şair 
Sürüri buna bir nazire söylemiştir. 

Eserleri. 1. Şâhnâme. Süleymannâme 
adıyla da bilinen ve Kanüni'nin isteği 
üzerine 959'da (1551) kaleme alınan bu 
Farsça manzum eser, Yavuz Sultan Se- 
lim'in İran ve Mısır seferleriyle Kanüni'- 
nin saltanatının ilk yıllarına ait olayları 
anlatır. Firdevsi'nin ünlü Şâhnâme'si- 
nin özelliklerini taşıdığı için ona nazire 
sayılan eserde Kanüni methinde birçok 
şiir yer almaktadır. Süleymaniye Kütüp- 
hanesi'nde (Hekimoğlu Ali Paşa, nr. 764) 
bir nüshası olduğu gibi kısmen eksik bir 
nüshası da Manisa İl Halk Kütüphanesi'n- 
de bulunmaktadır (Murâdiye, nr. 1346), 
2. Kâbenâme. Kanüni'nin Haremeyn'de 
yaptırdığı tamirat, vakıf ve hayratla Os- 
manlılar tarafından Harem-i şerif'e yap- 
tırılan tesislerden bahseden bu manzum 
eser, 963'te (1556) Mekke'de tamamla- 
narak padişaha ithaf edilmiştir. Türkçe 
olan Kâbenâme'de ayrıca hac farizası 
ile Harem-i şerif'in kutsiyeti de anlatıl- 
maktadır. Eserde Gubâri'nin hayatını 
yer yer aydınlatan bazı bilgilere de rast- 
lanır. Kâ'benâme'nin bir nüshası Üskü- 
dar'da Hacı Selim Ağa Kütüphanesi'n- 
dedir (Kemankeş Emir Hoca, nr. 223). Ma- 
nisa İl Halk Kütüphanesi'ndeki (Çaşnigir, 
nr. 4952) nüsha ise eksiktir. 3. Şebistân-ı 
Hayâl. Tasavvufi aşkı anlatan bu Farsça 
mesnevi, İranlı şair Fettâhi'nin aynı adlı 
mesnevisine nazire olup 969'da (1561) 
Yenihisar'da hapiste yazılmaya başlan- 
mış, 1562'de Mekke'de tamamlanmış- 
tır. Tasavvufi remizlerle “aşk” ve “âşık” 
gibi bazı kelimelerdeki harflerin taşıdı- 
ğı tasavvufi mânaları izah eden eserde 
birçok tasavvufi şiir yer alır. Süleyma- 
niye ile (Hacı Mahmud Efendi, nr. 3830) 
Manisa İl Halk (Murâdiye, nr. 2715) kü- 
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tüphanelerinde birer nüshası mevcut- 
tur. 4. Yüsuf u Züleyhâ. İranlı şair Mol- 
la Câmi ile Türk şairlerinden Hamdi'nin 
aynı adı taşıyan eserlerine nazire olarak 
yazılmıştır. Şair, bu müelliflerin konu- 
yu geniş tutup onu esas mahiyetinden 
uzaklaştırdıklarını, kendisinin ise eseri- 
ni Kur'an'daki Yüsuf süresine sadık ka- 
larak yazdığını bildirir. Türkçe olan bu 
mesneviyi 974'te (1567) Mekke'de ta- 
mamlayarak II. Selim'e ithaf etmiştir. Bu- 
gün bilinen yegâne nüshası Manisa İlk 
Halk Kütüphanesi'nde bulunmaktadır inr. 
1215/5). 5. Menâsik-i Hac. Manzum 
olup 1090'da (1679) istinsah edilen bir 
nüshası Topkapı Sarayı Müzesi Kütüp- 
hanesi'ndedir (Hazine, nr. 146). 6. Mesâ- 
hatnâme. Aynı yazmanın 234-383 varak- 
ları arasında yer alan bu Türkçe men- 
sur risâle, Mekke'deki bazı eserlerin in- 
şa tarihi ve bunların mimari ölçüleri hak- 
kındadır. Eserin ayrıca Süleymaniye Kü- 
tüphanesi'nde de bir nüshası vardır (Aya- 
sofya, nr. 3989). 


Bursalı Mehmed Tâhir, Gubâri'nin Ter- 
cüme-i Târih-i Cennâbi adlı bir eseri 
olduğunu kaydeder ki 1588'de tamam- 
lanıp IH. Murad'a ithaf edilen bu eserin 
ona ait olması mümkün değildir. Süley- 
maniye Kütüphanesi'nde bulunan (Esad 
Efendi, nr. 3486/1) ve Gubâri'ye nisbet 
edilen Na1-ı Şerif Mir Kasım adındaki 
başka bir Gubâri'ye aittir. Aynı kütüpha- 
nede kayıtlı (Yazma Bağışlar, nr. 1285 / 1) 
Gazavât-ı Midilli adlı eser de 907 (1501) 
tarihini taşıdığına göre yine başka bir 
Gubâri tarafından kaleme alınmıştır. 


Kaynaklar Gubâri'nin hattatlığı hak- 
kında, onun Osmanlı hattatlarının piri 
sayılan Şeyh Hamdullah'ın oğlu Musta- 
fa Dede'den yazı meşkettiği ve “gubâri" 
adı verilen yazıda usta olduğu dışında 
bir bilgi vermemektedir. Esasen şair de 
Gubâri mahlasını bu çok ince yazı tar- 
zında gösterdiği maharet dolayısıyla al- 
mıştır. 
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GUBOĞLU, Mihail 
(1911-1989) 


Türk asıllı Romen tarihçisi, Türkolog. 


Gagauz Türkleri'nden olup Moldavya'- 
nın Ceadar (Çadır) -Lunga şehrinde doğ- 
du. İlk öğrenimini burada, orta öğreni- 
mini Bender'de, yüksek tahsilini Cernauti 
Üniversitesi Edebiyat ve Felsefe Fakül- 
tesi'nde yaptı. Gagauzii in Lumina Is- 
toriei (tarih ışığında Gagauzlar) adlı teziy- 
le 1938'de buradan mezun oldu. 1940 
yılında Relatiile Române- turce in De- 
cursul Veacurilar (yüzyıllar boyunca Türk - 
Romen ilişkileri) adlı doktora çalışmasını 
tamamladı. Aynı yıl, dönemin Türkiye 
Cumhuriyeti büyükelçisi Hamdullah Sup- 
hi Tanrıöver şerefine Yaş şehrinde açı- 
lan Türkoloji Enstitüsü'nde görev aldi. 
1945'te Bükreş'te kurulan Balkanoloji 
Enstitüsü'ne tayin edildi. Yaş ve Bükreş 
üniversitelerinde Türk dili ve tarihi ders- 
leri verdi. 1948-1963 yıllarında Romen 
İlimler Akademisi Tarih Enstitüsü'nde 
çalıştı. Bu arada Romen Devlet Arşivi'n- 
deki Türkçe ve Romence belgeler üze- 
rinde incelemeler yaptı. 1963 - 1968 yıl- 
ları arasında akademinin Güneydoğu Av- 
rupa Araştırmaları Enstitüsü'nde görev 
aldı. 1966'dan itibaren hemen her yıl 
Türkiye'ye giderek Başbakanlık Osman- 
l Arşivi ve İstanbul kütüphanelerinde 
araştırmalar yaptı. 1968-1977 yılların- 
da Bükreş Üniversitesi'nde Osmanlı ta- 
rihi dersleri okuttu ve buradan emek- 
li oldu. Türkiye'de ve diğer birçok ül- 
kede düzenlenen Türkiyat ve şarkiyat 
kongrelerine katılan ve dikkate değer 
tebliğler sunan Guboğlu, Türkoloji kong- 
resi dolayısıyla geldiği İstanbul'da 11 
Mayıs 1989'da öldü, cenazesi daha son- 
ra Bükreş'e nakledildi. Mihail Guboğlu 
Romence'den başka Türkçe, Fransızca, 
Almanca ve Rusça da biliyordu. 

Eserleri. Kitaplar. Tabele Sincronice. 


Datele hegirei şi ale erei noastre. Cu o 
iniraducere in cronologia Musulmana 


Mihail 
Guboğlu 


GUCDÜMÂNİ, Abdülhâlik 


iİSenkronik cetveller. Hicri ve milâdi karşı- 
lama tarihleri. Müslüman kronolojisine gi- 
rişl, Bucureşti 1955); Paleografia şi Dip- 
lomatika Turco- Osmana. Studiu şi Al- 
bum ((Osmanlı-Türk paleografya ve diplo- 
matikası. Etüt ve albüm], Bucureşti 1958); 
Catologul Documentelor Turceşti (ITürk- 
çe belgeler katalogul, 1-H, Bucureşti 1960, 
1965); Cronici Turceşti Privind Tarile 
Române. Extrade (|Romen ülkelerine ait 
Türk kroniklerij, l-11, Bucureşti 1965, 1974). 


Makaleler. "Contribution roumaines aux 
études orientales” (Ar.O, XXIII / 3, s. 454- 
475); “Dimitrie Cantemir şi Istoria Impe- 
riului Otoman” (Studii şi articole de Istorie 
București 1957], H, 184-208); “Inscription 
turque de Bender relative à l'expédition 
de Soliman le magnifique en Moldavie 
1538/945" (SAO, |, 175-187); “Dimitrie 
Cantemir orientaliste” (a.e., III, 129-160). 


Bunlardan başka çeşitli ilmi dergiler- 
de pek çok makale, tanıtma ve tenkit 
yazısı, nekroloji yazan ve belge neşri ya- 
pan Guboğlu'nun sunduğu tebliğler de 
yayımlanmıştır (çalışmalarının bir listesi 
için bk. A. Çetin, TDA, sy. 15, s. 212-231; 
Codarcea, sy. 1, s. 279-286). 
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GUCDÜVÂNİ, Abdülhâlik 
(pet gine ) 
(6. 575/1179 veya 617/1220) 
Orta Asya süfiliğinin gelişmesinde 


büyük rol oynayan Hâcegân 


silsilesinin kurucusu. E 


Buhara'ya yaklaşık 30 km. uzaklıkta- 
ki Gucdüvân köyünde (bugünkü telaffuzu 
Gicdüvân) doğdu. Risâle-i Sâhibiyye 
adlı eserinde (s. 95-96) anlattığına göre 
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GUCDÜVÂNI, Abdülhâlik 


babası, İmam Mâlik neslinden, zâhiri ve 
bâtıni ilimlere vâkıf bir âlim olan Malat- 
yalı Abdülcemil İmam'dır. Düşmanları 
tarafından şehirden çıkarılan Malatya 
sultanının tahtına dönmesini sağlayan 
Abdülcemil, 113 yaşında olmasına rağ- 
men mükğfat olarak sultanın kızıyla ev- 
lendirilir. Bu arada Hızır, Abdülcemil'e 
bu evlilikten bir erkek çocuğunun doğa- 
cağı müjdesini verir ve adını Abdülhâ- 
lik koymasını ister. Gucdüvâni, sebebi- 
ni açıklamadığı bir husustan dolayı bir 
müddet sonra babasının Malatya'dan ay- 
rılmak mecburiyetinde kaldığını ve Bu- 
hara'ya giderek Gucdüvân köyüne yer- 
leştiğini, kendisinin burada dünyaya gel- 
diğini kaydeder. 

Yetişme çağında tahsil için Buhara'ya 
giden Abdülhâlik, şehrin önde gelen âlim- 
lerinden İmam Sadreddin'in yanında tef- 
sir okurken, “Rabbinize yalvara yakara 
ve gizlice dua edin. Bilin ki O haddi aşan- 
ları sevmez” (el-A'râf 7/55) meâlindeki 
âyetin yorumu sırasında buradaki “giz- 
lilik”le ilgili bir tereddüdünü ifade eder. 
Şöyle ki: Eğer zâkir yüksek sesle zikre- 
der veya zikir esnasında organlarını ha- 
reket ettirirse dua veya zikirden başka- 
ları haberdar olur. Öte yandan sırf kal- 
biyle zikrederse bundan şeytan haber- 
dar olur. Çünkü hadiste bildirildiğine gö- 
re şeytan insanoğlunun içinde damarla- 
rındaki kan gibi akıp durmaktadır (Bu- 
hâri, "Ahkâm", 21). Gucdüvâni, bu durum 
karşısında âyetteki duayı gizlice yapma 
emrinin nasıl yerine getirileceğini, diğer 
bir ifadeyle zikr-i hafinin nasıl uygula- 
nacağını sorunca hocası Sadreddin, ilm-i 
ledünne ait olan bu meseleyi ileride eh- 
lullahtan bir zatın kendisine öğretece- 
ğini söyler. Nitekim kısa bir müddet son- 
ra, Gucdüvâni'nin Hâce Hızır diye andı- 
ğı, doğumundan önce de kendisiyle ilgi- 
lenen Hızır gelerek ondan havuza dal- 
masını, suyun altında iken kelime-i şe- 
hâdeti tekrarlamasını ister ve ona Zzikr-i 
hafinin usulünü telkin eder. Aynı zaman- 
da zikrin sayılarak yapılacağını belirten 
Hâce Hızır, böylece bütün Hâcegân'ın ve 
onlardan sonra Nakşibendiler'in benim- 
sedikleri “vukuf-ı adedi” prensibini de 
ortaya koymuş olur (Reşehât Tercümesi, 
s. 30). Haririzâde, Gucdüvâni'nin suyun 
altında iken yaptığı zikir sırasında ken- 
disinde “el-cezbetü'l-kayyümiyye” deni- 
len çok kuvvetli bir cezbe hâsıl olduğu- 
nu kaydeder (Tibyâr, I, vr. 3789). 

Gucdüvâni, yine kendi ifadesine göre, 
yirmi iki yaşına kadar onu mânevi evlât 
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edinen Hâce Hızır'ın terbiyesi altında kal- 
dıktan sonra Buhara'ya gelen meşhur 
Takih ve mutasavvıf Yüsuf el-Hemedâ- 
ni'nin (6. 535/1140) müridleri arasına 
katıldı. Bazı kaynaklara göre Hemedâni 
Buhara'ya değil Semerkant'a gelmiş ve 
Gucdüvâni ona burada intisap etmiştir. 
Hemedâni'nin zikirde takip ettiği yol 
“alâniyye” (cehri) iken Gucdüvâni'nin Hâ- 
ce Hızır'dan öğrendiği zikr-i hafiye de- 
vam etmesine izin vermiş, Hâce Hızır 
da Gucdüvâni'nin mânevi terbiyesinin 
tamamlanmasını Hemedâni'ye havale 
ederek aradan çekilmiştir. Bundan do- 
layı Hâce Hızır'ı Gucdüvâni'nin “pir-i se- 
bak”ı (zikir telkin eden piri) ve “pir-i irâ- 
det”i (sülüke başlatan piri), Hemedâni'yi 
de sadece onun sohbet piri saymak ge- 
rekir (Lâmii, s. 411). Ancak Gucdüvâni'- 
ye bir hırka verdiği için silsilede onun 
asıl mürşidi olarak Hemedâni yer al- 
maktadır. Hemedâni Buhara'dan (veya 
Semerkant) ayrılıncaya kadar onun yanın- 
da kalan Gucdüvâni daha sonra memle- 
ketine döndü. Burada “sohbetine lâyık” 
bir kimse bulamayınca (Fazlullah b. Rüz- 
bihân, vr. 864) inzivâya çekilip riyâzet ve 
mücâhede dünyasına daldı. İnzivâ müd- 
deti boyunca gösterdiği bazı kerâmet- 
ler sayesinde (vakit namazlarını kılmak 
için Mekke'ye gidip gelmek gibi) uzak yer- 
lerde de meşhur oldu. Öyle ki Şam'da 
onun adına bir hankah kuruldu. Burada 
oturan müridleri kendisini ziyaret et- 
mek için Gucdüvân'a gelmeye başladı- 
lar (Câmi, s. 384). 

Hemedâni'nin bıraktığı halifelerin üçün- 
cüsü olan Ahmed Yesevi, Türkistan'da 
İslâmiyet'i yaymak için Buhara'dan ay- 
rıldığı zaman Gucdüvâni inzivâsından çı- 
karak Buhara ve civarındaki dervişlerin 
başına geçti. Gucdüvâni'nin, halifesi Hâ- 
ce Evliyâ-yı Kebir'e hankahta oturma- 
masını tavsiye ettiği halde hayatının bu 
son dönemini Gucdüvân'daki hankahta 
geçirdiği anlaşılmaktadır. Muinülfuka- 
râ, aralarında meşhur Âl-i Burhân'dan 
âlim Muhammed b. Ömer es-Sadr'ın da 
bulunduğu Buhara'da ikamet eden mü- 
ridlerinin her cuma gecesi onu ziyarete 
geldiklerini kaydeder (Târih-i Mollazâde, 
s. 46). 

Gucdüvâni Risâle-i Sâhibiyye'sinde 
Hemedâni'den feyiz aldığını ve onun ta- 
rafından halife tayin edildiğini söyler. 
Eski müelliflerce ittifakla doğru kabul 
edilen bu bilgiyi Wilferd Madelung asıl- 
sız bulur. Merv'de Yüsuf el-Hemedâni'- 
den hadis dinleyen Abdülkerim es-Sem- 


'âni'nin Hemedâni için yazdığı hal tercü- 
mesinde yer alan bilgilerin Risâle-i Şâ- 
hibiyye'de verilen bilgilerden önemli de- 
recede farklı olduğuna dikkat çeken Ma- 
delung'a göre Gucdüvâni büyük bir ihti- 
malle hiçbir zaman Hemedâni ile görüş- 
memiştir {Quaderni di Studi Arabi, sy. 5- 
6, s. 506). Menkıbevi bir eser olmakla bir- 
likte Gucdüvâni'nin Risâle-i Sâhibiyye'- 
de Hemedâni ile ilişkilerine dair verdiği 
bilgilerin uydurma olması pek mümkün 
görünmemektedir. Çünkü çağdaşı olan 
Buharalılar onun söylediklerinin doğru 
olmadığını anlayacak durumdaydılar. 


Kaynaklarda Gucdüvâni'nin vefatı için 
muhtelif tarihler verilmektedir. Gulâm 
Server Lâhüri, herhangi bir eski kayna- 
ğa dayanmadan onun 575'te (1179) ve- 
fat ettiğini söyler (Hazinetü'l-aşfiyâ”, |, 
530). Müellifi meçhul Makâmât-ı *Ab- 
dülhâlik Gucdüvâni ve “Ârif Rivgeri 
adlı esere göre (s. 16) Gucdüvâni, Nec- 
meddin-i Kübrâ'nın 618 (1221) yılında 
vuku bulan ölümünden az önce ve he- 
nüz Moğol istilâsı başlamadan vefat et- 
miştir (s. 16). Risâle-i Sâhibiyye'yi neş- 
reden Said-i Nefisi bu kayda dayanarak 
Gucdüvâni'nin ölüm tarihini 617 (1220) 
olarak verir. 

Rivayete göre Yüsuf el-Hemedâni gi- 
bi Gucdüvâni de dört halife tayin etmiş- 
tir: Hâce Ahmed Sıddik, Hâce Evliyâ-i 
Kebir (Kelân), Hâce Habbâz Buhâri ve Hâ- 
ce Ârif-i Rivgeri. Hâcegân silsilesi bun- 
lardan sonuncusu vasıtasıyla sürdürül- 
müştür. Gucdüvâni'nin “kelimât-ı kud- 
siyye” olarak tanınan sekiz tarikat pren- 
sibini ortaya koyması son derecede 
önemlidir. Hüş der-dem (alınan her ne- 
feste gafletten uzak olmak), sefer der-va- 
tan (beşeri sıfatlardan sıyrılıp ilâhi sıfat- 
larla muttasıf olmak), nazar ber-kadem 
(yürürken bakışlarını ayağından ayırma- 
mak), halvet der-encümen (zâhirde halk 
ile, esasta Hak ile bulunmak), yâdkerd (li- 
sani zikirle beraber kalbi zikri icra etmek), 
bâzgeşt (zikir yaparken “ilâhi ente mak- 
südi ve rızâke matlübi" (Allahım! Maksü- 
dum sensin ve talep ettiğim senin rızân- 
dır) cümlesini söylemek), nigâhdâşt (meş- 
guliyet verecek düşünceleri defetmek) ve 
yâddöşt (zikrin sebep olduğu uyanıklığı 
sürdürmek) prensiplerinden ibaret olan 
“kelimât-ı kudsiyye”, sonradan ilâve edi- 
len üç prensiple beraber (vuküf-ı zamâ- 
ni, vuküf-ı adedi, vuküf-i kalbi) Nakşiben- 
diliğin başlıca umdelerini oluşturmakta- 
dır (Reşehât Tercümesi, s. 32-43; ayrıca 
bk. HÂCEGÂN). Gucdüvâni'nin asıl önemi, 
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Abdülhâlik Gucdüvâni'nin Veşâyâ'sının ilk ve son sayfaları (Süleymaniye Ktp., Esad Efendi, nr. 3702/5) 


Hâcegân silsilesini kurmanın da ötesin- 
de ruhaniyet âleminde Hâce Bahâeddin 
Nakşibend'e zikr-i hafiyi telkin etmiş ol- 
masıdır. 

Eserleri. 1. Risâle-i Sâhibiyye. Yüsuf 
el-Hemedâni'nin menkıbelerini anlatan 
ve kendi hayatına dair bilgiler veren eser 
Said-i Nefisi tarafından yayımlanmıştır 
(Ferheng-i İrân-zemin, 1/ 1 içinde, s. 70- 
101). Haririzâde'nin Tibyân'ında da (|, 
vr. 3794-3899) yer alan eserin bir özetini 
İrec Efşâr neşretmiştir (Kandiyye, s. 6- 
16). 2. Vesâyâ (Süleymaniye Ktp., Esad 
Efendi, nr. 3702/5). Gucdüvâni, kısa bir 
âdâb risâlesi mahiyetindeki bu eserini 
halifelerinden Hâce Evliyâ-i Kebir için 
kaleme almıştır. Risâlede cahil süfilerden 
kaçınmak, şeriat ve sünnetten ayrılma- 
mak, hâkimlerden uzak kalmak, müm- 
kün mertebe evlilikten kaçınmak, han- 
kahta oturmamak, semâ ile fazla meş- 
gul olmamak gibi öğütler verilmektedir. 
Buhara'ya iltica eden İranlı Şâfii âlimi 
Fazlullah b. Rüzbihân, Gucdüvân şehri- 
nin 918'de (1512) bir Safevi muhasara- 
sından Gucdüvâni'nin ruhaniyeti saye- 
sinde kurtulduğu inancıyla Vesâyâ'sına 
bir şerh yazmıştır (Süleymaniye Ktp., Yah- 
yâ Tevfik, nr. 1500, vr. 839-102). 
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GUCERÂT 
( SL ) 

Hindistan Cumhuriyeti’ni oluşturan 
| yirmi bir eyaletten biri. E 

Hindistan'ın kuzeybatısında yer alan 
Gucerât güneyde ve batıda Umman de- 
nizine açılmaktadır. Kuzeybatısında Pa- 
kistan İslâm Cumhuriyeti, kuzeyinde Ra- 
castan, doğusunda Medya Pradeş ve gü- 
neydoğusunda Maharaştra eyaletleri bu- 
lunmaktadır. Yüzölçümü 196.024 km? ve 
nüfusu 1991 sayımına göre 41.174.060'- 
tır. 

Gucerât çok eski bir geçmişe sahip- 
tir. İlk ismi Gurceretra, V. yüzyılın son- 
larında Hindistan'a gelen Gucer kabile- 
sine atfedilmektedir. Ancak bu kavmin 
adı Akhunlar'ın Hindistan'a yerleşmele- 
ri sırasında ortaya çıkmıştır. 

Müslümanlar tarafından fethine kadar 
Gucerât, milâttan önce IV. yüzyıldan iti- 
baren sırasıyla Maurialar, Sakalar, Gup- 
talar, Maitrakalar, Çâvedâlar ve Çavluk- 
yalar'ın (Solankiler) hâkimiyeti altında kal- 
mıştır. Gazneli Mahmud 416'da (1025) 
bölgeye geldiği zaman Gucerât Çavlukya- 
lar'ın elindeydi. 1178'de Gurlular'dan Mu- 
izzüddin (Şehâbeddin) Muhammed b. Sâm 
Gucerât'a bir sefer düzenlediyse de ba- 
şarılı olamadı. Fakat 1197'de Kutbüd- 
din Aybeg'in seferi zaferle neticelendi 
ve o sırada başta bulunan Il. Bhima sür- 
güne gönderildi. Mes'üdi, İstahri, İbn 
Havkal, Birüni, İdrisi gibi İslâm tarih ve 
coğrafyacılarının Gucerât'a dair verdik- 
leri bilgiler kısa ve karışıktır. Bu kaynak- 
lar daha çok Gucerât limanlarından, al- 
tın ve gümüş madenlerinden ve mahalli 
âdetlerden bahsederler. 


Gucerât, kesin olarak Delhi Sultanı Alâ- 
eddin Halaci zamanında (1296-1316) fet- 
hedilmiştir. Alâeddin Halaci'nin kuman- 
danları eski Hindü başşehri Anahilvâ- 
da'yı ele geçirdikten sonra 1300 yılında 
Alâeddin Halaci'nin kayınbiraderi Melik 
Sencer, Alp Han unvanıyla bölgeye vali 
(nâzım) olarak tayin edildi ve on altı yıl 
bu görevde kaldı. Fakat Alp Han daha 
sonra Melik İzzüddevle Kâfür tarafın- 
dan âniden Delhi'ye geri çağrıldı ve ora- 
da öldürüldü. Onun ardından bölgeye 
gelen Kemâleddin Gurg duruma hâkim 
olamayınca aynı âkıbete uğradı. Kutbüd- 
din Mübârek Şah Halaci isyanları bastır- 
mak için bu defa Aynülmülk Mültâni'yi 
görevlendirdi ve onun kayınpederi Me- 
lik Dinâr'ı Zafer Han unvanıyla bölgeye 
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vali tayin etti. Zafer Han durumu kontrol 
altına aldıysa da sarayın gözdelerinden 
Hindü mühtedi Hüsrev Han'ın isteğiyle 
geri çağrılarak idam edildi (719/1319). 
Alp Han ve Zafer Han gibi güçlü valile- 
rin önce işten el çektirilmesi, ardından 
da öldürülmesi Gucerât'ta istikrarın bo- 
zulmasına sebep oldu. 

Halaciler'in 1320'de yıkılmasından son- 
ra Tuğluklular Delhi tahtının sahibi ol- 
dular. Melik Gazi ve halefleri zamanın- 
da Gucerât'ta kayda değer bir olay mey- 
dana gelmedi. Tuğluklular 1391'de Za- 
fer Han'ı vali tayin ettiler. Son sultanla- 
rın zayıf karakterli olması yine taht mü- 
cadelelerine sebebiyet verdi. Timur'un 
1398'de bölgeyi istilâsı sultanlığı ciddi 
şekilde sarstı. Gucerât Valisi Zafer Han 
bu süre içinde Delhi ile bağlarını kopa- 
rarak bağımsızlığını ilân etti. 1407'de 
Muzaffer Şah unvanıyla Gucerât Sultan- 
lığı'nın temellerini attı. 

Muzaffer Şah'tan sonra tahta geçen 
Ahmed Şah Gucerât Devleti'nin gerçek 
kurucusu kabul edilmektedir. Ahmed 
Şah, Süret'teki Girnâr reisi Çudasama'- 
ya karşı mücadele etti. Ray Mandalik'i 
de mağlüp ettikten sonra Sindpür Tapı- 
nağı'nı yıktırdı. Sultan Hüşeng Şah Gü- 
ri (Alp Han, 1405-1435), Gucerâtlılar kar- 
şısında tutunamayarak yapılan savaşta 
mağlüp oldu. Narbada nehrinin kuzeyin- 
de ve Dhâr civarındaki Mandü 1437'de 
kuşatıldı. 1442 yılında ölen Ahmed Şah 
ülkede istikrarı sağlamaya çalışmış, Hin- 
dülar'ın müslüman olmasını sağlamak 
için büyük gayret sarfetmiştir. Eski Asa- 
val yakınında kurduğu Ahmedâbâd'ı Gu- 
cerât Sultanlığı'nın başşehri yapmış ve 
burayı birçok mimari eserle süslemiştir. 
Ahmed Şah'ın ölümünden sonra yerine 
oğlu Muhammed Şah geçti ve Gucerât'ta 
mücadelelerle dolu bir dönem başladı. 

Muhammed Şah babasının başlattığı 
fetihlere devam ederek 1446'da İdâr, 
1449'da Çâmpânir seferlerine çıktı. An- 
cak ikinci sefer dönüşünde hastalana- 
rak 1451'de vefat etti. Yerine geçen oğ- 
lu Kutbüddin II. Ahmed Şah (Celâl Han) 
yedi yıl tahtta kaldı. Daha sonra sırasıy- 
la Dâvud Han ve Mahmud Şah hükümdar 
oldular (1458). 

Ebü'i-Feth I. Mahmud Şah (1458-1511) 
Gucerât sultanlarının önde gelenlerin- 
den biridir. Sumra ve Kaç'ın Sodha reis- 
lerini tenkilinden sonra Bhima'nın reis- 
liğindeki Jagat (Dvarka) korsanlarını or- 
tadan kaldırdı. Portekiz tehlikesine kar- 
şı güçlü bir dost arama yoluna gitti. Bu 
dönemde gerek emniyet yönünden ge- 
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rekse iktisadi bakımdan önemli geliş- 
meler oldu. İmar faaliyetleri başlatıla- 
rak yeni eserler inşa ettirildi. Birtakım 
zirai tedbirler alındı, bu arada birçok ye- 
ni ağaç ve meyve türleri yetiştirildi. Mah- 
mud Şah'ın hükümdarlığının sonuna doğ- 
ru Portekizliler bölgede etkilerini hisset- 
tirmeye başladılar. Vasco de Gama'nın 
1498'de Kalicut'ta (Horoz Kalesi) görün- 
mesinden sonra Portekizliler Hint Ok- 
yanusu ticaretine hâkim oldular. Bu yüz- 
den Mısır ve Gucerât tüccarları ikinci pla- 
na düştü. Mahmud Şah, Memlük Sulta- 
nı Kansu Gavri ile ittifak yaparak Porte- 
kizliler'e karşı koymaya çalıştıysa da 
Portekizliler'in Goa'yı ele geçirmesi üze- 
rine onlarla anlaşmak zorunda kaldı. 
Mahmud Şah'tan sonra yerine geçen Il. 
Muzaffer Şah ise Portekizliler'le müca- 
deleye girişti ve onların Muzafferâbâd 
ile Diü'yu alma teşebbüslerine engel ol- 
du. Ayrıca Osmanlılar'la diplomatik iliş- 
kileri geliştirmeye çalışarak Yavuz Sul- 
tan Selim'e bir mektup gönderdi; hem 
kendi başarılarını bildirdi hem onu Çal- 
diran zaferinden dolayı kutladı. Muzaf- 
fer Şah'ın 1526'da vefatı üzerine yerine 
aynı yıl oğulları İskender Han, çocuk yaş- 
taki il. Mahmud ve Bahadır Şah Guce- 
rât tahtına geçtiler. 


Bahadır Şah'ın hükümdarlığı sırasın- 
da Mâlvâ zaptedilerek Mâlvâ Halacileri 
ortadan kaldırıldı (1531). Racpüt'taki Uc- 
ceyn müstahkem mevkileri Bhilsa ve Ra- 
isin ele geçirildi (1532-1533), Çitor (Çitavr) 
alındı (1534). Ancak bu başarılar Bâbür- 
lü Sultanı Hümâyun'un askeri harekâtı- 
na yol açtı. Mandasor'da Hümâyun'un 
güçlü ordusunun önünden çekilerek sa- 
hile inip Portekizliler'den yardım isteyen 
Bahadır Şah, buna karşılık onlara Diü'- 


Gucerât'ın Lothal bölgesindeki arkeolojik kazılarda ortaya çı- 
karılan eski bir yerleşmeye ait mimari kalıntılar - Hindistan 


da bir kale inşa etme iznini verdi (1535). 
Hümâyun tehlikesi geçtikten sonra bu 
defa Portekizliler'e karşı bir siyaset ta- 
kip etti. Osmanlı Padişahı Kanüni Sul- 
tan Süleyman'a elçi göndererek yardım 
talebinde bulunduysa da (1536) Diù ile il- 
gili olarak görüşmek için yanlarına gitti- 
ği Portekizliler tarafından öldürüldü (13 
Şubat 1537). Bahadır'ın katlinden sonra 
Gucerât siyasi ve askeri gücünü yitir- 
meye başladı. Hânedan üyeleri ve ileri 
gelen zümreler arasında iktidar müca- 
delesi başladı; ülke bu gruplarca taksim 
edildi. Bu sırada Gucerât'a yardım için 
gelen Mısır Beylerbeyi Hadım Süleyman 
Paşa idaresindeki Osmanlı donanmasının 
Diü harekâtı, iç çekişmeler içinde çalka- 
lanan Gucerât'tan yeterli destek alına- 
madığı için başarılı olmadı (Eylül 1538). 
Osmanlı donanmasının buraya yönelik 
seferinin asıl gayesi mukaddes bölgeleri, 
hac yollarını ve baharat ticaretini koru- 
mak ve Portekiz varlığına son vermekti. 


Bahadır Şah'ın ardından tahta çıkan 
II. Mahmud Şah ikametgâhını 1546'da 
Mahmudâbâd'a taşıdı. Onun 1554'te öl- 
dürülmesinden sonra devletin ileri ge- 
lenleri sultanlığı kendi aralarında pay- 
laştılar. Bunların en güçlüsü ihtidâ et- 
miş bir Hindü olan İ'timâd Han'dı. Bu 
arada Dâmân Limanı da Portekizliler'e 
terkedilmiş, Timur soyundan gelen bir- 
çok şehzadenin Gucerât'a sığınması du- 
rumu daha da zorlaştırmıştı. Karışıklık- 
ların artması üzerine İtimâd Han, Gu- 
cerât'ı istilâ etmesi için Bâbürlü Hüküm- 
darı Ekber Şah'ı davet etti. Ekber Ka- 
sım 1572'de Gucerât'a vardı. Ona karşı 
koymak için asilzadelerin yaptığı bütün 
teşebbüsler başarısızlıkla sonuçlandı ve 
Gucerât Bâbürlü Devleti'nin bir eyaleti 
haline getirildi. Ekber Şah'ın geri dön- 
mesinden kısa bir müddet sonra Guce- 
rât'ın ileri gelenleri Bâbürlüler'e isyan 
ettiler. Bunun üzerine Ekber Şah derhal 
Gucerât'a hareket etti; dokuz günde Ah- 
medâbâd'a ulaşarak isyanı bastırdı ve 
Bâbürlü hâkimiyetini sağlamlaştırdı. Böy- 
lece yaklaşık iki asır hüküm süren Gu- 
cerât Sultanlığı'nın bağımsızlığına son 
verilmiş oldu. Bu iki asır boyunca on üç 
sultan tarafından idare edilen Gucerât 
en parlak devrini Bahadır Şah zamanın- 
da yaşadı. Hint deniz yolunun Avrupalı- 
lar tarafından keşfi ülkenin baharat ti- 
caretini geliştirdiyse de Portekiz tehli- 
kesine de yol açmış; Portekizliler'in kur- 
duğu Diü, Dâmân, Bassain ve Bulsar gi- 
bi askeri üs ve koloniler Gucerât Sultan- 
lığı için büyük bir tehlike teşkil ederek 
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daha sonraki yıllarda ticareti olumsuz 
yönde etkilemiştir. 

Bâbürlü Sultanı Evrengzib'in ölümün- 
den sonra Gucerât, Sivâci liderliğindeki 
Maratalar'ın istilâsına uğradı. Ahmedâ- 
bâd 1758'de Maratalar'ca işgal edilince 
Gucerât'taki Bâbürlü hâkimiyeti sona 
ermiş oldu. Maratalar'ın IH. Panipat Sa- 
vaşı'nda yenilmesinden sonra Hambâyat 
nevvâbı Mün'im Han'a Gucerât'ı Marata- 
lar'dan tekrar geri alması için bir ferman 
yollandı. Ancak Maratalar şehri 1817'ye 
kadar yönetmeyi sürdürdüler. Bu tarihte 
Gucerât Gâikvard tarafından İngilizler'e 
teslim edildi ve İngiliz idaresi zamanında 
1857 ayaklanmasından sonra eyalet hali- 
ne getirildi. 1947'de Hindistan bağımsız- 
lığına kavuşunca Kaç, Saurashtra ve Bom- 
bay ile birlikte devletin sınırları içinde kal- 
dı. Bu geniş eyalet 1956'da ikiye bölün- 
dü ve Pakistan ile Hindistan arasındaki 
çekişmelerde yeniden önem kazandı. 


Müslümanların hâkim olduğu dönem- 
de Gucerât'ta gelişen en önemli endüstri 
gemi yapımcılığı idi. Sabun ve barut ima- 
lâtı, kâğıtçılık ve taş kesiciliği de yay- 
gındı. Gucerât'ın müslüman idarecileri 
yeni şehirler kurmaya, köprü, yol, ha- 
mam, sarnıç, hayvanat bahçesi vb. yapı- 
mına ilgi gösterdiler. Çok sayıda yetim- 
hane, han ve hastahane yaptırdılar. 


Gucerât eyaletinin en önemli şehri olan Ahmedâbâd'daki 
XVI. yüzyıla ait Sidi Seyyid Camii'nin batı cephesinden bir 
detay - Hindistan 


Gucerât, Hindistan'daki İslâm kültür 
tarihinde önemli bir yer işgal eder. Nü- 
reddin b. Muhammed Gucerâti, Allâme 
Vecihüddin el-Alevi, Melikü'l- Muhaddi- 
sin Muhammed Tâhir el-Fetteni, Ali b. 
Ahmed Mahdüm el-Mehâimi, Kadı Ce- 
ken, el-Hâc ed-Debir, Seyyid Sıbgatul- 
lah el-Berveci, Abdülkâdir el-Ayderüsi 
gibi âlimler burada üne kavuşmuştur. 
Ebü'l-Hasan Cilve de Ahmedâbâd'da doğ- 
muş İranlı bir filozof ve şairdir. 

Bugün Hindistan'ın sanayileşmiş beş 
eyaletinden biri olan Guücerât'ın merke- 
zi Gandhinagar'dır. Belli başlı sanayi şe- 
hirleri Ahmedâbâd, Baroda ve Süret olup 
eyalet zirai ürünler bakımından zengin- 
dir. Dil ve etnik yönünden oldukça renkli 
bir yapı gösteren eyalette birçok mima- 
ri eser vardır. 
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GUCERÂTİ 
(e) 
Abdüllatif b. Abdillâh 
el-Abbâsi el- Gucerâti 
(6. 1049/1639) 
Mevlânâ'nın Mesnevi'si 
ve Senâi'nin Hadikatü'!- hakika 
adlı eseri üzerindeki çalışmaları ile 
tanınan âlim. 


Hayatının ilk dönemi hakkında bilgi 
bulunmamakta, nisbesinden Gucerât'ta 
doğduğu, eserlerinden de iyi bir öğre- 
nim gördüğü anlaşılmaktadır. 

Gucerâti, Hindistan'da Bâbürlü hü- 
kümdarlarından Nüreddin Cihangir dö- 
neminde (1605-1627) Kâbil valisi olan Leş- 
ker Hân-i Meşhedi'nin münşiliğine ta- 
yin edildi. Leşker Han'ın Kâbil valiliğin- 
den azlinden sonra bir tür vezirlik olan 
Divân-ı Ten göreviyle 1. Şah Cihan'ın hiz- 
metine girdi (1042/1632-33). I. Şah Ci- 
han tarafından 1045'te (1635-36) Ku- 
tubşâhiler'den Abdullah b. Mahmüd'a, 
cuma ve bayram hutbelerinde Safeviler'- 
den Şah Safi'nin adının kaldırılarak onun 
yerine Şah Cihan'ın adının okunmasını, 
sahâbeye küfür edilmemesini ve Ehl-i 
sünnet inancına uymasını bildirmek üze- 
re merkezi Hindistan'da Gülkünde'ye 
gönderildi. Ertesi yıl I. Şah Cihan'ın bütün 
isteklerini yerine getirerek geri dönen 
Gucerâti Şah Cihan'a 20 milyon rupye ile 
değerli eşya, 100 fil, süslü eyerleriyle elli 
at getirdi; ayrıca kendisine verilen he- 
diyeleri de Şah Cihan'a takdim etti. 1047 
Ramazanında (Ocak -Şubat 1638) Akidet 
Hanlığı unvanını aldı. Aynı yıl uzun süren 
hastalığı sebebiyle Divân-ı Ten görevin- 
den istifa etti ve 1049'da (1639) öldü. 


Eserleri. İyi bir nâsir olan Gucerâti mün- 
şiliği yanında dikkatli bir şârih olarak da 
tanınır. Başlıca eserleri şunlardır: 1. Nüs- 
ha-i Nâsiha-i Mesneviyydi-ı Sakime. 
Mevlânâ Celâleddin-i Rümi'nin Mesne- 
vi'sinin yetmişe yakın nüshasından fay- 
dalanarak meydana getirdiği metnin 
açıklaması ile fihristler ve notlardan iba- 
ret olup Hindistan'da hazırlanan Mes- 
nevi şerhlerinin en eskisidir. Mesnevi'- 
nin her cildine bir önsöz yazan müellif 
metnin anlaşılmasını sağlamak için bü- 
yük gayret göstermiştir. Yazımına 1024'- 
te (1615) başlanan eser 1032 (1622-23) 
yılında tamamlanmıştır. Bir nüshası Nu- 
ruosmaniye Kütüphanesi'nde kayıtlıdır 
(nr. 2550). 2. Lefâ'ifü'l-lugât (Ferheng-i 
Lugat-ı Mesnevi-i Rümi). Yine Mesnevi 
için hazırlanan alfabetik bir sözlüktür. 
Muhammed b. Abdülhâlik'in Kenzü7-lu- 
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ga'sı, Cemâleddin-i İncü'nun Ferheng-i 
Cihângir'i gibi Farsça ve Arapça sözlük- 
lerden faydalanılmak suretiyle kaleme 
alınan eser, on iki yılda tamamlanmıştır. 
Eserin bilinen iki nüshasından biri Mil- 
let (Ali Emiri, Farsça, nr. 255), diğeri Nu- 
ruosmaniye (nr. 4278) kütüphanelerin- 
dedir; ayrıca çeşitli neşirleri yapılmış- 
tür (Leknev 1877; Kanpür 1905; Tahran 
1319 hş.). 3. Lelâ'ifü'I-ma'nevi min 
hakâ'iki'1- Mesnevi (Leknev 1866; Kan- 
pür 1876). Gucerâti'nin Nüsha-i Nâsi- 
ha-i Mesneviyyât-ı Sakime'den sonra 
kaleme aldığı bu eser Mesnevi'deki güç 
beyitlerin şerhinden ibarettir. 4. Mir'â- 
tü'1- Meşnevi. Nüsha-i Nâsiha-i Mes- 
neviyyât-1ı Sakime'ye yazdığı önsözlerle 
yeniden yazdığı bir yedinci önsözden mey- 
dana gelmiştir. 5. Mir'âtü'1- hadâ'ik. Se- 
nâi'nin Hadikatü'!- hakika adlı eserinin 
şerhidir. Bazı nüshalarda adı Letâ'ifü'I- 
hadâ'ik min nefâ'isi'd-dekâ'ik veya 
Şerhu'!- Hadika olarak da geçen eser 
Leknev'de 1877 ve 1304 (1886) yılların- 
da basılmıştır (Storey, V, 530). 6. Ruk'at-i 
Abdüllatif (İnşâ-yi “Abdüllatif). Leşker 
Han'ın isteği üzerine çeşitli kişilere yaz- 
dığı mektuplardan ibarettir. 7. Hulâşa- 
tü'ş-şu'arâ” (Hulâsa-i Ahvâlü'ş-şu'“arâ”). 
İranlı şairlerin hal tercümeleriyle şiirle- 
rinden seçtiği parçaları ihtiva eden ki- 
tap, Gucerâti'nin Muhammed Süfi-yi Mâ- 
zenderâni'nin (6. 1035 / 1625-26) Büthâ- 
ne adlı eserine yazdığı önsözün genişle- 
tilmiş şeklidir. Gucerâti Devletşah, Mir- 
hând, Hândmir gibi müelliflerin eserle- 
rinden faydalandığını söylemekteyse de 
Devletşah dışındaki müelliflerden istifa- 
de etmediği eserden anlaşılmaktadır. 
1021'de (1612) tamamlanan Hulâsatü'ş- 
şu'arâ'nın iki yazma nüshası Hindistan'- 
da Ahmedâbâd Kadı Sâhib Kütüphane- 
si ile Tahran'da Meclis Kütüphanesi'nde 
(nr. 120, 132) bulunmaktadır. 
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GUENON, René 
(bk. ABDÜLVÂHİD YAHYÂ). 


GUFRÂN 
Çaba) 

Allah'ın kullarını 
azaba uğramaktan koruması 
anlamına gelen bir kelime 
(bk. GAFÜR; MAĞFİRET). 


LE a 
e 1 
GUIDI, ignazio 
(1844-1935) 

İtalyan şarkiyatçısı 
ve Sâmi diller uzmanı. 

L J 


Henüz İtalya birliğinin kurulmadığı bir 
dönemde Roma'da şehrin ileri gelen aile- 
lerinden birinin çocuğu olarak dünyaya 
geldi. Ülkesinin içine girdiği kültür, ilim 
ve eğitim çalışmalarının yeni aşamasın- 
da yoğun bir faaliyet gösterdiği gibi si- 
yasete de atıldı. Öğrenim dönemine rast- 
layan İtalya'nın Afrika kıtasına yöneldi- 
ği yıllarda siyasi eğiliminin de etkisiyle 
Arap diline merak sardı; sonradan İb- 
rânice ve Süryânice öğrendi. Arkasından 
siyasi gelişmelere paralel olarak yürü- 
tülen kültür çalışmaları içerisinde Ha- 
beş dili ve tarihi üzerine eğildi ve Roma 
Üniversitesi'nde 1876'dan 1919 yılına 
kadar verdiği diğer Sâmi dillerle karşı- 
laştırmalı İbrânice derslerinin yanı sıra 
1885'te Habeş dili ve edebiyatı okuttu. 
Bu çalışmaları ile şarkiyat araştırmala- 
rının ülkesinde sağlam temeller üzerine 
kurulmasını sağladı ve âdeta bir ekol 
oluşturdu. 1908-1909 öğretim yılında Ez- 
her Üniversitesi'nde Arapça olarak Orta- 
çağ'daki Doğu-Batı münasebetleri üze- 
rine dersler verdi ve ayrıca İslâmi dö- 
nemden önceki Arap âleminin incelen- 


Ignazio Guidi 


mesi çalışmalarına katıldı. Bu sırada ta- 
nınmış mütefekkir Tâhâ Hüseyin'in ye- 
tişmesinde rol oynadı. Kral Fuâd, Tâhâ 
Hüseyin'in tahsiline İtalya'da devam et- 
mesini ve yeni ilmi metotları öğrenme- 
sini destekledi. Guidi, bu parlak öğren- 
ciden başka birçok fikir ve kültür ada- 
mının modern usullerle yetişmesini sağ- 
lamıştır. 

Guidi'nin ilim âlemindeki yeri, eğitim 
ve öğretim hayatında ortaya koyduğu 
başarılarından sonra, kurulmasına ön 
ayak olduğu Roma Üniversitesi'nce çı- 
karılan Rivista degli Studi Orientali 
adlı dergiyle pekişmiş, bu derginin ha- 
len sürmekte olan saygınlığının temeli- 
ni de onun daha ilk sayılarından itiba- 
ren kaleme aldığı makale, tanıtma ve 
haber yazıları teşkil etmiştir. Özellikle 
derginin beşinci sayısı olarak yayımla- 
nan ve İtalya birliğinin kurulduğu 1861 
yılından 1911'e kadarki elli yıllık sürede 
bu ülkede yapılan şarkiyat araştırmala- 
rını kapsayan “Gli studi orientali in Ita- 
lia durante il cinquanterario 1861-1911” 
adlı çalışma büyük bir önem taşımakta- 
dır ve Guidi'nin yönlendirmesiyle yapıl- 
mıştır. 1913'te çıkan bu yazı, derginin |. 
Dünya Savaşı sebebiyle yayınını durdur- 
ması üzerine yarım kaldı ve ancak 1927 
yılnda devam sayısının yayımlanmasıy- 
la tamamlandı; bu sayıya ayrıca Türki- 
ye ve Orta Asya üzerine yapılan araştır- 
malar da katıldı. Bu çalışma çağdaş şar- 
kiyatçılığın seçkin örnekleri arasında sa- 
yılır. 

İlmi çalışmalarının yanında ünlü şar- 
kiyatçı Michele Amari ve Leone Caetani 
gibi siyasi hayattan da uzak durmayan 
Guidi 1914 yılında senatoya girdi. 7 Tem- 
muz 1878'de Accademia Nazionale dei 
Lincei'ye asli üye seçildi ve buranın Do- 
ğu araştırmalarında etkili bir merkez ol- 
masını sağladı. 

Eserleri. Guidi'nin Arapça, Süryânice, 
Habeşçe, İbrânice, Kıptice ve Farsça alan- 
larında kaleme aldığı eserlerinin toplam 
sayısı 100 civarında olup bunların bü- 
yük çoğunluğu Habeşçe üzerinedir. Ki- 
tap halinde basılan Arapça ile ilgili çalış- 
maları şunlardır: 1. Şerhu Bānet Sü 'üd 
(Leipzig 1871-1874; Kâ'b b. Züheyr'in ünlü 
kasidesi üzerine İon Hişâm en-Nahvi'nin 
şerhinin neşridir). 2. Cataloghi di codici 
orientali in alcune biblioteche d'Italia 
(Firenze 1878). 3. Studi sul testo arabo 
del Libro di Calila we-Dimna (Roma 
1873; Kelile ve Dimne'nin Arapça neşri- 
dir). 4. Annales quos scripsit Abu Dja- 
far Mohammad Ibn Djarir at-Tabari 
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(Leiden 1882-1886; Taberi'nin Târih'inin 
kısmi neşri olan iki ciltlik bu eser uzun yıl- 
lar neşir alanında örnek olarak kabul edil- 
miştir). 5. I Libro dei verbi di Ibn al 
Kutiyyah (Leiden 1894; İbn Kütiyye'nin 
Kitâbü'L-Ef'al'inin neşridir). 6. Tables al- 
pabötigues du Kitab al-Agani (Leiden 
1900). 7. H “Muhtasar” o Sommario del 
diritto malechita di Halil Ibn Ishâg (Mi- 
lano 1919, Halil b. İshak el-Cündi'nin el- 
Muhtasar'ının David Santillana ile birlikte 
İtalyanca'ya tercümesidir). 8. L'Arabie an- 
tèislamique (Paris 1921). 9. Summarum 
Grammaticae veteris linguae arabicae 
meridionalis (Kahire 1930). 


BİBLİYOGRAFYA : 

G. Gabrieli, Manuale di bibliografia musul- 
mana. Parte prima. Bibliografia generale, Ro- 
ma 1916, bk. Fihrist; F. Gabrieli, "Cinquant'anni 
di studi orientali in Italia”, Dal Mondo deli'Is- 
lam. Nuovi saggi di storia e civilta musulma- 
na, Milano- Napoli 1954, s. 231-232; a.mlf., La 
Storiografia arabo-islamica in italia, Napoli 
1975, s. 47-49, 66, 118; G. Levi Della Vida, “La 
soffita delle Botteghe Oscure", Fantasmi Rit- 
rovati, Vicenza 1966, s. 20-72, ayrıca bk. İndeks; 
a.mlf., "L'Opera orientalistica di Ignazio Gu- 
idi", OM, XV/5 (1935), s. 236-248 (Aneddoti e 
svaghi arabi e non arabi, Milano-Napoli 1959, 
s. 232-249); Bedevi, Mevsü'atü'l:müsteşrikin, 
s. 133-138; R. Gottheil, “Ignazio Guidi- Selec- 
ted Bibliography”, JAOS, sy. 55 (1935), s. 458- 
463; E. Littmann, "Ignazio Guidi”, ZDMG, sy. 
89 (1935), s. 119-130; S. G. Mercati, "Ignazio 
Guidi", Byzantion, sy. 10, Bruxelles 1935, s. 
794-803; "Guidi, Ignazio", Enciclopedia lta- 
liana, Roma 1929-39, XVIII, 253. 


la Mamur H. ŞakiroğLu 


GUIDI, Michelangelo 
(1886-1946) 


İtalyan şarkiyatçısı 
ve Doğu Hıristiyanlığı uzmanı. 


19 Mart 1886'da Roma'da doğdu. Ba- 
bası ünlü şarkiyatçı Ignazio Guidi'nin yo- 
lunda yürüyerek mesleğindeki ilk bilgi- 
leri ondan alırken Roma Üniversitesi Şar- 
kiyat Bölümü'nde okudu. İlmi yeteneği- 
ni, Leone Caetani gibi sahasında meş- 
hur kişilerle kurduğu ilişkiler sayesinde 
daha da geliştirdi. Çok sayıda dil öğren- 
me merakı çocukluk yıllarında başladı. 
Ülkesinde orta ve yüksek öğretim sıra- 
sında zorunlu ders olarak okutulan Grek- 
çe, Latince ve bir Batı dilinden başka 
Farsça, Türkçe, Rusça ve Kıptice öğren- 
di. Kıptice'deki Grekçe kelimeler üzeri- 
ne hazırladığı tezle üniversiteden me- 
zun olduktan (1909) bir müddet sonra 
okuduğu Şarkiyat Bölümü'nde göreve 


başladı ve ölümüne kadar devam ettiği 
bu görevi sırasında Francesco Gabrieli 
ve Maria Nallino gibi birçok önemli şar- 
kiyatçının yetişmesinde etkili oldu. 1926'- 
dan 1929'a kadar Kahire Üniversitesi'nde 
Arap filolojisi üzerine ders verdi. 1938- 
1945 yıllarında Roma Üniversitesi Şar- 
kiyat Bölümü'nün, 1932-1946 arasında 
da babasının çabasıyla kurulan Rivista 
degli Studi Orientali dergisinin direk- 
törlüğünü yapan Guidi yurt içinde ve dı- 
şında birçok bilimsel kuruluş ve vakfın 
üyesiydi. 

Eserleri. Aynı zamanda bir Doğu Hıris- 
tiyanlığı ve Kıptî kilisesi uzmanı olan Gu- 
idi şarkiyatın çeşitli kollarında araştır- 
ma yapmış, özellikle İslâm tarihi ve Arap 
edebiyatıyla ilgilenmiştir. Sayısı 150'ye 
yaklaşan eserlerinin çoğu ilmi makale 
şeklinde olup bunların arasında birkaç 
kitapla ansiklopedi maddeleri de bulun- 
maktadır. Storia delle Religioni (ed. P. 
Tacchi-Venturi, Torino 1936) adlı kitabın 
227-359. sayfaları arasında yer alan 
"Storia della religione dell'Islam” başlık- 
lı çalışması en kalıcı eseri sayılmaktadır 
ve kitap bugüne kadar pek çok baskı 
yapmıştır. Enciclopedia Italiana için 
yazdığı “Orientalismo” maddesi, günü- 
müzde dahi bu alanda aşılamamış olan 
maddeler arasındadır. Yine bu ansiklo- 
pediye yazdığı “Yazidi” ve Encyclopedie 
de lIslam'a yazdığı “Mazdak” madde- 
leri de önemlidir. Türk âlemiyle ilgili baş- 
lıca çalışmaları, 1924 tarihli Kânün-ı Esâ- 
si'den İtalyanca'ya yaptığı tercüme ile 
(La costituzione turca”, Oriente Moder- 
no, IV [1924], s. 667-675) “Le vicende del 
Turchestan e la rivoluzione russa” (Nuova 
Antologia, VI/ 249 |1926}, s. 185-201, 339- 
349) adlı makaleleridir. 


Guidi'nin diğer önemli çalışmaları şöy- 
lece sıralanabilir: “Sulle poesie di Mu- 
zâhim al-“Uqaylī” (RSO, IX [1921-1923], 
s. 48-54); Gli scrittori zayditi e l'ese- 
gesi coranica mu'tazilita (Roma 1925); 
La lotta tra l'Islam e il Manicheismo. 
Un libro di Ibn al-Mugqaffa® contro il 
Corano confutato da al-Qasım b. Ib- 
rahim (Roma 1927); “Origine dei Yazidi 
e storia religiosa deli'islam e del dualis- 
mo” (RSO, XIII 11932], s. 286-300); “Trois 
conférences sur quelques problèmes gé- 
néraux de l'orientalisme” (Annuaire de 
l'institut de philologie et d'histoire orien- 
tales, III [1935], s. 167-216); “Sui Hârigiti” 
(RSO, XXI [1944], s. 1-14); Storia e cul- 
tura degli Arabi fino alla morte di Ma- 
omètto (Firenze 1951; bu eserde Leone 
Caetani'nin etkisi görülür). 
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Özellikle hadis ilmi üzerine 
yaptığı çalışmalarla tanınan 


İngiliz şarkiyatçısı. l 
Es z 


Oxford Üniversitesi'nde teoloji ve Do- 
ğu dilleri okuduktan sonra uzmanlık ala- 
ni olarak Arapça'yı seçti. I. Dünya Savaşı 
sırasında önce Fransa'da bulundu; da- 
ha sonra Mısır'da İngiliz Orduları Yük- 
sek Komiserliği'ne bağlı Britanya Hükü- 
meti Arap Bürosu'nda yüzbaşı rütbesiy- 
le çalıştı. Savaş bitince Durham Üniver- 
sitesi'nde Doğu dilleri, Londra Üniversi- 
tesi'nde Kitâb-ı Mukaddes araştırmala- 
rı okuttu. Il. Dünya Savaşı sırasında Bey- 
rut Amerikan Üniversitesi'nde misafir 
profesör olarak bulundu ve bu vesileyle 
müslümanlar arasında çevresini geniş- 
letti. 1947-1955 yıllarında Londra Üni- 
versitesi'nde Arapça profesörlüğü ve The 
School of Oriental and African Studies'in 
Yakın ve Uzakdoğu Bölümü başkanlığı 
görevlerinde bulundu. 1951'de İstanbul'- 
da toplanan XXII. Milletlerarası Müsteş- 
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rikler Kongresi'ne katıldı. 1953'te İstan- 
bul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi'nin 
davetlisi olarak Batı'daki İslâm araştır- 
maları üzerine beş ayrı konferans verdi 
ve bu konferanslarıyla Türk ilim çevre- 
lerinde hayli tepki çekti (aş. bk.). 1955- 
1957 yılları arasında yine misafir profe- 
sör olarak Amerika Birleşik Devletleri'- 
nin Princeton Üniversitesi'nde Arapça 
okuttu. Guillaume, el-Mecmau'I -ilmiy- 
yü'l-Arabi bi-Dımaşk ile el-Mecmau'i-il- 
miyyü'l-İrâki'nin şeref üyesiydi. 
Guillaume'un ilmi kariyerinde, 1928 
yılında Charles Core adlı bir rahip arka- 
daşı ile birlikte, Ahd-i Atik ve Tevrat'a 
dahil edilmeyen apokriflerle şerhleri üze- 
rine yürüttükleri araştırmalar önemli 
bir yere sahiptir. Teolojiye duyduğu ilgi, 
İslâm dini hakkındaki araştırmalarında 
kendisini zaman zaman kelâm ilmine 
yöneltmişse de asıl alanını çoğunlukla 
hadis ilmi oluşturmuştur. Kahire'de Arap 
bürosunda görev yaparken hadisin müs- 
lümanların fikri ve siyasi tercihlerinde 
ne kadar etkili olduğunu görmüş, 100 
milyondan fazla müslümanın yaşadığı 
Büyük Britanya İmparatorluğu'nda müs- 
lüman inanç ve yaşayışını yönlendiren 
Kur'an'ın hemen yanı başındaki bu İslâ- 
mi kaynak hakkında herhangi bir İngi- 
lizce eserin bulunmadığını farkederek 
ihtiyacı karşılamak üzere hadis konu- 
sunda çalışmak istemiştir. Nitekim 1924 
yılında yayımladığı The Traditions of Is- 
lam adlı kitap, o tarihte konuyla ilgili ya- 
zılmış yegâne İngilizce eser durumunda- 
dır. Ancak müellifin de açık yüreklilikle 
itiraf ettiği gibi bu kitap, büyük ölçüde 
Ignaz Goldziher'in 1890'da çıkan Mu- 
hammedanische Studien adlı eserine 
dayanmakta (The Traditions of Islam, s. 
5-6) ve bugün ortaya konulmuş olduğu 
üzere herhangi bir orijinal görüş ihtiva 
etmemektedir (A'zami, Giriş, s. XVII). 
Klasik İslâmi anlayış açısından bakıl- 
dığında Guillaume'un hadis ilminin te- 
melleri hakkındaki düşüncelerinin nere- 
deyse tamamen olumsuz tenkitlere da- 
yandığı görülmektedir. The Traditions 
of Islam'da, hicri I. yüzyıla ait yazılı ha- 
dis rivayetinin bulunmayışı veya böyle 
bir yazılı metnin sonraki âlimlerce zik- 
redilmeyişi, sözlü rivayetlerin Il. (IX.) yüz- 
yıla kadar çeşitli değişikliklere uğrama 
ihtimalinin yüksek oluşu, İslâm dünya- 
sındaki siyasi, dini ve içtimal ihtilâfla- 
rın hadis uydurmaya elverişli bir zemin 
oluşturması, bazı hadislerde Hz. Pey- 
gamber zamanında konu edilmesine im- 
kân bulunmayan geç dönem tartışma- 
larının yer alması gibi gerekçelerle ha- 
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dis literatürünün sonradan ortaya kon- 
muş olduğu iddiasını tekrarlamaktadır 
(s. 12-13, 19). Buna karşılık H. A. R. Gibb, 
Goldziher'le başlayıp J. Schacht ve D. S. 
Margoliouth gibi müsteşriklerce de üze- 
rinde durulan bu iddiaların son araştır- 
maların ışığında yeniden gözden geçiril- 
mesi ve bu konudaki çalışmaların ön yar- 
gilardan arındırılması gerektiğini vurgu- 
lamaktadır (Mohammedanism, Önsöz). 
Bir bakıma hadis literatürünün tama- 
mını geç dönemlerde kaleme alınmış uy- 
durma bir edebiyat olarak gösteren bu 
iddialar müslüman âlimlerce zaman za- 
man çürütülmüştür. Bu çalışmaların en 
son ve mükemmel örneği Mustafa el- 
A'zami tarafından gerçekleştirilmiştir. 
Onun bu gibi iddiaları çürütmek üzere 
kaleme aldığı Studies in Early Hadith 
Literature adlı doktora çalışmasının, ön- 
sözünde A. J. Arberry tarafından “mo- 
dern zamanların bu sahada yapılmış en 
heyecan verici ve orijinal araştırmala- 
rından biri” şeklinde tanımlanmış olma- 
sından, Guillaume'un temsil ettiği hadis 
anlayışının artık Şarkiyat çevrelerinde 
dahi tartışmalı görüldüğü sonucu çıka- 
rılabilir (A'zami'nin Guillaume'un benzeri 
iddialarına karşı verdiği cevaplar için bk. 
Studies in Early Hadith Literature, s. 262- 
263, 285, 288-292, 302). 

Guillaume'un yazılarında yer alan baş- 
ka bir iddia da İslâmi inanç ve öğretile- 
rin yahudi ve hıristiyan kaynaklarına da- 
yandığı yolundadır. Guillaume Yahudili- 
ğin İslâmiyet'in temeli olduğunu ileri sür- 
müş, müslümanların kader anlayışını hi- 
ristiyan muhitlere, özellikle Yahyâ ed- 
Dımaşki ile Theodore Ebü Kurre arasın- 
daki tartışmalara bağlamıştır (geniş bil- 
gi ve tartışmalar için bk. New Light on the 
Life of Muhammad, s. 6-7; Kutluay, s. 22, 
114). İbn İshak'ın Küfe'deki siret dersle- 
rini ihtiva eden bir yazmayı tanıttığı bir 
eserinde de müellifin, Hicaz Arapları'nın 
yahudi ve hıristiyan etkisine kapalı ol- 
dukları şeklindeki görüşünü yanlış bul- 
makta ve onun hıristiyan olan dedesin- 
den dolayı kendisinin etki altında kal- 
madığını göstermek için bu fikri savun- 
muş olabileceğini ileri sürüp o dönem- 
de Hicaz'ın -özellikle Medine'nin- sina- 
goglarla dolu olduğunun ve Kur'an ile 
Talmud öğretileri arasında yakın ben- 
zerlikler bulunduğunun unutulmaması 
gerektiğini söylemektedir (a.e. s. 6-7). 

Guillaume, 11-17 Mayıs 1953 günle- 
rinde İstanbul'da verdiği konferanslar- 
da Kur'ân-ı Kerim'in mahiyeti, hadisle- 
rin sıhhati ve İslâm kelâmının, dolayı- 
sıyla itikad sisteminin mâruz kaldığı dış 


tesirler üzerine müslüman dinleyicilerin 
infialine sebep olacak çeşitli fikirler ileri 
sürmüştür; bunlar ana hatlarıyla şöyle 
sıralanabilir: 1. Vahiy yahut ilham edi- 
lenler doğrudan kitaplar değildir; Allah 
hiçbir peygambere bizzat düzene koy- 
duğu bir metin indirmemiş, sadece onun 
zihnine hitap etmiştir. Kitaplar peygam- 
berlerin ifadesiyle şekillendiği için Kur'an 
da lafzen Allah kelâmı olmayıp cümlele- 
rini Hz. Muhammed'in tertiplediği ve kâ- 
tiplerine yazdırdığı bir eserdir. Ayrıca 
kutsal kitaplar arasında bir üslüp birli- 
ğinin bulunmayışı onların doğrudan doğ- 
ruya ilâhi kelâm olmadığını ortaya koy- 
makta ve Kur'an'da görülen gramer ha- 
taları da bunu doğrulamaktadır. 2. İn- 
sanlar hata yapmaktan kurtulamadık- 
ları için Kur'an dahil kutsal kitaplarda 
hatalara rastlamak mümkündür. Nite- 
kim gerek Kitâb-ı Mukaddes'te gerek- 
se Kur'an'da kâinatın altı günde yara- 
tıldığı yazılıdır ki bu ifadeler modern il- 
mi gerçeklere uymaz. 3. Dindeki bazı um- 
de ve telkinler geçici bir anlam taşımak- 
tadır. Bu umde ve telkinler kutsal kitap- 
ları tertip eden peygamberlerin devirle- 
rini yansıttığından dindeki tekâmül olgu- 
suna uygun olarak o döneme ait sayılma- 
lıdırlar. 4. Hadis literatürü siyasi, dini ve 
içtimai ihtilâfların sevkiyle sonradan uy- 
durulduğu için sünnetin fikıhtaki teşrii 
değeri tartışmalıdır. 5. İslâm itikad sis- 
temi büyük ölçüde yahudi ve özellikle hı- 
ristiyan teolojisinin tesiri altında teşek- 
kül etmiştir (TED, 1/ 1-4, s. 121-138). 

Bu fikirler Ali Kemâli Aksüt, M. Râif 
Ogan ve Osman Keskioğlu gibi müellif- 
ler tarafından İslâm Mecmuası'nda ya- 
yımlanan bir dizi makale ile eleştirilip 
reddedilmiştir. Tenkitler daha ziyade Gu- 
ilaume'un İslâmi vahiy anlayışını Hiris- 
tiyanlığınkiyle karıştırdığı, Kur'an'ın her 
ne kadar bir fen kitabı değilse de ilim- 
le çatışmadığı, tahrif edildiği bilinen Ki- 
tâb-ı Mukaddes ile Kur'an arasında üs- 
lüp birliği aramanın saçmalığı, dilin kai- 
deden değil kaidenin dilden çıkarıldığı ve 
dolayısıyla gramer kurallarının dil âlim- 
lerince sonradan konulduğu düşünüldü- 
ğünde Kur'an'da gramer hatası bulun- 
duğu iddiasının temelsiz kaldığı ana fi- 
kirlerine dayanmaktadır (bu tenkitlerin 
yer aldığı makaleler için bk. Parlakışık, s. 
87-144; Cerrahoğlu, s. 47). 

Şarkiyatçılığı tenkit eden müslüman 
yazarlardan bazıları, onun görüşlerine 
klasik müsteşrik ön yargılarının hâkim 
olduğunu belirtirken bu ön yargıların 
misyonerlik ruhu ile yönlendirildiğini vur- 
gulamışlar. Özellikle Mısır hükümetince 
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yabancı ülkelere tahsile gönderilen ve 
Guillaume'dan ders alan çok sayıda öğ- 
rencinin ondan hayli etkilendiğini belirt- 
mişlerdir (Mustafa es-Sibâl, s. 30; M. Ab- 
dülfettâh Uleyyân, s. 26). 

Eserleri. 1. The Traditions of Islam. 
An Introduction to the Study of the 
Hadith Literature (Oxford 1924; Beyrut 
1966; Lahore 1977). 2. Al Chahristani, 
Nihayat al-Igdam (London 1934; Şeh- 
ristâni'nin Nihâyetü'l-ikdâm fi “ilmi'l- ke- 
lâm adlı eserinin tenkitli neşri). 3. Islam 
(London 1954, 1990). 4. The Life of Mu- 
hammad. A Translation of Ishag's Sirat 
Rasul Allah. With Introduction and No- 
tes (Oxford 1955; Siretü İbn İshâk'ın İn- 
gilizce tercümesi). 5. New Light on the 
Life of Muhammad (Manchester 1960). 
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336); “The Version of the Gospels used 
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[centenary supplement, 1924), s. 233-244). 
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GÜL 
(dal) 


Câhiliye Arapları'nda efsanevi 
bazı varlıklara verilen ad. 


È 2) 

Sözlükte, “bir kimseyi bilemeyeceği 
yönden ansızın yakalamak, helâk etmek” 
anlamına gelen gavl kökünden türemiş 
bir isim olup “insanı şaşkınlıkla yakala- 
yıp helâk eden şey” demektir (çoğulu ağ- 
vâl ve gilân). 

Câhiliye Arapları'nın folklorundan söz 
eden kaynakların tasvirlerine göre gül 
her renge ve şekle girebilen, ıssız çöller- 
de insanı şaşırtıp öldüren çirkin görü- 
nümlü bir yaratıktır. Geceleyin yalnız do- 
laşan insanlara değişik biçimlerde gö- 
rünür ve onları aldatıp yok eder. Sade- 
ce ayakları değişmez ve eşek toynağına 
benzeyen ayaklarından tanınır. Kılıçla vu- 
rulan ilk darbede ölür, ikinci bir darbe 
vurulursa yeniden canlanır. Câhiliye ina- 
nışına göre güllerin aslı, göklerden giz- 
lice haber almaya çalışan veya insanlara 
güzel kadınlar şeklinde görünen, onlarla 
evlenen cinlere (sil'ât) dayanmaktadır. Bu 
tür cinleri parlak bir ışık (şihâb) kovalar 
ve neticede bir kısmı yanıp ölür, bir kıs- 
mı da denize ve karaya düşer. Denize 
düşenler timsah, karaya düşenler de gül 
olur (Zekeriyyâ b. Muhammed el-Kazvini, 
s. 391). Câhiz, gülün Câhiliye devri Arap 
şiirine konu teşkil ettiğini nakleder (Ki- 
tâbü'l-Hayevân, VI, 53). Hz. Peygamber'i 
öven şairlerden Kâ'b b. Züheyr de Kasi- 
detü'I- bürde'sinde gülün değişik renk- 
lere girişine temas eder (s. 29). 


Kur'ân-ı Kerim'de şeytanların ve cin- 
lerin varlığından açıkça söz edilmesine 
rağmen gülden bahsedilmemekte, sa- 
dece cennet şarabının akli dengeyi boz- 
mayan bir nitelikte olduğu belirtilirken 
“gav!” kelimesi kullanılmaktadır (es-Sâf- 
fât 37/47); bunun ise Câhiliye inanışla- 
rına konu olan gül ile ilgisi yoktur. 


Hadis literatüründe güle yer veren ri- 
vayetlerin bir kısmında böyle bir varlığın 
bulunmadığı belirtilirken bir kısmında, 
gülün evlere yaklaşmaması için besme- 
le çekilmesi ve Âyetü'l-kürsi okunması, 
şerrinden korunmak için de ezan okun- 
ması tavsiye edilmiştir (Müsned, IIl, 305; 
Müslim, "Selâm", 109; Tirmizi, “Feza'i- 
lü'1-Kur'ân”, 3). Birbiriyle çelişen bu ha- 
dislerin yorumu konusunda farklı görüş- 
ler ileri sürülmüştür. Ebü İshak el-İsfe- 
râyini ve Zemahşeri başta olmak üzere 
âlimlerin çoğunluğu, birinci gruptaki ha- 
disleri dikkate alarak gül diye bir varlı- 
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ğın bulunmadığını, bunun Câhiliye Arap- 
ları'nın asılsız inançlarına dayandığını 
belirtmişlerdir. İki grup hadis arasında- 
ki çelişkiyi ortadan kaldırmaya çalışan 
hadis âlimleri ise gülün varlığına işaret 
eden ikinci grup hadisleri esas alarak 
onun mevcudiyetini kabul etmişler ve 
birinci gruptaki hadislerde, gülün her 
şekle girip insanları yok edebilen bir ya- 
ratık olduğu tarzındaki inanışın asılsızlı- 
ğına dikkat çekildiğini söylemişlerdir. 
Câhiliye dönemi inançları arasında yer 
alan, kuş ve benzeri hayvanların uğur- 
suzluğuna, mikropsuz hastalıkların si- 
rayetine, insan karnında açlık hissini do- 
ğuran yılan gibi bir canlının mevcudiyeti- 
ne ve gül türünden öldürücü hayaletlerin 
varlığına dair telakkilerin bâtıl olduğunu 
kesin bir dille ifade eden birçok hadis 
vardır (meselâ bk. Buhâri, “Tıb”, 19, 43- 
45, 54; Müslim, “Selâm”, 102-116; Ebü Dâ- 
vüd, "Tıb", 24; krş. Muhammed es-Said b. 
Besyüni, VII, 267-272). Buna karşılık, Câhi- 
liye inançlarının kalıntısı olarak bir haya- 
letin görülmesi durumunda da besmele 
çekmek ve ezan okumak gibi müslüman- 
ların mâneviyatını güçlendiren uygulama- 
lar tavsiye edilmiştir. Konuyla ilgili riva- 
yetlerde bu tür vesveselerin cinlerden ve 
şeytandan gelebileceğine işaret edilmiş- 
tir. Bu husus da gülün ontik bir nitelik 
taşımadığını göstermektedir. 


Eski Arap ve İran masallarına konu 
teşkil eden gül efsanesi Anadolu -Türk 
folkloruna cadı, umacı, dev anası, gul- 
yabani, karakoncolos gibi adlarla geç- 
miş, Batı folklorunda da “ne insan ne 
hayvan olan, kadavra ve çocuk yiyerek 
beslenen” niteliklerle yer almıştır. 
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GULÂM 
( p5 ) 
Eski İslâm devletlerinde 


orduda, idarede ve sarayda çalıştırılmış 


köle ve esirler. 
N sirler E 


Gulâm sözlükte “erkek çocuk, delikan- 
l; âzat edilmiş köle, genç hizmetkâr; 
efendisine bağlı muhafız” anlamlarına 
gelen Arapça bir isimdir (çoğulu gılmân, 
gılme ve ağlime). Bu mânada kelimeyi 
rakik ve köle gibi diğer hizmet eleman- 
larından ayrı mütalaa etmek gerekir. 
Çeşitli İslâm ülkelerinde gulâm yerine 
memlük (çoğulu memâlik) ve Kuzey Af- 
rika'da abid (abdin çoğulu) kelimeleri kul- 
anılmıştır. Osmanlılar ise terim olarak 
gılmanı benimsemişlerdir. Gulâmlar İran- 
lı (Fars), Türk, Slav veya zenci ve Berberi 
unsurlardan alınmıştır. Bunlar arasında 
Türkler'in durumu diğerlerinden daha 
farklıdır. Türkler orduya başlangıçta esir 
veya efendilerinden satın alınmış köle- 
asker statüsünde girmişlerse de yük- 
seldikleri mevkilere ve etkinliklerine ba- 
kıldığında daha sonra bu statüden üc- 
retli asker (mürtezika) statüsüne geçtik- 
leri anlaşılmaktadır. 


A) Emeviler ve Abböâsiler. Gulâmların 
orduda ve saray hizmetlerinde ücretli 
köle-asker olarak istihdam edilmesine 
daha çok Abbâsiler zamanında rastla- 
nır. Bununla birlikte Abbâsiler'den önce 
Emeviler'de de özellikle vilâyetlerde üs- 
lenen ordularda Arap askerlerinin yanın- 
da diğer unsurlara mensup askerlerin 
de bulunduğu görülür. Meselâ Muâviye 
b. Ebü Süfyân'ın Basra valisi ve kuman- 
danı olan Ubeydullah b. Ziyâd, 674 yı- 
lında Buhara seferinden dönerken be- 
raberinde 2000 okçudan meydana ge- 
len bir Türk birliği getirerek Basra'ya 
yerleştirmiştir. Bundan başka son Eme- 
vi halifesi II. Mervân'ın Irak valisi Ebü 
Hâlid İbn Hübeyre'nin emri altında 1300 
kadar Türk askeri bulunuyordu. Ayrıca 
Kuzey Afrika ve Endülüs'teki fetihleri 
gerçekleştiren ordularda Kuzey Afrika'- 
nın yerli halkı olan Berberiler de yer al- 
mıştı. Doğudaki fetihlerde ise Araplar'ın 
yanında Arap olmayan müslümanlar da 
(mevâli) savaşlara katılıyor ve bunlar ara- 
sında İranlılar önemli bir yer tutuyordu. 
Horasan Valisi Kuteybe b. Müslim'in em- 
rinde, Basra'dan getirilen biri 4000, iki- 
si 700'er kişilik üç ayrı mevâli birliğinin 
bulunduğu bilinmektedir. Emevi ordu- 
sunun bazı kıtalarında kaynağını esirle- 
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rin teşkil ettiği muharip olmayan birlik- 
ler de vardı. Bunların orduda yardımcı 
hizmetlerde çalıştırıldıkları, fakat gerek- 
tiğinde silâhlandırıldıkları ve muharip 
sınıfa dahil edildikleri görülmektedir. 
Meselâ 697 yılında Irakeyn Valisi Hac- 
câc b. Yüsuf es-Sekafi, Hârici Şebib b. 
Yezid'in ordularına karşı “silâhlı esirler” - 
den faydalanmış ve 731'de Mâverâün- 
nehir'in fethinde Türkler'e karşı sava- 
şacak orduları teşkil ederken esirleri de 
önceden hürriyet vaad ederek silâhlan- 
dırmıştı. İbnü'l-Esir'in (Ali b. Muhammed) 
bildirdiğine göre 688 yılında ise kuman- 
dan Süheym b. Muhâcir, Cerâcime'ye 
karşı düzenlenen askeri harekâta katı- 
lacak esirlere, yalnız hürriyetlerini değil 
Divânü'l-cünd'e alınıp mürtezika statü- 
süne geçirileceklerini de vaad etmişti. 
Çünkü esirlerle mevâli, Emevi kuman- 
danlarından Abdullah b. Vehb el-Cüş'a- 
mi'nin açıkça ifade ettiği üzere bu gibi 
vaadlerde bulunulmadıkça savaşta ümit 
verici bir güç sağlayamıyorlardı. Nitekim 
esirlerin Semerkant önünde Cüneyd b. 
Abdurrahman tarafından silâhlandırılıp 
savaşa katılmaları karşılığında hürriyet- 
leri vaad edilince büyük bir azim ve ce- 
saretle savaştıkları görülmüştür. Eme- 
vi ordusunun esasını teşkil eden Arap- 
ların yanında, fethedilen bölgelerden 
orduya alınan Arap dışı askerlerin tama- 
mının gulâm statüsünde olduğu söyle- 
nemez; ancak bunların önemli bir kıs- 
mının esir veya köle olarak orduya gir- 
diği bilinmektedir. 

Gulâm sistemi Abbâsiler döneminde 
önce İran kökenli, daha sonra da özel- 
likle Türk kökenli askerlerin halifenin 
muhafız birliklerine ve saraya alınma- 
sıyla ortaya çıkmıştır. Türk askerlerinin 
halifenin korunmasıyla görevlendirildi- 
ği tarihi ikinci halife Mansür zamanına 
(754-775) kadar indirmek mümkündür. 
Mansür'un planını bizzat çizerek kurdur- 
duğu daire şeklindeki Bağdat'ın merke- 
zine hilâfet sarayı, onun çevresine dev- 
let daireleri, camiler, memurların ika- 
metgâhları ve halifenin Horasanlı bir- 
likleri için kışlalar yapılmıştır. Hârünür- 
reşid'in de saray muhafız birliklerine 
güvenini kazanmış olan Türkler'i aldı- 
ğı İbn Abdürabbih'in verdiği bilgilerden 
öğrenilmektedir. Bu müellif, Hint hü- 
kümdarının Hârünürreşid'e bir elçilik 
heyetiyle çeşitli hediyeler gönderdiğini, 
heyet gelince halifenin muhafiz birliğin- 
deki Türkler'e saf düzenine girmeleri- 
ni emrettiğini ve bunların gözleri hariç 


her taraflarının zırhlarla örtülü olduğu- 
nu söyler. 

Me'mün'un, isyan ettiği kardeşi Hali- 
fe Emin'e karşı İranlı kumandan Tâhir 
b. Hüseyin'in emrinde Horasan'dan gön- 
derdiği ordunun mevcudu 4000 civarın- 
da idi ve bunun 700 Kadarı Hârizm ve 
Horasan süvarilerinden oluşuyordu. Ta- 
beri'nin kayıtlarından, bu ordu içerisin- 
de ayrıca Türk piyade birliklerinin de bu- 
tunduğu anlaşılmaktadır. Me'mün hali- 
feliğinin ilk yıllarını geçirdiği Merv şeh- 
rinden Bağdat'a döndükten sonra İranlı 
unsurların baskısını kırmak için özellik- 
le askeri kadrolarda önemli değişiklik- 
ler yapmış ve orduya daha çok Türk böl- 
gelerinden getirttiği askerleri almaya 
başlamıştır. Ya'kübi, Mu'tasım - Billâh'ın 
veliahtlığı sırasında Semerkant'tan Türk 
askerleri temin etmek üzere Ca'fer el- 
Huşşâki adlı birini gönderdiğini ve bu- 
nun aracılığıyla 3000 kişi getirttiğini kay- 
deder. İbn Hurdâzbih, Halife Me'mün 
devrinde Türkler'in Abbâsi ordusu saf- 
larına alınmasıyla ilgili olarak, Horasan 
Valisi Abdullah b. Tâhir'in bu eyaletin 
haracını gönderirken Guziyye'den (Oğuz- 
lar) 2000 esir yolladığını ve bunların top- 
lam değerinin 600.000 dirhem olduğu- 
nu söyler. İbn Kuteybe de Me'mün'un, 
Mısır -Suriye valiliğine getirdiği karde- 
şi Ebü İshak'a (Mu'tasım-Billâh) orduya 
Türkler'i toplamasını emrettiğini ve onun 
da bu emri yerine getirdiğini yazmak- 
tadır. Aynı şekilde ünlü coğrafyacı İbn 
Havkal, Abböâsi halifelerinin muhafız bir- 
likleri için Mâverâünnehir'den Türk de- 
likanlıları getirttiklerini, bunların diğer 
muhariplerden çok daha güçlü ve kabi- 
liyetli olduklarından dolayı seçildiklerini 
belirtir ve Türk askerlerinin Abbâsi or- 
dusunun en gözde sınıfını teşkil ettiğini 
kaydeder. Bu bilgiler, Halife Me'mün'un 
Türkler'i ısrarla ordu saflarına almaya 
çalıştığını ve hatta bunu bir devlet poli- 
tikası haline getirdiğini göstermekte- 
dir. Me'mün'un bu politikası sonucunda 
Türkler, ordu içerisinde sayı ve nüfuz 
bakımından hatırı sayılır bir güç haline 
geldiler. Abbâsi tarihinde ilk defa bu dö- 
nemde Türk kumandanlarının halifenin 
yanında seferlere katıldıkları ve isyanla- 
rın bastırılmasında görevlendirildikleri 
görülmektedir. Daha sonraki yıllarda si- 
yasi ve askeri alanlarda önemli roller oy- 
nayacak olan Afşin Haydar b. Kâvüs, Eş- 
nâs et-Türki ve Boğa el-Kebir bu sıra- 
larda temayüz etmiş Türk kumandan- 
larıdır. 
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Me'mün döneminde orduya alınan 
Türkler'in büyük bir kısmı veliaht Ebü 
İshak'ın maiyetine verilmiş ve onun vali 
bulunduğu bölgelerde görevlendirilmiş- 
tir. Ebü İshak, Mu'tasım-Billân adıyla 
halife olduktan sonra ilk icraatlarından 
itibaren ordunun başına ve önemli mev- 
kilerin hemen hepsine Türk unsurunu 
getirmiş ve Türk askerlerini diğer grup- 
lardan ayırıp her hususta kayırmıştır. 
Böylece halifenin Arap ve İran unsuru- 
nu ihmal ederek otoritesini yalnız Türk- 
lere dayandırıp bütün önemli işleri on- 
ların yardımı ile başarması ve dolayısıy- 
la aldıkları maaş ve ihsanları devamlı 
surette arttırması, diğer unsurlar ara- 
sında umumi bir hoşnutsuzluğun doğ- 
masına sebep oldu. Bu arada Türkler'- 
den meydana gelen süvari birlikleri Bağ- 
dat'ı âdeta bir tâlim alanı haline getir- 
diler. Halk açıktan açığa onlara karşı ge- 
lemiyor, fakat kenar mahallelerde ya- 
kaladığını da öldürmekten geri durmu- 
yordu. Bu olaylar halifeyi, muhafız bir- 
likleriyle beraber hilâfet merkezini nak- 
ledeceği yeni bir şehir kurmaya sevket- 
ti ve 836 yılında Bağdat'ın kuzeyinde Dic- 
le'nin sol kıyısına Sâmerrâ şehri kurula- 
rak saray, muhafiz birlikleri ve bütün 
devlet daireleri bu yeni merkeze nakle- 
dildi. Sâmerrâ'nın kurulmasına yol açan 
Türkler burada da özel muameleye maz- 
har oldular ve şehrin en güzel bölgele- 
rine yerleştirildiler. Afşin, Eşnâs, Hâkân 
Urtüc, Vasif et-Türki ve Inâk et-Türki 
gibi kumandanlara ayrı ayrı araziler tah- 
sis edildi ve bunlar için özel saraylar yap- 
tırılıp kendilerine tâbi birliklerle beraber 
oralara yerleşmeleri sağlandı. Bu arada 
Türkler'in diğer unsurlarla karışmama- 
sına özellikle dikkat edildi ve onların 
oturduğu mahallelerin bütün ihtiyaçla- 
rını karşılayacak şekilde teşkilâtlı olma- 
sına önem verildi, hatta yabancılarla ev- 
lenmelerini önlemek amacıyla çeşitli Türk 
ülkelerinden genç kızlar getirtildi. 


Türkler'in Abbâsi ordusundaki varlığı 
Mu'tasım - Billâh'tan sonra da devam et- 
miştir. Halife Mütevekkil - Alellah'ın, 848 
yılında müstahkem Merend şehrine ka- 
çan Muhammed b. Bu'ays'ın üzerine ön- 
ce Zeyrek et-Türki kumandasında 200, 
arkasından Amr b. Seysel b. Kal kuman- 
dasında 100 ve daha sonra da Boğa eş- 
Şarâbi kumandasında 2000 kişiden olu- 
şan Türk süvari birliklerini gönderdiği 
bilinmektedir. Halife Müstain- Billâh dev- 
rinde orduda Mağribliler'in yanında Türk- 
ler de bulunuyordu. Halife Muʻtez- Bil- 


lâh'ın Türk unsurunu ordudan uzaklaş- 
tırmak istemesi onlar tarafından öldü- 
rülmesine sebep olmuştur. Halife Kaim - 
Biemrillâh, Selçuklu Sultanı Tuğrul Bey'e 
Bağdat'ı ziyaretinde hil'at giydirmiş, sul- 
tan da halifeye atlı, kılıçlı ve kemerli elli 
Türk gulâmı hediye etmiştir. 


Abbâsi ordusuna, özellikle halifelerin 
muhafız kıtalarına alınan ve en önemli 
mevkilere kadar yükselen Türkler'in han- 
gi esas veya statü dahilinde alındıkları- 
nın tesbiti üzerinde durulması gereken 
hususlardan biridir. Bu konuda bilgi ve- 
ren tarihçi Mes'üdi, Mu'tasım - Billâh'ın 
Türkler'i toplamak ve onları efendilerin- 
den satın almak istediğini, bu şekilde 
kendi ordusu için 4000 Türk temin etti- 
ğini, sırtlarına ipek işlemeli elbiseler giy- 
dirdiğini ve bellerine sırmalı kemerler 
kuşattığını, böylece onları diğerlerinden 
ayırt ettiğini söyler ve Horasan, Ferga- 
na, Üşrüsene (Uşrusana) Türkleri'nden kı- 
sa zamanda büyük bir ordu kurduğunu 
belirtir. Burada geçen, “Onları efendile- 
rinden satın aldı” ifadesi Türkler'in or- 
duya “köle-asker” statüsünde girdikle- 
ri kanaatini uyandırmaktadır. Yukarıda 
Ya'kübi'den nakledilen bilgiler içindeki 
“satın alma” ifadesi de köleler için kul- 
lanılan bir tabirdir. İbn Hurdâzbih de ay- 
nı noktaya temas etmiş ve yukarıda açık- 
landığı gibi Horasan valisinin, Horasan 
haracı ile birlikte Guziyye'den 600.000 
dirhem değerinde 2000 esiri halifeye 
gönderdiğini kaydetmiştir. İbn Tağriber- 
di ise Mu'tasım-Billâh'ın 220 (835) yı- 
lından itibaren Türkler'i toplamakla meş- 
gul olduğunu; Semerkant, Fergana ve di- 
ğer yerlere onları satın almak için adam- 
lar gönderdiğini ve bol para verdiğini; 
harcadığı yoğun çaba sonucu satın alı- 
nanların sayısının 8000 memlüke, daha 
doğru olduğuna inandığı diğer bir riva- 
yete göre ise 18.000 memlüke ulaştığı- 
nı söylemekte, onlar için Sâmerrâ şehri- 
ni kurduğunu, bunun asıl sebebinin de 
sayıları çoğalan Türk memlüklerinin Bağ- 
dat'ta çıkardıkları problemler olduğunu 
bildirmektedir. Makdisi de (Mutahhar b. 
Tâhir) Mu'tasım - Billâh'ın Türkler'in or- 
du hizmetinde kullanılmasını emrettiği- 
ni ve bu maksatla satın alınan her Türk 
için 100.000 ile 200.000 (dirhem) ara- 
sında değişen bir meblağ ödendiğini be- 
lirtir. İbn Haldün, Mu'tasım - Billâh'ın Se- 
merkant, Üşrüsene ve Fergana'dan ken- 
di muhafız ordusu için seçme Türk as- 
kerleri toplattığını ve bunlara “Ferâgı- 
na” (Ferganalılar) adını verdiğini kaydet- 
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mektedir. Bunlara ilâve olarak kaynak- 
ların Türk askerlerinden bahsederken 
kullandıkları “memâlik” ve “gılman” ke- 
limeleri de Türkler'in orduya köle veya 
esir statüsünde girdiğini göstermekte- 
dir. Çünkü bu kelimeler, sözlük anlam- 
ları yanında tarihi bir terim olarak da 
“köle” anlamı taşımaktadır. Taberi Så- 
merrâ'nın kurulmasından bahsederken 
Mu'tasım -Billâh'ın Türk askerleri için 
“gılmâni” (kölelerim) tabirini kullandığı- 
nı, Bağdatlılar'ın kendisini Türkler ko- 
nusunda rahatsız ettiklerini ve bundan 
dolayı Türk askerlerinin başına bir mu- 
sibet gelmesinden endişe duyduğunu 
belirttiğini bildirmektedir. Hilâl b. Mu- 
hassin es-Sâbi de Mu'tazıd- Billâh'ın mu- 
hafız ordusundan bahsederken “memâ- 
lik” ve “gılman” kelimelerini kullanmak- 
ta ve “ahrâr” adını verdiği hür askerler- 
den ayrıca bahsetmektedir. 

Kaynakların aktardığı bu bilgilerden 
Türkler'in Abbâsi ordularına satın alına- 
rak, Türk bölgelerindeki valilerin hilâfet 
merkezine gönderdikleri yıllık verginin 
bir parçası olarak veya köle ve esir sıfa- 
tıyla hediye edilerek girdikleri anlaşıl- 
maktadır. Fakat bu askerlerin halifeler- 
den gördükleri rağbet ve ihtimama, ku- 
mandanlarının devletin siyasi ve askeri 
hayatında oynadıkları role, yükseltildik- 
leri siyasi ve içtimai mevkilere, önemli 
bölgelerin valiliklerine getirilmelerine 
ve onlara Sâmerrâ gibi yerlerde verilen 
iktâlara bakıldığında kumandanların kö- 
le-asker statüsünde tutulmadığı hatta 
askerlerin de sivil köle olarak kabul edil- 
mediği görülür. Bunlar gulâm sistemi 
içerisinde mürtezika statüsüyle görev ya- 
pan ücretli askerlerdir. 

Halifeler zamanla gulâmların üzerin- 
deki otoritelerini kaybettiler ve bu bir- 
liklerin kumandanları artık Bağdat yö- 
neticilerine saygı duymamaya başladı- 
lar. Bu durumdan, merkezi idareye bo- 
yun eğmeyen mahalli emirler onları ken- 
di yanlarına çekmek suretiyle istifade 
ettiler; nitekim Büveyhi emirleri böyle 
türemiştir. 

Abbâsi ordularında yer alan gulâm bir- 
likleri başlıca şu gruplardan oluşuyor- 
du: el-Memâlikü'l-huceriyye. Mu'tazıd- 
Billâh döneminde halifenin kölelerinin 
“hucer” adı verilen ayrı oda veya evler- 
de, “el-hademü'l-üstâzün” denilen ha- 
dım görevlilerin eğitim ve gözetimi al- 
tında bulundurulan kısmıdır. Bunların 
esas görevi halifenin özel hizmetlerini 
yürütmek, onu korumak ve törenler si- 
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rasında yanında bulunmaktan ibaretti. 
Daha sonra Huceriyye'nin hizmet alanı- 
na halifenin muhafız birliklerinin yaptı- 
ğı diğer işler de girmeye başladı ve on- 
lara birçok yeni görev verildi; bunlar ara- 
sında iç isyan ve ayaklanmaların bastı- 
rılması da yer alıyordu. Kumandanların- 
dan ikisinin Bağdat'ın doğu yakasının 
başına getirilmesinden, Huceriyye'nin 
devlet idaresinde etkili bir fonksiyon ic- 
ra ettiği anlaşılmaktadır. Fakat bu dev- 
rin uzun sürmediği ve İbnü'r-Râik'in emi- 
rü'l-ümerâlığı ele almasından sonra Hu- 
ceriyye'nin muhafız ordusu içerisinde 
artık varlığını devam ettiremediği görül- 
mektedir. 


Muhtârün. Halife Mu'tazıd-Billâh za- 
manında muhafız ordusunun Muhtârün 
adı verilen birliği, aynı ordudaki diğer 
birliklerin cesaretiyle tanınan askerle- 
ri arasından seçilerek oluşturulmuştur. 
Bu askerler kumandanlarına nisbet edi- 
lerek Boğaviyye, Mesrüriyye, Bekcüriy- 
ye, Yânisiyye, Müflihiyye, Kündaciyye ve 
Nasiriyye adlarıyla anılırdı. 

Sâciyye. Muhafız ordusunun Türk asıl- 
l kumandanlarından Yüsuf b. Ebü's- 
Sâc'a bağlı olarak hizmet gören kıtalar- 
dır. Yüsuf'un ölümünden sonra bu bir- 
likler Münis el- Muzaffer ile hâdimi Yel- 
bak'ın sevk ve idaresine geçmiştir. Sâ- 
ciyye'nin siyasi hareketlerde önemli rol 
oynadığı görülür. Halife Muktedir- Bil- 
lâh, Münis ve diğer kumandanlara kar- 
şı mücadelesinde Sâciyye'ye dayanmış- 
tır. Sâciyye'nin Kâhir- Billâh'ın iktidardan 
düşürülüp yerine Râzi-Billâh'ın getiril- 
mesinde de önemli katkısı olmuştur. 

Mesâffiyye. Bunlar da Sâciyye gibi si- 
yasi hareketlerde etkin rol oynamış ve 
halife üzerinde hâkimiyet kurmuşlar, 
ancak başka bir birlikle aralarında çıkan 
anlaşmazlık sonucu çatışmaya girmele- 
ri üzerine Bağdat'tan sürülmüşlerdir. 


el-Gılmânü's-Südân. Muhafız ordusu- 
nun zencilerden oluşan gulâm birlikleri- 
dir. Ebü'l-Abbas es-Seffâh zamanında 
Musul'a gönderilen Yahyâ b. Muham- 
med'in kumandasındaki orduda 4000 
kadar zenci asker bulunuyordu. Afrika'- 
nın doğu sahillerinden getirilen kölele- 
rin Basra ve civarına yerleştikleri ve Şat- 
tülarap arazisini işlemek için çalıştırıldık- 
ları bilinmektedir; zenci gulâmların kay- 
nağının bu bölge olduğu söylenebilir. 


B) Mısır-Endülüs. Ahmed b. Tolun'un 
ordusunda 24.000 Türk, 42.000 zenci gu- 
lâm bulunduğu söylenir. İhşid de gulâm- 
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lardan oluşan çok büyük bir orduya sa- 
hipti. Fâtımiler'in ordusunda zenci ve ço- 
ğunluğu Slav asıllı beyaz gulâm birlikle- 
ri vardı. Eyyübiler'de de Türkler'den sa- 
tın alınarak veya devşirilerek belli bir as- 
keri eğitimden geçtikten sonra âzat edi- 
ilen memlükler ordunun en çetin muha- 
rip sınıfını teşkil ederdi. Özellikle Melik 
Sâlih Necmeddin Eyyüb devrinde (1240- 
1249) memlüklerin sayısı çok arttı ve 
önemli askeri mevkilere onlar getirildi. 
Orduya hâkim olan bu memlükler (Bah- 
riyye) daha sonra el-Melikü'l- Muazzam 
Turan Şah'ı öldürerek Eyyübi Devleti'ne 
fiilen son verdiler (648 / 1250) ve tarihe 
Memlükler adıyla geçen yeni bir devlet 
kurdular (bk. MEMLÜK; MEMLÜKLER; ay- 
rıca bk. BAHRİYYE; BURCİYYE). Endülüs 
Emevi Devleti'nin ordusunda ve saray- 
da ise daha çok üst seviyede bulunan- 
larına “fityân” (fetâ) denilen Frenk asıllı 
gulâmlar hizmet görmüştür. 
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C) İran. Abbâsi Devleti'nin IX. yüzyıl- 
dan itibaren çöküş dönemine girmesiy- 
le İran'da mahalli hânedanlar kurulma- 
ya başladı. Bunlardan Horasan'daki Tâ- 
hiriler'le Sâmâniler, halifelik sarayına mu~ 
hafız olarak istihdam edilmek üzere Türk 
esirleri gönderdiler. Daha önce de Ho- 
rasan Valisi Abdullah b. Tâhir haraç da- 
hilinde Oğuzlar'dan 2000 esir yollamış- 
tı. Ayrıca Sâmâniler'den Nüh b. Esed Se- 
merkant valisi iken Mu'tasım- Billâh'a 
Türk esirleri temin ediyordu. Mütevek- 
kil -Alellah hilâfet makamına geçince Tå- 
hiriler hediye olarak kadın erkek 200 
esir göndermişlerdi. Bu devletler için IX. 
yüzyılda esir ticareti önemli bir kazanç 
vasıtası oldu. Aynı yıllarda kurulan di- 
ğer devletlerin orduları için de Türk esir- 
lerine büyük bir talep başlamıştı. Orta 
Asya bozkırlarındaki bu esir trafiği önce 
TTâhiriler'in, sonra da Sâmâniler'in kont- 
rolünde bulunuyordu. Sâmâniler, Ceyhun 
nehrini geçen her Türk esirinden 70 ile 
100 dirhem ücret alıyorlardı. Esir tica- 
retinin yapıldığı başlıca sınır şehirleri Çâç 
(Şâş) ve İsficâb idi. Buhara'da da zengin 
pazarlar kuruluyor ve halkın kazanç kay- 
naklarından birini bu ticaret oluşturu- 
yordu. Nizâmülmülk Siyâseinâme adlı 
eserinde, bu alışverişe uygun olarak ya- 
kışıklı ve güzel yüzlü gulâmlar satın alın- 
ması gerektiğini vurgulamaktadır. Tica- 
retin yanı sira Tâhiriler ve Sâmâniler de 
ordularına gulâm asker almışlardır. Baş- 
langıçta bu devletlerin yöneticileri, gar- 
nizon şehirlerine yerleşmiş Arap unsur- 
larla mahalli İranlı askerlere dayanmak- 
taydı. Zamanla bu yöneticiler orduları- 
nı, efendilerine daha bağlı oldukları için 
profesyonel gulâm askerlerden teşkil 
etmeye başladılar. Ayrıca onların yerleş- 
tikleri ülkede hiçbir mal varlıkları bu- 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara : TDV, 1996. 14. c. (16, 554 s.) 


lunmuyordu. Sâmâni gulâm kumandanı 
Kara Tegin İsficâbi bu durumu, “Askere 
yakışan, gittiği her yere sahip olduğu 
her şeyi alıp götürmesidir; böylece hiç- 
bir şey ona ayak bağı olmaz” şeklinde 
açıklıyordu. Buna karşılık Selçuklu gu- 
lâm kumandanlarından Sav Tegin'in öl- 
dükten sonra geride bıraktığı servet dil- 
lere destan olmuştur. 


Gulâm hukuken efendisine aitti ve 
onun ölümünde herhangi bir menkul mal 
gibi mirasçısına intikal ediyordu. Saffâ- 
ri Emiri Ahmed b. Muhammed b. Halef 
vefat ettiği zaman yerine geçen oğlu Ha- 
lef b. Ahmed gulâmları yanına çağıra- 
rak kendilerini ne yapması gerektiğini 
sordu. Gulâmlar efendilerinin mirası ol- 
duklarını, hizmetine kabul ederse kala- 
caklarını, serbest bırakırsa gidecekleri- 
ni söylediler; Halef de hizmetinde kal- 
malarını istedi. Mahmüd-ı Gaznevi'nin 
âzat etmeyip oğlu Mesud'a miras bırak- 
tığı gulâm kumandanı Anuş Tegin Has- 
sa ölümünden az önce isteği üzerine 
âzat edildi. Sultan onun şahsi gulâmla- 
rının dağıtılmasıyla ilgili son arzusunu 
da kabul etmiş ve onları saray hizmeti- 
ne alarak otuz tanesini kendisi için ayır- 
dıktan sonra diğerlerini oğullarına pay- 
laştırmıştı. Selçuklular'da da ölen sulta- 
nın gulâmları yeni tahta geçen hüküm- 
darın hizmetine giriyordu. Gazneliler ve 
Selçuklular gibi hânedanların idaresin- 
de gulâmlar mirâhur, emir-i câmedâr, 
emir-i silâhdâr, çetrdâr ve taştdâr vb. 
önemli saray memuriyetlerinde bulun- 
dular; bunlar arasında devlet kuranlar 
dahi oldu. Selçuklu Sultanı Melikşah'ın 
saltanatı sırasında gulâm Anuş Tegin 
Garçei taştdâr idi. Daha sonra Hârizm 
valiliğine tayin edilince burayı özerk bir 
bölge gibi idare etti ve onun soyundan 
gelenler Hârizmşahlar Devleti'ni kurdu- 
lar. 

Efendilerin gulâmlara iyi muamele et- 
mesi menfaatleri açısından gerekli idi. 
Bir hükümdar veya kumandan gulâm- 
larına kötü davrandığı veya onların sa- 
dakatini kaybettiği zaman durum çok 
kötü olabilirdi. Meselâ Ziyâriler'den Mer- 
dâvic b. Ziyâr ve Sâmâni Emiri Ahmed 
b. İsmâil gulâmlarına kötü davrandıkla- 
rı için onlar tarafından öldürüldüler. Ay- 
nı şekilde Alparslan'ın oğullarından Ars- 
lan Argun da geç kaldığı için cezalandır- 
dığı bir gulâmı tarafından bıçaklanarak 
öldürülmüştü. Yine İmâdüddin Zengi 
b. Aksungur'un öldürülme sebebi de gu- 
lâmlarına kötü davranmasıydı. Zengi'- 


nin şahsi muhafızları Türk, Rum ve Er- 
meni büyüklerinin oğullarından oluşu- 
yordu. Zengi bu çocukları hadım ettirir, 
böylece nesillerinin devamını engellerdi. 
Bunlar Zengi'nin maiyeti olmalarına rağ- 
men ondan intikam almak için fırsat 
bekliyorlardı. Nihayet Ca'ber Kalesi ku- 
şatması sırasında Zengi'yi uykuda iken 
öldürdüler. Gulâmların bir kısmı Zen- 
gi'nin yaptırdığı gibi hadım ediliyordu. 
Ayrıca yükselmek açısından geçerli bir 
yol sayıldığı için gönüllü olarak kendini 
hadım ettiren gulâmlar da vardı. Bun- 
lardan biri, Selçuklu devrinin önde ge- 
len gulâm kumandanlarından Sav Tegin 
idi. 

İran'da hüküm süren Saffâriler gu- 
lâmları devlet hizmetinde kullanan ilk 
hânedanlardan biridir. Saffâri emirle- 
rinden Ya'küb b. Leys'in 2000 kişilik bir 
gulâm birliği vardı. Bunlardan seçilen 
muhafız Kıtası merasim günlerinde tah- 
tın iki tarafında saf olmakta, değerli el- 
biseler giymekte, altın ve gümüş kakma- 
lı kalkanlar, silâhlar ve mızraklar taşı- 
makta idiler. Ya'kub'un kumandanların- 
dan Sebük Eri de Halaç Türkleri'nden 
bir gulâmdı ve Zâbülistan üzerine yapı- 
lan bir akın sırasında esir edilmişti. Ya'- 
kub'un kardeşi Amr b. Leys küçük yaş- 
ta birçok esir satın alarak onları yetiş- 
tirip kumandanlarına hediye etmiş, da- 
ha sonra da çeşitli hediye ve paralar ve- 
rerek bu gulâmlardan efendilerinin sır- 
larını öğrenmişti. Sâmâniler'in Mâverâ- 
ünnehir ve Horasan'daki ordularının nü- 
vesini gulâm -muhafız kuvveti oluşturu- 
yordu; Nasr b. Ahmed'in 10.000 kadar 
gulâmı bulunduğu rivayet edilmiştir. Sâ- 
mâni emirleri bu muhafız kuvvetini mey- 
dana getiren Türk askerlerinin, hâneda- 
nın merkezileştirme siyasetini kabul et- 
meyen dihkan sınıfının askeri etkisine 
karşı bir denge unsuru olabileceğini 
umuyorlardı. Ancak gulâmların çeşitli 
saray isyanlarında, taht değişikliklerin- 
de ve emirlerin öldürülmesinde oyna- 
dıkları rol bu ümidin gerçekleşmesine 
engel olmuştu ve beklenenin aksine Türk 
gulâmları sarayı yönetir duruma gelmiş- 
lerdi. Bununla beraber Sâmâni gulâm 
birlikleri savaşlarda disiplin ve cesaretle 
savaşmaktaydılar. Gazneliler Devleti'nin 
kurucusu Alp Tegin, Sâmâni Emiri Ah- 
med b. İsmâil'in gulâmı idi. Alp Tegin'in 
de Sebük Tegin dahil olmak üzere 2000'- 
den fazla gulâmı vardı. Ayrıca Sâmâni 
Devleti'nin sonlarına doğru eyalet vali- 
leri ve Kara Tegin gibi kumandanlar ge- 
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niş ölçüde gulâm topluyorlardı. Sebük 
Tegin daha sonra Büst'e ve Kara Tegin'in 
gulâmlarının elinde bulunan vilâyetlere 
hâkim olmuştu. Aynı şekilde Kuhistan'- 
da hüküm süren Simcüri ailesinin atası 
Simcür da Sâmâniler'den İsmâil b. Ah- 
med'in gulâmı idi ve onun da kendi gu- 
lâmları vardı. 

Nizâmülmülk, Siyâsetnâme'nin bir 
bölümünü Sâmâni ordusundaki gulâm- 
ların eğitimine ayırmıştır (s. 134-135). 
Kitapta anlatıldığına göre gulâmların eği- 
tilmesi yedi yıl sürer, bir gulâm olgun- 
luk çağına ulaşmadıkça hiçbir önemli 
işe tayin edilmez, kendisine emirlik ve 
valilik verilmezdi; nitekim Alp Tegin otuz 
beş yaşında iken Horasan sipehsâlârlı- 
ğına yükselmişti. Bu husus göz önünde 
tutulduğunda gulâmların saray veya 
okullarda yetiştirilmiş olduğu anlaşılır. 
Ancak yine Nizâmülmülk'e göre Sebük 
Tegin satın alındıktan üç gün sonra Alp 
Tegin tarafından terfi ettirilmişti. Bu 
durumdan, kitabın anlattığı gulâm ye- 
tiştiirme sisteminin uygulamadan çok 
ideale yönelik olduğu sonucu çıkarıla- 
bilir. 

X. yüzyılda İran'daki devletler içinde 
askeri alanda gulâm istihdamı yaygın- 
laşmıştı. Meselâ Deylemli hânedanlar- 
dan Ziyâriler ile Büveyhiler bunlardandır. 
Büveyhiler'den Muizzüddevle Ahmed'in 
gulâmlarının çoğu Türk'tü. Azerbaycan 
ve Doğu Kafkasya'daki İranlı hânedan- 
lar da ordularına Hazar ve Rusya toprak- 
larından getirtilen esirleri aldılar. Aynı 
şekilde Azerbaycan'daki Şirvanşahlar'ın 
da gulâmlardan meydana getirilen mu- 
hafız birlikleri vardı. 


Kendileri de gulâmlıktan gelen Gaz- 
neliler çok uluslu ordularını bir gulâm 
birliği nüvesi etrafında oluşturmuşlardı. 
Bu ordunun çoğu Türk'tü, fakat zaman- 
la Hintliler de alınmıştı. Mes'üd b. Mah- 
müd'un hükümdarlığı zamanında gulâm- 
ların sayısı 4000-6000 arasındaydı; bun- 
lar yine gulâm kökenli sâlâr-ı gulâmân 
tarafından yönetiliyordu. Gulâmlar sa- 
vaşlarda vurucu güç olarak kullanılırdı. 
Merasimlerde, bu sınıf içinde süslü üni- 
formaları, murassa' silâhları ve arslanlı 
bayrakları ile dikkat çeken özel birer 
grup olarak gulâmân-ı sarây, gulâmân-ı 
hâssa veya gulâmân-ı sultâni denilen 
sultanın şahsi muhafızları yer alıyordu. 
Sultan valiliğe veya sefere tayin ettiği 
kumandanlara destek gerektiğinde ken- 
di gulâmlarından veriyordu. Meselâ Ah- 
med Yinal Tegin 1031'de Hindistan'a ta- 
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yin edilince Sultan Mesud ona 130 gulâ- 
mını vermişti. 


Gazneliler, Hârizm bölgesini toprakla- 
rına katıncaya kadar esirleri doğrudan 
Horasan'ın kuzey uçlarındaki bozkırlar 
yoluyla temin ediyor, çoğunu da Mâve- 
râünnehir'deki esir pazarlarından satın 
alıyorlardı; ayrıca bunların bir kısmı he- 
diye olarak geliyor, bir kısmı da savaş- 
larda esir düşen düşman askerleri ara- 
sından seçiliyordu. Sultan Mahmud'un 
Kannevc seferi sonunda 53.000 esir el- 
de edilmiş, doğu İslâm dünyasının her 
tarafından Gazne'ye gelen esir tüccar- 
ları bunların her birini 2 ile 10 dirhem 
arasında bir ücretle satın almışlardı. Gaz- 
neli vezirlerinin de gulâmları vardı; hat- 
ta rivayete göre Sultan Mahmud, veziri 
Fazl b. Ahmed el-İsferâyini'yi bir gulâmı- 
nı kendisine vermediği için azletmişti. 

XI. yüzyılda İran'a hâkim olan Türk hâ- 
nedanları, kendi kabile gruplarından çok 
gulâm birliklerine güvendiler ve ordula- 
rını büyük ölçüde bunlardan teşkil etti- 
ler. Karahanlı saray ve askeri teşkilâtın- 
da da gulâmların yer aldığı anlaşılmak- 
tadır. Karahanlı İlig Han Nasr'ın 500 Türk 
gulâmı okçudan oluşan özel bir askeri 
birliği vardı. Yüsuf Kadır Han'ın Gazne- 
li Mahmud'a verdiği hediyeler arasında 
Türk gulâmları bulunmaktaydı. Satın al- 
ma yoluyla temin edilen acemi gulâm- 
lar, başta hükümdar sarayı olmak üze- 
re devlet ileri gelenlerinin kapılarında 
yetiştirilmekteydi. Karahanlı hükümdar- 
larına ait gulâmların sayısı, Selçuklu Sul- 
tanı Sencer zamanında 12.000'i bulmuş- 
tu. Bunun yanı sira vezir, hâcib, kapıcı- 
başı gibi ileri gelen emirlerin de gulâm- 
ları vardı. 

Büyük Selçuklular, ücretli ve profes- 
yonel bir ordunun devleti korumak ve 
genişletmek için gerekli olduğunu ka- 
bul ediyordu ve ordunun bir bölümünü 
sultanı ve sarayı korumakla görevli gulâ- 
mân-ı sarây oluşturuyordu. Bunlar Türk, 
Arap ve Deylemli gibi çeşitli milletlerden 
küçük yaşlarda saray hesabına satın alı- 
nır ve özel olarak yetiştirilirdi. Ayrıca Sel- 
çuklu sultanlarına hediye olarak da gu- 
lâm geliyordu. Âmid-i Horasân lakabıy- 
la tanınan Muhammed b. Mansür, Sul- 
tan Alparslan'a 100 Türk gulâm hediye 
etmişti. Selçuklu devrinde saray en bü- 
yük gulâm yetiştirme merkeziydi. Bu- 
nun dışında gulâmlar genelde sahipleri 
tarafından eğitiliyordu. Sultanın gulâm- 
larından güzel yüzlü yirmi tanesi elçi ka- 
bullerinde gösterişli elbiseler giymiş ola- 
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rak murassa' silâhlarıyla tahtın etrafın- 
da dururdu. Gulâmlara yılda dört defa 
“bistegâni” denilen maaş verilirdi. Gu- 
lâmların doğrudan sultanın emrinde bu- 
lunmayan kısmı sipehsâlâr veya emir 
denilen kumandanların idaresinde gö- 
rev yapardı. Selçuklu hatunlarının da gu- 
lâmları vardı. Meselâ büyük emirlerden 
İhtiyârüddin Cevher et-Tâci Sultan Sen- 
cer'in annesinin gulâmı idi ve onun ölü- 
münden sonra kendisine kalmıştı. Or- 
duda gulâmların çok önemli bir yeri var- 
dı: Gulâmlıktan yetişme kumandanlar 
özellikle batı yönündeki genişlemede ve 
buradaki mahalli hânedanlara karşı ya- 
pılan savaşlarda başarılı olmuşlardı. Ay- 
rıca bunlar, efendileri olan Selçuklu sul- 
tanlarına öteki Türk ve Türkmen grup- 
ları karşı çıktıkları zamanlarda sadık kal- 
mışlardı. Meselâ Melikşah'ın, amcası Ka- 
vurd Bey'e hükümranlığını kabul ettirme 
mücadelesinde Emir Sav Tegin önemli 
rol oynamıştı. Yine Irak Selçukluları'n- 
dan I. Tuğrul ile Dâvüd b. Mahmüd ara- 
sındaki savaşta (1132) gulâmlıktan ge- 
len kumandanlardan Has Bey Belengeri 
ile kardeşi ve birkaç Türk emiri Tuğrul 
tarafına geçmişti. 

Selçuklu gulâmları arasında Türkler'in 
yanında Rum, Ermeni ve Zenciler de (Ha- 
beşiler) vardı. Gulâm kumandanları ba- 
zan genç sultanlar üzerinde etkili olu- 
yor ve onları baskı altında tutuyordu. 
Meselâ Kara Sungur, Çavlı Candar, Boz- 
aba, Abbas, Abdurrahman b. Togayürek, 
Has Bey Belengeri, Irak Selçuklu Sulta- 
nı Mesud'a tahakküm eden emirlerdi. 
Hatta Sultan Sencer'in dahi başarılı gu- 
lâmların etkisinde kaldığı rivayet edilir. 
Vezir Nizâmülmülk'ün çevresinde de âde- 
ta bir hükümdar gibi gulâm birliği top- 
lanmıştı. Onun ölümünden sonra “Nizâ- 
miyye” adıyla anılan bu gulâmlar devlet 
siyasetinde birleştirici bir rol oynamış 
ve Sultan Melikşah'ın ölümünün ardın- 
dan oğlu Berkyaruk'u tahta çıkarmışlar- 
dı. Devletin çökmeye başladığı dönem- 
de bazı gulâm kumandanları genç şeh- 
zadelere atabeg ve nâib tayin edildiler; 
böylece kuvvet ve kudret onların eline 
geçti. Bu atabegler, Selçuklu ülkesinin 
çeşitli yerlerinde İldenizliler (Azerbaycan), 
Zengiler (Suriye ve el-Cezire), Ahlatşahlar 
(Van) gibi hânedanlar kurdular; hatta İl- 
denizliler bir ara irak Selçuklu Devleti'- 
nin kaderine hâkim oldular. Hârizmşah 
orduları da büyük ölçüde satın alınan 
veya savaşlarda esir edilen gulâmlara 
dayanmaktaydı. Hârizmşâh Alâeddin Mu- 


hammed Gazne'yi ele geçirdiğinde (1215) 
burada bulunan 400 köleyi kendisi için 
alıkoymuştu. Hassa ordusu gulâmlardan 
oluşuyor ve her an sultanın emrinde bu- 
lunuyordu. Ayrıca bu ordudan seçilen ve 
“havâss-ı gulâmân” denilen bir grup da 
sultanın güvenliğini sağlamak için çev- 
resinde koruma görevi yapıyordu. 

İran'ı istilâ eden Moğollar'da gulâm- 
lk müessesesine rastlanmamakta, XV. 
yüzyılda Doğu Anadolu'da ve İran'ın ba- 
tı kısımlarında hüküm süren Türkmen 
Akkoyunlu Devleti'nde ise bu kurum gö- 
rülmektedir. Safevi hükümdarlarından 
Şah I. Abbas, devlet siyasetinde önemli 
rol oynayan bazı birliklerin hilekârlık ve 
güvenilmezliklerine daha fazla taham- 
mül edemeyip Gürcü, Ermeni ve Çerkez- 
ler'den yeni birlikler meydana getirme- 
ye karar vermişti. Bu birlikleri oluştu- 
ran esirlerin çoğu Kafkasya'daki savaş- 
larda ele geçirildi ve İslâm dinini kabul 
etmelerinden sonra orduda görevlendi- 
rildi. Gulâmlar ücretlerini doğrudan şa- 
hın hazinesinden alıyorlardı. Ancak bun- 
ların hepsi asker olarak yetiştirilmedi. 
Genelde çoğu saray hizmetlerinde ve has- 
sa idaresinde kullanıldı. 1598'de Allah- 
verdi Han adındaki bir gulâm askeri kuv- 
vetlere başkumandan tayin edildi. Sa- 
fevi gulâmlarının çoğu köle veya gulâm- 
ların oğulları idiler. Orduda görev yapan 
gulâmlar devrin seyyahları tarafından 
10.000- 18.000 kişi arasında gösterilmiş- 
tir. Genelde bu gulâmların ana birlikle- 
ri, onlar üzerinde son derece etkili olan 
kullar ağası tarafından yönetilirdi. Ayrı- 
ca gulâmlar bölümü için özel bir vezir 
ve bir müstevfi görev yapmaktaydı. Ka- 
çarlar'dan Feth Ali Şah devrinde (1797- 
1834) gulâm terimi hükümdara ait mu- 
hafız birliği için kullanılıyordu. Bu mu- 
hafiz birliğinde Gürcüler üstün durum- 
daydılar. Kaçarlar'da gulâm müessese- 
si, XIX. yüzyıl ortalarında da gerek diva- 
na bağlı olarak (gulâm-ı divâni) gerekse 
orduda (gulâm-ı nizâm) kullanılmaya de- 
vam ediyordu. Fakat bu yüzyıl içinde 
İran'da Batı'nın tesiriyle şahsi kölelik 
ortadan kalkmıştı ve özel anlamda gu- 
lâm tabiri sadece yabancı diplomat ve- 
ya konsoloslar tarafından çalıştırılan hiz- 
metkâr ve haberciler için kullanılıyordu. 


D) Hindistan. Gazneliler'den sonra Hin- 
distan'a akınlarda bulunan Gurlular'da 
da gulâm müessesesi mevcuttu, Özel- 
likle Gıyâseddin Muhammed (1163-1203) 
ve Muizzüddin (Şehâbeddin) Muhammed 
(1203-1206) devirlerinde satın alınan Türk 
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gulâmları ordunun çoğunluğunu teşkil 
etmekteydiler. Muizzüddin devrinde Türk 
esirlerinin satıldığı en büyük pazar Gaz- 
ne idi. Bu esirler askeri eğitimle yetişti- 
rildiler ve daha sonra siyasette etkili fa- 
aliyet gösterip en yüksek makamlara 
kadar yükseldiler; hatta hükümdar ol- 
dular. Meselâ bu gulâmlardan Türkis- 
tan kökenli Kutbüddin Aybeg Delhi Sul- 
tanlığı'nı kurmuş, yine Türkistan'dan ge- 
len İltutmış ve Balaban da hükümdarlı- 
ğa kadar yükselmişlerdi. Bu durum, Gur- 
lular devrinde Türk gulâmlarının kayna- 
ğının Türkistan olduğunu göstermekte- 
dir. Aybeg'den başka İhtiyârüddin Mu- 
hammed Halaci ve Nâsırüddin Kabâce 
gibi gulâmlıktan yetişme Türk kuman- 
danları, kendi unvanlarına efendilerinin 
“muizzi” lakabını da eklediler ve Hindis- 
tan'da Gurlular'ın askeri geleneklerini 
devam ettirdiler. Muizzüddin'in yerine 
geçen Gıyâseddin Mahmud, kendi hiz- 
metine girmeleri karşılığında Tâceddin 
Yıldız ve Aybeg'i âzat etmiş, onlara hil'at- 
ler ve hediyeler göndermişti. Böylece 
Gurlular Devleti'nde bir gulâm aristok- 
rasisinin oluştuğu görülür. 

Firüz Şah Halaci devrine kadar (1290- 
1296) Delhi sultanlarının hepsi gulâm ve- 
ya onların soyundan idiler. Muizzüddin'in 
memlüklerinden olan İltutmış Gvalyor 
emirliği sırasında âzat edilmişti; Bala- 
ban'ın ise Sultan Nâsırüddin Mahmud'un 
kızıyla evlenmeden önce âzat edildiği 
sanılmaktadır. İltutmış ve Balaban Han 
idaresinde Türk gulâmları, Selçuklu sa- 
raylarında olduğu gibi çeşitli üst düzey 
görevlerde bulunarak eyalet valilikleri- 
ne kadar yükseldiler. İltutmış'ın çocuk- 
larının saltanatı zamanında Türk gulâm- 
ları hür görevlileri dışlamaktaydılar. Ay- 
rıca bu devirde gulâm aristokrasisinin 
de devam ettiği anlaşılmaktadır. İltut- 
mış'ın Türk memlüklerinden “çihligân” 
denilen kırk tanesi devlet işlerine hâ- 
kim duruma gelmiş, bu arada Habeş asıl- 
lı Cemâleddin Yâkut'un emir-i âhür ta- 
yin edilip itibar görmesine isyan etmiş 
ve onu öldürtmüşlerdi; kıskanılan baş- 
ka bir gulâm da Hint asıllı İmâdüddin 
Reyhân idi. 

Halaci ve Tuğluklu devirlerinde gulâm- 
lar yüksek mevkilere gelmeye ve ordu- 
da önemli bir unsur olarak yer almaya 
devam ettiler. Bunların çoğu Türkistan'- 
dan satın alınıyordu. Bu dönemde Hin- 
dü gulâmlar da yüksek görevlere geti- 
rildiler. Halaciler'den Alâeddin Muham- 
med'in ölümünden sonra Hindü gulâmı 


Melik Kâfür sultanın aile fertlerini öldür- 
terek duruma hâkim olmuştu; ancak 
öteki gulâm kumandanları da Melik Kâ- 
für'u ortadan kaldırdılar. Hindü Hüsrev 
Han Berveri, efendisi Sultan Kutbüddin 
Mübârek Şah Halaci'yi öldürerek yerine 
geçmiş, Gazi Melik Tuğluk da onu öldü- 
rerek Tuğluklular hânedanını kurmuş- 
tu. Tuğluk, Alâeddin Muhammed devrin- 
de kardeşleriyle beraber Horasan'dan 
Delhi'ye gelmiş ve saray hizmetine alın- 
Mıştı. 

Halaci ve Tuğluk dönemlerindeki gu- 
lâmların sayısı hakkında kaynaklardan 
bazı rakamlar elde etmek mümkün ol- 
maktadır; meselâ Muhammed b. Tuğ- 
luk'un ordusunda 20.000 Türk gulâmı 
vardı. Firüz Şah Tuğluk devrinde gulâm 
sistemi büyük ölçüde gelişme gösterdi. 
Eyaletlerdeki iktâ sahipleri savaşlarda 
esir toplayarak sultana göndermeye teş- 
vik ediliyor, karşılığında da bu esirlerin 
değeri kadar yıllık gelirden muaf tutu- 
luyorlardı. Bu şekilde merkeze gönderi- 
len köleler dini ve mesleki eğitim gör- 
dükten sonra yeteneklerine göre çeşitli 
işlerde istihdam ediliyordu. Nitekim yak- 
laşık 12.000 gulâm değişik alanlarda za- 
naatkâr olmuştu. Devlet hazinesinden 
ücret alan gulâmların toplam sayısı da 
180.000 kadardı. Onlara ücretleri iki şe- 
kilde, para ile ve köylerin yıllık gelirleriyle 
ödeniyordu. Gulâmların işlerini yürütmek 
için Divân-ı Bendegân adında ayrı bir di- 
van vardı. Gulâmlar saray memuriyetle- 
rinin yanı sıra divanlarda ve yönetici sınıf 
olarak yüksek makamlarda görev yap- 
tılar. Alâeddin Muhammed Halaci köle 
satışlarında belirli fiyatlar tesbit ettirmiş- 
ti; meselâ bir erkek kölenin fiyatı 100- 
200 tenke arasındaydı. Ölümünden son- 
ra tahta geçen Kutbüddin Mübârek Şah 
devrinde fiyatlar serbest bırakılmış ve 
satışlar 500 tenkeden başlamıştı. 


Hindistan'da eyaletlerde kurulmuş olan 
öteki müslüman devletlerdeki asker- gu- 
lâmların rolü Delhi Sultanlığı'ndakinden 
pek farklı değildi. Bu devletlerde de sa- 
ray teşkilâtında ve orduda gulâmlardan 
faydalanılıyordu. Nizamşâhiler, Âdilşâ- 
hiler ve Kutubşâhiler'in kurucuları yine 
Türk gulâmları idi. Âdilşâhiler'in kuru- 
cusu Yüsuf Âdil Han, Behmeniler'in meş- 
hur veziri Mahmüd-ı Gâvân'ın hizmetin- 
de bir gulâmdı. Beridşâhiler'in kurucu- 
su Kâsım Berid, Behmeni Hükümdarı 
IH. Muhammed Şah'a gulâm olarak sa- 
tılmış bir Türk'tü. Zamanla bu devletle- 
rin siyasetinde Habeşi gulâmlar önemli 
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rol oynamaya başladılar. Bir ara Âdilşâ- 
hiler'den İsmâil (1510-1534), Habeş ve 
Bicâpür'da bulunan Türk çocuklarının 
hizmete alınmamasını kararlaştırmıştı. 
Bu uygulama on iki yıl sonra Racpüt ve 
Afganlar'ı da kapsamına alacak şekilde 
kaldırıldı; Habeşiler içinse I. İbrâhim dev- 
rine (1535-1558) kadar devam etti. Ancak 
Habeşiler Âdilşâhiler'in sonlarına doğru 
niyâbeti devraldılar. Bengal'de XV. yüz- 
yılın sonunda Habeşi gulâmlardan Şah- 
zâde ve Sidi Bedr tahtı ele geçirmişler- 
di. Bunlardan Sidi Bedr'in hizmetinde 
5000 Habeşi gulâm bulunuyordu. 

Hindistan'da Bâbürlüler'in idaresinde 
gulâmlar idari ve askeri kademelerde 
çok az yer aldılar. Bununla beraber Bâ- 
bürlü ordusunu yöneten mansabdarlar 
fırsat düştükçe birliklerinde gulâmlara 
görev verdiler. Ekber Şah, gulâmlardan 
“çelâs” denilen ve doğrudan kendine 
bağlı olan bir yaya birliği kurmuştu. 
Türkler'in yanı sıra bazan esir alınmış 
ve müslüman olarak yetiştirilmiş Hindü 
çocukları da bu gruba dahil edilmiştir. 
Hindistan'daki kast sistemine göre bir 
gulâmın iktisadi durumu çok defa hür 
adamınkinden daha iyi idi. Ayrıca bun- 
lar, sınıf değiştirmenin mümkün olma- 
dığı kast sisteminde efendilerinin özel 
lutfu ile hürriyetlerine kavuşmayı da 
ümit edebiliyorlardı. 


E) Anadolu. Anadolu Selçuklu Devle- 
tinde de orduda, idarede ve saray hiz- 
metlerinde gulâm istihdam edilmiştir. 
Tabii olarak gulâmların çoğu Rum asıl- 
lydi; bunun yanında Ermeni ve Gürcüler 
de vardı. Rum asıllı gulâmların en meş- 
hurları, Celâleddin Karatay ile iki karde- 
şi Seyfeddin Kara Sungur, Kemâleddin 
Rumtaş ve Melikü'l-ümerâ Şemseddin 
Hasoğuz, Nâibü'i-hadre Eminüddin Mi- 
kâil idi. Gulâmlar Anadolu Selçuklu Dev- 
leti'nde atabeg, emir-i âhür, taştdâr, 
hazinedar, emir-i devât, melikü'l-üme- 
râ, iğdişbaşı, şarâbsâlâr, emir-i cândâr, 
emir-i sipehsâlâr, emirü'l- kebir, çaşni- 
gir, emir-i dâd, nâibü'!-hadre gibi önem- 
li mevkilere getiriliyor, ayrıca büyük şe- 
hirlere askeri vali olarak tayin ediliyor- 
lardı. Sultanlar gibi nüfuzlu emirlerin de 
hatırı sayılır miktarda gulâmları vardı. |. 
Alâeddin Keykubad'a isyan eden emirler 
bu özel askerlerine güvenmişlerdi; isyan 
bastırılınca onlar da katledilmiştir. Gu- 
lâmlar ordu dışında temizlik hizmetle- 
rinde, hazinede, divanda, adliyede, ter- 
cüme odalarında, tuğrahânede, harem- 
de ve maliyede de görevlendirilmiştir. 
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Önde gelen gulâmlar ayrıca Anadolu Sel- 
çukluları'nın kültür ve sanat hayatında 
önemli rol oynamış, çok sayıda cami, 
medrese ve hastahane yaptırıp bunlar 
için çeşitli vakıflar tesis etmişlerdir. 
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F) Osmanlılar. Osmanlılar'da gulâmın 
çoğul şekli olan “gılmân'ın kullanımı da- 
ha yaygındır. “Gılmânân” veya “gılman- 
lar” şeklinde tekrar çoğulu yapılan keli- 
me “kapı kulu"nda olduğu gibi bazan 
yerini “kul'a terketmiştir. Gilman keli- 
mesinin, yaya veya atlı Kapıkulu ocakla- 
rı neferlerinden Enderun, Birun gibi sa- 
rayın erkek hizmetkârlarına kadar uza- 
nan çok yaygın bir kullanım alanı vardır. 
Saray hizmetkârları için daha ziyade gu- 
lâm veya “oğlan” kelimesi kullanılmıştır 
(bk. İÇ OĞLANI). Köle kadın hizmet erba- 
bına ise “câriye” denirdi (bk. KÖLE). Dev- 
şirme oğlanlarına “gılmânân-ı devşirme”, 
acemi oğlanlarına “gılmânân-ı acemi- 
yân” (bk. ACEMİ OĞLANI), bostancılara 
“gılmânân-ı bostâniyân” veya “gılmâ- 
nân-ı bâğçe-i hâssa”, saray iç oğlanları- 
na “gılmânân-ı Enderün, gılmânân-ı hâs- 
sa” (bk. ENDERUN) veya “gılmânân-ı Sa- 
rây-ı Âmire” denirdi. Bu zümrelerin her 
biri bağlı olduğu ocak veya koğuşun usul- 
lerine göre yetişir ve yüksek rütbeli dev- 
let hizmetlerine tayin edilirdi. 

Daha önce kurulan İslâm ve Türk-İs- 
lâm devletleri müesseselerinin teşkilât- 
ları ile eski Türk devlet geleneğinin bazı 
esaslarını birleştiren Osmanlı padişah- 
ları ve özellikle Fâtih Sultan Mehmed 
kul sistemini çok geliştirmiş ve bunu 
devletin merkezi, askeri ve taşra teşki- 
lâtlarında geniş ölçüde uygulamışlardı. 
Enderun olsun Birun olsun en küçük hiz- 
metlisinden en büyük yetkilisine kadar 
sarayın her türlü işi devşirme asıllı gıl- 
manlara verilmiş, devletin merkezi ve 
taşra yönetimi genellikle yine devşirme 
kökenli vezir veya beylerbeyilere bırakıl- 
mıştır. XV ve XVI. yüzyıllarda istisnai ola- 
rak Türk asıllı veziriâğzamlar iş başına 
getirilmişse de ağırlık yine devşirme ve- 
zirlerde kalmıştır. 


Âli Mustafa Efendi sultanların geli- 
şigüzel, “ne idüğü belirsiz” gılmanı sa- 
ray hizmetine almamalarını, aslı nesli 
bilinenlerin de mutlaka kıyâfe" ilmin- 
den anlayan âlimler tarafından incelen- 
dikten sonra alınması gerektiğini be- 
lirtmektedir. Zira bu gılmanların zaman- 
la yükselerek Has Oda'ya gireceğini, da- 
ha sonra dış hizmete çıkacağını ve ida- 
releri altındaki müslümanları ezebilece- 
ğini, bunun da padişaha bedduaya se- 


bep olacağını ifade etmektedir. Fâtih Sul- 
tan Mehmed devrinde saray hocasının 
uygun gördüğü oğlanların Enderun'a alı- 
narak diğerlerinin kapıcılığa ve Acemi 
Ocağı'na verildiğini ve neferlikte bırakıl- 
dığını anlatan Âli, kötü kimselerin hiz- 
metinde bulunmuş olanların, şehir oğ- 
lanlarının, levent ve evbaşlara karışmış, 
meyhâneye gitmiş gılmanların harem 
hizmetine alınmamasını, bu gibilerin öte- 
ki harem hizmetkârlarına da kötü örnek 
olacaklarını yazmaktadır (Mevâidü'n-ne- 
fâis fi kavâidi'l-mecâlis, s. 20 vd.). 
Padişah otoritesinin zayıfladığı XVII. 
yüzyıl başlarından itibaren devşirme sis- 
teminin gevşemesine paralel olarak gil- 
man sistemi de bozulmuştur. Abaza Pa- 
şa'nın H. Osman'ın kanını dava ederek 
ayaklanması doğrudan Kapıkulu ocak- 
larına, dolayısıyla gılman sistemine karşı 
yapılmış gibidir. Çok cepheli 1683-1699 
savaşlarından sonra eski güçlerini kay- 
beden gılmanlar daha farklı bir karak- 
tere bürünmüş ve etkileri azalmıştır. 
XVIII. yüzyılda gılman sisteminin hemen 
hemen tamamen ortadan kalkması üze- 
rine saraya devşirmelerin yerine devlet 
adamlarının ve nüfuzlu kişilerin oğulları 
girmeye başlamıştır. Edirne ve İbrâhim 
Paşa saray mekteplerinin önemlerini kay- 
betmesinden sonra ise saraya girmenin 
yegâne kapısı Galata Sarayı olmuştur. 
Bu saraydaki gılman eğitimi bir süre da- 
ha devam etmiş, Batı saraylarının takli- 
dine başlandığı II. Mahmud zamanında 
Enderun lağvedilerek yerine Mâbeyn mü- 
şirliği kurulmuş ve devlet kadroları için 
memur yetiştiren mektepler açılmıştır. 
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GULÂM AHMED 
(al pe) 
(6. 1908) 


Kadıyâniliğin kurucusu 
(bk. KADIYÂNİLİK). 


GULÂM ALİ 
(bk. ÂZÂD-ı BİLGRÂMİ). 


GULÂM HASAN 
(> pÈ ) 
(6. 1201/1786) 
Ni İran asıllı Hint şairi. F 


Delhi'de doğdu. Doğum tarihini bazı 
kaynaklar 1140 (1728), bazıları 1150 
(1737) veya 1154 (1741) olarak kayde- 
der. Babası Mir Gulâm Hüseyin Dâhik, 
özellikle hiciv ve latifeleriyle tanınmış 
bir şairdi. Dedesi Mir İmâmi, Bâbürlü 
hükümdarlarından |. Şah Cihan döne- 
minde (1628-1657) Herat'tan gelip Del- 
hi'ye yerleşmişti. 

Öğrenimini ailesinin yanında tamam- 
layan Gulâm Hasan, 1739'da Delhi'de 
çıkan karışıklıktan dolayı babası ile bir- 
likte Evedh (Avad / Oudh) Devleti'nin baş- 
şehri Feyzâbâd'a gitti. Burada Nevvâb 
Âsafüddevle'nin hizmetine girdi. Âsafüd- 
devle 1775'te başşehri Leknev'e naklet- 
tikten sonra Gulâm Hasan da oraya yer- 
leşti. Leknev'de Sâlâr Ceng ile oğlu Ne- 
vâziş Han ve Cevâhir Ali Han gibi ileri 
gelen devlet adamlarıyla tanıştı. Kaside 
ve mesnevilerini ithaf ettiği bu kişiler 
tarafından himaye edilen Gulâm Hasan 
Leknev'de vefat etti. 

Önce Farsça, daha sonra Urduca yazdı- 
ğı şiirlerinden bilhassa Farsça olanlarında 
başarılı bir sanatkâr olduğu herkesçe ka- 
bul edilmiştir. Urduca şiirlerinde Mir Zi- 
yâ, Mirza Sevdâ-i Dihlevi, Süz ve Hâce 
Mir Derd gibi şairlerin etkisi görülür. 

Eserleri. Gulâm Hasan'ın başlıca eser- 
leri şunlardır: 1. Sihrü'1- beyân. Bir ka- 
side ile birlikte Âsafüddevle'ye takdim 
ettiği Urduca bir mesnevi olup Delhi şiir 
akımının en güzel örneğini oluşturur. 
Eski bir Hint halk hikâyesini konu alan 
ve Urdu şiirinin de en mükemmel ese- 
ri olarak kabul edilen Sihrü'l- beyân'ın 
Urdu edebiyatı üzerinde büyük etkisi 
olmuştur. Eser, Sâlim Abdullah (Kara- 
çi 1955) ve Vahid Kureyşi (Lahor 1966) 
tarafından neşredilmiştir. Mir Bahadır 
Ali Hüseyni'nin nesre çevirdiği Sihrü')- 
beyân'ı Aram, Ronak Banarsi, Fâhir Mu- 
hammed Tâig, Zarif ve Abdullah Fetih- 


püri tiyatro eseri haline getirmişlerdir. 
Eser Bowdler Beli, M. H. Court ve diğer 
bazı kişiler tarafından İngilizce'ye çevril- 
miştir. 2. Tezkire-i Şu'arâ-yı Urdü (Ali- 
garh 1922). Müellifin Farsça tek mensur 
eseri olup Urduca şiir yazan 300 şairin 
hal tercümesini ihtiva eder. Eski, orta 
ve çağdaş dönem şairlerine göre üç bö- 
lüme ayrılmıştır. Şairlerin alfabetik sıra 
ile kaydedildiği eserin dili ağır olmakla 
birlikte şairler ve şiirleri hakkında isa- 
betli değerlendirmeler yapmıştır. 3. Mes- 
neviyyât. Müellifin kendi mesnevilerin- 
den oluşan Urduca bir mecmua olup bu 
mesnevilerin başlıcaları şunlardır. Nakl-i 
Zen-i Fâhişe, Şâdi-i Âsafüddevle, Teh- 
niyet-i “İd, Vasf-ı Kasr-i Cevâhir, Hân-ı 
Ni“met, Rumüzü'!-“ârifin ve Gülzâr-i 
İrem. Bunlardan Rumüzü'l-“ârifin, Mev- 
lânâ Celâleddin-i Rümi'nin Mesnevisi 
örnek alınarak yazılmıştır. Gülzâr-ı İrem 
tarihle ilgili bir eser niteliğindedir. Vasf-ı 
Kasr-i Cevâhir ise Cevâhir Ali Han'ın 
methine dairdir. Şairin bu mesnevileri 
Mesneviyyât-ı Mir Hasan adıyla Ab- 
dülbâri Âsi tarafından yayımlanmış (Lek- 
nev 1945), daha sonra Vahid Kureyşi ta- 
rafından eserin yeni baskısı yapılmıştır 
(Lahor 1966). 
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GULÂM HÜSEYİN 
(üm pÈ ) 
Gulâm Hüseyn Selîm Zeydpûrî 
(6. 1233/1817) 
Bengal'in 


ilk müslüman tarihçilerinden. S 


Evez'de Bâre Banki civarındaki Zeyd- 
pür'da doğdu. Daha sonra İngiliz Bâzârı 
diye de bilinen Engrizâbâd'a göç etti. 
İyi bir eğitim gördü. Bölgedeki İngiliz 


GULÂM HÜSEYİN HAN 


Doğu Hindistan Şirketi'nin ticari temsil- 
cisi George Udny'nin (Udney) sorumlulu- 
ğu altında postahane müdürü (dak mün- 
şi) oldu. Udny'nin ricası üzerine bir Ben- 
gal tarihi yazmayı kabul etti ve 1202'de 
(1787-88) tamamladığı bu Farsça eseri- 
ne Riyâzü's-selâtin adını verdi. Eser 
bir mukaddime ve dört bölümden mey- 
dana gelmektedir. 

Gulâm Hüseyin Riyâzü's-selâtin'in 
mukaddimesinde Bengal ve civarını ta- 
nıtır; bölgede yaşayan halka dair bilgi 
verir. Ayrıca bazı şehir ve kasabaları tas- 
vir eder; Bengal sultanlarıyla valilerini 
ve onlarla ilgili bazı anekdotları anlatır. 
Birinci bölümde Delhi sultanlarının ta- 
yin ettiği Bengal valilerinden, ikinci bö- 
lümde bağımsız Bengal sultanlarından, 
üçüncü bölümde Bâbürlüler'e bağlı ve- 
killerden (nâzımlar, nizamlar), son bölüm- 
de Fransız ve Portekizliler'in Bengal'e 
gelişinden ve buradaki İngiliz hâkimiye- 
tinden bahseder. Mevlevi Abdülhak Âbid 
tarafından neşredilen Riyâzü's- selâtin'i 
(Kalküta 1890) Mevlevi Abdüsselâm not- 
larla birlikte İngilizce'ye çevirmiştir (Cal- 
cutta 1902; Delhi 1975). 
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F > : 
GULÂM HÜSEYİN HAN E 


(05 a eME ) 
(ö. 1230/1815'ten sonra) 
Hintli münşi. 

L. al 

1140'ta (1728) Delhi'de (Cihanâbâd) 
doğdu. Tabâtabâi nisbesiyle tanınır. Bâ- 
bürlü şehzadelerinden Il. Şah Âlem'in kå- 
tibi Seyyid Hidâyet Ali Han'ın oğludur. 
Babası ailesiyle birlikte, Bengal nâzımı 
Şücâüddevle'nin hizmetinde çalışan ak- 
rabası Allah Virdi Han Mehâbet Ceng'in 
bulunduğu Mürşidâbâd'a göç etti (1732). 
Allah Virdi Han Azimâbâd nâzımı olunca 
babası da oraya gidip yerleşti ve kısa 
zamanda geniş bir çevre edinerek Azi- 
mâbâd nâibi oldu. 
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GULÂM HÜSEYİN HAN 


1745'te Delhi'den Azimâbâd'a giden 
Gulâm Hüseyin Han burada dayısının kı- 
zı ile evlendi. 1748 yılında, Allah Virdi 
Han'ın Mongir'de bulunan damadı Said 
Ahmed Han Savlet Ceng'in hizmetine 
girdi ve Purniye bölgesinin en yüksek 
zâbıta âmirliğine (fevcdâr) tayin edildi. 
Said Ahmed Han ölünce (1755) halefi ve 
oğlu Şevket Ceng Han'ın yanında çalıştı. 
Şevket Ceng Han'ın, Bengal Hükümdarı 
Sirâcüddevle'ye karşı ayaklanması üze- 
rine (1756) vaktiyle ailesini sürgün eden 
Sirâcüddevle'nin kendisini öldüreceğin- 
den korkarak Benâres'teki akrabaları- 
nın yanına sığındı. 1757'de Azimâbâd'a 
gitti. Vali Raca Râm Narâyan'ın yardımıy- 
la ailesinin Azimâbâd'daki mülklerini al- 
dığı gibi burada yaşamasına da izin ve- 
rildi. 1759'da Il. Şah Âlem'in Bengal'e 
saldırısı sırasında onun tarafına geçtiy- 
se de saldırı başarısızlıkla sonuçlanınca 
Benâres'e gitti. 

Gulâm Hüseyin, bir müddet sonra Râm 
Narâyan'ın kendisini affettiğini öğrenip 
Azimâbâd'a döndü. Burada bazan İngi- 
lizler'in, bazan Mir Kâsım'ın yanında yer 
almak suretiyle iki tarafın da teveccü- 
hünü kazanmaya çalıştı. Mir Kâsım, ken- 
disine sadık kalması için ona 5000 rupi 
verdiği gibi birikmiş maaşlarını da ödet- 
ti. 1763'te Mir Kâsım'ın İngilizler'e ye- 
nilmesi üzerine tekrar Benâres'e giden 
Gulâm Hüseyin ertesi yıl buraya gelen 
II. Şah Âlem'in ordusuna katıldı. Ancak 
Evedh (Avad / Oudh) nevvâbı Vezir'in ku- 
mandasındaki bu orduda kalmak iste- 
meyip ayrıldı. 1765'te İngilizler tarafın- 
dan Benâres'teki bir fabrikada görev- 
lendirildiyse de kısa bir süre sonra ba- 
basının ölüm haberini alınca buradan 
ayrılıp Hüseyinâbâd'a gitti. 1773'te hac 
için hazırlık yapmak üzere Kalküta'ya 
geldi; ancak parasızlığı sebebiyle isteği- 
ni yerine getiremedi ve Azimâbâd'a dön- 
dü. O sırada Azimâbâd'a gelen Albay 
Goddard tarafından buranın mali işler 
yönetimine tayin edildi. Bir müddet son- 
ra Âsafüddevle ordusu kumandanlığına 
getirilen Goddard'la birlikte Leknev'e 
gitti, bir yıl sonra tekrar Azimâbâd'a dön- 
dü. 1778'de yine Albay Goddard'la bir- 
likte gittiği Kalküta'da dört yıl kalarak 
İngiliz genel valisi Warren Hastings'in 
güvenini kazanmaya çalıştıysa da başa- 
ril olamadı. 

Gulâm Hüseyin Han'ın ölüm tarihi ke- 
sin olarak bilinmemektedir. Ancak 1230'- 
da (1815) hayatta olduğunu gösteren 
kayıtlar vardır. Abdülhay el-Haseni'ye 


göre babası tarafından Mongir civarın- 
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da kurulmuş olan Hüseyinâbâd'da ve- 
fat etmiştir (Müzhetü'l- havâtır, VI, 200). 
Soyundan gelenlere Patna'da bugün de 
rastlanmaktadır. 


Her şartta edebi faaliyetini sürdür- 
mekten geri kalmayan Gulâm Hüseyin 
Han mesleğinin ehli bir münşi idi. 

Eserleri. 1. Siyerü'1-müte”ahhirin. Gu- 
lâm Hüseyin, Hindistan tarihini Evreng- 
Zib'in ölümünden (1707) 1781'e kadar 
ayrıntılı bir şekilde anlatan bu eseri Şu- 
bat 1780'de yazmaya başlamış, Ağus- 
tos 1781'de bitirmiştir. Müellif hattı nüs- 
hası Bankipür Oriental Public Library'- 
de bulunan eserin (M. Abdul Mugtedir, 
VI, nr. 582) çeşitli baskıları yapılmıştır 
(Kalküta 1248; Leknev 1282, 1314). Siye- 
rü'l-müte'ahhirin, Hacı Mustafa (Ray- 
mond) tarafından İngilizce'ye çevrilmiş- 
tir (Kalküta 1789, 1902-1903, 1926). Eseri 
S. Bahşiş Ali Feyzâbâdi İkbâlnâme (Del- 
hi, ts.), Gökul Prasâd Mir'âtü's-selâtin 
(Leknev 1874) adıyla Urduca'ya tercüme 
etmiştir. Siyerü'1-müte'ahhirin'in Kıs- 
mi bazı İngilizce çevirileri yanında (Sto- 
rey, I/ 1, s. 638-639) Mülahhasü't-tevâ- 
rih adıyla kısaltılmış Farsça bir metni 
de vardır (Kalküta 1243; Agra 1247).2. Bi- 
şâretü'l-imâme. Atalarının hal tercüme- 
lerini ve dedesi Seyyid Alimullah Tabâta- 
bâl ile büyük dedesi Seyyid Feyzullah'ın 
kerâmetlerini ihtiva eder (age, 1/1, s. 
634; ER |İng.|, II, 1092). 

Gulâm Hüseyin'in ayrıca, Mir Hüseyin 
el-Meybüdi'nin Fevdtih adlı eserindeki 
bazı hadislerin şerhinden ibaret olup Hz. 
Ali ve Ehl-i beyt'in faziletlerini konu alan 
ve adı zikredilmeyen bir eseri (eksik bir 
nüshası için bk. M. Abdul Mugtedir, XIV, 
nr. 1319), Mevlânâ'nın Mesnevi'siyle il- 
gili bir şerhi ve bir Kur'an tefsiri bulun- 
maktadır. Tarihe dair Şerefnâme adlı 
bir eser de ona izâfe edilmektedir. 
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kal TAHSİN Yazıcı 


GULÂM ŞÂDİ 
(6. 924/1518'den sonra) 


L Bestekâr ve hânende. E 


Hayatı hakkında fazla bilgi yoktur. He- 
revî nisbesiyle de anılır. Abdülkadir-i Me- 
râgi'nin (6. 838/1435) önde gelen tale- 
beleri arasında yer aldığı müsiki tari- 
hiyle ilgili eserlerin çoğunda kaydedilir- 
se de onun 1518 yılında henüz hayat- 
ta bulunduğu dikkate alındığında, Me- 
râgi'nin sözü geçen talebesinin Gulâm 
Şâdi değil babası Hânende Şâdi olduğu 
daha kuvvetli bir ihtimal olarak ortaya 
çıkar. 


Sultan Baykara'nın sarayında yetişen 
Gulâm Şâdi, sarayda düzenlenen üst se- 
viyedeki müsiki toplantılarının vazgeçil- 
mez bir üyesi olarak devrin ünlü müsi- 
kişinasları arasında yer aldı. Ayrıca Ali 
Şir Nevâi'den de büyük yardım ve des- 
tek gördü. Çeşitli müsiki aletlerini çal- 
makla birlikte asıl şöhretini bestekârlı- 
ğı ve hânendeliğiyle yapmıştır. Mahmut 
Ragıp Gazimihal, onun ve Abdülkâdir-i 
Merâgi'nin eserlerinin talebelerinden 
Zeynelâbidin adlı bir sanatkâr tarafın- 
dan Anadolu'da tanıtılıp yayıldığından 
bahseder. Bu sanatkârın, Kânün-ı “İl 
mi ve “Ameliyy-i Müsiki adlı eserin 
müellifi bestekâr Zeynelâbidin el-Hü- 
seyni olması kuvvetle muhtemeldir. Gu- 
lâm Şâdi'nin Fâtih Sultan Mehmed ta- 
rafından İstanbul'a davet edildiği de ri- 
vayet edilir. 


Gulâm Şâdi 1512 yıllarında, şöhretini 
duyan Kazan hanlarından Muhammed 
Emin Han'ın isteği üzerine Hüseyin Bay- 
kara'nın halefi Şeybak Han tarafından 
Kazan'a gönderildi. Burada Emin Han'ın 
iltifatlarına mazhar olduysa da Horasan 
ile Kazan'ın müsiki anlayışları arasında- 
ki farklılıktan dolayı Kazan'daki icrası- 
nın dinleyiciler tarafından beğenildiği 
söylenemez. Gulâm Şâdi, büyük ihtimal- 
le Muhammed Emin Han'ın ölümünden 
(1518) sonraki fetret devrinde söylediği 
bir söz yüzünden Bargaç Han'ın emriyle 
suda boğularak öldürüldü. Küçük kar- 
deşi Şâdi Beçe de XVI. yüzyılın önemli 
müsikişinaslarındandır. 

Herat sarayının kültür ortamında ye- 
tişen Gulâm Şâdi araştırmacıların çoğu- 
na göre Abdülkâdir-i Merâgi'den sonra 
XV. yüzyılın en büyük müsiki sanatkârı 
kabul edilmiştir. Gulâm Şâdi ile Merâgi 
arasında geçen bir olaydan bazı kaynak- 
larda söz edilmektedir. Buna göre, eser- 
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lerinin başkaları tarafından öğrenilme- 
sini istemeyen Merâgi'nin hizmetine Hü- 
seyin Baykara tarafından sağır ve dilsiz 
bir köle diye Gulâm Şâdi verilir. Gulâm 
Şâdi gizlice saraya giderek öğrendiği 
eserleri oradaki müsikişinaslara öğre- 
tir. Daha sonra Merâgi'nin de hazır bu- 
lunduğu bir müsiki meclisinde Hüseyin 
Baykara bu eserleri icra ettirir. Bu du- 
ruma çok sinirlenen Merâgi olaydan kı- 
sa bir müddet sonra vefat eder. Bu ri- 
vayet, her şeyden önce Abdülkadir-i Me- 
râgi'nin sanatkârlık anlayışı ile bağdaş- 
madığı gibi Merâgi'nin 1435'te öldüğü, 
Hüseyin Baykara'nın ise 1438'de doğ- 
duğu göz önüne alındığında böyle bir 
olayın gerçekleşmesinin tarih bakımın- 
dan da mümkün olmadığı görülür. 
Gulâm Şâdi'nin adı eski kaynaklarda 
bazı müsikişinasların sanatkârlık kud- 
retini gösteren bir vasıf olarak da kul- 
lanılmıştır. Meselâ, “Fenn-i müsikide şeh- 
rin Gulâm Şâdf'si idi” gibi ifadeler bun- 
lardandır. Eserlerine çeşitli el yazması 
güfte mecmualarında bazan “Gulâm” 
imzası ile rastlanan Gulâm Şâdi'nin tes- 
bit edilen üç kârından Farsça olan ikisi- 
nin notası Dârülelhân Külliyâtı arasında 
neşredilmiştir (bk. bibi.). Güftesi Molla 
Câmi'ye ait olan Arapça kârının notası 
da bestekârı zikredilmeden “Tawâih” 
başlığı altında La musigue arabe'da 
yayımlanmıştır (Paris 1959, VI, 243). 
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GULÂMU ALİ 
(bk. ABDULLAH ed-DİHLEVİ). 


GULÂMU HALİL 
(bis pe ) 
Ebü Abdillâh Ahmed 
b. Muhammed b. Galib el-Bâhili 
(6. 275/888) 


Uydurma rivayetleriyle tanınan 


muhaddis, zâhid ve vâiz. 
L d 


Aslen Basralı olup Bâhile kabilesin- 
dendir. Adını unutturacak kadar meş- 
hur olan Gulâmu Halil lakabını nereden 
aldığı bilinmemektedir. Enes b. Mâlik'in 
hizmetkârı olduğu söylenen ve uydur- 
duğu bazı rivayetleri Enes'e nisbet eden 
Ebü Mikyes Dinâr b. Abdullah el-Habe- 
şi'den yaptığı rivayetlerle tanınır. Ayrıca 
Süleyman b. Dâvüd eş-Şâzeküni'den, ha- 
dis hâfızları İsmâil b. Ebü Üveys, Sehl b. 
Osman ve Şeybân b. Ferruh gibi âlim- 
lerden hadis rivayet etmiş; kendisinden 
de hadis hâfızı İbn Mahled, Ebü Amr İb- 
nü's-Semmâk, Kâdi Ebü Bekir Ahmed 
b. Kâmil el-Bağdâdi gibi muhaddisler 
rivayette bulunmuştur. 

264 (877) yılı başlarında Vâsıt'tan Bağ- 
dat'a gitti. Zühdü ve tesirli vaazlarıyla 
hem halk hem de devlet adamları üze- 
rinde büyük nüfuz kazandı. Süfiyye'nin 
muhaddisler tarafından beğenilmeyen 
bazı hallerini, özellikle onlardan bir kıs- 
mının Allah'ı çok sevdiği, Allah'ın da ken- 
dilerini sevdiği ve gönüllerindeki ilâhi 
korkuyu giderdiği yolundaki iddiaları- 
nı şiddetle reddetti; hatta muhabbe- 
tullah anlayışının yanlış olduğunu, insa- 
nın Allah'tan korkması gerektiğini söy- 
ledi. Halife Mu'temid-Alellah'ın üvey 
kardeşi ve veliahdı Muvaffak'ın annesi 
onun hayranlarından olduğu için saray- 
dan aldığı destek ve cesaretle mutasav- 
vıflara karşı zâbıtayı kullandı ve onlar- 
dan bir kısmının hapsedilmesini sağla- 
dı. Bu arada Nüriyye adlı tasavvufi akı- 
mın öncüsü olan Ebü'l- Hüseyin en-Nü- 
ri Rakka'ya kaçtı (Zehebi, A'lâmü'n-nü- 
belâ”, XII, 285). 


Gulâmu Halil hadis rivayetinde olduk- 
ça lâubali bir kişi olarak bilinir. Ebü Hâ- 
tim er-Râzi onun tanınmayan kimseler- 
den münker rivayetleri bulunduğunu, 
bununla beraber hadis uyduranlar gru- 
buna girmeyen sâlih bir kişi olduğunu 
söylemekteyse de ondan söz eden di- 
ğer âlimler hadis ilminde güvenilir olma- 


GULÂMU HALİL 


dığı, uydurma rivayetleri naklettiği, hat- 
ta hadis uydurduğu konusunda hemen 
hemen ittifak etmişlerdir. Bazı rivayet- 
lerde senedlerdeki bir kısım râvinin adı- 
nı daha tanınmış olanlarıyla değiştirdi- 
ği de söylenmektedir. Nişâburlu muhad- 
dis Ebü Bekir es-Sibgi onun yalan söy- 
lediğinden şüphe etmediğini ifade et- 
mektedir. Gulâmu Halil, Ebü Abdullah 
en-Nihâvendi kendisine zühd konusun- 
da rivayet ettiği bazı hadisleri kimden 
naklettiğini sorduğu zaman bunları hal- 
kın kalbini yumuşatmak için uydurdu- 
ğunu itiraf etmiştir (İon Adi, I, 198-199). 
Ebü Dâvüd es-Sicistâni'nin onun hakkın- 
da “Bağdat deccâli” ifadesini kullandığı 
ve rivayetlerinden 400 kadarını incele- 
dikten sonra bunların hepsinin hem me- 
tin hem sened bakımından uydurma ol- 
duğunu söylediği ve öldüğünde cenaze 
namazını kılmadığı belirtilmektedir (İb- 
nü'l-Cevzi, ed-Du'afâ”, 1, 88). Ebü Hâtim 
İbn Hibbân, Gulâmu Halil'in hadis ilmiyle 
bir ilgisi bulunmadığını, kendisine soru- 
lan her şeye cevap verdiğini, hatta ken- 
di rivayetlerinden olmayan hadisleri bi- 
le çekinmeden rivayet ettiğini, nitekim 
bir defasında, Buhâri'nin İsmâil b. Ebü 
Üveys'ten naklettiği seksen hadisi ihti- 
va eden sayfalar kendisine verildiğinde 
bu hadisleri kendisinin de hocası olan 
İbn Ebü Üveys'ten duymuş gibi rivayet 
ettiğini belirtmektedir. Dârekutni de 
onun hadiste çok zayıf olduğunu ve ri- 
vayetlerinin hiçbir değeri bulunmadığını 
söylemiştir. 

Gulâmu Halil, 275 yılının Receb ayın- 
da (Kasım 888) Bağdat'ta vefat etti. Bir 
kayıkla Basra'ya götürülen naaşı bura- 
da toprağa verildi ve kabrinin üzerine 
bir kubbe yapıldı. Gulâmu Halil'in çok 
bilgili olduğu, vaazlarında güzel konuş- 
ması sebebiyle herkese tesir ettiği, son 
derece sade giyindiği ve sadece sebze 
yediği zikredilmektedir. İbn Tağriberdi, 
halk üzerinde bıraktığı müsbet tesir se- 
bebiyle onun abdallardan olabileceğini 
kaydeder. 
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GULÂMU SA'LEB 


ie GULÂMU SA'LEB 


(isi me ) 

Ebü Ömer ez-Zâhid Muhammed 
b. Abdilvâhid b. Ebi Hişâm 
el-Bağdâdi el-Bâverdi 
(6. 345/957) 


L Lugat ve hadis âlimi. 4 


261 (874-75) yılında Bağdat'ta doğ- 
du. Aslen Horasan bölgesinin Bâverd şeh- 
rinden olduğu için Bâverdi nisbesiyle, 
bir müddet nakış işi yaptığı için Mutar- 
riz lakabıyla, dünya malına değer verme- 
diğinden dolayı Zâhid unvanıyla anılır. 
Kendi adını unutturan Gulâmu Sa'leb 
(Sa'leb'in oğlu) lakabını ise hocası Sa'leb'- 
le uzun süren beraberliği ve yakın dost- 
luğu sebebiyle almıştır. 

Çocukluğu ve ilk eğitimiyle ilgili fazla 
bilgi yoktur. Tahsiline Bağdat'ta başla- 
yan Gulâmu Sa'leb, gençlik yıllarından 
itibaren mesleğini bırakarak kendini ta- 
mamen ilme verdi. Dönemin en tanınmış 
iki dil âlimi olan Küfeli Sa'leb ile onun 
rakibi Basralı Müberred'e talebe oldu. 
İlk hocası Sa'leb'den çok şey öğrendi; 
ondan nakillerde bulundu ve kitaplarını 
rivayet etti. Ayrıca Müsâ b. Sehl el-Veş- 
şâ, İbrâhim b. Heysem el-Beledi, Ahmed 
b. Said el-Cemm3âl ve Bişr b. Müsâ el- 
Esedi gibi âlimler de hocaları arasında 
zikredilmektedir. 


Gulâmu Sa'leb bir süre devlet adam- 
larının çocuklarına hocalık yaptı. Bu ara- 
da kâtipler başta olmak üzere birçok 
önemli sima kendisinden özellikle hocası 
Sa'leb'in eserlerini okudu. Ders almak 
üzere gelenlere, Muâviye'ye olan sevgi- 
sinden dolayı yazdığı Fezâ'ilü Mu'âvi- 
ye adlı eserini okumalarını şart koştuğu 
rivayet edilir (İbnü'l-Kıft, II, 172). Kay- 
naklarda öğrencisi ve eserlerinin râvisi 
olarak geçen otuza yakın isim arasında 
Ebü Ali el-Hâtimi, Ebü Ali el-Kâli, İbn 
Hâleveyh, Ebü Ubeydullah el-Merzübâ- 
ni ve Ebü't-Tayyib el-Lugavi gibi ilim 
adamları bulunmaktadır. 

9 Zilkade 345 (12 Şubat 957) tarihin- 
de Bağdat'ta vefat eden Gulâmu Sa- 
leb'in kabrinin Ma'rüf-i Kerhi'nin meza- 
rının karşısında olduğu belirtilmektedir. 
Ebü'l-Abbas el-Yeşküri'nin onun ilmi 
başarılarını öven bir kasidesi vardır (Yâ- 
küt, XVIII, 233-234). 

Bağdat gibi önemli bir ilim ve kültür 
merkezinde bulunma fırsatını çok iyi de- 
ğerlendiren Gulâmu Sa'leb bu şehrin ön- 
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de gelen âlimleri arasında yer almış, hem 
Basra hem de Küfe âlimleriyle irtibatı 
ve özellikle Sa'leb gibi güçlü bir dil âli- 
mine talebe olması sebebiyle kıraat, tef- 
sir, hadis, dil ve edebiyat gibi çeşitli ilim- 
lerde ilerleme imkânı bulmuş ve kısa za- 
manda şöhrete kavuşmuştur. 


Gulâmu Sa'leb samimi bir dindar, dü- 
rüst bir âlim, sorumluluk duygusu taşı- 
yan ve öğrencilerinin çeşitli meseleleriy- 
le yakından ilgilenen fedakâr bir insan- 
dı. Devamlı şekilde ilimle meşgul oldu- 
ğu için geçimini sağlayacak imkânları el- 
de edememiş ve sıkıntı içinde yaşamış, 
buna rağmen eline geçen parayı başka- 
larıyla paylaşmaktan geri durmamıştır. 
Onun meşhur sözlerinden biri de şudur: 
“Dostların hakkını gözetmemek insanı 
küçültür; onların hakkını vermek ise in- 
sanı yüceltir. Allah'a şükrederek dostla- 
rın ihtiyaçlarını karşılamaya gayret edi- 
niz ki mükâfatını göresiniz.” 

Güçlü hâfızaya sahip sika râviler ara- 
sında yer alan Gulâmu Sa'leb'in ezbe- 
rinden yazdırdığı kitaplarının binlerce 
sayfayı bulduğu kaydedilir. Onun güçlü 
hâfızası bazı kimseleri tereddüde sev- 
ketmiş, hatta her sorulana cevap ver- 
mesinden dolayı onu yalancılıkla suçla- 
yanlar da olmuştur. Söylediklerinin doğ- 
ru olup olmadığını anlamak için kendi- 
sini denemek üzere çeşitli konularda so- 
ru soranlar, uzunca bir aradan sonra ay- 
nı soruları tekrar sorduklarında aynı ce- 
vapları almışlardır. Hadisçilerin Gulâmu 
Sa'leb'in güvenilir bir râvi olduğunu or- 
taya koymuş olması dil ve edebiyattaki 
güvenilirliğine de kesinlik kazandırmak- 
ta, onu yalancılıkla itham etmenin ise 
tamamen kıskançlıktan kaynaklandığı 
anlaşılmaktadır. 

Bazı kaynaklar Gulâmu Sa'leb'in Eme- 
vi taraftarı olduğunu ve Fezâ'ilü Mu'â- 
viye adlı eserini Muâviye hayranlığından 
dolayı yazdığını belirtmekteyse de onun 
bu kitabı, yaşadığı ikinci Abbâsi döne- 
minde Arap unsurunun geri planda kal- 
dığını görmesi üzerine, Muâviye'nin Arap- 
lar'ı hakettikleri yere getiren Emevi Dev- 
leti'nin kurucusu olması sebebiyle yazdı- 
ğı da ifade edilmektedir. Fezâ”ilü Mu'â- 
viye'nin hem Hz. Ali ve evlâdına hem de 
Muâviye'ye karşı aşırı sevgiye ve aşırı 
hücum ve iftiralara reddiye niteliğini ta- 
şıması bu kanaati doğrulamakta, aynı 
zamanda Gulâmu Sa'leb'in cesaret ve in- 
saf sahibi bir âlim olduğunu göstermek- 
tedir. Öte yandan Gulâmu Sa'leb'i İmâ- 


miyye Şiası'na nisbet edenler varsa da 
bu iddia inandırıcı hiçbir belgeye dayan- 
mamaktadır (Gulâmu Sa'leb, Fâ'itü'/-Fa- 
sih Inşr. Muhammed Abdülkâdir Ahmedi, 
nâşirin mukaddimesi, s. 15-16). 


Fazla şiiri bulunmayan Gulâmu Sa” 
leb'in kaynaklardaki bazı beyitlerinden 
güçlü bir şair olmadığı anlaşılmaktadır. 


Eserleri. Gulâmu Sa'leb'in kaynaklar- 
da zikredilen eserlerinin sayısı otuzdan 
fazla ise de bunların çoğunun mevcudi- 
yeti bilinmemektedir. Günümüze ula- 
şan eserleri şunlardır: 1. el- “Aşerât fî 
garibi'l-luğa. Arapça'da az kullanılan 
(nâdir) kelimelere dair bir eser olup alt- 
mış babdan ibarettir. Her babın on keli- 
me ihtiva etmesi düşünülmüşse de mev- 
cut şekliyle bazı bablarda daha az keli- 
me bulunduğu görülmektedir. Ebü Ab- 
dullah el-Kazzâz (6. 412/1021) tarafın- 
dan tamamlanan eseri Yahyâ Abdürraüf 
Cebr yayımlamıştır (Amman 1984). 2. Ki- 
tâbü Fâ'ii'1- Fasih. Müellif bu eserini, 
hocası Sa'leb'in yanlış kullanılan kelime- 
lere dair yazdığı el-Fasih'i tamamlamak 
üzere kaleme almış, onda bulunmayan 
bazı kelimelerle, bazı babları eserine ek- 
lemiş ve hatalı gördüğü yerleri düzelt- 
miştir. Kitâbü Fâ'iti'1- Fasih, Muham- 
med Abdülkâdir Ahmed tarafından ön- 
ce bir dergide (MMMA, XIX (1973), s. 309- 
337), ardından da müstakil kitap olarak 
neşredilmiştir (Kahire 1406 / 1986). Eseri 
ayrıca Abdülaziz Matar da yayımlamıştır 
(Kahire 1976). 3. Kitâbü'1- Müdâhal (el- 
Müdâhalât). Bir çeşit sözlük olan, “mü- 
selsel” ve “müşeccer” diye de bilinen bu 
tür eserlerde (Ahmed eş-Şerkâvi İkbâl, s. 
341) her bab bir kelimeyle başlar, bu ke- 
lime bir başkasıyla açıklanır ve bu şekil- 
de devam edilerek kelime sayısı 100'e 
tamamlanır. Genellikle her babın son ke- 
limesiyle ilgili olarak şiirden bir örnek ve- 
rilir. Otuz babdan meydana gelen ve mü- 
ellifi tarafından Hallü'1- Müdâhal (“İle 
lü'l-Müdâhal) adıyla şerhedilen eseri ilk 
defa Abdülaziz el-Meymeni (MMİADm,, 
IX (1929), s. 449-460, 532-544, 601-616), 
daha sonra da Muhammed Abdülcevâd 
(Kahire 1956, 1958) neşretmiştir. 4. Kitâ- 
bü Yevm ve leyle fi'l-lugat ve'l- garib 
(Kitâbü'l-Yevm ve'i-leyle ve'ş-şehr ve's- 
sene ve'd-dehr). Gündüz, gece, aylar, haf- 
tanın günleri ve seneyle ilgili kelimeleri 
bir araya getiren eser Muhammed Ceb- 
bâr el-Mu'aybid tarafından yayımlanmış- 
tir (MMMA, XXIV / 2 11978), s. 229-338). 5. 
Yâkütetü'ş-sırât fi tefsiri l-Kur`ân. Mü- 
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elifin günümüze ulaşmayan Kitâbü'!- 
Yevâkit'inin bir bölümü olduğu sanılan 
eserin Süleymaniye Kütüphanesi'nde iki 
nüshası bulunmaktadır (Lâleli, nr. 255 / 
4, vr. 578-76b; Reşid Paşa, nr. 348/3, vr. 
46-74). Kaynaklarda el- Yâkütetü fi ġa- 
ribi'l- Kur'ân adıyla zikredilen eserin de 
bu kitabın veya Kitâbü'1- Yevâkit'in bir 
bölümü yahut aynı olması muhtemeldir. 
6. Cüz” min rivâyeti Ebi “Ömer ez-Zâ- 
hid Gulâmi Sa'leb fi'l-hadîs ve'l-edeb. 
The Chester Beatty Library'de bulunan 
eseri (nr. 3495 /10, vr. 95a-109a) A. J. Ar- 
berry yayımlamıştır (MMİADm., XXIV 
11949), s. 234-243, 372-384). Eserin üçün- 
cü cüzü Dârü'l-kütübi'z-Zâhiriyye'de bu- 
lunmaktadır (Mecmua, nr. 16, vr. 183-889). 
7. Kitâbü'l-Makşür ve'1-memdüd. İki 
varaklık bir bölümü Rabat'ta mevcuttur 
(el-Hizânetü'l-âmme, nr. 100/8). 


Bunlardan başka kaynaklarda Gulâ- 
mu Sa'leb'e nisbet edilen bazı eserler 
de vardır (Sezgin, VIN, 155-158). 1. Kitâ- 
bü'l-Yevâkit (el-Yâküte veya el-Yâküt). 
İrticâlen yazdırdığı eserlerinden olup da- 
ha sonra buna el-Mihrâbiyye adıyla bir 
zeyil yazmıştır. 2. Kitâbü'1- Müstahsen. 
Bu esere de Fâ'itü'l-Müstahsen adıyla 
ilâivede bulunmuştur. 3. Fâ'itü'7- “Ayn. 
Halil b. Ahmed'in Kitâbü'1-“Ayn'ına ze- 
yildir. 4. Fâ’itü'l- Cemhere. İbn Düreyd'in 
el-Cemhere adlı sözlüğüne yaptığı ilâ- 
veleri ve tenkitlerini ihtiva etmektedir. 
5. Şerhu Kitâbi'1- Faşih. Sa'leb'in el- Fa- 
şih'inin şerhidir. 6. el-Mücâlesât. Sa'- 
leb'in el- Mecâlis adlı eserinin kendi ri- 
vayetiyle gelmiş bir bölümü olması muh- 
temeldir. 7. en-Nevâdir. 8. Mâ enkeret- 
hü'l-a*râb “alâ Ebi “Ubeyd fimâ revâ- 
hü ev şannefehü. 9. Tefsiru esmâ'i'ş- 
şu'arâ? (Garibü esmâ'i'ş-şu'arâ”). 10. Ki- 
tâbü Garibi'l- hadis maʻa şürüh “alâ 
Müsnedi İbn Hanbel. Hadis kitapların- 
daki garib kelimelere dair daha sonra 
yazılan eserlere örnek olmuştur (bk. GA- 
RİBÜ”1-HADİS). 11. Kitâbü'1-İcâzât. Bir 
hadis kitabı olduğu kaydedilen bu eser- 
den Radıyyüddin İbn Tâvüs el-İhtiyârât 
min kitâbi Ebi “Ömer ez-Zâhid fi'1- ha- 
diş adıyla seçmeler yapmıştır. Ayrıca lu- 
gata dair birer risâle olduğu sanılan şu 
eserleri de zikredilmektedir: Kitâbü'l- 
Mercân, Kitâbü'I- Müveşşah (el-Müdih), 
Kitâbü't-Tüffâha, Kitâbü'l- Meknün 
ve'l-mektüm, el- “Asel ve'n-nahl, es- 
Sâ'ât, el-Büyü", eş-Şürd. 

Gulâmu Sa'leb'in Kitâbü'1- Kabâ'il ad- 
lı bir eserinin olduğu ve bunun VII. (Xi11.) 


yüzyılda Halep kütüphanelerinden birin- 
de yazmasının bulunduğu kaydedilmek- 
tedir (age, VIII, 158). 
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ial HüsEyiN ABDÜLHÂDÎ MUHAMMED 


GULÂMU ZÜHAL 


(bk. ABDULLAH b. HASAN 
el-BAĞDÂDİ). 


GULÂMÜ'I-HALLÂL 
( Jal ME ) 
Ebü Bekr Abdülaziz b. Ca'fer 


b. Ahmed el-Bağdâdi 
(6. 363/974) 


Hanbeli fakihi. 
H <1 


Aslen Bağdatlı olup 285 (898) yılında 
doğdu. Bazı kaynaklarda zikredilen 282 
(895) yılı doğru değildir. Lakabını, Hanbeli 
hukukçusu Ebü Bekir el-Hallâl'in talebesi 
olmasından dolayı almıştır. Hıraki, İbn 
Nâciye, İbnü'i-Bâgandi, Ebü Ca'fer İbn 
Ebü Şeybe, Ca'fer b. Muhammed el-Fir- 
yâbi ve Ebü'l-Kâsım el-Begavi gibi âlim- 
lerden hadis ve fıkıh dersleri aldı. Abdul- 
lah b. Ahmed b. Hanbel'den hadis din- 
lediğine dair rivayetlerin doğruluğunu 
teyit eden bir delil yoktur. 


Zehebi, Hanbeli mezhebinde Ahmed 
b. Hanbel'in talebelerinden sonra Ebü 
Bekir el-Hallâl ve ondan sonra da Ebü'l- 


GULÂT 


Kasım el-Hıraki dışında Gulâmü'l-Hallâl 
gibi bir hukukçunun gelmediğini söyler. 
En az yirmi meseledeki görüşlerinin ho- 
cası tarafından benimsenerek eserlerin- 
de nakledilmesi ve çeşitli konularda ho- 
cası ve Hıraki gibi selefleriyle ihtilâfa düş- 
mesi onun ilmi kariyerini göstermekte- 
dir (hocasından ayrıldığı görüşlerinden 
örnekler için bk. İbn Ebü Ya'lâ, I, 120-121; 
Hıraki'den ayrıldığı 99 meseledeki görüş- 
leri için bk. a.e., Il, 76-118). 


Aralarında İbn Batta, Ebü İshak İbn 
Şâkullâ, Ebü'l-Hasan et-Temimi gibi 
meşhur âlimlerin de bulunduğu birçok 
talebe yetiştiren Gulâmü'!-Hallâl 20 Şev- 
val 363 (14 Temmuz 974) tarihinde ve- 
fat etti. 


Eserleri. Kaynaklarda adı geçen eser- 
leri şunlardır: 1. Şerhu Kitâbi'l- Câmi“. 
Ebü Bekir el-Hallâl'in Hanbeli fıkhına 
dair Kitâbü'l- Câmi“ adlı eserinin şer- 
hidir. 2. Zâdü'1-müsâfir. Başta Hıraki 
olmak üzere meşhur Hanbeli fakihleri- 
nin eserlerinden faydalanılarak hazırla- 
nan kitap önceki eseri tamamlayıcı ni- 
teliktedir. 3. el- Mukni", Yüz cüzden olu- 
şan bir fıkıh kitabıdır. 4. Kitâbü'1- Hildf 
ma'a'ş-Şâfi“i. İmam Şâfii ile Ahmed b. 
Hanbel arasındaki ihtilâflı meseleleri ko- 
nu alan bir eserdir. Bunlardan başka eş- 
Şâfi, el- Kâfi, Muhtasarü's-sünne, Tef- 
sirü'l-Kur'ân ve et-Tenbih gibi eser- 
leri bulunan Gulâmü"-Hallâl, ayrıca Ah- 
med b. Hanbel'in Kitâbü'1-Emr adlı ri- 
sâlesini de rivayet etmiştir. 
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al AHMET AKGÜNDÜZ 


GULÂT 
(bk. GÂLİYYE). 
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GÜLKÜNDE 


r x 7 
GÜLKÜNDE 
(0498 ) 
Güney Hindistan'ın 
Dekken bölgesinde yer alan 
tarihi bir şehir. 
L d 


Eski bir Hindû kalesi olan Gûlkünde 
(Golkonda), Batı Tilangāna bölgesinde hü- 
küm süren Varangal Racalığı'nın mer- 
kezi iken 1363 yılında Behmeni Sultanı 
I. Muhammed Şah'ın önünden kaçan ra- 
ca Kanhayya tarafından müslümanlara 
bırakıldı. Sultan Şehâbeddin Mahmüd 
zamanında (1463-1482) Batı Tilangana'- 
ya vali tayin edilen Türk asıllı Kulı Kut- 
bülmülk'ün 1512'de bağımsızlığını ilân 
etmesinden sonra da Kutubşâhiler'in 
başşehri oldu ve bu durumunu, beşinci 
sultan Muhammed Kulı Kutubşah'ın 8 
km. uzağa Haydarâbâd'ı kurup devletin 
merkezini buraya taşımasına (1590-1591) 
kadar sürdürdü. Bu tarihten sonra da 
özellikle stratejik önemi sebebiyle ön 
plana çıkan Gülkünde, 14 Zilkade 1098'- 
de (21 Eylül 1687) Bâbürlü Hükümdarı 
Evrengzib tarafından sekiz ay süren bir 
kuşatma sonucunda ele geçirildi. 


Gülkünde'de Hindülar'ca kerpiçten in- 
şa edilen müstahkem mevkiler Behme- 
niler tarafından taşlarla güçlendirilmiş 
ve dört müstakil kaleden oluşan bu sa- 
vunma tesisleri, ağırlıkları 1 ton civarın- 
da granit bloklarla örülen 6 km. uzunlu- 
ğundaki çok kalın bir duvarla birleştiri- 
lerek tek bir kale haline getirilmiştir. Bu 
sırada yarım daire kesitli seksen yedi 
yeni burçla takviye edilen ve Bâlâ Hisar 
adı verilen kale, batı cephesi bir uçurum 
halinde olan yüksek kayalar üzerinde 
yer almaktadır. Duvarlarda İslâm önce- 
si Hindü izleri hâlâ mevcut olduğu gibi 
kayalara oyulmuş bazı antik mâbedler 
de aynen muhafaza edilmiştir. Kutub- 
şâhi hânedanının dördüncü hükümda- 
rı Sultan İbrâhim Kutubşah zamanında 
967'de (1559-60) kale duvarlarının tah- 
kimatı daha da kuwvetlendirilmiş ve iç 
tarafa yine burçları ve sanatkârane maz- 
galları bulunan muazzam bir duvar da- 
ha yaptırılmıştır. Evrengzib'in 1656 yı- 
lndaki seferi sırasında Gülkünde'ye sı- 
ğınan Sultan Abdullah Kutubşah da ka- 
lenin kuzeydoğu tarafını bazı ilâvelerle 
güçlendirmiş ve ayrıca Kal'a-i Nev deni- 
len yeni bir kale inşa ettirmiştir. 

Kaynaklardan, hânedanın kurucusu 
Sultan Kulı Kutbülmülk'ün Gülkünde'de 
birçok cami yaptırdığı öğrenilmekteyse 
de bunlardan sadece 1518 tarihli olan 
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bir tanesinin ayakta kalabildiği görül- 
mektedir. Bu camide Behmeni ve Tuğ- 
luklu üslüpları hâkim olup yapının at na- 
l şeklindeki kemerleri, mihrabı ve süs- 
lemeleri daha sonraki Kutubşâhi cami- 
leri için bir örnek teşkil etmiştir. 1561 
tarihli Mustafa Han Camii ile Sultan Ab- 
dullah'ın annesi Hayat Bahşı Begüm'ün 
türbesine bitişik olan ve 1667 tarihini 
taşıyan cami özellikle zarif minareleri 
ve süslemeleriyle dikkat çeker. 1082'- 
de (1671-72) Gülkünde yolu üzerinde in- 
şa edilen Toli Mescid de fazla büyük ol- 
mamasına rağmen süslemeli siyah mer- 
mer kaideler üzerinde yükselen mina- 
releriyle Kutubşâhi mimarisinde önemli 
bir yere sahiptir. 

Kutubşâhi hânedanının ilk yedi sulta- 
nı ile şehzadelerin ve diğer bazı hâne- 
dan üyelerinin türbeleri Gülkünde Kale- 
si'nin 600 m. kadar kuzeybatısında bu- 
lunmaktadır. Kubbeli, köşeleri minareli 
ve cepheleri kemerli olan bu türbeler, 
özellikle süslemeleri ve lahitlerdeki se- 
def kakmaları ile ün kazanmıştır. 

Bölgede zengin elmas yatakları bulun- 
makta ve Gülkünde'nin kıymetli taş tica- 
reti dolayısıyla Basra körfezi, Orta Asya 
ve Avrupa'dan gelen tüccarlarla yakın te- 
mas içinde olduğu görülmektedir. Bun- 
dan dolayı golconda kelimesi İngilizce'de 
“servet kaynağı, çok zengin maden ya- 
tağı” anlamında bir cins ismi olarak da 
kullanılmaktadır. 
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kal S. ATHAR ABBAs Rızvı 


GULÜL 
( Jasi ) 
Ganimet malma hıyanet etmek 
anlamında fıkıh terimi. 


L- el 
Sözlükte “gizlemek, bir şeyi gizlice al- 
mak, hırsızlık yapmak; hıyanet etmek” 
mânalarına gelen gulûl kelimesi, örfte 
umumiyetle “ganimet malna hıyanet 
etmek” anlamında kullanılır. Gulül İs- 
lâm hukukunda da bu çerçevede terim 
anlamı kazanmış ve “devlet malına hı- 
yanet etmek, özellikle de taksim edil- 
meden önce savaş ganimetinden bir şey 
çalmak” şeklinde tanımlanmıştır. 


Gulül masdarından türemiş bazı keli- 
melerin Kur'ân-ı Kerim'de (bk. el-Mâide 
5/64; el-A'râf 7/43, 157) ve hadislerde 
(ok. Dârimi, “Zekât”, 47; Buhâri, "Cihâd", 
190; Ebü Dâvüd, “Cihâd”, 133, 134; İbn 
Mâce, “Cihâd”, 24; Nesâi, “Zekât”, 48) kul- 
lanıldığı görülmektedir. Meselâ Kur'an'- 
daki, “Bir peygambere -ganimete, dev- 
let malına- hıyanet etmesi yakışmaz. Kim 
hiyanet ederse kıyamet günü hainlik et- 
tiği şeyle birlikte -günahı boynuna asılı 
olduğu halde- gelir. Sonra herkese ka- 
zandığı tastamam verilir” meâlindeki 
âyet (Âl-i İmrân 3/ 161), nüzül sebebiyle 
ilgili rivayetler göz önünde bulundurul- 
duğunda gulül kelimesinin hem sözlük 
hem de terim anlamı için en uygun ör- 
neklerden birini teşkil eder. Gulül Hz. 
Peygamber'in, “Hıyanet de (iğlâl) yok hır- 
sızlık da (islâl)” hadisinde (Müsned, IV, 
325; Dârimi, "Siyer", 50; Ebü Dâvüd, "Ci- 
hâd", 156) ve diğer bazı hadislerde sa- 
dece ganimet malına ihanetle sınırlı ol- 
mayıp daha geniş bir kapsama sahiptir. 
Meselâ Ebü Humeyd es-Sâidi'den riva- 
yet edilen bir hadise göre, Resülullah 
Ezd kabilesinden İbnü'l- Lütbiyye'yi ze- 
kât toplamakla görevlendirmiş, bu za- 
tın daha sonra bazı mallarla gelip Hz. 
Peygamber'e, “Şunlar size ait, bunlar da 
bana hediye olarak verildi” demesi üze- 
rine Resül-i Ekrem minbere çıkarak, 
“Benim -zekât toplamak için- gönder- 
diğim bir memura ne oluyor ki, ‘Şunlar 
sizin, şunlar da bana hediye edildi’ di- 
yebiliyor? Dikkat edin, bu kişi evinde 
otursaydı kendisine hediye verilir miy- 
di? Muhammed'i kudret elinde tutan 
Allah'a yemin ederim ki sizden biriniz 
ondan bir şey alırsa kıyamet gününde 
sırtında böğüren bir deve, bağıran bir 
sığır, meleyen bir koyunla gelecektir” 
demiştir (Müsned, V, 423; Buhâri, “Hibe”, 
17, “Ahkâm”, 24, 41, “Hiyel", 15; Müslim, 
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“İmâre”, 26-29; Ebü Dâvüd, “İmâre", 11). 
Ebü Humeyd'den rivayet edilen diğer bir 
hadiste ise, “Vergi memurlarına (âmil) 
verilen hediyeler gulüldür” ifadesi yer al- 
maktadır (Müsned, V, 424; Şevkâni, VHI, 
338). Son hadisin isnadında zayıflık bu- 
lunmakla beraber (İbn Kesir, Il, 132; Şev- 
kâni, VII, 339) genel olarak bu deliller, va- 
lilere ve vergi memurlarına verilen hedi- 
yelerin gulül sayılacağını göstermektedir. 
Nitekim Müstevrid b. Şeddâd'dan rivayet 
edilen hadiste de Hz. Peygamber şöyle 
demiştir. “Kim bizim bir işimize tayin 
edilirse bir zevce edinsin; hizmetçisi yok- 
sa hizmetçi, evi yoksa ev alsın. Bunlar- 
dan fazlasını isteyen veya alan olursa o 
hıyanette bulunmuş veya hırsızlık yapmış 
olur” (Ebü Dâvüd, “İmâre”, 10). 
Yukarıdaki âyetin gerek kıraat gerek- 
se nüzül sebebiyle ilgili olarak literatür- 
de yer alan farklı görüş ve açıklamalar 
göz önünde tutulursa bu âyete, “Pey- 
gamber'in ganimete ihanet etmesi ya- 
kışık almaz” veya, “Herhangi bir kişinin 
peygambere ihanet etmesi yaraşmaz” 
şeklinde iki farklı anlam vermek müm- 
kün olmaktadır. İbn Mes'üd ile Hz. Ali'- 
nin söz konusu âyete ikinci anlamı ver- 
diği rivayet edilir. Ancak ağırlıklı görüşe 
göre özel olarak gulül hakkında gelen 
bu âyet, Uhud Gazvesi'nde Ayneyn geçi- 
dine yerleştirilen okçuların kendilerine 
ganimetten pay verilmeyeceği endişe- 
siyle yerlerini terketmesi ve bunun so- 
nucunda müslümanların yenilmesi do- 
layısıyla inmiş olup bununla bir peygam- 
berin ganimetlerin taksiminde haksızlık 
yapmayacağı vurgulanmıştır. Anlam fark- 
lılığı doğurmamakla birlikte bu konuda 
başka nüzül sebeplerinden de bahsedil- 
mektedir (bk. Ebü Dâvüd, “Hurüf", 1; Tir 
mizi, “Tefsirü'l-Kur'ân”, 4; Vâhidi, s. 72- 
73; Kurtubi, IV, 255). Âl-i İmrân süresi- 
nin 161. âyetinin nüzül sebebi olarak be- 
lirtilen olaylarla ilgili bu tartışmalardan, 
o günün siyasi ve iktisadi şartlarının hic- 
retten hemen sonra savaş hukuku ve 
buna bağlı olarak ganimetler hakkında 
çeşitli hükümlerin vaz'ını zorunlu hale 
getirdiği anlaşılmaktadır. Hz. Peygam- 
ber'den sonra da devam eden fetihler 
ve uygulama örnekleri fakihler için zen- 
gin bir malzeme teşkil etmiştir. Bunun 
sonucu olarak da klasik İslâm hukuku 
literatürü içerisinde savaş hukukuyla il- 
gili konulara geniş yer verilmiş, özellikle 
ganimetlerin elde edilmesi, taşınması, 
korunması, paylaştırılması, pay sahiple- 
ri ve pay oranları gibi konuların yanı sı- 
ra ganimet malına karşı işlenen suçlar 


ve öngörülen tedbir ve cezalar da ayrın- 
tılı şekilde ele alınmıştır (bk. GANİMET). 


İslâmiyet'in ilk dönemlerinden itiba- 
ren hukuki ve beşeri ilişkiler dini ve ah- 
lâki yönleriyle birlikte bir bütün halinde 
işlenmiş, bu sebeple de paylaşılmadan 
önce ganimetlerden bir şey çalan kişi- 
nin dünyevi hükümlerin yanı sıra âhiret 
hayatında göreceği ceza da özel olarak 
vurgulanmıştır. Âhiret hayatındaki bu 
sorumluluğu en ince ayrıntılarına kadar 
tasvir eden pek çok hadis bulunmakta- 
dır (meselâ bk. Buhâri, *Cihâd”, 188; Müs- 
lim, “İmâre”, 24; Tirmizi, “Siyer”, 21). İs- 
lâm âlimleri, bu hadislerden hareketle 
gulülün büyük günahlardan (kebâir) ol- 
duğunu belirtmişlerdir. 

Ganimet malına ihanet etmenin dünye- 
vi hükmüne gelince, “Ganimetten alınan 
düşük olanı geri veriniz” meâlindeki hadis 
(Müsned, Il, 184; İbn Mâce, "Cihâd", 34), 
taksim edilmeden önce ganimet malın- 
dan en küçük bir şeyi dahi almanın câiz 
olmadığını göstermektedir. Ancak ihtiyaç 
içinde bulunan bir kişinin savaş mahallin- 
deki yiyeceklerden yiyebileceği, hayvan 
yemlerinden ve av hayvanlarından fayda- 
lanabileceği konusunda İslâm hukukçula- 
rı hemen hemen görüş birliği içindedir. 
Delil olarak da Hz. Peygamber'in Hayber 
günü bu durumdaki bir sahâbinin benze- 
ri bir davranışını hoş karşılamasını (bk. 
Müslim, “Cihâd”, 72) ve sahâbiler arasında 
öteden beri bu yönde bir uygulamanın 
bulunmasını gösterirler. Nitekim Hasan-ı 
Basri, sahâbilerin bir yeri fethettikleri za- 
man orada buldukları un, yağ ve baldan 
yediklerini, Atâ b. Ebü Rebâh ise seriyyeye 
katılan gazilerin yağ, bal ve diğer yiyecek- 
lerden faydalandıklarını, kalanları ise ku- 
mandanlarına verdiklerini söylemektedir. 
Ancak İbn Şihâb ez-Zühri, düşman arazi- 
sinde yiyeceklerden ancak kumandanın 
izniyle alınabileceğini belirtmektedir. 


Öte yandan Sâlih b. Muhammed b. Zâ- 
ide'den nakledilen, “Bir kişiyi ganimet 
malına hıyanet ederken yakaladığınız 
zaman eşyasını yakınız ve onu dövünüz” 
(Ebü Dâvüd, “Cihâd”, 145) meâlindeki ha- 
dis İslâm âlimleri arasında geniş tartış- 
malara sebep olmuştur. Ebü Dâvüd'un 
yine aynı şahıstan rivayet ettiği bir ha- 
berde de bu râvinin Velid b. Hişâm ile 
beraber bir savaşa katıldığını, ordu içe- 
risinde Sâlim b. Abdullah b. Ömer ve 
Ömer b. Abdülaziz gibi kişilerin de bu- 
lunduğunu, bu arada ordudan birinin 
ganimet malından çaldığını, Velid'in o 
kişinin eşyasının yakılmasını emrettiği- 
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ni ve adamı teşhir ederek ganimetten 
ona herhangi bir pay vermediğini kay- 
detmekte ve bu haberi yukarıdaki ha- 
disten daha sahih gördüğünü belirtmek- 
tedir (Ebü Dâvüd, “Cihâd”, 135). Fakat 
bu hadislerin senedinde yer alan Sâlih 
b. Muhammed'in rivayetinin delil olarak 
kullanılmasının uygun olmadığı görüş- 
leri de vardır (Kurtubi, IV, 259; Şevkâni, 
VI, 343). Yine Amr b. Şuayb'dan nakle- 
dilen bir hadiste Hz. Peygamber'in, Ebü 
Bekir ve Ömer'in ganimet malına hıya- 
net eden kimsenin eşyasını yaktırdıkları 
ve onu dayakla cezalandırdıkları bildiril- 
miştir (Ebü Dâvüd, “Cihâd”, 135; Şevkâ- 
ni, VII, 342). Bu hadislerden hareketle Ev- 
zâl, İshak b. Râhüye ve Ahmed b. Han- 
bel gibi hukukçular, ganimet malını ça- 
lan kişinin binek hayvanı ve silâhı dışın- 
daki bütün eşyasının, Evzâi'den gelen 
bir başka görüşte üzerindeki elbisesiyle 
atının eyer ve semeri dışında bütün eş- 
yasının yakılacağını, çaldığı malın ise ya- 
kılmayacağını söylemişlerdir. Ancak bu 
hadislerin sıhhatine ve kendisinden da- 
ha kuvvetli delillerle çatışamayacağına 
dair görüşler de dikkate alınırsa, gerek 
özel olarak gulül konusundaki hadis ve 
uygulamalardan gerekse suç- ceza den- 
gesi, mal israf ve itlâfı gibi Konularda 
naslardan çıkarılan genel ilkelerden ha- 
reketle, ganimet malını alan kişinin eş- 
yasının yakılmasının gerekli olmadığı so- 
nucuna varmak mümkündür. Nitekim 
HZ. Peygamber, Hayber Savaşı sırasında 
ölen bir kişinin gulülde bulunduğunu 
haber vermiş, ashap o kişinin eşyasını 
araştırarak bunların içinde yahudi bon- 
cukları bulmuş, fakat Resül-i Ekrem 
onun eşyasını yaktırmamıştır (İon Mâce, 
"Cihâd", 34; Ebü Dâvüd, “Cihâd", 143). 
Bu sebeple başta Ebü Hanife, Mâlik, Leys 
b. Sa'd ve Şâfii olmak üzere İslâm hu- 
kukçularının çoğunluğu bu durumda mal- 
ların yakılmayacağını; ayrıca Leys, Şâfil 
ve Dâvüd ez-Zâhiri o kişinin ancak gu- 
lülün yasaklandığını bilmesi halinde ce- 
zalandırılacağını söylemişlerdir. Bu du- 
rumda, ganimet malını çalan kimseden 
çaldığı malın geri alınması veya tazmin 
ettirilmesi, ona uslandırıcı bir cezanın 
(ta'zir) verilmesi ve ganimetten mahrum 
edilmesi, cezalandırmada caydırıcılık il- 
kesine daha uygun bir şekil olmalıdır. 


İslâm hukukçuları, gulül yapan kimse- 
nin mümkünse aldığı bütün malları gani- 
metler dağıtılmadan önce iade etmesinin 
gerektiği, böyle bir davranışın ise onun 
için tövbe ve günahtan kurtuluş olduğu 
konusunda birleşmişler, ancak askerin 
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dağılması ve onlara ulaşamaması halinde 
nasıl davranacağı konusunda ihtilâf et- 
mişlerdir. Aralarında Ubâde b. Sâmit, Mu- 
âviye, Hasan-ı Basri, Zühri, Mâlik, Leys, 
Evzâi ve Ahmed b. Hanbel gibi âlimlerin 
bulunduğu bir grup onun beşte birini 
devlet başkanına vermesi, geri kalanını 
ise tasadduk etmesi gerektiğini ileri sür- 
müştür. Buna karşılık Şâfii, başkasının 
malını tasadduk etmenin câiz görülme- 
diği noktasından hareketle bu kişinin 
böyle bir harekette bulunma hakkının 
olmadığını ve onu devlete iade etmesi 
gerektiğini söylemiştir. Ancak bu tartış- 
manın, gulülden ziyade buluntu malın 
(lukata) tanımı, ilânı ve sahibinin buluna- 
maması halinde tasadduk edilmesi konu- 
larındaki doktrinel ihtilâfların bir sonucu 
olduğu görülmektedir (bk. LUKATA). 


Ganimetten çalınan mal, hırsızlık had- 
dinin uygulanması için şart olan nisaba 
ulaşmış veya gulül yapan kimse gani- 
metler arasında bulunan bir câriyeye te- 
cavüz etmişse bu kişiye hırsızlık veya 
zina haddinin uygulanıp uygulanmaya- 
cağı konusunda İslâm hukukçuları ihti- 
lâf etmişlerdir. Çoğunluk, gulül yapan 
kimsenin söz konusu ganimette hakkı 
olmasını, diğer bir ifadeyle mülkiyet şüp- 
hesi bulunmasını gerekçe göstererek ve 
hadlerin şüpheyle sâkıt olması ilkesini 
dikkate alarak bu durumda had cezala- 
rının uygulanmayacağı, kendisine ta'zi- 
ren bir ceza verileceği görüşündedir. 
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GULÜV 
(3) 


Kur'an ve Sünnet'e dayalı yaygın 
İslâm anlayışının sınırlarını aşan 
inanç ve telakkileri nitelemek 


için kullanılan bir terim. 
İz EE 


Sözlükte “haddi aşmak, itidal çizgisi- 
nin ötesine geçmek” anlamına gelen gu- 
lüv kelimesi, terim olarak “Kur'an ve Sün- 
net'in belirlediği genel İslâm anlayışının 
sınırlarını aşmak” diye tanımlanabilir. 
Gulüv sözde, davranışta, her türlü telak- 
kide aşırılık gösterip mâkul sınırın öte- 
sine geçmeyi ifade eden genel bir terim 
olmakla birlikte İslâmi kaynaklarda da- 
ha çok dini alanda kullanılmıştır. 


Kur'an'da iki yerde gulüv kökünden 
türeyen fiiller yer almaktadır. Ehl-i ki- 
taba hitap eden ve onlardan dinlerinde 
haddi aşmamalarını isteyen âyetlerin il- 
kinde Allah hakkında gerçek olandan 
başkasını söylememeleri emredilmiş ve 
Meryem oğlu Mesih İsâ'nın Allah'ın oğ- 
lu değil sadece elçisi olduğu, fakat ya- 
ratılışının mücizevi bir şekilde gerçek- 
leştiği, Allah'tan başka bir ilâhın bulun- 
madığı vurgulanmış, İsâ ile annesi Mer- 
yem'e ilâhlık isnat etmenin dinde aşırılık 
niteliği taşıdığına dikkat çekilmiştir (en- 
Nisâ 4/171). İkinci âyette de yine Mer- 
yem oğlu Mesih'in tanrılaştırılmasının 
küfür olduğu beyan edildikten sonra (el- 
Mâide 5/ 72-75) hıristiyanlara hitaben, 
“Dininizde haksız yere haddi aşmayın” 
uyarısında bulunulmuş ve önceden sa- 
pıklığa düşüp birçok kimseyi de sapıklı- 
ğa sevkeden topluluğun arzularına uy- 
mamaları emredilmiştir (el-Mâide 5 / 77). 
Bu âyetin devamında İsrâiloğulları'nın 
hem Dâvüd hem de Meryem oğlu İsâ 
diliyle lânetlendiği ifade edilmiş, bunun 
sebepleri ise onların isyan ve taşkınlık 
göstermeleri, birbirlerini kötülük yap- 
maktan vazgeçirmemeleri ve inkârcılar- 
la dostluk kurmaları olarak belirtilmiş- 
tir (el-Mâide 5 / 78-80). Müfessirlerin de 
belirttiği gibi bu âyetler iki türlü aşırılı- 
ğı tasvir etmektedir. Hıristiyanlar HZ. 
İsâ ile Meryem'i tanrılaştırmak, yahudi- 
ler de Meryem'e zina isnat edip haka- 
rette bulunmak suretiyle haddi aşmış- 
lardır (bk. Fahreddin er-Râzi, XII, 62-63; 
Şevkâni, Il, 65). M. Reşid Rızâ, hıristiyan- 
ların çok ileri gitmeleriyle (ifrat) yahudi- 
lerin çok geri kalmalarının (tefrit) gulüv 
kapsamına girdiğini söyleyerek bu teri- 


mi, “Allah'ın çizdiği sınırların gerisinde 
kalmak veya bunları aşmak” diye tanım- 
lamıştır. Böylece Reşid Rızâ, hem dine 
yapılan ilâveleri hem de ondan eksiltme- 
yi gulüv çerçevesine almıştır (Te/sirü'!- 
menâr, VI, 81). Ancak söz konusu âyet- 
lerde hıristiyanların Hz. Meryem ve İsâ 
ile ilgili aşırı inançlarına gulüv, yahudile- 
rin isyan ve taşkınlıklarına da hevâ, da- 
lâlet ve lânet kavramları nisbet edilmiş- 
tir. Öyle görünüyor ki gerek Kur'an ter- 
minolojisinde gerekse İslâm literatürün- 
de, dinin hükümlerini inanç veya amel 
açısından hiçe sayıp ihmal etmek gulüv 
olmayıp genel anlamda isyan, taşkınlık 
ve itaatten çıkış olarak kabul edilmiştir. 
Gulüv ise dini bir hükmü nasların ve ge- 
nel kuralların çizdiği sınırların ilerisine 
taşırıp mübalağalı bir şekilde benimse- 
mek ve uygulamaktır. Buna göre dinde 
ifrata kaçmak gulüv, tefritte kalmaksa 
isyan ve taşkınlık sayılır. 


Hak dinin ve bunun son halkasını oluş- 
turan İslâmiyet'in bir itidal dini olduğun- 
da şüphe yoktur. Dini konularda mak- 
satlı, sistemli ve sürekli bir şekilde geri 
kalmak veya ileri gitmek itaat ve itidal- 
le bağdaşmaz. Bundan dolayı Kur'an'da 
her iki aşırılık da yerilmiştir. Kur'ân-ı 
Kerim'de bunun için kullanılan kelime- 
lerden biri, adv kökünden türeyen ve 
“sınırı aşmak” anlamına gelen i'tidâ ve 
taaddidir. İlgili âyetlerde ilâhi sınırları 
aşanlar (mu'tedin) zalimler olarak nite- 
lendirilmiş, bunların Allah tarafından se- 
vilmediği ve acıklı azaba uğratılacağı ha- 
ber verilmiştir. Allah'ın helâl kıldıklarını 
haram saymak da i'tidâ olarak değer- 
lendirilmiş, ayrıca savaş esnasında, hat- 
ta duada ve Allah rızâsı için harcama 
yapma sırasında bile (el-A'râf 7/55; el- 
İsrâ 17/ 26-27) haddi aşmamak gerekti- 
ği bildirilmiştir (bk. M. F. Abdülbâki, el- 
Mu'cem, "“adv" md.). 

Gulüv, i'tidâ, taaddi, tenattu' (söz ve 
davranışta gereksiz yere titizlik gösterme), 
teşdid (çetin ve müşkülpesent olma) ha- 
dislerde de geçmiş ve bu konuya önem 
atfedilmiştir. Dinde aşırı gitmeyi yasak- 
layan ve geçmiş ümmetlerin aşırılıkları 
sebebiyle helâk olduklarını belirten Hz. 
Peygamber (Müsned, I, 215, 347, 386; Müs- 
lim, “İlim”, 7), ibadetten savaşa kadar 
pek çok konuda ümmetini gulüvve sap- 
maktan sakındırmıştır. Hadislerde be- 
lirtildiğine göre Resül-i Ekrem, ümme- 
tine farz kılınıp ifasında zorluk çekilece- 
ği endişesiyle teravih namazının cemaat- 
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le kılınmasına üçüncü veya dördüncü ge- 
ceden sonra ara vermiş (el-Muvatta”, “Ra- 
maZân”, l; Buhâri, “Teheccüd”, 5), dua 
ederken sesi yükseltmeyi, hastalık ve 
yolculuk esnasında namaz ve oruç gibi 
ibadetler için tanınan ruhsatları kullan- 
mamayı uygun bulmamış (Buhâri, “Tev- 
hid”, 9; Nesâi, “Şıyâm”, 47, 48), oruç tu- 
tarken iftarda acele etmeyi, sahuru ise 
geciktirmeyi tavsiye etmiş (Müsned, V, 
147; Buhâri, “Şavm”, 33, 45), insan gü- 
cünü zorlayacak şekilde nâfile namaz kıl- 
mayı tasvip etmemiş (Buhâri, “İmân”, 
32; “Teheccüd”, 18), imamlık yapanların 
namazı uzatmalarını eleştirmiş (Müsned, 
IV, 118; Müslim, “Şalât”, 182), abdest alır- 
ken organları üçten fazla yıkamayı had- 
di aşmak olarak değerlendirmiş (Müs- 
ned, Il, 180; İbn Mâce, “Tahâret”, 48), 
aşırı şekilde ibadete dalarak eşini ihmal 
eden Abdullah b. Amr b. Âs'ı uyarıp eşi- 
ne karşı da sorumlulukları bulunduğu- 
nu hatırlatmış (Buhâri, “Şavm”, 55), ifa 
ettikleri ibadetleri azımsayarak geceleri 
sürekli namaz kılacaklarını, gündüzleri 
de devamlı oruç tutacaklarını ve cinsi ha- 
yatlarına son vereceklerini söyleyen sa- 
hâbilerin bu tutumunu İslâmiyet'te ruh- 
-banlığın bulunmadığını belirterek sün- 
netine aykırı bulmuş (Buhâri, “Nikâh”, 
l; Ebü Dâvüd, “Tetavvu“”, 27) ve dini hü- 
kümleri aşırılığa kaçarak uygulamaya ça- 
lışanların bunda muvaffak olamayacakla- 
rına dikkat çekmiştir (Müsned, IV, 422). 
Bunun yanında Hz. Peygamber, günlük 
hayatın neşeli ve kederli görünümlerin- 
. de ifrat ve tefrite gitmeyi de menetmiş, 
sözleri ve davranışlarıyla insan fıtratına 
uygun düşen itidal çizgisini daima koru- 
muş ve tavsiye etmiştir. Hıristiyanların 
Hz. İsâ'yı övmekte ifrata düştüklerini ha- 
tırlatarak kendisine karşı gösterilecek 
övgü ve saygıda aşırı gidilmesine de izin 
vermemiştir (Müsned, I, 23; IV, 25; Bu- 
hâri, “Enbiyâ”, 48). Resül-i Ekrem'in gu- 
lüvvü yasaklayan bu sözlerinin yanı sıra 
itidali tavsiye eden, İslâm dininin müsa- 
maha ve kolaylık dini olduğunu ifade eden 
hadisleri de vardır (meselâ bk. Müsned, IV, 
338; V, 32; VI, 116, 167; Müslim, “Zikir”, 
78). 

İslâm dünyasında erken devirlerde gu- 
tüv anlayışının ve buna bağlı hareketle- 
rin ortaya çıkışını hazırlayan sebepler, 
gulüwü benimseyen şahıs ve grupların 
psikolojik yapıları ile müslüman olmadan 


önceki inanç ve kültürlerine göre farklı- 
lık arzeder. Bu sebepleri şu şekilde özet- 
lemek mümkündür: 1. Siyasi sebepler. 
Mevcut yönetimden umduğunu bulama- 
yan ve iktidara karşi meşrü yollarla mu- 
halefet etme imkânına sahip olmayan 
grupların kurtarıcı beklentisi içine gir- 
mesi, bazı liderlere tanrılaştırmaya ka- 
dar varan bir nazarla bakması bu faktör 
içinde mütalaa edilebilir. Hz. Ali'ye ve 
onun soyundan gelen imamlara karşı 
gösterilen aşırı bağlılık bunun örnekle- 
rinden biridir. 2. Yabancı tesirler. Her 
türlü aşırı görüşe kaynaklık eden ve Kü- 
fe'de yaşayan Kinde kabilesine mensup 
Seneviler (Seneviyye) başta olmak üzere, 
eski din ve kültürlere bağlı grupların ve 
gulüvve düştükleri Kur'an tarafından be- 
lirtilen yahudilerle hıristiyanların İslâm 
dünyasındaki gulüv hareketinin ortaya 
çıkışında etkili olduğu genellikle kabul 
edilir. Bunun dışında, müslüman olma- 
dıkları halde müslüman görünerek İs- 
lâm'ı tahrif etmek isteyen Araplar'ın ve 
Arap olmayan unsurların, hakkında siya- 
si ve hissi birçok spekülasyonun yapıldı- 
ğı Hz. Ali ile onun soyundan gelenlerin 
etrafında bâtıl inançlar oluşturma faali- 
yetleri gulüv hareketini, özellikle de Gä- 
liyye'nin ortaya çıkışını etkileyen sebep- 
ler arasında zikredilir. 3. Psikolojik se- 
bepler. Dini hayat açısından insanların 
farklı yeteneklere sahip bulunması gu- 
lüvwvün psikososyolojik sebepleri arasında 
gösterilir. Zira hangi dine mensup olur- 
sa olsun fitraten insanların çoğunluğu 
itidal çizgisinde, az bir grubu da gulüv 
çizgisinde yer alır. Meselâ Ehi-i beyt et- 
rafında oluşturulan aşırı sevgi halesi, fik- 
ri derinliği bulunmayan hassas bazı çev- 
relerin aşırı duygulara sahip olmasına 
sebep teşkil etmiştir. 

Galiyye içinde toplanan ve kişinin İs- 
lâm'dan çıkmasına sebep olan gulüv an- 
layışları bir yana (bk. GÂLİYYE), İslâm 
tarihi boyunca müslümanlar arasında 
gulüv olarak değerlendirilen inanç ve 
davranışları itikadi ve ameli olmak üze- 
re iki grupta ele almak mümkündür. 
Ehl-i beyt'e mensup imamların, veli ol- 
duklarına inanılan kişilerin (abdal, ricâlü'l- 
gayb) ve tarikat şeyhlerinin gaybı bildik- 
lerine, kâinatın işlerinin yürütülmesinde 
tasarrufta bulunabildiklerine, darda ka- 
lan müslümanlara yardım edebilecek- 
lerine inanmak, bu maksatla kabirlerini 


GULÜV 


ziyaret etmek, ayrıca imamların ve şeyh- 
lerin mâsum olduğunu kabul edip onlara 
ait söz ve davranışları âdeta dini bir kay- 
nak saymak, itikadi konulara ilişkin gu- 
lüvvün belirgin örnekleridir (krş. İbn Tey- 
miyye, I, 482-483; VI, 190; VHI, 59; Reşid 
Rızâ, VI, 488-489; VIIN, 277). Bunun ya- 
nında dinden olduğu kesinlikle bilinen 
konular (zarürât-ı diniyye) dışında kalan 
itikadi ve ameli meselelerde muhalif gö- 
rüşleri benimseyenleri tekfir etmek de 
gulüv içinde mütalaa edilmiştir. Tekfir- 
de gulüv, başta Hâriciler olmak üzere hicri 
I. yüzyıldan zamanımıza kadar azımsan- 
mayacak derecede itikadi fırka ve grup- 
ların vazgeçemediği bir aşırılık olmuş- 
tur. 


Ameli konulara dair gulüvvü, yapılma- 
sı emredilen veya yasaklanan hususlara 
ilâvede bulunmak şeklinde özetlemek 
mümkündür; bunların fertle veya içti- 
mai hayatla ilgili olması sonucu değiş- 
tirmez. Meselâ Hz. Peygamber tarafın- 
dan kılınmayan nâfile namazlar belirle- 
yip kılmak, muayyen evrâd ve ezkârı bel- 
li zamanlara tahsis edip yapmak, sakal 
bırakmak ve çarşaf giymek gibi husus- 
ları farz telakki etmek, bunun yanında 
kumar niteliği taşımayan oyunları oyna- 
mayı, spor müsabakaları düzenlemeyi, 
sözleri ahlâka aykırı olmayan müsiki eser- 
lerini dinlemeyi yasak saymak bu konu- 
daki bazı örnekleri teşkil eder (Reşid Rı- 
zâ, VI, 491; X, 439; Abdurrahman b. Mu- 
allâ el-Lüveyhik, s. 156-157, 398). 

Nasların yorumlanmasına veya siyasi 
telakkilere bağlı olarak ortaya çıkan iti- 
kadi ve fıkhi mezheplerin varlığı sos- 
yolojik bir realitedir. Geniş halk kitlele- 
rinin mensup olduğu ve yeni nesillerin 
kendilerini içinde buldukları bu mez- 
hepleri dinin yerine koyarak onlara bağ- 
lılıkta aşırı gitmek, naslara aykırı olsa bi- 
le mezhebin görüşüne uymak da gulüv 
çeşitleri arasında yer alır. IIl. (1X.) yüzyıl- 
dan itibaren günümüze kadar müslü- 
manlar arasında vuku bulan ve zaman 
zaman birbirlerini tekfire kadar varan 
mezhep ve cemaat mücadeleleri, bu 
alanda da gulüv anlayışının hâkim oldu- 
ğunu göstermektedir. Bu sebeple gulüv 
sadece Gâliyye'ye ait bir anlayış değildir. 
Nitekim Cebriyye kullara ait fiillerin Al- 
lah'a, Mu'tezile ise kullara nisbet edil- 
mesi konusunda, Hâriciler ile Mu'tezile 
günahtan sakınma noktasında, Müşeb- 
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bihe ile Mücessime ilâhi sıfatların ispat 
edilmesinde, Mürcie de ilâhi emirlere 
karşı ihmalkâr davranmakta aşırı tutum 
sergilemiş ve bu hususlarda gulüvve sap- 
mıştır (Ebü'l-Yüsr el-Pezdevf, s. 257-258; 
Reşid Rızâ, X, 431). Benzer aşırılıklar fik- 
hi mezhepler içinde de yer yer görülür. 
Günümüzde İslâm ülkelerinde genel- 
likle Batılı değerlerin hâkim olması, di- 
nin ilkeleri ve ahlâk kurallarıyla bağdaş- 
mayan inanç ve davranışların yaygınlık 
kazanması, buna karşılık inanç ve dü- 
şünce hürriyetinin kısıtlanması, müslü- 
manların zaman zaman ibadetlerini bile 
yerine getiremeyecek derecede baskı al- 
tında tutulması, hatta yer yer dini inanç- 
larından ötürü hakarete mâruz kalması 
gibi faktörlerin etkisiyle ortaya çıkan gu- 
lâv telakkilerinin başında müslümanı kü- 
fürle itham etme problemi gelmektedir. 
İslâm dünyasının çeşitli bölgelerinde 
dinini bütün yönleriyle hayata geçirmek 
amacıyla faaliyet gösteren cemaatler yö- 
netimlerin baskısı ile karşılaştıklarından, 
yöneticilerin yanı sıra İslâm adına sür- 
dürülen mücadeleye katılmayan müslü- 
man çoğunluğa karşı da aşırı tepki gös- 
termekte, hatta içlerinden bazıları onla- 
rı tekfir etmekte ve İslâmiyet'i sadece 
kendilerinin temsil ettiğini savunmakta- 


dır. Bu tür cemaatlerin bir kısmı devlet ` 


işlerinde görev almayı haram saymış, İs- 
iâmi rejimle yönetilmeyen ülkelerde cu- 
ma namazının kılınmasını câiz görme- 
miştir (Abdurrahman b. Muallâ el-Lü- 
veyhik, s. 459, 525). Sayıları çok olmayan 
selefi ve tasavvufi bazı akımların, gerek 
itikadi gerekse ameli konularda aşırılığa 
varan tutumlarıyla müslümanların ço- 
ğunluğunu sapık gösteren anlayışları, 
ayrıca ll. (VIH.) yüzyıldan zamanımıza ka- 
dar gelen tarihi süreç içinde İslâm âlim- 
lerince yapılan yorumları nas gibi telak- 
ki edip bunları taklit etmeyi farz merte- 
besine yükselten aşırı taklitçi görüşler 
de gulüvvün günümüzdeki tezahürleri 
olarak değerlendirilebilir. 


İslâm ülkelerinde Batılı değerlerin hâ- 
kim olmaya başlamasından sonra İslâm 
dinine bu değerler açısından bakış yapan 
çeşitli yazarlar, dinin içtimai ve hukuki 
kurallarını hayata geçirmeye yönelik bü- 
tün davranışların aşırı dincilik (gulüv) ol- 
duğunu iddia etmişler, meselâ İslâm'ın 
doğuşundan günümüze kadar uygula- 
nagelen örtünme (tesettür) gibi dini bir 
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hükmü, Batılı hayat tarzına aykırı düş- 
tüğü gerekçesiyle gulüv kapsamı içinde 
göstermeye çalışmışlardır. 
Değerlendirme. “Dini ve din dışı bütün 
beşeri alanları kapsayan aşırı tutum” 
anlamındaki gulüv kavramını, herhangi 
bir hedefi olmayıp genellikle beşeri ar- 
zular, bilgisizlik ve duygusallııktan kay- 
naklanan bilinçsiz gulüv ile belli amaçla- 
rı gerçekleştirmeye yönelik bilinçli gulüy 
olmak üzere iki grupta ele almak müm- 
kündür. İslâm tarihinin muhtelif devir- 
lerinde ve çeşitli yerlerde her iki tür gu- 
lüvvün mensupları mevcut olmuştur. 
Fahreddin er-Râzi ile Elmalılı Muham- 
med Hamdi Yazır gulüvvü hak ve bâtıl 
diye ikiye ayırmışlar, dinin hükümlerini 
ve bunların dayandığı delilleri inceden in- 
ceye araştırmayı hak gulüv, mesnetsiz 
ve indi görüşleri dine mal etmeyi de bâtıl 
gulüv olarak nitelendirmişlerdir (Mefâti- 
hu'kgayb, XII, 62-63; Hak Dini, Il, 1785). 
Ancak Âlüsi'nin de belirttiği gibi (Rühu'k- 
me“âni, VI, 210) bu yorum isabetli gö- 
rünmemektedir. Çünkü dini hükümlerin 
ve bunların delillerinin araştırılıp incelen- 
mesi ve gerçeğin ortaya çıkarılması doğ- 
ru bir hareket olup Kur'an ve Sünnet'in 
onaylamadığı gulüv çerçevesinde düşü- 
nülemez. Gulüv mesnetsiz ve indi gö- 
rüşleri dine mal edip benimsemek, yeni 
ibadetler icat etmek, dini hükümleri aşı- 
rılığa kaçacak şekilde uygulamaktır. 


Gulüv telakkisini değerlendirirken kişi- 
nin İslâm'dan çıkması sonucunu doğu- 
ran türü ile böyle bir sonuç doğurmayan 
türünü birbirinden ayırmak gerekir. İn- 
sanı veya başka bir varlığı tanrılaştırmak 
(te'lm), tanrıyı insana benzetmek veya in- 
san bedenine intikal edip onunla birleş- 
tiğine inanmak (hulül-ittihad), peygam- 
berlik iddiasında bulunmak, sadece Al- 
lah'a ve O'nun özel olarak bilgilendirdiği 
peygamberlere has gayb bilgisine vâkıf 
olduğunu ileri sürmek, nasların haber 
verdiği âhiret hayatını temelinden veya 
naslarda yer aldığı şekliyle yok sayan te- 
nâsüh (reenkarnasyon) vb. inançlar taşı- 
mak, farzları veya haramları inkâr et- 
mek, mânevi bir dereceye ulaşan kuldan 
dini yükümlülüklerin kalktığına inanmak, 
kişiyi İslâm dairesinin dışına çıkaran gu- 
lüv türleri olarak kabul edilmiştir. Buna 
karşılık, daha iyi bir kul olmak için bizzat 
Hz. Peygamber'in yaşadığı ve ashabına 
öğrettiği dini hayatın ötesine geçip ruh- 


banlığa kadar varan aşırı telakki ve uy- 
gulamaları benimsemek ise kişinin İslâm 
çerçevesi içinde kalmasına engel de- 
ğildir. Allah rızâsını kazanmak gibi bir iyi 
niyetten doğmasına rağmen bu tür an- 
layışları da İslâm'ın ruhu ile bağdaştır- 
mak güçtür. Zira Kur'ân-ı Kerim ile Hz. 
Peygamber'in sünneti göz önünde bu- 
lundurulduğu takdirde, İslâmiyet'in in- 
san fıtratıyla uyum sağlayan kolaylık, rah- 
met ve müsamaha dini olduğunu söy- 
lemek gerekir. Hangi amaçla olursa ol- 
sun Allah'ın insanlara helâl kıldığı bir şeyi 
haram sayma yetkisi hiçbir kula verilme- 
miştir. İslâmiyet, nefse eziyeti esas alan 
Brahmanizm ve Budizm ile insanın be- 
deni cephesini ihmal eden Hıristiyanlık 
gibi dinlerden başka, onun sadece bede- 
ni yönüne ağırlık verip ruhi cephesini ih- 
mal eden Yahudiliğin yanı sıra kişiyi sa- 
dece maddi yapısıyla değerlendiren ma- 
teryalist telakkiler karşısında, beşer fit- 
ratına uygun olarak insana hem bedeni 
hem de ruhi cephesiyle yaklaşan mutedil 
bir din olup bu husus onu diğerlerinden 
ayıran ve hak din olduğunu ortaya koyan 
temel bir özelliğidir. Müslümanlık, be- 
şerin yaratılışında var olan aşırılık tema- 
yülünü gidermeye önem vermiştir. Zira 
gulüv, herhangi bir konuda gerçeğin be- 
nimsenmesine imkân vermediği gibi ye- 
niliğin ve değişimin karşısına dikilen en 
büyük engeldir. Kur'an'da, Ehl-i kitap'- 
tan aşırılığa düşmeyen bir grubun Pey- 
gamber'in getirdiği yeni vahiylere iman 
ettiğinin belirtilmesi (el-Mâide 5/56), 
gulüvve sapan çoğunluğun kapılarını 
yeniliğe kapattıklarına işaret etmekte- 
dir. İnsanı şirke veya bâtıl inanışlara sü- 
rüklemesi bir yana, dini hayatın çoğun- 
luk tarafından yaşanmasını zorlaştırdığı 
ve dolayısıyla kişilerin dinden gerektiği 
şekilde faydalanmalarına engel olduğu 
için dinde gulüv İslâm'ın tasvip etmediği 
bir telakki olmuştur. Bu sebeple dinin 
anlaşılmasına vesile olan müctehid âlim- 
lerle onların etrafında gelişen mezhep- 
ler veya dini hayatın canlı tutulmasını 
amaçlayan tarikatlar karşısında gulüvve 
sapmak da aynı şekilde değerlendirilme- 
lidir. Batı medeniyetinin etkisinde kalan 
aydınların naslarla sabit olmuş ilâhi emir- 
lerin hayata geçirilmesini aşırı dincilik ola- 
rak görmeleri de terim anlamında olma- 
sa bile din karşıtı bir gulüv ve bir aşırılık 
kabul edilmelidir. 
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GUMARİ 
(bk. İBNÜ's-SIDDİK ei-GUMÂRİ). £ 
A DON 7 
GUMEYSA el-ENSÂRİYYE 
(bk. ÜMMÜ SÜLEYM). 
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GUNDER 
(8) 
Ebü Abdillâh Muhammed 


b. Ca'fer Gunder el-Hüzeli 
(6. 193/809) 


Basralı hadis hâfızı. 
L ai 


110 (728) yılından sonra doğdu. Beni 
Hüzeyl'in mevlâ*sı olup pamuktan do- 
kunmuş kaba elbise (kirbâs) ticareti yap- 
tığından Kerâbisi nisbesiyle de anılmak- 
tadır. Başta üvey babası Şu'be b. Hac- 
câc olmak üzere İbn Cüreyc, Ma'mer b. 
Râşid, İbn Ebü Arübe, Süfyân es-Sevri ve 
Süfyân b. Uyeyne gibi hocalardan hadis 
rivayet etti. Zehebi, hadis tahsili için 
onun Basra'dan başka yere gittiğine ihti- 
mal vermemektedir. Kendisinden Yahyâ 
b. Main, Ali b. Medini, Ebü Bekir b. Ebü 
Şeybe, İshak b. Râhüye, Halife b. Hayyât 
ve Ahmed b. Hanbel gibi tanınmış mu- 
haddisler rivayette bulundu. 


Hadis öğrenmek için çok soru sordu- 
ğundan hocası İbn Cüreyc ona “gürül- 
tücü” anlamında Gunder lakabını ver- 
miştir. Yahyâ b. Main, Gunder'in hoca- 
larından yazdığı hadislerin son derece 


güvenilir olduğunu söylemekte, bir gün 


İbn Uyeyne'den rivayet ettiği hadisleri 
ihtiva eden bazı kitapları orada bulunan 
muhaddislere (veya kendisine) vererek 
bu hadislerde bir kusur bulmalarını is- 
tediğini, fakat onlarda bir rivayet kusuru 
göremediklerini belirtmektedir. Abdur- 
rahman b. Mehdi, Gunder'in Şu'be b. 
Haccâc'dan duyarak yazdığı ve ayrıca 
ona kontrol ettirdiği hadisleri ihtiva eden 
kitaplardan Şu'be hayatta iken bile fay- 
dalandıklarını söylemiş, Şu'be'den riva- 
yet edilen hadisler konusunda kendisi de 
dahil olmak üzere Gunder'in herkesten 
daha güvenilir olduğunu ifade etmiştir. 
Abdullah b. Mübârek de Şu'be'den ri- 
vayet edilen hadislerde ihtilâfa düşüldü- 
ğü zaman Gunder'in kitaplarını hakem 
kabul etmek gerektiğini söylemiştir. Ri- 
vayetleri Kütüb-i Sitte'de yer alan Gun- 
der'in Şu'be'den naklettiği hadislerin sağ- 
lamlığını kabul eden Ebü Hâtim er-Râzi, 
onun başkalarından yaptığı rivayetlerin 
bu derece güvenilir olmadığını belirterek 
bunların kontrol edilmek Üzere yazılabi- 
leceğini zikretmişse de Zehebi, sahih ha- 
disleri bir araya getiren müelliflerin onun 
rivayetlerinin güvenilir olduğu hususun- 
da ittifak ettiklerini belirtmiştir. Nitekim 


GUNNE 


Ebü'l-Hasan el-İcif de Gunder'in sika ol- 
duğunu kabul etmiş, İbn Hibbân onu es- 
Sikât'ına alarak dalgınlığına rağmen Al- 
lah'ın seçkin kullarından olduğunu söyle- 
miştir. 

Gunder, 193 yılı Zilkade ayının ilk gün- 
lerinde (Ağustos 809) vefat etti. Bu tarih 
bazı kaynaklarda 192 ve 194 olarak da 
zikredilmektedir. 


Talebesi Yahyâ b. Main Gunder'in me- 
ziyetleri ve zaafları hakkında önemli bil- 
giler vermekte; onun elli yıl boyunca gün 
aşırı oruç tuttuğunu, başkalarını zekât 
vermeye teşvik için zekâtını mahalle mes- 
cidinin minaresine çıkıp fakirleri etrafına 
toplayarak dağıttığını, halkın kendisine 
itibar etmesini sağlamak maksadıyla on- 
dan hadis tahsil etmek için Basra'ya ge- 
len talebelerini yanına alarak çarşıda do- 
laştığını söylemektedir. 


Gunder lakabıyla tanınan on şahıs da- 
ha bilinmekte olup bunların yedisinin adı 
Muhammed, baba adları da Ca'fer'dir (Ze- 
hebi, Tezkiretü'-huffâz, NI, 960-964). 
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al M. YAŞAR KANDEMİR 


g GUNNE a 
(xur) 
Kur'ân-ı Kerim tilâveti sırasında 


genizden çıkarılan belirgin 
ve melodik ses. 


i 2 


Sözlükte “genizden konuşmak, inle- 
mek” anlamına gelen gann (gunne) kö- 
künden isim olup kıraat ve tecvid ilim- 
lerinde “genizden gelen ses” olarak tarif 
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GUNNE 


edilir (Mekki b. Ebü Tâlib, er-Riâye, s. 
240). Gunne mim ve nün harflerine tâbi 
bir sıfattır ve özellikle Kur'ân-ı Kerim'in 
tilâveti sırasında meydana gelen ihfâ*, 
idgam”*, iklâb* ve izhar* hallerinde na- 
zal (burunsu) bir inleme olarak duyulur. Ay- 
rıca neşide ve şarkı okunması (teganni) S1- 
rasında duyulan melodik inlemeler de bu 
terimle ifade edilebilir. 


Nün ihfâ harflerinden ve mim de bâ 
harfinden önce sâkin olarak bulunduk- 
larında “nün"un mahreci tamamen, 
“mim”in mahreci ise kısmen terkedile- 
rek gunne ile yetinilir. Bu durumda gun- 
ne “nûn”un sıfatını değil doğrudan ken- 
disini teşkil eder; yani bu durumda “n” 
sesi sadece bir nazal inlemeden ibaret- 
tir. İhfâ harfleriyle okunduğunda (5 of 
gibi) “nûn”a “nün-i muhfât” (mahreci giz- 
lenmiş nün) veya “nün-i hafiyye” (gizli nün), 
bâ ile okunurken mahrecinden kısmen 
ayrılan “mim”e (eşnX>06 gibi) “mim-i 
muhfât”, bu uygulamaya da “ihfâ-i şefe- 
Vi” (dudak ihfâsı) denir (a.g.e., s. 267; Ali b. 
Muhammed es-Sehâvi, 11, 537). “Nûn”un 
gunnesi “mim”inkinden, ayrıca sâkin har- 
fin gunnesi harekelininkinden, ihfâda 
olan harfin gunnesi izhardakinden ve id- 
gamılınınki de ihfâlı olandan daha kuvvet- 
lidir (Saçaklızâde, “Şıfâtü"l-hurüf” babı). 

Gunne, medler gibi Kur'ân-ı Kerim ti- 
lâvetinde vazgeçilmez bir âhenk unsu- 
rudur. Kur'an'daki âhengin en önemli et- 
kenini oluşturan fâsılaların yarıdan fazla- 
sını: terennüme imkân veren, ses zen- 
ginliğine sahip gunneli harfler meydana 
getirir (nÖn 3152, mim 742; fâsılaların ta- 
mamı 6106; bk. FÂSILA). Aynı zamanda 
hurüf-ı mukattaadan olan nün ile başla- 
yan Kalem süresindeki elli iki âyetin ta- 
mamı gunneli fâsılalarla sona ermekte 
ve bunların kırk ikisini nün oluşturarak 
baştaki nün ile tam bir âhenk tablosu ser- 
gilenmektedir; ayrıca sürenin altmış dört 
yerinde de gunne gerektiren durum (ih- 
fâ, izhar, idgam, iklâb) söz konusudur. 


Türkçe'de genellikle seslenme halinde 
(nidâ, vokativ) vurgulu telaffuz edilen ka- 
palı hece sonlarındaki belirgin “m” ve “n” 
seslerine gunne denilebilir (Canım be- 
nim! Kana kan, cana can! gibi). Ahmed 
Hâşim'in, “Akşam. yine akşam, yine ak- 
şam / Göllerde bu dem bir kamış olsam” 
beytinde duyulan âhenk ise bu fonetik 
özelliğin Türk şiirindeki güzel bir yansı- 
ması olarak kabul edilebilir. 
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il MEHMET ALİ SARI 
z el-GUNYE a 


(aşar) 
Abdülkâdir-i Geylâni'nin 
(6. 561/1165-66) 
itikad, ibadet ve ahlâka dair eseri. 


L 

Kâdiriyye tarikatının piri Abdülkâdir-i 
Geylâni, bir müridinin isteği üzerine ka- 
leme aldığını belirttiği esere el-Gunye 
li-tâlibi tarîki'l-hak “azze ve celle ismi- 
ni verdiğini söyler. Kitabın adı bazı kay- 
naklarda Gunyetü'f-idlibin li-tariki'l- 
hak şeklinde de kaydedilmiştir (Keşfü’z- 
zunün, il, 1211). 

Müellif, eserin muhtevasını farz ve sün- 


netlere dair şer'i âdâb, itikad, mev'iza ve 
menâkıb şeklinde tesbit eder. Bu konu- 
„ları işlerken sık sık âyet ve hadislere, fi- 
kih ve hadis âlimlerinin fikirlerine, zâhid 
ve süfilerin söz ve menkibelerine başvu- 
rur. Eserin telif tarihi belli değilse de zühd 
ve ibadet konularına ağırlık verildiği dik- 
kate alınırsa Abdülkâdir-i Geylâni'nin ilk 


eserlerinden olduğu söylenebilir. 


el-Gunye bazı bölümlere (kitab, bab, 
meclis), bunlar da alt bölümlere (fasıl) 


ayrılır. Ancak bu hususta düzenli bir usul 
takip edilmediği gibi muhtevasının da iyi 
bir düzeni yoktur. Esere ibadet konuların- 
da kısa bilgi verilerek başlanmış. ardından 
âdâb konusu ele alınmış, akaid ve mez- 
heplerle ilgili bilgiden sonra tekrar ibadet 
ve amellerin faziletleri konusuna dönül- 
müştür. Bu bölümde mübarek ay, gün ve 
geceler, belli zamanlarda okunacak evrâd 
ve dualar, nâfile ibadetler, Kur'an oku- 
manın fazileti hakkında geniş açıklama- 
lar yapılmıştır. Kitabın vasiyet bölümün- 
den sonra gelen ve müridlerin dikkat et- 
meleri gereken kurallara dair “Âdâbü'l- 
mürid” başlıklı bölümün ayrı bir eser ol- 
duğu ve el-Gunye'ye sonradan eklendi- 
ği ileri sürülürse de semâdan söz edilir- 
ken el-Gunye'nin tamamına atıfta bulu- 
nulmuş olması bu kısmın esere sonra- 
dan ilâve edilmediğini gösterir. Abdülkö- 
dir-i Geylâni'nin diğer eserlerinde olduğu 
gibi el-Gunye'nin sonunda da tamam- 
landığını gösteren herhangi bir kayıt yok- 
tur. Eserin tasavvuf açısından önemli olan 
kısmı “Âdâbü'-mürid” adlı son bölümdür. 
Ebü Tâlib el-Mekki'nin Kütü'-kulüb'ü- 
nü andıran e/-Gunye oldukça sade bir 
üslüpla kaleme alınmış, konular açık ve 
anlaşılır bir dille izah edilmiştir. Abdül- 
kâdir-i Geylâni, eserin itikadi konulara 
ayırdığı bölümünde Hanbeli mezhebinin ; 
ateşli bir savunucusu olarak görünür, * 
bid'at mezheplerini sert bir dille eleştirir. 
Kur'an'ın lafzının mahlük olduğunu söy- 
leyen kelâm ulemâsını da aynı şekilde eleş- 
tirerek, “Kur'an'ın lafzının mahlük oldu- 


` ğunu söyleyen kâfir olur” der. Ona göre 
, Kur'an'ın anlamı yanında, işitilen sesleri, 
hatta harfleri bile mahlük değildir. Allah'ın 


kelâmının ses olduğunu, ancak öteki ses- 
lere benzemediğini söyler (1, 280). 


Diğer eserlerinde bütün yaratıklara 
karşı hoşgörülü olmayı, sevgi ve şefkat 
beslemeyi tavsiye eden Abdülkâdir-i Gey- 
lâni el-Gunye'de müsamahasızdır. Bu 
eserde coşkulu ifadelere ve şathiyelere 
de rastlanmaz. Tasavvuftan ziyade zühd 
ve takvânın ön plana çıkarıldığı el-Gun- 
ye, bu özelliğinden dolayı Kâdiriyye tari- 
katı mensupları arasında bile Abdülkâ- 
dir-i Geylâni'nin öbür eserleri kadar rağ- 
bet görmemiştir. Müellif burada semâa 
taraftar olmadığı, hakiki semâıi Kur'an ve 
hadis dinlemekten ibaret saydığı halde 
Kâdiriler semâa önem vermişlerdir. 


el-Gunye'de, Ebü Hanife'nin Ehl-i sün- 
net dışı bir mezhep olan Mürcie'den gös- 
terilmesi özellikle Hanefiler'in tepkisini 
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çekmiş, bundan dolayı eserin Abdülkâ- 
dir-i Geylâni'ye ait olmadığı ileri sürül- 
müştür. Şiiler bu ifadeye dayanarak Ebü 
Hanife'yi kötülemişler, Hanefi olmayan ba- 
zı mutaassıp Sünniler de onlara uymuşlar- 
dır. Abdülhak ed-Dihlevi'ye göre eser Ab- 
dülkâdir-i Geylâni'ye ait değildir. e/-Gun- 
ye'yi Farsça'ya tercüme eden Siyâlküti 
ile Abdülgani en-Nablusi, söz konusu ifa- 
deyi el-Gunye'ye Şiller'in ilâve ettiğini 
söylemişlerdir. Ali el-Kâri ise biri bid'at 
ehli, diğeri Sünni iki Mürcie mezhebinin 
bulunduğunu, Ebü Hanife'nin Sünni bir 
Mürcü olduğunu, Abdülkâdir-i Geylâni'- 
nin onu bu anlamda Mürciî saydığını öne 
sürmüştür. Bu ifade, özellikle Kâdiriyye 
tarikatına mensup Hanefiler'i zor durum- 
da bırakmıştır. 

Kur'an lafzının mahlük olduğunu söyle- 
yen Eş'ariler'le Mâtüridiler'i tenkit eden 
Abdülkâdir-i Geylâni Eş'ariler'in “Kelâm Al- 
lah'ın zâtıyla käim bir mânadır” sözünü 
kaydettikten sonra, “Bid'atçılara, yoldan 
çıkanlara ve başkalarını da çıkaranlara Al- 
lah yeter” der. Bu görüşler, bir Hanbeli 
olan Abdülkâdir-i Geylâni'nin mezhebine 
uygun olmakla beraber onun maksadını 
aşan hatalı bir beyanı olarak kabul edilmiş- 
tir (Abdülhay el-Leknevi, s. 166 vd.). 

Çeşitli tarihlerde basılan e/-Gunye'nin 
(Bulak 1288; Mekke 1314; Kahire 1376) 
tenkitli neşri Ferec Tevfik el-Velid tarafın- 
dan yapılmıştır (1-111, Bağdad 1404/1983). 
Eser Farsça'ya (trc. Abdülhakim Siyâlküti, 
Lahor 1282; Delhi 1300) ve Urduca'ya (La- 
hor 1327) tercüme edilmiştir. e/-Gunye'- 
yi Il. Abdülhamid'in emriyle. Umdetü's- 
sâlihin fi tercemeti Gunyeti't-tâlibin 
adıyla Türkçe'ye çeviren Süleyman Hasbi 
(1-11, İstanbul 1303), eserde Hanefiler'e 
ters gelecek bazı hususların bulunduğu- 
na dikkat çekmiş (1, 9) ve söz konusu ifa- 
delere tercümesinde yer vermemiştir. 
Eser ayrıca Abdülkadir Akçiçek tarafın- 
dan Gunyet'üt Tâlibin (Hakkı Arayan- 
ların Kitabi) adıyla tercüme edilmiştir (İs- 
tanbul 1980). 
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GUNYETÜ'-MÜTEMELLİ 
(asal isi) 
Sedidüddin el-Kâşgari'nin 
Münyetü 'rmuşallfadlı eserine 
İbrâhim el-Halebi 
(6. 956/1549) 
tarafından yazılan ve 
Halebi Kebiradıyla da anılan şerh 
(bk. MÜNYETÜ'LMUSALLİ). F 


- 
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GÜR-ı EMİR 
(igs) 
Timur'un Semerkant'taki türbesi 


L ve buna bağlı olan külliye. 


Timurlu mimarisinin en güzel ve en 
önemli eserlerinden biri olup İslâm tür- 
be mimarisinin başta gelen örneklerin- 
dendir. Aslında hankah, medrese ve de- 
ğişik mimari kısımlardan teşekkül eden 
geniş bir külliye niteliğiyle kurulmuş, tür- 
be özelliğini inşaatın sonlarına doğru ge- 
lişen olaylar neticesinde kazanmıştır. 


Önceleri Ruhâbâd adı verilen Gûr-ı 
Emir'in (Gür-i Mir “hükümdarın türbe- 
si”) ilk bölümlerinin bânisi, Timur'un ge- 
nellikle seferler sırasında yerine saltanat 
nâibi bıraktığı ve kendisine veliaht tayin 


ettiği, Emirzâde-i A'zam adıyla tanınan, 


büyük oğlu Cihangir Mirza'dan olma bü- 
yük torunu Muhammed Sultan Mirza'- 
dır. 1399 yılında başlayan inşaat 1403'e 
kadar devam etmiş ve bu sürede, tarihi 
kaynaklardan, asilzade çocuklarının ter- 
biye ve tahsiline ayrılmış bir medrese ile 
hükümdarlık misafirlerinin ağırlanması- 


GÜR-1 EMİR 


na mahsus bir külliye olarak teşkilâtlan- 
dırıldığı öğrenilen ilk yapılar inşa edilmiş- 
tir. Zaman içinde ortadan kalkan bu ilk 
bölümlerin mimari durumu hakkında an- 
cak arkeolojik kazılar sonunda bilgi sahi- 
bi olunabilmiş ve ortaya çıkarılan kalın- 
tılardan, külliyenin Timurlu mimarisine 
uygun bir teşkilâta göre planlanmış mer- 
kezi bir tören meydanı ile ona açılan han- 
kah ve medreseden teşekkül ettiği anla- 
şılmıştır. Muhammed Sultan Mirza'nın 
Ankara Savaşı'ndan sonra görevlendiril- 
diği askeri faaliyetler sırasında ölmesi 
(Sivrihisar 1403) Timur'u çok üzmüş ve 
Semerkant'a nakledilen veliahtın naaşı, 
büyük ölçüde bitmiş olmakla beraber 
bazı mimari faaliyetleri henüz sürdürü- 
len külliye içinde geçici bir kabre kon- 
muştur. 1404 yazında batı seferinden 
dönen Timur külliyede bazı değişiklikler 
yapılarak bir türbe inşa edilmesini iste- 
miş ve derhal başlatılan inşaat, aynı yılın 
son ayları boyunca sürdürülen hızlı bir 
çalışma ile 1405 yılının Ocak ayında ta- 
mamlanmıştır. Ancak aynı günlerde Ti- 
mur'un ölmesi üzerine (18 Şubat 1405) 
türbeye Timur defnedilmiş ve bu tarih- 
ten sonra külliye Gür-ı Emir adıyla anıl- 
mıştır. Bir aile kabristanı olarak kullanıl- 
maya başlanan türbeye Timurlular'ın il- 
gisi büyük olmuş, hânedanın en önemli 
hükümdarlarından ikisi ve şehzadeler bu- 
raya defnedilmiştir. Bunlar Muhammed 
Sultan Mirza'dan başka onun kardeşi Pir 
Muhammed Mirza, Timur'un oğulların- 
dan Celâleddin Mirân Şah Mirza ve Şâh- 
ruh Mirza ile oğlu Uluğ Bey'dir. Türbede 


Gür Emîr'in 
planı 


3.Medrese © © 


O A Türbe o 


: 5. Doğu galerisi i 


6. Kuzey galerisi: 


7. Abidevi kapı 


197 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara: TDV, 1996. 14. c. (16,554 s.) 


GÜR-1 EMİR 


gömülü hânedandan gelmeyen tek kişi, 
Timur'un hocası ve yakın dostu olan Aziz 
Nur Seyyid Bereke'dir. 


Gür-ı Emir'in inşasından sonra bakım, 
onarım ve yeni birimler eklenerek geniş- 
letilmesi işlerini üstlenen şahıslar içinde 
en önemli kişi Uluğ Bey'dir. Otuz sekiz yıl 
süren veliahtlık ve Semerkant valiliği sü- 
resince türbeyle yakından ilgilenen ve hü- 
kümdarlığı sırasında da Semerkant'ta 
oturarak bu ilgisini devam ettiren Uluğ 
Bey, ilk önce Aziz Nur Seyyid Bereke'nin 
defnedildiği yıl içinde türbenin büyük 
meydana açılan ana eyvanı ile bağlantılı 
kapısını kapattırmış ve bugün Uluğ Bey 
Koridoru adıyla tanınan doğu tarafındaki 
ilâve giriş kısmını, 1434 yılında da külli- 
yenin günümüze kadar ayakta kalabilen 
diğer bir önemli kısmı olan büyük cümle 
kapısını inşa ettirmiştir. Öteki bölümle- 
rin zaman içinde harap olması sebebiyle 
bugün bu kapı ana külliye ve türbeden 
ayrı imiş gibi bir intiba bırakmaktaysa da 
kompleksin önemli bir parçasıdır. Türbe- 
deki son imar faaliyeti XVII. yüzyılda ger- 
çekleştirilerek batı kısmına büyük bir ey- 
van eklenmiştir; ancak bu inşaatın bitiri- 
lemediği görülmektedir. 

_ Bir otorite ve hâkimiyet timsali olarak 
inşa edilen ve gökyüzünü örnek alan tür- 
be bütün ihtişamıyla -uzun yıllar ayakta 
kalmış, bu arada çok sayıda seyyah ve 
tarihçi tarafından sitayişle zikredilmiştir. 


Gür-ı Emir'in içinden bir görünüş 
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Bunların en meşhuru, 1404 yılının son 
aylarındaki inşaat faaliyetine bizzat şahit 
olan, Kastilya Kralı III. Enrigue'nin Timur 
nezdindeki elçisi Ruy Gonzalez de Cla- 
vijo'dur. 

XVI. yüzyıldan sonra bakımsızlık sebe- 
biyle harap olmaya başlamış ve zamanla 
mimari bölümlerin bazıları yıkılıp tezyi- 
natın da büyük bir kısmı bozulmuştur. 
XIX. yüzyıl seyahatnâmelerinde harap, 
fakat hâlâ muhteşem olduğundan bah- 
sedilen Gür-ı Emir XX. yüzyıla kubbesinin 
önemli bir bölümü yıkılmış, iç ve diş tez- 
yinatı çok bozulmuş, büyük cümle kapısı 
dışındaki diğer bölümleri ortadan kalk- 
mış vaziyette girmiş ve yüzyılın ikinci çey- 
reğinden itibaren Sovyet yetkilileriyle ilim 
adamlarının dikkatini çekmeye başla- 
mıştır. 1940-1950 yılları arasında M. E. 
Masson ve V. A. Şişkin'in başkanlığında 
yürütülen arkeolojik çalışmalarla külliye- 
nin birimlerine ait temeller ortaya çıka- 
rılarak kompleksin plan durumu tesbit 
edildikten sonra V. H. Zasipkine başkan- 
lığındaki bir heyet tarafından dış kısım- 
ların restorasyonuna başlanmış, 1960- 
1970 yıllarında da iç kısımlar restore edil- 
miştir. 1941'deki arkeolojik araştırmalar 
sırasında türbenin ölü mahzeninde de 


faaliyette bulunulmuş ve antropolojik in-. 


celemeler yapılmıştır. Bu geniş kapsamlı 
ilmi çalışmalar çerçevesinde Sovyet şar- 
kiyatçısı A. A. Semenov türbe ve külliye 
içinde yer alan kitâbeleri yayımlamıştır. 
Bu kitâbelerin en uzunu ve tarihi bakım- 
dan en değerlileri lahitler üzerinde bulu- 


“nanlar olup sahiplerinin kimliğini ve şe- 


ceresini vermektedir. Bugün Leningrad 
Ermitaj Müzesi'nde muhafaza edilen ve 
bu türbeden geldiği belirtilen mozaik bir 
çini kitâbede binadan Timur'un mezarı 
diye bahsedilmektedir. Çok sayıda hat 
örneğinin tezyini eleman olarak kullanıl- 
dığı türbe dışında, sanat tarihi ve tarih 
açısından önem taşıyan bir başka kitâbe 
de külliyenin ana girişini teşkil eden ve 
merkezi meydana açılan Uluğ Bey'in yap- 
tırdığı taçkapının cephesinde bulunmak- 
ta ve bu çini mozaik kitâbede eserin mi- 
marı Muhammed b. Mahmüd el-Bennâ 
el-İsfahâni'nin adı okunmaktadır. 


Türbenin de içinde yer aldığı külliyenin 
planı merkezi bir tören alanına göre ter- 
tip edilmiştir. Doğuda ve batıda bulunan 
medrese ile hankah karşı karşıya gelen 
girişleriyle bu meydana açılmaktadır. An- 
cak arkeolojik kazılar sonucunda tesbit 
edilen bu binalardan medresenin planı 


ortaya çıkarılmışsa da hankahınkini ke- 
sin biçimiyle çizebilmek mümkün olma- 
mıştır. Doğu-batı ekseni üzerinde bulu- 
nan bir giriş eyvanı ve karşısındaki bir 
ikinci eyvanla, kare bir avlu etrafına sıra- 
lanmış bölmelerden teşekkül eden med- 
rese kendi içinde bağımsız teşkilâta sa- 
hip bir bina olup Timurlu medreselerinin 
özelliklerini göstermektedir. 


Külliyenin esas merkezi binasını teşkil 
eden türbe bütün tören meydanına hâ- 
kim durumdadır. Dışarıdan kenar uzun- 
lukları 8,75 m. olan bir sekizgen, içeri- 
den 10,22 x 10,22 m. ölçüsünde kare bir 
mekân olarak inşa edilen türbenin planı, 
sekizgen dış görünüme uygun düşen bir 
iç teşkilâta sahiptir. Bu teşkilât hem iç 
mekânın daha ferah olmasını sağlayacak, 
hem de kubbenin taşınmasını kolaylaştı- 
racak biçimde tasarlanmış ve oda dört 
yönde 4,56 x 2,83 m. ölçülerindeki dört 
nişle kenarlara doğru genişletilmiştir. Bu 
büyük nişlerin üzerinde bulunan gizlen- 
miş kemerler kubbeye geçişi destekle- 
mektedir. Yerden 22,55 m. yüksekliğe 
sahip bulunan 10 m. çaplı iç kubbeye ge- 
çiş pandantiflerle sağlanmış, bunu örten 
37 m. yüksekliğindeki 14,60 m. çaplı dış 
kubbe ise yuvarlak bir yüksek kasnak 


üzerine oturtulmuştur: Soğan biçimi dış. 


, Gür-ı Emir ve önündeki Uluğ Bey'in yaptırdığı âbidevi ka- 


pi - Semerkant 
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kubbe, kaburga kemerler şeklindeki tez- 
yini mahiyet gösteren mimari eleman- 
larla teşkilâtlandırılmıştır. Yüksek kas- 
naktan bu kaburga kemerli soğan kub- 
beye geçiş mukarnaslar vasıtasıyla ger- 
çekleştirilmiştir. Türbe iç mekânının gü- 
neydoğu köşesindeki bir merdivenle ini- 
len cenaze mahzeni, dört yöne açılan 
dört kollu bir plana göre inşa edilmiştir. 


Merasim avlusunun kuzeyinde yer alan 
büyük ve derin eyvan türbenin esas girişi 
iken sonradan Uluğ Bey tarafından ör- 
dürülmüş ve binanın doğu tarafında ya- 
pılan uzun bir ilâve ile giriş bu yöne alın- 
mıştır. Eski girişi teşkil eden kuzeydeki 
yüksek sivri kemerli büyük eyvan, bugün 
ancak şerefelerine kadar sağlam kalmış 
olan iki minareyle desteklenmiştir. Daha 
eski örneklerde olduğu gibi, bütün külli- 
yeye hâkim durumda bulunan giriş eyva- 
nının ve onun gerisinde yer alan ana ya- 
pının önemini belirtmek için inşa edildiği 
bilinen bu iki minare ile destekledikleri ey- 
van teşkilâtının, daha sonra yapılan ve bu- 
gün temelleri ortaya çıkarılmış olan ilâve- 
lerin arkasında gizli kaldığı anlaşılmakta- 
dır. Uluğ Bey tarafından inşa ettirilen kori- 
dor dört bölmeli bir geçittir ve her bölme- 
nin üstünde tonoz örtüler yer almaktadır. 


Restorasyonlarla eski güzelliğine ka- 


vuşturulan türbenin ve büyük taçkapının 
tezyinatı muhteşem olup kapı ile türbe- 


nin cephesinde mozaik çinilerden, iç yü- 


zünde ise değişik malzemelerden fayda- 


lanılarak yapılmıştır. Taçkapının süsleme- 
leri, mukarnaslarla birlikte bitkisel mo- 
“tiflerin hâkim olduğu bir görüntüye sa- 
hiptir. Türbenin dış cephesinde yer alan 


tezyinat farklıdır ve daha çok siyah ve fi- ` 


Gür-ı Emir'in kubbe ve kasnağından birer detay 


rüze mozaik çiniler kullanılarak yapılmış 
küfi yazı kuşakları ile geometrik motif- 
lerden oluşmaktadır. Sonradan ilâve edi- 
len mimari kısımların örttüğü bölümle- 
rin dışında kalan yerlerden anlaşıldığına 
göre, sekizgen alt gövdenin dış cepheleri 
ism-i celâl ve ism-i nebevi, kubbe kasna- 
ğı ise “hüvelbâki” ibarelerinin meydana 
getirdiği küfi hat örnekleriyle tezyin edil- 
miştir. Minarelerde de bu tip bir tezyina- 
tın bulunduğu anlaşılmakta, geometrik 
süsleme şeritleriyle son bulan kasnak üze- 
rindeki kubbenin ise lâcivert ve firüze çi- 
nilerle yapılmış geometrik tezyinata sa- 
hip olduğu görülmektedir. 

Türbenin içi çeşitli malzemenin deği- 
şik tarzlarda kullanılmasıyla ağır ve göz 
alıcı biçimde süslenmiştir. Duvarların alt 
kısımları akik rengi altıgen çinilerle kap- 
lanmış ve bu kaplamalar bir mukarnas 
şeridiyle sonuçlandırılmıştır. Bu kısmın 
üstünde ve zeminden 2 m. yükseklikte 
yeşim zemin üzerine altın yaldız harfler- 
le yazılmış bir âyet kuşağı yer almakta, 
daha yukarıda da sıva üzerine yapılmış 
kalem işlerinin üstünde değişik malze- 
menin kullanıldığı yıldızlardan oluşan bir 
bölüm göze çarpmaktadır. Yan nişlerin 
üst kısımlarındaki mukarnaslar, firüze 
rengi boyalı ve altın yaldızlı kalıplanmış 
kâğıtla kaplanmıştır; bu kısmın üstünde 


` de yine altın yaldız harflerle yazılmış bir 


kitâbe şeridi bulunmaktadır. Kubbenin 
içi de kalıplanmış kâğıtla kaplanmış ve 
tepede karşılaşan palmetlerle süslenmiş- 
tir. Türbenin içinde bulunan lahitlerin en 
muhteşemi Timur'a ait olup koyu renk 
yeşimdendir; diğerleri ve ölü mahzenin- 
de bulunanlarsa mermerdendir. 


GURBÂL, Muhammed Şefik 
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f ial A. ENGİN BEKSAÇ 


GURÂBİYYE j 
(ayt) 


Hz. Peygamber, iki karganın (gurâb) 
birbirine benzemesi kadar 
Hz. Ali'ye benzediği için 
Cebrâil'in vahyi yanlışlıkla Ali yerine 
Muhammed'e indirdiğini iddia eden 
aşırı Şii bir grup 
(bk. GÂLİYYE). 


l 


GURBÂL, Muhammed Şefik 
( JLE Bii naana) 
(ö. 1894-1961) 
L Mısırlı tarihçi ve eğitimci. E 
İskenderiye'de doğdu. Mısır'ın ünlü 
Gurbâl (Gırbâl) ailesine mensuptur. İlk ve 
orta öğrenimini burada gördükten sonra 
1915 yılında Medresetü'i-muallimine'- 
ulyâ'yı bitirdi; aynı yıl İngiltere'ye gönde- 
rildi ve lisans öğrenimini Liverpool'da ta- 


199 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara : TDV, 1996. 14. c. (16, 554 s.) 


GURBAL, Muhammedi Şefik 


mamladı. 1919'dan itibaren Mısır'da eği- 
timle uğraştı. 1922'de tekrar İngiltere'- 
ye gönderildi ve iki yıl sonra, Londra Üni- 
versitesi'nde Arnold Toynbee'nin yöneti- 
minde yüksek lisans yaparak Mısır'a dön- 
dü. Medresetü'i-muallimine'l-ulyâ'ya ta- 
yin edilinceye kadar lise tarih öğretmen- 
liği yaptı. 1929'da Mısır niversitesi (bu- 
günkü Kahire niversitesi) Edebiyat Fakül- 
tesi Tarih Bölümü'nde doçent olarak gö- 
rev aldı; daha sonra profesörlüğe yüksel- 
di ve dekan yardımcılığı, dekanlık ma- 
kamlarında bulundu. Bu arada Vezâre- 
tü't-terbiyye ve't-ta'lim ve Vezâretü'ş- 
şüüni'l-ictimâiyye'de birkaç defa müste- 
şarlık ve müşavirlik yaptı. 

Üstlendiği idari görevlere rağmen hoca- 
lığını ve ilmi faaliyetlerini hiç aksatma- 
yan Gurbâl, özellikle yüksek lisans öğren- 
cilerinin çalışmalarıyla ilgilenerek birçok 
tez yönetti. Ayrıca Cem'iyyetü'd-dirâsâ- 
ti't-târihiyye'nin kurucuları arasında yer 
aldı ve 1950'den itibaren de başkanlığını 
yürüttü. Milletlerarası ilmi toplantılarda 
Mısır'ı temsil etti; UNESCO genel kuru- 
iunda Mısır heyetinin başkanlığını ve bu 
teşkilâtın yürütme kurulu üyeliğini yap- 


tı. Mecmau'Hugati'-Arabiyye'nin Coğraf- 


ya ve Tarih Bölümü ile Modern Terimler 
Komisyonu'nda görev aldı. Hayatının son 
dönemlerinde Câmiatü'd-düveli'-Arabiy- 
ye'nin bünyesinde kurulan Ma'hedü'd-di- 
râsâti'l-Arabiyyeti'i-âliye'nin idareciliğini 
üstlendi ve bunu 30 Ekim 1961 tarihin- 
de vuku bulan ölümüne kadar yürüttü. 

Gurbâl'in fikri gelişimi, içinde yaşadığı 
siyasi ve içtimai şartların bir aynası gibi- 
dir. Bir Osmanlı vatandaşı olarak doğup 
yetişmiş, İngiliz işgali altında bağımsız- 
lığını arayan Mısır'ın bir vatandaşı olarak 
üniversitede tarih dersleri vermiş ve ni- 
hayet 1952 devrimi sonrasında birliğini 
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arayan Arap milletinin bir ferdi olarak öl- 
müştür. Buna göre onun fikri gelişimi üç 
safhada ele alınabilir. İlk safhada tarihe 
yaklaşım şekli ve bakış açısı ile bir Osman- 
idir. Bu dönemdeki görüşleri, Mısır me- 
selesini ülkede yaşayan insanların Os- 
manlı idaresine karşı memnuniyetsizlik- 
lerinin bir sonucu değil Fransa, Rusya ve 
İngiltere gibi emperyalist ülkelerin Os- 
manlılar'la ilgili gene! planlarının bir par- 
çası olarak ele aldığı yüksek lisans tezin- 
de ifadesini bulmuştur. İkinci safhada İs- 
lâm âlemi ve özellikle Mısır'ın dünya için- 
deki yerini araştırmaya başladı; bu yak- 
laşım, onun tarihi olayları ele alırken ta- 
kip ettiği yolda önemli bir rol oynamıştır. 
Gurbâl'i ilgilendiren ana konu, Osmanlı 
Devleti'nin dağılmasından sonra, daha 
önce başlayan bir süreç neticesinde Ba- 
tılılar'ın sömürgesi haline gelen İslâm ül- 
kelerinin sömürgecilerle olan ilişkileri ve 
özellikle bağımsızlıklarını nasıl elde ede- 
bilecekleriydi. Bu bağlamda Gurbâl için 
temel soruyu Mısır ve Mısırlı kimliğinin 
tarihi boyutu teşkil etmiştir. Onun bu saf- 
hada Mısır'ı İslâm dünyasının bazı özel 
noktalarda diğerlerinden ayrılan bir coğ- 
rafi ve kültürel parçası olarak tanımla- 
dığı ve kimliğini buna göre tesbite çalış- 
tığı görülür. Bunu yansıtan eserleri Tek- 
vinü Mışr ve el-Mufâvadâtü'1-Britâniy- 
ye'dir. Hayatının üçüncü safhasında Gur- 
bâl'in konuyu ele alış biçimi, Arap unsu- 
runa daha fazla ağırlık veren ılımlı bir 


milliyetçilik doğrultusundadır. Bu dönem- 


de özellikle Batı'ya ve Osmanlı'ya karşı 
ortak Arap kimliği vurgulanır ve bu kim- 
lik temel iki dış faktörle (Osmanlı ve Ba- 
tı) çeşitli iç faktörlerin karşılıklı ve karma- 
şık etkileşmesinin sonucu olarak ele alı- 
nır. Üçüncü safhanın ürünü son eseri olan 
Minhâcün mufaşşalün'dür. 


Gurbâl'in tarihe yaklaşımı, özellikle XIX. 
yüzyıl Batı ilim âleminde yaygın hale ge- 
len kültür tarihi bakış açısındandır. Buna 
göre tarih ilmi, sadece olayların nakledil- 
diği rivayet tarihçiliğinden daha şümullü 
biçimde ele alınmalıdır. Önemli olan, ta- 
rihi hadisenin sadece ne olduğu değil bel- 
ki daha önemlisi vuku buluş sebepleri ve 
neticeleridir. Gurbâl tarihte tek faktörlü 
açıklamaları yeterli bulmaz ve kabul et- 
mez. Ona göre herhangi bir olayın, özel- 
likle içinde geliştiği şartlar açısından ve 
birden fazla faktör göz önüne alınarak 
açıklanması gerekir. Bu şekilde gerçek- 


leştirilen bir tarih araştırmasının sahibi, 
söz konusu olayları bizzat içinde yaşayan 
ve cereyanına tesir eden kişilerden daha 
fazla anlama şansına sahiptir. Olayların 
içinde geliştiği şartların tamamını ise kül- 
tür kavramı ifade eder. Tarihi olayların 
anlaşılması için sosyolojik, psikolojik, ede- 
bi, iktisadi ve felsefi birçok yaklaşım bi- 
çiminin ve özellikle araştırma konusu- 
nun cereyanı ettiği dönemdeki yaklaşım 
şekillerinin, olayları gerçekleştiren insan- 
ların ve o dönemin zihniyetinin de dikka- 
te alınması gerekir. Tarih bu haliyle in- 
san ilimlerinin mihverini oluşturmakta- 
dır. Gurbâl, tarih araştırmalarında sade- 
ce coğrafi, içtimal ve siyasi faktörleri göz 
önünde tutmaz; bunların yanında, önemli 
kararları alan şahsiyetlerin ve diğer insan- 
lara yol göstermiş örnek kişilerin de ehem- 
miyetine dikkat çeker. Bu bakış açısı, hem 
diplomasi tarihi hem de genel tarihle il- 
gili eserlerinde ön plana çıkmaktadır. 


Eserleri. 1. The Beginnings of the 
Egyptian Question and the Rise of Mo- 
hamed Aly (London 1928). Mısır mese- 
lesinin başlangıcını ve Kavalalı Mehmed 
Ali Paşa'nın yükselişini konu edinen yük- 
sek lisans tezidir. 2. Muhammed “Ali el- 
Kebir (Kahire 1944). Kavalalı Mehmed 
Ali Paşa'nın hayatı ve icraatı hakkında- 
dır. 3. el-Mufâvadâtü'1-Britâniyye mi- 
ne'l-ihtilâl ilâ mu'âhedeti sene 1936 
(Kahire 1952). İngilizler'in 1882 yılındaki 
işgalinden 1936'daki bağımsızlık antlaş- 
masına kadar'İngiltere ile yapılan 'müza- 
kereleri ele alan eser bu konuda yazmayı 
planladığı bir dizi kitabın ilki olarak ya- 
yımlanmış, fakat gerisi gelmemiştir. 4. 
Tekvinü Mışr (Kahire 1957). Gurbâl'in 
“The Making of Modern Egypt” adı al- 
tında yaptığı on radyo konuşmasının Arap- 
ça tercümesidir. 5. Minhâcün mufaş- 
şalün li-dirâseti'I-avâmili't-târihiyye 
fi binâi'Lümmeti'l-“Arabiyye “alâ mâ 
hiye “aleyhi'-yevm. Ma'hedü'd-dirâsâ- 
ti'-Arabiyyeti'-âliye'de verdiği dersler- 
den derlenen kitap, bugünkü Arap mil- 
letinin oluşumunu sağlayan tarihi fak- 
törler üzerinde durur (bk. M. Ferid Ebü 
Hadid, XV (1963), s. 156). Gurbâl, “Ideas 
and Movements in Islamic History” (/s- 
lam. The Straight Path Islam as Interpre- 
ted by Muslims, nşr. K. W. Morgan, New 
York 1958, s. 42-86) adlı makalesinde ise 
İslâm tarihindeki fikri cereyan ve hare- 
ketler hakkında bilgi vermektedir. 
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el-Mevsü'atü'-'Arabiyyetü'-müyes- 
sere'nin (1-11, Kahire 1965) editörlüğünü 
de yapan Gurbâl ayrıca çeşitli dergilerde 
birçok makale yayımlamış, katıldığı kong- 
re ve sempozyumlarda tebliğler sunmuş- 
tur. 

BİBLİYOGRAFYA : 

Zirikli, e-A'lâm, VI, 159; M. Mehdi Allâm, el- 
Mecma'iyyün fi hamsine “âmen, Kahire 1982, 
s. 286-288; Kehhâle, el-Müstedrek, Beyrut 
1406/1985, s. 655-656; Said Muhammed Be- 
devi v.dğr., Mu“cemü esmât'-“Arab, Beyrut 
1411/1991, Il, 1265; M. Ferid Ebü Hadid, “el- 
Merhümü'l-üstâz Muhammed Şefik Gurbâl”, 
MMLA, XV (19631), s. 153-158; Ahmed Abdür- 
rahim Mustafa, “Şefik Gurbâl mü'etrihen”, el- 
Mecelletü't-Târihiyyetü'-Mışriyye, XI, Kahire 
1963, s. 255-278; Ahmed İzzet Abdülkerim, 
“Kelimetü'd-doktor Ahmed “İzzet “Abdülke- 
rim”, a.e., XI (1963), s. 10-20; a.mlf., “Muham- 
med Şefik Gurbâl: üstâzü Cil ve şâhibü med- 
rese”, a.e., XIX (1972), s. 25-31; Ahmed Hâki, 
“Şefik Gurbâl: Bahşün fi menhecih ve ahkâ- 
mihi't-târihiyye”, a.e., XIX (1972), s. 33-71. 


la HiLAL GÖRGÜN 


j GURBET | 


(at) 
Sâlikin vatanından ayrı yaşaması 
veya halkın davranış 


ve düşüncelerinden uzak kalması 
anlaminda tasavvuf terimi. 


Mutasawıflar genellikle cismani ve må- 
nevi olmak üzere iki türlü gurbetten bah- 
sederler. Birincisi kişinin memleketinden 
. uzak kalmasıdır. Çeşitli sebeplerle seya- 


hate çıkan gezgin mutasavvıflar bu an=... 
lamdaki' gurbete büyük önem verirler; - 


gurbete çıkmaya arzu duyar, gariplere 
sahip çıkmanın faziletinden söz ederler. 
“Gurbette iken ölen şehiddir” (İon Mâce, 
“Cen&iz”, 61) meâlindeki hadise bu bağ- 
lamda önemle işaret edilmiştir. 

Mânevi gurbetin, biri tutum ve dav- 
ranışlarla, diğeri düşünce ile (himmet) il- 
gili olmak üzere iki şekli vardır. Bir toplu- 
mun yaşama tarzı dine uygun değilse o 
toplumda yaşayan dindar insan öz yur- 
dunda da olsa garip sayılır. Nitekim İs- 
lâm'ın ilk yıllarında Mekkeli müslümanlar 
kendi yurtlarında böyle bir gurbet hayatı 
yaşamışlardı. “İslâm garip olarak başla- 
dı, ileride yine garip olacaktır, ne mutlu o 
gariplerel” (Müslim, “İmân”, 232; Tirmi- 
Zi, “İmân”, 13) meâlindeki hadiste bu du- 
ruma işaret edilmiştir. Mekke müşrikleri 
arasında azınlık olarak yaşayan ashap 


garip sayıldığı gibi benzer şartlar altında 
zor bir hayat geçiren dindar müslüman- 
lar da garip sayılır. “Güç şartlar altında 
sıkıntılı bir hayat yaşamak” anlamına 
gelen gariplik bu sebeple fazilet Kabul 
edilmiştir. Nitekim, “Toplum bozulduğu 
zaman sünnete sarılan kimse elinde 
ateş tutan insan gibidir” meâlindeki 
hadis de (Müsned, Il, 39, 55) bunu ifade 
etmektedir. Bazı hadislerde, İslâmi ha- 
yattan uzaklaşmış kişiler arasında yaşa- 
mak zorunda kalan dürüst müslüman, 
toplumda kendi hayat anlayışında kimse 
bulunmadığı için yalnız yaşayan takvâ 
sahibi kişi, sünneti halka öğretip yay- 
maya çabalayan mümin garip olarak ni- 
telendirilmiştir (bk. İbn Kayyim el-Cevziy- 
ye, Hi, 203-204). 

“Dünyada bir garip veya bir yolcu gibi 
yaşa" (Buhâri, “Reköik”, 3; İbn Mâce, 
“Zühd”, 13) meâlindeki hadisle gariplik 
teşvik edilmiştir. Ebü'l-Hasan es-Subey- 
hi, “Garip vatanında iken ondan uzak olan 
kişidir”; “Garip kendi meşrebinde olma- 
yanlar arasında kalan kişidir” (Lâmi, s. 
213) derken bu tür garipliği anlatmak is- 
temiştir. İbn Kayyim el-Cevziyye riyakâr, 
haram helâl tanımayan cahil zümreler 


“ arasında yaşamaya katlanan ihlâslı, din- 


dar ve âlim kişileri garip sayar (Medâri- 
cü's-sâlikin, Ill, 219). Aynı şekilde Hakk'a 
ermek için mânevi sefere çıkan veliler, 
kendi hallerine ve eriştikleri makamlara 
yabancı olanlar arasında gariptirler. 
-.Mânevi gurbetin en yüksek derecesi, 
“kişinin himmetiyle çevresindekilerden 
ayrılması” şeklinde açıklanan âriflerin gur- 
betidir. Ârif sadece Hakk'ı ister, O'nunla 
teselli bulur; O'ndan başkasıyla olduğu 
zaman kendini garip hisseder; ârif dün- 
ya ve âhiret garibidir (Herevi, s. 41). 

Muhyiddin İbnü'l-Arabi'ye göre, a'yân-ı 
sâbite*lerini bilen ve kendi asli vatan- 
larından hiçbir zaman ayrılmayan kâmil 
ârifler için gurbet söz konusu olmaz. Çün- 
kü onlar Hakk'ın kendilerine ayna oldu- 
ğunu, süretlerinin onda zuhur ettiğini bi- 
lirler (ekFütühat, Il, 529). 

Mutasavvıflara göre ruhların esas va- 
tanı bu dünya ve bu beden değildir, 
ruhlar âlemidir. Asıl vatanlarından ayrı- 
lan ruhlar dünyada ve bedende iken ga- 
riptirler ve kendi vatanlarına dönmenin 
özlemi içinde yaşarlar. Bu anlamdaki gur- 
bet hayatı özellikle tasavvuf edebiyatının 
en canlı temalarından olmuştur. 


GUREBÂ BÖLÜKLERİ 
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m PAE E A 7 
GUREBA BÖLÜKLERİ 
Osmanlılar'da 
kapıkulu süvarilerinden 
iki bölüğün adı. 

L el 


Gurebâ kelimesi sözlükte “yabancı, kim- 
sesiz, evinden uzakta bulunan kimse” mâ- 
nasına gelen garibin çoğuludur. “Altı bö- 
lük” de denilen kapıkulu süvarilerinin en 
alt iki sınıfını oluşturduklarından bunlara 


“aşağı bölükler” adı da verilir. Sefere gi- 


derken padişahın sağında ve solunda yer 
almalarına göre “sağ garibler” (gurebâ-yi 
yemin) ve “sol garibler” (gurebâ-yi yesâr) ola- 
rak iki sınıfa ayrılırlardı. Altı bölüğün orta 
bölüklerini oluşturan sağ ve sol ulüfeci- 
lerle birlikte gurebâ bölüklerine “dört bö- 
lük” veya “bölükât-ı erbaa” denirdi. 
“Eski kaynaklarda “garib yiğitler” veya 
“garib oğlanlar” şeklinde zikredilen (Hic- 
ri 835 Tarihli Süret-i Defter-i Sancak-ı Ar- 
vanid, s. 42, 115) gurebâ bölükleri men- 
suplarına bu adın verilmesinin sebebi, 
bunların asıl vatanlarından uzakta bu- 
lunmalarıyla ilgili olmalıdır. Nitekim daha 
kuruluş döneminde Arap, Acem gibi çe- 
şitli milletlerden ve Anadolu beyliklerin- 
den, kâfirlere karşı gazâ için Osmanlı Bey- 
liği'nin sancağı altında toplananların var 
olduğu bilinmektedir. Ancak dâimi süva- 
ri birliği olarak gurebâ bölükleri XV. yüz- 
yılın ilk yarısında teşkil edilmiştir. Gurebâ 
bölüklerinin neferleri, esasını devşirme- 
lerin oluşturduğu Edirne, Galata ve İb- 
râhim Paşa saraylarının çıkma”larından 
sağlanırdı; fakat savaşta yararlık göste- 
renlerle daha sonra altı bölük halkının 
“veledeş” denilen oğulları da (BA, MD, nr. 
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GUREBÂ BÖLÜKLERİ 


2, s. 201) gurebâ bölüklerine alınmıştır. 
1475 yılı civarında mevcutları 1000 kişi 
kadarken XVI. yüzyılda bu sayı 2000'e 
ulaşmıştır. XVII. yüzyıl başlarında ise sağ 
gariblerin mevcudu 928, sol gariblerin 
mevcudu 975 kişi olup toplam yevmiye- 
leri 12.387 akçeydi (Ayn Ali, s. 91). Bu 
yüzyılın ortalarında yapılan düzenleme- 
lerle sayıları azaltılmıştır. Eyyübi Efen- 
di Kanunnâmesi'nde sağ gariblerin 
mevcudu 410, sol gariblerin mevcudu 
312, yevmiyeleri toplam 9553 akçe ve 
senelik dört kıst mevâcibleri de 33 yük 
81.760 akçe olarak gösterilmiştir (s. 37). 


Gurebâ bölüklerinin teşkilâtı öteki ka- 
pıkulu süvari bölüklerinin teşkilâtı gibiy- 
di. Her bölük bir ağanın kumandası al- 
tında olup bölük kumandanlarının altın- 
da kethüdâ, kâtip, halife, çavuş veya baş- 
çavuş gibi daha küçük rütbeli zâbitler 
vardı. Bunların yevmiyeleri 20-30 akçe 
arasında değişirdi. Başçavuş bölüğün asa- 
yişinden sorumluydu. Garib yiğitlerin ma- 
aşlarını diğer süvari bölüklerinde olduğu 
gibi bir memur alır, daha sonra veziriâ- 
zamın huzurunda dağıtırdı. Neferlerin 
maaşı 9'ar akçeden başlar, kıdem ve eh- 
liyete göre artardı. 

XVI. yüzyılda sol garibler ağası çaşni- 
.girlerden tayin edilmiştir (BA, MD, nr. 2, 

` s. 128; Selâniki, I, 103, 212). Sol garibler 
ağası genellikle sağ garibler ağalığına, 
bu da sol ulüfeciler ağalığına terfi eder- 
di. Ancak istisnai olarak bunların silâh- 
dar ağası, sancak beyi (a.g.e,, Il, 463), 
hatta beylerbeyi (a.g.e., I, 273) tayin edil- 


- diği de olmuştur. .XVI. yüzyıl sonlarında: . 
cebecibaşı gurebâ-yi yesâr-ağalığına, ba- 


zan gurebö-yi yesâr ağası cebecibaşılığa, 
gurebâ-yi yemin ağası çavuşbaşılığa, ba- 
zan da çavuşbaşı gurebö-yi yemin ağa- 
lığına getirilirken kapıcıbaşı gurebâ-yi 
yemin ağalığına tayin edilmiştir (a.g.e.,|, 
227, 273; Ni, 455). Fâtih Sultan Mehmed 
ve Kanüni Sultan Süleyman zamanında 
her bir ağa 80'er akçe ulüfe alırken XVI. 
yüzyıl sonlarında bu ücret 100 akçeye 
yükselmiştir. Sancağa çıkan bölük ağala- 
rına, yıllık geliri 160-170.000 akçe ara- 
sında değişen dirlik verilirdi. 

Her iki gurebâ bölüğü kendi içinde 
100'er küçük bölüğe ayrılmış ve her bö- 
lük bir bölükbaşının emrine verilmişti. 
Garib yiğitlerin İstanbul'da kışlaları yok- 
tu. Evli olanlar evlerinde kalır, bekârlar 
da hanlarda ve özellikle Kurşunlu Han'da 
barınırdı (D'Ohsson, VI, 368). Atlarının 
beslenme ihtiyacı yüzünden garib yiğit- 
lerin çoğu İstanbul, Edirne, Bursa, Kü- 
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tahya ve Konya civarında ikamet ederdi. 
Bunların başında “kethüdâ yeri” denilen 
zâbitler bulunurdu. Garib yiğitlerin yev- 
miyeleri zaman içinde değişmiştir. Her 
terfide bu ulüfe 3-4 akçe artardı. Garib 
yiğitlerin silâhları ok, mızrak, kılıç, kal- 
kan, kama, pala ve baltadan ibaretti. Ba- 
zılarında tüfek de bulunuyordu; fakat 
ateşli silâhlar pek yaygın değildi. Her iki 
bölüğün ayrı bayrak ve tuğu vardı. Sağ 
gariblerin bayrağı sarı-beyaz, sol garible- 
rinki ise yeşil-beyazdı. Bundan dolayı gu- 
rebâ bölüklerine “alaca bayrak” da de- 
nirdi. 

Öteki kapıkulu süvari birlikleri gibi gu- 
rebâ bölükleri de sefer esnasında pa- 
dişah çadırını ve ağırlıkları korur, ayrıca 
odun nakli hizmetinde bulunurlardı. Sa- 
vaş sırasındaki en önemli görevleri ise 
padişah otağı ile sancak-ı şerifi muhafa- 
za etmekti. Gurebâ-yi yemin sağ, gure- 
bâ-yi yesâr sol alem dibinde dururdu 
(Eyyübi Efendi Kanunnâmesi, s. 50). Ay- 
rıca haberleşme hizmetinde kullanılırlar, 
bazan bu hizmet sonunda mükâfat ola- 
rak selâtin tevliyetlerinin ve miri mukâ- 
taalarının idaresine veya cizye cibâyetine 
memur edilirlerdi. Bu istisnai uygulama 
zamanla kural haline gelmiş, iltizamcı- 
lıktan zengin olan garibler ortaya çıkmış- 


, tır. XVI. yüzyılın ortalarından itibaren pa- 


dişahların sefere çıkma işini terketmele- 
rinden sonra garib yiğitler serdâr-ı ekre- 
min emri altında sefere çıkmaya başla- 
mışlardır. Garib yiğitlerden terfi edenler 
ulüfeci bölüklerine kaydedilirdi. 
Devşirme “sisteminin önemini kâybet- 
meye başlamasıyla birlikte bu bölüklerin 


“düzenleri de bozuldu. XVII. yüzyılda yeni- 


çeriler gibi bunlar da bir kısım ayaklan- 
malara karıştılar. II. Osman'ın ölümüyle 
sonuçlanan 1622 ayaklanmasına gurebâ 
bölükleri de katılmıştı. IV. Murad ve IV. 
Mehmed dönemlerinde ıslah edilmeleri 
için tedbir alınmış, Köprülü Mehmed Pa- 
şa'nın sadrazamlığı sırasında sağ garib- 
lerin sayısı 410'a, sol gariblerin sayısı 
312'ye indirilmiştir. 1711 yılına ait bir lis- 
tede 180 sağ garib, 162 sol garibin bu- 
lunduğu görülmektedir. XIX. yüzyılın ilk 
çeyreğinin sonlarına kadar varlığını sür- 
düren gurebâ bölükleri sancak-ı şerif ko- 
ruyuculuğu görevlerini daima muhafaza 
etmişlerdir. 1826 Eylülünde Yeniçeri Oca- 
ğı'nın ilgasından birkaç ay sonra öteki ka- 
pıkulu süvarileriyle birlikte gurebâ bölük- 
leri de lağvedilmiştir. Ulüfeleri kesildi- 
ğinden mağdur olmamaları için bunlara 
gümrükten emekli maaşı bağlanmıştır. 
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GUREBA HASTAHANESİ E 


Bezmiâlem Vâlide Sultan tarafından 
İstanbul'da fakir ve kimsesizler 
için yaptırılan hastahane. 


L 


İlk resmi adı Bezmiâlem Gurebâ-yi Müs- 
limin Hastahanesi iken zamanla Bezmi- 
âlem Hastahanesi, Vakıf Gureba Hasta- 
hanesi, Gurebâ-yi Müslimin Hastahanesi 
gibi çeşitli isimlerle de anılmıştır; bugün- 
kü resmi adı Bezmiâlem Vâlide Sultan Va- 
kıf Gureba Hastahanesi'dir. Sultan Ab- 
dülmecid'in annesi Bezmiâlem Vâlide Sul- 
tan tarafından, o zaman İstanbul'da ça- 
lışır vaziyette bulunan Fâtih Şifâhânesi, 
Süleymaniye Dârüşşifâsı, Haseki Hürrem. 
Sultan Bimarhânesi, Üsküdar'daki Nur- 
bânü Vâlide Sultan Bimarhânesi gibi sağ- 
lık kurumlarının ihtiyaca kâfi gelmediği- 
nin görülmesi üzerine yanındaki cami ve 
çeşme ile birlikte 200 yataklı bir erkek 
hastahanesi olarak yaptırılmış ve 24 Re- 
biülevvel 1261 (2 Nisan 1845) Cuma günü 
hizmete açılmıştır. Cümle kapısı üzerin- 
deki tarih kitâbesi zamanın ünlü şairle- 
rinden Ziver Paşa'ya aittir. XVIII ve XIX. 
yüzyıllarda tesis edilen bazı sağlık ku- 
rumlarında “hastahane” adı kullanılmak- 
la birlikte Gureba Hastahanesi, vakıf dâ- 
rüşşifâlar geleneği içinde bu adla anılan 
ilk sağlık kuruluşudur. Gurebâ (garibin 
çoğulu, “kimsesizler”) ismi de 1836'da 
Edirnekapı'daki Mihrimah Sultan Camii 
avlusunda açılan ve ancak sekiz yıl hiz- 
met veren bimarhâneden sonra ilktir. Bez- 
miâlem Vâlide Sultan'ın bu hastahane- 
den sonra 1850'de Mekke'de yapımına ka- 
rar verdiği ikinci Gureba Hastahanesi, to- 
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runu Il. Abdülhamid tarafından tamam- 
lanmıştır. Emin Muhlis Paşa İzmir'de, Per- 
tevniyal Vâlide Sultan da Medine'de gu- 
reba hastahaneleri kurmuşlardır. Sultan 
Abdülaziz zamanında Rusçuk, Saraybos- 
na, Tulci, Mostar, Niş, Sofya; Sultan ll. 
Abdülhamid zamanında ise Üsküp, Selâ- 
nik, Halep ve Şam ile Anadolu'da Ankara, 
Konya, Erzurum, Antep, Urfa ve Bursa'- 
da gureba hastahaneleri açılmıştır. Bu 
sonuncular Cumhuriyet döneminde nu- 
mune ve devlet hastahanesi olmuşlardır. 
Bu sebeple Bezmiâlem Vâlide Sultan Va- 
kıf Gureba Hastahanesi, isim ve işlev açı- 
sından günümüze kadar gelen tek gure- 
bâ hastahanesidir. 


Hastahane açıldıktan iki yıl sonra, 1 
Şâban 1263 (15 Temmuz 1847) tarihinde 
Bezmiâlem Vâlide Sultan'ın bütün vakıf- 
larını kapsayan vakfiyesi tanzim edildi. 
Hastahaneye ayrılan bölümün başında 
buranın “gurebâ-yi müslimin"e tahsis 
edildiği birkaç defa vurgulanarak kim- 
sesiz ve fakirlere ücretsiz bakılmasının 
arzulanması, günümüze kadar sürege- 
len vakıf şartlarının esasını oluşturmak- 
tadır. Vakfiyenin ekindeki bir dâhili ni- 
zamnâme ile de hastahanenin idaresine 
ait genel esaslar bütün ayrıntılarıyla tes- 
, bit edilmiştir. Bu nizamnâme ile kurulu- 


“ Şun yönetimi aynı zamanda sultanın ket- 


hüdâsı olan Darphâne-i Âmire ve Evkaf 
Nâzırı Mehmed Tâhir Bey'e verildi. Son- 
radan hastahane “evkâf-ı mazbüta"dan 
sayıldığı için yönetimi doğrudan Evkaf 
İdaresi'ne bağlandı ve başına idari işler 


için bir müdür getirildi. Alet ve edevatın: » 


alınması, hekim; cerrah ve eczacı gibi sağ- 
lık elemanlarının tayin ve azilleri ise baş- 
hekime bırakıldı; daha sonra da bu gibi 
hizmetler Mekteb-i Tıbbiyye Meclisi'ne 
verildi. Buna göre sağlık personeli baş- 
hekimin teklifi ve bu meclisin tasvibiyle 
tayin ediliyordu; hastahanenin idaresiyle 
görevli müdür ise hekim değildi ve Evkaf 
İdaresi'ne karşı sorumlu idi. Hastahane- 
nin ilk kadrosu müdür, birinci ve ikinci 
tabip, birinci ve ikinci cerrah, birinci ve 
ikinci eczacı, sülükçü, havanzen, iki kâ- 
tip, maaş memuru, vekilharç, dört aşçı, 
başhademe ile otuz hademe, berber ve 
iki kapıcıdan ibaretti. Cerrahlarla ecza- 
cılar mektepli değillerdi; yalnız iki tabip 


tıbhâne mezunu idi. İlk kadroda bulunan 
sülükçü ise daha sonraki kadrolarda gö- 
rülmemektedir. Nizamnâmeye göre has- 
taların beslenmesi hususu tamamen he- 
kimlere bırakılmıştı. Hatta gündelik mas- 
raflar arasında bulunmayan birçok yiye- 
cek maddesi hekimler lüzum gördüğü 
takdirde satın alınabiliyordu. 1854'e ka- 
dar iki hekimle idare edilen hastahaneye 
bu tarihte mektepten yeni mezun bir staj- 
yer doktor yardımcı hekim unvanıyla alın- 
dı; üç yıl sonra bu doktorun ölümü üzeri- 
ne yerine ilk hıristiyan hekim tayin edildi. 
İlk doktorlarla cerrahların mesaisi geceli 
gündüzlü idi ve ancak evli olanların üç ge- 
cede bir evlerine gitmelerine izin verili- 
yordu. 

Hastahanede biri bulaşıcı hastalıklar 
için ayrılmış on iki koğuş, bir eczahane 
ve hekimler için iki, müdürle eczacı ve 
cerrahlar için birer tane olmak üzere beş 
oda, hamam, mutfak ve çamaşırhane 
bulunuyordu. Mevcut tıbbi aletler ise iki 
ustunç (cerrahi alet) takımı, ayrıca sekiz 
neşter ve iki adet mizânü'i-harâreden 
(termometre) ibaretti. Mikrop anlayışının 
ülkeye henüz pek yerleşmemiş olduğu 
bu devirde bulaşıcı hastalıklar için ayrı 
bir koğuş tahsis edilmesi dikkat çekici- 


dir. Bu konuda nizamnâmeye konulan 


bir maddede, veba gibi bulaşıcı hastalık- 
lara yakalanmış kişilerin diğerlerinin ya- 
nına yaklaştırılması yasaklanmakta ve 
ayrı koğuşlara yatırılmaları öngörülmek- 
tedir. Bununla birlikte hastahanenin tek 
koridor üzerine ve bulaşıcı hastalıkların 


ancak koğuş itibariyle tecridine imkân: 


sağlayacak şekilde inşa edildiği göze çar- 
par. İlk nizamnâme hastaların kabul şart- 
larını tesbit ederken tedavisi imkânsız 
bir hastalığa müptâla olanların alınma- 
masını ve doktorların bu konuda dikkatli 
davranmaları gerektiğini belirtir. Nizam- 
nâmede, gerekli ilâç ve gıdaların mikta- 
rının bilinemeyeceği belirtilerek müdü- 
rün bu gibi maddeleri bol miktarda satın 
aldırması istenmektedir. Vakfiyede, has- 
taların yiyeceklerinden tasarruf yapılma- 
ması, onlara özellikle et gibi besleyici gi- 
daların verilmesi ve tanesi bir altın liraya 
satılsa dahi mutlaka soğan alınması ge- 
rektiğinin ifade edilmesinden, hastaların 
ihtiyaçlarının karşılanması hususunda son 
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derece titiz davranıldığı anlaşılmaktadır 
(Bayram, sy. 14, s. 104). 

XX. yüzyılın başlarına kadar tarihi bi- 
nasında hizmet veren hastahanenin ihti- 
yacı karşılayamaz hale gelmesi üzerine 
1910 yılında Evkaf Nâzırı Ürgüplü Hayri 
Efendi zamanında 110.000 altın harca- 
narak üçü dahiliyeye, ikisi hariciyeye tah- 
sis edilmek ve biri ameliyathane, ikisi ida- 
re binası ve poliklinik olmak üzere İstan- 
bul Üniversitesi Çapa Tıp Fakültesi'nin 
bulunduğu bugünkü binalar yaptırıldı. An- 
cak 1915'te tamamlanan ve iki yıl boş 
kalan bu yeni binalara 1917'de yangın 
felâketine uğrayan halk yerleştirildi. Da- 
ha sonra muhtelif cemiyet ve heyetlerin 
birer köşesine yerleştiği binaların müta- 
reke yıllarında Amerikalılar'a verilmesini 
yanlış bulan Gureba Hastahanesi hekim- 
leri, pavyonlardan birini eksiklerini 30.000 
lira harcayarak tamamlamış, tarihi Gu- 
reba Hastahanesi'nden bazı hastaları bu- 
raya nakletmişlerdi. Fakat binalar ısıtıla- 
madığından hastalar tekrar Gureba Has- 
tahanesi'ne taşındı. Bu binalar 1925'te 
kuduz müessesine, 1926'da da Reji İda- 
resi'ne verildi ve tütün deposu haline ge- 
tirildi. Yeni binalar, tarihi binanın bazı 
koğuşları ile birlikte 1933'te İstanbul 
Üniversitesi Çapa Tıp Fakültesi'ne tahsis 
edildiği için hastahane yakın zamana ka- 
dar halk arasında Yukarı Gureba ve Aşa- 
ğı Gureba şeklinde adlandırıldı. Hastaha- 
nenin yönetimi 1923'te Vakıflar'dan alı- 
narak Sıhhat ve İçtimai Muavenet Vekâ- 


leti'ne bağlandı. 1956 yılına kadar mülk 


bakımından Vakıflar'a ait olan ve idari 
yönden Sıhhat ve İçtimai Muavenet Ve- 


kâleti'ne bağlı kalan hastahane, bu ta- 


rihte 6760 sayılı kanun uyarınca tekrar 
Vakıflar'ın idaresine verildi. Çapa Tıp Fa- 
kültesi'nin de dahiliye kliniği olarak kul- 
landığı tarihi binadaki koğuşları 1968'de 
boşaltmasıyla iki Gureba adlandırılması 
son buldu. Böylece Gureba Hastahanesi, 
Ürgüplü Hayri Efendi'nin yaptırdığı te- 
sisleri kaybetmiş olarak yeniden bağım- 
sız hüviyetini kazandı. Hastahane bu yıl- 
lar zarfında yalnız bazı binalarını kaybet- 
mekle kalmadı, kendi vakıflarından olan 
Terkos gölünü 1926'da çıkarılan sular ka- 
nunu ile belediyeye, Bezmiâlem Kızlar 
Sultânisi'ni de (İstanbul Kız Lisesi) Özel 
İdare'ye kaptırdı. Bu okul günümüzde 
Cağaloğlu Anadolu Lisesi olarak hizmet 
vermektedir. Son yıllarda Sular İdaresi 
Gureba Hastahanesi'nden su parası is- 
teyince konu mahkemeye intikal etti ve 
1987'de hastahaneye ücretsiz su veril- 
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GUREBA HASTAHANESİ 


mesi kararına varıldı. Bezmiâlem Kızlar 
Sultânisi'nin tapusu da 7074 sayılı kanun 
ve mahkeme kararı ile 4 Nisan 1988 ta- 
rihinde Vakıflar Genel Müdürlüğü adına 
tescil edildi. 


1960'lı yıllarda Vakıflar Genel Müdür- 
lüğü ile Gureba Hastahanesi Yardım Der- 
neği 575 yataklı yeni bir hastahane inşa- 
sına karar verdi ve 1969'da temel atıldı. 
1970'li yıllarda ise bu hastahanenin inşa- 
atının tamamlanması yerine bir kanser 
teşhis ve tedavi (onkoloji) bölümü inşaatı 
başlatıldı. 1977'de Yeni Gureba Hasta- 
hanesi adına çıkarılan döner sermaye yö- 
netmeliği eski hastahanede uygulanarak 
hastalardan ücret alınmaya başlandı ve 
bu uygulama, 5 Şubat 1986 tarih ve 
19010 sayılı Resmi Gazete'de yayımla- 
nan Bezmiâlem Vâlide Sultan Vakıf Gure- 
ba Hastahanesi Hasta Kabul ve Tedavi 
Yönetmeliği çıkarılıncaya kadar devam 
etti. Bu arada inşa halindeki yeni bina 
İstanbul Tıp Fakültesi'ne ve daha sonra 
Erzurum Atatürk Üniversitesi Tıp Fakül- 
tesi'ne bağlanmak istendiyse de bu ger- 
çekleşmedi; ancak 1979 yılında bu bina 
ile tarihi Gureba Hastahanesi, Vakıflar 
İdaresi tarafından bir protokol ile İstan- 
bul Ticari İlimler Akademisi'ne bağlandı 
ve önce Sağlık Bilimleri Fakültesi, daha 
sonra Tıp Fakültesi haline getirilmesi plan- 
landı. Fakat koalisyon hükümetlerinin sık 
sık değiştiği o yıllarda Vakıflar Genel Mü- 
dürlüğü protokolü bozdu ve Tıp Fakül- 
tesi'nin binalardan tahliyesi için mahke- 
meye başvurdu. Böylece 1980'den sonra 
mahkeme kararıyla Gureba Hastahanesi 
ikinci defa asli hüviyetine kavuştu; bu ara- 
da, yeni hastahaneyi inşa için kurulmuş 
bulunan İstanbul Gureba Hastahanesi Yar- 
dım Derneği üyelerinin ilgisizliği yüzün- 
den feshedildi. 1980'li yıllar hastahane- 
nin tekrar toparlanmaya başladığı dö- 
nem olmuştur. Onkoloji bölümü inşaatı 
tamamlanarak hizmete açılmış, 1978 yı- 
lında ithal edilen ve sekiz yıl 178 sandıkta 
bekleyen cihazların yerlerine monte edil- 
mesi yanında büyük çapta yeni tıbbi mal- 
zeme ve cihaz sağlanmış, tarihi binanın 
restorasyonu yapılmış, Hasta Kabul ve Te- 
davi Yönetmeliği çıkarılmış, Bezmiâlem 
Vâlide Sultan Vakıf Gureba Hastahanesi 
Kliniklerine Yardım Vakfı kurulmuş ve 
vakfa vergi muafiyeti sağlanmıştır. Daha 
sonra Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanlığı'n- 
dan tekrar eğitim yetkisi alınarak asis- 
tan yetiştirilmesine girişilmiş, ilmi top- 
lantılar başlatılmış ve vakıf haftalarında 
Vakıf Gureba Tıp Günleri ihdas edilmiştir. 
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Ayrıca Gureba'nın hemşire ihtiyacını kar- 
şılamak üzere bir sağlık meslek lisesi 
açılmış, bu arada yeni hastahane inşaatı 
da tamamlanmıştır. Aynı yıllarda tıbbın 
bütün dallarında ve yoğun bakım ünite- 
sinde sağlık hizmeti ve tıp eğitimi sürdü- 
rülmüştür. 1985 yılında İstanbul Tıp Fa- 
kültesi'nin yeni hastahaneyi talep etme- 
si üzerine kurumun gelişip büyümesi ve 
sağlam bir statüye kavuşarak başka bir 
müesseseye tahsis edilmemesi için bir 
vakıf üniversitesi kurma çalışmaları baş- 
latılmış (1986), ancak Yüksek Öğretim Ku- 
rulu'nun izniyle 1987 tarihinde kurulan 
Bezmiâlem Üniversitesi daha sonra mev- 
zuata uygun olmadığı gerekcesiyle kapa- 
tılmıştır (1989). 
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| GUREBA HASTAHANESİ CAMİİ | 


İstanbul'da 
XIX. yüzyıla ait cami. 


L ~ 


Abdülmecid'in annesi Bezmiâlem Vâli- 
de Sultan tarafından kendi vakfı olan Gu- 
reba Hastahanesi'nin yanında yaptırıl- 
miş ve hastahane ile birlikte aynı gün hiz- 
mete açılmıştır (24 Rebiülevvel 1261/2 Ni- 
san 1845). Bezmiâlem Vâlide Sultan Ca- 
mii adıyla da anılır. Yine Bezmiâlem Vâli- 
de Sultan'ın yaptırdığı Dolmabahçe Camii'- 
ne göre son derece mütevazi bir bina 
olan ve buradan hastahanenin bir birimi 
gibi tasarlandığı anlaşılan cami kâgirdir 
ve dikdörtgen bir plan üzerine inşa edil- 
miştir; çatısı ve minberi ahşaptır. Giriş 
cephesinin sağ köşesinde kesme taştan 
yapılmış ince bir minare yer alır. Cadde- 
ye bakan avlunun giriş kapısı üzerindeki 
1261 tarihli ta'lik kitâbenin metni Ziver 
Paşa'ya aittir. Giriş cephesinde ikisi alt- 
ta, üçü üstte olmak üzere dikdörtgen şek- 
linde beş, yan cephelerde alt sırada be- 
şer dikdörtgen, üst sırada üçer daire; ka- 
dınlar mahfiliyle hünkâr mahfilinde iki- 
şer dikdörtgen ve kıble cephesinde üst- 
tekiler daire, alttakiler dikdörtgen şeklin- 
de ikişer pencere yer almaktadır. Dolayı- 
sıyla dönemin diğer camileri gibi bu cami 
de ferah ve aydınlıktır. > 

İbadet sahnına kemerli bir kapıdan gi- 
rilir. Girişin açıldığı son cemaat yerinin 
önünde bugün mevcut olmayan bir sak- 
fa ait iki sütun Kaidesi, sağ tarafında ise 


kadınlar ve hünkâr mahtfillerine çıkan mer- ` 


divenlerle minarenin kapısı bulunmakta- 


dır. İki yuvarlak kemerli pencere son ce- - 


maat yerini, kıble cephesi birkaç metre 
daraltılmış olan ana ibadet mekânına bağ- 
lamakta, böylece burası daha geniş bir 
görünüm arzetmektedir. Kadınlar mah- 
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fili, kapısından geçişin sağlandığı bir du- 
varla hünkâr mahfilinden ayrılmıştır. Hün- 
kâr mahfilinin öne doğru oval bir çıkıntı 
oluşturan kafesli kısmı, yakın zamanlar- 
da beton bir duvarla kapatılarak ana iba- 
det mekânının görülmesi engellenmiş- 
tir. Ahşap tavanın ortasında yaprak şek- 
linde yaldızlı bir göbek, diğer tarafların- 
da da serpiştirilmiş vaziyette yine yaldızlı 
bitki motifleri görülmektedir. Sivri kü- 
lâhlı minber, devrinin ahşap oymacılığı- 
nın güzel örneklerinden biridir. Mihrap 
bordürü yivli olup yivlerin üst kısmında 
barok üslübunda kıvrımlar yer alır. Ça- 
minin en önemli mimari özelliği, yanın- 
daki hastahanenin içinden merdivenle çı- 
kılan ve bir pencerenin arkasında hasta- 
ların da cemaate katılmalarına imkân ve- 
ren 20 m2'lik üçüncü bir mahfilinin bu- 
lunmasıdır. Bu mekânın, son cemaat ye- 
rine açılan ayrı bir kapısı daha varsa da bu- 
gün bir duvarla kapatılmış durumdadır. 


Caminin hastahane yanında inşa edil- 
mesinin başlıca sebebi hastahane çalı- 
şanlarının, hasta sahipleriyle ziyaretçile- 
rin ve durumu uygun olan hastaların na- 
mazlarını kılabilmelerine; özellikle de dök- 
torların ve diğer sağlık personelinin cu- 
ma namazlarını hastahaneden uzaklaş- 
madan eda edebilmelerine imkân sağ- 
lamaktır. Cami vakfiyesinde (Bezmiâlem 
Vâlide Sultan Vakfiyeleri, VWGMA, Kasa, 
nr. 11, s. 318-332), ayrıca burada görevli 
imamların ölüm halindeki hastalara ke- 
lime-i şehâdet getirtmeleri ve ölenlerin 
cenazelerini usulüne uygun biçimde kal- 
dırmaları da şart koşulmaktadır. Cami- 
nin ilk hizmet kadrosu imam, hatip, vâiz, 
müezzin ve kayyimlerden oluşan dokuz 
kişidir ve bunların görevleri vakfiyede 
geniş biçimde belirtilmiştir. 

1875 yılında onarılması için üç ayrı ira- 
de çıkarılmış olan camiye vâlide sultanın 
bir de kütüphane vakfettiği söylenmek- 
teyse de bugün böyle bir kitaplık mevcut 
değildir. 


Gureba 
Hastahanesi 
Camii'nin 
avlu kapısı 
üzerindeki 
kitâbe 
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GURERÜ'-AHKÂM 
( p>! yâ) 
Molla Hüsrev'in 
, (6.885/1480) 
kendisi tarafından , 
Dürerü’l-hükkâm adıyla şerhedilen 
İslâm hukukuna dair eseri 
(bk. DÜRERÜ'-HÜKKÂM). 


GURERÜ'-FEVÂİD 
ve DÜRERÜ'-KALÂİD 
LOSE yag Sai) 
Şerif el-Murtazâ'nın 
(6.436/1044) 
birçok âyet ve hadisi Mu'tezili 

bakış açısıyla tefsir ettiği kelâmi 
(5e edebî sohbetler mahiyetindeki eseri. 


Kitâbü'l-Ġurer ve'd-dürer, ed-Dü- 
rer ve'kğurer fi'l-muhâdarât, Kitâ- 
bü'-Emâli ve Emâli'-Murtazâ adlarıyla 
da anılan eser seksen bölümden (meclis) 
meydana gelir. Müellif bu bölümleri de- 
ğişik zamanlarda öğrencilerine yazdır- 
mıştır. Eserin ne zaman yazdırılmaya baş- 
landığı bilinmemekteyse de 28 Cemâzi- 
yelevvel 413 (29 Ağustos 1022) tarihinde 
tamamlandığı tesbit edilmiştir. Seksen 
bölümün yetmişine bir veya birkaç âye- 
tin tefsiriyle başlanır; bölümlerin bazısın- 
da hadis yorumlarına da yer verilir. Otuz 


GURERÜ'I-FEVÂİD ve DÜRERÜ"-KALÂİD 


üçüncü bölümde, “Kur'an meşin kılıf için- 
de bulunsa onu ateş yakmaz” (Müsned, 
IV, 155) meâlindeki hadisin anlamı tartı- 
şılmıştır. Bu şekilde eserin yetmiş bir bö- 
lümünde 142 âyet ve yirmi yedi hadis tef- 
sir ve te'vil edilmiş, bu arada başka âyet 
veya hadislere de yer verilmiştir. Kur'ân-ı 
Kerim'de tekrar edilen âyetlerden örnek- 
ler sıralanarak Arap edebiyatında tekrar 
sanatının işlendiği dokuzuncu bölümün 
devamında ve onuncu bölümün başında 
Velid b. Yezid, Abdullah b. Mukaffa' Beş- 
şâr b. Bürd gibi ünlü kişilerin de bulun- 
duğu “ilk dehriler ve zındıklar” tanıtılır. 
Onuncu bölümün son kısmıyla on bir, on 
iki ve on üçüncü bölümlerde Hz. Ali ile 
başlatılan Mu'tezile âlimlerinin önde ge- 
lenleri hakkında bilgi verilmiştir. 


Mübalağa sanatına örnek teşkil eden 
âyetlerin açıklanmasıyla başlayan on al- 
tıncı bölümle daha sonraki beş bölümde, 
genellikle 120 yıl ve daha fazla yaşadık- 
ları için “muammerün” diye anılanlardan 
başlamak üzere İslâm öncesi ve sonrasının 
ünlü Arap şairleriyle onların şiirleri ve bazı 
edebi sanatlar hakkında bilgiler yer alır. 
Âyetlerle hadislerin tefsir edildiği diğer 
bölümlerde de edebi konulara geniş yer 


- ayrılmıştır. Müellifin hocalarından ve özel- . 


likle Ebü Ubeydullah el-Merzübâni'den el- 
de ettiği birikimle Câhiz, İbn Kuteybe, Mü- 
berred, Ebü Hâtim es-Sicistâni ve Hasan 
b. Bişr el-Âmidi'nin eserleri Ġurerü’l-fe- 
v&'id'in başlıca kaynaklarını oluşturur. 
Gurerü'l-fevâijd'de genellikle kelâm 
konularına dair âyetler ve hadisler yo- 


- rumlanırken Mu'tezile mezhebinin başlı- 


ca tartışma konularından olan aslah, hü- 
sün-kubuh, adalet ve hikmet, rü'yetul- 
lah, mücize, sihir, meşiet, kader ve kulia- 
rın iradesi, müteşâbih âyetler, yed, vech 
gibi haberi sıfatlar hakkındaki âyetlerin 
te'vili, hidâyet, teklif-i mâ lâ yutâk, fit- 
rat, bulüğ çağına ulaşmadan ölenlerin 
dini durumu gibi meseleler ele alınır; bu 
konularla ilgili naslar arasında mevcut 
teâruzlar giderilmeye çalışılır. Buna bağlı 
olarak yer yer âyetlerin zâhiri mânaları 
reddedilip te'vil yoluna gidilir. Mâna ve- 
cihleri sıralanarak Mu'tezile görüşüne uy- 
gun tercihler yapılır; bazan da vecihler- 
den hepsinin kabul edilebileceği belirtilir. 
Bu arada mâna vecihlerinin sıralanma- 
sıyla yetinildiği de görülür. Vecihler ince- 
lenirken diğer âyetlerden ve daha ziyade 
edebiyattan örnekler verilir. Eser, bilhas- 
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sa Kur'an'a ait kavramlara başarılı filolo- 
Jik açıklamalar getirmesi ve bu kavram- 
ları Arap edebiyatı kaynaklarına başvu- 
rarak açıklaması bakımından özel bir de- 
ğer taşır. Müellif, Mu'tezili anlayışı teyit 
maksadını güden bu açıklamaları sıra- 
sında başta İbn Kuteybe, Ebü Ubeyd Kā- 
sım b. Sellâm ve İbnü'i-Enbâri olmak üze- 
re çeşitli âlimlerin görüşlerinden örnek- 
ler vererek bunları çürütmeye çalışır. Bu 
tenkitler, keskin bir zekâ ve engin bir kül- 
türün ifadeleri olması yanında alışılmışın 
aksine son derece nazik olmasıyla da dik- 
kat çeker. 


Eserin edebiyat ağırlıklı kısımlarında 
Arap edebiyatında tekrar sanatı, hazır- 
cevaplık ve bu yönde meşhur olanlar, ün- 
lü şairlerin kısa hal tercümeleri ve şiirle- 
rinden örnekler, bu şair ve edebiyatçıla- 
rın birbirleri hakkındaki görüş ve değer- 
lendirmeleri, medih ve hicivleri, şiirde teş- 
bih türleri, vatan ve vatan hasreti, kadın 
ve aşk, kıskançlık, ırz, kerem, ziyafet, cö- 
mertlik ve cömertliğiyle tanınanlar, avcı- 
lık, dünya ve zühd gibi geleneksel Arap- 
İslâm edebiyatının başlıca konularıyla bu 
konularda tanınmış şiir ve hikemiyattan 
zengin örnekler yer alır. 

Gurerü'l-fevâid Câhizin oel-Beyân 
ve't-tebyin'i, İbn Kuteybe'nin “Uyünü'!- 
- ahbârı, Müberred'in el-Kâmil'i gibi ede- 
bi-hikemi türün en seçkin örneklerinden 
sayılır. Bir tefsir çalışması sayılmasa da be- 
lirtilen edebi eserlerden farklı olarak te- 
mel hedefinin belli başlı kelâmi mesele- 
lere dair âyetleri yorumlamak olduğu dik- 
kate alındığında eserin edebi tür. içeri- 
sinde farklı bir nitelik taşıdığı görülür. Bu- 
nun yanında âyetlerin tefsirinde nesir ve 
şiir birikiminin yoğun bir şekilde kullanıl- 
ması onu diğer tefsirlerden farklı kılmış- 
tır. Mu'tezile âlimlerinden pek az eserin 
günümüze geldiği göz önüne alındığında 
Gurerü'l-fevâid'in, Mu'tezili tefsir an- 
layışına ışık tutması bakımından da özel 
bir değer taşıdığı kabul edilmelidir. Bü- 
tün bu özelliklerinden dolayı eser Arap 
kültürünün gözde kaynaklarından biri sa- 
yılarak tarih boyunca geniş bir ilgiye maz- 
har olmuştur. 

Çeşitli kütüphanelerde yazma nüsha- 
ları bulunan Gurerü'l-fevâid (Brockel- 
mann, l, 704; Sezgin, lI, 85) ilk defa Tah- 
ran'da(1272), ardından Kahire'de(1325) 
basılmıştır. Muhammed Ebü'l-Fazl İbrâ- 
him, eserin en eski nüshasını (Escurial 
Library, nr. 145) esas alıp bunu diğer beş 
nüsha ile karşılaştırarak tahkikli neşrini 
yapmıştır (1-11, Kahire 1373/1954). Nâşir, 
geniş fihristleri de ihtiva eden bu neşrin- 
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de kendi açıklamaları yanında asıl nüs- 
hada bulunan bol miktardaki kenar not- 
larıyla diğer yazmalarda yer alan önemli 
bulduğu hâşiyeleri ve şiirlerin divanlar- 
daki yerlerini göstermiştir. 

Gurerü'Lfevâid, ünlü Şil âlimi ve dü- 
şünürü Hâdi-i Sebzevâri tarafından şerhe- 
dilmiş (Tahran 1297), Muhsin Âlüşşeyh'in 
yazdığı el-Ferâidü'-gavâli “alâ şevâ- 
hidi'-Emdâli adlı şerh ise Muhammed 
Hasan el-Cevâhiri'nin tashih ve ta'likle- 
riyle basılmıştır (Necef 1966). Eserin Ab- 
durrahman b. Muhammed el-Alâiki tara- 
fından Gurerü'1-Gurer ve dürerü'd-Dü- 
rer adıyla bir telhisi yapılmıştır (Brockel- 
mann, I, 704). 
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GURLITT, Cornelius 
(1850-1938) 


İstanbul'un Osmanlı yapılarını 
rölöve ve fotoğraflarıyla birlikte 
ilk defa bir Batı dilinde 


yayımlayan sanat tarihçisi. 


L z 


Viyana'da dünyaya geldi; manzara res- 
samı Louis Gurlitt'in oğlu ve sanat tari- 
hinin başka dallarında yayımları olan Wil- 
helm Gurlitt'in ağabeyidir. Küçük yaşta 
iken ailesi Almanya'nın Gotha şehrine göç 
etti. İlk ve orta öğrenimini burada yap- 
tıktan sonra, Berlin'de Reichstag binası- 
nın proje yarışmasında birincilik alan ve 
Gotha'da yaşayan Ludwig Bohnsted'in 
tavsiyesi üzerine Berlin Mimarlık Akade- 


Cornelius 
Gurlitt 


misi'ne girdi; fakat daha önce pratik ka- 
zanmak için bir süre sanat okulunda ma- 
rangozluk ve dülgerlik öğrendi. Akade- 
mideki talebeliği sırasında, mimarlık ta- 
rihi dersleri veren ve İstanbul camileri hak- 
kında ilk inceleme yazısını yayımlamış ki- 
şi olan Friedrich Adler'in etkisi altında kal- 
dı. Bu arada öğreniminin yanı sıra Lud- 
wig Bohnsted'in, 1868'de Viyana'ya git- 
tikten sonra da Emil von Försters'in mi- 
marlık bürosunda çalıştı. 


1870-1871 Fransız-Alman Savaşı'na gö- 
nüllü katılan Gurlitt, savaştan sonra mi- 
marlık öğretimi hususunda büyük ünü 
olan Stuttgart'a gitti ve burada, sonra- 
ları Alman sanat tarihçiliğinin en önemli 
kişilerinden biri haline gelen W. Lübke ile 
yakın dostluk kurdu. Hâtıralarında biz- 
zat açıkladığı gibi hiçbir dalda öğrenimini 
sonuna kadar götürmeyen ve dolayısıyla 
herhangi bir imtihandan geçmeyen Gur- 
litt burada bir mimarlık bürosu açtı; bu 
arada bölgedeki yapıları mimarlık tarihi 
bakımından inceliyor ve arşivlerde araş- 
tırmalar yapıyordu. 1879'da Dresden'de 
yeni kurulan Kunstgewerbe Museum'da 
çalışmaya başladı. Bir taraftan o yıllara 
kadar önemsenmeyen halk sanatlarına 
ait örnekleri topluyor, bir taraftan da Al- 
manya'daki barok sanat üzerinde yaptığı 
araştırmalarını sürdürüyordu. Bu konu- 
da uzun süreli burslarla Almanya ve Avus- 
turya'da olduğu kadar İtalya, Fransa, İn- 
giltere ve Hollanda'da da incelemeler 
yaptı. Kendisini barok sanatın tarihini ya- 
zanların öncüsü olarak kabul ettiren ve 
büyük bir şöhrete eriştiren kitabı 1887- 
1889 yıllarında yayımlandı; arkasından 
da çeşitli ülkelerde aynı konuyu işleyen 
birçok yayını çıktı. 

1895'te Dresden Teknik Üniversitesi'n- 
de kadrosuz profesörlüğe getirilen Gur- 
litt 1899'da kadrolu profesörlüğe tayin 
edildi ve burada önceleri küçük sanatlara 
dair dersler verirken daha sonra mimar- 
lık tarihi, 1902'den itibaren de şehircilik 
okutmaya başladı. Gurlitt'in hocalığı sı- 
rasında üzerinde önemle durduğu husus, 
öğrencilerinin değişik konularda araştır- 
ma yapmaları ve çalışmalarını doktora tezi 
olarak sunmaları idi. Bu amaçla Osmanlı 
Devleti'nin o yıllardaki topraklarından Me- 
zopotamya gibi tarihi bölgelerde kazılar 
yapan Deutsche-Orient Gesellschaft'ın 
araştırma ekiplerine doktora tezi hazır- 
lamak isteyen birçok öğrencisini kattı. 

Gurlitt İstanbul'a ilk defa 1905'te git- 
ti. Prusya elçisi Marschall von Biebers- 
tein'ın, buradaki camilerde inceleme ya- 
pabilmesi hususunda lI. Abdülhamid'den 
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gerekli iradeyi alması onun için çok bü- 
yük bir avantaj oldu ve böylece rahatlıkla 
çalışabildiği İstanbul'a birçok defa daha 
giderek “bu unutulmaz güzellikteki şeh- 
rin” mimari ve sanat zenginliklerini ölç- 
meye, rölövelerini çıkarmaya, fotoğrafla- 
rını almaya girişti. Hazırladığı eser, 1907- 
1912 yılları arasında Berlin'deki E. Was- 
muth Yayınevi tarafından formalar ha- 
linde yayımlandı ve Die Baukunst Kons- 
tantinopels adını taşıyan kitap baskısı 
tamamlandığında biri metin, biri levha- 
lar olmak üzere iki bölüm olarak ciltlenip 
(levhalar bölümünün bir kısmı iki cilt ha- 
linde) piyasaya sürüldü. Fotoğraflar, mer- 
kezi Berlin'de bulunan Alman Foto Arşivi 
tarafından o yılların en mükemmel tek- 
niğiyle çekilmiş, rölöveler ise beraberin- 
de getirdiği Dresden Teknik Üniversitesi" - 
nin öğrencileri tarafından çizilmişti. An- 
cak bunların hepsinin aynı dikkat ve itina 
ile kâğıda geçirildiği söylenemez; bugün 
bazı çizimlerde hata ve eksikliklere rast- 
lanmaktadır. Metin bölümünde de Gur- 
litt'in, Türk ve İstanbul tarihini yeteri ka- 
dar tanımadığı için bazı yanlışlar yaptığı 
görülür. Meselâ Topkapı'da surların dı- 
şında yer alan Dâvud Paşa Kasrı'nın cami 
olduğunu sanmış, Mahmud Paşa Camiii'- 
nin barok üslüptaki son cemaat yeri re- 
yaklarının XVIII. yüzyılın ikinci yarısında 
gerçekleştirilen. bir tamire ait olduğunu 
farkedemeyerek bunların Fâtih . Sultan 
Mehmed döneminde İstanbul'a gelen İtal- 
yan ustalarınca meydana getirildiğini ile- 
ri sürmüş, şimdiki Fâtih Camii'nin 1766 
depreminden sonra yeniden inşa edildi- 
ğini bilmediği için de binanın XV. yüzyılda 
Rum mimarı Khristodulos tarafından ya- 
pıldığı kanaatinde olduğunu açıklamıştır. 
Fakat bütün bunlara rağmen eser, İs- 
tanbul'un Osmanlı dönemi yapılarını ilk 
defa rölöve ve fotoğrafları ile birlikte Ba- 
tili okuyuculara tanıtmış oluyordu; ayrı- 
ca İbrâhim Edhem Paşa'nın milletlerara- 
sı Viyana sergisi için hazırladığı, 1871'de 
basılan Usül-i Mi'mâri-i Osmâniye gö- 
re de daha iyi bir çalışmanın ürünü idi. 
Die Baukunst Konstantinopels'in ba- 
sımı sırasında Gurlitt Leipzig'de resimli 
kitaplardan meydana gelen “Die Kultur” 
başlıklı bir diziyi yönetmeye başlamış ve 
Konstantinopel adlı eserini bu dizinin 
XXXI ve XXXI. ciltleri olarak yayımlamıştır. 
Müellif bu kitapta İstanbul'un kültür tari- 
hi bakımından tahlilini yaparken Bizans 
dönemine ağırlık vermiş, Osmanlı sanatı- 
nı anlatırken de İtalyan ve İran tesirlerini 
birinci planda tutmuştur. Her şeye rağ- 
men bu küçük kitap da İstanbul'u başkala- 


rı tarafından pek denenmeyen bir biçimde 
tanıtması sebebiyle değer taşımaktadır. 


Gurlitt, genel okuyucu kitlesine hitap 
eden bazı makaleler dışında (meselâ 
“Konstantinopel und türkische Kunst”, 
Westermanns Monatshefte [Leipzig 1908], 
nisan ve mayıs sayıları) Türk sanatıyla il- 
gili birkaç ilmî yazı daha yayımlamıştır. 
Edirne'deki Türk eserlerine dair maka- 
lesi bunların başında gelir (“Die Bauten 
Adrianopels”, Orientalisches Archiv, sy. 
I [Leipzig 1910-1911], s. 1-4, 51-60). Çok 
kısıtlı bir süre içinde acele ile yapılan bu 
çalışma, Osmanlı dönemi Türk mimari- 
sinin Edirne'deki örneklerini ilk defa ta- 
nıtan yazıdır. Bunu, eski resim ve gra- 
vürlerin yardımıyla İstanbul'un XVI. yüz- 
yıldaki tarihi topografyasını incelediği ve 
aynı dergide yayımladığı “Zur Topograp- 
hie Konstantinopels im XVI. Jahrhun- 
dert” (sy. 2, s. 1-9, 51-65) başlıklı maka- 
lesi ve onu da İznik'teki Osmanlı dönemi 
Türk mimarisinin ilk örnekleri üzerine ka- 
leme aldığı, yine aynı dergide yayımla- 
nan “Die islamitischen Bauten von İznik- 
Nicea” (sy. 3, s. 49-60) adlı araştırması 
takip etmiştir. Gurlitt'in İstanbul hakkın- 
daki eserlerinden pek az tanınan bir ta- 
nesi de şehrin geç antik dönemden kalan 
Çemberlitaş, Arcadius sütunu gibi hâtıra 


-anıtlarına dair broşürüdür (Antike Den- 


kmalsâulen in Konstantinopel, München 
1909 (7). 

Türkiye ve İstanbul hakkındaki çalış- 
malarından sonra Balkan ülkeleriyle meş- 
gul olan Gurlitt, I. Dünya Savaşı yıllarında 
bir taraftan Dresden'in şehir planı üze- 
rinde yaptığı çalışmalarla şehirciliğe dö- 
nerken bir taraftan da savaş içinde tari- 


hi eserlerin korunması konusunda kon- 


feranslar vererek yayımlar yapmıştır. Ay- 
rıca Zagrep ve Düsseldorf'un şehir plan- 
lamalarına da katkıda bulunmuştur. 
İlim adamlarının belli bir yaştan sonra 
emekliye ayrılması gerektiği görüşünü 
taşımasına rağmen emekli olduğunda 
(1920) “sevgili öğrencilerinden kopma- 
nın kendisine çok dokunduğunu” itiraf 
eden Gurlitt daha uzun yıllar yaşamış ve 


Berlin'de ölmüştür. Ölümünden bir süre - 


önce, Türk sanatına yaptığı hizmetler 

göz önünde tutularak Türk Tarih Kuru- 

mu'na şeref üyesi seçilmişti. 
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lags!) 
Horasan, Afganistan 
ve Kuzey Hindistan’da hüküm süren 


bir Islâm hânedanı 
L (1000-1215). i 
Herat'ın doğu ve güneydoğusunda bu- 
lunan Orta Afganistan'ın dağlık bölge- 
siyle Gürcistan'ın (Garşistan) güneyi, CÜZ- 
cân, Ferahrüd, Herirüd ve Murgap nehir- 
lerinin yöresindeki topraklara Gür deni- 
lirdi. Burası Şensebâniler'in (Gurlular) 
yurdu idi. Gazneli hâkimiyeti sırasında 
küçük bir kabilenin reisi olan Şensebâ- 
ninin emirleri önce Gur toprakları üze- 
rinde siyasi hâkimiyetlerini kurdular, da- 
ha sonra nüfuz sahalarını giderek geniş- 
lettiler ve nihayet XII. yüzyılda büyük bir 
güce sahip oldular. 


Şensebâni hânedanının ilk dönem ta- 
rihi, efsaneler içinde kaybolmuştur. O böl- 
gede yaşamış bir tarihçi olan Minhâc-ı 
Sirâc Cüzcâni, Gıyâseddin Muhammed b. 
Sâm'ın saray şairi Fahreddin Mübârek Şah 
Merverrüzi tarafından yazılan manzum 
Nisâbnâme'ye dayanarak Şensebâniler'in 
İran'ın efsanevi ve zalim kralı Dahhâk'in 
soyundan geldiğini, Dahhâk'in Arap men- 


. şeli olduğunu ve bundan dolayı Arap ol- 
mayan bölgelerde torunlarının Tâzi (Tâ- 


zikler) olarak bilindiğini kaydeder. Dah- 
hâk'in hâkimiyetine daha sonra İran'da 
kralık makamına geçecek olan Feridun 
tarafından son verilmesi üzerine torun- 
ları, zaman içinde gittikçe çoğaldıkları 
Gur'un erişilmez dağlık bölgelerine sığın- 
dılar. Cüzcâni bunların Hz. Ali zamanında 
müslüman olduklarını söyler. 

Utbi ve Beyhaki'ye göre Gur halkı ge- 
nel olarak hak dinlerine inanmaktaydılar. 
Bununla beraber Herirüd'un yukarı kıs- 
mındaki Âhengerân'ın reisi olan Muham- 
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GURLULAR 


med b. Süri gibi Gur'un sınır bölgelerin- 
deki birkaç kabile reisinin müslüman ol- 
duğu bilinmektedir. Bunlar Gazneli top- 
raklarına yağma maksadıyla akınlar dü- 
zenleyip ticari kervanların yolunu kesin- 
ce Mahmüd-ı Gaznevi onları cezalandır- 
mak için bir sefer düzenledi. Muham- 
med b. Süri yenilgiye uğratıldı ve esir 
alındı (1010). En büyük oğlu Ebü Ali onun 
yerine reis yapıldı. Herat valisi olan Şeh- 
zade Mesud da Curvas'ın isyan eden Şi- 
sâni reisini cezalandırmak için bir sefer 
düzenledi (1020). Âsileri yenilgiye uğra- 
tan Mesud fethedilen bölgeyi muhteme- 
len Ebü Ali Şensebâni'ye bırakmıştır. Ebü 
Ali'nin kontrolü altında bulunan bölge- 
lerde cami ve medreseler inşa ettirdiği, 
din adamları ve âlimleri koruduğu, din ve 
eğitim kurumlarının bakımı için pek çok 
vakıf kurduğu söylenir. Ebü Ali daha son- 
ra yeğeni Abbas tarafından yönetimden 
uzaklaştırıldı. 

Abbas'ın Gur'da idareyi ele geçirdiği ta- 
rih bilinmemekteyse de Gazneli İbrâhim'in 
saltanatı döneminde (1059-1099) mey- 
dana geldiğine göre bu olayın V. (X!.) yüz- 
yılın ortalarında gerçekleştiği düşünüle- 
bilir. Cüzcâni'nin verdiği bilgiden o dönem- 

- de Şensebâni şehzadelerinin, tâbi olduk- 
ları Gazneli ve Selçuklu sultanlarının ilgi 
duydukları ilimleri öğrenmeye gayret et- 
tikleri anlaşılmaktadır. 


Gurlu kabile reisleri ve soylular Ab- 
bas'ın idaresinden memnun değillerdi. 
- Sultan İbrâhim de Abbas'ın ödemesi ge- 
reken haracı göndermemesi üzerine ona 
karşı bir sefer düzenledi ve Abbas'ın iyi 
vasıflarıyla bilinen oğlu Emir Muham- 
med'i Gurlular'ın idaresiyle görevlendirdi 
(458/1066). Emir Muhammed Gazne sa- 
rayı ile dostane ilişkilerini devam ettirdi. 
Emir Muhammed'in ölümünden sonra 
yönetimi Kutbüddin Hasan devraldı (492/ 
1099). Kendisinin “melik” ünvanını benim- 
semesi, siyasi olarak parçalanmış olan 
Gur topraklarını idaresi altında birleştir- 
diğini gösterir. Gur'daki âsi kabile reisle- 
riyle savaşarak onların direnişlerini kırmış 
ve isyanlarını bastırmıştır. Kutbüddin Ha- 
san'ın ölümünün (493/1 100) ardından Gur 
ordusu âsileri yenilgiye uğratıp tama- 
men yok etti. Kutbüddin Hasan'ın yerine 
oğlu Melik İzeddin Hüseyin geçti (493/ 
1100). l 

Kültüre değer veren Melik İzzeddin Hü- 
seyin din adamlarını, âlimleri ve kabili- 
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yetli kimseleri himaye etti. Oğullarından 
savaş ve devlet idaresi sanatlarını öğren- 
mesini sağladı. Bütün Gur ülkesinde hâ- 
kimiyeti elinde bulundurmakla birlikte 
güçlü komşuları olan Selçuklu İmpara- 
torluğu ve Gazneli'lerle silâhlı bir çatış- 
maya girmekten kaçındı. Her iki devlete 
de yılık haraç karşılığı olmak üzere 
hediyeler gönderdi. Bu hediyeler arasın- 
da zırhlar, miğferler, ve arslanları andı- 
ran meşhur köpeklerin bulunduğu kay- 
dedilir. Melik İzzeddin Hüseyin ve halefi 
Seyfeddin Süri, Gazne Sultanı Behram 
Şah'ı yenerek “sultan” unvanını aldılar 
(1148). Bundan sonra Şensebâni idareci- 
leri bu unvanı benimsediler ve yeni fetih- 
lerle topraklarını genişlettiler. Firüzküh 
şehri Seyfeddin Süri zamanında (1146- 
1149) kardeşleri Kutbüddin Muhammed 
ve Bahâeddin Sâm tarafından kuruldu. 
Seyfeddin Süri'nin Gazne tahtını ele ge- 
çirmesi üzerine (1148) kardeşi ve halefi 
Bahâeddin Sâm, başşehri Herat-Gazne 
arasındaki Estiyâ'dan Firüzküh'a taşıdı. 
Sultan Bahâeddin aynı zamanda yaptır- 
dığı diğer dört müstahkem kale ile de ün 
kazanmıştır. 


Onun ölümünden (1149) .sonra. tahta 
geçen ve Şensebâni hânedanına gerçek 
şöhretini kazandıran Alâeddin Hüseyin 
Cinânsüz, ileri görüşlü ve ihtiras sahibi 
bir kimse olarak yayılmacı bir politika 
güttü ve başarılı oldu. Cihânsüz'un ölü- 
mü (1161) üzerine yerine oğlu Seyfeddin 
Hüseyin geçti. 

Sultan Seyfeddin: Hüseyin adaletli ve 
yardımsever bir Sünni müslümandı. Ba- 
basının zulmüne uğrayan kişilere yardım 
etti. Ülkesindeki İsmâili dâileri ortadan 
kaldırdı ve Sünni liderleri destekledi. Fa- 
kat hükümdarlığı kısa sürdü. Oğuzlar'a 
karşı 1163 yılında başlattığı bir sefer si- 
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rasında Sipehsâlâr Vermiş Şisâni'nin kü- 
çük kardeşi Ebü'l-Abbas tarafından öl- 
dürüldü. Vermiş Şisâni de daha önce Sul- 
tan Seyfeddin tarafından öldürülmüştü. 
Seyfeddin Hüseyin'in ölümü üzerine Oğuz 
Türkleri Gurlu ordusunu bozguna uğrattı. 

Sipehsâlâr Ebü'l-Abbas savaştan son- 
ra Garcistan'a gitti, Burada Sultan Bahâ- 
eddin Sâm'ın oğlu Giyâseddin Muham- 
med'i tahta geçirdi ve onu Firüzküh'a 
götürdü. Kısa bir süre sonra Bâmiyân'da 
amcasıyla birlikte kalan küçük kardeşi 
Şehâbeddin de (daha sonra Sultan Muiz- 
züddin Muhammed) yeni sultana katıldı. 
Sultana annesi tarafından akraba olen 
Ebü'l-Abbas onlardan ülkeyi tavsiyeleri- 
ne uygun olarak yönetmelerini bekledi, 
ancak bu gerçekleşmedi. Bunun üzerine 
onların aleyhine amcaları Bâmiyân hâki- 
mi Fahreddin Mesud ile iş birliğine girdi. 
Fakat Gıyâseddin Ebü'i-Abbas'ı öldürte- 
rek bu gaileden kurtuldu. Cüzcâni, Sul- 
tan Gıyâseddin Muhammed ve kardeşi- 
nin Ebü'l-Abbas'a karşı Sultan Seyfeddin 
Hüseyin'in öldürülmesinden dolayı kin bes- 
lediklerini ve sarayı ziyareti sırasında onu 
öldürmeleri için Türk muhafızlarına emir 
verdiklerini söyler; Muhammed Avfi de 
bu emrin yerine getirildiğini kaydeder. 
Gıyâseddin Muhammed ve kardeşi daha 
sonra da amcalarına karşı harekete geç- 
tiler. Yeğenlerine mukavemet edemeye- 
ceğini anlayan Fahreddin Mesud onlarla 
anlaşarak Bâmiyân'a döndü ve çok geç- 
meden öldü. Yerine geçen oğlu Şemsed- 
din Sultan Gıyâseddin tarafından da ta- 
nındı ve sadakatinden dolayı kendisine 
sultan unvanı verildi. 

Sultan Gıyâseddin'in hükümdarlığı za- 
manında (1163-1202) Gurlu hâkimiyeti zir- 
veye ulaştı. Sultan önce Germsir ve Zemin- 
dâver bölgelerini fethederek topraklarına 
kattı. Daha sonra Selçuklu hânedanına 
mensup Bahâeddin Tuğrul'un idaresinden 
memnun olmayan halkın daveti üzerine 
Herat'a göneldi ve burayı da ele geçirdi. 
Herat'tan sonra Kades, Kelivân ve Seyfrüd 
bölgelerini zaptetti. Ayrıca bütün Gürcis- 
tan bölgesini ve Tâlekân'ı da hâkimiyeti al- 
tina aldı. Sultan Gıyâseddin Cerum ve Teki- 
nâbâd'ın idaresini kardeşi Muizzüddin Mu- 
hammed'e verdi. Mahalli reislerin kendisi- 
nin hâkimiyetini tanıdığı Sicistan'dan (Sis- 
tan) döndükten sonra süvarilerine Gazne 
bölgesindeki Oğuz Türkleri'ne saldırıp şeh- 
ri yağmalamaları için yetki verdi. Daha son- 
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ra Gur'un ve Horasan'ın çeşitli bölgele- 
rinden gelen orduları topladı ve 1173'te 
Gazne'yi aldıktan sonra buranın idare- 
sini sultan unvanını verdiği kardeşi Mu- 
izzüddin Muhammed'e bıraktı. 


Sultan Muizzüddin Gazne'de, sadece 
idaresi altındaki halkın durumunu iyileş- 
tirmek için kardeşiyle rekabete girmek- 
le kalmadı, aynı zamanda Hindistan'ın 
zengin bölgelerini fethetmek suretiyle 
de büyük bir başarı kazandı. Onun Hin- 
distan'da fethettiği yerlerden elde etti- 
ği ganimetle her iki kardeş güçlerini art- 
tırdılar, şehirlerini ekonomik ve kültü- 
rel bakımdan geliştirdiler. Gazne bir kül- 
tür ve eğitim merkezi olarak yeniden 
canlandı. 


Fahr-i Müdebbir olarak tanınan çağ- 
daş müellif Muhammed b. Mansür, Gaz- 
ne şehrini Oğuzlar'ın tahribatından kur- 
taran Sultan Muizzüddin Muhammed'in 
aynı zamanda Karmatiler'in tehdidine 
karşı halkın hayatını ve mallarını da em- 
niyet altına aldığını belirtir. Güvenliğin 
sağlanması ile ticaret ve alışveriş can- 
landı, bölgede yaşayan halkın refah se- 
viyesi yükseldi. İlim adamları ve sanat- 
kârlar himaye edildi. Sultan Muizzüddin, 
önce Mültan ve Yukarı Sind Karmati Kral- 
lığı'nın topraklarını ele geçirdi (571 / 1175- 
76), daha sonra Sind çölü üzerinden Gu- 
cerât Hindü Krallığı'nın topraklarına gir- 
di; ancak burada yenildi ve geri püskür- 
tüldü (574/1178-79). Bu yenilgi, onun 
Hindistan'ın fethiyle ilgili harekât planını 
değiştirmesine sebep oldu. Stratejik ba- 
kımdan Lahor'un Gazneliler için daha 
iyi bir üs olacağına inandığından 1178- 
1180'de Peşâver'i zaptetti ve buradan 
Lahor üzerine yürüdüyse de Lahor şehri 
kuvvetli bir şekilde tahkim edildiği için 
başarı sağlayamadan geri dönmek zo- 
runda kaldı (576 / 1180-81). Karmatiler'in 
Mültan ve Yukarı Sind'den Aşağı Sind'e 
kaçmaları ve bölgedeki Gurlu subayları- 
na karşı bir tehdit unsuru oluşturmala- 
rı üzerine Sultan Muizzüddin Lahor'un 
fethinden önce onların gücünü kırma- 
ya karar verdi. 1182'de Sind'e girdi. De- 
bul Limanı dahil bütün Aşağı Sind böl- 
gesi Karmatiler'den temizlendi. Daha 
sonra sultan zengin ganimetlerle Gaz- 
ne'ye döndü. Son Gazneli hükümdarı 
Hüsrev Melik 1186'ya kadar Muizzüd- 
din'e karşı Lahor'u savundu. Askeri güç- 
le Lahor'u ele geçiremeyen Muizzüddin 
Muhammed şehri zaptetmek için hileye 
başvurdu. Gazne'de rehin bırakılmış olan 
Hüsrev Melik'in oğlu Melikşah'ı dostluk 
mesajıyla birlikte Lahor'a gönderdi. Oğ- 


lunun serbest bırakıldığını haber alan 
Hüsrev Melik sevinç içinde zamanını eğ- 
lence ile geçirmeye başladı. Ancak Sul- 
tan Muizzüddin Melikşah'tan daha ön- 
ce geceleyin Lahor'a vardı. Bunun üzeri- 
ne Hüsrev Melik metanetini kaybede- 
rek teslim oldu ve Garcistan'a gönderil- 
di; 1192 yılında da oğlu Melikşah'la bir- 
likte öldürüldü. Lahor'un zaptı Gurlu- 
ların Hindistan'ın kuzeyine de yayılma- 
sını sağladı. 

1190'da Tabarhinda Kalesi'nin Sultan 
Muizzüddin tarafından zaptedilmesi Üze- 
rine Ecmir Hükümdarı Prithivi Raj bü- 
yük bir orduyla harekete geçti ve Tabar- 
hinda Kalesi'ni kuşattı. Sultanın tayin 
ettiği Melik Ziyâeddin Tüleki kaleyi ce- 
saretle savundu. 1191'de Tarain ovasın- 
da iki ordu arasında şiddetli bir muha- 
rebe oldu. Muizzüddin'in ordusundaki 
subaylar kaçmaya başlayınca sultan or- 
dunun merkezini bizzat idare etmeye 
başladı ve büyük bir cesaret gösterdi; 
ancak yaralanarak geri çekilmek zorunda 
kaldı. Gazne'ye dönünce ordusunu yeni- 
den düzenleyen Sultan Muizzüddin hazır- 
lıklarını tamamladıktan sonra 1192 yılın- 
da tekrar Prithivi Raj'a karşı savaşmaya 
başladı. Bu defa farklı bir taktik uygu- 
ladı. Yapılan savaşta Prithivi Raj mağlüp 
oldu ve yakalanarak öldürüldü. Bu zafer- 
le Gurlular siyasi hâkimiyetlerini Sind'- 
den Bengal körfezine kadar yaydılar. 

Gurlular'ın şöhretinin artması üzerine 
Abbâsi halifesiyle Sultan Gıyâseddin Mu- 
hammed arasında diplomatik ilişkiler 
kuruldu. Abbâsi halifesi hâlâ Sünni müs- 
lümanlar nezdinde büyük bir itibara sa- 
hipti ve bütün İslâm dünyasının meşrü 
lideri olarak görülüyordu. Bir ülkedeki 
sultana yetki vermesi ve onu tanıması 
sultanın idaresini meşrülaştırıyordu. Sel- 
çuklu İmparatorluğu'nun yıkılmasından 
ve Gazneli hânedanının ortadan kalk- 
masından sonra Orta Asya ve Horasan'- 
da hükümdarlığının tasdik edilmesi için 
halifeye başvuran yegâne kişi Gıyâsed- 
din Muhammed oldu. 

Sultan Alâeddin Tekiş'in 1200 yılında 
ölümü üzerine Gurlular Hârizmşahlar'a 
karşı savaş açtılar ve Nişâbur'u kolay- 
lıkla ele geçirdiler. Ertesi yıl Mervüşşah- 
cân'ı, ardından Serah bölgesini zaptetti- 
ler. Böylece bütün Horasan Gurlular'ın 
kontrolü altına girdi. Sultan Alâeddin Mu- 
hammed Hârizmşah, Horasan kendisi- 
ne verildiği takdirde idaresi altında bu- 
lunan bölgeleri Gurlular'ın bir vassâli ola- 
rak idare etmek istediğini belirtti. Fa- 
kat bu isteği reddedildi. 


GURLULAR 


Muizzüddin, kardeşi Sultan Giyâsed- 
din'in ölüm haberini alınca Herat'a dön- 
dü. Hânedanın lideri olarak hâkimiyeti 
altındaki toprakları akrabaları ve yaşlı 
aristokratlar arasında paylaştırdı. Ferah 
ve İsfizâr vilâyetleriyle Büst şehrini Gı- 
yâseddin Muhammed'in oğlu Gıyâsed- 
din Mahmüd'a, Gur bölgesiyle Germsir 
ve Zemindâver vilâyetlerini ve Firüzküh'u 
Giyâseddin'in damadı Melik Ziyâeddin 
Muhammed'e, sultanın kız kardeşinin 
oğlu Nasirüddin Alp Gazi'ye de Herat ve 
ona bağlı yerlerin idaresini verdi. Daha 
sonra da kendisi Gurlu asillerle birlikte 
Gazne şehrine gitti. 

Hârizmşah Alâeddin Muhammed'in 
Horasan'daki Gurlular'a karşı savaş aç- 
ması üzerine Sultan Muizzüddin Hârizm'i 
zaptetmeye karar verdi. Hindistan'dan 
gelen savaş filleriyle desteklenen, biz- 
zat başında bulunduğu kuvvetli bir or- 
duyla harekete geçti. Yapılan savaşta 
Hârizmşah yenildi ve geri püskürtüldü. 
Hârizm civarına ulaşan Sultan Muizzüd- 
din Karasu Kanalı'nın kıyısında ordugâh 
kurdu. Erzak azalınca da Belh'e çekilme- 
ye karar verdi. Fakat Hârizmşah'a yar- 
dım etmek için Semerkant hanı ile bir- 
likte Ceyhun nehri kıyısına ulaşan büyük 
bir Karahıtay ordusu Gurlular'ın yolunu 
kesti. Sâlâr Hüseyin Harmil kumanda- 
sındaki Gurlu öncü kuvvetleri gayri müs- 
lim Karahıtaylar karşısında başarı sağ- 
layamadı ve geri çekildi. Ertesi gün Ka- 
rahıtaylar tekrar göründüler. Askerleri- 
nin bir kısmı kaçmış veya öldürülmüş 
olan Sultan Muizzüddin birkaç yüz as- 
keriyle kaldı ve Endhüd Kalesi'ne sığın- 
dı. Karahıtaylar'ın müttefiki olan Semer- 
kant'ın müslüman hükümdarı Osman ve 
Türkistanlı müslüman asiller barış için 
araya girdiler. Bunun üzerine Karahı- 
taylar'ın reisi hazineler ve filler karşılı- 
ğında barış yapmaya razı oldu. Sultan 
Muizzüddin 1204 yılında Gazne'ye dön- 
dü. Daha sonra Kuzeybatı Pencap'taki 
Hokar reisinin isyan ederek Lahor ile 
Gazne arasındaki yolu kapatması üze- 
rine Pencap'ta Hokarlar'ın üzerine yü- 
rüdü ve onları yendi. Liderlerinin müs- 
lüman olması üzerine de ösileri affet- 
ti. Sultan Muizzüddin geri dönerken İn- 
dus nehri kıyısında Demyek'te kurulan 
ordugâhta namaz kıldığı sırada bir İs- 
mâili fedaisi tarafından öldürüldü (602/ 
1206). 

Sultan Muizzüddin'in öldürülmesi Şen- 
sebâni hânedanının tarihinde bir dönüm 
noktası teşkil etti. Şensebâni prensle- 
ri arasındaki birlik bozuldu. Hârizmşah 
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GURLULAR 


Alâeddin Muhammed iç çekişmelerden 
faydalanarak bütün Horasan'ı kontrolü 
altına aldığı gibi Gazne ve çevresindeki 
bölgelerde bulunan Gurlu idarecileri de 
tesirsiz hale getirmeye çalıştı. Sultan Mu- 
izzüddin'in ölümünün ardından on yıl 
"içinde Gurlu İmparatorluğu'nun İndus 
nehrine kadar varan bölgeleri Hârizm- 
şahların, Kuzey Hindistan ise Kutbüd- 
din Aybeg'in hâkimiyeti altına girdi. 

Gurlular idari sistemde Gazneliler ve 
Selçuklular'ı örnek aldılar. Bu hânedan- 
da da sultan mutlak hâkim olup idare- 
nin başında bulunuyordu. Gurlular'da 
tahta geçişi düzenleyen bir kural bulun- 
mamakla beraber daha büyük olan ev- 
lât hükümdar olurdu. Bunun yaşı kü- 
çükse hükümdarın kardeşleri veya ye- 
ğenlerinden biri yerine geçerdi. Gurlu 
hükümdarlarından sekizi babalarına ha- 
lef oldu. Üçü kardeşlerinin, ikisi amca- 
larının yerine, biri de yeğeninden sonra 
tahta çıktı. Sultanın yanında en yetkili 
kişi vezirdi ve idarenin yürütülmesinden 
sorumlu idi. Gurlular'ın en geniş toprak- 
lara sahip olduğu dönemde ülke on ida- 
ri bölgeye ayrılmıştı (Gur ve Garcistan, Bâ- 
miyân, Belh, Büst, Horasan, Gazne, Kâbil, 
Kirman, Lahor (Sind ve Pencap dahil] ve 
Delhi merkez olmak üzere Hindistan). Dev- 
let işleri Divân-ı Vezâret, Divân-ı Vekil-i 
Der, Divân-ı İnşâ, Divân-ı Berid, Divân-ı 
Kazâ ve Divân-ı Arz tarafından yürütü- 
lüyordu. Saraydaki en yetkili kişi emir-i 
der (vekii-i der) olup onun emrinde emir-i 
hâcib, çetrdâr, emir-i şikâr, emir-i mec- 
lis, çaşnigir, sâki-i hâs, devâtdâr, hazi- 
nedar ve ferrâş gibi kişiler görev yap- 
maktaydı. 

Devletin başlıca gelir kaynakları ha- 
raç, ganimet, ihraç edilen mallardan alı- 
nan vergiler, tâbi devletlerin ödediği ver- 
giler, çeşitli hükümdar ve eyalet valileri 
tarafından gönderilen hediyelerden olu- 
şuyordu. 


Çeşitli kabilelerin kalelerde garnizon- 
ları vardı. Ordu süvari ve piyade birlikle- 
rinden oluşur, piyadeler daha çok savun- 
ma Savaşlarında görev alırdı. Ayrıca sa- 
vaşlarda fillerin kullanıldığı görülmekte- 
dir. Özellikle gayri müslim Karahrtaylar'a 
karşı düzenlenen seferlere çok sayıda gö- 
nüllü (mütavviün) katılır, savaş zamanla- 
rında tâbi devletlerin orduları da sipeh- 
sâlârın emrine girerdi. Ordunun bütün 
masrafları Divân-ı Arz tarafından karşıla- 
nırdı. Sipehsâlâr bu divanın başkanı olan 
ârıza karşı sorumlu idi. Giyâseddin ve 
Muizzüddin devirlerinde Merv, Herat, Se- 
rahs, Tâlekan, Nişâbur ve Tüs'ta inşa edi- 


210 


len kalelerde askeri birlikler yetiştirilir- 
di. Muizzüddin devrinde savaşan birlik- 
lerin sayısı 120.000 kişiye ulaşmıştı. 


İslâm öncesi dönemde Gur bölgesinin 
birbirine düşman olan çeşitli kabileler 
arasında paylaşıldığı anlaşılmaktadır. 
Putperest olan bu kabileler Farsça'nın 
farklı lehçelerini konuşuyorlardı. Komşu 
bölgelerin Araplar tarafından fethedil- 
mesi üzerine İslâmiyet Gur sınırları için- 
de yayılmaya başladı. İslâmiyet'in en geç 
yayıldığı bölgelerden biri de Gur toprak- 
larıydı. Bununla beraber XI. yüzyıla doğ- 
ru halkın büyük bir bölümü Müslüman- 
lığı kabul etmişti. Fakat İslâm dini hak- 
kında yeterli bilgiye sahip olmadıkları 
için Ebü Abdullah Muhammed b. Ker- 
râm en-Nişâbüri tarafından kurulan Ker- 
râmiyye mezhebini benimsemişlerdi. Ker- 
râmiyye mensupları hem Sünniler'i hem 
de Şiller'i itham ederek Horasan, Gar- 
cistan ve Gur'da kendi fikirlerini yaydı- 
lar. Kerrâmiler zâhidliğe önem verdikle- 
ri için, daha sonra Horasan ve çevresin- 
de onların yerine geçen Sünni süfilerin 
ilk temsilcileri sayıldılar. 

Birçok Şensebâni prensi gibi Sultan 
Gıyâseddin Muhammed ve Sultan Mu- 
izzüddin kardeşler de başlangıçta Ker- 
râmiyye mezhebine mensuptular. An- 
cak daha sonra bu mezhepten ayrıldı- 
lar. Sultan Gıyâseddin Şâfii mezhebinin 
öğretilerinden etkilenerek bu mezhebe 
girdi. Sultan Muizzüddin de Hanefi ol- 
du. Gıyâseddin'in Şâfii mezhebine gir- 
mesi üzerine Kerrâmiyye mezhebi ule- 
mâsının lideri İmam Sadreddin Ali Hey- 
sem Nişâbüri sultanı hicveden bir şiir 
yazdı. Sultan bundan memnun olmamak- 
la beraber onu cezalandırmadı. Sultan 
Gıyâseddin, farklı mezheplere ve dinle- 
re mensup kişilere müsamaha göster- 
diği için Cüzcâni tarafından da övgüyle 
anılmaktadır. Alâeddin Hüseyin zama- 
nında İsmâili dâller Gur'da fikirlerini yay- 
maya başladılar. Fakat onun oğlu ve ha- 
lefi Seyfeddin Hüseyin İsmâililer'e bü- 
yük tepki gösterdi ve bu bölgede faali- 
yette bulunan dâiler öldürüldü. Gurlular 
Horasan ve Gazne'ye de hâkim olunca 
devrin meşhur âlimleri Gurlu sarayında 
toplanmaya başladılar. Sultan Giyâsed- 
din Şâfif mezhebine intisap edince bu 
mezhep daha fazla itibar gördü. Bunun- 
la beraber Gurlular'ın hâkimiyetindeki 
topraklarda İsmâililer, Şiiler, Hâriciler, 
Hindülar, Budistler, hıristiyanlar ve ya- 
hudiler de vardı. 


Gıyâseddin ülkenin hemen her tara- 
fında medreseler ve hankahlar yaptır- 


dı. Horasan ve Mâverâünnehir'deki ilim 
adamlarını sarayına davet etti ve onları 
himayesine aldı. Bu sayede Firüzküh bir 
ilim ve kültür merkezi haline geldi. Kül- 
tür faaliyetleri Bağdat'tan Herat'a kay- 
dı. XII. yüzyıl sonunda dini ve gayri dini 
ilimlerin okutulduğu Herat medreseleri 
meşhur oldu. Ünlü düşünür Fahreddin 
er-Râzi, Alamut İsmâilileri'nin şerrinden 
kaçıp Sultan Gıyâseddin'in sarayına si- 
ğındı ve orada büyük bir şöhrete kavuş- 
tu. Sultan, Herat Camii yakınında Fah- 
reddin er-Râzi için bir medrese yaptır- 
dı. Pek çok âlim onun etrafında toplan- 
dı. Râzi, Risâle-i Bahâ'iyye adlı eserini 
Gurlu Meliki Bahâeddin Sâm'a takdim 
etti; meşhur eseri et-Tefsirü'!- kebir'i 
(Mefatihu'l-gayb) Giyâseddin dönemin- 
de yazdı. Fahreddin Mübârek Şah da bu 
devrin meşhur müelliflerindendi. Kendi- 
si de iyi bir hattat olan Giyâseddin bu 
sanata yakın ilgi gösterdi. Ferid Kâfi, Şe- 
hâbeddin ve Fahrülküttâb dönemin meş- 
hur hattatlarındandır. Tâcülküttâb Se- 
rahsi de Gıyâseddin devrinde Gazne sa- 
rayında meşhur oldu. Herat hat ekolü XII. 
yüzyılda en parlak dönemini idrak etti. 


Gurlu sultanları şairleri de sarayları- 
na çağırıp himaye etmişlerdir. Ziyâed- 
din Herevi, Tâceddin Timrânşah, Hakim 
Muhammed b. Ömer el-Ferkadi, Feridüd- 
din Mahmüd el-Herevi, Zeynüddin es- 
Siczi, Ebü Bekir b. Ömer et-Tirmizi Gur- 
lular döneminde yaşayan başlıca şair- 
lerdir. 

Sultan Gıyâseddin süfilere çeşitli ih- 
sanlarda bulunmuş, onlar için ribât ve 
hankahlar tesis etmiştir. Herat'ta yap- 
tırdığı meşhur ribâta Şeyh Şemseddin 
Muhammed el-Kirmâni'yi yerleştirmiş- 
ti. Şeyh Ebü Said-i Ebü'l-Hayr'ın torunu 
Muhammed b. Münevver de Esrârü't- 
tevhid fi makâmâti Şeyh Ebi's-Sa'id 
adlı eserini Gıyâseddin Muhammed'e it- 
haf etmiştir. 


Şensebâni hükümdarları Gur'da ve fet- 
hettikleri topraklarda şehirler kurarak, 
kaleler inşa ederek komşu imparator- 
lukların sultanlarıyla rekabet ettiler. Gi- 
yâseddin Muhammed sanat ve kültür- 
de güçlü Orta Asya ve İran hükümdar- 
larını geçmeye çalıştı. İmparatorluğu- 
nun değişik bölgelerinde saraylar, köşk- 
ler ve bahçeler yaptırdı. Zemindâver'i 
kış mevsimi, Firüzküh'u da yaz mevsimi 
için hükümet merkezi olarak seçmişti. 
Zemindâver yakınlarında içerisinde köşk- 
ler bulunan, Bâğ-ı İrem adını verdiği bir 
bahçesi vardı. Cüzcâni'ye göre dünyada- 
ki hiçbir bahçe bununla mukayese edi- 
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lemezdi. 1193'te Kutbüddin Aybeg'in 
Delhi'de yaptırdığı Kutub Minâr'ın ben- 
zeri olan Cem'deki yüksek minare Sultan 
Gıyâseddin'in âbidesi olarak hâlâ ayak- 
ta durmaktadır. 


Sultan Muizzüddin ağabeyinden daha 
dindardı; büyük medreseler, hastahane- 
ler ve ribâtlar inşa ettirerek Gazne'yi es- 
ki şöhretine kavuşturmuştu. Onun cö- 
mertliği ve halkın refahıyla yakından il- 
gilenmesi Hindistan'daki Türk sultanla- 
rına ilham kaynağı olmuştur. 
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IoTIDAR HusaIN SIDDIQUI 


Muhammed b. Süri 

Ebü Ali 

Şis 

Abbas 

Muhammed 

Kutbüddin Hasan 

İzzeddin Hüseyin 

Seyfeddin Süri 

I. Bahâeddin Sâm 

Alâeddin Hüseyin 

Seyfeddin Hüseyin 

Giyâseddin (Şemseddin) Muhammed 
Muizzüddin (Şehâbeddin) Muhammed 
Giyâseddin Mahmud 

II. Bahâeddin Sâm 

Alâeddin Atsız 

Alâeddin (Ziyâeddin) Muhammed 


Fahreddin Mesud 
Şemseddin Muhammed 
Bahâeddin Sâm 
Celâleddin Ali 


GURLU (ŞENSEBÂNİ) HÜKÜMDARLARI 
(Gur ve Gazne'de hüküm süren asıl Kol) 


590 (1000) 
401 (1011) 

2) 
451 (1059) 
458 (1066) 
492 (1099) 
493 (1100) 
540 (1146) 
544 (1149) 
544 (1149) 
556 (1161) 
558 (1163) 
599 (1203) 
602 (1206) 
609 (1212) 
610 (1213) 


611-612 (1214-1215) 
Bâmiyân ve Tohâristan Kolu 


>40 (1145) 
558 (1163) 
>88 (1192) 


602-612 (1206-1215) 


GURRE 


GURRE 
(a) 
Anne rahmindeki çocuğun (cenin) 


düşürülmesinden dolayı 
2 ödenmesi gereken tazminat. bi 


Gurre kelimesi (çoğulu gurer) sözlük- 
te “atın alnındaki beyazlık; bir şeyin baş- 
langıcı ve göze ilk çarpan kısmı; bir şe- 
yin en iyisi, en değerlisi; yüzdeki güzel- 
lik ve parlaklık; beyaz köle ve câriye” gi- 
bi mânalara gelir. Meselâ kameri ayın 
ilk gününe “gurretü'ş-şehr”, malların 
kıymetlisine “gurretü'l-emvâl, gurretü'l- 
emtia”, bir kabilenin en şereflisine “gur- 
retü'l-kavm” denir. Gurre “yüzdeki nur, 
beyazlık, parlaklık; köle, câriye” anlam- 
larında hadislerde kullanılmıştır (bk. Wen- 
sinck, e/-Mu“cem, "gır" md.). 

Fıkıhta gurrenin iki anlamı vardır. Bun- 
lardan birincisi, “abdest sırasında yüz- 
de yıkanması vâcip olan yerlerin dışında 
kalan yerleri yıkamak”tır. Bunun cevazı 
hakkında Hanefi, Şâfii ve Hanbeli mez- 
hepleri ittifak etmişlerse de Hanefiler 
gurreyi abdestin âdâbından, Şâfiller sün- 
netlerinden, Hanbeliler de müstehapla- 
rından kabul etmişlerdir. Mâlikiler ise 
bunu dinde aşırı gitme olarak değerlen- 
dirdikleri için mekruh saymışlardır. 

Gurrenin İslâm hukukunda yaygın olan 
ikinci anlamı, “düşürülen ceninden do- 
layı verilmesi gereken mali tazminat”tır. 
Hz. Peygamber, iki kadın arasındaki bir 
kavga sonunda hamile olanın çocuğu dü- 
şünce bir köle veya câriye ödenmesine 
hükmetmiştir (Ebü Dâvüd, “Diyât", 19; 
Tirmizi, “Diyât", 15; Nesâi, "Kasâme", 39). 
İslâm hukukçuları, ceninin diyetinin an- 
nenin diyetinin onda biri (tam diyetin yir- 
mide biri), yani beş deve, 50 dinar veya 
600 dirhem (Hanefiler'e göre 500 dirhem) 
olduğunu ifade etmişlerdir. Bu miktar 
bir bakıma Resül-i Ekrem'in cenin için 
takdir ettiği gurrenin deve, altın veya 
gümüş cinsinden değeridir. 

Ceninin müessir bir fiil, tehdit, kor- 
kutma veya ilâç kullanma sonucunda 
düşmesi, bunları gerçekleştiren kişinin 
ceninin annesi, babası veya başka bir 
kişi olması, bu kişinin ceninin düşmesi- 
ni kastedip etmemesi hükmü değiştir- 
mez. Hanefiler'e göre çocuğun düşme- 
sine anne sebep olmuşsa, babanın izni 
bulunduğu veya kasıt unsuru olmadığı 
takdirde gurre ödenmez. 

Düşürülen ceninden dolayı gurre öden- 
mesi için ceninin ölü olarak düşmesi, or- 
ganlarının kısmen de olsa belirmiş ol- 
ması ve bu sırada annenin hayatta bu- 
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GURRE 


lunması şarttır. Cenin sağ olarak doğar 
da sonradan ölürse gurre değil tam di- 
yet ödenir. Mâliki mezhebinde tercih 
edilen görüşe göre çocuğun düşmesi 
kastıyla kadının karnına vurulmuşsa di- 
yet değil kısas gerekir. Hamile bir kadı- 
nın öldürülmesi durumunda öldürme 
suçunun cezası olarak kisas veya diyet 
gerekirse de karnındaki cenin için ayrı- 
ca gurre ödenmez. Fakat önce cenin dü- 
şer, ardından anne ölürse kısas veya di- 
yet cezasından ayrı olarak cenin için de 
gurre gerekir. Hanefi ve Mâliki fakih- 
leri, ceninin annenin ölümünden sonra 
düşmesi veya ölmesi halinde gurreyi ge- 
rekli görmezken Şâfii ve Hanbeliler her 
iki halde de gerekli görürler. Öte yan- 
dan ceninin hangi safhadan itibaren dü- 
şürülmesinin gurreyi gerektirdiği husu- 
su da çocuk düşürmenin dini ve hukuki 
hükmü konusundaki görüşlerle bağlan- 
tılı olarak fakihler arasında tartışmalı- 
dır (bk. ÇOCUK DÜŞÜRME). İslâm hukuk- 
çularının bir kısmı, gurrenin gerekli ol- 
ması için ceninin dış görünümünün in- 
sana benzemesi, meselâ organlarının 
kısmen belirginleşmesi şartını ileri sü- 
rer ve daha önceki safhalarda sadece 
hükümet-i adi'i lüzumlu görürken ço- 
ğunluk, düşenin cenin olduğundan emin 
olunması şartıyla her safhada gurreyi 
gerekli kabul eder. Her iki görüş de esa- 
sında suçun oluşması ve müeyyidenin 
uygulanması hususuna objektif bir ölçü 
getirmeyi amaçlar. İmâmiyye ekolünde 
gurre miktarının ceninin bulunduğu saf- 
haya göre giderek artması da gurrenin 
hem tazminat niteliğiyle, hem de çocuk 
düşürmenin dini hükmü konusunda li- 
teratürde yer alan görüşlerle bağlantı- 
lıdır. 


Düşürülen ceninin cinsiyeti gurrenin 
miktarını etkilemez. Hanefiler'e göre 
hükmen müslüman bir ceninin gurresiy- 
le müslüman olmayan ceninin gurresi de 
eşittir. Diğer üç mezhebe göre ise müs- 
lüman olmayanın gurresi daha azdır. 

Gurre ceninin. mirası kabul edilir ve 
miras hukuku hükümlerine göre vâris- 
leri arasında bölüştürülür. İslâm huku- 
kunda öldürme fiili mirastan mahrumi- 
yet sebebi olduğundan ceninin düşme- 
sine sebep olan kişi aynı zamanda vâris 
ise mirastan pay alamaz. Mâliki mezhe- 
binde zayıf bir görüşe ve Leys b. Sa'd'a 
göre gurre sadece annenin hakkıdır. 

Mâliki ve Hanbeliler'e göre gurreyi ce- 
ninin düşmesine sebep olan kişi, Hanefi 
ve Şâfiiler'e göre ise âkıle” öder. Gur- 
renin ödenme süresi konusunda peşin, 
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bir yıl ve üç yıl şeklinde farklı görüşler 
vardır. 


Düşürülen cenin birden fazla olursa 
her biri için ayrı gurre gerekir. Gurre- 
de cezadan çok tazminat niteliği hâkim 
olduğundan birkaç kişinin birlikte se- 
bep olduğu tek bir çocuğun düşürülme- 
si fiilinde tek gurre ödenir. 
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lal MuHsin Koçak 


£ GURUR Ğ 


(02) 
Kişinin, mânevi açıdan 
değersiz sayılan şeylere aldanıp 
onlarla avunması anlamında 


ahlâk terimi. 
L ai 


Sözlükte “aldatma, kandırma; aldan- 
ma, kapılma; gaflet, bilgisizlik” anlam- 
larına gelen gurürun “bâtıl şey” mâna- 
sındaki gar kelimesinin çoğulu olduğu 
da ileri sürülmüştür. Ancak yaygın görü- 
şe göre gurur tekil bir kelimedir ve “in- 
sanın, mânevi ve ahlâki açıdan değersiz 
sayılan süfli şeylerin cazibesine kapila- 
rak onlarla avunması” demektir. Aynı 
kökten türeyen garür “aldatan, kandı- 
ran” anlamında şeytanı, dünyayı ve ge- 
nel olarak insanı gaflete düşürüp yanıl- 
tan şeyleri ifade eder (bk. Râgıb el-İsfahâ- 
ni, el-Müfredât, "grr” md.; Lisânü'l-“Arab, 
"gır" md.; Firüzâbâdi, el-Kamüsü'l-muhir, 
"ġrr" md. ; Gazzâli, HI, 379). 


Kur'ân-ı Kerim'de gurur ve bu kökten 
gelen diğer kelimeler yirmi yedi âyette 
geçmektedir. Bu âyetlerin çoğunda gu- 
rurun “dünyaya kapılma, aldanma” mâ- 
nası ağir basar. Kur'an öğretisine göre, 
geçiciliği ve aldatıcılığı unutularak bir 
değeri varmış gibi kendisine bağlanılan 
dünya insanların dinleri ve uhrevi hayat- 
ları için büyük bir tehlikedir (bk. DÜN- 
YA). Zira, “Dünya hayatı aldatıcı bir me- 
tâdan ibarettir” (Âl-i İmrân 3/185; el- 
Hadid 57/20). Âyetlerde, insanların in- 
kâra sapmaları ve sonuçta azaba çarp- 
tırılmalarında dünya hayatına aldanıp 
onunla avunmalarının büyük etkisi ol- 
duğu (el-A'râf 7/51; el-Câsiye 45/35), in- 
sanlar gibi cinlerin de dünyaya aldana- 
rak kâfir olabileceği (el-En'âm 6/ 130) bil- 
dirilir. Bir âyette, güçlü bir dini ve ahlâ- 
ki şuurun en önemli öğeleri olan Allah'a 
saygı, uhrevi sorumluluk kaygısı ve Al- 
lah'ın vaadinin hak olduğuna inanmanın 
gerekliliği vurgulandıktan sonra insan- 
lar şu şekilde uyarılır: “Sakın dünya ha- 
yatı sizi aldatmasın ve sakın aldatıcı (ga- 
rür "şeytan"), Allah'ın affına güvendire- 
rek sizi kandırmasın!” (Lokmân 31/33). 


Fahreddin er-Râzi, Kur'an'ın dünya 
hayatı hakkındaki bu uyarıcı ve bir ölçü- 
de kötümser yaklaşımını, dünyada bir- 
çok bedeni-maddi haz ve menfaat elde 
edilse bile yine de tatminsizlikten do- 
ğan bir bunalımın sürüp gideceği, bit- 
mek tükenmek bilmeyen hırsın insanı 
huzursuz edeceği, dünyaya aşırı düşkün- 
lüğün ve onun geniş imkânlarından fay- 
dalanmanın insanın âhiret mutluluğu- 
nun azalmasına yol açacağı düşüncesi- 
ne bağlamaktadır (Mefâtihu'l-ğayb, IX, 
126-127). 

İslâm düşünce ve ahlâk tarihinde gu- 
rur, ayrıntılı bir şekilde ilk defa Hâris el- 
Muhâsibi'nin tasavvufi ahlâkın en eski 
kaynaklarından olan er-Ri'âye li-hu- 
kukıllâh adlı eserinde ele alınmıştır. Bu 
eserin gururla aynı anlamı taşıyan “Gır- 
re” başlıklı bölümü, Gazzâli'nin İhyâ” 
adlı eserindeki “Zemmü'!-gurür” bölü- 
müne hem şekil hem muhteva bakımın- 
dan örnek teşkil etmiştir. Gazzâli, ese- 
rinin kırk temel konusundan biri olarak 
incelediği gururu bir tür bilgisizlik say- 
mıştır. Buna göre bozuk ve yanlış bir gö- 
rüşe dayanarak kendisinin iyi yolda ol- 
duğunu savunan kişi gurura kapılmış- 
tr. Esasen insanlar farklı derecelerde 
yanlışlık yaptıkları halde kendilerini doğ- 
ru yolda görürler, böylece gaflet içinde 
aldatıcı bir güven hissi duyarlar. Gazzâ- 
Inin “Gurura kapılmış zümreler” başlı- 
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ğı altında ortaya koyduğu, ilim adamla- 
rı, ibadet ehli, tasavvuf ehli ve servet sa- 
hiplerinden oluşan zümrelerle ilgili isa- 
betli tahlilleri, İslârn düşünce tarihinde 
yüksek değerde bir ahlâk ve dindarlık 
eleştirisidir. 

Türkçe'de gurur kelimesi “kendini be- 
ğenme, böbürlenme, kibir” mânasında 
kullanılmakta, bu tür duygular taşıyan 
kimseye de mağrür denilmektedir (bk. 
KİBİR; UCB). 
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j m MUSTAFA ÇAĞRICI 
[e z xl 
GUSUL 
(dl) 


Cünüplük, hayız ve nifas gibi 
hükmi kirlilik halinden kurtulmak için 


gerekli olan dini temizlik. 


L z 


Sözlükte “yıkamak, temizlemek” mâ- 
nasında masdar ve “yıkanma” anlamın- 
da isim olan gusül (gusl) kelimesi terim 
olarak cünüplük, hayız ve nifas gibi hük- 
mi kirlilikten temizlenme niyetiyle bü- 
tün vücudu su ile yıkamayı ifade eder. 
Türkçe'de “boy abdesti” ve bazı bölge- 
lerde halk arasında “büyük abdest” ola- 
rak bilinir. Kur'ân-ı Kerim'de bu temizlik 
bir âyette gusl (en-Nisâ 4/43), iki âyet- 
te de tahâret (el-Bakara 2/222; el-Mâi- 
de 5/6: tetahhür) kökünün türevleriy- 
le ifade edilmiştir. Hadislerde ise gusi 
ve iğtisâl masdarlarının türevleri sıkça 
kullanılmıştır (bk. Wensinck, el-Mu*cem, 
“ğsl" md.). 

Eski Mısır dininden Hinduizm'e kadar 
geleneksel dinlerde “mânevi kirlilik hali 
olarak kabul edilen bazı olaylardan kişi- 
nin su ile kendisini arındırması” anlamı- 
na gelen gusül, maddi bir temizlikten 
ziyade kırılan veya çiğnenen bir tabuyu 
onarmayı ifade eder. Bilinen ilk örnek- 
lerden biri eski Mısır'da doğumla ilgili 
olup kadın hamilelik sırasında ve doğum- 
dan sonra toplam on dört gün bütün 
vücudunu kapsayacak şekilde yıkanırdı. 
Irak Sâbiileri de (Mandeanlar) cinsi mü- 
nasebetten sonra hem erkeğin hem de 
kadının yıkanmasını gerekli görürlerdi. 
Cinsi münasebetten sonra kadınların 


gusletme geleneği Hindülar arasında 
da yaygındır. 

Yahudilikte gusül kavramı yeterince 
açık değildir. Kadınlar âdet (niddah) dö- 
nemi boyunca kirli kabul edilmişlerse de 
(Levililer, XV / 19 vd., XV / 19) Eski Ahid'- 
de bu durumdaki kadınlar için gusle ben- 
zeyen bir arınma vasıtası belirtilmemiş- 
tir. Fakat cinsi münasebette bulunan er- 
kek ve kadının su ile yıkanması isten- 
miştir (Levililer, XV/ 16-18). Hıristiyanlık'- 
ta vaftiz müessesesi bulunmakla birlik- 
te İslâm'daki gusül kavramına tekabül 
eden herhangi bir uygulama görülme- 
mektedir. 

İslâm dininde, “Eğer cünüpseniz iyice 
temizlenin” (el-Mâide 5 / 6); “Temizlenin- 
ceye kadar onlara -hayızlı kadınlara- yak- 
laşmayın” (el-Bakara 2 / 222) meâlindeki 
âyetlerin kısmen kapalı ifadesi Hz. Pey- 
gamber'in sözleri ve uygulamaları ile 
açıklığa kavuşturulmuş (ilgili bazı hadis- 
ler için bk. Buhâri, “Gusül", 28; Müslim, 
“Hayız”, 87, 88; İbn Mâce, “Tahâret”, 111; 
Ebü Dâvüd, "Tahâret", 84), cünüplük ha- 
linde veya hayız ve nifas sonrasında gus- 
letme âkıl bâliğ olan her mükellefe farz 
kılınmıştır. Cünüplük, hayız ve nifas hali 
literatürde “hükmi kirlilik” veya “büyük 
hades” olarak adlandırılmış ve konuyla 
ilgili hadislerden de hareketle bu durum- 
da olanların gusledip temizleninceye ka- 
dar namaz kılmaları, camiye girmeleri, 
Kur'an'a dokunmaları veya onu okuma- 
ları, Kâbe'yi tavaf etmeleri câiz görülme- 
miştir. 

Gusülde bütün vücudun kuru bir yer 
kalmayacak şekilde tamamen yıkanma- 
sı şarttir. Hanefi ve Hanbeliler'e göre ağız 
ve burnun içi bedenin (yüzün) dışından 
sayıldığı için gusülde ağza su almak (maz- 
maza) ve burna su çekmek (istinşâk) su- 
retiyle buraları yıkamak da farzdır. Bu 
sebeple guslün ağza su almak, burna su 
vermek ve bütün vücudu kuru yer kal- 
mayacak şekilde yıkamak şeklinde üç 
farzının bulunduğu belirtilir. Mâliki ve 
Şâfiiler ile Şia'dan Ca'feriler'e göre ise 
ağız ile burun içi bedenin dışından sa- 
yılmadığı için gusülde yıkanmaları farz 
değil, sünnettir. Gusülde niyet Hanefi- 
ler'e göre sünnet, diğer mezheplere gö- 
re farzdır. Vücudu ovalamak Mâlikiler'e 
ve Şâfii fakihlerinden Müzeni'ye göre 
farzdır; ayrıca gusle besmele ile başla- 
mak da Hanbeliler'e göre farzdır. 

Guslün sünnetleri de şunlardır: Cünüp- 
lükten dolayı yıkanmaya niyet etmek, 
besmele ile başlamak, elleri üç kere yı- 
kamak, avret yerlerini ve varsa bede- 


GUSÜL 


nindeki pisliği yıkamak, namaz abdesti 
gibi abdest almak, parmaklarla saçları 
tarar gibi yaparak suyun saç köklerine 
ulaşmasını sağlamak, önce sağ omuza, 
sonra da sol omuza su döküp bütün be- 
deni ovalamak, her organı üç kere yıka- 
mak ve gusül esnasında bu sıraya ria- 
yet etmek. 

Gusül “mutlak su” denilen nehir, pınar, 
kuyu, deniz ve yağmur suları ile yapılır. 
Gusülde aslolan bütün vücudu yıkamak 
olduğuna göre saç, sakal, bıyık ve kaş- 
ların yıkanıp diplerinin ıslatılması, saç- 
ları örgülü olmayan kadınların hem saç- 
larını yıkamaları hem de diplerine suyu 
ulaştırmaları gerekir. Saçları örgülü olan- 
ların ise saçlarını çözmeden sadece dip- 
lerini ıslatmaları yeterli ise de Hanbeli- 
ler hayız ve nifas sebebiyle gusülde ör- 
gülü saçın çözülmesini gerekli görürler. 
Ayrıca küpe deliklerinin ovalanarak, dar 
yüzüğün oynatılarak suyun buralara ulaş- 
ması sağlanmalıdır. 


Bedeninde yara bulunan kişi yaranın 
üzerindeki sargıyı çıkararak yıkanır; yi- 
kama yaraya zarar verirse sargının ÜZe- 
rini mesheder, bu da zarar verirse mes- 
hetmez. Yıkandıktan sonra abdesti bo- 
zacak bir şey meydana gelirse sadece 
abdest bozulur. Gusül yapması gereken 
bir kimse bedenindeki pislikleri gider- 
dikten, ağzına ve burnuna su aldıktan 
sonra deniz ve ırmak gibi yerlere gire- 
cek olursa gusül yapmış sayılır. 


Guslü gerektiren hallerden cünüplük, 
meninin cinsi bir zevkle (şehvetle) tenâ- 
sül organından çıkmasıyla oluşur. Bu- 
nun rüyada veya uyanıkken hâsıl olacak 
cinsi bir arzudan veya herhangi bir he- 
yecandan ileri gelmesi mümkündür. Bu 
hallerde ve ayrıca meni gelmese bile cin- 
si münasebette bulunma durumunda 
hem erkek hem de kadına gusül farz- 
dır (bk. CENÂBET; CİMA). Uyandığı zaman 
düşünün azdığını hatırlamadığı halde 
çamaşırının meni ile kirlendiğini gören 
kimse de cünüp sayılır. Bunun aksine ih- 
tilâm olduğunu sandığı halde çamaşırı 
kirlenmeyen kimsenin gusül yapması 
gerekmez. Hanefiler'le Caferi fakihleri- 
ne göre cünüp olan kimsenin, idrar yo- 
lundaki meni kalıntılarının temizlenme- 
si için bir süre beklemesi veya küçük ab- 
destini yapması gerekir. Bunu yapma- 
dan gusletmesi halinde gusülden sonra 
gelen meniden dolayı yeniden yıkanma- 
sı icap eder. Hanbeli ve Mâlikiler'e göre 
ise bu durumda yeniden gusül gerek- 
mez. Şâfiiler'le Ca'feri fakihlerine göre, 
ister şehvetle ister şehvetsiz olsun te- 
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nâsül organından gelen meni yıkanmayı 
gerektirir; diğer mezheplere göre ise 
guslün vâcip olması için meninin şehvet- 
le gelmesi şarttır. Cinsi heyecan sebe- 
biyle tenâsül organından gelen ince, be- 
yazımtırak sıvı ile (mezi) bazan idrardan 
sonra gelen katı ve mat renkteki sıvı (ve- 
di) guslü gerektirmeyip sadece abdesti 
bozar. 

Hayız ve nifas kanlarının kesilmesiyle 
veya hayız ve nifas hali için öngörülen 
âzami sürenin sona ermesiyle (bk. HA- 
YIZ; NİFAS) gusül gerekli olur. Bu süreyi 
aşan kanamalar özür hali (istihâze) sa- 
yıldığından bu tür kanamaların sona er- 
mesi halinde gusletmek farz değil müs- 
tehap görülmüştür. Öte yandan hayız 
ve nifas halinin mi yoksa bu halin sona 
ermesinin mi guslü gerekli kıldığı fa- 
kihler arasında tartışmalı olmakla birlik- 
te bu görüş ayrılığının istisna ve ayrın- 
tı sayılabilecek bazı durumlar dışında 
önemli bir ameli sonucu yoktur. 

Bazı Mâlikiler hariç fakihlerin çoğun- 
luğuna göre ölünün yıkanması da farz- 
dır (farz-ı kifâye). Yeni müslüman olan 
bir kimsenin sırf bu sebeple gusletmesi 
Mâliki ve Hanbeliler'e göre vâcip, Hane- 
fi ve Şâfiiler'e göre ise müstehaptır. Bu 
sayılanlar dışında sünnet veya müste- 
hap olan gusül çeşitleri de vardır. Me- 
selâ cuma ve bayram namazları önce- 
sinde, ihrama girerken ve Arafat'ta vak- 
fe için yıkanmak sünnettir. Ergenlik ya- 
şına ulaşan, kan aldıran, cenaze yıkayan, 
baygınlıktan ayılan, Berat ve Kadir ge- 
celerini ihya etmek isteyen kimselerle 
Mekke ve Medine'ye gireceklerin, Müz- 
delife'de vakfe, ayrıca ziyaret tavafı ve- 
ya herhangi bir tavaf yapacakların, ay 
ve güneş tutulması (husüf ve küsüf) na- 
mazlarını kılacakların gusletmeleri ise 
müstehaptır. 

Abdest gibi gusülde de başlı başına 
maddi temizlenme ve tıbbi bir fayda gö- 
zetme özelliğinden çok mânevi ve hük- 
mi temizlenme ve arınma vasıtası olma 
özelliği hâkimdir. Cünüplük, hayız ve ni- 
fasın dini literatürde büyük hükmi kirli- 
lik olarak anılması bu durumdaki kim- 
selerin necis sayıldığını ifade etmez. Bu 
tabir onların namaz, Kâbe'yi tavaf, Kur'- 
an'a dokunma, camiye girme gibi belir- 
li ibadetleri yapmak için gerekli ruhi ve 
mânevi hazırlığa sahip olmadığı anlamı- 
na gelir. Bundan dolayı cünüp kimsenin 
oruca devam etmesi veya namaz vakti- 
ne kadar yıkanmayı geciktirmesi günah 
sayılmayıp namazın vücübiyet vakti ön- 
cesinde gusletmesi farz görülmüş, fa- 
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kat henüz namaz vakti gelmeden, hat- 
ta mümkünse cünüplük halinin hemen 
arkasından boy abdesti alarak bu du- 
rumdan bir an önce kurtulması ise tav- 
siye edilmiştir. Şah Veliyyullah da cinsi 
münasebetin nefsi, çok yemekten ve di- 
ğer nefsani arzulardan daha fazla kir- 
lettiğini, guslün nefsi ikaz edip eğittiği- 
ni ifade ederken (Hüccetullahi'l-bâliğa, 
I, 211-212) bu yıkanmanın kişiye kazan- 
dıracağı mânevi ve ruhi arınmaya dik- 
kat çekmek istemiştir. Bunun yanında 
guslün kişiye sağlayacağı maddi temiz- 
lik, biyolojik ve tıbbi faydalar da kayda 
değer bir önem taşır. İslâmi öğretide, 
guslün sadece belli hallerde gereken di- 
ni bir mecburiyet olarak değil kişinin top- 
lum içine karışıp diğer insanlarla bir ara- 
da bulunacağı, maddi temizlenmeye ve 
mânevi-ruhi hazırlığa ihtiyaç duyacağı 
birçok durumda alınması gereken bir 
tedbir, ahlâki-insani bir ödev ve fazilet 
olarak sunulması ve İslâm toplumların- 
da bu yönde bir geleneğin hâkim olma- 
sı bu anlayışın sonucudur. 
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GÜDÜK MİNARE 


Sivas'ta 
Eretnaoğulları devrine ait türbe. 


Eretnaoğulları'nın kurucusu Alâeddin 
Eretna tarafından 1347'de ölen büyük 
oğlu Şeyh Hasanbeg için yaptırılmıştır. 
Şehrin hemen hemen tam ortasında yer 
almakta olup bugün iyi durumdadır. Di- 
kilitaş mahallesi Atatürk caddesi üze- 
rinde bulunan ve üstü yıkılmış bir mi- 
nareye benzetilen şeklinden ötürü bu ad- 
la anılan türbe Dabas Tekkesi olarak da 
bilinmektedir. Yapı, kesme taştan kü- 
bik bir alt kısımla onun üzerine oturan 
silindirik bir tuğla ikinci kısımdan teşek- 
kül etmiş ve üstü konik bir külâhla ör- 
tülmüştür. Silindirik kısma geçiş tuğla- 
dan örülmüş iri Türk üçgenleriyle sağ- 
lanmıştır. Bazı bilim adamlarınca, güney 
cephesinin iki köşesindeki boşluklarda 
birer sütunçe bulunduğu kabul edilmek- 
tedir. Türbenin ortasında yer alan dik- 
dörtgen lahdin üzerindeki altı parça ha- 
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linde yazılmış kitâbeden başka bir inşa 
kitâbesi yoktur. 

İri Türk üçgeni geçişleriyle Anadolu 
mimarisinde ayrı bir yere sahip olan tür- 
be benzerlerinden çeşitli farklılıklar gös- 
terir. Kapı ve pencere ölçülerinin birbiri- 
ne eşit olması dikkat çekicidir. Alttaki 
ölü mahzeniyle üstteki kübik bölüm ara- 
sında yapıyı çepeçevre saran bir silme 
dizisi bulunmaktadır. Mahzen karanlık 
olmayıp küçük bir menfez tarafından 
aydınlatılmaktadır. Aslında burada baş- 
ka menfezlerin de olduğu, ancak sonra- 
dan bunların kapatıldığı anlaşılmakta- 
dır. Uzun süre Şemseddin Sivâsi ailesi- 
ne ait binalar içinde görülen yapıda res- 
torasyon çalışmalarının izleri açıkça ken- 
dini belli etmektedir. Türbeye girişte 
bulunan demir parmaklıklar yenileme 
çalışmaları sonrasında yerleştirilmiştir. 
Tuğla ile örülerek kapatılan pencereler 
mekânı karanlıkta bırakmaktadır. Bu 
pencereler üzerinden dolaşan üç ayrı friz 
kuşağı içe dönük bir şekilde düzenlen- 
miştir; bunun yanında sadece pencere 
etrafında dolaşan dört friz daha bulun- 
maktadır. 


Gövdenin silindirik kısmı, tuğla örgü- 
sünde meydana getirilmiş baklava dili- 
mi ve gamalı haç motifleri (eski Türkler'- 
de kullanılan, uçları kıvrık haçı andıran mo- 
tif) ile dikdörtgen tuğlaların arasına yer- 
leştirilmiş firüze sırlı kare tuğlalarla süs- 
lenmiştir. Silindirik kısma geçişi temin 
eden on üç Türk üçgeni de süslemeye 
statik katkıda bulunmaktadır. Bütün üç- 
genlerin iç taraflarında yine firüze sırlı 
kare tuğlalar görülmektedir. Tuğlaların 
derz aralıkları mesafeli bırakıldığı için 
ışık etkisiyle oluşan gölge oyunları faz- 
ladır. Bu süslemenin bitiminde tuğlala- 
rın enine ve dikine yerleştirilmesiyle mey- 
dana getirilen aşıkyolu motifli bir kuşak 
bütün gövdeyi dolaşmaktadır. Daha üst- 
te ise birbirinden dikine konmuş iki kır- 
mızı ve aralarındaki bir firüze sırlı tuğla 
ile ayrılmış olan dikdörtgen çini levha- 
lardan müteşekkil bir friz yer almakta- 
dir. Tezyinat içinde önemli bir yer işgal 
eden ve büyük kısmı bugün mevcut ol- 
mayan bu levhalar, koyu mavi zemin üs- 
tüne beyaz rümilerle süslenmiştir. Ya- 
pının külâhı bir mukarnas dizisinin he- 
men üstünde yer almaktadır. Bugün ah- 
şap konstrüksiyon üzerine kurşun kaplı 
olan külâhın aslında tuğla örtü olduğu 
benzer örneklerden yola çıkarak söyle- 
nebilir; ayrıca izleri görülebilen geçiş sis- 
temindeki küçük kalıntılar da bu görü- 
şü desteklemektedir. 
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7 GÜDÜK MİNARE k 
ve HATUNİYE MESCİDİ 
Konya'da XIII. yüzyıla ait 
L bir Selçuklu eseri. E 


Alâeddin tepesinin doğusunda, bazı 
vakfiyelerde Esediye, şer'iyye sicil kayıt- 
larında Bremâni olarak geçen şimdiki 
Mihmandar mahallesindedir. Eserin 610 
(1213-14) tarihli Arapça vakfiyesinde, 
bânisinin Selçuklu hânedanından Ahmed 
el-Arüsi'nin kızı Devlet Hatun olduğu be- 
lirtilirken bu isim, Fâtih Sultan Meh- 
med'in Karaman ili evkafını tesbit eden 
881 (1476-77) tarihli vakıf defterinde 
“Devlet Hatun bint-i Bremâni der nefs-i 
Konya” şeklinde kaydedilmiş, bâninin 
kardeşi Bedreddin Bremâni tarafından 
minareye koydurulan kitâbede ise baba 
adı Hacı Mahmud Bremâni olarak veril- 
miştir. Vakfiyedeki “Ahmed el-Arüsi” ya- 
zılışı bir yanlış istinsah ürünü olsa ge- 
rektir. Çünkü Devlet Hatun'un babası- 
nın, Dânişmendli Sultanı Nizâmeddin Ya- 
ğıbasan'ın (1143-1164) ölümünden son- 
ra Selçuklu hizmetine geçen oğulların- 
dan Muzafferüddin Mahmud olduğu bi- 
inmektedir (DİA, VIH, 473). Hükümdar 
ailesine mensubiyetinden dolayı bu adı 
taşıyan Devlet Hatun'un asıl adı ise Râ- 
ziye'dir. Râziye Hatun'un Said-ili'ne yap- 
tırdığı bir handan dolayı da burası Ka- 
dınhanı ismiyle şöhret kazanmıştır. 


Güdük Minare'nin içinde yer aldığı bah- 
çelik alanda mescid, han, medrese, ima- 
ret ve türbeden oluşan bir külliye bulun- 
maktaydı (Şer'iyye Sicilleri, Konya, | [D-9], 
s. 197/4; Önder, s. 21). Bunlardan mi- 
narenin alt yarısı hariç hiçbiri günümü- 
ze intikal etmemiştir. Sadece minare- 
nin doğu tarafi bitişiğinde basit bir me- 
zar mevcuttur ve baş ucuna sonradan 
yerleştirilen mezar taşında, Latin alfa- 
besiyle yazılmış “Hüvelbâki, merhüme 
Mahmud kızı Râziye Hatun, ruhuna Fâ- 
tiha, hicri 620 milâdi 1223” yazısı okun- 
maktadır. Hatuniye Mescidi adını taşı- 
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yan ahşap çatılı kâgir yapı ise 1957 yılı- 
na aittir. 

Şimdiki mescidin kuzeybatı köşesin- 
de yer alan minare, etrafına yapılan yük- 
sek binaların arasında kaldığı için bugün 
pek dikkat çekmemektedir. Çift şerefe- 
li olarak inşa edilmiş, fakat 1716 yılın- 
da üst kısmı alt şerefeye kadar yıkıldığı 
için halk arasında Güdük Minare adıyla 
tanınmıştır. Süsleme ve çinicilik sanatı 
bakımından devrinin bütün karakteris- 
tik vasıflarını taşıyan minare hakkında 
İbrahim Hakkı Konyalı şu bilgileri ver- 
mektedir: “Minâre asaletinden pek az 
bir şey kaybetmiştir. Minârenin alt kıs- 
mı küpüne kadar taşla, üstü tuğla ile 
yapılmıştır. Şerefe altına kadar sekiz yüz- 
lü, şerefeden külâha kadar da yuvarlak- 
tır. Mimar yüzlerden ve yüzlerin keskin 
köşelerinden şerefe yuvarlağına geçer- 
ken büyük bir hüner göstermiştir. Bu- 
rada dişi ve erkek istelaktitler büyük 
bir maharetle yapılmış ve yüzlerine, yan- 
larına, intikal noktalarına renkli çiniler- 
le, mozayıklarla hendesenin en zor şe- 
killeri bir fırçadan çıkmış gibi işlenmiş- 
tir. San'atkâr her istelaktit yaprağında 
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başka bir süs kullanmak suretile yekne- 
saklığın verebileceği sıkıntıyı önlemiştir. 
İki çinili ve mozayıklı kuşak şerefeyi al- 
tından bir kordele gibi sarmıştır. Bu ku- 
şaklardan birisi mozayıklarla, birisi de 
Mühr-i Süleyman şeklinde köşeli yıldız- 
larla süslenmiştir. İstalaktit süslerinde 
beş şuâlı yıldızlarla mavi ve siyah çiniler 
kullanılmıştır. Bir yıldızın yarısı mavi, 
yarısı siyah mozayıkla işlenmiştir. Şere- 
feden külâh altına kadar minâre bedeni- 
ne dört köşeli ve yıldız şekilli mavi çiniler 
serpilmiştir. Şerefe korkuluğu sâdedir. 
Minârenin mescid damına açılan pence- 
resinden ve başka yerlerindeki eklenti ve 
dırnaklardan öğreniyoruz ki önünde ke- 
merli ve kubbeli bir yapı varmış” (Kon- 
ya Tarihi, s. 378-379). Günümüzde Kon- 
ya'nın bu en eski Selçuklu minaresinde- 
ki (Ünver, sy. 105-107, s. 2-3) çinilerin ço- 
ğu dökülmüş bulunmaktadır. 

Minarenin batı kısmında ve yerden yak- 
laşık 4 m. yukarıda yer alan, zamanın- 
da mavi bir çini çerçevenin kuşattığı 627 
(1229-30) tarihli kitâbede bâni olarak 
adı geçen Bedreddin Bermuti (Bremâni) 
b. Hacı Mahmud, Devlet Hatun'un karde- 
şidir ve onun ölümünden sonra bir dep- 
remde yıkılan mescidi tamir ettirirken bu 
kitâbeyi koydurmuştur (Konyalı, s. 355). 
Minarenin daha sonra da zaman zaman 
tamir gördüğü şer'iyye sicil defterle- 
rinden öğrenilmektedir. Meselâ 1564'te 
mescidin vakıf nâzırı, Pir Ahmed oğlu 
Muhyiddin Usta'ya minare ve türbenin 
tamiri için 37 sikke altın vermiş (Şer'iy- 
ye Sicilleri, Konya, I [D-9], s. 197/4), 1716 
yılında ise depremde yıkılan mescid ye- 
nilenirken yukarı şerefe ve külâhın da 
tamiri yapılmıştır (a.g.e, XLVI |C-20), 
s. 110/1). İstanbullu topçu mühendisi - 
ressam Hüsnü Yüsuf Bey'in 1850'de çiz- 
diği resimde görülen minarenin çifte şe- 
refeli hali bu tamirattan sonraya aittir. 
Minarenin bugünkü şeklini ne zaman al- 
dığı ise bilinmemektedir. 


Şer'iyye sicil defterlerindeki tamirat 
kayıtlarından, XVIII. yüzyıldaki Hatuniye 
Mescidi'nin tek kubbeli bir yapı olduğu 
anlaşılmaktadır. Bu kayıtların birinde 
(1714) mescidin kubbe sıvalarının dökül- 
düğü, çelenlerinin yıkıldığı, temellerinde 
bozulmalar bulunduğu, saçaklarının pe- 
rişan bir hale geldiği, türbenin dahi yı- 
kılıp harap olduğu tesbit edilerek kub- 
benin alt tarafının kireçle, üst tarafının 
horasanla sıvandığı, çelenlerin taş ve ki- 
remit, temellerin ise taşla tamir edildi- 
ği belirtilmektedir (a.g.e, XLV [C-9], s. 
49/2). Mescid, 1873'te Konya Ticaret 
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Mahkemesi reisi Hacı Mehmed Efendi 
tarafından ahşap örtülü kerpiç, 1957'- 
de de mahalle halkı tarafından ahşap 
örtülü kâgir bir bina olarak yeniden yap- 
tırılmıştır; halen ibadete açıktır. 

Konya tahrir ve şer'iyye sicil defterle- 
rindeki kayıtlar külliyenin birçok yerde 
vakfı olduğuna işaret etmektedir. Osman- 
lılar zamanında mütevelli, nâzır, câbi ve 
kâtip tayinlerinin düzenli bir şekilde ya- 
pıldığının bilinmesine karşılık imam ve 
müezzin tayinleri hakkında bilgi yoktur. 
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Akşehir'de 
L Selçuklu dönemine ait mescid. i 


Ahîcelâl mahallesinde bulunmaktadır; 
minaresinin şerefeden yukarısı uzun yil- 
lar yıkık kaldığı için bu adı almıştır. 881 
(1476) tarihli Karaman İlyazıcı Defte- 
ri'nde Kütük Minare Mescidi şeklinde 
geçer. Kapısı üzerindeki kitâbeye göre 


624 (1227) yılında Abdullah Muhtesib 


oğlu Eminüddin Hacı Hasan tarafından 
yaptırılmıştır; mimarı Mesud oğlu Ah- 
med'dir. Minare 1307 (1889) yılında ger- 
çekleştirilen onarım sırasında tamamlan- 
mıştır. 80 m2'lik bir alana oturan mescid 
tek kubbeli küçük bir yapı olup duvar- 
larının alt yarısı taş, üst yarısı tuğladır. 
Doğu ve batı cepheleri taş kesimin he- 
men üstünde, tepesi çatı şeklinde sonuç- 
lanan uzun dikdörtgen sathi nişlerle ha- 
reketlendirilmiştir. Kuzey ve güney cep- 
heleri ise rastgele kullanılan bol miktarda 
devşirme taş sebebiyle düzensiz bir görü- 
nüşe sahiptir. Mescidin son cemaat yeri 
yoksa da kuzey duvarındaki konsollar ön- 
ceden var olduğuna veya planlandığına 
işaret etmektedir. Onarımda duvarlar İ 
m. yükseltilerek yapı kubbesiyle birlikte 
saçaklı bir çatının altına alınmıştır. 


Mescide doğu cephesindeki sivri ke- 
merli basit bir kapıdan girilir. Üzerinde, 


dikdörtgen bir pano içinde firüze renkli 
sekiz köşeli yıldız ve lâcivert renkli haç 
biçimi çinilerden oluşan bir süsleme yer 
almaktadır; ancak çinilerin çoğu dökül- 
müştür. Bu panonun üzerinde Selçuklu 
sülüsüyle yazılmış yedi satırlık tarih ki- 
tâbesi mevcuttur. Yanlardaki lahit par- 
çalarıyla üstlerinde yer alan iki sütun 
kapıyı daha görkemli göstermek amacıy- 
la konulmuştur. Mescid, üzeri trompla- 
ra oturan tuğladan örülmüş sıvasız bir 
tek kubbeyle örtülü sade bir iç mekâna 
sahiptir; trompların iki yanında atnalı 
kemerli süsleme nişleri bulunmaktadır. İç 
mekân kuzeyden ve batıdan açılan pen- 
cerelerle aydınlatılmıştır; doğu ve batı 
dış cephelerindeki nişlerin sonunda da 
birer sağır pencere bulunmaktadır. Or- 
ta yükseklikteki mihrap nişi dört dizi mu- 
karnaslı bir kavsaraya sahiptir; kaynak- 
larda çinilerle süslü olduğu kayıtlı ise 
de bugün bunlardan hiçbir iz kalmamış- 
tır. Ahşap minberle girişin hemen yanın- 
dan merdivenle çıkılan mahfil onarım 
sırasında yapılmıştır. 

Mescide adını veren minare, yapının 
güneydoğu köşesine eklenmiş kare ke- 
sitli taştan bir kaide üzerinde, tuğladan 
örülmüş sekizgen kürsüden pabuçla ge- 
çilen silindirik bir gövde olarak yüksel- 
mektedir. Kürsüdeki yatay ve dikey is- 
tifli firüze rengi sırlı tuğlaların yanında, 
niş biçimindeki her yüzde lâcivert ve fi- 
rüze çini levhalar da bulunmaktadır; an- 
cak bunların çoğu yine dökülmüştür. Kür- 
sünün doğu cephesindeki niş içerisinde 
sırlı tuğlalar arasına yerleştirilmiş üzerin- 
de kuş figürleri bulunan kare şeklindeki 
iki çini levha yapıda görülen en dikkat 
çekici süslemeler olup muhtemelen bir 
saray veya köşkten nakledilmiştir. 
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Türk mûsikisinde bir terim. 


Farsça güften (demek, söylemek) mas- 
darından türemiş olup “söylenmiş söz” 
anlamındadır. Türk müsikisinde “kâr, 
beste, semâi, şarkı, türkü, ilâhi, nefes 
gibi dini ve din dışı formlarda bestele- 
nen eserlerin sözü” mânasında kullanı- 
lir. Günümüzde bu anlamda “şarkı sözü” 
tabiri daha yaygındır. Güfte kelimesi ay- 
rıca “bestelenmek üzere yazılmış şiir” 
anlamına da gelir. Ancak tekbir, tesbih, 
salâ gibi dini formların sözlerine metin 
denilmektedir. Güfte kaleme alan kişi- 
ye de güftekâr adı verilir. 

Klasik Türk müsikisi repertuvarını mey- 
dana getiren çeşitli formlardaki eserle- 
rin güfteleri genellikle aruz vezniyle ya- 
zılmış gazel, şarkı, rubâi, kıta, müste- 
zad vb. manzumelerden alınmıştır. Bun- 
ların, türlerine ve bestelenecek müsiki 
formunun özelliğine göre iki ile on iki 
mısra arasında olabildiği görülmekte- 
dir. Bu durum dini müsikide de aynıdır. 
Mevlevi âyinlerinde ise çok sayıda kıta- 
nın oluşturduğu uzun güfteler kullanıl- 
mıştır. Bilhassa aruz vezniyle yazılan güf- 
telerin seçilmesi, bu vezinle Türk müsi- 
kisi usulleri arasındaki yakın münase- 
bet sebebiyledir. Aruz vezinlerinin ve 
bunları meydana getiren tef'ilelerle uzun 
(kapalı), kısa (açık) hecelerdeki âhengin 
güfte-beste uyuşmasına önemli katkısı 
vardır. Özellikle klasik Türk müsikisin- 
de tef'ile ve kalıpların hangi usule nasıl 
yerleştirileceği konusu, “güfte taksimi” 
denilen ve prozodi ilminin bir bölümünü 
meydana getiren sistemin ana unsuru- 
nu oluşturmuştur. Aruz vezniyle yazıl- 
mış bir güftenin bestelenmesinde kar- 
şılaşılan en büyük güçlük, tef'ilelerin ba- 
zan kelimeyi uygun olmayan şekilde böl- 
mesinden kaynaklanır. 

Hece vezniyle yazılmış güfteler klasik 
devirde daha çok hafif bazı şarkı ve tür- 
külerle kanto, köçekçe ve tavşanca gibi 
popüler eserlerde tercih edilmiştir. Bu 
vezinle kaleme alınan güfteler dini mü- 
siki sahasında başta Bektaşi nefesleri 
olmak üzere bazı ilâhilerde kullanılmış- 
tır. Aruzun unutulduğu günümüzde ise 
bestecilik alanında hemen hemen tek 
form olarak kalan şarkılarda hece vez- 
niyle, hatta serbest olarak yazılmış man- 
zumelerin tercih edildiği görülmektedir. 

Hece vezniyle yazılmış güftelerin bes- 
telenmesi Konusunda birtakım hususla- 


rın göz önünde bulundurulması gerekir. 
Zira bu vezin sadece hece sayısını esas 
alan bir sistem olduğundan bu sistem- 
de, kısa ve uzun vuruşların belli bir sıra 
ve kural çerçevesinde düzenlenmesinden 
meydana gelen usullerle tam bir uyum 
içinde bulunulması her zaman mümkün 
olmamaktadır. Ayrıca alt alta gelen mis- 
raların duraklarının da her zaman tam 
bir düzen içinde bulunmaması mümkün- 
dür. Bütün bunlar, hece vezniyle yazıl- 
miş şiirlerin bestelenmesinde bazan zo- 
raki ve simetriden uzak bir güfte taksi- 
mine sebep olur. Zaman zaman da usul- 
lerin karakteristik özelliklerini bozucu 
farklı düzümleri (ritim), usulün gidiş ve 
yapısının başka usullerle karıştırılacak 
şekilde bozulmasına yol açabilmekte ve 
âhenksizlik meydana getirebilmektedir. 


Bilgi ve tecrübenin yanında aynı za- 
manda bir yetenek işi olan bestekârlık- 
ta prozodinin önemi büyüktür. Fakat 
prozodiyi sadece güfte taksimi veya he- 
ce değerlerini usul ve nağmelere göre 
tanzim etme şeklinde anlamamalıdır. 
Ancak dile tam olarak vâkıf olan beste- 
kârların, güfteleri müsiki cümlelerine 
başarılı şekilde yerleştirmeleri ve sevi- 
yeli eserler ortaya koymaları mümkün 
olmaktadır. Klasik devirde bestelenmiş 
güfteler arasında teknik ve estetik ba- 
kımından değeri olmayanlara pek az 
rastlanmaktadır. Geçmiş dönemlerde 
özellikle kâr, beste, semâi gibi büyük 
formlar için ünlü bestekârların seçtikle- 
ri güfteler Bâki, Fuzüli, Nedim gibi en 
az kendileri kadar meşhur olan şairle- 
rin şiirleridir. Bazı büyük şairlerin divan- 
larında bestelenmek üzere kaleme alın- 
mış güfteler “şarkı” başlığı altında yer 
alır. Bir kısım bestekârlar ise eserlerin- 
de kendi güftelerini kullanmışlardır. Son 
dönemde bu geleneği sürdüren beste- 
kârların en meşhuru, şarkılarının hemen 
hemen tamamında kendi güftelerini kul- 
lanan Yesâri Âsım Arsoy'dur. Öte yandan 
şiirlerine yapılan bestelerle tanınan şair- 
ler de bulunmaktadır. Bunlar arasında, 
kırk kadar güftesi bestelenen Fuzüli ile 
Hacı Ârif Bey'in şarkılarından çoğunun 
güftesinin sahibi olan Mehmed Sâdi Bey 
ve son devirde pek çok güftesi bestele- 
nen Mustafa Nâfiz Irmak zikredilebilir. 


Çeşitli konuların yer aldığı sözlü Türk 
müsikisine ait eserler içinde en büyük 
yeri aşk almaktadır. Hakiki ve mecazi 
aşk ile aşkın sebep olduğu çeşitli haller 
en ince nüanslarına kadar romantik ve 
lirik bir üslüpla işlenmiştir. Cami ve tek- 
ke müsikisi formları çerçevesinde Allah 


GÜFTE 


ve Peygamber aşkını tevhid inancı ile 
birleştirip tasavvuf unsurunu da ilâve 
ederek terennüm eden güftelerin mev- 
cudiyeti dini müsikinin önemli bir özelli- 
ği olarak dikkat çeker. Tekke müsikisi 
alanında bestelenen eserlerin güfteleri 
Yünus Emre, Eşrefoğlu Rümi, Aziz Mah- 
mud Hüdâyi, Abdülahad Nüri, Şemsed- 
din Sivâsi, Niyâzi-i Mısri, Nazmi gibi mu- 
tasavvıf şairlere ait manzumeler olup 
zikir esnasında okunan durak, ilâhi, mer- 
siye vb. formlarla bestelenmiştir. Cami 
müsikisinde ise en önemli unsur namaz 
olduğundan burada güfte olarak adlan- 
dırılacak metinler tabii olarak Arapça'- 
dır. Ayrıca şuğullerle salâ, tesbih ve tem- 
cid gibi bazı formların güfteleri de bu 
dille yazılmıştır. 

Günümüzde ise edebi değer taşıyan, 
şiir sanatının gerektirdiği âhengi his- 
settirebilen, güzel ve veciz ifadelerin yer 
aldığı güftelere artık pek az rastlanmak- 
tadır. “Şarkı sözü yazarı” adı verilen ba- 
zı kişilerin yazdığı, genellikle sanattan 
mahrum eserler tamamen ticari bir an- 
layışla seçilip güfte olarak takdim edil- 
mektedir. Bu güfteler “hafif müzik” de- 
nilen türde kullanılmakla birlikte gittik- 
çe yayılarak Türk müsikisini de tehdit 
eder hale gelmektedir. Zamanımızda ay- 
rıca, önceden yapılan bir besteye daha 
sonra bir güftenin uydurulmaya çalışıl- 
dığı da gözlenmektedir. Bu ise bestekâr- 
liğin, “uygun bir güftenin ele alınarak 
belli bir sanat anlayışı çerçevesinde bes- 
telenmesi” anlayışına tamamen ters, her 
türlü sanatkârlık ciddiyetinden uzak bir 
davranıştır. 

Güfte Mecmuaları. Eski güftelerin za- 
manımıza ulaşmasında önemli yeri olan 
bu eserler sözlü müsikinin kaynakları 
arasında en önde gelir. Çeşitli kütüpha- 
nelerde birçok örneği bulunan, bazıla- 
rında sadece dini veya din dışı, bazıla- 
rında ise karışık güftelerin yer aldığı bu 
eserler, sadece güftelerin sıhhatli bir şe- 
kilde zamanımıza ulaşmasını temin et- 
mekle kalmamış, ayrıca güftekâr ve bes- 
tekârlar hakkındaki biyografik bilgi ve 
tarih kayıtları ile edebiyat ve müsiki ta- 
rihi bakımından da önemli birer kaynak 
vazifesi görmüşlerdir. 

Eski güfte mecmualarında güfteler, 
baştaki makamlar fihristinin ardından 
her makama ait müstakil bölümler ha- 
linde ve her bölümde büyük formdan 
küçüğüne doğru giden bir düzen içeri- 
sinde sıralanır. Özellikle İstanbul kütüp- 


hanelerinde dini ve din dışı güftelerin 


yer aldığı çok zengin muhtevalı güfte 
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Hâfız Post'un tertip ettiği, içinde kendi besteleri de yer alan Hâfız Post Mecmuası'ndan iki sayfa 


(TSMK, Revan Köşkü, nr. 1724, vr. 24°, 349) 


mecmuaları bulunmaktadır (geniş bilgi 
için bk. Özcan, tür.yer). Bunlar arasında, 
dini müsikinin hemen her formundaki 
güftelerin kaydedildiği, Müstakimzâde 
Mecmuası adıyla tanınan bir yazma ile 
(Süleymaniye Ktp., Esad Efendi, nr. 3397) 
İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi'nde 
kayıtlı (TY, nr. 4116) ve büyük kısmı şu- 
ğul güftelerinden meydana gelen mec- 
mua, ihtiva ettikleri güfte sayısı bakı- 
mından en zengin ve önemli olanlarıdır. 
Din dışı güfte mecmuaları içinde ise He- 
kimbaşı Abdülaziz Efendi Mecmuası 
ile (İÜ Ktp., TY, nr. 3866) aynı yerde ka- 
yıtlı diğer bazı eserler (TY, nr. 3466, 5641, 
5657, 9896), Topkapı Sarayı Müzesi Kü- 
tüphanesi'nde kendisi tertip ettiği için 
Hâfız Post Mecmuası adıyla kayıtlı el 
yazması (Revan Köşkü, nr. 1724) ve aynı 
kütüphanede 1722 numarada kayıtlı mec- 
mualar, klasik güfte mecmualarına ör- 
nek teşkil edecek değerli eserlerdir. 


Matbu güfte mecmualarına örnek ola- 
rak, XIX. yüzyılın ünlü müsikişinasların- 
dan Müezzinbaşı Mehmed Hâşim Bey 
tarafından kaleme alınan ve asıl adı Mü- 
siki Mecmuası olmakla birlikte Hâşim 
Bey Mecmuası diye tanınan eserle (İs- 
tanbul 1269, 1280) meşhur mutasavvıf 
ve müsikişinas Ahmet Avni Konuk'un 
Hânende adlı eseri (İstanbul 1317) zik- 
redilebilir. Zamanının en önemli ve kla- 
sikleşmiş güfte derlemeleri arasında yer 
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alan bu iki eser daha sonra yapılan an- 
toloji çalışmalarına kaynak teşkil etmiş- 
tir. Bunların bir özelliği de muhtevanın 
sadece güfte metinlerinden ibaret ol- 
mayıp giriş bölümlerinde ayrıca makam 
ve usul bilgilerine de yer verilmesidir. 
Daha sonraki yıllarda, bilhassa Üdi Şam- 
lı Selim tarafından neşredilen Câmiu')- 
elhân ile (İstanbul, ts.) Hasan Tahsin ta- 
rafından derlenen Gülzâr-ı Müsiki (İs- 
tanbul 1322, 1323) adlı eserlerle güfte 
neşri çalışmaları devam etmiştir. 


Cumhuriyet döneminde daha çok ma- 
kam tasnifli güfte derlemeleri (antoloji- 
ler) dikkati çekmektedir. Bu derlemeler 
içinde dini alanda hazırlanmış en önem- 
li eser, Sadettin Nüzhet Ergun tarafın- 
dan yayımlanan Türk Musikisi Antolo- 
jisi'dir (141, İstanbul 1942-1943). Burada 
güfteler, yüzyıllar içerisinde tesbit edi- 
len bestekârlara ait müstakil başlıklar 
altında sıralanmıştır. Daha sonra neşre- 
dilen, din dışı sahadaki güftelerin derlen- 
diği belli başlı eserler de şunlardır: Se- 
çilmiş Şarkı Güfteleri (l-Il, İstanbul 1948- 
1949, Türk Müsikisi Dergisi tarafından ya- 
yımlanmıştır); Şerif İçli, Şarkı Güfteleri 
(I-II, İstanbul 1949-1950); Ahmet Şevket 
Tezel, Klâsik Türk Müziği Antolojisi 
(Şarkı Formu) (İstanbul 1975); Etem Ru- 
hi Üngör, Türk Musikisi Güfteler An- 
tolojisi (-1, İstanbul 1981). Nuri Özcan, 
XVII. yüzyıl dini müsiki güftelerinin me- 


tinleri üzerinde edisyon kritik çalışma- 
sı yaparak geniş bir eser hazırlamıştır 
(ok. bibl.). 
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(6. 1088/1677) 
Divan şairi 
ve şuarâ tezkiresi yazarı. 
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Edirne'de doğdu. Asıl adı Ali olan şai- 
rin hayatı hakkında yeterli bilgi yoktur. 
Tahsilini Edirne'de yaptıktan sonra 40 
akçe ile müderris olmuş, azledilmesinin 
ardından kadılığa geçmiştir. Divanında- 
ki “Selânik Seyahatnâmesi"nden anla- 
şıldığına göre bir ara kadılıkla Selânik'- 
te bulunduktan başka uzun müddet yi- 
ne kadılıklarla Rumeli'de dolaşmıştır. 
Selânik'te şair Tâlib ile tanışan Güft, 
şair Vâhid ve Neşâti ile de dostluk kur- 
muştur, İlmiye ricâli içinde haklarında 
en fazla kaside yazdığı kişiler olan Şey- 
hülislâm Karaçelebizâde Abdülaziz'den 
ve özellikle Şeyhülislâm Bahâi Mehmed 
Efendi'den himaye gördüğü anlaşılmak- 
tadır. Nitekim Bahâi Efendi şeyhülislâm 
olunca Güfti de Bağdat kadısı olmuştur. 
Ayrıca tezkiresinde Abdülaziz ve Bahâl 
efendilerden övgü ile bahsetmesi de bu- 
nu göstermektedir. Bazı saray mensup- 
ları ve devlet ileri gelenleriyle ilgili man- 
zumeleri bulunmakla beraber onların 
himayesini elde edip etmediği belli de- 
ğildir. 


Şiirlerinden ve tezkiresinde söyledik- 
lerinden anlaşıldığına göre Güft'nin ha- 
yatı mihnet ve yoksulluk içinde geçmiş- 
tir. Kıymeti takdir edilmemiş, hayatta 
beklediklerine kavuşamamıştır. Güfü, 
içinde bulunduğu zamandan ve değer 
bilmez çevreden hemen her eserinde şi- 
kâyet eder, Özellikle Gamnâme adlı mes- 
nevisinde, şiir ve ilimle faziletin takdir 
bulmayıp aksine liyakatsizlerin rağbet 
gördüğünden acı acı yakınırken tezkire- 
sinin çeşitli yerlerinde yaşadığı ülkede 
şiirden anlayanlar bulunmadığı için ona 
değer verilmediğini ifade etmektedir. 
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Güfti 

divanının 

ilk sayfası 
(Süleymaniye Ktp., 


Hamidiye, 
nr. 1113) 


Hayatta sürekli mahrumiyet içinde ya- 
şaması Güft'de bedbahtlık duygusu 
uyandırmış, onun bu psikolojisi istihza- 
ya, zaman zaman da hicve yönelmesine 
sebep olmuştur. Güfti, tezkiresinde ken- 
disini telâşçı, zayıflıktan kadidi çıkmış, 
tiryaki bir züğürt olarak tasvir eder. 

Mürettep bir divanı olan Güfti daha 
çok gazel ve rubâide başarı göstermiş- 
tir. Kuvvetli bir nazım dili ortaya koyan 
şair manzumelerinde kederli bir ruh ha- 
li aksettirir. Rubâilerinde zevkçe Azmi- 
zâde Mustafa Hâleti'ye yaklaşan Güfti, 
tahmis ve nazirelerinde de sanatkârane 
bir kabiliyet göstermiştir. 

Eserleri. 1. Divan. İçindeki Şiir sayısı 
yazma nüshalarına göre değişen divan- 
da toplam sekiz mesnevi, bir na't, yet- 
miş altı kaside, yirmi sekiz kıta, üç ter- 
kibibend, yedi tahmis, bir müseddes, bir 
muhammes, 269 gazel, on iki tarih, iki 
müfred, 113 rubâl yer almaktadır. Ba- 
zıları külliyat halinde bulunan divan nüs- 
haları arasında Topkapı Sarayı Müzesi 
Kütüphanesi'ndeki yazma (Bağdat Köşkü, 
nr. 162) müellif hattı olarak kabul edil- 
mektedir. Ayrıca Atatürk Üniversitesi'nde 
(Agâh Sırrı Levend, nr. 123-125), Süleyma- 
niye (Hamidiye, nr. 1113), Nuruosmaniye 
(nr. 4959/33) ve İstanbul Üniversitesi 
(TY, nr. 1861, 462/11) kütüphanelerinde 
nüshaları bulunmaktadır (7YDK, Il, 442- 
443; Karatay, Il, 157). 2. Teşrifâtü'ş-şua- 
râ. Manzum olarak kaleme alınmış “he- 
zel - hiciv” vadisinde bir şairler tezkiresi- 
dir. Güfü bu eserinde kendisi de dahil 
çağdaşı olan şairleri ele alarak hicveder. 


Bu arada devrinden ve talihinden şikâ- 
yetlerini de tekrarlar. Tezkirede nüsha- 
dan nüshaya değişen şair sayısı toplam 
106'yı bulmaktadır. Bunların bir kısmı 
sadece bu eserde yer almaktadır. Bilinen 
dört nüshası Millet (Ali Emiri, Manzum, 
nr. 1324) ve İstanbul Üniversitesi (TY, 
1533, 9619, 462/11) kütüphanelerinde- 
dir. 3. Zafernâme. Varadin fethi münase- 
betiyle yazdığı 646 beyitlik bir manzume 
olup başında otuz dört beyitlik bir na't 
vardır. Zafernâme'nin iki yazması, diva- 
nin Agâh Sırrı Levend nüshası ile Topka- 
p! Sarayı Müzesi Kütüphanesi nüshasının 
sonunda (Bağdat Köşkü, nr. 162, vr. 90P- 
1079) bulunmaktadır. Güfti üzerinde dok- 
tora çalışması yapan Kâşif Yılmaz bu üç 
eserin tenkitli metnini hazırlamıştır (bk. 
bibi.). 4. Gamnâme. Varadin kadısı iken 
yazdığı ve 21 Ramazan 1062'de (26 Ağus- 
tos 1652) tamamladığı 2000 beyitlik bir 
mesnevi olup devriyle ilgili bir şikâyet- 
nâmedir. İlk defa Bursalı Mehmed Tå- 
hir Edirne'de Selimiye Kütüphanesi'nde 
bir nüshasının mevcut olduğunu haber 
vermişse de eser bu kütüphanede bu- 
lunamamıştır. Gamnâme'nin diğer bir 
nüshası M. Fuad Köprülü'nün bildirdiği- 
ne göre kendi kitaplığındaki “Güfti Kül- 
liyatı” içinde yer almaktadır. 5. Hilye-i 
Güfti. Nüshası tesbit edilemeyen ve ba- 
zı kaynaklarda Düvâzdeh İmam adıyla 


Güfti'nin Teşrifâtü'ş-şuarâ adlı tezkiresinin ilk sayfası 
(Millet Ktp., Ali Emiri, Manzum, nr. 1324) 
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da zikredilen bu manzum eserde Hz. Ha- 
san ve Hüseyin ile aşere-i mübeşşere- 
nin hilyelerinin yer aldığı belirtilmekte- 
dir (Kocatürk, s. 458). 6. Şâh u Derviş. 
Şeyhülislâm Bahâj Mehmed Efendi adı- 
na başlayıp tamamlayamadığı bir mes- 
nevi tercümesidir. İlk defa Bursalı Meh- 
med Tâhir'in haber verdiği bu eserin de 
bilinen tek nüshası M. Fuad Köprülü'- 
deki “Güfti Külliyatı” içindedir. 7. Zelle- 
nâme. Hiciv vadisinde küçük bir mesne- 
vi olup bir nüshası aynı külliyatta bulun- 
maktadır. 
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Doğu edebiyatlarında 
özellikle güzelliği bakımından 


sözü edilen çiçek. 


E al 


Türkler tarafından eski devirlerden 
beri bilinmekte olup edebiyatta çokça 
kullanılan motiflerden biridir. Farsça'- 
daki genel anlamı “çiçek” olan gül, Türk 
edebiyatında da “gül-i bâdâm” (bâdem 
çiçeği), “gül-i yâsemen" (yasemin çiçeği) 
gibi ifadelerde aynı mânada kullanılmış- 
tır (İran edebiyatında gerek "çiçek", ge- 
rekse “gül” anlamında kullanılışıyla ilgili 
olarak Ali Ekber Dihhudâ'nın Lugatinâme'- 
sinde geniş bilgi bulunmaktadır). 


Gül, çeşitli vasıflarıyla daha çok sev- 
gilinin sembolü olarak kabul edildiğin- 
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den şairlerin ilham kaynağı, çiçeklerin 
de sultanıdır. Bu husus “şeh-i ezhâr, sul- 
tân-ı gül, hüsrev-i gül, dâver-i ezhâr” 
gibi sözlerle ifade edilir. Divan edebiya- 
tında en çok sözü edilen kırmızı güldür. 
Zaman zaman beyaz gülden ve âşığın 
yüzünü hatırlatması bakımından sarı gül- 
den de bahsedilir. Bunların dışında “gül-i 
sad-berk” (yüz yapraklı gül, katmerli bir 
çeşit iri gül), “gül-i ter” (taze, taravetli gül), 
“gül-i ra'nâ” (içi kırmızı, dışı sarı gül), “gül-i 
sürü” (gül yağı çıkarılan Edirne gülü) ifade- 
lerine de sıkça rastlanmaktadır. “Yaka- 
yım hicr oduna gül tenimi kül edeyim / 
Ol nihâl-i gül-i ra'nâya gerek hâkister” 
(Necâti Bey) beytinde geçen gül-i ra'nâ 
tamlaması “güzel, şuh, iki yüzlü, hafif- 
meşrep” anlamlarında kullanılmıştır. Es- 
kiden serviye sarmaşık veya yediveren 
gülü aşılanır ve bu güller serviyi görün- 
meyecek şekilde sarardı. Buna “pey- 
vend”, böyle güllere de “serv-i gül-en- 
dâm, serv-i gül-fürüş, serv-i semen” ad- 
ları verilirdi. 

Gonca, gülün açılmamışı yani “halvet” 
halidir. "Yakası dar, teng-dil, yüzünü dür- 
müş, uykuya varmış” gibi sözlerle de ifa- 
de edilen gonca “mahzen-i esrâr”dır; 
dudaklarla “hem -râz”dır. Gonca sırrını 
sakladığı halde gül açılıp saçılarak sırrı- 
nı âleme fâş eylemektedir. “Sırr-ı aşkı 
gonca gibi dilde mektüm eyle kim / Hâ- 
numânı yele verdi açtığıyçun râz gül” 
(Hayaâli) beytinde gonca ile gülün bu du- 
rumu dile getirilmektedir. Gülün açıl- 
ması “çâk-i giribân eylemek, yakasını 
yırtmak, dâmenini çâk çâk etmek, ete- 
ğini açmak, tebessüm eylemek” tabirle- 
riyle anlatılır. “Goncanın bâd-ı sabâ çâk 
etti zeyl-i ismetin / Bülbülân yâküt-i 
eşk-i terle tazmin ettiler” (Re'fet) bey- 
tinde, sabâ rüzgârının zoruyla açılan gon- 
canın durumundan söz edilmektedir. Bu 
özellikleriyle gonca el değmemiş, iffetli, 
“pâk-dâmen”; gül ise katıla katıla gü- 
len, her şeyi ortada, hafifmeşrep, güzel- 
lik pazarında satılan bir metâ, elden ele 
gezen bir “şâhid-i bâzâr'dır. 

Baharın bir adının “gül mevsimi” olu- 
şu güle verilen önemden kaynaklanmak- 
tadır. Güller bu mevsimde açtığından ba- 
har için “vakt-i gül, mevsim-i gül, devr-i 
gül” ifadeleri de kullanılır. “Gülzar, gül- 
şen, gülistan” gülün bulunduğu mahal- 
lerin adıdır. Gül seher vakti sabâ yeli- 
nin esmesiyle açılır. Gül açılması baha- 
rın geldiğini haber verdiği için bir ne- 
şe ve sevinç kaynağı olduğu gibi işret 
meclislerinin kurulma zamanını da gös- 
terir. 
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Gül rengi, şekli ve kokusu bakımın- 
dan da çeşitli benzetmelere konu teşkil 
etmiştir. Bunların başında onun her yö- 
nüyle Hz. Peygamber'e benzetilişi gel- 
mektedir. Yünus Emre'nin, “Çiçek eydür 
ey derviş gül Muhammed teridir” mıs- 
raında ifade ettiği gibi gülün kokusunu 
Resül-i Ekrem'in terinden aldığına ina- 
nilir. Halk arasında, “Gül koklamak se- 
vaptır” sözü de daha çok bu çiçeğin Hz. 
Peygamber'in sembolü olmasından kay- 
naklanmaktadır. Gül koklandığında, gül 
yağı veya gül suyu ikram edildiğinde sa- 
lâtü selâm getirilmesi, bu inanışın müs- 
lümanlar arasında köklü bir geleneğe 
sahip olduğunu gösterir. Mevlid tören- 
lerinde gül suyu serpmek, bunun için 
yapılmış sanat eseri niteliği taşıyan gü- 
lâbdanların ortaya çıkmasına vesile ol- 
muştur. Tasavvufi sembolizmde gül ilâ- 
hi güzelliği ifade ettiği gibi Allah'ın mah- 
bübu Hz. Muhammed'i de temsil eder. 
Bundan dolayı “verd-i Muhammedi” ve- 
ya “gül-i Muhammedi” adı verilen gül 
şeklinde hilye-i şerifler yapılmıştır. Öte 
yandan tasavvufta servi vahdeti, gül de 
kesreti temsil ettiği için “serv-i gül en- 
dâm” gibi sözlerle kesret altında gizle- 
nen vahdet anlatılmak istenmiştir. 

Bütün klasik Doğu edebiyatlarında ol- 
duğu gibi divan edebiyatında da gül bül- 
bülle birlikte âşığı ve sevgiliyi temsil eder 
(bk. BÜLBÜL). Aşk macerası, bu ikisi ara- 
sında cereyan eden büyük bir hadise 
gibi bütün safhalarıyla anlatılır. “Gül ile 
bülbülü sordum o gonca güldü dedi / 
Benim gibi sana gül yok sen gibi hezâr 
bana” (Kırımlı Âli); “Berg-i gülle andelib-i 
zârı tekfin ettiler / Bir Gülistân beyti- 
ni üstünde telkin ettiler” (İzzet Molla); 
“Güllerle içli dışlı olup aldı goncayı / Gül- 
zâra etti oğlunu dâmâd andelib” (İzzet 
Molla) beyitlerinde gül- bülbül arasında- 
ki bu tür ilişkiler dile getirilmiştir. 

Gül, bahar gibi ömrün kısalığıyla ha- 
yatın geçiciliğini de ifade etmektedir. 
“Ben yârime gül demem / Gülün ömrü 
az olur” mısraları bu anlayışın halk şiiri- 
ne yansımış şeklidir. 

Klasik Türk edebiyatında gül sevgili 
tipinin bütün özelliklerini taşır. Hatta 
çok defa sevgiliyle gül güzellik yönün- 
den karşılaştırılır: “Gülşende şehâ gül 
de olur gonca da ammâ / Bir sencileyin 
şüh gül ü gonca-fem olmaz” (Şeyhülis- 
lâm Yahyâ). Nedim'in sevgilisine, “Gülüm 
şöyle gülüm böyle demektir yâre mu'tâ- 
dım / Seni ey gül sever cânım ki cânâ- 
na hitâbımsın” demesi bu anlayıştan kay- 
naklanır. Gül nazlıdır, naz libası giyer ve 


naz uykusuna yatar. Vefasız ve zâlim- 
dir. Efsaneye göre başlangıçta rengi kır- 
mızı olmayan gül bülbüle hiç yüz ver- 
mez. Gülün bu ilgisizliğine dayanama- 
yan bülbül bir gün her şeye rağmen gi- 
dip gülün üzerine konar. Dikenler bül- 
bülün gövdesine batarak kanatırlar. Gü- 
lün dibine dökülen bu kanlar onun kö- 
künden damarlarına doğru yayılır ve gül 
o günden sonra kan rengine bürünür. 
Fuzüli'nin “Su Kasidesi”ndeki, “İçmek is- 
ter bülbülün kanın meğer bir reng ile / 
Gül budağının mizâcına gire kurtara su” 
beyti bu inanışa telmihtir. Bu olaydan 
hareketle gülün bülbülün kanını döktü- 
ğüne, içtiğine ve allık olarak yüzüne sür- 
düğüne inanılır. Gül bülbülün sesine ku- 
lak vermez, açılıp yüzünü göstermez, da- 
ima dikenle (rakip) iş birliği yaparak onun 
bağrını yaralar. Ancak dünyada diken- 
siz gül bulmak mümkün olmadığından 
bülbül de, “Gülü seven dikenine katla- 
nır” diyerek teselli bulur. Gülün dikeni 
âşığın rakibidir.. Bunun dışında gül ile 
diken iyilik ve kötülük, kolay ile zor, dost 
ile düşman zıtlıklarını da ifade eder. Gü- 
lün şekli yapraklarından hareketle kita- 
ba, kâğıda, deftere, mecmuaya benzeti- 
lir. Sabah rüzgârında tatlı tatlı sallanışı 
ise “bâd-ı subh ile gülüp oynamak” şek- 
linde dile getirilir. Tazelik, incelik, na- 
rinlik, nazlılık hem gülün hem de dalı- 
nın, yaprağının ve fidanının özellikleri- 
dir. Bunlar aynı zamanda sevgilinin bo- 
yunu, yanağını, yüzünü ifade ederler. Gül 
renginden dolayı kana, ateşe ve şaraba 
benzetilir. Rengi ve kokusuyla işret mec- 
lislerinin değişmez süsüdür. Genel ola- 
rak gül, bazan da yabani gül veya ağus- 
tos gülü de denilen nesrin, kırmızılığı 
sebebiyle sevgilinin yüzü ve yanağı için 
kendisine benzetilen (müşebbehün bih) 
olur. Nesteren ise beyazlığından dolayı 
kefene teşbih edilir. Sevgili- gül benzet- 
mesinde zülüf, ben, ayva tüyü, boy ve 
dudak sırasıyla sümbül ve menekşe, fül- 
fül, çemen, servi ve gonca şeklinde dü- 
şünülerek bahçe unsurları bir araya ge- 
tirilip tenâsüp sanatı yapılır. 

Gül ateşi hatırlattığı için “âteş-mizâc”- 
dır. “Gül âteş gülbün âteş gülşen âteş 
cüybâr âteş / Semender-tıynetân-ı aş- 
ka bestir lâlezâr âteş” (Şeyh Galib) beyti 
gül-ateş benzerliğini dile getirmekte- 
dir. Sevgilinin bulunmadığı bahçe âşığa 
cehennem ve bu bahçedeki güller ateş 
gibi görünür. Gül “âteş-i Tür” şeklinde 
tasavvur edilince bülbül de “kelim” sıfa- 
tyla anılır. Gül aynı zamanda cennet çi- 
çeğidir. Hz. İbrâhim Nemrud tarafından 
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ateşe atılınca ateş ona gül bahçesi ol- 
muştur. “Yandım belâ-yı hicr ile Nemrüd 
nârında yeter / Gel ey Halilim bir kadem 
tâze gülistân et beni” (Ahmed Paşa) bey- 
tinde buna işaret edilmektedir. 

Gül şekil olarak kulağa benzetilir. Sa- 
bâ rüzgârının gülü hareket ettirmesi ve 
gülün açılmasında rol oynaması sebe- 
biyle onun kulağına âşıktan haber fısıl- 
daması “kulağını bükmek” gibi ifade- 
lerle anlatılır. 

Zulmüne, istiğnasına ve vefasızlığına 
rağmen âşık güle benzeyen sevgiliyi dai- 
ma baş üstünde tutar. Bununla başa ve- 
ya Sarığa gül takma âdetine de işaret 
edilmiş olur. 

Tasavvufi sembolizmde gonca halin- 
deki gülün vahdeti, açılmış gülün kes- 
reti ifade etmesine karşılık gülşen gö- 
nül açıklığını yahut kirinden, pasından 
temizlenerek ilâhi güzelliğin yansıması- 
na hazır hale gelmiş kalbi ifade eder. 
Rivayete göre Hz. Ali son nefesini ver- 
meden önce Selmân-ı Fârisi'den bir des- 
te gül istemiş ve getirilen bu gülleri kok- 
ladıktan sonra ruhunu Hakk'a teslim et- 
miştir. Bundan dolayı Bektaşilik'te gül 
önemli bir semboldür. 

Gül tek beyitlerde ele alındığı gibi “gül” 
redifli gazel ve kasidelere, ayrıca Gül ü 
Bülbül (Kara Fazli, Rifât, Bekâyi, Gazi Gi- 
ray, Acem Molla Niyâzi), Gül ü Nevrüz 
(Lutfi, Muidi, Sâbir), Gül ü Hüsrev (Tut- 
macı), Gül ü Sabâ (Necâti), Gül ü Mül 
(Râsih) gibi müstakil eserlere de konu 
olmuştur. Divan şiirinde, aralarında Ne- 
câti ve Nev'i'nin de bulunduğu “gül” re- 
difli kaside yazan şairler arasında Fuzü- 


nin Kanüni Sultan Süleyman için kale- 
me aldığı kasidesi, altmış iki beyit bo- 
yunca gülün hemen her kullanılışında ay- 
ri bir mazmuna işaret eden zengin imaj 
dünyasıyla şiir sanatı bakımından en gü- 
zel örneklerden biridir. 

Divan edebiyatı yanında Türk halk 
ve tekke edebiyatlarının hemen bütün 
ürünlerinde de güle yer verilmiştir. Gü- 
lün çeşitli özellikleriyle ele alındığı mâ- 
ni, türkü, atasözü, deyim, ninni, ağıt, ilâ- 
hi, halk hikâyesi ve kıssalar bugün de 
Türk halkı arasında canlı olarak yaşa- 
maktadır. 


Gül, Tanzimat devrinden başlayarak 
günümüze kadar uzanan Batılılaşma ve 
değişme süreci şiirinde önemli bir mo- 
tif olarak varlığını devam ettirmiştir. Bu 
devamın büyük bir kısmında, gerek di- 
van gerekse halk şiirinde mevcut gül- 
bülbül- gonca gibi klasik mazmun ilişki- 
leri veya gülşen, gülzar, gül yüzlü, gül 
yanaklı, gül dudaklı gibi fazla karma- 
şık olmayan terkip ve deyimler hâkim- 
dir. Bunun dışında edebiyatın hemen 
her tema ve konusunda olduğu gibi gül 
imajı da gelenekten uzaklaşıp önceki- 
lerden farklı alegorik ve sembolik de- 
ğerler kazanarak yeni kullanma alanla- 
rına açılır. 


Divan şiirindeki dünyevi veya tasavvu- 
fi sevgiliyi vatan ve millet motiflerine 
kaydıran Nâmık Kemal'in şiirlerinden 
“Vaveylâ"da gül dildeki bu yeni tasarru- 
fun ilk örneklerindendir: “Feminin ren- 
gi aksedip tenine / Yeni açmış güle mi- 
sâl olmuş”, Süleyman Nazif'in, “İşte gül- 
zâr-ı vatan mahvoldu istibdâd ile” mıs- 
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ral da aynı kategoride bir başka örnek- 
tir. Abdülhak Hâmid, bir şairin hayal gü- 
cünü tasvir ettiği, “Bir haşrdır gözünde 
onun inkişâf-ı gül” mısrada gülün açıl- 
masıyla mahşer arasında orijinal bir çağ- 
rışım yapar. Ahmed Hâşim'in sembolist- 
empresyonist şiirlerinde daha da şaşır- 
tıcı imajlar görülür: “Eğilmiş arza ka- 
nar, muttasıl kanar güller”; “Yorgun gö- 
zümün halkalarında / Güller gibi fecr ol- 
du nümüâyan / Güller gibi sonsuz iri gül- 
ler / Güller ki kamıştan daha nâlân”. 


Birçok şiirinde güle değişik semboller 
yükleyen Yahya Kemal, “Zil, şal ve gül 
bu bahçede raksın bütün hızı” mısraln- 
da gülü egzotik ve erotik bir unsur ola- 
rak kullanırken, “Bir kanlı gül ağzında 
ve mey kâsesi elde” mısralyla aşk ıstı- 
rabının, “Hâfız'ın kabri olan bahçede bir 
gül varmış / Yeniden her gün açarmış 
kanayan rengiyle” mısralarıyla da onu 
ebedi hayatın sembolü yapar. 


Cumhuriyet'ten sonraki şiirin sosyal 
gerçekçi, siyasi-ideolojik yönünde gül 
hemen hiç yer almazken hissi ve mistik 
karakterli şiirlerde zenginleşen mâna, 
imaj ve sembol değerleriyle devam eder. 
Necip Fazıl'ın, “Gül yetiştirenlere mah- 
sus hevesle / Renk renk dertlerimi gö- 
zünde besle" mısralarında aşk acısını 
sembolize eden gül, Ahmet Hamdi Tan- 
pınar'ın şiirlerinde her biri ayrı bir çağ- 
rışımın ürünü olan zengin hayallere açı- 
lr: “Bir gül bu karanlıklarda / Süküta 
kendini mercan / Bir kadeh gibi sun- 
makta / Zamanın aralığından”; “Belki 
rüyalarındır bu taze açmış güller”; “Bu- 
günün rüzgârında yıkanan mâzi gülü”; 
“Gül, ey bir âna sığınmış ebediyet rüya- 
sı". Behçet Necatigil bir şiirinde, “Sol- 
gun bir gül oluyor dokununca” mısraını 
duygu yüklü laytmotif olarak kullanır. 

Şiir kitaplarından birinin adı Gül Muş- 
tusu olan Sezai Karakoç'ta gül çok de- 
fa İslâm'ın “ba'sü ba'delmevt"inin, diri- 
lişin sembolüdür: “Kıyamet demek gü- 
lün geri gelişi demek / Gül peygamber 
muştusu, peygamber sesi”. Beşir Ayva- 
zoğlu'nun da, “Dönsün yine dönsün açı- 
lan tennüre / Ses gülleri iliştirsin gü- 
zelliğine” gibi klasik form ve mazmun- 
lardan hareketle imajları genişleyen şiir- 
lerini ihtiva eden Gülnâme adlı bir ki- 
tabı vardır. 

Gül Ortaçağ Batı edebiyatında da 
önemli bir yer tutar. Kara Fazli'nin Gül 
ü Bülbül'üne benzeyen Roman de la 
rose, Fransız edebiyatının Ortaçağ son- 
larında çok sevilen alegorik eserlerin- 
den biri olmuştur. Gül ayrıca Doğu- İs- 
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lâm şairleriyle Batı şairlerinin işlediği or- 
tak önemli sembollerden biridir. 

Türk süsleme sanatlarının vazgeçilmez 
motiflerinden biri de güldür. Tavan gö- 
bekleriyle taş oymacılığında, çini, sera- 
mik, duvar resimleri ve kumaşlarda, ki- 
tap cilt ve tezhiplerinde, mezar taşların- 
da stilize edilmiş güller önemli bir yer 
tutar. Kapılarda tokmağın geçmesi için 
ortasında bir delik bulunan yuvarlak pul 
şeklindeki süslü madeni veya tahta lev- 
haya “ağızlık gülü” denmektedir. Yazma 
Kur'ân-ı Kerim'lerde sayfaların kenarı- 
na ve gerekli yerlere tezhiple yapılan gül 
şeklindeki motiflerden aşr-ı şerifleri gös- 
terenlere “aşır gülü”, cüz başlarını gös- 
terenlere “cüz gülü”, genellikle her cü- 
zün 1/4'ünü belirtmek için konanlara 
“hizip gülü”, secde âyetlerini işaret eden- 
lere de “secde gülü” denir. 

Kâdiri tarikatı alâmeti olarak arakıye- 
nin tepesine çuhadan dikilen daire şek- 
lindeki parçaya da gül adı verilmiştir; 
havuzlu, kafesli gül veya Bağdat gülü, 
kız gülü gibi çeşitleri vardır. Bu konuda 
derviş İbrâhim el-Eşrefi el-Kâdiri'nin yaz- 
dığı “Gül Risâlesi” (Süleymaniye Ktp., Esad 
Efendi, nr. 270), Mustafa Kara tarafından 
yayımlanmıştır (GÜ İlâhiyat Fakültesi Der- 
gisi, V/5 [1993], Bursa 1995, s. 11-23). Ri- 
fâiler'in zikir esnasında ateşte kızdırıp 
yaladıkları demire gül, bu işe de “gül ya- 
lamak” adı verilir. Osmanlı sanatında 
XVIII. yüzyıldan sonra gül natüralist üs- 
lüpta en çok resmedilen çiçektir. 

Gül, Osmanlılar'dan başlayarak günü- 
müze kadar Türkler'in günlük hayatla- 
rında önemli bir yer tutar. Erkek ve özel- 
likle kadın kıyafetinde ve ziynet eşya- 
sında yaygın bir motif olarak kullanıl- 


mıştır. Türk mutfağına özel gül reçeli 
ve gül şurubundan başka parfümeri sa- 
nayiinde de gül suyu ve gül esansı eski- 
den beri bilinmektedir. Türkçe eserlere 
ad verme geleneğine bağlı olarak gül 
kelimesiyle başlayan birçok mesnevi, ta- 
rih, tezkire ve terâcim-i ahvâl kitabı bu- 
lunmaktadır. Kız çocuklarına gül ve için- 
de bu kelimenin yer aldığı çeşitli adlar 
verilmesi de günümüze kadar gelen yay- 
gın bir gelenektir. 
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GÜL ü BÜLBÜL 
(MB) 


Gül ile bülbül arasındaki 
aşkı anlatan mesnevi tarzında 
temsili hikâyelerin ortak adı. 


Hem Doğu hem de Batı edebiyatların- 
da eskiden beri yazılagelmiştir. Doğu'da 
geçmişi daha eskiye dayanan hikâye kla- 
sik İran edebiyatında Gül ü Mül, Gülü 
Şanevber, Gül ü Nevrüz, Gül ü Hür- 
müz gibi adlarla kaleme alınmıştır. Gül 
ve bülbül konulu en eski hikâyenin Feri- 
düddin Attâr'a (6. 618/ 1221) nisbet edi- 
len Bülbülnâme adlı mesnevi olduğu ile- 
ri sürülmektedir (Öztekin, sy. 4, s. 119). 

Gül ve bülbül imajı İran edebiyatın- 
dan Arap edebiyatına girmiş, oradan da 
Doğu kültürünün Avrupa'ya geçişinde 
önemli iki kapı olan İspanya ve Sicilya 
yoluyla Batı'ya ulaşmıştır. Nitekim Fran- 
sa'da XII. yüzyıldan sonra Doğu kaynak- 
lı bazı halk hikâyelerinin yazıldığı görül- 
mektedir. Bunlardan biri Guillaume de 
Lorris'in Le roman de la rose adlı ese- 
ridir (a.g.e, sy. 4, s. 120). Konu İngiliz ve 
Alman edebiyatlarında da işlenmiştir 
(age.,sy.4,s. 121). 

Türk edebiyatında da “Gü! ü Bülbül” 
adıyla kaleme alınan çeşitli eserler genel 
karakterleri itibariyle birbirine benzerse 
de konunun işlenişi bakımından farklılık- 
lar gösterir. Bu farklılık bazan şairin ko- 
nuyu ele alışı, hikâyeyi geliştirmesi ve 
ifadedeki başarısı sayesinde orijinal bo- 
yutlara ulaşır. Kara Fazli'nin Gül ü Bül- 
bül'ü bu eserler içinde en hacimlisi olup 
en çok beğenilenidir. Fazli, aruzun “fâilâ- 
tün mefâilün fâilün” kalıbıyla yazdığı 
2450 beyitlik mesnevisini 960'ta (1553) 
tamamlayarak Kanüni Sultan Süleyman'ın 
oğlu Şehzade Mustafa'ya ithaf etmiştir. 
Tamamen temsili (alegorik) bir tarzda ka- 
leme alınan eser 390 beyitlik bir girişle 
başlamaktadır. Telif sebebinin de açık- 
landığı on bölümlük bir giriş kısmından 
sonra asıl konuya geçilmektedir. Hikâye- 
nin kahramanlarını çiçek ve bitkilerden 
gül, lâle, nergis, süsen, menekşe, servi, 
sümbül; tabiat varlıklarından jâle, ırmak, 
güneş, meltem, şimşek, gülşen; mevsim 
ve aylardan bahar, ternmuz, hazan, kış ve 
nevruz; kuşlardan da bülbül oluşturmak- 
tadır. Fazli bu eserinde eski şiir ve sanat 
anlayışının ortaya koyduğu bütün mecaz- 
ları ve sanat oyunlarını başarılı bir şekil- 
de uygulamıştır. Teşhis ve intak sanatı- 
nın güzel örneklerinden biri olan Gül ü 
Bülbül'de şair her kahramanın mücerret 
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bir mefhumun karşılığı olduğunu belirt- 
mektedir. Buna göre Gül ruhu, Bülbül 
gönlü, Gülşen teni, Nergis sağ duyuyu, 
Meltem nefsi, Servi doğruluğu, Irmak 
saflığı, Jâle şevki, Süsen şecaati, Menek- 
şe tevazuu, Lâle ebedi sevgiyi, Sümbül 
hasedi, Diken kin ve kibri, Şah Temmuz 
gazabı, Hazan Şah şehveti, Şah Şitâ fe- 
sadı, Nervuz Şah mânevi aydınlığı ifade 
etmektedir (ayrıca bk. KARA FAZLİ). 


Fazli'nin eserinden sonra Bekayi ile Ga- 
zi Giray'ın Gül ü Bülbül'leri önem taşı- 
maktadır. 1565 veya 1572 yılında yazıl- 
dığı tahmin edilen Bekâyi'nin Gül ü Bül- 
bül'ü 935 beyitlik bir eserdir (bk. BEKÂ- 
Yi). Fuzüli'nin “Nik ü Bed” manzumesine 
nazire olarak kaleme alındığı belirtilen 
Gazi Giray'ın Gül ü Bülbül'ü ise 1602- 
1603 kışında Çağatay Türkçesi ile yazıl- 
mıştır (bk. GAZİ GİRAY 11). Ayrıca Lutfi (XV. 
yüzyıl, Çağatay Türkçesi ile), Niyazi (Acem 
Molla, XVI. yüzyıl Çağatay Türkçesi ile) Kal- 
kandelenli Muldi (6. 994 / 1585) ve Pârsâ 
Sâbir Mehmed Dede (6. 1090/1679) bu 
türde eser veren şairlerdendir. 
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İz pi vi E 
GUL CAMII 


İstanbul Küçükmustafapaşa’da 
XV. yüzyıl sonunda kiliseden 
çevrilen cami. 


Ez EE 

İstanbul'un kuzey kısmında Haliç kıyı- 
sında Aykapı (Ayakapısı) semtinde bulun- 
maktadır. Büyük ölçülerde bir yapı olan 
Gül Camii'nin Bizans dönemindeki adı 


ve yapım tarihi hakkında kesin bilgi yok- 
tur. Genellikle buranın Deksikrates'teki 
Aya (Hagia) Theodosia Kilisesi olduğu yo- 
lunda yerleşmiş bir görüş vardır. İstan- 
bul'un Bizans dönemindeki tarihi topog- 
rafyasına dair pek çok yayını olan J. Par- 
goire, bu kilisenin Aya Evphemia adına 
yapıldığını, ancak Latin işgalinden (1204- 
1261) sonra Bizans İmparatorluğu ihya 
edildiğinde XIII. yüzyıl sonlarında adının 
Theodosia'ya dönüştürüldüğünü kayde- 
der. Kaynaklardan edinilen bilgiye göre 
Khalkedon'un (Kadıköy) koruyucu azize- 
si Evphemia'ya sunulmuş olan kilise Pet- 
rion adındaki mahallede bulunuyordu 
ve yanında bir de kadınlar manastırı var- 
dı. Kilisenin IX. yüzyılda İmparator I. Ba- 
sileios döneminde (867-886) yapıldığı ve- 
ya daha eski bir yapının yenilenmesi ve 
ihyası suretiyle kurulduğu ileri sürülmüş- 
tür. Bu kilisede (belki de manastırda) Ba- 
sileios'un ailesinden bazı kişilerin mezar- 
ları bulunuyordu. 


İkonoklasma (tasvir kıranlar) akımı dö- 
neminde (726-842), Büyüksaray'ın Aya- 
sofya önündeki Khalke Kapısı denilen gi- 
rişi üstündeki İsâ ikonasının indirilişini 
engellemeye çalışırken öldürülen Theo- 
dosia adlı kadın sonraları azize olarak 
ilân edildiğinde cesedi veya kutsal ka- 
lıntıları bu kiliseye konulmuştu. Halk bu 
rölikleri ziyaret ederek onlardan şifa 
umardı. Şehrin IV. Haçlı Seferi şövalye- 
leri tarafından işgalinden sonra kilise 
büyük ölçüde onarılmıştı. Bu arada, za- 
ten Evphemia ile ilgili kutsal bir hâtıra- 


Gül Camii ve içinden bir görünüş 


GÜL CAMİİ 


ya sahip olmadığından Theodosia'nın ön 
plana geçerek adının kiliseye verilmiş 
olabileceği iddia edilmiştir. Ayrıca bu çev- 
rede bulunduğu bilinen Khristou Ever- 
getou Manastırı'nın kilisenin komşusu ol- 
duğu da son yıllarda ileri sürülmüştür. 

Aya Theodosia'nın kutsal kalıntıları- 
nın bir dilsizin dilini açtığı yolundaki ha- 
ber 1306'da buranın tanınmasına yol 
açmıştır. Nitekim XIV ve XV. yüzyıllarda 
Bizans'tan geçen Rus hacıları manastırı 
ve rölikleri ziyaret ettiklerini bildirirler. 
Bunlar arasında, 1350'de İstanbul'a uğra- 
yan Novgorodlu Stepan kıyıda olan Theo- 
dosia Manastırı'na gittiklerini, buraya 
her çarşamba ve her cuma günü pek çok 
ziyaretçinin geldiğini, kalabalık hasta 
gruplarının yataklarıyla buraya taşındık- 
larını belirtir. Daha sonra 1424'te İstan- 
bul'dan geçen adı bilinmeyen bir hacı da 
Theodosia'nın naaşı veya röliklerinin açık 
bir sandukçede durduğunu, bunun pek 
çok derde derman olduğunu yazmıştır. 

Bir rivayete göre 1453'te azizenin yor- 
tu günü olan 29 Mayıs'ta kilise güllerle 
donatılmıştı; o gün şehre giren Türkler 
binayı camiye çevirdiklerinde bundan 
dolayı adına Gül Camii demişlerdir. Fa- 
kat o günlerde Bizanslıların gül topla- 
yıp bir kiliseyi süslemekten daha önem- 
li işleri olacağından böyle bir rivayetin 
doğruluğu çok şüphelidir. Caminin için- 
de Gülbaba denilen bir yatırın kabrinin 
bulunduğuna inanıldığından binaya bu 
adın verildiği de söylenir. Bu konuda baş- 
ka söylentiler de vardır. 
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GÜL CAMİİ 


Fetihten sonra kilisenin altındaki bod- 
rum, Haliç'teki gemilerin malzemeleri- 
nin depolandığı bir ambar olarak kulla- 
nılmıştır. Aya Theodosia Kilisesi'nin ll. 
Selim döneminde (1566-1574) Hasan Pa- 
şa tarafından camiye dönüştürüldüğü 
genellikle ileri sürülür. Hadikatü'!- ce- 
vâmi'in matbu nüshasında ise bu işin 
I. Selim zamanında (1789-1807) gerçek- 
leştirildiği yazılmıştır ki bu bir baskı ha- 
tasıdır. İhsan Erzi tarafından işaret edil- 
diğine göre, İstanbul Belediyesi Atatürk 
Kitaplığı Muallim Cevdet yazmaları ara- 
sındaki bir icmal defterinde (nr. 93), 5 
Cemâziyelâhir 895'te (26 Nisan 1490) ca- 
miye dönüştürülme çalışmalarına baş- 
lanarak bu işin altı ayda bitirildiği kay- 
dedilmektedir. 953 (1546) tarihli İstan- 
bul Vakıfları Tahrir Defteri'nde de bu- 
rası “Câmi-i Gül" olarak kaydedildiğine 
göre bu eski kilise Il. Selim döneminden 
çok önce camiye çevrilmiştir. 

Kanüni Sultan Süleyman devrinde bir 
elçilik heyetiyle İstanbul'a gelen ve 1559'- 
da Galata surlarından şehrin, aslı şimdi 
Hollanda'da Leiden'de bulunan büyük bir 
resmini çizen Flensburglu Alman Melchior 
Lorichs (Lorck), Gül Camii yerinde üstü 
ahşap çatılı, minareli bir cami işaretle- 
miştir. Türkler'e ne durumda kaldığı bi- 
inmeyen bu eski Bizans yapısı, büyük 
ihtimalle 1509 zelzelesinde kubbesi ve 
bütün üst yapısını kaybetmiştir. Bu fe- 
lâketin arkasından binanın üstü bir ah- 
şap çatı ile örtülmüş, bir süre öylece kul- 
lanılmış ve Alman ressam da onu bu ha- 
liyle görmüştür. Belki II. Selim dönemin- 
de ve Mimar Sinan'ın Hassa başmimarı 
olduğu yıllarda bu ahşap çatı kaldırıldı- 
ğı veya bir yangın sonunda çöktüğü için 
bugün görülen klasik Türk üslübundaki 
yan cephelerle ana kemerler ve kubbe 
yapılmıştır. 

W. Müller- Wiener, Gül Camii'nin IV. 
Murad zamanında tamir edildiğini bildi- 


rirse de bu hususta kaynak gösterme- 
diğinden bu bilginin doğruluk derecesi- 
ni kontrol etmek mümkün değildir. An- 
cak Osmanlı dönemi boyunca Haliç kıyı- 
larından başlayarak güneye doğru yayı- 
lan yangınlardan zarar gördüğü tahmin 
edilebilir. Bu arada 1633 yılında Cibali- 
kapısı dışından başlayarak üç gün sü- 
ren büyük yangın Gül Camii'nde de tah- 
ribat yapmış olmalıdır. Cami 11. Mahmud 
döneminde önemli bir tamir görmüştür. 
Hadikatü'l-cevâmi'in metnini tamam- 
layan Ali Satı Efendi camideki Hünkâr 
mahfilinin bu padişah tarafından yaptı- 
rıldığını bildirir. 

Gül Camii yakın tarihlerde bir tamir 
görmüş ve dış duvarları evvelce sıvalı ve 
badanalı iken raspa edilerek duvar ör- 
güleri açığa çıkarılmıştır. Bu eski kilise, 
tuğla tonozlu ve üstündeki yapının ölçü- 
lerini aynen tekrarlayan bir bodrum üze- 
rinde inşa edilmiştir. Esas bina “kapalı 
haç planlı” tiptedir. Narteks kısmı mev- 
cut olmayıp sadece kuzey yan duvarı kal- 
mıştır. Bunun yerine ahşap çatılı bir son 
cemaat yeri yapılmıştır. Ana mekân, dört 
kolu beşik tonozlarla örtülü bir haç biçi- 
mindedir. Bu kollardan kuzey, güney ve 


batıda olanların içlerine ikişer pâye üzeri-. 


ne oturan galeriler yerleştirilmiştir. Dört 
masif pâye bu haç şeklini meydana ge- 
tirir ve dört ana kemeri taşır. Kemerlerin 
sivri oluşu, bunların Türk devrinde eski- 
lerinin yerinde ya tamamen veya kısmen 
yapıldığını belli eder. Binanın doğusun- 
da, ortadaki daha geniş olmak üzere di- 
Şarıya taşkın üç apsisi vardır. Bunlardan 
bilhassa iki yanlarda olanlarında çok sa- 
yıda nişler ve bunların içlerinde tuğla be- 
zemelerinin bulunuşu, binanın XII. yüz- 
yılın sonları veya XIV. yüzyılın başında 
gördüğü büyük tamir sırasında bu bö- 
lümlerin yeniden yapıldığına işaret eder. 

Türk döneminde bu kilisenin dış mi- 
marisinde önemli değişiklikler yapılmış- 
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Gül Camii'nin 
XIX. yüzyılın 
ikinci yarısında 
Galanakis 
tarafından 
çizilen 
gravürü 
(Paspatis'ten) 


tır. İki yan cephe çok pencereli olarak 
inşa edilmiş, bunların mahya hattı bazı 
Osmanlı eseri camilerde olduğu gibi ka- 
demeli olarak taçlandırılmıştır. Son de- 
rece basık, sekizgen kasnaklı sağır kub- 
beleri de Türk yapısıdır. Böylece eski ki- 
lisenin, Türk mimarisinin klasik döne- 
minde gerek yan cepheleri gerek taşıyı- 
cı büyük kemerleri ve ana kubbesinin 
yenilendiği açıkça belli olmaktadır. 

Yüksek bir bodrum üzerine oturduğu 
gibi kendi başına esasen orantıları çok 
yüksek olan bu kilise, yüksek kasnaklı 
olması gereken kubbesiyle herhalde as- 
lında daha da heybetli bir görünüm ar- 
zediyordu. Caminin minaresi, şerefe çık- 
masının barok profilli biçimiyle 1766 zel- 
zelesinden sonra inşa edilen minarelerin 
bir benzeridir. 

Mihrabın sağ tarafındaki pâyenin için- 
de bir yatır mezarı vardır. Üzerindeki ya- 
zı bunun “Hazret-i İsâ'nın sahâbesinden 
havârinin kabri” (merkad-i havvâriyyün-ı 
ashâb-ı İsâ aleyhisselâm) olduğunu bildi- 
rir. Halk arasındaki bir efsaneye göre de 
burada Gül Baba adında bir evliya yat- 
maktadır. İhsan Erzi Hadikatü'l-cevâ- 
mi'in yazma bir nüshasında şu kayda 
rastlamıştır: “Rivayet olunur ki, HZ. İsâ'- 
nın on iki havârisinden beşi Arabistan 
mahallinde ve yedisi dahi, ikisi bu cami- 
nin mihrap tarafında olan ayakları de- 
rununda, birisi sağ cânibinde olan ayak- 
ta, beş altı kadime Fârisi ile ziyaret olu- 
nur” (Camilerimiz Ansiklopedisi, 11, 21). 
XIX. yüzyılda ortaya çıkan bir halk riva- 
yetinde son Bizans imparatoru XI. Kons- 
tantinos'un buraya gömüldüğü ileri sü- 
rülürse de bunun da sağlam bir esasa 
dayanmadığı bellidir. Camiye çevrilmiş 
başka hiçbir Bizans kilisesi için anlatıl- 
mayan bu rivayetlerin, burada evvelce 
varlığı bildirilen imparator sülâlesi me- 
zarlarından kaynaklandığı bir ihtimal ola- 
rak düşünülebilir. 


Gül Camii'nin iç duvarlarında Bizans 
dönemine ait hiçbir süsleme yoktur. Bü- 
tün iç yüzeyleri kaplayan sıva tabakası 
üstünde XIX. yüzyıldan kaldığı anlaşılan 
kalem işi nakışlar yer alır. Bunların ara- 
sında çok sayıda “mühr-i Süleyman” gö- 
rülür. Ayrıca sağdaki küçük apsisin içi- 
ne de bir küfi yazı işlenmiştir. Yangın- 
lardan sonra yenilenmiş olması muhte- 
mel mihrapla ahşap minberin belirli bir 
sanat değeri yoktur. Caminin batı tara- 
finda, Il. Mahmud'un kızı Âdile Sultan 
tarafından 1285'te (1868-69) vakfedilen 
bir sıbyan mektebi inşa edilmiştir. 
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GÜL-i SAD -BERK 
(Çiya É) 
Klasik Türk edebiyatında 


yüz sayısına bağlı olarak düzenlenen 
değişik türdeki eserlerin ortak adı. 


“Yüz yapraklı gül” anlamına gelen gül-i 
sad -berk tamlaması divan edebiyatında 
yüz beyit, yüz gazel, yüz beyitlik kasi- 
de, yüz hadis, yüz mektup gibi yüz sayı- 


sı esas alınarak yazılan eserlere verilen 
addır. Bunlarda sayı her zaman yüze 
ulaşmamakla beraber müellifler, sayı 
bakımından eksik olan bu türdeki çalış- 
malarına da aynı adı vermişlerdir. Gül-i 
sad-berk tabirine Fars edebiyatında rast- 
lanmamakta, bunun yerine daha çok sad- 
berk (“katmerli gül”) ve gül-i sad- berg-i 
âsumân (kinaye yoluyla “âlemi aydınla- 
tan güneş") tamlamaları görülmektedir 
(M. Hüseyn-i Tebrizi, HI, 1827; Burhân-ı 
Katı' Tercümesi, s. 529; Şükün, İl, 1357; Lu- 
gatnâme, XIX, 160). 


Türk edebiyatında “Gül-i Sad-berk” 
adıyla yazılmış eserler kronolojik olarak 
şöyle sıralanabilir: 1. Mesihi'nin (6. 918 / 
1512) Gül-i Sad-berg'i. Doğum, ölüm, 
düğün gibi olaylara; tebrik, tavsiye, şikâ- 
yet ve teşekkür gibi konulara dair yüz ka- 
dar mektup örneğinden meydana gel- 
miştir. İçinde “şefkatnâme, talebnâme, ir- 
salnâme, şevknâme, tehniyetnâme, i'lâm- 
nâme, şikâyetnâme, cevabnâme, şükür- 
nâme, ta'ziyetnâme, ıyâdetnâme ve da'- 
vetnâme” başlıkları altında toplam on iki 
mektup türüne ait örnekler bulunmakta- 
dır. Sanatlı nesirle yazılmış olan bu mek- 
tuplarda seci ve aliterasyonlara fazlaca 
yer verilmiştir. Çukurova Üniversitesi Sos- 
yal Bilimler Enstitüsü'nde İ. Çetin Der- 
diyok tarafından üzerinde bir doktora 
çalışması yapılan eserin (bk. bibi.) dört 
nüshası tesbit edilmiştir (Süleymaniye 
Ktp., Esad Efendi, nr. 3351/2; Hacı Selim 
Ağa Ktp., Hüdâyi Efendi, nr. 1291; Gazi 
Hüsrev Begova Biblioteka, nr. 4885; Ço- 
rum İl Halk Ktp., nr. 2237/1). 2. Lâmil'nin 
(6. 938/ 1532) Gül-i Sad-berg'i. Kaynak- 
larda Lâmil'nin böyle bir eserinden söz 
edilmemekle beraber Ramazan Şeşen 
bu adı taşıyan bir eserin Diyarbakır İl 
Halk Kütüphanesi'nde (nr. A. 2244) bu- 


Mesihi'nin 
Gül-i 
Sad-berg'inin 
ilk sayfası 
(Hacı 

Selim Ağa Kip.. 
Hüdâi Efendi. 

nr. 1291} 
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lunduğunu bildirmektedir (bk. bibl.) 3. 
Bursalı Rahmi'nin (6. 975 ,/ 1568) Gül-i 
Sad-berg'i. Nizâmi-i Gencevi'nin Mah- 
zenü'l-esrâr adlı eserine nazire olarak 
1567 yılında yazıldığı tahmin edilen, di- 
ni- tasavvufi konulu, yaklaşık 1550 be- 
yitlik bir mesnevidir. Mahzenü'!-esrâr 
gibi aruzun “müfteilin müfteilün fâilün” 
kalıbıyla yazılan ve yedi bölümden (rav- 
za) meydana gelen eserde her bölüm- 
den sonra bir hikâyeye yer verilmiştir. 
Rahmi, eserinin “Sebeb-i Tahrir” başlık- 
lı bölümünde bir gece rüyasında kendi- 
sini gül bahçesinde gördüğünü, Nizâmi, 
Abdurrahman-ı Câmi, Emir Hüsrev-i Dih- 
levi ve Ali Şir Nevâi'nin bulunduğu bir 
meclise alındığını söyler; “Sundular ol 
demde bana dolu câm / Şevk ile nüş et- 
ti dil-i müstedâm” beytiyle de bu şair- 
lerin iltifatlarına mazhar olduğunu ifa- 
de eder. Müellif Câmi'nin elini öperek 
kendisine pir olmasını ister. Câmi, “Gül- 


şen-i şeyh içre güzer eylesen / Mahzen-i 


Esrâr'a nazir eylesen” deyince Gül-i 
Sad-berg'i kaleme alır. Eser üzerinde 
Pervin Aynagöz ve Gülgün Erişen birer 
çalışma yapmışlardır (bk. bibi.). 4. Hâmi- 
dizâde Celili'nin (6. 977/ 1569) Gül-i Sad- 
berg'i. Müellifin Hamse'si içinde yer alan 
eser Allah'a hamd ve on üç beyitlik bir 
na't ile başlamakta, ardından on bir be- 
yitlik bir bahar tasviri gelmektedir. Da- 
ha sonra gülün dikenlerinden bizar olan 
bülbülün feryatları dile getirilerek di- 
kensiz bir gül-i sad-bergin düzenlenme- 
sine duyulan ihtiyaç bildirilmekte, böy- 
lece esere bu adın verilmesinin sebebi 
açıklanmaktadır. Bunun arkasından alt- 
mış yedi beyitlik mesnevi kısmı ve son 
üçü Farsça olan doksan dokuz gazel gel- 
mektedir. Eseri en geniş şekilde Hüse- 
yin Ayan tanıtmıştır (bk. bibl., ayrıca bk. 
CELİLİ, Hâmidizâde). 5. Nev'T'nin (6. 1007/ 
1599) Gül-i Sad-berg'i. Şairin divanında 
da yer alan, lll. Murad adına, “fâilâtün 
fâilâtün fâilâtün fâilün” vezniyle yazılmış 
yüz beyitlik bir kasidedir (Nev'i, Divan, 
s. 33-41). Bu kaside bir övgü şiiri olmak- 
tan çok şairin, “Bu kasidem lücce-i bahr-ı 
hakâyıktır benim / Ka'r-ı ma'nâsında pür 
lü'lü-yi esrâr u iber” beytinde ifade et- 
tiği gibi dünyanın ders alınması gereken 
olaylarından söz eden, dini-tasavvufi 
ağırlıklı bir şiirdir. Kaynaklarda ayrı bir 
eser olarak zikredilmeyen kasidenin Nu- 
ruosmaniye Kütüphanesi'nde iki nüsha- 
sı bulunmaktadır (nr. 4402-10 / 4966, nr. 
4412-48/ 4976). 6. Muhyi-i Gülşeni'nin 
(Halveti) (6. 1015/1606) Gül-i Sad-berg'i. 
Aruzun “feilâtün mefâilün feilün” kalı- 
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biyla yazılmış yüz hadis şerhidir. Mes- 
nevi tarzında bir girişle başlayan eser, 
şairin de belirttiği gibi bir kısmı Buhâ- 
rüden alınan hadislerin kıtalar halinde 
Türkçe anlamlarını ihtiva etmektedir. 
Kaynaklarda adına rastlanmayan eserin 
Beyazıt Devlet Kütüphanesi'nde iki nüs- 
hası mevcuttur (nr. 1233/1, 1234). 7. Âli 
Mustafa Efendi'nin (6. 1008/ 1609) Gül-i 
Sad-berg'i. Müellifin gazellerinden se- 
çilmiş yüz matla'dan meydana gelen ese- 
rin Millet Kütüphanesi'nde bulunan nüs- 
hasında (Ali Emiri Efendi, Manzum, nr. 
1108) kırk sekiz beyit yer almaktadır. Âli'- 
nin seçme yüz gazelinden meydana ge- 
tirdiği Sadef-i Sad-güher adlı bir eseri 
daha vardır (DİA, Il, 418-419). 8. Feyzi'nin 
(6. 1019/1610) Gül-i Sad-berg'i. Eser 
hakkında yalnız Sicill-i Osmâni'de bil- 
gi verilmekte (IV, 40), adı zikredilmeden 
Feyzi Abdullah Efendi'nin bu türden bir 
muamma yazdığı belirtilmektedir. Gi- 
riş bölümünden anlaşıldığına göre yüz 
isim için düzenlenmiş bir muamma risâ- 
lesi olan eserin Nuruosmaniye (nr. 4909) 
ve Süleymaniye (Hacı Mahmud Efendi, nr. 
4224/1) kütüphanelerinde iki nüshası 
bulunmaktadır. 9. Bostânzâde Yahyâ'- 
nın (6. 1049/1639) Gül-i Sad-berg'i. Bu 
manzum- mensur eser bir mukaddime 
ile başlayıp münâcât, na't ve dönemin 
padişahı Il. Osman'a yazılmış bir kaside 
ile devam etmekte, daha sonra Resül-i 
Ekrem'in cismani mi'racının imkânı ve 
mahiyeti, Kur'an'ın mücizeleri gibi ko- 
nular üzerinde durularak yüz mücizeye 
yer verilmektedir. Eserin altı nüshası tes- 
bit edilmiştir (Süleymaniye Ktp., Ayasof- 
ya, nr. 3386, 3390, Lala İsmâil Efendi, nr. 
368; Hacı Selim Ağa Ktp., Selim Ağa, nr. 
842; Millet Ktp., Edebiyat, nr. 360/477; 
Kayseri Râşid Efendi Ktp., nr. 114). 10. Niğ- 
deli Visâli'nin (6. 1056/ 1646) Gül-i Sad- 
berg'i. HI. Mehmed zamanında (1595- 
1603) yazıldığı tahmin edilen ve tam adı 
Gül-i Sad-berg-i Pâdişâh-ı Cihân olan 
eser, aruzun “feilâtün mefâilün feilün” 
kalıbıyla yazılmış 210 beyitlik bir yüz ha- 
dis tercümesidir. İçinde üç kıta, iki be- 
yit ve iki müstezad bulunan mensur mu- 
kaddime kısmından sonra yüz hadis ve 
bu hadislerin birer kıta halindeki tercü- 
meleri yer almaktadır. Eserin bir nüs- 
hası Atatürk Üniversitesi Kütüphanesi'n- 
dedir (Agâh Sırrı Levend, nr. 406). 11. Fü- 
züni'nin (6. 1068/ 1657-58) Gül-i Sad- 
berg'i. Aruzun “feilâtün feilâtün feilün” 
kalıbıyla yazılmış 167 beyitlik pendnâ- 
me türünde bir mesnevidir. Eserde tev- 
hid ve na'ttan sonra dört halife ve Şey- 
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hülislâm Yahyâ Efendi'nin methine yer 
verilerek “Hikâyet-i Merd-i Bâğbân” baş- 
lığıyla hikâye kısmına geçilmektedir. Kay- 
naklarda adına rastlanmayan eserin tek 
nüshası Nuruosmaniye Kütüphanesi'nde 
bulunmaktadır (nr. 4965 / 6). 12. Bursa- 
h İsmâil Beliğ'in (6. 1142/1729) Gül-i 
Sad-berg'i. 1723 yılında mesnevi tar- 
zında ve aruzun “feilâtün feilâtün fei- 
lün” kalıbıyla yazılmıştır. On iki beyitlik 
bir münâcâtla başlayan eser, otuz ye- 
di beyitlik bir na't ve sebeb-i te'lif kıs- 
mı ile devam etmektedir. Daha sonra lll. 
Ahmed ve Sadrazam Damad İbrâhim Pa- 
şa'ya ait yirmi beş beyitlik bir methiye 
yer almakta, ardından 100 hadisin bi- 
rer beyitle açıklandığı esas bölüm gel- 
mekte ve eser dokuz beyitlik hâtime kıs- 
mıyla sona ermektedir. Abdülkerim Ab- 
dülkadiroğlu'nun Bursalı İsmail Beliğ 
adlı kitabında (Ankara 1985) geniş bilgi 
verdiği eserin iki nüshası bilinmektedir 
(İÜ Ktp., TY, nr. 2206/2; İskilip İlçe Halk 
Ktp., nr. 1217/5). 13. Salâhi'nin (6. 1197/ 
1782-83) Gül-i Sad-berg'i. Adına yalnız 
Osmanlı Müellifleri'nde rastlanmakta- 
dır (I, 104-107). Burada, asıl adı Abdul- 
lah Selâhaddin Uşşâki olan Salâhi'nin el- 
li yedi eseri arasında Gül-i Sad-berk de 


sayılmış, fakat hakkında bilgi verilme- 
miştir. Salâhi ve eserleri üzerinde dok- 
tora çalışması yapan Mehmet Akkuş'un 
(bk.bibi.) tesbitine göre, esmâ-i hüsnâ ve 
esmâ-i nebi konusunda manzum -mensur 
ve Arapça-Türkçe olarak 1181 (1767) yı- 
lında kaleme alınan eserin tam adı Gül-i 
Sad-berg-i Evrâd Berâ-yı Tuhfe-i Ub- 
bâd'dır. Bilinen tek nüshası Ankara'da 
Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Kütüp- 
hanesi'nde bulunmaktadır (Muzaffer Ozak, 
nr. 11/7, vr. 742-1079), Osmanlı Müellif- 
leri'nde, Taşlıcalı Yahyâ'nın da (6. 990/ 
1582) Gül-i Sad-berk der Mu'cizât-ı 
Sultân-ı Enbiyâ adlı bir eseri olduğu 
belirtilmektedir (li, 497; ayrıca bk. Kara- 
tay, I, 344). 
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GÜLÂBDAN 

( oe ) 

C Gül suyu şişesi. | 

Farsça olan kelime, “gül suyu” anla- 
mındaki gül-âb'dan (cülâb, cüllâb) -dân 
ekiyle türetilmiştir. Cam, seramik veya 
maden işçiliğinde örneklerine rastlanan 
gülâbdan, gül suyu serpmek için kullanı- 
lan geniş karınlı, uzun boyunlu, dar ağız- 
lı bir kap türüdür. 

Güzel koku kullanımı binlerce yıl ön- 
cesine dayanan bir gelenektir. Çeşitli dö- 
nemlerde ortaya çıkan koku kapları de- 
ğişik biçimlerde yapılmış olup koku şi- 
şelerinin de umumiyetle ince uzun bo- 
yunlu olduğu görülmektedir. Kokular ba- 
zan dini, bazan da cezbedici bir özellik 
taşımaktadır. Gül suyu daha çok sünnet 
düğünü gibi dini yönü ağır basan tören- 
lerde ve özellikle mevlidlerde kullanılır; 
çok defa gülâbdan buhurdanla beraber 
takım halinde bir tepsi içinde yer alır. 


Gülâbdanların üzerleri ince bir zevki 
yansıtan desenlerle süslenmiştir. Altın, 
gümüş, tombak gibi madeni olanların 
zengin kabartmalı veya değerli taş kak- 
malı örnekleri mevcuttur. Seramik gü- 
lâbdanlar ise sır altına yapılmış renkli 
motiflerle süslenmiştir. En zengin be- 
zeme cam gülâbdanlarda göze çarpar. 
Bunların ağızları bazan geçme gümüş, 
bazan da yivli cam emziklidir. Renksiz 
cam gülâbdanların üzeri kesme ve yal- 
dızla hareketlendirilmiş, renkli ve opal 
cam gülâbdanlar mine ve yaldızla bezen- 
miştir. Renkliler genelde kırmızı ve ko- 
balt mavisi, opaller süt beyazı, turku- 
vaz, yeşil ve morumsu mavi camlardan 
yapılmıştır. Umumiyetle yaldız bölmeler 
halinde düzenlenmiş olan süslemelerde 
en çok gül, meyve, madalyon, çelenk ve 
ayyıldız gibi motiflerle geometrik şekil- 
ler kullanılmıştır. 


XIX. yüzyıla 
ait porselen 
gülâbdan 
(TSM, Envanter 
nr. 3501) 
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GÜLBABA 
(ö. 948/1541) 


Mutasavvıf şair. 


Hayatı ve tarihî şahsiyeti hakkında çe- 
şitli rivayetler vardır. Evliya Çelebi'nin 
babasından naklen verdiği bilgiye göre 
bir Bektaşi dervişi olan Gülbaba Amas- 
ya'nın Merzifon ilçesinde doğmuş, Fâtih 
Sultan Mehmed, li. Bayezid, Yavuz Sul- 
tan Selim ve Kanüni Sultan Süleyman 
dönemlerindeki birçok savaşa katılmış 
ve 948'de (1541) Budin seferinde şehid 
olmuştur (Seyahatnâme, VI, 225, 248). Bu- 
din fethedildikten sonra 200.000 askerin 
katıldığı ve Kanüni'nin de hazır bulun- 
duğu cenaze namazını Ebüssuüd Efen- 
di kıldırmış, Osmanlı Türkleri'nin Gülte- 
pe ya da Gülbababayırı olarak adlandır- 
dıkları, Budapeşte'nin Buda yakasında- 
ki kalenin dışında, Kâlvâria (Kabaktepe 
veya Mihnet tepesi, bugün Gültepe) de- 
nilen yere defnedilmiştir. Halen türbe- 
nin içinde bulunan bir levhada ise Bu- 
din'in fethinden birkaç gün sonra Eylül 
1541'de, Aya Mâria Mâthias Kilisesi'n- 
den bozma Fethiye Camii'nde cemaatle 
namaz kılarken öldüğü yazılıdır. 


Isparta'nın Senirkent ilçesine bağlı jle- 
göp köyündeki Veli Baba Dergâhı'na ait 
kayıtlar arasında bulunan bir şecere yer 
yer Evliya Çelebi'yi doğrulamakta, Gül- 
baba hakkında gerçeğe daha yakın bil- 
giler vermektedir. Buna göre Güldede 
diye anılan Gülbaba'nın asıl adı Câfer'- 
dir. Babası Hz. Hasan neslinden Kutbül- 
ârifin Yalınkılıçoğlu Veliyyüddin, Ispar- 
ta'nın Uluborlu ilçesine bağlı İlegöp kö- 
yündendir. Kanüni Sultan Süleyman'ın 
daveti üzerine 948'de (1541) Budin sefe- 
rine katılan Gülbaba Budin'in fethi sıra- 
sında şehid düşerek oraya defnedilmiş- 
tir. Şecerede Gülbaba'nın doğum tarihi 
belirtilmemiş, ancak babasının onun şe- 
hâdetinden uzunca bir süre sonra öldü- 
ğü kaydedilmiştir (Erdem, 1 / 19, s. 270). 


Cevri, Fâtih Sultan Mehmed zamanın- 
da yaşayan ve asıl adı Mehmed olan baş- 
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ka bir Gülbaba'dan bahsetmektedir (Tâ- 
rih, |, 22 vd.). Buradaki bilgilere göre Şir- 
van'dan İstanbul'a gelen ve Fâtih Camii'n- 
de sekiz yıl tefsir, hadis gibi dersler oku- 
tan Gülbaba padişaha da tefsir dersi ver- 
miştir. Bu hizmetlerine karşılık maaş al- 
mayan Gülbaba, padişahla birlikte Edir- 
ne'de bulunduğu bir sırada av münase- 
betiyle gittikleri Korucu köyünü görüp 
beğenince burası kendisine verilmiş, bu 
köyde yaptırdığı zâviyesiyle şöhret bul- 
muş ve şöhreti ölümünden sonra da de- 
vam etmiştir. Edirneli şair Tiği'nin ve 
Mevlevi şairlerinden Şeyhülislâm Çelebi- 
zâde Âsım Efendi'nin Gülbaba'yı öven 
birer manzume yazmaları, bu Gülbaba'- 
nın şöhretinin XVII ve XVIII. yüzyıllara 
kadar geldiğini göstermektedir (Tansel, 
XVI 11970), s. 67-78). 


Macar tarihlerinde Gülbaba hakkında 
yer alan diğer bir rivayet de şudur: Ka- 
nüni Sultan Süleyman'ın torunu ve Il. Se- 
lim'in kızı Cevher (Gevher) Sultan, evli bu- 
lunduğu Kaptanıderyâ Piyâle Paşa'nın 
ölümü üzerine Halayıkoğlu Kalaylıkoz Ali 
Paşa ile evlenir. Cesareti ve kahraman- 
lığıyla meşhur olan Ali Paşa bir savaş 
esnasında bugün Gülbaba Türbesi'nin 
bulunduğu yerde şehid olur; maiyeti ve 
halk ona gül fidanları arasında bir tür- 
be yaptırarak kendisine Gülbaba adını 
verirler. Diğer bir rivayete göre ise savaş 
sırasında hıristiyanlar tarafından atılan 
gülleleri elleriyle yakalayarak tekrar düş- 
man üzerine atan Ali Paşa'ya bundan 
dolayı “Gülle Baba” adı verilir. Gülle Ba- 
ba zamanla halk dilinde değişerek Gül- 
baba olur (Rumbeyoğlu, 111/15, s. 962- 
965). Bu görüşe katılmayan Lajos Feke- 
te Gülbaba Türbesi'nin Ali Paşa'ya ait 
olmadığını belirtmektedir (Fekete, AOH, 
IV/1-3,s. 1-18). 


Gülbaba adının nereden geldiği husu- 
sunda değişik görüşler ileri sürülmüş- 
tür. Gülbaba'nın gülü çok sevmesinden 
veya Gülbaba Tekkesi ve Türbesi'nin bu- 
lunduğu yerin Rözsadomb (Gülbaba) adıy- 
la meşhur olmasından dolayı bu adı al- 
dığı kanaati yaygındır. Ignácz Kúnos, hiç- 
bir haklı gerekçe göstermeden Gülbaba 
adının “Kelbaba” olması gerektiğini söy- 
lemiştir (Töth, s. 116). Gyula Németh, 
“gül” kelimesinin “gülmek” fiilinden emir 
olduğunu, “Gülsün” ve “Korkut” isimle- 
rini de örnek gösterip ispata çalışmıştır 
(KCs.A, 11/5, s. 379). Theodor Menzel'e 
göre ise Gülbaba, şeyhlik alâmeti ola- 
rak tacının tepesinde bir gül taşıdığı için 
bu adı almıştır (Festschrift Georg Jackob, 
s. 191 vd.). 
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Ayrıca Il. Bayezid devrinde İstanbul'- 
da, Galata Sarayı'nın kurulmasına öncü- 
lük eden üçüncü bir Gülbaba'nın yaşa- 
dığı da bilinmektedir (Atâ Bey, |, 72-73). 
İstanbul'un Anadolu yakasında Merdi- 
venköy'den Üstgöztepe'ye giden yolun 
sağında da bir Gülbaba Türbesi bulun- 
maktadır. 

1543-1548 yıllarında, Budin Beyler- 
beyi Yahyâ Paşazâde Mehmed Paşa'nın 
emriyle Gülbaba'ya bir türbe yapılmıştır 
(ok. GÜLBABA TEKKESİ ve TÜRBESİ). Tür- 
be, başta Macaristan'daki Türkler olmak 
üzere birçok müslümanın Ziyaret ettiği 
bir yer olmuştur. Bunun sonucunda Gül- 
baba Macarlar'ın edebi hayatına da gi- 
rerek hakkında hikâyeler, şiirler, maka- 
leler ve bir piyes yazılmış, yaşayan folk- 
lor malzemesi olarak menkıbeleri defa- 
larca yayımlanmıştır (bk. Künos, Dervis- 
baba rozsafâi. Az elsö Budai Gülbaba-le- 
genda, s. 4). Ziyaretçilerin bir kısmı Gül- 
baba için bazı manzumeler yazmış, za- 
manla çoğu kaybolan bu manzumeler- 
den ancak bir iki levha yakın zamana 
kadar gelebilmiştir (Rumbeyoğlu, 1lI / 15, 
s. 963-964). Budinli Hisâli'nin bu maksat- 
la yazdığı bir manzume Osmanlı Müel- 
Jifleri'nde yer almaktadır (Il, 165). 


Gülbaba'nın Misâli mahlasıyla manzum 
ve mensur bazı eserler yazdığı ve Hurüfi 
olduğu kanaati yaygındır; ancak bu eser- 
lerin Gülbaba'ya aidiyeti kesin bir şekil- 
de tesbit edilememiştir. Başta şuarâ tez- 
kireleri olmak üzere kaynaklarda yer 
alan Misâli mahlaslı şairlerin Gülbaba ile 
münasebeti zayıftır (bk. Ahdi, vr. 1843- 
1853; Kınalızâde, H, 851-852; Riyâzi, H, 
vr. 1309). 


Misâli mahlasıyla yazılmış başlıca eser- 
ler şunlardır: 1. Feyznâme. Bir önsözle 
otuz iki bölümden (makale) oluşan 969 
beyitlik bu mesnevinin dört nüshası bi- 
linmektedir (Süleymaniye Ktp, Hacı Mah- 
mud Efendi, nr. 3359/3, vr. 419-688, nr. 
3735, vr. 19-223, Yazma Bağışlar, nr. 2268/ 
3, vr. 789-1173; Mehmet Sabri Koz özel ki- 
taplığı). 2. Risâle-i Besmele. Mensur bir 
eserdir (Süleymaniye Ktp., Hâşim Paşa, 
nr. 27/16, vr. 689-719). 3. Divân-ı Gül- 
baba. Salih Zeki Bolulu tarafından Sü- 
leymaniye Kütüphanesi'ne bağışlanan bu 
eser 186 varaktır (Yazma Bağışlar, nr. 
2636). Naci Kum, eserdeki dokuz gaze- 
li yayımlayarak Gülbaba'nın bir Hurüfi 
şairi olduğunu belirtmiştir (Ön: Isparta 
Halk Evi Dergisi, sy. 26-27, s. 380-384) 4. 
Miftâhu'l- gayb. Millet Kütüphanesi'n- 
de kayıtlı olan nüsha (Şer'iyye, nr. 1355/1) 
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kayıptır. Misâli adına kayıtlı on sayfalık 
bir Miftâhu'1- gayb nüshası da İstanbul 
Üniversitesi Kütüphanesi'nde bulunmak- 
tadır (TY, nr. 77). Rıza Tevfik (Bölükbaşı), 
Etude sur la religion des houroüfis adlı 
eserinde (s. 227) Miftâhu’l- gayb'ın altı 
beyitlik bir bölümünü yayımlamıştır. 
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GULBABA TEKKESİ ve TÜRBESİ 
Budin'de 
XVI. yüzyılda yapılmış türbe 


ve Bektaşi tekkesi. 
üz 2l 


Budin'in fetihinden az sonra, 1543- 
1548 yıllarında Budin Beylerbeyi Yahyâ 
Paşazâde Mehmed Paşa tarafından Ho- 
rozkapısı dışında, Veli Bey ilıcası yakı- 
nında Gülbababayırı denilen bağlık bir 
yerde yaptırılmıştır. Evliya Çelebi, “Der- 
vişleri gazâya gider; yaz ve kış meydan- 
larında çeşitli şamdan, çerağ, kandiller, 
buhurdanlar, gülâbdanlar vardır. Kara 
ve deniz seyyahları mermer kapı ve du- 
varlarına pek çok beyitler yazmışlardır” 
dedikten sonra bu tekkenin Gazi Miha- 
loğulları'nın hayratı olduğunu bildirir. 
Yine Evliya Çelebi'ye göre Gülbaba, çi- 
çekli bir bahçe içinde kurşun örtülü bir 
kubbe altında yatar. Sandukası yeşil çu- 
ha ile örtülü olup başında Bektaşi tacı 
vardır. Seyyah, “Âşık u sâdıkınım ettim 
ziyâret ben gedâ / Bülbül-i güyâ gibi ef- 
gân edem ey Gülbaba” diyerek herhal- 
de kendisinin de duvara bir beyit yazdı- 
ğına işaret eder. Evliya Çelebi daha son- 
ra türbedeki diğer iki beyti nakleder. 
Bunlardan ikincisinde Gülbaba'nın ne- 
reli olduğu bildirilir: “Merzifon'dan ge- 
lerek tuttu vatan / Şah Süleyman zamâ- 
nı Güllü Baba.” Evliya Çelebi aynı bilgiyi 
Budin'in ziyaret yerlerini anlatırken de 
tekrarlar. Bu yıllarda Budin'in en büyük 
müslüman mezarlığı Gülbaba Türbesi'nin 
çevresindeydi. Nitekim bu serhad şehrini 
tasvir eden eski bir gravürde, tekke ve 
türbenin bulunduğu Gülbababayırı'nın 
kabirlerle kaplı olduğu işaretlenmiştir. 
Evliya Çelebi'nin ifadesiyle “nice Zaloğlu 
Rüstem gibi yiğitlerin” yattığı bu kabris- 
tan Budin kaybedildikten sonra ortadan 
kaldırılmış, XVI. yüzyılda da bir hıristi- 
yan mezarlığına dönüştürülmüştür. 


Gülbaba 
Türbesi - 
Budin / 
Macaristan 
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Gülbaba Türbesi'nin plan ve kesiti 


Aslı Viyana'da bulunan 974 (1566) ta- 
rihli bir tamir kaydından öğrenildiğine 
göre Gülbaba Tekkesi altmış dervişi ba- 
rındıracak büyüklükteydi. Çok zengin 
vakıfları arasında Tuna üzerinde iki de- 
ğirmen, Felheviz ve Szent Mihâly kilise- 
lerine ait evlerle bir manastır, Jânos Ha- 
mamı'nın dört evi, tarlalar ve Solymâr 
nahiyesinin bütünü bulunuyordu. 1551 
yılında Budin'e gelen Georg Wernher, 
buradaki ılıcalardan bahseden yazısın- 
da adını vermeksizin Gülbaba Tekkesi'- 
ne de birkaç satır ayırmıştır. 

Evliya Çelebi Budin'in kaybedilmesin- 
den yirmi dört yıl önce 1073'te (1662), 
Peter Lambeck 1666'da, Edward Brown 
da 1669-1671 yılları arasında Gülba- 
ba Tekkesi'ni ve türbeyi ziyaret etmiş- 
lerdir. Brown, adını “Dschulpapa” ola- 
rak verdiği tekkede şeyhin kendilerine 
kavun ve meyve ikram ettiğini, karşılı- 
ğında da birkaç parça gümüş verdikle- 
rini yazar. 

Budin'in kaybedildiği yıllarda şehre 
gelen Giovanni Paolo Zenarolla burada 
üç tekke bulunduğunu bildirir. Bunlar- 
dan Hıdır Baba (Idirbaba) Tekkesi'nde on 
beş, Miftah (Miktâr) Baba Tekkesi'nde 
yirmi dervişin barınmasına karşılık Gül- 
baba (Giulbaba) Tekkesi'nde altmış der- 
viş bulunduğunu, buraya gelen misafir- 
lerin hoş karşılandığını, saygı ve ikram 
gördüğünü söyler. Budin'in 1686'da 
Türkler'den alınışına şahit olan İtalyan 
Bizozeri ise burayı, “Küçük bir koruluk 
içinde olan Gülbaba Tekkesi'nde bura- 
ya adını veren zatın kabri de vardır; bu 
mezarı çeşitli yerlerden Türkler ziyarete 
gelirler” diyerek anlatır. 


Budin elden çıktıktan hemen sonra 
1686'da çizilen bir resimde Gülbaba Tek- 
kesi kırk iki numara ile işaretlenmiştir. 
Fontana Nessenthaler'in yine Budin'in 
kaybedilmesinin ardından çizdiği gravür- 
de de yamaçta tekkenin harabesiyle da- 
ha yüksekte Gülbaba Türbesi sekiz köşeli 
mimarisi ve kubbesiyle belirtilmiştir. 

1690'da tekke etrafındaki müslüman 
mezarlığı bağ haline getirilirken binala- 
rın bir kısmı üzerinde bir manastır ku- 
rulmuş, Gülbaba Türbesi olan yapı da 
Katolik Cizvit tarikatı rahipleri tarafın- 
dan işgal edilerek kiliseye çevrilmiştir. 
Fakat XIX. yüzyıl içinde bu tarikatın faali- 
yeti durdurulunca türbe hıristiyan iba- 
det yeri olmaktan çıkarılmıştır. Sultan 
Abdülaziz'in Batı Avrupa seyahati prog- 
ramında 1867'de Budapeşte'ye de uğ- 
raması tasarlandığında türbe, belediye 
tarafından padişahın ziyaret etmesi ih- 
timali düşünülerek acele düzenlenmiş, 
etrafında padişah için bir de çadır ku- 
rulmuştur. Ancak Abdülaziz buraya ka- 
dar gelmediğinden belediye başkanı, tür- 
benin tabanından küçük bir çukur açtı- 
rarak buradan aldığı toprağı Tuna üze- 
rinde bir gemide konaklayan padişaha 
gümüş bir kap içinde takdim etmiştir. 
Bundan böyle bir İslâm türbesi görünü- 
münde korunmasına özen gösterilen bu 
tarihi eser, âdeta Türk- Macar yakınlaş- 
masının bir sembolü olarak kabul edil- 
miştir. 1877 yılında Budapeşte'ye gelen, 
içlerinde Çaylak Tevfik'in de gazeteci ola- 
rak bulunduğu kalabalık bir Türk heye- 
ti türbeyi ziyaret etmiş, bu seyahat mü- 
nasebetiyle Çaylak Tevfik bir kitap yaz- 
dığı gibi (bk. bibl.) Macarlar tarafından 
da içinde, “İttihnâd-ı Macar ve Türk ola 
dâim mes'üd” nakaratlı bir manzumenin 
yer aldığı Macarca bir kitap basılmıştır. 
Bu kitapta bulunan resimler arasında, 
Gülbaba Türbesi'nin bir İslâm kabrine 
dönüştürülmüş durumunu ve Türk he- 
yetinin burada Fâtiha okuyuşunu göste- 
ren bir gravür yer almaktadır. 

Türbenin çevresi XIX. yüzyılda önce 
Joseph Thoma'nın mülkiyetine geçmiş, 
daha sonra Johann Wagner adında bir 
mimar tarafından satın alınarak buraya 
Rönesans üslübunda bir galeri inşa et- 
tirilmiştir. A. Kari Fischer, 1898'de Gül- 
baba ve türbesi hakkında bir monogra- 
fi yayımladığında bu galeri henüz yapım 
halindeydi (bugün artık mevcut olmayan 
galerinin türbe ile birlikte resmi için bk. 
TA, XVIII, 138). A. Karl Fischer tarafından 
1898'de yayımlanan küçük bir araştır- 
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mada yer alan bir resimde “tekkenin gö- 
rünümünü gösterir” denilmekteyse de 
bütünüyle Batı üslübundaki bu yapı bir 
Türk Bektaşi tekkesini değil, aynı yerde 
sonradan kurulan Cizvit manastırını tas- 
vir etmektedir. Bu yıllarda Budapeşte'- 
ye gelen müslümanlar Gülbaba Türbesi'- 
ni ziyareti ihmal etmiyorlardı. Fischer'in 
yazdığına göre, bir müslüman ziyaretçi 
türbe yakınındaki bir evin sahibi bulu- 
nan büyük annesine başvurarak evin al- 
tındaki, eski bir taş ocağı olan kayadan 
oyma bodrumu ziyaret etmek istemiş 
ve Budin'in işgali esnasında düşmandan 
kaçan soylu bir Türk kızının burada öldü- 
ğünü söylemiştir. Wagner'in galerisinin 
yapımı sırasında türbenin kubbeden te- 
mele kadar çatlak olduğu anlaşılarak bi- 
nayı takviye için yapılan araştırmada te- 
melin yok denilecek kadar az olduğu gö- 
rülmüş ve içinde herhangi bir kabre de 
rastlanmamıştır. Gülbaba Türbesi'nin ma- 
hiyeti ve Cizvitler'in burayı kilise olarak 
kullandıkları dönemde ortadan kaldırılıp 
kaldırılmadığı hususunda artık bir araş- 
tırma yapılması mümkün değildir. 


Osmanlı Devleti'nin son yıllarında bu 
türbe ile ilgilenilerek tamir ve tefrişi için 
yardımda bulunulmuştur. 1885'te Lajos 
Grill adında bir mimar türbeyi tamir et- 
miş, Budapeşte'de Türk elçiliğinde gö- 
revli Rumbeyoğlu Fahreddin, türbe ve 
Gülbaba ile ilgili bir monografi yayımla- 
mıştır. Budapeşte Üniversitesi mimarlık 
öğrencileri I. Dünya Savaşı yıllarında Ma- 
caristan'daki Türk eserlerinin rölövele- 
rini çizdiklerinde, Semih Rüstem adında 
bir öğrenci türbenin o yıllardaki duru- 
munu aksettiren plan ve kesitini çizerek 
1917'de yayımlamıştır. Budapeşte'de 
1926-1927 yıllarında başşehbender ola- 
rak görevli bulunan Müftüoğlu Ahmed 


1877'de Budapeşte'de bulunan bir Osmanlı heyetinin Gül- 
baba Türbesi içinde Fâtiha okuyuşunu tasvir eden gravür 
(Bilâ, s. 45) 
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GULBABA TEKKESİ ve TÜRBESİ 


Hikmet türbenin içini İstanbul'dan geti- 
rilen seccadelerle döşetmiştir. Gülbaba'- 
ya daima iyi duygular besleyen Macar- 
lar da onu konu alan bir oyun sahne- 
ye koymuş ve “Gülbaba” adıyla bir film 
yapmışlardır. Bu film 1940 veya 1941'- 
de İstanbul'da bir sinemada gösterilmiş- 
tir. Romancı ve masal yazarı H. Chr. An- 
dersen ile besteci Huszka'nın Gülbaba ile 
ilgili eserleri olduğu söylenmektedir. 


li. Dünya Savaşı'nın ardından Macaris- 
tan'da komünist rejim hâkim olunca tür- 
benin yıktırıldığı yolunda bir söylenti çık- 
mış, ancak bunun gerçek olmayıp sade- 
ce içindeki mefruşatın yok edildiği anla- 
şılmıştır. Macar hükümeti 1960'tan son- 
ra, daha önce Wagner tarafından yapılan 
ve çeşitli çarpışmalarda yer yer zarar gö- 
ren sütunlu ve kemerli galeriyi, belirli bir 
sanat akımının temsilcisi olmasına rağ- 
men yıktırarak türbenin meydana çıkma- 
sını sağlamış, Türk hükümeti de 1973'- 
te buraya birçok sanduka örtüsü, halı, 
şamdan ve yazı levhası göndermek su- 
retiyle iç dekorasyonunu tamamlatmıştır. 
Gülbaba Türbesi'nin yanına minareli ve 
kubbeli bir cami inşa edilerek burayı bir 
İslâm merkezi haline getirme projesi ise 
henüz gerçekleşmemiştir. 

Gülbaba Türbesi, klasik Osmanlı dö- 
nemi Türk türbe üslübuna uygun biçim- 
de sekizgen bir yapı olarak ve munta- 
zam kesme taştan inşa edilmiştir. Üstü 
aslında muhtemelen kurşun kaplı bir 
kubbe ile örtülüydü. Bina Cizvit papaz- 
ları tarafından kiliseye dönüştürüldü- 
ğünde iki pencere örülerek bir cephe- 
sinde Türk mimarisinde benzeri olma- 
yan oval bir pencere açılmış, kubbenin 
tepesine de binaya bir kilise görünü- 
mü vermesi için bir aydınlık feneri ek- 
lenmiştir. Fakat Fischer'in monografi- 
sinden öğrenildiğine göre kubbe delin- 
mediğinden bu aydınlık feneri gerçek- 
ten içeriyi aydınlatmıyordu. Son onarım- 
larda bu fener kaldırılarak kubbenin te- 
pesine Türk sanatındaki şekline hiç uy- 
mayan bir alem konulmuştur. Türbe ki- 
lise haline getirildiğinde yay kemerli ka- 
pinin bu unsuru sökülerek giriş açıklığı 
üstteki sivri kemerle birleştirilmişken 
sonraları bu giriş aslına uygun biçime 
sokulmuştur. 


Rumbeyoğlu Fahreddin türbede Gül- 
baba'yı anlatan bir levhanın bulunduğu- 
nu söyler. İlk beytinde, “Bunda medfun 
Gülbaba hazretleridir dâimâ / Bülbül- 
âsâ zâiridir rüh-ı pâk-i etkıyâ” denilen, 
Kemal adlı bir şaire ait bu methiye son- 
radan kaybolmuştur. 
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Gülbaba Türbesi'nin restore edilmesi 
için faaliyet göstermekle de tanınan müs- 
lüman Macar ilim adamı Hacı Abdülke- 
rim Germanus (Gyula Germanus) yapıyı bir 
kitabına ad olarak seçmiştir. Ancak Gon- 
dolatok Gül Baba Siryândi (Gülbaba Tür- 
besi'nde düşünceler) adlı bu kitap yazarın 
bir sembol olarak ele aldığı Gülbaba adı 
etrafında İslâm kültür ve medeniyetini 
tanıtmaya yönelik düşüncelerinin yer al- 
dığı bir eserdir (Budapest 1984). 


Avrupa içlerindeki Osmanlı-Türk hâ- 
kimiyetinin günümüze kadar ulaşabilen 
pek az sayıdaki mimari hâtıralarından 
olan Gülbaba Türbesi, Macarlar'ın gös- 
terdiği ilgi ve Türkiye'nin desteği saye- 
sinde uzaklarda kalmış bir geçmişi hay- 
siyetli bir biçimde yaşatmaktadır. 
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m Semavi Eyice 


GÜLBAHAR HATUN 
(6. 898/1492) 


H. Bayezid'in annesi. 

Hayatı hakkında kaynaklarda bilgi bu- 
lunmamaktadır. Osmanlı sarayına 850 
(1446) yılında girdiği, Arnavut, Sırp veya 
Fransız asıllı olduğu rivayet edilir. Hazi- 
ran 1468 tarihli bir hüccette adı Gülba- 
har bint Abdullah şeklinde geçtiğine gö- 
re (BA, Ali Emiri — ll. Mehmed, nr. 33) 
esir veya câriye olarak saraya getirildi- 
ği anlaşılmaktadır. Onun Şehzade Meh- 
med ile (Fâtih Sultan Mehmed) ne zaman 
tanıştırıldığı ve hanımı olduğu tam belli 
değildir. Oğlu Bayezid'i 1448'de Dimeto- 
ka'da dünyaya getirmiş olmasından ha- 
reketle bu evliliğin, Şehzade Mehmed'in 
tahta ilk cülüsu (1444) ve hal'inin (1446) 
ardından tekrar tahta çıkan babası ll. 
Murad tarafından İskender Bey'e karşı 


Gülbahar Hatun'un mülkleriyle ilgili 1. Mehmed'in Şâban 884 
(Kasım 1479) tarihli hükmü (BA. Ali Emiri — lI. Mehmed. nr. 24) 
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sefere gitmek üzere Manisa'dan çağrıl- 
masından sonra gerçekleştiği söylene- 
bilir. Nitekim Şehzade Mehmed, 1448- 
1450 yıllarında babasının yanında İsken- 
der Bey üzerine yapılan sefere, |l. Koso- 
va Savaşı'na ve ardından Arnavutluk ha- 
rekâtına katılmıştı. Bu süre zarfında, Os- 
manlı padişahlarının zaman zaman kal- 
dıkları Dimetoka'da bulunduğu anlaşı- 
lan Gülbahar Hatun'un, Şehzade Meh- 
med'in 1450 kışında Dulkadıroğlu Süley- 
man Bey'in kızı Sitti Hatun ile Edirne'- 
deki muhteşem düğününün ardından 
onlarla birlikte Manisa'ya gidip gitme- 
diği, ayrıca Mehmed'in 1451'de padişah 
oluşu ve İstanbul'un 1453'te alınışından 
sonraki durumu hakkında herhangi bir 
bilgi yoktur. Fakat bu dönemde oğlu Ba- 
yezid'in yanında Edirne'de bulunmuş ol- 
ması kuvvetle muhtemeldir. Oğlunun he- 
nüz yedi yaşında iken 1455 veya 1456'- 
da Amasya'ya sancak beyi olarak gön- 
derilmesi üzerine onunla birlikte gittiği 
bilinmektedir. Bayezid'in sünnet düğü- 
nü dolayısıyla 1457'de Edirne'de hazır 
bulunduğu anlaşılan Gülbahar Hatun, 
oğlunun 1481'de tahta çıkmasına ka- 
dar Amasya'da yaşamıştır. Nitekim bu 
dönem içerisinde Il. Mehmed Trabzon 
seferi sırasında (1461) ona Amasya'da 
bir köyü mülk olarak vermişti (BA, Ali 
Emiri — II. Mehmed, nr. 28, 30). Gülba- 
har Hatun'a ait Tokat ve Amasya'da ba- 
zı vakıfların bulunduğu bilinmektedir. 
Kasım 1479 tarihli bir hükümden anla- 
şıldığına göre, Ii. Mehmed bu bölgede- 
ki mülklerin çoğunun hukuka uygun ol- 
maksızın onun tasarrufuna geçtiğini ve 
buraların timar olarak dağıtılması ge- 
rektiğini belirtip mülk hissesine karşı 
cebelü” çıkarmasını istemişti (BA, Ali 
Emiri — II. Mehmed, nr. 24). Bu durum, 
II. Mehmed'e muhalif grubun toplanma 
merkezi olan Amasya'daki oğlu Bayezid 
ve Gülbahar Hatun'a karşı aldığı tavrı 
gösterir. 


I. Bayezid'in tahta çıkmasından son- 
ra İstanbul'a gelen Gülbahar Hatun'un 
vâlide sultan olarak nüfuzu ve etkisi gi- 
derek arttı. Hatta devlet işlerine dahi ka- 
rıştı. Oğluna yazdığı bugün mevcut iki 
mektubunda onun üzerinde büyük tesi- 
ri olduğu, bazı devlet adamlarının duru- 
mu hakkında değerlendirmelerde bu- 
lunduğu görülmektedir (Uluçay, Harem- 
den Mektuplar, s. 18-20). Il. Bayezid'in de 
annesinin sözlerine değer verdiği anla- 
şılmaktadır. Bu mektuplardan birinde 
oğluna Hersekzâde Ahmed Paşa aley- 
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Gülbahar bint Abdullah'a Amasya'da Veled-i Kuzgun ma- 
hallesindeki bir mülkün alım satımı için düzenlenen Zil- 
hicce 872 (Temmuz 1468) tarihli hüccet (BA. Ali Emiri — Il. 
Mehmed. nr. 33) 


hinde, II. Bayezid'in lalasi Ayas Paşa ve 
Hızırbeyoğlu Mehmed Paşa lehinde tav- 
siyelerde bulunmaktadır. 


Gülbahar Hatun yaklaşık on bir yıl ka- 
dar sarayda güçlü bir sima olarak yaşa- 
dıktan sonra vefat etti. Kendi adıyla anı- 
lan türbesi Fâtih Camii avlusunda Fâtih 
Türbesi karşısında bulunmaktadır. 1766 
zelzelesinde zarar gören türbe 1767- 
1768 yıllarında yeniden yaptırılmıştır. 
Gülbahar Hatun'un Il. Bayezid'den baş- 
ka, Akkoyunlular'a gelin giden Gevher- 
han Sultan'ın da annesi olduğu bilin- 
mektedir. 1451 tarihli kitâbesi bugüne 
ulaşan ve Edirne'de bir mahalleye adını 


GÜLBAHAR HATUN CAMİİ ve TÜRBESİ 


veren Gülbahar Hatun Mescidi'nin ise 
ona ait olup olmadığı belli değildir. 
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ol FERİDUN EMECEN 


GÜLBAHAR HATUN CAMİİ E 
l (bk. MEYDAN CAMİİ). 
GÜLBAHAR HATUN 
CAMİİ ve TÜRBESİ 
Trabzon'da 


A XVI. yüzyıla ait cami ve türbe. 


Bugün Atapark denilen semte yakın 
zamana kadar adını veren cami, Yavuz 
Sultan Selim'in annesi Gülbahar Hatun 
tarafından yaptırılan külliyenin en önem- 
li birimidir. Külliyenin diğer binaları or- 
tadan kalkmış, günümüze sadece cami 
ile türbe ve yakın yıllarda yenilenmiş olan 
şadırvan kalmıştır. Caminin üzerinde bir 
kitâbe bulunmamakla birlikte türbenin 
kitâbesine göre onun da 911 (1505-1506) 
yılına doğru yapıldığı sanılmaktadır. 

Zâviyeli (veya tabhâneli) plan tipinde 
olan caminin kuzeyinde altı mermer sü- 
tunla taşınan beş kubbe ve geniş bir sa- 
çağın örttüğü son cemaat yeri bulun- 


Gülbahar Hatun Türbesi'nin kitâbesi 
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GÜLBAHAR HATUN CAMİİ ve TÜRBESİ 


maktadır. Mukarnaslı taçkapının üstü- 
ne rastlayan orta kubbeye geçiş yine mu- 
karnaslarla sağlanmıştır. Kapının iki ta- 
rafında birer mihrâbiye ve ikişer pence- 
re yer alır. Caminin harimine bu cephe- 
den üç kapı ile girilmekte ve taçkapı ana 
mekâna, köşelerde bulunan diğer iki ka- 
pi zâviyelere açılmaktadır. Her üç kapı- 
nın da önünde giriş yolları bulunmakta 
ve orta yolun ikiye böldüğü son cemaat 
yerinin zemini yüksek bir seki oluştur- 
maktadır. 

12 X 12 m. ölçülerindeki ana mekânın 
üzeri, dışarıdan onikigen kasnağa otu- 
ran pandantifli kubbe ile örtülmüştür. 
Cepheden iki, yanlardan birer pencere ile 
aydınlatılan harimin kubbe kasnağında 
da dört pencere bulunmaktadır. 4,50 Xx 
5,45 m. ölçülerinde olan köşelerdeki iki 
zâviyenin üzerleri kubbe ile örtülüdür 
ve yanlara açılan birer pencere ile aydın- 
latılmışlardır. Caminin mermer mihrabı 
taçlı olup rümilerle süslenmiştir. 1970'- 
li yıllarda yapılan restorasyonlarda son 
cemaat yeri kubbeleri dahil caminin bü- 
tün tezyinatı yenilenmiş, bu arada mih- 
rabın kenarları da boyanmıştır. Küçük 
frizlerin bulunduğu minber yine mer- 
merden yapılmıştır ve gösterişsizdir. Se- 
kiz köşeli kürsüsü caminin batı duvarı- 
na bitişik olan minare bir sıra beyaz, bir 
sıra kırmızı kesme taşla örülmüş ve şe- 
refesi mukarnaslı olarak inşa edilmiştir. 
Avlunun ortasında yer alan şadırvan mev- 
cut kalıntılar üzerine tamamlanmıştır. 
Demir şebekeli havuz, gittikçe daralan 
sekiz sütuna oturmuş çadır şeklinde yük- 
sek bir külâhla örtülüdür; külâh caminin 
tüm örtü sisteminde olduğu gibi kur- 
şunla kaplıdır. 


Caminin doğusunda bulunan türbe 
sekizgen prizma şeklinde olup kubbeli- 
dir; kurşunla kaplı ve hafifçe sivri olan 
kubbe sekizgen bir kasnağa oturtulmuş- 
tur. Türbenin kuzey yüzü dışında bütün 
cephelerinde pencere bulunmaktadır. 


Güfbahar 
Hatun 
Camii 

ve Türbesi - 
Trabzon 


Renkli taşlarla tezyin edilmiş pencere 
kemerlerinin üzerinde birer kabartma 
madalyon yer almakta ve bunların içle- 
rinin zengin süslemelerle doldurulmuş 
olduğu görülmektedir. Güneydoğuya açı- 
lan kapının üstünde inşaat kitâbesi ve 
ayrıca rümiler içinde iki besmele bulun- 
maktadır. 

Külliyenin bugüne ulaşmayan yapıla- 
rının en önemlisi Sultâniye Medresesi 
adıyla da tanınan medresedir. Caminin 
kuzeyinde yer aldığı ve iki katlı olduğu 
bilinen medrese 1883'te tamir edilmiş, 
ancak bakımsız hale geldiği için 1927 
yılından sonra ortadan kaldırılmıştır. 
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GÜLBANK 
( Í ) 


Tarikat toplantılarında, 
bazı dini ve resmi törenlerde 
belli bir edâ ile 


veya makamla okunan dua. E 


Farsça'da “gül sesi" mânasına gelen 
kelimeye sözlüklerde birbirine yakın an- 
lamlar verilmiştir. Dihhudâ, gülbâm ile 
gülbangin Farsça'da aynı mânaya geldi- 
ğine işaret ettikten sonra “coşkulu bir 
şekilde yüksek sesle bağırma, savaş es- 
nasında askerlerin attığı nâra, bülbül 
sesi, müjde, bir makam adı” olarak kul- 
lanılışlarına dair birçok örnek vermek- 
tedir (Luğatnâme, XXII, 354). Mütercim 
Âsım gülbangi, “Mehterler nevbete baş- 
larken ve selâtin ü vüzerâ süvâr olurken 
çavuşlar yek -dehen demsâz olurlar” şek- 
linde *alkış”a yakın olarak tarif eder (Bur- 
hân-ı Katı' Tercümesi, Il, 111). Türkçe söz- 
lüklerde kelimeye, “bir cemaat tarafın- 
dan bir ağızdan makamla çağrılan dua 
ve sürüd ve âhenk veya tekbir ve tehlil; 
vaktiyle mektebe yeni başlayan çocu- 
ğun hânesi kapısının önünde mektep 
çocuklarının ettikleri dua” (Kâmüs-ı Tür- 
ki s. 1175); "âyinlerde ve bazı merasim- 
de müteaddit adamlar tarafından dua 
ve alkış tarzında hep bir ağızdan bağrış- 
ma” (Türk Lugatı, IV, 103) gibi karşılıklar 
verilmiştir. Gülbank okunması için daha 
çok “gülbank çekme" deyimi yaygındır. 


Gülbank kelimesi Türk edebiyatında 
bu anlamların yanında başka mânalar- 
da da kullanılmıştır. Nef'Tnin, “Tuta dün- 
yâyı hep gülbang-i küs-ı nusret âvâzı” 
mısrada gülbank “zafer havaları vu- 
ran kös sesi, zafer nârasi” anlamında- 
dır. “Hükm-i âsafla arşı aldı erbâb-ı sa- 
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lâh / İşitip gülbang-i İslâm'ı adü etti 
enin” (Sürüri) beytinde şair gülbank ke- 
limesini tekbir ve tehlil yerine kullan- 
mıştır. Yahya Kemal'in bir mehter mar- 
şı olarak bestelenen “Yeniçeriye Gazel” 
adlı şiirinde yer alan, “Vur pençe-i Alf- 
deki şemşir aşkına / Gülbangi âsumânı 
tutan pir aşkına” beytinde ise “dua ve 
zikir” anlamındadır. Şeyh Galib'in bir na'- 
tındaki, “Gülbang-i kudümün çekilir arş-ı 
Hudâ'da / Esmâ-i şerifin anılır arz u se- 
mâda” beytinde Hz. Peygamber'in adı- 
nın arş ve semada yankılanması gülbank 
kelimesiyle ifade edilmiştir. Fars ve Türk 
edebiyatlarında ezan için ayrıca “gül- 
bang-i Muhammedi” ve “gülbang-i mü- 
selmâni” tamlamaları kullanılmaktadır 
(Dihhudâ, XXIII, 355). 

Gülbankler yapılacak işin hayırlı, uğur- 
lu olması veya sağlık, esenlik, başarı di- 
leğiyle ve kalıplaşmış bir ifade tarzıyla 
Allah'a yalvarıp yakarmayı dile getiren 
dua metinleridir. Osmanlı cemiyet ha- 
yatında çeşitli toplantılar yanında dini 
törenlerde, özellikle tarikat âyinlerinde 
okunan birbirinden farklı gülbank me- 
tinlerinin en belirgin vasıfları, dualar gi- 
bi seci ve iç kafiyelerin de yardımıyla ve 
belli bir eda ile yüksek sesle okunmaya 
elverişli melodik bir yapıya sahip bulun- 
malarıdır. Gülbankler, genellikle bitiri- 
len işin ardından gülbank çekmekle gö- 
revli kişi tarafından okunur. 

“Terceman” kelimesi de zaman za- 
man gülbank ile eş anlamlı olarak kul- 
lanılır. Ancak terceman ile gülbank ara- 
sındaki en önemli fark tercemanın ya- 
tağa girildiğinde, uykudan kalkıldığın- 
da, tıraş olurken, yeni ay görüldüğünde, 
bir kabir veya türbe ziyareti esnasında 
bir kişi tarafından okunabilmesidir. Gül- 
bank ise topluca yapılan bir merasim 
sırasında belirli bir âdâb içinde şeyh, de- 
de, baba veya bu işle görevli kişilerce 
çekilir. Genellikle Türkçe olan ve daha 
çok Bektaşiler'le fütüvvet ehli arasında 
yaygın olan tercemanların bilhassa man- 
zum olanlarının bir kısmının müellifi bel- 
li olduğu halde gülbankler anonimdir. 
İsmail Erünsal'ın özel kütüphanesinde 
bulunan yazma bir cönkte “dâr, tâc, vu- 
dü, gusül, ikrar, vedâ, eşik, çamaşır, 
post, meydan, teslim, niyaz, tiğ-bend, 
ziyâret-i türbe, tevbe, su, lokma, yatak, 
çırağ, hak, hayırlı” başlıkları altında yir- 
mi bir terceman metniyle bir sabah gül- 
bangi yer almaktadır (fotokopisi için bk. 
İSAM Ktp., nr. 40701). 

Osmanlı hayatında gülbank okuma 
geleneğinin gelişip yayılmasında tekke- 


lerin ve tasavvuf erbabının önemli tesiri 
olmuştur. Doğum, ad koyma, sünnet ol- 
ma, mektebe başlama, tarikata giren 
yeni dervişe arakıyye giydirme, evlenme 
gibi törenlerde ve cenazelerde bir şeyh 
veya hoca efendi tarafından gülbank 
okunurdu. 


Mevleviyye, Bektaşiyye ve Halvetiyye'- 
nin bazı kollarının yanı sıra Yeniçeri Oca- 
ğı'nda da gülbank okunması yaygın bir 
âdetti. Fütüvvet ehli esnaf arasında ya- 
pılan yâran toplantılarıyla çıraklık, kal- 
falık, ustalık gibi esnaf teşkilâtı mera- 
simlerinde de gülbangin önemli bir yeri 
vardı. Yeniçeri gülbanklerinin bir örne- 
ği mehter törenleriyle günümüze ulaş- 
mıştır. 


Gülbank metinleri genellikle Türkçe'- 
dir. Mevlevi gülbanklerinin baş tarafın- 
da bazan Mesnevi'den seçilmiş beyit- 
ler yanında nâdir olarak da Arapça iba- 
reler yer alır (örnekler için bk. Gölpinar- 
l, Mevlevi Âdâb ve Erkânı s. 104, 127, 
130). Çok uzun gülbank metinleri bulun- 
duğu gibi birkaç cümleden ibaret olan- 
lar da vardır. Gülbankler daima “Allah 
Allah illallah, Allah Allah eyvallah, bism-i 
şâh Allah Allah” gibi kalıplaşmış bir ifa- 
de içinde tekrar edilen “Allah” lafzı ile 
başlamaktadır. Gülbank, hangi işin ar- 
dından çekilecekse ona işaret eden bir 
veya birkaç cümle ile devam eder, ar- 
kasından klasik dua cümleleri yer alır 
ki bu kısım gülbangin en uzun bölümü- 
nü teşkil eder. Nihayet Hz. Peygamber 
ve Hz. Ali'nin adlarıyla, gülbank çekenin 
bağlı olduğu tarikat silsilesinin önde ge- 
len bazı şeyhleri, özellikle de son şeyhin 
ismi anılır. Bu kişilerden medet ve him- 
met talep edilmesinin ardından gülbank, 
“Demine devranına hü diyelim” sözüyle 
sona erer. Dinleyenlerin bir ağızdan yük- 
sek sesle “hü” diyerek karşılık verme- 
siyle gülbank çekme işi tamamlanır. Bu 
son “hü” nefes yettiğince uzatılır. Mev- 
leviler'de gülbank çekilirken hazır bulu- 
nanlar sonuna kadar sessizce dinler ve 
sadece son “hü”ya iştirak ederler. Bek- 
taşi ve Aleviler'de ise gülbank çekme sı- 
rasında muhib ve dervişler niyaz vaziye- 
ti alırlar. yani ayakta bulunanlar ayağı- 
nı “mühürler”, ellerini niyaz vaziyetinde 
tutarlar; oturanlar sağ ellerinin parmak 
uçlarını sol ellerinin parmak uçları üstü- 
ne koyacak şekilde yere değdirip Üzeri- 
ne secde eder ve gülbank sonuna ka- 
dar bu durumda kalırlar; gülbank bitin- 
ce “hü” diyerek niyazdan kalkarlar. Ay- 
rıca bu esnada belli bir âhenk ile “Allah 
Allah” diye zikrederek gülbange iştirak 
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ederler. Diğer tarikatlarda dervişler, sec- 
de durumunda “Allah Allah” diye zikre- 
dip gülbank çekmeye katılırlar. 

Mevlevi tarikatında çok önemli yeri 
olan gülbanklere dair çeşitli bilgiler bu 
konuda yazılmış âdâb ve erkân kitapla- 
rında mevcuttur. Abdülbaki Gölpınarlı, 
Mevlevi Âdâb ve Erkânı adlı eserinde 
(s. 127, 130) sımat / somat (sofra-yemek), 
aşure, seyahat, şeb-i arüs, zifaf, hatim, 
eşik, seyahat ve cenazeye dair çeşitli gül- 
bank metinleri vermiştir. İsm-i celâl zik- 
rinden sonra çekilen şu gülbank Mev- 
levi gülbangine örnek olarak verilebilir: 
“Vakt-i şerif hayrola, hayırlar fethola, 
şerler defola. Allahu azimüşşân ism-i 
zâtının nüru ile kalbimizi pür-nür eylie- 
ye. Demler safâlar ziyâde ola. Dem-i Haz- 
ret-i Mevlânâ, sırr-ı Şems-i Tebrizi, ke- 
rem-i İmâm-ı Ali hü diyelim hül” Mev- 
levilik'te önemli yeri bulunan şeb-i arüs 
töreninin sonunda şeyh efendi önce, “Biş- 
terâ bişterâ cân-ı men / Peyk-i der-i 
hazret-i sultân-ı men” beytini, ardın- 
dan da şu gülbangi okur: “Vakt-i şerif 
hayrola, hayırlar fethola, şerler defola. 
Leyle-i arüs-ı rabbâni, vuslat-ı halvet- 
serâ-yi sübhâni hakk-ı akdes-i hüdâ- 
vendigâride ân-be-ân vesile-i itilâ-yı 
makâm ve füyüzât-ı rühâniyyet-i aliy- 
yeleri cümle peyrevânı hakkında şâmil 
ü âm ola. Dem-i Hazret-i Mevlânâ, sırr-ı 
Şems-i Tebrizi, kerem-i İmâm-ı Ali, hü 
diyelim hür” 

Gülbank ve terceman bakımından en 
zengin malzemeye sahip olan Bektaşi- 
lik'te hemen her tören için ayrı gülbank- 
ler tertip edilmiştir. İkrar, aşure, nevruz, 
çerağ, ad koyma, sünnet, lokma erkânı, 
sofra, gasil, cenaze, defin gülbankleri 
bunların belli başlılarıdır. Tarikata ait 
âdâb kitaplarıyla cönklerde pek çok ör- 
neği bulunan bu gülbanklerin bir kısmı, 
kısmen sadeleştirilip metin farklılıkları- 
na da işaret edilerek Bedri Noyan tara- 
fından Bektâşilik Alevilik Nedir (An- 
kara 1987) adlı kitapta verilmiştir. Erkâ- 
nın tamamlanmasından sonra okunan 
“büyük gülbank” (s. 268-273) karakteris- 
tik bir Bektaşi gülbangidir. Bu gülban- 
gin hemen hemen aynı unsurları taşı- 
yan kısa bir örneği şöyledir: 

“Bism-i şâh, Allah Allah! Akşamlar hay- 
rola, hayırlar fethola, şerler defola. Mü- 
minler ber-murâd ola, münkirler mâto- 
la, münafıklar berbâd ola. Allah Allah! 
Demler dâim, cemler kâim, ibadetler sa- 
hih ve sâlim ola. Gönüller şâdola, mey- 
danlar âbâd ola, meclisler küşâd ola. Al- 
lah Allah! Er Hak Muhammed Ali cüm- 


233 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara: TDV, 1996. 14. c. (16,554 s.) 


GÜLBANK 


lemize muîn ve zahir ve dest-gir ola. On 
iki imam ve on dört ma'süm-ı pâkân 
efendilerimizin hayır himmetleri üzerle- 
rimizde hâzır ve nâzır ola. Hemişe ilti- 
fât-ı ulyâları ve rühâniyyet-i aliyyeleri 
yâr ve yâverimiz ola. Çağırdığımız dem- 
de feryâd-reslerimiz ola. Muhabbetleri 
dâim ve kâim ola. Allah Allahi Nazar-ı 
şerifleri zâhirlerimizi mâmur, bâtınları- 
mızı pür-nür eyleye. Hazret-i Hakk-ı ve- 
liyy-i mutlak rütbe-i a'lâları der-i sah- 
râ-yı mahşer bâ-şehidân-ı Kerbelâ cüm- 
lemizi haşr ü cem' eyleye. Allah Allah! Tâ- 
cü'l-ârifin, gavsü'l-vâsılin, sultânü'l-âşı- 
kin, pirimiz, üstâdımız, melce-i melâzı- 
mız Hz. Seyyid Muhammed Hünkâr Ha- 
cı Bektâş-i Veliyy-i Horasâniyyü'n- Nişâ- 
büri -kaddese'llâhü sırrahü'l-âli ve'i-celi- 
efendimiz hazretlerinin himmet-i ulyâ- 
ları ve rühâniyyet-i aliyyeleri üzerimiz- 
de sâyebân ola. Sülükünde sâbit-ka- 
dem edip kötü işlerde bulundurmaya. 
Nâmerde muhtâç ettirmeye. Zevk-i vic- 
dân, ilm ü irfân, kemâl-i hâl, fütühât-ı 
kısmet kerem ve inâyet eyleye. Allah Al- 
lah! Mefhar-i ehl-i imân Hazret-i Balım 
Sultan, Sarı İsmâil Sultan, Hacim Sultan, 
Seyyid Ali Sultan, Abdal Müsâ Sultan, 
Kaygusuz Sultan, Şahkulu Sultan, Man- 
sür Baba Sultan ve gelmiş geçmiş de- 
debaba sultanlar ve bilhassa mürşid-i 
muhteremimizin (burada zamanın dede- 
babasının adı söylenir) himmetleri hâzır, 
kerâmetleri bâhir, velâyetleri nâzırımız 
ola. Her geldikçe hakkımızda hayırlısını 
ihsan eyleye. Güç işlerimizi âsan, müşkil 
işlerimizi halleyleye. Allah Allah! Nefes- 
lerimizi keskin, tiğlerimizi bürran, dide- 
lerimizi binâ, kalplerimizi musaffâ eyle- 
ye. Çerağ sahiplerinin çerağları rüşen 
ola. Hayır sahiplerinin hayrı kabül ola. 
Kurban sahiplerinin kurbanları makbül 
ola. Allah Allah! Deryada ve karada olan 
ehi-i İmân can kardeşlerimize sıhhat ve 
selâmet ihsân eyleye. Ve bu tarik-ı aliy- 
yeden güzerân eden ehl-i imân canların 
rüh-ı revânları şâd ü handân ola. Allah 
Allah! Huccâc-ı müslimine ve guzât-ı 
müsfirine hayırlı selâmet ihsân eyle- 
ye. Namazlarımız, niyazlarımız, erkânla- 
rımız pesendide-i bârigâh-ı kibriyâ ola. 
Hastalarımıza şifâ, borçlularımıza edâ, 
bi-gayri hakkın esir ve mahbus olanları- 
mıza hayırlısıyla halâs nasib eyleyip gāib 
hazinesinden merzük eyleye. İnâyet-i 
seyyid-i kâinat, sırr-ı Murtazâ Ali, dem-i 
pir hünkâr Hacı Bektâş-i Veli ve çerâğ-ı 
kanün-ı evliyâ ebed ola. Gerçek erenle- 
rimizin demine, devrânına hür”. 
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Alevilik'te de Bektaşilik tesiriyle ge- 
liştiği anlaşılan benzer bir gülbank ede- 
biyatından söz edilebilir. Ancak Alevi gül- 
bankleri Bektaşiliğe göre kısa ve basit 
olup daha sade cümlelerden ibarettir. 

Mehmet Yaman'ın Alevilik hakkında 
yazdığı bir kitapta (bk. bibi.), bu zümre- 
nin törenlerinde çekilen gülbanklerden 
bir kısmını dua adıyla anması ve metin- 
leri sadeleştirip bazı ilâvelerde bulun- 
ması, geleneksel gülbank yapısına mü- 
dahale olarak dikkat çekicidir. Aynı mü- 
dahale yer yer Bedri Noyan'da da görül- 
mektedir. Alevi gülbankleri, bazı terce- 
man ve şiirler ilâvesiyle yeni yayımlan- 
mış eserlerden derlenerek Ömer Uluçay 
tarafından Gülbang, Alevilikte Dua 
adıyla neşredilmiştir (Adana 1992). 

Cehri zikir yapan Halvetiyye, Kâdiriy- 
ye, Rifâiyye gibi tarikatlarda da hemen 
hemen aynı vesilelerle yapılan merasim- 
lerde benzer şekillerde kısa gülbankler 
çekilir. Gülbank çekmekte olduğu kadar 
zemin ve zamana metinler tanzim et- 
mekteki kudretiyle de tanınan son Cer- 
râhi şeyhlerinden Muzaffer Ozak'ın ver- 
diği sofra gülbangi şöyledir: “Elhamdü- 
lillâh Allah. Elhamdülillâh yâ Allah. El- 
hamdülillâh lâ ilâhe illallah hü lâ ilâhe 
illallah Allah. Bu gitti ganisi gele, Hak 
berekâtın vere. Yensin eksilmesin, taş- 
sın dökülmesin, kotaranlar, pişirenler, 
getirenler nur olsun; içleri, dışları sü- 
rür olsun; gönülleri aşk-ı ilâhi ve aşk-ı 
resül ile dolsun. Yediğimiz nimet iba- 
dete kuvvet olsun, gözümüz sırlar gör- 
sün. Üçler, yediler, kırklar, cümle veliy- 
yullahın himmetleri üstümüzde olsun. 
Devletimiz adi ile tâ kıyamet pâyidar ol- 
sun. Ordularımız düşmana galip olsun. 
Düşmanlarımız kahr u tedmir olsun. Üm- 
met-i Muhammed'in âsileri ıslah olsun. 
Hastalar şifâyâb, dertlere derman olsun. 
Âşıklar vuslat bulsun. Bi- hürmeti aşk-ı 
ilâhi, nür-ı nebi, kerem-i Ali, gülbang-i 
Muhammedi, selâmet-i hâzırün, selâ- 
met-i gâibün, üçler, yediler, kırklar, İs- 
lâm'a boyun eğsin cümle ırklar. Kalksın 
aradan dertler. Dem-i evliyâullah, sırr-ı 
enbiyâullah bi-şefâatihim ecmain. Vå- 
ris-i Hayder-i kerrâr, sâki-i aşk-ı ilâhi 
pirimiz Sultan Nüreddin-i Cerrâhi dem-i 
devrânına hü diyelim hü, tekabbel min- 
nâ kerem-i mevlâ yâ Allah hü!” (Ozak, s. 
58). 

Bektaşiliğe bağlı olduğu için Ocağ-ı 
Bektâşiyân adıyla anılan Yeniçerilik teş- 
kilâtı merasimlerinde de çeşitli vesile- 
lerle gülbank okunurdu. Hatta 94 veya 


99. cemaat ortasında Hacı Bektaş ba- 
balarından biri Hacı Bektaş vekili olarak 
bulunurdu (Uzunçarşılı, s. 150). Bunun 
yanında, sabah ve akşam saatlerinde 
ordunun selâmet ve muvaffakiyetine dua 
etmek için dervişler görevlendirilirdi. 
Dervişlerin en kıdemlisi, yeniçeri ağası- 
nın atının önünde giderken yüksek ses- 
le “kerim Allah” sözünü tekrar eder, di- 
ğerleri de buna “hü” diyerek mukabele 
ettiği için (a.g.e, s. 159-160) bunlara “ce- 
mâat-i hü-keşân” denilirdi. Ayrıca oca- 
ğın başçavuşları ve çavuşları da zaman 
zaman kendi ortalarında gülbank çek- 
me vazifesini görürlerdi. Nitekim yeni- 
çeri aşçıları olan seğirdim ustaları ara- 
sındaki en yaşlı üç başçavuştan biri, et- 
lerin kasaplardan teslim alınmasından 
önce Etmeydanı'nda yapılan törende 
meydan şeyhi olarak gülbank taşının 
üzerine çıkıp gülbank çekerdi (DİA, XI, 
497-498). Uzunçarşılı, mevâcib defterle- 
rinin birinci sayfasında yazılı olan bir 
gülbank metnini kaydetmiştir (Kapuku- 
lu Ocakları, s. 433-434). Bu gülbank bes- 
mele ile başlayıp Fâtiha ile bitmesi ba- 
kımından diğerlerinden ayrılır. 


Mehter icrasının sonunda mehterbaşı 
bir gülbank okuduğu gibi yağlı güreş- 
lerde ve pehlivanlar eşleştirilirken caz- 
gırlar tarafından da gülbank okunmak- 
tadır. Bu gelenek, başta tarihi Kırkpı- 
nar güreşleri olmak üzere bütün yağlı 
güreş karşılaşmalarında bugün de de- 
vam etmektedir. 

M. Seyfettin Özege'nin Eski Harflerle 
Basılmış Türkçe Eserler Kataloğu'nda 
yer alan Gülbank adlı tek kitapçık, Şem- 
sü'l-Mekâtib Farsça ve Osmanlıca mu- 
allimi Hâfız Şem'i'ye aittir (İstanbul 1314). 
Adından başka konuyla hiçbir ilgisi ol- 
mayan bu otuz sayfalık risâlede müelii- 
fin tevhid, na't, tebrik, duânâme ve ga- 
zellerinin ardından İmam Ali, İmam Şâ- 
fii, Mevlânâ, Cüneyd-i Bağdâdi, Nizâmi 
gibi tanınmış kişilerin çeşitli kitaplardan 
derlenmiş vecize ve beyitlerinin tercü- 
melerine yer verilmiştir. Aynı katalogda 
görülen Hüseyin Hâşim'in Gülbang-i Za- 
fer (İstanbul 1314), Sâdık Vicdâni'nin Gül- 
bang-i Cihâd-ı Ekber (Ankara 1333), Nâ- 
mık Ekrem'in Gülbâng-i Hürriyyet (İs- 
tanbul, ts.) ve müellifi belirtilmemiş ol- 
makla birlikte üzerindeki kayıttan Pos- 
ta Nezâreti ketebesinden Niyazi adlı bir 
kişi tarafından yazıldığı anlaşılan, Bal- 
kan Harbi'ndeki Yunan savaşında kaza- 
nılan zaferin terennüm edildiği man- 
zum Gülbang-i Zafer (İstanbul 1315) 
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adlı risâleler de konuyla ilgili olmamak- 
la birlikte kelimenin diğer alanlarda kul- 
lanılışına birer örnek kabul edilebilir. 
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MusTAFA UZUN 


Li M m q 
GULBEDEN BEGUM 
(ö. 1011/1603) 
Hümâyünnâme adlı 
hâtıratı ile tanınan 
Bâbürlü prensesi. 
E a 


1523'te Horasan'da (Kâbil [?]) doğdu. 
Babası Bâbürlü hânedanının kurucusu 
Bâbür Şah, annesi Orta Asya süfilerin- 
den Zinde Pil diye tanınan Ahmed-i Câ- 
mi'nin soyundan Dildâr Begüm'dür. Bâ- 
bür'ün Hindistan seferine çıktığı sırada 
(1525) Kâbil'de bulunan Gülbeden Be- 
güm bu yıllarda, Hümâyun'un annesi ve 
Bâbür'ün ilk hanımı olan Mâhem Begüm 
tarafından büyütüldü. 1529'da babası- 
nın yanına Agra'ya gitti. Burada da Mâ- 
hem'in gözetimi altında eğitimini sür- 
dürdü. 1540 yılına kadar Hindistan'da 
kaldı. Bu tarihte Hümâyun'un Delhi sul- 
tanlarından Şirşah Sür karşısında mağ- 
lüp olmasından sonra hânedana men- 
sup diğer kadınlarla birlikte Kâbil'e git- 
ti. Hümâyun da 1545'te buraya geldi. 


Gülbeden Begüm, Bâbür'ün kız kardeşi 
Hanzâde Begüm'ün ikinci oğlu Hıdır Hâ- 
ce Çağatay ile evlendi. Hıdır Hâce, Hü- 
mâyun'un son yıllarında ve Ekber Şah'ın 
saltanatı sırasında bazı eyaletlerde vali- 
lik yaptı. Gülbeden Begüm'ün ondan bir- 
çok çocuğu olduysa da bunların hiçbiri 
önemli mevkilere yükselemedi. 1574'te 
yeğeni Selime Sultan Begüm ile hacca 
gitti ve üç buçuk yıl Hicaz'da kaldı. Hin- 
distan'a dönerken bindiği gemi Aden'de 
kaza geçirdi. Bir yıl kadar burada bek- 
ledikten sonra 1582'de Hindistan'a ula- 
şabildi. Aden'de kaldığı sırada kendisine 
iyi davranılmadığı için Ekber Şah duru- 
mu Osmanlı Padişahı 111. Murad'a bildir- 
miş, padişah da suçluları cezalandırmış- 
tı. Dönüşünde Ekber tarafından şahsi 
hâtıralarını yazmakla görevlendirilen Gül- 
beden Begüm 6 Zilhicce 1011'de (17 Ma- 
yıs 1603) Agra'da vefat etti. 

Gülbeden Begüm Türkçe ve Farsça 
nazma hâkimdi, hat ve inşâ sanatında 
da yetenek sahibiydi. Farsça iki şiiri Meh- 
di Şirazi'nin Tezkiretü'1- havâtin'inde 
yer almaktadır. Akıllı ve ileri görüşlü bir 
hanım olduğu kaydedilir. 

Hümâyünnâme (Ahvâl-i Hümâyün På- 
dişâh), Ebü'!-Fazl el-Allâmi'nin Ekber- 
nâme'sine kaynak olmak üzere yazılmış- 
tır. Elde bulunan tek nüshası eksik olup 
1553 yılı olayları ile sona erer. Eser, Hü- 
mâyun döneminin bir genel tarihi olma- 
sı bakımından fazla bir değer taşıma- 
makta, askeri ve siyasi hadiseleri anlat- 
mada yetersiz kalmaktadır. Ancak Bâ- 
bür'ün son yılları, Hümâyun devrindeki 
hânedan mensupları, sarayda geçen olay- 
lar ve harem hayatına dair verdiği bilgi- 
ler yönünden büyük öneme sahiptir. Dö- 
nemin sosyoekonomik tarihi açısından 
da değerli bir kaynaktır. Şahit olduğu 
veya duyduğu olayları kendi duygu ve 
düşünceleri istikametinde kaleme almiş 
olan Gülbeden Begüm'ün erkek kardeş- 
leri arasında en çok Hindal Mirza ile Hü- 
mâyun'u sevdiği, onların aleyhine yaz- 
maktan kaçındığı, hatta onları mâzur 
göstermeye çalıştığı dikkati çeker. Biz- 
zat şahit olduğu 1545'ten sonraki hadi- 
seleri oldukça canlı bir şekilde anlatır. 
Eserin British Museum'daki tek nüsha- 
sı A, S. Beveridge tarafından İngilizce'- 
ye çevrilerek geniş bir girişle birlikte ya- 
yımlanmıştır (London 1902; New Delhi 
1983; Lahore 1987). Farsça metni Hümüâ- 
yünnâme-i Gülbeden Begüm adıyla 
neşredilen eseri (Leknev 1925) Abdürrab 
Yelgar Hümâyünnâme ismiyle Türkçe'- 
ye tercüme etmiştir (Ankara 1944). 


GÜLBÜN-i HÂNÂN 
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ial A. S. BAZMEE ANSARI 


GÜLBÜN-i HÂNÂN É 


(obs 08 ) 
Halim Giray'ın 
(6. 1239/1823) 


Kırım hanlarının 


bi filerine dai i. 
L iyografilerine dair eseri E 


Kırım hanlarının toplu biyografisini ve- 
ren en önemli eser olan Gülbün-i Hâ- 
nân'ın müellifi Halim Giray 1772'de Kı- 
rım'da doğdu. Vize'de sürgünde iken ölen 
hanlardan Şehbaz Giray'ın oğludur. IM. 
Selim devrinde İstanbul'a gitti ve bir sü- 
re orada kaldı. İstanbul'da devrin ileri 
gelen şairleriyle tanışıp onlarla irtibat 
kurdu. Ardından Bahadır Giray'a veliaht 
tayin edilince Kırım'a gittiyse de tekrar 
İstanbul'a döndü. Kendisine tahsis edi- 
len Vize'de çiftliğinde bir süre yaşadık- 
tan sonra Çatalca'ya taşındı. Vefatında 
Ferhad Paşa Camii Kabristanı'na defne- 
dildi. 

Aynı zamanda şair olan ve Halimi mah- 
lasıyla şiir yazan Halim Giray'ın divanı 
yayımlanmıştır (İstanbul 1257; Latin harf- 
leriyle, haz. Recep Toparlı — M. Sadi Çö- 
genli, Erzurum 1991, 1992). Ancak Halim 
Giray asıl şöhretini atalarının biyografi- 
lerini ihtiva eden, 1811'de tamamladığı 
Gülbün-i Hânân ile yapmıştır. Eserde 
hanlığın kurucusu Hacı Giray'dan itiba- 
ren her han dönemi ayrı ayrı ele alın- 
mıştır. Baş tarafında Kırım hanlarının 
Cengiz Han'a kadar uzanan şeceresi de 
verilmektedir. Kitapta hanların seferle- 
ri, saltanat müddetleri ve diğer husus- 
larla ilgili tarihler titizlikle tesbit edil- 
meye çalışılmıştır. Eserde yer alan son 
biyografiler müellifin babasına ve Baht 
Giray Han'a (6. 1801) aittir. 

Gülbün-i Hânân'ın muhtevasından 
anlaşıldığına göre Halim Giray, kendisin- 
den önce yazılan Kırım tarihine ve han- 
larına dair eserleri de görmüştür. Kay- 
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GÜLBÜN-i HÂNÂN 


nakları arasında Hacı Mehmed Senâl'- 
nin 1644-1650 yıllarını içine alan İslâm 
Giray Han dönemiyle 'ilgili eseri (W/1. İs- 
lam Giray Han Tarihi: Historia Chana ls- 
lam Gireja HI, nşr. Z. Abrahamowicz, War- 
saw 1971), hanlık sülâlesine mensup Meh- 
med Giray'ın 1683-1703 yılları olayla- 
rını anlatan Târih-i Mehmed Giray'ı 
(Kaiserlichen und Königlichen Hofbibli- 
othek zu Wien, nr. 1080), Kefeli İbrâhim 
Efendi'nin 1736'da hazırladığı Tevârih-i 
Tatar Han ve Dağıstan ve Moskov ve 
Deşt-i Kıpçak Ülkelerinindir adlı ese- 
ri (Romanya-Pazarcık 1933), Hacı Abdül- 
gaffâr Kırımi'nin 1744'te tamamlanan 
Umdetü't- tevârih'i (İstanbul 1343, TTEM 
ilâvesi), Rıdvan Paşazâde Abdullah Çele- 
bi'nin Tevârih-i Deşt-i Kıpçak'ı (nşr. A. 
Zajaczkowski, Varszawa 1966) ve Seyyid 
Mehmed Rızâ'nın (6. 1756) es-Seb'u's- 
seyyâr fi ahbâri mülüki't-Tatar'ı (nşr. 
M. Kazımbezg, Kazan 1832) sayılabilir. Ha- 
lim Giray bu eserlerdeki bazı yanlışları 
yer yer düzeltmiştir. 


Kırım tarihiyle ilgilenen hemen herke- 
sin başvurduğu Gülbün-i Hânân'dan 
ilk defa ciddi bir şekilde Cevdet Paşa 
faydalanmıştır. Onun bu eserden özetle- 
diği Kırım ve Kafkas Târihçesi adlı kü- 
çük eseri yayımlanmıştır (İstanbul 1307). 
Aynı şekilde Hammer de Kırım hanları 
tarihiyle ilgili eserinde (Geschichte der 
Chane der Krim unter Osmanischer Herr- 
schaft, Vienna 1856) geniş ölçüde Gül- 
bün-i Hânân'ı kullandığı gibi V. D. Simir- 
nov aynı konudaki kitabında (Krimskoe 
khanstvo, l-Il, Petersburg 1887; Odessa 
1889) sık sık bu esere atıfta bulunmuş- 
tur. 

Gülbün-i Hânân İstanbul'da basılmış 
1287), ikinci baskısı da yine İstanbul'da 
Ârifzâde Hilmi'nin önsözü ile Osman Cü- 


di tarafından gerçekleştirilmiştir (1327). 
Cüdi esere hâşiyeler ilâve ederek bilgi- 
leri daha da zenginleştirmiştir. Eserin 
farklı bir nüshası Bibliothögue National'- 
de bulunmaktadır (Supp., Turc., nr. 1116). 
Cüdi baskısı, M. Sadi Çöğenli ve Recep 
Toparlı tarafından bir giriş ve indeks ilâ- 
vesiyle tıpkıbasım olarak yeniden neş- 
redilmiştir (Erzurum 1990). 
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MUZAFFER ÜREKLİ 


GÜLÇİÇEK HATUN TÜRBESİ 


Bursa'da erken 
Osmanlı dönemine ait türbe. 


Yıldırım Bayezid'in annesi Gülçiçek Ha- 
tun'a ait olup padişah anaları için yapıl- 
dığı bilinen türbelerin en eski örneğidir. 
Kitâbesi bulunmayan yapının, Gülçiçek 
Hatun adına düzenlenen 802 (1399-1400) 
tarihli vakfiyeden XIV. yüzyılın sonların- 
da inşa edildiği anlaşılmaktadır. Yine 
vakfiyeden anlaşıldığına göre türbe ima- 
ret, zâviye ve bazı evlerden meydana ge- 
len zengin bir külliyenin parçasıdır (Ay- 
verdi, I, 462). Bu yapı topluluğunun di- 
ğer bir ünitesi de 1906 yılına kadar faal 
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Gülçiçek 
Hatun 
Türbesi - 
Bursa 


durumda olduğu başka bir belgeden öğ- 
renilen bir medresedir {a.g.e., |, 441). 802 
tarihli vakfiye, I. Murad'ın padişah silsi- 
ienâmelerinde ve vekayi'nâmelerde adı- 
na rastlanmayan beşinci bir oğlunun da- 
ha bulunduğunu bildirmesi bakımından 
büyük bir tarihi değer taşımaktadır. Bu- 
rada kaydedildiğine göre l. Murad'ın tek 
eşi olan Gülçiçek Hatun vakıflarının ida- 
resini oğlu Yahşi Bey'e bırakmıştır (ge- 
niş bilgi için bk. Baykal, s. 45; Ayverdi, |, 
418-419). Külliyenin merkezine ayrıca 
Yahşi Bey tarafından bir mescid yaptı- 
rilmiş ve bu mescid bânisinin ismiyle ol- 
duğu kadar bazı kayıtlarda geçtiği gi- 
bi annesine izâfeten Gülçiçek Hatun is- 
miyle de anılmıştır. Yapıların bulundu- 
ğu mahalleye ise Yahşi Bey mahallesi 
denildiği yine eski kayıtlardan öğrenil- 
mektedir (a.g.e, I, 418). 

1772 tarihli bir belgedeki, Gülçiçek Ha- 
tun Mescidi ve Türbesi'nin tamir edilme- 
sine karar verildiğine ve bu iş için 23.400 
akçe ayrıldığına ilişkin bilgiden (a.ge,, |, 
419) XVIII. yüzyılda harap durumda ol- 
duğu anlaşılan türbe en son 1958 yılın- 
da onarılmıştır. Bugün de bakımsız, ha- 
rap olmaya yüz tutmuş durumda bulu- 
nan yapı yeni bir onarıma ihtiyaç duy- 
maktadır. 

Plan şeması, içten 6,40 X 6,40 m. bo- 
yutlarında bir kare olan yapıyı beden du- 
varları üzerine yüksek bir sekizgen kas- 
nakla oturan kubbe örtmektedir; kub- 
beye geçiş Türk üçgenleriyle sağlanmış- 
tır. Kasnağın alt kısma göre orantısız 
bir yüksekliğe sahip bulunması ilk ba- 
kışta dikkat çekmektedir. Kasnağın be- 
den duvarlarından farklı biçimde tuğla 
kullanmadan yalnız kesme taşlarla örül- 
müş olması da yine dikkat çekicidir ve 
bu durumlar orijinalitesinin bozulduğu- 
nu, bugünkü görünümü sonraki bir de- 
ğişiklikle aldığını göstermektedir. Genel 
oranlar göz önüne alındığında hemen 
farkedilen bu uyumsuzluğun, muhteme- 
len yapının bütünüyle yenilendiği 1958 
onarımı sırasında, orijinalde on altı kö- 
şeli olması gereken kasnağın yerine bu- 
gün görülen sekizgen ve yüksek kasna- 
ğın yapılmasıyla meydana getirildiği söy- 
lenebilir. 

Türbenin giriş cephesinin önünde yan- 
ları kapalı bir revak bölümü yer almakta- 
dır. Bugün yalnızca yan duvarları ve ze- 
min kısmıyla ayakta kalabilmiş olan reva- 
kın örtü sistemi yıkılmıştır. Tonoz veya 
kubbeye işaret edebilecek herhangi bir 
ize rastlanmamakta, duvarların üzerinde- 
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ki kiriş izlerinden bu kismın örtüsünün 
_ düz bir çatı olduğu anlaşılmaktadır. 


Yapı, üç sıra tuğla, bir sira kesme taş- 
tan oluşan erken Osmanlı döneminin ti- 
pik duvar örgüsünü sergilemektedir. 
Cephelerin köşe kısımları kesme taşla 
örülmüştür ve her cephede ikişer pen- 
cere bulunmaktadır. Mermer söveli pen- 
cerelerin hepsi duvar yüzeyinden biraz 
içeride kalacak şekilde düzenlenmiştir. 
Ön ve arka cephelerdeki pencereler tuğ- 
la-taş sıralı sivri kemerlerle örtülmüş- 
tür. Yan cephelerdeki pencerelerde ise 
daha farklı bir uygulamaya gidilmiş, ay- 
nı form ve işçilikteki ikişer kemer özen- 
gi seviyeleri farklı tutulmak suretiyle iç 
içe konarak altlı üstlü biçimde yerleştiri!- 
miştir. Yapıdaki bütün pencerelerin alın- 
lıklarında erken Osmanlı döneminin tipik 
tuğla dolgulu dekoratif örgü karakte- 
riyle karşılaşılır. Ön, arka ve yan cephe- 
deki pencerelerin alınlıklarında tuğlaların 
yatay ve dikey olarak yerleştirilmesiyle 
elde edilen hasır örgüsü, son cemaat ye- 
rinin iki yan duvarındaki pencerelerde 
ise altıgen taşların arasına konulmuş 
tuğlalarla elde edilen daha geometrik 
bir örgü düzeni uygulanmıştır. Yumurta 
kemerli bir giriş nişi içinde yer alan yu- 
varlak tuğla kemerli kapının oldukça ge- 
niş söveleri mermerdendir. Kapı ile nişin 
kemerleri arasında dikine hazırlanmış 
bir kitâbe yuvası görülmektedir. 

Tuğla -taş sıralarıyla örülmüş olan cep- 
helerdeki dikkati çeken tek süsleme ele- 
manı, sol yan tarafta iki pencere arası- 
na konulan bir rozettir. İki yassı tuğla 
ile bir taşın sırayla ışınsal biçimde dizil- 
mesinden oluşan motif basit bir forma 
sahiptir ve duvarın yüzüyle hemen he- 
men aynı seviyededir. Orta kısmı dolgu- 
suz bırakılan rozette, XIV. yüzyıla tarih- 
lenen başka Osmanlı yapılarında da ol- 
duğu gibi herhangi bir süslemeye gidil- 
memiştir. 

Tamamen süslemesiz olan türbenin 
iç kısmında dört sanduka bulunmakta, 
bunlardan biri Gülçiçek Hatun'a ait olup 
diğerlerinin sahipleri ise bilinmemek- 
tedir. 
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GÜLDESTE-i RİYÂZ-ı İRFÂN 
(os pe) k ) 
İsmâil Beliğ'in 
(6.1142/1729) 
Bursa'da ölmüş veya orada 
yaşamış ünlüler hakkındaki 
hal tercümesi kitabı. 


= < 

Güldeste-i Riyâz-ı İrfân, Tezkire-i 
Beliğ; Târih-i Vefeyât-ı Beliğ Efendi, 
Güldeste-i Beliğ, Güldeste, Târih-i Bu- 
rüsa gibi isimlerle anılan eserin tam adı 
Güldeste-i Riyâz-ı İrfân ve Vefeyât-ı 
Dânişverân-ı Nâdiredân'dır. Müellif 
müsveddesinde eserin adını önce “Gül- 
deste-i Riyâz-ı Erbâb-ı Kemâl-i Burüsa” 
olarak koymuş, daha sonra bu şekilde 
değiştirmiştir. 

Eser, Baldırzâde Şeyh Mehmed Seli- 
si'nin 1059'da (1649) telif ettiği, Bursa 
tarihiyle ilgili ilk eser olan, Bursa'da med- 
fun meşâyih, âlim ve şairlere dair vefe- 
yâtnâme türündeki Ravza-i Evliyâ'sı- 
na zeyil olarak kaleme alınmıştır. Beliğ, 
Baldırzâde'nin yer vermediği Bursa'da 
yatan padişah, şehzade ve vezir gibi şah- 
siyetlerin yanı sıra onda bulunmayan 
başka sınıf ve mesleklerden kimseleri 
de kitabına aldığı gibi, Baldırzâde'nin 
eserinden bu yana Bursa'da ölmüş ün- 
lüleri de ilâve etmiştir. Kitabını hazırla- 
dığı sırada geçici olarak gittiği İstanbul'- 


GÜLDESTE-İ RİYÂZ-I İRFÂN 


da Atâl'nin Hadâiku'l- hakaik'ına ze- 
yil yazan Uşşâkizâde İbrâhim Efendi'den 
ve diğer bazı kişilerden faydalanmış, 
müsveddelerini gösterdiği Sadrazam Da- 
mad İbrâhim Paşa'nın isteğiyle bunları 
temize çekmiştir. Bizzat kendisinin bil- 
dirdiğine göre eserini 1133'te (1721) 
Bursa'da yazmaya başlamış ve 4 Safer 
1135'te (14 Kasım 1722) tamamlamıştır. 
Kitabının sonuna koyduğu tarih manzu- 
mesinin 1141 (1728) yılını göstermesi- 
ne bakılırsa, arada bazı ilâveler yaparak 
bir müddet bekledikten sonra tekrar İs- 
tanbul'a gidip eserini aldığı son şekliyle 
İbrâhim Paşa'ya takdim ettiği söylene- 
bilir. 

Beliğ, Bursa'da yetişmiş yahut sonra- 
dan bu şehre gelip orada ölmüş şahsi- 
yetlerin hal tercümelerini topladığı ki- 
tabını, her birine “gülbün” adını verdiği 
beş bölüm üzerine düzenlemiştir. Birin- 
ci bölümde, Osman Gazi'den itibaren 
Bursa'da yatan ilk Osmanlı sultanları, 
şehzadeler ve vezirler (kırk bir kişi); ikin- 
cisinde meşâyih, vâiz ve dervişler (154 ki- 
şi); üçüncü bölümde âlim ve müderris- 
ler (218 kişi); dördüncüsünde şairler (elli 
yedi kişi); beşincisinde ise müsikişinas, 
hattat, nakkaş ve meddahlarla hekim- 
ler (yirmi bir kişi) yer almaktadır. Eserde 
toplam olarak 491 kişinin hal tercüme- 
si bulunmaktadır. Bunların hayatları ol- 
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dukça tafsilâtlı anlatılmış, şairliği olan- 
ların şiirlerinden örnekler verilmiştir. 


Eserin her bölümünde belirli zümre- 
lerdeki kimselerin biyografilerinin bir 
araya toplanması, müellifin düzenli bir 
metoda sahip olduğunu göstermekte- 
dir. Önemli bilgiler verdiği beşinci bölü- 
mü sanatkârlara ve çeşitli sınıftan hü- 
ner sahiplerine ayırmakla Beliğ, çok de- 
fa bu mesleklere yer vermeyen tabakat 
ve terâcim-i ahvâl kitaplarına göre bir 
yenilik ortaya koymuştur. Bundan dola- 
yı beşinci bölüm esere ayrı bir değer ka- 
zandırmaktadır. Eserin bir diğer özelli- 
ği de faydalanılan kaynaklardaki bilgi- 
lerin aynen alınmayarak zaman zaman 
bunların yanlışlarının da belirtilmiş ol- 
masıdır. 


Güldeste'nin on dört yazma nüshası 
bilinmektedir. Bunlardan biri, Müsved- 
de-i Güldeste-i Riyâz-ı Erbâb-ı Ke- 
mâl-i Burüsa adını taşıyan müsvedde 
halindeki nüshadır (TSMK, Hazine Kitap- 
lığı, nr. 1282). “Telhis nüshası” denilen kı- 
saltılmış bir nüsha da İstanbul Üniversi- 
tesi Kütüphanesi'ndedir (TY, nr. 6080). Di- 
ğer on iki nüsha İstanbul Üniversitesi 
(TY, nr. 2382, 6195), Topkapı Sarayı Mü- 
zesi (Hazine Kitaplığı, nr. 1281), Süleyma- 
niye (Lala İsmâil, nr. 366; Âşir Efendi, nr. 
264), Ankara Dil ve Tarih-Coğrafya Fa- 
kültesi (nr. A 428), Bursa İl Halk (Genel, 
nr. 122), Medine'de Şeyhülislâm Ârif Hik- 
met Bey (halen Mektebetü Aziziyye'de ; nr. 
4149) kütüphaneleriyle Paris Biblioth&- 
que Nationale (nr. C. 1087), Kaiserlich - 
Königlichen Hof- Bibliothek zu Wien (nr. 
1248 bk, Flügel, 11, 406)) ve Kahire Då- 
rül-kütübi'l-kavmiyye'de (M. Tarih Tür- 
ki, nr. 174, 236) bulunmaktadır. Türkiye 
kütüphanelerinde mevcut en eski nüs- 
ha (İÜ Ktp., TY, nr. 6195) 1135 (1723) ta- 
rihli olup müellifin hayatında istinsah 
edildiğinden ayrı bir öneme sahiptir. 

Güldeste-i Riyâz-ı İrfân'a gördüğü 
büyük rağbet dolayısıyla aşağıdaki ze- 
yiller yazılmıştır: Eşrefzâde Ahmed Zi- 
yâeddin, Gülzâr-ı Sulehâ ve Vefeyât-ı 
Urefâ; Mehmed Fahreddin, Gülzâr-ı İr- 
fan; Gazzizâde Abdüllatif, Hulâsatü'!- 
vefeyât. 


Eser, Bursa Ticaret Mahkemesi reisi 
Kasabzâde Mehmed Eşref tarafından 
1302'de (1884) Bursa'da Hüdâvendigâr 
Matbaası'nda bastırılmıştır. Güldeste '- 
nin, 1932-1936 yılları arasında Bursa'da 
Yeni Fikir gazetesinde tefrika şeklinde 
yayımına başlanmışsa da gazetenin ka- 
panması üzerine bu neşir yarım kalmıştır. 
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GÜLFEM HATUN CAMİİ (| 


İstanbul Üsküdar'da 
XVI. yüzyıla ait cami. 


Üsküdar'da çarşı içinde Doğancılar Yo- 
kuşu'nun alt tarafında meydanın sağ 
yanında yer alır. Kanüni Sultan Süley- 
man zamanında yapılmıştır. Mimar Si- 
nan'ın eserlerini tanıtan tezkirelerde ay- 
nı adı taşıyan medreseye rastlanırsa da 
camiye dair bilgi yoktur. İbrahim Hakkı 
Konyalı'nın tesbit ettiği 949 Cemâziyelâ- 
hir (Eylül 1542) tarihli vakfiyesine göre 
(BA, Müteferrika, Defter, nr. 250) camiyi 
Abdurrahman kızı Gülfem Hatun vakfet- 
miştir. Baba adı Gülfem'in yabancı asıllı 
bir müslüman olduğunu gösterir. Şey- 
hülislâm Ebüssuüd Efendi'nin tasdik et- 
tiği bu vakfiyeye göre Eski Saray ağala- 
ri vakfın nâzırı idi. Hadikatü'!- cevâmi'- 
de ise Sultan Süleyman'ın câriyelerinden 
olan kurucusunun caminin yanında bir 
sıbyan mektebiyle onun “şehide” oldu- 
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ğunu bildiren 969 (1561-62) tarihli tür- 
besinden söz edilmektedir. 


Kapının üstündeki, şair Senihi tara- 
fından düzenlenmiş ve ta'lik hatla yazıl- 
mış altı beyitlik kitâbeden, bir yangında 
harap olan caminin (Gülistana şebih oldu 
yapıldı câmi-i Gülfem), tarih mısramnin 
gösterdiği 1285'te (1868-69) mahalle 
halkı tarafından toplanan para ile tamir 
ettirildiği anlaşılmaktadır. Mehmed Râif 
Bey'in bu ihya ile ilgili olarak verdiği bil- 
giler hatalı ve yanıltıcıdır. Çarşının iskele- 
ye yakın kısmındaki Kara Dâvud Paşa Ca- 
mii avlu kapısının üstünde yine şair Seni- 
hi'nin 1284 (1867-68) tarihli manzum ta- 
mir kitâbesi tesbit edildiğine göre, Üskü- 
dar'ın bu bölgesinde bir yangın felâke- 
tinden sonra zarara uğrayan çeşitli vakıf 
binalar ihya edilmiş olmalıdır. Halbuki 
Râif Bey yangının 1117'de (1705) olduğu- 
nu, tamir kitâbesinde de 1128 (1716) ta- 
rihinin okunduğunu bildirir. Üsküdar 
Meydanı açılıp 1930'larda ana cadde ge- 
nişletilirken türbe ve mektep yıkılmış, 
mezar taşı da caminin yanına taşınmıştır. 
Halen mevcut mezar taşında ise 1069 
(1658 -59) yılı görülür ki bu tarih bütün 
bilinenleri daha karışık bir duruma sokar. 


Kanüni Sultan Süleyman'ın haremin- 
deki câriyeleri arasında, daha sonra göz- 
delerinden olan bir Gülfem Hatun'un var- 
lığı bilinmektedir. Ahmed Refik Altınay'ın 
kaynak göstermeden yazdığına göre, 
Gülfem Hatun Üsküdar'daki bu camiini 
yaptırırken parası yetmediğinden padi- 
şahla bir arada bulunma nöbetini baş- 
ka bir hasekiye satmış, bunu öğrenen 
hünkâr da öfkelenerek Gülfem Hatun'u 
idam ettirmiştir. Böyle bir iddiayı doğ- 
rulayacak tarihi kayıt ve belge olmamak- 
la beraber Gülfem Hatun'un mezar ta- 
şındaki “şehide” ibaresi onun bilinme- 
yen bir sebepten dolayı idam yoluyla öl- 
dürüldüğünü belli eder. 

Çağatay Uluçay'ın 968 (1560-61) ta- 
rihli Vakıf Muhasebe Defteri'nden tes- 
bit ettiğine göre Üsküdar'daki bu cami- 
ye İstanbul'da Süleymaniye civarında ve 
Bitpazarı'nda odalar, başka yerlerde dük- 
kânlar, evler, fırın, Üsküdar ve Galata'- 
da evler, dükkân ve bahçeler vakfedil- 
miştir. Vakfiye kaydı, Hadikatü'l-cevâ- 
mi'de belirtilen ölüm tarihiyle uyum gös- 
terir. Ancak İ. Hakkı Konyalı'nın tesbit 
ettiği vakfiye ile arasında yirmi yıla ya- 
kın bir fark bulunmaktadır. Bu uyuşmaz- 
lık, vakfiyelerin asıllarının incelenmesi 
suretiyle aydınlığa çıkarılabilir. Ayrıca 
bu dönemlerde sarayda ikinci bir Gül- 
fem Hatun'un olup olmadığı da araştı- 
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rılmalıdır. Nitekim Topkapı Sarayı Mü- 
zesi Arşivi'nde Gülfem Hatun'la ilgili hay- 
li belge vardır (Topkapı Sarayı Müzesi Ar- 
sivi Kılavuzu, Il, 175). Yenişehir Karahi- 
sarı'nda 928'de (1521-22) ve Manisa'da 
930'da (1523-24) çeşmeler yaptıran Gül- 
fem Hatun'un tarihi kimliği de ayrıca in- 
celenmelidir. 

Caminin yanındaki mermer su tekne- 
lerinden biri, 1285 (1868-69) yılında Du- 
hancı Hacı Ahmed Ağa tarafından karı- 
sı Fatma Hanım'ın ruhu için vakfedilmiş- 
tir. Diğer bir mermer su haznesi ise se- 
vabı bütün müminler ve şehidlerin ru- 
huna vakfedilerek 1290'da (1873) ko- 
nulmuştur. 


Gülfem Hatun Camii esas mimari gö- 
rünüşünü XIX. yüzyılın ikinci yarısında- 
ki ihyası sırasında kaybetmiştir. Bugün 
dikdörtgen planlı, üstü kiremit kaplı ah- 
şap çatı ile örtülü, gösterişi olmayan bir 
yapı halindedir. Ancak duvarlardaki sı- 
valar raspa edilecek olursa belki ilk ya- 
pısından izler bulmak mümkün olabilir. 
Şimdiki görünümüyle bir sanat değeri 
taşımayan minaresi de geç dönemde 
değişikliğe uğradığından külâhı küçük 
bir kubbe biçimindedir. 

Mimar Sinan'ın yaptığı eserlere dair 
tezkirelerde adına rastlanan ve caminin 
yanında veya yakınında olduğu tahmin 
edilen Gülfem Hatun Medresesi aynı yan- 
gında harap olmuş ve ihya edilmediğin- 
den ortadan kalkmış olmalıdır. 
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GÜLHANE HATT-ı HÜMÂYUNU 


1839'da Mustafa Reşid Paşa 
tarafından Gülhane'de okunan 
ve Tanzimat devrini başlattığı için 
Tanzimat Fermanı da denilen 
Sultan Abdülmecid'in fermanı 


(bk. TANZİMAT). 


© < 
GULHANE KASRI 
Topkapı Sarayı kompleksine dahil 
f günümüze intikal etmemiş kasır. 


Topkapı Sarayı'nın Marmara yönün- 
deki dış bahçeleri arasında bulunan ve 
Gülhane Meydanı adıyla anılan düzlüğe 
hâkim bir set üzerinde yükseldiği bilin- 
mektedir. Sarayda görevli ağalar tara- 
fından cirit, tomak, atıcılık gibi çeşitli 
spor gösterilerinin düzenlendiği ve bu 
sebeple Cirit Meydanı veya Cündi Mey- 
danı olarak da adlandırılan bu alanın ya- 
kınında Bizans döneminde de Büyük Sa- 
ray kompleksine bağlı, bir tür çevgân 
oynanan Tsikanisterion adında bir spor 
meydanının bulunması dikkat çekicidir. 
II. Mahmud'un bu meydandaki spor gös- 
terilerini seyretmesi için inşa edilen kas- 
rın yerinde, Lâle Devri'nde de adından 
aynı amaçla kullanıldığı anlaşılan To- 
mak Kasrı'nın yer almış olabileceği akla 
gelmektedir. 


GÜLHANE KASRI 


Gülhane Kasrı'nın ne zaman yapıldığı 
kesin biçimde tesbit edilememekte, an- 
cak mimarisine ve süslemesine hâkim 
olan barok üslüp, II. Mahmud dönemi- 
nin başlarına tarihlenmesi gerektiğini 
düşündürmektedir. O yıllarda Osmanlı 
Devleti bünyesindeki ıslahat ve Batılı- 
laşma hareketlerinde odak noktasını or- 
dunun teşkil etmesi ve Gülhane Meyda- 
nı'ndaki spor faaliyetlerinin yerini aske- 
ri tâlim ve resmigeçitlerin alması ile kas- 
rın yaptırılması arasında bir ilişki kur- 
mak mümkündür. Nitekim inşaatın, Ye- 
niçeri Ocağı'nın lağvedildiği 1826 yılın- 
da gerçekleştirildiğine dair bazı kayıtla- 
ra rastlanmaktadır. Sultan Abdülme- 
cid, Tanzimat dönemini başlatan Gülha- 
ne Hatt-ı Hümâyunu'nun 3 Kasım 1839'- 
da Sadrazam Mustafa Reşid Paşa tara- 
fından okunması törenini bu kasırdan 
takip etmiştir. 

Sultan Abdülaziz'in 1865 yılında civa- 
rındaki diğer kasırlarla birlikte yıktırdı- 
ğı Gülhane Kasrı'nın mimarisi Sedat Hak- 
kı Eldem tarafından, içini ve dışını gös- 
teren gravür ve sulu boya türünden gör- 
sel belgelerle bazı duvar kalıntılarına da- 
yanılarak restitüe edilmiştir. Osmanlı 
sivil mimarisinde yaygın olan orta sofalı 
plan tipine sahip yapıda dört eyvanlı es- 
ki divanhâne şeması uygulanmış ve mer- 
kezi sofa barok üslübun etkisi altında 
beyzi biçimde tasarlanarak (bk. DİVAN- 
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HÂNE) eyvanlar da sofanın hattına pa- 
ralel kavisli duvarlarla sınırlandırılmış- 
tır. Kasrın girişi batı yönündeki eyvanın 
ekseninde yer almakta ve mekânların 
bu eksene göre kusursuz bir simetri için- 
de yerleştirilmiş olduğu görülmektedir. 
Yanları birer helâ-abdestlik birimi tara- 
fından kuşatılan girişin bulunduğu batı 
eyvanı ile kuzey ve güney yönlerindeki 
yan eyvanların derinliği nisbeten az tu- 
tulmuş, buna karşılık Gülhane Meyda- 
n'na doğru cepheden ileri taşan doğu 
eyvanı çok daha büyük tasarlanmıştır. 
Eyvanların aralarına, ayrıca kuzey ve gü- 
neydekilerin arkalarına toplam altı adet 
oda yerleştirilmiştir. Bu odaların köşe- 
lerini pahlamak suretiyle yapı kitlesinin 
yumuşatılmış olduğu dikkati çeker. 


Kasrın içini gösteren sulu boya bir re- 
simde, sofayi örten ahşap beyzi kubbe- 
nin eyvanların aralarına rastlayacak şe- 
kilde dilimli olduğu, eteğinin de eyvan- 
lara açılan kesimlerde dalgalı tasarlan- 
dığı ve püsküllü bir kornişle bezendiği 
farkedilmektedir. Sedat Hakkı Eldem'in 
restitüsyonuna göre, Osmanlı mimarisi- 
nin geleneksel düzenine uygun biçimde 
çift sıralı yerleştirilen pencerelerden alt 
sıradakiler dikdörtgen söveli, üst sıra- 
dakiler kemerli olup alttakiler iki bölüm- 
lü kepenklerle, üsttekiler ise revzen-i 
menküşlarla donatılmıştır. Sofa kubbe- 
sini gizleyen kurşun kaplı kırma çatının 
tepesine iri bir alem oturtulmuştur. Cep- 
heler içbükey profilli kısa bir saçakla son 
bulmaktadır; saçak hattı, Gülhane Mey- 
danı'na bakan doğu cephesinin orta ke- 
siminde “S5” biçimi bir kıvrılma ile yük- 
seltilmiştir. 
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EEN q 
> GULISTAN 
(o ) 
Sa'di-i Şirâzi'nin 
(6. 691/1292) 
ünlü Farsça eseri. 
b. pe 


Salgurlu hânedanından Ebü Bekir b. 
Sa'd b. Zengi adına 656'da (1258) kale- 
me alınmıştır. Gerek kendi türü (maka- 
me”) içinde gerek sanat değeri bakımın- 
dan taklit edilemeyen bir eser olan Gü- 
listân münâcât, na't ve yazılış sebebini 
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anlatan bir önsözden sonra padişahla- 
rın hal ve hareketlerini, dervişlerin ah- 
lâkını, kanaatin faziletini, susmanın fay- 
dalarını, aşk ve gençliği, güçsüzlük ve 
ihtiyarlığı, terbiyenin etkisini ve sohbet 
âdâbını konu alan sekiz bölüm halinde 
düzenlenmiştir. Bölümler, çok defa gün- 
lük hayatta karşılaşılan olaylar dikkate 
alınarak bunlardan ahlâki ve edebi so- 
nuçlar çıkarılabilen hikâyeler, nükteler 
ve beyitlerle süslenmiştir. Ancak bu hi- 
kâye ve nüktelerin her zaman bölümlerin 
muhtevası ile bağdaştığı söylenemez. 

Farsça ve Arapça şiirler yanında âyet, 
hadis ve atasözlerine de yer verilen eser- 
de Sa'di, Abdullah-ı Ensâri'nin, Maka- 
mat sahibi Hamidi'nin, Kelile ve Dim- 
ne mütercimi Ebü'l- Meâli Nasrullah-: 
Münşi'nin secili üslübunun etkisi altın- 
da kalmakla birlikte bunları daha yumu- 
şatarak ve bir ölçüde sadeleştirmek su- 
retiyle kendine has bir nesir üslübu mey- 
dana getirmiştir. 

Yazıldığı tarihten itibaren büyük rağ- 
bet gören Gülistân'ın dünya kütüpha- 
nelerinde binlerce yazma nüshası bulun- 
maktadır. İlk olarak Latince tercümesiy- 
le birlikte G. Gentius tarafından yayım- 
lanan eserin (Amsterdam 1651), İslâm 
dünyasında matbaanın kurulduğu ülke- 
lerde sayısı birkaç yüzü aşan baskıları 
yapılmıştır (Hânbâbâ, IV, 4282-4299). 


Sa'di-i Şirâzi'nin Gülistân'ının ilk iki sayfası (İÜ Kıp., EY, nr. 459) 


Gülistan ilk defa 793'te (1391) Seyf-i 
Serâyi tarafından Kıpçak Türkçesi'ne çev- 
rilmiştir. Eserin Leiden Üniversitesi Kü- 
tüphanesi'nde (nr. 1553) bulunan tek 
nüshasının tıpkı basımı bir önsözle bir- 
likte Feridun Nafiz Uzluk tarafından neş- 
redilmiş (Ankara 1954), A. Fehmi Kara- 
manlıoğlu, bu nüshanın tenkitli metniy- 
le dizinini 1967 yılında doçentlik tezi ola- 
rak hazırlamıştır. Karamanlıoğlu çalış- 
masının başında tercüme hakkında da- 
ha önce yapılan çalışmaları değerlendir- 
miş, eserin dil özelliklerini ise bir maka- 
le halinde yayımlamıştır (“Seyf-i Sarâ- 
yi'nin Gülistan Tercümesi'nin Dil Husu- 
siyetleri", TM, XV (19681, s. 75-126). Bu 
makale daha sonra eser ve tıpki bası- 
mıyla birlikte de neşredilmiştir (İstanbul 
1978; Ankara 1989). 

Gülistân'ın İsbicâbi adlı bir kişi tara- 
fından Çağatay Türkçesi'ne yapılan çe- 
virisi 800 (1397-98) yılında tamamlan- 
mıştır. Eser Mahmüd b. Kâdi-i Manyas 
(haz. Mustafa Özkan, bk. bibl.), Şâhidi İb- 
râhim Dede, Şem'i, Südi Bosnevi, Ayşi 
Mehmed Efendi, Hevâi-yi Bosnevi, Şey- 
hülislâm Hocazâde Esad Efendi, Hasan 
Rızâ Efendi, Babadâği İbrâhim Efendi, 
Ahmed Sâib İzzet (İstanbul 1291), Meh- 
med Said (Mülistân, İstanbul 1291 / 1874), 
Tayyâr (Rehber-i Gülistân, İstanbul 1308), 
Niğdeli Hakkı Eroğlu (Gül Suyu, Niğde 
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1944; haz. Azmi Bilgin — Mustafa Çiçek- 
ler, bk. bibi.), Kilisli Rifat (7. bs., İstanbul 
1958), Hikmet İlaydın (İstanbul 1946, 1974) 
ve Yâkub Necefzâde (İstanbul 1965) ta- 
rafından da tercüme edilmiştir. Eseri Si- 
râceddin Ali Han, Veli Muhammed Ek- 
berâbâdi ve Tâceddin Behcet Farsça ola- 
rak ayrı ayrı şerhetmişlerdir. Arapça şerh 
ve çevirisi ise Sürüri, Cebrâil b. Yüsuf el- 
Muhallâ ve Muhammed el-Furâti tara- 
fından yapılmıştır. Ali Efsüs eseri Gülis- 
tân-ı Bâğ-ı Urdü adıyla Urduca'ya ter- 
cüme etmiştir (Kalküta 1802). 


Gülistân G. Gentius tarafından Latin- 
ce'ye; André du Ryer (Paris 1634), d'Al- 
legre (Paris 1704), Rahip Gaudin (Paris 
1789), N. Semelet (Paris 1834), Ch. Def- 
rémery (Paris 1858), L. Piat (Montpellier 
1888) tarafından Fransızca'ya; Fredrich 
Ochenbach (Tübingen 1635; Hamburg 
1654), Adam Olearius (Schleswig 1654), 
J. G. Schummel (Wittenberg ve Zerbst 
1775), B. Dorm (Hamburg 1827), Philp Wolf 
(Stuttgart 1741) ve G. H. F. Nesselmann 
(Berlin 1864) tarafından Almanca'ya; 
Stephan Sullivan (London 1774 (seçmeler 
şeklinde)), F. Gladwin (Kalküte 1806), Ja- 
mes Dumoulin (Kalküte 1807), James Ross 
(London 1823), S. Lee (London 1827), B. 
Eastwick (Hertfort 1852), J. T. Platts (Lon- 
don 1873), E. H. Whinfield (London 1880), 
Edwin Arnold (London, New York 1899), 
R. H. Hyatt (London 1907), C. Hampton 
{London 1913), A. J. Arberry (London 1945 
[sadece iki bölümü|) tarafından İngiliz- 
ce'ye; Gh. de Vincentus (Napoli 1873 Įkis- 
men|) ve J. Pizzi (Lancianu 1917) tarafın- 
dan İtalyanca'ya; J. V. Diusberg (Amster- 
dam 1654) ve W. Bilderdijk (Rotterdam 
1828) tarafından Felemenkçe'ye; A. Ka- 
zimirski Biberstein (Paris 1876) ve Otvi- 
nowski (Varşova 1879) tarafından Leh- 
çe'ye; Evgenii Eduardoviç Berthels tara- 
fından Rusça'ya (Berlin 1922 (seçmeler 
şeklinde|) tercüme edilmiştir (Batı dille- 
rine yapılan diğer tercümeler için bk. Ab- 
dülgafür Revân-ı Ferhâdi, Il, 175-196). 


Gülistân sadece tercüme ve şerhe- 
dilmekle kalmamış, ayrıca birçok taklidi 
yazılmıştır. Muinüddin-i Cüveyni'nin Ni- 
gâristân, Câmi'nin Bahâristân, Mecd-i 
Hâfi'nin Ravza-i Huld, Kemalpaşazâde'- 
nin Nigâristân, Kanil'nin Perişân, Sâili'- 
nin Ravzatü'l-ahbâb, Ahmed Şirâzi Ve- 
kar'ın Encümen-i Dâniş, Molla Tarzi - 
nin Ma 'denü'1- cevâhir, Hargopal Mün- 
şi'nin Sünbülistân ve Mehmed Fevzi 
Efendi'nin Bülbülistân adlı eserleri bun- 
lar arasında sayılabilir. 
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TAHSİN YAZICI 


© iz wi 
GULIZAR 
(iaa ) 
| Türk müsikisinde bir makam. 


Hüseyni makamı ile yakınlığı sebebiy- 
le “hüseyni gülizar” adıyla da anılan bu 
makam basit ve bileşik (mürekkeb) ol- 
mak üzere iki çeşittir. 


1. Basit Gülizar Makamı. Hüseyni ve mu- 
hayyer makamları arasında, bazı özellik- 
leriyle hüseyni, bazıları ile de muhayyer 
makamlarına benzeyen, ancak onlardan 
ayrılan yönleri de bulunan bir makam- 
dır. Dizisi hüseyni makamı dizisinin ini- 
ci şeklinden ibarettir. Dolayısıyla dügâh 
perdesi üzerinde bir hüseyni beşlisine, 


Muhayyerde simetrik 


GÜLİZAR 


hüseyni perdesinde bir uşşak dörtlüsü- 
nün eklenmesinden meydana gelmiştir. 
Makamın genişlemesi, muhayyer maka- 
mında olduğu gibi, durak perdesi üze- 
rinde bulunan hüseyni beşlisinin tiz du- 
rak muhayyer perdesine simetrik ola- 
rak göçürülmesiyle yapılır. 

Basit gülizar makamı, hüseyni maka- 
mının inici şekli olması sebebiyle seyir 
bakımından hüseyni makamından ayrılır. 
İnici makamlardan olduğu için muhay- 
yer makamına benzerse de güçlü per- 
desi bakımından muhayyerden ayrılır. 
Muhayyer makamının birinci mertebe 
güçlü olarak muhayyer perdesini kullan- 
masına karşılık basit gülizar makamı- 
nın güçlüsü, hüseyni makamında oldu- 
ğu gibi üzerinde uşşak çeşnisiyle yarım 
karar yapılan hüseyni perdesidir. Ayrıca 
basit gülizar makamı muhayyer maka- 
mındaki gibi tiz perdelerde çok gezin- 
mez ve muhayyer perdesinde belirgin 
duruşlar yapmaz. En çok tiz çârgâha ka- 
dar çıkmasına rağmen bu civarda da 
fazla seyretmez. 

Nota yazımında donanımına hüseyni 
ve muhayyer makamları gibi si koma 
bemolü ve fa bakiye diyezi yazılır. Ge- 
rekli değişiklikler eser içinde gösterilir. 
Yedeni rast, durağı dügâh perdesidir. 
Basit gülizar makamında hüseyni ma- 
kamının asma karar perdeleri aynen kul- 
lanılır. Bu perdeler ve üzerinde yapılan 
asma kararlar şunlardır: İniş cazibesiy- 
le eviç yerine acem perdesinin kullanıl- 
ması sonucu hüseyni perdesinde kürdi- 
li asma kararlar yapılabilir. Diğer asma 
kararlar ise nevâ perdesinde rastlı veya 
büselikli, çârgâh perdesinde çârgâhlı, 
segâhta segâh veya ferahnâklı ve rast 
perdesine düşüldüğünde bu perde üze- 
rinde yapılan rastlı asma kararlardır. 


Makamın pastoral yapısı halk müsiki- 
sinde de çokça kullanılmasına sebep ol- 
muştur. Bu makama örnek olarak Tan- 
büri İsak'ın saz semâisi, Refik Fersan'ın 
aksak usulünde, “Sevdiğim giymiş bo- 
yunca kareler” mısraı ile başlayan şar- 
kısı, halk müsikisinde de, “Gene bugün 
yaralandım” (Erzurum) mısraı ile başlayan 
uzun hava ve, “Melek Hanım has bah- 


Hüseynide Yerinde 
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çede geziyor” (Göynük) mısraı ile başla- 
yan kırık hava verilebilir. Ali Rıza Şen- 
gel'in nim evsat usulünde “Ey garip bül- 
bül diyârın kandedir” mısraı ile başlayan 
cumhur ilâhisi de dini müsikimizin bu 
makamdan bestelenmiş seçkin eserle- 
rindendir. 


2. Bileşik Gülizar Makamı. Bu maka- 
ma da “hüseyni gülizar” adı verilir. Dizisi, 
inici hüseyni yani basit gülizar makamı 
dizisine, yerindeki inici karcığar dizisinin 
ve nevâ perdesindeki büselik dizisinin bir 
bölümünün zaman zaman katılması ile 
meydana gelmiştir. Bu makam bazı eser- 
lerde, sonuna doğru bir karcığar geçkisi 
yapan basit gülizar makamı şeklinde de 
kullanılmıştır. 


Nota yazımında donanımına hüseyni 
ve basit gülizar makamlarında olduğu gi- 
bi si koma bemolü ve fa bakiye diyezi ya- 
zılır. Gerekli diğer değişiklikler eser içeri- 
sinde gösterilir. Yedeni rast, durağı dü- 
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gâh perdesidir. Bileşik gülizar makamı 
inici bir makam olmasına rağmen basit 
gülizar makamında da olduğu gibi güçlü- 
sü hüseyni perdesi olup bu perdede uşşak 
çeşnisiyle makamın yarım kararı yapılır. 

Bileşik gülizar makamının asma karar 
perdeleri, makamı meydana getiren ini- 
ci hüseyni ve karcığar dizilerinin asma ka- 
rarları olup bunlar hüseyni perdesinde 
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kürdili, nevâda büselikli ve hicazlı, çâr- 
gâhtâ çârgâhlı ve nikrizli, segâhta se- 
gâhlı ve hüzzamlı, rast perdesinde de 
rastlı asma kararlardır. Ayrıca dügâh per- 
desine ister karcığar ister hüseyni dizi- 
siyle inilmiş olsun çeşni uşşaklıdır. Ancak 
karcığar dizisiyle inilip dügâh perdesinde 
karar yapılacak olursa bu karcığarlı bir 
asma karardır. Çünkü bu perdede tam 
karar ancak hüseyni dizisiyle yapılabilir. 
Yine karcığar dizisiyle rast perdesine ka- 
dar düşülüp asma karar yapılırsa burada 
da bir basit süzinak geçkisi yapılmış olur. 
Bütün bu geniş asma karar imkânlarına 
rağmen bu makamda karcığar dizisini 
çok fazla kullanmak doğru değildir; zira 
bu takdirde makam karcığar makamına 
dönüşür. 

Bu makamın asıl genişlemesi, basit gü- 
lizar makamında da olduğu gibi, durak 
perdesi üzerinde bulunan hüseyni beşli- 
sinin simetrik olarak tiz durak muhayyer 
üzerine göçürülmesi suretiyle yapılır. An- 
cak makamı oluşturan dizilerden biri, 
nevâ perdesi üzerindeki büselik dizisinin 
bir bölümüdür ve bu dizi parçasının tiz 
taraftaki seslerinden biri de sünbüle 
isi b ) perdesidir. Ayrıca makamın olu- 
şumuna katılan karcığar dizisi tiz taraf- 
tan genişlediğinde meydana gelecek mu- 
hayyer üzerindeki kürdi dörtlüsünün ikin- 
ci derecesi de sünbüledir. Şu halde bu 
makamın genişlemesinde muhayyerdeki 
hüseyni yanında bazan sünbüle perdesi, 
yani muhayyerdeki kürdi çeşnisinin ses- 
leri de sık olmamak kaydıyla kullanılabi- 
lir. Fakat seyir esnasında muhayyer veya 
gerdâniye perdelerinde belirgin kalışlar 
yapılmamalı ve tiz çârgâhtan yukarıya 
da pek çıkılmamalıdır. 

Bu makama, Tanbüri İsak'ın bestele- 
diği fasıl içerisinde yer alan hafif usu- 
lünde bir peşrevi, zencir usulünde, “Bes- 
te-i zencir-i zülfündür gönül ey dil-rübâ” 
mısraı ile başlayan bestesi, hafif usu- 
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lünde, “Dâğdâr-ı tir-i gamzendir gönül 
ey meh-cebin” mısraı ile başlayan bir 
diğer bestesi, “Bir hoş-hıram tâze ci- 
van aldı gönlümüz” mısraı ile başlayan 
ağır semâisi, “Bileydi derd-i derünum o 
fitne-cü dilber” mısraı ile başlayan yü- 
rük semâisiyle bir saz semâisi örnek ve- 
rilebilir. Ayrıca dini sahada Ahmet ir- 
soy'un evsat usulünde, “Mâsivâyı terke- 
dip geldik bu bâb-ı tâhire” mısraı ile baş- 
layan cumhur ilâhisi de bu makamın ör- 
neklerindendir. 
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Klasik kaynaklarda genellikle, “sevin- 
cin veya psikolojik açıdan rahatlamanın 
bir ifadesi olarak dişler görünecek bi- 
çimde yüzün gerilmesi” şeklinde tarif 
edilen gülmenin hafif derecede olanına 
tebessüm, yüksek sesle olanına kahka- 
ha denildiği belirtilir (Râgıb el-İsfahâni, 
el-Müfredât, "dhk" md; et-Ta'rifât, "dıhk” 
md.; Tâcü'l-“arüs, "dhk" md.). Kindi, gül- 
meyi tabii bir fiil olarak göstermiş ve 
hem fizyolojik hem de psikolojik teza- 
hürlerine göre tarif etmiştir (Resâ il |, 
126). İbn Sinâ'ya göre gülme, nâtık nef- 
sin ameli gücünden doğan tepkisel bir 
durum olup insan türünü ifade eden bir 
özellik taşır. Meselâ, “İnsan gülen bir 
varlıktır” denildiğinde “gülen” kavramı 
bütün insanlar için ortak ve ayrılmaz bir 
özelliği gösterir (en-Necât, s. 330-331). 


Kur'ân-ı Kerim'deki bazı örneklerden, 
insanın sevindirici bir haber, ilginç bir 
gelişme karşısında gülmesinin tabii ol- 
duğu anlaşılmaktadır (bk. Hüd 11/71; 
en-Neml 27/ 18-19). Güldürenin de ağ- 
latanın da Allah olduğunu ifade eden 
âyet (en-Necm 53/43) hem gülme ve ağ- 
lamanın tabiiliğini, hem de aynı varlıkta 
zıt tabiatları yaratan kudretin büyüklü- 
ğünü belirtmektedir. Gülmenin bir alay 
ve aşağılama ifadesi olduğuna işaret 
eden âyetler de vardır (el-Mü'minün 23/ 
109-110; ez-Zuhruf 43/47; en-Necm 53/ 
59-60). Dünyada müşrikler alaycı tavır- 
larla müminlere gülmüşlerdi; âhirette 
ise gülme sırası müminlere gelecek (el- 
Mutaffifin 83 / 29-36) ve o gün bazı yüz- 
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ler gülerken bazı yüzleri keder kaplaya- 
caktır (Abese 80/38-41). 


Gülme, insana has bir davranış ola- 
rak aynı zamanda insan karakterini be- 
lirleyici bir nitelik ve beşeri ilişkilerde 
sıkça görülen bir tavır olmasından dola- 
yı İslâm ahlâkıyla ilgili kaynaklar bu kav- 
ramı inceleme konusu yapmıştır. HZ. Pey- 
gamber'in nükteli sözler, ilginç çelişkiler, 
sürpriz gelişmeler ve diğer bazı hareket- 
ler karşısında tebessüm ettiğine ve gül- 
düğüne dair hadisler vardır (bk. Wensinck, 
el-Mu“cem, "bsm", "dhk” md.leri; Abdül- 
hay el-Kettâni, 1, 118-119; HI, 162-167). Bu 
hadisler, onun yumuşak tabiatının yanı 
sıra hoşgörüsünü de yansıtmaktadır (me- 
selâ bk. Buhâri, “Edeb”, 68, “Fezâ'ilü aşhâ- 
bi'n-nebi", 6; Müslim, “Fezâ'ilü'ş-sahâ- 
be", 22). Ancak söz konusu hadislerde 
Resül-i Ekrem'in gülmesinin tebessüm 
şeklinde olduğu, ayrıca güler yüzlü olu- 
şuyla yanındakilere sevinç ve huzur ver- 
diği belirtilir (Buhâri, "Edeb", 68; “Tefsir”, 
46/2; Müslim, “Fezâ'ilü'ş-şahâbe”, 134; 
Tirmizi, s. 120-124). Konuyla ilgili hadis- 
leri de dikkate alan İslâm ahlâkçıları, gül- 
menin hem insan tabiatına hem de ah- 
lâka ve edebe uygun olduğunu belirtir- 
ler. Râgıb el-İsfahâni, ahlâk konularını 
oldukça gerçekçi bir yaklaşımla incele- 
diği ez-Zeri“a ilâ mekârimi'ş-şeri'a 
adlı eserinde (s. 285) bazı ilginç olaylar 
karşısında insanın gülmesini ona ait te- 
mel bir özellik sayar. Modern açıklama- 
lara da uygun düşen bir yaklaşımla böy- 
le durumlarda gülmenin zihnin düşün- 
me faaliyetinin ortaya çıkardığı bir tep- 
ki olduğunu, nitekim düşünme gibi gül- 
menin de yalnız insanda görüldüğünü, 
fakat mizah gibi gülmede de dengeyi 
korumanın güç olduğunu belirtir. Bun- 
dan dolayı ahlâkçılar. normal şartlarda 
gülmemenin veya gütme eğilimini bas- 


tırmanın insanı sevimsizleştirdiğine, an- 
cak çok gülmenin de kişinin şahsiyet ve 
vakarını zedelemek, önemli meseleleri 
ciddiye almamak, gaflete yol açmak gi- 
bi sonuçlar doğurduğuna, özellikle ağır 
şakalar yaparak, alay ve giybet ederek 
gülmenin insanlar arasında düşmanlığa 
yol açtığına dikkat çekmişlerdir (bk. Mâ- 
verdi, s. 302; Gazzâli, HI, 127-132, 147). 


Tasavvufi kaynaklarda gülme kalbi ka- 
tılaştıran, âhireti unutturan bir davra- 
nış olarak değerlendirilmiş, ağlayarak 
göz yaşı dökme veya hüzünlü görünme 
ruh selâmeti için gerekli kabul edilmiş- 
tir (bk. AĞLAMA). 
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Türkler'e dostluğu 
ve İslâmiyet'e saygısı ile 
Türkiye'de çok sevilmiş 
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1854'te doğdu. Kazan'a yerleşmiş, bü- 
yük arazi ve emlâk sahibi bir asilzade 
ailesine mensup olan, bu şehrin bir süre 
belediye başkanlığında bulunmuş Fran- 
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sız asıllı Kont Lebedev ile evliliğinden do- 
layı Olga de Lebedev diye anılan Gülnar 
Hanım'ın asıl adı Olga Sergeevna Lebe- 
deva'dır. Türkçe'deki yayınlarında kul- 
landığı Gülnar takma adının yanı sıra 
öbür ismi Olga de Lebedef yahut Olga 
dö Lebedef şekillerinde geçer. Kontes 
unvanını taşıyan Olga Lebedeva, Türk- 
lerin çok beğendiği kültür ve faziletle- 
rine sevgisi dolayısıyla Gülnar adını be- 
nimsemiş, ilk zamanlar Türkiye'de yal- 
nızca bu ad altında tanınmak istemiş, 
daha sonra okuyucu önüne gerçek adıy- 
la çıktığında da Türkçe eserlerinde Gül- 
nar'ı daima baş adı olarak muhafaza 
etmiştir. Mektuplarında ve bazı Türk ya- 
zarlarının eserleri için kaleme aldığı ön- 
sözlerde ise ismini tek başına Gülnar di- 
ye göstermiştir. Bu ismi seçişinde, yetiş- 
tiği bölgedeki Tatar kadınları arasında 
yaygın olan Gülbahar, Gülnisâ gibi isim- 
lerden gelme bir tesir sezilir. 


Kazan'da Tatarlar'ın çoğunlukta oldu- 
ğu bir çevre içinde yetişmesi, arazi ve 
mülklerinde çalışan çok sayıda Tatar ile 
devamlı münasebet içinde bulunması 
dolayısıyla erken yaşta Tatarca'yı öğren- 
diği gibi 1877-1878 Türk-Rus Savaşı'n- 
da esir düşen Türk subayları ile, zaman 
zaman gittiği ve bazı yazı denemelerini 
kendilerine gösterdiği Petersburg'daki 
Türk elçiliği mensuplarından gördüğü 
yardımlarla Türkiye Türkçesi'ni yazı dili 
seviyesinde öğrenmeye çalışmıştır. Ka- 
zan Üniversitesi'ni bitirmiş olan Gülnar 
Hanım'ın şarkiyatçı formasyonu kazan- 
masında Kazanlı âlim ve müellif Kayyüm 
Nâsırf'nin önemli bir rolü vardır. Onun 
bu yoldaki kültüründe, Kazan Üniversi- 
tesi'ne bağlı Arkeoloji, Tarih ve Etnog- 
rafya Cemiyeti'ne devamının da ayrıca 
bir payı bulunmaktadır. Burada tanıştı- 
ğı âlim ve münevver şahsiyetler arasın- 
da tarihçi Şehâbeddin-i Mercâni'yi özel- 
likle zikretmek gerekir. Ana dili dışında 
sekiz dokuz yabancı dil öğrenmiş olan 
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Hanım 

(11. Abdülhamid'in 
verdiği 
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Olga de Lebedef, Türk kültürüne ve İs- 
lâmi değerlere karşı ilgisinin sevkiyle 
esasında kendi kendini yetiştirmiş sayı- 
lr. Almanca, İngilizce, fevkalâde yazıp 
konuştuğu Fransızca, bir de İtalyanca 
ve Rumca yanında Tatarca, Osmanlıca, 
Farsça ve Arapça'yı bilmesi, kendisine 
devrinde her şeyden önce bir “polyglot” 
olma unvanını kazandırır. Onun Sanskrit- 
çe'yi dahi öğrendiği kaydedilmektedir. 
Ayrıca altı çocuk annesi olmak gibi ailevi 
durumuna mukabil seçkin bir yazar ola- 
rak gösterdiği varlık, Batı edebiyatı ya- 
nında İslâm edebiyatları alanındaki kültü- 
rü, onun kendi kendini yetiştirmekteki 
kabiliyet ve iradesini ortaya koymakta- 
dır. Üzerinde ilk Rus kadın şarkiyatçısı 
olmak gibi bir sıfat ve şeref de taşır. 
1886'da Kabusnâme'nin Rusça ter- 
cümesini yayımlayarak adını şarkiyat âle- 
minde duyurmaya başlayan Gülnar Ha- 
nım'ın Türkiye'de tanınması ve şöhret 
bulması, 1889'da Stockholm'de toplanan 
VIIL Milletlerarası Müsteşrikler Kongre- 
sinde Ahmed Midhat Efendi'nin kendi- 
siyle tanışması sayesinde olur. En ve- 
rimli devresine bu tarihten sonra giren 
Gülnar Hanım, kongrenin Stockholm'den 
sonra Norveç'in başşehri Christiana'da- 
ki (Oslo) safhasından başlayarak bera- 
berce kararlaştırdıkları üzere Avrupa'nın 
belli başlı merkezlerini içine alan ve 1 
Ekim 1889'da Paris'te ayrılışlarına kadar 
dört hafta süren seyahat boyunca birlik- 
te gezip dolaştığı Ahmed Midhat Efen- 
di'yle Doğu ve Batı medeniyeti, bu iki 
âlem arasındaki ahlâk ve kültür farkları, 
İslâmiyet ile diğer dinlerin karşılaştırılma- 
sı gibi konular üzerinde görüş alışverişin- 
de bulunur. Türk aydın çevresi, gönlü 
Türk sevgisiyle dolu bu bilgin kadının var- 
lığını Ahmed Midhat Efendi'nin kongre 
vesilesiyle kaleme aldığı Avrupa'da Bir 
Cevelân adlı eserinden öğrenir. 

Eser henüz tefrika halinde iken (Ter- 
cümân-ı Hakikat, nr. 3463, 2 Cemâziye- 
İevvel 1307 / 25 Kânunuevvel 1889), çıkan 
kısmından itibaren Türk okuyucusunun 
ilk defa tanıştığı Gülnar Hanım, tefrika 
bir yandan ilerleyip 1890'da ayrıca ki- 
tap haline geldiğinde artık bütün sima- 
sı ile belirir ve az bir zaman içinde ilgi 
merkezi olur. Birbirlerinden ayrılmala- 
rından bu yana mektuplaşmaları sürdü- 
ğü sırada İstanbul'u ziyaret edeceğine 
dair çıkan haberler dolayısıyla merakla 
beklenen Gülnar Hanım, tefrika daha 
devam etmekte iken bütün bir kışı ge- 
çirmek üzere 13 Ekim 1890'da Odesa 
üzerinden İstanbul'a geldi (Tercümân-ı 


Hakikat, nr. 3679, 1 Rebiülâhir 1308/15 
Teşrinievvel 1890). İstanbul'da özellikle 
Türk aile hayatını ve Türk kadınının ya- 
şayışını yakından tanımak, bunun için 
seçkin çevrelerle temas kurmak isteyen 
Gülnar Hanım, gelişinden üç hafta ka- 
dar sonra Ahmed Cevdet Paşa'nın aile- 
sini ziyaret etti. Cevdet Paşa'nın, edebi- 
yat ve basın dünyasında esas adını gizli 
tutarak yeni yeni görünmekte olan kızı 
Fatma Aliye ile tanıştı. Fransızca olarak 
yaptıkları bu ilk görüşmede Gülnar Ha- 
nım'ın söylediklerini Fatma Aliye baba- 
sına naklettiğinde Cevdet Paşa bunları 
çok dikkate değer bulduğu için kızından 
bu konuşmayı yazıya dökmesini isteyip 
Mâbeyn'e arzetti (BA, Yıldız Tasnifi, Ks. 
18, Evr. nr. 553/540, Zrf. nr. 93, Kar. 38, 
25 Rebiülevvel 1308 (8 Kasım 1890] tarihli 
ariza). Daha sonra yıllarca bir dostlukla 
sürecek bu ilk tanışıklığın ardından, Gül- 
nar Hanım'ın kaldığı otelde Cevdet Pa- 
şa ailesini kahvaltıya davet etmesi mü- 
nasebetiyle Cevdet Paşa'nın bunu haber 
verdiği ve bu hususta hükümdardan ge- 
reken müsaade için Mâbeyn'e yazdığı arz 
tezkiresi de eldedir (BA, Yıldız Tasnifi, Ks. 
31, Evr. nr. 27/5, Zrf. nr. 27, Kar. 79). 

Gülnar Hanım, bazı hazır tercüme ve 
yazılarını gelişinin hemen haftasından 
itibaren Tercümân-ı Hakikat gazete- 
siyle, tanındığı takma adı yanında artık 
Madam Olga de Lebedef adı da yer al- 
mış olarak ilkin tefrika, ardından da ki- 
tap şeklinde peş peşe ortaya koymaya 
başladı (hal tercümesi hakkındaki bütün 
yazılarda bu eserlerden çoğunun daha ken- 
disi gelmeden önce İstanbul'da yayımlan- 
mış olduğunun söylenmesi tamamen yan- 
lıştır; bunların, aşağıda tarafımızdan ayla- 
rı ve günleriyle tesbit edilen yayın tarihle- 
ri bu iddiaların asılsızlığını kesinlikle gös- 
termektedir). 

Bir süreden beri Batı medeniyetine 
yönelmiş komşu milletler oldukları hal- 
de Osmanlılar ile Ruslar'ın fikir ve ede- 
biyat alanında birbirlerini tanımamala- 
rını ve bu bakımdan aralarında alışveriş 
bulunmamasını iki taraf için de mühim 
bir eksiklik sayan Gülnar Hanım işe Rus 
edebiyatını tanıtacak eserler vermekle 
başlamıştı. İstanbul'da geçirdiği yedi ay 
kadar bir zaman esnasında yoğun bir 
çalışma içine giren Olga Lebedeva'nın 
yaptığı iş, Puşkin ve Lermentof tercü- 
meleri yanında küçük bir Puşkin monog- 
rafisi kaleme almak gibi yalnız Rus ede- 
biyatı ile sınırlı kalmaz, aynı zamanda 
Batı'da İslâmiyet aleyhindeki yanlış yar- 
gı ve zanlara karşı yazılmış reddiye ve 
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müdafaanâmeleri Türk okuyucusuna ka- 
zandırmak gayretini de beraberinde ta- 
şır. Bu maksatla, Rusya'daki İslâmi oto- 
ritelerden Kazan müslüman cemaati 
müftüsü müderris Atâullah Bâyezidof'un 
Batı efkârıumumiyesini muhatap tuta- 
rak Rusça kaleme almış olduğu iki ese- 
rinin de ardı ardına tercümelerini orta- 
ya koyar. 


Onun, bir yabancı olduğu halde Türk- 
çe'yi kullanmaktaki mahareti daha ba- 
şından dikkatleri çekmişti. Basılan ilk üç 
kitabı ile birlikte daha sonrakine de bi- 
rer önsöz yazan Ahmed Midhat, ifade 
bakımından gerekli düzeltmeleri yap- 
ması ricasıyla bunların birkaçını daha 
Stockholm'de bulundukları sırada ken- 
disine verdiğinden bahsettiği Gülnar Ha- 
nım'ın Türkçe'sinin üzerinde fazla ka- 
lem oynatmaya pek de ihtiyaç göster- 
mediğini belirtir. Eserden esere gittik- 
çe daha açıldığını kaydettiği ifadesinin, 
kendi okumuş yazmışlarımızda dahi gö- 
rülebilecek bazı hataları üzerinde yaptı- 
ğı müdahale ve düzeltmeleri birer rö- 
tuş kabilinden sayar. İstanbul'daki ika- 
meti sırasında kendisinden Osmanlıca 
dersi aldığı, Rusça'dan olan tercümele- 
rinin bazılarında müşterek imzası görü- 
nen Tercümân-ı Hakikat muharriri Ah- 
med Cevdet'in yaptığı işin, ona yazı di- 
lindeki Arapça ve Farsça unsurlar etra- 
fında şive ve üslüp bakımından bir yar- 
dım olduğu bellidir. Hasib Efendi'den 
Farsça görmüş olması için de aynı şey 
söylenebilir. 

Gülnar Hanım, sırf Türk okuyucusuna 
hitap eden bu yayım faaliyetini devam 
ettirirken bir yandan da 1891 Eylülün- 
de Londra'da toplanacak IX. Müsteşrik- 
ler Kongresi için geniş bir hazırlık ve ça- 
lışma içine girmişti. İslâmiyet ve Türk 
sosyal hayatıyla ilgili bazı tebliğlerin ya- 
nı sıra kongrenin tedkikine sunmak üze- 
re Anthologie orientale adında büyük 
bir çalışmayı sürdürdüğü de o günlerin 
havadisleri arasındadır. Belirtildiğine gö- 
re, Osmanlı edebiyatından başka eski 
ve yeni Fars ve Arap edebiyatlarından 
seçme parçaları bir araya getiren, me- 
tinlerin Arap harfleriyle verilmesi yanın- 
da Latin harflerine çevrilmiş olarak ter- 
cüme ve açıklamalarını da içine alan ese- 
re Ahmed Midhat Efendi de katkıları ile 
yardımcı olmaktaydı. Bütün bu faaliye- 
ti arasında Gülnar Hanım, Fatma Aliye 
Hanım'ın önce tefrika, sonra kitap ola- 
rak yayın sahasına yeni çıkmış Nisvân-ı 
İslâm adlı eserinin de Paris'te basılmak 
üzere Fransızca'ya tercümesini hazırlar. 


Hakkında basında çıkan haberler ve 
Türk ailelerinden başka Beyoğlu'nun seç- 
kin çevreleriyle olan temasları vasıtasıy- 
la şöhreti ve etrafındaki alâka gittikçe 
genişleyen Gülnar Hanım'ın çalışmaları, 
Türkiye'deki muhabirleri vasıtasıyla Av- 
rupa basınında da akis bulmakta gecik- 
memişti. Bu cümleden olarak Belçika'- 
da çıkan L'Opinion gazetesinin Türkiye 
haberleri kısmında kendisinden övgü ile 
bahsedilirken konuşup yazacak derece- 
de on yabancı dil bilmesi yanında Türk- 
çe'de mükemmel yazılar ve eserler ka- 
leme aldığı, Rus edebiyatını Türkler'e ta- 
nıtması kadar Avrupa'nın her tarafında 
meçhul kalmış Osmanlı edebiyatını da 
kendi ülkesine tanıtmak gibi bir vazife 
üstlenmiş olduğu belirtilen Olga de Le- 
bedef'in sahip bulunduğu meziyet ve ka- 
biliyetleriyle hayret verici bir sima oldu- 
ğu ifade edilir (“Gülnar Hanım ve Opi- 
nion Gazetesi'ne Lâzime-i Teşekkür", 
Tercümân-ı Hakikat, nr. 3815, 24 Şâban 
1308/4 Nisan 1891). 

Üzerine topladığı ilgi Batı basınında 
daha da artan Gülnar Hanım'ın ününün 
Amerika'ya kadar uzandığı, kendisin- 
den Tercümân-ı Hakikat vasıtasıyla ora- 
daki bir mecmua için bir yazı istendiği 
de devrin havadisleri arasında görülmek- 
tedir. Fakir çocuklara yardım gayesiyle 
çıkan bu mecmuaya “Bir Yetimin Şükrâ- 
nesi” adıyla İngilizce yazdığı makalede, 
kimsesi olmayan çocuklar Batı âleminde 
düşkün ve himayesiz kalırken öksüzler ve 
yetimler hakkında Kur'ân-ı Kerim'in buy- 
ruğunca İslâm'da böyle çocukların nasıl 
himaye ve şefkat gördüğünü belirtme- 
si dikkati çeker (Tercümân-ı Hakikat, nr. 
3867, 1 Zilkade 1308/7 Haziran 1891). 

Gülnar Hanım'ın tatlı Türkçe'siyle kı- 
sa bir müddet içinde meydana koyduğu 
eserler Ii. Abdülhamid'e takdim edile- 
rek kendisine sultan tarafından ikinci 
rütbeden Şefkat nişanı verildi. 

Ahmed Midhat Efendi ile tanışmadan 
evvel Gülnar Hanım'ın daha önce 1881'- 
de İstanbul'a gelmiş olduğu ve tanınmış 
Rus yazarların eserlerinin Türkçe tercü- 
melerini meydana getirmek gayesiyle 
geniş bir yayın programı gerçekleştirmek 
istemişse de o vakit sansürün buna mü- 
saade etmemesi yüzünden bu teşebbü- 
sün neticesiz kaldığı yolunda Rus kay- 
naklarında yer alan bir rivayet vardır. 
Rus İlimler Akademisi'nin “Yerli Türko- 
loglar” (Otoçestvennih Tyurkologov) adlı 
biyografi sözlüğünün “Lebedeva” mad- 
desinde de onun o tarihte Puşkin'den 
yayımlamak istediği tercümelere, siya- 
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si ve dini Rus düşünceleri bakımından 
propaganda hizmeti görebileceği şüp- 
hesiyle neşir izni verilmediği kaydedilir. 
Ancak daha sonra Gülnar Hanım'ın, baş- 
ta Puşkin olmak üzere muhtelif Rus ya- 
zarlarından yaptığı tercümelerin gaze- 
tede tefrikası yapıldıktan başka ayrıca 
kitap olarak da basılması, üstelik yayım- 
lanan bu eserleri dolayısıyla kendisinin 
sultan tarafından madalya ile taltif edil- 
mesi bu rivayeti zayıflatır gibi görünür. 
Yahut burada, 1877-1878 Türk-Rus Sa- 
vaşı'nın acılarının çok taze olduğu o de- 
virden bu yana geçen zaman içinde de- 
ğişen bir tutum bahis konusudur. Bu 
rivayet ihtiyatla karşılansa da gerçek- 
leştirdiği Puşkin, Lermentof ve Tolstoy 
tercümeleri üzerinden birkaç sene geç- 
tiği sıralarda onun Tolstoy'a 1 Ağustos 
1894 tarihli bir mektubunda İstanbul'- 
daki sansürün müdahalelerinden şikâ- 
yet edişi (A. Şişman, Lev Tolstoy i Vos- 
tok, Moskva 1960, s. 407) göz ardı edil- 
memelidir. Gülnar'ın eserlerini gazete- 
sinde yayımlaması, onu kadın olarak yü- 
celtişi ve kendisiyle olan yakın dostluğu 
sebebiyle Ahmed Midhat Efendi'nin o 
vakitler Rus casusu diye jurnallenmiş ol- 
duğuna dair bilgi de (Ahmed Râsim, Mu- 
harrir, Şair, Edib, İstanbul 1924, s. 208-209) 
bu bakımdan mânalı gözükür. 


1891 yılı Mayısı ortalarında ülkemiz- 
den ayrılıp Kazan'a dönen Gülnar Hanım 
beş ay sonra 12 Ekim 1891'de İstanbul'a 
tekrar geldi. Gelişiyle ilgili haberde, onun 
sağlık sebebiyle kışları mutedil memle- 
ketlerde geçirme ihtiyacında olduğunun 
özellikle belirtilmesi dikkat çekicidir (Ter- 
cümân-ı Hakikat, nr. 3975, 10 Rebiülevvel 
1309/14 Teşrinievvel 1891). Altı buçuk 
ayı bulacak olan bu defaki ikametinde, 
daha önce başlamış olduğu Puşkin ter- 
cümelerine bir yenisini daha ilâve etmek- 
le beraber çalışmalarının ağırlığını ha- 
yatta olan bir yazar olarak Tolstoy'un 
eserlerine verdi. 


Osmanlı Türklüğü'nün dil ve edebiya- 
tuna, maddi ve mânevi faziletlerine hay- 
ran olduğu devrin basınında her fırsat- 
ta ifade edilen Gülnar Hanım'dan Türk 
yayın organları kendilerine yazı “lutfet- 
mesi”ni beklemişler, onu yazar kadrola- 
rı içinde görmeyi arzulamışlardır. Önce- 
ki gelişinde İstanbul'dan ayrıldığı sıra- 
lar kendisine, bir nüshasının en başında 
resmiyle birlikte övücü bir yazı ayıran 
Servet-i Fünün mecmuası, onun bu mü- 
nasebetle Kazan'dan yolladığı “Haziran 
1307” (1891) tarihli teşekkür mektubu- 
nu koyarken göndereceği yazıları sayfa- 
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larında yayımlamanın kendileri için bir 
şeref olacağını ifade eder (SF, nr. 19, 18 
Temmuz 1307, s. 220-221). Gülnar Hanım 
çeşitli meşgaleleri arasında bu ricayı, Rus 
edibi Vasili Andreiviç Jukovskiy'den mec- 
mua için yaptığı “Hakikaten İyi ve Me- 
sud Adam Kimdir?” adlı tercümeyle ce- 
vaplandırır {SF, nr. 56, 26 Mart 1308, s. 
50-52). Sonraki yıllarda da bu ricalardan 
birine daha muhatap olan Gülnar Ha- 
nım, içinde bulunduğu Zihni yorgunluk 
dolayısıyla bunu karşılayacak durumda 
olamadığı için özür diler (Hanımlara Mah- 
sus Gazete, nr. 16, 12 Teşrinievvel 1311, s. 
3-4). İstanbul'daki yayın hayatının ta- 
kibini ihmal etmeyen Gülnar Hanım, bu 
arada Ahmed Hikmet'in [Müftüoğlu] Ma- 
dame La Baronne Staffe'dan kısmen ter- 
cüme, kismen adapte ettiği Tuvalet ve 
Letâif-i A'zâ adlı kitaba (İstanbul 1309, 
s. 3-7), eserin Türk kadınlarına faydalı 
olacağı düşüncesiyle bir takriz yazmak 
gibi cemilelerden de geri kalmaz. 

Gülnar Hanım, bu defaki gelişinde ar- 
kasında geniş bir sevgi çemberi, mek- 
tuplaşmalarla sürecek dostluklar ve hay- 
ranlıklar bırakarak 2 Mayıs 1892'de İs- 
tanbul'dan ayrıldı (Tercümân-ı Hakikat, 
nr. 4144, 6 Şevval 1309/3 Mayıs 1892). 
Haberde onun on-on beş günlüğüne Pa- 
ris'e gittiği bildiriliyordu. 

Gülnar Hanım'ın hayatında 1890 yılın- 
dan bu yana akademik faaliyetler gittik- 
çe ön plana geçer. 29 Şubat 1890'da Pe- 
tersburg'da Şarkiyat Cemiyeti'ni (Ob- 
şestva Vostokovedennia) kurmuş, Batı'da 
Société Russe des Etudes Orientales, biz- 
de de Tedkikât-ı Şarkiyye Cemiyeti adıy- 
la tanınan bu kuruluşun fahri başkanlı- 
ğına getirilmişti. 1905'te Petersburg'a 
yerleşen Gülnar'ın burada özellikle Türk 
dili ve edebiyatı öğretim ve öğrenimi ya- 
pılması için teşebbüslerde bulunduğu 
Avrupa gazetelerinde haber verilir (“Gül- 
nar Hanım”, İkdam, nr. 538, 6 Şâban 1313/ 
21 Kânunusâni 1896). 

Rus gazetelerindeki bazı haberlere ba- 
kılırsa Gülnar Hanım sonraki senelerde 
de Türkiye'ye birkaç defa daha gelmiş- 
tir. 1893 Aralığı başında Türkiye'den dö- 
nüşüyle ilgili haberler arasında, kendi- 
siyle Odesa'da yapılmış “Türkler Arasın- 
da Bir Rus Kadını” adlı bir de röportaj 
yer almaktadır. Rus basınında 1895 Ka- 
sım'ı sonu ile 1896 Şubat'ı başında da 
yine onun Türkiye dönüşlerine dair ha- 
berler görülür (Novoe Vremya, 18 [30] 
Oktyabıya 1895; Sankt-Peterburskie Ve- 
domosti, 20 Janeri |1 Febralij 1896. Bk. Ab- 


246 


rar Karımullin, s. 251, 300, not 16). Öte yan- 
dan Kononov'un belli bir kaynağa da- 
yanmadan Gülnar Hanım'ın Türkiye'ye 
ilk gelişini 1881 yılında göstermesine 
mukabil 22 Kasım (3 Aralık) 1893 tarihli 
Novoe Vremya gazetesi bunu 1888 ola- 
rak kaydetmektedir (a.y., s. 300, not 7). 


Rus kaynaklarında 1893'te Tatarca 
bir gazete çıkarma teşebbüsünden de 
bahsedilen Gülnar Hanım'ın 1894'te İs- 
tanbul'da Rus Edebiyatı adlı çalışma- 
sı yayımlanır. Hintli Seyyid Emir Ali'nin 
Rüh-ı Mezheb-i İslâm- yâhud- Fahr-i 
Kâinat Efendimizin Zamanı ve Ta'li- 
mât-ı Dini ve Dünyevisi'ni Rusça'ya 
çevirmek üzere ele aldığı, Rusya müs- 
lümanlarına büyük bir istifade sağlaya- 
cak bu eserden başka Tolstoy'dan Efen- 
di ile Uşak'ı da Türkçe'ye tercüme et- 
mekle meşgul bulunduğu, onun faali- 
yetlerinden 1896 yılı başında basına ak- 
seden haberler arasındadır. 


Üzerinde ısrarla durduğu haftalık Ta- 
tarca gazete çıkarma, Tatar çocukları 
için modern eğitim veren okul açma te- 
şebbüsleri, Rusya müslümanlarının eği- 
tim seviyesini geri bırakma politikasını 
güden çarlık idaresi tarafından devamlı 
engellenmiş, bunda Ortodoks kilisesi ve 
misyonerlerinin de ayrıca bir tesiri ol- 
muştur. Öte yandan sansür de onun Rus- 
yalı okuyucuya Türk edebiyatını tanıt- 
ma yolunda yaptığı tercümelerin yayım- 
lanmasına izin vermemekteydi. Kurucu- 
su olduğu Şarkiyat Cemiyeti ise çarlı- 
ğın kontrolünde tutulmak istendiğinden 
önce veliaht Mihail Nikolaeviç'in, sonra- 
ları da Çariçe Aleksandra Federovna'nın 
himayesi altında bulundurulup kendi- 
si sadece fahri başkan konumunda bi- 
rakılmıştı. 

Çalışmalarını şarkiyat âlemine duyur- 
mak isteyen Gülnar Hanım sırasıyla 1897 
Paris XI., 1899 Roma XII., 1902 Hamburg 
XII. ve 1905 Cezayir XIV. milletlerarası 
müsteşrikler kongrelerine katıldı. Ara- 
da Puşkin'in Bahçesaray Çeşmesi ad- 
li ünlü eserinin Türkiye Türkçesi ve Ta- 
tarca bir arada tercümesini yayımladı- 
ğı gibi, Gaspıralı İsmâil Bey'in Kırım'da 
çıkardığı Tercüman gazetesine de za- 
man zaman bazı yazılar ve tercümeler 
verdi. 

1890'daki gelişinde Tepebaşı'nda Hö- 
tel de Bellevue, 1891-1892'dekinde Hô- 
tel de Londres'daki dairesinde belirli ka- 
bul günleri düzenleyerek devrin edebi- 
yatçıları, İstanbul'un seçkin aile ve mü- 
nevverleriyle dostluklar kurmuş olan Gül- 


nar Hanım'ın hâtırası kolay kolay unu- 
tulmamış, etrafında topladığı ilgi sade- 
ce İstanbul'a geldiği vakitlere sınırlı kal- 
mayıp hakkında zaman zaman çıkan 
övücü yazı ve haberlerle Il. Meşrutiyet 
yıllarında da devam etmiştir. Kendisi de 
Türk yaşayışını, aile içi hayatını yakın- 
dan öğrenmek, kaleminde Türkiye Türk- 
çesi'ni çok daha ileri ve kusursuz bir se- 
viyeye çıkarmak arzusu ile geldiği İstan- 
bul'dan ayrıldıktan sonra bura ile temas- 
larını ve dostluklarını mektuplaşmala- 
rında sürdürmüştür. Onun, kültür ve za- 
rafetleriyle münevver Türk kadınlığının 
seçkin birer temsilcisi kabul ettiği edi- 
be ve yazar Fatma Aliye, şair Nigâr Ha- 
nım ile yazışmaları özellikle kayda de- 
ğer. Hayranlarından şair ve edip Musta- 
fa Reşid'in, onun tavsiyesi üzerine mey- 
dana getirdiği Muharrerât-ı Nisvân ad- 
lı eserini kendisine ithaf için yazdığı öv- 
gü dolu önsözünde (İstanbul 1313, s. 3-8), 
Türk aydın çevresinde Gülnar Hanım'ın 
nasıl bir iz biraktığının çok parlak bir ifa- 
desi görülmektedir. 

Ahmed Midhat, Batı medeniyetinin ya- 
rattığı çeşitli kültür ve sanat müesse- 
selerini birlikte gezerken sahip olduğu 
yüksek resim ve müsiki terbiyesiyle de 
kendisine rehberlik eden, öte yandan 
onun kendininkilere olduğu kadar ken- 
disinin de onun görüşlerine tesir ettiği 
ve aralarında büyük bir fikir dostluğu 
doğan Gülnar Hanım'ın hâtırasını Av- 
rupa'da Bir Cevelân'ı ile “kulüb-i Osmâ- 
niyanda ilelebed yaşatmak” istediğini 
bu eserinde ilân etmişti. Avrupa'da gör- 
düğü insanlar, Stockholm VIIN. Müsteş- 
rikler Kongresi'nde karşılaştığı yüzlerce 
şarkiyatçı içinde en fazla değer verip bir 
roman kahramanı imişçesine şahsını, 
onunla kendisi arasında sürüp giden di- 
yalogu sayfalar boyunca anlatarak ese- 
rinde baş yere oturttuğu, 600'ü aşkın 
sayfasının onunla dolu olduğu kitabına 
nerdeyse “Gülnarnâme”" dedirtecek olan 
Ahmed Midhat'ın kalemiyle tanıtılışından 
bu yana Türk seçkinleri ve münevwverleri 
Gülnar Hanım'da kadınlığın ilim ve kül- 
türde yükselişinin ileri bir temsilcisini 
görmüş, onun kendi kadınımız için de bu 
yolda bir örnek olmasını düşünmüştür. 

Şahsına duyulan büyük sevgi ve say- 
gıda onun yüksek kültür seviyesi kadar 
Türklüğe karşı beslediği samimi duygu- 
larla İslâmi değerlere olan sıcak bakışı- 
nın önemli bir payı vardır. Ana dilinden 
bile üstün sayılmış mükemmel bir Fran- 
sızca'sı olduğu halde Türk dostları ile 
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daima Türkçe konuşmaya ve yazışmaya 
değer vermek, kendi ev içi hayatında 
Türk kıyafetiyle olmak, bunu fotoğraf- 
ları ile de her fırsatta öğünerek belirt- 
mek, çocuklarını da bu şekilde giydir- 
mek gibi Türkler'e yakınlığını ifade eden 
bir tutum göstermiştir. 

Bir devir boyunca ülkemizde kendini 
tanımış olan yazarların “fâzıla-i müs- 
teşrika Gülnar Hanımefendi”, “müsteş- 
rikin-i meşhüreden”, “fâzıla-i âli- nihâd”, 
“dânişver-i irfân ü kemâl, nihrire-i bi- 
hemâl”, “ekmel-i nisvân”, “kalbinde ma- 
habbet-i İslâmiyye ve Osmâniyye cây- 
gir mükemmel kadın”, cehle, zulme kar- 
şı mücadelede “zamanımızın fevkalâde 
muhtaç olduğu kahramanlardan biri”, 
“Gülnar Hanım nâm-ı ulvisi”, “Gülnar 
Hanım nâm-ı mübecceli”, “nezd-i üstâ- 
dâneleri” gibi sözlerle yücelttiği Olga de 
Labedeff'in hayatının 1909'dan sonraki 
yılları hakkında ulaşılabilen Kaynaklar bir 
şey söylememektedir. 

Eserleri. 1. Kabusnâme (Kazan 1886). 
Kayyüm Nâsıri'nin Farsça aslından kı- 
saltılmış olarak 1882'de Tatarca'ya yap- 
tığı tercümenin Rusça'ya çevrilmiş met- 
nidir (krş. Osmanlı Müellifleri, III, 154). 2. 
Kar Fırtınası (Puşkin'den tercüme, İstan- 
bul 1307; Tercümân-ı Hakikat, nr. 3683, 
6 Rebiülevvel 1308 / 20 Teşrinievvel 1890- 
nr. 3691, 15 Rebiülevvel 1308 / 29 Teşrini- 
evvel 1890). 3. Şair Puşkin (İstanbul 1308 ; 
Tercümân-ı Hakikat, nr. 3745, 31 Cemâ- 
ziyelevvel 1308/ 12 Kânunusâni 1891 -nr. 
3752, 6 Cemâziyelâhir 1308/20 Kânunusâ- 
ni 1891). Gülnar Hanım'ın Puşkin'in ha- 
yatı ve eserleri hakkında hazırladığı tah- 
lili bir monografidir. 4. Lermentof'un İb- 
lis'i (İstanbul 1308; Tercümân-ı Hakikal, 
nr. 3800, 7 Şâban 1308/18 Mart 1891 -nr. 
3824, 6 Ramazan 1308/15 Nisan 1891). 
Müellifin Demon adını taşıyan büyük 
poeminin seçme kısımları ile mensur ter- 
cümesi olup başında Gülnar Hanım'ın 
eserin tahlil ve değerlendirmesini ya- 
pan önsözü yer almaktadır. 5. Redd-i 
Renan. İslâmiyet ve Fünün (Atâullah 
Bâyezidof'tan tercüme, Ahmed Cevdet ile 
birlikte, İstanbul 1308; Tercümân-ı Hakt 
kat, nr. 3789, 23 Receb 1308/4 Mart 1891 - 
nr. 3795, 30 Receb 1308/11 Mart 1891; 
tercümesinden yıllar önce gazete bu ese- 
ri ilk çıktığında Türk okuyucusuna haber 
vermişti, Tercümân-ı Hakikat nr. 1693, 
25 Rebiülevvel 1301/24 Kânunusâni 1884). 
6. İslâmiyet'in Maarife Tatbiki ve Na- 
zar-ı Muârızinde Tebyini (Atâullah Bâ- 
yezidof'tan tercüme, Ahmed Cevdet ile bir- 
likte, İstanbul 1308; Tercümân-ı Hakikat, 


nr. 3825, 7 Ramazan 1308 / 16 Nisan 1891- 
nr. 3849, 7 Şevval 1308/ 16 Mayıs 1891). 7. 
İlyas- yâhud- Hakikat-ı Gınâ (Tolstoy 
dan tercüme, İstanbul 1309; Tercümân-ı 
Hakikat nr. 4041, 28 Cemâziyelevvel 1309 / 
30 Kânunuevvel 1891-nr. 4054, 13 Cemâ- 
ziyelâhir 1309/ 14 Kânunusâni 1892). Gül- 
nar Hanım, Tolstoy'un Başkırt Türkü Ufa- 
lı İlyas'ın macerasını anlattığı bu küçük 
eserin, Türkçe'yi öğrendiği sıralarda yap- 
tığı ilk tercüme denemesi olduğunu kay- 
deder. 8. “Familya Saâdeti” (Tolstoy'dan 
tercüme, İstanbul 1309; Tercümân-ı Hakt 
kat, nr. 4069, 2 Receb 1309/1 Şubat 1892- 
nr. 4146, 29 Şevval 1309 / 26 Mayıs 1892). 
9. “Kont Tolstoy'un Avama Mahsus 
Hikâyeleri: İki Pir”, Tercümân-ı Haki- 
kat (nr. 4133, 18 Ramazan 1309/15 Ni- 
san 1892-nr. 4146, 8 Şevval 1309/15 Ma- 
yıs 1892). Buna yine Tolstoy'dan İvan İl- 
yiç'in Ölümü ve İnsan Ne ile Yaşar ad- 
lı tercümeleri de ilâve edilmelidir. 10. Kå- 
ğıt Oyunu (Puşkin'den tercüme, İstanbul 
1309). Puşkin'in Maça Kızı adıyla bilinen 
eserinin tercümesidir. 11. Rus Edebiya- 
t (İstanbul 1311). Gülnar Hanım'ın telif 
eseri olan bu kitap, Rus edebiyatının ilk 
devreleri hakkında umumi bir girişten 
sonra Simeon Polotski'den başlayarak 
Tolstoy'a kadar en önde yer tutmuş yir- 
mi şahsiyetin ayrı ayrı edebi portresinin 
verildiği bir edebiyat tarihidir. 12. Les 
femmes musulmanes (Paris, ts.). Fat- 
ma Aliye Hanım'ın Nisvân-ı İslâm adlı 
eserinin Gülnar Hanım tarafından not- 
lar ilâvesiyle Fransızca'ya yapılmış tercü- 
mesidir. 13. De l'émancipation de la 
femme musulmane (Lisieux, ts.). Gülnar 
Hanım'ın 1899 Roma XII. Müsteşrikler 
Kongresi'nde verdiği tebliğin küçük ba- 
zı ilâvelerle genişletilmiş şeklidir. İslâ- 
miyet'in, müslüman kadınının tahsil gör- 
mesine ve içtimai hayatta yer almasına 
engel olduğu yolundaki yaygın kanaatin 
asılsızlığını İslâm tarihinden delillerle or- 
taya koymaya çalışan tebliğde ayrıca 
müslüman kadınının fikri ve içtimai se- 
viyece yükselme şartları üzerinde duru- 
lur. Büyük bir ilgiyle karşılanan bu kü- 
çük hacimli eserin çeşitli baskıları ve bir- 
çok tercümesi yapılmıştır. 1900'de Pe- 
tersburg'da Oi Emansipaçii Musul- 
manskoy Jençini adıyla Rusça'sının ar- 
dından, aynı yıl yine Petersburg'da Ta- 
tarca olarak Moselman Hatın - Kızları- 
nın Tormış Hele Turındağı adı altında 
kongreye sunulan ilk şekliyle yayımlan- 
dığı gibi, daha sonra yeniden ele alınmış 
Fransızca versiyonundan Bakülü Emine 
Batiriş tarafından Rusça'ya yapılan ter- 
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cümesinin 1905 yılında Rusça Baku ga- 
zetesinde basılmasının yanı sıra, 1906'- 
da Rakib Rakibi tarafından Rusça'dan 
Tatarca'ya yapılan tercümesi Kazan'da 
Kazan Muhbiri gazetesinde tefrika edil- 
miş, ayrıca Müslimeler Hürriyeti - İslâm 
Kızının Evvelki ve Hâzırki Hâli adı al- 
tında 1907'de Petersburg'ta yayımlan- 
mış, Kahire'de basılan diğer bir tercü- 
mesinin de Afli] Ulvi imzası ile bir tef- 
rikası yapılmıştır (“İslâm Kadınlarında 
Hürriyet", Kadın, Selânik, nr. 12, 29 Kânu- 
nuevvel 1324-nr. 15, 19 Kânunusâni 1324). 
Daha sonra Rakib Rakibi'nin Tatarca ter- 
cümesi üzerinden Kaya Nüri tarafından 
1919'da Türkiye Türkçesi'ne yapılan bir 
tercümesi çıkmıştır: Müslimeler Hürri- 
yeti. İslâm Kızının Evvelki ve Şimdiki 
Hâli (İstanbul 1335). Rusça'sı ilk defa 
1900'de yayımlandığında tebliği Rusya'- 
da Ortodoks çevresi ve misyonerlerce 
sert bir tepkiyle karşılanan Gülnar Ha- 
nım, 1902 XIII. Hamburg ve 1905 XIV. 
Cezayir Müsteşrikler kongrelerinde de 
aynı konu üzerinde tekrar tekrar dur- 
maktan geri kalmaz: “Les nouveaux dro- 
its de la femme musulmane” (Verhand- 
lungen des XIII. Internationalen Orienta- 
listen- Kongresses, Sektion VI. İslâm, Leiden 
1904, s. 314-319 ve Actes du XIV? congrès 
international des orientalistes, Paris 1906- 
1908, HI, 14-16). 14. Abrégé de I'histoire 
de Kazan (Rome 1889). Tatar halkının 
tarihini Volga Bulgarları'ndan başlaya- 
rak Kazan Hanlığı ve sonrasıyla geniş bir 
çerçeve içinde ele alan bir çalışmadır. Bu 
eser de Roma XII. Müsteşrikler Kongre- 
si'ne sunulmuş ve geniş bir takdir gör- 
müştür. Gülnar Hanım, ilgi duyduğu Vol- 
ga Bulgarları konusunu şu çalışmasın- 
da da ayrıca işler: “Metallspiegel von Bul- 
gar” (Globus, nr. 17, 1899, s. 293-294). 15. 
Notice au sujet dun manuscrit arabe 
sur I'histoire de la conversion de la 
Georgie. Gürcistan'da İslâmiyet'in yayıl- 
ma ve yerleşmesine dair 1905 XIV. Ce- 
zayir Müsteşrikler Kongresi'nde verilmiş 
tebliğdir. 16. Récits de voyages d'un 
arabe. Traduit de l'arabe par Olga de 
Lebedew (Paris 1905). Rusya'ya ilk seya- 
hatinde 1652'de İstanbul'a uğramış olan 
Antakyalı Patrik Makarius'un, daha son- 
ra yaptığı ikinci Rusya seyahatinden dö- 
nüşte 1669'da bir süre kaldığı Gürcis- 
tan hakkında, seyahatnâmesinin 28-31. 
fasıllarında anlattıklarının Arapça met- 
niyle bunun Fransızca'ya tercümesidir. 
Metni basılmamış olan eserin burada 
1756'da istinsah edilen Vatikan nüsha- 
sı esas alınmıştır (eser hakkında etraflı 
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bilgi için bk. Kraçkovskiy, “Arabskaya Ge- 
ografiçeskaya Literatura", İzbranniya So- 
çinenia, Moskva - Leningrad 1958, IV, 703- 
704; a.mlf., Târihu'l-edebi'l-coğrâfi fil- 
“Arabi (Itrc. Salâhaddin Osman Hâşim], 
Kahire 1965, Il, 722-723). Çetin bir Arap- 
ça ile yazılmış olan eserin adı Nebzetün 
fi ahbâri'l-Kürc olarak verilmektedir 
(Serkis, Mu“cem, Il, 1782-1783). 

BİBLİYOGRAFYA : 

Hakkında etraflı ve ciddi herhangi bir araştır- 
ma yapılmamış olan Gülnar Hanım'ın özellikle 
İstanbul'a gelişleri ve buradaki çeşitli faaliyetle- 
riyle ilgili, başka kaynaklarda bulunmayan bilgi- 
ler, maddede doğrudan doğruya devrin basının- 
dan elde edilmek suretiyle verilmiştir. Metinde 
gösterilenler dışında bk. Ahmed Midhat, Av- 
rupa'da Bir Cevelân, İstanbul 1307 (1890), s. 
173-787; "Gülnar Hanım, Nâm-ı Diger Ma- 
dam Olga De Lebedef", SF, nr. 15 (20 Hazi- 
ran 1307), s. 170-173; “Gülnar Hanım. Gas- 
poja Lebedeva", İkdam, nr. 343, İstanbul 18 
Muharrem 1313/10 Temmuz 1895; (Abdullah 
Cevdet], “Gülnar Hanım. Madam Olga Dö 
Lebedef", Kadın, nr. 16, Selânik 26 Kânunu- 
sâni 1324, s. 7-9; VI. Gordlevskiy, Oçerki Po 
Novoy Osmanskoy Literatur, Moskva 1912, s. 
72, 84; İsmail Habib Sevük, Avrupa Edebiya- 
tı ve Biz, İstanbul 1941, Il, 267-268, 275-276, 
282-283, 602 (bu eserde Gülnar Hanım'ın sa- 
dece Rus edebiyatından tercümeleri ve Rus 
Edebiyatı adlı kitabı pek amiyane bir tarzda 
bahis konusu edilir); B. M. Dançig. Blijniy Vos- 
tok v Russkoy Nauke i Literature, Moskva 1973, 
s. 280, 371-372; "Lebedeva, Olga Sergeev- 
na", Biobibliografiçeskiy Slovar. Otoçestven- 
nih Tyurkologov (nşr. A. N. Kononov), Moskva 
1974, s. 204-205 (burada Rus kaynaklarından 
istifade edilmiş bazı bilgilere mukabil, Gülnar 
Hanım'ın İstanbul'a gelişleri ve buradaki faali- 
yetleri hakkında olanların mühimce bir kısmı 
düzeltilmeye muhtaçtır); Türk Ansiklopedisi'n- 
den (XVII, 1970, s. 152-153) Türk Dili ve Ede- 
biyatı Ansiklopedisi'ne kadar (İli, 1979, s. 306) 
söz konusu edildiği çeşitli Türkçe ansiklopedi- 
lerde Gülnar'a dair birbirinin tekrarı veya hulâ- 
sası olmaktan ileri gitmeyen bilgiler çok yeter- 
siz olduğu kadar, daha doğum tarihinin 1865 
olarak gösterilmesinden başlayarak birçok yan- 
lışla doludur; Abrar Karimullin, Knigi i Lyudi, 
Kazan 1985, s. 243-262 (içindeki, Rusya bası- 
ni ve bazı akademik kuruluşların arşivlerinden 
faydalanılmış yeni bilgilere mukabil bu çalış- 
ma, Türk kaynaklarına tamamıyla yabancı kal- 
mak gibi mühim bir eksiğinden başka kronolo- 
jik intizamsızlığı ve birtakım irtibatsızlıkları, Ah- 
med Midhat Efendi'yi Ahmed Midhat Paşa ile 
karıştırıp paşaya dair bir eseri referans gös- 
termek çeşidinden hataları dolayısıyla ihtiyat- 
la kullanılmalıdır); Nazan Bekiroğlu, "Unutul- 
muş Bir Müsteşrik: Olga Dö Lebedeva / Ma- 
dam Gülnar”, Dergâh, nr. 46, İstanbul 1993, 
s. 8-10 (bu yazı, belirtilen çerçevenin kısmen 
dışına çıkabilmiş olmakla beraber, verilen kont- 
rolsüz ve çelişkili bilgiler yanında birçok yanlı- 
şı da beraberinde taşıdığı gibi yeni malzeme- 
ler getirecek kaynaklardan uzak kaldığı için ay- 
nızamanda yetersizdir). 
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Gülnüş 
Emetullah 
Sultan'ın 
yağlı boya 
portresi 
(TSM, Portreler, 
nr. 17/144} 
g Ps m Di 
GÜLNÜŞ 
EMETULLAH SULTAN 
(6. 1127/1715) 
Osmanlı Padişahı 


IV. Mehmed'in zevcesi, 
li. Mustafa ve III. Ahmed'in annesi. 


Venedikli Verzizzi ailesinden olup 1640'- 
lı yıllarda Girit'te doğduğu sanılmakta- 
dır. Râbia Emetullah Gülnüş ve Emetul- 
lah Gülnüş adlarıyla da anılır. Girit ser- 
darı Deli Hüseyin Paşa'nın Resmo'yu fet- 
hi sırasında esir düşerek İstanbul'a gö- 
türülmüş ve saraya takdim edilmiş, ken- 
disine güzelliği dolayısıyla Gülnüş adı ve- 
rilmiştir. 

Gülnüş Emetullah, kısa zamanda IV. 
Mehmed'i kendisine bağlayıp sarayda 
başkadın oldu. 1664'te Şehzade Musta- 
fa'yı, 1673'te Şehzade Ahmed'i dünyaya 
getirmesi onun saraydaki mevkiini iyice 
kuvvetlendirdi. Tahta kendi oğullarının 
oturmasını sağlamak için bir ara saray 
entrikalarına girerek Şehzade Süleyman 
ile Şehzade Ahmed'i bertaraf etmek is- 
tediyse de Vâlide Hatice Turhan Sultan 
buna imkân vermedi. Gülnüş Sultan, vâ- 


lide sultanla iyi geçinmeye dikkat etmiş, 
onun 1683'te ölümü üzerine haremin 
tek hâkimi olmuştur. Av meraklısı IV. 
Mehmed sık sık gittiği ve uzun süre kal- 
dığı Balkan şehirlerine onu da berabe- 
rinde götürmüştür. Günlerini genellik- 
le Edirne Sarayı'nda geçiren Gülnüş Sul- 
tan'ın mevkii kocası IV. Mehmed'in 1687'- 
de tahttan indirilmesiyle sarsıldı, Top- 
kapı Sarayı'ndan alınarak Beyazıt'taki 
Eski Saray'a nakledildi. li. Süleyman ve 
H. Ahmed'in saltanatları sırasında bura- 
da mütevazi bir hayat süren Gülnüş Sul- 
tan, oğlu Il. Mustafa'nın 1695'te tahta 
çıkması ile vâlide sultan olarak tekrar 
nüfuz kazandı ve padişah olan oğlunun 
bulunduğu Edirne'ye gitti (28 Cemâziye- 
lâhir 1106/ 13 Şubat 1695). Öteki oğlu Il. 
Ahmed'in saltanatında da devam eden 
vâlide sultanlığı 9 Zilkade 1127'de (6 Ka- 
sım 1715), Silâhdar'a göre ise 8 Zilkade'- 
de (5 Kasım) Edirne'de vefatına kadar 
aralıksız yirmi yıl sürdü. Naaşı İstanbul'a 
getirilerek Üsküdar'da yaptırdığı Yeni 
Vâlide (Vâlide-i Cedid) Camii önündeki tür- 
besine defnedildi. 

Sağlam mevkiine rağmen genellikle 
siyasetten ve nisbeten de saray entri- 
kalarından uzak kalan Gülnüş Vâlide Sul- 
tan'ın muhtemelen bu tutumundan do- 
layı Osmanlı kroniklerinde hayratıyla il- 
gili kayıtların dışında faaliyetlerine pek 
yer verilmemiştir. Gülnüş Sultan'ın hay- 
ratı arasında, hasekiliği esnasında Mek- 
ke'de yaptırdığı Hasekiye İmareti, hac 
yolundaki çeşme ve kuyular, büyük oğ- 
lu Sultan Mustafa zamanında Galata'da 


yanmış olan eski bir kilisenin yerinde in- 
şa ettirdiği Yenicami ve çeşmesiyle kü- 
çük oğlu Sultan Ahmed'in saltanatı sıra- 
sında Üsküdar İskelesi'nin sağında yap- 
tırdığı cami, sebil, çeşme, imaret, sıb- 
yan mektebi ve medreseden oluşan kül- 


Gütnüş 
Emetullah 
Sultan'ın 
mezarı 

ve kendi 
adıyla anılan 
çeşmesi - 
Üsküdar / 
İstanbul 
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Gülnüş 
Emetullah 
Sultan 
vakfiyesine 
riayet 
edilmesiyle 
ilgili 

hatt-ı hümâyun 
ve Rumeli 
Kazaskeri 
Hâmid 
Efendi'nin 
tasdiki 

ve İmzası 
(VGMA, Vakfiye, 
nr. K. 143, vr. 19) 


liyesi (bk. YENİ VÂLİDE KÜLLİYESİ) sayı- 
labilir. 


BİBLİYOGRAFYA : 

TSMA, nr. D 4594, E 145, E 1188; Silâhdar, 
Nusretnâme, U, 336; Defterdar Mehmed Paşa, 
Zübde-i Vekāyiât (nşr. Abdülkadir Özcan), An- 
kara 1994, s. 523, 526, 607, 752, 821; Röâşid, 
Târih, IV, 165; Ayvansarâyi, Hadikatü'l-cevâ- 
mi; Il, 34, 187-188; Hammer, HEO, XVII, 71 
(nr. 637), 90 (nr. 750), 126 (nr. 242); Sicill-i 
Osmâni, |, 64; Cuinet, IV, 636-637; Ahmed Re- 
fik [Altınay], Kadınlar Saltanatı, İstanbul 1923, 
IV, 239, 240; Alderson, The Structure of the Ot- 
toman Dynasty, Oxford 1956, cedvel 38, 40, 
41; Danişmend, Kronoloji, Ili, 433, 443; Tani- 
şık, İstanbul Çeşmeleri, Il, 38, 298-302; Tahsin 
Öz, İstanbul Camileri, Ankara 1965, Il, 15; Ça- 
ğatay Uluçay, Harem, Ankara 1971, tür.yer.; 
a.mlf., Padişahların Kadınları ve Kızları, Anka- 
ra 1980, s. 65-67; L. P. Peirce, The /mperial 
Harem, Oxford 1993, s. 108, 195, 265. 


MEHMET İPşİRLİ 


GÜLPÂYİGÂNİ 
(ER ) 
Seyyid Muhammed Rızâ 


b. Muhammed Bâkır 
(1899-1993) 


Kum ilmi çevrelerinde 
, büyük nüfuz sahibi olan 
ve İran İslâm devrimini destekleyen 


È Şii müctehidi. N 


20 Mart 1899'da Orta İran'daki Gül- 
pâyigân şehrine 6 km. uzakta bulunan 
bir köyde doğdu. Dokuz yaşında iken, 
İmam Müsâ el-Kâzım'ın neslinden olan 
ve bölgede saygı gören babası Seyyid 
Muhammed Bâkır vefat etti. 1917'de, 
dönemin en büyük âlimlerinden Şeyh 
Abdülkerim Hâiri'nin sayesinde bir nevi 
merkeziyet kazanmış olan Erâk şehrine 
giderek dini öğrenimin “sutüh” denilen 
birinci düzeyini Hâiri'nin gözetimi altın- 
da tamamladı. Hâiri, beş yıl sonra Kum 
medreselerini canlandırmak amacıyla 
oraya geçince Gülpâyigâni de onun da- 
vetine uyarak Kum'a taşındı ve hocası- 


nın tavsiyesi üzerine Feyziye Medrese- 
si'nde sutüh derslerini vermekle görev- 
lendirildi. Hâiri'nin 1937'de vefatı üze- 
rine bu medresede fıkıh ve usul öğreti- 
mine başlayan Gülpâyigâni kısa zaman- 
da büyük bir şöhret kazandı; Kum'un en 
büyük camii olan Mescid-i A'zam'daki 
derslerine 800 kadar öğrenci devam edi- 
yordu. Yedi yıl süren bir aradan sonra, 
Hâiri'nin yerine Kum medreselerini yö- 
neten Âyetullan Burücirdi'nin 1961'de 
ölümüyle Gülpâyigâni'nin nüfuz ve et- 
kinliği daha da arttı. İranlı Şiiler'in bir 
kısmı tarafından “merci-i taklid” olarak 
seçilip Âyetullah Seyyid Şehâbeddin Mar- 
aşi ve Âyetullah Kâzım Şeriatmedâri ile 
beraber Kum medreselerinin idaresini 
üstlendi ve bütün ülkede sözü dinlenen 
bir âlim oldu. Yeni öğretim metotları uy- 
gulamaya çalıştı ve bütün Kum medre- 
selerine sözlü ve yazılı imtihan usulünü 
getirdi. Kum dışında da birkaç medre- 
senin kurulmasını sağladı. 1965'te hac 
yolculuğu esnasında Şiiler ile Sünniler 
arasında birlik ve yakınlık kurma yolun- 
da çaba sarfettiği söyleniyorsa da Se- 
nendec ve Merivan gibi halkı tamamen 
Sünni olan bazı şehirlerde Şii medrese- 
leri kurmaktan da geri kalmadı. Ayrıca 
Avrupa'da oturan İranlılar'ın dini ihtiyaç- 
larını karşılamak amacıyla Londra'ya bir 
temsilcinin gönderilmesini temin etti. 
Eyalet meclisleri seçim kanunlarından, 
adayların erkek ve müslüman olması şar- 
tnn çıkarılmasını öngören bir tasarıyı 
şaha yolladığı bir telgrafta protesto eden 
Gülpâyigâni, Ekim 1962'de ilk defa si- 
yaset alanına girmiş oldu. Ertesi yıl Âye- 
tullah Humeyni'nin liderliğinde başlayan 
ve on beş yıl sonra saltanat rejiminin 
devrilmesiyle sonuçlanan harekete bü- 
yük bir azim ve coşkuyla katıldı. 22 Mart 
1963'te bir komando birliği Feyziye Med- 
resesi'ne hücum edince Gülpâyigâni an- 
cak talebelerinin gayretiyle askerlerin 
elinden kurtulabildi; damadı Hüccetü'|- 
İslâm Alevi ise ağır şekilde yaralandı (Ali 
Devvâni, IH, 265-266). Kum'da ve diğer şe- 
hirlerde meydana gelen toplu öldürme 
olaylarını sert bir dille eleştiren Gülpâyi- 
gâni, Humeyni'nin önce Türkiye'ye, daha 
sonra Irak'a sürgün edilmesinden son- 
ra da rejim aleyhtarlığından tâviz verme- 
di. Çeşitli vesilelerle şahın güttüğü siya- 
sete karşı çıktı. Meselâ Temmuz 1971'- 
de hükümetin kontrolündeki vakıf ara- 
zinin özel kişilere satılmasının haram 
olduğunu ilân etti (a.g.e, IV, 49-50). Mart 
1976'da senato başkanına çektiği bir 
telgrafta, İran'da kullanılan resmi tak- 
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vim başlangıcının Hz. Peygamber'in hic- 
retinin yerine İran İmparatorluğu'nun 
kurulması olarak değiştirilmesinin İslâ- 
miyet'e aykırı olduğunu vurguladı (a.g.e, 
VI, 288). 

Ocak 1978'de Kum'daki gösteriler ve 
çatışmalarla başlayan İran İslâm devri- 
mini tutarlı bir şekilde destekleyen Gül- 
pâyigâni, halkı teşvik etmek ve moralini 
yükseltmek için bazan tek başına, ba- 
zan Âyetullah Mar'aşi ve Âyetullah Şeri- 
atmedâri ile birlikte yıllar boyunca bil- 
diriler yayımladı. 9 Mayıs 1978'de, kırk 
gün önce Yezd şehrinde öldürülenleri 
anmak için Kum'da gösteri yapan tale- 
beler askerlerden kaçarak Gülpâyigâ- 
ni'nin Çehârmeydan sokağındaki evine 
sığınınca askerler evi yağmaladılar. Bu 
olay üzerine Gülpâyigâni kalp krizi ge- 
çirdi. 

Âyetullah Humeyni'nin İran'a dönüşü- 
nün beklendiği ve saltanat rejiminin son 
anlarını yaşadığı günlerde Gülpâyigâni or- 
duyu darbe yapmaması için uyardı (a.g.e, 
IX, 263-265). 11 Şubat 1979'da devrim 
gerçekleşince İran halkına bir tebrik 
mesajı yayımlayan Gülpâyigâni, 2 Ara- 
lık'ta yapılan referandumda halka İran 
İslâm Cumhuriyeti'nin kurulmasına oy 
vermesini tavsiye etti (a.g.e., X, 299). Ye- 
ni düzenin kurulmasından sonra ortaya 
çıkan siyasi ihtilâflara açık bir şekilde 
karışmamasına rağmen bazı konularda 
muhafazakâr olarak nitelendirilebilecek 
görüşlerini açıklama gereğini duydu. Ara- 
ları açılan Şerlatmedâri ile Humeyni'yi 
barıştırmak için kendi evine davet et- 
tiyse de bu yoldaki teşebbüsleri sonuç- 
suz kaldı (Momen, s. 291-292). Şeriatme- 
dâri gibi, daha çok genç ve radikal âlim- 
leri temsil eden Hizb-i Cumhüri-i İslâ- 
mi'nin yükselişinden rahatsız olduğu hal- 
atfedilen komplolara karışmadı. “Velâ- 
yet-i fakih” konusunda Humeyni'den 
farklı düşünen Gülpâyigâni'ye göre bu 
teori en yüksek rütbeli müctehidlerin, 
hükümetin günlük icraatına bizzat ka- 
rışmalarını değil onun umumi gidişatı- 
na nezaret etmelerini gerektiriyordu. 
Humeyni'nin Ocak 1988'de, velâyet-i fa- 
kih teorisinin sonucu olarak hükümetin 
bütün emirlerine itaat etmenin şer'an 
vâcip olduğu yolundaki beyanatını Gül- 
söylenmektedir. Bu görüş farklılıklarına 
rağmen hayatının sonuna kadar İslâm 
cumhuriyeti nizamına sâdık kalan Gül- 
pâyigâni 10 Aralık 1993'te Kum'da ve- 
fat etti ve orada defnedildi. 
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Gülpâyigâni'nin el- Vesâ il ve el-“Ur- 
vetü'l- vüska üzerine yazdığı muhtelif 
hâşiyeleri yanında en meşhur eseri, fık- 
hin hemen bütün konularındaki fetva- 
larını ihtiva eden Farsça Tavzihu'l- me- 
sâ'il'dir (Kum, ts.). Eserin bazı bölüm- 
leri Şirali Bayat tarafından Türkçe'ye çev- 
rilerek Özet İlmihal adıyla yayımlanmış- 
tır (İstanbul 1992). 
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Mutasavvif şair. 
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Kaynaklarda hayatına dair pek az bil- 
gi vardır. Hakkında bilinenler, kendi eser- 
lerindeki bazı kayıtlarla kendinden son- 
ra yaşamış Ahmedî (ö. 815/ 1412-13), Ha- 
tiboğlu (ö. 838/ 1435'ten sonra) ve Kemal 
Ümmi (6. 880/ 1475) gibi birkaç şairin 
şiirlerinde rastlanan birtakım sözlerden 
ibarettir. 


717'de (1317) kaleme aldığı Mantı- 
ku't-tayr'daki bazı beyitlerden (nşr. Agâh 
Sırrı Levend, s. 172, 173) onun Kirşehir'- 
de (Gülşehri) zâviye sahibi, müridi çok ve 
bütün şehir halkınca tanınan, evinde her 
gece semâ yapılır, saygıyla eli öpülür 
meşhur bir şeyh olduğu öğrenilmekte- 
dir. Hârizm'den gelip Kırşehir, Eskişehir 
ve Ankara dolaylarına iskân edilmiş Oğuz 
boylarından birine mensup olduğu sanı- 
lan Gülşehri'nin Kırşehir'e ne zaman yer- 
leştiği belli değildir. Mevlânâ Celâled- 
din-i Rümi'nin ölümünden sonra Sultan 
Veled'in, kendisini Mevlevi tarikatını yay- 
mak ve bir zâviye kurmak üzere Kırşe- 
hir'e göndermiş olması ihtimalinden söz 
edilirse de (Mantıku't-tayr, nâşirin önsö- 
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zü, s. 10) bu husus henüz açıklık kazan- 
mamıştır. 

Yerleştiği yerin adını kendine mahlas 
olarak alan şairin asıl adının Ahmed veya 
Süleyman olabileceği ileri sürülmektedir. 
Bazı araştırmacılar, Mantıku't- tayr'ın İs- 
tanbul Arkeoloji Müzeleri Kütüphanesi'n- 
de bulunan nüshasının (nr. 1360) baş ta- 
rafındaki “Kitâbü Manltıkı't-tayr min 
kelâmi şeyhi'l-muhakkıkin mürşidi't-tâ- 
libin el-âlimü'1-fâzıl eş-Şeyh Ahmed el- 
Gülşehri” ibaresine dayanarak şairin adı- 
nın Ahmed olması gerektiği düşüncesin- 
dedirler (Köprülü, İlk Mutasavuıflar, s. 240; 
Kilisli Muallim Rifat, s. 14). Fakat Gülşeh- 
rinin gerek kendi eserlerinde gerekse 
hakkında bilgi veren diğer eserlerde Ah- 
med ismine rastlanmadığı gibi Kırşehir'- 
de Şeyh Ahmed adında bir kimsenin tür- 
besi de mevcut değildir. Öte yandan 
Mantıku't- tayr'da Süleyman adının sık 
sık geçmesi ve Kırşehir'de de Şeyh Sü- 
leyman adında birinin türbesinin bulun- 
ması, araştırmacılardan bazılarını şairin 
adının Süleyman olabileceği kanaatine 
götürmüştür (Mantıku't-tayr, nâşirin ön- 
sözü, s. 10-11). Kitapçı Raif Yelkenci de 
Gülşehri'nin, Sultan Veled'in halifelerin- 
den olup 697 Muharreminde (Kasım 1297) 
Kırşehir'in doğusuna düşen bir yerde bir 
Mevlevi zâviyesi kurmuş olan Şeyh Sü- 
leymân-ı Türkmâni ile aynı kişi olduğu- 
nu ileri sürer (bk. Gölpınarlı, s. 45). An- 
cak Mantıku't-tayr'da geçen Süleyman 
isimlerinin hemen tamamı doğrudan 
doğruya Süleyman peygamberle ilgili 
olup hiçbir yerde Gülşehri mahlasıyla bir- 
likte zikredilmemektedir. Ayrıca Şeyh Sü- 
leyman'ın 7710'da (1310) Sultan Veled'in 
ölümünden iki yıl önce vefat etmiş ol- 
duğu da anlaşılmaktadır (a.g.e, a.y.). Gö- 
rüldüğü gibi şairin adı hakkındaki bilgi- 
ler kabul edilebilir olmaktan uzaktır. Gül- 
şehri'nin Mantıku't- tayri 7177'de (1317) 
tamamlamış olmasına ve eserin sonun- 
daki, “Şükr ol bir Tanrı'ya ki bu kelâm / 
Ömrümüzden ilerü oldu tamâm” beytine 
(s. 298) bakılırsa onun Kırşehir'de 717'- 
den sonraki bir tarihte ve epeyce ilerle- 
miş bir yaşta vefat ettiği anlaşılır. 

Eserlerinden Gülşehri'nin İslâmi ilim- 
ler yanında matematik, mantık ve fel- 
sefeye de vâkıf olduğu anlaşılmaktadır. 
Birçok seyahat yaptığını, kendinden ön- 
ce yaşamış ve kendi zamanındaki şair- 
lerin şiirlerini okuduğunu söyleyen Gül- 
şehri (bk. Sadeddin Kocatürk, s. 31, 321- 
323) en çok Mevlânâ, Attâr, Senâi, Sa'di 
ve Nizâmi'nin tesirinde kalmıştır. Özel- 
likle Mevlânâ'dan çok etkilenmiş olması 


onun Mevlevi olabileceğini akla getirir- 
se de gerek Mevlevi kaynaklarında ge- 
rekse silsilenârmelerde bunu doğrula- 
yan bir kayda rastlanmamaktadır (a.ge,, 
s. 32). Buna karşılık geniş bir tasavvuf 
kültürüne sahip olan Gülşehri'nin Ahi 
Evran'ın talebelerinden olması muhte- 
meldir. 

701'de (1301) Farsça olarak yazdığı 
Feleknâme'den sonra şöhret kazanan 
Gülşehri kendisini Senâi, Attâr, Nizâmi, 
Sa'di, Mevlânâ ve Sultan Veled gibi bü- 
yük şairlerin takipçisi saymakta ve on- 
larla aynı daire içinde görmektedir. Onun 
hem şeyh hem de şair olarak kendini 
tasavvuf ve edebiyat âleminin en büyük 
simaları arasında zikretmesi dikkati çek- 
miş ve bu yönü bazı şairlerce tenkit edil- 
miştir. Bunlar arasında Ahmedi, Gülşeh- 
ri gibi başka şairleri taklit etmediğini, 
yazdıklarının doğrudan doğruya kendi- 
sine ait bulunduğunu, Gülşehri gibi ken- 
dini beğenmiş bir kimse olmadığını söy- 
leyerek onu eleştirmektedir. Fakat Ah- 
medi'nin edebi şahsiyetinin teşekkülün- 
de ve eserlerinde Gülşehri'nin tesiri açık- 
ça görülmektedir (/A, I, 220; Mantıku't- 
tayr, nâşirin önsözü, s. 5). Bu durum, Gül- 
şehri'nin dönemin en mühim şahsiyet- 
lerinden biri olarak anılmaya değer bir 
şair olduğunu gösterdiği gibi, Mecmü- 
atü'n-nezdir ve Câmiu'n-nezâir gibi 
sonraki asırların tanınmış bazı şiir mec- 
mularında manzumelerinin yer alması, 
onun şöhret ve tesirinin XVI. yüzyıl baş- 
larına kadar devam ettiğini ortaya koy- 
maktadır (Köprülü, Milli Edebiyat Cere- 
yanının İlk Mübeşşirleri, s. 12). 


Devrindeki birçok şairin, Türkçe'nin 
Arapça ve Farsça'ya nisbetle kaba ve ifa- 
de bakımından kabiliyetsiz olduğu yo- 
lundaki görüşlerinin aksine fikir yürü- 
ten hemen hemen tek şair Gülşehri'dir. 
Feridüddin Attâr'ın Mantıku'f- tayr'ını 
Türkçe'ye aktarırken alelâde bir tercü- 
meden ziyade, Türkçe'nin bütün imkân- 
larını kullanarak âdeta orijinal bir eser 
ortaya koyduğunu ve Türk dilinde daha 
önce bu kadar güzel bir eser meydana 
getirilmediğini söyleyerek övünmesi (s. 
296), onun şuurlu ve idealist bir kişi ol- 
duğunu göstermektedir. Ayrıca eserleri 
didaktik ve süfiyâne bir mahiyet taşıdı- 
ğı halde dilinin sade ve temiz, üslübu- 
nun İtinalı ve canlı, nazmının ise devrine 
göre oldukça pürüzsüz oluşu, onun sa- 
nat kabiliyeti hakkında yeterli bir fikir 
verir. Gülşehri'nin, Yünus Emre'den son- 
ra Zamanının duyguca kuvvetli olduğu 
kadar usta bir şairi olarak da çağdaş- 
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ları arasında önemli bir yer tuttuğunda 
şüphe yoktur. 


Eserleri. 1. Feleknâme. İlhanlı Hüküm- 
darı Gâzân Han adına 701'de (1301) Fars- 
ça olarak mesnevi tarzında ve “fâilâtün 
fâilâtün fâilün” vezniyle yazılmış bir eser- 
dir. Kelâm ilminin en önemli bahisleri 
arasında yer alan mebde ve meâd ko- 
nusunun işlendiği kitap, yaratılmışların 
en yücesi olan insanoğluna nereden gel- 
diğini ve nereye döneceğini anlatmak 
gayesiyle kaleme alınmıştır. Tasavvufi 
mahiyeti yanında ahlâki yönüyle de dik- 
kati çeken Feleknâme'de Kur'ân-ı Ke- 
rim'in birçok âyetine telmihte bulunan 
Gülşehri, Mevlânâ'nın Mesnevi'sinden 
de geniş ölçüde faydalanmıştır. Eserin 
843 (1439) yılında istinsah edilmiş tek 
nüshası Ankara İl Halk Kütüphanesi'n- 
dedir (nr. 817). Sadettin Kocatürk tara- 
fından üzerinde doçentlik çalışması ya- 
pılan eser, Farsça metni ve Türkçe ter- 
cümesiyle birlikte Gülşehri ve Feleknâ- 
me adıyla yayımlanmıştır (Ankara 1982). 
2. Kerâmâi-ı Ahi Evran. Aruzun “fâilâ- 
tün fâilâtün fâilün” kalıbıyla yazılmış 167 
beyitlik Türkçe bir mesnevidir. Eserde 
Ahi Evran, cömertliğiyle tanınan Hâtim 
et-Tâi ile mukayese edilir. Daha önce Fe- 
leknâme'de ele aldığı bazı konuların ge- 
nişletilmiş şekli olan bu mesnevinin 701'- 
den (1301) sonra yazıldığı anlaşılmakta- 
dır. Yahyâ b. Halil'in Fütüvvetnâme'si 
içinde yer alan (Taeschner, s. 6) ve Mantı- 
ku't-tayr'dan alınma birtakım beyitleri 
de ihtiva eden bu mesneviyi Franz Ta- 
eschner ilkin Ein Mesnevi Gülscheris 
auf Achi Evran (Keramaât-i Ahi Evrân to- 
be serâhü) adıyla yayımlamış (Hamburg 
1930), sonradan Raif Yelkenci mesnevinin 


daha doğru, fakat eksik bir nüshasını bu- 
lunca eserin Gülşehri'ye aidiyetinin şüp- 
heyle karşılanması üzerine (Mantıku't- 
tayr, nâşirin önsözü, s. 14) Taeschner mes- 
neviyi tekrar ele alarak birinci neşirde 
eksik bıraktığı kısımları tamamladığı gibi 
Mantıku't- tayr'daki beyitlerle de karşı- 
laştırarak metni Almanca tercümesiyle 
birlikte yeniden yayımlamıştır (bk. bibi.). 
3. Mantıku't-tayr. Feridüddin Attâr'ın ay- 
nı addaki eserini esas alarak meydana 
getirdiği, vahdet-i vücüd inancını işle- 
yen alegorik bir mesnevidir. Gülşennâ- 
me adıyla da anılan eserin beyit sayısı 
nüshalara göre 4931 ile 5029 arasında 
değişmektedir. Gülşehri eserinde Attâr'ın 
mesnevisinde olduğu gibi aruzun “fâilâ- 
tün fâilâtün fâilün” kalıbını kullanmış- 
tır. Tevhid mahiyetindeki bir girişten son- 
ra “İbtidâ-i Dâstân-ı Simurg” başlığı al- 
tında kuşların padişahı olduğuna inanı- 
lan simurgun özellikleri anlatılarak ko- 
nuya girilir. Bülbül, papağan, tavus, hü- 
mâ, kaz, doğan, keklik ve baykuş gibi 
adı zikredilen ve zikredilmeyen bütün 
kuşlar padişahlarını aramak için topla- 
nırlar; hüdhüd de aralarına katılır. Hüd- 
hüd öteki kuşlardan farklı yönleri bulu- 
nan bir kuştur. Diğer kuşların kendisi- 
ne yoldaş olmaları halinde Kafdağı'nın 
ardındaki padişahları simurga ulaşabile- 
ceklerini söyler. Fakat öteki kuşlar, hüd- 
hüde çeşitli sorular sorup itirazlarda bu- 
lunarak simurga erişemeyecekleri endi- 
şesiyle yola çıkmak istemezler. Hüdhüd, 
bütün kuşların sorularına ayrı ayrı ce- 
vaplar verip onların tereddütlerini gider- 
meye çalışır. Sonunda hüdhüdün kıla- 
vuzluğunda padişahları simurgu aramak 
için çok uzun ve zahmetli bir yolculuğa 
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çıkarlar. Yolculuk esnasında kuşların bir 
kısmı bir saray görerek orada kalır, bir 
kısmı da bir çeşme başına konar. Bazı- 
sı bir güzel yüz görüp onun peşinden 
gider; bazısını da dağ başında kurt ka- 
par. Böylece kuşların çoğu telef olur ve 
ancak çok az bir kısmı aradığı padişa- 
hin bulunduğu yere ulaşabilir. Karşıları- 
na çikan saraydan simurgu görmek üze- 
re içeri girince kendilerinden başka kim- 
senin bulunmadığını görürler. Nihayet 
simurgun kendilerinden, kendilerinin de 
ondan başka bir şey olmadığını anlar- 
lar. Eserde hüdhüd aklı, kuşlar halkı, si- 
murg da Hakk'ı temsil etmektedir. Mes- 
nevinin “Der Hâtime-i Kitâb-ı Mantı- 
ku't-tayr" başlıklı son bölümünde ese- 
rin telif tarihi (717/1317), adı ve yazılış 
sebebi açıklanır (s. 295-297). Gülşehri'- 
nin belirttiği gibi Mantıku't- tayr, Türk 
diliyle Farsça'dan daha güzel bir eser 
yazılabileceğini ortaya koymak maksadıy- 
la kaleme alınmıştır. Bu bakımdan mes- 
nevi bir telif değeri taşımaktadır. Gülşeh- 
ri, esas konuya sadık kalmakla beraber 
eserini Attâr'ın Esrarnâme'si ile Mevlâ- 
nâ'nın Mesnevi'si, Kâbüsnâme, Kelile 
ve Dimne gibi kaynaklardan aldığı hikâ- 
ye ve fıkralarla zenginleştirmiştir (Köprü- 
lü, İlk Mutasavvıflar, s. 269). Ayrıca devri- 
nin içtimai ve ahlâki düşüncelerini de 
katmak suretiyle Mantıku't-tayr'ı oriji- 
nal bir eser haline getirmeye çalışmıştır. 
Eserin kurgusunu esas itibariyle kuşların 
hüdhüde soruları ve hüdhüdün bunlara 
verdiği cevaplar oluşturmaktadır. Bu so- 
ru ve cevaplar arasına konuyla ilgili ola- 
rak birçok hikâye yerleştirilmiştir. Gül- 
şehri bu hikâyelerin çok az bir kısmını 
Attâr'dan almıştır. Hüdhüd ile öteki kuş- 
lar arasında cereyan eden konuşmalar- 
da ve araya konulan bu hikâyelerde bir- 
çok ahlâki öğüde yer verilerek tasavvuf 
merhaleleri ve terimleri öğretilmekte- 
dir. Öte yandan eserde fütüvvet ve ahi- 
lik konusu da başlı başına bir yer tut- 
maktadır. Devrine göre sade bir dil kul- 
lanan ve zengin bir muhayyileye sahip 
olan Gülşehri'nin Mantıku't-tayr'da iti- 
nalı ve canlı bir anlatımı vardır. Eserde 
hissedilir bir lirizmin bulunduğu, en mü- 
cerred ahlâki nasihatleri verirken bile 
müellifin okuyucuya bedil bir heyecan 
verdiği kabul edilmektedir (a.g.e, s. 241, 
269). İstanbul Arkeoloji Müzeleri (nr. 
1360; 236 Jeksikj), Süleymaniye (Fâtih, 
nr. 2557, vr. 1599-2564) ve Türk Dil Ku- 
rumu (nr. A-120, başı eksik) kütüpha- 
nelerinde yazma nüshaları mevcut olan 
Mantıku't-tayr'ın ayrıca Raif Yelkenci 
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nüshası da bulunmaktadır. Müjgân Cun- 
bur bu nüshalara dayanarak eser ve mü- 
ellifi üzerinde bir doktora çalışması yap- 
mıştır (bk. bibi.). Ayrıca Agâh Sırrı Le- 
vend, Raif Yelkenci nüshasını bir önsöz- 
le birlikte tıpkıbasım halinde yayımlamış- 
tır (Ankara 1957). 4. “Arüğ-ı Gülşehri 
Farsça olarak kaleme alınan on altı va- 
raklık bir risâledir. Eserde çeşitli aruz 
kalıplarının terkip ve teşkilinden bahse- 
dilmekte ve bunlarla ilgili örneklere yer 
verilmektedir. Bu risâle ilk defa Kilisli 
Rifat Bilge tarafından bulunup ilim âle- 
mine tanıtılmıştır (Ferhengnâme-i Sa'di 
Tercümesi, s. 15). Eserin bilinen tek yaz- 
ma nüshası Millet Kütüphanesi'nde bu- 
lunmaktadır (Ali Emiri, Farsça Yazmalar, 
nr. 517, vr. 46-61). Gülşehri Mantıku't- 
tayr'da (s. 296), “Değme ilme aklı yeti- 
ren biziz / Kim Kudüri nazma getiren bi- 
ziz” beytiyle bir Kudüri tercümesinden 
söz ediyorsa da eser bugüne kadar ele 
geçmemiştir. 

Gülşehri'nin bu eserlerinden başka 
kaside, gazel ve beyit şeklinde müstakil 
olarak kaleme aldığı bazı şiirlerine de 
rastlanmaktadır. Bunlardan Kerâmât-ı 
Ahi Evran nüshasında yer alan iki ga- 
zeli F. Taeschner tarafından yayımlan- 
mıştır ("Zwei Gazels von Gülşehri", Fu- 
ad Köprülü Armağanı, İstanbul 1953, s. 
479-485). Diğer manzumelerinden üçü 
Eğridirli Hacı Kemal'in Câmiu'n-nezâ- 
ir'inde (Beyazıt Devlet Ktp., nr. 5782, vr. 
152b (yirmi dokuz beyit}, vr. 164 fon iki 
beyit), vr. 288P [on yedi beyiti), bir başka- 
sı Ömer b. Mezid'in Mecmüatü'n-ne- 
zâir'inde (nşr. Mustafa Canpolat, Ankara 
1982, s. 139-140 (dokuz beyit), bir tanesi 
Mantıku't-tayr içerisinde (TDK Ktp., nr. 
A-120, vr. 1694), [dokuz beyit|), bir beyti 
de Şeyhoğlu Sadreddin Mustafa'nın Ken- 
zü'l- küberâ'sında (nşr. Kemal Yavuz, Ken- 
zü'l-küberâ ve Mehekkü'l-ulemâ, Ankara 
1991, s. 58) yer almaktadır. Ayrıca Süley- 
maniye Kütüphanesi'ndeki bir yazmada 
da bir şiiri bulunmaktadır (Hacı Mahmud 
Efendi, nr. 4311, vr. 1974 [dokuz beyit}). 


F. Taeschner, Gülşehri'nin Gülşennâ- 
me adlı bir eserinin daha bulunduğunu 
söylemekteyse de (Fuad Köprülü Arma- 
ganı, s. 480) bu isim, Mantıku't- tayr'ın 
müellif tarafından kaydedilen öteki adın- 
dan başka bir şey değildir. Nitekim Gül- 
şehri eserinde, “Biz bu Gülşennâme'- 
de kim eyledik / Dükeli ilm ıstılâhın söy- 
ledik” demektedir (s. 297). Öte yandan 
Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi'nde 
(Koğuşlar, nr. 950) Mecmüa-i Latife ad- 
li eser içinde yer alan ve Gülşehri'ye ait 
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olarak gösterilen (Karatay, Ii, 88) Gevher- 
nâme, Leylâ vü Mecnün mesnevileriy- 
le öteki manzumelerden hiçbirinin Gül- 
şehri'ye ait olmadığı anlaşılmıştır (Sadet- 
tin Kocatürk, s. 41). 
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GÜLŞEN-i ENVÂR g 


(lI 038 ) 
Taşlıcalı Yahyâ’nın 
(6. 990/ 1582) 


dini- ahlâki ve tasavvufi 


konulardan bahseden mesnevisi. | 


Taşlıcalı Yahyâ'nın hamsesinde yer alan 
mesnevilerin sonuncusudur. Konusu, vez- 
ni ve ana bölümlerden sonra gelen Ki- 
sa hikâyeleriyle mesnevi edebiyatında 


Nizâmi-i Gencevi'nin Mahzenü'l-esrâr' 
tipindeki eserler arasında yer alırsa da 
plan bakımından bunlardan farklıdır. Bu 
eserlerde görülen “önce bir makale, son- 
ra bir hikâye” şeklindeki kompozisyon 
düzeni Gülşen-i Envâr'da bulunmamak- 
tadır. Yahyâ Bey'in bu mesnevisi, plan 
ve muhteva açısından aynı dönem şair- 
lerinden Bursalı Rahmi'nin Gül-i Sad- 
berg'ine benzer. 

Gülşen-i Envâr, aruzun “müfteilün 
müfteilün fâilün” kalıbıyla yazılmış olup 
çeşitli nüshalarına göre 2950-3000 be- 
yitlik bir mesnevidir. Eserin başında ön- 
ce besmeleye dair üç manzume ile üç 
tevhid, üç münâcât, biri mirâciyye üç 
nat yer almaktadır. Bunları, mesnevi- 
nin Kanüni Sultan Süleyman'a ithaf edil- 
diğini gösteren methiye ile “sebeb-i te'- 
lif” kısmı takip eder. Yahyâ Bey bu kı- 
sımda hayatı hakkında bilgi verir. Bu- 
rada, hamse türünün dört büyük şairi 
olan Nizâmi-i Gencevi, Emir Hüsrev-i 
Dihlevi, Molla Câmi ve Ali Şir Nevâi'yi 
anarak yaptığı mukayesede kendini on- 
lardan üstün görür. Şair, teftiş görüp 
tevliyeti elinden alındıktan sonra Allah'a 
yönelerek tamamen uzlete çekildiğini, 
bu arada gönlünün tevhid nuruyla do- 
lup velâyet mertebesine ulaştığını, ken- 
disinde Allah'ın celâl sıfatının tecelli ede- 
rek düşmanlarını târümar ettiğini, bu 
teftişten sonra zeâmet sahibi olduğunu 
söyler. Gayesinin seyrü sülükünü anlat- 
mak, sâliklerin mertebelerini, süfilerin 
vecd hallerini, keşf ve kerâmetlerini id- 
rak etmeyenlere açıklayıp öğretmek ol- 
duğunu bildirir. Ardından dervişlik yolu- 
na nasıl girdiğini anlatır. Mürşidi Meh- 
med Dede'nin adını ilk olarak burada 
açıklar. Daha sonra asıl konuların işlen- 
diği bölüm gelir. Eser dört “fasıl” ve ye- 
di “mertebe”den ibarettir. Her fasıl ve 
mertebenin sonunda ele alınan konuyla 
ilgili hikâyelere yer verilmiştir. 

Gülşen-i Envâr'ın birinci faslı padi- 
şahların nasıl davranması gerektiği hak- 
kındadır. Burada padişahlarla ilgili sekiz 
hikâye anlatılmıştır. Gafilleri uyarmak 
ve yetişkinlere öğüt vermek üzere kale- 
me alınan ikinci fasılda konu “hikâyet”, 
“temsil”, “mev'iza”, “tenbih” gibi başlık- 
lar taşıyan dokuz parça ile örneklendi- 
rilmiştir. Üçüncü fasılda şair, dünya sev- 
gisinin âhiret için eziyet ve sıkıntı kay- 
nağı olduğunu beş hikâye ile açıklar. Ese- 
rin son faslı kanaate ayrılmıştır. Şair bu 
konuyu da “hikâyet”, “temsil”, “tenbih”, 
“ibret” gibi başlıklar taşıyan hikâyeler- 
le süsler. Bu ikinci derecedeki başlıklar 
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(Süleymaniye Ktp., 
Esad Efendi, 


nr. 1636) 


Gülistân ve Bostân'daki alt başlıkları 
andırır. Dört fasıldan sonra rüyanın ke- 
râmetin başlangıcı olduğu fikrini işle- 
yen beş rüya anlatılmış ve bunların yo- 
rumu yapılmıştır. 

Eserin yedi mertebe üzerine düzenle- 
nen bölümünde veliliğin dört kısım ol- 
duğu, velilerin yaratılış itibariyle hava, 
ateş, su ve topraktan ibaret anâsır-ı er- 
baaya benzediği açıklanıp veliliğin yedi 
mertebesi tanıtılır. Dördüncü ve beşinci 
mertebelerden sonra üçer, diğer mer- 
tebelerden sonra ikişer hikâye yer alır. 
Bu hikâyeler her mertebede anlatılan 
özellikleri açıklayıcı niteliktedir. 


“Hâtime” kısmında şair, eserini ta- 
mamladığı günlerde artık yaşlanmış ve 
zayıf düşmüş bir halde olduğunu belir- 
tip hamsesini bu mesnevi ile tamamla- 
dığını söyler. Ayrıca eserinin tercüme 
veya intihal olmadığını da ifade eder. 
Gülşen-i Envâr'ın telif tarihi 957 (1550) 
olarak gösterilmekteyse de (İstanbul Kü- 
tüphaneleri Türkçe Hamseler Kataloğu, s. 
74) bunu doğrulayacak herhangi bir ka- 
yıt bulunmamaktadır. Şehzade Musta- 
fa'nın katline temas edişi ve Süleyma- 
niye Camii hakkındaki methiyesi eserin 
dikkate değer parçalarındandır. 

Gülşen-i Envâr'ın İstanbul ve Anado- 
lu kütüphanelerinde birçok yazma nüs- 
hası bulunmaktadır (meselâ Süleymani- 
ye Ktp., Hacı Mahmud Efendi, nr. 3942; İÜ 
Ktp., TY, nr. 9893; Nuruosmaniye Ktp., nr. 
3640 [İstanbul kütüphanelerindeki diğer 
nüshalar için bk. Türkçe Hamseler Katalo- 
ğul; Bursa Eski Yazma ve Basma Eserler 
Ktp., Orhan Gazi, nr. 1212; Kayseri Râşid 
Efendi Ktp., nr. 1124; Konya Belediyesi İz- 
zet Koyunoğlu Müze ve Ktp., nr. 13883). 
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Nazmizâde Murtaza Efendi'nin 
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1718 yılına kadar Osmanlı dönemi 
Bağdat valilerini ve tarihini 
konu alan eseri 


(bk. NAZMİZÂDE MURTAZA EFENDİ). 


GÜLŞEN-i RÂZ 
(3b yak ) 
Şebüsteri'nin 
(6. 720/1320) 
tasavvufi mesnevisi 


i g zl 

Müellif, esere yazdığı yetmiş beyitlik 
önsözde vahdet-i vücüd görüşünü kısa- 
ca anlattıktan sonra eserin telif sebebi 
hakkında açıklamalarda bulunur. Dev- 
rin büyük süfi müelliflerinden Sührever- 
di şeyhi Hüseyni Sâdât'ın, 717 Şevvalin- 
de (Aralık 1317) Tebriz'e bazı sorular ihti- 
va eden, aruzun hezec bahrinde ve mes- 
nevi tarzında yazılmış bir mektup gön- 
derdiğini söyleyen Şebüsteri, mektup 
kendisine ulaşınca meclisinde bulunan- 


GÜLŞEN-i RÂZ 


ların arzusu üzerine hemen orada aynı 
vezinle irticâlen cevap verdiğini anlatır. 
Şebüsteri, çeşitli mensur eserleri bulun- 
duğunu, ancak o zamana kadar şiir söy- 
lemeye kalkışmadığını, mânanın söze bi- 
le sığmazken vezne ve kafiyeye hiç sığ- 
mayacağını belirtip Feridüddin Attâr'ı 
saygıyla anar. Gülşen-i Râz'ın onun dük- 
kânından sadece bir koku olduğunu, yüz- 
lerce yıl geçse bile Attâr gibi bir şairin 
gelmeyeceğini söyler. Daha sonra, soru- 
lara cevap vermesini ısrarla isteyen bir 
dostunun ricası üzerine mektubu geti- 
ren kişiye verdiği cevapları birkaç saat 
içinde biraz genişlettiğini ve eserine Gül- 
şen-i Râz adını vermesini kendisine Al- 
lah'ın ilham ettiğini belirtir. Eserin yaz- 
ma nüshalarında beyit sayısı 999 ile 1008 
arasında değişmektedir. 


Câmi de Emir Hüseyni bahsinde bu 
olayı anlatır, ancak mektuptaki soru sa- 
yısı hakkında bilgi vermez. Lutf Ali Beg 
Âzer (Âteşkede, s. 37) ve Rızâ Kuli Han 
Hidâyet'e (Riyâzü'l-“ârifin s. 139) göre 
Emir Hüseyni'nin gönderdiği mektupta 
on yedi soru vardır. Browne ise on beş 
soru olduğunu kaydeder (LHP, II, 146- 
150). Emir Hüseyni'nin eserlerini ihtiva 
eden mecmuada yer alan yirmi sekiz be- 
yitlik mektup metninde de on beş soru 
bulunmaktadır. Gülşen-i Râz'ın yazma 
nüshalarında mektubun beyit sayısı da- 
ha azdır. Eserin metninde ve şerhlerin- 
de bulunmayan açıklayıcı mahiyetteki bu 
beyitlerin Hüseyni'nin mektubunda bu- 
lunması veya sonradan eklenmiş olması 
mümkündür. Gülşen-i Râz'ın bazı yaz- 
ma nüshalarında görülen “tersil”, “kâi- 
de" ve “işâret” gibi başlıklar da muhte- 
melen Şebüsteri tarafından konulmuş- 
tur. “Düşünce dedikleri şey nedir?" ; “Yo- 
lumuzda şart olan hangi düşüncedir?” ; 
“Ben kimim?” sorularının cevaplandırıl- 
dığı eserin ilk üç bölümü daha çok fel- 
sefi-ilmi bir nitelik taşır. Şebüsteri dü- 
şüncenin ne olduğunu anlatırken akıl ve 
mantık bilgisinin üzerinde durur; Allah 
yol göstermeyince mantıkla hiçbir kapı- 
nın açılmayacağını söyleyerek felsefe ve 
kelâmcıları eleştirir. Ona göre felsefeye 
düşkün olan hakim, şaşkınlık içinde kal- 
dığından bu âlemi ancak imkân âlemi 
olarak görür; “vâcib"i (Allah) mümkinle 
ispata çalışır. Bundan dolayı “vâcib”in zâ- 
tını anlama hususunda hayrete düşer. 
Aklı varlıkla uğraşıp durduğundan aya- 
ğı teselsüle bağlanır. Her şey zıddıyla 
bilinir. Fakat Allah'ın ne benzeri ne de 
zıddı vardır. Eşi ve benzeri olmayan Al- 
lah'ı aklı rehber edinen filozof nasıl bi- 
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lebilir. Felsefeciyi parlak güneşi mumla 
arayan kişiye benzeten Şebüsteri'ye gö- 
re âlem Allah'ın nurudur, akılda bu nu- 
ru görmeye kudret yoktur. Felsefecinin 
iki gözü de şaşı olduğundan Allah'ı bir 
olarak göremez. Allah'ı mahlükata ben- 
zetmek (teşbih) körlükten, O'nu bütün 
sıfatlardan yoksun saymak ise (ta'tile va- 
ran tenzih) tek gözlü olmaktan ileri ge- 
lir. Hulül ve tenâsüh görüş darlığından 
ortaya çıkar. İ'tizâl yolunu tutan kişi ana- 
dan doğma kör gibi bütün yüceliklerden 
nasipsizdir. Tevhid zevkini tanımayan 
kelâmcı taklid bulutuyla örtülmüş ve ka- 
ranlıkta kalmıştır. “Yolcu kimdir?” ; “Vah- 
det sırrına kim vâkıf olur?”; “Ârif olan 
neyi bilir, anlar?"; “Enelhak diyen kişiye 
ne dersin?” gibi soruların cevaplandırıl- 
dığı bölümlerde eser lirik bir şiir kitabı 
niteliği kazanır. Daha sonraki bölümler- 
de şarap, mum, put, zünnar, meyhâne, 
sâki, pir-i mugan gibi tasavvufi mecaz- 
lar yorumlanmıştır. 

Gülşen-i Râz tasavvufi aşkı, özellikle 
tasavvufi mecazları ve süfilerin bu me- 
cazlardan kastettikleri mânaları anla- 
mak için başvurulması gereken en önem- 
li kitaptır. Bu esere, şairin büyük ölçü- 
de etkisinde kaldığı İbnü'i-Arabi'nin el- 
Fütühâtü'l- Mekkiyye'si ile Fuşüşü'!- 
hikem'indeki fikirler hâkimdir. Ancak 
ifade bakımından daha çok Attâr'ın ve 
Mevlânâ Celâleddin-i Rümi'nin tesiri gö- 


rülür. Gülşen-i Râz, yazıldığı tarihten 
itibaren vahdet-i vücüdu anlatan ve me- 
cazları yorumlayan müelliflerin Kur'an, 
hadis ve Mesnevi'den sonra başvurduk- 
ları ana eser olmuş, birçok kişi tarafın- 


dan şerhedilmiştir. 

Ahmed Gülçin-i Maâni Gülşen-i Râz'ın 
otuz beş şerhini tesbit etmiştir. Bunlar 
arasında, Şebüsteri'nin oğlu tarafından 
yazılan, ancak günümüze kadar gelme- 
yen şerh dışında müridlerinden Eminüd- 
din-i Tebrizi ile Şücâüddin-i Kürbâli, Şah 
Ni'metullah-ı Veli, Yahyâ-yı Şirvâni, Lâ- 
hici, Baba Ni'metullah-ı Nahcuvâni, İd- 
ris-i Bitlisi, Muzafferüddin-i Şirâzi gibi 
müelliflerin eserlerini anmak gerekir. 
Bu şerhlerin içinde en mükemmeli, Nur- 
bahşiyye tarikatı şeyhlerinden Lâhici'- 
nin (6. 912/1506 [?}) Mefâtîhu'l-i câz 
fi Şerh-i Gülşen-i Râz adlı eseridir (Tah- 
ran 1337 hş.). Muinüddin Dehdâr-ı Fâni'- 
nin İcâz-ı Mefâtihu'l-i“câz'ı Lâhici şer- 
hinin telhisidir. Cemâleddin Hulvî (6. 
1064/1654) aynı şerhi özetleyerek Câm-ı 
Dilnüvâz adıyla Türkçe'ye tercüme et- 
miştir (Süleymaniye Ktp., Şehid Ali Paşa, 
nr. 1253). Diğer önemli bir şerh olan Kür- 
bâli'nin Hadikatü'!- ma'ârif'inin bir nüs- 
hası Süleymaniye Kütüphanesi'nde bu- 
lunmaktadır (Fâtih, nr. 2608). İmâd-i Fa- 
kih (6. 773/ 1371-72), İzzeddin Kâşi'nin 
Misbahu'I- hidâye'sinden istifade ede- 
rek yazdığı Tarikatnâme adlı eserinde 


Şebüsteri'nin Gülşen-i Râz adlı eserinin ilk iki sayfası (Kayseri Râşid Efendi Ktp., nr. 1119/3) 
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Gülşen-i Râz'dan örnekler vermiş, Bay- 
rami şeyhlerinden İbrâhim Tennüri de 
Gülzâr-ı Ma'nevi'nin özellikle son bö- 
lümlerinde Gülşen-i Râz'dan ilham al- 
dığını söylemiştir. Bu eserde Gülşen-i 
Râz'dan anlamca nakiller olduğu gibi 
aynen tercümeler de vardır. Bosnalı Ab- 
dullah, Gülşen-i Râz-ı Ârifân adlı mes- 
nevisini Gülşen-i Râz'dan ilham alarak 
yazmıştır. Sarı Abdullah Efendi Semerâ- 
tü'l-fuâd'da Gülşen-i Râz ve Gülzâr-ı 
Ma'nevi'den iktibaslar yapmıştır. Gül- 
şen-i Râz'ı ilk olarak XV. yüzyıl süfilerin- 
den Elvân-ı Şirâzi ayni vezinle ve birçok 
ilâvelerle Türkçe'ye tercüme etmiştir. Bu 
tercümenin çeşitli kütüphanelerde yaz- 
ma nüshaları bulunmaktadır (bk. ELVÂN-ı 
ŞİRÂZİ). Gülşen-i Râz Abdülbaki Gölpı- 
narlı tarafından da Türkçe'ye çevrilmiş 
(Gülşen-i Râz, İstanbul 1944) ve şerhedil- 
miştir (Gülşen-i Râz Şerhi, İstanbul 1972). 


Ahmet Avni Konuk, Gülşen-i Râz'ın 
157 beytini Lâhici'nin şerhinden fayda- 
lanarak şerhetmiş (İstanbul Belediyesi 
Atatürk Kitaplığı, Osman Ergin, nr. 1810) 
fakat şerhi tamamlayamamıştır. Mu- 
hammed İkbal, Gülşer-i Râz'ın on bir 
sorusunu dokuz bölüme ayırarak mes- 
nevi tarzında 324 beyit halinde nazmet- 
tiği esere Gülşen-i Râz-ı Cedid adını 
vermiştir (Tebriz 1261). Bu eserin daha 
sonra da birçok baskısı yapılmıştır. Gül- 
şen-i Râz son olarak Samed Muvahhid 
tarafından Şebüsteri'nin külliyatı içinde 
yayımlanmıştır (Tahran 1362 hş. / 1983). 


Eser, Hammer-Purgstall tarafından 
Farsça metniyle birlikte Almanca'ya (Mah- 
mud Schebisteri's-Rosenflor der Geheim- 
nisses, Pest-Leipzig 1830), Whinfield tara- 
fından yine Farsça metniyle birlikte İngi- 
lizce'ye (Gulshan-i Raz. The Mystic Rose 
Garden of Sa'd ad-Din Mahmud Shabis- 
tari, London 1880, 1978) çevrilmiştir. 
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GÜLŞEN-i ŞUARÂ 
(a ab) 
Ahdi'nin 
(6. 1002/ 1593-94) 
şairler tezkiresi 
(bk. AHDİ). 


GÜLŞEN -ÂBÂD 
(i ya ) 
Şemseddin Sivâsi'nin 
(6. 1006/1597) 


tasavvufi mesnevisi. 
È 1 


Halvetiyye tarikatının Şemsiyye kolu- 
nun kurucusu Şemseddin Sivâsi'nin, aru- 
zun “mefâilün mefâilün feülün” kalıbın- 
da yazdığı 557 beyitten meydana gelen 
eser, dini-tasavwufi edebiyat çerçeve- 
sinde telif edilen en orijinal mesneviler- 
dendir. 

Çiçeklerin sırayla bir meclise gelerek 
konuşmalarını anlatan Gülşen -âbâd, 
Yünus Emre'nin, “Sordum sarı çiçeğe” 
mısraıyla başlayan ilâhisi gibi intâk sa- 
natına dayalı olarak kaleme alınan az 
sayıdaki eserlerden biridir. Gerek divan 
edebiyatı gerekse dini-tasavvufi edebi- 
yat alanlarında yazılmış bu nitelikte baş- 
ka bir mesneviye henüz rastlanmamış- 
tır. Baştan sona muhayyel bir atmosfe- 
rin tasvir edildiği bu alegorik eser Şeyh 
Galib'in Hüsn ü Aşk'ında çok başarıyla 
kullandığı üslübun ilk örneklerini de için- 
de barındırmaktadır. 


Allah'a tâzimden, Hz. Peygamber'i ve 
ashabını metheden klasik bir başlangıç- 


tan sonra şair âdeta gerçek üstü bir ta- 
biat manzarası çizer: Hak göğü yukarı 
kaldırıp altına yeryüzünü döşemiş, son- 
ra da cemâlini göstermek için kara top- 
raktan çeşit çeşit çiçekler bitirmiştir. Ni- 
san yağmurları renk renk gül bahçesi- 
ne yemyeşil bir yatak döşemiştir. Çiçek- 
lerin şeyhi olan gül bahçeye seccade ser- 
miş, her türlü çiçek Hak sohbetine ka- 
timak için burada toplanmıştır. Şair, bül- 
bülün hal diliyle Kur'an, ağaç ve yaprak- 
ların evrad okuduğu bu meclisten ha- 
bersizdir. Bir gök gürültüsü ona, bir 
“mekteb-i irfân” olan bahçede gül soh- 
beti yapılacağını haber verir. Şair de çi- 
çeklerin esrarını öğrenmek için oraya 
gider. Çiğdem, sümbül, zerrin, benefşe, 
lâle, süsen, zambak, nilüfer, nergis ve 
adı anılmayan diğer çiçekler sırayla mec- 
lise gelerek gülün teşrifini beklerler. Şair 
meclise gelen her çiçeği birkaç beyitte 
tasvir ettikten sonra ona nitelikleri hak- 
kında bazı sorular sorar, çiçek de bu so- 
ruları cevaplandırır. Meclis çiçeklerle do- 
lunca bütün çiçekler gülü çağırmak için 
önce bülbülden, onun çekimser davran- 
ması üzerine benefşeden yardım ister- 
ler. Gül bir seher vakti meclise gelir; şair 
ona rengini ve kokusunu nereden aldı- 
ğını sorar. Gülün cevabi tasawuftaki de- 
vir nazariyesini çağrıştırır. Gül şaire ko- 
kusunu gövdesinden aldığını söyleyerek 
ona başvurmasını tavsiye eder. Gülün 
gövdesi kokuyu kökünden, kök topra- 
ğından, toprak yağmurdan, yağmur bu- 
luttan, bulut rüzgârdan aldığını söyler. 
En sonunda rüzgâr şaire gülün kokusu- 
nu “milk-i adem"den aldığını, “anâsır 


Gülşen-âbâd'ın 
ilk ve son sayfaları 
(Süleymaniye Ktp., 


Hacı Mahmud 
Efendi. nr. 3623/1) 


GÜLŞEN - ÂBÂD 


cübbesi"ni taşıyan kimsenin oraya ula- 
şamayacağını, bu kokuyu sadece “fenâ 
fillah” ve “beka billâh” makamlarına ula- 
şanların duyabileceğini ifade eder. Rüz- 
gâr daha sonra şaire tekrar güle git- 
mesini söyler. Şair bulutu, yağmuru, gü- 
lün toprağını, kökünü ve gövdesini sıray- 
la dolaşarak gülün huzuruna gider; ora- 
da hakikat kokusunu alır ve böylece vah- 
det sırrına ulaşır. 

Çok zengin çağrışımlara sahip olan 
eserde birer sembol olarak kullanılan 
çiçekler birkaç türlü yorumlanabilir. Şa- 
irin güle “kutbü'l-aktâb” dediği dikkate 
alınarak diğer çiçeklerin “ricâlü'l-gayb"ı 
temsil ettiği söylenebilir. Öte yandan gül 
Hz. Peygamber'in sembolü olarak yo- 
rumlanırsa diğer çiçekler de silsileleri 
Hz. Peygamber'e ulaşan tarikatları tem- 
sil eder. Ayrıca gülün şeyhi sembolize 
ettiği düşünülebilir; bu takdirde çiçek- 
ler onun müridleridir. Gülün kokusunun 
aslına ulaşmak için gidiş devir nazariye- 
sindeki “kavs-ı nüzül", güle dönüş “kavs-ı 
urüc" olarak yorumlanabileceği gibi sey- 
rü sülükün merhaleleri olarak da düşü- 
nülebilir. Nitekim müellif eserin hâtime- 
sinde, Gülşen - âbâd'da müridlik ve şeyh- 
lik âdâbından bahsettiğini ve seyrü sü- 
lâkü anlattığını söyler. 

Şemseddin Sivâsi, “fi't-Târih ve't-tes- 
miye” ara başlığını taşıyan bölümde ese- 
rini 986'da (1578) yazdığını belirtir. Agâh 
Sırrı Levend'in, eserin telif tarihi olarak 
gösterdiği 940 (1533) yılını neye dayana- 
rak verdiği anlaşılmamaktadır (Türk Ede- 
biyatı Tarihi, s. 138; TDAY Belleten, s. 108). 

Önemi ve değeri ölçüsünde meşhur 
olmayan Gülşen -âbâd, daha çok Hal- 
vetiyye tarikatı mensupları tarafından 
beğenilip okunmuştur. On yedi nüshası 
tesbit edilen eser, Hasan Aksoy tarafın- 
dan müellif ve eser hakkında bir incele- 
me yazısıyla birlikte yayımlanmıştır (İs- 
tanbul 1990). Bu neşirde eserin en güve- 
nilir nüshasının (Süleymaniye Ktp., Hacı 
Mahmud Efendi, nr. 3623 / 1) tıpkıbasımı 
da bulunmaktadır. 
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GÜLŞENİ, İbrâhim 
GÜLŞENİ, İbrâhim 
(bk. İBRÂHİM GÜLŞENİ). 


GÜLŞENİ-i SARUHÂNİ 
(öyle b ) 
(6. 888/ 1483'ten sonra) 


Osmanlı şairi. 
E i: 


Hayatı hakkında yeterli bilgi yoktur. 
Bazı kaynaklarda Saruhaniı olduğu söy- 
lenmekteyse de bu bilgi şairin Farsça di- 
vanından edinilen bilgilerle uyuşmamak- 
tadır. Bir araştırmada Gülşeni'nin aslen 
Şirvanlı olduğu, “Şirvâni” nisbesinin is- 
tinsah hatası neticesinde “Saruhâni"ye 
dönüştüğü ileri sürülmektedir (Farzan, 
s. 72). Kendilerine methiye yazdığı şair- 
lerden birinin Şirvanlı (Köşifi), ikisinin Teb- 
rizli (Mahmüd-i Mişki ve Cedveli), birinin 
Tuslu (Tüsh), birinin Heratlı (Nücümi), bi- 
rinin de Semerkantlı (Riyâzi) olması, ay- 
rıca Şirvan ve Ebhaz gibi bölgelerde ya- 
şayan şahsiyetlere methiyeler yazması 
onun Şirvanlı olduğu ihtimalini güçlen- 
dirmektedir. 

Gülşeni büyük bir ihtimalle, çocukluk 
ve gençlik yıllarını Şirvan'da geçirdikten 
sonra Şehzade Mehmed'in (Fâtih Sultan 
Mehmed) âlim ve şairlere itibar göster- 
diğini duyup Manisa'ya (Saruhan) gitmiş 
ve ona intisap etmiştir. Saruhâni nisbe- 
sini de bu şehirde üne kavuşmasından 
dolayı almış olmalıdır. 888'de (1483) ve- 
fat eden Il. Bayezid'in oğlu Şehzade Ab- 
dullah için kaside yazmasına bakılarak 
onun bu tarihten sonra öldüğü söylene- 
bilir. 


Bazı kaynaklarda Gülşeni'nin, Halve- 
tiyye tarikatının ikinci piri Yahyâ-yı Şir- 


vâni'ye (6. 868/ 1463-64) intisap etmek 
için Saruhan'dan Şirvan'a gittiği ileri sü- 
rülmektedir. Tarih bakımından mümkün 
görünmekle birlikte divanının Farsça ol- 
ması, Râznâme adlı Türkçe eserinde çok 
sayıda Farsça kelime kullanması, ayrıca 
süfi olarak tanınmaması bu ihtimali ol- 
dukça zayıflatmaktadır. 

Bazı kaynaklar Gülşeni-i Saruhâni ile 
Gülşeniyye tarikatının piri İbrâhim Gül- 
şeni'yi (6. 940/1534) birbirine karıştır- 
mışlardır (meselâ bk. Sâlim, s. 120-121). 


Eserleri. 1. Divân. Methiye, hezeliyyât, 
gazel ve rubâilerden meydana gelen bu 
Farsça eserdeki kasideler, biri hariç Fâ- 
tih Sultan Mehmed ile Ii. Bayezid için 
yazılmıştır. Eserin Beyazıt Devlet Kütüp- 
hanesi'ndeki tek nüshası üzerinde (nr. 
5280) Ebrahim Farzan tarafından bir 
doktora çalışması yapılmıştır (bk. bibi.). 
2. Râznâme. 864'te (1460) tamamlanıp 
Fâtih Sultan Mehmed'e ithaf edilen bu 
Türkçe eser, aruzun “fâilâtün fâilâtün 
fâilün" kalıbıyla mesnevi tarzında naz- 
medilmiştir. Pendnâme adıyla da anılan, 
çeşitli “makale” ve hikâyelerden mey- 
dana gelen eserde şair ahlâki ve tasav- 
vufi konulara yer vermekte ve öğütler- 
de bulunmaktadır. Bazı kaynaklar, ta- 
savvuftaki atvâr-ı seb'a konusunun İş- 
lenmesinden hareketle eserin yedi bö- 
iümden meydana geldiğini zannederek 
ona Heft Bâb adını vermişlerse de eser 
yedi bölüm değildir. Klasik mesneviler- 
de olduğu gibi tevhid, münâcât, na't ve 
methiye ile başlayan Râznâme'de At- 
târ'ın Mantıku't-tayr ve Pendnâme'- 
sinin tesirleri görülür. Eserde ayrıca Sa'- 
di'nin Bostân'ından birkaç hikâyenin 
manzum tercümesi de bulunmaktadır. 
Râznâme'nin Millet Kütüphanesi'nde 
mevcut iki nüshasının (Manzum, nr. 932; 


Gülşeni-i 
Saruhâni'nin 
Râznâme 

adlı mesnevisinin 
ilk iki sayfası 
(Millet Ktp.. 

Ali Emiri, 


manzum. nr. 932) 


256 


Ali Emiri, nr. 859) tenkitli metni Ebra- 
him Farzan tarafından hazırlanmıştır (bk. 
bibl.). Eserin Yapı Kredi Bankası Kütüp- 
hanesi yazmaları arasında bir nüshası 
daha tesbit edilmiştir (nr. 15823). Tah- 
sin Yazıcı, Râznâme'nin Bursa Eski Yaz- 
ma ve Basma Eserler Kütüphanesi'nde 
İsmail Hikmet Ertaylan tarafından is- 
tinsah edilmiş bir nüshasının olduğunu 
bildirmekteyse de (Fatih ve İstanbul, |1/ 
7-12, s. 87) yapılan araştırmada bu nüs- 
ha bulunamamıştır (Farzan, s. 78). Bazı 
kaynaklarda eser yanlışlıkla İbrâhim Gül- 
şeni'ye atfedilmiştir (ÍA, IV, 836; TDEA, 
HI, 399). 


Bursalı Mehmed Tâhir Gülşeni'nin 
manzum bir mevlid yazdığını söylerse 
de (Osmanlı Müellifleri, 1, 388) bugüne 
kadar böyle bir esere rastlanmamıştır. 
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h)”, a.e., Ill, 399. i HASAN Wi 


ği ii 


GÜLŞENİYYE 
(E ) 


Halvetiyye tarikatının 
İbrâhim Gülşeni'ye 
(6. 940/1534) 
L nisbet edilen bir kolu. 


3 

İbrâhim Gülşeni'nin Kahire'de Bâbüz- 
züveyle'de kurduğu tekke ile temelleri 
atılan tarikat, Osmanlı topraklarında XVI. 
yüzyıldan sonra faaliyet göstermeye ve 
yaygınlaşmaya başlamıştır. İbrâhim Gül- 
şeni, mürşidi Dede Ömer Rüşeni'nin ken- 
disine bir gül vererek, “Sen ol bâğ-ı be- 
kanın gülşenisin” demesi üzerine mah- 
lası Heybeti'yi Gülşeni olarak değiştirmiş, 
tarikatın adı da bu kelimeye nisbet edil- 
miştir. Gülşeniyye'nin silsilesi İbrâhim 
Gülşeni, Dede Ömer Rüşeni, Pir-i Sâni 
Seyyid Yahyâ-yı Şirvâni, Pir Sadreddin, 
Ahi İzzeddin, Ahi Mirem vasıtasıyla Hal- 
vetiyye tarikatının piri Ömer el-Halveti'- 
ye ulaşır. 

İbrâhim Gülşeni'nin Kahire'deki der- 
gâhına kendisinden sonra Hayâli Efendi 
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olarak da bilinen oğlu Emir Ahmed Çele- 
bi postnişin oldu. Daha sonra onun so- 
yundan gelen Ali Safveti, Hasen-i Ahsen, 
İbrâhim, Ahmed, Ali, Muhyizâde Emir Ha- 
san efendiler de burada görev yapmışlar- 
dır. İbrâhim Gülşeni diğer iki halifesin- 
den Âşık Müsâ Efendi'yi Edirne'ye, Sarı 
Saltuk diye de anılan Sâdık Efendi'yi Di- 
yarbekir'e göndermiştir. Gülşeniyye Kahi- 
re'den sonra Diyarbekir, Bursa, Rumeli 
ve İstanbul'da teşkilâtlanmıştır. 

Gülşeni müelliflerinden Şemlelizâde 
Ahmed Efendi'nin verdiği bilgiye göre 
XVII. yüzyılda Diyarbekir'de dört, Edir- 
ne ve İstanbul'da iki, Bulak, İskenderi- 
ye, Mekke, Halep, Urfa, Antalya, Şam ve 
Bursa'da birer Gülşeni dergâhı bulun- 
maktaydı (Şive-i Tarikat-ı Gülşeniyye, s. 
547). Bursa'da Ali Mest Edhemi Dergâhı 
Şemlelizâde ile Gülşeniyye'ye intikal et- 
miş, daha sonra bu dergâhta Mehmed 
Halife, Ali Rızâ Efendi ve Seyyid Meh- 
med Hamdi Efendi postnişin olmuştur. 
Gülşenilik İstanbul'a, İbrâhim Gülşeni'- 
nin Mısır'a dönerken halife olarak birak- 
tığı Hasan Zarifi Efendi'nin (6. 977 / 1569) 
Rumelihisarı ve Langa'da yaptırdığı iki 
tekke ile girmiştir. 

İstanbul'daki meşhur Gülşeni tekke- 
leri şunlardır: 1. Durmuş Dede Tekkesi. 
Hasan Zarifi Efendi tarafından Rumeli- 
hisarı'nda kurulmuş, XVII. yüzyılda Cer- 
râhiliğe geçmiştir. 2. Hulvi Efendi Tek- 
kesi. Lemezât müellifi Cemâleddin Hul- 
vi Efendi'nin (6. 1064/1654) Şehremi- 
ni'nde kurduğu tekke önce Kâdiriliğe, 
daha sonra Rifâiliğe bağlanmıştır. Tek- 
rından olan Ali Şirugani uzun yıllar bu- 
rada postnişin olarak hizmet vermiştir. 
3. Peyk Dede Tekkesi. Silivrikapı'da Se- 
zâi-yi Gülşeni'nin halifelerinden Peyk De- 
de diye tanınan Ahmed Remzi Efendi (6. 
1100/ 1688-89 (71) tarafından kurulmuş, 
daha sonra Kâdiriyye'ye geçmiştir. 4. Gül- 
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şeni Tatar Efendi Tekkesi. Kaynaklarda 
Gülşenihâne olarak da zikredilen bu der- 
gâhın kurucusu Hasan Sezâl-yi Gülşeni'- 
nin halifesi Tatar Şeyh Hasan Efendi- 
dir (6. 1180/ 1766). 5. Gürcü Ali Efendi 
Tekkesi. Sezâi-yi Gülşeni'nin halifelerin- 
den Gürcü Şeyh Ali Efendi'nin (6. 1187/ 
1773) Balat- Eğrikapı'da kurduğu bu tek- 
ke 1925'e kadar faaliyet göstermiştir. 6. 
Sofular Tekkesi. Fatih Sofular mahalle- 
sinde kurulan bu tekke bir dönem Gül- 
şeniyye'ye bağlanmıştır. 7. Sarmaşık Tek- 
kesi. Edirnekapı'da Peyk Dede'nin hali- 
fesi Seyyid İsmâil Efendi (6. 1198/ 1783) 
zamanında Gülşeni dervişlerine hizmet 
vermiştir. 8. Süleyman Efendi Tekkesi. 
Beykoz'daki bu tekke Hâfız Ahmed Efen- 
di (6. 1212/1797) zamanında Gülşeniyye'- 
ye bağlanmıştır. 9. Başçı Tekkesi. Hase- 
ki'de XV. yüzyılda mescid olarak yapılmış, 
Mehmed Said Efendi'nin (6. 1217/1802) 
postnişin olmasıyla Gülşeni dergâhına 
dönüşmüştür. 10. Ümmi Sinan Tekkesi. 
Şehremini'ndeki dergâhta Gülşeni Ali 
Efendi (6. 1219/1804) altı yıl kadar post- 
nişin olmuştur (Balkanlar'daki Gülşeni tek- 
keleri için bk. Clayer, s. 263). 


Gülşeniyye tarikatının seyrü sülük âdâ- 
bı şöyledir: Sabah namazından sonra Yâ- 
sin süresiyle bu sürenin üçte biri ora- 
nında başka âyetler tilâvet edilir. Sesli 
(cehri) yapılan kelime-i tevhid zikrinden 
sonra âyet ve dualar okunur; ardından 
dervişler hücrelerine çekilir. Mümkün 
olursa işrak namazı eda edilir. Öğle na- 
mazından sonra Mülk, ikindi namazın- 
dan sonra Nebe' süresi okunur; akşam 
namazını müteakip evvâbin kılınır. Yat- 
sı namazından sonra yine Mülk süresi 
okunur. Her namazın ardından kelime-i 
tevhid çekilir. Gecenin son üçte birlik di- 
liminde herkes kendi hücresinde tehec- 
cüd namazı kılar. Ayrıca evrâd-ı fethiy- 
ye olarak “Allâhümme yâ latif, yâ hâfız, 
yâ dâfi', yâ mâni, yâ râfi', yâ Allah” es- 
mâları ile evrâd-ı kahriyye olarak bilinen 
“kadir, muktedir, yâ kavi, yâ kâim, yâ 
kayyüm, yâ kuddüs, yâ kahhâr” esmâ- 
ları yatsı namazından sonra kırk kere 
okunur. Fecrin ardından “yâ dâfi, yâ 
mâni", yâ Allah” (450 kere); öğleden son- 
ra belâ ve musibetlerin defi için “yâ raüf, 
yâ vedüd, yâ Allah” (470 kere); ikindiden 
sonra kalp huzurunu temin için “yâ bâ- 
sit, yâ muiz, yâ Allah” (275 kere); akşam 
namazından sonra da “yâ rahim, yâ aziz, 
yâ Allah” (415 kere) esmâları tekrar edilir. 


Sesli ve toplu olarak yapılan zikir, hal- 
ka halinde oturan dervişlerin şeyh efen- 
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dinin işaretiyle Fâtiha'dan sonra keli- 
me-i tevhid çekmeleriyle başlar. Daha 
sonra ayakta “hü” ve “hay” esmâları ile 
devam edilir. Bu sırada zâkirler “Gülşeni 
savtı” adıyla bilinen kisa güfteli, ağır 
tempolu ilâhiler okurlar. Zikrin temposu 
hızlandığında kudüm, mazhar, bendir gi- 
bi vurmalı sazlar çalınır. Dervişler el ele 
tutuşarak bir daire meydana getirir ve 
sağdan sola doğru yürümeye başlarlar. 
Sol ayaklarını “kutubhâne” denilen zikir 
halkasının merkezine, sağ ayaklarını da 
ters yöne doğru atan dervişler, sol ayak- 
la birlikte bedenlerini öne doğru eğer- 
ken sağ ayakla doğrulurlar. Bu hareket 
yukarıdan bakıldığında bir gül goncası- 
nın açılıp kapanması gibi görünür. Gül- 
şeni tacının pembe renkli ve yeşil des- 
tarlı olması bu görünümü daha estetik 
hale getirir. Zikir Kur'an tilâveti ve dua 
ile son bulur. 


Zikir meclislerinin sesli olması sebe- 
biyle şiir ve müsikiye önem verilen Gülşe- 
ni tekkelerinde İstanbullu Derviş Sadâyi, 
Edirneli Şâban Dede, Hüdâyi Çelebi, Ab- 
dülgani Efendi gibi meşhur zâkirbaşı ve 
bestekârlar yetişmiştir. Araplar'ın hâkim 
olduğu Kahire'deki âsitâne ile İskenderi- 
ye'deki Gülşeni Tekkesi'nde âyinler Türk- 
çe ilâhilerle icra edilmiştir. 


Birçok tarikatın âdâb ve erkânında bu- 
lunan benzerlikler Mevlevilik'le Gülşeni- 
lik arasında çok daha açık olarak görülür. 
Gülşeniyye'nin piri İbrâhim Gülşeni'nin 
Mevlânâ'nın 26.000 beyitlik Mesnevi'si- 
ne nazire olarak 40.000 beyitlik Ma'ne- 
vi adlı Farsça manzum bir eser yazması 
benzerliğin ilk belgesidir. Mevlevilik Mev- 
lânâ'nın oğlu Sultan Veled döneminde 
teşkilâtlandığı gibi Gülşenilik de İbrâhim 
Gülşeni'nin oğlu Emir Ahmed Çelebi za- 
manında kuruluş safhasını tamamlamış- 
tır. Kahire'deki âsitânenin birkaç hücresi 
Mevlevi dervişlerine ayrılmış, bu hücre- 
lerde sürekli olarak hem Manevi hem 
de Mesnevi okunmuştur. Gülşeniyye'- 
de pir makamında bulunan postnişine 
“çelebi”, yeni intisap eden dervişe “nev- 
niyâz" denmesi de bu kültürel alışveri- 
şin sonucudur. Gülşeni tacı Mevlevi sik- 
kesine benzediği gibi Bektaşi tacından 
da etkilenmiştir. Benzerlikler, bu tari- 
katların zaman zaman gördüğü tepki- 
lerde de açığa çıkmaktadır. Sadreddin- 
zâde Mehmed Emin Şirvâni (6. 1036/ 
1627) tarafından kaleme alınan Tercü- 
mânü'l-ümem adlı eserde bâtıl tari- 
katlar sıralanırken Bektaşilik ve Mevle- 
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vilik'ie birlikte Gülşenilik de zikredilmiş- 
tir (Fığlalı, XXIV (1981), s. 270). 

Öte yandan kuruluş döneminde Gül- 
şenilik'le Nakşibendilik arasında da ya- 
kınlığın olduğu görülmektedir. Bunun 
göstergelerinden biri, Emir Ahmed Ha- 
yâli'nin, müridi Muhyi-i Gülşeni'den Nak- 
şiler hakkında bilgi toplamasını isteme- 
sidir. Sezâi-yi Gülşeni'nin Mektübât'ın- 
da râbıta konusu anlatılırken, “Tarik-i 
Nakşibendiyye'de 'hoş der-dem' buyu- 
rulduğu budur” denmesi bu yakınlıkla 
ilgilidir. 

Osmanlı döneminde fikir, yorum ve 
tavırlarından dolayı tepki gören tarikat- 
lardan biri de Gülşeniyye'dir. Bu tarikat 
mensupları vahdet-i vücüd anlayışını be- 
nimsediklerinden hem ulemâ hem de 
merkezi yönetimce zındık ve mülhid te- 
lakki ediliyorlardı. Nitekim bu tür suç- 
lamalara hedef olan İbrâhim Gülşeni 
1523 yılında Kanüni Sultan Süleyman 
tarafından İstanbul'a davet edilmiş, ya- 
nına bazı müridlerini de alarak Kahire'- 
den İstanbul'a gitmiş, sultanın huzurun- 
da yapılan soruşturmadan sonra hak- 
kındaki iddiaların asılsız olduğu sonu- 
cuna varılarak Mısır'a dönmesine izin 
verilmişti. Şeyhülislâm Çivizâde Muhyid- 
din Mehmed Efendi Mısır kadısı iken 
Gülşeniler aleyhinde verdiği bir fetvasın- 
da onların sapık, mülhid ve zındık olduk- 
larını, kestikleri hayvanların yenmeye- 
ceğini, imamlıklarının câiz olmadığını be- 
yan edince sıkıntıya sebep olan bu mese- 
le Ebüssuüd Efendi'ye de arzedilmişti. Çi- 
vizâde'nin tesbitlerinden sonra karşı gö- 
rüşleri de ihtiva eden uzun bir soruya 
Ebüssuüd Efendi'nin verdiği cevap şöy- 
ledir: “Ehi-i sünnet ve'l-cemâat itikadı 
üzre olup şer'-i şerif muktezâsınca amel 
edip selef-i sâlihin tarikine sâlik olan kâ- 
inen mâ kân makbuldür. Şeyh İbrâhim- 
lidir demekle onlara dahl ve taarruz câiz 
değildir.” Ancak Ebüssuüd Efendi, Edir- 
ne'de bulunan Gülşeni'nin halifesi Muh- 
yiddin Karamâni'yi İstanbul'a getirte- 
rek muhtemelen kendisinin tayin ettiği 
ulemâ heyetinin önüne çıkarmış ve ya- 
pılan sorgulama sonucunda onu zındık- 
lık ve ilhad suçundan mahküm etmişti. 
Bu karar şeyhin idamı ile sonuçlanmış- 
tır (Ocak, s. 477). 


Âşık Çelebi de Gülşeni'nin mensupla- 
rından divan sahibi Usüli'yi, Balkanlar'- 
da ilk defa zındıklık ve ilhad tohumunu 
eken bir şair olarak tanıtır. Gülşenile- 
rin devletten gördüğü bu tepki, onla- 
rı şeriat-tarikat konularında daha dik- 
katli olmaya sevketmiştir. İbrâhim Gül- 
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şeni'nin, “Farzlardan sonra dikkat ede- 
ceğimiz ilk şey padişahın hizmetinde ku- 
sur etmemektir” (Menâkıb, s. 376) sözü- 
nü de bu çerçevede değerlendirmek ge- 
rekir. “Rüm mer'a-yı nefs ü bedendir / 
Mısr mesken-i gülşen ü rüşendir” ifa- 
desi Gülşeniler'in Osmanlı idaresine ba- 
kış tarzını ortaya koymaktadır. 

İbrâhim Gülşeni'nin mürşidi Dede Ömer 
Rüşeni'nin Muhyiddin İbnü'1-Arabi hay- 
ranı olduğu, hatta Fusüsü'!-hikem okut- 
ması sebebiyle sert tenkitlere mâruz kal- 
dığı ve Karabağ'da bulunduğu sırada Fu- 
süs'un yakıldığı bilinmektedir (age, s. 
180). Rüşeni'nin vefatından sonra Ak- 
koyunlu Sultanı Yâkub, devrin meşhur 
âlimleriyle İbrâhim Gülşeni arasında Fu- 
şüs'un tenkide konu olan meseleleri üze- 
rine tartışmalar yaptırmış, bu tartışma- 
lar sonucunda Gülşeni'yi haklı bulan ba- 
zı âlimler ona intisap etmiştir. Bunlar- 
dan Mevlânâ Abdülgani el-Megâni Tar- 
dü'l-lüsüş “an husüsi'1- Fuşüs, Mevlâ- 
nâ İsmâil Reddü'n -nüşüş “ani'l- Fusüş 
adlı eserleri kaleme almışlardır (a.ge,, 
s. 181). Gülşeniler'in vahdet-i vücüd an- 
layışı dolayısıyla sert tepki görmeleri, 
onları zamanla daha ihtiyatlı ve ılımlı 
bir ifade kullanmaya sevketmiştir. Se- 
zâi-yi Gülşeni'nin, “Mülhidlerle görüşme- 
yesin; Ehl-i sünnet, şeriat ve tarikatı 
muhkem olanlarla yâr u karındaş ol” 
(Mektübât, s. 9) demesi de bu tavırlarla 
ilgili olmalıdır. 

Şemlelizâde tarikat mensuplarının der- 
viş, abdal ve süfi adlı üç gruba ayrıldığı- 
nı söyler. Derviş ve abdal ifadeleri seyrü 
sülük halinde olanlar için kullanılır. Sûfî 
ise tasavvufi eğitimini tamamlamış olan 
kimsedir. Dervişle abdal arkadaşlık yap- 
tıkları ve beraber seyahate çıktıkları hal- 
de süfilerle bu anlamda bir yakınlıkları 
olamaz. Çünkü hal, makam, meşrep ve 
üslüpları farklıdır (Şive-i Tarikat-ı Gülşe- 
niyye, s. 507). 

Bursa Gülşeni Dergâhı postnişini Şem- 
lelizâde Ahmed Efendi, Şive-i Tarikat-ı 
Gülşeniyye adlı eserinde tekke içi ha- 
yatı bütün âdâb ve erkânıyla tanıtmış- 
tır. Onun verdiği bilgiye göre Gülşeni der- 
vişlerinin rengârenk elbiseler, çok ge- 
niş, yırtmaçlı uzun hırkalar giymeleri, 
şemle yerine sarık ve şal sarınmaları, 
elde gümüş bıçak, yüzük ve tesbih taşı- 
maları, kendi hücrelerinden başka yer- 
de nâfile namaz kılmaları, namaza baş- 
farken abdest almaları, namazda ilk saf- 
ta yer tutmaya çalışmaları, yolda yürür- 
ken sağa sola bakmaları uygun görül- 
memiştir. Yine Şemlelizâde, Kahire'deki 


Gülşeni Âsitânesi'nde herkesin parası- 
ni ortak bir sandığa koyduğunu, gerek- 
tiğinde ihtiyacı kadar alıp harcadığını 
söyler. 


Gülşeniler, tekke kültüründe yaygın 
olan “aşk olsun, hü dost, eyvallah, der- 
viş-i dervişân, dinim imanım, kerem- 
kânlı, dinim dünyam, erenler şahı, şâ- 
hım hünkârım, pâdişahım” gibi tabirle- 
rin kullanılmasını, bir tür övünme ifa- 
desi olduğu ve dervişliği faşettiği için 
pek hoş karşılamamışlardır. 

Tarikatın âdâb ve erkânına riayet et- 
meyen derviş önce uyarılır, ardından uya- 
rı tekrarlanır, olmazsa cezalandırılır. Bun- 
dan da sonuç alınmazsa “seyahat veri- 
lir”. Bir dervişe seyahat verilmesi onu 
tarikattan ihraç etme anlamına gelir. 
Ancak İbrâhim Gülşeni, bu duruma dü- 
şen dervişe seyahat verilse bile hemen 
cezalandırılmamasını, taç ve hırkasının 
alınmamasını tavsiye eder (a.g.e., s. 531). 


Gülşeniyye tarikatının literatürünü Gül- 
şeni'nin mürşidi Dede Ömer Rüşeni'nin 
eserleriyle başlatmak gerekir. Rüşeni'- 
nin tasavvufi fikirleri şiirle ifade etme 
geleneği, 17.000 beyitlik Türkçe bir di- 
vanla 40.000 beyitlik Farsça Ma'nevi 
adlı eseri kaleme alan müridi İbrâhim 
Gülşeni tarafından devam ettirilmiştir. 
Mesnevi'ye nazire olarak yazılan Ma'ne- 
vi ile ilgili şu beyit çok meşhurdur: “Gül- 
şeni dervişi güldür goncalardır Mevlevi / 
Bülbül-i şeydâ okur geh Mesnevi geh 
Ma'nevi.” 

Tarikatın ikinci piri Sezâi-yi Gülşeni'- 
nin mürşidi La'li Mehmed Fenâi, Terce- 
me-i Hâl-i Hazret-i Pir İbrâhim-i Gül- 
şeni adıyla kaleme aldığı eserinin yanı 
sıra Ma'nevi'nin ilk 500 beytini Şerh-i 
Ma'nevi adıyla şerhetmiştir. Bu şerhte 
bazı tasavvufi terimlere yeni tarif ve tas- 
nifler getirilmiştir. Meselâ Fenâi'ye gö- 
re “aynü'l-iyân"ın on şubesi vardır: Lah- 
za, dikkat, safâ (telvin), sürur, sır, tenef- 
füs, gurbet, gark, gaybet, temekkün. 
Temekkünün ihtiva ettiği hakikatlerin 
isimleri şunlardır: Mükâşefe, müşâhe- 
de, muâyene, hayât-ı hakiki, kabz, bast, 
sekr, sahv, ittisâl ve infisal. İnfisâl ise 
on “dekâiki” ihtiva eder: Mârifet, fenâ, 
bekâ, hakikat, telbis, vücüd, tecrid, tef- 
rid, cem' ve tevhid (s. 152-157). Muhyi-i 
Gülşeni'nin, mürşidi Emir Ahmed Hayâ- 
inin tavsiyesi üzerine kaleme aldığı Me- 
nâkıb-ı İbrâhim Gülşeni, tarikatın ku- 
ruluş dönemiyle ilgili bilgilerin yanı sıra 
devrin siyasi, fikri, tasavvufi atmosferi 
hakkında önemli bilgiler ihtiva eder. 
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Gülşeni tekkelerinde, Dede Ömer Rü- 
şeni ve İbrâhim Gülşeni'nin eserlerinden 
sonra en çok okunan kitap, Edirne Gül- 
şeni Dergâhı posinişini Sezâi'nin divanı- 
dır. Bu eser, Sezâl'nin mürşidi La'li Fe- 
nâil Efendi'nin divançesiyle birlikte Bu- 
lak'ta (1256), Mektübât-ı Hazret-i Se- 
zâi ise Şerh-i Ma'nevi ile birlikte İstan- 
bul'da (1289) basılmıştır. 


Başta Usüli olmak üzere Ârifi, Bülen- 
di, Hamdi, Rindi, Semâl, Şifa, Zaîfi gibi 
birçok şair Gülşeni tekkelerinden feyiz 
almıştır. 


Kendisi de Gülşeni olan Cemâleddin 
Hulvi'nin Lemezât adlı eserinde tarika- 
tın ileri gelenleri hakkında geniş bilgi 
bulunmaktadır. 

Tarikat tarihiyle ilgili kitaplarda, Gül- 
şeniyye'nin Sezâi-yi Gülşeni'ye nisbet 
edilen Sezâiyye, Hasan Hâleti'ye nisbet 
edilen Hâletiyye adlı iki şubesi olduğu 
söylenir. Gülşeniyye, Sezâi Efendi'den 
sonra onun halifeleri tarafından temsil 
edilmiştir. Hâletiyye şubesinin kurucusu 
olarak kabul edilen Hasan Hâleti Efendi 
ve halifelerine dair kaynaklarda yeterli 
bilgi yoktur. 
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Türk Hayatı, İstanbul 1983, s. 192-193; Ah- 
met Yaşar Ocak, “Kanüni Sultan Süleyman 
Devrinde Bir Osmanlı Heretiği: Şeyh Muh- 
yiddin-i Karamani", Prof.Dr. Bekir Kütükoğ- 
lu'na Armağan, İstanbul 1991, s. 473-484; N. 
Clayer, Mystigues, état et société, Leiden 1994, 
s. 263; Ethem Ruhi Fığlalı, “İbn Sadrü'd-din 
eş-Şirvâni ve İtikâdi Mezhepler Hakkında- 
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GÜLŞENNÂME 
(asi yal ) 


Feridüddin Attâr'ın 
Mantıku't- tayr adlı eserinin 
Gülşehri (6. 717/1317'den sonra) 
tarafından yapılan 
ve aynı adla da tanınan 
Türkçe tercümesi 
(bk. GÜLŞEHRİ; MANTIKU’t- TAYR). 


Le 
Je x F Pi 
GÜLZÂR-ı İRFÂN 
(ole) ) 
Mehmed Fahreddin Efendi'nin 
(6. 1272/1856) 
C vefeyât türündeki eseri. | 


Bursa Enâri (Enarlı, Narlı) Tekkesi şey- 
hi Seyyid Ahmed Şerefeddin Efendi'nin 
oğlu olduğu için Enarlı Şeyhizâde ola- 
rak da tanınan Mehmed Fahreddin Efen- 
di (d. 1207/1792), babasının vefatı üze- 
rine (1227/1812) aynı tekkeye postnişin 
olmuştur. Baldırzâde'nin Ravza-i Evli- 
yâ'sı ile başlayıp İsmâil Beliğ'in Güldes- 
te-i Riyâz-ı İrfân'ı ile devam eden Bur- 
sa vefeyâtlarının sonuncusu olan Gül- 
zâr-ı İrfân adlı eseri 1263 (1847) yılın- 
da tamamlamış ve 27 Receb 1272'de (3 
Nisan 1856) vefat ederek tekkesinin ha- 
Ziresine defnedilmiştir. 


Beliğ'in Güldeste'siyle Eşrefzâde Ah- 
med Ziyâeddin Efendi'nin Gülzâr-ı Su- 
lehâ'sında yer alan şahıslardan bir seç- 


Gülzâr-ı İrfan'ın ilk iki sayfası (Atıf Efendi Ktp., nr. 1923) 


GÜLZÂR-ı İRFÂN 


me yaparak özet bilgiler veren müellif, 
daha sonra 1196-1257 (1782-1841) yıl- 
ları arasında vefat edenleri eserine ilâ- 
ve etmiştir. Kitap on ana bölümle (ravza) 
sekiz alt bölüme (tabaka) ayrılmıştır. An- 
cak bu ayırımın hangi esasa göre yapıl- 
dığı anlaşılmamaktadır. Birinci bölüm 
padişahlara, ikinci bölüm şehzadelere, 
üçüncü bölüm vezirlere, bu bölümde yer 
alan birinci alt bölüm Molla Fenâri, Mol- 
la Yegân, Molla Hüsrev gibi âlimlere, ikin- 
ci alt bölüm Anadolu ve Rumeli kazas- 
kerlerine ayrılmıştır. Dördüncü bölüm- 
de Bursa'da yaşayan meşhur süfiler ve 
şeyhler tanıtılmış, üçüncü alt bölümde 
de aynı konuya devam edilerek bazı der- 
gâhlar postnişinleriyle birlikte ele alın- 
mıştır. Dördüncü alt bölümde birçok sü- 
fi ile beraber Emir Sultan, Abdüllatif el- 
Kudsi, Ahmed-i İlâhi, Üftâde, Seyyid Usül, 
Ali Mest Edhemi, Mehmed Emin Nakşi- 
bendi, Muhyiddin Bursevi, Ahmed Ba- 
ba, Cününi Ahmed Dede, İsmâil Hakkı 
Bursevi, Gazzi Ahmed, Şeyh Tâceddin 
Karamâni gibi, Bursa'daki tasavvufi ha- 
yatın önemli simaları menkıbeleriyle bir- 
likte tanıtılmıştır. Beşinci bölüm kadıla- 
ra, altıncı bölüm müderrislere, yedinci 
bölüm meczup ve abdallara, beşinci alt 
bölüm vâizlere, sekizinci bölüm dersiâm- 
lara, dokuzuncu bölüm dedegâna, altın- 
cı alt bölüm imam - hatiplere, yedinci alt 
bölüm müsikişinas ve hânendelere, se- 
kizinci alt bölüm şairlere, onuncu bölüm 
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GÜLZÂR-ı İRFÂN 


değişik mesleklerdeki bazı şahıslara ay- 
rilmiştir. 


Yer yer Arapça, Farsça tamlamalarla 
yüklü ağdalı bir dille yazılan Gülzâr-ı 
İrfân'da bazı şiirlere de yer verilmiştir. 
Eserin Mevlevi Zeki Dede tarafından is- 
tinsah edilen bir nüshası 1271'de (1855) 
Sultan Abdülmecid'e sunulmuş, bunun 
üzerine Fahreddin Efendi'nin tekkesi 
onarılmış ve kendisine ayda 500 kuruş 
maaş bağlanmıştır. Bu arada kitabın ya- 
yımlanması için teşebbüse geçilmişse 
de bu gerçekleşmemiştir (BA, Dahiliye, 
nr. 21197). 

Diğer Bursa vefeyâtlarına göre olduk- 
ça hacimli olan Gülzâr-ı İrfân'ın iki nüs- 
hası bilinmektedir (Millet Ktp., Ali Emiri, 
Şer'iyye, nr. 1098, 383 varak; Âtıf Efendi 
Ktp., nr. 1923, 362 varak). Aslı kayıp bir 
nüshasının fotokopisi Mustafa Kara'nın 
özel kütüphanesindedir. 
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TY, nr. 224, vr. 22”, 27b, 29b; a.mif., Ravzatü l- 
müflihân, Bursa Eski Yazma ve Basma Eserler 
Ktp., Orhan, nr. 1041, vr. 27°; Mehmed Röşid, 
Zübdetü'l-vekâyi' der Belde-i Celile-i Burüsa, 
Millet Ktp., Tarih, nr. 89, 302, 778; Mehmed 
Şemseddin. Yâdigâr-ı Şemsi, Bursa 1332, s. 123- 


124; Osmanlı Müellifleri, 1, 103; İzâhu'l-mek- 


nün, Il, 376; TCYK, s. 680-681 ; Tayyib Gökbilgin, 
"Bursa'da Kuruluş Devrinin İlim Müessese- 
leri, İlim Adamları ve Bursa Tarihçileri Hak- 
kında”, Necati Lugal Armağanı, Ankara 1968, 
s. 272; Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, s. 408- 
409; Babinger (Üçok), s. 289, 341; Abdülkerim 
Abdülkadiroğlu, Bursalı İsmail Beliğ. Ankara 
1985, s. 114-115; Mustafa Kara, Bursa'da Ta- 
rikatlar ve Tekkeler, Bursa 1990, s. 58; "Gül- 
zâr-ı İrfân", TDEA, III, 401 ; “Mehmed Fahred- 
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lal MUSTAFA ERKAN 


GÜLZÂR-ı SAVÂB 
(iye 3) 


Nefeszâde İbrâhim'in 
(6. 1060/1650) 
hat sanatı 
ve malzemelerine dair eseri. 


Müellif, eserin yazılış sebebini açıkla- 
dığı bölümde zamanının büyüklerinden 
bir zatın hattatların hal tercümeleriyle 
âhar, mürekkep, boya, kâğıt ve kalem 
hakkında kendisinden bir eser yazması- 
nı istemesi üzerine bu kitabı kaleme al- 
dığını söyler. 


IV. Murad'a sunulan eser bir fasıl ve 
iki babdan oluşmaktadır. “Tabakâtü'!- 


260 


küttâb” adı verilen fasılda hattın ve ki- 
tâbetin fazileti, menşei ve aklâm-ı sit- 
te konusunda bilgi, ayrıca İbn Mukle, İb- 
nü'i-Bevvâb, Yâküt el-Müsta'sımi ve Şeyh 
Hamdullah gibi büyük sanatkârlardan 
başlayarak kendi dönemine kadar yeti- 
şen hattatlarla meşhur İran ve Osmanlı 
nesta'lik hattatlarından toplam kırk ye- 
di kişinin biyografileri yer almaktadır. 
Bu bilgiler, müellifin hattatlığının yanın- 
da hat sanatının tarihçesi ve nazariyatı 
konusunda da iyi bir araştırmacı oldu- 
ğunu göstermektedir. 


Gülzâr-ı Savâb'ın asıl önemli kısmı, 
iki babdan meydana gelen “Risâle-i Mi- 
dâdiyye ve Kırtâsiyye” başlıklı bölümü- 
dür. Birinci babda kâğıdın boyanması ve 
âharlanmasıyla ilgili teknik bilgiler ve 
formüller yer alır. İkinci babda is (düde) 
elde etme ve mürekkep yapma usulle- 
ri, kalemtıraş, mıkatta, kamış kalem ve 
özellikleri anlatılmaktadır. Eserin bu kıs- 
mı hat sanatı ve tezhip, minyatür gibi 
tezyini sanatlarla uğraşanların yanı sıra 
kâğıt ve mürekkeple teknik açıdan meş- 
gul olanlar ve tarihi eser restorasyonu 
yapanlar için de çok değerli bilgiler ihti- 
va eder. 

Eserin İstanbul kütüphanelerinde Gül- 
zâr-ı Savâb, Kitâb-ı Küttâb, Tabakât-ı 
Küttâb ve Risâle-i Midâdiyye ve Kırtâ- 
siyye adlarıyla kayıtlı çeşitli yazma nüs- 
haları bulunmaktadır (TSMK, Emanet Ha- 
zinesi, nr. 1232, Hazine, nr. 1293, 1759, Ye- 
niler, nr. 4003; Millet Ktp., Ali Emiri, nr. T. 
807, 808: İÜ Ktp., TY, nr. 3794/2; Süleyma- 
niye Ktp., Esad Efendi, nr. 2547/1, Bağdat- 
lı Vehbi Efendi, nr, 1232, 1234, Hacı Mah- 
mud Efendi, nr. 5267, Hafid Efendi, nr. 292, 


Ga 
İM e 
İri © 38 bU ope 
KE enié yokk 
ii e Cartola 
Yür KAMER çi 
a yas ee ear 
ii 


GELENEĞİ EMER ERA ği leb o a 


EZME iae Si 
E a LENA | 
o u oma RAER a | 
A Gako | 

e Er Bep AS RRIA 
Gülzârı © kak eh Gnin. | 
Savâb'ın kğ İNİ AZİZE | 
ilk sayfası e 7 
ITSMK. Emanet al ar e e ; d 
Hazinesi. T ; i 
nr. 1232) MN e i 


293, Âşir Efendi, nr. 289/ 1, Murad Molla, 
nr. 1535; Âtıf Efendi Ktp., nr. 2853; Arkeo- 
loji Müzesi Ktp., nr. 1243). 

Gülzâr-ı Savâb'ın birinci kısmı “Tuh- 
Tetü'l-küttâb ve minhatü't-tüllâb” adıy- 
la 1181'de (1767) Kadızâde Ahmed b. 
Halil tarafından kısaltılmıştır (Süleyma- 
niye Ktp., Âşir Efendi, nr. 450). 

Eserin Topkapı Sarayı Müzesi Kütüp- 
hanesi'nde bulunan (Emanet Hazinesi, nr. 
1232), Müstakimzâde Süleyman Sâded- 
din tarafından 1151'de (1738) istinsah 
edilmiş nüshası, İstanbul kütüphanele- 
rinde mevcut diğer on sekiz nüsha ile 
karşılaştırılarak Kilisli Rifat Bilge tara- 
fından yayımlanmıştır (İstanbul 1938). Ki- 
lisli Rifat bu neşir sırasında e/-Fihrist, 
Subhu'l-a'şâ ve Mevzüâtü'l-ulüm gi- 
bi eserlere dayanarak tashihler yapmış 
ve dipnotlar ilâve etmiştir. Çalışmaları 
esnasında Kâmil Akdik, Tuğrakeş İsmail 
Hakkı Altunbezer ve M. Necmeddin Ok- 
yay gibi sanatkârların görüşlerini de alan 
Kilisli Rifat, “Risâle-i Midâdiyye ve Kır- 
tâsiyye” kısmının sonuna “Lâhika” baş- 
lığı altında, Gülzâr-ı Savâb'ın çeşitli yaz- 
ma nüshalarına ilâve edilmiş olan âhar 
ve mürekkep formüllerini de eklemiştir. 
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Nefeszâde İbrâhim, Gülzâr-ı Savâb (nşr. Ki- 
lisli Muallim Rifat), İstanbul 1938; Suyolcuzâ- 
de, Devhatü'l-küttâb, s. 5; Müstakimzâde, Tuh- 
fe, s. 42, 545; Habib, Hat ve Hattâtân, İstanbul 
1305, s. 88; Osmanlı Müellifleri, 1, 168; Kara- 
tay, Türkçe Yazmalar, |, 419; li, 3-4; Levend, 
Türk Edebiyatı Tarihi, s. 397-399; Abdülhamid 
Tüfekçioğlu, İstanbul Kütüphanelerinde Hat 
Sanatı ile İlgili Yazma Eserler (yüksek lisans 
tezi, 1994), MÜ Sosyal Bilimler Enstitüsü, s. 


79-80. 
kal HipayeT Yavuz NUHOĞLU 


GÜLZÂR-ı SULEHÂ 
(Çele ib ) 
Eşreftzâde Ahmed Ziyâeddin'in 
(6. 1198/1784) 
Bursa'da vefat eden şeyh, 
vâiz, müderris, şair ve hattatların 
hal tercümelerine dair eseri 
. (bk. EŞREFZÂDE AHMED ZİYÂEDDİN). , 


GÜMRÜK i 
Ticaret mallarının devletler arası, 
bazan da devlet içi sınırlardan 
, geçişinde alınan vergi. i 


Câhiliye devri Arapları arasında meks 
(çoğulu müküs), uşür gibi adlarla anılan 
ve uygulanış şeklinden gümrük vergisi 
(gümrük resmi) yerine de geçtiği anlaşı- 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara : TDV, 1996. 14. c. (16, 554 s.) 


lan ticari mal ve pazar vergisinin Hz. Pey- 
gamber tarafından ciddi bir ıslahata tâ- 
bi tutulduğu bilinmekte, ancak bu vergi 
türünün ne ölçüde ve kimlere uygulan- 
dığı hususu tartışılmaktadır. Devlet ve 
hazine teşkilâtının kuruluşunda önemli 
mesafelerin alındığı Hz. Ömer zamanın- 
da gümrük vergisi de yeni boyutlar ka- 
zanmış ve bu dönemden itibaren tarihi 
akış içerisinde konuyla ilgili olarak hem 
zengin örnekler hem de ayrıntılı pren- 
sipler ortaya konulmuştur. İslâmi litera- 
türde önceleri uşür, daha sonra bunun 
yanı sıra damga (tamga), bâc gibi isim- 
lerle de anılan gümrük vergisine özellik- 
le fıkıh kitaplarının zekât, cizye, uşür 
(âşir) gibi bölümlerinde ve mali hukuka 
dair kitâbü'l-emvâl ve kitâbü'l-harâc tü- 
rü eserlerde yer verildiği görülür. Bu ko- 
nudaki hukuki mütalaalarda, daha eski 
dönemlerden intikal eden uygulama ör- 
neklerinin ve toplumun o günkü ihtiyaç- 
larının ağırlıklı etkisi olmuştur. 

Câhiliye döneminde bölgedeki hüküm- 
darlarla kabile reislerinin, pazar yerleri- 
ne getirilen ticari mallardan meks veya 
uşür adı altında nisbeti kabile ve bölge- 
lere göre değişebilen, ancak genellikle 
onda bir nisbetinde tutulan bir vergi al- 
dıkları, aynı şekilde Mekke yöneticisi Ku- 
sayy'ın da yabancı tâcirlerin mallarından 
böyle bir vergi aldığı bilinmektedir (İbn 
Sa'd, I, 70). Fakat bu vergilerin o dönem- 
de Arap yarımadasındaki bütün panayır- 
larda alındığını söylemek güçtür (geniş 
bilgi için bk. İbn Habib, s. 263-267; Said 
el-Efgâni, s. 217-226; Ziyâeddin er-Rey- 
yis, s. 52-54). 

Kaynaklarda verilen bilgilerin önemli 
bir kısmı, Resûl-i Ekrem döneminde çar- 
şı ve pazara dışarıdan mal getiren müs- 
lümanlardan bu tür bir vergi alınmadı- 
ğı, İslâmiyet'e yeni girmiş kabilelere ya- 
pılan anlaşmalarda onların uşüra tâbi 
olmayacakları kaydının bulunduğu, hat- 
ta bu verginin gayri müslimlere dahi sı- 
nırlı şekilde uygulandığı yönündedir (Fay- 
da, XXV, 171-174; aksi yöndeki rivayet ve 
görüşler için bk. Serahsi, Il, 199; Tuğ, s. 84). 
“Meks alan kimse cennete giremez, bu 
kişi cehennemdedir” (Müsned, IV, 109, 143, 
150; Ebü Dâvüd, “İmâre”, 7) veya, “Âşi- 
re (uşür vergisi toplayan kimse) rastladı- 
ğınızda onu öldürünüz” (Müsned, IV, 234; 
Ebü Ubeyd, s. 470) meâlindeki hadisler, 
İslâm öncesi dönemde ticaret erbabına 
ve pazara dışarıdan mal getirenlere uy- 
gulanan bu verginin ağır ve biraz da hak- 
sız olduğuna işaret etmektedir. Ayrıca 


Resülullah'ın müslümanların uşür öde- 
meyeceği yönündeki hadisleri (Ebü Då- 
vüd, “İmâre”, 33) ve Medine'de onlar için 
pazar vergisi alınmayan bir çarşı kurdur- 
ması (İon Mâce, “Ticârât”, 40; Belâzüri, 
s. 28) göz önünde bulundurulursa onun 
hem bu haksızlığı önlemeyi, hem de ser- 
best ticari dolaşımı teşvik edip bölgede 
canlı bir piyasa ekonomisi oluşturmayı 
amaçladığı, bunun için de gümrük ve 
pazar vergisi uygulamasını en aza indir- 
diği söylenebilir (bk. MEKS; UŞÜR). 

Kaynakların ifadesi, gümrük vergisi- 
nin ilk defa Hz. Ömer tarafından konul- 
duğu yönündedir. Öyle anlaşılıyor ki, O 
zamana kadar gerçekleştirilen fetihler 
sonunda devletin hâkimiyet alanının ge- 
nişlemesi, bu topraklarda yaşayan gayri 
müslimlerin zimmi statüsünde her tür- 
lü ticari faaliyeti serbestçe sürdürebil- 
meleri ve komşu ülkelerle olan sıkı tica- 
ri ilişkiler gibi etkenler böyle bir uygu- 
lamanın başlatılmasını gerekli kılmıştır. 
Gerek umumi fıkıh gerekse mali hukuk 
kitaplarında yer alan bu tür vergilendir- 
meye dair doktriner görüşler, ölçü ve 
prensipler de bu dönemden itibaren zen- 
ginleşerek devam eden uygulama ör- 
neklerine dayanır. 

İslâm hukukunun asli kaynaklarında, 
gümrük vergisi tatbikatında uyulması 
gerekli olan esaslar ve bunlara göre be- 
lirlenmiş sabit nisbetler bulunmadığın- 
dan bu vergilendirme türünün tarih bo- 
yunca çeşitli İslâm ülkelerinde farklı uy- 
gulamalara, yasak ve muafiyetlere ko- 
nu olduğu görülür. Tarihi gelişme içeri- 
sinde gümrük vergisiyle ilgili zengin bir 
İslâm terminolojisi ortaya çıkmıştır. Hâ- 
rici gümrük yanında şehirler arasında ti- 
cari malların dolaşımıyla ilgili dâhili güm- 
rük uygulaması, bu vergilerin devlet me- 
murları vasıtasıyla veya zaman zaman 
iltizam usulüyle toplanması, gümrüğün 
tâcirin müslim, zimmi veya harbi statü- 
sünde oluşuna göre alınması ve gümrük 
oranlarında tarih boyunca görülen de- 
vamlı iniş çıkışlar konu incelenirken kar- 
şılaşılan başlıca problemlerdir. 

Gümrük resminin tesbitinde malın kKıy- 
meti (ad valorem) yerine genellikle şahıs- 
ların müslim veya gayri müslim, yani 
zimmi yahut harbi-müste'men ve ülke- 
nin de dârülharp veya dârülislâm olma- 
sı esas alınmıştır. İslâm devleti tutumu- 
nu dârülharbin tavrına göre belirlemiş- 
tir. Genelde serbest ticaretten yana olun- 
makla birlikte gümrük ve geçiş resim- 
lerinin konulmasında ve miktarlarının 


GÜMRÜK 


tesbitinde, karşıda bulunan dârülharbin 
müslüman tâcirlere gösterdiği tavır öl- 
çü alınmış, çok defa bu konuda müte- 
kabiliyet esasına uyulmuştur. Ebü Mü- 
sâ el-Eş'ari'nin, Hz. Ömer'e dârülharpte 
müslüman tâcirlerden % 10 vergi alım- 
dığını söylemesi üzerine halifenin aynı 
nisbetin harbi tâcirlere tatbikini iste- 
mesi dikkat çekicidir. Gümrük resmi uy- 
gulamasında zamana ve yere göre fark- 
lııklar görülmekle birlikte oranlar genel- 
likle müslümanlar için % 2,5, zimmiler 
için % 5, harbi-müste'menler için % 10 
olarak belirlenmiştir. Verginin farklı sta- 
tüdeki zümrelerden değişik oranlarda 
alınması, eşitliği ve adaleti zedeleyen 
değil belirleyen bir durumdur; zira ka- 
dın, erkek bütün müslümanlar, gümrük- 
ten geçsin veya geçmesin ticaret malla- 
rının ayrıca zekâtını ödemek zorundadır- 
lar. Diğer taraftan harbinin ülkesinin 
müslüman tâcirlerden aldığı gümrüğün 
miktarı biliniyorsa mütekabiliyet esası- 
na uyuluyor, aksi halde prensip olarak 
“b 10'luk oran tatbik ediliyordu. Gümrük 
almayan dârülharbin vatandaşı olan tâ- 
cire aynı muamele yapılır, mütekabiliye- 
te uyulurken de harbi lehine bundan vaz- 
geçildiği olurdu; meselâ tüccarın malı 
belli miktarın (nisab) altında ise hiç güm- 
rük alınmazdı. Yine dârülharpte müslü- 
manın bütün malı alınmışsa o ülkenin 
tâcirine aynısı yapılmaz, malının kendi- 
ne yetecek kadarı bırakılırdı. Ayrıca har- 
bilerin çocukları ve kadınları gümrük ver- 
gisinden muaftı; mallarını taşımakta kul- 
landıkları hayvanlar için de herhangi bir 
ödeme yapmıyorlardı (Tuğ, s. 85). Harbi 
tüccarın borçlu veya yılını henüz tamam- 
lamamış olması gümrük resmi için ma- 
zeret değildi. Vergi yılda bir kere alınır 
ve karşılığında bir tezkire (cevaz belgesi) 
verilirdi. Ancak aynı yıl içinde harbi ken- 
di ülkesine dönüp tekrar gelmişse ikin- 
ci defa gümrükten geçerken yine vergi 
öderdi. 


Nazari olarak gümrük resmi sadece 
dârülislâm sınırlarında alınırsa da aslın- 
da Emevi döneminden itibaren her İs- 
lâm devleti kendi bölgesinde belirli ku- 
rallar çerçevesinde bu uygulamaya gir- 
miştir. Gümrük vergileri şehir kapıların- 
da, yollarda, köprülerde ve limanlarda 
alınırdı. Sonraları değişen ekonomik şart- 
lara göre yeni düzenlemeler yapılmıştır. 
Bu düzenlemelerde malın kara veya de- 
nizden gelmesi, gelirken geçtiği bölge- 
ler, cinsi, taşındığı yük hayvanının türü 
gibi unsurlar etkili olmuştur. Meselâ Sâ- 
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mâniler zamanında Türkistan'da her bir 
deve yükünden 2 dirhem, dağlık bölge- 
den mal getirenlerden 1 dirhem gümrük 
resmi alınmaktaydı. Bu miktar İsfahan 
ve Kirman'da deve yükü başına daha 
yüksekti. Fâtımiler de ülkeye giren her 
çeşit maldan gümrük vergisi alırdı. Ey- 
yübiler'de Divânü'i-mâl tarafından tah- 
sil edilen gümrük vergisi devletin en bü- 
yük gelir kaynaklarından biriydi ve Haç- 
lılar'la yapılan ticaretten de gümrük ver- 
gisi alınırdı. 


Gümrük resimlerinin zaman zaman 
kısmen veya tamamen kaldırıldığı olur- 
du. 1086'da Selçuklu Sultanı Melikşah, 
Irak ve Horasan tüccarlarının ödediği 
meksi lağvettiği gibi 1108'de oğlu Mu- 
hammed Tapar da müküs, darâib ve 
transit geçiş vergilerini almaktan vaz- 
geçmişti. Yine İlhanlı Hükümdarı Gözân 
Han, gerçekleştirdiği ıslahatın bir par- 
çası olarak bazı şehirlerde gümrük (dam- 
ga) resmini yarı yarıya indirirken bazıla- 
rında tamamen kaldırmıştı. Diğer taraf- 
tan 1309'da Olcaytu Han zamanında Teb- 
riz'de gümrük 9b 5,5'a ulaşmıştı. Ya- 
bancı tüccarlar içinse bu oran % 3,5 idi. 
Ayrıca sel, deprem, yangın gibi büyük 
âfetler vuku bulduğunda damga hiç alın- 
mıyordu. Gümrük resimlerinde indirim 
veya muafiyetlerin tanındığı da görü- 
lürdü. Meselâ gıda maddelerinde böy- 
le bir uygulama vardı ve harbinin ithal 
ettiği maldan normalde % 10 gümrük 
alındığı halde bazı gıda maddelerinde 
bu oran % 5'e düşürülürdü. Meyve, seb- 
ze, süt gibi çabuk bozulan gıda madde- 
lerinden gümrük alınması veya bunların 
tamamen vergiden muaf tutulması ko- 
nusunda hukukçular farklı görüşler or- 
taya koymuşlardır (Sıddiki, s. 108). Or- 
taçağ boyunca Horasan - Afganistan- İran 
sahasında kurulan müslüman Türk dev- 
letlerinde gümrük resmi için damga ve 
bâc terimlerinin kullanıldığı görülür; bu 
hânedanlar zamanında mevzuata ve uy- 
gulamaya da birçok yenilikler getirilmiş- 
tir. 

İslâm gümrük tarihi incelenirken özel- 
likle uygulamalara yönelik ahidnâmele- 
rin çok iyi tahlil edilmesi gerekmekte- 
dir. Müslüman ülkelerle dârülharp ara- 
sında yapılan anlaşma metinlerinde ge- 
nellikle iki taraf tüccarının tâbi olacağı 
statüye de temas edilirdi. Nitekim Ana- 
dolu Selçuklu Devleti'nin Venedikliler ve 
Kıbrıs Krallığı ile yaptığı anlaşmalarda, 
daha sonra Safevi- Avrupa ve bilhassa 
Osmanlı-Avrupa devletleri arasındaki 
ahidnâme ve anlaşmalarda ticaret ve 
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gümrüklere dair çeşitli maddeler yer al- 
mıştır. 

XVI. yüzyılın başlarından itibaren de- 
niz gücüne sahip Batılı devletlerin sö- 
mürge siyasetlerinin sonucu olarak Bas- 
ra körfezi, Kızıldeniz ve Hint Okyanusu'- 
na kadar uzanmaları ve zengin ham 
maddelere sahip ülkelerde şirket kur- 
maları gümrük anlayışına yeni boyutlar 
kazandırmış ve gümrük miktarlarında 
değişmelere sebep olmuştur. İngiltere, 
Hollanda ve Portekiz ile Osmanlılar, Sa- 
feviler ve Bâbürlüler arasındaki tek ta- 
raflı ve çok defa müsiüman ülkelerin 
aleyhine gelişen gümrük muameleleri 
bu konudaki tipik örneklerdir. 

Safeviler döneminde gümrük resmi 
için “bâc”, “damga”, bazan da “hurüc” 
ve “öşür” terimleri kullanılmaktaydı; Bas- 
ra körfezi limanlarındaki görevlilere de 
“zâbit-i hurüc (zâbit-i öşür)” deniliyordu. 
Gümrük gelirleri bu dönemde devletin 
kaynakları arasında %10 gibi önemli bir 
yer tutuyordu. XVII. yüzyılda Benderab- 
bas'ın yıllık gümrük resmi geliri 8-16.000 
tümen arasında değişiyor, Hazar ve Bas- 
ra körfezi limanlarındaki gümrük gelir- 
leri ona nisbeten geri planda kalıyordu. 
Benderabbas gelirlerinin % 50'si, Hür- 
müz Boğazı'nın 1622'de Portekizliler'den 
geri alınışı sırasında İngiltere'nin sağla- 
dığı destekten dolayı İngiliz Doğu Hin- 
distan Şirketi'ne veriliyordu. Sadece Bas- 
ra körfezinde uygulanan gümrük resmi 
oranı kiymet üzerinden genellikle % 10'- 
du. Şah Sultan Hüseyin (1694-1722) bir 
fermanla gümrük vergilerini % 5 ola- 
rak tesbit etti. Bu sırada, geçit resmin- 
den muaf olmayan Safevi tâcirlerinin hi- 
leli bir yola başvurdukları ve mallarını 
% 2 gibi çok düşük bir oranda gümrük 
ödeyen Avrupa şirketlerinin gemileriyle 
göndermeye çalıştıkları görülmektedir. 
1674'te, Basra körfezi limanlarından top- 
lanacak gümrük vergisinin tamamı ilti- 
zam usulüyle bir tek kişiye verilmişti. 

İslâm devletlerinde gümrük resmi top- 
lanmasının, biri devlet memurlarıyla ya- 
ni emanetle, diğeri iltizamla olmak üze- 
re iki usulü vardı. Bu işle görevli devlet 
memurlarına çeşitli devirlerde “mekkâs, 
âşir, âmil (çoğulu ummal), bâcdâr, dam- 
gacı, gümrük emini, gümrükçü” gibi isim- 
ler verilmiştir. Bunların zaman zaman 
yaptıkları yolsuzluklar şikâyetlere konu 
olmuş ve İslâm kroniklerinde anlatılmış- 
tır. Hadislerde yer alan mekkâs ve öşir 
hakkındaki dini hükme ise yukarıda yer 
verilmişti. Doğrudan gümrük resmi tah- 
sil eden bu memurların dışında yolların 


emniyet ve asayişini sağlayan görevliler 
de bulunuyordu. Gümrük gelirlerinin iha- 
le yoluyla iltizama verilmesi daha yay- 
gın olan bir usuldür. Ancak zaman za- 
man mültezim denilen yetkililerin fazla 
kazanmak amacıyla tüccar ve seyyahla- 
ra eziyet etmeleri şikâyetlere yol açmış 
ve bu usul bazan kaldırılmıştır. 

Gümrük resmiyle doğrudan ilgili bir 
husus da tüccarın yol güvenliğiydi. Esa- 
sen alınan vergi karşılığında İslâm dev- 
leti bu güvenliği sağlamayı taahhüt et- 
miş oluyordu. Afganistan -İran sahasın- 
da Ortaçağ boyunca kurulan devletler- 
de bu güvenliği “râhdâr” denilen yol bek- 
çileri sağlamıştır. İlhanlılar'ın ilk dönem- 
lerinde yollarda güvenlik çok eksikti. Gâ- 
zân Han daha önce mevcut olan derbend 
teşkilâtını geliştirmiş, yol boyunca tehli- 
keli yerlere maaşını hükümetten alan 
râhdârlar tayin etmiştir. 


Celâyirliler zamanında ülke bölgelere 
ayrılarak her birine “bâcdâr” da denilen 
râhdârlar ve hepsinin üzerine de bir baş- 
râhdâr tayin edilmiş, bunlar kendilerine 
ayrılan yollar boyunca kervanlara refa- 
kat edip aldıkları vergileri hükümete 
ulaştırmışlardır. Tâcirler ve seyyahlar- 
dan fazla bâc alınmasını önlemek için 
resmi miktar bâcdârın dairesine levha 
halinde asılırdı. Bu dönemde her kerva- 
na koruma maksadıyla ayrıca bir kervan- 
sâlâr tayin edilmiş, bunların ücretleri 
kervan sahiplerinin ödediği vergilerden 
karşılanmıştır. Aynı zamanda “bâchâh, 
râhdâr, tutgavol, zekât-sitân, mustahfi- 
zân-ı mesâlik ve merâhil” gibi adlarla anı- 
lan bu görevliler devlet için istihbarat- 
çılık da yapmışlardır. 1563'te Safeviler'- 
den I. Tahmasb dini sebeplerle yol ver- 
gisini lağvetmiş, ancak onun ölümünden 
sonra bu vergi tekrar toplanmaya baş- 
lanmıştır. XVH. yüzyılda İran'da yolların 
güvenliği hâlâ râhdârlar tarafından sağ- 
lanıyor, bununla ilgili yol vergisine de 
“râhdâri” deniliyordu. XVII. yüzyıl son- 
larında râhdârlığın iltizama verildiği ve 
bu uygulamanın daha sonra da devam 
ettiği bilinmektedir. 
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Osmanlılar'da Gümrük. Gümrük, dev- 
letler arası ticarette sınır geçişlerinde 
malların kontrol edildiği yer olup bu ge- 
çiş sırasında alınan vergilere “gümrük 
resmi” denmektedir. Günümüzdeki uy- 
gulamayı ifade eden bu tarif, sanayi ön- 
cesi devirlerde bölge ve şehir sınırlarını 
da içine almaktaydı. Dolayısıyla hârici 
gümrükler yanında dâhili gümrük siste- 
mi de vardı. Dâhili gümrükler, Avrupa'- 
da XVIII. yüzyıl sonlarından itibaren kal- 
dırılmaya başlanarak XIX. yüzyıl ortala- 
rında mevcudiyetlerine tamamen son ve- 
rilmişken Osmanlı Devleti'nde XX. yüz- 
yıl başlarına kadar sürmüştür. Osman- 
lı Devleti'nin ticaret siyaseti XIX. yüzyı- 
ln sonlarına kadar hemen hemen güm- 
rük siyasetiyle birdi ve bu siyaset ma- 
ii mülâhazalara bağlı kalmıştı (Neumark, 
s. 79). 

Gümrük Çeşitleri. Osmanlı gümrük re- 
Jiminde maldan, gümrük olan yere giriş 
ve çıkışında ayrı ayrı vergi alınırdı. Bu 
uygulama, muhtemelen malın geldiği 
yerde satılmasını temin etmek üzere alı- 
nan bir tedbirdi. Girişte alınan resim 
“âmediye”, çıkışta alınan “reftiye” ola- 
rak adlandırılırdı. Transit gümrüğüne 
ise “mürüriye” denilirdi. Gümrük resmi 
genelde kiymet esasına göre (ad valorem) 
tesbit edilirdi, yani malın gümrüğe gir- 
diği andaki kıymeti üzerinden alınırdı. 
Ancak bu sistem, tüccarla gümrükçüler 
arasında malın gerçek değerinin tayini 
hususunda devamlı tartışmalara sebep 
olduğundan XVII. yüzyıldan itibaren güm- 
rük resimleri, belli tarihteki mal fiyatla- 
rma göre tesbit edilen tarifeler (spesifik) 
üzerinden alınmaya başlandı. 

Osmanlı gümrükleri, sahil ve kara güm- 
rükleriyle sınır gümrükleri olmak üzere 
ayrılmıştı. Kara gümrükleri genelde iç 
ticaret mallarına uygulanırken sahil güm- 
rükleri hem iç hem dış ticaret malları için 
söz konusu oluyordu. Gerçekten İstan- 


bul, İzmir, Antalya, Selânik, Beyrut, Trab- 
zon, Kefe gibi merkezler sadece dış ti- 
caret değil, deniz taşımacılığının daha 
ucuz ve bazı hallerde kolay oluşu dola- 
yısıyla iç ticaret için de önemli liman ve 
gümrük merkezleriydi. Bunların yanın- 
da daha az işlek olan ikinci derecedeki 
limanlarda da gümrükler bulunuyordu. 
Kara yoluyla yapılan ticarette gümrük 
resmi alınması kara gümrüklerinin ku- 
rulmasını gerektirmişti. Bursa, Erzurum, 
Tokat, Diyarbekir, Bağdat, Şam, Halep, 
Edirne, Belgrad gibi büyük şehirlerden 
başka daha küçük yerlerde de kara güm- 
rükleri vardı. Küçük gümrükler genel- 
likle yakınındaki büyük gümrüklere bağ- 
lanır ve bir ferman gönderilmesi, yahut 
iltizama verilmesi gibi durumlarda yal- 
nız büyük gümrüğün adı yazılır, diğer- 
leri için “ve tevâbii gümrükleri” denmek- 
le yetinilirdi. 1801'de Osmanlı gümrük- 
lerinin sayısı 100'ün üzerindeydi (1801- 
de Rusya, İngiltere ve Avusturya ile yapı- 
lan tarifelerin bildirildiği taşra gümrükleri- 
nin isimlerini hâvi liste: BA, Cevdet-Mali- 
ye, nr. 18641). Özellikle Tanzimat'tan son- 
raki dönemde ihtiyaç duyuldukça yeni 
gümrükler kuruluyor, yeni memurlar ta- 
yin ediliyordu. 1877-1878 Osmanlı-Rus 
Harbi'nden sonra olduğu gibi özellikle 
Rumeli'de toprak kayıpları dolayısıyla 
sınırların değişmesi yeni gümrük nokta- 
larının kurulmasını gerektiriyordu (BA, 
Ayniyat Defterleri — Rüsümat, nr. 1318/ 
1511). Daha önce gümrük bulunmayan, 
fakat ticari trafiğin artması dolayısıyla 
gümrük tesisine ihtiyaç duyulan yerler- 
de gümrük idaresi kurulurken gerekli 
memur, kâtip ve kolcular da tayin edili- 
yordu (BA, İrade-Şürâ-yı Devlet, nr. 4891, 
2609; Ayniyat Defterleri — Rüsümat, nr. 
1318/239, 1318/253, 1318/333, 1318/ 
502; nr. 1820/18, 1820/318 vb.). Meselâ 
Mayıs 1885'te Selânik, Beyrut, Kal'a-i 
Sultâniyye (Çanakkale) ve Preveze müdür- 
lükleri, Girit, Erzurum nezâretleri dahi- 
linde yeni mubassır, muhammin, arayıcı, 
kâtip, kolcu, iskele ve manifesto memur- 
tukları, hatta hamallık kadroları açılmıştı 
(irade-Dahiliye, nr. 4460 / 2). Resmini öde- 
yerek bu gümrüklerden birinden geçen 
mallar için sahiplerinin eline edâ tezkire- 
si verilir, böylece başka bir gümrüğe gel- 
diğinde aynı mal için mükerrer gümrük 
resmi ödenmezdi. Buna rağmen nizama 
aykırı hareketlere de rastlanmıyor de- 
ğildi. 

Sahil şehirlerine gidecek malların güm- 
rük resimleri ise prensip olarak çıktık- 
ları değil vardıkları yerde alınırdı. Bu du- 
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rumda malın çıktığı gümrükte tüccara, 
malların cins ve miktarını ihtiva eden bir 
ilmühaber kâimesi verilirdi; vardığı bü- 
yük gümrükte vergisi ödendiğinde ilmü- 
habere işlendiğinden dönüşte ilk güm- 
rüğün yetkililerine bu ibraz olunarak bor- 
cun ödendiği ispat edilirdi. Bundan mak- 
sat kaçakçılığın önlenmesiydi. Zira tüc- 
carın, İstanbul'a veya başka bir büyük 
şehre götürdüğünü söyleyerek malları- 
nı gümrükten resim ödemeden geçir- 
dikten sonra gümrük bulunmayan yol- 
lara saparak satması nâdir rastlanan 
olaylardan değildi. Ancak resmin malın 
vardığı gümrükte alınması da Zaman 
zaman problemlerin çıkmasına sebep 
olabiliyordu. Bunun için 1273'te (1857) 
Mahreç Nizamnâmesi adıyla yayımla- 
nan bir nizamnâme ile gümrüğün çıktı- 
ğı yerde alınması prensibi getirildi. Râ- 
yice bırakılmış malların resmi kara güm- 
rüğünde ödendikten sonra liman şehri- 
ne gelindiğinde fiyatın burada daha yük- 
sek olması halinde aradaki fark tüccar- 
dan, ilk tahsil edilen resim ise kara güm- 
rükçüsünden alınmaya başlandı (Düstür, 
Birinci tertip, 11, 552). 


Tanzimat'tan sonra muhdes (sonradan 
kurulan) kara gümrükleri 1843'te kaldı- 
rıldı; fakat eskiden beri mevcut olduğu 
için “kadim” adıyla anılanlar sürdü. An- 
cak bu, sahil gümrükleri ve eski kara 
gümrüklerinin bulunduğu Osmanlı şe- 
hirleriyle muhdes gümrüklerin bulundu- 
ğu yerler arasında birincilerin aleyhine 
bir durumun ortaya çıkmasına sebep ol- 
du. Birincilerin yakınındaki yerlerin mah- 
sul ve mâmulleri % 8 gümrük resmi 
öderken diğerleri bundan muaf tutuldu. 
Öte yandan 1862'de 9b 8 olarak tesbit 
edilen ihracat gümrüğü oranları 1869'- 
da % İ'e indirildiği halde iç ticarette alı- 
nan resim oranının % 8 olarak sabit tu- 
tulmuş olması ve ham maddesine güm- 
rük ödenmiş bir mâmul için % 2 ile 6 
arasında olmak üzere yeniden gümrük 
alınması, bazı yerlerde ham maddesine 
ödenen gümrüğe itibar olunmayıp ilk 
defa resim alınır gibi % 8 tahsil edilme- 
si, zaman zaman 9b 16'ya varan oran- 
larda resim ödenmesi durumunu orta- 
ya çıkarıyordu. Mal fiyatlarındaki artış 
karşısında gümrük resimlerinin düşük 
kaldığı düşüncesiyle 1862'de yapılan ta- 
rife yerine, 1866'dan başlayarak malla- 
rın râyiç fiyatları üzerinden % 8 gümrük 
alınmaya başlanması, dâhili ticarete ve 
sanayie daha büyük bir darbe oldu. Bu 
yolla hazine gelirinin arttırılması düşünü- 
lürken tam aksi meydana geldi ve 9b 10 
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civarında bir eksilme görüldü (BA, Yıldız 
Esas Evrakı, Ks. 18, Evr. 525/259, Zrf. 128, 
Kar. 27). Bütün bu hususlar göz önüne 
alınarak 13 Mart 1874'ten itibaren ge- 
çerli olmak ve tütün, enfiye, müskirat 
ve tuz hariç tutulmak üzere kara güm- 
rükleri lağvedildi; sahil gümrükleriyle 
Tuna ve kolları, Timuk, Drina, Sava gibi 
üzerinde gemi işletilmek suretiyle de- 
nizlerle irtibatı olan nehirler ise dış ti- 
caretin de başlangıç ve bitiş noktaları 
olmaları, yabancı gemilerin dış ticaret 
yanında Osmanlı limanları arasındaki ta- 
şımacılıkta da hayli faal rol oynamala- 
rından dolayı (Düstür, Birinci tertip, HI, 
323), buralarda alınan gümrük resimleri 
“techizât-ı askeriyye iânesi” adi altında 
% 2'ye düşürülmekle beraber 1910'a 
kadar mevcudiyetlerini devam ettirdi. 


Hârici hudut gümrüklerine gelince, Os- 
manlılar'ın yabancı devletlere verdikle- 
ri ahidnâmelerde işaret edildiğine gö- 
re Osmanlı topraklarında ticaret yapan 
müste'menler, ithal ettikleri malların re- 
simlerini ilk gümrükte ödedikten sonra 
mallar burada satılmayıp başka yerlere 
nakledilse dahi ikinci bir defa resim ver- 
mezlerdi. İstanbul'a gidecek malların 
gümrükleri ise vardıklarında ödenirdi. 
Yol üzerinde satış yapıldığı takdirde sa- 
dece satılan malın gümrüğü satış yerin- 
de verilirdi. Gerçi gümrükçülerin belki 
nizamları iyi bilmemesi, belki de küçük 
gümrüklerin gelirinin düşmemesini sağ- 
lama endişesinden zaman zaman bu ko- 
nudaki ahidnâme maddelerinin ihlâl edil- 
diği de oluyordu. Bu gibi durumlarda il- 
gili devletin elçisi veya konsolosunun Os- 
manlı makamlarına müracaatı üzerine 
usulsüz olarak alınan resmin iadesi sağ- 
landığı gibi ikinci defa resim alınamaya- 
cağına dair de emir çıkartılıyordu (Prus- 
ya tüccarından 1208'de (1793) Diyarbekir - 
de usulsüz alınan gümrük resmi: BA, HH, 
nr. 9970; Fransız tüccarından 1218'de (1803) 
alınmak istenen mükerrer gümrük resmi: 
BA, Cevdet-Hariciye, nr. 5149; İran'dan ge- 
tirilen malların gümrüğü: BA, Cevdet- Ma- 
liye, nr. 3870). 

Gümrük Resmi Oranları. Osmanlı Dev- 
leti, fethettiği topraklarda eskiden beri 
yürürlükte olan kanun ve nizamları uzun 
süre pek fazla değiştirmeden devam et- 
tirmişti. Bunun için hemen bütün san- 
cakların kendilerine ait kanunnâmeleri 
vardı. Toprak mahsullerinden alınan ver- 
giler gibi gümrük resimleri de eyaletten 
eyalete, sancaktan sancağa değişiklik 
gösterirdi. Ayrıca müslüman, gayri müs- 
lim ve harbilerin ödediği gümrük resmi 
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oranları da farklı idi. XVI. yüzyılda genel- 
likle müslümanlardan % 3, gayri müs- 
lim Osmanlı tebaasından % 4, harbiden 
% 5 oranında resim alınmakla beraber 
bu oranın farklılık gösterdiği Aydın ve- 
ya Edirne gibi yerler de vardı. Gerçek- 
ten buralarda müslüman tüccar 9b 2 ora- 
ninda resim ödüyordu. Meselâ Aydın san- 
cağında dâhili ticaretten ve şeker hariç 
ithal edilen diğer gıda maddelerinden 
müslümanlardan % 2, gayri müslimler- 
den % 4, harbiden % 5; ithal malların- 
da gıda maddeleri dışındakilerle şeker- 
den müslüman - gayri müslim ayırt edil- 
meksizin % 5 alınırdı (Barkan, s. 17). Bu 
asrın sonlarına doğru (1590) kapıkulu- 
nun et masraflarını karşılamak üzere 
gümrük resmine zarar-ı kassâbiyye adıy- 
la % 1 oranında bir zam yapıldı. Böyle- 
ce dâhili gümrük resmi oranları müs- 
lümanlar için % 4, gayri müslimler için 
“b 5 ve harbiler için % 6'ya yükseltilmiş 
oldu. Yalnız bu oranlara her zaman için 
tam olarak uyulduğu söylenemez. Nite- 
kim bu husus, 1752 tarihli bir belgede 
gümrük emini tarafından ifade edilmiş- 
tir (BA, Cevdet-Maliye, nr. 22517). Güm- 
rük resmi Osmanlı topraklarının her ye- 
rinde malın kıymeti üzerinden alınmıyor- 
du. Tokat gibi bazı gümrüklerde resim 
yük başına tahsil ediliyordu (Abdurrah- 
man Vefik, 1, 54-55). 

Diğer taraftan, XVIII. yüzyıldan önce 
dâhili ticarette fazla rolü olmayan ya- 
bancı tüccar, XVIII. yüzyılın sonlarında 
ham maddeyi daha ucuza temin etmek 
üzere malı yerinde satın almaya teşeb- 
büs etti. Ahidnâmeli devletler tüccarı- 
nın ihraç resmi olarak sadece % 3 öde- 
yeceğinin muahedelerde yer alması, on- 
ları dâhili resimleri ödemeden ihracat 
yapmaya yöneltti. Böylece devlet ciddi 
bir gelir kaybı ile karşı karşıya kaldı. Bu- 
nu bertaraf edebilmek için de malı üre- 
tildiği yerde satın alan tüccarın, yerli 
tüccar statüsüne tâbi olarak dâhili güm- 
rük resimlerini Osmanlı tebaası olan gay- 
ri müslim tüccar gibi ödemesi kararı 
alındı. 1809 Kal'a-i Sultâniyye Antlaşma- 
sı'nda bu hususa yer verildi. 

Tanzimat'tan sonra dâhili gümrükler- 
de de 1838 Baltalimanı Muahedesi'nde- 
ki gümrük resmi oranları uygulanmaya 
başlandı. Dahilde kullanılmak üzere bir 
limandan diğerine götürülen mallardan 
karadan iskeleye geldiğinde % 9, gemi- 
ye yüklendiğinde % 3 olmak üzere top- 
lam % 12 resim tahsil edilmeye başlan- 
dı. 1850'den sonra râyice bırakılanlarda 
bu resimler râyiç fiyattan % 16 indirim 


yapıldıktan sonra alındı. 1861 Kanlıca 
Ticaret Muahedesi'ne bağlı olarak yapı- 
lan 1862 tarifesindeki gümrük resmi 
oranları iç ticaret için de geçerli kılın- 
dı. Hârici gümrüklere paraleli olarak dâ- 
hili gümrük resimleri % 8'e düşürüldü. 
1866'da dahilde sarfedilecek malların 
hepsinden, râyiç fiyatlarından % 10 in- 
dirim yapıldıktan sonra bu oranda resim 
alınması kararlaştırıldı. 

Dış ticarette alınan gümrük resimleri 
Osmanlılar'ın ilk devirlerinde oldukça dü- 
şüktü. Her ne kadar ahidnâmelerde güm- 
rük resmi oranlarına yer verilmeyip res- 
min sadece “âdet ve kanun üzere" alı- 
nacağı kayıtlıysa da Fâtih Sultan Meh- 
med dönemine kadar hârici gümrük res- 
mi oranı % 2 idi. Bu devirde önce % 4'e, 
sonra da 9b 5'e yükseltilmiş ve bütün 
XVI. yüzyıl boyunca bu oran devam et- 
mişti. Mısır gibi bazı yerlerde % 10 ora- 
nında resim ödenirdi ki bu uygulama 
XVIII. yüzyıla kadar sürmüştür. 

Hârici gümrük resmi oranı, ilk defa 
XVI. yüzyıl sonunda William Harborne'un 
elçiliği sırasında İngiliz tüccarına mah- 
sus olmak üzere 9b 3'e indirildi ve bu 
husus 1601 ahidnâmesinde de yer aldı. 
1612'de Hollandalılar, 1616'da Avustur- 
yalılar için de aynı oran kabul edildi. An- 
cak bu iki millet tüccarından çok daha 
önce ahidnâme almış olan Fransızlar 
1673'e kadar % 5 resim ödemekte de- 
vam ettiler. Mısır'daki gümrük resimle- 
rinin % 3'e düşmesi ise 1690'da müm- 
kün oldu (£7? |İng.|, HI, 1182 vd.). 

İran gibi müslüman devletlerin tücca- 
rından alınan gümrük resmi oranı Av- 
rupa devletlerininkinden farklıydı. Bun- 
lar Osmanlı tebaası müslüman tüccar gi- 
bi muamele görür ve 9b 4 gümrük resmi 
öderlerdi (BA, Cevdet- Maliye, nr. 3870). 

1838 muahedesinde gümrük resmi 
oranları ihraç malları için % 9 âmediye 
ve % 3 reftiye; ithal malları için % 3 it- 
hal, % 2 munzam resim olarak tesbit 
edildi. Fakat buradaki % 9 ve % 2 dâ- 
hili resimler olup aslında hârici gümrük 
resimlerinde artma söz konusu değildi. 
Ancak yabancı tüccar ihraç malını üre- 
tim yerinde satın alır ve ithal malını 
memleket içine götürürse bunları öde- 
yecek, aksi takdirde eskisi gibi % 3 ver- 
miş olacaktı. 20 Temmuz 1859 tarihli 
Gümrük Nizamnâmesi ile sahil ve çeşit- 
li kara gümrüklerinde gümrük resmi- 
nin nasıl alınacağı tesbit edildi. Avustur- 
ya'nın komşusu Bosna ve Hersek'e sı- 
nır olan gümrüklerinde ise alınacak güm- 
rük resmi eskisi gibi % 3 olarak bırakıl- 
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mıştı, Fakat bu miktar sadece birbirine 
komşu olan topraklar için geçerliydi. 
Avusturya'dan Bosna'ya ithal edilen bir 
mal başka bir Osmanlı şehrine götürül- 
düğü takdirde diğer % 9 da ödeniyordu. 
Sırbistan içinse durum farklıydı. Avus- 
turya'dan Belgrad yoluyla İstanbul'a ve- 
ya Selânik'e gidecek mallardan Belgrad'- 
da gümrük alınmayıp tüccara ilmüha- 
ber kāimesi verilmesine karşılık diğer 
Osmanlı şehirlerine gideceklerden % 3 
burada, % 2 vardığı yerde alınırdı. Os- 
manlı gümrüklerinden Belgrad'a gelen- 
lerden % 9 çıktığı yerde, % 3 Belgrad'- 
da tahsil edilirdi. İran sınır gümrükle- 
rinde ise iki farklı gümrük resmi uygu- 
lanıyordu. Rusya'dan gelen mallardan 
% 3 gümrük ve 9o 2 munzam resim alı- 
nirken İran mallarından alınan gümrük 
resmi % 4 idi. Gümrükçüler, sınır bo- 
yunca istedikleri yerlerde gözcüler koy- 
mak ve gümrük tesis etmek hakkına sa- 
hip olmakla beraber tüccarı belli bir yer- 
den geçmeye zorlayamıyorlardı (Düstür, 
Birinci tertip, Il, 553-555). 

1860'a doğru muhtemelen İngiltere'- 
nin de tesiriyle gümrüklerde himaye sis- 
temi fikri doğmaya başladı. O sırada 
Londra sefiri olan Kostaki Bey (Muzurus 
Paşa). Hâriciye Nezâreti'ne gönderdiği 
29 Temmuz 1858 tarihli bir yazısında ih- 
raç gümrüklerinin düşürülüp ithal güm- 
rüklerinin arttırılması tavsiyesinde bu- 
lunuyordu (Kütükoğlu, TED, sy. 4-5 (1974), 
s. 384-387). Bu fikir Osmanlı hüküme- 
tince de benimsendi ve 1861 Kanlıca Ti- 
caret muahedeleriyle gümrüklerde kıs- 
men himaye sistemine gidildi. İthalât 
resminin başlangıçta daha yüksek tu- 
tulmak istenmesine rağmen oran an- 
cak % 3'ten 8'e yükseltildi. İhraç malia- 
rı içinse ilk yılda yine % 8 kabul edildi; 
fakat daha sonraki yıllarda 9o1'er indi- 
rilmek üzere % 1'e kadar düşürüldü (md. 
4, 5, Mecmüa-i Muâhedât, |, 46). Bu % 1, 
gümrük idaresinin masraflarını karşıla- 
mak üzere sabit kılınmıştı. 


1880'li yıllarda Avrupa devletleriyle 
müddeti dolan muahede ve tarifeler için 
müzakerelere başlanmış, bu arada Av- 
rupa mallarına nazaran birkaç kat fazla 
resim alınan yerli mahsul ve mâmulleri 
yabancı rekabetinden kurtarmak için 
çareler düşünülmüş, fakat uzun süren 
müzakereler sonuç vermemişti. 


IE. Meşrutiyet'ten önce (1905), Rumeli 
vilâyetleri bütçe açıklarını kapatmak 
üzere yapılan arttırma ile gümrük re- 
simleri 9o 11'e çıkarıldı. Balkan Harbi'n- 
den sonra Fransa, İngiltere, Almanya ve 


Rusya ile yapılan görüşmelerde gümrük 
resimleri konusu da ele alındı ve 1913'- 
te % 15 üzerinden yeni bir tarife için te- 
şebbüse geçildi. Fransa ile yapılan an- 
laşmada bu oran süresiz olarak kabul 
edildiği gibi bazı maddeler üzerine tü- 
ketim resmi veya tekel konması, güm- 
rüklerde râyiç usulü yerine yeniden ta- 
rifeye dönülmesi karara bağlandı. Bu ta- 
rifenin tarafların ittifakıyla tanzim edi- 
leceği, yine tarafların rızâsı olmadıkça 
değiştirilemeyeceği ve tatbikine bir yıl 
sonra başlanacağı hususunda anlaşma 
sağlandı (Gümrük Ta'rife-i Gmümiyyesi, 
s. 5-6). İngiltere ile de prensip kararına 
varılarak bir beyannâme neşredildiyse 
de (BA, Muahede Orijinalleri, nr. 242 / 19; 
Gümrük Resminin % 15'e İblâğı, s. 3-4) 1. 
Dünya Savaşı'nın çıkması üzerine anlaş- 
ma gerçekleşmedi. Fakat Osmanlı hü- 
kümeti gümrük resimleri oranını geçici 
kanunlarla 30 Eylül 1914'te % 15, 31 
Mayıs 1915'te harbin devamı müddetin- 
ce % 30'a çıkardığını ilân etti (Gümrük 
Tarifesi lmümiyyesi, $. 6). 

Gümrük Tarifeleri. İk zamanlarda güm- 
rük resimleri kıymet esasına göre alını- 
yordu. Ancak bu durum, daima gümrük- 
çülerle tüccar arasında fiyat tesbiti ko- 
nusunda anlaşmazlıklara sebebiyet ver- 
diğinden belli aralıklarla, malların cins 
ve kalitelerine göre fiyat ve alınacak 
gümrük resimlerini tesbit eden tarife 
defterleri tanzim edilmeye başlandı. Ta- 
rifeler önceleri sadece bir gümrükten 
geçecek olan mallar için hazırlanıyordu. 
Meselâ 1053'te (1643) İskenderun ve 
Halep'te birkaç maldan; İstanbul, Gala- 
ta ve İzmir'de ise yalnız çeşitli “çuka”- 
lardan alınacak gümrük resmi miktar- 
ları belirlenmiş, 1675 ahidnâmesinde 
de bu husus tekit edilmiştir (Mecmda-i 
Muâhedât, I, 259-260; ayrıca bk. Kütükoğ- 
lu, Osmanlı-İngiliz İktisâdi Münâsebetle- 
ri, I, 30-31). XVHI. yüzyılda Selânik ve İz- 
mir gibi dış ticaretin büyük çapta ger- 
çekleştirildiği liman gümrükleri yanında 
Suriye-Anadolu ticaretinde büyük bir 
merkez ve büyük bir kara gümrüğü olan 
Diyarbekir için ayrıntılı tarifeler yapıl- 
mıştı (İstanbul, İzmir, Halep, Bağdat vb. 
şehirlerden Osmanlı tebaasının getireceği 
mallardan alınacak resimleri ihtiva eden 
1215 (1800) tarihli bu defterin mukaddi- 
mesinde Diyarbekir'den giden mallardan 
gümrük değil yükün büyüklüğüne göre 
reftiye alındığı kaydedilmektedir: BA, KK, 
nr. 5249). Yüzyılın ortalarına doğru tari- 
Te defterleri tanzimi yaygınlaştı (1740 
tarihli Fransız ahidnâmesinde "tarife def- 
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teri"nden bahsedildiği gibi (Mecmüa-i Mw 
âhedât, |, 26) aynı tarihli Sicilyateyn Kral- 
lığı'na ait bir tarife de neşredilmiştir. Tu- 
ran, IV/7-8 (1969), s. 87-165). XVII. yüz- 
yılın ikinci yarısından başlamak üzere 
Avrupa devletleriyle belli aralıklarla ay- 
n ayrı tarifeler tanzim edilerek gümrük 
resimlerinin değişen fiyatlara uygunlu- 
ğu sağlanmaya çalışıldı (dört büyük Av- 
rupa devletinin tarife defterlerinden tes- 
bit edilebilenler şunlardır: İngiltere 1796, 
1806, 1820, 1839, 1862 (Kütükoğlu, TED, 
sy. 4-5 (1974), s. 335-393); Avusturya 1797, 
1801, 1818, 1839, 1872 |Diyarbekirlioğlu, 
bk. bibl.}; Rusya 1782, 1806, 1831, 1842, 
1862 (Şen, bk. bibl.]; Fransa 1792, 1816, 
1839, 1850, 1862 (İrençin, bk. bibl.]). Ahid- 
nâmelerde “en çok müsaadeye mazhar 
millet” sıfatını kazanmış olanlar, diğer 
milletlere ait gümrük tarifelerinde ken- 
dilerininkinden düşük rakamlar bulun- 
duğunda kendi tarifelerini de düzelttir- 
me yoluna gidiyorlardı. Nitekim İngiliz, 
Rus ve Avusturyalılar'la, Fransa ile he- 
nüz sulh akdedilmeden önce 1801'de ya- 
pılan tarifenin uygulanması Fransa ba- 
rışı (1802) sonrasına bırakılmış; fakat İn- 
giliz elçisi kendi tarifelerindeki bazı mal- 
ların fiyatlarının daha yüksek tutuldu- 
ğunu bildirdiğinden 1806'da ikinci bir 
tarife düzenlenmişti (Kütükoğlu, Osmanlı- 
İngiliz İktisâdi Münâsebetleri, 1, 79-80). 

1839'a kadar on dört yılda bir yenile- 
nen tarifelerin 1838 muahedesiyle yedi 
yılda bir yenilenmesi kararlaştırıldı. An- 
cak yenilenme daima taraflardan biri- 
nin daha önce belirlenen süre dolma- 
dan müracaatı üzerine mümkün olabi- 
liyordu. Süresi içinde başvurulmadığı tak- 
dirde eski tarife otomatik olarak aynı 
süreli ikinci bir devre yürürlükte kalıyor- 
du. Tabii, mal fiyatlarındaki değişme 
hangi tarafın menfaatine dokunuyorsa 
talep de ondan geliyordu. 

1838 öncesi tarifelerinde pek açıklık 
olmamakla beraber, râyiç fiyattan belli 
bir indirim yapıldıktan sonra gümrük 
resimlerinin tesbit edildiği anlaşılmak- 
tadır (a.ge, I, 134). 1806 İngiliz tarife- 
sinde, tarifede yer almayan malların râ- 
yiç fiyatlarından % 20 indirim yapıldık- 
tan sonra resim alınacağının kaydedi!- 
miş olması bunun açık bir delilidir. Tan- 
zimat devri tarifelerinde de resimler hiç- 
bir zaman râyiç fiyat üzerinden hesap- 
lanmamıştır. Tarife müzakereleri sıra- 
sındaki râyiç fiyat üzerinden yapılması 
istenen indirim Osmanlı hariciyesince 
kabul görmemiş olduğundan 1839 tari- 
felerindeki gümrük resimlerinin tesbi- 
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tinde bir orta yol bulunmuş ve son beş 
yıllık fiyatların ortalaması esas alınmış- 
tır. 1850 tarifeleri, görünüşte 1838 mu- 
ahedesindeki oranlar esas alınarak tan- 
zim edilmişse de aslında râyiç fiyatlar- 
dan ihraç mallarında 9b 16, ithal malla- 
rında 9b 20 indirim yapılarak belirlenmiş- 
tir. 1862 tarifelerinde ise % 8 oranın- 
daki gümrük resimleri ihraç ve ithal bü- 
tün malların râyiç fiyatlarından % 10 
indirim yapıldıktan sonra bulunan ra- 
kamlar üzerinden alınmıştır (daha geniş 
bilgi için bk. Kütükoğlu, TED, sy. 4-5 (19741, 
s. 338, 342, 346). 

XVII. yüzyılda dâhili ticarette alına- 
cak gümrük resimlerinde ad valorem sis- 
temden vazgeçilerek bütün Osmanlı 
gümrükleri için geçerli olmak üzere tari- 
feler düzenlenmesine başlanmıştır. Bun- 
lardan tesbit edilebilen ilki XVIII. yüzyı- 
lın sonlarına aittir. Otuz sene kadar ay- 
nı tarife kullanıldıktan sonra Asâkir-i 
Mansüre-i Muhammediyye'nin kurulu- 
şunun ardından yeni gelir kaynakları 
aranırken, dâhili gümrük resimleri tari- 
Tesinin üzerinden çok zaman geçtiği ve 
mal kıymetlerindeki artışlar dolayısıyla 
resimlerin düşük kaldığı farkedilerek ye- 
ni bir tarife yapılması gereği duyulmuş- 
tu (BA, HH, nr. 18266). 1826'da düzenle- 
nen bu tarife de 1832'de yenilenmiştir. 
Tüccarın müslüman ve gayri müslim olu- 
şuna göre alınacak % 4 ve 9b 5 resim- 
ler ayrı ayrı belirtilmiştir. Gayri müslim- 
lerden gümrük resminden başka % 22 
masdariye (dışarıdan gelip memleket için- 


de tüketilen mallardan alınan ve “sarfiyat” 


da denen bir çeşit vergi) alınacağına işa- 
ret edilmiştir (BA, KK, nr. 4354). 1839'- 
dan itibaren dâhili ticarette de yabancı 
tarifelerindeki oranlar uygulanmıştır. 


Yeni tarife yapılması için taraflardan 
biri nizami zamanı içinde müracaatta 
bulunsa dahi tarife müzakereleri ekse- 
riya uzadığından eski tarifenin müddeti 
dolduğunda yenisi hazırlanmamış olu- 
yordu. Bunun için tüccar, eski tarifenin 
son bulduğu tarihten başlayarak farkı 
yeni tarifeye göre ödemek üzere güm- 
rüklere borçlanıyordu. Tarife tanziminin 
gecikmesi, kendileri bakımından daha 
elverişli bir tarife yapmak isteyen dev- 
letlerin, bu devre zarfında hazinesinin 
geliri düşen Osmanlı Devleti üzerinde 
baskı yapmalarına imkân sağlıyordu. An- 
aşmaya varıldıktan sonra ise eski ile ye- 
ni tarife arasındaki fark gümrük defter- 
lerinde “fazla-yı ta'rffe” adı altında gös- 
teriliyor ve bunların genellikle ayrı sarf 
yerleri bulunuyordu. Tarife fazlalıkları- 
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nın kayıt ve sarflarında dâhili ve hârici 
gümrükler arasında fark yoktu. Nitekim 
1826'da dâhili gümrük tarifesindeki es- 
Ki ile yeni tarifeler arasında mevcut fark 
Asâkir-i Mansüre-i Muhammediyye'nin 
masraflarına tahsis edilmişti (BA, MAD, 
nr. 8298, tür.yer.; nr. 8435, s. 22). 

Gümrük İdare Şekilleri. Gümrükler de 
madenler, darphâneler, dalyanlar vb. bi- 
rer mukâtaa idi. Bütün mukatâalar gibi 
emanet veya iltizamla idare edilirlerdi. 
Emanetle idarede emin, devlet tarafın- 
dan tayin edilen bir memur statüsün- 
deydi. Gümrükte çalışanların maaş ve 
aylıkları, kira, kırtasiye, temizlik ve ya- 
kacak masrafları, gümrüğüne göre öden- 
mesi planlanan tophâne, baruthâne, ka- 
le neferleri ulüfeleri, mütekâld ve duâ- 
güyân vazifeleri, XIX. yüzyılda Asâkir-i 
Mansüre maaşları gibi harcamalar çık- 
tıktan sonra artan para merkeze yolla- 
nırdı. Bir gümrüğün iltizama verilmeden 
önce hâsılatının tam olarak bilinmesi, ilti- 
zama çıkarıldığında istenilen rakamı bu- 
lamaması (BA, İrade- Dahiliye, nr. 294109), 
yahut ârızi bazı sebeplerden dolayı bir 
gümrüğün gelirinin azalması (BA, KK, nr. 
5240, s. 57-58) gibi hallerde mukâtaa 
emanet yoluyla idare edilirdi. 

İltizamlar açık arttırma yoluyla yapı- 
lirdi. Diğer mukâtaalarda olduğu gibi 
gümrük mukâtaalarında da tek bir güm- 
rük değil birkaçı bir arada, hatta dalyan, 
pençik vb. resimlere ait mukâtaalar da 
eklenerek iltizama verilirdi. Bundan mak- 
sat birinin kârının diğerinin zararını telâfi 
etmesiydi. Meselâ 1111-1112'de (1699- 
1700) İstanbul, Galata, Gelibolu, Tekir- 
dağ, Ereğli, Silivri, Enez, Bandırma, Edin- 
cik, Mudanya, İzmit ve tevâbii iskelele- 
ri gümrükleriyle rüsüm-ı reft, dellâliye, 
kara gümrüğü ve tevâbii, dalyan-ı mâhi, 
pençik ve tevâbii mukâtaaları, rüsüm-i 
masdariyye, Edirne gümrüğü, İzmir ve 
Sakız gümrükleri ve tevâbii mukâtaası 
birlikte iltizama çıkarılmıştı (BA, KK, nr. 
5225 müketrer, s. 12). Bazan da emanet- 
le idare içinde iltizama gidilebiliyordu. Bir 
gümrük, memurunun maaşını dahi kar- 
şılayamayacak kadar az gelir getiriyor- 
sa 0 takdirde emin tarafından maktü 
olarak ihale edilebiliyordu. Meselâ 1253 
(1838-39) mali yılında Saraybosna, İhliv- 
ne, Derbend, Bijeljina ve İzvornik kaza- 
Tarı gümrükleri içinde İzvornik bu durum- 
da olduğundan İzvornikli mütesellim 
Mahmud Paşa'ya “ber-vech-i maktü'” 
ihale edilmişti (BA, MAD, nr. 19673). 

İltizamla idarede iltizamı alan kişi ilti- 
zam bedelinin bir miktarını “muaccele” 


adıyla peşin öder, kalanı takside bağla- 
nırdı. Taksitlerin miktarlarıyla ödenme 
tarihleri tesbit edilir ve mültezim, bor- 
cunu -Kasten veya ödeme güçlüğü çe- 
kilmesi yahut da ölüm halinde- ödeye- 
memesi durumunda borcun tahsil edi- 
lebileceği bir kefil gösterirdi. Mültezim- 
den alınamayan borç kefilinden tahsil 
edilirse de kefilin de ölmesi veya bulu- 
namaması halinde alacak hazinenin za- 
rar hânesine kaydedilirdi. XVII. yüzyılın 
sonlarından itibaren mukâtaaların ömür 
boyu satılması yoluna gidildi. Açık art- 
tırma ile yapılan bu satışlarda mukâta- 
anın kıymeti kadar peşin ödendikten 
başka her yıl da “müeccele” adıyla bir 
miktar veriliyordu. 

Mültezimin hazineye ödediği mikta- 
rın üstünde elde ettiği gelir onun kârı 
olurdu. Bunun için gümrükten ne kadar 
çok mal geçerse o derecede kazancı ar- 
tacak demekti. Fakat bazan mültezimin 
aradığını bulamaması, hatta gelirinin il- 
tizam bedelinin altında kalması da müm- 
kündü. Böyle bir olay 1843'te İzmir güm- 
rüğünde vuku bulmuştu. 125.000 kuruş 
bedelle alınan iKizamdan zahire güm- 
rüğü çıkarılmışken civar kazalarla Girit 
ve Misır'dan gelen eşyanın gümrükleri 
de çıkış yerlerinde tahsil edilmiş oldu- 
ğundan mültezim, bunlardan alınması 
icap eden gümrük resminin iltizam bede- 
linden tenzili yoluna gidilmesini istemiş 
ve istek yerinde bulunarak kabul edil- 
mişti (BA, İrade- Meclis-i Vâlâ, nr. 1030). 

Gümrük mültezimlerinin aksine tüc- 
car için de ödenen gümrük ne kadar dü- 
şük olursa kârı o nisbette fazla olacak- 
tı. Bu sebeple naklettikleri malları sapa 
yollardan geçirerek gümrük vermeden 
satışa arzetme yolunu seçenler de bu- 
lunuyordu. Bu olayların artması, iltizam 
veya mâlikâne suretiyle tasarruf eden- 
lerin zarara uğraması sonucunu doğur- 
duğundan zaman zaman devletten bu 
yollara kolcu tayinini isteyebiliyorlardı 
(BA, Cevdet- Maliye, nr. 15785). 

1277'den (1860) itibaren gümrükler- 
de iltizam usulüne son verilerek tama- 
mı emanetle idare edilmeye başlandı. 
Büyük merkezlerde gümrük emanetleri 
kurularak başlarına birer emin getirildi. 
Bunlara mülhak gümrüklere müdürler 
tayin edildi. Bunların maiyetinde ise ih- 
tiyaca göre memur, kâtip ve hademe- 
ler bulunuyordu. 1287'de (1870) Emtia 
Gümrük Emaneti, Rüsümat Emaneti'ne 
çevrildi. Taşradaki gümrük emanetleri 
de müdürlük adını aldı. Bunların sayıla- 
rı on yediyi buluyordu. İşlemlerin usu- 
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lüne uygun olup olmadığının kontrolü 
için de müfettişler tayin edildi (Rüsümât 
Salnâmesi, s. 127 vd.). 

1891'de gümrüklerde uygulanacak 
usulleri ihtiva eden bir nizamnâme ka- 
bul edildi. Burada malların gümrükler- 
den geçeceği saatler, yükleme, boşalt- 
ma ve transit şartları, muayenelerin ne- 
relerde, nasıl yapılacağı, gemi manifes- 
tosunun verilmesiyle ilgili şartlar, güm- 
rüğü ödenmeyen malların depo ve antre- 
polarda muhafazası, süresi içinde güm- 
rükten çekilmeyen malların satış şart- 
ları ile satışından elde edilecek gelirin 
yapılan masraflar çıkarıldıktan sonra 
teslimi gibi hususlara yer verilmişti. Böy- 
lece Osmanlı gümrüklerinde modern 
gümrüklerde uygulanan nizamlar tat- 
bik edilmeye başlanmış oluyordu (BA, 
İrade- Meclis-i Mahsüs, nr. 5391). 

Gümrük Muafiyeti. Osmanlı gümrükle- 
rinde bazı malların resimden muaf tu- 
tulması ilk devirlerde sadece tersane, 
tophâne, baruthâne gibi devlet işletme- 
lerinin ocaklık mallarına mahsustu. Fa- 
kat XVIII. yüzyıl sonlarından başlayarak 
sanayii teşvik veya erzak sıkıntısını gi- 
dermek üzere geçici olarak bazı malla- 
ra gümrük resmi muafiyeti tanındı. Bun- 
lardan biri, Ili. Selim devrinde yabancı 
tüccarı Mısır'dan pirinç nakliyatına özen- 
dirmek için uygulandı. Ancak bir müd- 
det sonra piyasanın bu maddeye doy- 
ması üzerine muafiyete son verildi (BA, 
HH, nr. 12489). XIX. yüzyılda kuraklık, çe- 
kirge istilâsı gibi sebeplerle mahsulün 
ihtiyaca cevap vermediği zamanlarda da 
zahire ithalâtında gümrük muafiyeti uy- 
gulandıi (Bağdat'taki çekirge istilâsı dola- 
yısıyla Hindistan vb. yerlerden yapılacak 
zahire ithalâtı : BA, İrade- Meclis-i Mahsüs, 
nr. 3688; İşkodra'ya ithal edilecek zahi- 
re: BA, Ayniyat Defterleri — Rüsümat, nr. 
1315). Zaman zaman, bazı bölgelere 
memleket dahilinden yapılan zahire it- 
halâtına da gümrük muafiyeti tanındığı 
gibi (1890'da Selânik ve Kavala iskeleleri- 
ne yapılan ithalât: BA, İrade-Meclis-i Mah- 
süs, nr. 4906; 1882'de Midilli limanları ara- 
sında nakledilen zeytinden gümrük resmi 
alınmaması: BA, Ayniyat Defterleri — Rü- 
sümat, nr. 1319/84, nr. 1320/999), XX. 
yüzyıl başlarında Avrupa'dan getirtile- 
cek damızlık hayvanlardan da gümrük 
alınmaması kararlaştırıldı (BA, İrade- Mec- 
lis-i Mahsüs, nr. 16 Şevval 1332/14). Di- 
ğer taraftan sayıları son derece azalmış 
bazı el sanatlarının canlanması için bu 
mâmuller muafiyet kapsamına alındı. 
Meselâ Bilecik kadife yastık tezgâhları 


bu uygulamadan sonra canlanma ve ye- 
niden artma imkânı buldu (BA, İrade-Şü- 
râ-yı Devlet, nr. 836/ 1). Osmanlı imalâtı 
olan iplik, kav ve kibrit fabrikaları mâ- 
mulâtı gümrük resminden muaf tutul- 
du (BA, Ayniyat Defterleri — Rüsümat, nr. 
1319/798). Ham maddesinden gümrük 
resmi alınmış olan mâmullerden ikinci 
defa gümrük alınması da mükerrer güm- 
rük olarak görüldüğünden kaldırıldı (BA, 
Ayniyat Defterleri — Rüsümat, nr. 1318/ 
8; nr. 1319/677). 

XIX. yüzyılda en çok rastlanan güm- 
rük muafiyeti ziraat ve sanayii geliştir- 
mek için yapılanıdır. Hâlâ ilkel şartlarda 
sürdürülen ziraatı, gelişen teknolojinin 
icat ettiği alet ve makinelerin kullanımıy- 
la modernleştirmek, Avrupa fabrikas- 
yon mallarının Osmanlı piyasalarını iş- 
galinden sonra giderek zayıflayan yerli 
sanayii yeniden canlandırmak için alı- 
nan tedbirler arasında bazı mallara güm- 
rük muafiyeti tanınması da vardı. Bu- 
nun için bir taraftan ziraat aletleri ve 
fabrika makineleri gümrüksüz olarak it- 
hal edilirken diğer taraftan bazı yerli sa- 
nayi ürünleri üzerindeki gümrük resim- 
leri de geçici olarak kaldırıldı. Ziraat ma- 
kine ve aletlerinden yıllık gümrük resim- 
leri tutarı 90.000 kuruşu aşan her cins 
saban, silindir, orak makinesi, tonum 
ekmek ve ot toplamak için tırmık, ot top- 
lamaya mahsus mengene, tohum, har- 
man ve kalbur makineleri, pamuk çekir- 
deği ayıran alet, yağ, peynir, şıra yapımı 
için mengene, pirinç ayıklamak için denk 
mengene, sulama makinesi vb. için 1880'- 
lerden itibaren geçici bir süre uygulan- 
mak ve yalnız memleket içinde kullanıl- 
mak, başka bir yere ihraç edilmemek 
şartıyla tanınan muafiyet 1890'dan ge- 
çerli olmak üzere on yil süreyle uzatıl- 
dı (BA, Ayniyat Defterleri — Rüsümat, nr. 
1318/414, nr. 1321/430; BA, İrade-Mec- 
lis-i Mahsüs, nr. 4876 ve ekleri). Fabrika- 
ların ilk kuruluşunda getirilen makine- 
ler (BA, İrade-Meclis-i Mahsüs, nr. 4576; 
BA, Ayniyat Defterleri — Rüsümat, nr. 1319/ 
579), imar ve inşa faaliyetlerinde kulla- 
nılacak bazı malzeme de gümrük res- 
minden muaf tutuldu (meselâ ahşap ye- 
rine kârgir inşaatı teşvik için taş, tuğla, ki- 
reç vb. malzeme, BA, İrade-Şürâ-yı Devlet, 
nr. 551; Beyrut- Şam şosesi için gerekli 
malzeme: BA, İrade-Dahiliye, nr. 30062). 

Gümrük Defterleri. Gümrük defterleri 
birkaç grupta toplanır. Mahallinde tu- 
tulanlar, genellikle o yerin kadısının tas- 
dikini ihtiva eden mufassa! defterlerdir. 
Bunlar, büyüklük farkı gözetilmeksizin 
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bütün gümrüklerde resim alınan malla- 
rın sahipleri, isim, cins, miktarın ve alı- 
nan gümrüğün gösterildiği defterler olup 
aylık veya yıllık tanzim edilmiş ve her 
günün tarihi atılarak işlenmiştir. Sahil 
gümrüklerinde malın içinde bulunduğu 
geminin cinsi, taşıdığı bayrak, nereden 
geldiği, kaptanının ismi de yer alır. Güm- 
rükten geçen malın cinsi, varsa kalitesi, 
miktarı, kıymeti ve alınan gümrük res- 
mi yazılmıştır. Osmanlı topraklarında ya- 
bancı paralar da tedavül ettiğinden res- 
min hangi para üzerinden alındığı kay- 
dedilmiştir. Erzurum yahut Bursa gibi 
kara gümrüklerinde tutulan defterler 
ise biraz daha farklı düzenlenmiştir. Bun- 
larda da tüccarın adı, malın cinsi, mik- 
tarı ve alınan gümrük resminin miktarı 
bulunduğu gibi bazan da âmediye ve ref- 
tiye ayrı ayrı gösterilmiştir. Böylece bir 
gümrükten belli bir zaman dilimi içinde 
geçen malların neler olduğu, hangi mil- 
lete veya dine mensup tüccarın daha faal 
rol oynadığı gibi hususların tesbiti müm- 
kün olmaktadır. Nitekim Avrupa devlet- 
leri konsolosları Osmanlı ticaretini bu 
defterlerden takip etmekteydiler. Gü- 
nümüzde Avrupa arşivlerinde bulunan 
bu raporlar, Osmanlı ticaretinin hacmi 
hakkında mükemmel bilgiler vermekte- 
dir (Kütükoğlu, GDAAD, sy. 10-11 (1983), 
s. 151 vd.). Ancak arşivlerimizde mevcut 
gümrük defterlerinden aynı bilgileri ke- 
sintisiz olarak çıkarmak mümkün değil- 
dir. Çünkü bunların çok küçük bir kısmı 
günümüze ulaşabilmiştir. İcmal defter- 
leri, mufassal defterler esas alınarak ha- 
zırlanmış olup gümrüklerin aylık veya yıl- 
lık kayıtlarını ihtiva eder. Bunlarda gün- 
lük veya aylık gelirlerin toplamı tek ra- 
kam olarak verildikten ve masraflar çı- 
karıldıktan sonra sâfi gelir gösterilmiş, 
yahut da belli zaman dilimi içindeki çe- 
şitli malların her birinden elde edilen 
gelir veya mülhak gümrüklerin gelirleri 
toplamı verilmiştir. Gümrüklerden hazi- 
neye gönderilen mebiağların kayıtlarının 
bulunduğu teslimat- bakaya defterlerin- 
den ödemelerin nasıl yapıldığı tesbit edi- 
lebilmektedir. Muhasebe defterleri kıs- 
men icmal defterlerine benzerse de da- 
ha teferruatlı olarak tanzim edilmiştir. 
Büyük bir gümrüğe bağlı emanet ve il- 
tizamla idare edilen bütün gümrüklerle 
diğer rüsümat hesapları bunlardan ta- 
kip edilebilir. Birkaç yıllık olarak düzen- 
ienmiş olanları da vardır (BA, MAD, nr. 
20084, 20135). Gümrükten vazife” alan 
mütekâid ve duâgüyâna ödenen meb- 
lağların kayıtlı bulunduğu defterler “va- 
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zife defteri" adını taşır. Gümrüklerle il- 
gili hükümler ise müstakil ahkâm defter- 
lerinde toplanmıştır (Kütükoğlu, Osm.Ar. 
111980), s. 220 vd.). 
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Yunanistan'ın Trakya kesiminde 
eski bir Osmanlı kasabası. 


Bugün Komotini adıyla anılmakta olup 
Türkiye - Yunanistan sınırının 98 km. ba- 
tısinda, Yunanistan - Bulgaristan sınırının 
23 km. güneyinde, güneydeki Ege deni- 
zine 40 km. uzaklıkta, Selânik - İstanbul 
demiryolunun geçtiği geniş ovada kurul- 
muş yaklaşık 40.000 nüfuslu bir yerle- 
şim merkezidir. Birçok camii, kalabalık 
Türk nüfusu ve Pomak azınlığı ile Gü- 
mülcine, Batı Trakya müslümanlarının 
dini ve kültürel merkezidir. Müftülük 
merkezi olmasının yanı sıra burada bir- 
çok Türk okulu da bulunmaktadır. 1371'- 
den 1912'ye kadar kesintisiz olarak Os- 
manlı idaresi altında kalmıştır. 


1207'de meydana gelen Bulgar istilâsı 
sırasında bugünkü şehrin 5 km. batısın- 
daki Mosinopolis şehrinin yıkılmasından 
sonra küçük bir kasaba olarak kurulan 
Gümülcine'nin ilk çekirdeğini, 380-385 
yılları arasında Roma İmparatoru Theo- 
dosios tarafından yaptırılan ve 1331'den 
beri Koumoutsina adıyla bilinen kale teş- 
kil eder. Buranın ilk sivil sakinlerini de 
Mosinopolis'ten kaçanlar oluşturmuştur. 
Günümüzde şehrin merkezinde bulunan 
ve büyük bir bölümü ayakta kalan bu ka- 
le dikdörtgen şeklinde olup (125 X 140 m.) 
Bizans dönemi sonlarında 350-450 kişiyi 
barındırabilecek büyüklükteydi. 1344'te 
Aydınoğlu Umur Bey tarafından zapte- 
dilen şehir bu tarihten itibaren Gümül- 
cine adıyla anıldı. Nitekim bu olayı anla- 
tan Enveri, Düstürnâme'sinde burayı 
“Gümülcüne" şeklinde kaydeder. Bugün- 
kü Yunanca adı ise Koumoutsina'dan gel- 
mekte olup ilk defa 1344'te Gregoras 


tarafından Umur Bey'in şehre yönelik 
saldırıları anlatılırken kullanılmıştır. 


İlk Osmanlı kroniklerinde, Gümülcine'- 
nin Osmanlı hâkimiyetine girişiyle ilgili 
olarak Gazi Evrenos Bey'in 762 (1361) 
yılı civarındaki akın faaliyetleri gösteri- 
lir: bazı kaynaklarda ise 1363 tarihi veri- 
lir. Yunan ilim adamları 1361 tarihini ka- 
bul etmektedirler. Ancak son zamanlar- 
da yapılan araştırmalarda buranın zap- 
tının, Osmanlılar'ın Trakya'yı kontrol al- 
tına aldıkları 1371 Maritsa (Meriç, Çir- 
men) savaşından biraz önce gerçekleşti- 
rildiği üzerinde durulmaktadır. Evrenos 
Bey, 1371'den 1383'e kadar burayi uç 
merkezi üssü olarak kullandı. 1383'te 
uç merkezini yeni fethedilen Siroz'a (Ser- 
res) nakletti. Gümülcine'de kaldığı dö- 
nemde İslâmi hayatın başlangıcını sim- 
geleyen birçok bina yaptırdı. Bunlar ara- 
sında imaret, kubbeli bir cami ve çifte 
hamam vardı. Günümüzde Evrenos Bey 
İmareti ve Eskicami hâlâ ayaktadır. Her 
ikisi de Balkanlar'daki en eski Türk ya- 
pılarındandır. 


Gümülcine ve çevresinin Osmanlı fet- 
hi öncesindeki durumu hakkında bilgi 
yoktur. Bununla birlikte Bizans hâkimi- 
yetinin sonlarında birbiri ardınca mey- 
dana gelen iç savaşlar, veba salgınları 
ve ilk Osmanlı akınlarının Batı Trakya'yı 
oldukça etkilediği ve XIV. yüzyılda bu böl- 
genin çok az nüfusa sahip olduğu bilin- 
mektedir. Bu karışık devirde birçok kü- 
çük yerleşim birimi ortadan kalkmış, hal- 
kın büyük kısmı açık araziden ziyade bü- 
yük ve müstahkem yerlere çekilmişti. 
Dolayısıyla Osmanlı fethinden sonra boş 
durumda bulunan arazilere Anadolu'dan 
getirilen Türk kolonileri yerleştirildi. Ni- 
tekim XIX. yüzyılın sonlarına ait salnâ- 
melerdeki listelere bakıldığında, Gümül- 
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cine kazasının birçok köyünün Türkçe 
ad taşıdığı ve bundan da Türk kolonile- 
rinin yerleştirildiği sırada müstahkem 
yerler dışındaki kır kesiminin boş oldu- 
ğu anlaşılmaktadır. Sadece Megri, Ma- 
roniye (Marolye), İskeçe, Buru, Ferecik 
gibi müstahkem yerlerin eski adlarını 
Türkçeleşmiş haliyle de olsa sürdürme- 
si bu hususu doğrulamaktadır. 1456- 
1457 tarihli, bölgenin bugün mevcut en 
eski Osmanlı tahrir defterine göre Gü- 
mülcine'de 424 müslüman ve doksan al- 
tı hıristiyan hâne vardı (yaklaşık 2500 ki- 
şi). Hıristiyanlar Romalılar'dan kalma ka- 
lede, bugün hâlâ ayakta olan kilisenin 
etrafında oturmaktaydılar (İstanbul Be- 
lediyesi Atatürk Kitaplığı, Muallim Cevdet, 
nr. 0.89, s. 35-36). XVİ. yüzyılın ilk çeyre- 
ğinde şehirde on altı müslüman mahalle- 
si mevcut olup bunların tamamı kale dı- 
şında yer almaktaydı (BA, 7D, nr. 167, s. 
7). Bizans'ın son döneminde nüfusunun 
350-450 civarında olduğu tahmin edilen 
şehirde 1454'te doksan altı hıristiyan hâ- 
nenin (yaklaşık 450 kişi) kaydedilmiş olma- 
sı, buranın anlaşma şartlarıyla teslim 
alındığını ve sakinlerinin büyük çoğun- 
luğunun yerlerinde kaldığını akla getir- 
mektedir. 

1454 tarihli Tahrir Defteri'nde Gü- 
mülcine'de sekiz imam, iki müezzin, beş 
tekkenişin ve ahi teşkilâtında görevli bir 
kişinin adlarının bulunması, fetihten he- 
men sonra İslâmi hayatın kurulduğunu 
göstermektedir. XVI. yüzyılın ilk yarısın- 


da Gümülcine'nin müslüman ve hıristi- 
yan nüfusunda azalma oldu. 1519'da 
burada 303 müslüman ve kırk üç hiris- 
tiyan hânede yaklaşık 1400-1500 kişi 
bulunmakta (BA, 7D, nr. 70), ayrıca bu 
tarihte şehirde on dokuz hâne yahudi 
yaşamaktaydı. Evliya Çelebi'nin verdiği 
bilgiye göre bunların hepsi kalede otur- 
maktaydı. 


1433'te seyyah Bertrandon de la Bro- 
guiğre'in etrafı duvarlarla çevrili, küçük 
bir nehrin kıyısında güzel bir kasaba ola- 
rak tarif ettiği, 1555'te de Pierre Be- 
lon'un, içinde bir Rum kilisesinin bulun- 
duğu küçük ve yıkık bir kalesiyle az sa- 
yıda nüfusu barındırdığından söz ettiği 
Gümülcine'nin fiziki durumu hakkında 
tahrir defterleri oldukça önemli bilgiler 
verir. 1568-1569 tarihli deftere göre Ga- 
zi Evrenos Bey İmareti Vakfı genişlemiş 
ve bu da şehrin fiziki bakımdan gelişme- 
sine yol açmıştı. Nitekim 1456 tarihli def- 
terde toplam gelir 23.176 akçe olarak 
verilirken 1568 tarihli defterde 35.571 
akçe gelir zikredilmektedir. Vakfın baş- 
lica gelir kaynakları arasında çifte ha- 
mam, elli beş dükkân, on üç değirmen 
ve Helvacı (yeni ismi Helodon) köyünün 
geliri yer almaktaydı. Bu köyün 1456'- 
daki nüfusu otuz yedi hıristiyan hâne 
iken 1568'de yetmiş beş hıristiyan ve 
seksen iki müslüman hâneye çıkmıştı. 
1456'da vakıfta on sekiz hizmetkâr "ehl-i 
tekke" varken bu sayı 1568'de kırk bire 
yükselmişti. Eskicami Vakfı'na ait ayrı- 
ca elli sekiz dükkân ve bir miktar nakit 
kaydedilmişti. XVI. yüzyılın ilk çeyreği- 
nin sonlarına ait tahrir defterine göre 
bu sıralarda Gümülcine'de on altı mes- 
cid, beş zâviye ve dört muallimhâne bu- 
lunmaktaydı. Kaledeki kilisenin değir- 
menlerden, bahçelerden ve evlerden mü- 
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teşekkil kendi vakfı vardı (BA, TD, nr. 167 
s. 16-17). 

XVII. yüzyıl Gümülcine'si hakkında en 
ayrıntılı Osmanlı kaynağını Evliya Çele- 
binin Seyahainâme'si oluşturur. Evliya 
Çelebi, 1667-1668'de taştan yapılmış 
4000 kadar ev, beş cami, on bir mescid, 
iki imaret, iki hamam, beş medrese, ye- 
di mektep ve on yedi han bulunduğunu 
belirtmektedir. Onun verdiği rakamlara 
göre nüfusun en iyimser tahminle 10- 
15.000 dolayında olduğu söylenebilir. Se- 
yahatnâme'de Evrenos Bey ve Ahmed 
Paşa vakıflarından övgüyle bahsedilmek- 
tedir (VIH, 85-90). Bu sonuncusu, |. Ah- 
med'in 1606-1613 yılları arasında def- 
terdarlığını yapan Ekmekçizâde Ahmed 
Paşa (ö. 1618) olmalıdır. Ahmed Paşa Gü- 
mülcine'de kubbeli bir cami, çifte ha- 
mam, kubbeli bir mektep, medrese ve 
imaret yaptırmıştır. Cami, bugün Yuna- 
nistan'da 1580-1590 yıllarından kalma 
İznik çinileri olan tek yapıdır. Cami ve 
mektep hâlâ sağlıklı bir şekilde ayakta- 
dır; imaret ise yok olmuştur. Hamamın 
da sadece duvar kalıntıları mevcuttur. 

XVIII. yüzyılda veba salgınları Trakya'- 
yı oldukça etkiledi ve bazı köylerin ta- 
mamen yok olmasına yol açtı. XIX. yüz- 
yılda bölge yeni gelişmelere sahne oldu. 
Özellikle Akdeniz ile Bulgaristan arasın- 
da artan ticaret Trakya'yı olumlu yön- 
de etkiledi. Bu arada Gümülcine'nin do- 
ğu kısmında yeni semtler gelişti. 1316 
(1898-99) tarihli Edirne Vilâyeti Salnâ- 
mesi'ne göre Gümülcine merkez kaza- 
sında 53.393 müslüman, 8401 Rum, 7506 
Bulgar, 712 yahudi ve 329 Ermeni vardı. 
Buna göre 1898'de kaza nüfusunun o 
76'sı müslümandı. Bu oran 1529'da % 62 
idi (BA, 7D, nr. 167, s. 18). Gümülcine san- 
cağı genelinde ise müslümanların da- 
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ha büyük çoğunlukta olduğu görülür. 
1906-1907 nüfus sayımına göre nüfu- 
sun 239.870'i müslüman, 28.614'ü Bul- 
gar, 21.545'i Rum, 1290'ı yahudi ve 493'ü 
Ermeni idi. Bu rakamlardan müslüman- 
ların oranının 96 82 olduğu anlaşılmak- 
tadır (Karpat, s. 166). 1319 (1901-1902) 
tarihli Edirne Vilâyeti Salnâmesi, Gü- 
mülcine kaza merkezinde 2381 hâne ve 
12.393 nüfus bulunduğunu zikretmek- 
tedir. 1310 (1892) tarihli Edirne Vilâ- 
yeti Salnâmesi'nde Gümülcine merke- 
zinde on cuma camii, on beş mescid, iki 
Rum kilisesi, bir Ermeni kilisesi ve bir 
sinagogun bulunduğu Kayıtlıdır. Salnâ- 
mede isimleri belirtilen camilerin çoğu 
hâlâ ayaktadır. Antik eserler olarak Ro- 
malılar'a ait kaleden bahsedilmekte ve 
Gazi Evrenos İmareti'nin üst duvarında 
Roma döneminden kalma bir kadın ba- 
şi bulunduğu belirtilmektedir. Selçuklu- 
lar zamanında antik eserlerin kalıntıla- 
rının cami ve türbe duvarlarında kulla- 
nıldığı bilinmektedir. Osmanlılar'da ise 
bunun en son örneklerden birine Gü- 
mülcine'de rastlanır. 

I. Balkan Savaşı sırasında Gümülcine 
Bulgaristan tarafından işgal edildi. lI. 
Balkan Savaşı ile 1. Dünya Savaşı arasın- 
da kurulan ve kısa süren Gümülcine Müs- 
iüman Cumhuriyeti'nin başşehri olan Gü- 
mülcine, I. Dünya Savaşı'nda yeniden Bul- 
garlar'ın eline geçti. Bu dönemde Gazi 
Evrenos İmareti kilise (Sveti Kral Boris) 
haline getirildi. Lozan Antlaşması'ndan 
sonra kasaba, etnik-dini yapısını koru- 
mak şartıyla Yunanistan'a bırakıldı. Yu- 
nan idaresi altında müslüman nüfusu 
giderek azalırken Yunan nüfusu artış 
gösterdi; hıristiyan Bulgar unsuru ise 
iki dünya savaşı arası yıllarda yok oldu. 
Yahudiler de lI. Dünya Savaşı sırasında 
Gümülcine'yi terkettiler. 

Bugün Gümülcine yarı yarıya müslü- 
man Türk ve Ortodoks Yunan nüfustan 
oluşmaktadır. Osmanlı eserlerinden gü- 
nümüze kadar ayakta kalabilenleri Gazi 
Evrenos Bey İmareti, Eskicami, Yenica- 
mi, II. Abdülhamid tarafından 1302'de 
(1884-85) yaptırılan saat kulesi, Rusçuk- 
lu Vezir Şerif Hasan Paşa'nın karısı Fat- 
ma Hanım Türbesi'nin (1781) yanı sıra 
küçük camiler ve sanat değeri yüksek 
olmayan çeşmelerdir. II. Dünya Savaşı'n- 
dan sonra Evrenos Bey Hamamı dinamit- 
le havaya uçurulmuş ve Postinpüş (Pos- 
ti Poş) Baba Tekkesi de tahrip edilmiş- 
tir. Diğer taraftan Yunan arkeoloji hiz- 
metleri teşkilâtının Kavala şubesi İma- 
ret Camii'ni aslına uygun olarak restore 
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etmiş ve XX. yüzyılda eklenen beton kı- 
sımları kaldırmıştır. Caminin, Balkan- 
lar'daki en eski İslâmi kitâbelerden biri 
olan Gazi Evrenos devrinden kalma, ha- 
sar görmüş Arapça kitâbesi bu restoras- 
yon sırasında yerine konulmuştur. 1970'- 
lere kadar Abdülhamid döneminin Os- 
manlı dış görünümünü koruyan kasaba 
bu tarihten itibaren modernleşme süre- 
cine girmiş ve eski yapısını büyük oran- 
da kaybetmiştir. Eski Osmanlı görünü- 
mü sadece çarşı semtinde muhafaza 
edilmektedir. 
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Tarih boyunca daha ziyade 
para ve ziynet eşyası yapımında 
kullanılan değerli bir maden. 


Kendine mahsus kirli beyaz bir rengi 
olup kolay işlenebilecek niteliktedir. Es- 
ki çağlardan beri daha çok madeni pa- 
ra kesiminde, fazla yumuşak oluşundan 
dolayı kuyumculukta ve dekoratif eşya 
imalinde önemli bir yeri olan gümüş İs- 
lâm toplumlarında da çok geniş kullanım 
alanları bulmuştur. İslâm dininin ortaya 
çıkışı sıralarında İran ve Bizans'la tica- 
ret yapan Kureyş tâcirleri, Bizans'ın al- 
tın dinarlarından başka sadece gümüş 
para basan İran'ın dirhemlerini de kul- 
lanıyorlardı. Zengin gümüş yataklarına 
sahip olan İran gümüş dirhemleriyle da- 
ha çok ipek, baharat vb. değerli şeyleri 
satın alıyordu. Sâsâniler'den başka Su- 
riye'de ve Mısır'da altın para basma gele- 
neğinin yanında gümüş dirhemlerin dar- 
bedildiği de bilinmektedir. Emevi Hali- 
fesi Abdülmelik b, Mervân ilk İslâm dir- 
hemini darbettirmiştir. Daha sonra ku- 
rulan İslâm devletlerinde altın dinardan 
başka gümüş dirhemler basılarak İslâ- 
mi bimetalist geleneği yaşatılmıştır (bk. 
DİRHEM). Gümüş ayrıştırılarak kimya ve 
tıp alanında çeşitli amaçlarla da kullanıl- 
mıştır. 


İslâm dünyasının büyük ölçüde gümüş 
üreten bölgeleri, antik dünyadan kalan 
coğrafi alanlar olup bunların başında Or- 
ta İspanya geliyordu. Ayrıca İrminiye, Ku- 
zey İran ve Orta Asya çok önemli gümüş 
yataklarına sahipti. Kâbil dağları ve Fer- 
gana'nın kuzeyindeki topraklar da iki 
büyük gümüş merkeziydi. Bu bölgeler 
müslümanların darphânelerini besliyor 
ve aralıksız olarak dirhem basılıyordu. 
Abbâsiler devrinde Fars, Horasan ve Kir- 
man bölgelerindeki galen cevherlerin- 
den gümüş elde edildiği, ancak V. (XI.) 
yüzyıldan sonra İslâm dünyasında bir 
gümüş kıtlığı baş gösterdiği ve gümüş 
eserlerden çoğunun dirhem basılmak 
üzere eritildiği bilinmektedir. VI. (XI) 
yüzyılın ikinci yarısından itibaren gümüş 
daha çok ziynet eşyası yapımında, tunç 
ve pirinç eserlerin kakma tekniğiyle süs- 
lenmesi ve tunç aynaların yaldızlanma- 
sında kullanılmıştır. Ayrıca gümüşten 
tabak, tepsi, tas ve ibrik gibi kaplar imal 
ediliyordu. İslâmi devirdeki maden sa- 
natı ustaları gümüşü diledikleri şekilde 
saf olarak veya bilinçli gümüş alaşımla- 
rı yaparak kullanmışlardır. Ortaçağ'da 
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altınla uğraşan sanat erbabının simgesi 
güneş, gümüşle meşgul olanlarınki ay, 
bakırcılarınki ise çiçekti (Hârizmi, s. 147). 
Erken İslâmi dönem tabak, tepsi ve tas- 
ları formları ve teknikleri, süsleme ko- 
nuları ve motifleri bakımından Sâsâni 
devri örnekleriyle yakın benzerlikler gös- 
termektedir. Hemdâni (6. 334 / 945), al- 
tn ve gümüş madenlerinin çıkarılması 
ve değişik amaçlarla kullanılmasıyla il- 
gili teknik bilgileri ihtiva eden Kitâbü 1- 
Cevhereteyni'l-“atikateyni'1-mâ'i'a- 

teyni mine'ş -safrâ” ve'l-beydâ” adlı 
bir eser yazmıştır. 

İlk gümüş tasfiyesinin Anadolu'da ya- 
pıldığı tahmin edilmektedir. Selçuklular 
zamanında Anadolu'da Luluva (Ulukışla), 
Gümüşhane, Gümüşhacıköy, Kayseri'ye 
bağlı Sarız (Sarus) ve Kütahya yakınların- 
daki Gümüşşar'da (Gümüşşehir) gümüş 
madeni çıkarılmaktaydı. Meşhur seyyah 
İbn Battüta Medinetügümüş'ü (Gümüş- 
hacıköy) Ziyaret ettiğini, Iraklı ve Suriyeli 
tüccarların gelip gittiği bu şehirde gü- 
müş madeni bulunduğunu kaydeder (er- 
Rihle, s. 298). Coğrafyacı İbn Fazlullah el- 
Ömeri de Moğollar'ın Anadolu'da bulu- 
nan Gümüşhane ve Gümüşhacıköy'de 
733 (1332-33) yılına kadar gümüş ma- 
denlerini işletmeye devam ettiklerini söy- 
ler (Mesâlikü'l-ebsâr, s. 182, 188, 191). 

Osmanlılar'da gümüş, para basımı ya- 
nında sanayide, kuyumculukta, simkeş- 
lik ve dokumacılık alanlarında kullanı- 
lan önemli bir madendi. İlk Osmanlı sik- 
kesi ve Osmanlı para birimi olan akçe- 
nin gümüşten kesildiği bilinmektedir. 

Osmanlı gümüş sikkesinin bol mik- 
tarda bulunuşu, değeri ve yayılışı, kuru- 
luş yıllarından itibaren bölgedeki diğer 
Türkmen beylikleri üzerindeki hâkimi- 
yet iddialarında ekonomik imaj açısından 
önemli bir rol oynamıştır. Osmanlılar'ın 
Balkanlar'a geçişinden sonra bu bölge- 
lerdeki zengin gümüş merkezlerine yö- 
nelik faaliyetleri ve buraları ellerine ge- 
çirmeleri iktisadi güçlerini daha da art- 
tırmıştır. Fakat zamanla akçenin içinde- 
ki gümüş oranı ekonomik sebepler yü- 
zünden düşürülmüştür. 

Fâtih Sultan Mehmed zamanında gü- 
müş akçeler hazine mevcudunun yüzde 
yetmişine yakın bir bölümünü teşkil et- 
mekteydi. Osmanlılar'ın bimetalizmi be- 
nimsedikleri tarihten XVI. yüzyılın son 
çeyreğine kadar geçen dönemde teda- 
vül genellikle akçe ile oluyordu. Gümüş 
madeninin kıt olduğu özellikle savaş za- 
manlarında gümüş ve kıymetli maden 
ihracı, simli kumaş dokuma işi ve gü- 


müşten eşya yapımı yasaklanır, hatta 
bazan simkeşhânelerin kapatılmasına 
kadar gidilebilirdi. Bu işle “gümüş ya- 
sakçıları” veya sadece “yasakçı” denilen 
kimseler görevlendirilirdi. XVIH. yüzyıl- 
da sayıları sınırlı tutulan simkeş esnafi- 
nın Gümüşhane ve Espiye madenlerin- 
den günde 1 okka olan gümüş tahsi- 
satları 266 gün hesabiyla darphâne ta- 
rafından sağlanıyordu. Simkeş ustaları, 
senenin geri kalan günlerinde gümüş 
ihtiyaçlarını kendileri temin etmeye ça- 
lışırdı. Bu durumda simkeşhâne 366 ok- 
ka (yaklaşık yarım ton) gümüş tel çekiyor- 
du. Gerek sanayi kuruluşları gerekse 
darphâneler ham maddelerini gümüş 
üreten maden ocaklarından, piyasadaki 
kullanılmış gümüşten, yerli ve yabancı 
gümüş sikkelerden sağlardı. XVI. yüzyıl- 
da ticaret için gelen yabancı tâcirlerin 
gümüş ve altın paralarını darphânelere 
götürüp yerli paraya çevirmeleri istenir- 
di. Ancak daha sonra kapitülasyonlara 
konulan bir madde ile, imtiyaz verilen 
devlet tâcirlerinin buna zorlanamayaca- 
ğı karara bağlanmıştı. Tahta geçen pa- 
dişah selefinin gümüş paralarını yasak- 
layarak tedavülden kaldırırdı. Eski pa- 
ralar darphânelere yollanır ve yeni pa- 
dişah adına yeniden paraya çevrilirdi. 

Osmanlı Devleti sınırları içinde birçok 
yerde gümüş madeni çıkarılırdı. Rume- 
li yakasında Moldova, Atina, Halkidiye, 
Kreşevo, Kratovo, Sreberniçe, Novober- 
da, Breznik ve Semendire'de; Anadolu 
yakasında ise en çok Gümüşhane, Bal- 
ya, Bozkır, Keban ve Ergani gibi yerler- 
de gümüş madeni çıkarılır ve işletilirdi. 
Hemen her büyük maden ocağının ya- 
nında bir darphâne çalışırdı. Bazı ma- 
den ocaklarından İstanbul'a sevkedilen 
gümüşlerin izlediği yolu, ocaklara uzak- 
lığına göre belli başlı şehirlerde alımla- 
rı için konulan narh fiyatlarından anla- 
mak mümkündür (Kaânunnâme-i Suliâ- 
ni, s. 23). 

Altın ve gümüş gibi maden ocakları- 
nın işletilmesi büyük bir teşkilât işiydi. 
Devlet maden işletilen yerler halkını ma- 
denci, kömürcü, tomrukçu, nakliyeci sta- 
tüsünde kabul ederek tekâlif-i örfiyye- 
den muaf tutardı. Osmanlı Devleti'nde 
gümüş ocakları öteki maden ocakları gi- 
bi iltizama verilerek işletilirdi. Ocaklar- 
da elde edilen ve “simli kurşun” denilen 
maden eritilerek kurşunundan ve varsa 
altınından ayrılırdı. XVI. yüzyılın ikinci ya- 
rısından itibaren Amerika'da keşfedilen 
zengin gümüş yataklarından elde edilen 
külçeler, bunlardan basılan para ve de- 
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ğerli eşya giderek bütün Akdeniz bölge- 
sine yayıldı. Özellikle Osmanlı ülkesine 
bol miktarda gümüş girdi. Bu durum, 
bütün Avrupa piyasasını olduğu kadar 
Osmanlı piyasasını da derinden etkile- 
di, iktisadi sıkıntılara yol açtı. Ayrıca Os- 
manlı madenlerinin üretim maliyetinin 
yüksek oluşu gümüş madeni ocaklarının, 
hatta darphânelerin uzunca bir süre ka- 
panmasına sebep oldu. Bu ocakların an- 
cak XVIII. yüzyılda yeniden açılması yo- 
iunda çalışmalar yapıldı. Zamanla gümüş, 
para olarak darbedilme özelliğini kay- 
beden bir maden haline geldi. 
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FIKIH. Gümüş Kur'ân-ı Kerim'de 
kıymetli maden ve ziynet eşyası olarak 
(fıdda) altı yerde, para birimi olarak da 
(dirhem, varik) olarak da iki yerde geç- 
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mekle birlikte gümüşle ilgili herhangi 
bir hukuki hükümden bahsedilmez. Ba- 
zı âyetlerde insanların altına ve gümü- 
şe aşırı düşkünlüğü, ancak bunların dün- 
ya hayatının geçici menfaatleri olduğu 
(Âl-i İmrân 3/14), altın ve gümüşü birik- 
tirip de onu Allah yolunda harcamayan- 
ların elem verici bir azaba uğrayacakla- 
rı (et-Tevbe 9/ 34), dünyada tavanları ve 
merdivenleri, kapı ve koltukları gümüş- 
ten olan evlere sahip olmanın bu haya- 
tın geçici nimetleri olmaktan öte bir an- 
lam ve değerinin bulunmadığı (ez-Zuh- 
ruf 43/ 33-34) bildirilir. Diğer bazı âyet- 
ierde ise iyi kullar için cennette gümüş 
kaplar, gümüş işlemeli kâseler, gümüş 
bileziklerden söz edilerek (el-İnsân 76/ 
15-16, 21) dünyada insanların bildikle- 
rinden hareketle âhiret hayatı tasvir edil- 
mektedir. Yine Kur'an'da Hz. Yüsuf ve 
Ashâb-ı Kehf kıssaları anlatılırken gü- 
müş para kullanımından bahsedilir (Yü- 
suf 12/20; el-Kehf 18/19). Hadislerde, 
değerli maden ve süs eşyası olarak gü- 
müşün yer almasının yanı sira bu ma- 
denin çeşitli maksatlarla kullanımının 
dini- hukuki hükmü, gümüşle yapılan ti- 
cari işlemlerin faizle bağlantısı veya gü- 
müşün zekâtı gibi şer'i konularda da bir- 
takım açıklamaların yapıldığı ve bu ikin- 
ci grup hadislerin bir hayli fazla olduğu 
görülür (bk. Wensinck, el-Mu*cem, “fdd" 
md.). Bu hadisler, gümüşle ilgili olarak 
İslâm hukuk literatüründe yer alan gö- 
rüş ve tartışmaların da kaynağını ve ana 
malzemesini teşkil etmiştir. 


İslâm hukukunda gümüş, özellikle ha- 
dislerde ele alınış tarzına bağlı kalına- 
rak para olması, zekâta tâbi tutulması 
ve günlük hayatta kullanılmasının câiz 
olup olmaması açısından ele alınmış ve 
çok yerde altınla birlikte diğer maden- 
lerden farklı hükümlere tâbi tutulmuş- 
tur. Altınla gümüşün temel özelliğinin 
para birimi (semeniyyet) olarak kullanıl- 
maları olduğu konusunda klasik dönem 
İslâm hukukçuları arasında görüş birliği 
vardır. Onların bu kanaati, gümüşün de 
altın gibi paslanmaz, yumuşak ve küçük 
parçalara bölünebilir olması sebebiyle 
para birimi olmaya elverişliliği ve değe- 
ri kendi ağırlığıyla ölçülen kiymetli bir 
maden oluşunun yanı sıra insanların bu 
yöndeki ortak kabul ve uygulamasına 
da dayanır. Altın ve gümüşün para ol- 
ma özelliği veya para deyince akla bu 
iki madenin gelmesi dolayısıyladır ki al- 
tın ve gümüş hem borç faizinin hem de 
alışveriş faizinin cereyan ettiği malların 
başında yer almış, meselâ hadiste gü- 
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müşün gümüşle ancak eşit ağırlıkta ve 
peşin olarak değişimine müsaade edil- 
miştir (Buhâri, “Büyü'”, 74-82; Müslim, 
“Müsâkât", 81 ; Tirmizi, “Büyü”, 23). 

Hem bu hadisin hem de faizin illeti- 
nin ne olabileceği konusunda İslâm hu- 
kuk doktrininde yer alan görüşlerin so- 
nucu olarak gümüşle gümüşün (veya al- 
tınla altının) peşin mübâdelesinde her- 
hangi bir fazlalık faiz sayılırken altınla 
gümüş arasındaki peşin mübâdelede 
miktarların farklı olmasının faiz sayıl- 
mayacağı ifade edilmiş, vadeli mübâde- 
lede ise bedeller ister aynı cinsten ister 
ayrı cinsten, ister eşit isterse farklı ol- 
sun faizin cereyan edeceği, sadece ödünç 
akdinde bedellerin eşit olması şartıyla 
faizin söz konusu olmayacağı görüşü be- 
nimsenmiştir (bk. FAİZ). 

Altın ve gümüşün ev eşyası ve süs eş- 
yası olarak çeşitli maksatlarla kullanıl- 
ması konusunda getirilen sınırlamalar 
ve bu iki madenin kullanımının zaruri 
ihtiyaçlara ve istisnai durumlara bağlan- 
ması, temelde altın ve gümüşün toplum- 
da para olarak kabul görmesi ve iktisa- 
di hayatın vazgeçilmez bir tedavül vası- 
tası olmasıyla açıklanabilir. İslâm hukuk 
doktrininde diş doldurma ve kaplama 
gibi zaruri bir ihtiyaç bulunduğunda ve- 
ya kadınlar için ziynet olarak altın ve gü- 
müşün kullanılması meşrü görülmüş, 
erkeklerin gümüşten mâmul yüzük ve 
mühür gibi eşyaları kullanması da altı- 
nın aksine mubah kabul edilmiştir. Fa- 
kihler, Hz. Peygamber'in altın ve gümüş 
kaptan yiyip içmeyi, ipek giymeyi ve ipek 
sergi üzerinde oturmayı yasaklayan ha- 
disinden (Buhâri, “Eşribe”, 28, "Et'ime", 
29; Müslim, “Libâs”, 4, 5) ve aynı paralel- 
deki diğer hadislerden hareketle gümüş 
kaplardan yeme içmenin, diğer bir ifa- 
deyle gümüşten yapılmış tabak, kaşık, 
biçak gibi ev eşyasının kullanımının Ka- 
dın erkek ayırımı yapılmaksızın haram 
olduğu görüşündedir. Yine fakihlerin ço- 
ğunluğu kap kacak, bardak gibi gümüş 
eşyanın evde bulundurulmasını da câiz 
görmezken bazı âlimler, diğer gümüş 
süs eşyası gibi bunları da bulundurmak- 
ta mahzur görmemişlerdir. Ayrıca mus- 
haf, kılıç, bıçak vb. eşyanın gümüşle süs- 
lenmesi câiz görülmüş, gümüş kakma 
veya gümüş suyuna batırılmış kapların 
kullanılmasının câiz olup olmadığı konu- 
sunda ise farklı görüşler ileri sürülmüş- 
tür. Genel olarak Hanefiler bunu câiz sa- 
yarken diğerleri gümüşün az miktarda 
veya ihtiyaç sebebiyle kullanılması ha- 
linde câiz olacağı yönünde görüş belirt- 


mişlerdir. Öyle anlaşılıyor ki altın gibi gü- 
müşün de kullanımına bazı sınırlamalar 
getirilmesi iktisadi hayata kaynak ve 
canlılık sağlamak, insanları lüks ve ihti- 
şamdan uzak tutmak, sosyal sınıflar ara- 
sındaki dengeyi ve huzuru korumak gi- 
bi çeşitli mülâhazaların ürünüdür. 

Gümüşten zekât alınacağı hususu Ki- 
tap, Sünnet ve icmâ ile sabittir. Altın ve 
gümüşü, zekâtını vermeyerek biriktirip 
yığanların azaba çarptırılacağı âyet (et- 
Tevbe 9/34, 35) ve hadislerde (Buhâri, 
“Zekât”, 3; "Müslim", “Zekât", 24; Ebü 
Dâvüd, "Zekât", 32) belirtilmiştir. Diğer 
madenlerden ancak ticaret malı olduk- 
ları zaman zekât alındığı halde altınla 
gümüş bu maksatla kullanılmasalar da 
zekâta tâbidir. 

Altınla gümüşün nisablarını tayin için 
kıymetlerine değil ağırlıklarına bakılır. 
Gümüşten zekât verilmesi için onun ni- 
sab miktarı olan 200 dirhem ağırlığa 
ulaşması şarttır. Ağırlık birimi olarak 1 
dirhemin metrik sistemde kaç grama 
tekabül ettiği konusunda uzmanlar ara- 
sında tam bir görüş birliği bulunmamak- 
la birlikte (bk. DİRHEM), 1 dirhemin me- 
selâ 3,207 gram olduğundan hareket 
edilirse yaklaşık 640 gram gümüş zekât 
nisabı sayılır ve bunun 1 / 40 nisbetinde 
zekâtının verilmesi gerekir. Kadınların 
süs eşyası olarak kullandıkları gümüş 
ve altına zekât gerekip gerekmeyeceği 
hususu tartışmalıdır. Hanefiler'e, Sevri 
ve Evzâi'ye göre takılardan zekât vermek 
gerekir. Mâliki, Şâfii ve Hanbeliler'e göre 
ise gerekmez (ayrica bk. ALTIN; ZEKÂT). 
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peni A 
GÜMÜŞ KOZAK 
(bk. KOZAK). l 
EN 2) 
GÜMÜŞHANE l 


Karadeniz bölgesinin 
doğu bölümünde şehir ve bu şehrin 


merkez olduğu il. 
L- 


Doğu Karadeniz'deki Zigana dağları 
ile Gümüşhane dağlarını birbirinden ayı- 
ran ve güneydoğu - kuzeybatı doğrultu- 
sunda akarak Karadeniz'e ulaşan Harşit 
çayının yerleştiği dar bir vadide, deniz 
seviyesinden yaklaşık 1150 m. yüksek- 
likte kurulmuştur. Şehrin kurulduğu ye- 
rin önemi, yakınında bulunan ve işletil- 
mesi oldukça eski dönemlere kadar gi- 
den gümüş yataklarının varlığına dayan- 
dığı gibi bir taraftan da bu yerin eski 
bir ulaşım ekseni üzerinde bulunmasın- 
dan kaynaklanır. Zira Doğu Karadeniz 
kıyılarının önemli liman şehri olan Trab- 
zon'u İran Azerbaycanı'na bağlayan ta- 
rihi yol, Karadeniz kıyılarını Trabzon'un 
doğusunda terkettikten sonra Değirmen- 
dere vadisinin hazırlamış olduğu doğal 
koridordan faydalanarak içeriye dalmak- 
ta, kıyının gerisinde duvar gibi yükselen 
Zigana dağlarını aynı adı taşıyan geçitle 
aştıktan sonra (2030 m. yükseklikte olan 
Zigana Geçidi'nin yerine günümüzde da- 
ha alçak seviyelerde dağı delen Zigana Tü- 
neli kullanılmaktadır) Harşit vadisini takip 
etmektedir. Gümüşhane ve çevresi bu yol 
ile kolaylıkla Bayburt'a bağlanmakta, ar- 
dından Kop Geçidi (2300 m.) vasıtasıyla 
Doğu Karadeniz dağlarının ikinci sırası 
da aşılarak Erzurum'a ulaşılmakta, da- 
ha doğuda Aras vadisinin oluşturduğu 
tabii kulvar izlenerek İran'a geçilmekte- 
dir. Bu yoldan Gümüşhane'de ayrılan bir 


diğer yol da güneydeki dağları başka 
bir geçitle (Sipikor Geçidi) aşarak şehri 
Erzincan'a ve buradan da ülkenin öteki 
bölgelerine bağlamaktadır. 

Gümüşhane yöresinin eski tarihi ve 
şehrin ne zaman kurulduğu hakkında 
kesin bilgi yoktur. Bununla birlikte şeh- 
rin ilk kurulduğu yerin, yukarıda belirti- 
len alanda olmadığı ve iki defa yer de- 
ğiştirdikten sonra bugünkü mevkiine 
yerleştiği bilinmektedir. Gümüşhane ilk 
defa, günümüzde Canca adıyla bilinen 
ve bugünkü şehrin kuzeybatısında bu- 
lunan mahallenin olduğu yerde kurul- 
muştu. Bütün eski kaynakların tasvirle- 
rine göre gümüş yatakları da bu mev- 
kide bulunuyordu. Bu sebeple şehrin adı 
Türk kaynaklarında Canca biçiminde geç- 
mektedir (Uzunçarşılı'nın eserinde Çani- 
ce, Osmanlı Tarihi, VW /2, s. 577). Evliya 
Çelebi'ye göre Büyük İskender'in hakim- 
lerinden Philikos tarafından bu yörede 
gümüş madenleri bulunduktan sonra 
eski Canca Kalesi onarım görmüş ve şeh- 
rin önemi artmıştır. İskender dönemin- 
den sonra Pontus Devleti'nin, daha son- 
ra da Roma İmparatorluğu'nun sınırları 
içine giren Canca Kalesi, bu imparator- 
luğun ikiye ayrılmasından sonra da Do- 
ğu Roma (Bizans) sınırları içinde kaldı. 
Gümüşhane yöresi, Bizans'ın idari birim- 
lerinden olan Khaldia “tema'”sı içinde yer 
alıyordu. Bu ad, Ortaçağ İslâm kaynak- 
larından İbn Hurdâzbih ve Kudâme b. 
Ca'fer'in eserlerinde Haldiye veya Hâli- 
diyât şeklinde geçmektedir. Bizans dö- 
neminde de fonksiyonu, işletilen maden 
yataklarına bağlı kalan şehre “gümüş 
şehri” anlamında Argyropolis adı verildi 
(Winfield, XH, 168). 

VIIL yüzyıl sonları ile VIII. yüzyıl başla- 
rında yöreye müslüman Araplar'ın akın- 
ları ulaştı. Şehir müslümanlarla Bizans- 


Gümüşhane'den 
bir görünüş 


GÜMÜŞHANE 


llar arasında birkaç defa el değiştirdi. 
Harşit vadisi ve bu arada Canca Kalesi 
(Gümüşhane) Selçuklular'ın en erken ulaş- 
tığı yerler arasındadır. Tuğrul Bey döne- 
minde Selçuklular'ın Bizans'a karşı ka- 
zandığı ilk zafer olan Pasinler ovasında- 
ki savaştan (18 Eylül 1048) sonra Gümüş- 
hane dolayları geçici de olsa bir süre 
Türkler'in elinde kaldı (Turan, Selçuklu- 
lar Tarihi, s. 122). Alparslan'ın Malazgirt 
Savaşı'nı kazanmasından sonra Erzincan 
yöresine hâkim olan Emir Mengücük 
Gazi, Gümüşhane dolaylarını zaptede- 
rek Erzincan imaretine bağladı. Anado- 
lu Selçukluları zamanında Gümüşhane, 
Harşit vadisinden geçerek Maçka'ya ka- 
dar ilerleyen Melik Il. Gıyâseddin Keyhus- 
rev ve atabegi Mübârizüddin Ertokuş 
kumandasındaki kuvvetler tarafından ele 
geçirildi (Turan, Selçuklular Zamanında 
Türkiye Tarihi, s. 361). Moğol istilâsı baş- 
ladıktan sonra Anadolu'nun birçok yeri 
gibi Gümüşhane ve çevresi de İlhanlı- 
lar'ın hâkimiyeti altına girdi. İlhanlılar'ın 
saltanat kavgasına düşerek kuvvetleri- 
ni kaybettikleri sırada ise Gümüşhane 
komşusu Bayburt gibi Celâyirliler'in ida- 
resine geçti. XIV. yüzyılın ilk yarısında 
merkezi önceleri Sivas, daha sonra Kay- 
seri olan Eretnaoğulları'nın hâkimiyeti- 
ni tanıdı. Ardından Kadı Burhâneddin, 
Akkoyunlular, Karakoyunlular arasında 
el değiştirdi; zaman zaman da Trabzon 
Rum Devleti'nin idaresine girdi. Fâtih 
Sultan Mehmed'in bu devlete son ver- 
mesi üzerine de Osmanlı topraklarına 
katıldı. Fakat bu hâkimiyet uzun sür- 
medi. 1467'de Gümüşhane yöresi Ak- 
koyunlular tarafından ele geçirildi. Ak- 
koyunlu hâkimiyeti 1473 yılında Fâtih 
Sultan Mehmed'in Otlukbeli Savaşı'nda 
Uzun Hasan'ı yenilgiye uğratmasıyla son 
buldu. Bu tarihten sonra şehir kesin ola- 
rak Osmanlı hâkimiyetine geçmiş oldu. 
Osmanlı idaresi altında Gümüşhane 
önceleri Erzurum, daha sonra Trabzon 
beylerbeyiliklerinin sınırları içerisinde bu- 
lunuyordu. Meselâ Kâtib Çelebi'nin Ci- 
hannümöâ'sında şehir Erzurum'a bağ- 
lı, Evliya Çelebi Seyahatnâme'sinde ise 
Trabzon eyaleti içinde gösterilmektedir. 
Canca civarında gümüş yataklarının iş- 
letilmesine Osmanlı döneminde de de- 
vam edilmiştir. Hatta burada gümüş sik- 
keler basıldığı da bilinmektedir. Fâtih 
Sultan Mehmed, madenle uğraşan hal- 
kı vergiden muaf tutarak onları gümüş 
madenlerini işletmeye teşvik etmişti. 
Böylece madenci nüfusunda artış mey- 
dana geldi. Kanüni Sultan Süleyman dö- 
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GÜMÜŞHANE 


Gümüşhane evlerine bir örnek 


neminde şehrin yerindeki ilk değişiklik 
gerçekleşti; yeni gümüş yataklarına da- 
ha yakın olan mevkide Süleymaniye Ca- 
mii adı verilen bir cami ile bu cami çev- 
resinde elli kadar evin inşası emredildi. 
Bu şekilde günümüzde Süleymaniye ma- 
hallesi ya da Eski Gümüşhane adı veri- 
len şehrin temelleri atılmış oldu. Bunun 
üzerine Canca sönükleşmeye, yeni ku- 
rulan ve muhtemelen bu dönemde Gü- 
müşhane adı verilen şehir gelişmeye baş- 
ladı. Bu şehir, Harşit ırmağına sol ta- 
raftan karışan Musallâ deresinin yamaç- 
larında ve bugünkü Gümüşhane'ye 4 km. 
kadar uzaklıkta kurulmuş, mahalleleri 
1400-1500 m. yükseklikler arasında am- 
fiteatr şeklinde yayılmıştı. Gümüşhane'- 
den çıkan gümüş ve bakır hükümet tara- 
fından satın alınarak gümüş kısmı darp- 
hâneye, bakır tophâneye gönderilir, ba- 
kırın fazlası da dışarıya gitmemek şar- 
tıyla ülke içinde sarfedilirdi. Buradan çı- 
kan gümüş, sikke kesmek üzere ülke- 
nin başka darphânelerine gönderildiği 
gibi Gümüşhane'de de sikke kesilmek- 
teydi. İsminin Gümüşhane olarak değiş- 
tirilmesine rağmen bu sikkelerde hâlâ 
Canca adının da kullanıldığı dikkati çe- 
ker. Kanüni Sultan Süleyman (926/ 1520) 
ve onun ardından gelen iki padişah da 
Gümüşhane'de sikke kestirmişlerdi (H. 
Selim döneminde 974 (1566-67| ve HI. Mu- 
rad döneminde 982 11574-75) tarihli). 
Kâtib Çelebi Cihannümâ'sında GÜ- 
müşhane'den “azim ve mâmur" bir ka- 
saba olarak söz eder. 1647 yılında bu- 
raya gelen Evliya Çelebi de maden ya- 
taklarının zenginliğini anlatıp bazısı ka- 
palı, bazısı işleyen yetmiş gümüş made- 
ni ocağı bulunduğunu, bu tarihte darp- 
hânesinin çalışmadığını, fakat üzerinde 
Canca yazılı sikkeler gördüğünü söyler. 
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Evliya Çelebi'nin şehri ziyaret ettiği yıl- 
lardan önce sona eren IV. Murad döne- 
mi (1623-1640), şehrin yeni yerinde en 
fazla geliştiği dönemlerden biri olmuş- 
tur. XVII. yüzyılda burada maden çıka- 
rılması ve aynı yüzyılın ilk yarısında gü- 
müş sikke darbı sürdürülmüştür. 1130 
(1718) ve 1143 (1730-31) tarihlerini ta- 
şıyan sikkelerde artık Canca adının kul- 
lanılmadığı, Gümüşhane isminin geçme- 
ye başladığı görülmektedir. Şehrin öne- 
mi XIX. yüzyıla kadar devam etmiştir. 
Devlet idaresinin Gümüşhane'ye ve çev- 
resindeki madenlere verdiği önem, za- 
man zaman buradan Tophâne-i Âmire 
için bakır getirilmesine, darphâneye gü- 
müş gönderilmesine, Gümüşhane ma- 
denlerinden çıkan gümüşün dışarıya sa- 
tılmamasına, buradaki madenlerin ser- 
mayesine ve madenlerde çalışan işçilere 
dair hükümler göndermesinden de an- 
laşılmaktadır. Ancak XVIII. yüzyılın ikinci 
yarısında Ili. Mustafa döneminde (1757- 
1774) su dolan maden ocakları Fransa'- 
dan getirtilen aletlerle de çalıştırılama- 
yınca şehir canlılığını yitirmeye başla- 
mıştır. 

XIX. yüzyılın başlarına gelindiğinde ma- 
den yatakları giderek tükendi. 1829 yı- 
lındaki Osmanlı - Rus harbi esnasında Rus 
kuvvetleri Gümüşhane'ye ulaşamadılar- 
sa da çok yakınındaki Hart ovasına ka- 
dar geldiklerinden Gümüşhane bu savaş- 
tan etkilendi; nüfusun ve özellikle ma- 
dencilikle uğraşan gayri müslim nüfu- 
sun önemli bir kısmı ülkenin başka yer- 
lerine göç etti. Bu da madenciliğin ve 
şehrin gerilemesine, nüfusunun azalma- 
sına yol açtı. Aynı yüzyılın ortalarında yö- 
renin ormanlarının tükenmesi sonucu 
yakıt sıkıntısı da buna eklenince maden 
işletmesi durduruldu (de Planhol, IX / 3- 
4,5. 260). 

XIX. yüzyılda maden ocaklarının öne- 
mini kaybettiği, 1847 yılında Gümüşha- 
ne'yi ziyaret eden Batılı seyyahlardan 
Hommaire de Hell'in bu konuya hiç te- 
mas etmemesinden de anlaşılmaktadır. 
Hommaire de Heli Harşit vadisinin ta- 
banını kaplayan meyve bahçelerinden, 
bu bahçelerdeki meyvelerin çeşitliliğin- 
den söz etmekte, bahçelerden toplanan 
armutların İstanbul'a kadar gönderildi- 
ğini yazmaktadır. 

1869'da yöreye uğrayan Theophile Dey- 
rolle de buraya adını veren gümüşlü kur- 
şun madenlerinin işletilmesinin hemen 
hemen terkedilmiş olduğunu, Gümüş- 
hane'nin meyve ticaretinde önemli bir 
rol oynadığını belirterek şehirden san- 


dıklarla Trabzon, Erzurum ve hatta İs- 
tanbul'a armut, daha yakın çevreye ise 
kiraz gönderildiğini belirtmektedir. O 
yıllarda Gümüşhane şehrinin 800 kadar 
hâneden oluştuğunu ifade eden seyyah, 
meyve ticaretinden sonra önemli etkin- 
lik olarak çanak çömlek yapımının ge- 
liştiğini ve her yıl sarı, yeşil ve kırmızı 
sırlı 30-40.000 testi imal edildiğini yaz- 
maktadır. Gümüşhane'de deri ticareti- 
nin de günden güne geliştiğini söyleyen 
Deyrolle, şehrin pazarında az miktarda 
ayı, kurt, tilki, vaşak, sansar ve samur 
postlarının satıldığını ilâve ederek Gü- 
müşhaneliler'in avcılıktaki maharetleri- 
ni dile getirmektedir. 


Tanzimat döneminde 1867 yılındaki 
düzenleme ile Osmanlı idari teşkilâtın- 
da eyalet sisteminden büyük vilâyet sis- 
temine geçilince Gümüşhane Trabzon 
vilâyeti içinde bir sancak merkezi hali- 
ne geldi. 1870 tarihli Trabzon Vilâyeti 
Salnâmesi'ne göre şehirde on dört ma- 
halle içinde 920 hâne bulunmakta ve bu 
hânelerde toplam 2357 nüfus yaşamak- 
taydı. Yine aynı kaynağa göre o yıllarda 
Gümüşhane'de imalât etkinliği olarak 
tiftik çorap ve ayak yemenisi, ayrıca me- 
şin ve sahtiyan gibi ürünler üretilmekte 
ve bunlar Gümüşhane'nin ihtiyacını kar- 
şıladıktan sonra ihtiyaç fazlası olarak ül- 
kenin başka bölgelerine de gönderilmek- 
teydi. 

XIX. yüzyılın ilk yarısında terkedilen 
ve kapatılan gümüş madeni ocakları için 
1883'te son bir denemeye girişildi ve 
maden işletmesi ecnebi bir şirkete ve- 
rildi. Daniel Pappa et Co. şirketi burada 
1888'e kadar çalıştı (Kovenko, s. 283-300). 
Fakat bu son teşebbüste de hâsılatın iş- 
letme masrafını karşılamadığı görüldü- 
ğünden faaliyet tamamıyla durduruldu. 
Bunun üzerine önemi çevresindeki ma- 
denlerin varlığına dayanan yerleşme mer- 
kezi yavaş yavaş 4 km. ötedeki Harşit 
vadisine kaydı. Önceleri bu vadi boyun- 
da bahçeler ve meyvelikler arasına ser- 
piştirilmiş yazlık evler sıralanırdı. Zaman- 
la bu kesimde Trabzon'u Erzurum'a bağ- 
layan işlek yolun (Trabzon - Erzurum -Ìran 
transit yolu) kenarında önce ticaret, son- 
ra da bir yönetim merkezi doğdu. Böy- 
lece Gümüşhane'nin ikinci defa yer de- 
ğiştirmesi gerçekleşmiş oldu. XX. yüzyı- 
lın başlarında 1320 (1904) tarihli salnâ- 
meye göre şehirde 3240'ı müslüman ol- 
mak üzere 5930 nüfus yaşamaktaydı. 
19 Temmuz 1916 - 28 Şubat 1918 ta- 
rihleri arasına rastlayan Rus işgalinden 
sonra eski Gümüşhane'nin çöküşü iyi- 
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ce hızlandı. 1. Dünya Savaşı'nın ardından 
yeni şehirde henüz resmi daireler inşa 
edilmeğinden idari binalar olarak Har- 
şit vadisinde eskiden beri mevcut yazlık 
konaklardan faydalanıldı. 1922 yılında 
hükümet konağı yapılınca idare burada 
çalışmaya başladı. Bundan sonra konut 
sayısı da arttı. 1922'de dört beş konak 
ve birkaç handan ibaret olan Gümüşha- 
ne zamanla büyüdü (Kutlutan, s. 57). Tek 
ana caddenin kenarında ticarethaneler 
sıralanmaya başladı ve bunları öteki 
fonksiyonların çoğalması takip etti. Cum- 
huriyet döneminden sonra da bütün ti- 
caret ve yönetim etkinliği Harşit vadi- 
sindeki yeni Gümüşhane'de toplandı. İm- 
paratorluğun sonlarına doğru Trabzon 
vilâyetinden ayrılarak müstakil bir san- 
cağın merkezi olan Gümüşhane şehri 
Cumhuriyet'in ilk yıllarında vilâyet mer- 
kezi durumuna getirildi. 

1927 yılında yapılan ilk sayımda nü- 
fusu henüz 3000'i bile bulmayan (2549 
nüfus), ilk defa 1960'ta 5000'i (5312), 
1970 yılında 10.000'i (12.440) geçebi- 
len, 1975 sayımında biraz gerileyerek 
11.166'ya inen, 1985'te 22.067'ye yük- 
selen ve 1990 sayımında 26.014'ü bulan 
Gümüşhane şehri, bugün Harşit çayının 
dağlar arasına gömülmüş vadisi boyun- 
ca bahçeler arasına serpilmiş gevşek do- 
kulu mahalleler halinde uzanır. Şehrin 
Erzurum istikametinden gelindiğinde ilk 
mahallesi olan Bağlarbaşı'ndan Trabzon 
doğrultusundaki çıkışında bulunan Mes- 
citli köyü yakınına kadar olan uzunluğu 
12 kilometreyi bulur. Yalnız bu uzanış 
süreklilik göstermez. Yer yer iskâna el- 
verişsiz dik eğimli alanlar şehir yerleş- 
mesini parçalara böler. Harşit çayının sağ 
yakası yerleşmeye daha uygundur. Bu 
sebeple şehrin en toplu kesimini mey- 
dana getiren, resmi binaların çoğunun 
toplanmış bulunduğu Hasanbey mahal- 
lesi de ırmağın sağ yakasında yer alır. 
Erzurum'u Trabzon'a bağlayan transit 
yolu ırmağın sol kıyısını takip eder. Bu 
yolla buna paralel olarak sağ kıyıda uza- 
nan Atatürk caddesini birleştiren Köp- 
rübaşı kesimi resmi binaların yoğunlaş- 
tığı yerdir. Doğu- batı doğrultulu Atatürk 
caddesi ve bunun batıya doğru devamı 
olan Cumhuriyet caddesiyle bu caddele- 
re kavuşan kuzey-güney doğrultulu yan 
yollar üzerinde de ticaret alanları yoğun- 
laşmıştır. Yalnız bu merkezi kesim di- 
şındaki mahalleler, arazi yapısı gereği 
belirli aralıklarla kurulduğu için her bi- 
rinde küçük alış veriş merkezleri vardır. 
Günümüzde mevcut mahalleler arasın- 


GÜMÜŞHANE 
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da (Süleymaniye, Karaer, Hasanbey, Kar- 
şıyaka, İnönü, Bağlarbaşı, Eskibağlar, Çam- 
lica, Hacıemin, Canca, Yenimahalle) şehir 
merkezine en uzak olanı, şehrin ilk ku- 
rulduğu Canca mahallesiyle (günümüz- 
deki merkeze doğru çizgi ile 3,8 km. uzak- 
lıkta) ikinci defa taşındığı Süleymaniye 
mahallesidir (günümüzdeki merkeze doğ- 
ru çizgi ile 3,6 km.). Bu iki mahalle de 
Harşit çayının sol yamacında bulunur. 

Yapılan bir araştırmaya göre Gümüş- 
hane'de oluşturulan sermayenin 1986, 
1987 ve 1988 yılları itibariyle % 83'ü Gü- 
müşhane dışındaki faaliyet sahalarında 
kullanılmıştır (Yıldız, s. 396). Bunun so- 
nucu olarak da Gümüşhane şehrinde ya- 
kın yıllara gelinceye kadar sanayi etkin- 
likleri gelişmemiştir. 

Son yıllarda Gümüşhane'nin meyve 
ürünlerini değerlendirmek üzere bir mey- 
ve suyu ve marmelat fabrikası kurulmuş- 
tur. Özellikle elma üretiminin yoğun ol- 
duğu yörede elma suyu elde etmek ama- 
cıyla kurulan bu işletme, sonraki yıllar- 
da kuşburnu suyu ve marmelatı üreti- 
mine yönelmiştir. Aynı fabrika daha son- 
ra poşette kuşburnu çayı ve ayrıca kızıl- 
cık, böğürtlen ve alıç reçelleri üretimi- 
ne de geçmiştir. Gümüşhane'de bulunan 
bir başka önemli kuruluş, ürünlerini yurt 
dışına da gönderen konfeksiyon sana- 
yildir. 

Şehrin tarihi eserleri arasında en önem- 
lisi Eski Gümüşhane (Süleymaniye) ma- 
hallesi denilen kesimde bulunan ve bu 
mahalleye adını veren Süleymaniye Ca- 


ZA 


mii'dir. Eski şehirde bunun dışında bazı 
minare kalıntıları da vardır. Bugünkü 
şehir yeni olduğundan önemli tarihi eser 
bulunmaz. Eskibağlar mahallesiyle İnö- 
nü mahallesi arasında yer alan kilise- 
den bozma Emirler Camii ile Hasanbey 
mahallesinde 1925-1930 yılları arasın- 
da kâgir olarak inşa edilen Kemaliye Ca- 
mii belli başlı eserlerdendir. 

Gümüşhane şehrinin merkez olduğu 
Gümüşhane ili Trabzon, Bayburt, Erzin- 
can ve Giresun illeriyle kuşatılmıştır. Mer- 
kez ilçeden başka Kelkit, Köse, Kürtün, 
Şiran ve Torul adı beş ilçeye ayrılmıştır. 
6575 km? genişliğindeki Gümüşhane ili- 
nin 1990 sayımına göre nüfusu 169.375, 
nüfus yoğunluğu ise 26 idi. 

Diyanet İşleri Başkanlığı'na ait 1995 
yılı istatistiklerine göre il ve ilçe merkez- 
lerinde kırk dört, kasabalarda sekiz ve 
köylerde 422 olmak üzere toplam 474 
cami bulunmaktadır. İl merkezindeki ca- 
mi sayısı ise on dokuzdur. 
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GÜMÜŞHANEVİ, Ahmed Ziyâeddin 
(1813-1893) 

Nakşibendi- Hâlidi şeyhlerinden, 


âlim ve mutasavvıf. 
L | 


Gümüşhane'nin Emirler mahallesinde 
doğdu. Babasının adı Mustafa'dır. 1822'- 
de ailesinin ticaret yapmak için gittiği 
Trabzon'da Şeyh Osman Efendi ve Şeyh 
Hâlid es-Saldi gibi âlimlerden sarf, na- 
hiv ve fıkıh dersleri aldı. 1831'den son- 
raki bir tarihte amcasıyla birlikte ticari 
amaçla İstanbul'a gitti ve bir daha Trab- 
zon'a dönmedi. Beyazıt Medresesi'nde 
dini ilimleri tahsil ederken adı tesbit edi- 
lemeyen bir şeyhe intisap etti. Bu zatın 
ölümünden sonra tahsilini Mahmud Pa- 
şa Medresesi'nde sürdürdü. Sultan Ab- 
dülmecid'in hocası Hâfız Mehmed Emin 
Efendi ile 11. Mahmud'un hocası Abdur- 
rahman Harpüti gibi devrin önde gelen 
âlimlerinin öğrencisi oldu. 


İstanbul'daki tahsil hayatı boyunca ta- 
savvufi çevrelerle münasebetini sürdü- 
ren Gümüşhânevi, 1845 yılında Üsküdar 
Alaca Minare Tekkesi'nde Hâlidiyye ta- 
rikatını yaymaya çalışan Şeyh Abdülfet- 
tâh el-Ukari ile tanıştı. Ona intisap et- 
mek istediyse de Ukâri, kendisini irşad 
etmeye İstanbul'a gelecek başka bir şey- 
hin yetkili olduğunu söyleyerek dostluk- 
larının sohbet ve samimiyet sınırları için- 
de devam etmesini istedi. Gümüşhâne- 
vi daha sonra, Alaca Minare Tekkesi'nde 
Trablusşam müftüsü diye meşhur olan 
Hâlid? şeyhi Ahmed el-Ervâdi'ye intisap 
etti. 1848 yılında Mahmud Paşa Medre- 
sesi'ndeki hücresinde gerçekleştirdiği 
iki halvetten sonra Ervâdi'den hilâfet 
aldı. Levâmi'u'1-“ukül adlı eserinde “ta- 
rikaten Nakşibendi, meşreben Şâzeli” ol- 
duğunu söyleyen Gümüşhânevi, Nakşi- 
bendiyye ve Şâzeliyye'nin usul ve âdâbı 
çerçevesinde yoğunlaşan bir irşad faali- 
yeti sürdürdü. 


1859'da Cağaloğlu'ndaki Fatma Sul- 
tan Camii'ni tekke haline getiren Gü- 
müşhânevi (1957 yılında istimlâk edilerek 
yıkılan tekkenin arsası üzerinde bugün 
Defterdarlık binası bulunmaktadır), 1863'- 
te sarayın tahsis ettiği özel bir gemiyle 
ve muhtemelen resmi bir görevle hac- 
ca gitti. 1877'de Şeyhülharem-i Nebevi 
Mehmed Emin Paşa'nın kızı Hawâ Se- 
her Hanım'la evlendi. Aynı yıl ikinci defa 
hacca gitti. Hac dönüşü İstanbul'a gel- 
meyip üç yıl kadar Mısır'da kaldı. Tanta 
ve Kahire'de Nâsıriye, Câmiu'!- Ezher ve 


Seyyidinâ Hüseyin Camii'nde 200'den 
fazla talebeye hadis okuttu. Mısır müf- 
tüsü Muhammed el-Menüti, Şeyh Cev- 
det, Muhammed et-Tantâvi, Şeyh Mus- 
tafa es-Sâidi ve Şeyh Rahmetullah el- 
Hindi'ye hilâfet verdi. 

Aralarında Kastamonulu Hasan Hilmi, 
Safranbolulu İsmâil Necâti, Dağıstanlı 
Ömer Ziyâeddin, Tekirdağlı Mustafa Fey- 
zi, Lüleburgazlı Mehmed Eşref Efendi gi- 
bi huzur dersi muhatap ve mukarrirliğine 
kadar yükselmiş âlimlerin de bulunduğu 
116 kişiye hilâfet vererek Nakşibendiy- 
ye tarikatının Hâlidiyye kolunun yayılma- 
sında önemli bir rol oynayan Gümüşhâ- 
nevi 13 Mayıs 1893'te vefat etti ve Sü- 
leymaniye Camii haziresine defnedildi. 

Gümüşhânevi zâhiri ilimlerin tahsiline 
önem vermiş, halifelerinde her şeyden 
önce ilmi yeterliliğin bulunmasını şart 
koşmuştur. Dergâh mensupları arasın- 
da bir yardımlaşma ve borç sandığı ku- 
rarak ev ve iş yerlerinde âtıl duran men- 
kul servetleri bu sandıkta toplatmış, bu 
para ile bir matbaa kurarak basılan eser- 
lerinin ücretsiz dağıtımını sağlamıştır. 
Aynı sermayeden tahsis edilen 500'er 
altınlık vakıflarla İstanbul, Bayburt, Ri- 
ze ve Of'ta dört büyük kütüphane ku- 
rulmuştur. 

Dini ilimleri öğrenme ve sünnete uy- 
ma konusu üzerinde hassasiyetle duran 
Gümüşhânevi, tekkesinde hadis okut- 
maya ağırlık vermiş, böylece Gümüşha- 
neli Dergâhı bir dârülhadis hüviyeti ka- 
zanmıştır. Tekkelerde görülen yozlaşma- 


Ahmed Ziyâeddin Gümüşhânevi'nin Süleymaniye Camii 
haziresindeki mezarının baş ve ayak taşları - İstanbul 
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ya karşı çıkmış, ulemâ ve meşâyih ara- 
sındaki anlaşmazlıkları birleştirici bir ta- 
virla gidermeye çalışmıştır. Câmi u'l- 
usül adlı eseriyle tarikatlara ait evrâd 
ve ahzâbın derlenmesinden meydana ge- 
len Mecmü'atü'l- ahzâb'ı onun bu özel- 
liğini ortaya koymaktadır. 


Eserleri. Tasavvuf. Câmi'u'l-usül* (İs- 
tanbul 1276), Rühu'l-“drifin (İstanbul 
1275), Mecmü'atü'l-ahzâb (I-lll, İstan- 
bul 1311), Kitâbü'1-“Ârifin fî esrâri es- 
mâ'i'l-erba'in (Mecmü'atü'l-ahzâb'ın 
kenarında, Il, 550-569). Hadis. Râmûzü’l- 
ehâdis" (İstanbul 1275), Levâmi'u1-“ukül 
(-V, İstanbul 1292, Râmüzü'l-ehâdiş'in şer- 
hi), Garâ”ibü'l-ehâdis (İstanbul, ts.), Le- 
tâ'ifü'l- hikem (İstanbul 1275), Hadis-i 
Erba'in (İstanbul 1290). Ahlâk. Necâtü'l- 
gafilin (İstanbul 1268), Devâ?ü'1-müs- 
limin (İstanbul 1290), Netâ”icü'1-ihlâs 
(İstanbul 1290). Fıkıh ve Akaid. Câmi'u'7- 
menâsik “alâ ahseni'l-mesâlik (İstanbul 
1289), Câmi'u'l-mütün (İstanbul 1273), 
el- “Âbir fi'l-enşâr ve'l-muhâcir (İstan- 
bul 1276), Matlabü'l-mücâhidin (Türk- 
çe, el-“Âbir'in kenarında). Bir sayfadan 
ibaret Risâletün makbüle fi hakkıl- 
müceddid ile vasiyetlerini ihtiva eden 
iki sayfalık Türkçe metin el- “Âbir'in ke- 
narında yer almaktadır. 

Eserlerini Arapça olarak kaleme alan 
Gümüşhânevi'nin Câmi'u'l- uşül'ü Ve- 
liler ve Tarikatlarda Usül adıyla Rahmi 
Serin — Ramazan Nazlı (İstanbul 1977), 
Rühu'l-“ârifin'i Vuslat Ehli ve İlâhi 
Aşk adıyla Rahmi Serin (İstanbul 1978) 
tarafından tercüme edilmiştir. Râmü- 
zü'l-ehâdis'in biri aynı adla (trc. Naim 
Erdoğan, İstanbul 1976), diğeri Hadisler 
Deryâsı (trc. Lutfi Doğan — M. Cevad Ak- 
şit, İstanbul 1982) adıyla iki tercümesi var- 
dır. Necâtü'l-gâfilin, Gafillerin Kur- 
tuluş Yolu (irc. A. Kemal Saran, İstanbul 


1968), Câmi'u'l-mütün, Ehl-i Sünnet 
İtikadı (trc. Abdülkadir Kabakçı — Fuat 
Günel, İstanbul 1986, 4. bs.) adiyla yayım- 
lanmıştır. 
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POSET à š | 
GÜMÜŞHÂNEVİ TEKKESİ 
İstanbul Bâbıâli'de 
L Nakşibendi- Hâlidi tekkesi. 


İstanbul valiliği karşısında, Hükümet 
Konağı sokağı ile Gümüşhaneli sokağı- 
nın kavşağında yer alan ve Nakşibendi- 
liğin Hâlidi koluna bağlı tekkelerin en 
önemlisi olan bu kuruluş, Nakşibendi - 
Hâlidi şeyhi Ahmed Ziyâeddin Gümüş- 


Gümüşhânevi 
Tekkesi'nde cami - 
tevhidhânenin 
mihrap duvarı 

(M. Baha 

Tanman 

fotoğraf 

arşivi) 


GÜMÜŞHÂNEVİ TEKKESİ 


Gümüşhânevi Tekkesi'nin Fatma Sultan Camii ile bağlantılı 
olan mahfitinin eski bir fotoğrafı (Semavi Eyice fotoğraf arşivi) 


hânevi (6. 1893) tarafından Fatma Sul- 
tan Camii'ne 1859'da meşihat konulma- 
sı sonucunda teşekkül etmiştir. Günü- 
müze kadar ulaşmayan yapı, tekkeye 
dönüştürüldükten sonra da cami olarak 
kullanılmaya devam edilmiş, batı yönü- 
ne 1875'te harem ve selâmlık bölümle- 
rinin eklenmesiyle bir tarikat kuruluşu- 
nun gerektirdiği mimari bütünlüğe ka- 
vuşmuştur. 

Cami - tevhidhâne, Hükümet Konağı so- 
kağı ile Gümüşhaneli sokağının kavşa- 
ğındaki küçük bir avlunun gerisinde yer 
almakta, tuğla örgülü babalara oturan 
demir parmaklıkların sınırladığı bu av- 
lu, basit bir kapı ile Hükümet Konağı so- 
kağına açılmakta, arsanın batı kesimin- 
de mevcut diğer tekke bölümleri ise ka- 
pısı Gümüşhaneli sokağına bakan ve bir 
şadırvanla donatılmış olan diğer bir av- 
lunun (tekke avlusunun) çevresinde yer al- 
maktaydı. Bu kesimin kuzeydoğu köşe- 
sinde bulunan iki katlı ahşap harem bi- 
nası cami -tevhidhâneye bitişiyor, bunun 
gerisinde, cami - tevhidhânenin batı du- 
varına bitişen tek katlı ahşap bina se- 
lâmlık birimleriyle derviş hücrelerini ba- 
rındırıyordu. Tekke avlusuna girildiğin- 
de sağ köşede küçük bir şadırvan bu- 
lunmaktaydı. 

Gümüşhânevi Tekkesi, tekkelerin ka- 
patıldığı 1925 yılına kadar faaliyetini 
sürdürmüştür. Gümüşhânevi'nin vefa- 
tından sonra tekkenin postuna Şeyh Ha- 
san Hilmi Efendi, Şeyh İsmâil Necâti 
Efendi, Dağıstanlı Şeyh Ömer Ziyâeddin 
Efendi ve Tekirdağlı Şeyh Mustafa Fey- 
zi Efendi oturmuşlardır. Cumhuriyet dö- 
neminde kadro harici camiler arasına 
katılan tekke binaları bir müddet İstan- 
bul valiliği jandarmalarının yatakhane- 
si ve elbise deposu olarak kullanıldık- 
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GÜMÜŞHÂNEVİ TEKKESİ 


tan sonra 1957'de yol açma ve Defter- 
darlık binasının yapılması gerekçesiyle 
yıktırılmıştır (ayrıca bk. FATMA SULTAN 
CAMİİ). 
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F Aa A eğ z] 
GUMUŞLU KUMBET 
(bk. OSMAN GAZİ TÜRBESİ). , 
GÜMÜŞLÜ KÜMBET 
Erzurum'da Karskapı dışındaki 
meydanda tahminen 
E XIV. yüzyıla ait kümbet. E 


Evliya Çelebi'ye göre adını kubbesinin 
gümüşle kaplı olmasından, diğer bir ri- 
vayete göre ise konik külâhında büyük 
bir gümüş parçası asılı olduğu için al- 
mıştır. 1877-1878 Osmanlı-Rus Savaşı 
sırasında bu gümüşlerin Ruslar tarafın- 
dan götürüldüğü rivayet edilir. 

Yapının kitâbesi tamamen ortadan 
kalktığından mimarı ve bânisi hakkında 
bilgi bulunmamaktadır. Evliya Çelebi, o 
dönemde mevcut olan lahdin üzerinde 
“Sultan Mahmud” ibaresini okuduğu için 
yanlış olarak Gazneli Mahmud'un bura- 
da yattığını söylemiştir. Arşiv belgelerin- 
den hareketle burada zâviye şeyhi Kö- 
se Giyâseddin Dede'nin gömülü olduğu 
ileri sürülmüştür. 

Tamamıyla kesme taştan inşa edilen 
yapı itinalı bir işçilik gösterir. Köşeleri 
üçgen yüzeyler şeklinde pahlanmış kare 
bir kaide üzerine oturan onikigen göv- 
desi, duvarlara yapıştırılmış ikiz sütun- 
çeler ve yuvarlak kemerlerle bölümlere 
ayrılarak hareketlendirilmiştir. Konik kü- 
lâhın hemen altında, Erzurum'daki me- 
zar anıtlarında sıkça kullanılan, kırmızı 
renkli taşlardan zencirek motifi işlen- 
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miştir. Mukarnaslı sivri kemer içine alın- 
mış iki adet pencere ile aydınlanan küm- 
betin alt katındaki cenazelik bölümü ise 
üç havalandırma menfezi ve yukarıdaki 
sanduka kısmına açılan bir delikle ay- 
dınlanmaktadır. 


Bütün bu özellikleriyle Üç Kümbetler, 
Karanlık Kümbet ve Râbia Hatun Küm- 
beti gibi Erzurum'daki diğer mezar anıt- 
larıyla büyük benzerlikler gösteren Gü- 
müşlü Kümbet XIV. yüzyılın başlarına ta- 
rihlendirilebilir. 


Çok sağlam bir yapıya sahip olduğu 
için bir zamanlar su deposu olarak da 
kullanılan yapı son yıllarda onarılarak 
eski görünümüne kavuşturulmuştur. 
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GÜMÜŞTEGİN GAZİ E 


(ö. 497/1104) 
Haçlılar'a karşı verdiği mücadelelerle 


tanınan Dânişmendli hükümdarı 
(bk. DÂNİŞMENDLİLER). 


GÜNAH 


İlâhi emir ve yasaklara aykırı 
fiil ve davranışları 
ifade eden bir terim. 


lis S) 

Farsça bir kelime olan ve sözlükte “suç” 
anlamına gelen günâh, dini bir kavram 
olduğu için kutsal ve tabiat üstü varlık 
alanlarıyla bağlantılıdır. Kutsallığına ina- 
nılan tabiat üstü varlık veya varlıklar din 
müessesesinin temel unsurları arasın- 
da bulunduğundan bütün dinlerde gü- 
nah kavramı mevcuttur. Kutsalın söz ko- 
nusu olduğu her yerde kutsalla ilgili emir 
ve yasaklar manzumesinin bulunması da 
tabiidir. Günah, bu emirlerin yerine ge- 
tirilmemesi veya yasakların çiğnenme- 
siyle ortaya çıkan ve dini, ahlâki ve vic- 


. dani açıdan sorumluluk gerektiren bir 


olgudur. Beşeri kanun ve kuralların çiğ- 
nenmesi suç olarak adlandırılırken dini 
alandaki hata ve aşırılıklar günah ola- 
rak nitelendirilmektedir. Dinle bağlantılı 
olan günah kavramının muhtevası, hem 
dinlerdeki ulühiyyet kavramına hem de 
insanların bu ulühiyyetle münasebetle- 
rine göre dinden dine değişebilmekte- 
dir (EUn., XII, 661). 


Büyüye dayanan ilkel kavimlerde gü- 
nah “büyü usul ve erkânına saygı göster- 
memek” veya “cemaatin düzenine karşı 
kusur işlemek” ya da “tabunun çiğnen- 
mesi” şeklinde anlaşılıyor, böylece sihir 
ve onun etrafında gelişen kült günahın 
objesini oluşturuyordu. Bu tür topluluk- 
larda günahın toplumun diğer fertlerini 
etkilediği kabul edildiğinden derhal dini 
bir merasimle giderilmesi gerekiyordu. 


Dinin kaynağını ve otoritesini tabiat 
üstü ruhi güçlerde bulan zihniyette gü- 
nah, üstün dünyanın güçlerine karşı iş- 
lenmiş hata anlamına gelmektedir. Kül- 
türel kaynaklarını efsanevi olgular ve 
kahramanların oluşturduğu bu toplum- 
larda zamanın periyodik olarak tekrarı 
telakkisine bağlı olarak günahtan arın- 
ma törenleri yapılmaktadır. Politeist din- 
lerde ise günah, birçok tanrıya karşı iş- 
lenmiş bir saygısızlık ve dini törenin ih- 
lâlinden ibarettir. Bu tür inançlarda gü- 
nahın silinmesi için dini bir kefâret ta- 
lep edilir (Kılıç, s. 75-77). 


Eski Ön Asya'da günah kavramı, Su- 
mer ve Asur-Bâbil kültürlerinde olduk- 
ça ciddi bir şekilde işlenmiştir. Hem Su- 
merler'de hem de Bâbil ve Asurlular'da 
günahın tanrılara karşı yapılan hatalar- 
dan oluştuğuna inanılmakta, türü ne 
olursa olsun şeytani ve kötü güçlerin in- 
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sana musallat oluşuyla ilgili kabul edil- 
mektedir. Bu kültlerde sosyal suçlar bi- 
le ilâhi güçlere isyan duygusuyla pekiş- 
tirilmiştir. Sumerce'de günah için kulla- 
nilan iki kelime vardır. Bunlardan ag-gig 
daha çok “bir kutsalı çiğnemek”, sebida 
ise daha geniş anlamda “ilâhi olan bir 
şeyi ihlâl etmek” anlamına gelmektedir. 
Sumerler'de ag-gig veya sebidanın ce- 
zai müeyyidesi daha çok dini kefâret tö- 
renleriyle ilişkilidir. Asli günah fikrinin 
bulunmadığı Sumerler'de insanın potan- 
siyel günahkârlığına ve bu potansiyel 
günahın nesilden nesile geçtiğine inanı- 
lr (ER, XII, 327). Bâbil -Asur kanunların- 
da bütün suçlar dini günah sayılmakla 
birlikte sırf dini suçlar, dünyevi cezalan- 
dırmanın yanında dini bir kefâreti de 
gerektirmektedir. Dini suçlar tanrılara 
hakaret, onlarla ilgili olan şeyleri yap- 
mamak ve tapınmaya dair hatalardan 
oluşmaktadır. Hırsızlık, zina gibi doğru- 
dan ilâhlarla ilişkisi olmayan suçlar da 
tanrıların emirlerine uyulmaması sebe- 
biyle bu kapsama dahildir. Günahın ve 
cezasının nesilden nesile geçtiği inancı 
dolayısıyla Asur-Bâbil kültüründe gü- 
nahın toplumsal yönü oldukça önemli- 
dir. Bu sebepledir ki günah işleyen kişi 
arınıncaya ve bedelini ödeyinceye kadar 
toplumdan tecrit edilir (ERE, Il, 531-532; 
a.e., V, 637-640). 


Bütün Sâmi dillerde dünyevi suçlar an- 
nu (arnu) adını alırken günah için fiil ola- 
rak hata, isim olarak da hittu (hitutu) 
kelimeleri kullanılmaktadır. “Yasakları 
çiğnemek” anlamındaki ikkibu veya an- 
zili kelimelerinin kullanıldığı da görülür. 
Sumerler'de olduğu gibi Asur- Bâbilliler'- 
de de günahın temel sebebinin şeytani 
güçler olduğu kabul edilmektedir. Her- 
hangi bir günahın cezası sadece dünye- 
vi müeyyide ile sınırlandırılmamakta, ki- 
şinin aynı zamanda birtakım kefâret yön- 
temleriyle şeytani güçlerden de arındı- 
rılması gerekmektedir. 


Anadolu'da yaşamış olan Hititler'de 
günah dini yapıya baş kaldırı olarak ka- 
bul edilmiştir. Büyücülük, tanrıların su- 
nusunu çalmak vb. doğrudan dinle ilgili 
olan günahlar ölüm cezasını gerektirdi- 
ği gibi yine bu çerçevede ele alınan zina 
da ölümle cezalandırılırdı. Günahın ne- 
silden nesile intikal edeceği inancı Hitit- 
ler'de de yaygındı, dolayısıyla günahın 
toplumsal yönü oldukça ağır basmak- 
taydı (Dinçol, XII (1990), s. 90-91). 

İran geleneğinde günah kavramı Tan- 
rı fikri, ahlâk ve insanların iyiyi veya kö- 


tüyü seçme yeteneğine sahip oluşları 
inancı ile alâkalıdır. Buna göre Tanrı in- 
sanlara iyiyi veya kötüyü seçmeleri için 
hür bir irade vermiştir. Kötüyü seçmek, 
gerçekte Tanrı'nın emrettiği şeyi red- 
detmek anlamına gelir. Böylece günah, 
iradi bir şekilde Tanrı'nın emrine uyma- 
makla bağlantılıdır. Darius ve ondan son- 
ra gelenlere ait yazılarda günahın Tanrı 
yolundan uzaklaşma ile aynı şey olarak 
düşünüldüğü görülmektedir. Darius, “Ey 
insan! Ahuramazda'nın emirlerini hor 
görme; doğru yoldan ayrılma; günah iş- 
leme” demektedir (ERE, XI, 562). İran di- 
ninde günah hem kefâreti hem de hu- 
kuki müeyyideyi gerektirmektedir. İran 
dini öbür dünyadaki yargılanmaya da 
önem verir ve bazı günahların cezasını 
öteki dünyaya bırakır. Kefâreti yerine ge- 
tirilmeyen günah katlanarak devam eder. 
Bütün günahlar kefâretle temizlenebi- 
lir. Kefârette aslolan, yüksek rahip ile 
günah işleyenin yapacakları dini tören- 
lerdir. Günahkârların öbür dünyadaki 
cezası daha çok cehennem ateşiyle ve- 
rilmektedir (a.g.e, XI, 847). 

Grekler'de günah, insan üstü güçlere 
karşı yapılan bir eylem olarak düşünül- 
müştür. Suç ve günah arasında bir ayı- 
rım yapılarak suç yerleşik düzene, gü- 
nahsa dini alana ait bir kavram olarak 
kabul edilmiştir. Bununla birlikte ilâhla- 
ra yönelik yükümlülükleri yapmama ha- 
linde oluşan günah, insanın dünya ha- 
yatında da birtakım sıkıntılar çekmesi- 
ne sebep olmaktadır (a.g.e., XI, 545-546). 
Yunan ve Roma'da dinin sosyal karak- 
teri günahın dini ve ahlâki bir tecavüz 
olduğunu göstermekte ve cehalet gü- 
nahın sebebi olarak kabul edilmektedir 
(DCR, s. 578). Grekler'de günah cezasız 
kalmamakta, günahkârın bizzat kendi- 
sinden veya yakınlarından hesabı sorul- 
maktaydı (ERE, IV, 273). 

Konfüçyüs öncesi Çin'de günah, göğün 
iradesiyle düzenlenen kozmik ilâhi niza- 
ma karşı bir saldırı veya suç olarak te- 
lakki ediliyordu. Ahlâki ve mânevi hata- 
lar da göğün hükmüne tâbi idi. Konfüç- 
yüsçü ahlâk sistemine göre insanın ta- 
biatı doğuştan iyi olarak şekillenmekle 
birlikte günah işlemeye, kozmik düzen- 
den sapmaya da mütemayildir. Bundan 
dolayı insan için eğitim, rehberlik, özel- 
likle de tövbe gereklidir. Konfüçyanizm'- 
de büyük günahlar hırsızlık, eşkıyalık, 
adam öldürme, ahlâksızlık, yalancılık, 
kin tutma ve irade zayıflığı şeklinde gös- 
terilir. En büyük günah ise aileye itaat- 
sizliktir. Konfüçyüsçü gelenekte güna- 
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hın dini bir yanı olmadığından cezalar 
arasında dini veya dünyevi diye bir ayı- 
rım yapılması söz konusu değildir. Bu 
sebeple cezalar sivil yetkililerce verilir. 
Günahın nesilden nesile intikal edeceği 
inancı Konfüçyanizm'de yoktur (a.g.e, IV, 
271-272). Budizm Çin'e “hayat sonrası” 
kavramını, bu hayatta işlenen günahla- 
rın cezasının gelecekte çekileceği doktri- 
nini, şimdiki cezaların ise geçmişteki gü- 
nahların karşılığı olduğu düşüncesini ge- 
tirmiştir. Günahların affedilmesi iyi şey- 
lerin yapılmasıyla mümkündür ki bun- 
lar da ibadetlere iştirak, tövbe, yararlı 
işler, zühd ve sevgidir. Taoizm'in günah 
anlayışı da Konfüçyanizm'dekine benze- 
mektedir. Ancak Taoizm'de günahın ce- 
zası öbür dünyada verilmektedir (a.g.e, 
XI, 537). 


Hint geleneğinde kurtuluşun ve bağım- 
sızlığın bilgiyle mümkün olduğu, “sam- 
sara döngüsü”nde insanın karşılaştığı 
ıstırabın kökenini ise günahtan ziyade 
cehaletin teşkil ettiği inancı yaygındır. 
Bununla birlikte dini törenler ve ahlâki 
konularla ilgili günah kavramları, kar- 
ma teorisinin işleyişinde ve günahı ber- 
taraf etmek için uygulanan kurban tek- 
niklerinde büyük rol oynamaktadır. Hu- 
kuk kitaplarında, çeşitli suçlardan do- 
ğan kirlenmeleri telâfi etmek için ayrın- 
tılı bir dini kefâret sistemi düzenlenmiş, 
maddi ve dünyevi cezalar da pişmanlı- 
ğı dile getirici ve telâfi edici karakterde 
kabul edilmiştir. Halk arasındaki yaygın 
din anlayışında geçmişteki kötü fiillerin 
neticelerini bertaraf etmek için hac, kut- 
sal yerlerde yıkanmak, kutsal metinleri 
dinlemek, tanrıların kutsal isimlerini zik- 
retmek gibi bazı uygulamalar faydalı 
kabul edilmiştir. Hinduizm'de günahları 
tasfiye edip temizleyen usullere verilen 
önem ve ruhi kirlenmeyle ilgili karma- 
şık ihtimaller, kast sisteminin şekillen- 
mesi ve korunmasında önemli rol oyna- 
mıştır (Smart, DCR, s. 579). Hinduizm'e 
göre insanların içinde doğduğu kast iş- 
lenen amellerin sonucudur. Ahlâki bir 
kâinat nizamı olan “Karma kanunu"na 
göre bu hayatta işlenen ameller canlının 
kaderine tesir eder. Bütün canlılar ken- 
di durumlarını kendi amelleriyle kaza- 
nırlar. Kişi, daha önceki hayatında işle- 
diği günahların karşılığını bu hayatında 
ödediği gibi şimdi işlediği günahlar da 
bir sonraki hayatında daha düşük bir 
kastta dünyaya gelmesine, hatta hay- 
van veya bitki olarak yeniden doğması- 
na sebep olur. Bundan dolayı her Hint- 
li, iyi amellerle gelecekteki hayatını ga- 
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ranti altına almaya gayret eder ve gü- 
nah yüzünden hayvan veya bitki olarak 
dünyaya gelmekten çekinir. Hinduizm, 
günahı kast sistemi içerisinde kaynaştı- 
rarak aşırı derecede toplumsallaştırmış- 
tır. Bu dinde günahın nesilden nesile ge- 
çeceği inancı yoktur (ERE, IV, 283-284). 

Japon inançlarında günahla ilgili iki 
kavram vardır: Tsumi ve aku. Tsumi 
“günah, felâket, gayri ahlâki davranış, 
talihsizlik, dini hatalar” anlamlarına ge- 
lir. Bunlar kirlenmeye sebep olur ve dini 
temizlenme ile giderilmesi gerekir. Gü- 
nah semâvi günahlar (ama -tsu -tsumi) ve 
yeryüzü günahları (kuni -tsu -tsumi) olmak 
üzere ikiye ayrılmaktadır. Birincisi zira- 
ata zarar veren kötü davranışları, ikin- 
cisi hayasız davranışlar, ağır yaralama, 
evcil hayvanları öldürme, büyü yapma 
vb. kötülükleri ifade etmektedir. Asli gü- 
nah inancının bulunmadığı Şintoizm'de 
ahlâki günahkârlık kötü ruhların tesi- 
riyle olmaktadır. Günahkâr iyilik ve mut- 
luluk dünyasının üyesi olamaz; ancak 
çeşitli ikaz ve cezalarla geri dönmeye 
teşvik edilir (DCR, s. 580). 


Budizm'de günah kavramı karma inan- 
cıyla ilgilidir. Karma, bu dünyada ve ge- 
lecek hayattaki sosyal farklılıklar, iyi ve- 
ya kötü kaderin önceki hayatta yapılan 
iyi veya kötü işler sonucu oluştuğunu 
ifade etmektedir. Karma, kişinin içinde 
bulunduğu kast dilimine göre değişme- 
yen görevi, bir çeşit mecburi kader an- 
layışı iken Buda iradi davranışın rolünü 
ortaya koyarak herkesin kendi karması 
içinde iyi veya kötü iş yapmakta hür ol- 
duğunu, ancak yapılanların sonucunun 
ya bu hayatta ya yeni doğumda yahut 
daha sonraki doğumda görüleceğini ifa- 
de etmiştir. Budizm'de, işlenen günahın 
telâfisi ancak sonucuna katlanmakla 
mümkündür. Fakat esas olan günahla- 
rın telâfisi değil günah işlememeye ça- 
lışmaktır. Budizm'de günahların hayırlı 
işlerle affedilebileceği inancı oldukça geç 
dönemlerde ortaya çıkmıştır (ERE, XI, 
533-534). Sonraki dönem Budizm'inde, 
günahkârların öldükten sonra ve yeni- 
den doğmadan önce gidecekleri sekiz 
(bazı rivayetlerde yedi) cehennem inancı 
vardır (a.g.e, XI, 830). 

Yahudilik'te günah, Tanrı-insan iliş- 
kisinde Tanrı'yı seçmeyi, O'nu tercih et- 
meyi reddediş, dolayısıyla da bu ilişki- 
nin bozulması ve parçalanmasıdır. İbrâ- 
nice Kitâb-ı Mukaddes'te günahı ifade 
eden yaklaşık yirmi kelime vardır. Baş- 
lıcaları het”, peşa‘ ve 'avondur. Ahd-i 
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Atik'te 459 yerde geçen ht’ kökünden 
hata' fiili “doğru yolun terkedilmesi, yi- 
tirilmesi” demektir. Dünyevi anlamda “ki- 
şinin yolunu (veya amacını) kaybetmesi” 
olarak da de kullanılır (Eyub, 5/24; Me- 
seller, 8/36). 139 yerde geçen pş‘ kökün- 
den peşa' kelimesi hem “ihlâl etmek” 
hem de “isyan etmek” mânasını taşır. 
229 yerde geçen 'avon ise sadece fiilde 
değil düşüncede de kendini gösteren 
“sırt çevirme” ve “kötülük” anlamında- 
dır. Kitâb-ı Mukaddes'in Yunanca ter- 
cümesinde hata kelimesinin çeşitli kar- 
şılıkları arasında en yaygın olanı amar- 
tia'dır. Latince tercümede ise günah kar- 
şılığı peccatum, culpa, iniguitas, offen- 
sio, delictum, scelus kelimeleri kullanıl- 
mıştır. Het', hata'ah, hatta't, peşa', ‘avon 
vb. kelimeler, insan davranışları söz ko- 
nusu olduğunda “günah” anlamı kaza- 
nırlar. Kelimenin bu şekilde kullanılışı 
günah kavramının esasta bir şeyi ihlâl 
etmekle özdeş olduğunu gösterir. Diğer 
bir ifadeyle günah “bir ahdi ihlâl etmek”- 
tir. Rabbâniler ise günah karşılığı ave- 
rah'ı kullanırlar ki bu kelime “ihmal et- 
mek”, dolayısıyla “ihlâl etmek, Tanrı'nın 
isteğine karşı gelmek” mânasına gelen 
avar kökünden türemiştir. 


Günah, Tanrı tarafından ikame edilen 
düzeni ihlâl (Tekvin, 3 / 1-24), Yahova'ya 
karşı baş kaldırıdır (Sayılar, 14 / 9; Tesni- 
ye, 28/ 15-44; I. Samuel, 12/14). Beşeri 
planda günah ailevi ve içtimai bağın par- 
çalanmasına, Tanrı'ya karşı işlenen gü- 
nah ise Tanrı'dan ayrılmaya sebep olur. 
Ahd-i Atik'te insan tabiatının kötülüğü 
hususunda köklü bir kanaat sergilenir. 
Kötülüğe karşı doğuştan gelen devam- 
lı meyil insanın topraktan yaratılmış ol- 
masına bağlanır (Tekvin, 6/5; 8/21; Ye- 
remya, 16/12; 17/9; 18/12). Günah, ki- 
şinin iradesinde ve arzusunda köklü bir 
bozulmayı ifade etmektedir. Günahın 
kaynağı olarak da kötü duygular ve kalp 
gösterilir (Tekvin, 6/5; 8/21). İnsan nef- 
si ve şeytan daima günaha sürükleyici- 
dir (Tekvin, 8/21). Peygamberler güna- 
hı ayrılmaz bir vasıf olarak “kötü kalbin 
içinde kök salmış” görürler (Yeremya, 4 / 
4; 5/23; Hezekiel, 11/19). Ahd-i Atik'te 
günah doktrini şu şekilde ifade edilir: 
“Ve vâki olacak ki bütün bu sözleri sen 
kavme bildirince onlar da sana: Neden 
bize karşı Rab bu büyük kötülüğü söy- 
ledi? Ve fesadımız nedir? Ve Allahımız 
Rabbe karşı işlediğimiz suç nedir? de- 
yince onlara diyeceksin: Madem ki ata- 
larınız beni bıraktılar, Rab diyor: Ve baş- 


ka ilâhların ardınca yürüdüler ve onlara 
kulluk ettiler ve onlara tapındılar ve be- 
ni bırakıp şeriatımı tutmadılar ve siz ata- 
larınızdan ziyade kötülük ettiniz. İşte siz 
de beni dinlememek için her biriniz ken- 
di kötü yüreğinizin inatçılığı ardınca yü- 
rüyorsunuz” (Yeremya, 16/ 10-12). 

Bâbil esareti sonrasında Yahudiliğin 
Tanrı kavramındaki değişiklik günah an- 
layışına da yansır. Böylece günah kav- 
ramı daha soyut ve ahlâki bir hale ge- 
lir. İçtimai münasebetlerde ve insanlara 
karşı davranışlardaki eksiklikler günah 
kavramına dahil edilir. İşaya, dini esas- 
lara uygun olmayan şeyi günah olarak 
niteler; fakat terim yalnızca fiziki uy- 
gunsuzluklar için değil mânevi uygun- 
suzluklar için de kullanılır. İşaya, günahın 
Tanrı'ya isyan olduğu fikrine de önem 
verir (İşaya, 1/ 2-4). Günahın ve cezanın 
kolektif olduğu inancı (Çıkış, 20/5; Hi. 
Samuel, 4/11) terkedilir; Hezekiel, ço- 
cukların anne ve babalarının günahları- 
nı çekeceği doktrinini de reddeder (He- 
zekiel, 18). 


Bâbil esareti dönemi ve sonrasında 
günahın ahlâki boyutu üzerinde duru- 
lursa da dini ibadet kurallarına karşı iş- 
lenen günahlara özel bir önem verilir (He- 
zekiel, 40-48; Haggay, 1/2; Zekarya, 6/ 
12; 14/16-21; Yoel, 1/9; Malaki, 1/8; 
3/8-10). Süleyman'ın Meselleri'nde gü- 
nahın sebepleri sıralanır (30/9; 26/13; 
27/20; 1/10). Yine bu dönem dini lite- 
ratüründe günah ve ıstırap arasındaki 
ilişki yoğun olarak gündeme gelir (He- 
zekiel, 18; Mezmurlar, 1; 32/4; 119/67; 
ERE, XI, 557-559). Günah, ruhu Tanrı'dan 
ayırıp koparır (İşaya, 59/2). Günah se- 
bebiyle ahlâken zayıflayan kişi günahın 
kölesi olur (Süleyman'ın Meselleri, 5/22). 
Tanrı günahın peşini bırakmaz (Çıkış, 32/ 
34) ve günaha karşı Tanrı'nın adaleti çe- 
şitli yollarla kendisini gösterir (Yerem- 
ya, 5/25). 

Rabbâniler, soyut anlamda günahtan 
çok belirgin günahlar üzerinde durur- 
lar. Onlara göre iki tip günah belirgin- 
dir: Emirleri uygulamada yetersiz kal- 
mak ve yasakları ihlâl etmek (Yoma, 85 / 
864). Eğer belli bir zamanda yapılması 
gereken emirler yapılmamış ve zaman 
da geçmişse bu hata onarılamaz; özel 
günde Şema duasının okunmaması gi- 
bi. Yasakları çiğnemekle ortaya çıkan 
günahlar ise Tanrı'ya ve komşuya kar- 
şı işlenen suçlar olmak üzere iki tiptir. 
Bunların ilki kefâret günü (Yom Kipur) 
vasıtasıyla giderilebilir. Komşuya karşı 
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işlenen hata telâfi edilmişse bağışlana- 
bilir (Yoma, 8 / 9). 

Ahd-i Atik'te günah (ht) ve ölüm (mvt) 
kelimeleri birlikte kullanılarak bir de 
“ölümcül günah”tan söz edilir. “Ve artık 
İsrâiloğulları suç yüklenmesinler ve öl- 
mesinler diye...” (Sayılar, 18/22); “..fa- 
kat kendi suçunda öldü” (Sayılar, 27 / 3); 
“Ve bir adam ölüme müstahak bir suç 
işlemiş olup öldürülürse...” (Tesniye, 21 / 
22; 22/26); “Herkes kendi suçu için öl- 
dürülecektir” (Tesniye, 24/16; I. Krallar, 
14/6; Hezekiel, 18/4, 20; Amos, 9/10) 
ifadeleri bunu göstermektedir. Ahd-i 
Atik'e göre, başka ilâhlara tapmak (Çı- 
kış, 32/30-35), Allah'a lânet ve Rabbin 
ismine küfretmek (Levililer, 24/15-17), 
zina etmek (Levililer, 20 / 10) ve diğer ba- 
zı günahlar ölümcüldür. 


Diğer taraftan günahlar ağır ve hafif 
şeklinde de tasnife tâbi tutulmuştur. 
Rabbâniler gözünde en önemli üç gü- 
nah adam öldürme, putperestlik ve zi- 
nadır. Bunları işlemektense insanın ca- 
nını kaybetmesi yeğ tutulmuştur (San- 
hedrin, 74). Ayrıca büyücülük ve Rabbin 
ismine küfretmek ağır günahlardır (Levi- 
liler, 20/2;24/11-16; Çıkış, 22/ 19). Tan- 
rı Yahova'ya karşı işlenen günahların dı- 
şında beşeri planda ebeveyne karşı gel- 
mek, adam öldürmek, livata, fakir, dul 
ve yetimlere müsamaha göstermemek 
de günahtır (Tekvin, 18/20; Çıkış, 22/ 
21; Levililer, 19/ 13). Hafif günahlar Rab- 
binik literatürde, sık sık işlenilmesinden 
korkulduğu için genellikle sanki ağır ce- 
zai müeyyideleri varmış gibi sunulmuş- 
tur. Bundan dolayı kutsal topraklar dı- 
şında ikamet etmek isteyen kişinin gü- 
nahı puta tapma ile eş görülmüş, kom- 
şusunu utandırmak ve küçük düşürmek 
de insan öldürmek gibi addedilmiştir 
(EJd., XIV, 1592). Rabbâniler, kişiyi suça 
yöneltmenin bir insan öldürmekten da- 
ha ağır bir günah olduğu konusunda it- 
tifak halindedirler. 

Hıristiyanlık'taki günah itirafı âyini Ya- 
hudilik'te bulunmaz; sadece dua ve ya- 
karışlarla günahtan tövbe söz konusu- 
dur. Tövbe ve istiğfar ferdi olduğu gibi 
umumi de olabilir (I. Krallar, 8/46-53; 
Mezmür, 79). Tanrı otoriterdir, fakat gü- 
nahı affeder (Eyub, 7/21; Mezmür, 25/ 
11; 32/1). Günahın affedilmesi için bazı 
şartlar yerine getirilmelidir. Bunun için 
de öncelikle günahın itirafı (Levililer, 26/ 
40; Nehemya, 9/2; Eyub, 31/33, 34) ve 
samimi pişmanlık (Yoel, 2/13) gerekir. 


Öte yandan sadaka, yardım, oruç, kur- 
ban gibi bazı fiiller de günahı affettirir. 


Yahudilikte ister dünyevi ister dini 
olsun herhangi bir suçun cezası, ilâhi ve 
dünyevi adli hukuka başvurulmak sure- 
tiyle verilmektedir. Ahd-i Atik'te ilâhi ce- 
zalandırma ile adli cezalandırma arasın- 
da bir ayırım söz konusu değildir (EJd., 
VI, 122). Fakat Rabbâni geleneğin mües- 
seseleşmesine paralel olarak iki suç ara- 
sında bir ayırım yapılmıştır. Bununla bir- 
likte Talmud hukuku, ilâhi cezalandırmayı 
gerektiren bazı suçları eğer tövbe edilir- 
se dünyevi ceza kapsamına almıştır. Tal- 
mud hukukunun ilâhi cezalandırmayı 
dünyevileştirme eğilimine girmesinin te- 
mel sebebi, yahudi hukuk mekanizması- 
nın Roma hâkimiyeti dolayısıyla gücünü 
kaybetmesi ve belirli ceza şekillerinin kı- 
sıtlanmasıdır. Suç ne olursa olsun, özel- 
likle idam cezasından kaçınılmıştır (ERE, 
IV, 288; Jacobs, s. 66). Buna rağmen ceza- 
sı ölüm olan suç ve günahlar Mişna'da 
belirtilmiştir (Sanhedrin, VII-XI). Taşla öl- 
dürme (recm) on sekiz suçun cezasıdır ki 
bunlar arasında evlilik dışı cinsi müna- 
sebet, homoseksüellik, hayvanlarla cinsi 
münasebet, putperestlik gibi suçlar var- 
dır. Mişna bazı küçük günahlar için kır- 
baç cezasını göstermektedir. 

Günah kavramı yahudi düşüncesinde 
toplumsal bir niteliğe sahiptir. Ahd-i 
Atik'teki bazı ifadelere bakılırsa insanın 
başlangıçta işlediği suç bütün insanlık 
tarihine sirayet etmiştir. Tanrı'nın em- 
rini dinlememe cennetten sürülme an- 
lamına gelmiştir ki yahudi düşünce ta- 
rihinde mevcut bütün sürgünler bu su- 
çun cezası olarak düşünülmüştür. Bun- 
dan dolayı Yahudilik'te günah ferdin 
kendisiyle sınırlı değildir. Bunun tabii 
neticesi olarak cezalandırma da toplum- 
saldır. Günahın fertten onun akrabala- 
rına geçeceği ve dolayısıyla cezalandır- 
manın da toplumu bağlayacağı inancı 
konusunda Ahd-i Atik eski Ön Asya hu- 
kukunu takip eder. Bununla birlikte Tal- 
mud hukuku suç ve cezanın nesilden ne- 
sile intikal edeceği inancını kısıtlamıştır. 

Hıristiyanlık'ta da günah ilâhi arzu ve 
iradeye muhalefet olarak kabul edilmek- 
tedir. Ahd-i Cedid'de günah, insanın ar- 
zusunun Tanrı'nın arzusuna muhalefeti 
olarak takdim edilir. Bütün günahlarda 
ortak özellikler Tanrı'dan uzaklaşmak, 
onunla beraber yaşamayı reddetmek (Lu- 
ka, 15/11-32) ve Tanrı'nın sözüne itaat 
etmemektir (Matta, 7/21). Günah Tan- 
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riya itaatsizlik ve baş kaldırı, ezeli kanu- 
na uymayan arzu, fiil veya söz, akla, ger- 
çeğe ve sağ duyuya karşı bir hatadır (Cat- 
€chisme de l'église catholique, s. 87, 389). 


Günahın teolojik hususiyetleri üzerin- 
de duran Pavlus özel günahlardan çok 
günahın evrenselliğini işler. Pavlus gü- 
nah kavramıyla, bütün beşeriyet üzerin- 
de hâkim olan ve şahsileşmiş evrensel 
bir gücü anlar. Bu evrensel güce tâbi ol- 
mak insanı hürriyetinden mahrum et- 
mekte, kendine köle yapmaktadır. St. 
Augustin, kötülüğün başlı başına bir cev- 
her olduğunu reddederek onu “iyiliğin 
olmaması” diye tanımlar ve günahı Tan- 
rının kutsiyet ve hikmetine bir saldırı 
olarak değerlendirir. Ona göre günah 
bütün beşeri varlığa bulaşmıştır; bun- 
dan dolayı sadece bir gün yaşamış ço- 
cuk bile günahkârdır. St. Augustin'in bu 
kanaati, asli günah inancına sıkı sıkıya 
bağlı oluşundan ve bunu doktrin haline 
getirmesinden kaynaklanmaktadır. Gü- 
nahın kaynağı, insandaki arzularla bun- 
ların baskısı sonucu istek ve iradenin 
bozulması, kötü niyet ve insanın yaratı- 
ıştan getirdiği yetersizliktir. Bunlara dış 
etkenlerin tesiri de eklenince günah ta- 
hakkuk etmektedir. Diğer taraftan in- 
sanlık başlangıçtan beri asli günahla mâ- 
luldür (bk. ASLİ GÜNAH). 


Hıristiyan teolojisinde günah birçok 
kısma ayrılmakta ve günahlar arasında 
bir derecelendirme yapılmaktadır. Ahd-i 
Cedid'de Pavlus günahla ilgili iki liste 
vermektedir: “Bütün haksızlık, kötülük, 
tamah, şerirlik ile dolmuş olarak; haset, 
katil, niza, hile, huysuzluk ile dolu; kö- 
tülük söyleyenler, zemmamlar, Allah'ın 
menfurları, küstah, kibirli, övünücü, kö- 
tü şeyler mucidi, ana babaya itaatsiz, 
anlayışsız, sözünde durmaz, tabii sevgi- 
den mahrum, merhametsizdirler. Bu gi- 
bi şeyleri işleyenler ölüme müstahaktır 
diye Allah'ın hükmünü bildikleri halde 
yalnız bunları yapmakla kalmazlar, fa- 
kat yapanları da hoş görürler” (Romalı- 
lara Mektup, 1/ 28-32). “Ve bedenin iş- 
leri bellidir; onlar zina, pislik, şehvet, put- 
perestlik, sihirbazlık, düşmanlıklar, mü- 
nâzaa, kıskançlık, gazaplar, çekişmeler, 
ayrılıklar, fırkalar, hasetler, sarhoşluk- 
lar, sefahatler ve bunlara benzer şeyler- 
dir... Bu gibi şeyleri yapanlar Allah'ın 
melekütunu miras almayacaklardır” (Ga- 
latyalılar'a Mektup, 5/ 19-21). 


Öte yandan günahları konu ve muh- 
tevalarına, çeliştikleri güzel davranışla- 
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ra ve ters düştükleri emirlere göre, ay- 
rıca Tanrı'ya, kişinin kendine ve yakınla- 
rına karşı işlenmeleri veya bedeni ve ru- 
hi olmaları yönünden, hatta düşünce, 
söz ve davranış açısından tasnif etmek 
mümkündür. Günah temelde asli günah 
(peccatum originale) ve fiili günah (pecca- 
tum actuale) olmak üzere ikiye ayrılmak- 
tadır. Birincisinden insanlığı kurtarmak 
üzere Tanrı günahsız olan kendi oğlunu 
göndermiş, o da bu günaha kefâret ol- 
mak üzere çarmıhta can vererek kendi- 
ni feda etmiştir. İnsanlar ise vaftiz ol- 
mak suretiyle bu günahtan kurtulabil- 
mektedirler. Fiili günahı kişi doğuştan 
getirmeyip kendi irade ve arzusuyla ta- 
hakkuk ettirdiğinden ondan sorumlu- 
dur. Fiili günah tabii ve ilâhi kanunların 
çiğnenmesidir. Bu günah Tanrı'ya karşı 
kasten işlenmekle kulu ebedi olan ha- 
yattan mahrum edip ebedi cezaya sü- 
rükler. 


Günah, işlenen suçun ağırlığı ve işle- 
yenin sorumluluğu nisbetinde derecele- 
nir. Fiili günahlar, ölüme götüren bağış- 
lanmaz (peccatum mortale) ve ölüme gö- 
türmeyen bağışlanabilir (peccatum veniale) 
günahlar olmak üzere ikiye ayrılır (1. Yu- 
hanna, 5/ 16-17). Kilise geleneği de bu 
tasnifi benimsemiştir. Ölüme götüren 
günah, Tanrı'nın kanununu çiğneme se- 
bebiyle insan kalbindeki Tanrı sevgisi- 
ni yıkmakta, kişiyi Tanrı'dan uzaklaştır- 
maktadır. Bir günahın bağışlanmaz sa- 
yılması için ciddi ve ağır olması ve bile 
bile işlenmesi gerekir. Ciddi ve ağır olma- 
sı on emrin çiğnenmesi demektir (Mar- 
kos, 10/ 19). Bunlar tamamen bilerek ve 
isteyerek işlenen günahlar olup tövbe 
ve Tanrı'dan af dileyip bağışlatılmazsa 
Mesih'in krallığından atılmayı ve ebedi 
olarak cehennemde kalmayı gerektirir. 
Bağışlanabilir günah işleyenler ilâhi mağ- 
Tireti kısmen kaybeder, âhirette de arın- 
ma yeri olan a'râfta azap çekerler. Ba- 
ğişlanmaz günahın affının Tanrı'nın ba- 
ğışlamasına bağlı olmasına karşılık ba- 
ğışlanabilir günah ibadet ve iyi işlerle 
silinir. 

Bütün günahların ve kötülüklerin kay- 
nağı yedi temel günahtır (peccata capita- 
le). Hıristiyanlığın S. Jean Cassien ve S. 
Gregoire le Grand'dan itibaren benim- 
sediği bu yedi günah şunlardır: Gurur, 
haset, cimrilik, sefahat, oburluk, öfke 
ve tembellik (Catéchisme de l'église cat 
holigue, s. 392). 

Günah ferdi bir davranıştır; ancak in- 
san günaha doğrudan ve iradi olarak 
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katıldığında, başkasını günaha sevketti- 
ğinde, teşvik ve tasvip edip övdüğünde, 
günah işleyeni uyararak engel olmadı- 
ğında, kötülük işleyenleri koruduğunda 
başkalarının günahlarından da sorumlu 
olmaktadır. 

Hıristiyanlık'ta da günahların affı söz 
konusudur. Ahd-i Cedid'de günahın Tan- 
rı (Matta, 6/14, 15; Markos, 11/25; Luka, 
11/4), oğul Tanrı İsâ (Matta, 9/2-6; Mar- 
kos, 2/ 5-10; Luka, 5 / 20-49) ve havâriler 
(Luka, 24/27; Yuhanna, 20/23) tarafin- 
dan affedilebileceği belirtilmektedir. 

Hıristiyan inancına göre Hz. İsâ'nın ha- 
vârilerine verdiği günahları bağışlama 
yetkisi, İsâ'nın yeryüzündeki vekili olan 
kilise tarafından papazlar vasıtasıyla 
kullanılmaktadır. Bu sebeple günahla- 
rın affı Katolik ve Ortodoksluk'ta müş- 
terek bir dini esastır (sacrament). Günah 
itirafı ve günahların affıyla ilgili problem- 
ler kilise hukukunda ayrıntılarıyla tesbit 
edilmiştir (Code de droit canonique, s. 
171-177). 
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KELÂM. Kaynaklar, Câhiliye döne- 
mi Arapları'nın günah anlayışına sahip 
olduklarını, ancak âhiret hayatına inan- 
madıklarından günah işleyenlerin karşı- 
laşacakları cezaların fakir düşmek, has- 
talanmak gibi sadece dünyada gerçek- 
leşecek türden olduğuna inandıklarını 
kaydeder. Onların günah saydıkları dav- 
ranışlar arasında tanrılara saygısızlık, 
Bahire, Sâibe, Vasile ve Hâm adını ver- 
dikleri hayvanlardan faydalanmak, belli 
bir süre geçmeden kesilen kurban etin- 
den yemek, yakın akraba ile evlenmek, 
adam öldürmek, hırsızlık ve evli kadının 
zina etmesi gibi hususlar bulunmakta- 
dır (Ezraki, I, 120-121, 123; Cevâd Ali, V, 
528-529, 555, 560, 605; VI, 180-183, 203- 
211). 

Kur'ân-ı Kerim'de ve hadis metinle- 
rinde günah kavramını ifade eden bir- 
çok kelime vardır. Bunlar arasında ge- 
nel anlamıyla günah yerine kullanılanlar 
ism, zenb, vizr, cünâh ve hüb kelimele- 
ridir. İsm, “işleyene ceza gerektiren, in- 
sanı hayır ve sevaptan alıkoyan fiil ve- 
ya bundan doğan sorumluluk” anlamına 
gelir (Ebü'l-Bekâ, s. 40). Kur'an'da otuz 
beş yerde geçen ism kelimesi, genel an- 
lamından başka küfür ve inkârı, düş- 
manlığı, yalan, içki, kumar, faiz gibi gü- 
nahları nitelemek için de kullanılmıştır. 
İsm ayrıca dört yerde “mübin” (apaçık), 
bir yerde “kebir”, bir yerde “azim”, bir 
yerde de “zâhir” ve “bâtın” sıfatları ile 
birlikte zikredilmiştir (bk. M. F. Abdülbâ- 
ki, el-Mu'cem, "ism" md.). Zenb, sözlük- 
te “arka, geri, kuyruk” anlamlarına ge- 
len zenebden türemiş olup “sonu kötü 
olan fiil” demektir (Râgıb el-İsfahâni, el- 
Müfredât, "znb” md.). İsm kelimesinin eş 
anlamlısı kabul edilen zenb “mükelle- 
fin gayri meşrü işi” olarak tarif edilmiş 
(Tehânevi, I, 507) ve otuz yedi yerde geç- 
tiği Kur'ân-ı Kerim'de küfür, şirk, ka- 
til, zina gibi günahlar için kullanılmıştır 
(M. F. Abdülbâki, el-Mu“cem, "znb" md.) 
On âyette geçen “ağırlık” mânasındaki 
vizr kelimesi (çoğulu evzâr), bu âyetlerin 
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çoğunda mânevi yük ve sorumluluk ilgi- 
siyle ism yerine kullanılmıştır (bk. ae, 
"yzr" md.). “Kişiyi haktan saptıran fiil 
veya davranış” anlamındaki cünâh da 
Kur'an'da geçtiği yirmi beş yerde daha 
çok insanlar arasındaki münasebetler için 
kullanılmaktadır (a.e. "cnh" md.; Ebü'l- 
Beka, s. 41). Hüb kelimesi ise Kur'ân-ı 
Kerim'de yetim malı yiyenler için doğ- 
rudan “günah” anlamında yer almakta- 
dir (en-Nisâ 4/2). Bu beş kelimeden özel- 
likle ism, zenb ve vizr hadislerde de çok- 
ça geçmektedir (bk. Wensinck, e/-Mu*cem, 
"ism", “zenb”, “vizr", “cünâh”", “hüb” md.- 
leri). 

Günahla ilgili olarak âyet ve hadislerde 
yer alan diğer kavramlar da şöyle grup- 
landırılabilir: 1. Hukuki suçu veya yanlış 
ve çirkin fiili anlatan terimler: cürm, sů’ 
(seyyie), bazı mânalarıyla hatâ (hatie), 
fuhş, hubs vb. 2. Haksızlık ve haddi aş- 
ma anlamında kullanılan terimler: zu- 
lüm, isrâf, tuğyân, şatat vb. 3. Sonuç iti- 
bariyle günah olup sapma ve bozulmayı 
ifade eden terimler: dalâlet, fesâd, fısk, 
Tücür, gay, cenef, nekb vb. (bk. M. F. Ab- 
dülbâkı, el-Mu“cem, a.g. md.ler; Wensinck, 
el-Mu“cem, a.g. md.ler; ayrıca kış. Izutsu, 
s. 250-261). Günahın kalpteki teşekkülü 
ve olumsuz tesirini ise Kur'ân-ı Kerim 
zeyğ (Âl-i İmrân 3,/ 7-8), reyn (el-Mutaffi- 
fin 83 / 14) ve kasve (el-Bakara 2 / 74) ke- 
limeleriyle açıklar. 

Günaha sevkeden faktörleri, insanın 
yapısında bulunan meyil ve arzularla onu 
dışarıdan etkileyen âmiller olmak üzere 
iki grupta ele almak mümkündür. İslâ- 
miyet'e göre insan yapısında bulunan kö- 
tülüklerin kaynağı nefistir. Çünkü nefis, 
“alabildiğine kötülüğü emreden” (nefs-i 
emmâre) (Yüsuf 12/53) ve kişiyi günaha 
yöneltmek için fısıltılar halinde sürekli 
telkinde bulunan (Kâf 50/16; en-Necm 
53/23) bir güçtür. Günaha sevkeden bir 
başka faktör de ölümsüz bir dünya ha- 
yatı içgüdüsü ve âhireti düşünmeme tav- 
rdir (el-Bakara 2 / 95-96). Kendini bu psi- 
kolojiye kaptıran insan, hayat sadece bu 
dünyadan ibaretmiş gibi pervasızca ha- 
reket etme arzusuna kapılır ve hayvani 
istekleri tatmin etme duygusunun bas- 
kısıyla günaha kolayca kayabilir. Kur'ân-ı 
Kerim bu menfi temayüllü nefse karşı, 
kendini kınayan (levvâme) ve rızâ-i Hak'- 
ta huzur bulan (mutmainne) nefisleri, ya- 
ni dizginlenmiş ve eğitilmiş, iyilik yap- 
mayı kabullenmiş nefislere ulaşmayı öne- 
rir (el-Kıyâme 75/2; el-Fecr 89/27-28). 
Ayrıca insanın hassas bir psikolojik ya- 
piya sahip olması (en-Nisâ 4 / 28), fizyo- 


lojik ve psikolojik bağımlılıklarının bu- 
lunması da önemli günah faktörleri ola- 
rak zikredilmektedir (el-Bakara 2/ 155; 
Âl-i İmrân 3 / 14). Günaha götüren hârici 
sebepler içinde dünya hayatının cazibe- 
si (meselâ bk. Âl-i İmrân 3/14, 185; Yü- 
nus 10/23; er-Ra'd 13/26), kötü örnek- 
lerin bol miktarda mevcudiyeti (el-En'âm 
6/116; el-Furkân 25/27-29) ve insanın 
mânevi yücelişine karşı mücadele etme- 
ye ahdetmiş olan şeytanın tahrikleri de 
(el-A'râf 7/14-18; el-Hicr 15/36-42) önem- 
li bir yer tutar. 

İslâm'da günah niteliğine, tövbesiz af- 
Tedilip edilmemesine ve hakkı çiğnenen 
muhatabına göre gruplandırılabilir. Ni- 
teliği açısından günah küçük (sagire) ve 
büyük (kebire) olmak üzere ikiye ayrılır. 
Bu taksim Kur'ân-ı Kerim'de yer almak- 
la birlikte küçük ve büyük günahların 
nelerden ibaret olduğu hakkında fazla 
bilgi verilmez (bk. en-Nisâ 4/31; el-Kehf 
18/49; eş-Şürâ 42/37; en-Necm 53/32). 
Ancak hem Tanrı'nın hakkını çiğneyen 
hem de insanın şeref ve haysiyetini hi- 
çe sayan şirkin en büyük günah oldu- 
ğunda şüphe yoktur. Ayrıca farz veya 
haram şeklinde nitelenen ilâhi buyruk- 
ların ihlâl edilmesi de kebire sayılmıştır. 
Konuyla ilgili olarak Hz. Peygamber'den 
rivayet edilen metinler içinde şu yedi 
büyük günahı sıralayan hadis âlimler 
arasında şöhret bulmuştur: Şirk, büyü, 
adam öldürme, ribâ, yetim malı yeme, 
savaştan kaçma ve iffetli müslüman ka- 
dına zina isnadında bulunma (Buhâri, 
“Veşâyâ", 23, “Hudüd", 44; Müslim, “İmân”, 
144; Ebü Dâvüd, *Veşâyâ", 10). Tövbesiz 
affedilmeyen yegâne günah küfür ve şirk 
olup cezası ebediyen cehennemde kal- 
maktır. Bu günahın tövbesi şüphe yok 
ki hak dini benimsemekten ibarettir. Di- 
ğer günahlardan özellikle büyük sayılan- 
larının tövbesiz affedilip edilmeyeceği 
konusunda çeşitli görüşler bulunmak- 
la birlikte genellikle Allah'ın dilemesine 
bağlı olarak bağışlanma mümkün gö- 
rülmüştür. Yine çoğunluğun kanaatine 
göre küfür ve şirk dışında kalan günah- 
lar affedilmese bile ebedi azabı gerek- 
tirmez (bk. KEBİRE). Muhataba göre gü- 
nah Allah'a, diğer insanlara ve kişinin 
kendine karşı işlediği günahlar olmak 
üzere üçe ayrılabilir. İslâm literatürün- 
de mevcut yaygın kanaate göre, kul hak- 
kını çiğnemek ve toplumun selâmetini 
ihlâl etmek suretiyle işlenen günahların 
vebali -küfür ve inkâr dışında- Allah'a 
karşı işlenen günahlardan daha ağırdır. 
Kişinin nefsine karşı günah işlemesi se- 
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lim fıtratını bozması demek olup Kur'ân-ı 
Kerim'de “kendine zulmetme” tâbiriyle 
ifade edilmiştir (meselâ bk. el-Bakara 2/ 
57; Âl-i İmrân 3/117, 135; et-Tevbe 9/ 
70; el-Ankebüt 29 / 40). Günahlar ayrıca, 
dünyevi cezaları açısından hakkında had 
cezası uygulananlar, sadece kefâret ce- 
zası gerektirenler, had ve kefâreti bu- 
lunmayıp yalnız uhrevi cezası olanlar 
şeklinde de taksim edilir (İon Kayyim el- 
Cevziyye, s. 164). 

Günah işlemekten doğan ceza şahsi 
olup kişi kendi yaptığından sorumludur. 
Hiçbir kimse başkasının cezasını üstüne 
alamadığı gibi atalarının işlediği günah- 
tan dolayı da sorumlu tutulmaz. Ancak 
gayri meşrü bir fiil ve harekette bulu- 
nanlar, bununla yetinmeyerek başkala- 
rını da etkilemiş ve kötü bir çığır açmış- 
larsa aynı davranışta bulunan herkesin 
günahından onlarla birlikte sorumlu olur- 
lar. Kur'ân-ı Kerim'de, Hz. Muhammed'e 
indirilen vahyin “öncekilerin masalları”n- 
dan ibaret olduğunu söyleyenlerin sap- 
tırdıkları grupların günahlarından da so- 
rumlu tutulacakları (en-Nahl 16/24-25), 
ayrıca güç ve imkân sahibi olanların sap- 
tırdıkları zayıf karakterli kimselerle bir- 
likte azaba mâruz bırakılacakları (Sebe' 
34/31-33) ifade edilmektedir. Hz. Pey- 
gamber de iyi veya kötü bir çığır açan- 
ların, onunla amel eden herkesin sevabı 
veya günahının bir misliyle mukabele 
göreceklerini belirtmiştir (Müsned, IV, 
357, 359, 360, 361; Müslim, “İlim”, 15-16, 
"Zekât", 69; krş. Buhâri, “İtişâm”, 15). İs- 
lâmiyet'e göre, hıristiyanların inandık- 
ları gibi Hz. Âdem'den insanlara miras 
kalan asli bir günah mevcut değildir. 
Çünkü Allah Âdem'in işlediği günahı 
onun tövbesi üzerine affetmiştir (el-Ba- 
kara 2/37; krş. Anawati, s. 39-40). İnsan- 
lar dünyaya hem hayır hem de günah 
işlemeye elverişli bir yetenekle fakat gü- 
nahsız olarak gelirler. 

Günahlara karşılık verilen cezalar dün- 
yevi ve uhrevi olmak üzere ikiye ayrılır. 
Allah'a itaatsizlikte direnip O'nu inkâr 
eden, her türlü ilâhi uyarı ve yol göste- 
riciliği reddeden, doğru yolu bulmaları 
imkânsız hale geldiği gibi diğer insanla- 
rın ıslahına da engel olan toplulukların 
dünyada helâk edilmek suretiyle ceza- 
landırıldığı, âhirette ise ebedi azaba mâ- 
ruz birakılacağı muhtelif âyetlerde be- 
lirtilmiştir. Müslüman fertlerin, hukuk 
kurallarını ve toplum düzenini ihlâl ede- 
cek şekilde işledikleri günahlara had, 
kısas ve ta'zir gibi dünyevi cezaları uy- 
gulama mecburiyeti getirilmiştir. Bu- 
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nunla birlikte günahkâr mümin için en 
büyük ceza, Abdullah b. Mes'üd'un da 
söylediği gibi onun yaşadığı dini suçlu- 
luk psikolojisidir (bk. Tirmizi, “Şıfatü'l- 
kıyâme", 49). Uhrevi ceza ise ebedi mut- 
luluğun simgesi olan cennet nimetlerin- 
den mahrum olmak ve cehennem azabi- 
na mâruz kalmaktır. Öte yandan günah- 
kâr mümine dünyada uygulanan cezala- 
rın kefâret hükmünde olup uhrevi cezayı 


düşüreceği genellikle kabul edilmiştir (bk.. 


Buhâri, “Eludüd” 8; Tirmizi “Hudüd", 12, 
“İmân”, 11). Âlimlerin bir kısmı, hadlerle 
ilgili bazı âyetlere dayanarak (en-Nür 24 / 
4-5; el-Furkan 25 / 68-71) uhrevi cezadan 
kurtulmak için ayrıca tövbe etmeyi şart 
koşarlar. Bu görüşün, dünyevi cezanın 
yargı makamlarının zoruyla uygulandığı, 
gönüllerinde pişmanlık duyup Allah'a 
dönmeyen suçlular için isabetli olduğu- 
nu söylemek gerekir (bk. CEZA). 

Kur'an ve Sünnet'te Allah'ın affedici- 
liğinden bahseden birçok ifade yer al- 
mıştır. Âyetlerde, küfür dışında kalan 
günahlara ait cezaların Allah'ın dileme- 
sine bağlı olarak tövbe (meselâ bk. el- 
Mâide 5/39; Tâhâ 20/82; el-Furkân 25 / 
70-71), ibadet ve taatte bulunma (Hüd 
11/114), büyük günahlardan kaçınma 
(en-Nisâ 4 / 31), dünyada cezasını çekme 
{en-Nisâ 4 / 92; el-Mâide 5/38, 89, 95; kış. 
Mâtüridi, Kitâbü't- Tevhid, s. 361; a.mlf., 
Te'vilât, vr. 126), zaruret halinde ve ce- 
bir altında bulunma (el-Bakara 2/173; 
en-Nahl 16/ 106), şehid olma (Miftâhu kü- 
nüzi's-sünne, s. 259), hastalık, musibet 
ve felâketlere mâruz kalma (ae, s. 148- 
149, 463-465) gibi durumlarla, ayrıca şe- 
faat veya ilâhi lutufla (en-Nisâ 4/48; Yü- 
suf 12/87; ez-Zümer 39/53) affedilece- 
ği bildirilmektedir. Ancak burada affa 
konu teşkil eden uhrevi ceza olup beşe- 
ri hukukla ilgili sonuçlar, tövbe edilse 
bile zarara uğrayan kişi tarafından af- 
Tedilmedikçe ortadan kalkmaz. Bazı gü- 
nahlardan arınmanın bir yolu olan kefâ- 
ret fakirleri doyurmak, giydirmek, kur- 
ban kesmek veya oruç tutmakla nefsi 
temizlemeyi amaçlar (el-Mâide 5/89, 95; 
el-Mücâdele 58/ 3-4; bk. KEFÂRET). GÜ- 
nahtan sonra yapılan iyi ameller de o gü- 
nahın menfi etkisini ortadan kaldırma- 
ya yardımcı olur (Hüd 11/114; el-Furkân 
25/70-71). Öte yandan günahın Allah'a 
karşı itaatsizlik anlamından doğan ceza- 
sının O'ndan başka hiçbir kimse tarafın- 
dan affedilemeyeceği belirtilmiştir (Âl-i 
İmrân 3/ 129, 135; el-A'râf 7 / 149). 

Birçok âyet ve hadis, kişinin işlediği 
günahlardan dolayı pişmanlık duyması- 
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nı, Allah'tan bağışlanma niyazında bu- 
lunmasını istemekte ve bunun için özen- 
dirici ifadelere yer vermektedir. Bunun 
yanında başkalarının affedilmesi için dua 
ve istiğfarda bulunulması da emredil- 
mektedir. Kur'an'da meleklerin mümin- 
ler için af dilediği haber verildikten baş- 
ka (Gāfir 40/ 7-9; eş-Şürâ 42/5) “mümin- 
ler için istiğfar etmek” kavramı Hz. Pey- 
gamber'e nisbet edilmekte, hatta bu 
onun görevlerinden sayılmaktadır (me- 
selâ bk. Âl-i İmrân 3/ 159; en-Nisâ 4/64, 
Muhammed 47/19; el-Münâfikün 63/5). 
Hz. Nüh kendisi, ebeveyni ve evine (dini- 
ne) giren her mümin için mağfiret tale- 
binde bulunduktan sonra aynı talebi ka- 
dın ve erkek bütün müminler için tek- 
rar etmiş (Nüh 71/28), Hz. Ya'küb da 
oğulları için af dilemeyi vaad etmiştir 
(Yüsuf 12/98). Bakara süresinin son âye- 
tinde (2 / 286) bütün müslümanlara tel- 
kin edilen ortak duada yer alan, “Bizi af- 
Tet, bizi bağışla, bize acı” meâlindeki 
cümleler dikkat çekicidir. Kur'ân-ı Ke- 
rim'de, ilk müslüman nesli oluşturan mu- 
hacirlerin ve ensarın bazı üstünlükleri- 
ne temas edilmesinin ardından onlar- 
dan sonra gelecek bütün müslümanla- 
rın birbirlerini kardeş bilecekleri ve dai- 
ma sonra gelenlerin önceki kardeşleri 
için Allah'tan af dileme özelliğine sahip 
bulunacakları ifade edilir (el-Haşr 59/ 
8-10). İlâhi din mensuplarının hürmetle 
bağlılık gösterdiği Hz. İbrâhim, Kâbe'yi 
inşa ettiği ve dolayısıyla Mekke şehrini 
kurduğu sırada Beytullah'ı mâbed edi- 
nenlere dua etmiş, kendi zürriyetinden 
daima namaz kılacak nesiller yaratma- 
sını rabbinden dilemiş, kendisinin, ebe- 
veyninin ve bütün müminlerin kıyamet 
gününde bağışlanmasını niyaz etmiştir 
(İbrâhim 14/35-41). Bu uzun duanın son 
iki âyetinin (14/40-41), müslümanlar ta- 
rafından namazın son rüknünde selâm- 
dan önce genellikle okunması hem tari- 
hi bir değer taşımakta hem de evrensel 
bir din anlayışını yansıtmaktadır (konuy- 
la ilgili hadisler için bk. Miftâhu künüzi's- 
sünne, S. 202-203). 

Günaha dair birçok eser kaleme alın- 
mıştır. Bunlar genellikle konuyu kelâmi 
ve ahlâki çerçevede ele alan, günahkâ- 
rın iman - küfür açısından durumunu in- 
celeyen, günahtan sakınmanın çareleri- 
ni araştıran eserler niteliğindedir. Ebü'l- 
Hasan el-Vöâsrti'nin Kitâbü'l-Kebâ'ir 
ve's-sağâ ir (Köprülü Ktp., Fâzıl Ahmed 
Paşa, nr. 1603); Şemseddin ez-Zehebi'- 
nin Kitâbü'1- Kebâ''ir (Beyrut, ts. |Dârü 
ihyâi't-türâsi'l-Arabi), trc. M. Enis Kamer, 


Büyük Günahlar, İstanbul 1982); İbn Kay- 
yim el-Cevziyye'nin ed-Dâ'ü ve'd-de- 
vâ” (Amman 1992); aynı müellifin Kitâ- 
bü't- Tevbe (Beyrut 1992); İbnü'l-Ceze- 
ri'nin ez-Zehrü'1-fâ'ih fi zikri men te- 
nezzehe “ani'z-zünübi ve'l- kabâ'ih 
(Beyrut 1986); Zeynüddin İbn Nüceym'in 
Risâle fi beyâni'l-me'âsi kebirihâ ve 
sağirihâ (Süleymaniye Ktp., Şehid Ali Pa- 
şa, nr. 747, 784; Hasan Hüsnü Paşa, nr. 
496; Reşid Efendi, nr. 1981); İbn Hacer 
el-Heytemi'nin ez-Zevâcir “an iktirâfi'l- 
kebâ'ir (Beyrut 1988, trc. Ahmet Lütfi Ser- 
daroğlu — Lütfi Şentürk, İslâm'da Helâl- 
ler ve Haramlar, İstanbul 1981); Bedred- 
din el-Gazzi'nin Cevâhirü'z-zehâ'ir fi'l- 
kebâ'ir ve's- sağa 'ir (Süleymaniye Ktp., 
Lâleli, nr. 3767); Vecihüddin İbn Ziyâd 
el-Gaysi'nin ez-Zevâcir “an iktirdfi1- 
kebâ'ir (Süleymaniye Ktp., Murad Buhâ- 
ri, nr. 225); Ali el-Kâri'nin ez-Zahiretü'!- 
kesire fi recâ'i mağfireti'l- kebire (Sü- 
leymaniye Ktp., Fâtih, nr. 5327; Hekimoğ- 
lu, nr. 944; Ahmed Paşa, nr. 332); Şehâ- 
beddin el-Hamevi'nin “Adedü'l- kebâ''ir 
(Adana İl Halk Ktp., nr. 465); İsmâil Hak- 
kı Bursevi'nin Şerhu'!- Kebâir (Süleyma- 
niye Ktp., Hacı Mahmud Efendi, nr. 1305) 
ve Ahmed Ziyâeddin Gümüşhanevi'nin 
Necâtü'l-gatilin (İstanbul 1268) adlı eser- 
leri klasik literatüre ait örnekler içinde 
sayılabilir. 


Günah kavramıyla ilgili yeni eserler 
arasında Francis T. Cooke'un “Sins and 
Their Punishment in Islam” (MW, XXVII 
(1938), s. 272-278); E. E. Elder'in “The 
Development of the Muslim Doctrine of 
Sins and Their Forgiveness” (a.g.e, XXIX 
(1939), s. 178-188); Georges C. Anawati'- 
nin “La notion de ‘péché original' exist- 
elle dans l'Islam” (S£./, XXXI [1970], s. 29- 
40); Ralph Stehiy'nin Un problème de 
théologie islamigue: la définition des 
fautes graves (Kabâ'ir) (REI, XLV (11977), 
s. 165-181); Cihat Tunç'un “Kelâm İlmin- 
de Büyük Günah Meselesi” (AĞİFD, XXIII 
11978), s. 325-342); Sadık Kılıç'ın Kur'an - 
da Günah Kavramı (Konya 1984); Os- 
man Cilacı'nın “İlâhi Dinler Açısından Gü- 
nah Kavramı” (Diyanet Dergisi, XXIV /4 
[Ankara 1988), s. 41-49); Âdil Bebek'in 
Mâtüridi'de Günah Problemi (doktora 
tezi, 1989, MÜ Sosyal Bilimler Enstitüsü) 
adlı çalışmaları zikredilebilir. 
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ADİL BEBEK 


(O PSİKOLOJİ. Günah bazılarına gö- 
re sadece seküler ahlâkla sınırlı iken ço- 
ğunluk için dini bir mahiyet arzeder ve 
mistik anlamıyla ruhun mükemmele doğ- 
ru gelişimini engelleyen veya geciktiren 
davranış ve alışkanlıklardan ibarettir 
(Grensted, s. 130). Günahkârlık da böy- 
le bir davranışta bulunduktan sonra his- 
sedilen suçluluk duygusudur. Tövbe ise 
bu duyguyu hafifletme veya ondan siy- 
rılma mekanizmasıdır. Günah yalnızca 
teolojik değil aynı zamanda psikolojik 
bir kavramdır. İnsanın gerek günah iş- 
lemesi gerekse işlediği günah sonucun- 
da suçluluk duyması tabiidir. 


İnsan, günahın ana faktörünü oluştu- 
ran bazı behimi arzulara sahiptir. Bu 
arzuların bizzat kendileri günah niteliği 
taşımaz. Meselâ açlık ve cinsellik dür- 
tüleri ahlâki olarak nötrdür; fakat açlık 
dürtüsü aç gözlülüğe, cinsellik dürtüsü 
de şehvete dönüşebilir. İnsanı ilgilendi- 
ren husus, bunları fazilet veya rezilet 
sayılacak noktaya getirmesidir. Esasen 
onu hayvandan ayıran en önemli özellik 
de budur. Burada kişinin “özgürlük duy- 
gusu”nu tatmin etmesi de söz konusu- 
dur. Faziletli kabul edilen davranışlar ye- 
rine süfli nefisten gelen isteklerin ter- 


cih edilmesiyle insanın özgürlüğünü kul- 
landığı zannedilebilir. 

Wiliam James'ten bu yana psikolog- 
lar insanı harekete geçiren motivasyon- 
ları, dürtülerden veya ideallerden kay- 
naklanmaları açısından güçlü veya zayıf 
olmak üzere ikiye ayırırlar. Buna göre 
dürtülerden kaynaklananlar güçlü, akıl 
ve şuurdan kaynaklananlar zayıf kabul 
edilmiştir (Selbie, s. 229). Kuvvetli dür- 
tülere karşı koymak zordur; hatta düşü- 
nerek yapılan davranışlarda bile şuural- 
tından gelen bu dürtü ve çağrışımların 
etkisinde kalınabilir. Bunlara karşı koy- 
mak kişilikte psikolojik çatışmalara yol 
açabilir. Bu da sonuçta iç sıkıntısı ve dep- 
resyona sebep olur ki klasik psikanalize 
göre insan bu sıkıntıyı yaşamamak için 
dürtülerini farklı yönlere kanalize eder. 

Freud'ün ortaya koyduğu bir ego sa- 
vunma mekanizması olan yüceltme (sub- 
limation) teorisi, özellikle cinsellik ve sal- 
dırganlık ihtiva eden dürtülerin, toplu- 
mun ya da süper egonun yasaklamaları 
sonucunda farklı kılıflara bürünüp sos- 
yal olarak Kabul gören davranışlar biçi- 
minde tezahür ettiğini ve dolayısıyla me- 
deniyetin bir yüceltme ürünü olduğunu 
ileri sürer. Aslında Freud günah diye bir 
şey kabul etmez. Ona göre günahkârlık 
duygusu, insanoğlunun zihni bir yanıl- 
ma ile oluşturduğu Tanrı imajının misil- 
lemede bulanacağına inanarak kendisi- 
ni yapmaya zorunlu hissettiği ibadet ve- 
ya davranışları ihmal etmesi neticesin- 
de oluşan bir duygudur. 


Günaha sevkeden hem dâhili hem de 
hârici sebepler mevcuttur. İnsanoğlu, 
dürtüleri olan ve bu dürtüleri çevresi 
tarafından beslenen veya bastırılan bir 
varlıktır. Kişi gerek özel yaşantısında 
gerekse sosyal hayatta bazı ahlâki-dini 
kısıtlama ve emirlere, dürtülerini bastı- 
rarak ve onlara hâkim olarak uyacağını 
temelde kabul eder. Aksi halde sosyal 
hayat bir anarşi ortamı haline gelir. Fa- 
kat insan bu olumsuz dürtülere her za- 
man karşı koyamayıp boyun eğebilir. Ta- 
bii bunu da kişinin hem kendi karakte- 
rinin gelişimiyle hem de çevresinden ge- 
len etkilerle kuvwvetlenen veya zayıfla- 
yan dürtüleri belirler. Hisler, ihtiraslar 
ve çevre etkenleri onun aklına galip ge- 
lebilir. Meselâ bir alkolik, içkinin kendi- 
sine zarar verdiğini aklı ile bilir ama ira- 
desi onu engelleyemez. Bununla birlik- 
te davranışçı psikolojinin (behaviorism) 
iddiaları bir yana, psikoloji insanın tabii 


GÜNAH 


olarak rasyonel ve gönüllü hareket ede- 
bilen bir varlık olduğunu, akıl, duygu ve 
iradeyi Kapsayan insan şuurunun dür- 
tüleri kontrol edebileceğini, hatta yön- 
lendirebileceğini kabul eder. 

Psikoloji, sıradan günahla marazi bir 
hal alan ahlâksızlık arasında ayırım ya- 
par. Buna göre günah yanlış bir duygu- 
nun sonucu iken marazi ahlâksızlık, 
kontrol edilemeyen dürtüleri oluşturan 
şuuraltı komplekslerinden kaynaklanır. 
Günahı “iradenin doğru kabul edilen 
ideale göre hareket etmemesi” şeklin- 
de değerlendirmek mümkündür. Buna 
bağlı olarak hem siradan günahkârın 
hem de marazi ahlâksızın ideal bilincine 
doğuştan sahip bulunduğunu da söyle- 
mek gerekir. Ne var ki sıradan günah- 
kâr ideali bilinçli olarak yerine getirmez- 
ken marazi ahlâksızlığı olan kimse bu- 
na muktedir değildir. Yani ideale göre 
hareket etmeyen marazi ahlâksızın ira- 
desi günaha karşı koymak için yeterin- 
ce güçlü sayılmaz. 

Günah kendisiyle beraber suçluluk 
duygusunu da getirir. Bunun gerçekle- 
şebilmesi için kişinin neyin doğru, neyin 
yanlış olduğuna dair dini veya ahlâki bir 
bilgisi olmalıdır. Değer yargıları oluştur- 
mak ve sorumluluğun farkına varmak 
insan benliğinin tabii bir gelişimidir. An- 
cak bunlar, insanın hem mizacına hem 
de eğitimine bağlı olarak gelişir. Bir ço- 
cuk, henüz ahlâk şuuru edinmeden ön- 
ce kötü bir eğitim sonucunda yalan söy- 
leme alışkanlığı kazanabilir. Bu durum- 
da çocuğun yaptığı iş, ilâhi iradeyle çe- 
liştiği için günah olarak nitelendirilebi- 
lir; fakat çocuk yaptığı şeyden dolayı 
suçlu değildir. Çünkü ahlâki sorumluluk 
çağına erişmemiştir. Dolayısıyla insana 
suçluluk veya günahkârlık duygusunu 
şuurluluk kazandırır. Dinler ve özellikle 
İslâmiyet kişiye günahkârlık duygusun- 
dan kurtulmanın yolunu da göstermiş, 
ona tövbe imkânını sunmuştur. 


Günahkâr olduğu hissine kapılan kim- 
se eğer tövbe yolunu tercih etmez veya 
tövbesi neticesinde suçluluk duygusu- 
nun hafiflediğini hissetmezse psikolojik 
rahatsızlıklara mâruz kalır. Dini kaynaklı 
psikozların temel sebeplerinden birini 
oluşturan bu hususun, Allah'ın sevgi- 
den ziyade cezalandırıcı yönünü vurgu- 
layan yanlış dini eğitimden kaynaklan- 
dığı söylenebilir. İslâm dini, günahlar için 
tövbe kapısının açık olduğunu ve insa- 
nın doğrudan Allah'la irtibat kurması- 
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GÜNALTAY, Mehmet Şemsettin 


nın gerektiğini ısrarla vurgular. Çünkü 
Allah tövbeleri kabul edendir ve merha- 
met edenlerin en merhametlisidir (bk. 
TEVBE). 
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GUNALTAY, Mehmet Şemsettin 
(1883-1961) 

İlim ve siyaset adamı, 


Türkiye Cumhuriyeti'nin 


A on dördüncü başbakanı. | 


Eğin'de (Kemaliye) doğdu; babası mü- 
derris İbrâhim Edhem Efendi, annesi Sâ- 
liha Hanım'dır. Üsküdar Ravza-i Terakki 
Mektebi'ni, Vefa İdâdisi'ni ve birincilik- 
le Dârülmuallimin-i Âliye'nin fen şube- 
sini bitirdi (1905); bu arada özel olarak 
Arapça, Farsça ve Fransızca öğrendi. 

İstanbul Dârüşşafaka'da hendese mu- 
allimliği, Kıbrıs İdâdisi'nde müdür mua- 
vinliği ve müdürlük, 1909'da Maarif Ne- 
zâreti tarafından tabii ilimler okumak 
üzere bir yıllığına gönderildiği İsviçre'- 
nin Lozan Üniversitesi'nden döndükten 
sonra da Midilli İdâdisi'nde ve İstanbul 
Gelenbevi İdâdisi'nde müdürlük yaptı. 
1915'te Dârülfünun Edebiyat Fakültesi 
medeniyet tarihi, 1917'de Süleymaniye 
Medresesi dinler tarihi, 1919'da Dârül- 
fünun Edebiyat Fakültesi İslâm kavim- 
leri tarihi ve Süleymaniye Medresesi İs- 
lâm felsefesi müderrisliklerine tayin edil- 
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di. 1922 yılında Şer'iyye Vekâleti Tedki- 
kat ve Te'lifat Heyeti âzası oldu. 1924'- 
te Dârülfünun İlâhiyat Fakültesi din-i 
İslâm tarihi ve fıkıh tarihi müderrisliği- 
nin yanı sıra fakülte sekreterliğine ve 
ertesi yıl da aynı fakültenin dekanlığına 
getirildi (TBMM Sicil Arşivi, Dosya nr. 622). 
1931'de Türk Tarih Kurumu'na üye se- 
çildi ve 1941'den itibaren ölümüne ka- 
dar bu kurumun başkanlığını yaptı. Bu 
arada Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih- 
Coğrafya Fakültesi ve İstanbul Üniversi- 
tesi Edebiyat Fakültesi'nde ordinaryüs 
profesör olarak ders verdi. 

İlmi faaliyetlerini devlet adamlığı ile 
birlikte yürüten Günaltay, 1915'te İtti- 
hat ve Terakki Fırkası'ndan Ertuğrul (Bi- 
lecik) mebusu seçilerek meclise girdi ve 
Dârülfünun'un ıslahat çalışmalarında gö- 
rev aldı; öğretmenlerin o günkü durum- 
larını dile getiren konuşmalar yaparak 
bu konuda kanun çıkarılmasına yardım 
etti. 1918'de Meclis-i Meb'üsan idare 
memuru oldu; İttihat ve Terakki ileri ge- 
lenlerini sorgulayan komisyonda bulun- 
du. Meclisin aynı yıl feshedilmesinden 
sonra nizamnâme gereği iki yıl daha ida- 
re memurluğu sıfatını sürdürdü. 1920'- 
de Teceddüd Fırkası'nın kurucuları ara- 
sında, Anadolu ve Rumeli Müdâfaa-i Hu- 
kuk Cemiyeti'nin İstanbul teşkilâtında, 
arkasından da Kuvâ-yi Milliye içinde yer 
aldı. 1925'te İstanbul belediye encüme- 
ni âzalığına ve bir süre sonra belediye 
reis vekilliğine seçildi. Türkiye Büyük 
Millet Meclisi'ndeki görevi ise 1923'te 
Cumhuriyet Halk Fırkası Sivas mebusu 
ve meclis başkan vekili olmasıyla baş- 
ladı. Yedi dönem üstüste Sivas, bir dö- 
nem Erzincan milletvekili seçildi. 15 Ocak 
1949 - 22 Mayıs 1950 tarihleri arasın- 
da tek parti devrinin son hükümet baş- 
kanlığını yaptı. İktidarın Demokrat Par- 
ti'ye geçmesinden sonra 1954'e kadar 
milletvekilliği görevine devam etti. 1958- 
1959 yıllarında Cumhuriyet Halk Parti- 
si İstanbul il başkanlığında bulundu. 27 
Mayıs İhtilâli'nden sonra, Milli Birlik Ko- 
mitesi ile beraber kurucu meclisi mey- 
dana getiren Temsilciler Meclisi üyeliği- 
ne seçildi. 1961 seçimlerinde Cumhuri- 
yet Halk Partisi İstanbul senatörü olarak 
yeniden meclise girdi. 20 Ekim 1961”- 
de İstanbul'da öldü, vasiyeti üzerine An- 
kara'daki Cebeci Asri Mezarlığı'na gö- 
müldü. 

İslâm düşüncesi ve tarihi üzerine bir- 
çok yayını bulunan Günaltay, 1327'den 
(1909) itibaren Sırât-ı Müstakim ve da- 


ha sonra Sebilürreşâd'da çıkan maka- 
leleri ve neşrettiği kitaplarıyla zamanın 
modernist İslâmcılar'ı arasında yer al- 
mıştır. Onun fikri şahsiyetinin gelişimi 
üzerinde, içinde yaşadığı olayların ve ye- 
tiştiği dönemin büyük etkisi vardır. Sal- 
tanat, Meşrutiyet ve Cumhuriyet dönem- 
lerinde ilim ve siyaseti birlikte yürütür- 
ken günün şartlarına uyarak düşünce- 
lerinde ve siyasi faaliyetlerinde farklı ve 
zaman zaman da birbirine zıt fikirle- 
ri savunduğu görülür. Meselâ Meclis-i 
Meb'üsan'da Dârü'l-hikmeti"! - İslâmiy- 
ye kanunu görüşülürken din, ahlâk, eği- 
tim-öğretim ve dini yayınlar konusun- 
da İslâm'a uygun olan ve milletvekille- 
rinden büyük destek gören tezleri sa- 
vunurken başbakanlığı sırasında bunun 
tam aksi bir tutumla Türk Ceza Kanu- 
nu'nun 163. maddesindeki ünlü değişik- 
liğin yapılmasına sebep olmuştur (aş. 
bk.). Peyami Safa'ya göre birçok dini ese- 
rin ve makalenin yazarı, din âlimi, şe- 
riatçı ve laiklik düşmanı M. Şemsettin 
Bey başka, eski Cumhuriyet Halk Parti- 
si başvekili, inkılâpçı, laik ve bunlardan 
da fazla olarak din öğretimi aleyhtarı 
Şemsettin Günaltay başkadır; bu iki şah- 
siyet yıllardan beri aynı vücutta birbi- 
riyle ihtilâfsız ve kavgasız yaşamıştır (SR, 
IX/214, s. 221). Günaltay'ın da içinde bu- 
lunduğu bir heyetçe yazılan ve 1931'den 
1950 yılına kadar okutulan tarih ders 
kitapları, verdiği İslâm tarihiyle ilgili yan- 
lış bilgiler sebebiyle şiddetli tenkitlere 
mâruz kalmış, Günaltay bu kitaplarda 
gerçekleri çarpıtmasından ve din öğre- 
timi hakkında sahip olduğu olumsuz gö- 
rüşlerinden dolayı çeşitli çevrelerce ve 
özellikle İbrahim Arvas tarafından ha- 
karete varacak derecede eleştirilmiş, ko- 
nu bir basın davası olarak mahkemeye 
intikal etmiştir (1959). 

Günaltay, dönemin hâkim cereyanı 
olan pozitivist felsefe ve zihniyetin et- 
kisi altında oluşturduğu bazı fikirleri- 
ne İslâm kaynaklarında temel aramaya 
çalışmıştır. Bu arada Gazzâli'yi İslâm fel- 
sefesinin gelişmesini engellemekle suç- 
lamış, ictihad kapısının kapandığı yo- 
lundaki kanaate şiddetle karşı çıkmış, 
bu kanaatin İslâm dünyasının gelişme- 
sine engel teşkil ettiğini ileri sürmüş- 
tür. Tasavvuf mensuplarını, din adam- 
larını, tekke ve medreseleri de eleştir- 
miş, İslâmiyet'in akılcı bir din olduğunu, 
müsbet ilimlere ağırlık verdiğini, müs- 
lümanların geri kalmasından İslâmiyet'in 
değil bu kurumların sorumlu tutulması 
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gerektiğini savunmuştur. Ayrıca Tanzi- 
mat aydınlarının radikal tavırlarıyla Türk 
toplumuna zarar verdiklerini, cahil geri- 
cilerle cahil ilericiler arasında fark bu- 
lunmadığını ifade etmiştir. 

Fen ve tabii ilimler öğrenimi gördü- 
ğü halde M. Şemsettin Günaltay Cum- 
huriyet devrinde daha çok tarihçi yönüy- 
le tanınmıştır; eserleri ve konferansla- 
rı da genellikle tarih üzerinedir. Tarih- 
çiliğe Ziya Gökalp'le tanıştıktan sonra 
başlamış ve onun fikirlerinden etkilen- 
miştir. Batılı tarihçilerin metotlarını in- 
celemiş, onların yorum getirerek tenkit- 
li tarih yazdıklarını, buna karşılık İslâm 
tarihçilerinin doğrudan doğruya olay- 
ları vermekle yetindiklerini, yorum ve 
değerlendirmeleri okuyucuya biraktık- 
larını, bu bakımdan müslüman müellif- 
lerce yazılan tarih kaynaklarının daha 
sağlam ve güvenilir olduğunu söylemiş, 
Batılı tarihçilerin İslâm tarihçileri hak- 
kındaki iddia ve ithamlarını reddetmiş- 
tir. 

Kuvvetli bir medrese öğrenimi gören, 
hem Doğu'yu hem Batı'yı yakından ta- 
nıma imkânı bulan ve birkaç dil bilen 
Günaltay düşünceleri, eserleri ve devlet 
adamlığıyla Cumhuriyet devrinde din- 
devlet ilişkilerinin şekillenmesinde önem- 
li rol oynamış, özellikle başbakanlığı dö- 
neminde din, din eğitimi ve laiklik poli- 
tikalarında gerçekleştirilen değişiklik ve 
yeni düzenlemelerde etkili olmuştur. 
Daha önce bu konuda Cumhuriyet Halk 
Partisi'nin VII. kongresinde (Aralık 1947) 
alınan kararların uygulamaya geçirilme- 
sini Günaltay hükümeti sağladı. 24 Ocak 
1949'da meclise sunulan hükümet prog- 
ramında vatandaşın çocuğuna din bilgi- 
si verme hakkını kullanabilmesi için ge- 
reken imkânların hazırlanacağı açıklanı- 
yor ve ihtiyari din öğretimine başlana- 
cağı belirtiliyordu (Arar, s. 205). Cumhur- 
riyet dönemi hükümet programlarında 
ilk defa din öğretimine yer verilmesi halk 
tarafından büyük bir sevinçle karşılan- 
dı. Önceki hükümet zamanında Milli Eği- 
tim Bakanlığı'nca hazırlatılan, Nurettin 
Artam ile Nurettin Sevin'in birlikte yaz- 
dıkları Müslüman Çocuğunun Kitabı 
(Ankara 1948), ihtiva ettiği fahiş yanlış- 
lıklar sebebiyle mecliste ve basında şid- 
detli tenkitlere uğramıştı. Günaltay'ın 
isteğiyle bu kitabın ilkokullarda okutul- 
masından vazgeçilerek yerine 1949-1950 
ders yılından itibaren Ahmet Hamdi Ak- 
seki'ye yazdırılan kitapların konulması 
din öğretimi bakımından olumlu bir adım 


teşkil etmiştir. Ayrıca 1949'da imam- 
hatip kurslarının açılması ve Ankara Üni- 
versitesi bünyesinde İlâhiyat Fakültesi'- 
nin kurulması, bazı Türk büyüklerinin 
türbelerini ziyarete imkân veren 5566 
sayı ve İ Mart 1950 tarihli kanunla Di- 
yanet İşleri Başkanlığı teşkilâtının daha 
iyi hale getirilmesini amaçlayan 5634 
sayı ve 23 Mart 1950 tarihli kanunun çl- 
karılması, seçim mevzuatının değiştiri- 
lerek tek parti devrinin kapanmasını sağ- 
layan gizli oy-açık tasnife dayalı tek de- 
receli seçim sisteminin getirilmesi gibi 
önemli düzenlemeler de onun başba- 
kanlığı zamanında gerçekleştirilmiştir. 
Fakat bu gelişmelere karşılık Türk Ceza 
Kanunu'nun 163. maddesinde dini ha- 
yatı kısıtlayıcı nitelikte yapılan değişik- 
lik de bu dönemde olmuştur. Meclis- 
te cereyan eden müzakerelerde bu de- 
ğişikliğe karşı en ciddi itirazlar Millet 
Partisi'nin meclis grubu başkanı Osman 
Nuri Köni'den gelmiş, birçok milletve- 
kilinin de onu desteklemesine rağmen 
tasarı Başbakan M. Şemsettin Günal- 
tay ile Demokrat Parti sözcüsü Mehmed 
Fuad Köprülü'nün görüşleri yönünde ka- 
bul edilmiş (16 Haziran 1949) ve bu mad- 
de, ancak kırk iki yıl sonra 12 Nisan 
1991 tarihinde yürürlükten kaldırılabil- 
miştir. 

Eserleri. 1. Fennin En Son Keşfiyatın- 
dan Telsiz Telgraf, Esir, Mevcât-ı Esiriy- 
ye, Röntgen, Radyum, İyotlar, Elektron- 
lar (İstanbul 1328). 2. Hurâfattan Hakika- 
ta (İstanbul 1332). Sebilürreşâd'daki bazı 
yazılarını ihtiva eden bu kitapta İslâmi- 
yet'in ilerlemeye engel olmadığı, ancak 
sonradan karıştırılan hurafelerden arın- 
dırılması gerektiği görüşü üzerinde durur 
ve Asr-ı sağdet ile daha sonraki dönem- 
leri karşılaştırarak Hz. Peygamber'in teb- 
liğ ettiği dinle bugünkü müslümanların 
dini arasında büyük farklar bulunduğunu 
söyler. 3. Târih-i Edyân (İstanbul 1338). 
Bu eserinde din, dinlerin tasnifi ve din 
fikri üzerinde durduktan sonra tabii din- 
lerle (animizm, fetişizm, totemizm) Hindu- 
izm, Budizm ve Taoizm gibi Uzakdoğu 
dinlerini inceler. 4. Mâziden Âtiye (İs- 
tanbul 1339). Türk tarihine ait yazıları- 
nın yer aldığı bu eserde İslâm'dan ön- 
ceki Türkler'i ele almış, Ziya Gökalp'in 
de etkisiyle kurtuluşu İslâmlaşmak, mu- 
âsırlaşmak ve Türkleşmek'te bulduğu- 
nu açıklamıştır. 5. Zulmetten Nüra (İs- 
tanbul 1341). 1913'ten itibaren Sebilür- 
reşâd'da yayımladığı yazılarından olu- 
şan bu eserde İslâm âleminin fikri çö- 
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küşünün sebepleri ve kurtuluş yolları 
üzerinde durmuş, İslâm'ın üstünlükleri- 
ni anlatmıştır. Mehmed Âkif Ersoy'un 
övgüsünü kazanan eser halk arasında 
geniş ilgi görmüştür. Rıfkı Melül Meriç, 
Ankara İlâhiyat Fakültesi'ndeki dersle- 
rinde Hurâfattan Hakikata, Mâziden 
Âtiye ve Zulmetten Nüra adlı eserlerin 
Midilli İdâdisi müdürü Orhan Bey'e ait 
olduğunu ileri sürmüştür (TDEA, HI, 404). 
6. İslâm'da Târih ve Müverrihler (İstan- 
bul 1339-1341). İslâm tarihçileri ve eserle- 
rini konu alan bu kitap, Yüksel Kanar ta- 
rafından sadeleştirilerek İslâm Tarihinin 
Kaynakları Târih ve Müverrihler adıyla 
yeniden yayımlanmıştır (İstanbul 1991). 7. 
İslâm Târihi (birinci kitap, İstanbul 1338 r./ 
1341). İslâm öncesi Arap tarihinden bah- 
seder. 8. Felsefe-i Ülâ*. Eserin alt başlı- 
ğı İsbât-ı Vâcib ve Ruh Nazariyeleri'- 
dir (İstanbul 1339-1341, 1994). 9. Münte- 
hab-ı Kırâat (İstanbul 1339 r./ 1923). 10. 
Müslümanlığın Çıktığı ve Yayıldığı 
Zamanlarda Orta Asya'nın Umumi Va- 
ziyeti (Ankara 1933). 11. Mezopotamya 
Sümerler, Akadlar, Gutiler, Amürüler, 
Kassitler, Asurlular, Mittaniler, İkinci 
Bâbil İmparatorluğu (İstanbul 1934). 12. 
Suriye ve Palestin (İstanbul 1934). 13. İb- 
râniler (İstanbul 1936). 14. Türk Tarihi- 
nin İlk Devirleri, Uzak Şark, Kadim 
Çin ve Hind (İstanbul 1937). 15. Türk 
Tarihinin İlk Devirlerinden Yakın Şark, 
Elam ve Mezopotamya (İstanbul 1937). 
16. La döcadence du monde musulman 
est-elle à Ninvansion des Seldijouki- 
des (İstanbul 1937). 17. Dil ve Tarih Te- 
zimiz Üzerine Gerekli Bazı İzahlar (Ha- 
san Tankut'la birlikte, İstanbul 1938). 18. 
Tarih: Lise I (İstanbul 1939). 19. Yakın 
Şark li: Anadolu, En Eski Çağlardan 
Akamenişler İstilasına Kadar (Ankara 
1946). 20. Yakın Şark HI: Suriye ve Fi- 
listin (Ankara 1947). 21. İran Tarihi: En 
Eski Çağlardan İskender'in Asya Se- 
feri'ne Kadar (1. c., Ankara 1948). 22. Ya- 
kın Şark IV: Perslerden Romalılara Ka- 
dar- Selevkoslar, Nabatiler, Galatlar, 
Bitinya ve Bergama Krallıkları (1. bö- 
lüm, Ankara 1951). 


Türk Ansiklopedisi'nde müşavir ve 
yazar olarak çalışan Günaltay'ın Sırât-ı 
Müstakim ve Sebilürreşâd'dan başka 
Dârülfünun İlâhiyat Fakültesi Mecmu- 
ası, Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih- 
Coğrafya Fakültesi Dergisi, Türk Ta- 
rih Kurumu Belleten, Düşünce ve İs- 
lâm dergilerinde de pek çok makalesi 
yayımlanmıştır. 
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I. DİNLER TARİHİ 

Türkçe'nin çeşitli lehçelerinde küneş 
ve Kıpçak Türkçesi'nde kuyaş şeklinde 
söylenen kelimenin aslı kün (gün) olup 
dünyanın kendi etrafında bir defa dönü- 
şünün aydınlık kısmı ile (kündüz / gün- 
düz; karanlık kısmı tün /dün) onu aydın- 
latan gök cismine verilen addır (Clauson, 
s. 725, 729, 734). 

İnsanlık tarihinde güneş kültüne tarih 
öncesi devirlerden itibaren rastlanmak- 
tadır. Kendisine tapılan bir nesne olarak 
güneş, zamanla gelişen din sistemleri 
içinde soyutlaşmak suretiyle sembolik 
bir kavram haline gelmiştir. Başlangıç- 
ta güneşin hayat bahşedici özelliği ve 
sonraları zamanı tesbit etmekteki ya- 
rarlılığı göz önüne alındığında güneş kül- 
tünün değişik coğrafyalarda eş zamanlı 
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olarak başladığı kabul edilebilir. Bunun- 
la birlikte bilhassa soğuk kuzey iklimle- 
rinde güneşin hayat verici özelliği, bu 
iklimlerde gelişen dinlerin güneş kültü 
anlayışlarını daha fazla etkilemiş olma- 
lıdır. Zihni gelişmenin ileri basamakla- 
rında güneşin semavi yönü takvim ve 
falcılık alanlarında da uygulamaya ko- 
nulmuştur. Tarih öncesi devirlerde gü- 
neş kültüyle ilgili bilgilerin çoğu arkeo- 
lojik malzemeden gelir. Kuzey Avrupa'- 
nın, Alacahöyük başta olmak üzere Ana- 
dolu'nun ve Kafkasya'nın çeşitli arkeolo- 
jik merkezlerinde yapılan kazılarda ele 
geçirilen Bronz Çağı'na ait çok sayıda 
güneş kursunun güneş kültünde kulla- 
nıldığı bilinmektedir. Öte yandan arke- 
oloji terminolojisinde “svastika” (gamalı 
haç) denilen tarih öncesi bezeme motifi 
de stilize edilmiş güneş kursudur. 

Sumerler'de güneş tanrısı, kült mer- 
kezi Larsa olan Utu idi ve ay tanrısı Nan- 
na'nın oğlu kabul ediliyordu. Her gün 
doğuşundan batışına kadar gökyüzün- 
de dört fırtına ilâhı tarafından çekilen 
bir araba ile yol aldığına inanılırdı. Utu 
aynı zamanda adalet tanrısı idi ve dü- 
rüst insanların yardımcısı, kötülerin düş- 
manı kabul ediliyordu; yeminler de onun 
adı üzerine edilirdi. Utu, benzer fonksi- 
yonlarla ve Şamaş (Ar. şems) adıyla Sâ- 
mi Akkadlar'a, gelişen Mezopotamya uy- 
garlığı aracılığıyla da Anadolu'da oturan 
ve Hint- Avrupalı bir kavim olan Hititler'e 
geçmiştir. 

Eski Mısır'da güneş kültüyle ilgisi bu- 
lunan tanrıların kozmogoni ile de yakın- 
dan ilgili oldukları ve yaratılışta önemli 
rol oynadıkları görülür. İlk kozmogoni, 
güneş tanrısı Atum'u yaratıcı tanrı ve 
onun kült merkezi lunu (Heliopolis; ge- 
niş bilgi için bk. AYNİŞEMS) şehrini de ya- 
ratılış yeri olarak göstermektedir. Da- 
ha sonra panteonda güneşle ilgili baş- 
ka tanrıların da ortaya çıktığı görülür. 
Bunların en önemlileri güneşin sabah, 
öğle ve akşam görünümlerini temsil eden 
Amon, Ra ve Ptah üçlüsü idi. Horus da 
şahin şeklinde bir gök tanrısıydı ve göz- 
lerinden biri güneş, diğeri ay olarak te- 
lakki ediliyordu. Uzun Mısır tarihinde za- 
man zaman Aşağı veya Yukarı Mısır'ın 
yükselmesi yahut birleşmesi gibi siyasi 
sebeplere bağlı olarak bazı tanrıların da- 
ha fazla önem kazandığı ve bazan da 
birbirleriyle özdeşleştikleri görülür. Ön- 
ce Eski Krallık döneminde Ra, Heliopolis'- 
te Atum'la Ra-Atum şeklinde özdeşleş- 
tirilerek ilk varolan tanrı sayılmış ve hem 
yer hem de gök tanrısı olarak kozmik 


düzenin koruyucusu kabul edilmiştir. 
Daha sonra Orta Krallık döneminde hü- 
kümet merkezinin Thebes'e taşınması 
Ra'nın, kült merkezi bu şehir olan Amon'- 
la birleştirilmesine yol açmış, böylece 
Aşağı ve Yukarı Mısır'ın milli tanrısı ha- 
line gelen Amon-Ra, tanrıların kralı ve 
aynı zamanda firavunların da babası 
sayılmıştır. Yeni Krallık dönemi firavun- 
larından IV. Amonofis (m.ö. 1363-1347), 
tahta çıktıktan kısa bir müddet sonra 
aslında güneşin tam zeval vaktindeki 
durumunun sembolü olan güneş kur- 
sunun tanrısı Aton'u, yani kavram ola- 
rak en güçlü güneşi tek tanrı ilân et- 
ti ve Akhetaton (“Aton'un ufku”; bugün- 
kü Amarna höyüğü) adını verdiği yeni bir 
şehir kurarak idare merkezini oraya ta- 
şıdı; kendi adını da Akhenaton'a (Aton'un 
hizmetkârı) çevirdi. Ancak diğer tanrıla- 
ra tapınma yasaklanıp Aton devlet zo- 
ruyla hâkim kılındığı için halk tarafın- 
dan benimsenmedi. Sonuçta Amon- Ra 
rahiplerinin başlattığı kanlı bir ayaklan- 
ma ile tarihin belgelerle tesbit edilebi- 
len bu ilk monoteizmi ortadan kaldırıl- 
dı ve yine eski düzene dönüldü. Misır'- 
da güneşin değişik isim ve sıfatlarla da 
olsa daima en önemli tanrı durumunda 
bulunması, hayat vericiliğinin ve kozmo- 
gonideki yerinin yanı sıra firavunların ba- 
bası sayılmasının da etkisiyledir. 


Eski İran dininin bir taraftan Grek ve 
Roma, diğer taraftan Hindistan'ın Ve- 
dalar dönemi diniyle etkileşimi söz ko- 
nusudur; bu durum güneş kültü alanın- 
da da kendini göstermektedir. Eski Hint 
ve İran metinlerinde “gök” anlamına ge- 
len Varuna ve “gün ışığı, aydınlık” anla- 
mına gelen Mitra isimleri ortaktır. Aves- 
ta'da güneş hvar adını alır. Yasta'da (VI, 
VII) özel bir güneş kültünün olduğu bi- 
linmektedir. Bu, Bundahışn (V. 1-7) ve 
Sayast lâ -Sâyast'ta (XXI, 1-7) çeşitli açı- 
lardan dile getirilir. Fakat eski İran'ın en 
önemli güneş kültü tanrı Mitra etrafın- 
da teşekkül etmiştir. Zerdüşt öncesi dö- 
nemde kutsal antlaşma ve ışığın tanrısı 
olarak bilinen Mitra, Avesta'da savaşçı 
bir tanrı konumunda görülür ve bir ilâ- 
hi ona adanmıştır (Yasta 10). Zerdüşt 
takviminin yedinci ayında kutlanan Mih- 
ricân bayramı da onun adına düzenleni- 
yordu. Ahameni metinlerinden anlaşıl- 
dığı kadarıyla Ahura Mazda ve Anahita 
ile birlikte Mitra'ya da tapılmaktaydı. 
Mitra, Kuşan İmparatorluğu döneminde 
Mioro adını almış ve sikkelerde bir gü- 
neş ilâhı olarak tasvir edilmiştir. Temel- 
de ışığın tanrısı olan Mitra hızlı atlarıyla 
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her gün güneşi çekmekteydi. Bütün bu 
özelliklerinin dışında bereketin ve refa- 
hın da tanrısıydı. Herodot, İranlılar'ın yer- 
yüzü, ateş ve su gibi güneş için de kur- 
ban kestiklerini nakleder (Tarih, s. 71). 
Yine eski İran'da rahipler dışındaki in- 
sanların da güneş doğarken, öğle vakti 
ve öğleden sonra olmak üzere günde üç 
defa dua etmeleri istenirdi. Mitraizm'in 
zamanla İran topraklarının dışına taşa- 
rak özellikle Roma ve Anadolu'da mis- 
tik bir kült sistemi geliştirdiği görülür 
(l-IV. yüzyıllar arası; aş. bk.). 

Hindistan'da güneşle ilgili kültler ol- 
dukça yaygındır. Her Hindü günlük faali- 
yetine güneşe dua ederek başlar. Bunun- 
la birlikte Hinduizm içerisinde bağımsız 
bir güneş dininden söz edilemez. Ancak 
Hint tanrılarından Varuna, Mitra, Surya, 
Savitri (Savitar), Vişnu, Dyaus güneşle 
doğrudan veya dolaylı olarak irtibatlan- 
dırılmıştır. Rig Veda'da güneş Surya adı- 
nı alır; ayrıca başka pek çok isimle de 
zikredilir. Agni ve İndra ile birlikte Ve- 
dalar'ın üç büyük tanrısından biri olan, 
Rig Veda'daki on ilâhinin kendisine adan- 
dığı Surya, özellikle Kuzey Hindistan'- 
da yaygın bir ilâh haline gelmiştir. Ku- 
zeyde Kuşanlar'ın idaresi müddetince 
tanrı Surya etrafında Saura Hinduizmi 
adını alan özel bir mezhep gelişmiştir. 
XV. yüzyıldan sonra etkinliğini kaybe- 
den bu mezhebin temeli, kutsal kitabı 
Sâmba Purâna'ya göre Surya veya gü- 
neşin yüceltilmesine dayanıyordu. Hin- 
distan'da diğer bir Vedalar dönemi gü- 
neş tanrısı Savitri veya Savitar'dır. Ba- 
zan Surya ile özdeş kabul edilen bu tan- 
rı Vedalar'da hayatın kaynağını meyda- 
na getirir. Hinduizm'deki üç büyük ilâh- 
tan biri olan Vişnu da tasavwura göre 
hareket halindeki güneştir. Güneşle iliş- 
kili bir başka tanrı ise gök tanrısı Va- 
runa'nın gözü olduğuna inanılan Mitra'- 
dır. İkisinin birlikte gökyüzünde zafer 
arabaları sürdüğü, 1000 altın sütunu ve 
1000 kapısı olan gök saraylarında yaşa- 
dığı kabul edilir. 

“Tanrıların yolu” anlamına gelen Ja- 
ponlar'ın yerli ve milli dini Şintoizm'de 
Amaterasu güneş tanrıçası olarak düşü- 
nülmüş ve kendisine ibadet edilmiştir. 
İlk defa VII. yüzyılda yazıldığı kabul edi- 
len Japon kozmogonisi, ülkenin ve in- 
sanlarının yaratılışını, iki kutsal kitap 
Kojiki ve Nihongi'de kaydedilen ilâhi çift 
İzanagi ve İzanami mitine dayandırmak- 
tadır. İnanışa göre aslında kardeş olan 
İzanagi ve İzanami “göğün yüksek düz- 
lüğü”'nden yere inmişler ve birleşerek 


seksen kara parçasını, seksen adayı ve 
8 milyon tanrıyı yaratmışlardır. Onlar tan- 
rıların ve insanların atalarıdır; ülkeyi ve 
bütün bitki çeşitlerini yaratan evrensel 
çifttir. Başlangıçta İzanagi gök-baba, 
İzanami de yer-ana olarak telakki edil- 
mişti. Daha sonra anlatıma göre İzana- 
mi ateş tanrısı Kagutsuchi'yi dünyaya 
getirmiş, o da İzanami'nin ölümüne ve 
Yomi'ye (öteki dünya) gönderilmesine yol 
açmıştı. Bunun üzerine İzanagi Yomi'ye 
gitmiş ve İzanami'yi geri getirmeyi ba- 
şarmıştı. Dönüşte ilk işi temizlenmek ol- 
muş, gözlerini ve burnunu temizleme- 
sinden güneş tanrıçası Amaterasu, ay 
tanrısı Tsuki -Yomi ve şiddetli fırtına tan- 
rısı Susano-wo doğmuştur. Gökyüzü ve 
yeryüzünü kaplayan aydınlık bölgesi 
Amaterasu'ya, gece bölgesi ay tanrısı- 
na, okyanuslarla gizli varlıklar bölgesi 
de Susano-wo'ya tahsis edilmişti. Milât- 
tan önce 660'ta başa geçen ilk Japon im- 
paratoru Jimmu-Tenno, Amaterasu'nun 
doğrudan torunu olarak düşünülmüş, 
böylece güneş tanrıçası Japon dinindeki 
diğer tanrıların başı ve mikado (impara- 
tor) sülâlesinin de atası kabul edilmiş- 
tir. İnanışa göre Amaterasu insanların 
işlerini, özellikle mikadonun refah ve 
idaresini gözeten genel bir inâyete sa- 
hiptir. Şinto öğretisine göre, sembolü 
ayna olan Amaterasu göklerde görüle- 
bilen ve yeryüzünde bilinip saygı duyu- 
lan en büyük gerçektir. 

Grek dininde Apollo ile Helios güneş 
tanrısı olarak kabul edilmişlerdi. Özel- 
likle Apollo, babası baştanrı Zeus'la kar- 
şılaştırılan ve kendisine içten duygular- 
la ibadet edilen büyük bir tanrıydı. Bu 
tanrı güneşin ısıtıcılığının, aydınlığın, mü- 
siki, kehanet, tıp ve okçuluğun tanrısı, 
sığırların koruyucusu, akli ve fiziki ye- 
teneklerin sağlayıcısı olarak biliniyordu; 
ay ve av tanrıçası Artemis de onun ikiz 
kız kardeşiydi. Olimpos tanrılarından ol- 
mayan diğer güneş tanrısı Helios, güne- 
şin ulühiyyeti değil doğrudan kendisi- 
dir; Selene ile (ay) Eos da (şafak) titan- 
lar soyundan gelen bu tanrının kız kar- 
deşleridir. Önemli tanrılar arasında yer 
alan Helios'un doğduğu yerden başla- 
yarak dünyayı çevreleyen Okyanus ırma- 
ğı üzerinden batış yerine doğru gökyü- 
zü boyunca bir saltanat arabasını sür- 
düğü, karanlık saatlerde de altın bir ka- 
yık içinde Okyanus'un derinliklerinden 
başlangıç noktasına, yani doğduğu yere 
doğru gittiği kabul edilmiştir. Mezopo- 
tamya'da olduğu gibi Grek dünyasında 
da güneş üzerine yemin edilir, ayrıca bi- 
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risinden intikam alınacağında güneşe 
yakarılırdı. 

Belli başlı yerli Roma tanrıları arasın- 
da güneşe rastlanmamaktadır. Roma di- 
ni, başta Grek dini olmak üzere eski Ak- 
deniz dinlerinden ve özellikle eski İran'da 
ortaya çıkmış olan Mitraizm'den önem- 
li ölçüde etkilenmiştir. Persler'in Mitra 
(yenilmez güneş) ibadetinden son dere- 
ce hoşlanan Romalı askerler, onu Tuna 
nehrinden Britanya'ya kadar bütün im- 
paratorluk topraklarına yaymışlardır. Her 
ne kadar Mitraizm ilk defa milâttan ön- 
ce 67'de Roma'ya ulaşmışsa da yayılma- 
sı milâttan sonra II. yüzyılda, eğitimli sı- 
nıfların onun cazibesine kapılmasından 
sonra olmuştur. Mitra'nın Romalı as- 
kerler arasında çok sevilmesinin sebep- 
leri askerlerin cesaret, itaat, açıkgözlü- 
lük, başarı ve kendine güvenini sembo- 
lize etmesidir. Diğer taraftan 270'lerde 
imparatorluğun bu inancı sahiplenmesi 
de onun yayılmasını hızlandırmıştır. Mit- 
ra'nın Roma dünyasına cazip gelmesi- 
nin diğer bir sebebi ise onun sır ve hik- 
met karışımı görüşlere sahip olmasıdır. 
Bu görüşler, ruhun ölümsüzlüğü ve yedi 
gezegen sahası boyunca yükseldiği inan- 
cı üzerinde yoğunlaşmıştı. Mitraizm'in 
Roma'da üstünlük sağlamasıyla Hıristi- 
yanlığın yükselişi arasında sıkı bir ben- 
zerlik bulunmaktadır. Mitra'nın da bir 
kayadan veya Hz. İsâ gibi mağarada bir 
bâkireden doğduğu, mücizeler göster- 
diği, daha sonra Ahura Mazda'nın onu 
hakikat ve aydınlık tanrısı, arkasından 
da yüce varlığın güneş tanrısı haline ge- 
tirdiği, nihayet göğe yükseldiği ve ora- 
da ölümsüzler arasına karıştığı, ayrıca 
kendisine inananlara yardım etmeye ve 
onları kutsamaya her an hazır olduğu 
inancı benimsenmişti. Mitraizm'deki bu 
hayatın son olmayıp sonsuz mutluluk 
veya acı dolu bir hayata geçiş olduğu, 
mahşer günü Mitra'nın çağırmasıyla ölü- 
lerin kabirlerinden kalkacağı, dünyada 
iyilik yapanların göğe yükseleceği, kötü- 
lerin ise karanlıklar bölgesine atılacağı 
yolundaki inançlar da Hıristiyanlık'taki- 
lerle benzerlik taşıyordu. Aynı şekilde 
hıristiyanlardan önce Mitraistler'de haf- 
tanın ilk günü pazardi ve 25 Aralık da 
Hz. İsâ'dan önce Mitra'nın doğum günü 
idi. Mitraizm, IV. yüzyılın sonlarında di- 
ğer putperest kültlerle birlikte şiddet- 
le yasaklanmış, Hıristiyanlığın Roma'ya 
hâkim olmasının ardından da tamamen 
ortadan kalkmıştır. 

Aztek kozmogonisine göre insanlığın 
yaratılışı, her biri büyük bir tanrı tara- 
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fından idare edilen beş döneme ayrıl- 
maktadır. 1. Jaguar Güneşi. Bu dönemin 
nezaretçi tanrısı, sonunda kendini gü- 
neşe dönüştüren Tezcatlipoca idi. Onun 
zamanında jaguarlar insanları ve yeryü- 
zünü imar eden devleri yemişlerdir. 2. 
Rüzgâr Güneşi. Kasırgaların dünyayı tah- 
rip ettiği ve sonunda insanların maymu- 
na dönüştüğü bu devrin nezaretçi tan- 
rısı Ketzalkoatl'dır. 3. Ateş Yağmuru Gü- 
neşi. Nezaretçi tanrı Tlaloc'tur. Yağmur 
tanrısı Tlaloc'un dünyaya ışık verdiği bu 
dönem bir ateş yağmuruyla sona ermiş- 
tir. 4. Su Güneşi. Su tanrıçası Chalchiuhtli- 
cue'nin nezaret ettiği dönemin sonun- 
da bir tüfan gelip insanları balığa dö- 
nüştürmüştür. 5. Hareket Güneşi. Aztek- 
ler'in de yaşamış olduğu son kozmik dö- 
nemin adı dünyayı sona erdirecek olan 
zelzeleyi haber vermektedir; nezaretçi 
tanrı güneş tanrısı Tonatiuh'tur. Her dö- 
nemin sonunda tamamen yok edilen ve 
ardından daha yüksek bir derecede ye- 
niden yaratılan insanların yaratılış ama- 
cı, insan yüreği yedirerek güneş tanrısı- 
nın kuvvetini tazelemektir. Bu yüzden 
Aztekler savaşta ele geçirdikleri düş- 
manlarının yüreklerini güneşe takdim 
ederlerdi; böylece yaptıkları savaşlara 
da meşrüluk kazandırmış oluyorlardı. 
Eski Türk dininde güneş kültü mev- 
cutsa da güneş kozmogonide yer tut- 
mamış, sadece gök tanrı inancına daya- 
l sistemin önemli bir parçasını oluştur- 
muştur. Hunlar'dan itibaren kutsal ka- 
bul edilen güneş dişi, ay ise erkektir. 
Güneş ve ay insanın ölümlü olmasına 
karşılık ebedidir; ancak kendilerine ait 
güçleri yoktur, güçlerini ve ışıklarını tan- 
ridan alırlar. Altay Türkleri, güneşin kı- 
rıntılarından yaratılan ve insanlara dai- 
ma iyilik getiren tanrı Suyla'ya da çok 
önem verirlerdi. Sibirya kavimlerinden 
Ostyaklar güneşe ve lekelerine bakarak 
fal açarlardı. Şamanlar üzerlerine ay ile 
güneşi temsil eden yuvarlak levhalar ta- 
karlardı ki bunlar da sihir amacıyla kul- 
lanılmaktaydı. Marco Polo'nun seyahat- 
nâmesiyle Oğuznâme'deki ifadelerden 
anlaşıldığı kadarıyla güneş bayraklarda 
amblem olarak da resmediliyordu (Roux, 
Türkler'in ve Moğollar'ın Eski Dini, s. 106). 
Güneşin sembolik hayvanı ise kartaldı. 
Türkler'in Maniheizm'i kabul edişiyle bir- 
likte güneş dini önemini yitirmiş, ancak 
yine de Türkçe Maniheist metinlerde Kün 
Tegriri adıyla varlığını sürdürmüştür. 
İbrânice Eski Ahid'de güneş için şemeş 
ve heres kelimeleri kullanılır; rabbinik 
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literatürde ise bazan “sıcaklık” anlamın- 
daki hâmmâh kelimesine de rastlanır. 
Yahudi geleneğine göre güneş, mevsim- 
lerin düzenlenmesi ve günün aydınlatı!- 
ması için Allah tarafından yaratılışın dör- 
düncü gününde meydana getirilmiştir 
(Tekvin, 1/14-19). Güneşi yapan ve ha- 
zırlayan Allah (Mezmur, 74/16) ona emir 
verir, o da itaat eder (Eyub, 9/7); ay- 
rıca görevini yapmak suretiyle Allah'a 
hamdetmiş olur (Mezmurlar, 148/3). Gü- 
neş sonunda kararacak (İşaya, 13/10; 
Hezekiel 32/7 vd.), fakat Allah'ın hâki- 
miyeti başladığında şimdikinden yedi 
kat daha fazla parlayacaktır (İşaya, 30/ 
26; Enoch, 93/16). Bu ifadelerden, er- 
ken yahudi düşüncesinde güneşin sade- 
ce bir gök cismi olarak algılandığı anla- 
şılmaktadır. Eski Ahid'de güneş, özel- 
likle Filistin'deki güneş kültleri hakkın- 
da bilgi verilirken geçer. Buna göre böl- 
gede Beth Şemeş (Yeşu, 15 / 10; I. Samuel, 
6/9) ve En Şemeş (Yeşu, 15/7; 18/17) 
gibi önemli güneş kültü merkezleri var- 
dı. Yahudilere bu kült kesinlikle yasak- 
lanmış (Tesniye, 4 / 19) ve güneşe kulluk 
edenin taşlanarak öldürüleceği bildiril- 
miştir (Tesniye, 17/ 3-5). Bununla birlik- 
te Yahuda Kralı Manasse bu kültü res- 
men kabul etmiş (H. Krallar, 21/3, 5), Kral 
Yoşiya ise yasaklayıp ortadan kaldırmış- 
tır ÇI. Krallar, 23/5, 11). Ancak Hezekiel'in 
günlerinde dahi bu kültün yahudiler ara- 
sında mevcudiyetini sürdürdüğü görül- 
mektedir (Hezekiel, 8 / 16). Rabbinik ge- 
lenekte güneşin nasıl yaratıldığıyla ilgili 
pek çok rivayet nakledilmiştir. Bunlara 
göre güneş ve ay eylülün 28'inde yara- 
tılmış, başlangıçta ikisinin hacmi eşit 
iken sonradan ayınki küçültülmüştür. 
Önce güneş Ya'küb'un hâmi yıldızıydı, 
fakat daha sonra Allah güneşi Esav'a, 
ayı Ya'küb'a uygun gördü. Cehennemde 
kötüleri yakacak olan ısının kaynağı da 
güneştir. Ayrıca Yahudilik'te her yirmi 
sekiz yılda bir defa kutlanan “güneşe 
şükran” günü vardır. Son olarak 18 Mart 
1981'e rastlayan bu günde Allah'ın gü- 
neşi yaratması ve güneşin bereketi tak- 
dis edilir. 

Yeni Ahid'de güneşle ilgili inançlar ge- 
leneksel yahudi görüşü doğrultusundadır. 
Güneş yalnızca bir gök cismidir ve her- 
hangi bir kutsiyete sahip değildir (Mat- 
ta, 13/43; Vahiy, 6/ 12). Bazan da ölümü 
sembolize etmek için kullanılmıştır (Mat- 
ta, 27/45-56; Markos, 15/33; Luka, 23/ 
44-49). Fakat Ortaçağ ikonografisinde 
güneşin Hz. İsâ'nın sembolü olarak kul- 


lanıldığı görülür. Romanesk sanatta za- 
mana hâkim olan Hz. İsâ zamanı belir- 
leyen güneşle özdeş tutulmuş ve bir gü- 
neş diski halinde tasvir edilmiştir. Hıris- 
tiyan ikonografisinde Hz. İsâ ve azizle- 
rin başında bulunan hâlenin kökeni de 
bazı uzmanlarca aya, bazılarınca güne- 
şe bağlanmaktadır. 

Bazı araştırmacılar, Câhiliye dönemi 
dininin temelde yıldızlara tapmak oldu- 
ğunu ve bütün tanrı isimlerinin özde Ay 
(baba), Güneş (anne) ve bunların kızları 
Zühre'den (Venüs) meydana gelen se- 
mavi üçlüye (trinity, teslis) irca edildiğini 
söylemektedirler. Kur'ân-ı Kerim'de, “Ge- 
ce ve gündüz, güneş ve ay O'nun alâ- 
metlerindendir. Eğer Allah'a ibadet et- 
mek istiyorsanız güneşe de aya da sec- 
de etmeyin; onları yaratan Allah'a sec- 
de edin” (Fussilet 41/37) denilmek su- 
retiyle Câhiliye Arapları arasında güneş 
kültünün mevcudiyeti belirtilmektedir 
(Cevâd Ali, VI, 51, 55). Tedmür kitâbele- 
rinde erkek olarak geçmesine rağmen 
Câhiliye Arapları güneşi dişi kabul et- 
mişlerdi. Mainliler, Hadramutlular, Ka- 
tabânlılar ve Sebeliler arasında güneşin 
bir tanrıça ve ay tanrısının kızı olduğu- 
na inanılırdı. Arabistan'da güneş kültü- 
nün ne zaman başladığı bilinmemekte, 
ancak Câhiliye dönemi onomastiğinde 
sıkça rastlanan Abdüşems adından İs- 
lâmiyet'in çıkışına kadar yaygın biçimde 
devam ettiği anlaşılmaktadır (ayrıca bk. 
ARAP Jİslâm'dan Önce Araplar'da Din)). 
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aj AHMET Güç 


IL. KUR'AN ve HADİS 


Yeryüzündeki hayatı ve ilk dönemler- 
den beri insanları birçok bakımdan et- 
kileyen güneş, Kur'ân-ı Kerim'in üzerin- 
de en çok durduğu iki gök cisminden 
biri olup (diğeri ay) Allah'ın üzerine ye- 
min ettiği nesneler arasında yer alır; bu 
yeminin geçtiği 91. süre onun adını ta- 
şımaktadır (eş-Şems). Güneş Kur'ân-ı Ke- 
rim'de otuz bir defa şems, bir defa da 
“gündüzün işareti” anlamında âyetü'n- 
nehâr adıyla anılmıştır (el-İsrâ 17/ 12). 
Güneşin ışık kaynağı, ayın ise yalnızca 
parlak olduğunu ifade etmek için bun- 
ların farklı kelimelerle nitelendirildikleri 
görülür. Güneş hakkında gösterici (mub- 
sıra), zZiyâ ve yanıp parlayan bir lamba 
(sirâcün vehhâc) veya sadece lamba (sirâc) 
gibi benzetmeler yapılmış ve bu kelime- 
lerin bir kısmı bazan tek başına zikre- 
dilmiştir (el-İsrâ 17/12; el-Furkân 25/ 
öl; en-Nebe' 78/13). Bunun yanında sa- 
dece aydınlık oluşu veya parlak kılındığı 
belirtilmiştir (Yünus 10/5; el-Furkân 25/ 
6l; Nüh 71/16). Güneş için değişik sı- 
fatlar seçilmesi, onun çeşitli durum ve 
işlevlerini açıklamak amacıyla, meselâ 
yanıp parlayan bir lamba veya bir çera- 
ğa benzetilmesi, enerji kaynağının ken- 
di içinde bulunduğunu anlatmak için ola- 
bilir. Hz. Peygamber'in bazı hadislerin- 
de cehennemle güneş arasında benzet- 
meler yaptığı görülmektedir. Meselâ, 
“Ateş (nâr) rabbine, ‘Benim bir kısmım 
diğer kısmımı yiyor” diye şikâyette bu- 
lundu. Yüce Allah da onun biri yazın, öte- 
ki kışın olmak üzere iki defa nefes al- 
masına izin verdi. Mâruz kaldığınız en 
şiddetli sıcaklarla, sizi en çok üşüten 
zemheri işte budur” (Buhâri, "Bed'ü'l- 
halk", 10; Müslim, “Mesâcid", 185; İbn 
Balaban, IX, 277, nr. 7423) şeklindeki söz- 
leriyle Resül-i Ekrem'in, “güneşte de- 
vamlı surette hidrojen gazının helyuma 
dönüştüğü ve bu sırada ortaya enerji çı- 
karken bu gazın devamlı surette azaldı- 
ğı” gerçeğini anlatmak istediği düşünü- 
lebilir. Yazın sıcak günlerinde öğle na- 
mazının serinlik çıkıncaya kadar erte- 
lenmesini tavsiye ederken de Hz. Pey- 
gamber'in yine böyle bir benzetmesiyle 
karşılaşılmaktadır (bk. Müslim, “Mesâ- 
cid", 180). Kur'an'da cennetin mutedil 
iklimi anlatılırken de şems kelimesi “ha- 
raret” anlamında kullanılmıştır (el-İnsân 
76/13). 


Işık kaynağı olan gök cisimlerinin ya- 
ratılışı şüphesiz ki sonradan vuku bulan 


GÜNEŞ 


bir olaydır; daha önce uzayda mutlak 
bir karanlık hüküm sürüyordu. Konuy- 
la ilgili âyetlerde karanlığın aydınlıktan 
önce Zzikredilişi bu gerçeğin bir ifadesi 
sayılabilir. Meselâ, “Hamd gökleri ve ye- 
ri yaratan, karanlıkları ve aydınlığı var 
eden Allah'a mahsustur” (el-En'âm 6/1) 
meâlindeki âyet ile, “Göklerle yer bitişik 
bir halde iken... ” (el-Enbiyâ 21 / 30) me- 
âlindeki âyetin tefsirinde Abdullah b. Ab- 
bas ilk önce ortada yalnız karanlığın bu- 
lunduğunu söyler (bk. es-Sâbüni, Il, 506). 
Işık veren kütlelerin bu duruma gelişini 
anlatmak için âyetlerde “ca'l” (yapma; 
yaratma, yoktan var etme) fiili, “mevcut 
bir madde ve nesneye belli şekil ve ni- 
telikler kazandırma” anlamıyla kullanıl- 
mıştır. Buna göre yukarıdaki âyette yer 
alan “önceleri göklerle yerin birleşik tek 
bir kütle olduğu” ibaresiyle, “gök adala- 
rın (galaksi) başlangıçta kızgın birer gaz 
bulutu iken (nebülöz) zamanla yıldızların 
ateş topu şeklinde yoğunlaşması üzeri- 
ne bugünkü duruma geldikleri” ilmi tes- 
bitinin dile getirilmiş olduğu düşünüle- 
bilir. Tek başına güneşin aydınlatma ni- 
teliği anlatılırken de daima ca'l fiilinin 
kullanıldığı görülür. Bazan da, “Allah gö- 
ğün gecesini karartıp aydınlığını ortaya 
çıkardı” (en-Nâziât 79/29) âyetiyle, “O 
-karanlıkları- yarıp sabahları çıkarandır” 
(el-En'âm 6/96) meâlindeki âyette oldu- 
ğu gibi güneşin adı anılmadan aydınlat- 
ma olayına dikkat çekilir. 

Kur'an'da diğer gök cisimlerinin oldu- 
ğu gibi güneşin de hareketlerine yer ve- 
rilmiş ve bu hareketlerden “sibâha” (yüz- 
me) ve “cerâ” (akma) fiilleriyle bahsedil- 
miştir. İki âyette geçen sibâha fiilinin 
her iki yerde de felekle birlikte kullanıl- 
dığı görülür: “O geceyi, gündüzü, güne- 
şi ve ayı yaratandır. Her biri bir felekte 
yüzmektedir” (el-Enbiyâ 21/33); “Ne gü- 
neş aya yetişebilir ne de gece gündüzü 
geçebilir. Her biri bir felekte yüzmekte- 
dir” (Yâsin 36/40). Bu âyetlerde felek ile 
gökyüzü (veya gök cisimlerinin yörünge- 
leri; bk. FELEK) kastedilmekte ve ayla 
güneşin burada birbiriyle yarış içinde ol- 
madan -birer gemi gibi- kendi rotala- 
rında yüzdükleri bildirilmektedir. 

Cerâ fiili ise güneşin ve diğer gök ci- 
simlerinin büyük çaplı dairevi hareket- 
leriyle ilgili olmalıdır. Bu konuda beş ay- 
rı âyet bulunmakta ve bunların yalnız 
birinde (diğer dördü er-Ra'd 13/2; Lok- 
mân 31/29; Fâtır 35/13; ez-Zümer 39/ 
5) sadece güneşin hareketi söz konusu 
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edilmektedir: “Güneş kendisi için belirle- 
nen yerde akar. İşte bu aziz ve alim olan 
Allah'ın takdiridir” (Yâsin 36/38). Mü- 
fessirler bu âyete zaman ve mekân açı- 
sından olmak üzere iki ayrı yorum ge- 
tirmişlerdir. Mekânı esas alanlara göre 
güneş belli bir noktaya kadar, zamanı 
esas alanlara göre ise belli bir sürenin 
sonuna kadar akıp gitmesine devam ede- 
cektir. Müfessirlerin büyük çoğunluğu 
ikinci görüşü benimsemiş, fakat hare- 
ket için ayrı ayrı zaman süresi tayin et- 
miştir. Bir kısmına göre bu, âlemdeki 
mevcut düzenin bozulmasına kadar ge- 
çecek olan zamandır; bazıları ise güne- 
şin akıp gitmesini yıllık veya günlük ha- 
reketi olarak anlamışlardır (İbn Kuteybe, 
s. 365; Beyhaki, s. 393-394; Zemahşehri, 
V, 96; Ebüssuüd, VIIL, 168; es-Sâbüni, III, 
163). Herhalde güneşin bu tayin edilmiş 
akıp gitme hareketiyle Herkül takım yıl- 
dızına doğru gidişi, yani Samanyolu içe- 
risindeki saatte 72.000 km. hızla 250 
milyon yılda tamamladığı hesaplanan 
bir dönüşü kastedilmiştir. Abdullah b. 
Mes'üd, İkrime ve Abdullah b. Abbas gü- 
neşin söz konusu hareketiyle ilgili âyeti, 
“Güneş hiç durmadan ve herhangi bir 
gevşeklik göstermeden devamlı surette 
bir tarafa doğru akıp gider” şeklinde an- 
lamışlardır. Böyle mâna verildiğinde âyet, 
“Düzenli seyreden güneşi ve ayı size fay- 
dalı kıldı...” (İbrâhim 14/33) âyetiyle de 
uyum içinde olmaktadır (İbnü'l-Cevzi, VII, 
19; Kurtubi, XV, 28; es-Sâbüni, III, 163). 
Güneşin akıp gitme hareketiyle ilgili âyet 
hakkındaki Hz. Peygamber'in açıklama- 
sı ise şöyledir: “Resül-i Ekrem -etrafın- 
dakilere-, ‘Bu güneş nereye gidiyor bili- 
yor musunuz?' diye sordu. Oradakiler, 
“Allah ve resulü bilir’ dediler. Bunun üze- 
rine Peygamber şu açıklamada bulundu: 
“Güneş arşın altındaki belli yerine kadar 
gider ve orada secdeye kapanır. Secde 
durumunda iken ona, yüksel ve geldi- 
ğin yerden geri dön denilir; o da geri 
dönüp doğu tarafından doğar. Sonra arş 
altındaki belli yerine varıncaya kadar 
akıp gider. Orada secdeye kapanır ve 
bu halde iken ona, yüksel ve geldiğin 
yerden geri dön denilir; o da geri dö- 
nüp doğduğu yerden tekrar doğar ve bu 
şekilde akıp gitmesine, insanlar Allah'- 
tan korkmadan her istediklerini yapar 
hale gelinceye kadar devam eder. Niha- 
yet yine arşın altındaki belli yerine var- 
dığı zaman ona, yüksel ve batıdan doğ 
denilir; o da batısından döner” (Buhâri, 
“Bed”ü'l- halk”, 4, Tevhid”, 22-23, "Tef- 
sir", 36/ 1; Müslim, “İmân”, 250). 
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Kur'an'da ve hadislerde kıyamet sıra- 
sında vuku bulacak olaylar anlatılırken 
güneşten bahsedilir. Bazı müfessirler, 
“Güneşle ay bir araya getirildiği zaman” 
(el-Kıyâme 75/9) meâlindeki âyeti gü- 
neşle ayın ve dolayısıyla dünyanın çar- 
pışması şeklinde yorumlamışlardır. Bir 
hadiste de güneşin arza çok yaklaşa- 
cağı ve o sırada insanlardan ter boşa- 
lacağı ifade edilmektedir (Buhâri, “En- 
biyâ””, 3, 9; Hâkim, IV, 571). Adını güne- 
şin kıyamet günündeki halinden alan 
Tekvir süresinde ise güneşin dürülüp 
tortop edileceği bildirilmektedir (et-Tek- 
vir 81/1). 


Güneş, gökteki belirli düzenin bozul- 
masına kadar olan sürede bütün seyir 
ve dönüşlerini hiç şaşmaz bir şekilde ve 
ince bir plan dahilinde sürdürecektir. 
“Güneş ve ay bir hesaba göre hareket 
etmektedir” (er-Rahmân 55/5) meğâlin- 
deki âyet bu durumu açıklamaktadır. 
Güneşle ayın hareketleri insanlık için bi- 
rer takvim oluşturmuş ve İslâmiyet'te 
belli bazı ibadetler zamana bağlı oldu- 
ğu için Kur'an özellikle bu hususa dik- 
kat çekmiştir: “Biz geceyi ve gündüzü 
birer delil olarak yarattık ve rabbinizin 
nimetlerini aramanız, ayrıca yılların sa- 
yısını ve hesabını bilmeniz için gecenin 
karanlığını silip yerine gündüzün aydın- 
lığını getirdik” (el-İsrâ 17/12; ayrıca bk. 
Yünus 10/5). 


Ay ve güneş tutulması (husüf ve küsüf) 
eski çağlardan beri kehanete dayalı yo- 
rumlara tâbi tutulmuştur. Hz. Peygam- 
ber bunlara sadece birer tabii gök olayı 
şeklinde bakmış ve ilim dışı yaklaşımla- 
ra şiddetle karşı çıkmıştır. 9 (630) yılın- 
da ölen oğlu İbrâhim'in defni sırasında 
güneş tutulunca bazı kimseler bunu Câ- 
hiliye dönemi inanışlarıyla yorumlamak 
istemişler, Resül-i Ekrem ise insanları 
bu tabii olay karşısında onun yaratıcısı 
olan Allah'ı tesbih etmeye ve iki rek'at 
küsüf namazı kılmaya davet etmiştir (Bu- 
hâri, “Küsüf", 1, 6; “Bed'ü'l-halk”, 4; Müs- 
lim, “Küsüf”, 10; Nesâi, “Küsüf”, 10; ayrı- 
ca bk. KÜSÜF). 

“Gökte burçları var eden, onların için- 
de bir sirâc (güneş) ve nurlu bir ay ba- 
rındıran Allah yüceler yücesidir” (el-Fur- 
kân 25/61) meâlindeki âyette güneş ve 
ay gökteki burçlar sistemine nisbet edil- 
miştir. Bazı müfessirler, âyette geçen 
“sirâc” kelimesini güneş yerine öteki par- 
lak yıldızlardan biri olarak yorumlamış- 
lardır (Taberi, XIX, 19-20; Kurtubi, X, 9; 
Nesefi, IV, 454). 


İslâmiyet güneşe, Allah'ın varlığının bir 
belgesi ve insanlığın hizmetkârı (er-Ra'd 
13/2; İbrâhim 14/33; en-Nahl 16/12; 
Lokmân 31/29) olmaktan başka bir göz- 
le bakmamıştır. 
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HI. ASTRONOMİ 


Güneşin yere göre görünür hareketi- 
ni en iyi biçimde açıklayan ilk önemli 
teori, milâttan önce ll. yüzyılda yaşamış 
ünlü bilim adamı Hipparkhos tarafından 
ortaya atılmıştır. Hipparkhos, güneşin 
hareketlerini açıklamak için Aristo'nun 
evren modeline uygun bir sistem geliştir- 
miştir. Aristo'nun evren modeli şöyledir: 
Yer evrenin merkezinde ve hareketsiz- 
dir; güneş dahil bütün gök cisimleri ye- 
rin etrafında dairesel olarak dönerler ve 
hızları sabittir. Ancak yapılan gözlemler, 
gezegenlerin muntazam bir hızla hare- 
ket etmediğini ve ayrıca yerden uzak- 
Iıklarının sürekli değiştiğini göstermek- 
teydi. Dolayısıyla gözlemler Aristo'nun 
temel prensipleriyle uyuşmuyordu. Hip- 
parkhos dış merkezli (eksantrik) bir sis- 
tem kullanarak aradaki uyuşmazlığı or- 
tadan kaldırmaya çalıştı. 


Hipparkhos tarafından ileri sürülen ve 
daha sonra Batlamyus'un geliştirdiği bu 
teoriyi İslâm astronomları olduğu gibi 
kabul etmişlerdir. Buna göre güneş ger- 
çekte kendi mümessel yörüngesinde de- 
ğil bu yörünge ile aynı düzlemde bulu- 
nan dış merkezli bir yörünge, yani “mer- 
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kezi kaymış” bir daire (felekü'l -hârici'! - 
merkez, dış merkezli daire, eccentric) Üze- 
rinde bir yılık sürede dolanmaktadır; 
bu daire güneşin dış merkezli yörünge- 
sidir. Buna göre güneş bir yıl boyunca 
“r” yarı çaplı bir daire çizer, yer ise bu 
merkezden “e” kadar bir mesafede bu- 
lunur (şekil 1). Burada önemli olan yerin 
merkezden ne kadar kaydırılacağının, 
yani dış merkezliliğin (eccentricity) hesa- 
bıdır. Hipparkhos, bu yörüngenin mer- 
keziyle yerin merkezi arasındaki mesa- 
feyi mevsim farklarından faydalanarak 
hesaplar ve bunu, yörüngenin yarı ça- 
pi her biri “p” ile ifade edilen altmış bi- 
rim kabul edildiğinde 2,5? olarak verir. 
Bu değeri Batlamyus 2? 29", Bettâni 
2,08P, Muhammed b. Müsâ el-Hârizmi 
ise 2,16P-2,33P olarak vermektedir. 


Yerin merkezden ne kadar kaydırıla- 
cağının tesbiti için kullanılan bu yöntem- 
de dönence noktalarının kesin biçimde 
belirlenebilmesi çok zor olduğundan da- 
ha başlangıçta işin içine hata giriyordu. 
Başka bir yöntem de geliştirilemediği 
için bu uygulama XVI. yüzyıla kadar sür- 
dü. Copernicus (6. 1543) ve Tycho Brahe 
(6. 1601), dönence noktalarını hesaba 
katmayan ve “üç gözlem noktası yönte- 
mi” adı verilen yeni bir usul geliştirdi- 
ler. Ancak bunun İslâm dünyasında çok 
önceleri Birüni (6. 1061 (9), Nasirüddin-i 
Tüsi, Müeyyedüddin el-Urdi ve Nizâmed- 
din en-Nisâbüri gibi ilim adamları tara- 
fından kullanıldığı bilinmektedir. Takıy- 
yüddin er-Râsıd da (6. 1585) Sidretü'- 
müntehâ adlı eserinde, gök cisimlerinin 
yörünge elemanlarını hesaplamak için 
bu üç noktalı yöntemi uygulamış ve Co- 
pernicus ile Tycho Brahe'nin çalışmala- 
rını daha ileri götürerek dış merkezlik 
değerini 2? 0! 34! 6 53 41V 8V! şek- 
linde vermiştir. Bu değer Copernicus'ta 
1? 56!, Tycho Brahe'de ise 2P 9! 2! 24- 
tür. Bu sistemde birincisi, dış merkezli 
dairenin merkezinden bakıldığında gü- 
neşin ortalama hareketiyle oluşan ®< açı- 
sı, ikincisi, güneşin yerden bakıldığında 
görülen hareketiyle oluşan A açısı, üçün- 
cüsü, güneşte birleşen bu iki görüş hat- 
tnn meydana getirdiği Y açısı olmak 
üzere üç açı ortaya çıkmaktadır (bk. şe- 
ki). Bunlardan Y açısına “güneş düzel- 
timi” (ta'dilü'ş-şems, equation of sun) de- 
nir ve en büyük değeri Hipparkhos ta- 
rafından 2° 13, Me'mün zamanında ya- 
pilan ölçümlerde 1° 59' ve Bettâni tara- 
fından da 19 58! olarak hesaplanmıştır. 
Buna göre Y açısının yardımıyla kolay- 


ca tesbit edilebilen güneşin yerden görü- 
len hareketi (P) ; a < 180° için B=a+y 
a > 180° için B-a-y olmaktadır. 


Apoje 


Dış 


merkezli 
daire 


Kaydırılmış merkez 


Perije 


Böyle bir diş merkezli sistemde güne- 
şin hareketi bakımından iki nokta mey- 
dana gelir. Bunlardan biri güneşin yere 
en yakın olduğu “perije noktası” (hadid), 
diğeri de en uzak olduğu “apoje nokta- 
si"dır (evc). Batlamyus apoje noktasının 
sabit olduğunu kabul etmiş, İslâm astro- 
nomları ise bu fikre karşı çıkmışlardır. 
Bu noktanın hareket ettiğine ilişkin ilk 
verileri Bettâni'nin (ö. 929) bulduğu söy- 
lenirse de Fergâni (6. 861'den sonra) Ce- 
vâmi'u “ilmi'n-nücüm adlı eserinde 
apojenin hareketinden bahseder ve bu 
noktanın yılda 36'i katederek ekliptiğin 
kutupları etrafında batıdan doğuya doğ- 
ru döndüğünü belirtir. e/-Mecisii'nin 
doktrinlerinden birine karşı çıkış olan 
bu görüş diğer İslâm astronomları ta- 
rafından da benimsenmiş ve daha son- 
ra Batı'ya geçmiştir. Apojenin yıllık ha- 
reketini Copernicus 24", Tycho Brahe 
45" ve Takıyyüddin er-Râsıd da 63" ola- 
rak tesbit etmişlerdir; gerçek değer ise 
61"'dir. 

İslâm astronomları, gece- gündüz eşit- 
liği zamanının geriye kayma (precession of 
the equinoxes) miktarını da oldukça doğ- 
ru bir şekilde belirlemişlerdir. Konuya 
ilişkin ilk bilgileri verenler Mâşâallah b. 
Eseri ile (6. 815) Fergâni'dir. Mâşâallah 
b. Eseri Ma'rifetü hareketi'l-etlâk ad- 
li eserinde, sabit yıldızlar küresinin bir 
yüzyılda bir derece (bir günde 36") katet- 
tiğini belirtir. Aynı değeri Fergâni de ver- 
mektedir ki bu Batlamyus'un bulduğu ile 
aynıdır. Bu değeri Bettâni 54'i, Nasirüd- 
din-i Tüsi ise günümüzde tesbit edilen 
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50", 26'lık değere çok yakın bir şekilde 
51" olarak hesaplamıştır. 

Zamanın ölçülmesini, güneşin bir yıl 
süresince dış merkezli kendi yörüngesi 
boyunca dolanımı ile doğudan batıya 
doğru olan günlük hareketi tayin etmek- 
tedir. Güneş bir yılda burçlar kuşağının 
on iki burcunu kateder ve tekrar başlan- 
gıç sayılan Koç noktasına (nuktatü 1-i tidâl, 
ilkbahar noktası, vernal point) geri döner. 
Batlamyus, bu hareketin miktarını 365 
gün 5 saat 55 dakika 12 saniye, Bettâni 
de 365 gün 5 saat 46 dakika 24 saniye 
olarak verir; gerçek miktar ise 365 gün 
5 saat 48 dakika 46 saniyedir. 

İslâm astronomları, güneş tutulmala- 
rının başlangıç ve sürelerini tayin etme 
usullerinde güneşin paralaksı, görünür 
büyüklüğü, yere olan uzaklığı gibi ko- 
nularda Batlamyus'un görüşlerini be- 
nimsemişlerdir. 

Evrenin merkezinde yerin değil güne- 
şin bulunduğu düşüncesi Copernicus ta- 
rafından ortaya konulmuştur. Gerçi Co- 
pernicus'tan çok önce, Grek astronomu 
Samoslu Aristarkos da (6. milâttan önce 
230) güneşi merkez alan bir sistem öner- 
miş, ancak bunu o dönemde hâkim olan 
Aristo fiziği sebebiyle kimseye kabul et- 
tirememişti. Copemicus'a göre evrenin 
merkezi güneştir; yer de dahil olmak 
üzere bütün gezegenler onun çevresin- 
de, ay ise yerin çevresinde döner. An- 
cak Copemnicus'un güneşin hareketine 
ilişkin hesapları Batlamyus'unkilerden 
farklı değildir. 

Güneşe ve güneş sistemine ait kanun- 
ları tesbit eden Johannes Kepler'dir (6. 
1630). Kepler, Tycho Brahe'nin dikkat ve 
özenle topladığı gözlemlerine ait verile- 
re dayanarak tekrar tekrar yaptığı he- 
saplar sonucunda, gezegenlerin dairesel 
yörüngeler üzerinde muntazam hızlarla 
döndükleri temel prensibini terketmiş 
ve aşağıdaki üç kanunu ortaya koymuş- 
tur: 1. Gezegenler güneşin çevresinde 
elips yörüngeler çizerler ve güneş bu 
elips yörüngelerin odaklarından birinde 
bulunur. 2. Güneşi gezegene bağlayan 
vektör eşit sürelerde eşit alanlar süpü- 
rür. 3. Bir gezegenin periyodunun (T) 
karesinin, güneşe olan ortalama uzaklı- 
ğının (a) küpüne bölümü, başka bir ge- 
zegenin periyodunun (T,) karesinin or- 
talama uzaklığının (a,) küpüne bölümü- 
ne eşittir (T?/a? = T,?/a,’). 

Gezegenlerin niçin güneşin çevresin- 
de döndüğü sorusunun cevabını ise Isa- 
ac Newton (ö. 1727) vermiştir. Ona gö- 
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re gezegenleri güneşin çevresinde tu- 
tan, bir taşın düşmesine sebep olan kuv- 
vettir.”. Dolayısıyla eğer bir taş, merkez- 
kaç kuvvetiyle çekim kuvvetinin denge- 
ieneceği bir mesafeye fırlatılırsa düş- 
meyecek, yerin çevresinde dönüp dura- 
caktır. Böylece yapma uydu kuramının 
temel prensibini de ilk defa açıklamış 
olan Newton, çekimin matematiksel ifa- 
desini F = M. m7r? (iki cismin arasında- 
ki çekim kuvveti cisimlerin kütleleriyle doğ- 
ru, aralarındaki mesafenin karesiyle ters 
orantılıdır) şeklinde formüle etmeyi ba- 
şarmıştır. Newton daha sonra bunun bü- 
tün evrende geçerli olduğunu kanıtlamış 
ve bundan dolayı adına “evrensel çekim 
yasası” denilmiştir. 


Güneşin mahiyeti hakkındaki soru- 
lar, XIX. yüzyılın ilk çeyreğinde bulunan 
spektral analiz ve gelişen astrofizik sa- 
yesinde cevaplandırılabilmiştir. Spektral 
analiz, herhangi bir gök cisminin yaydı- 
ğı ışığın spektroskop adı verilen aletten 
geçirilerek o cismin kimyasal yapısı hak- 
kında bilgi edinilmesidir. Konu üzerinde 
ilk çalışan, güneş ışığını bir prizmadan 
geçirerek bu ışığın gerçekte yedi ana 
renkten oluştuğunu ortaya koyan New- 
ton'dur. 1802'de W. Hyde Wollaston gü- 
neş ışığının spektrumunu (tayf) inceler- 
ken üzerinde birtakım karanlık çizgiler 
bulunduğunu farketmiştir. 1814'te Jo- 
seph Fraunhofer, bu siyah çizgilerin gü- 
neşten çıkan ışıkların daha soğuk gaz- 
lardan geçmesi sebebiyle spektrumda 
yer aldığını belirlemiş, 1856'da da G. Ro- 
bert Kirchoff ve Robert Wilhelm Bunsen, 
spektrum çizgileriyle sıcaklık arasında 
bir bağıntının varlığını tesbit etmişler- 
dir. Kirchoff'un adıyla anılan bu kanuna 
göre her elementin spektrumda kendi- 
ne özgü bir yeri vardır. Bu çizgiler ara- 
cılığı ile spektrumda belirli yer alan ele- 
mentlerin hangileri olduğu bulunabilir. 
Aynı şey yıldızlar için de geçerlidir ve bu 
yöntemle yıldızların kimyasal yapısı hak- 
kında ayrıntılı bilgiler elde edilebilir. Bu- 
na dayanan Angelo Secchi (6. 1878), yıl- 
dızların beyaz veya mavi ışık veren hid- 
rojen ağırlıklılar, bünyelerinde pek çok 
element barındıran ve sarı ışık verenler 
(güneş bu gruba dahildir), kimyasal mo- 
lekülleri barındıran ve kırmızı ışık veren- 
ler, aşırı kırmızılar olmak üzere dört ana 
grupta toplanabileceğini belirlemiştir. 

Günümüzde yapılan en son araştırma- 
lar, galaksimizde yer alan 101! yıldızdan 
sadece biri olan güneşin yaklaşık % 90'ı- 
nın hidrojenden, geri kalan yaklaşık % 
10'unun helyumdan meydana geldiğini 
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göstermektedir; ağır elementler ise %o 1 
nisbetindedir. Ancak yüzey sıcaklığı bü- 
tün kimyasal elementlerin buharlaşma 
noktasının çok üzerinde olduğu için ta- 
mamen sıkışmış gaz halindedir (suya gö- 
re ortalama yoğunluğu | 4 tür). 

Güneşin yaklaşık rakamlarla yerden 
uzaklığı 149,6 X 10.000.000 km., en ya- 
kın yıldızdan uzaklığı 40 X 1012 km., ça- 
pı 1.392.000 km., kütlesi 2 X 109 kg., 
yüzeyinde sıcaklığı 6000° C, en iç kıs- 
mında sıcaklığı 13.000.000" C'dir. 

Güneş ve güneş sistemi bundan 6-8 
milyar yıl kadar önce, çok daha büyük 
bir alanı kaplayan ve çok daha fazla hid- 
rojen atomundan oluşan gaz molekül- 
lerinin birbirlerini çekmesiyle oluşmaya 
başlamıştır. Büzülme zaman içinde hız- 
lanarak gaz kütlesinin merkezinde bü- 
yük bir çekirdeğin doğmasına yol açmış, 
daha sonra bu kütle merkezkaç kuvve- 
tinin etkisiyle ekvatorda genişleyerek 
kutupları basık bir küre şeklinde güne- 
şi ve onunla birleşmeyen artakalmış gaz 
kütleleri de dönüşe katılarak gezegen- 
leri meydana getirmiştir. Ancak doğuş 
aşamasında güneşin merkezindeki ato- 
mik basınç ile kütlesinin oluşturduğu ba- 
sınç denge durumunda değildi. Güneş 
bugünkü dengeli yapıya yaklaşık 3-4 mil- 
yar yıl sonra ulaştı ve aynı süreçte sıcak- 
lığı da dengeli hale geldi. Denge duru- 
mu, yayılan ışın miktarının üretilen ener- 
ji miktarına eşitliğiyle sağlanmaktadır. 
Ancak nükleer reaksiyonlar sonucunda 
hidrojen helyuma dönüşmekte ve böyle- 
ce ortalama moleküler ağırlık yavaşça 
artarken buna paralel olarak ısı yüksel- 
mekte ve çap da genişlemektedir. Böy- 
lece gelecekte güneş dev bir kırmızı yıl- 
dız (kırmızı dev) haline gelecek, ardından 
hidrojeni bitinceye kadar parlaklığı ar- 
tacak, daha sonra da büzülmeye başla- 
yarak cüce bir beyaz yıldız (beyaz cüce) 
durumunu alacaktır. Her yıldızın sınırlı 
bir yaşı vardır ve ortalama ömür süresi 
kütlesine bağlıdır. Yıldız, kütlesi ne ka- 
dar fazla ise yakıtını o derece hızlı tü- 
ketir ve çabuk ölür. Güneş orta yaşlı bir 
yıldızdır ve yaklaşık 5 milyar yıl daha da- 
yanacak kadar hidrojene sahiptir. 
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IV. EDEBİYAT 

Divan edebiyatında genellikle âfitâb, 
hurşid, mihr, şems ve neyyir-i a'zam gibi 
isimlerle anılan güneş rengi, parlaklı- 
ğı, şekli, sıcaklığı, yüksekliği, hareketi, 
bütün insanlarca bilinip tanınması, dör- 
düncü felekte bulunması, dünyayı ay- 
dınlatması, ışıklarının her tarafa ulaş- 
ması, gölgenin ve inanışa göre zerrenin 
varlığına sebep olması gibi özellikleriyle 
ele alınmış, bu münasebetle çeşitli ha- 
yal ve benzetmelere konu edilmiştir. 

Işıklarının dünyayı kaplaması sebebiy- 
le “mihr-i âlem - tâb, âfitâb-ı âlem-ârâ" 
gibi kelimelerle de anlatılmıştır. Memduh 
da (övülen) güneş gibi “cihân-gir”dir; 
“nür-efşân, rahşân, dırahşân, şu'le-dâr, 
pür-nür, ziyâ-küster, âlem -tâb, tâbende, 
nür-ı çeşm-i âlem, cihân -ârâ” sıfatlarıyla 
bir ışık Kaynağı şeklinde ele alınır. “Sıddik 
gibi k'ola mukarin Muhammed'e / Mihr 
ile tuttu ülfet-i vahşet-zedâ seher” (Ne- 
câti Bey) beytinde şair Hz. Peygamber'i 
güneşe, subh-ı sâdıkın “sâdık” kelimesin- 
den hareketle dostu “sıddik” lakaplı HZ. 
Ebü Bekir'i de sehere benzetmiştir. GÜ- 
neş herkesçe bilindiği için “meşhur” veya 
“şöhret-i âfâk” diye adlandırılır. İspata 
muhtaç olmayan bir şey için de “gün gi- 
bi rüşen” (hüveydâ) denir. Bu durumda 
güneş sevgili veya övülenin benzetileni- 
dir; fakat sevgili veya övülen ondan da- 
ha üstün gösterilir. Sevgilinin yüzü ya- 
hut yanağı güneşe, saçları geceye, âşık 
da karanlık gecede yalnız kalmış gari- 
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be benzetilir. Güneş görününce yıldızlar 
kaybolur, yağmur diner; sevgili yüzünü 
gösterince de âşığın yıldız ve yağmura 
benzeyen göz yaşları görünmez olur. Ta- 
savvuf edebiyatında da Hak nuru tecelli 
edince âşığın vücudundan eser kalmaz. 
Işınlarının veya aydınlığının yere vurma- 
sı “yüzü yerde, yüzün düşüp sürünür, 
yerlere yüzün sürer” sözleriyle ifade edi- 
lir. Batışı “zeval, tenha bir yana gitmek, 
felekten yüz döndürmek”, doğuşu ise 
“yüz urup âsitânı öpmek, mâhın işini bi- 
tirmek, zer-i encümü dermek” sözleriy- 
le anlatılır. Güneşe uzun süre bakmak 
mümkün değildir. Bu durum hüsn-i ta'- 
il yoluyla anlatılır. Bazan, güneşe ba- 
kınca sevgili veya övülen hatıra geldiği 
için gözlerin yaşardığı, bazan da güne- 
şin, sevgilinin yanağı dururken neden 
bana bakıyorsun diye kendine bakanı 
gözüne hançer sokarak cezalandırdığı 
şeklinde güzel sebeplere yer verilir. Gü- 
neşin sıcaklığı “germ etmek, germ eyle- 
mek, germ olmak” sözleriyle ateş haya- 
li içinde ifade edilir. Gökyüzü tennür, gü- 
neş de ateş şeklinde düşünülerek onun 
ay harmanına od saldığı söylenir. 
Doğudan doğduğu için “sultân-ı hâ- 
ver” denilen ve sevgilinin gülümseme- 
si doğuşuna benzetilen güneşin gökyü- 
zündeki hareketi “garba, şarka varmak, 
yârin küyunda dolaşmak, döne döne uç- 
mak, üstüne dönmek, hercailik etmek, 
geştetmek, devretmek, çizginmek” ve 
meydana getirdiği kızıllık da “kan ağla- 
mak” gibi sözlerle anlatılır; bazan da bu 
kızıllık her gün “bin kan eden” cellâda 
benzetilir. Batan güneşin üstündeki ko- 
yuluklar siper, yere gömülen şuleleri de 
kılıçtır. Güzelliğiyle ünlü Yüsuf'un kuyu- 
ya atılması ve zindana girmesi güneşin 
batmasına, güneş batınca görülen sa- 
rarmış ay, babası Hz. Ya'kub'un hüzün- 
ler kulübesine (ok. BEYTÜLAHZÂN) ve yıl- 
dızlar da onun göz yaşlarına benzetilir. 
Yine batışı “zevâle ermek, başını ver- 
mek, korkudan gök kalkanını yüzüne 
tutmak” sözleriyle de ifade edilen gü- 
neş, kapıları aydınlatışından dolayı da 
kapı kapı gezen dilenci gibidir. Delileri 
zincire vururlar ve güneşin ışınları da 
zincire benzer. Onun için güneşin dağ- 
larda, sahralarda görünmesi deli divane 
gibi dağlara düşmek şeklinde yorumla- 
nır. Ay ışığını güneşten alır. Güneşin ay 
harmanına od salmasıyla bu hususa işa- 
ret edildiği gibi genellikle güneş doğun- 
ca ayın kaybolması da anlatılmış olur. 
La'l, yakut, zebercet, safir gibi bazı 
kıymetli taşların, güneşin taşı toprağı 


terbiye etmesi sonucunda oluştuğuna 
inanılır ve “zer ü gevher saçmak, cevâ- 
hir dökmek” sözleri güneşin ışınlarıyla 
birlikte bu inanışı yansıtır; aynı şekilde 
güneşe benzeyen sevgili veya övülenin 
de lutfuyla âşığı ve kulunu terbiye et- 
mesi beklenir. Yine sevgilinin Bedahşan 
la'line benzeyen dudakları da onun gü- 
neşe benzeyen yanağı sayesinde oluş- 
muştur. Güneş, çiğ tanelerini buharlaş- 
tırarak göğe yükselmelerine sebep olur. 
Aşk güneşinin (muhabbet mihri) ateşi de 
âşığın vücudunu çiğ damlaları gibi yok 
eder; bunun gibi övülen de düşmanları- 
nı ortadan kaldırır. Gölgenin varlığı ışık- 
la meydana geldiği için güneşe bağlıdır; 
zerre ise gün ışığında görülebildiği için 
onun eseri kabul edilir. Özellikle zerre, 
güneşin geçtiği yerlerde tenâsüp, tezat, 
mübâlağa yoluyla ve çeşitli mukayese- 
ler içinde ele alınır. Bu durumda sevgili 
ve övülen güneş, âşık ve kul da gölge 
ve zerre olarak hayal edilir; “sâye sulta- 
nı” (himaye edici) sözü de buna işarettir. 
Güneş doğunca karanlık (zulmet) kay- 
bolur ve övülen de tıpkı onun gibi zul- 
mü ortadan kaldırır. 


Güneş rengârenk ışınlarıyla tavusa ben- 
zer. O, sanki gece kargasının ay yumur- 
tasını kanatları altına alması sonucu se- 
her vaktinde ortaya çıkmıştır. Aynı za- 
manda altın kanatlı bir şahbazdır (akdo- 
ğan); her seher gece kargasını avlayarak 
ortalığı aydınlatır. Gökyüzü fânus, güneş 
bir mumdur. Işığı ve hareketi sebebiyle 
hokkabaz, âteşbaz veya fişekçidir. Gök- 
yüzü tekke, güneş ise parlaklığından do- 
layı “gözü kaşı yok, yüzü ak, alnı açık” 
bir ışık dervişi veya nurdan seccadesi 
sırtında gezen kalenderi bir derviş-i nü- 
rânidir. Işınlarının elif, yuvarlağının “h” 
(8) harfine benzerliğinden dolayı “âh” 
mazmununu da ihtiva eder. Güneş biz- 
zat ışık kaynağıdır, başkasına muhtaç 
değildir; bu sebeple vahdetin ifadesidir. 
Şekil, renk ve parlaklık yönünden sevgi- 
linin yüzüne ve aynaya, yuvarlaklığından 
dolayı somun ekmeğine benzetilir; ışın- 
larının oka benzetilmesi sonucu da sa- 
dak şeklinde hayal edilir. 

Sevgilinin saçları yüzünü örttüğü za- 
man güneş tutulmuş gibi olur. Bundan 
dolayı zülüf “fitne-i âhir zaman”, onun 
altındaki yüz de kıyamet güneşi kabul 
edilmiştir. Sevgiliyi gören kişi yüzüne 
gün doğmuş, gözü aydın olmuş, gün gör- 
müş sayılır. Âşık her zaman sevgilinin 
yüzünün açık olmasını istemez; bazan 
da zülfünü yüzünden kaldırmamasını 
arzu eder. Çünkü güneş ne kadar çok 
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açılırsa sıcağı da o derece artar ve insa- 
nı yakar. Güneşin sabahları çırılçıplak 
dağlar arkasından doğması, Mecnun gi- 
bi dağlara düşmüş âşığı hatırlatır. Bu- 
na sebep de sevgilinin yanağını kıskan- 
ması veya ona olan tutkusudur. Güneş 
viranelere de girer. Sevgilisinden uzak 
kalmış âşığın gönlü de virane gibidir. Bu 
gönül viranesini ancak sevgili aydınlatır. 
Güneşin doğuşunu uyumayanlar göre- 
bilir. Âşıklar da geceyi uykusuz geçirdik- 
lerinden sabahı iple çekerek sevgiliyi ha- 
tırlatan güneşin doğuşunu görmek is- 
terler. 

Esas itibariyle güzellik sembolü olan 
güneş, yüksekliği yönünden de sevgili 
ve övülenin benzetileni olmuştur: “Başı 
göğe ermek” deyimiyle buna işaret edi- 
lir. Güneşin ve Hz. İsâ'nın dördüncü gök- 
te bulunduğuna inanılır. “Rifat” kelime- 
si ile Hz. İsâ, “âsumân-rif'at” sözüyle 
de hem güneş hem Hz. İsâ kastedilir. 
“Sultân-ı taht-ı çârümin” tabiri güneşin 
dördüncü gökte oluşuyla ilgilidir. Güneş 
gökyüzünün sultanı, ay onun veziri, Utâ- 
rid kâtibi, Zühre sâzendesi, Mirrih baş- 
kumandanı, Müşteri kadısı, Zuhal hazi- 
nedarı, burçlar şehirleri, felekler ise hük- 
mü altındaki ülkeleridir. Güneş ilm-i ten- 
cime göre sa'd-ı evsat (orta uğurlu yıldız) 
kabul edilir ve sevgili veya övülen hak- 
kında kullanılan “saadet güneşi” sözü 
de bu inanıştan kaynaklanır. Yine ilm-i 
tencime göre güneş pazar günü ile per- 
şembe gecesine hâkimdir; mensupları 
zeki, kuvvetli, zevk u safaya düşkün ve 
hayalperest olurlar. İtidal üzere sıcak 
(hâr) ve kuru (yâbis) tabiata sahiptir; sa- 
rı renk ona mensuptur. Ay ve Müşteri 
dostu, Zühre ve Zuhal düşmanıdır. Bu 
arada Zuhal'in siyah renge hâkim ve ye- 
dinci gökte bulunuşu sebebiyle kara ca- 
hillerin yüksek mevkilere çıkmalarından 
şikâyet edilir. Güneşin asıl burcu Esed'- 
dir; Hamel burcuna girdiği Nevruz ilk- 
baharın başlangıcı kabul edilir. Akrep 
burcuna girmesi ayda olduğu gibi uğur- 
suzluk sayılır. 

Güneşin en iri, parlak ve yakıcı şekli 
olarak kuşluk vaktine ve kıyamet günün- 
deki hallerine yer verilir. Kıyamet alâmet- 
lerinden olan güneşin batıdan doğması 
ve güneş tutulması da çeşitli tasavvur- 
lara konu olur. Güneş eski simya ilmine 
göre altındır. Mihr kelimesi “sevgi” an- 
amıyla da ele alınarak güneş cinas yo- 
luyla rengi, şekli ve parlaklığı yönünden 
çeşitli nesnelere benzetilir. Güneş “âfi- 
tâb-ı aşk, hurşid-i saâdet, mihr-i kerem, 
hurşid-i cevr, hurşid-i sitem, hurşid-i 
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himmet, devlet güneşi” gibi mücerret 
kavramları ifade için de kullanılır. XV. 
yüzyılın ünlü divan şairi Ahmed Paşa, 
devrin padişahı Fâtih Sultan Mehmed 
için yazdığı yetmiş beyitlik Güneş Kasi- 
desi'nde “güneş” kelimesini mısra son- 
larında redif olarak kullanmış ve kelime- 
nin çağrıştırdığı bütün mazmunları or- 
taya koymuştur. 

Divan edebiyatı kadar olmamakla bir- 
likte halk edebiyatında da güneşin ge- 
niş bir kullanım alanı vardır. Özellikle sev- 
gili “gönül güneşi” olarak adlandırılır ve 
türkülerle mânilerde önemli bir yer tu- 
tar. Güneşin hikâye ve masallarda kö- 
tülükleri, karanlıkta işlenen suçları en- 
gellediği için halk inançları açısından âde- 
ta kutsallık kazandığı görülür. Birçok 
yerde ayla birlikte zikredilen güneş ata- 
sözleri ve deyimlerde de fazlaca kulla- 
nılmıştır (mimaride ve güzel sanatlarda 
güneş için bk. ŞEMSE). 
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Beşir Fuad'ın 
(6. 1887) 
çıkardığı ilmi- edebi dergi. 


Felsefe ve metafiziğe karşı olan, İslâ- 
miyet'e ilmi teşvik edici hükümlerinden 
dolayı saygılı görünen, edebiyatı ise sa- 
dece gerçekleri dile getirdiği ve fenne 
hizmet ettiği takdirde kabul eden pozi- 
tivist Beşir Fuad, yazı ailesine dahil ol- 
duğu Hâver'in dört sayı çıkıp kapanma- 
sından (Mayıs 1884) sonra düşünceleri- 
ne daha yakın bir dergi çıkarma teşeb- 
büsüne girişir. Böylece Güneş, imtiyaz 
sahibi olarak Beşir Fuad'ın adıyla 1884 
Ağustosunda yayın hayatına girer. Bu- 
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rada Hâver'deki yazı kadrosundan sa- 
dece Mahmud Hâmid imzası eksilmiş- 
tir. Fâtih dersiâmlarından olan Nevre- 
koplu Mahmud Hâmid hocanın Hâver'- 
de kelâm ilmine dair makaleleri çıkmıştı. 
Böylece Beşir Fuad, yeni dergisinde ke- 
lâm ilmi gibi pozitivist görüşe en uzak bir 
konuyu dışarıda bırakmış olmaktadır. 
Düzenli şekilde on beş günde bir kırk 
sekiz sayfa olarak yayımlanan derginin 
“Güneş” başlığı altında, devrin diğer der- 
gilerinin çoğunda olduğu gibi “mesâil-i 
siyâsiyyeden başka her şeyden bahse- 
dildiği” ifade edilmişse de muhtevasının 
ağırlığını fenni konular, kısmen de ede- 
bi yazılar teşkil etmiştir. İlk sayıda yer 
alan mukaddimeye göre dergi, Osmanlı 
gençlerini çağın ilimlerinden haberdar 
etme maksadıyla çıkarılmaktadır. Bütün 
sayıların kapağında, karanlık bir yeryü- 
zü üzerinde gezegen ve yıldızlarıyla kâi- 
nat ve en üstte bulutları sıyıran parlak 
bir güneş resmi sayfanın tamamını süs- 
lemektedir. Böylece derginin cehalet ka- 
ranlığı arasından doğan hakikat güneşi 
gibi olduğu anlatılmak istenmiştir. 
Güneş'in edebiyata ayrılan sayfala- 
rında Menemenlizâde Mehmed Tâhir'le 
Şemseddin Sâmi'nin birer hikâyesi dı- 
şında sadece şiirler bulunmaktadır. Bun- 
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ların çoğu, Tanzimat ile Edebiyat-ı Cedi- 
de arasındaki ara nesil edebiyatının özel- 
liklerini taşıyan yeni tarz şiirler ve ga- 
zellerdir. Dönemin örnekleri arasında, 
öteden beri tenkitçilerin dikkatini çek- 
miş olan Recâizâde Mahmud Ekrem'in 
“Yakacık'ta Akşamdan Sonra Bir Mezar 
Âlemi”, Abdülhak Hâmid'in (Tarhan) “Za- 
mâne-i Âb” adlı şiirleriyle Muallim Nâ- 
ci'nin, “Bir hakikat kalmasın âlemde Al- 
lahım nihan” mısraını ihtiva eden gazeli 
de ilk defa Güneş sayfalarında yayım- 
lanmıştır. Derginin hemen her sayısın- 
da imzası bulunan Muallim Nâci'nin *İr- 
şad" adını taşıyan gazelindeki, “Hasmı- 
nız bir kuvve-i fikriyyedir fikr isterim / 
Ey zafer-cüyan hayâl-i tiğ u cevşenden 
geçin” mısraları, bir süre sonra hayal- 
hakikat, şiir-fen tartışmalarını açacak 
olan Beşir Fuad'ın Nâci üzerindeki tesi- 
rini düşündürür. Bunlardan başka der- 
gide şiirleri bulunanlar arasında Mene- 
menlizâde Mehmed Tâhir, Mahmud Ce- 
lâleddin Paşa ve Şeyh Vasfi isimleri de 
zikredilebilir. 


Derginin ilim ve fen sayfalarında Şem- 
seddin Sâmi'nin medeniyet, Mustafa 
Azmi'nin ilm-i servet (ekonomi), Besim 
Ömer'in (Akalın) sağlık konularında sü- 
rekli yazıları yer almıştır. Hüseyin Avni'- 
nin Bernardin de Saint Pierre ve Spino- 
za hakkındaki oldukça geniş monogra- 
fileri derginin politikası açısından dik- 
kate değer yazılardır. 

Edebiyatta hayalin ve hissiliğin aley- 
hinde olan, gerçek bir edebi eser için in- 
san bedeninin iyi tanınıp mânasız ve mÜ- 
balağalı ifadelerden kaçınılması gerek- 
tiğine inanan Beşir Fuad'ın tezi, fizik ve 
kimya ilimlerindeki mekanizmanın aynı- 
sının hayat ilminde de bulunduğu, dola- 
yısıyla hayatın da maddenin bir görü- 
nüşü olduğu şeklindedir. Hayatın bu şe- 
kilde mekanik telakkisi, onun bağlı ol- 
duğu Büchner materyalizminin prensip- 
lerinden biridir. Beşir Fuad, daha sonra 
bu konuyla ilgili olarak yazacağı Beşer 
adlı kitabının esasını oluşturan, Jean 
Mass&'den çevirdiği fizyolojinin hazım 
bahsini ihtiva eden bölümlerini sade ve 
didaktik bir üslüpla Güneş'te tefrika et- 
miştir. Beşir Fuad'ın dergideki diğer iki 
yazısı, Katolikler'in birer mücize olarak 
inandıkları iki hadisenin (Salette ve Lour- 
des) aslında papazların şarlatanlıkların- 
dan başka bir şey olmadığını ispat için 
kaleme alınmıştır. 

Beşir Fuad'ın hayatı boyunca yakın ar- 


kadaşı olan Mehmed Nâdir'in dergide 
yine tefrika halinde yayımladığı “Mebâ- 
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his-i Fenn-i Mihanikıyye” de aynı ma- 
teryalist doktrinin bir başka konusunu 
teşkil etmektedir. Yazar eserinin son ya- 
zısında, fennin bu gerçekleri dururken 
hayalperest şiirlere rağbet etmenin, hat- 
ta böyle şiirlerde geçen meleklerin te- 
bessümü, şeytanların cirit oynaması gi- 
bi evham ve hayalâtla meşgul olmanın 
mânasını anlayamadığını söyler. 

Mukaddimede “şive-i ifâdece” sadeli- 
ği tercih ettiklerini belirten yazı heyeti 
dergideki yazıların çoğunda bu prensi- 
be uymuştur. Sahibinin uğradığı mali sa- 
kıntılara satışının düşük olması da ek- 
lenince 1885 yılı başlarında on ikinci sa- 
yıda derginin yayımına son verilmiştir. 
Güneş, XIX. yüzyılda pozitivist ve ma- 
teryalist düşünceyi didaktik ve popüler 
seviyede telkin etmeye çalışan ilk yayın- 
lardandır. 

Derginin tam koleksiyonları İstanbul 
Üniversitesi, Âtıf Efendi ve Bursa İl Halk 
kütüphaneleriyle İstanbul Belediyesi Ata- 
türk Kitaplığı'nda mevcuttur. 
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M. ORHAN Okay 


Bi m Si 
GÜNEŞ 


Orhan Seyfi Orhon'un 
(6. 1972) 
çıkardığı sanat- edebiyat dergisi. 


Cumhuriyet'in ilk yıllarında Akbaba 
ve Papağan gibi mizah, Resimli Dün- 
ya gibi çocuk dergileri çıkaran Orhan 
Seyfi Orhon 1 Ocak 1927'de Güneş'i ya- 
yımlamaya başlamıştır. On beş günde 
bir büyük boyda ve bol resimli olarak çı- 
kan Güneş bu görünüşüyle bir ölçüde 
devrin magazin dergilerine benzer. Di- 
van şairlerinin ünlü beyit ve mısraları- 
nı resimleyen Münif Fehim ve Râtib Tâ- 
hir'in fantezi desenleri dışında dergide- 
ki şair ve yazarların fotoğrafları ve İstan- 
bul manzaraları dergi sayfalarını süsler. 


Bütün sayılarında mesul müdür ola- 
rak görünen Orhan Seyfi'nin ilk sayıya 
yazdığı imzasız takdim yazısı “Güneş'e 
Dair"de, eski veya yeni hiçbir edebi mek- 
tebe bağlı olmadıkları, sanat ve edebi- 
yat hayatındaki durgunluğu gidermek 
için her nesilden, hatta birbirine zıt da 
olsa her çeşit fikir sahibine sayfalarını 
açacakları belirtilmiştir. Derginin yazı 


kadrosu da bu niyeti doğrulamaktadır. 
Edebiyât-ı Cedide, Fecr-i Âti ve Milli Ede- 
biyat dönemleriyle bunların dışında kal- 
mış pek çok imza dergide yer almıştır. 
Şiirleriyle Ekrem Reşid (Rey). Faik Âli 
(Ozansoy), Celâl Sâhir (Erozan), Sâlih Ze- 
ki (Aktay), Şüküfe Nihal (Başar), Abdul- 
lah Cevdet, Emin Recep, Midhat Cemal 
(Kuntay), Enis Behiç (Koryürek), Orhan Sey- 
fi, Yusuf Ziya (Ortaç), Nâzım Hikmet (Ran), 
Sabri Esat (Siyavuşgil), Suud Kemâleddin 
(Yetkin): hikâyeleriyle Cemil Süleyman 
(Alyanakoğlu); deneme ve edebi yazılarıy- 
la Ahmed Hâşim, Cenab Şahabeddin, 
Sadri Edhem (Ertem), Reşat Nuri (Gün- 
tekin), Kâmran Şerif, Ali Cânib (Yöntem), 
Halil Nimetullah (Öztürk); hâtıra yazıla- 
rıyla Celâl Esat (Arseven), Ercümend Ek- 
rem (Talu), Mehmed Rauf Güneş'in ya- 
zar kadrosunu teşkil etmişlerdir. 


Derginin edebi muhtevası, o yıllardaki 
diğer dergilerin hamâsi - siyasi havasıyla 
pek paralellik göstermez. Özellikle “Gü- 
neş” imzasıyla yayımlanan baş yazıların 
hemen tamamı edebiyatla ilgilidir ve 
bunlarda zaman zaman sanat değeri ta- 
şımayan heyecan edebiyatını hoş gör- 
medikleri de ifade edilmiştir. Güneş, 
yayın hayatı boyunca genel olarak bir 
sanat ve edebiyat dergisi olma vasfını 
korumuştur. 


Orhan Seyfi Orhon'un yayımladığı Güneş mecmuasının ilk 
sayısının kapağı 


yek eliz 


GA MUMLA 


enn 


Ske 


GÜNEŞ SAATİ 


Bütün koleksiyonda 100'den fazla şiir, 
bir o kadar edebî makale ve tenkitle on 
iki hikâye çıkmıştır. Ölümleri dolayısıy- 
la 3. sayı Süleyman Nazif'e, 11. sayı Ah- 
med Hikmet'e (Müftüoğlu) tahsis edilmiş, 
16. sayı da “Adalar” özel sayısı olarak 
çıkmıştır. Türk Teceddüd Edebiyatı Ta- 
rihi (İstanbul 1924) münasebetiyle Cenab 
Şahabeddin'le İsmail Habip (Sevük) ara- 
sında dört büyük makale ile süren bir 
tartışma da (sy. 1, 4, 6, 8) dergide yayım- 
lanan önemli yazılardandır. 

Güneş, takip ettiği çizgi itibariyle Mil- 
li Edebiyat akımı içinde yer alır. Şiirlerin 
çoğu hece vezniyledir, kullanılan dil de 
hemen hemen aynı doğrultudadır. Halil 
Nimetullah'ın felsefi denemelerinde çağ- 
daşlık, akılcılık ve inkılâplarla ilgili fazla 
aşırı olmayan bir yaklaşım dikkati çe- 
ker. Dergide Nâzım Hikmet'in “Kitâb-ı 
Mukaddes” adıyla yayımlanan şiiri, se- 
mavi kitaplara karşı şiddetli ve olumsuz 
tavrıyla türünün tek örneği olarak kal- 
mıştır. 

Ancak dokuz ay çıkabilen ve 1 Ekim 
1927 tarihli 17. sayısıyla son bulan Gü- 
neş'in koleksiyonu İstanbul'da başta 
Beyazıt Devlet, İstanbul Belediyesi Ata- 
türk ve Hakkı Tarık Us kütüphaneleri ol- 
mak üzere çeşitli kütüphanelerde mev- 
cuttur. 
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409. 
al M. ORHAN Okay 


p E; 
GUNEŞ KURSU E 


Plastik ve yarı plastik sanatlarda 
güneşi sembolize eden ışınlı 
veya ışınsız disk 
(bk. ŞEMSE). 


GÜNEŞ SAATİ 


Bir kadran ile bunun üzerine 
dikili bir milden oluşan 
ve gölge hareketi sayesinde vakti 


tayine yarayan basit bir alet. 


l= -I 


Mekanik saatlerin henüz bulunmadı- 
ğı veya yaygınlık kazanmadığı devirler- 
de günün vakitlerini belirlemekte kulla- 
nılan güneş saati, genellikle taş veya ma- 
denden yapılan bir levha Üzerine kazın- 
mış göstergelerle gölge veren bir mil- 
den ibaret basit bir cihazdır. Bilinen ilk 
örnek eski Mısırlılar'a kadar ulaşmakta 
ve lil. Touthmosis (m.ö. 1504-1450) za- 
manında yapılan bu saat halen Berlin 
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GÜNEŞ SAATİ 


Üsküdar Mihrimah Sultan Camii ve Kubbetü's-sahre'nin 
dikey güneş saatleri 


Müzesi'nde bulunmaktadır. Milât önce- 
sine ait diğer bir örnek de Keldâni (Yeni 
Bâbil) astronomu Berossus'un (Bel -usur) 
milâttan önce 300'lerde yaptığı, iç yüzü 
taksimatlı bir yarım küre ile ortasında 
dikili bir milden oluşan cihazdır. Büyük 
İskender'in Bâbil'i fethinden sonra gü- 
neş saatini öğrenen Grekler daha sonra 
onu Batı'ya taşımışlar, Romalılar da bu 
aletlerin çeşitlerini bir hayli arttırmışlar- 
dır. İlkçağ'daki bu gelişmeye karşılık Or- 
taçağ'ın Batı dünyasında kayda değer 
bir ilerlemeye rastlanmamakta, ancak 
1500-1800 yılları arasında aristokrat- 
ların sanatkârları himaye ettiği dönem- 
de, diğer gelişmelere paralel olarak gü- 
neş saatlerinin de hem çeşit hem kulla- 
nışlılık açısından değişik boyutlar kazan- 
dığı görülmektedir. 


İslâmi güneş saatleri şekillerine göre 
yatay, dikey ve silindirik olmak üzere üç 
gruba ayrılır. Yatay gruptakiler günün 
saatlerini ve özellikle namaz vakitlerini, 
yüksekçe bir kaide üzerine oturtulmuş 
taş bir tablanın (kadran) güney kenarına 
yerleştirilen bir milin gölgesinin kadra- 
nın üzerinde bulunan çizgilerin üstüne 
düşmesine göre çizgilerin ucundaki ya- 
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zı ve rakamlarla göstermektedir. Bazan 
her saat yirmi, hatta daha küçük zaman 
dilimine bölünmüştür. Gelişmiş tiplerde 
güneşin hangi burçta bulunduğunu gös- 
teren içbükey ve dışbükey eğriler görü- 
lür. Bunlardan mile en yakın olan içbü- 
key yay en uzun günü (2! haziran), en 
uzaktaki dışbükey yay ise en kısa günü 
(21 aralık) belirtir. İkindi ve akşam vakit- 
lerini gösterebilmesi için binaların batı 
duvarına yerleştirilen dikey güneş saat- 
lerinin daire, dörtgen, üçgen veya en az 
ikisinin bir araya getirilmesiyle oluşan 
birleşik çeşitleri bulunmaktadır. Daire- 
vi ve dörtgen tiplerdeki taksimat, milin 
dibinden eşit açılarla ışın biçimi dağılan 
ve her biri bir saati gösteren çizgilerden 
meydana gelir ve milin dibindeki çizgi 
öğle vaktine işaret eder. Üçgen güneş 
saatleri, basit örnekleri de bulunmakla 
birlikte genellikle diğerlerine göre daha 
hassas ve ayrıntılıdır. En çok İstanbul'- 
da rastlanan bu tip saatlerin kadranın- 
da bir gösterge, milin hemen sağ altın- 
daki küçük bir içbükey kış gün dönümü 
eğrisiyle daha sağdaki büyük bir dışbü- 
key yaz gün dönümü eğrisini milin tam 
altında dikey olarak birleştiren öğle çiz- 
gisi ve bununla milin sağındaki yatay 
ufuk hattı arasında yer alan düz saat 
çizgileri bulunur. Üçgen saatlerde güne- 
şin batışı daima 12 (0) olarak kabul edil- 
miş ve her saatin arası 15 veya 20'şer 
dakikalık dilimlere ayrılmıştır. Bunlar- 
dan başka yalnızca ikindi namazının asr-i 
evvel ve asr-ı sâni vakitlerini göstermek 
için yapılmış, kadranında hafif kavisli 
birçok çizgi bulunan güneş saatleri de 
vardır ki bu tiplere “ikindi saati” adını 
vermek mümkündür. Bilinen tek silin- 
dirik güneş saati tahtadan yapılmış olup 
Kandilli Rasathânesi'nde muhafaza edil- 
mektedir. XVIII. yüzyılda yapıldığı tah- 
min edilen bu saat sütun şeklinde ve 30 
cm. boyunda olup üst tarafında dönen 
kapağa takılı ipten asılarak veya bir ma- 
sa üzerine konulmak suretiyle kullanılır 
(Meyer, İstanbul'daki Güneş Saatleri, s. 
77-78). 


İslâm dünyasında güneş saatlerinin 
yatay tipleri için ruhâme yahut basita, 
dikeyleri için de münharife terimleri kul- 
lanılmıştır; bugün ise modern Arapça'da 
genel olarak bu aletlere mizvele veya 
sâa şemsiyye denilmektedir. Yatay güneş 
saatleri hakkında kaleme alınmış günü- 
müze ulaşan en eski eser Hârizmi'ye (6. 
232/ 847'den sonra) nisbet edilmekte ve 
bu çalışmanın on iki ayrı boylama göre 
saat tanzimine esas olacak koordinat 


cetvellerini kapsadığı görülmektedir. Di- 
key saatler hakkında bilinen ilk eser, X. 
yüzyılda yaşayan İbnü'l- Âdemi (Said b. 
Hafif es-Semerkandi) tarafından yazılmıştır 
ve dikey saatlerin yani sıra taşınabilir gü- 
neş saatleri üzerine de bilgi vermektedir. 
Yine X. yüzyılın başlarında ölen Sâbit b. 
Kurre'nin yatay güneş saatlerinin yapı- 
mına temel teşkil eden Makale fî şı- 
fati'l-eşkâli'lleti tahdüsü bi-memerri 
tarafi zıllil-mikyâs fi şaihi'l-ufk fi 
külli yevm ve fi külli belde adlı geniş 
kapsamlı teorik eseri (Sezgin, VI, 166), 
daha sonra gelen astronomların konu- 
nun pratik yönlerine daha fazla ilgi gös- 
termeleri yüzünden pek etkili olmamış- 
tır. Buna karşılık 680 (1281) dolayların- 
da ilmi faaliyetlerde bulunan Ebü Ali el- 
Merrâküşi'nin küresel astronomiyle ast- 
ronomi aletleri üzerine yazılmış olan ve 
çeşitli güneş saatleri hakkında uzun bö- 
lümler ihtiva eden Kitâbü'l-Câmi'i'1- 
mebâdi ve'l-gayât fî “ilmi'l-mikât'ı 
(ER |ing.l, VI, 598) İslâm kültür coğraf- 
yasında büyük tesir bırakmış bir eserdir. 
Merrâküşi'nin çağdaşı Şehâbeddin el- 
Maksi, Kahire boylamına göre güneş sa- 
atlerine esas olacak cetveller hazırlamış 
ve bunlar günümüze ulaşmıştır. Bu cet- 
vellerin hazırlanmasından elli yıl kadar 
sonra da İbnü's-Serrâc adlı bir astrono- 
mi âlimi, Halep'te bütün boylamlara gö- 
re çeşitli güneş saatleri tasarlamıştır. 


IX. yüzyıldan itibaren İslâm Ortaçağı 
boyunca binlerce yapılmış olması gere- 
ken güneş saatlerinden günümüze çok 
az örnek gelebilmiştir. Bunların en es- 
kisi, Kurtuba'da yaşayan İbnü's-Saffâr'a 
(6. 426/ 1035) aittir. Bugün sadece yarı- 
sı bulunan bu saat Kurtuba Arkeoloji 
Müzesi'nde sergilenmektedir. Muhteme- 
len XII. yüzyıl başlarına ait olan Fustat 
İbn Tolun Camii'ndeki güneş saatinden 
ise günümüze yalnız 1718 yılında alınmış 
bir estampaj kalmıştır. 746'da (1345-46) 
Ebü'l-Kasım Hasan eş-Şeddâd'ın Tunus'- 
ta imal ettiği güneş saati de günümüze 
ulaşmıştır. İslâm Ortaçağı'na ait güneş 
saatlerinin en mükemmellerinden biri 
olduğu kabul edilen, Emeviyye Camii baş- 
muvakkiti İbnü'ş-Şâtır'ın 773'te (1372) 
yaptığı 2 X 1 m. ebadındaki yatay gü- 
neş saatinden kalan parçalar ise Şam 
Arkeoloji Müzesi'nin bahçesinde sergi- 
lenmektedir. Bugün mevcut olmayan 
kayda değer güneş saatleri arasında, 


.Harranlı Bettâni'nin (6. 317/929) hem 


yatay hem dikey saatiyle, aynı zaman- 
da iyi bir usturlap ustası olan Ebü'l- 
Ferec İsâ Muhammed'in Atabeg Nüred- 
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Edirnekapı Şehitliği'ndeki yatay güneş saati - İstanbul 


din Mahmud Zengi için 1160 yılında yap- 
tığı, Uluğ Bey'in Semerkant'taki sarayı- 
nın duvarına yerleştirilen saatler zikre- 
dilebilir. 

Anadolu'da bilinen en eski güneş saati 
(1409) Konya Hacı Hasan Mescidi'nde bu- 
lunmakta ve onu Topkapı Sarayı'ndaki 
Fâtih Sultan Mehmed devrine ait yatay 
bir güneş saati takip etmektedir. Fetih- 
ten XVIII. yüzyılın sonlarına kadar İstan- 
bul'da çeşitli binalara, özellikle camile- 
re oldukça ayrıntılı ve kullanışlı güneş 
saatleri yerleştirilmiş, mekanik saatle- 
rin yaygınlaşmasıyla revaçtan düşmele- 
rine rağmen Osmanlı Devleti'nin son za- 
manlarına kadar da bu saatleri çizen 
kişiler eksik olmamıştır; bu ustaların son 
temsilcisi ressam ve muvakkit Ahmed 
Ziya Akbulut'tur (6. 1936). Osmanlılar'- 
da güneş saati yapanlar yanında bu ko- 
nuda eser veren âlimler de bulunmak- 
tadır. II. Murad döneminde (1574-1595) 
yaşayan Takıyyüddin er-Râsıd'ın Kandil- 
li Rasathânesi'nde bulunan şu üç eseri 
oldukça önemlidir: Reyhânetü'r-rüh fi 
resmi's-sâ'at “alâ müsteve's-sütüh (nr. 
123/3), el-Mizveletü'ş-şimdâliyye bi- 
fazli dâ'iri ufuki Kostantiniyye (nr. 54), 
ed-Düstürü'r-racih li-kavâ'idi't- tas- 
tîh (nr. 415/6). Bu eserler, 41“'li İstan- 
bul ufkuna göre tanzim edilecek saat- 
lerden bahsetmekte ve çeşitli örnekler 
vermektedir. 
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5 GÜNEY AFRIKA CUMHURİYETİ 
Afrika'nın en güneyindeki ülke. 


I. FİZİKİ ve BEŞERİ COĞRAFYA 
I. TARİH 


II. ÜLKEDE İSLÂMİYET | 


Afrika kıtasının en zengin ülkesi olan 
Güney Afrika Cumhuriyeti (Afrikaaner di- 
linde Republiek van Suid-Afrika) kuzey- 
batıdan Namibia, kuzeyden Botsvana 
ve Zimbabve, kuzeydoğudan Mozambik 
ve Ngwane (Swaziland), güney ve güney- 
doğudan Atlas Okyanusu ile çevrilidir. 
Güneydoğuda bağımsız bir devlet olan 
Lesotho'yu tamamen kuşatır; bağımsız 
statüleri milletlerarası alanda tanınma- 
yan Transkei, Bophuthatsvana, Venda 
ve Ciskei cumhuriyetleri hariç tutuldu- 
ğunda yüzölçümü 1.123.226 km?, nüfu- 
su 1990 sayımına göre 30.797.000 (dört 
cumhuriyetle birlikte yüzölçümü 1.221.037 
km?, nüfusu 33.071.000 (1993 tah.|) ve pa- 
ra birimi randdır ( = 100 sent). Kaaprovin- 
sie (Cape of Good Hope), Natal, Transvaal 
ve Orange adlarında dört büyük eyale- 
te ayrılan ülkenin yasama başşehri Ca- 
pe Town (1.491.000), yürütme başşehri 
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Pretoria (739.000), diğer önemli şehirle- 
ri de Johannesburg (1.726.000), Durban 
(961.000) ve Port Elizabeth'tir (585.000). 

I. FİZİKİ ve BEŞERİ COĞRAFYA 

1. Yüzey Şekilleri. Büyük kısmı geniş 
bir plato olan Güney Afrika Cumhuriye- 
ti toprakları yüzey şekilleri bakımından 
üç bölgeye ayrılır: 1. 1200-1800 m. yük- 
sekliğinde ve yer yer “highveldt” deni- 
len daha yüksek otlaklarla kaplı üçgen 
şeklindeki geniş plato; 2. Bu platonun 
çevresini saran yarım ay biçimindeki dağ- 
lık bölge; 3. Denize bakan büyük yamaç- 
lar ve dar kıyılar. Kuzeybatıda Kalahari 
çölünde yükseklik 900 metreye, doğu- 
da Lesotho sınırındaki Mont aux Saurces 
dağında 3299 metreye ulaşır. Yamaç- 
lar, kuzeydoğuda ortalama 2100 m. yük- 
sekliğindeki Transvaal Draken dağlarıy- 
la başlar ve güneye doğru devam eder. 
Başlıca akarsu sistemleri, kolları Vaal 
ve Caledoon ile büyük bir alanı sulaya- 
rak Atlas Okyanusu'na dökülen Orange 
ve ülke topraklarını daha çok kolları Oli- 
fants, Marico ve Sand ırmaklarıyla sula- 
dıktan sonra Mozambik'te Hint Okya- 
nusu'na dökülen Limpopo'dur. 

2. İklim ve Bitki Örtüsü. Ülkede yağış 
yoğunluğuna bağlı olarak birbirinden 
farklılıklar gösteren dört ana iklim hü- 
küm sürer: Geniş bir kesimi etkileyen 
astropikal iklim, büyük yamaçların gü- 
neyinde yarı kurak iklim, yüksek plato 
ile büyük yamaçlar arasında sıcak Mo- 
zambik akıntısının yol açtığı nemli tro- 
pikal iklim, Cape bölgesinde kışları ya- 
ğışlı olan ılıman iklim. İç kesimdeki yük- 
sek plato bölgesi savana tipi bitki örtü- 
süyle, daha yüksek olan “highveldt” ke- 
simleri ise çayırlarla örtülüdür. Batıya 
doğru gidildikçe önce çalılıklar, daha son- 
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ra bozkırlar ortaya çıkar; doğu kıyısın- 
da bitki örtüsü daha zengindir. Cape böl- 
gesi kurakçıl ağaçlar, çalılıklar ve yap- 
rağını dökmeyen makilerle kaplıdır; iç 
kesimlere doğru dikenli çalılıklar ve boz- 
kırlar uzanır. 

3. Nüfus ve Etnik Yapı. Güney Afrika'- 
da etnik yapı beyazlar, siyahlar, “colo- 
ured” (renkli) denilen melezler ve Asya- 
hlar olmak üzere dörde ayrılır. 1989 sa- 
yımına göre beyazların toplam nüfusu 
4.530.000, siyahların 14.260.000, melez- 
lerin 2.610.000 ve Asyalılar'ın 810.000 
olup beyazlar İngilizler'le Afrikaaner de- 
nilen Felemenk- Fransız -Alman kökenli- 
lerden, siyahlar çoğunlukla Bantu (Sot- 
ho, Zuhu, Owambo), Boşiman ve Hotan- 
tolar'dan, melezler Çinli - Hintli - Malay- 
Arap- Zenci kökenlilerin karışımından ve 
Asyalılar da Hint asıllılardan meydana 
gelmiştir. Nüfus yoğunluğu km?/ 31,5, 
yılık nüfus artışı % 2.3'tür; halkın % 
56'sı şehirlerde oturur. 

Nüfusun % 57'sinin okur yazar oldu- 
ğu ülkede beyazlar, siyahlar ve melez- 
lerle Asyalılar için üç ayrı eğitim sistemi 
vardır. Devlet okullarında eğitim para- 
sız olup yedi-on altı yaş arası beyaz ço- 
cukları için zorunludur. Başlıcaları yal- 
nız beyazlar için olmak üzere ülkede on 
bir üniversite bulunmaktadır. 

Ülkenin resmi dilleri İngilizce ile Afri- 
kaaner dilidir (Güney Afrika Felemenkçe- 
si); kırsal kesimlerde Bantu ve Hoysan 
dilleri konuşulur. Nüfusun büyük çoğun- 
luğunu hıristiyanlar (Protestan, daha az 
miktarda Katolik), geri kalanı ise Bantus- 
tan denilen kırsal idari bölgelerde yaşa- 
yan animistlerle hıristiyanlar gibi şehir- 
lerde oturan azınlık düzeyindeki müslü- 
man, Hindü ve yahudiler oluşturur. 

4. Ekonomi. Önceleri yalnız bir tarım 
ve hayvancılık ülkesi olarak bilinen Gü- 
ney Afrika, XIX. yüzyılın sonlarında zen- 
gin elmas ve altın yataklarının bulunma- 
sından sonra madencilik ve endüstri ül- 
kesi olarak gelişti. Başlıca tarım ürünü 
mısır olan (7 milyon ton) ve 12,8 milyon 
büyükbaş, 31,3 milyon küçükbaş hay- 
van yetiştiren ülkenin en önemli yer al- 
tı kaynakları altın (617 ton), elmas (10,1 
milyon kırat), uranyum (4500 ton), fosfat 
(2,5 milyon ton), taş kömürü (178,2 mik 
yon ton), demir (15,6 milyon ton), krom 
(1,2 milyon ton) ve manganezdir (1,2 mil- 
yon ton). Önemli sanayi ürünleri ise şa- 
rap (820 milyon litre), şeker (2,1 milyon 
ton), çelik (9,1 milyon ton), elektrik (144,6 
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milyar kilovatsaat), tütün mâmulleri, kim- 
yasal maddeler, dokuma, elektrikli ma- 
kineler ve motorlu araçlardır. Sanayi te- 
sisleri Güney Transvaal, Cape Town, Dur- 
ban ve Port Elizabeth bölgelerinde top- 
lanmıştır. 

Kişi başına gayri sâfi milli hâsılanın 
1890 Amerikan doları (1987) olduğu 
ülkenin ekonomisi temelde özel girişim- 
ciliğe dayanır. Ancak devlet çeşitli kuru- 
luşlar aracılığıyla madencilik, elektrik 
üretimi ve ulaşım alanlarında önemli rol 
oynar. Ülkedeki karayollarının uzunluğu 
181.651 km., demiryollarının 20.823 ki- 
lometredir (15.427 kilometresi elektrikli). 
Faal nüfusun % 28'i tarım, 9b 31'i sa- 
nayi ve % 41'i hizmet sektöründe çalı- 
şır. Güney Afrika Cumhuriyeti'nin dış ti- 
caretini gerçekleştirdiği ülkeler arasın- 
da Amerika Birleşik Devletleri, İngiltere, 
Japonya ve İsviçre başta gelmektedir. 

II. TARİH 

Afrika'nın güneyine ilk yerleşenler, Ho- 
tantolar tarafından yurtlarından çıkarı- 
lan Boşimanlar'dır. Bilindiği kadarıyla 
günümüzdeki Bantu dilini konuşanların 
ataları, II. yüzyıl dolaylarında güneye doğ- 
ru inerek Transvaal'ın iç kesimlerine ka- 
dar gelmişlerdi. XI-XII. yüzyıllarda Lim- 
popo vadisinde hüküm süren Mapungub- 
ve Krallığı'nın yıkılmasından sonra XIII- 
XVI. yüzyıllar arasında daha kuzeyde ge- 
lişen Zimbabve ve Ingombe ile de kral- 
lıklarına bağlı bazı küçük devletler orta- 
ya çıkmıştı. XV. yüzyılda Portekizliler'in 
Ümitburnu'nu ve Table körfezini keş- 
tetmelerinden sonra (Bartolomeo Dias, 
1488; Vasco de Gama, 1498) bu sahiller 
denizcilerin su ve erzak temini için ka- 
raya çıktıkları bir yer olmuşsa da XVII 
yüzyılın ortasında Hollandalılar gelince- 
ye kadar iskân edilmemiştir. 1648'de Gü- 
neydoğu Asya'daki kolonilere göçmen 
götüren bir Hollanda gemisinin fırtına- 
ya yakalanıp Kaap (Cape) yarımadası sa- 
hillerinde kayalara bindirmesi ve yolla- 
rına devam edemeyen göçmenlerin bu- 
raya yerleşmek zorunda kalmaları üze- 
rine, onları korumak amacıyla hareket 
eden Hollanda Doğu Hindistan Şirketi 
adına Jan van Riebeeck, Table dağı etek- 
lerinde kalıntıları halen mevcut bulunan 
kaleyi inşa ettirmiş (1652) ve şirketin 
gönderdiği elemanlarla burada küçük 
bir koloni idaresi kurmuştur (1657). Ko- 
loninin kurulması üzerine bölgede yaşa- 
yan Hotantolar'la Boşimanlar'ın bir kıs- 
mı iç bölgelere çekildi. Zamanla Hollan- 


dalilar bu yerlilerle Güneydoğu Asya'da- 
ki kolonilerinden getirdikleri Malaylar'ı 
çiftliklerinde köle olarak çalıştırmaya 
başladılar; böylece “coloured” denilen 
melez ırk ve Hollanda, Almanya, İngilte- 
re ile Fransa'dan yeni göçmen grup- 
larının gelmesiyle de içinde İngilizce, 
Fransızca, Almanca unsurların bulundu- 
ğu Felemenk lehçesini konuşan Afri- 
kaaner ırkı ortaya çıkmaya başladı. Ön- 
celeri yalnız Kaapstad bölgesinde yaşa- 
yan ve Trek Boerler de (göçmen çiftçiler) 
denilen Afrikaanerler, nüfuslarının gi- 
derek artması üzerine iç bölgelere doğ- 
ru yayılmaya başladılar ve karşılaştıkla- 
rı yerlilerin ele geçirebildiklerini köleleş- 
tirirken diğerlerini daha içerilere sür- 
düler. 


XVIIL. yüzyılda sömürgeci devletler ara- 
sında rekabetin kızışması üzerine 1773'- 
ten itibaren İngilizler'le Hollandalılar ara- 
sında birkaç defa el değiştiren Kaapstad, 
Napolyon savaşları sırasında Fransızlar'ın 
eline geçmesini önlemek için İngilizler 
tarafından bir defa daha işgal edildi 
(1795). Bölge 1802'deki Amiens Antlaş- 
ması ile tekrar Hollanda'ya verildiyse de 
1806'da yine İngilizler'in eline geçti ve 
1814'teki Paris Antlaşması ile de Cape 
adıyla resmen bir İngiliz kolonisi olarak 
tanındı. İngilizler'in buraya yerleşmesi ve 
özellikle Port Elizabeth'in kurulmasıyla 
(1820) imtiyazlı yeni bir nüfus oluştu. Bu 
durum Boerler'i endişelendirdi ve 1830'- 
da birçoğu İngiliz yönetiminden ayrıla- 
rak kuzeye ve doğuya doğru göç etme- 
ye başladı. İngilizler'in 1833'te köleliği 
kaldırmasına şiddetle karşı çıkan Boer- 
ler 1834-1835'te Cape kolonisinden ta- 
mamen ayrıldılar ve “büyük göç” (grand 
trek) denilen bir hareketle kuzeye yöne- 
lerek Zulular'ı topraklarından atıp Na- 
tal, Transvaal ve Orange bağımsız cum- 
huriyetlerini kurdular. 1842'de Natal'e 
saldıran İngilizler burayı yönetimleri al- 
tına aldılarsa da diğer ikisinin bağımsız- 
lıklarını tanımak zorunda kaldılar (1852- 
1854). Böylece ortaya çıkan iki Boer dev- 
leti yerli, melez ve Asyalılar'a hiçbir hak 
tanımadan tam bir ırkçı politika takip 
etmeye başladı. 


1868-1870 yıllarında Orange ve Vaal 
ırmakları arasındaki bölgede elmas ya- 
taklarının bulunmasından sonra hem 
İngilizler hem de Boerler bölge üzerin- 
de hak iddia etmeye başladılar ve ara- 
larında çıkan sürtüşme 1877'de İngiliz- 
ler'in Transvaal'i ilhakıyla sonuçlandı. 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara: TDV, 1996. 14. c. (16,554 s.) 


İngiltere'nin ilhakından sonra binlerce 
elmas arayıcısının hücumuna uğrayan 
Transvaal'de bunlara siyasi hak verilme- 
sini isteyen İngilizler'le Boerler arasında 
yeniden anlaşmazlık çıktı; ayaklanarak 
silâha sarılan Boerler İngilizleri Majuba 
Hill Savaşı'nda yenip tekrar bağımsızlık- 
larını elde ettiler (1881). Ancak İngiliz- 
ler, Zambezi'nin kuzeyine kadar yerli- 
lerden ele geçirdikleri topraklarla onları 
tamamen kuşatmış durumda oldukla- 
rından aralarındaki gerginlik her an ye- 
ni bir çatışmaya dönüşebilecek düzeyde 
devam ediyordu. Nitekim bölgede elmas- 
tan sonra 1886'da altın bulunmasıyla bir- 
likte Cape eyaleti başbakanı C. Rhodes'in 
Boerler'den, gittikçe çoğalan altın ve el- 
mas arayıcısı yabancı işçilerin hakları- 
nın korunmasını istemesi üzerine arala- 
rında savaş çıktı. Boerler Savaşı denilen 
ve 1899'dan 1902'ye kadar süren bu ça- 
tşma Boerler'in yenilgisi ve devletleri- 
nin doğrudan İngiltere'ye bağlı iki eya- 
let haline getirilmesiyle sonuçlandı. 1910 
yılında eski iki İngiliz eyaletiyle (Cape ve 
Natal) bu iki Boer eyaleti ortaklaşa ha- 
zırladıkları bir anayasayı yürürlüğe ko- 
yarak İngiltere'ye bağlı Güney Afrika Bir- 
liği Devleti'ni kurdular. Devletin başı, İn- 
giltere'den gönderilen ve yürütme gü- 
cünü de elinde bulunduran genel vali idi. 
Yasama gücü, üyelerinin bir kısmı be- 
yazların oylarıyla seçilen, bir kısmı tayin 
yoluyla gelen çift meclisli parlamentoda 
bulunuyordu ve genellikle çoğunluk par- 
tisi başkanının kurduğu hükümet par- 
lamentoya karşı sorumlu idi; ilk tayin 
edilen başbakan Boerler'den L. Botha 
oldu (1910-1919). 


Güney Afrika Birliği I. Dünya Savaşı çık- 
tığında İngiltere'nin yanında fiilen çar- 


pışmalara katıldı ve Alman Güneybatı 
Afrikası ile Alman Doğu Afrikası'nı ele 
geçirdi. Savaş sonrasında Milletler Ce- 
miyeti, Güneybatı Afrika'nın manda yö- 
netimini Güney Afrika Birliği'ne verdi. 
1926'da ülkeyi İngiltere'nin denetimin- 
den çıkararak hükümran bir devlet ola- 
rak tanınmasını sağlayan Başbakan J. 
Hertzog'un takip ettiği politika ırkçılı- 
ğın şiddetlenmesinde önemli rol oynadı. 
II. Dünya Savaşı başladığında tarafsız 
kalmayı tercih eden ülke daha sonra Al- 
manya'ya karşı savaşa girerek birçok 
cepheye asker yolladı. Savaştan sonra ik- 
tidara gelen (1948) ve aşırı ırkçı görüşle- 
ri savunan D. F. Malan ırk ayırımı (apart- 
heid) politikasını geliştirmek üzere bazı 
kanunlar çıkardı ve irk ayırımının kap- 
samı sadece zencileri değil ülkede bulu- 
nan beyazların dışındaki diğer ırkları da 
içine alacak şekilde genişletildi. Beyaz- 
larla beyaz olmayanlar arasındaki evli- 
likler yasaklandı ve ırk ayırımı okullar- 
dan iş yerlerine, trenlerden sinema sa- 
lonlarına kadar her yerde sistemli bir 
şekilde uygulamaya konuldu. Malan'dan 
sonra başbakan olan J. C. Stridjom (1954- 
1958) ve 1966'da öldürülen H. F. Verwo- 
erd de aynı siyaseti ilerleterek sürdür- 
düler. Ancak bu derece aşırı ırkçı dav- 
ranışların sert bir muhalefetle karşılaş- 
ması gecikmedi ve aslında 1912'de ku- 
rulduğu halde fazla bir varlık göstereme- 
yen siyahların African National Congress 
of South Africa (ANC) adlı teşkilâtı, müs- 
lüman azınlıkların da güçlü desteğiyle 
kanunlara uymama boykotunu başlattı. 
Fakat hareket çok kanlı biçimde bas- 
tırılarak African National Congress of 
South Africa yasa dışı ilân edildi, lider- 
leri hapse atıldı ve müslümanlar da de- 
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ğişik bölgelere dağıtıldı (1960). Bu ara- 
da, iktidarda bulunan Birleşik Ulusal Par- 
ti anayasada yaptığı bir değişiklikle Gü- 
ney Afrika Birliği'ni şeklen bağlı olduğu 
Londra'dan ayırarak tamamen bağımsız 
Güney Afrika Cumhuriyeti adlı devletin 
kurulduğunu ilân etti (31 Mayıs 1961). 


Birleşmiş Milletler teşkilâtı takip etti- 
ği ırkçı siyaset yüzünden Güney Afrika'- 
yı sürekli biçimde kınadı ve 1962'de bü- 
tün üyeleri tarafından bu devletle olan 
ilişkilerin kesilmesi ve ürünlerinin boy- 
kot edilmesi kararlarını aldıysa da Ame- 
rika ve İngiltere gibi devletlerin uygula- 
maya yanaşmamaları yüzünden bir so- 
nuç elde edilemedi. 1968'de beyaz öğ- 
rencilerin tepkisine yol açan ırk ayırım- 
cılığına din adamları da karşı çıkmaya 
başladı. 1970'teki seçimlerde sandalye 
kaybeden Birleşik Ulusal Parti bu tepki- 
ler karşısında daha şiddetli tedbirler al- 
maya yöneldi; ancak gittikçe yoğunlaşan 
gösteriler üniversite ve iş yerlerine de 
sıçrayarak ülkenin iç düzenini tehdit ede- 
cek hale geldi. Haziran 1976'da Sowe- 
to'da, dünyanın her yanında geniş yan- 
kı uyandıran yeni olaylar patlak verdi ve 
kısa sürede Cape Town gibi büyük mer- 
kezlere de sıçradı. Bu gösteriler karşı- 
sında hükümet, milletlerarası ilişkileri- 
nin hemen hemen tamamıyla kesilme- 
sine sebep olan ırk ayırımcılığından ta- 
viz verme yoluna girdi. 1979'da, 1978'- 
den beri görevde olan P. W. Botha hü- 
kümeti tarafından siyahlara sendika kur- 
ma hakkı tanındı ve 1980'de de melez- 
lerle Asyalılar'a sınırlı siyasi haklar geti- 
ren reformlar yapıldı; ancak bu arada 
ırk ayırımaılığı politikasına da devam edil- 
di. Bütün direniş teşkilâtları, 1960'ta ya- 
sa dışı ilân edilen African National Con- 
gress of South Africa'nın çatısı altında 
birleşerek protesto hareketlerini sür- 
dürdüler. 1984'te cumhurbaşkanına ge- 
niş yetkiler veren ve bazi sınırlı reform- 
lar ihtiva eden yeni bir anayasa kabul 
edildi. Bu anayasaya göre beş yıl için se- 
çilen parlamento üç ayrı meclisten oluş- 
makta ve bunlardan millet meclisi be- 
yazların, temsilciler meclisi melezlerin, 
delegeler meclisi de Asyalılar'ın kendi iç- 
lerinden seçecekleri milletvekillerinden 
meydana gelmekteydi; siyahların ise seç- 
me ve seçilme hakları yoktu. 1984'te 
cumhurbaşkanı olan ve başbakanlığı da 
elinde tutan Botha baskı politikasını de- 
ğiştirmedi; sürdürülen protesto hare- 
ketleri tam bir ayaklanmaya dönüşerek 
bütün ülkeyi sardı. Hükümetin buna gös- 
terdiği şiddetli tepki ve Temmuz 1985'- 
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te ilân ettiği sıkıyönetim, birçok Batılı 
ülkenin ekonomik müeyyide uygulama- 
sına yol açtı. 1989'da Botha'nın istifası 
üzerine cumhurbaşkanı seçilen F. W. de 
Klerk Şubat 1990'da, bir süre sonra si- 
yahlara oy hakkı tanınacağını ve azınlık- 
ların korunacağını açıklayarak Africa 
National Congress of South Africa'yı ya- 
sallaştırıp ünlü siyahi lider Nelson Man- 
dela'yı serbest bıraktı. Fakat bu defa si- 
yahlar içinde bölünme meydana geldi ve 
başına Mandela'nın geçtiği zenci teşkilât- 
larını birleştiren ılımlı Birleşik Demok- 
ratik Cephe ile fanatik Zulu Inkatha ha- 
reketi arasında kanlı olaylar baş göster- 
di. Hükümet 30 Haziran 1991'de ırkçı 
politikayı kaldıracağını resmen açıkladı. 
1993'te Ulusal Parti ile Africa National 
Congress of South Africa kongresi ara- 
sındaki görüşmelerde belli bir yakınlaş- 
ma sağlanarak 27 Nisan 1994'te ilk milli 
seçimlerin nisbi temsil sistemine göre 
yapılmasına karar verildi. Bu tarihte ya- 
pılan seçimlerde Africa National Con- 
gress of South Africa çoğunluğu elde 
ederken 342 yıllık beyaz azınlığının ikti- 
darı ardından Nelson Mandela başkan- 
lığında ilk defa siyah ve beyazlardan olu- 
şan bir hükümet kuruldu. 


HI. ÜLKEDE İSLÂMİYET 


Ülkedeki müslümanların ataları, 1654- 
ten itibaren Hollanda'nın Uzakdoğu sö- 
mürgelerinden çiftliklerde çalıştırılmak 
üzere köle olarak gönderilen yerlilerle 
mahküm ve siyasi sürgünler arasında 
bulunan müslümanlardır. Bunlardan Şeyh 
Yüsuf, Bentem Sultanlığı'nın bağımsızlı- 
ğı için Hollandalılar'a karşı verilen mü- 
cadelede önce Seylan adasına sürgün 
edilmiş olan önemli bir liderdi. Oradan 
kırk dokuz müridiyle birlikte gönderil- 
diği Kaap kolonisinde dini bir çevre oluş- 
turmaya çalıştı ve 1699'da öldüğünde 
Eerst nehrinin ağzında Zandvlei denilen 
yere gömüldü. Şeyh Yüsuf, bugün de Gü- 
ney Afrika'ya İslâm'ı getiren kişi olarak 
saygıyla anılmaktadır. 1713'te çıkan bir 
salgın hastalıkta sayıları 570 olan mah- 
küm müslümanlardan 200'ü hayatını 
kaybetti; kalanlar İslâmiyet'i kabul eden 
zenci kadınlarla evlendiler. Sonradan hür- 
riyetini elde eden bu topluluk burada- 
ki müslümanların çekirdeğini oluştur- 
muştur. 

Güney Afrika'da İslâmiyet'i yaymaya 
çalışan iki önemli şahsiyet, mahküm ola- 
rak gelen ve mahkümiyetlerini tamam- 
ladıktan sonra burada kalan Yemenli 
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Said Alevi ile İmam Abdullah Kâdi Abdüs- 
selâm'dır. Bölgede Tuan (Malayca "hoca 
efendi") Said adıyla tanınan Said Alevi, 
1743'te girdiği Table körfezi açıkların- 
da bulunan Robben adasındaki hapis- 
haneden on bir yıl sonra çıktığında po- 
lis oldu ve bu durum onun İslâm'ı öğret- 
meyi amaçladığı köleler arasına kolay- 
ca girmesini sağladı. Cape Town müslü- 
manlarının Tuan Guru dedikleri İmam 
Abdullah da (ö. 1807) Robben adasında- 
ki mahkümiyetinden sonra İslâmiyet'i 
yaymaya başladı ve bu arada Arap alfa- 
besinin kullanıldığı Malayca ile İslâm fik- 
hına dair bir kitap yazdı. İmam Abdul- 
lah, bugün Evvel Cami adıyla bilinen bir 
de medrese kurmuş (1797) ve bu med- 
rese 1830'larda Bengalli İmam Ahmed 
tarafından geliştirilmiştir. 


XIX. yüzyılın başından itibaren İngiliz- 
ler'in Hollandalılar'ın yerini alması üze- 
rine Uzakdoğu'dan Güney Afrika'ya çe- 
şitli yollarla müslüman gönderilmesi işi 
durdu. 1804 yılında Cape genel valisi, 
müslümanların yetkililerden izin almak- 
sızın dini vecibelerini yerine getirebile- 
ceklerini bildiren bir kararnâme yayım- 
ladı. 1822'de Cape Town'da çoğu Malay 
asıllı 3000 müslüman bulunuyor ve İslâ- 
miyet hür zencilerle köleler arasında gün 
geçtikçe yayılıyordu; 1843'te bu nüfus 
7830'a çıktı. Şehirde ilk resmi İslâmi okul 
ve cami 1850'lerde açıldı. XIX. yüzyılda 
Osmanlı Devleti Cape müslümanları ile 
ilgilenmeye başlayarak dini eğitimlerine 
yardımcı olmak üzere buraya Ebübekir 
Efendi (6. 1880) adında bir âlimi gönder- 
di ve şehirde açılan Mekteb-i Osmâni'nin 
masraflarını karşıladı. Özellikle Hanefi 
mezhebinin bölgede yerleşmesinde et- 
kili olan Ebübekir Efendi 1869 yılında 
Beyânü'd-din adında bir ilmihal kitabı 
yazmış ve eser 1877'de İstanbul'da ba- 
sılmıştır (daha sonra M. Brandel-Syrier ta- 
rafından İngilizce'ye tercüme edilen kitap 
Leiden'de iki defa daha yayımlanmıştır 
11960, 1971); bk. bibl.). Ebübekir Efendi'- 
nin gayretiyle kız çocukları için de ayrı 
bir mektep açılmış ve hanımı burada 
hocalık yapmıştır. Ebübekir Efendi'nin 
torunları halen Cape Town'da yaşamak- 
tadır. 


1860'lardan sonra Güney Afrika'da İs- 
lâmiyet'in gelişmesi Hintli müslümanla- 
rın buraya gelişiyle yeni bir döneme gir- 
di. Natal eyaletinin tarım kesiminde or- 
taya çıkan işçi sıkıntısı üzerine İngiliz ko- 
loni yönetiminin Hindistan'dan getirdiği 


anlaşmalı işçiler arasında müslümanlar 
da bulunuyordu. 1869'da ticaret yapmak 
amacıyla Kuzey Hindistan'dan büyük bir 
müslüman grubu geldi ve bunların ço- 
ğu Johannesburg'a yerleşerek ertesi yıl 
burada yapılan ilk camiyi ibadete açtı- 
lar. Hint kökenli müslümanlar zamanla 
zenginleştiler ve birçok şehre dağıldılar. 
Güney Afrika'da İslâm için bir başka dö- 
nem, 1875'te Doğu Afrika sahillerinde- 
ki Zengibar'dan sayıları birkaç yüzü bu- 
lan müslümanların Durban şehrine ge- 
lip yerleşmesiyle başladı. Bu müslüman- 
lar Afrikalı olmalarına rağmen dini bağ- 
larından dolayı Asyalı telakki edildiler; 
Hintli müslümanların oturduğu mahal- 
lelere yerleştiler ve çocuklarını onların 
okullarına gönderdiler. 


Müslümanların Güney Afrika'ya ilk ayak 
basmalarından itibaren karşılaştıkları 
güçlükler ve çeşitli yasaklamalara rağ- 
men İslâmiyet ülkede gittikçe yayıldı. 
Yalnız Cape Town'daki müslümanların sa- 
yısı 1906'da 22.575'e, 1925'te de 24.434'e 
ulaşmıştı. Bu dönemde şehir ve çevre- 
sinde en az yirmi üç cami ile Arapça ve 
dini ilimlerin okutulduğu çeşitli özel okul- 
lar bulunuyor, The Moslem Outlook, 
The Cape India, The African World gi- 
bi haftalık İslâmi gazeteler yayımlanı- 
yordu. Bugün ise 1989 sayımına göre ül- 
ke nüfusunun yaklaşık % 1,2'si (462.000 
kişi) müslüman olup ayrı dil ve etnik ya- 
pının doğurduğu tabii sonuçla bu azın- 
lık biri melezler, diğeri Asyalılar arasın- 
da gelişmek üzere iki topluluğa ayrılmış 
durumdadır. Bunlardan melezler genel- 
likle Cape Town'da, Asyalılar ise bu şe- 
hirden başka daha yaygın olarak Johan- 
nesburg ve Durban'da oturmaktadırlar. 
Ülkede bu iki grubun dışında 13.000'e 
yakın da Afrika kökenli ve çok az sayı- 
da beyaz müslüman yaşamaktadır. 


Müslümanlar XX. yüzyılda eğitim ala- 
nında önemli faaliyetlerde bulundular. 
Cape Town'daki başlıca liderlerden Ab- 
dullah Abdurrahman, 1912'de kurulan 
Talfallan Enstitüsü (Medresetü'i -felâh) için 
devlet desteği sağlamak amacıyla bü- 
yük bir gayret gösterdi. XX. yüzyılın ilk 
yarısında Cape eyaletinde on dört, Na- 
tal eyaletinde beş resmi müslüman oku- 
lu açıldı. Ancak ırk ayırımının iyice şid- 
detlendiği 1960'lı yıllarda bu okulların 
çoğu beklenen hizmeti yapamaz hale ge- 
tirilmiş ve bazısında da ırk ayırımı gü- 
den eğitim sistemi uygulanarak siyah 
öğrenciler melez ve Asyalı öğrenciler- 
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den ayrılmıştır. Bugün müslümanlar da- 
ha çok camilere bitişik kendi özel okul- 
larında çocuklara İslâm dinini öğretme- 
ye çalışmaktadırlar. Ülkede tahminen 
250 cami-okul bulunmaktadır; Durban'- 
daki Mescid-i Cum'a bunların en büyü- 
ğüdür. 

Ülkede İslâmi yüksek eğitim yapan 
okullar 1960'lardan itibaren hızla arttı. 
İslâmi sahada çalışma yapmak isteyen 
müslüman gençlere gerçek bir eğitim 
vermeyi amaçlayan bu okullardan bugün 
açık olanlarının sayısı on altıdır. Bunla- 
rın dördünde belirli zamanlarda eğitim 
verilirken diğerleri normal bir müfredat 
uygularlar. Altı tânesi “dârülulüm” adıy- 
la anılan bu enstitülerin içinden en ve- 
rimli çalışanları, Azadville Dârülulümu 
ile Newcastle Dârülulümu'dur. Hindis- 
tan'da Urduca eğitim yapan Diyübend 
(Deoband) Dârülulümu örnek alınarak 
1971'de kurulan Newcastle'daki dârülu- 
lümun eğitim dili İngilizce'dir. 1982'de 
açılan Azadville Dârülulümu'nun eğitim 
dilinin Urduca olmasının yanı sıra ge- 
lenek ve ruh bakımından Diyübend Dâ- 
rülulümu'na daha bağlı bir okul görünü- 
mündedir. Diğer dârülulümlar ise Jo- 
hannesburg, Chatsworth, Pietersburg ve 
Cape Town'da açılmıştır. 

Özellikle Cape müslümanları siyasi ha- 
yatta aktif bir rol oynamışlardır. Bu ce- 
maat, 1948'deki hükümet değişikliğiyle 
başlayan ve 1954'te şiddetlenen ırk ayı- 
rımcılığına sert bir şekilde karşı koydu. 
1960'ta hükümetin Grup Alanları Yasa- 
sı adıyla çıkardığı kanun uyarınca müs- 
lümanların büyük bir bölümü yerlerin- 
den sürüldü ve böylece birer merkez ha- 
line getirdikleri camilerinden uzaklaş- 
maları sağlanmış oldu. Bunun üzerine 
müslümanlar Cape Town'da çeşitli grup- 


Cape Town'da müslümanlara ait bir türbe - 
Güney Afrika Cumhuriyeti 


ların bir çatı altında toplandığı The Call 
of Islam adlı cemiyeti kurdular. Bu ce- 
miyetin başkanı İmam Abdullah Hârün 
tarafından organize edilen protesto mi- 
tingleri ve yayımlanan bildiriler, müslü- 
man cemaatinin Güney Afrika tarihin- 
deki baskılara olan tepkisini gösterdi. 
İmam Abdullah Hârün hükümetin ka- 
rarlarına muhalefet ettiği için 1969'da 
tutuklandı ve tutukluluğunun üçüncü 
ayında esrarengiz bir şekilde öldü. Bu- 
gün de The Call of Islam, müslüman ce- 
maati arasında dinamizmini dışarıdaki 
İslâmi hareketlerin eğilimlerinden değil 
doğrudan kendi Güney Afrika deneyi- 
minden alan en güçlü teşkilâttır. Güney 
Afrika Cumhuriyeti'nde resmen tanın- 
mış olan diğer İslâmi teşkilâtların başın- 
da üç büyük eyaletteki Jamiatu'l-ulama 
of Transvaal, Jamiatu'l-ulama of Natal, 
The Muslim Judical Council of Cape ve 
Madilisu'l- ulama of Port Elizabeth gel- 
mektedir. Bunun yanında İslâmi tebliğ 
çalışmalarını Durban'daki Islamic Pro- 
pagation Center ve Johannesburg'taki 
Islamic Missionary Society gibi teşkilât- 
lar da yürütmektedir. İslâmi yapılanma 
sürecindeki güçlü teşkilâtlardan biri de 
The Muslim Youth Movement'tir. Örgü- 
tün politikası, tehdit unsuru olmaktan 
çok uzlaşmacı eğilimler üzerindedir. 1980 
yılında kurulan Qiblah (Kıble), İran devri- 
minden etkilenen müslümanlar tarafın- 
dan kitle hareketi başlatmak amacıyla 
vücuda getirilmiştir. Cape Town'da faali- 
yet gösteren Muslim Students Assoca- 
tion ise bir öğrenci teşkilâtıdır. Bunların 
yanında bir de 1975'te kurulan The Is- 
lamic Council of South Africa bulunu- 
yorsa da bu teşkilât, ülke politikası üze- 
rine uygulamaya çalıştığı yanlış çözüm- 
ler sebebiyle müslümanlar arasındaki 
desteğini önemli ölçüde kaybetmiş du- 
rumdadır. 

Bu teşkilât ve cemiyetler faaliyetleri- 
ni basın ve yayın dünyasına da yaymış- 
lardır. Müslümanların çıkardığı The Mus- 
lim Digest, bütün dünya müslüman ya- 
zarlarının makalelerinin yayımlandığı ay- 
lık bir dergidir. Athlone'da basılan The 
Muslim News ise daha çok hükümetin 
aldığı kararları eleştiren siyasi bir gaze- 
tedir. 1974'te Muslim Students Assoca- 
tion Ingilaab, The Muslim Youth Move- 
ment ai- Oalam dergisini çıkarmaya baş- 
ladı. The Madilisu'l-ulama of South Af- 
rica teşkilâtının da The Majlis adlı bir 
yayın organı vardır. Ülkedeki İslâm araş- 
tırmaları ise Durban - Westville Üniversi- 
tesi'ne bağlı Arapça, Urduca, Farsça bö- 
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lümü ile İslâm Araştırmaları Bölümü'n- 
de, Cape Town Üniversitesi Din Araştır- 
maları Bölümü'nde, Johannesburg Rond 
Afrikaans Üniversitesi İslâm Araştırma- 
ları Merkezi'nde ve Pretoria Güney Afri- 
ka Üniversitesi Dini İlimler Bölümü'nde 
yapılmakta ve çalışmalar bu kuruluşla- 
rın ilmi dergilerinde yayımlanmaktadır. 
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GÜNEYDOĞU ASYA ULUSLAR BİRLİĞİ 


a > a 
GUNEYDOGU ASYA 


ULUSLAR BİRLİĞİ 
Güneydoğu Asya ülkeleri arasında 
ekonomik iş birliğini 
ve istikrarı geliştirmek amacıyla 
oluşturulan siyasi kuruluş. 


i 
= 


Resmi adı Association of South East 
Asian Nations (ASEAN) olup üçüncü dün- 
ya ülkeleri arasındaki iş birliği teşkilât- 
larının en başarılılarından biridir. 8 Ağus- 
tos 1967 tarihinde Endonezya, Malezya, 
Singapur, Filipinler ve Tayland dış işleri 
bakanları tarafından Tayland'ın başşehri 
Bangkok'ta açıklanan bir deklarasyonla 
kurulmuş, Bruney Dârüsselâm'ın İngilte- 
re'den bağımsızlığını kazanmasından kı- 
sa bir süre sonra katılmasıyla da (7 Ocak 
1984) üyelerinin sayısı altıya çıkmıştır. 
Merkezi Endonezya'nın başşehri Cakar- 
ta'da bulunan birliğin kuruluş amaçları 
Bangkok deklarasyonunda barış, ortaklık 
ve eşitlik ilkelerine dayalı olarak bölgede 
ekonomik büyümeyi, sosyal ve kültürel 
gelişmeyi sağlamak, istikrar ve barışı 
güçlendirmek, eğitim, teknoloji ve yöne- 
tim alanlarında araştırma ve geliştirme- 
ye yardımcı olmak, endüstri alanında da- 
ha güçlü iş birliğine gitmek, halkın yaşa- 
ma standardını yükseltmek, Güneydo- 
ğu Asya üzerindeki araştırmaları teşvik 
etmek, bölgesel ve milletlerarası teşki- 
lâtlarla yararlı iş birliği ve ilişkileri sür- 
dürmek şeklinde gösterilmiştir. 

Birliğin üç önemli organı bulunmak- 
tadır. 1. Hükümet başkanları zirvesi. En 
yüksek karar organı olup ilk defa Bali'- 
de (1976), ikinci defa da Kuala Lumpur'- 
da (1977) toplanmıştır. 2. Bakanlar top- 
lantısı. Her yıl dönüşümlü olarak üye ül- 
kelerden birinde dış işleri ve ekonomi 
bakanları toplantısı yapılır. İhtiyaç du- 
yuldukça diğer bakanların toplanması 
da mümkündür. 3. Genel sekreterlik ve 
dâimi komiteler. Hükümet başkanları 
zirvesinde ve bakanlar toplantısında alı- 
nan kararların uygulanması ve toplantıla- 
rın hazırlanmasıyla görevli genel sekre- 
terliğin merkezi Cakarta'dadır. Dış işle- 
ri bakanları toplantısında rotasyon yön- 
temiyle ve alfabetik sırayla seçilen ge- 
nel sekreterin görev süresi üç yıldır. Bu 
makama bağlı olarak faaliyet gösteren 
dâimi komisyonlar şunlardır: Gıda, ta- 
rım ve ormancılık; finans ve bankacılık; 
endüstri, madencilik ve enerji; taşıma- 
cılık ve haberleşme; ticaret ve turizm; 
kültür ve enformasyon; bilim ve tekno- 
loji; sosyal gelişme. 
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Kurulduğu tarihten itibaren hem üye 
ülkeler hem de diğer ülkelerle ticaret 
ve iş birliğini geliştirmek için çeşitli ça- 
lışmalar yapan Güneydoğu Asya Uluslar 
Birliği özellikle endüstri projeleri alanın- 
da başarılı olmuştur. İlk yıllardaki faali- 
yetler, üye devletlerin ekonomik men- 
faatleri arasındaki çatışma ve iş birliğinin 
siyasi kıymet açısından farklı şekillerde 
algılanması sebebiyle başarısız oldu. 1975 
yılında Kamboçya ve Vietnam'da komü- 
nizmin gösterdiği ilerleme, üyelerin teh- 
dit unsurunu daha iyi kavramalarına ve 
ekonomik iş birliğini geliştirmenin ge- 
reğini kabul etmelerine yol açtı. 1976'- 
da Bali'de yapılan zirve toplantısında ba- 
zı sanayi projeleri üzerinde görüş birli- 
ğine varıldı ve bir uyum deklarasyonu 
yayımlandı. Daha sonra Vietnam'ın Kam- 
boçya'yı işgali (1978), üye ülkelerin iç is- 
tikrarı korumaları için ortak hareket et- 
melerinin mecburiyetini ortaya koydu. 
Bu işgal üzerine Güneydoğu Asya Ulus- 
lar Birliği, Vietnam'a karşı milletlerarası 
bir kampanya başlatarak işgali Birleş- 
miş Milletler'e intikal ettirmiş ve konfe- 
ranslar düzenleyip dünya kamuoyunu 
Vietnam aleyhinde yönlendirmiştir. Bu- 
nun üzerine Çin de jeopolitik çıkarların- 
dan ötürü Kamboçya meselesinde Gü- 
neydoğu Asya Uluslar Birliği'nin çizgisi- 
ne gelerek bu meseleye Birleşmiş Mil- 
letler'in bir çözüm bulmasını sağlamış 
ve sonuçta Vietnam Kamboçya'dan çe- 
kilmek zorunda kalmıştır. Bu olay, Gü- 
neydoğu Asya Uluslar Birliği'nin diplo- 
matik alandaki ilk büyük başarısı olarak 
kabul edilmektedir. 


Endonezya, Malezya, Singapur ve Tay- 
land'da bazı endüstri projelerini gerçek- 
leştiren birlik ticaret, tarım, madencilik, 
enerji, haberleşme, eğitim, turizm ve kül- 
tür sahalarında ayrıca, teknolojik alan- 
da bir kısım ortak çalışmalar yapmış ve 
başarılı sonuçlar almıştır. Bunun yanın- 
da üye ülkelerle diğer ülkeler arasında- 
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Asya Uluslar 
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binası - 
Cakarta / 
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ki ilişkiler konusunda da önemli faali- 
yetlerde bulunulmuş ve Avrupa Toplulu- 
ğu, Japonya, Çinhindi ülkeleri, Avustral- 
ya, Yeni Zelanda, Amerika Birleşik Dev- 
letleri ve Kanada ile bir dizi ticaret an- 
laşması yapılıp iş konseyleri kurulmuş- 
tur. Öte yandan birlik üyesi ülkelerin baş- 
bakanları Singapur'da yapılan zirvede 
(Ocak 1992), 2008 yılında bütün üye ül- 
keleri kapsayacak bir serbest ticaret böl- 
gesi oluşturmayı planladılar. Ağustos 
1990'da Singapur ve Endonezya ekono- 
mik iş birliği anlaşması imzalayarak özel 
ticaret bölgelerini genişlettiler. Bunun 
arkasından da Endonezya'dan Singapur'a 
su taşıma ve Singapur'la Kalimantan ara- 
sında bulunan Güney Çin'deki Natuna'- 
dan Riau adasına doğal gaz pompala- 
ma projeleri gündeme getirildi ve plan- 
larının yapılmasına başlandı. 

Son yıllarda soğuk savaşın bitmesiyle 
birlikte Güneydoğu Asya bölgesinin gü- 
venliği ve ekonomisi açısından yeni şe- 
killenmeler ortaya çıktı. Topluluğun ana 
üyelerinden Malezya, Singapur ve En- 
donezya, Tayland ve Filipinler'e göre da- 
ha fazla bir iş birliği sürecine girdiler. 
Bruney küçük olmasına rağmen strate- 
jik konumu ve zenginliği sebebiyle ana 
üyelere yaklaşmakta ve bu üç ülke da- 
ha çok savunma ve askeri alanda iş bir- 
liği yapma yollarını araştırmaktadır. Sov- 
yetler'in dağılmasından sonra Amerika 
Birleşik Devletleri'nin askeri bakımdan 
Güneydoğu Asya'ya verdiği önemin azal- 
masıyla birlikte yeni eğilimler ortaya 
çıktı. Meselâ Filipinler dış güvenlikten 
ziyade iç güvenliğiyle ilgilenerek komü- 
nist gerillalar ve müslüman ayrılıkçılar- 
la meşgul olmaktadır. Buna rağmen Ma- 
lezya, Singapur ve Endonezya ortak coğ- 
rafi konumları (takımada olmaları) dola- 
yısıyla güvenlik ve savunma için birlikte 
hareket etmeye başladılar. Bu üç ülke- 
ye yaklaşan Bruney ise denizden gelebi- 
lecek bir saldırıyı Tayland ve Filipinler'e 
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göre daha fazla hissetmektedir. Bu hu- 
susta en büyük tehlike, uzun vadede ge- 
niş etki alanını ve kuvvetli bir deniz gü- 
cünü hedefleyen Çin'dir. Bu arada Çin ile 
ilişkilerini ilerleten Tayland, bu tehlikeye 
en az mâruz kalacağını düşünen birlik ül- 
kesidir. Malezya, Singapur ve Endonezya 
ortak askeri tatbikatlar yapmakta ve de- 
niz kuvvetleri konusunda daha çok bilgi 
alışverişinde bulunmaktadırlar. Singapur 
başta olmak üzere bu üç ülke bütün tek- 
nolojik kapasitelerini silâhlı kuvvetleri için 
seferber etmiş durumdadır. 1991 Nisa- 
nında Malezya, Singapur, Avustralya, İn- 
giltere ve Yeni Zelanda'nın savunma ba- 
kanları Kuala Lumpur ve Singapur'da 
toplanarak Five Power Defence Arrange- 
ment adı altında bir anlaşma imzaladılar. 
Bu anlaşma çerçevesinde Malezya ve Sin- 
gapur'un daha güçlü iş birliği yapmaları 
hedeflenmiş ve birlikte bir hava savun- 
ma sistemi kurmaları planlanmıştır. 


Güneydoğu Asya Uluslar Birliği'nin üç 
üyesinin (Malezya, Singapur ve Endonez- 
ya) özellikle askeri alanda yaptığı iş bir- 
liği, diğer iki üyeyi (Tayland ve Filipinler) 
bir noktada kendi yollarını bulma eğili- 
mine itmiştir. Bunun sebeplerinden bi- 
ri, bu ülkeleri bir arada tutan Vietnam 
tehlikesinin artık bulunmamasıdır. An- 
cak Malezya, Singapur ve Endonezya'yı 
daha entegre olmuş bir savunma orga- 
nizasyonuna iten sebepler politik ve eko- 
nomik faktörlerle dengelenmiştir; dola- 
yısıyla birliğin varlığı şimdilik tehlikede 
değildir. Çünkü birlik üyesi her ülke, ken- 
di sınırları içinde meydana gelebilecek 
olayları bir başka birlik üyesinin destek- 
lemeyeceği konusunda teminat almış 
durumdadır ve iç karışıklıkları önlemek 
için diğer üyelerle istihbarat alışveri- 
şinde bulunmaktadır. Güneydoğu Asya 
Uluslar Birliği'nin üyelere sağladığı en 
büyük avantajlardan biri de üye ülkele- 
rin bu birlikten kendi bölgelerinde ya- 
pacakları ekonomik yatırımlar için fay- 
dalanmaları ve milletlerarası ilişkilerde 
onu bir araç olarak kullanmalarıdır. 

BİBLİYOGRAFYA : 

Indonesia 1986, An Offical Handbook, Indo- 
nesia 1986, s. 142-148; “Association of South 
East Asian Nations - Asean", The Far East and 
Australasia 1988, London 1987, s. 122-125; 
R. Stubbs, “Subregional Security Cooperation 
in Asean: Military and Economic Imperati- 
ves and Political Obstacles", Asian Survey. 
XXXII/5, Berkeley 1992, s. 397-410; B. Kurus, 
"Understanding Asean: Benefits and Raison 
d'Etre”, ae., XXXIIL/8 (1993), s. 819-831; W. 
A. Kinsel, "Association of Southeast Asian Na- 
tions", Encyclopedia of Asian History, New York 


1988, I, 102-103. 
al Davut DURSUN 


GÜNGÖR, Erol 
(1938-1983) 


Sosyal psikolog, 
fikir adamı ve yazar. 


25 Kasım 1938'de Kırşehir'de doğdu. 
Babası Hacıhâfızoğulları'ndan Abdullah 
Sabri Bey annesi Zeliha Gülşen Hanım'- 
dır. İlk ve orta öğrenimini doğduğu şehir- 
de yaptı. Dedesi Ahi Evran Camii imamı 
Hâfız Osman Efendi'nin çevresinde ve 
Kırşehir'in mânevi atmosferi içinde tarih 
ve kültür konularına ilgi duydu. Ortaoku! 
sıralarında eski yazıyı öğrendi. Lise ta- 
lebesi iken özel Arapça dersleri aldı. O 
yıllarda İslâm - Türk kültür tarihinin ana 
eserlerini okumaya başladı. Bu durum, 
onun daha sonraki ilim hayatının önemli 
bir tarafını teşkil edecek olan milli ve İs- 
lâmi kültür değerlerine ilgisinin teme- 
lini oluşturdu. Öte yandan Ziya Gökalp 
ve Hilmi Ziya Ülken gibi fikir adamları- 
nın kitaplarını okudu. İlk yazısını da yi- 
ne bu yıllarda mahalli bir gazetede tak- 
ma adla yayımladı. 

1956'da Kırşehir Lisesi'ni bitirdikten 
sonra İstanbul Üniversitesi Hukuk Fakül- 
tesi'ne kaydoldu. Bu arada devrin ilim, fi- 
kir ve sanat adamlarının toplandığı mec- 
lislere katıldı; Fethi Gemuhluoğlu tara- 
fından Mümtaz Turhan'a tanıtıldı. Onun 
teşvikiyle Hukuk Fakültesi'nden ayrıla- 
rak Edebiyat Fakültesi'nin Felsefe Bö- 
lümü'ne geçti; üniversitedeki tahsil ha- 
yatı boyunca hocasından çok etkilendi. 

Erol Güngör öğrenciliği sırasında kendi 
fakültesinde memurluğa başladı (1957). 
Bu yıllarda Fransızca yanında İngilizce 
de öğrendi. Misafir profesör Hains'in la- 
boratuvar asistanlığını yaptı ve dersleri- 
ni Türkçe'ye çevirdi. Edebiyat Fakülte- 
si'nden mezun olduğu yıl (1961) Tecrübi 
Psikoloji Kürsüsü'ne asistan tayin edil- 
di. Asistanlığı sırasında Türkiye'de yeni 
bir ilim dalı olan sosyal psikolojiye yö- 
neldi. Bu disiplinin önemli temsilcilerin- 
den Krech ve Crutchfield'in eserini Sos- 
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yal Psikoloji adıyla Türkçe'ye tercüme 
etti. Akademik çalışmalarının yanı sıra 
dergi ve gazetelerde yazı yazmayı sür- 
dürdü. 1965'te Mümtaz Turhan'ın yö- 
netiminde hazırladığı Kelâmi (Verbal) 
Yapılarda Estetik Organizasyon adlı 
teziyle doktor unvanını aldı. 1966'da Co- 
lorado Üniversitesi'nden sosyal psiko- 
log Kenneth Hammond'un daveti üze- 
rine Amerika'ya gitti. Bu üniversitenin 
Davranış Bilimleri Enstitüsü'nde millet- 
lerarası bir ekibin araştırmalarına katıl- 
dı. 1968'de yurda dönerek Tecrübi Psi- 
koloji Kürsüsü'nde sosyal psikoloji ders- 
lerini yürütmeye başladı. Askerliğini yap- 
tığı yıllarda hazırladığı Şahıslararası İh- 
tilâfların Çözümünde Lisanın Rolü adı- 
nı taşıyan teziyle doçent oldu (1970). 

Üniversitede verdiği dersler ve ilmi ya- 
yınları ile Türkiye'de sosyal psikoloji dalını 
önemli bir alan haline getiren Erol Gün- 
gör Başbakanlık Planlama Teşkilâtı'nda, 
Milli Eğitim Bakanlığı ve Kültür Bakanlı- 
ğı'nın çeşitli komisyonlarında görev aldı. 
1978'de, genel değerler sistemiyle ahlâki 
değerler arasındaki ilişkileri sosyopsiko- 
lojik açıdan incelediği Değerler Psikolo- 
jisi Üzerinde Araştırmalar başlıklı tak- 
dim teziyle sosyal psikoloji profesörü ol- 
du. 1982 yılında Selçuk Üniversitesi'ne 
rektör tayin edildi. Bu görevi sırasında 
24 Nisan 1983'te İstanbul'da vefat etti. 

XX. yüzyılın ikinci yarısında İslâm'ı ve 
milliyetçiliği yeniden ele alıp değerlendi- 
renler arasında önemli bir yeri bulunan 
Erol Güngör, bir tarafıyla Ziya Gökalp ve 
Mehmet İzzet'le başlayıp Mümtaz Tur- 
han'la devam eden Türk sosyoloji mek- 
tebinin bir halkasını teşkil ederken di- 
ğer taraftan İslâm'ın ve milliyetçiliğin il- 
giyle takip edilen bir yorumcusu olmuş- 
tur. Kendisinin de bir yazısında belirtti- 
ği gibi (“Mümtaz Turhan'ın Ardından", 
Hamle, nr. 2, 17 Ocak 1983, s. 18-20) Müm- 
taz Turhan bir ilim adamıydı, fakat bir 
mütefekkir değildi. Psikolojiyi edebiyat 
ve felsefe ile karıştıranlara karşı çıkmış, 
meselelerine pozitivist bir zihniyetle yak- 
laşmıştı. Erol Güngör ise yine sağlam 
bilgilere ve objektif davranışa sahip ol- 
makla beraber bu bilgileri her sınıftan 
aydının kavrayabileceği şekilde ifade 
edebilmiştir. Din, kültür, medeniyet, mil- 
liyet gibi birçok düşünür ve yazarın par- 
ça parça ele aldığı konulara Güngör sis- 
tematik. kategorik, hatta didaktik bir 
yön vermiştir. Bu bakımdan terkipçi bir 
zihniyete sahiptir. 

Erol Güngör eserlerinde nakillerden 
çok birinci kaynaklara, tercümesi yapıl- 
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mış eserlerde bile orijinal metinlere baş- 
vurmuştur. Yazılarının ikna edici oluşu- 
nun sebeplerinin başında, ele aldığı her 
konuda metot olarak önce o fikri veya 
insanı anlamak, öncekilerle veya başka 
fikirlerle kıyaslamak, daha sonra da tah- 
lil ve terkip etmek gibi açık ve güvenilir 
bir yol tutması gelir. Kendisinin taraf- 
tarı olduğu dünya görüşünün mensup- 
larını da eleştirmesi inandırıcılığını des- 
tekler. Sosyal çalkantıların yoğunlaştığı 
1960 sonrasının yayın hayatında Erol 
Güngör'ün kitaplarından bazılarının yük- 
sek tirajlara ulaşması, birçok münaka- 
şa ve ihtilâflarda akli ve mantıki delil- 
lerle ikna edici bir ifade kullanarak uz- 
laştırma kabiliyetiyle açıklanabilir (1996 
yılı itibariyle Türk Kültürü ve Milliyetçilik 
11., İslâmın Bugünkü Meseleleri 10., Kül- 
tür Değişmeleri ve Milliyetçilik 8., Tarihte 
Türkler 7., İslâm Tasavvufunun Meselele- 
ri 5. basımına ulaşmıştır). 

Erol Güngör, sosyolojiyi Türkiye'ye ge- 
tirmesi ve üniversitelerde sosyoloji kür- 
süsünün kurulmasına öncülük etmesi, 
sosyolojik tahlillerini Türk sosyal haya- 
tına uygulaması gibi başarıları dolayı- 
sıyla takdir ettiği Ziya Gökalp'in din ko- 
nusundaki tereddütlü ve çelişkili fikirle- 
riyle (“Ziya Gökalp ve Türkçülükte Din 
Meselesi", Atsız Armağanı, İstanbul 1976, 
s. 267-280) kültür-medeniyet ayırımını 
da ilmi bir şekilde ele almış ve eleştir- 
miştir (Muallâ Türköne, "Ziya Gökalp ve 
Erol Güngör'de Medeniyet Kavramı", Erol 
Güngör İçin, Ankara 1988, s. 179-189). 

İslâmiyet'in güncel problemlerini çe- 
şitli yazılarında ele alan Erol Güngör'ün 
İslâmın Bugünkü Meseleleri adlı kita- 
bı Müslümanlığı hayata açmak, reform 
konusunu spekülasyona kapılmadan sağ- 
lıklı olarak yorumlamak, faiz meselesin- 
de yeni bir hamle yapmak gibi önemli 
konuları ihtiva eder. Ona göre Hıristi- 
yanlık'ta olduğu gibi Kayser'in ve İsâ'- 
nın ayrı ayrı hâkimiyetleri söz konusu 
olamaz. İnsanı maddi ve mânevi bütün- 
lüğüyle kavrayan İslâm'da bu bakımdan 
laiklik sadece vicdan hürriyeti mânasın- 
da düşünülebilir. İslâm Tasavvufunun 
Meseleleri adlı kitabında da şeriat, ta- 
savvuf, akıl -bâtın, dünya nizamı-iç ya- 
şayış konularını irdeler. Çeşitli felsefe 
ve dinlerde mistisizmi inceledikten son- 
ra tasavvufun tarihi gelişimi, iktidarla 
ilişkisi, bilgi ve vecd gibi felsefi - psikolo- 
jik problemleri değerlendirir. Bütün gay- 
retlere rağmen tasavvufi hareketin za- 
man zaman (özellikle bazı şathiyyat me- 
tinlerinde bir müslümanı ürkütecek kadar) 
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Ehl-i sünnet itikadının dışına taşmasını 
ve birçok parlak zekâyı kültür alanının 
dışında bırakmasını, böylece mutasavvıf- 
ların toplum meselelerine ilgi gösterme- 
melerini de hareketin olumsuz tarafı ola- 
rak görür. Buna karşılık pozitivist dü- 
şüncenin aşkı ve imanı kalplerden uzak- 
laştırdığı bir çağda tasavvufun ahlâki 
ve psikolojik değerini vurgular. Sonuç 
olarak İslâm toplumunun bugün sahip 
olduğu potansiyelin en çok ihtiyaç du- 
yulan ictihad yönüne çevrilmesini ister. 
Eserleri. Erol Güngör'ün kitap, maka- 
le, deneme, ansiklopedi maddesi ve ter- 
cüme şeklindeki neşirlerinin sayısı 300'ü 
bulmaktadır. A) Telif Eserleri. 1. Türki- 
ye'de Misyoner Faaliyetleri (E. Kırşehir- 
lioğlu takma adıyla, İstanbul 1963). Tür- 
kiye'deki yabancı kültür hâkimiyetiyle 
Hıristiyanlık telkin ve propagandası hak- 
kında yapılmış bir araştırmadır. Misyo- 
nerliğin dünyadaki tarihçesi ve yayınları 
ile Türkiye'de XIX. yüzyıldan başlayarak 
kurumlaşması ve faaliyetleri, bu misyon- 
da görev almış yabancı ve azınlık okul- 
larıyla bunların dernek ve hastahanele- 
rinin incelendiği eserde konuya, önceki 
Osmanlı yazarlarının yaptığı gibi İslâmi- 
yet ve Hıristiyanlık arasındaki farkların 
tartışılması yerine bir kültür değişme- 
si problemi olarak yaklaşılmaktadır. 2. 
Türk Kültürü ve Milliyetçilik (İstanbul 
1975; 11. bs., 1995). Milliyetçilik düşün- 
cesinin gelişmesini, Türk kültür ve mil- 
liyetçiliğinin dayandığı temelleri sosyal 
psikoloji açısından inceleyen yazılardan 
meydana gelmiştir. 3. Kültür Değişme- 
si ve Milliyetçilik (Ankara 1980; 9. bs., 
İstanbul 1995). Çağdaş bir milli kültür 
kurmanın gereği üzerinde durarak tek- 
noloji ve kültür değişmesi, milli tarih me- 
selesi, örf ve âdetler, milli karakter gibi 
konuları ele alan bir çalışmadır. 4. İslâ- 
mın Bugünkü Meseleleri (İstanbul 1981, 
10. bs., 1996). Hicri XV. yüzyıla giriş se- 
bebiyle kaleme alınmıştır. Eserin esası- 
nı, bütün müslümanların Batı medeni- 
yeti karşısında yeni bir medeniyet kur- 
mak ve bunu kabul ettirmek mecburi- 
yetinde oldukları fikri teşkil eder. Kitap- 
ta İslâm dünyasının meseleleri özellikle 
bu açıdan ele alınmıştır. 5. İslâm Tasav- 
vufunun Meseleleri (İstanbul 1982; 5. 
bs., 1993). İslâmın Bugünkü Meselele- 
ri'nde eksik kalan tasavvuf konusunun 
ele alındığı bir kitaptır. Erol Güngör bir 
sosyal bilimci olarak tasavvufun tarih, 
felsefe ve sosyal psikolojinin ışığında na- 
sıl teşekkül ettiğini ortaya koymuş ve 
İslâmiyet'teki yeri konusunda değerlen- 


dirmeler yapmıştır. 6. Dünden Bugün- 
den Tarih - Kültür- Milliyetçilik (Anka- 
ra 1982; 7. bs., 1995). Çeşitli dergilerde 
yayımlanmış on altı denemeden meyda- 
na gelmiştir. 7. Tarihte Türkler (İstan- 
bul 1988; 6. bs., 1995). Türk siyaset, Kül- 
tür ve medeniyet tarihini geniş okuyu- 
cu kitlesine tanıtmak için kaleme aln- 
mıştır. Erol Güngör'ün vefatı üzerine son 
şeklini almadan basılan eser, Türk tari- 
hinin bir sosyolog gözüyle ele alınması 
bakımından dikkat çekicidir. 8. Sosyal 
Meseleler ve Aydınlar (haz. R. Güler — 
E. Kılınç, İstanbul 1995). Müellifin çeşitli 
dergi ve gazetelerde yayımlanan milli 
kültür, edebiyat ve Türkiye'nin başlıca 
sosyal meselelerine dair yetmiş beş ma- 
kale, ayrıca kendisiyle yapılan dokuz mü- 
lâkat ve sohbetten meydana gelmiştir. 
9. Değerler Psikolojisi (Amsterdam 1993). 
Eser Güngör'ün profesörlük takdim te- 
zidir. 10. Ahlâk Psikolojisi ve Sosyal 
Ahlâk (İstanbul 1995). Müellifin, sağlı- 
ğında neşretme imkânı bulamadığı “Ah- 
lâk Psikolojisi” ve “Sosyal Ahlâk” başlık- 
lı iki ayrı çalışmasından oluşur. 


Erol Güngör bunlardan başka Emin 


Işık, Yaşar Erol ve Ahmet Tekin ile bir- 
likte ortaokul ve liseler için ahlâk; Sab- 
ri Özbaydar, Belma Özbaydar ve Ayhan 
Songar ile birlikte lise ve yaygın yüksek 
öğretim kurumu için psikoloji ders ki- 
tapları da yazmıştır. 

B) Tercümeleri. Sosyal Psikoloji, Na- 
zariye ve Problemler (D. Krech — R. S. 
Crutchfield'den, İstanbul 1965, 1970, 1980); 
İktisadi Gelişmenin Merhaleleri (W. 
Rostow'dan, İstanbul 1966; 4. bs., 1980); 
Yirminci Asrın Manası (Kenneth Boul- 
ding'den, İstanbul 1969; 4. bs., 1980); Sa- 
nayileşmenin Kültür Temelleri (John 
Nef'ten, İstanbul 1970; 3. bs., 1980); Sı- 
nıf Mücadelesi (Raymond Aron'dan, İs- 
tanbul 1973); Batı Düşüncesindeki Bü- 
yük Değişme (Paul Hazard'dan, İstanbul 
1973; 2. bs., 1981); Dünyayı Değişti- 
ren Kitaplar (Robert Downs'tan, İstanbul 
1980). Bu son kitaba bir takdim yazısı ya- 
zan Erol Güngör mütercim olarak adını 
kullanmamıştır. 

C) Makaleleri. Erol Güngör Diriliş, Türk 
Yurdu, Hisar, Yol, Ülkücü Öğretmen, 
Töre, Türk Edebiyatı, Milli Kültür, Ye- 
ni Düşünce, Yeni Sözcü, Türk Kültürü, 
Millî Eğitim ve Kültür, Konevi, Ham- 
le, Ortadoğu, Millet gibi dergi ve ga- 
zetelere yazdığı makalelerle geniş oku- 
yucu kitlesine ulaşmıştır. Onun psikolo- 
jik araştırmalarıyla ilgili ilmi yayınları da 
daha çok makalelerden oluşur. Bu ya- 
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yınların önemlileri şunlardır: “Kültür Te- 
maslarının Atitüdler Üzerine Tesiri” (Í. Ö. 
Tecrübi Psikoloji Çalışmaları, Ul (İstanbul 
1961), s. 21-32, müellifin mezuniyet tezi- 
nin özeti); “İntiharlar ve İçtimai Kıymet- 
leri” (Klinik Symposium, | |İstanbul 19621, 
s. 22-27), “Kelâmi (Verbal) Yapılarda Es- 
tetik Organizasyon" (İ Ö. Tecrübi Psikolo- 
ji Çalışmaları, IV |İstanbul 19661, s. 9-40, 
müellifin doktora tezinin özeti); *Şahıslara- 
rası İhtilâflar ve Sübjektif Mâna Sistem- 
leri (The Role of Differential Connotations 
in Interpersonal Conflict)” (a.g.e, VI (İstan- 
bul 1968), s. 25-50); “Interpersonal Con- 
flict Reduction: The Effects of Language 
and Meaning” (Carl E. Kuhlman — Monroe 
|. Miller ile birlikte, Human Judgment and 
Social Interaction [USA 19731, s. 229-237), 
“Kültürde Eski Yeni” (Å Ü. Tecrübi Psiko- 
loji Çalışmaları, I| (İstanbul 1974), s. 79- 
88); “Denotative and Connotative Mean- 
ing in Interpersonal Conflict” (Leadership 
and Menagement Appaisal |London 1974), 
s. 361-374). 


Erol Güngör'ün eserlerinin bibliyograf- 
yası Vehbi Başar tarafından hazırlanmış 
(Erol Güngör İçin, Ankara 1988, s. 199-208), 
daha sonra Hanefi Bostan tarafından 
tamamlanmıştır (Yedi İklim, nr. 55, Ekim 
1994, s. 69-70). Türkiye'de ve Türkiye dı- 
şında ölümünden sonra Erol Güngör'ü 
çeşitli yönleriyle ele alan birçok sempoz- 
yum ve anma toplantısı düzenlenmiştir. 
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[F x P E 
GUNTEKIN, Reşat Nuri 
(1889 - 1956) 
Cumhuriyet döneminin 
önde gelen roman, hikâye 
ve tiyatro yazarlarından. b 


26 Kasım 1889'da İstanbul Üsküdar'- 
da doğdu. Babası askeri doktor Nuri Bey, 
annesi Lütfiye Hanım'dır. Üsküdar Seli- 
miye'de başladığı ilk öğrenimini Çanak- 
kale mahalle mektebinde tamamladı. Bir 
buçuk yıl kadar Çanakkale İdâdisi'ne de- 
vam ettikten sonra İzmir'de Frerler Mek- 
tebi'ne kaydoldu. Bu okulu bitirmeden 
tasdiknâme alıp o sırada açılan bir mü- 
sabaka imtihanını kazanarak İstanbul 
Dârülfünunu Edebiyat Şubesi'ne girdi. 
1912'de buradan mezun oldu. Bursa İdâ- 
disi'nde Fransızca öğretmenliğiyle ilk res- 
mi görevine başladı (1913-1915). Daha 
sonra İstanbul'a gelerek sırasıyla Beşik- 
taş İttihat ve Terakki (1915-1917), Fatih 
Vakfıkebir (1917-1919), Feneryolu Murâd-ı 
Hâmis (1919), Osman Gazi Paşa mektep- 
lerinde, Vefa Sultânisi (1919-1924), İstan- 
bul Erkek, Çamlıca Kız, Kabataş, Gala- 
tasaray, Erenköy Kız liselerinde Fransız- 
ca, Türkçe, felsefe, pedagoji öğretmen- 
liği ve idarecilik yaptı. 

1927 yılında Milli Eğitim Bakanlığı mü- 
Tettişliğine tayin edilen Reşat Nuri, bu 
görevini Çanakkale'den milletvekili seçi- 
linceye kadar aralıksız sürdürdü. 1939 - 
1946 yılları arasında iki dönem süren 
miltetvekilliğinden sonra tekrar müfettiş- 
liğe döndü ve 1947'de başmüfettiş oldu. 
1950 yılında UNESCO'nun Türkiye temsil- 
cisi ve talebe müfettişi olarak Paris'e git- 
ti. 1954'te emekliye ayrıldıktan sonra İs- 
tanbul Şehir Tiyatroları Edebi Heyet üye- 
liğine seçildi. Yakalandığı akciğer kan- 
serinden tedavi olmak üzere gönderildi- 
ği Londra'da 7 Aralık 1956'da öldü. Kab- 
ri Karacaahmet Mezarlığı'ndadır. 


Reşat Nuri edebiyatla ilgisinin, çocuk 
yaşlarda teyzesinin oğlu Ruşen Eşref'le 
(Ünaydın) beraber dinledikleri lalası Şa- 
kir Ağa'nın masallarıyla başladığını, da- 
ha sonra Çanakkale'de otururlarken ev 
hanımlarının kendi aralarında okuduk- 
ları hissi romanlara kulak misafiri oldu- 
ğunu, bunlar arasında özellikle Fatma 
Aliye Hanım'ın Udi adlı romanını unuta- 
madığını söyler. Fakat asıl bir süre sonra 
Halit Ziya'dan (Uşaklıgil) okuduklarıyla he- 
vesinin arttığını ifade eder. Ayrıca evde 
babasının Türkçe ve Fransızca edebiyat 
ve felsefe kitaplarını ihtiva eden oldukça 


GÜNTEKİN, Reşat Nuri 
zengin bir kitaplığı vardır. İzmir'de Fran- 
sız misyonerlerinin çalıştırdığı Frerler 
Mektebi'ne devam ederken öğrendiği 
Fransızca'sı ile Batı klasiklerini tanıdı. 
Babasının memuriyeti dolayısıyla çocuk- 
ken, daha sonra öğretmenlik ve müfet- 
tişlik yıllarında yakından tanıdığı ve mü- 
şahede ettiği Anadolu şehir ve kasaba- 
ları, insanları, karşılaştığı olaylar roman 
ve hikâyelerinin zengin malzemesini oluş- 
turmuştur. Yine çocukluğunda çadır ti- 
yatrolarına düşkünlüğü, ilk öğretmenlik 
yıllarında Bursa'da Ahmed Vefik Paşa'nın 
yaptırmış olduğu tiyatroda seyrettiği 
oyunlar da bu edebi türle ciddi olarak il- 
gilenmesine yol açmıştır. 

İlk gençlik yıllarında yazdığı ve imza- 
sız yayımladığı birkaç şiir denemesin- 
den sonra Reşat Nuri Genç Kalemler'- 
deki ilk makalesiyle edebiyat dünyası- 
na girer (1911). La pensée turque der- 
gisiyle (1917) Zaman gazetesine (1918) 
edebiyata, özellikle tiyatroya dair ma- 
kaleler yazar. İlk hikâyesi “Eski Ahbap” 
Diken mecmuasında neşredildikten son- 
ra (1917) kitap halinde de çıkar. İlk ro- 
manı Harabelerin Çiçeği 1919'da Za- 
man gazetesinde tefrika edilir. Yine bu 
yıllarda Tristane Bernard'dan Hakiki 
Kahramanlık (1918) adıyla adapte et- 
tiği ilk piyesi Hayreddin Rüşdü takma 
adıyla yayımlanmıştır. 

Reşat Nuri'ye asıl şöhretini kazandı- 
ran Çalıkuşu adlı romanıdır. Vakit ga- 
zetesinde tefrika edildikten sonra aynı 
yıl (1922) kitap halinde yayımlanan Ça- 
lıkuşu, bu tarihten günümüze kadar sü- 
rekli olarak okuyucuların ilgisini çeken 
ve en çok basılan romanlar arasına gir- 
miştir. 1923-1924'te Mahmud Yesâri, 
Münif Fehim ve İbnürrefik Ahmed Nuri 
ile beraber Kelebek adlı haftalık mizah 
dergisini çıkarır. Bundan sonra tiyatro, 
hikâye, roman, mizah, tenkit, tercüme, 
uyarlama, antoloji, sözlük alanlarında 


Reşat Nuri 
Güntekin 
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GÜNTEKİN, Reşat Nuri 


pek çok kitap yayımlamış ve dergilerde 
yazıları çıkmıştır. 1947'de Cumhuriyet 
Halk Partisi'nin çıkardığı Memleket adlı 
gazetenin bir süre başında bulunmuş- 
tur. Bazı yayınlarında Hayreddin Rüşdü, 
Cemil Nimet, Sermed Ferid, özellikle mi- 
zahi yazılarında Yıldız Böceği, Ağustos 
Böceği, Ateş Böceği takma adlarını kul- 
lanmıştır. Yazılarını yayımladığı gazete 
ve dergilerin başlıcaları şunlardır: Za- 
man, Vakit, Kelebek, Diken, Şâir, Ne- 
dim, Temâşâ, Büyük Mecmua, Edebi 
Mecmua, İnci, Dersaadet, Tercümân-ı 
Hakikat, Fikirler, Hayat, Yeni Türk, 
Varlık, Aydabir, Çınaraltı, Cumhuri- 
yet, Milliyet, Resimli Şark, Ulus, Tan, 
Memleket, Türk Yurdu, Yeni Mecmua, 
Güneş, Muhit, Ana Yuri, Akbaba, Ye- 
di Gün. 

Reşat Nuri'nin ilk bakışta aşk konusu 
üzerine kurulmuş gibi görünen roman- 
ları, gerçekte verilmek istenen mesaj- 
ların şahıs ve olaylarla örülmüş edebi 
metinleridir. Bu bakımdan genel anla- 
mıyla tezli roman kategorisine girerler. 
Başta Çalıkuşu olmak üzere romanları- 
nın çoğunun Türk okuyucusu tarafından 
hemen her dönemde okunması ve sevil- 
mesi bunların sevgi, merhamet ve şefkat 
duygularıyla işlenmiş olmasındandır. Ro- 
man kahramanları arasında bulunan düş- 
müş kadınlar, dilenciler, toplumun çeşitli 
şekillerde damgaladığı suçlular bile oku- 
yucuya fazla itici gelmez. Çalıkuşu, Du- 
daktan Kalbe, Akşam Güneşi, Bir Ka- 
dın Düşmanı gibi ilk romanlarında şa- 
hıslar, olaylar, hatta anlatım tarzında 
duygu ağırlık kazanır. Daha sonrakilerde 
duygu yönü ihmal edilmemekle beraber 
toplum meseleleri ön plana çıkar. Bu açı- 
dan bakıldığında Reşat Nuri'nin eserle- 
rini birer içtimai tenkit romanı olarak de- 
ğerlendirmek mümkündür. Yer yer iro- 
nik bir ifade bu tenkidi destekler. Genel- 
likle klasik roman yapısı içinde kalan Re- 
şat Nuri, romanlarının hemen tamamını 
kahramanlardan birinin ağzından nak- 
letmiştir. Merhamet duygusunu uyan- 
dırmak için sık sık melodramatik unsur- 
lar kullanmış, olağan üstü tesadüflere 
de önemli ölçüde yer vermiştir. 

Romanlarındaki zaman, istibdat dö- 
nemiyle Cumhuriyet dönemini içine alan 
bir kesittir. Hemen her romanında şu 
veya bu vesile ile I. Abdülhamid döne- 
mine eleştiriler yönelten romancı, Yeşil 
Gece romanı ile Hülleci piyesi dışında 
ideolojik edebiyata iltifat etmemiştir. 
Roman kahramanları arasında öğret- 
menler, memurlar, doktorlar ve subay- 
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ların ayrı bir yeri vardır. Özellikle ceha- 
lete karşı öğretmenlerin, bedeni hasta- 
lıklara karşı da doktorların verdiği mü- 
cadele Reşat Nuri'nin romanlarında yü- 
celtilmiştir. 


Hiçbir romancıda görülmediği kadar 
Anadolu'nun hemen her bölgesine eser- 
lerinde geniş yer veren Reşat Nuri ro- 
manlarının konuları bakımından da zen- 
ginlik gösterir. Çalıkuşu'nda Feride'nin 
şahsi macerası etrafında XX. yüzyılın 
başlarında Osmanlı bürokrasisinin, eği- 
tim sisteminin, kadının toplumdaki ye- 
rinin, bâtıl inançların tenkidi vardır. Giz- 
li El ve Değirmen'de bozulan devlet me- 
kanizması, bürokrasi, rüşvet ele alınır. 
Damga'da toplum içinde haksız yere 
suçlanmış, Harabelerin Çiçeği'nde sa- 
kat kalmış insanlar adına merhamet ve 
hoşgörü istenir. Yaprak Dökümü ve 
Gökyüzü Cumhuriyet döneminde yan- 
liş Batılılaşma'nın getirdiği zihni ve aile- 
vi krizlerin romanıdır. Romanları arasın- 
da yalnız Yeşil Gece katı bir ideolojik 
temel üzerine kurulmuştur. Hemen bü- 
tün eserlerinde belli bir ölçüde içtimai 
tenkide yer veren Reşat Nuri, diğer ro- 
manlarında birbirine zıt görüşleri, ahlâ- 
ki değer yargılarını ve bu değerlere sa- 
hip roman kahramanlarını dengeli bir 
yapı içinde verdiği, zıtlıkları sevgi ve mer- 
hamet duygusuyla yumuşatmaya çalış- 
tığı halde Yeşil Gece'de baştan sona 
kadar softalıkla inkılâpçılığın, en küçük 
hoşgörü duygusuna imkân tanımayan ça- 
tışmasını ortaya koyar. Il. Meşrutiyet'- 
le Cumhuriyet'in ilk yılları arasında ge- 
çen roman vak'ası, başlangıçta İslâm 
birliği idealine sahip bir medrese molla- 
sı olan Şahin'in, daima menfi örnekler 
görerek gittikçe dini inançlarını kaybet- 
mesinin ve “cumhuriyetperver bir inkı- 
lâpçı” öğretmen olarak bir Batı Anadolu 
kasabasında dini inançlar, kişiler ve ku- 
rumlarla mücadelesinin hikâyesidir. Ye- 
şil Gece'de dindar tiplerin hepsi cahil, 
riyakâr, menfaatçi, hatta düşman kar- 
şısında iş birlikçi veya kaçaktır. Bir ba- 
kıma Milli Mücadele yıllarının sonuna 
doğru yazılan Çalıkuşu romanına inkı- 
iâp yıllarında verilmiş bir karşılık gibi- 
dir. Çalıkuşu'ndaki temel vak'a ve bazı 
tiplerin Yeşil Gece'ye insani duygula- 
rını kaybetmiş şekilde yansıdığı dikkat 
çeker. Şahin de Feride gibi Anadolu'ya 
giden, cehaletle, geri kalmışlıkla, men- 
faatçilerle mücadele eden bir öğretmen- 
dir. Aradaki fark yalnız Çalıkuşu'nun 
bir aşk romanı olmasından ibaret değil- 
dir. Hemen bütün yapıyı değiştiren un- 


sur Yeşil Gece'de iyi niyete, sevgiye, 
merhamete yer verilmemiş olmasıdır. 
Şahin Bey, daha romanın ilk sayfaların- 
da gittiği kasabanın insanlarıyla özellik- 
le dindarlıklarından dolayı kavga etme- 
ye kararlıdır. İnandırıcı olmaktan çok pro- 
pagandanın hâkim olduğu romanın, Ata- 
türk'ün “yobazlığı tenkit eden bir roman 
yazması” direktifi üzerine kaleme alın- 
dığı yaygın bir kanaat olarak kabul edil- 
miştir. Nitekim Yeşil Gece'nin 1926'- 
da yayımlanmasından çok sonra Reşat 
Nuri bir mülâkatında romanının deva- 
mını yazmayı düşündüğünü, bunda Şa- 
hin Bey'in çok yaşlanmış olarak roman 
yazarıyla karşılaşacağını ve, “İkimiz de 
o zaman gençtik, toyduk, birçok şeyleri 
yanlış gördük” diyeceğini ifade etmiştir 
(Baydar, s. 90). Yeşil Gece, Nazım Hik- 
met'in Reşat Nuri'nin en derin eseri ol- 
duğunu ve ateist propaganda yürütül- 
mesinde pek faydalı olacağını belirten 
bir takdim yazısıyla Rusça'ya (1963) ve 
Bulgarca'ya (1965) çevrilmiş, ayrıca Bul- 
garistan'da Türkçe olarak da yayımlan- 
mıştır (1966). 

Hikâye yazarlığı 1930'a kadar devam 
eden Reşat Nuri'nin hikâyelerinin konu- 
ları ile roman ve tiyatroları arasında be- 
lirli ilişkiler vardır. Bunlarda da ferdi ve 
sosyal konuları işleyen yazar daha çok 
kadın, çocuk, aile ve ahlâk meseleleri 
üzerinde durmuştur. 

Oyunlarının bir kısmı sıradan okul pi- 
yesleri iken ekserisi profesyonel sahne- 
ler için yazılmış olan eserlerdir. Konula- 
rının çoğu romanlarıyla paralellik göste- 
rir. Hatta Eski Şarkı'nın Eski Hastalık 
adıyla, Yaprak Dökümü'nün aynı adla 
roman olarak karşımıza çıkması, Çalıku- 
şu'nun başlangıçta “İstanbul Kızı” adıyla 
tiyatro eseri olarak yazılmış olması, ayrı- 
ca her romanının bir de senaryosunu ka- 
leme alması, Reşat Nuri'nin tiyatro eser- 
leriyle romanlarının genellikle aynı tema- 
ları ihtiva ettiğinin delilleridir. 


Yeşil Gece gibi Hülleci de özel bir 
maksatla yazılmış izlenimi vermektedir. 
Oyun saf, biraz da alıkça bir hâfız olan 
Halil'i, annesi ve ağabeyinin bir olup genç 
karısı Melek'ten ayırarak parası için çir- 
kin ve aptal bir kızla evlendirmek iste- 
meleri, bunun için de bir düzenle boş 
düştüğünü iddia ettikleri gelinlerinin bir 
süre sonra iyi bir mirasa konduğunu öğ- 
renince niyetlerinden vazgeçip eve gi- 
ren bir hırsızla hülle yaptırmaları olayı- 
na dayanır. Hülleci ve Melek bu ilk ge- 
celik beraberliklerinden hoşnut kaldık- 
ları için evliliklerini devam ettirmeye ka- 
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rar verirler. Bütün bu düzene yalancı şa- 
hitler ve şer'i çıkış yolları bulmaya çalı- 
şan, rüşvet alan tipiyle mahalle imamı da 
karıştırılmıştır. Bir halk komedisi gibi 
gösterilen oyunda hülle ile beraber şeriat, 
dini nikâh, tesettür, nâmahremlik, cer- 
re çıkma gibi dini meseleler ve âdetler 
hep olumsuz örnekleriyle bazan cehalet, 
bazan menfaat sebebiyle gülünç göste- 
rilmiştir. Hülleci'yi yayımlayan Basın 
Genel Direktörlüğü'nün kitabın baş ta- 
rafında “halka yeni davalarını anlatacak 
piyeslerin azlığı, bunu telâfi için ulusal 
tezlerimizi yığına anlatacak eserlerin ta- 
nınmış yazarlara ısmarlandığı, Hülleci'- 
nin bu serinin ilk kitabı olduğu” şeklin- 
de bir notu vardır. 


Kendi tarzında orijinal ve dikkat çeki- 
ci bir eser olan Anadolu Notları Reşat 
Nuri'nin müfettişlik yıllarına ait gözlem- 
lerini yansıtır. 1928-1939 yıllarını içine 
aldığı anlaşılan bu notlar, yurdun he- 
men her köşesini gezen ve ince bir göz- 
lem kabiliyeti olan romancının seyahat 
intibalarıdır. Karşılaştığı kişilere benzer 
tiplerin az çok değişerek romanlarında 
yer alması, yazarın gerçekçiliğini ve ha- 
yat tecrübelerinin eserlerine yansıdığını 
gösterir. Düzenli ve kronolojik bir seya- 
hatnâme olmayan Anadolu Notları'nın 
orijinalliği, zamanında tutulmuş küçük 
notlara hâtıra ve çağrışımların da eklen- 
mesiyle bir çeşit deneme karakteri ka- 
zanmış olmalarıdır. Bu notlarda döne- 
min Anadolu kasaba ve şehirleri, bunla- 
rı birbirine bağlayan yollar, otel, han, lo- 
kanta gibi mahaller, at arabası, kamyon, 
otomobil, tren gibi yolculuk araçlarının 
yanı sıra Anadolu insanının özellikleri, 
yoksulluğu, mahrumiyeti, aydının sorum- 
luluğu, eski yaşama alışkanlıklarından 
modern hayata geçişin intibaksızlıkları 
ve gülünçlükleri, tulüat tiyatroları, kah- 
ve ve cambazhâne gibi eğlence yerleri, 
bütün meşakkatlere rağmen şikâyetsiz 
bir yazarın kaleminden anlatılır. Böyle- 
ce bir tarafta gelişen dünya karşısında 
Anadolu'nun yoklukları dile getirilirken 
faziletleriyle bu açıklarını kapatmaya ça- 
lışan insanlar anlatılır. Bu insanların yok- 
sulluğa rağmen yabancıyı rahat ettir- 
mek, ele güne karşı küçük düşmemek 
için çırpınmaları, dünya nimetlerinin en 
azıyla yetinip mutlu olmaları, bu kada- 
rını bile elde etmek için tek varlıkları 
olan toprakla didişmelerinin anlatılması 
eserin dikkat çeken özeliiklerindendir. 
Reşat Nuri, romanlarının çoğunda ser- 
gilediği özelliğiyle Anadolu insanının ce- 
haletini, buna karşılık gelenekten ve ha- 


yat tecrübesinden gelen irfanını yer yer 
vurgular. Kitabın l. cildinin son bölümün- 
deki not, bu yazıları dönemindeki em- 
sallerinden ayıran özelliğe işaret eder. 
Notların ilk cildini okuyan bir dostunun 
kendisine, süratle ilerleyen inkılâbın Ana- 
dolu'ya yansımasını gösterecek yerde 
eskiyi, kötüyü, sakatı ve geriyi göster- 
mekten hoşlandığı şeklinde ithamda bu- 
lunması üzerine Reşat Nuri insanları 
ve memleketi sevme yolunun tek olma- 
dığını, bunun ise kendi tarzı olduğunu 
söyler. 

Eserleri. Romanları. Çalıkuşu (1338), 
Dudaktan Kalbe (1341 / 1923), Gizli El 
(1343/1924), Damga (1342/1924), Ak- 
şam Güneşi (1926), Bir Kadın Düşma- 
nı (1927), Yeşil Gece (1928), Acımak 
(1928), Yaprak Dökümü (1930), Kızıl- 
cık Dalları (1932), Gökyüzü (1935), Es- 
ki Hastalık (1938), Ateş Gecesi (1942), 
Değirmen (1944), Miskinler Tekkesi 
(1946), Harabelerin Çiçeği (1953), Ka- 
vak Yelleri (1961), Son Sığınak (1961), 
Kan Davası (1962), Ripka İfşa Ediyor 
(1949 yılında Ulus gazetesinde tefrika edil- 
miş, ancak basılmamıştır; diğer romanla- 
rın hepsi İstanbul'da yayımlanmıştır). 

Hikâye Kitapları. Recm, Gençlik ve 
Güzellik (İstanbul 1335), Roçild Bey (İs- 
tanbul 1335), Eski Ahbap (İstanbul, ts.), 
Sönmüş Yıldızlar (İstanbul 1339), Tanrı 
Misafiri (İstanbul 1927), Leylâ ile Mec- 
nun (İstanbul 1928), Olağan İşler (İstan- 
bul 1930). 


Tiyatroları. Reşat Nuri'nin yirmi doku- 
zu telif, yirmi biri tercüme veya adapte 
olmak üzere tesbit edilebilen elli oyunu 
vardır. Telif oyunları şunlardır: Gönül 
(İnhidam, telifi 1918, yayımlanmamış), Bâ- 
bür Şah'ın Seccadesi (1919) Hançer 
(İstanbul 1336), Asker Dönüşü (temsil ta- 
rihi 1921), Eski Rüya (İstanbul 1338), Kır- 
çiçeği (1923), Ümidin Güneşi (İstanbul 
1342/1924), Gazeteci Düşmanı, Şemsi- 
ye Hırsızı, İhtiyar Serseri (üçü bir arada 
İstanbul 1342 / 1924), Kızıl Şenlik (temsil 
tarihi 1925), Taş Parçası (İstanbul 1926), 
Bir Köy Hocası (İstanbul 1928), Bir Kır 
Eğlencesi (İstanbul 1931), Felâket Kar- 
şısında, Gözdağı, Eski Borç (üç temsil 
bir arada, İstanbul 1931), Ümit Mektebin- 
de (İstanbul 1931), İstiklâl (Ankara 1933), 
Vergi Hırsızı (İstanbul 1933), Hülleci (İs- 
tanbul 1933), Bir Yağmur Gecesi (Anka- 
ra 1943), Yol Geçen Hanı (temsil tarihi 
1944), Ağlayan Kız (temsil tarihi 1946), 
Bir Başka Gece (temsil tarihi 1956), Es- 
ki Şarkı (İstanbul 1971), Yaprak Dökü- 
mü (İstanbul 1971), Tanrıdağı Ziyafeti 
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(İstanbul 1971), Balıkesir Muhasebecisi 
(İstanbul 1971), Daktilo Makinası (rad- 
yo oyunu). Tiyatro üzerine yazdığı yazı- 
larının büyük bir kısmı Kemal Yavuz ta- 
rafından Reşat Nuri Güntekin'in Tiyat- 
ro ile İlgili Makaleleri adıyla bir araya 
getirilmiştir (İstanbul 1976). 


Diğer eserleri de şunlardır: Türk Kı- 
raati (İstanbul 1930), Fransızca - Türkçe 
Resimli Büyük Dil Kılavuzu (İstanbul 
1935), Anadolu Notları (1-11, İstanbul 1936, 
1966), Dil ve Edebiyat (Ankara, ts.). 


Reşat Nuri'nin Fransızca'dan yaptığı 
çoğu edebiyat dışı dokuz tercüme eseri 
vardır. Tesbit edilebildiği kadarıyla Ça- 
lıkuşu ile Akşam Güneşi İngilizce'ye; 
Damga, Yaprak Dökümü, Değirmen, 
Çalıkuşu ve Yeşil Gece romanları ile 
sekiz hikâyesi Rusça'ya; Çalıkuşu ve Ye- 
şil Gece ile bir hikâyesi (“Rü'yâ-yı Sâ- 
dık”) Bulgarca'ya; Çalıkuşu, Kızılcık 
Dalları, Dudaktan Kalbe adlı romanla- 
rı, altı hikâyesiyle Bâbür Şah'ın Secca- 
desi adlı piyesi Sırpça'ya çevrilmiştir. Ay- 
rıca bu dillerde ve diğer Batı dillerinde 
Reşat Nuri ile ilgili olarak yapılmış bir 
hayli tercüme, araştırma ve inceleme 
yayımlanmıştır. 
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GÜRÂNİ, Molla 


p S | 
GÜRÅNİ, Molla 
: (bk. MOLLA GÜRÂNİ). 

E l 
F pi q 
GÜRCİSTAN 
Bağımsız Devletler Topluluğu'na 
üye bir Kafkasya cumhuriyeti. 

1. FİZİKİ ve BEŞERİ COĞRAFYA 

I. TARİH 
L sl 


Rusça'da Gruzya, Gürcüce'de Sakartve- 
lo ve Batı dillerinde Georgia / Göorgie 
olarak bilinen ülkenin resmi adı Gürcis- 
tan Cumhuriyeti'dir (Sakartvelos Respub- 
lika). Büyük Kafkas sıradağlarının güney 
tarafında yer alır; kuzeyden Rusya Fe- 
derasyonu, güneyden Ermenistan ve Tür- 
kiye, doğu ve güneydoğudan Azerbaycan, 
batıdan Karadeniz ile çevrilidir. Federal 
bir yapıya sahip olan Gürcistan'ın sınır- 
ları içinde Abhazya ve Acara özerk cum- 
huriyetleriyle Güney Osetya özerk bölgesi 
bulunmaktadır. Yüzölçümü 69.700 km?, 
nüfusu 5.493.000 (1993 tah.) ve başşeh- 
ri Tiflis'tir (Tbilisi). 

I. FİZİKİ ve BEŞERİ COĞRAFYA 

Yüzey Şekilleri. Gürcistan yüzey şekilleri 
bakımından üç bölgeye ayrılır. 1. Kuzey- 
de Büyük Kafkas sıradağlarının bulun- 
duğu bölge, 2. Güneydeki Acara - İmere- 
ti, Trialeti, Borcomi- Bakuriani ve Ahalsti- 
he dağlarının bulunduğu Küçük Kafkas 
kütlesinden oluşan bölge. 3. Bu iki küt- 
le arasında ova ve yaylaların yer aldığı 
engebeli çöküntü bölgesi. Batıdan do- 
ğuya doğru gittikçe yükselen Büyük Kaf- 
kas sıradağları ülkeyi Rusya Federasyo- 
nu'ndan ayırır. En yüksek dorukları teş- 
kil eden Şara (5068 m.), Kazbeg (5047 m.), 
Rustavi (4960 m.), Tetnults (4852 m.) ve 
Uşba (4700 m.) bu bölgede bulunmak- 
tadır; güneydeki Küçük Kafkaslar daha 
alçak olup yükseklik Didi -Abuli doru- 
ğunda ancak 3301 metreye kadar çı- 
kar. Kuzey ve güneydeki dağlık kütleler 
arasında kalan çöküntü alanının batı ta- 
rafında Kolhit ovası, doğuda Kartli ve 
Kaheti yaylaları bulunur. Kar ve buzul- 
larla kaplı olan dağlardan inen çok sayı- 
da ırmağın suladığı Kolhit ovasının Ka- 
radeniz'e yakın yerlerindeki bataklıkla- 
rın kurutulmasıyla tarıma elverişli ara- 
ziler kazanılmıştır. Mesheti ve Lihi dağ- 
ları, çöküntü bölgesini kuzey-güney doğ- 
rultusunda keserek Büyük Kafkaslar'la 
Küçük Kafkaslar'ı birleştirir. Bu dağlar 
aynı zamanda Karadeniz ve Hazar hav- 
zalari arasındaki su bölümü çizgisini 
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oluşturur. Doğuda 2500 metreye kadar 
yükselen Kaheti, İori ve Kartli yaylala- 
rı Kura nehrinin kolları tarafından par- 
çalanmış ve engebeli bir görünüm al- 
mıştır. 

İklim ve Bitki Örtüsü. Gürcistan'ın ikli- 
mi coğrafi bölgelere göre farklılık gös- 
terir. Kafkaslar'ın soğuk kuzey rüzgâr- 
larını engellemesi ve ülkenin Karadeniz'- 
den gelen nemli ve sıcak bir hava akı- 
mının etkisinde kalması iklimin yumu- 
şak ve yağışlı olmasına yol açar; Kara- 
deniz'e yakın Kolhit ovasında ise astro- 
pikal iklim özellikleri görülür. Genellik- 
le sonbahar ve kış aylarında yağan yağ- 
murlar batıdan doğuya doğru gidildik- 
çe azalır. Kolhit ovasında yılda ortalama 
1600-2000 mm. olan yağış miktarı Kart- 
li ve Kaheti yaylalarında 508 milimetre- 
ye kadar düşer. Yaz ve kış arasındaki sı- 
caklık farkı batıda fazla değilken kara 
ikliminin hüküm sürdüğü doğuda daha 
çoktur. Bol yağış alan Kolhit ovasında 
astropikal bitki örtüsü görülür ve bura- 
da bambu, okaliptüs, palmiye gibi ağaç- 
ların da yetişmesine uygun ortam bulu- 
nur. Karadeniz'e yakın bölgelerde 1000- 
1200 metreye kadar gürgen ve 2000 
metreye kadar çam ağaçlarından oluşan 
ormanlar hâkimdir; daha yükseklerde 
ise otlaklar yer alır. Doğuya doğru gidil- 
dikçe iklimin karasallaşmasıyla birlikte 
bitki örtüsü de bodurlaşır. Toprakları- 
nın üçte biri ormanlarla kaplı olan ül- 
kede çam, ladin, meşe, kestane, kayın, 
köknar, dişbudak ve ıhlamur boldur. Or- 
manların yüksek yerlerinde ve dağlarda 
yaban keçisi, karaca, yaban domuzu, ayı, 
vaşak, tilki ve kurt gibi hayvanlar, ırmak- 
larında bol miktarda alabalık yaşar. 

Akarsu ve Göller. Akarsular bakımın- 
dan zengin bir ülke olan Gürcistan'da 
Büyük Kafkaslar'ın buzullarından do- 


Gürcistan'ın başşehri Tiflis'ten bir görünüş 


ğan Bzipi, Kodori, Enguri, Tskhenistska- 
li ve Rioni nehirleri sularını Karadeniz'e 
boşaltırlar. Türkiye'den doğan Çoruh Ba- 
tum yakınlarında Karadeniz'e, Kura ise 
Hazar denizine dökülür. Kura'nın kolla- 
rı olan Liakhvi, Dzama, Tana, Tedzami, 
Azagvi, İori ve Alazani'den tarım alanla- 
rının sulanmasında faydalanılır. Cavahe- 
ti volkanik yaylasında bulunan irili ufaklı 
birkaç göl yağmur ve yer altı sularıyla 
beslenir; bu göllerde bol miktarda ala- 
balık ve sazan yetişir. 


Nüfus ve Etnik Durum. Ülke nüfusunun 
% 70'e yakınını Gürcüler, % 11'ini Er- 
meniler, % 10'unu Ruslar ve geri kala- 
nını da Acarlar, Abhazlar, Osetler ve di- 
ğer bazı küçük gruplar meydana getirir. 
Kafkas halklarının güney koluna men- 
sup olan Gürcüler, kendilerini efsanevi 
ataları Kartlos'tan dolayı Kartveli şek- 
linde adlandırırlar ve dillerine Kartuli, ül- 
kelerine de Sakartvelo derler. Gürcüler 
kendi aralarında birçok soya ayrılır; Ba- 
tum ve Acara'da Acarlar, Kolhit ovasın- 
da Güri ve İmeretiler, Batı Gürcistan'ın 
dağlık yöresinde Svanlar ve Hevsurlar, 
güneyde Meshiler Gürcüce konuşan top- 
luluklardır. Üç asır Osmanlı hâkimiye- 
tinde kalan Acarlar, Gürcistan'a bağlı 
özerk bir cumhuriyet şeklinde teşkilât- 
lanmış olup merkezleri Doğu Karadeniz 
kıyısındaki Batum şehridir. Acarlar ve 
Güriler genellikle çay ve turunçgil tarı- 
mi ile uğraşırken dağlık bir bölge olan 
Svaneti'de yaşayan Svanlar'la Hevsurlar 
hayvancılık yaparlar. Hevsurlar'ın konuş- 
tukları dil modern Gürcüce'den bazı fark- 
lılıklar taşır. Ülkenin en eski halkı gü- 
neydeki Meshiler'dir. Güney Osetya özerk 
bölgesinde yaşayan ve etnik bakımdan 
Gürcüler'le akrabalıkları bulunmayan 
Osetler, Farsça'ya yakın bir dil konuşan 
tipik bir Kafkasya halkı olup müslüman- 
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dırlar ve çiftçilik - hayvancılıkla geçinir- 
iler. Etnik bakımdan yine Gürcüler'le ak- 
rabalıkları bulunmayan Abhazlar, ülke- 
nin kuzeybatısındaki merkezi Sohumi 
olan Abhazya Özerk Cumhuriyeti'nde ya- 
şamakta ve Kafkas dillerinin kuzeybatı 
grubunu oluşturan bir dil konuşmakta- 
dırlar. Çiftçilik, hayvancılık ve denizcilikle 
uğraşan Abhazlar'ın bir kısmı müslüman, 
bir kısmı ise hıristiyandır. Ülkede yaşa- 
yan Ruslar'ın çoğu kamu kurumlarında, 
Ermeniler ticaret sektöründe, daha kü- 
çük topluluklardan Rum ve yahudiler ise 
el sanatları ve sanayide etkin konumda- 
dırlar. Nüfusun % 60'tan çoğu şehirler- 
de, kalanı köylerde yaşamaktadır. En 
büyük şehir aynı zamanda başşehir olan 
Tiflis'tir (nüfusu 1991'de 1.279.000); di- 
ğer önemli şehirler Batum, Kutaisi, Go- 
ri, Sohumi, Rustavi, Kaheti ve Poti'dir. 


Dil. Gürcistan'ın resmi dili Gürcüce ol- 
makla beraber Rusça, eski Sovyetler Bir- 
liği'nin diğer cumhuriyetleri gibi bura- 
da da hemen herkes tarafından bilinen 
ikinci dildir. Bölgeler arasında bazı fark- 
lılıklar gösteren Gürcüce'nin çeşitli leh- 
çeleri bulunmaktadır. Kolhit ovasında 
yaşayan Megreller'in dili Lazca veya Çan- 
ca (Çanuri) adıyla bilinir; Svaneti bölge- 
sinde Svanca (Svanuri), Acara'da Acarca 
(Acaruli), Tiflis ve yöresinde modern Gür- 
cüce konuşulur. Kendi dillerine sahip olan 
Abhazlar'la Osetler Gürcüce ve Rusça'- 
yı da bilirler. Kafkas dil grubunun gü- 
ney kolunu meydana getiren Gürcüce 
beşi ünlü, yirmi sekizi ünsüz toplam otuz 
üç harften oluşan özel bir alfabe ile ya- 
zılır. 

Din. Büyük çoğunluğun dini olan Or- 
todoks Hıristiyanlık, IV. yüzyılın ilk yarı- 
sında Azize Nino (6. 338) tarafından bu 
ülkeye getirilerek yayılmıştır. V. yüzyıl- 
da Gürcü kilisesi kurulmuş ve İncil Gür- 
cüce'ye tercüme edilmiştir. Filistin'den 
çıkarıldıktan sonra Gürcistan'a da gelen 
Müseviler'in bir kısmı zamanla hıristi- 
yanlaşmış, küçük bir topluluk ise dinini 
korumuştur. Gürcistan'a oldukça erken 
dönemlerde ulaşmış olan İslâmiyet özel- 
likle ülkenin güney bölgelerinde yayıl- 
mıştır. Ülkenin XIX. yüzyılın başlarından 
itibaren Rusya'nın hâkimiyetine girme- 
si, İslâmiyet'in yayılmasını engellediği 
gibi mevcut müslümanların çoğunun 
Türkiye ve İran'a göç etmelerine sebep 
olmuştur. Günümüzde bu ülkedeki müs- 
lümanların sayısı konusunda kesin bilgi 
elde etmek mümkün değildir. Çünkü 
Sovyet dönemi süresince nüfus sayım- 
larında dinin belirtilmemesi ve müslü- 


man isimlerinin yasaklanmış olmasi bu 
konuda sağlıklı bilgi elde etme imkânı- 
nı ortadan kaldırmaktadır. Özellikle Sta- 
lin döneminde dini yapıların yıktırılma- 
sı, din eğitiminin yasaklanması, çocuk- 
lara İslâmi isimlerin verilememesi gibi 
sebeplerle Müslümanlık Gürcistan'ın her 
tarafında iyice gerilemiş olup bugün he- 
men sadece yaşlı kesim arasında yaşa- 
maktadır. 1878 yılına kadar Osmanlı yö- 
netiminde kalan Acara'da ise halkın ço- 
ğu müslümandır ve Abhazlar'la Osetler 
gibi Hanefi mezhebine bağlıdır. Fakat 
bunlar da sistemli bir Ortodokslaştırma 
politikasıyla karşı karşıyadırlar. Çünkü 
1990 yılında din hürriyeti tanınmasının, 
müslümanlardan çok Ortodokslar'ın fa- 
aliyetlerini yoğunlaştırmalarına hizmet 
ettiği görülmektedir. 

Tiflis, Batum ve diğer bazı şehirler- 
de Osmanlı ve İran hâkimiyeti dönemle- 
rinden kalma 200'ü aşkın cami mevcut 
iken Sovyet döneminde bunların çoğu 
yıktırılmış, kalanları da ya kapatılmış 
veya başka hizmetlere tahsis edilmiştir. 
Sovyetler Birliği'nin dağılmasından son- 
ra açılmasına müsaade edilen veya ye- 
ni yapılan camilerin sayısı bugün 100'ü 
aşmıştır. 

Ekonomi. Gürcistan'da hem makineli 
tarım hem de endüstri gelişmiş durum- 
dadır. Astropikal iklime sahip batı böl- 
gelerinde çay (özellikle Batum çevresin- 
de), turunçgiller, mısır ve pirinç ziraatı 
yapılır. Kuzeye ve doğuya doğru gidildik- 
çe çayın ve turunçgillerin yerini mısır, 
şeker pancarı, tütün, üzüm ve dut alır. 
Kutaisi dolaylarında üzüm, Gori'de elma 
tarımı gelişmiştir. Ülkenin güney taraf- 
larında hayvancılık ve buna bağlı olarak 
süt endüstrisi de önemli yer tutar. Ka- 
heti yaylasında sebze ve meyvecilik ya- 
pılır. 

Ülke yer altı servetleri bakımından çok 
zengin olmamakla birlikte Kvirila vadi- 
sinde manganez, Tkibuli ve Tkvartche- 
lde kömür, Mirzani'de petrol, Kutaisi 
yakınlarında baryum ve andezit yatak- 
larına sahiptir. Rustavi'de ağır sanayi 
ve gübre sanayii, Kutaisi'de traktör ve 
tarım aletleri, Tiflis'te ipek, Gori'de pa- 
muklu dokuma, Tchiatura'da elektrik 
endüstrisi, Batum'da çay ve Poti'de ilâç 
sanayii gelişmiştir. Dağların dik yamaçlı 
olması ve nehir sularının hızlı akması, 
hidroelektrik santrallerinin kurulması- 
ni ve enerji üretimini kolaylaştırmıştır. 
Enguri ve Kura nehirleri üzerindeki ba- 
rajlardan elektrik üretilmekte ve tarım 
alanları sulanmaktadır. 
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Gürcistan'da karayolu şebekesi yay- 
gın durumda değilse de demiryollarıyla 
hava ve deniz yolları gelişmiştir ve taşı- 
macılıkta daha çok demiryolu kullanıl- 
maktadır. Ülkenin önemli şehirleri ha- 
va ve demiryollarıyla eski Sovyetler Bir- 
liği'nin diğer önemli şehirlerine bağlan- 
mıştır. 

Gürcistan ekonomisinde turizm güçlü 
bir potansiyele sahiptir. Karadeniz kıyı- 
sındaki turist çeken çok sayıda plajın 
yanı sıra, gelişmiş sağlık hizmeti verilen 
kaplıca ve tedavi merkezleriyle temiz ha- 
valı yüksek yaylalar da turizmin geliş- 
mesinde önemli rol oynamaktadır. 

Eğitim. Gürcistan'da ilk ve orta eği- 
tim zorunlu ve parasızdır. Marksist- Le- 
ninist ideolojinin gençlere benimsetil- 
mesi amacına yönelik olan eğitim politi- 
kası, Sovyetler Birliği'nin dağılmasından 
sonra ülkede gelişen demokratik eği- 
limler ve iktidara gelen muhalif gruplar 
sebebiyle önemli değişikliklere uğramış- 
tır. Milliyetçiliğe dayalı yeni eğitim po- 
litikası çocuklara dini ve milli değerle- 
rin kazandırılması amacını gütmektedir. 
Okuma yazma oranının çok yüksek ol- 
duğu ülkede eğitim ve öğretim dili Gür- 
cüce'dir. En eski üniversite durumunda 
olan Tiflis Devlet Üniversitesi'nin (1918) 
bünyesinde pek çok fakülte bulunmak- 
tadır; ikinci üniversite Sohumi'dedir. Ba- 
tum ve diğer bazı önemli şehirlerde ise 
pedagoji ve politeknik enstitüleri faali- 
yet gösterir. Ülkenin ilim hayatına 1941'- 
de açılan Gürcistan Bilimler Akademisi 
yön vermektedir. 
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lal DAvuT DURSUN 


H. TARİH 


İslâmi Dönem. İslâm ordularının Kaf- 
kasya'ya yönelik harekâtı Hz. Ömer dev- 
rinde başladı. Sürâka b. Amr 22'de (643) 
Bâbülebvâb Kralı Şehr-Berâz ile barış 
yaptıktan sonra Habib b. Mesleme ileri 
harekâta devam ederek bazı yerleri ele 


311 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara: TDV, 1996. 14. c. (16,554 s.) 


GÜRCİSTAN 


geçirdi. Habib b. Mesleme daha sonra 
Hz. Osman zamanında İrminiye'nin fet- 
hiyle görevlendirildi. Duvin'i zapteden 
Habib Gürcistan'ın merkezi Tiflis Üzeri- 
ne yürüdü ve şehri fethedip Gürcüler'- 
le bir anlaşma yaptı (25 / 645-46). Buna 
göre halkın canına, mâbedlerine, kilise- 
lerine ve havralarına dokunulmayacak, 
onlar da her aile için { dinar cizye öde- 
yecek, müslümanlarla dost olacak, Allah 
ve Resulü'nün düşmanlarına karşı düş- 
manlık edeceklerdi (Belâzüri, s. 289). Ha- 
bib b. Mesleme, Abdurrahman b. Cez'i 
Tiflis halkına İslâmiyet'i tebliğ etmek 
üzere gönderdi. Onun gayretleriyle çok 
sayıda Gürcü Müslümanlığı kabul etti. 
Hz. Osman ve Hz. Ali zamanında İrmini- 
ye valiliğine bağlanan Gürcistan Emevi- 
ler devrinde el-Cezire valiliğine tâbi ol- 
du. Gürcistan'daki fetih harekâtı Eme- 
viler tarafından da sürdürüldü ve Hişâm 
b. Abdülmelik zamanında (724-743) Gür- 
cistan tamamen fethedilerek Arrân'ın 
merkezi Berdea'da bir ordugâh tesis 
edildi. Azerbaycan, Arrân, Şirvan, İrmi- 
niye ve Gürcistan'ın dahil olduğu büyük 
bir vilâyet kuruldu. 689'dan itibaren İs- 
lâm ve Bizans orduları Gürcistan için mü- 
cadeleye girdiler. Mervân b. Muhammed, 
736'da Batı Gürcistan'ı Bizans İmpara- 
torluğu'ndan koparmaya çalıştı. 740'lar- 
da Bizans nüfuzu tekrar hissedilir oldu. 
Hârünürreşid'in 786'da İrminiye'ye vali 
tayin ettiği Huzeyme b. Hâzim, müslü- 
manlara karşı isyan eden Kartlı İberiya 
üzerine yürüdü ve ileri gelenleri öldürt- 
tü. Kaynaklar Huzeyme'nin halka çok 
sert davrandığını kaydeder, 


Gürcistan'da 683'te başlayan Hazar 
akınları aralıklarla 764-765 yıllarına ka- 
dar devam etti. Hazarlar bu tarihte bü- 
yük bir ordu ile Kur ve Aras boylarını is- 
tilâ ve Tiflis'i zaptederek Gürcistan'a yer- 
leştiler. Abbâsiler zamanında İrminiye ve 
Şirvan ayrı vilâyetler haline getirilince 
Tiflis'te İshak b. İsmâil tarafından bir İs- 
lâm emirliği kuruldu (833-852). Halife 
Mütevvekkil - Alellah zamanında Tiflis ile 
Bağdat arasında bazı anlaşmazlıklar çık- 
tı. Bunun üzerine halife, meşhur Türk 
kumandanı Boğa el-Kebir'i İshak'ı te'dip 
etmekle görevlendirdi. Boğa, İshak ile 
oğlunu esir alıp öldürttü ve Tiflis'teki 
emirliğe son verdi. Tarihçiler, bu emirli- 
ğin yıkılmasını halifelik için telâfisi müm- 
kün olmayan bir hata olarak değerlen- 
dirirler ve bunun Kafkasya'daki çöküşün 
başlangıcı olduğunu söylerler. 111-1V. yüz- 
yıllarda (IX-X. yüzyıl) Gürcistan'da hüküm 
süren müslüman ailelerden biri de Beni 


312 


Ca'fer idi. Tiflis Valisi Ca'fer b. Ali ve ha- 
lefleri Abbâsi halifeleri adına para bas- 
tırmış ve onları metbü tanımıştı. 1020'- 
den sonra Gürcistan'ın bazı toprakları 
Bizans İmparatoru Il. Basileios tarafın- 
dan ilhak edildi ve yeni bir askeri ve ida- 
ri bölge kuruldu. 


Türkler, Selçuklular'ın ortaya çıkışın- 
dan önceki tarihlerde Abbâsi ordusun- 
da ücretli asker olarak Gürcistan'a gir- 
miş ve kuzeyden gelen ırkdaşlarıyla bu- 
raya yerleşmiş bulunuyordu. Selçuklular 
1049'dan itibaren Gürcistan'a akınlar 
yapmaya başladılar. Sultan Aiparslan 
Gürcistan'ın küfür, isyan ve azgınlık için- 
de olduğunu söyleyen Türkmen beylerin- 
den Tuğtegin'in teşvikiyle, burayı itaat 
altına almadan Bizanslılar'la savaşma- 
nın tehlikeli olacağını düşünerek Gürcis- 
tan seferine çıktı. Selçuklular'ın öncü 
birliklerine esir düşmekten zor kurtulan 
Kral IV. Bagrat sonunda Selçuklular'a 
tâbi olmayı kabul etti ve bir barış ant- 
laşması imzalandı (456 / 1064). Alanlar'ın 
1065'te Selçuklular'ın nüfuz ve hâkimi- 
yeti altındaki yerleri tehdit etmesi se- 
bebiyle Alparslan ikinci defa Gürcistan 
seferine çıktı. Şeddâdiler ve Şirvanşah- 
lar sultana itaat arzettiler. Şekki bölge- 
sini itaat altına aldıktan sonra Gürcü 
Kralı Bagrat üzerine yürüyüp bazı yerleri 
fethetti. Beş ay süren seferden 1068'- 
de geri döndü. Sultan Melikşah tahta çık- 
tıktan sonra Gürcistan'ın bazı şehir ve 
kalelerinde isyan çıktı. Bunun üzerine 
Melikşah, kendisine bağlı kalan Gürcü 
kumandanlarından Liparit oğlu Yuane 
ile birlikte Gürcistan üzerine bir sefer 
düzenledi. Karthili'ye kadar gelip pek 
çok esir ve ganimetle geri döndü ve böl- 
genin sorumluluğunu Serhenk Savte- 
kin'e verdi (1076). Ancak Kral lI. Giorgi 
Savtekin'le yaptığı savaşları Kazanıp Sel- 
çuklu hâkimiyetindeki bazı yerleri geri 
aldı. Bu gelişmeler üzerine Sultan Me- 
likşah yeniden Gürcistan seferine çıktı 
ve Aras üzerinden Gürcistan'a girdi (471 / 
1078-79). Somkheth bölgesini yağmala- 
yıp Yuane'yi esir aldı ve Savtekin'i tak- 
viye birlikleriyle orada bırakıp döndü. 
Savtekin'in Gürcüler Karşısında tekrar 
bozguna uğraması üzerine Melikşah Emir 
Ahmed'i Gürcistan seferine memur et- 
ti. Emir Ahmed, kralı Kouel'de ağır bir 
bozguna uğrattıktan sonra Kars'ı ve Gür- 
cü işgali altındaki diğer yerleri geri aldı. 
Emir Ebü Ya'küb ile Emir İsâ Böri Gür- 
cistan üzerine seferlere devam ettiler 
ve Trabzon'a kadar bütün sahil bölgesi- 
ni ele geçirdiler. Ülkesinin tamamen is- 


tilâ edilmek üzere olduğunu gören Gior- 
gi, hiç olmazsa bazı toprakları elinde tu- 
tabilmek için Melikşah'a itaat arzetmek 
üzere İsfahan'a gitti. Sultan Melikşah 
da kendisini metbü tanıması, haraç öde- 
mesi ve askeri yardımda bulunması şar- 
tıyla ülkesini korumaya söz verdi. Sul- 
tan Melikşah son olarak 1086'da büyük 
bir ordu ile bir defa daha Kafkaslar'a 
geldi ve bölgeyi tamamen itaat altına al- 
dı. X. yüzyılın sonlarında Doğu Gürcistan'- 
da on binlerce Türk yaşamaktaydı. Bu 
sebeple Gürcüler bölgeye “Didi Turko- 
ba” (büyük Türkeli) adını vermişlerdi. 
Kral Il. David, Kıpçaklar'dan sağladığı 
büyük bir ordu ile yeni bir istilâ hare- 
kâtı başlatıp Gence'ye kadar gelince Sel- 
çuklu Sultanı Muhammed Tapar Gür- 
cistan üzerine yürüdü. Gürcü kuvvetle- 
rini bozguna uğratarak bazı şehirleri tah- 
rip etti (503/1110). Kıpçaklar Gürcis- 
tan'ın tarihinde önemli rol oynadılar. 
XIL yüzyılın sonlarında devletin iktisadi 
hayatına Kıpçaklar hâkim olmuştu. 580'- 
de (1184-85) Kraliçe Tamara devrinde 
Kutlu - Arslan devletin Kaderine hükme- 
decek kadar güçlüydü. Müslüman olan 
Kıpçaklar ise Dağıstan yoluyla Azerbay- 
can'a girmiş ve buradaki Türkler'le be- 
raber Gürcüler'le mücadele etmiştir. 
Kral David'in Tiflis ve Gence gibi müs- 
lümanların hâkimiyetindeki şehirlerden 
haraç istemesi üzerine müslümanlar Irak 
Selçuklu Sultanı Mahmüd b. Muhammed 
Tapar'dan yardım istediler. O da karde- 
şi Gence Meliki Tuğrul, Atabeg Gündoğ- 
du, Dübeys b. Sadaka ve Artuklu İlgazi'- 
yi Gürcistan'a sefere memur etti. Ancak 
müslümanlar Gürcü, Ermeni ve Kıpçak- 
lar'dan oluşan Gürcistan ordusu karşı- 
sında başarı sağlayamadılar. Gürcüler, 
12 Ağustos 1121'de Didgori yakınların- 
da cereyan eden bu savaştan sonra asir- 
lardan beri İslâm hâkimiyetinde bulunan 
Tiflis ve Ani'yi işgal ettiler. Tiflis Gürcis- 
tan'ın başşehri oldu. Şirvan halkının yar- 
dım istemesi üzerine Sultan Mahmud 
Gürcistan'a bir sefer daha düzenledi, fa- 
kat kayda değer bir başarı elde edeme- 
di (517/ 1123). Kral David aynı yıl Şirvan'ı 
ilhak etti. Gürcüler 1161'de Ani'yi, erte- 
si yıl Kars ve Duvin'i istilâ ettiler; çok sa- 


yıda müslümanı öldürüp cami ve evleri - 


yaktıktan sonra Tiflis'e döndüler. Müs- 
lüman kadınları çırılçıplak vaziyette gö- 
türdüler; Gürcü kadınları bunu yadırga- 
yıp müslüman kadınları giydirdiler. Bu 
olay müslümanlar arasında büyük tepki 
yarattı. Azerbaycan Atabegi İldeniz, Ah- 
latşah Sökmen, İzzeddin Saltuk, Merâ- 
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ga Emiri İbn Aksungur, Irak Selçuklu Sul- 
tanı Arslanşah ve bazı Anadolu beyleri 
Nahcıvan üzerinden Gence'ye geldiler. 
50.000'i aşkın mücahid doğrudan Gür- 
cü topraklarına saldırdı ve 1163'te Gür- 
cistan'ı istilâ edip çok sayıda esir aldı- 
lar. Ardından da XII. yüzyılın sonlarına 
kadar Doğu Gürcistan'a hâkim olan Sel- 
çuklular, İldenizliler, Mengücüklüler, Sal- 
tuklular ve Ahlatşahlar Gürcüler'le mü- 
cadeleyi sürdürdüler. Anadolu Selçuklu 
Sultanı Il. Süleyman Şah, Gürcüler'in sü- 
rekli olarak Türk topraklarına saldırma- 
sı üzerine 1202'de Gürcistan seferine 
çıktı. Ancak ordugâhta istirahat halin- 
de iken Gürcüler'in baskınına uğradı ve 
ağır kayıplar verdi. Esirler arasında Er- 
zincan Mengücüklü Beyi Behram Şah 
da bulunuyordu. Süleyman Şah 1204'te 
ikinci defa Gürcistan üzerine yürürken 
yolda öldü. Sultan 1. Alâeddin Keykubad 
devrinde 1232'de Kemâleddin Kâmyâr 
ile Mübârizüddin Çavlı Gürcistan'a sefer 
düzenlemiş ve bazı kaleleri ele geçirmiş- 
lerdi. Selçuklu ordusuna karşı koyama- 
yan Kraliçe Rusudan barış teklifinde bu- 
lundu. Yapılan anlaşmada kraliçe, kızı 
Tamara'yı Sultan Alâeddin Keykubad'ın 
oğlu ll. Gıyâseddin Keyhusrev'e nikâhla- 
mayı kabul ediyordu. Celâleddin Hârizm- 
şah Tebriz'e yerleştikten sonra Gürcis- 
tan'a sefer hazırlıklarına başladı. Diplo- 
matik teşebbüslerinden bir sonuç ala- 
mayınca 622'de (1225) Duvin'i zaptetti. 
Kerbi ve Zün şehirlerini de ele geçirip 
Azerbaycan'a döndü. Ertesi yıl tekrar 
Gürcistan seferine çıkan Celâleddin Hâ- 
rizmşah Tiflis'i fethetti (Rebiülâhir 624 / 
Nisan 1227). Aynı yıl Ani'yi ve Kars'ı ku- 
şattı; Gürcistan'ın kuzeyine akınlar yap- 
tı ve pek çok ganimet elde etti. Celâled- 
din Hârizmşah, Ahlat'ın muhasarasıyla 
meşgul olduğu sırada Gürcistan'da bi- 
raktığı veziri Şerefülmülk'ten Gürcüler'in 
Tiflis'i ele geçirme hazırlıkları yaptığını 
haber aldı. Bunun üzerine Betak gölü 
civarında Gürcü, Ermeni ve Kıpçaklar'- 
dan oluşan müttefiklerin karşısına çık- 
tı. Kıpçaklar'ı diplomatik yollarla saf di- 
şı etmeyi başardıktan sonra da Gürcü 
ordusunu bozguna uğratıp Tiflis'e gir- 
di (627 / 1229). 


İlk defa 1220'de Gürcüler'i bozguna 
uğratan Moğollar 1231'de Gürcistan'a 
girdiler. Kraliçe Rusudan Papa IX. Gre- 
gorios'tan yardım istedi, fakat bir so- 
nuç alamayınca Tiflis'i terketmek zorun- 
da kaldı. Moğollar 6383'te (1235-36) Gür- 
cistan'ı tekrar işgal ettiklerinde Gürcü 
ileri gelenlerini Moğolistan'a gönderdi- 


ler; bunlar yıllarca orada kaldı. Moğol- 
lar çok sayıda Gürcü askerini de sefer- 
lerde kullandılar. Kraliçe Moğollar'la ba- 
şa çıkamayacağını anlayınca haraç öde- 
yerek onlara tâbi olmayı kabul etti ve 
1243'te Büyük Han'ı resmen metbü ta- 
nıdı. Rusudan'ın ölümünden sonra Mo- 
ğollar Kafkasya'yı sekiz eyalete böldü- 
ler. Büyük Moğol Hanı Mengü Han'ın tah- 
ta çıkışından (1251) sonra onun görev- 
lendirdiği David adlı Gürcistanlı iki kişi, 
Moğolistan'daki Karakorum'dan ülkele- 
rine dönerek birlikte hüküm sürdüler. 
Daha sonra Batu Han ile Hülâgü Gürcis- 
tan'da hâkimiyet tesis etmeye çalıştı- 
lar. Berke Han 1266'da Tiflis'e kadar gel- 
di. İlhanlı hâkimiyetindeki Gürcistan'ın 
refah seviyesi oldukça yüksekti. Kral IV. 
David, Tiflis'in en büyük Ortodoks pa- 
pazı ve kadısının da bulunduğu bir sefâ- 
ret heyetini İlhanlı Hükümdarı Gözân 
Han'a göndermişti. İlhanlılar da Gürcü- 
ler'i seferlerde kullanıyor ve onları müs- 
lüman olmaya teşvik ediyorlardı. Kral V. 
Giorgi, İlhanlılar'ın son dönemindeki ka- 
rışıklıklardan istifade ederek Gürcistan'- 
daki Moğol hâkimiyetine son verdi. Gür- 
cü kralları bu tarihten sonra Bizans İm- 
paratorluğu ile iyi ilişkiler kurmaya ça- 
lıştılarsa da Timur 1386'da Gürcistan 
üzerine bir sefer düzenledi. Tiflis Kale- 
si'ne sığınan Kral V. Bagrat ile Kraliçe 
Anna esir alındı. Bazı Gürcü tarihçileri 
Bagrat'ın ihtidâ ettiğini söylerse de bu 
ihtidâyı topraklarını kurtarmak amacıy- 
la başvurduğu bir hile şeklinde değer- 
lendirenler de vardır. Timur daha sonra 
Tiflis yoluyla Şeki'ye geldi ve burayı da 
zaptetti. 1395'te Bagrat'ın yerine ge- 
çen oğlu Kral VI. Giorgi, Timur'un 1399- 
1400'deki seferinin ardından haraç öde- 
yerek onun hâkimiyetini kabul etti. 1401'- 
de Sivas-Bağdat-Tebriz üzerinden tek- 
rar Kafkaslar'a dönen Timur, kendisine 
asker göndermesi ve müslümanlara iyi 
davranması şartıyla Giorgi'ye eman ver- 
di (1402). Ancak Erzurum'a dönünce Yıl- 
dırım Bayezid'e karşı kazandığı zafer- 
den dolayı tebriklerini sunmadığı için 
Kral Giorgi'yi cezalandırmaya karar ver- 
di. Kral hediyeler gönderip af dilediyse 
de Timur bunu kabul etmedi ve 1403'- 
te Gürcistan seferine çıktı. Çok sayıda 
şehir ve köyü tahrip etti. Ulemâ, Gürcis- 
tan halkına eman verilebileceğine dair 
fetva verince Timur bölgedeki katliama 
son verdi ve bütün manastır ve kilisele- 
ri yıkıp Tiflisten Beylekân'a gitti. Beyle- 
kân-Trabzon arasındaki toprakları Halil 
Mirza'ya iktâ etti. 


GÜRCİSTAN 


Timurlular'dan sonra Bagratoğulları'n- 
dan |. Alexandre (1412-1442) Gürcistan 
da hâkimiyet tesis edip birliği sağlama- 
ya muvaffak oldu. Fakat daha sonra Gür- 
cistan üç krallığa (Kartliya, Kahetya, İme- 
retiya) ve beş beyliğe ayrıldı. 


Karakoyunlu Kara Yüsuf 815'te (1412- 
13) Gürcistan'a gelerek bazı yerleri tah- 
rip etti. 841'de (1437) Şâhruh Gürcis- 
tan'a girince Kral Alexandre ona kıymet- 
li hediyeler gönderdi. Karakoyunlu Cihan 
Şah 848'de (1444) Ahıska'ya bir akın 
yaptı. Uzun Hasan ilk defa 1466'da Gür- 
cistan topraklarına girdi. İç karışıklıklar 
yüzünden Ahıska'yı alamadıysa da Gür- 
cüler'e esir düşmüş olan bazı müslüman- 
ları kurtardı. Akkoyunlu Sultanı Yâkub 
1486'da Samtslehe'yi ele geçirdi ve Sü- 
fi Halil Bey'i Gürcistan'ın fethiyle görev- 
lendirdi. Uzun süren kuşatmadan sonra 
Veli Ağa Tiflis'i zaptetti (894 / 1489). 


Safevi Hükümdarı Şah İsmâil 1501'- 
den itibaren Gürcistan'a akınlar düzen- 
ledi. Şah Tahmasb da Gürcistan'a dört 
büyük sefer düzenledi ve 1540'ta Tiflis'i 
ele geçirdi. 
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GÜRCİSTAN 


Osmanlı Hâkimiyeti Dönemi. Osman- 
lıların Anadolu'nun kuzeydoğusundaki 
Gürcü prensiikleriyle ilgilenmeye başla- 
ması XV. yüzyılın ortalarına rastlar. Os- 
manlı kaynaklarında bulunmamakla bir- 
likte Gürcü kronikleri, bir Osmanlı do- 
nanmasının 1455'te Sohumi'yi aldığını, 
fakat burada idari teşkilât kurulmayıp 
yönetimin haraç vermek kaydıyla eski 
beylerine bırakıldığını belirtir. Ceneviz 
kaynaklarında ise elli altı gemilik bir Os- 
manlı donanmasının 1454 Haziranında 
Sohumi bölgesine gelerek burayı ve Ba- 
tı Gürcistan kıyılarını vurduğu kaydedi- 
lir. Bu şekilde ilk ciddi bağ, Karadeniz 
kıyılarındaki Abhaz ve Dadyân / Megrel 
bölgeleriyle kurulmuş oluyordu. 


Fâtih Sultan Mehmed'in Trabzon'u fet- 
hinden sonra Güneybatı Gürcistan'a da 
akınlar yapıldı. Acaristan (Batum) ve çev- 
resi 1479'da fethedildi. Aynı yıl Borçka 
ve Aşağı Acara'yı içine alan Maçahel böl- 
gesi Osmanlı idaresine girdi. Yavuz Sul- 
tan Selim Trabzon valisi iken 1508'de 
Güryel ve İmeret (Açıkbaş) Krallığı'nı Os- 
manlılar'a itaat ettirip haraca bağlamış- 
tı. Böylece Osmanlı hâkimiyeti, Karade- 
niz kıyılarının ötesine Batı Gürcistan iç- 
lerine kadar ulaşmış oldu. Yavuz Sultan 
Selim'in Çaldıran zaferi (1514) sonucun- 
da Kartli ve Kahet krallıklarının yer al- 
dığı Doğu Gürcistan da Osmanlı idaresi- 
ne girdi. Yavuz'un vefatından sonra ise 
Safevi Devleti hâkimiyetine geçti. Kanü- 
ni Sultan Süleyman devrinde Osmanlılar 
Güney ve Güneybatı Gürcistan'ın bazı 
bölgelerini ele geçirdiler. 1541-1554 yıl- 
ları arasında Şah Tahmasb dört defa 
Gürcistan'ın doğu bölgesi olan Kartli'ye 
saldırmış, bazı kalelerini ele geçirmiş ve 
30.000 kadar esir alıp İran'a götürmüş- 
tü. Gürcistan'ın yakın olması sebebiyle 
çoğunlukla İran'a, bazan da Osmanlılar'a 
meyletmesi iki devlet arasında güç du- 
rumda kalmasına sebep oluyordu. Safe- 
viler'in de desteğiyle, Osmanlı padişahı- 
nın Avrupa'da seferde bulunduğu sıra- 
larda Osmanlı topraklarına karşı hare- 
kete de geçmekteydi. Nitekim bu faali- 
yetleri üzerine Vezir Kara Ahmed Paşa, 
ikinci İran seferi sırasında (1549) bir bu- 
çuk ay içinde Gürcistan'ın yirmi kalesi 
dahil, Tortum, Ağcakale, Livane deresi, 
Artvin ve Kamhıs'ı aldı. 1551'de de Ar- 
danuç, Şavşat, Göle ve Ardahan Osman- 
l idaresine katıldı. Osmanlı-Safevi sa- 
vaşlarına son veren Amasya Antlaşma- 
sı'na göre (1555) İmeret, Dadyan (Megrel 
ve Svanet), Güryel, Daveli /Tao-eli Os- 
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manlı Devleti'ne; Kartli, Kahet ve Mo- 
suk ise Safevi Devleti'ne veriliyordu. 

Osmanlılar'la Safeviler arasında çıkan 
savaşlara sahne olan Gürcistan, 1555- 
1578 yılları arasında Amasya Antlaşma- 
sı'nın şartlarına göre taksim edildiği hal- 
de bu durum devam etmedi. Şah Tah- 
masb'ın ölümünden sonra Safevi Devle- 
ti'nde çıkan iç karışıklığı fırsat bilen Os- 
manlı Devleti, Safeviler'in Osmanlı Dev- 
leti'ne yönelik iç istikrarı bozma faaliye- 
tini durdurmak amacıyla İran üzerine 
sefer düzenleyerek Lala Mustafa Paşa'- 
yı Gürcistan ve Şirvan'ın fethi için ser- 
dar tayin etti (1578). 

Osmanlılar'ın Çıldır'da Safeviler'i yen- 
mesi Gürcistan'ı ele geçirme hususun- 
da kolaylık sağladı. Osmanlı ordusu Po- 
sof, Ahıska, Tümük, Hırtıs, Çıldır, Ahıl- 
kelek, Koblıyan ve Azgur'u fethetti. Lala 
Mustafa Paşa'nın gönderdiği itaat mek- 
tubunu kabul eden Dadyan ve Güryel 
melikleri, Meshiya Prensi Minüçihr Os- 
manlılar'a tâbi olduklarını bildirdiler, Mi- 
nüçihr ihtidâ edip Mustafa adını aldı ve 
kendisine Azgur has olarak verildi. Mi- 
nüçihr'in annesi Dedis-İmedi'ye üç köy 
has, kardeşi Kuarkuare'ye Oltu sancak 
olarak tevcih edildi; daha sonra ele ge- 
çirilen bölgelerde Osmanlılar Çıldır eya- 
letini kurdular. 

Ağustos 1578'de şark serdarı Lala 
Mustafa Paşa'nın seferi esnasında Os- 
manlılar, Gori ve Muhran kesimlerinde- 
ki Gürcü beylerini itaat altına aldılar ve 
24 Ağustos'ta Tiflis şehrini savaşsız ele 
geçirdiler. Tiflis'in fethinden sonra İme- 
ret ve Kahet yöneticileri Osmanlılar'a ita- 
atlerini bildirdiler; her yıl otuz yük ipek, 
on erkek hizmetçi ve on câriye vermek 
üzere haraca bağlandılar. Kahet ülke- 
si ocaklık olarak buranın eski hâkimi 
Alexandre'a bırakıldı. Kartli ve Kahet Tif- 
lis eyaleti haline getirildi. Tiflis şehrinde 
iki kilise camiye çevrilerek Ill. Murad adı- 
na iki, Lala Mustafa Paşa adına da bir 
cami yaptırıldı. 

Osmanlılar bölgenin idari düzeninde 
bazı değişiklikler yaparak Tiflis eyaleti- 
nin güney bölgesinde Tumanıs eyaletini 
(1584), Ferhad Paşa'nın serdarlığı sıra- 
sında batı bölgesinde Gori eyaletini (1587) 
kurmuş, böylece Osmanlılar tarafından 
tamamen fethedilen Gürcü beylerine 
bağlı topraklar Tiflis, Tumanıs, Gori ve 
Çıldır eyaletlerine dahil edilmişti. 

1578-1584 yıllarında fethedilen top- 
raklarda karışıklık çıkarmak amacıyla 
Şah Tahmasb, 1569'dan beri elinde esir 
tuttuğu Kartli'nin eski hâkimi Simon'u 


serbest bırakarak Kartli'ye gönderdi. Bu- 
nun üzerine yapılan savaşlar sonunda 
Serdar Ferhad Paşa ile Simon arasında 
bir antlaşma imzalandı (1588). Buna gö- 
re Simon, Kartli hâkimi sıfatıyla Osman- 
lilar'ın hâkimiyetini vassâl olarak kabul 
etmiş ve haraca bağlanmıştı. Bu tarihe 
kadar Osmanlılar'ın idaresinde kalan ka- 
leler hariç Kartli'nin diğer bölgelerinin 
Simon tarafından idare edilmesini HI. 
Murad onayladı (1589). Ancak Simon is- 
yan ederek Gori Kalesi'ni ele geçirdi. Bu- 
nun üzerine Osmanlılar kaleyi Gürcüler'- 
den geri aldılar ve Simon'u esir edip İs- 
tanbul'a gönderdiler (1601). 

1578-1590 Osmanlı - İran savaşları Sa- 
Tevi Devleti'nin içinde bulunduğu siyasi 
istikrarı bozmuş, Osmanlı Devleti'ne ise 
mali açıdan sıkıntı, askeri bakımdan da 
zorluklar yüklemişti. İki devlet arasında 
İstanbul'da imzalanan antlaşmaya gö- 
re (1590) Tebriz, Karacadağ, Gence, Şir- 
van, Karabağ, Nihâvend, Lüristan, Şeh- 
rizor'la beraber Gürcistan Osmanlı ida- 
resine geçti. 

1590-1614 yılları arasında Osmanlı ida- 
resinde kalan Gürcistan'da düzenli bir 
yönetim sistemine geçildi ve bu amaçla 
eyaletlerin tahrirleri yapılarak kanunnâ- 
meler çıkarıldı. Bagratlı Simon Han'ın 
İstanbul'a yazdığı mektuptan anlaşıldı- 
ğına göre, 1588'de doğu ve batı Kartli'- 
yi içerisine alan Tiflis eyaleti dört san- 
caktan oluşmaktaydı. Tiflis eyaletinin Sa- 
Tevi devrinden kalma idari yapısına gö- 
re Gori sancağında otuz altı, Tiflis san- 
cağında on altı, Tumanıs sancağında otuz 
dört ve Lori sancağında yirmi köy bulu- 
nuyordu. 1592 ve 1595 yıllarında Osman- 
llar Çıldır eyaletinin tahririni yaptılar. 
Bu tahrirlere göre 1592'de Çıldır eyale- 
tinde merkez sancak dışında Ahıska, 
Altınkale, Osıkha, Çeçerek, Aspinze, Hır- 
tıs, Ahilkelek, Posof adlı sancaklar yer 
alıyordu. 1595 tarihli mufassal defter- 
de ise adı Ahıska olarak geçen vilâyette 
Altınkale, Osıkha, Aspinze, Çeçerek bi- 
rer nahiye şeklinde Ahıska sancağına 
katılmış, yeni olarak Bedre sancağı ku- 
rulmuştu. 

1595 tarihli mufassal defterin kanun- 
nâmesine göre Osmanlılar, imparator- 
luğun diğer vilâyetlerinde olduğu gibi 
Ahıska vilâyetinde de zirai ekonominin 
hukuki ve mali esaslarını belirlemişler- 
di. Siyasi istikrarın sağlandığı bu vilâ- 
yette altı sancağa bağlı 711 köyün tah- 
riri yapılmış, zirai üretimin bütün alan- 
larında hububat, pamuk, bağcılık ve mey- 
ve üretimi geliştirilmiş, vergi olarak öşür, 
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hayvancılıkla ilgili ve diğer maktü vergi- 
ler ve mukâtaalar, avârız vergileri belir- 
lenmişti. Osmanlı devrinde Ahıska vilâ- 
yetinde hayvancılık, balıkçılık, arıcılık ve 
bağcılık gelişmiş, hububat üretimi de 
bazı Avrupa devletlerindeki hububat üre- 
timinin seviyesine ulaşmıştı. Osmanlılar 
Gürcistan'da timar sistemini uygulamış, 
siyasi istikrarsızlığı önlemek ve Gürcü 
hâkimlerinin Osmanlılar'a karşı Safe- 
vi yardımına başvurmalarını engellemek 
amacıyla onlara Osmanlı öncesinde ida- 
re ettikleri toprakların bir kısmını yurt- 
luk ve ocaklık şeklinde vermişlerdi. 


1603'te Şah |. Abbas Tiflis şehrini Os- 
manlılar'dan geri alıp Kartli'yi hanlık ola- 
rak ilân etti. Kahet'te Yenisel Sultanlı- 
ğı'nı kurdu ve 1606'da Lori ve Tumanıs'ı 
ele geçirdi. Ancak İstanbul Antlaşması" - 
na göre (1612) Kartli ve Kahet tekrar Os- 
manlı idaresine geçtiyse de Osmanlılar'a 
vassâl bağlılığı olan Gürcü hâkimleri Şah 
I. Abbas'ın saldırılarına karşı dayanama- 
dılar. Sonunda Şah Abbas, Kartli hâkimi 
II. Luarsab'ı esir aldığı gibi (1616) Kahet'- 
te Nodar Corciadze ve David Candiyeri'- 
nin isyanını bastırdı. Kartli ve Kahet'i ta- 
mamıyla ele geçirmeyi planlayan Şah Ab- 
baş, İran'a iltica etmiş olan Karçiha-han 
ve Giorgi Saakadze'yi 1625'te ordu ile 
buraya gönderdi. Fakat bunlar, Kartli ve 
Kahet'in büyük toprak sahipleri olan Ta- 
vadlar'la birleşerek Safeviler'e karşı mü- 
cadele başlattılar. Şah Abbas, meseleyi 
kökten halletmek amacıyla İmeret'e kaç- 
mış olan Teymuraz'ı Rusya'nın aracılığı 
ile Kartli ve Kahet'in kralı olarak tanıdı. 


XVII. yüzyıldan itibaren Gürcistan Os- 
manlı Devleti ve İran arasında zaman 
zaman el değiştirdi. İran hâkimiyeti dö- 
neminde bazı Gürcü kralları müslüman 
oldular. Fakat İran Batı Gürcistan sahil- 
lerine ve Karadeniz'e ulaşamadı. 1625'- 
te Safevi idaresine katılan Kartli ve Ka- 
het, 1632'de Tiflis vilâyeti olarak tekrar 
Osmanlı idaresiyle birleştirilmiş ve ihti- 
dâ etmiş olan Rostom buraya vali tayin 
edilmişti. Kartli 1711, Kahet ise 1724 yı- 
lna kadar ihtidâ etmiş olan Gürcü asıllı 
valiler tarafından yönetildi. 


Gürcistan'ı ziyaret eden Evliya Çelebi, 
Tiflis'i camileri ve ulemâsıyla bir müslü- 
man şehri olarak tanıtır. Osmanlı Devle- 
ti, Karlofça Antlaşması'ndan (1699) son- 
ra hâkimiyetini tanıyan ve vergi ödeyen 
Açıkbaş, Guril ve Dadyam'ın Gürcü prens- 
leriyle iyi ilişkiler kurdu. 

XVIII. yüzyılın başlarında Safevi Devle- 
tinde görülen siyasi istikrarsızlığı “si- 


cak denizlere inme” siyaseti doğrultu- 
sunda kullanan Rusya Devleti, 1723 ya- 
zında Hazar denizinin batı kıyılarını ele 
geçirmeye başladı. İmparatorluğun do- 
ğusunda tehlike yaratması ihtimali olan 
Rusya'nın bu siyasetine mukabil Osman- 
lı Devleti ordusunu Safeviler'e karşı ha- 
rekete geçirdi. Rusya, Derbend ve Bakü 
dahil olmak üzere Hazar denizinin batı 
kıyılarını zaptetti. Osmanlılar ise Kartli 
ve onun büyük şehirleri Tiflis ve Gori'yi 
alıp burayı yurtluk ve ocaklık olarak 
Kartli Çarı Vahtang'ın oğlu olup ihtidâ 
eden İbrâhim'e verdiler. Fransa'nın ara- 
cılığıyla İstanbul'da imzalanan antlaşma- 
ya göre (1724) Gürcistan'ın Kartli ve Ka- 
het bölgeleri Osmanlı idaresine katıldı. 
Burasını düzenli şekilde idare etmek için 
Osmanlılar 1728 yılında Kartli ve Kahet'in 
tahririni yaptırdılar. Bu tahrir, “Defter-i 
Mufassal-ı Eyâlet-i Tiflis” adıyla defter 
halinde hazırlanmıştır. Böylece Osman- 
llar Tiflis şehrinde imar işlerine başla- 
dılar. Tiflis beylerbeyileri Receb Paşa ve 
İshak Paşa, Gence Beylerbeyi Ahmed Pa- 
şa, Şirvan hâkimi Dâvud Han bu şehir- 
de birer vakıf kurdular. Osmanlılar Kartli 
ve Kahet'i birleştirerek altı sancaktan 
oluşan Tiflis eyaletini teşkil ettiler. Tif- 
lis eyaleti Baratlı, Baydar, Demircihasan- 
lı nahiyelerini içine alan Tiflis sancağı; 
merkez, Taşır, Penbek nahiyelerinden 
oluşan Somhurut sancağı; Ahtala, İnce, 
Çuvar, Türk nahiyelerini içine alan Ağ- 
cakale sancağı; Sisi, Bedre, İmlahor, Ka- 
rakalkan, Şansi, Muhran nahiyelerinden 
meydana gelen Gori sancağı; Tıryaled 
ve Kumared nahiyelerinden oluşan Tır- 
yaled sancağı ile Kaygulu sancağından 
müteşekkildi. Aynı zamanda Osmanlılar 
Tiflis eyaletinde Tiflis, Gori ve Tıryaled 
kaza merkezlerini kurdular. Bu eyalette 
siyasi istikrarı temin etmek için Osman- 
lılar Tiflis, Gori, Topkaraağaç ve Havla- 
bar kalelerinde 1113 yeniçeri, 342 top- 
çu, 163 cebeci ile beraber çok sayıda gö- 
nüllü, levend ve arabacı bulundurmuş 
ve bunların masraflarını Tiflis eyaleti mu- 
kâtaa ve ocaklık gelirlerinden karşıla- 
mışlardı. 


1732'de Safevi iktidarını ele geçiren 
Nâdir Şah, Osmanlılar'a karşı başlattığı 
savaşlarda birçok şehri geri aldı. Tiflis 
ve aynı eyaletin diğer kaleleri savaşsız 
Nâdir Şah'a teslim oldu. Osmanlı Devle- 
ti ve Rusya'nın eline geçen Safevi top- 
raklarını kısa sürede geri alan Nâdir Şah 
Tiflis, Şirvan, Gence- Karabağ, Tebriz ve 
Çukursaad (Revan) eyaletlerini Azerbay- 
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can vilâyeti olarak birleştirdi. Fakat 1735- 
1744 yılları arasında Kartli ve Kahet'te 
çıkan isyanlar, Nâdir Şah'ı Tiflis eyaletini 
Azerbaycan vilâyetinden ayırmaya mec- 
bur bıraktı. Bundan sonra Nâdir Şah II. 
Teymuraz'ı Kartli'nin, oğlu irakli'yi ise 
Kahet'in çarı olarak tanıdı. 11. Teymuraz'ın 
ölümünden sonra 1762 yılında Irakli, 
Kartli ve Kahet'i bir idare altında birleş- 
tirdi. 

Bölgenin Osmanlı Devleti, İran ve Rus- 

ya arasında nüfuz mücadelesine sahne 
olması üzerine Kartli Çarı ll. Irakli, Rus- 
ya himayesini tercih ederek siyasi ba- 
ğimsızlığının tanınması şartıyla Ruslar'- 
la anlaşma imzaladı (1783). 1795'te İran 
Şahı Âgâ Muhammed Gürcistan'a sefer 
düzenleyip burayı ve özellikle Tiflis şeh- 
rini tamamen tahrip etti. Bunun üzeri- 
ne Rus Çarı l. Pavel, 1800'de Kartli ve 
Kahet çarlığını feshedip 12 Eylül 1801 
tarihli emirle Rusya'nın bir eyaleti ilân 
ederek Rusya'da uygulanan idare siste- 
mini yerleştirmeye başladı. Bu tarihten 
itibaren Gürcistan bağımsızlığını kaybe- 
derek siyasi ve ekonomik yönden Rus- 
ya'nın kolonisi haline geldi. Birkaç yıl 
içinde Megreliya (1803), İmeretiya ve Gu- 
riya (1804), Abhaz knezliği (1810), Svane- 
tiya (1856) Rusya ile birleşti. Rusya'nın 
Gürcistan'ı ilhakına karşı çeşitli isyanlar 
çıktı. 
- 1828-1829 Osmanlı- Rus savaşına ka- 
dar. Gürcistan'ın büyük bir kısmını ele 
geçirmiş olan Rusya ile imzalanan Edir- 
ne Antlaşması'na göre (1829), Anapa'- 
dan Batum'a kadar. olan Karadeniz'in 
batı kıyısı ve Ahıska Ruslar'a verilmiş ve 
Rusya'nın Gürcistan'daki hâkimiyeti Os- 
manlılar tarafından tasdik edilmiştir. 
1840 yılında Gürcistan, Gürcistan - İme- 
retiya guberniyası ilân edildi; 1846'da 
ise Tiflis ve Kutais olmak üzere iki gu- 
berniyaya bölündü. Kırım Harbi'nden son- 
ra Megreliya, Svanetiya ve Abhaz knez- 
likleri feshedildi. 

Rus İdaresi Dönemi. Rus hükümetinin 
Gürcistan'da uyguladığı Ruslaştırma si- 
yasetiyle beraber yerleştirilmek istenen 
toprak köleliği sistemine (servaj rejimi) 
karşı çok büyük tepkiler oldu. 1861'de 
Rusya'nın iç eyaletlerinde kaldırılmaya 
başlanan toprak köleliği rejimi 1864 yı- 
lında Gürcistan'ın Kartli ve Kahet böl- 
gelerinde, ardından İmeretiya ve Guri- 
ya'da (1865), Megreliya'da (1866), Abha- 
ziya'da (1870) ve son olarak da Svaneti- 
ya'da (1871) kaldırıldı. Servaj rejiminin 
ortadan kalkması sonucu Gürcistan'da 
75.565 hâne (yaklaşık 350.000 kişi) bu re- 
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jimden kurtulduysa da bunların % 10 
civarında bir kısmı topraksız bırakıldı. 
Geri kalanlar ise servaj rejimi devrinden 
farklı olarak daha az toprak almış oldu- 
lar. Servaj rejiminin kaldırılması ile Gür- 
cistan'da birçok fabrika açıldığı gibi sa- 
nayide gelişmeler başladı. Fakat içtimai 
ve milli meselelerin çözülmemesi, özel- 
likle Gürcü dilinin gelişmesini engelle- 
meye yönelik siyasetin devam ettirilme- 
si, yeni açılan lise ve kolejlerde eğitimin 
Rusça yapılması, hatta “Gürcistan” (Gru- 
ziya) kelimesinin kullanılmasının yasak- 
lanması Gürcü aydınlarını hürriyet mü- 
cadelesine yöneltti. XIX. yüzyılın ikinci 
yarısında Gürcü aydınları halkı çar reji- 
mine karşı mücadeleye çağırdılar. Bu 
amaçla Gürcü dilinde yayımlanan Dro- 
eba ve İveria gazetelerinde milliyetçi fi- 
kirleri yaymaya çalıştılar. 


Rusya'daki Şubat 1917 devriminden 
sonra Gürcistan'ın siyasi hayatında sos- 
yal demokratların menşevikler kolu Mart 
1917'de Tiflis'te geçici hükümet kurdu 
ve Azerbaycan, Ermenistan ile beraber 
Seym adı verilen Transkafkasya Parla- 
mentosu'na üye oldu. Fakat 3 Mart 1918 
tarihli Brest-Litovsk Antlaşması'na gö- 
re Sovyet Rusyası'nın Batum, Ardahan, 
Artvin ve Kars sancaklarının Osmanlı Dev- 
leti'ne iade edilmesine katılmayan ve 
Transkafkasya Seymi'nden de destek 
görmeyen Gürcistan, Seym'in üyeliğin- 
den çıkarak 26 Mayıs 1918 tarihinde 
bağımsızlığını ilân etti. Gürcistan Devle- 
ti'nin bağımsızlığı Azerbaycan, Erme- 
nistan, Rusya, Osmanlı Devleti ve birçok 
Avrupa devleti tarafından tanındı. An- 
cak Azerbaycan ve Ermenistan'ı istilâ 
eden Sovyet Rusyası, Şubat 1921'de Gür- 
cistan'ı da işgal ederek burada Sovyet 
rejimi kurup hâkimiyeti Bolşevikler'e ver- 
di. 1921-1922 yıllarında Bolşevikler ay- 
dınlara ve öğrencilere karşı baskı uygu- 
ladılar. Gürcü menşevikleri 1922-1924 
yılları arasında Bolşevikler'e karşı mü- 
cadelede başarılı olamadılar. 1922-1936 
yıllarında Gürcistan Sovyet Sosyalist 
Cumhuriyetleri Birliği'nin üyesi olarak 
Transkafkasya Federal Devleti'nin olu- 
şumunda yer aldı. Aralık 1991'de Sov- 
yet Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği'nin 
dağılması üzerine diğer Sovyet cumhu- 
riyetleriyle beraber Gürcistan da tekrar 
bağımsızlığına kavuştu. 
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GÜRER, Selâhattin 
(1896-1978) 


Son dönem zâkirbaşılarından. N 
İstanbul Şehremini'de doğdu. Müsiki 
çevrelerinde daha çok Albay Selâhattin 
Bey adıyla tanınır. Babası Hasan Efendi, 
annesi Şâhende Hanım'dır. Küçük yaşta 
babasının vefatı üzerine dayıları Şehre- 
mini'deki Remli Tekkesi şeyhi, bestekâr 
ve zâkirbaşı Hâfız Hüseyin Hâlis Efendi 
ile devrinin önde gelen zâkirbaşısı Şeyh 
Râşid Efendi'nin himayelerinde tekke or- 
tamında büyüdü ve tasavvuf terbiyesi 
aldı. 


Mekteb-i Harbiyye'nin son sınıfında 
iken (1915) I. Ordu muhabere makinisti 
olarak mülâzim-i sâni rütbesiyle Çanak- 
kale muharebelerine katıldı. 1918'de mü- 
lâzim-i evvel rütbesiyle İstanbul Maslak 
muhabere deposunda görev aldı. 


1921'de Şehremini'deki Kılıççı Baba 
Rifâi Tekkesi şeyhi Ârif Hulüsi Efendi'- 
nin kızı Ruhsar Hanım'la evlendi. Fiilen 
katıldığı İstiklâl Savaşı'ndan sonra yüz- 
başı rütbesiyle İstanbul 8. Muhabere Ta- 
buru'nda telgraf makinisti olarak göre- 
ve başladı. 1928'de, İstiklâl Savaşı'nda 
gösterdiği başarılı hizmetlerinden do- 
layı kırmızı şeritli İstiklâl madalyası ile 
ödüllendirildi. 


Binbaşı rütbesiyle Erzurum (1935-1938), 
Tokat (1939), Kırıkkale (1940-1946), An- 
kara (1946-1953) ve Mudanya'da (1953- 
1957) telgraf makinisti olarak görev yap- 
tı. 1957'de albaylığa terfi ederek tekrar 
İstanbul Maslak muhabere deposuna ta- 
yin edildi. Aynı yıl emekliye ayrıldıktan 
sonra hayatını Türk dini müsikisine ada- 
dı. 2 Ocak 1978'de İstanbul'da vefat et- 
ti ve Mevlânâkapı'da Çürüklük Mezarlı- 
ğı'na defnedildi. 


Bacanağı Ali Rıza Şengel ve Hüseyin 
Sadeddin Arel gibi ünlü müsikişinasların 


Selâhattin 
Gürer 
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Cushwosihbos veli bin 
b hini Mu e e GİRİ, 
Bem iş si da ai pin 
ABDİ Nİ m İYİMİ 


Selâhattin Gürer'in oğlu Erdoğan Gürer tarafından muha- 
faza edilen istiklâl madalyası vesikası 


devam ettiği Remli Dergâhı'ndaki mür- 
siki muhitinde yetişen Selâhattin Bey 
ilâhi, durak, şuğul gibi formlarda bin- 
lerce eseri hâfizasına alarak tekke mü- 
sikisinin öğretilmesi, icrası ve neşri yo- 
luyla canlı kalması ve sonraki nesillere 
intikali hususunda önemli hizmetlerde 
bulunmuştur. Şeyh Hüseyin Hâlis Efen- 
di ve özellikle Zâkirbaşı Râşid Efendi'- 
den birçok ilâhi ve şuğul meşkettiği gi- 
bi kıyam, devran ve kuüd zikirlerinin usul 
ve âdâbını bütün incelikleriyle öğrendi. 
Çocuk denecek yaşlarda zâkirliğe başla- 
di; bir müddet sonra da zâkirbaşılığa 
yükselerek devrin önde gelen zâkirbaşı- 
larından oldu. Rifâi ve Kâdiri tarikatla- 
rından hilâfet alan Selâhattin Gürer mü- 
tevazi ve ihlâslı şahsiyeti, zikrin âdâbına 
uygun bir şekilde seyrinde ve evrâdın 
hatasız okunmasında gösterdiği titizlik 
ve başarısıyla tanınmıştır. Özellikle kı- 
yam zikrinden önceki hüzzam, segâh, 
rast veya nihâvend münâcâtın ve dua- 
ların okunmasında, zikre ağır ve âhenkli 
geçişte, kademeli bir şekilde hızlanan zi- 
kir esnasında büyük bir ustalık ve mů- 
siki bilgisi isteyen, birbirine uygun ma- 
kam ve ritimde ilâhilerin seçilmesinde, 
arada kaside ve durakların okunmasın- 
da, perde kaldırma ve indirmede büyük 


bir dirayeti vardı. İstanbul'un hemen bü- 
tün kıyâmi ve devrâni tekkelerinde zâ- 
kirbaşılık yapan Selâhattin Gürer ayrıca 
çok sayıda dini eser bestelemiştir. Güf- 
teleri Yünus Emre'ye ait olan, “Dolap ni- 
çin inilersin” mısraı ile başlayan segâh 
ve nevâ ilâhileri, “Şehidlerin serçeşmesi 
enbiyânın bağrı başı” mısraı ile başla- 
yan ve, “Âlemler nüra garkoldu Muham- 
med doğduğu gece" mısraı ile başlayan 
segâh ilâhileriyle güftesi Nüreddin Cer- 
râhi'ye ait, “Dil beytini pâk eden” mısraı 
ile başlayan hüzzam ilâhisi, “Kâne fi fev- 
ki'l-ukül isnâ aşer” misraıyla başlayan 
süzinak şuğulü tekkelerde çok okunan 
eserler arasında yer almaktadır. 


Dini müsiki sahasında pek çok talebe 
yetiştiren Selâhattin Bey hâfızasındaki 
binlerce dini eseri banda kaydetmiş ve 
bunların notaya alınarak neşrini düşün- 
müşse de ancak çeşitli makamlarda dok- 
san iki tanesini Mütefekkir, Mutasav- 
vif, Halk Şâiri Âşık Yunus Emre'nin 
Bestelenmiş Şiirleri adlıyla yayımlayabi!- 
miştir (İstanbul 1961). Ali Rıza Şengel'in 
1906'da tesbit ettiği 600 eserden olu- 
şan iki ciltlik ilâhi defterini kaybolmak- 
tan kurtarmış, bu defterin |. cildi tale- 
besi Yusuf Ömürlü tarafından Türk Mü- 
sıkisi Klâsikleri İlâhiler adıyla dört cilt 
halinde yayımlanmıştır (İstanbul 1979- 
1982). Defterin henüz yayımlanmayan Il. 
cildi Hüseyin Tolon'un vârislerindedir. 


Selâhattin Bey, Türk dini müsikisinin 
önemli eserlerinden Nâyi Osman Dede'- 
nin mi'râciyyesini, mi'râciyehan Hopçu- 
zâde Şâkir Efendi ile beraber vakfiyele- 
ri gereği İstanbul'da Nasühi Efendi, Aziz 
Mahmud Hüdâyi, Sünbül Efendi, Top- 
hane Kâdiri Âsitânesi camileriyle Bursa'- 
da Mahkeme ve Nümüâniye camilerinde 
her yıl okuyarak bu geleneğin günümü- 
ze intikalini sağlayanlar arasında yerini 
almıştır. 
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587; Öztuna, TMA, l, 246; Ömer Tuğrul İnan- 
çer, "Kadirilik", DBİSLA, IV, 378. 
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Türkçe'nin çeşitli lehçelerinde küreş 
ve göreş şekillerinde de bulunan keli- 
menin etimolojisi kesin olarak bilinme- 
mektedir (Clauson, s. 747-748). Hem be- 
den gücüne hem zekâya dayanan güreş 
sporunun geçmişi insanlık tarihi kadar 
eskidir. Milâttan önce lI. binyıla ait Mı- 
sır duvar resimlerinde görülen güreş fi- 
gürleri, bu sporun en az o dönemden iti- 
baren sistemli bir hale getirilmiş oldu- 
ğunu göstermektedir. Grekler ve Roma- 
lılar tarafından da yapıldığı bilinen gü- 
reş eski Türkler arasında çok yaygındı. 
Çin yıllıklarında, bazı seyahatnâmelerde, 
destanlarda ve saray tarihlerinde Türk- 
ler'in bu sporu savaş temrinlerinin yanı 
sıra bayram ve düğün şenlikleri gibi çe- 
şitli vesilelerle de yaptıkları ve bir yiğit- 
lik ölçüsü olarak kabul ettikleri belirtil- 
mektedir. Özellikle hükümdarlar, şeh- 
zadeler, vezirler tarafından ilgi ve hima- 
ye görmesi, güreşi binicilik ve atıcılık gi- 
bi saray sporlarından biri haline getir- 
miştir. Tarihte Türk kızlarının dahi gü- 
reştiği bilinmekte, hatta bazısının tâli- 
bine, ona varabilmesi için at yarışında, 
ok atmada ve güreşte kendisini yenme- 
si şartını koştuğu görülmektedir (Dede 
Korkut Kitabı, s. 61). 


Câhiliye döneminde bilhassa panayır- 
larda yaygın bir şekilde güreş müsaba- 
kaları yapılırdı. Ukâz panayırındaki gü- 
reşleriyle tanınan Hz. Ömer, şanssız bir 
gününde Hâlid b. Velid ile karşılaşmış 
ve güreş sırasında bacağı kırıldığı için 
yenik sayılmıştı (Fayda, s. 91). İslâm kül- 
türünde güreşin ayrı bir yeri ve önemi 
vardır. Hz. Peygamber'in birer savaş spo- 
ru olarak atıcılık, binicilik, koşuculuk ve 
yüzmeyi teşvik ettiği gibi (Abdülhay el- 
Kettâni, II, 92-96, 316-318, 363-364) biz- 
zat kendisinin de güreştiği bilinmektedir. 
Dönemin ünlü pehlivanlarından Rükâne 
b. Abdüyezid, İslâm dinini kabul etmek 
için Resül-i Ekrem'in kendisini güreşte 
yenmesini şart koşmuş (a.g.e, Il, 364, 365) 
ve yapılan karşılaşmada Hz. Peygamber 
onu yenmiştir (Ebü Dâvüd, "Libâs", 21; 
Tirmizi, “Libâs”, 42). Rükâne de bunun 
üzerine veya başka bir rivayete göre da- 
ha sonra Mekke'nin fethi sırasında müs- 
lüman olmuştur. 

Kaynaklarda Resül-i Ekrem'in Rükâ- 
ne'den başka bazı kimselerle de güreş- 
tiği, ergenlik çağına gelen ashap çocuk- 
larının askere alınmaları için her yıl dü- 
zenlenen merasim sırasında birbirleriy- 
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le güreştikleri, ayrıca Hz. Hasan ile Hü- 
seyin'in de Resülullah'ın huzurunda gü- 
reş tuttukları zikredilmektedir (Abdül- 
hay el-Kettâni, I, 304; Il, 364-366). Hz. Pey- 
gamber'in, asıl pehlivan ve güçlü kim- 
senin güreşte başkalarını yenen değil 
öfkelendiğinde kendini tutan kimse ol- 
duğunu ifade eden hadisi de (Buhâri, 
“Edeb”, 102; Müslim, “Birr”, 106-108) yi- 
ne güreşle ilgilidir. 

Abbâsiler zamanında güreş, halifeler 
ve saray ileri gelenleri tarafından teşvik 
edilen yaygın bir spordu; meşhur pehli- 
vanlar sarayda işe alınırdı. Halifeler gü- 
reş müsabakalarını seyreder ve zaman 
zaman da bizzat güreşirlerdi. Halife Emin 
güreşe çok düşkündü; bir defasında ars- 
lanla boğuşmuş ve parmağından yara- 
lanmıştı. Halife Mu'tazıd da yine ne ka- 
dar güçlü olduğunu göstermek için eski 
Mezopotamya ve Grek mitolojilerinde 
yarı ilâh kahramanlar olan Gılgamış ve 
Herkül gibi arslanla boğuşmuş ve onu 
öldürmüştü. Büveyhiler'den Muizzüddev- 
le'nin emriyle Bağdat'ta büyük kalaba- 
lıkların seyrettiği saatlerce devam eden 
güreş müsabakaları düzenlenirdi. Başa- 
rılı pehlivanlar daha sonra Muizzüddev- 
le'nin huzurunda da karşılaşma yapar, 
galip gelenler para ve hil'atlerle ödüllen- 
dirilirdi. 

İslâmiyet sonrası Türk folklorunda gü- 
reşçilerin piri, “Allah ve Resulü'nün ars- 
lanı" lakabıyla tanınan (Abdülhay el-Ket- 
tâni, Il, 176) ve şehidlerin efendisi ka- 
bul edilen Hz. Hamza'dır. Selçuklular, 
Türk güreş geleneğini İran'da Fars ve İs- 
lâm kurallarıyla birleştirerek yeni bir 
kimliğe büründürmüşlerdir. Farsça asıl- 
lı “pehlivan” kelimesi de muhtemelen o 
sıralarda Türk diline geçmiştir. Güreş 
sporuna yeni giren kuralların başında 
Hz. Peygamber'e salavat getirilmesi, dua 
okunması ve Hz. Hamza'nın adının anıl- 
ması gelir. Selçuklular zamanında başta 
Konya olmak üzere birçok şehirde gü- 
reşçi tekkeleri kurulmuştur (aş. bk.). 

Osmanlı döneminde, özellikle padişah- 
ların himayesi sayesinde güreş ilk yıl- 
lardan itibaren gelişmeye başlamıştır. 
Orhan Bey'in Bursa'da, l. Murad'ın Edir- 
ne'de güreşçiler için tekkeler açtıkları 
bilinmektedir. Güreşçilerin bir cemaat 
halinde teşkilâtlanması muhtemelen Fâ- 
tih Sultan Mehmed zamanında olmuş- 
tur. Iİ Bayezid de çeyrek asırdan fazla 
vali olarak bulunduğu Amasya'ya civar 
ülkelerden pehlivanlar getirtmiş ve pa- 
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dişah olunca bunları İstanbul'a götüre- 
rek bir bölük halinde toplamıştır. Yavuz 
Sultan Selim zamanına ait ehl-i hiref def- 
terinden “cemâat-i küştigirân” denilen 
bir güreşçiler topluluğunun bulunduğu 
ve Ali Küçük, Hacı, Kemal Acem, Şahku- 
iu, Mehmed Divane, Ali Rum ve Ali Zor- 
baz gibi pelivanların yetiştiği öğrenilmek- 
tedir (Uzunçarşılı, XI / 15, s. 60). Bunlar- 
dan Ali Küçük'ün 1000 kuruş maaş al- 
dığı ve öteki güreşçilere hocalık yaptığı 
anlaşılmaktadır. Ünlü nişancı ve tarihçi 
Celâlzâde Mustafa Çelebi, Tabakatü'1- 
memâlik'inin birinci tabakasının on do- 
kuzuncu derecesini pehlivanlar zümresi- 
ne ayırmış, fakat eserin bu bölümü gü- 
nümüze ulaşmamıştır. Kanüni Sultan Sü- 
leyman zamanında da önemini koruyan 
güreş sporu daha sonra ihmale uğramış- 
tır. Nitekim XVI. yüzyıl sonlarında bir gü- 
reşçi tarafından yazılmış arzuhalde padi- 
şahtan eskisi gibi pehlivanlara önem ve- 
rilmesinin istendiği görülmektedir (TSMA, 
nr. E. 8532). IV. Murad zamanında gü- 
reşçilerin Birun'dan Enderun'a alındığı 
ve bu padişah döneminde kurulan Sefer- 
li Koğuşu'nda güreşçilerin de bulundu- 
ğu anlaşılmaktadır (Mehmed Halife, s. 
25-26). IV. Mehmed devrinde Enderun'- 


da bazı güreş müsabakalarının yapıldı- 
ğı bilinmektedir. Ancak hassa güreşçi- 
lerinden Tokatlı Halil ile bostancılardan 
Hamza Pehlivan'ın padişahın izni dışın- 
da güreşmeleri her ikisinin de idamını- 
na sebep olmuş ve güreş bir süre ya- 
saklanmıştır (Abdi Paşa, vr. 969P). Yine 
bu padişah döneminde miftah ağası olan 
pehlivan Mehmed Ağa kapıcıbaşılıkla dış 
hizmete çıkmıştır (Silâhdar, I, 559). Ge- 
rek IV. Mehmed'in gerekse Ili. Ahmed'in 
şehzadeleri için yaptırdıkları sünnet dü- 
ğünlerinde diğer sportif faaliyetler ya- 
nında güreşe de yer verilmiştir. 


I. Mahmud zamanında Enderun ko- 
ğuşlarının mevcudu azaltılırken güreş- 
çiler de çıkarılmış ve Sultan Abdülaziz'in 
cülüsuna kadar saray kadrolarına bir 
daha alınmamışlardır. Ancak yine bu pâ- 
dişah ve Sultan Abdülmecid dönemle- 
rinde zaman zaman Çinili Köşk'te, Gül- 
hane'de, Eski Saray'da, Veli Efendi Ça- 
yır'nda, Okmeydanı'nda ve Kâğıthane'- 
de güreş müsabakalarının düzenlendiği 
ve İkiz Osman ile Ahıskalı Mahmud peh- 
livanların çok ün kazandıkları bilinmek- 
tedir. Sultan Abdülaziz ise aşırı güreş 
meraklısı idi; onunla Türk güreş tari- 
hinde yeni bir dönem başlamıştır. Bu 
padişah zamanında Rumeli'nin ve Ana- 
dolu'nun ünlü pehlivanları İstanbul'a ge- 
tirtilerek saraya alınmış ve bunlara gö- 
revler verilmiştir. Avrupa gezisinde ya- 
nında bazı güreşçileri de götüren Sul- 
tan Abdülaziz'in Dolmabahçe, Beylerbe- 
yi ve Çırağan saraylarında düzenlettiği 
güreş müsabakaları dillere destandır. Dö- 
nemin en ünlü pehlivanları Tokatlı Ka- 
sım, Arnavutoğlu Ali, Lofçalı Kara İbo, 
Kavasoğlu İbrâhim, Makarnacı H. Hüse- 
yin ve Kel Aliço idi; bu pehlivanlar Ihla- 
mur'daki Saya Ocağı tesislerinde kalır- 
lardı. Sultan Il. Abdülhamid de spordan 
hoşlanan bir hükümdardı. Saltanatının 
ilk yıllarında güreşçilere pek ilgi göster- 
memesinde ve İstanbul'da güreş sporu- 
nu yasaklamasında, Sultan Abdülaziz'in 
katli olayına bazı pehlivanların adının 
karışmış olmasının rolü büyüktür; ayrı- 
ca kalabalık önünde yapılan müsaba- 
kalardan saltanatı açısından çekinmiş 
olabileceği de akla gelmektedir. Ancak 
1890'dan sonra özellikle “Türk gibi kuv- 
vetli” sözünü dünyaya tekrar kabul et- 
tiren Koca Yüsuf, Kara Ahmed, Adalı Ha- 
lil ve Kurtdereli Mehmed'in Avrupa ve 
Amerika'da kazandıkları başarıların et- 
kisiyle İstanbul'da güreş müsabakaları 
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yapılmasına tekrar izin verilmiş ve pa- 
dişah, “cihan şampiyonu” Kara Ahmed'i 
huzuruna kabul ederek kendisini iftihar 
nişanı ile mükğfatlandırmıştır. 1901 Eki- 
minde Bursa'da ödüllü güreş turnuvası 
ve 1903 Ocağında İstanbul'da ülke ça- 
pinda greko- Romen güreş şampiyonası 
düzenlenmiştir. Özellikle padişahın tah- 
ta çıkışının yirmi beşinci yıldönümünde 
yaptırdığı huzur güreşlerine Kara Ah- 
med, Küçük Yüsuf, Adalı Halil, Molla İb- 
râhim, Madaralı Ahmed ve Kurtdereli 
Mehmed gibi ünlü pehlivanlar katılmış, 
bunlar, çeşitli ihsan ve hediyelerle taltif 
edilmişlerdir. 


Güreşçi Tekkeleri. İlk olarak Orhan Bey 
zamanında Bursa'da açılan güreşçiler 
tekkesinin kale içinde Bey Sarayı'nın ya- 
nında olduğu bilinmektedir (Evliya Çele- 
bi, II, 18). Güreşçi tekkelerinin başına gü- 
reşte başarı kazanmış, öğretmeyi bilen, 
otoriter ve okur yazar kişiler getirilirdi. 
“şeyh” denilen bu kimselerin, buralarda 
barınan ve kendilerine “derviş” adı veri- 
len güreşçilerin tasavvuf ve tarikatla alâ- 
kası yoktu. Günümüzün güreş kulüple- 
ri durumunda olan tekkelerde şeyh ve 
ailesi, dervişler ve hizmetliler için ayrıl- 
mış mekân ve hücrelerle binaların dı- 
şında idman yapmaya müsait çimenlik 
bir meydan bulunurdu; kış idmanları ge- 
nişçe bir kapalı mekânda yapılırdı. Os- 
manlı dönemi güreşçi tekkelerinin ikin- 
cisi Edirne'de |. Murad zamanında ve 
Evliya Çelebi'ye göre Ali Paşa Çarşısı ci- 
varında kurulmuş (Seyahatnâme, lll, 450- 
452, 461), üçüncüsü Il. Murad tarafından 
Manisa'da yaptırılmıştı (Kahraman, Cum- 
huriyete Kadar Türk Güreşi, Il, 17). Dör- 
düncü tekke, fetihten sonra İstanbul'un 
Unkapanı civarındaki Atlamataşı mev- 
kiinde inşa ettirilen Pehlivan Şücâ Tek- 
kesi, beşincisi yine İstanbul'da Şebsafâ 
Kadın Camii civarında bulunan Pehlivan 
Demir Tekkesi'dir (a.g.e., I, 450). Il. Ba- 
yezid'in valiliği sırasında Amasya'da da 
bir güreşçi tekkesinin açılmış olması kuv- 
vetle muhtemeldir. Ayrıca Bulgaristan'- 
da Razgrad şehri yakınlarında XVI. yüz- 
yılın ilk yarısında kurulan Demir Baba 
Tekkesi'ni de anmak gerekir (bk. DEMİR 
BABA TEKKESİ). Güreşçi tekkelerinin gi- 
derleri yaptıranların bağladığı vakıf ge- 
lirlerinden karşılanırdı. İstanbul'daki tek- 
kelerin pehlivanları belli günlerde sara- 
ya çağrılarak padişahın huzurunda En- 
derun pehlivanlarıyla güreştirilirdi. Bu- 
nun en bol örneği I. Abdülhamid zama- 
nına rastlar. Güreşçi tekkeleri muhte- 


ill. Ahmed dönemindeki saray düğünlerinde yapılan bir hu- 
zur güreşini tasvir eden minyatür (Surnâme-i Vehbi, TSMK, 
III. Ahmed, nr. 3593, vr. 116°) 


melen Il. Mahmud döneminde Yeniçeri 
Ocağı'nın ilgasının (1826) ardından kapa- 
tılmıştır. 

Huzur Güreşleri. Osmanlı padişahları- 
nın huzurunda yapılan güreşler bu adla 
anılırdı. Tarihi oldukça eskiye giden bu 
güreşler daha ziyade düğün, bayram gi- 
bi şenliklerde, son zamanlarda ise bi- 
niş'lerde davul zurna eşliğinde yapılır- 
dı. Güreş bitince padişah pehlivanlara 
ihsanlarda bulunurdu. il. Bayezid 1504 
yılında Beşir Ahmed adlı pehlivana 3000, 
Süleyman adlı pehlivana ise 1500 kuruş 
vermişti; bunlardan birincisinin galip gel- 
diği, diğerinin mağlüp olduğu anlaşıl- 
maktadır. Il, Ahmed, İbrâhim ve Selim 
adlı ikiz şehzadelerinin doğumları mü- 
nasebetiyle bütün ülkede dört gün, dört 
gece şenlikler yapılması için ferman çı- 
karmış, ayrıca kendisi de Alay Köşkü'- 
ne gelerek karşısındaki Sırıkmeydanı'n- 
da davul zurna eşliğinde pehlivan gü- 
reşleri yaptırmıştı (Silâhdar, 11, 681). Bu- 
nun örneklerini Ili. Ahmed zamanında 
Lâle Devri'nde de görmek mümkündür. 
Huzurda bazan vezirlerin maiyetinde bu- 
lunan, hatta dış ülkelerden getirtilen 
pehlivanlar da güreştirilirdi. Nitekim ken- 
disi de iyi bir sporcu olan ve kapı halki 
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ile leventlerinin hemen tamamını spor- 
culardan oluşturan Kaptanıderyâ Küçük 
Hüseyin Paşa'nın maiyetindeki altı peh- 
livan saray pehlivanlarıyla güreşmiş, fa- 
kat hepsi de yenilmişti (TSMA, nr. E. 4819, 
D. 10749). Enderun'dan yetişen pehlivan- 
lar arasında Zal Mahmud Paşa, Hattat 
Hasan Paşa, Deli Hüseyin Paşa, Melek 
Ahmed Paşa ve Hâfiz Mehmed Paşa gi- 
bi ünlü devlet adamları da bulunmak- 
tadır. 


Güreş Çeşitleri. Tarih boyunca Türkler 
“karakucak, yağlı güreş, aba güreşi” ad- 
ları altında güreşler yapmışlardır. Bun- 
lardan tarihi çok eski olan ve kıran kı- 
rana yapılan karakucak güreşinde peh- 
livanlar, cinsel organlar dışında istedik- 
leri yerden tutabilir ve istedikleri oyunu 
uygulayabilirler. Galibiyet için iki omu- 
zun yere değdirilmesi şarttır. Ayrıca ra- 
kip kucağa alınarak üç adım taşınır ve 
eller yere değecek şekilde arka üstü dü- 
şürülür veya kispeti fazlaca yırtılırsa ye- 
nilmiş sayılır. Yağlı güreş, pehlivanların 
beli ve paçaları iple bağlı meşin kispet 
giyerek ve zeytin yağı ile yağlanarak tut- 
tukları güreş türüdür. Yağlı güreşte ga- 
libiyet için iki omuzun yere değdirilme 
şartı yoktur. Sırtı yere değdirmek, ra- 
kibin kispetini yırtmak veya çıkarmak, 
ayakları yukarı kaldırıp çivi gibi tutmak, 
pes ettirmek, ayakları yerden keserek 
bedeni havada tutmak, meydanı terket- 
tirmek, kıç Üstü veya yan üstü düşüre- 
rek göbeği açtırmak (açık düşürmek) ga- 
libiyet için yeterlidir. Yağlı güreşte “des- 
te, küçük orta, büyük orta, baş altı, baş” 
adları altında beş derece bulunur. Kırk- 
pınar gibi kalabalık güreşlerde aynı de- 
recede güreşecek çiftler ne kadar çok 
olursa olsun hepsi birden güreşir. Yeni- 
lenler meydanı terkeder, yenenler tek- 
rar tutuşur ve güreş en arkaya kalan çif- 
tin sonucu alınıncaya kadar devam eder. 
Daha çok Güney ve Güneydoğu Anado- 
lu taraflarında yapılan aba güreşi adını 
pehlivanların giydikleri abadan alır. Önü 
düğmesiz olan bu üst giysisi belden bir 
kuşakla bağlanır. Güreşçiler altlarına 
uzun don veya şalvar giyerler. Tarihi çok 
eski olan bu Türk güreşinin Orta Asya'- 
dan Hindistan'a, oradan da Çin'e ve Ja- 
ponya'ya geçtiği söylenmektedir. Türk 
güreşlerinin hiçbirinde süre sınırı yok- 
tur. Nitekim efsaneye göre, Kırkpınar 
güreşlerine adlarını veren kırk gaziden 
ikisi yenişemeyerek yorgunluktan ölmüş 
ve arkadaşları tarafından güreştikleri 
yere gömülmüştür. 
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Kırkpınar Güreşleri. Osmanlı dönemin- 
de saray dışında güreş müsabakaları da- 
ha çok panayırlarda, bayram ve düğün 
şenliklerinde yapılır, son zamanlarda ise 
genellikle bir hayır kurumu yararına bu 
işi meslek edinmiş organizatörler tara- 
fından düzenlenirdi. Panayır güreşleri- 
nin en önemlisi, günümüzde Yunanis- 
tan sınırları içinde kalan Kırkpınar'da 
yapılırdı. Halen her yıl temmuz ayının ilk 
yarısında Edirne'nin Sarayiçi mevkiinde 
aynı adla düzenlenen güreşler eski ge- 
leneği devam ettirmektedir. Tarihi Or- 
han Bey zamanına kadar giden Kırkpı- 
nar güreşleri, rivayete göre Şehzade Sü- 
leyman Paşa ile (6. 1357) Rumeli'ye ge- 
çen kırk gazi yiğidin o civarda güreşme- 
siyle başlamıştır. Kırkpınar güreşlerinin 
en önemli özelliği, “Kırkpınar ağası” de- 
nilen bir organizatör tarafından düzen- 
lenmesidir. Güreşlerin yapıldığı son gün 
meydancılardan biri tarafından kucakta 
seyircilerin önünde dolaştırılan kuzuya 
en yüksek fiyatı veren kişi ertesi yılın 
Kırkpınar ağası olur. Ağa mart başından 
itibaren güreşçilere, konuklara ve seyir- 
cilere çağrılarda bulunur. İlk iki gün ge- 
nellikle küçük boyların pehlivanları, son 
gün ise büyük orta, baş altı ve baş peh- 
livanlar güreşirler. Kırkpınar güreşleri 


Avrupa'ya giden ilk Türk güreşçilerinden Filiz Nurullah ve 
Kara Osman (Âtıf Kahraman. s. 180) 
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yağlı güreş tarzında ve bu türün kural- 
larına uygun olarak kıran kırana yapılır. 
Galip gelen başpehlivana altın kemer 
verilir ve üç yıl üstüste başpehlivanlığı 
elinde tutan kişi üçüncü yılın sonunda 
altın kemerin temelli sahibi olur. Bu gü- 
reşlerin önemli görevlilerinden biri, bü- 
tün güreşçileri özelliklerini söyleyerek 
yüksek sesle tanıtan ve dua yapan caz- 
gırdır. Cazgırlar genellikle eski pehlivan- 
lar arasından çıkar. Bu dualardan şah- 
sa özel olmayanlarından biri şöyledir: 
“Hoş geldiniz, safâ geldiniz erler mey- 
danına / Şeref verdiniz zümrüt Kırkpı- 
nar'a / Besmele ile kispetleri çektiniz 
ince bele / Okudunuz üflediniz hazret-i 
pire / Söğüt dalından odun olmaz / Mos- 
kof kızından kadın olmaz / Her ananın 
doğurduğundan pehlivan olmaz / Hey 
hey / Allah Allah illallah / Hayırlar gele 
inşallah / Pirimiz Hamza Pehlivan / As- 
lmz neslimiz pehlivan / İki yiğit çıkmış 
meydâne / Biri birinden merdâne / Biri 
here, biri kare / İkisinin de zoru pâre / 
Alta geldim diye yerinme / Üste çıktım 
diye sevinme / Alta gelirsen apış / Üs- 
te çıkarsan yapış / Vur sarmayı künde- 
den at / Gönder Muhammed'e salâvat / 
Seğirttim gittim pınara / Allah ikinizin 
de işini onara!” 

Kırkpınar başpehlivanlığını en fazla 
elinde tutan güreşçi, “Gaddar” lakabıy- 
la da anılan Kel Aliço olmuştur (yirmi al- 
ti yil; Cumhuriyet dönemi başpehlivanla- 
rının listesi için bk. Büyük Larousse, XI, 
6719). 

Bunlardan başka düğün, ramazan ve 
sirk güreşleri de vardı. Düğün sahibinin 
zenginliğine göre deste, ayak, orta ve 
baş boylarında olan düğün güreşleri dü- 
ğünün ilk günü başlar ve son günü bi- 
terdi. Her boya verilecek ödüller deve, 
tay. tosun, koç, keçi ve kumaş türün- 
den olurdu. 1894 yılında Gelibolu Mev- 
levi şeyhi Mustafa Dâniş'in oğlunu ev- 
lendirirken Çardak'ta yaptırdığı düğün- 
deki güreşlere Koca Yüsuf, Adalı Halil, 
Kurtdereli, Katrancı ve Kara Ahmed gi- 
bi ünlüler katılmış, Kel Aliço da hakem- 
lik yapmıştı. II. Abdülhamid'in izniyle 21 
Şubat 1897 günü Kara Ahmed'in de ka- 
tılmasıyla başlayan ramazan güreşleri 
birkaç yıl sonra gelenek halini alarak 
daha ziyade Şehzadebaşı, Çemberlitaş, 
Kasımpaşa gibi yerlerde yapılmıştır. Os- 
manlı Devleti'nin son zamanlarında bazı 
sirklerde de güreş müsabakaları düzen- 
lenmiştir. 1910 yılı Ramazanında Kurt- 
dereli Mehmed Pehlivan, Artidi Efendi'- 
nin Taksim'deki çadır sirkinde “cihan 


pehlivanı” unvanını almış ve ertesi yıl ay- 
nı yerde düzenlenen güreşlere birçok 
ünlü güreşçi katılmıştır. 

Osmanlı Türkiyesi'nde “alafranga” adıy- 
la anılan ilk minder güreşi, İstanbul'da 
XX. yüzyıl başlarında Beşiktaş Jimnastik 
Kulübü'nde yapılmış, gelişmesi ise Cum- 
huriyet döneminde, özellikle birçok dün- 
ya ve olimpiyat şampiyonumuzun çıktığı 
1935-1951 yılları arasında olmuştur (ge- 
niş bilgi için bk. a.g.e., VII, 4866-4867). 
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GÜRGÂN 
(bk. CÜRCÂN; ESTERÂBÂD). 


GÜRGÂNİ, Fahreddin Es'ad 
(ES anl yl ) 
Vis ü Râmin adlı 


mesnevisiyle tanınan 


İranlı şair. 
L za 


Hayatı hakkında kaynaklarda bilgi yok- 
tur. Gürgâni nisbesiyle tanınmakla bir- 
likte Gürgân'ın onun doğum yeri mi, yok- 
sa ikamet ettiği şehir mi olduğu bel- 
li değildir. Elde bulunan tek eseri Vis 
ü Râmin'den, Selçuklu Sultanı Tuğrul 
Bey ile birlikte Nişâbur'dan hareketle 
İsfahan kuşatmasına (442 / 1050) ve fet- 
hine (443/1051) katıldığı, bir süre ora- 
da kaldığı, Tuğrul Bey tarafından İsfa- 
han'ın yöneticiliğine getirilen Ebü'l- 
Feth Muzaffer'in himayesini gördüğü, 
bu zatın kendisine, Pehlevi dilindeki Vis 
ü Râmin adlı mensur eseri manzum ola- 
rak Farsça yazmasını önerdiği, onun da 
bu öneriyi kabul ettiği anlaşılmaktadır. 
Yedi ay kadar İsfahan'da kalan Gürgâ- 
ni'nin daha sonra nereye gittiği ve öm- 
rünü nerede geçirdiğine dair eserde bir 
kayda rastlanmadığı gibi ölüm tarihi 
de bilinmemektedir. 446'da (1054) Ma- 
lazgirt'i kuşatan Tuğrul Bey'e Mervâ- 
niler'den Nasrüddevle Ahmed tarafın- 
dan gönderilen hediyelerden söz etti- 
ğine göre bu tarihte henüz hayattaydı 
ve Tuğrul Bey'in yanında bulunuyordu. 
Pehlevi dilinden başka Arapça da bildiği 
ve eserinden döneminin geçerli ilimleri- 
ni öğrendiği anlaşılan Gürgâni'nin Ws 
ü Râmin'in sonlarındaki, “Yâ rabbi, bu 
güzel destanı söylediği için bu genci ba- 
ğışla!” ifadesinden hareketle kitabını bi- 
tirdiği tarihte yaşının fazla olmadığı söy- 
lenebilir. 


Vis ü Râmin, aruzun “mefâilün / me- 
tâllin / feülün” vezninde yazılmış 8905 
beyitten (Minovi neşri) meydana gelir. Or- 
taçağ İslâm dünyasında bir yasak aş- 
kın bu eserde övülmesi onu bu türde 
yazılmış mesnevilerden büyük ölçüde 
ayırır. Eserin Ortaçağ Batı edebiyatla- 
rında rastlanan Tristan ve İsolde hikâ- 
yesiyle benzerlikler arzetmesi, hangi- 
sinin diğerinden etkilendiği meselesi- 
nin ortaya çıkmasına sebep olmuştur. 
Müellif, konunun iffete aykırı olması- 
nın eserin etkinliğini arttırdığını söyler. 


Mesnevide ihtiyar Merv padişahı Mobed 
Monikan'ın, genç karısı Vis ile kardeşi 
Râmin arasındaki aşkın oyuncağı olma- 
sı ve onun ölümünden sonra âşıklara 
mutluluk kapılarının açılması anlatılır. 
Danimarkalı şarkiyatçı Christensen bu 
hikâyenin hayali olduğunu ileri sürer- 
ken Rus müsteşriki Minorsky konunun 
Aşkâniler döneminde (m.ö. 247-225) ya- 
şanmış bir olaya ait olabileceğini söy- 
ler. 


Gürgâni eserinde sade bir dil kullan- 
mış, edebi sanatlara mümkün olduğu 
ölçüde az yer vermiş, anlaşılması güç 
kelime ve deyimler kullanmaktan ka- 
çınmıştır. Eserde özellikle ümit, ümit- 
sizlik, ayrılık gecelerinin acısı ve vus- 
lat günlerinin heyecan ve mutluluğu ba- 
şarılı bir şekilde anlatılmıştır. Vis ü Rå- 
min döneminin örf, âdet ve folkloruyla 
ilgili bilgileri içermesi bakımından da 
önemlidir. 

Gürgâni'den sonra gelen şairlerin eser- 
lerinde Vis ü Râmin'in etkisiyle kale- 
me alınmış parçalara rastlanılır. Nite- 
kim Vis'in Râmin'e yazdığı on mektup 
Evhadi, İmâd-i Fakih, Selmân-ı Sâveci, 
Kâtibi, Ârifi ve İbn İmâd gibi birçok şair 
tarafından taklit edilmiştir. Ancak bu 
eserin en büyük etkisi Nizâmi-i Gence- 
vi'nin Hüsrev ü Şirin'inde görülmekte- 
dir. 

Vis ü Râmin, ilk olarak W. Nassau Lees 
ve Ahmed Ali tarafından 1864'te Kalkü- 
ta'da yayımlanmış, bunu Müctebâ Mi- 
novi'nin (1314 hş.) Muhammed Cafer-i 
Mahcüb'un (1337 hş.) ve Rus, Gürcistan, 
Tacikistan ilimler akademilerinin iş bir- 
liğiyle Magoli A. Todua ve Alexandre A. 
Gwakharia'ın (1349 hş.) Tahran baskı- 
ları takip etmiştir. Eseri, yazılışından el- 
li yıl sonra aslına uygun bir şekilde Sar- 
gis T'mogveli Gürcüce'ye (XII. yüzyıl), Lā- 
mii Çelebi (6. 938/1532) serbest biçim- 
de manzum olarak Türkçe'ye, Henri Mas- 
sé Fransızca'ya (Paris 1959), O. Wardrop 
Gürcüce'den (London 1914) ve G. Morri- 
son Farsça'dan (New York 1972) İngiliz- 
ce'ye çevirmiştir. Ayrıca son zamanlar- 
da Ts. Yordanishvili tarafından Gürcü- 
ce'den (Tiflis 1949, 1960) ve S. Lipkin ta- 
rafından Farsça aslından (Moscow 1963) 
Rusça'ya tercüme edilmiştir. 

Gürgâni'nin, Avfinin Lübâbü'l-elbâb'ın- 
daki (11, 240) beş beyitlik kıtası ve bazı 
eserlerde dağınık halde bulunan şiirle- 
rinden hareketle bir divanının olabilece- 
ği düşünülebilir. 


GÜRGENÇ 
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E $ 
GURGENÇ n 
(255) 
Amuderya'nın sol kıyısında 
Hârizm'in idari ve iktisadi merkezi 
L olan tarihi bir şehir. bi 


Araplar'ın Cürcâniye dedikleri şehrin 
tarihi çok eskilere uzanır. Milâttan önce 
138-126 yıllarında Türkistan'ı gezen Çin- 
li seyyah Çian- Kien, Amuderya (Ceyhun) 
üzerindeki Yeu-gien eyaletinden bah- 
seder ki buranın Hârizm'in merkezi olan 
Gürgenç olması kuvvetle muhtemeldir. 
Müslüman Araplar Gürgenç'i Emeviler 
zamanında fethettiler (93/712) ve Hâ- 
rizm'i kontrol altında tutmak maksadıyla 
bölgeyi ikiye ayırdılar. Kâs'ı yerli hâne- 
dan Afrigoğulları'na birakırken Gürgenç'i 
kendilerine hükümet merkezi yaptılar. 
Mâverâünnehir, Horasan ve Fergana ya- 
nında Gürgenç de “Türkistan'ın kapısı” 
olarak nitelendirilmekteydi (Hudüdü'!- 
“âlem, s. 38). Gürgenç'in dört kapısı ve 
Bâbülhuccâc'ın yanında büyük bir saray 
vardı. Sâmâniler döneminde (819-1005) 
Gürgenç Kâs kadar önem taşımamakla 
beraber zamanla büyük bir gelişme gös- 
terdi. Sâmâniler'e tâbi Gürgenç valisi ve 
Me'müni hânedanının kurucusu Emir 
Me'mün b. Muhammed, Kâs'ta hüküm 
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GÜRGENÇ 


süren Afrigoğulları'na son vererek 385'- 
te (995) bütün Hârizm'i kendi hâkimiye- 
ti altına aldı. Bu tarihten itibaren Gür- 
genç Hârizm'in Kâs'tan sonra ikinci bü- 
yük şehri oldu. 

Hârizm'de hüküm süren bütün hâne- 
danlar gibi Me'müniler de “hârizmşah” 
unvanını aldılar. Gazneli Mahmud, 408'- 
de (1017) Ebü'l-Hâris Muhammed b. Ali'- 
yi azl ve hapsedip Me'müniler'in Hârizm'- 
deki hâkimiyetlerine son verdi ve bura- 
ya kendi kumandanlarından Altuntaş 
el-Hâcib'i tayin etti. Altuntaş'ın oğlu Hå- 
rizmşah Hârun, Sultan Mahmud'un ölü- 
mü üzerine (1030) oğlu Mesud'a muha- 
lefet etti. Hârizm sınırına gelmiş olan 
Tuğrul Bey, Çağrı Bey ve İbrâhim Yinal 
idaresindeki Selçuklu Türkleri ile Sultan 
Mesud'a karşı iş birliği yaptı. Ancak Gaz- 
neli Veziri Ahmed b. Abdüssamed'in tah- 
riki ve Sultan Mesud'un tasvibiyle öldü- 
rülünce (427/ 1035) Hârizm bölgesi Cend 
Emiri Şah Melik'e verildi. Şah Melik de 
Altuntaşoğulları'nı ve taraftarlarını Hâ- 
rizm'den uzaklaştırıp Gürgenç'e girdi 
(433/ 1041) ve Sultan Mesud adına hut- 
be okuttu. 

Gürgenç, Me'müniler zamanında böl- 
genin en önemli ilim ve ticaret merkezi 
oldu. İslâm dünyasının çeşitli yerlerinden 
çok sayıda ilim adamı Gürgenç'e akın 
etti ve burada Me'müni ailesinden hi- 
maye gördü. Bunlar arasında İbn Sinâ, 
Birüni, Ebü Sehl el-Mesihi, İbn Irâk, İb- 
nü'l-Hammâr, Ebü Mansür es-Seâlibi zik- 
redilebilir. Şehir ayrıca yoğun bir imar 
faaliyetine sahne oldu ve çeşitli binalar 
yapıldı. Il. Me'mün'un yaptırdığı bir mi- 
nare Gürgenç harabeleri arasında yer al- 
maktadır. 

Çağrı Bey, 434'te (1043) Tuğrul Bey- 
le birlikte Hârizm üzerine yürüyerek He- 
zâresb ve Gürgenç'i Selçuklu toprakla- 
rına kattı. Bu tarihten sonra Gürgenç 
Kâs'ı geride bıraktı. Gürgenç'in XI ve XII. 
yüzyıllardaki durumu hakkında yeterli 
bilgi yoktur. XI. yüzyılın sonlarında Bü- 
yük Selçuklu devlet adamlarından Kut- 
büddin Muhammed b. Anuş Tegin hâ- 
rizmşah unvanıyla Hârizm'e vali tayin 
edilince Gürgenç bu yeni Hârizmşahlar'ın 
idaresine girdi. 

Sultan Sencer devrinde Hârizm Valisi 
Kutbüddin Muhammed'in ölümü üzeri- 
ne oğlu Atsız b. Muhammed hârizmşah 
tayin edildi (1128). Atsız ilk zamanların- 
da metbüu Sultan Sencer'e sadık kaldı. 
Fakat daha sonra Cend ve Mangışlak 
bölgesi gibi stratejik önemi büyük mer- 
kezleri zaptederek siyasi nüfuzunu Sel- 
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çuklular'ın aleyhine Siriderya'nın (Sey- 
hun) ilerisine yayma faaliyetine girişti. 
Sencer, Atsız'ın bu bölgeleri ele geçirme- 
sinden rahatsız oldu ve onu cezalandır- 
maya karar verdi; bunun üzerine At- 
sız bağımsızlığını ilân etti. Belh'ten Hâ- 
rizm'e yürüyen Sencer Atsız'ın ordusu- 
nu ağır bir yenilgiye uğrattı ve Hârizm'in 
idaresini akrabalarından Süleyman b. 
Muhammed'e verdi. Atsız daha sonra Hâ- 
rizm'i tekrar ele geçirip Sencer'i metbü 
tanıdığını bildirdi (536/ 1141); fakat ay- 
nı yıl içinde Sencer'in Katvân'da Karahı- 
taylar'a yenilmesi üzerine tekrar bağım- 
sızlığını ilân etti. İkinci defa Hârizm se- 
ferine çıkan Sencer (538/ 1143) Gürgenç 
kapısına kadar gelince Atsız kaleye sı- 
ğındı. Sencer de şehri mancınıkla döv- 
meye başladı. Zor durumda kalan Atsız 
elçiler ve hediyeler sunarak Sencer'den 
eman aldı. Varılan anlaşmaya göre At- 
sız Horasan'da ele geçirdiği bütün mal- 
ları iade edecek ve Sencer'e bağlı kala- 
caktı. Atsız, daha sonra iki Bâtıni fedai- 
yi suikast düzenlemek üzere Merv'e gön- 
derdiyse de bunda başarılı olamadı. Bu- 
nun üzerine Sencer, 542'de (1147) At- 
sıza karşı üçüncü bir sefer düzenleye- 
rek Gürgenç yakınlarına kadar geldiyse 
de Atsız, Ahüpüş adlı bir derviş vasıta- 
sıyla kendini sultana affettirdi. 

Atsız 1156'da ölünce oğlu İlarslan Gür- 
genç'e gelip tahta çıktı; Sencer de onun 
hârizmşahlığını tasdik etti. İlarslan, Ka- 
rahıtaylar'ın hücumlarına karşı koymak- 
la beraber onlara vergi ödemekten kur- 
tulamadı. 

İlarslan'ın ölümünden (568/1173) sonra, 
Cend valisi olan oğlu Alâeddin Tekiş Ka- 
rahıtaylar'la anlaşarak büyük bir ordu ile 
Gürgenç'e yürüdü: bunun üzerine rakibi 
Sultan Şah Mahmud Gürgenç'i terkede- 
rek Horasan'a kaçtı. Bâtıniler'e karşı çık- 
tığı bir seferde hastalanarak ölen (596/ 
1200) Tekiş'in naaşı Gürgenç'e getirilerek 
kendisi tarafından inşa ettirilen büyük 
medresedeki türbeye defnedildi. 

Hârizmşah Muhammed b. Tekiş dev- 
rinde Gurlular'dan Şehâbeddin büyük 
bir ordu ile Hârizm'e geldi ve Karasu'da 
Hârizm ordusunu yenerek Gürgenç'i mu- 
hasara etti. Ancak başarı sağlayamayıp 
geri çekildi (600 / 1204). 

Moğollar Otrar hadisesinden sonra 
Hârizm'i istilâ etmeye karar verdiler. 
Hârizmşah Muhammed b. Tekiş Cengiz 
Han'a mukavemet edemeyip ülkeyi ter- 
ketti ve 617'de (1220) Âbeskün adala- 
rından birinde öldü. Yerine veliaht tayin 
ettiği oğlu Celâleddin Hârizmşah geçti. 


Halk, Gürgenç'i kuşatan Moğol ordusu- 
na karşı şehri birkaç ay savunabildi. So- 
nunda şehre giren Moğollar yakaladık- 
larını öldürdüler ve şehri yakıp yıktılar; 
Amuderya bentlerini açarak her tarafi 
sular altında bıraktılar. Gürgenç hara- 
beye döndü; medreseler, kütüphaneler 
ve diğer bütün eserler mahvoldu (618/ 
1221). Yalnız Tekiş'in türbesiyle eski sa- 
ray ayakta kalabildi. Tarihçi İbnü'!-Esir, 
Gürgenç'in âkıbetinin Moğol istilâsına 
uğrayan diğer şehirlerden daha kötü 
olduğunu, diğer şehirlerde katliamdan 
kurtulanlar bulunduğu halde buradaki 
halkın suda boğulduğunu veya enkaz 
altında kalarak can verdiğini kaydeder 
(el-Kâmil, XII, 394-395). 

Moğollar şehrin adını Ürgenç'e çevir- 
diler ve bu ad günümüze kadar geldi. 
Ancak yeni şehir, Ceyhun'un Hazar de- 
nizine dökülen başka bir kolunun sağ 
kıyısında inşa edilmiştir (628 / 1231). Şim- 
diki Künye Ürgenç ise XIX. yüzyıla aittir 
(Barthold, Türkistan, s. 482). 

Yâküt el-Hamevi, Moğol istilâsından 
önce 616'da (1219) ziyaret ettiği Gür- 
genç'ten daha güzel, daha zengin ve da- 
ha büyük bir şehir görmediğini söyler 
(Mu“cemü”l-büldân, ll, 143). Moğol istilâ- 
sından sonra Gürgenç artık başşehir hü- 
viyetini koruyamamış ve Celâleddin Hâ- 
rizmşah da babası Muhammed b. Tekiş 
gibi Moğollar karşısında tutunamaya- 
rak 122i yılında Hârizm'den Hindistan'a 
gitmiştir. Şehir daha sonra imar edile- 
rek tekrar canlandırılmıştır. Müslüman 
ve Avrupalı seyyahlar Ürgenç'i Batı As- 
ya ve Avrupa ile Uzakdoğu ticaret yolu 
üzerindeki en büyük şehirlerden biri ola- 
rak nitelendirmişlerdir. VII. (XI11.) yüzyıl- 
da yaşayan Zekeriyyâ b. Muhammed el- 
Kazvini de Ürgenç'i (Cürcâniyye) büyük 
ve güzel bir şehir olarak tanıttıktan son- 
ra halkın tamamının Mu'tezile mezhe- 
bine mensup bulunduğunu, bakkal, ka- 
sap ve fırıncıların dahi aynı zamanda iyi 
bir asker olduğunu, şehirde çok sayıda 
sanatkârın yaşadığını ve bunların mes- 
leklerini büyük bir özenle icra ettiklerini 
söyler (Âsârü”l-bilâd, s. 519-521). 

Timur 1388'de Ürgenç'i istilâ ederek 
halkını Semerkant'a sürdü ve şehrin yı- 
kılan yerlerine arpa ekilmesini istedi. Ür- 
genç daha sonraki yıllarda Timurlu Şâh- 
ruh Mirza tarafından imar edildi. Tek- 
rar büyük bir nüfusa sahip olah Ürgenç 
Timur'un torunları tarafından başşehir 
seçildi. Bununla beraber Timur'un isti- 
lâsından sonra eski ticari önemini kaza- 
namadı. Özbekler'den Ebülhayr Han, Ür- 
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genç Valisi Nâsırüddin Sultan İbrâhim'i 
buradan uzaklaştırarak Timurlu hâkimi- 
yetine son verdiyse de sonra iklimini be- 
ğenmediği için kendisi de buradan ay- 
rildi (834 / 1430-31). 


Arap Muhammed Han dönemine ka- 
dar Hive hanlarının başşehri olan Ürgenç, 
1645'ten sonra Hive'nin kuzeydoğusun- 
da Yeni Ürgenç adıyla tekrar kuruldu. 


BİBLİYOGRAFYA : 

İbn Rüste, el-A'lâku'n-nefise, s. 91; İstah- 
ri, Mesâlik (de Goeje), s. 299, 300, 302, 341- 
342; İbn Havkal, Şüretü'l-arz, s. 429, 460, 477, 
478, 480, 527-529; Hudüdü'l-“âlem (Minorsky), 
s. 38, 122, 312, 314, 371; Makdisi, Ahsenü't- 
tekâsim, s. 26, 49, 289, 292, 293, 344, 370; 
Yâküt, Mu“cemü'!-büldân (nşr. Ferid Abdüla- 
ziz el-Cündi), Beyrut 1990, Il, 142-143; IV, 484; 
İbnü'l-Esir, el-Kâmil, IX, 107, 108, 132, 264; 
X, 49; XII, 394-395; Cüveyni, Târih-i Cihângü- 
şâ (Öztürk), 1, 171 vd.; Kazvini, Âsârü'l-bilâd, 
Beyrut, ts. (Dâru Sâdır), s. 349, 519-521; Müs- 
tevfi, Nüzhetü'l-kulüb (Strange), s. 358; Mu- 
hammed Nazım, The Life and Times of Sultan 
Mahmud of Ghazna, Cambridge 1931, s. 23, 
56, 59-60, 185; İbrahim Kafesoğlu, Harezmşah- 
lar Devleti Tarihi, Ankara 1956, s. 32-33, 48, 
57, 59, 84, 89, 119, 145-147, 157, 268-269, 
271-272, 275; G. Le Strange, The Lands of Eas- 
tern Caliphate, Cambridge 1966, s. 446-459, 
472, 473; W. Barthold, Orta Asya Türk Tarihi 
Hakkında Dersler (haz. K. Yaşar Kopraman — 
İsmail Aka), Ankara 1975, s. 85, 197, 212, 224, 
305, 312, 327; a.mlf., Türkistan, s. 154, 156- 
161, 163-169, 251, 256, 280, 282, 297, 372, 
373, 379, 388, 454, 455, 457-462, 482, 500; 
a.mlf., Uluğ Bey ve Zamanı (trc. Akdes Nimet 
Tahiroğlu), İstanbul 1930, s. 93; Aydın Taneri, 
Celâlü'd-din Hârizmşâh ve Zamanı, Ankara 
1977, s. 11-17, 19-22; Zeki Velidi Togan, "Amu- 
Derya", ÍA, 1, 422-425; a.mlf., *Hârizm", a.e., 
V/1, s. 242-246, 248-249, 252-254; B. Spuler, 
*Gurgandij", EP (İng), 1, 1141-1142; C. E. Bos- 
worth, “Khwarazm - shâhs", ae., İV, 1066-1068. 


lal AYDIN TANERİ 


E Bi 7 
GURHAN 
Karahıtay hükümdarlarına 
verilen unvan. 


L 


Türkçe gür kelimesiyle Türk hüküm- 
darlarına verilen han unvanından mey- 
dana gelen bu tabir Nesevi (Siret-i Celâ- 
leddin-i Mingburni, s. 12), Atâ Melik Cü- 
veyni (Tarih-i Cihân-güşâ, I, 70) ve Min- 
hâc-ı Sirâc Cüzcâni (Tabakât-ı Nâşıri, |, 
308) tarafından “hân-ı hânân” (hanlar ha- 
nı) olarak ifade edilirken İzzeddin İbnü'l- 
Esir (el-Kâmil, XI, 82) bunu kü-hân şek- 
linde kaydeder ve kü kelimesinin Çince 
olup en büyük Çin hükümdarlarına veri- 
len bir lakap, han kelimesinin de Türk 
hükümdarlarının unvanı olduğunu ve bu 
tabirin “hükümdarların en büyüğü” an- 


lamına geldiğini söyler. “Orhan” ve “öz- 
han” şeklinde de kaydedilen (Nizâmi-i 
Arüzi, s. 113) gürhan kelimesinin Liao Ìm- 
paratorluğu'nun aile ismi Yeh-lü'nün 
tercümesi olabileceğini ileri sürenler var- 
sa da bunun Orhun âbidelerinde geçen 
kül (muhkem, sabit kişi) veya kür (yiğit, 
sarsılmaz, yürekli) kelimesiyle han keli- 
mesinden yapılmış Türkçe bir unvan ol- 
duğu anlaşılmaktadır. 


Moğol asıllı bir kavim olan Karahıtay- 
lar (K'i-tanlar), 932-1122 yılları arasın- 
da Kuzey Çin'de hüküm sürdükleri sıra- 
da Curcenler (Kin) tarafından batıya doğ- 
ru sürüldüler. Başlarında İslâm kaynak- 
larında Gürhan, Çin kaynaklarında Yeh - 
lü Ta-şi denilen K'i-tan kraliyet ailesi- 
ne mensup bir reis vardı. Bunlar İç As- 
ya'ya geldiler ve Uygurlar'a hâkimiyet- 
lerini kabul ettirdiler. Daha sonra Kâş- 
gar'ı ele geçirmek üzere harekete geç- 
tilerse de Doğu Karahanlı Ahmed b. Ha- 
san Han tarafından bozguna uğratıldı- 
lar. Gürhan, kendine tâbi Uygurlar'dan 
sağladığı kuvvetlerle durumunu takviye 
ettikten sonra Karahanlı Arslan Han'dan 
memnun olmayan Türkler'i de saflarına 
kattı; bu arada Karluklar ve Kanglılar 
üzerinde de nüfuz tesis etti. Balasagun'a 
hâkim olan Karahanlı hükümdarı aczin- 
den dolayı, göçebe Türkler'den kurtul- 
mak için Gürhan'dan yardım istemek 
zorunda kaldı. Gürhan da hanı destek- 
ler gibi görünerek yardıma gitti; Bala- 
sagun, Kâşgar ve Hoten'i ele geçirip böl- 
gede hâkimiyet kurdu. Daha sonra Beş- 
balık, Mâverâünnehir ve Fergana'ya or- 
du sevkeden Gürhan bu bölgeyi de ken- 
dine tâbi kıldı. Böylece Balasagun'un baş- 
şehir olduğu Karahıtaylar Devleti kurul- 
muş oldu. 

İlk Karahıtay hükümdarı Gürhan Yeh- 
lü Ta-şi (1130-1142), Kâşgar'da hâkimi- 
yetini sağlamlaştırdıktan sonra Mâvera- 
ünnehir'e ve Doğu İran'a saldırdı. Büyük 
Selçuklu Sultanı Sencer'in tayin ettiği 
Karahanlı Mahmud Han, Gürhan karşı- 
sında mağlüp olarak geri çekildi (1137). 
İbnü'!-Esir, bu bozgun sebebiyle halkın 
dehşete düştüğünü ve Mahmud Han'ın 
durumu Sencer'e bildirip âcil yardım is- 
tediğini söyler. Sencer, ciddi hazırlıklar 
yaptıktan sonra Mahmud Han'ın şikâ- 
yetçi olduğu Karluklar'ı yola getirmek 
isteyince Gürhan onlara dokunmaması 
için Sencer'i uyardı. Sencer'in sert ceva- 
bi üzerine de taraflar Katvân sahrasın- 
da savaşa girdiler. Bu savaşta Sencer 
ağır bir yenilgiye uğrayınca (5 Safer 536/ 
9 Eylül 1141) Mahmud Han'la birlikte Mâ- 
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verâünnehir'i terkedip Tirmiz'e kaçtı. Bu- 
nun üzerine Karahıtaylar bütün Mâve- 
râünnehir'e hâkim oldular. Aynı yıl Hâ- 
rizmşahlar da Karahıtaylar'a tâbi ola- 
rak haraç ödemeyi kabul ettiler. Daha 
sonra Gürhan ile Sencer arasında barış 
sağlandı ve esir düşen Terken Hatun ile 
Emir Kamac kurtarıldı. Hârizmşah Alâ- 
eddin Tekiş de ölüm döşeğinde iken 
oğullarına Gürhan'la iyi geçinmelerini 
ve Karahıtaylar'a haraç ödemelerini va- 
siyet etmişti. 

İbnü'l-Esir'in Maniheist olarak tanıt- 
tığı (el-Kâmil, XI, 82) 1. Gürhan'ın maiye- 
ti üzerinde büyük bir nüfuzu vardı. Gür- 
han kumandanlarını toprak istilâ etme- 
ye teşvik etmezdi. Adamlarını zulüm ve 
sarhoşluktan menederdi; ancak zina 
aleyhinde bulunmazdı. Gürhan'ın 1142 
(veya 1143) Şubatında ölümü üzerine ye- 
rine sırasıyla Kuyang diye anılan karısı 
Tu-pu-yen, oğlu Yeh -lü Yi-lie, kız kar- 
deşi Yeh-lü-şe veya nâib Pu-su-wan 
geçti. Son Gürhan Yeh -lü Çe-lu-ku ise 
1211 yılında bir Moğol kavmi olan Nay- 
manlar'ın reisi ve damadı Güçlüğ (Küç- 
lüğ) Han tarafından esir alınıncaya ka- 
dar hâkimiyetini sürdürdü ve 1214'te 
öldü. Böylece bütün Karahıtay toprakla- 
rı Naymanlar'ın eline geçti. 

Cengiz Han'ın düşmanı olan Camuka 
da Karahıtay hükümdarlarını taklit ede- 
rek kendisine “gürhan” denilmesini is- 
terdi (/A, IV, 825), 
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GÜRPINAR, Hüseyin Rahmi 


GÜRPINAR, Hüseyin Rahmi 
(1864-1944) 


Türk hikâyeci ve romancısı. 


L pe 


17 Ağustos 1864'te İstanbul Ayaspa- 
şa'da doğdu. Babası o sırada hünkâr ya- 
veri olan, daha sonra Erzurum mevki 
kumandanı iken ölen Mehmed Said Pa- 
şa, annesi Ayşe Sıdıka Hanım'dır. Aile 
baba tarafından Aydın'a, anne tarafın- 
dan Safranbolu'ya bağlanır. Henüz üç 
yaşında iken annesini kaybeden Hüse- 
yin Rahmi, bir süre babasının görevli bu- 
lunduğu Girit'te kaldıysa da daha sonra 
Aksaray'da Yâkubağa mahallesinde an- 
neannesiyle teyzesinin yanında büyüdü. 
Önce Yâkubağa (Ağayokuşu) mahalle mek- 
tebinde okudu; ardından Mahmüdiye 
Rüşdiyesi sıbyan ve rüşdiye kısmına, ora- 
dan da resmi dairelere kâtip yetiştiren 
Mahrec-i Aklâm'a verildi. Zekâsı ile dik- 
katini çektiği tarih hocası Abdurrahman 
Şeref Efendi'nin teşvikiyle iki yıl kadar 
da Mülkiye Mektebi'ne devam etti. Bu 
sırada Fransızca dersleri aldı. İkinci sı- 
nıfta iken hastalanarak bir yıl kadar te- 
davi gördü; bünyesi çok zayıfladığı için 
daha sonra okulu birakmak zorunda kal- 
dı (1880). Bir süre Adliye Nezâreti Ceza 
Kalemi'nde memurluk yaptı; ardından 
ticaret mahkemesinde âza mülâzımı ol- 
du. Devlet memuriyetinde son çalıştığı 
yer Nâfia Nezâreti Tercüme Kalemi kâ- 
tipliğidir. II. Meşrutiyet'in ilânı üzerine 
buradan da ayrıldı (1908). Böylece me- 
murluk hayatı sona erdi ve kendini ta- 
mamen edebiyata verdi. Yaşadığı dö- 
nemde geçimini yazdıklarıyla sağlayan 
nâdir yazarlardan biri olarak tanınan 
Hüseyin Rahmi, Türkiye Büyük Millet 
Meclisi'nin V. döneminin bir kısmında 
(1936-1939) ve VI. döneminde (1939-1943) 
Kütahya milletvekilliği yaptı. VII. dönem- 
de Cumhuriyet Halk Partisi'nce aday gös- 
terildiyse de kazanamadı. Hayatı boyun- 
ca hiç evlenmeyen Hüseyin Rahmi, ki- 
taplarından kazandıklarıyla sahip oldu- 
ğu Heybeliada'daki evinde 8 Mart 1944 
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günü öldü ve oradaki Abbas Paşa Me- 
zarlığı'nda toprağa verildi. 


Hüseyin Rahmi, gerek resmi gerekse 
özel olarak düzenli bir öğrenim görme- 
diğinden tamamıyla kendi kendini ye- 
tiştirmiş bir yazardır. Hemen bütün ço- 
cukluğu akrabası olan kadınlar arasın- 
da geçtiği için, hayal gücü, sur içi İstan- 
bul çevresinin renkli ve canlı diliyle an- 
latılan masallarla örf ve âdetler, hurafe 
ve bâtıl inançlarla çevrede vuku bulan 
aşk ve cinayet hikâyeleriyle zenginleş- 
miştir. İlk okuduğu Alexandre Dumas 
Pâre'in Monte-Cristo, Jules Lermina'- 
nın Lord- Hobb, özellikle Ahmed Mid- 
hat Efendi'nin Hasan Mellâh ve Paris”- 
te Bir Türk adlı romanlarının etkisi altın- 
da kaldığını söyler. Yaşı biraz daha iler- 
iediği zaman komşuları olan Vidinli Tev- 
fik Paşa'nın, aralarında doksan iki cilt- 
lik Voltaire külliyatı da bulunan Fransız- 
ca eserlerden müteşekkil bir kütüpha- 
neyi ona hediye etmesi birden kütüp- 
hanesini zenginleştirdi. Bundan sonra 
hayatı boyunca yerli romanlara hemen 
hiç ilgi göstermedi. Sevdiği, hayran ol- 
duğu eserler hep Batı edebiyatından, 
özellikle de Fransız romanları oldu. 


Oldukça erken yaşta yazmaya başla- 
yan Hüseyin Rahmi'nin, henüz on iki ya- 
şında iken kaleme aldığı Gülbahar Ha- 
nım adlı piyesi diğer bazı kitaplarıyla 
birlikte Aksaray yangınında yandı. Hü- 
seyin Rahmi, devrin birçok Osmanlı gen- 
ci gibi fenni konulara da ilgi duydu ve 
Saadet gazetesinde “Kısm-ı Fenni'yi ida- 
re eden Beşir Fuad'ın bazı yazıları üze- 
rine çıkan tartışmalara ilk yazı deneme- 
leriyle katıldı (Ağustos - Eylül 1886). Be- 
şir Fuad'ın, “Bu çocukta espri komik var, 
dikkat edin” sözleriyle takdirini kazan- 
di. İlk hikâye denemesi “İstanbul'da Bir 
Frenk” adıyla Ceride-i Havâdis gaze- 
tesinde çıktı (25 Temmuz 1887). 

On sekiz yaşında iken yazdığı ve o gün- 
lerin yanlış Batılılaşma meselesini ele 
aldığı ilk romanı “Ayna”, 29 Receb 1304'- 
te (23 Nisan 1887) Ahmed Midhat Efen- 
di'nin Tercümân-ı Hakikat gazetesin- 
de tefrika edilmeye başlandı; daha son- 
ra Şık adıyla kitap olarak basıldı (İstan- 
bul 1889). Bu arada Ahmed Midhat'tan 
büyük ilgi ve yardım gördü, hatta Ah- 
med Midhat Efendi gazetesinde onu 
“veled-i ma'nevi”si olarak ilân etti. Ar- 
dindan Tercümân-ı Hakikat'in maaş- 
lı yazar kadrosuna alındı. Orada okuyu- 
cunun bilgi ve kültür seviyesini yükselt- 
mek amacıyla edebi ve içtimai mesele- 
ler hakkında yazılar yayımlamaya, Fran- 


sizca'dan tercümeler yapmaya başladı. 
1894'ten itibaren İkdam ve Sabah ga- 
zetelerinde mütercim ve muharrir ola- 
rak çalıştı. 1901'de Alafranga adlı ro- 
manı İkdam'da tefrika edilirken san- 
sür kurulu tarafından yayımı yasaklanın- 
ca Il. Meşrutiyet'in ilânma kadar her- 
hangi bir şey neşretmedi. 1908'de Boş- 
boğaz ile Güllâbi adıyla bir mizah ga- 
zetesi çıkardı (ilk dört sayısını Ahmed Rå- 
sim'le birlikte, 24 Temmuz - 14 Aralık 1908 
arasında haftada iki defa, 36 sayı). Daha 
sonra kendini bütünüyle edebi çalışma- 
lara vererek zengin muhtevalı hikâye- 
ler, romanlar ve edebi makaleler yazma- 
ya yöneldi. Bunları önce İkdam, Söz, 
Zaman, Vakit, Son Posta, Milliyet ve 
Cumhuriyet gazetelerinde tefrika su- 
retiyle neşretti; ardından da yakın dos- 
tu kitapçı İbrâhim Hilmi'nin (Çığıraçan) 
gayretleriyle kitap haline getirdi. 

Hikâye ve roman anlayışında her şey- 
den önce sosyal faydayı benimseyen Hü- 
seyin Rahmi, üstadı saydığı Ahmed Mid- 
hat Efendi'nin açtığı popüler roman çi- 
ğırını realist ve giderek natüralist ölçü- 
ler çerçevesinde sonuna kadar götür- 
müş, tecrübi roman yazma gayreti için- 
de olan bir müelliftir. Romanlarına ekle- 
diği önsözlerde ve bazı yazılarında, Cla- 
ude Bernard'ın tecrübi fizyolojide kul- 
landığı metodu edebiyata uygulayan Zo- 
la'nın bu usulünün doğru olduğunu ka- 
bul ederse de Hüseyin Rahmi natüralist 
Zola'yı değil daha çok realist Maupas- 
sant'ı ve Anatole France'ı beğendiğini 
söyler. Bu bakımdan edebi görüşleri yö- 
nünden tam anlamıyla bir natüralist de- 
ğildir. Dolayısıyla eserlerinin konularını 
ve kahramanlarını seçerken yerli kalma- 
ya titizlik göstermiş, fakat şahıslar kad- 
rosunu daima fizyolojik, sosyolojik ve 
psikolojik şartları ve irsiyet özellikleriyle 
değerlendirmiştir. Bunu yaparken de 
değişik davranışlar sergileyen, kişiliği- 
ni tam anlamıyla kazanamamış anormal 
denebilecek tipleri mizah yoluyla ele al- 
mış ve natüralistlerden farklı olarak bun- 
ları bir de tenkide tâbi tutmuş, böylece 
roman tekniğini dayandırdığı sosyal hic- 
vin seçkin örneklerini ortaya koymuş- 
tur. Romanlarında kahramanlar ve dav- 
ranışları hakkında okuyucuyu ikaz eden 
değer yargıları vermesi, natüralist ve re- 
alist ekolden zaman zaman uzaklaştığı- 
nı gösterir. Bazı yazıları ve mülâkatla- 
rında aşırı realizmi ve natüralizmi be- 
ğenmediğini söyleyen Hüseyin Rahmi'nin 
romanlarında ahlâksızlığın teşhiri varsa 
da savunması yoktur. 
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Romanlarının çoğunun kendi gözlem- 
lerine ve hayat tecrübelerine dayandığı 
bilinmektedir. Bununla beraber konula- 
rı hayatın tıpatıp aynı değildir. Hüseyin 
Rahmi bunları hayal dünyası, hayat tec- 
rübesi ve kültürü ile zenginleştirmiş, za- 
man zaman da mübalağaya kaçmıştır. 
Gerçekçilik ve akılcılık anlayışı onun sa- 
natında esas temeli oluşturmaktadır. XX. 
yüzyılın başında Türk toplumunu yakın- 
dan ilgilendiren hemen bütün sosyal, psi- 
kolojik ve bir kısım siyasi ve ekonomik 
meseleler onun eserlerine en küçük ay- 
rıntılarına varıncaya kadar aksetmiştir. 
Ayrıca en ciddi konuları bile mizahi bir 
üslüpla eğlence havası içinde vermeyi 
başarmıştır. Bu bakımdan karagöz ve 
ortaoyunu gibi halk temaşa sanatları- 
nın izlerini romanlarında görmek müm- 
kündür. Tiyatro yazmaya rağbet göster- 
memiş olan Hüseyin Rahmi'nin roman- 
larında dramatik yapı kuvvetlidir. Sü- 
rekli diyaloglar romanlarını tiyatro tü- 
rüne yaklaştırmıştır. Hikâye ve roman- 
larında yer alan hemen her çeşit sosyal 
tabakadan insan kadrosu ile Hüseyin 
Rahmi Türk toplumunu aydınlatmak, çe- 
şitli konularda bilgilendirmek, halkın ya- 
şama tarzını değiştirmek ve ilerleyip yük- 
selmesine hizmet etmek amacını güt- 
müştür. 

Hüseyin Rahmi, kendisini romancı ola- 
rak şöhrete ulaştıran ilk büyük eseri Mü- 
rebbiye'de (1899), muhafazakâr bir Os- 
manlı ailesinin erkeklerini baştan çıka- 
ran bir Fransız kadının yaptıklarını an- 
latır. Böylece o yıllarda yabancı müreb- 
biyelerin, bilhassa ahlâken düşük olan- 
larının Osmanlı-Türk toplumu üzerinde- 
ki kötü tesirlerini başarıyla sergilemiş- 
tir. Ahlâk ve namus anlayışının taşıdığı 
büyük önemi, tam bir dikkat ve titizlik- 
le ön planda ele alan Nimeişinas (1901), 
ayrı sosyal tabakalara mensup fakat asil 
ruhlu Neriman ve Talat adli iki kadının 
fazilet mücadelelerinin romanıdır. Önce 
Alafranga adıyla tefrika edilen Şıpsev- 
di'de (1901), Batılılaşma'yı yanlış anla- 
yan ve onu sadece şekilden ve modadan 
ibaret sanan Meftun Bey ve benzeri tip- 
ler etrafında züppelikle gerçek yenileş- 
me ve ilericilik, son derece canlı tasvir- 
lerle ortaya konulmuş olaylar çerçeve- 
sinde işlenir. 

Gulyabani, Cadı, Kuyruklu Yıldız 
Altında Bir İzdivaç, Efsuncu Baba, Di- 
rilen İskelet ve Mezarından Kalkan Şe- 
hid adını taşıyan romanlarının konuları- 
ni cin, peri, dev, çarşamba karısı, gulya- 
bani vb. fantastik unsurlar teşkil eder. 


Özellikle 1908'den sonra kaleme aldığı 
romanlarında toplumdaki bu tür bâtıl 
inançları ele alan Hüseyin Rahmi, ge- 
leneksel yaşama tarzını şekillendiren 
inançların gülünç ve saçma yönlerini göz- 
ler önüne sermektedir. Hüseyin Rahmi 
hurafeler, yanlış bilgi ve inançlarla bun- 
ların sebep olduğu yersiz davranışları 
alaycı bir üslüpla sergilemiş, dini inanç 
ve düşünceleri değil dini değer ve dav- 
ranışların yanlış yorumlanmasını, çeşitli 
saplantıları ve dini hüviyete bürünmüş 
hareketleri eleştirmiştir. 


Hüseyin Rahmi'nin, 1. Dünya Savaşı'nı 
takip eden yıllarda kısmen harp zengini 
tipleri ve bilhassa geçim sıkıntısı karşı- 
sında hayata atılmak zorunda kalan genç 
kızlarla onları bekleyen tehlikeli ve kötü 
durumları ele alan Billür Kalb adlı ge- 
niş hacimli romanı ise merkezi kahra- 
manı Mürüwet Âbid'in şahsında bu açı- 
dan hayli ilgi çekici bir özelliğe sahiptir. 

Ölüm Bir Kurtuluş mudur? adlı ese- 
rinde daha önce Şıpsevdi, Sevda Pe- 
şinde, Son Arzu, Tebessüm-i Elem, Ce- 
hennemlik, Ben Deli miyim? romanla- 
rında görülen çeşitli intihar vak'alarını 
tahlil ve tenkit eden Hüseyin Rahmi Ka- 
derin Cilvesi'nde din, ahlâk ve namus 
kavramlarını realist bir romancı hüviye- 
tiyle toplumla bütünleşen bir çizgide or- 
taya koyar. 

Onun çok sevilen eserlerinden olan 
Ben Deli miyim?, Utanmaz Adam ve 
Deli Filozof, bir yığın felsefi endişeyi ve 
bunun tabii sonucu olarak psikolojik ve 
hatta sosyal krizleri ayrıntılı bir şekilde 
ele alan, tabiata tam bir bağlılıkla mut- 
lak pozitivizm uğruna dini ve ahlâki de- 
ğerleri hiçe sayan tipleri başarıyla tas- 
vir ettiği romanlarıdır. 


Hüseyin Rahmi'nin romanlarının diğer 
bir özelliği de sokak sokak, mahalle ma- 
halle II. Meşrutiyet devri İstanbul'unun 
bütün özellikleriyle yansıtılmış olması- 
dır. Onun bu devre ait romanlarında İs- 
tanbul'un büyük konak ve yalılarında ya- 
şayan zengin insanlarından kenar semt- 
lerdeki fakir halka varıncaya kadar pa- 
şalar, beyler, efendiler, dadılar, müreb- 
biyeler, alafranga züppeler, deliler, tu- 
lumbacı, yankesici, üfürükçü, külhanbe- 
yi, dalkavuk, dilenci gibi toplumun he- 
men her kesiminden yüzlerce insan yer 
almaktadır. Cumhuriyet öncesi yılların 
atlı tramvaylarını, Kâğıthane gezilerini, 
Şehzadebaşı'ndaki ramazan eğlencele- 
rini, yani bütün İstanbul folklorunu ve 
geçen yüzyılın sonlarından 1930'lara ka- 
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dar gelen yarım asırlık sosyal hayatını 
en ince ayrıntıları ile romanlarında bul- 
mak mümkündür. 


“Lisanımızda sadeliğin elzemiyet ve 
ehemmiyeti cidden bilindiği gün edebi- 
yat başlamış olacaktır” diyen Hüseyin 
Rahmi (Cadı Çarpıyor, İstanbul 1329, s. 1) 
bütün eserlerinde geniş halk tabakala- 
rına hitap etmiş, halkın seviyesini yük- 
seltme amacını gütmüş, kendisiyle aynı 
yıllarda faaliyet gösteren Edebiyât-ı Ce- 
dideciler'in aksine halkın kolaylıkla oku- 
duğu edebi eserler ortaya koymuş, bu 
özelliğiyle edebiyatın halk tabakasına in- 
mesinde önemli rolü olmuştur. Kullan- 
dığı dil zengin bir halk dili olmakla be- 
raber bunun yanında aynı zenginlikte 
bir argo repertuvarı da oluşturur. 


Romanlarının konusu dolayısıyla bir- 
kaç edebi münakaşaya sebep olan Hü- 
seyin Rahmi polemiklerinde şiddetli bir 
mizacın sahibidir. Romanlarında kala- 
balık bir dünyaya açılmış görünmesine 
rağmen özel hayatında çekingen, hatta 
Heybeliada'daki köşkünde münzevi bir 
hayat yaşamıştır. Devrinin yazarlarının 
çoğu gibi müziğe, resme ve fotoğrafa il- 
gi duymuş, ud ve piyano öğrenmiş, yağlı 
boya resim yapmıştır. Resim ve fotoğraf 
merakı ile romanlarındaki realist tasvir- 
ciliği arasında dikkat çekici bir paralel- 
lik vardır. 

Hüseyin Rahmi'nin şahsiyetinin ve dün- 
ya görüşünün teşekkülünde âmil olan 
birkaç önemli isim, ona müşahedeyi ve 
tecrübeyi esas alan pozitivist bir zihni- 
yet kazandırmış olmalıdır. Genç yaşta 
tanıdığı Vidinli Tevfik Paşa, onun kendi- 
sine hediye ettiği külliyatıyla Voltaire, 
her ikisine hayranlık duyan pozitivist Be- 
şir Fuad, daha sonra Claude Bernard ve 
Emile Zola, birbirlerinden az veya çok 


farklı da olsalar benzer bir dünya görü- . 


şünü paylaşan yazarlardır. Hüseyin Rah- 
mi aşırı olmamak şartıyla bu görüşlere 
katılır. Romanlarının çoğunda cahil in- 
sanların bâtıla bulaşmış itikadlarıyla ve 
onların itikadlarını kötüye kullanan kişi- 
lerle uğraşmasını biraz da bu dünya gö- 
rüşüyle açıklamak gerekir. Bununla be- 
raber İsmayıl Hakkı Baltacıoğlu'nun bir 
sorusu üzerine, “Evet dindarım, fakat zâ- 
hid değilim” cevabını vermesi (Yeni Adam, 
nr. 457, 30 Eylül 1943), daha sonra Necip 
Fazıl'ın Büyük Doğu'da açtığı ve ilk so- 
rusu, “Allah'a İnanıyor musunuz?” olan 
ankete doğrudan cevap vermeyip ayrıca 
yazdığı bir mektupta koyu şüpheci bir 
insan olduğunu ve ideolojilere inanmadı- 
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ğını söylemesi, şu veya bu kişilerin evet, 
hayır demeleriyle bir çözüm yolu bulu- 
namayacağını ifade etmesi bu konudaki 
tereddütlerini gösterir. Ölümünden bir- 
kaç gün önce kendisiyle yapılan bir mü- 
lâkatta, Türkiye'deki ahlâk buhranının 
sebebini dinin biraktığı ahlâk boşluğu 
olarak açıklamış, din gevşeyince ona da- 
yanan ahlâkın da tabiatıyla mahvoldu- 
ğunu ifade etmiştir. 


- Eserleri. A) Romanları. Şık (İstanbul 
1305), İffet (1314), Mutallaka (1314), Mü- 
rebbiye* (1315), Bir Muâdele-i Sevdâ 
(1315), Metres (1315), Tesâdüf (1316), Ni- 
metişinas (1317), Şıpsevdi” (1327), Kuy- 
ruklu Yıldız Altında Bir İzdivaç (1328), 
Sevda Peşinde (1328), Gulyabani (1330), 
Cadı (1330), Hakka Sığındık (1335), To- 
raman (1335), Hayattan Sahifeler (1335), 
Son Arzu (1338), Tebessüm-i Elem 
(1339), Cehennemlik (1340), Efsuncu 
Baba (1340), Ben Deli miyim? (1341), 
Tutuşmuş Gönüller (1926), Billâr Kalb 
(1926), Evlere Şenlik, Kaynanam Na- 
sıl Kudurdu? (1927), Muhabbet Tılsı- 
mı (1928), Mezarından Kalkan Şehid 
(1929), Kokotlar Mektebi (1929), Şey- 
tan İşi (1933), Utanmaz Adam (1934), 
Eşkiya İninde (1935), Kesik Baş (1942), 
Gönül Bir Yeldeğirmenidir, Sevda Öğü- 
tür (1943), Ölüm Bir Kurtuluş mudur? 
(1945), Dirilen İskelet (1946), Dünyanın 
Mihveri Kadın mı, Para mı? (1949), Ka- 
derin Cilvesi (Başımıza Gelenler) (1964), 
Deli Filozof (1964), Can Pazarı (1968), 
İnsanlar Önce Maymun mu İdi? (1968), 
Ölüler Yaşıyor mu? (1973), Namuslu 
Köokotlar (1973). B) Hikâye Kitapları. Ka- 
dınlar Vâizi (İstanbul 1336), Namusla 
Açlık Meselesi (1933), Katil Büse (1933), 
İki Hödüğün Seyahati (1933), Tünelden 
İlk Çıkış (1934), Gönül Ticareti (1939), 
Melek Sanmıştım Şeytanı (1943). C) Ti- 
yatroları. Hazan Bülbülü (İstanbul 1330), 
Kadın Erkekleşince (1933). D) Tenkit 
Eserleri. Cadı Çarpıyor (İstanbul 1329), 
Şekavet-i Edebiyye (1329). E) Tercüme- 
leri. Emile Gaboriau'dan 113 Numaralı 
Cüzdan (İstanbul 1305), Bir Kadının İn- 
tikamı (1307), Batinyollü İhtiyar (1307); 
Arnold ve Jules Claretie'den Paris'te Bir 
Teehhül (1308); Alfred De Musset'den 
Frederick ile Bernerette (1313); Paul De 
Kock'tan Biçâre Bakkal (1319). F) Diğer 
Eserleri. Müntahabât-ı Hüseyin Rah- 
mi (1-11, İstanbul 1305), Eti Senin Kemi- 
ği Benim -Sohbetler (1963). Hüseyin Rah- 
mi'nin sanat ve tenkit konusunda dene- 
me türü yazıları Sanat ve Edebiyat adı 
altında sadeleştirilerek yayımlanmıştır 
(Ankara, ts.). 
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bel ÖNDER GöÖÇGÜN 
i GÜRSEL, Cemal e 
(1895-1966) 
Türkiye Cumhuriyeti'nin 
L dördüncü cumhurbaşkanı. 


Erzurum'da doğdu. İlk tahsilini Ordu'- 
da yaptıktan sonra Erzincan Askeri İdâ- 
disi'ni ve İstanbul Kuleli Askeri Lisesi'ni 
bitirdi. 1915'te Harp Okulu'nda öğrenci 
iken savaş dolayısıyla subay yapıldı ve 
topçu asteğmeni olarak orduya katıldı. 
Çanakkale savaşları sırasında Anafarta- 
lar ve Seddülbahir çarpışmalarında bu- 
lundu. Bu cephede savaş bitince 1917'- 
de Filistin cephesine gönderildi. Burada 
Gazze muharebelerinde çarpıştı. Ancak 
cephenin çökmesi üzerine 1918'de İn- 
gilizler'e esir düştü ve Mısır'daki esir 
kampında bir yıl kaldı. 1919'da serbest 
bırakılınca önce İstanbul'a gitti, 1920 
başlarında da Anadolu'ya geçerek Kur- 


tuluş Savaşı'na katıldı. Birinci ve İkinci 
İnönü ile Eskişehir, Sakarya muharebe- 
lerinde ve Büyük Taarruz'da başarılı hiz- 
metleri görüldü. Savaştan sonra Harp 
Okulu'nda yarım kalan öğrenimini ta- 
mamladı. 1929'da Harp Akademisi'nden 
kurmay subay olarak mezun oldu. Çeşitli 
askeri birliklerde görev yaptı. 1940'ta 
albaylığa, 1946'da tuğgeneralliğe, 1951'- 
de tümgeneralliğe, 1953'te korgeneral- 
liğe, Erzincan Kolordu kumandanı iken 
1957'de orgeneralliğe yükseldi. Erzu- 
rum'da Üçüncü Ordu komutanlığı yaptık- 
tan sonra 1958'de Kara Kuvvetleri ko- 
mutanlığına tayin edildi. 

Cemal Gürsel 1960 yılında Milli Savun- 
ma bakanına, ülkenin içinde bulunduğu 
durumla ilgili olarak alınmasını düşün- 
düğü tedbirlere dair on iki maddelik bir 
mektup gönderdi. Ancak bu yüzden 3 
Mayıs 1960'ta mecburi izinle görevin- 
den alınınca İzmir'e gitti. Demokrat Par- 
ti iktidarına karşı 27 Mayıs 1960'ta bir 
ihtilâl gerçekleştiren subaylar Gürsel'i 
ihtilâl liderliğine çağırdılar. Daveti kabul 
eden Gürsel Ankara'ya gelerek ihtilâlci 
subaylardan oluşan Milli Birlik Komite- 
si'nin başına geçti. 27 Mayıs 1960 - 10 
Ocak 1961 tarihleri arasında devlet ve 
hükümet başkanlığı ile Silâhlı Kuvvetler 
başkomutanlığı görevini üstlendi. 

Milli Birlik Komitesi üyeleri arasında si- 
yasi partiler, demokrasiye geçiş, askeri 
yönetimin devamı vb. konularda beliren 
görüş ayrılıkları sonucunda on dört komi- 
te üyesinin tasfiyesini kabul etmek zorun- 
da kalan Cemal Gürsel (13 Kasım 1960), 
bu olaydan duyduğu üzüntünün tesiriyle 
hafif bir felç geçirdi. Demokrat Parti ileri 
gelenlerinin ve hükümet üyelerinin Yas- 
siada'da yargılanmaları, Başbakan Adnan 
Menderes, Dışişleri Bakanı Fatin Rüştü 
Zorlu ve Maliye Bakanı Hasan Polatkan'ın 
idam cezasına çarptırılmaları konusunda 
komite üyeleriyle düştüğü anlaşmazlık 
sırasında rahatsızlığı daha da arttı. 

Bu arada demokrasiye dönülmesi hu- 
susunda bazı çalışmalar yapıldı. Yeni bir 
anayasa hazırlanarak halk oyuna sunul- 


cemal 
Gürsel 
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du ve kabul edildi. Cumhurbaşkanlığı 
için başlangıçta Gürsel'le birlikte sena- 
to üyesi Ali Fuat Başgil de aday oldu. 
Ancak Milli Birlik Komitesi tarafından 
yapılan baskılar sonucunda Başgil aday- 
lıktan çekilince, anayasaya göre Cumhu- 
riyet Senatosu'nun tabii üyesi olan Gür- 
sel tek aday olarak 26 Ekim 1961'de 
Türkiye Büyük Millet Meclisi'nin ortak 
toplantısında Türkiye Cumhuriyeti'nin 
dördüncü cumhurbaşkanı seçildi ve İs- 
met İnönü'yü hükümeti kurmakla gö- 
revlendirdi. Ancak Gürsel'in hastalığı gi- 
derek ağırlaştı. Şubat 1966'da tedavi 
için Amerika Birleşik Devletleri'ne gön- 
derildiyse de komaya girmesi üzerine 
26 Mart 1966'da Ankara'ya getirilerek 
Gülhane Askeri Tıp Akademisi'ne yatı- 
rıldı. 28 Mart 1966'da bir hekimler he- 
yetinin görevini yürütemeyeceğine dair 
rapor vermesi üzerine Genelkurmay Baş- 
kanı Cevdet Sunay cumhurbaşkanı se- 
çildi. 14 Eylül 1966'da tedavi görmekte 
olduğu hastahanede ölen Gürsel Anıt- 
kabir'in bahçe kısmına gömüldü. Meza- 
rı 30 Ağustos 1988'de Devlet Mezarlı- 
ğı'na nakledildi. 
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al ATİLLA ÇETİN 


GÜRSES, Cemal 
(bk. CEMAL EFENDİ, Aksaraylı). 


GÜRZ 
(02 ) 
Yakın dövüşte kullanılan 


L bir savaş aleti. 


len bu yırtıcı kuş türünün kafasına ben- 
zetilmesidir. Gürz daha ziyade ateşli si- 
lāhların icadından önce insanların yakın 
dövüşte kullandıkları vurucu, ezici, par- 
çalayıcı bir saldırı silâhı idi. Biçimine ve 
ağırlığına göre “çekme gürz, kesme gürz, 
asma gürz, dikenli gürz” gibi adlarla anı- 
lr, baş kısmı yuvarlak ve çivisiz olanla- 
rına “matrak”, en ağırlarına da “gürz-i 
girân” denilirdi. 

Gürzlerin baş kısmı yuvarlak bir küre 
biçimindedir ve dikenli tiplerinde bu kü- 
re üzerine çakılmış ucu sivri çiviler veya 
madeni olanların dökümü sırasında bi- 
rakılmış sivri çıkıntılar bulunur. Bu tip 
gürzlerin Arapça'da “debbüs tayyâr” (uçan 
topuz), Türkçe'de “salık” (salınan; gön- 
derilen, atılan topuz) denilen bir türü, bir 
sapın ucuna zincirle bağlanmış dikenli 
bir veya nâdiren birden fazla küre ya- 
hut yumurta şeklindedir ve yakın dövüş- 
ten ziyade hedef alınan düşmana fırla- 
tılmak suretiyle kullanılır. Diğerlerinden 
farklı biçimde baş kısmı küre olmayıp 
lobut gibi kabzadan itibaren kalınlaşan 
ahşap gürzler de kullanılmıştır. Kabzası 
hariç her tarafı madeni dikenli olan bu 
gürzler daha çok piyade silâhı durumun- 
daydı. Tasviri Türk sanatlarında bu tip 
gürzlere ilk defa, XI-XII. yüzyıllara ait 
Gazne sarayındaki mitolojik muhafız fi- 
gürlerinin ellerinde rastlanır. Bozdoğan 
olarak adlandırılan türler ise baş kısım- 
ları dilimler veya prizmatik şekillerden 
meydana gelen gürzlerdir. Osmanlı dö- 
neminde kullanılmış on altı çeşit bozdo- 
ğan bulunmaktadır. Bunları gerek elde 
mevcut örneklerden, gerekse XVI. yüz- 
yıldan başlayarak Osmanlı minyatürle- 
rinden tesbit etmek mümkündür. Boz- 
doğanlar esasen topuzun yuvarlak küre 
biçiminden geliştirilmiştir. Baş burada 
prizmatik karakterli şekiller, çeşitli tarz- 
da kıvrımlar ve dikey olarak uzanan di- 
limlerden meydana gelir. Dilimlerde ba- 
zan sivri ve keskin, bazan da yuvarlak 
hatlar hâkimdir. “Şeşper” denilen tür 
de bozdoğan grubu içinde yer alır. Türk- 
ler, Farsça'da “altı Kanat” anlamına ge- 


XVI. yüzyıla ait bir gürz (TSM, nr. 2/715) 


Farsça gürz adının yanı sıra Türkçe to- 
puz ve bozdoğan, Arapça debbüs, amüa 
ve mitraka adlarıyla da bilinir. Bozdoğan 
denilmesinin sebebi, bazı tiplerinin şek- 


GÜRZ 


len şeşperin yanı sıra “dilimli topuz” adı- 
ni da verdikleri bu silâhı bazan yedi - do- 
kuz dilimli yapmışlardır. 

Gürzler ağaç veya taştan yahut demir, 
bakır, tunç ve pirinç gibi madenlerden 
yapılırdı. Genellikle sapı ahşap, topuz kıs- 
mı maden olanların tercih edilmesine 
karşılık tamamı maden ya da tamamı 
ahşap örneklere de rastlanmaktadır; ma- 
denden olanların içleri bazan boştur. Ta- 
şıma kolaylığından dolayı ahşap ve ha- 


. fif gürzleri bellerine sarılı kuşak ya da 


kemere sokulmuş şekilde piyadeler, zırh 
parçalama amacıyla yapılan dikenli ve 
ağır madenileri ise eyerlerinin sol tara- 
fına asarak taşıyan süvariler kullanırdı. 
Gürz, erken çağlardan itibaren Arap- 
lar ve Türkler tarafından tanınıyordu. 
Kalkaşendi'den öğrenildiğine göre Hâ- 
lid b. Velid'in debbüsu ünlü idi (Subhu'l- 
a'şâ”, II, 142). Abbâsiler'de saray gulâm- 
larının, halifenin oturduğu tahtın etra- 


finda kılıçlarını kuşanmış vaziyette ve . 


ellerinde debbüs olduğu halde nöbet 
tuttukları bilinmektedir (Sâbi, s. 80). Vol- 
ga Bulgarları'nın topuzu üzerinde çivi- 
ler bulunan gürzleri vardı. Gürz, Gazne- 
liler ve Selçuklular tarafından da çok 
eski tarihlerden beri kullanılmaktaydı. 
Nitekim Selçuklu hânedanının atası Sel- 
çuk'un babası Dukak, Oğuz yabgusunun 
bir Türk boyu üzerine yapmak istediği 
sefere itiraz etmiş ve çıkan kavgada ken- 
disi yüzünden yaralanırken gürz ile vu- 
rarak yabguyu atından düşürmüştü (/A, 
X, 354). Anadolu Selçukluları zamanında 
da Antalya'nın fethinde ve çeşitli savaş- 
larda askerler gürz kullanmışlardı (İbn 
Bibi, s. 97). Osmanlılar ise gürzden da- 
ha yaygın şekilde Taydalanmışlardır. Ye- 
niçerilerden atlı zağarcılar, atlı sekban- 
lar, ocağın büyük zâbitleri, yayabaşıla- 
rı, bölükbaşıları, odabaşıları ve topuzlu 
süvari çavuşlarının gürzleri bulunuyor- 
du. Bu silâh, taşıyan kişinin değerine ve 
itibarına işaret eder, ağırlığı arttıkça ki- 
şinin itibarı da artardı. Başka silâhlar- 
dan farklı olarak düşmanını gürzüyle alt 
eden kahramanın gürzü teşhir için ca- 
mi kapısına asılırdı. Osmanlı hükümdar- 
ları idareleri altında bulunan Kırım han- 
larına, Eflak, Boğdan ve Erdel beylerine 
topuz ve şeşper ihsan ederlerdi (Ömer 
Seyfeddin'in ünlü “Topuz” hikâyesi bu ko- 
nuyu işlemektedir). Gürz kullanmak Sel- 
çuklu ve Osmanlı sultanları arasında çok 
yaygındı. Özellikle I. Alâeddin Keykubad, 
Yıldırım Bayezid, Cem Sultan ve IV. Mu- 
radın bu hususta maharetli oldukları 
kaynaklarda belirtilmektedir. Ayrıca gürz 
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Bazı tipik Osmanlı gürzlerini (bozdoğan ve topuzlar) gösteren bir çizim 


kaldırma bir nevi spor halini almıştı; IV. 
Murad'ın “idman topuzu” denilen farklı 
ağırlıktaki gürzleri kullandığı bilinmek- 
tedir. 


Askerlerin ve küçük rütbeli subayla- 
rın kullandığı gürzlerin sadeliğine karşı- 
lık yüksek rütbeli subaylarla padişahla- 
rın gürzleri genellikle birer kuyumculuk 
şaheseridir. Bu gürzlerin altın ve gümüş 
kakmalarla ve zümrüt, yeşim, yakut, fi- 
rüze, akik gibi kıymetli taşlarla süslen- 
diği görülür. Değerli gürzler genellikle 
tören ve gösteri silâhı olarak kullanıl- 
mıştır. Topuz kısmı hayvan başı şeklin- 
de ve boynuzlu bir tür gürz de daha çok 
İran'da saray merasimlerinde taşınmış- 
tır. Yine murassa' olan bu gürzlerin to- 
puz kısmı genellikle Doğu'nun mitolojik 
hayvanları ve temsili cin başları şeklin- 
dedir. Ateşli silâhların ortaya çıkışı ve 
buna bağlı olarak savaş tekniğinin de- 
ğişmesiyle birlikte gürz de değerini yi- 
tirmeye başlamış ve XVIII. yüzyıldan iti- 
baren tamamen terkedilmiştir. Halen 
başta Topkapı Sarayı ve Askeri Müze ol- 
mak üzere Türkiye'de ve Türkiye dışın- 
da birçok müzede çok değerli gürz ör- 
neklerine rastlanmaktadır. 
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lal TÜLİN ÇORUHLU 


f 3 g 
GUVEN, Dursun Nuri Feyzi 
(1883-1977) 

Cumhuriyet devri müderris 
ve Nakşi şeyhlerinden. E 


Van'dan göç edip Trabzon'un Of ilçe- 
sine bağlı Büyükköy'e yerleşen ve Güve- 
li lakabı ile anılan Abdülaziz Efendi'nin 
torunlarından Yâkub Efendi'nin oğludur. 
Doğum yerine nisbetle Çalekli Dursun 
Efendi olarak tanınır. Hâfızlık yapmaya 
başladığı yedi yaşında babasını kaybet- 
ti. Dokuz yaşında iken Hemşinli Ahmed 
Efendi'nin yanında hâfizlığını bitirdi ve 
Karakaş Ahmed Efendi'den Arapça öğ- 
renmeye başladı. Hocasının ölümü üze- 
rine Çaykara'nın Akdoğan köyüne gide- 
rek Tayyib Zühdü Efendi'nin talebesi ol- 
du. Bu sırada annesi vefat ettiğinden 
tahsiline bir süre ara verdi. Bir müddet 
sonra hocası Çalek (Sıraağaç) köyüne ge- 
lince tahsiline kendi köyünde devam et- 
ti. Tayyib Zühdü Efendi'nin birkaç yıl 
sonra Çaykara'ya dönmesi üzerine İs- 
tanbul'a gitti. Bazı medreselere kısa bir 
süre devam etti, ardından memleketine 
giderek Tayyib Zühdü Efendi'nin yanın- 
da tahsilini tamamladı. Hocasının kar- 
deşi Velizâde Hasan Hilmi Efendi'den fe- 
râiz ilmini öğrenip icâzet aldıktan son- 
ra tekrar İstanbul'a döndü. Dârü'l-hilâ- 
feti'l-aliyye Medresesi'ne girerek Med- 
rese-i Sahn'ı bitirdi. 1922'de Süleyma- 
niye Medresesi Kelâm ve Hikmet Şube- 
si'nden mezun oldu ve dersiâm unvanı- 
nı aldı. 


Dursun Nuri Feyzi Arapça ve Farsça'- 
nın yanı sıra Almanca da öğrendi. Bir sü- 
re Meşihat Dairesi'nde çalıştıktan son- 
ra alay imamlığı yaptı. Ardından Med- 
resetü'l-kudât'tan mezun oldu ve Ka- 


Dursun Nuri Feyzi Güven'in bir icâzet merasiminde dua 
ederken çekilmiş fotoğrafı (solunda Nakşi meşâyihinden Kara- 
hasanzâde Mehmed Efendi, sağında Çaykara eski müftüsü Yusuf Bil- 
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ii 


Dursun 

Nuri Feyzi 
Güven'in 
Süleymaniye 
Medresesi'nden 
aldığı 
icâzetnâmenin 
ilk ve son 
sayfaları 
(Süleyman 

Sami Güven 


özel koleksiyonu) 


radeniz bölgesindeki medreselerin mü- 
fettişliğine tayin edildi. 23 Ekim 1923'te, 
bölgenin ileri gelen âlimlerinin de görüş- 
lerine tercüman olmak amacıyla Sebilür- 
reşâd mecmuasına gönderdiği bir yazı- 
da, Cumhuriyet'in Türk milletinin dini 
değerlerinden uzaklaştırılması düşünce- 
siyle ilân edilmesinin kabul edilemez ol- 
duğunu belirtti. Medreselerin kapatılma- 
sının ardından Of'ta açılan İmam - Hatip 
Mektebi'nde müdürlük yaptı (1925). İki 
yıl sonra bu görevinden ayrılarak Havza'- 
nın dağ köylerinden birine yerleşti. 


Siyasi gerginliğin azalması ve bazı af 
kanunlarının çıkmasından sonra (1933) 
Karadeniz bölgesini dolaşan Dursun Fey- 
zi Trabzon, Giresun, Ordu ve Samsun'- 
da vaazlar verdi. 1938'de köyüne dön- 
dü ve bir yıl sonra Hayrat'a bağlı Hun- 
dez'de (Güneşli) bulunan Çaykaralı Tâhir 
Efendi'ye ait medresede gayri resmi ola- 
rak İslâmi ilimleri okutmaya başladı. 
Arapça yazdığı bazı risâlelerini de yayım- 
lamak amacıyla 1950 yılında hacca git- 
ti. Ancak kitaplarını neşretme imkânı 
bulamadığı gibi yolculuk esnasında bun- 
ların bir kısmını kaybetti. Vefatına ka- 
dar süren tedris ve irşad faaliyeti sıra- 
sında yüzlerce öğrenci yetiştirdi. Son de- 
vir kıraat âlimi Mehmet Rüştü Âşıkkut- 
lu, kayınbiraderi Nakşi şeyhi Mahmut 
Ustaosmanoğlu, Diyanet İşleri Başkanlı- 
ğı'nda çeşitli görevler yapan Remzi Ya- 
vuz, Osman Niyazi Atay, Hüseyin Hati- 
poğlu, Hüsnü Lostar ve Kâmil Küçük belli 
başlı öğrencileri arasında yer alır. Çayka- 


ralı müderris Hasan Rami Yavuz da ken- 
disinden istifade eden âlimlerdendir. 

Dursun Feyzi Efendi Çaykara'da tah- 
sil görürken Nakşi tarikatının yöredeki 
meşhur şeyhlerinden Ferşad Efendi'ye, 
daha sonra Gümüşhanevi Ahmed Ziyâ- 
eddin Efendi'nin halifelerinden Vizena 
Ahmed Efendi'ye intisap edip hilâfet al- 
dı. Of yöresinde pek çok kimseye tarikat 
dersi veren Dursun Feyzi Efendi, 1957'de 
İstanbul'da görüştüğü Ali Haydar Efen- 
di'nin de halifesi oldu. 

Üç hanımından on çocuğu olan Dur- 
sun Feyzi Efendi 22 Şubat 1977'de kö- 
yünde vefat etti. Oğullarından Süleyman 
Sami Güven, Sıraağaç köyünde Kur'an 
kursu öğreticiliği görevi yanında med- 
rese programına bağlı olarak öğrenci 
yetiştirmeye devam etmektedir. 

Sebilürreşâd mecmuasında yayımla- 
nan bir yazısında (XX111/574 (1339), s. 
28), Türk hukuk ve ahlâk sisteminin hı- 
ristiyan Batı ülkelerinden aynen alına- 
rak oluşturulmasının milli benliğimizi 
sarsacağını, Batılı ülkelerin dini ve içti- 
mai değerlerimizi yok etmek amacıyla 
çağdaşlık gibi bazı kavramların arkası- 
na sığınarak faaliyet gösterdiklerini söy- 
leyen Dursun Feyzi Efendi, kırk yıl bo- 
yunca sürdürdüğü tedris ve irşad faali- 
yetiyle Karadeniz bölgesinde ve özellik- 
le Of civarında dini hayatın kesintiye uğ- 
ramadan devam etmesinde önemli rol 
oynamıştır. 

Dursun Feyzi Efendi'nin yazdığı risâ- 
lelerin bir kısmı çıkan bir ev yangınında 
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kütüphanesiyle birlikte yanmıştır. Bu 
arada bir eseri Muhtârü'l-ehâdis Ter- 
cümesi adıyla yayımlanmıştır (İstanbul 
1964). Süleyman Sami Güven'in bildirdi- 
ğine göre Münkuzü'1!-felâsife ve muz- 
hirü'1- hakika (Mekke 1949), Tevhid ve 
İşrâk (İstanbul 1920), Ahlâk ve İnanç 
Öğütleri (Giresun 1956), Âhiret Hakikat- 
leri ve Dirilmek Hikmetleri (Trabzon 
1970) adlı risâleleri de basılmış olup bun- 
ların nüshaları kendi özel kütüphanesin- 
de bulunmaktadır. 
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GÜVERCİNLİK 
Türk şehir mimarisinde 
özellikle güvercinlerin barmması için 
binaların dış cephesine yerleştirilen 
veya oyulan küçük kuş yuvası 
(bk. KUŞEVİ). 


GÜZELCE ALİ PAŞA 
(bk. ALİ PAŞA, Güzelce). 


GÜZELCE HASAN BEY CAMİİ 


Tekirdağ Hayrabolu'da 
XV. yüzyılın sonuna ait cami. 


Hayrabolu ilçe merkezinde mahallin 
en büyük camii olup Il. Bayezid'in dama- 
dı Güzelce Hasan Bey tarafından yaptırıl- 
mıştır. Il. Bayezid'in Güzelce Hasan Bey'e 
verdiği, Dimetoka'daki Cisriergene ka- 
zasına bağlı Dânişmendli ve Midyeli köy- 
lerinin gelirleri Hasan Bey tarafından bu 
camiye vakfedilmiştir. 

Balkan Savaşı öncesindeki bir deprem- 
de ciddi şekilde hasar gördüğü bilinen 
cami yan duvarlarda, kubbelerde ve mi- 
nare gövdesindeki çatlaklarla uzun sü- 
re harap vaziyette durmuş, 1966'da Va- 
kıflar Genel Müdürlüğü tarafından ya- 
pılan restorasyon sonunda avlu ve son 
cemaat yeri revaklarının kubbeleri dışın- 
da tamamen tamir edilmiştir. Cami gü- 
nümüzde oldukça bakımlı ve ibadete 
açık durumdadır. 

Caminin harim kısmı enlemesine ge- 
lişen bir plan göstermektedir. Mihrap 
önündeki geniş mekânı örten, çapı 10 
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Güzelce Hasan Bey Camii - Hayrabolu / Tekirdağ 


metreyi aşan bir merkezi kubbe, kuzey 
ve güney (mihrap) duvarları ile kare ke- 
sitli iki pâyeye istinat eden sivri kemer- 
ler üzerine oturtulmuştur. Sekizgen şek- 
lindeki kasnağa geçiş pandantiflerle sağ- 
lanmıştır. Kasnağın üzerinde olduğu bi- 
linen dört pencere son onarımda örüle- 
rek kapatılmıştır. Cami, esasen irili ufak- 
lı otuz sekiz pencere ile dışarıdan yete- 
rince ışık almaktadır. 21,40 xX 10,25 m. 
boyutlarındaki harim iki yandan ikişer 
kubbeli, kare planlı sofalarla (tabhâne) 
genişletilmiştir. Bu mekânların seviyesi 
merkezi mekâna göre daha alçak tutul- 
muştur. 

Mihrap yarım daireye yakın, yedi ke- 
narlı bir niş şeklinde olup beş sıra sta- 
laktitli bir kavsarası vardır. Taş minbe- 
rinin oranları düzgün olup dış yüzü yağ- 
lı boya ile damarlı mermer taklidi bo- 
yanmıştır. 

Yapının harim kapısı, nöbetleşe çift 
renkte (kırmızı-beyaz) yerleştirilmiş taş- 
lardan yapılma sivri kemerli sathi bir niş 
içine alınmıştır. Kapı kemeri ise dairevi, 
basık bir kemer şeklindedir. Bu iki ke- 
mer arasında, mermer bir plaka üzeri- 
ne üç satır halinde girift sülüs hatla ya- 
zılmış Arapça inşa kitâbesi yer alır. Bu- 
rada yapının bânisinin Hasan Bey b. Ab- 
dulah, inşa tarihinin ise Rebiülevvel 905 
(Ekim 1499) olduğu kayıtlıdır. Ancak ki- 
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tâbe bugün son cemaat yerinin de üze- 
rini örten, iğreti olarak yapılmış eternit 
çatılı bir sundurma yüzünden görüleme- 
mektedir. 


Caminin dikdörtgen şeklindeki avlu- 
su, kare kesitli desteklerin taşıdığı sivri 
kemerlerden oluşan bir revakla kuşatıl- 
mıştır. Bunların üzeri, son cemaat yeri 
revakı da dahil olmak üzere on dört kub- 
be ile örtülü idi. Avlunun mihrap ekse- 
ninde bulunan kuzey kapısı ana kapıdır 
ve eşik önünde iki adet ince sütuna da- 
yanan bir sundurma ile avluya açılmak- 
tadır. Avlunun bundan başka doğuda 
da bir tâli kapısı vardır. 


Minare, harimle son cemaat yerinin 
birleştiği batı cephesinin ortasına yakın 
bir yerdedir. Kesme taştan yapılmış olan 
minare camiye göre oldukça yüksek ve 
genel ölçülere uyumsuz bir şekilde ye- 
nilenmiştir. Beş köşesi duvar sathından 
çıkıntı teşkil eden ongen kesitli bir ka- 
ide üzerinde yükselmektedir. Gövdesi 
çokgen olup tek şerefelidir. Şerefe kor- 
kulukları ve şerefe altındaki stalaktit- 
lerle külâh ve alemi de yenidir. Minare 
kapısı son cemaat yerinin güneybatı kö- 
şesinde yer almaktadır. 

Yapımında kesme taş ve tuğla kul- 
lanılmış olan Güzelce Hasan Bey Camii 
sade bir yapıdır. Binada plastik süsle- 
me yok denilecek kadar az olup cümle 
kapısının kemeri üzerinde rozetler gö- 
rülür. 


Güzelce Hasan Bey Camii'nin planı 


Evvelce caminin büyük bir haziresi ol- 
duğu bilinmekteyse de bu haziredeki 
mezar taşları ve sandukalar günümüze 
ulaşmamıştır. Avlunun kuzey cephesine 
bitişik durumda bulunan ve 1258 (1842) 
yılında inşa edilen çeşmenin sülüs yazılı 
beş satırlık manzum kitâbesi Türkçe'- 
dir. Bu kitâbeden anlaşıldığına göre çeş- 
me, Hayrabolu'nun en eski ailelerinden 
olan Hacı Şerif Ağa tarafından oğlu Me- 
miş Ağa'nın hâtırasına yaptırılmıştır. 
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i GÜZELCE HİSAR 


(bk. ANADOLUHİSARI). 


GÜZELCE MAHMUD 
PAŞA ÇEŞMESİ 


İstanbul'un Eminönü ilçesinde 


L XVII. yüzyıla ait meydan çeşmesi. 


Mahmutpaşa mahallesinde, Mahmud 
Paşa Külliyesi'nin yakınındaki Yanık Sa- 
raylar, Mengene ve Bezciler sokakları- 
nın kavşağında yer alan küçük meydan- 
da olup Vezir Güzelce Mahmud Paşa (6. 
1606) tarafından yaptırılmış tek yüzlü 
bir çeşmedir. Sol yanına yerleştirilen, Il. 
Osman dönemi Bâbüssaâde ağaların- 
dan Mısri Osman Ağa'ya ait 1031 (1622) 
tarihli onarım kitâbesinden dolayı Mısır- 
lı Osman Ağa Çeşmesi adıyla da anılır. 
Eserin, yakınındaki Mahmud Paşa Külli- 
yesi'nin bânisi, Fâtih Sultan Mehmed 
devri ricâlinden Sadrazam Mahmud Pa- 
şa (6. 1474) tarafından yaptırılmış ve in- 
şa kitâbesinin sonradan konulmuş ol- 
duğu ileri sürülmekteyse de (Tanışık, |, 
58; Egemen, s. 674) kitâbenin, “Çünki 
devletle cülüs eyledi Sultan Ahmed” şek- 
lindeki ilk mısrada adı geçen hüküm- 
darın, çeşmenin inşa tarihinden iki yıl 
kadar önce 1603'te tahta çıkan I. Ahmed 
olduğu açıktır. Ayrıca 7-10. mısralarda 
aktarılan bazı ayrıntıların yardımıyla da 
kitâbede adı geçen Mahmud Paşa, Få- 
tih dönemindeki Mahmud Paşa'dan ayırt 
edilebilmektedir. 
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Kesme küfeki taşı cephenin eksenin- 
de sivri kemerli bir niş, kemerin üzerin- 
de de son mısraı ebcedle 1014 (1605) 
tarihini veren mermer inşa kitâbesi bu- 
lunmaktadır. Bülbüli mahlaslı bir şairin 
on dört mısradan meydana gelen sülüs 
hatlı kitâbe manzumesi on dört kartu- 
şa taksim edilmiş ve bunların altına iki 
kartuş daha eklenerek sağdakine “Mâ- 
şallah”, soldakine de “Tamir 19 Safer 
sene 1170” (13 Kasım 1756) ibareleri yer- 
leştirilmiştir. Bu durum, söz konusu ona- 
rım sırasında kitâbenin bütünüyle yeni- 
lendiğini göstermektedir. Kitâbeyi taç- 
landıran beyzi madalyonun içindeki Ab- 
dülmecid tuğrası da çeşmenin bu hü- 
kümdar döneminde (1839-1861) bir da- 
ha onarıldığına işaret etmektedir. Sivri 
kemerli nişi yanlardan kuşatan ve nor- 
malde kitâbeyi de yukarıdan kavraması 
gereken silme çerçevenin kitâbenin bi- 
timinde kesintiye uğraması, bu hizadan 
itibaren kesme taş örgünün yerini tuğ- 
la örgüye terketmesi ve ayrıca nişin için- 
deki kaş kemerli iki maşrapalığın arası- 
na ampir üslübunda dikdörtgen bir ay- 
na taşı yerleştirilmesi bu son onarıma 
ait olmalıdır. 
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| > Bi Fi | 
GÜZELHİSÂRİ, Mustafa Hulüsi 
(6. 1253/1837) 
L Hanefi fakihi ve mutasavvıf. j 


Güzelhisar (Aydın) vilâyetine bağlı De- 
nizli sancağının Buldan nahiyesinde doğ- 
du. Babasının adı Mehmed'dir. Mensu- 
bu olduğu tanınmış bir seyyidier ve âlim- 
ler ailesinden dolayı Murâdi nisbesiyle 
de anılmaktadır. 

Tahsilini, Konyalı fakih Ebü Said el-Hâ- 
dimi'nin oğlu Abdullah el-Hâdimi'nin ya- 
nında tamamladı. Ardından önce Bul- 
dan'da, daha sonra Aydın'da ikamet ede- 
rek öğretim ve mânevi irşad vazifesini 
sürdürdü. Fıkıh usulü, kelâm ve tasavvuf 
alanında derinleşen Güzelhisâri, Ebü Said 
el-Hâdimi'nin Mecâmi'u'1- hakâ'ik'i ile 
İbrâhim el-Halebi'nin Halebi sağir adlı 
eserine yazdığı hâşiyelerle âlimler ara- 
sında şöhret kazanmıştır. Ayrıca mensup 
olduğu Nakşibendi tarikatından birçok 
kimseye icâzet verecek kadar tasavvuf- 
la ileri derecede alâkası olmuştur. 

Güzelhisâri Aydın'da vefat etti ve Ti- 
rekapısı Kabristanı'na defnedildi. Hilye- 
tü'n-nâci adlı eserini 1241'de (1825), 
Menâfi'u'd-dekâ'ik'i 1246 (1830) yı- 
lında tamamladığı (Brockelmann, GAL, 1, 
478; Suppl, li, 664) göz önüne alınırsa 
bazı kaynaklarda ölüm tarihi için verilen 
1215 (1800) yılının (Hediyyetü'l-“ârifin, 
Il, 454-455; Kehhâle, XII, 283) yanlış ol- 
duğu anlaşılır. 

Eserleri. 1. Menâfi'u'd-dekü'ik fi şer- 
hi Mecâmi1'1- hakâ'ik. Ebü Said el-Hâ- 
dimi'nin fıkıh usulüne dair Mecâmi'u'1- 
haka'ik adlı eserinin en güzel şerhidir 
ve Osmanlı medreselerinde Molla Hüs- 
revin Mir âtü'l-uşül'ü yerine geçecek 
kadar meşhur olmuştur. Hâdimi'nin oğ- 
lu Abdullah'ın yarım kalan şerhinden de 
faydalanılarak hazırlanan eser basılmış- 
tır (İstanbul 1273, 1308; Kahire 1288). Me- 
celle heyetinin Kaynakları arasında yer 
alan Mendfi'u'd-dekâ?ik, Sava Paşa'- 
nın İslâm Hukuku Nazariyatı Hakkın- 
da Bir Etüd adlı eserinin temelini teşkil 
etmiştir. Güzelhisâri'nin daha geniş bir 
Mecâmi'u'l-haka'ik şerhinin bulun- 
duğu da kaydedilmektedir (Osmanlı Mü- 
ellifleri, 1, 38). 2. Hilyetü'n-nâci. İbrâ- 
him el-Halebi'nin Halebi şağir diye bi- 
linen ibadetlere dair eserine yazdığı bir 
hâşiye olup Osmanlı medreselerinde oku- 
tulan önemli kitaplardan biridir (İstanbul 
1231, 1244, 1250, 1251, 1256, 1269, 1287, 
1299, 1308; Bulak 1251). 3. Zübdetü- 


GÜZELYAZICI, Abdurrahman Şeref 


hakâ'ik. Birgivi'nin bir risâlesinin şer- 
hidir (Süleymaniye Ktp., İbrâhim Efendi, 
nr. 496/3; Serez, nr. 4037). 4. Mu'ribü'l- 
“Avâmil. Yine Birgivi'ye ait el-“Avâmil'in 
şerhidir (Süleymaniye Ktp., Süleymaniye, 
nr. 966/1). 5. İ'râbü kelimâti'ş-şehâ- 
de ve'l-besmele ve'1- hamdele ve kav- 
lihi te'âlâ: “Ve ercüleküm ile'l-ka'- 
beyn” (Süleymaniye Ktp., Serez, nr. 3840/ 
6). Eserin ilk bölümü ayrıca Risâle fi i'râ- 
bi kelimâti'ş-şehâde adıyla müstakil 
olarak iki varak halinde istinsah edilmiş 
olup aynı kütüphanede kayıtlıdır (Gire- 
sun, nr. 128/2). 6. Risâle fi'l- besmele 
(Süleymaniye Ktp., Bağdatlı Vehbi Efendi, 
nr. 2046/ 20). l 


Kaynaklarda Güzelhisâri'nin ayrıca şu 
eserleri de zikredilmektedir: Hakīku'l- 
haka'ik fi şerhi Risâleti'l- Birgivi fi'1- 
“akâ'id ve'l-ahlâk, Tuhfetü'n -nebi fi 
şerhi ve tercemeti'!-Fıkhi'l-ekber li- 
Ebi Hanife, Eşrefü'!- metâlib, Zevku'1- 
vişål fi rü”yeti'1-cemdl. 
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gz l 
GUZELYAZICI, Abdurrahman Şeref 
(1904-1978) 


Son devir din âlimlerinden, 
C vâiz ve müftü. | 
6 Mayıs 1904'te Selânik'in Petriç ka- 
sabasında doğdu. Babası Petriç müder- 
risi İbrâhim Edhem Efendi, annesi mü- 
derris ve hattat Hacı Ali Siyâmi Efendi'- 
nin kızi Latife Hanım'dır. Dört yaşında 
iken babasını, dokuz yaşında iken anne- 
sini kaybeden Abdurrahman Şeref, Bal- 
kan Savaşı'ndan dolayı ağabeyi Abdul- 
lah Hulüsi ile birlikte Tekirdağ'ın Saray 
kasabasına göç etti (1912). İlk öğrenimi- 
ni Petriç'te ve Saray'da yaptı. Daha son- 
ra İstanbul'a giderek Dârü'l- hilâfeti" - 
aliyye Medresesi'ni (1924) ve Dârülfünun 
İlâhiyat Fakültesi'ni (1927) bitirdi. Bu ara- 
da Süleymaniye Kütüphanesi'nde açılan 
kütüphanecilik kursuna da katıldı. 
Abdurrahman Şeref memuriyet hayatı- 
na Millet Kütüphanesi'nde başladı (1927); 
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ayrıca Murad Molla ve Süleymaniye kü- 
tüphanelerinde de çalıştı. Ortaokul ve 
liselerde Türkçe, edebiyat ve din bilgisi 
öğretmenliği yaptı. 1948 yılında başlatı- 
lan İmam-Hatip mekteplerinin yeniden 
açılması çalışmalarına katkıda bulundu- 
ğu gibi İstanbul İmam - Hatip Okulu'nda 
tefsir, usül-i fıkıh, hadis ve usül-i hadis 
dersleri verdi. 1950'de İstanbul İl Müf- 
tülüğü murakıplığına tayin edilen Güzel- 
yazıcı Şehzade, Vâlide (Aksaray), Beyazıt 
ve Fatih camilerinde vâizlik, 1963-1968 
yılları arasında Fatih Camii'nde fahri ha- 
tiplik görevlerinde bulundu. 1972'de ge- 
tirildiği İstanbul müftülüğü görevini öm- 
rünün sonuna kadar sürdürdü. 15 Ma- 
yıs 1978'de İstanbul'da vefat etti ve Edir- 
nekapı Şehitliği'nde mürşidi, Nakşiben- 
di şeyhi Serezli Hacı Hasib Efendi'nin ya- 
nina defnedildi. Güzelyazıcı'nın iki evlili- 
ğinden yedi çocuğu olmuştur. 

Geniş bir kültür birikimine sahip İyi 
bir hatip ve başarılı bir şair olan Güzel- 
yazıcı'nın çok yönlü yetişmesinde, son 
devir Osmanlı âlim ve meşâyihini, edip 
ve şairlerini yakından tanımasının önem- 
li rolü vardır. Medrese ve tekke kültü- 
rünü sanat ve edebiyatla birleştirip zen- 
ginleştirdiğinden vaazlarında doyurucu 
olmuştur. Özellikle pazar günleri ikindi 
namazından sonra Beyazıt Camii'nde ver- 
diği vaazlarda kültür seviyesi yüksek bir 
cemaate hitap ederken esas amacı üni- 
versite gençliğini aydınlatmaktı. Güzel- 
yazıcı'nın, Nür süresinin 39-40. âyetle- 
rini esas alan ve yıllarca devam eden va- 
azları, küfrün psikolojisini veciz bir üs- 
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lüpla sergilediği ve ateizmin çıkmazla- 
rını ortaya koyduğu için yüksek tahsil 
gençliği üzerinde çok etkili olmuştur. 


Eserleri. 1. Eylül Yaprakları (İstanbul 
1938). Daha çok gençlik dönemine ait şiir- 
lerin yer aldığı bu eserini Güzelyazıcı ho- 
cası Tâhirülmevlevi'ye ithaf etmiştir. Ba- 
şarılı sayılan şiirlerin çoğu hece, bir kıs- 
mı da aruz vezniyle yazılmıştır. 2. Gönül 
Yolcuları (İstanbul 1944). Yine hece ve 
aruz vezniyle kaleme aldığı gazel ve şar- 
kılardan oluşan bir şiir kitabıdır. 3. Ehl-i 
Sünnet İnanışının Değişmez Metinle- 
ri (İstanbul 1947). Müellif bu eserinde el- 
Fıkhü'l-ekber, el-“Akâ'idü'1- Adudiy- 
ye, el-“Aka'idü'n- Nesefi, el-Kaşide- 
tü'n-nüniyye ve el-Emâli gibi temel 
akaid risâlelerinden faydalanmak sure- 
tiyle Ehl-i sünnet akidesinin esaslarını 
137 madde halinde özetlemiş ve halkın 
din adına bid'at ve hurafeye sapmasını 
önlemeye çalışmıştır. 4. Din Dersleri (İs- 
tanbul 1956). Güzelyazıcı'nın, 1950 yılın- 


dan itibaren Çapa Öğretmen Okulu'nda 
vermeye başladığı din bilgisi derslerini 
dikkate alarak hazırladığı bu eseri bir 
ders kitabından çok daha kapsamlıdır. 
Eserini iki cilt halinde tasarlayan müel- 
lif, I. ciltte “Âmentü”de ifadesini bulan 
iman esaslarını işlemişse de H. cildin ya- 
zımını gerçekleştirememiştir. 5. Fatih 
Minberinden Mü'minlere Hutbeler (1-11, 
İstanbul 1966, 1970). 1963-1968 yılları 
arasında Fatih Camii'nde okuduğu hut- 
beleri ihtiva eden bu eserde aşk dere- 
cesinde bir iman ve ihlâsın, takvâ ölçü- 
sünde bir dindarlığın, İslâm ahlâk ve fa- 
zilet anlayışının insana kazandırdığı mut- 
luluğun her firsatta vurgulandığı görül- 
mektedir. 


Güzelyazıcı'nın bunlardan başka he- 
nüz yayımlanmamış Divân-ı Şeref, Ba- 
har Dalları, Hakikat Çiçekleri, Telden 
Tele ve Abdülhak Hâmid'in Makber'ine 
nazire olarak yazılmış Mezar adlı şiir ki- 
tapları ile Yeni Türk Aruzu, Ruh Hak- 
kında Söylenenler, Rüyalar ve Tabir- 
ler, Hakikat ve Görüşler adlı araştır- 
maları vardır. 


BİBLİYOGRAFYA : 


İstanbul Müftülüğü arşivinde bulunan özlük 
dosyası; “İstanbul Müftüsüyle Bir Mülâkat”, 
Büyük Gazete, İstanbul 11 Cemâziyelâhir 1396, 
s. 1, 15; Meserret Diriöz, “Abdurrahman Şe- 
ref Güzelyazıcı", Diyanet Dergisi, XVI /2, An- 
kara 1979, s. 117-120; "Alimin Sanatkârı: Ab- 
durrahman Şeref Güzelyazıcı", İslâmi Edebi- 
yat, sy. 4, İstanbul 1990, s. 27-29 (maddenin 
yazımında Güzelyazıcı'nın ailesinden alınan bil- 
gilerden de faydalanılmıştır). 
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HA 
(z) 


Arap alfabesinin 
altıncı harfi. 


L al 
Ebced sisteminde ve Arap yazısını et- 
kileyen Sâmi alfabelerde sekizinci harf ol- 
duğu için sayı değeri sekizdir (bk. EB- 
CED). Diğer Sâmi alfabelerde het adını ta- 
şır ve bu kelime bütün Sâmi dillerde “du- 
var” anlamına gelir (Ar. hâ'it). Ancak isim 
Arap alfabesinde değişikliğe uğrayarak 
ve anlamını yitirerek sadece harfin sesini 
ifade eden “hâ” şeklini almıştır. Trans- 
kripsiyon sisteminde “h” ile gösterilir. 
Noktasız olmasıyla “cim” ve “hâ"dan (h) 
ayrılır ve bundan dolayı “hâ-i mühmele” 
(noktasız hâ) adıyla da bilinir. Kur'ân-ı Ke- 
rim'de bazı duraklarda görülen  vakf-ı 
hasen işaretidir. Mektup ve belgelere 
atılan tarihlerdeki z ise “cemâziyelev- 
vel"in kısaltması olduğundan aslı “cim"- 
dir. Ancak seri numaralarında noktalar 
kullanılmadığı için z olarak yazılır. 
Gırtlak harflerinden (hurüfü'l-halk, hu- 
rüfü'l-hancere, pharyngal) olan ve ayn ile 
aynı mahreci paylaşan hâ, boğazın ikinci 
mahreç bölgesini teşkil eden yutaktan 
(evsatü'l-halk,bül“um, pharynx) çıkar. An- 


cak bu iki sesten hangisinin ağza daha 


yakın yerden çıktığı hususunda dil ve 
kıraat âlimleri ihtilâf etmişlerdir. Halil b. 
Ahmed, Radi el-Esterâbâdi, Mehdevi ve 
Mekki b. Ebü Tâlib'e göre hâ; Sibeveyhi, 
Zemahşeri ve Ebü'l-Bekâ İbn Yaiş'e göre 
ayn ağza daha yakındır (İbn Yaiş, X, 123; 
ayrıca bk. AYN). İbn Sinâ'ya göre hâ, ayın- 
la aynı mahreç sahasını paylaşmakla bir- 
likte mahrecin heyeti, havanın hapsedil- 
me yeri ve kuvveti ile çıkış istikameti ba- 
kımından ondan ayrılır. Çünkü “hâ"nın te- 
laffuzunda iki alt kıkırdak arasındaki de- 
lik, havanın çıkışı esnasında daha dar ve 
öne doğru daha fazla eğilim halinde bu- 
lunur. Böylece hava öne (dışa) doğru yö- 
nelerek rutubeti depretip dağıtmak su- 
retiyle nağmeyle karışık zayıf, fakat kes- 
kin ve pürüzsüz bir ses hâsıl eder. Buna 
göre “hâ"nın öksürme ve boğaz temizle- 
me havasının, “ayn”ın ise öğürme hava- 
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sının çıktığı yerde meydana geldiği söy- 
lenebilir; bu durumda “hâ“nın mahreci, 
ağza aynınkinden daha yakın demektir 
(Mehâricü'l-hurüf, s. 14, 38). Yine İbn 
Sinâ'ya göre “hâ”nın telaffuzunda, hava- 
nın yaş ve yayvan bir geçitten çıkıp katı 
bir cisim üzerine yayılarak sürtünmek 
suretiyle geçerken çıkardığı sese denk 
bir ses işitilir. Bu sürtünme cismi “ayın” - 
da daha dar ve daha yayvandır; bundan 
dolayı “ayın”da havanın çıkışı şiddetli iken 
“hâ”da hafiftir (a.g.e., s. 25, 45). Bununla 
birlikte dilin mahreç sahasından uzakta 
bulunması sebebiyle “nhâ"nın kesintisiz 
çıkan ses ve nefes akışı yine boğaz ses- 
lerinden olan “hâ”"nınkinden (a) daha kuv- 
vetli ve serttir; ayrıca hâ tam Sızıcı-sür- 
tünücü (fricativ) bir ses olması özelliği ile 
de bu ikincisinden ayrılır. 


Batılı dilciler hâ sesini, yutağın iyice bü- 
zülen cidarlarınâ havanın titreşimsiz bir 
şekilde sürtünmesi ve bu esnada girt- 
lağın yukarı doğru kalkması sonucu mey- 
dana gelen derin bir gırtlak sesi (un- 
voiced pharyngal spirant) şeklinde tanım- 
lamakta ve ayın sesinin sadasız hali ol- 
duğunu söylemektedirler. Dil ve kıraat 
âlimlerine göre “hâ”nın iki belirleyici sı- 
fatı “rihve” ile (rehâvet) “hems”tir. Buna 
göre hå, sesle birlikte nefes akışına im- 
kân verecek şekilde mahrecine yüklen- 
me olmadan yumuşak ve sadasız bir şe- 
kilde çıkarılmalıdır. Bu esnada dil kökü- 
nün sırtı üst damağa yükselmediğinden 
(istifâl ve infitâh sıfatları) ince bir ses 
(terkik sıfatı) hâsıl olur. Bununla birlikte 
bazı kıraat âlimleri onu istilâ (dil kökü- 
nün üst damağa yükselmesiyle kalın bir 
ses veren) sıfatını haiz harflerden say- 
mışlardır (Ebü Şâme el-Makdist, s. 752). 
Bunun sebebi ayın ile “nâ“nın, imâleye en- 
gel teşkil etme bakımından isti'lâ harfle- 


riyle ortak özelliği bulunduğu için onlara 
dahil edilmiş olmasıdır. Çünkü, bunların 
da içinde bulunduğu, boğaz harflerine uy- 
gun düşen hareke fethadır; imâle ise kes- 
reye meylettiğinden fethaya terstir (Gö- 
nim Kaddüri el-Hamed, s. 291-292). Ay- 
nı şekilde Küfe dil okuluna mensup âlim- 
ler de hâ ile “ayn'ı kalın harf saymışlar- 
dır. 


Boğaz harfleri içinde mahreç bakımın- 
dan “ayn"a en yakın ses olması sebebiyle 
hâ, başta Akkadca, Ârâmice ve İbrânice 
olmak üzere bütün Sâmi dillerde ve Arap- 
ça'nın çeşitli iehçelerinde sükün halinde 
ayın gibi telaffuz edilmesi yanında kolay- 
lıkla “ayn”a dönüşür (örnekler için bk. 
AYN). Buna karşılık Arapça'nın bazı leh- 
çelerinde ayın sesi sadalı halini yitirerek 
“hâ"ya dönüşmüştür; meselâ Mısır leh- 
çesinde “erba'at aşer” yerine “erbahat 
aşer” denilmesi gibi. Hüzeyl lehçesinde 
bütün ayınlar hâ sesiyle telaffuz edildi- 
ğinden bu tür dönüşmeler çok daha yay- 
gındır (meselâ jæ < ýx, g< æo); bu- 
na “fahfahatü Hüzeyi” adı verilir {Fleisch, 
Traité, |, 91). Maltızca'da ise kelime son- 
larında aynı değişiklik görülür (meselâ 
Tyo < epo ); bu durum, Türkçe'de de 
Arapça kökenli kelimeler açısından söz 
konusudur (meselâ tama' / tamah, tâli' / 
tâlih, metâ' / matah). Fakat bu dönü- 
şümde telaffuz edilen ses h değil “h”dir; 
çünkü Türkçe'de (ve Farsça'da) h sesi yok- 
tur. Türkçe'de hâ harfine sadece Arap- 
ça'dan alınan kelimelerin Arap harflerle 
yazılışlarında rastlanır; ancak bunlarda 
da telaffuz h sesiyledir (Hasan, Hüseyin 
= Hasan, Hüseyin gibi). Türkiye Türkçe- 
si'nin halk ağızlarında ise, kalın ünlüler 
arasında yer alan “ha“ların ha şeklinde 
söylendiği görülür (ahmak >ahmah gibi; 
bk. HÂ). 

Arapça'da hâ, başta boğaz harfleri ol- 
mak üzere çeşitli harflerle dönüşüme uğ- 
rayarak birçok benzer kelime meydana 
getirmiştir; meselâ hâ/hâ : nefeha = ne- 
feha (&ö = æ), hanzâ = hanzâ (= i> 
us): hâ/hâ : medeha = medehe (= ga 
ova), Sahile = sahile (şe = Jae), habeşe 
= hebeşe (ma = >); hâ/cim : harg’ = 
cerşâ (stà = slâ >), ehamme = ecem- 
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me (a>İ = >Í), tefeşşeha = tefeşşece 
(kö = gas), hâ/gayn : hazrame = gaz- 
rame (Ânyis = da,i>), vehar = vegar (= ;>3 
iş), leteha = letega ( ġ& = æ); hâ/kâf: ha- 
rafe = karafe (à = å>), safh = safk (xe 
o=); hâ/kâf : sefeha = sefeke (= ge. 
stw), hadese = kedese {ys = „a> ); hâ/ 
fà : dehara = defera (ə = >>), cehale = 
cefele (> = (>); hâ/dâl : ahlese = ed- 
lese (ol = „t>t), leteha = letede (= 2 
a3), mâha = mâde (5 = gt); hâ/zâl : ha- 
râ = zerâ (5è = s); hâ/râ: şerraha = 
şerrara (è = g,â), hatee = ratee (= t> 
t,); hâ/lâm : habece = lebece (g = æ>), 
temeyyeha = temeyyele (Js = g5); hâ/ 
mim : hatede = metede (4w = w>), ker- 
deha = kerdeme (pə, = zo): hâ/sâ: 
hanâ = senâ (# = >), nekaha = neka- 
se (Lä = gä); hâ/sin: mâha = måse (= gt 
yl ), halee = selee ( 5u = W>); hâ/şin : is- 
tevhâ = istevşâ (,çözüel = .>şx.1), hâ/żâd : 
hacâ = zacâ (txo = >), hafef = zafef 
(> = ài); hâ/tå : ferşeha = ferşeta 
(Ghi = axi); hâ /vâv : nakh = naky ( =g 
şü), zabh = zabv (go = go); hâ/yâ : şer- 
raha = şerrâ (6; = gå), seciha = se- 
ciyye (taw = iw). 


1 


Bir başka dönüşüm de lafzi hafiflik 
için, mahreç yakınlığı veya sıfat benzer- 
liği sebebiyle “hâ"nın diğer boğaz harf- 
leriyle oluşturduğu idgam ilişkisinde gö- 
rülür. Boğaz harfleri içinde mahreci ağza 
uzak olanın yakın olana idgamı esastır; do- 
layısıyla hâ ile ayın daima “hâ“ya idgam 
edilir (7-x*ta).(x-ata).(2zte) 
(© e + gz). Hatta hâ-ayn ve ayn-hâ ara- 
sı idgamlarda da bu iki harf, “hâ”ya dö- 
ner (Agassi © Arasi i alaksi € İdnekl 
ppm € page <sYâbu t Ya govb.). Bu tür 
idgam Beni Temim'de yaygındır. Telaffuz 
zorluğu sebebiyle (€ <- € + z) tarzındaki 
idgamı çoğunluk câiz görmezken, kurrâ- 
dan Ebü Amr Ulos z5>5 3 âyetini (Âl-i 
İmrân 3/185) yls5>5 g şeklinde bu tür 
idgam ile okumuştur. Yine aynı sebeple 
“ayn”ın “ayn”a idgamı yerine, telaffuz ha- 
fifliği sağladığı için “hâ"ya idgamı tercih 
edilmiştir. Ha-hâ'nın “hâ”ya (è + è + z). 
hâ-“gayn”ın “gayn"a (é< & * z) idgam- 
ları ise, Müberred'e göre câiz (el-Mukte- 
dab, 1, 208-209), Sibeveyhi'ye göre câiz 
değildir. Bir tek örnekte de (,>) “hâ“nın 
kelime sonundan, başka bir harfe dö- 
nüşmeksizin doğrudan doğruya düşmüş 
olduğu, kelimenin çoğuluna (g!,>i) da- 
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yanılarak ileri sürülmüştür (İbn Cinnf, s. 
182; İbn Usfür, Ii, 627). 
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15:1. lal İSMAİL DURMUŞ 


m HÂ q 


(2) 
Arap alfabesinin 
iE yedinci harfi. E 


Halk dilinde hı olarak adlandırılan harf 
transkripsiyon sisteminde h (kh) ile kar- 
şılanır. Ebced hesabında sayı değeri 600'- 
dür; astronomi cetvellerinde de Mirrih 
(Mars) gezegenini gösterir. Cim (&) ve hâ 
(©) harflerine benzediği için üstüne ko- 
nulan bir nokta ile onlardan ayrılır ve “el- 
hâü'-mu'ceme” (el-hâü'i-menküte : noktalı 
hâ) adıyla anılır. Süryâni ve İbrâni yazıla- 
rında hâ ile birlikte aynı harfle gösterilir; 
bu sebeple o alfabelerde sayı değeri beş- 
tir ve Mars'ın sembolü olmasının sebebi 
de budur (Mars, Batlamyus sisteminde 
beşinci gezegendir). Habeşçe'de bu iki 
boğaz sesi ayrı harflerle gösterilmekle 
birlikte, bu dilde boğaz sesleri neredeyse 
farkedilemeyecek derecede hafif telaf- 
fuz edildiğinden yazıda bu harflerin birbir- 
lerinin yerine kullanıldığı görülür. Öte yan- 
dan Minâ-Sebâ alfabesinde h, “h”dan kü- 
çük bir çengelle ayrılır, Akkadca'da ise h 
ve h sesleri h sesini veren hece işaretle- 
riyle yazılır. 


Gayn ile aynı mahreç sahasını payla- 
şan hâ, boğaz harflerinden olup, gırtla- 
ğın ağza en yakın olan arka damak (ed- 
ne'l-halk) kısmından çıkar ve onun için 
artdamaksıl (postvelaire) kabul edilir. Hâ 
ve gayn harflerinden hangisinin ağza 
daha yakın yerden çıktığı meselesinde 
dil ve kıraat âlimleri ihtilâf etmişlerdir. 
Halil b. Ahmed, Zemahşeri, İbn Yaiş, İb- 
nü'-Hâcib, Radi el-Esterâbâdi, İmam eş- 
Şâtıbi ve Mekki b. Ebü Tâlib'e göre hâ; 
Sibeveyhi ve İbnü'l-Cezeri'ye göre ise 
gayn ağza daha yakın yerden çıkar (İbn 
Yaiş, X, 124; Radi el-Esterâbâdi, IH, 251; 
ayrıca bk. GAYN). 


Hâ, benzerleri olan hâ ve “hâ"ya nis- 


betle daha sert ve seslidir. İbn Sinâ'ya 
göre hâ sesi “hâ”ya benzemekle birlikte 
ona nisbetle ağza daha yakın bir yerden 
çıkar ve mahreci de daha sert, daha az 
rutubetli, fakat daha yapışkan bir halde 
bulunur. Bu ses, küçük dil ile damak ara- 
sındaki müşterek noktaya doğru kuv- 
vetle ve damağın bütün yüzeyine yayı- 
larak püskürtülen havanın bu rutubeti 
öne (ağza) doğru dağıtıp depretmesin- 
den hâsıl olur (Mehâricü'khurüf, s. 14, 
38). Yine İbn Sinâ'ya göre hâ sesi, kuru 
bir cismi ince-uzun-sert bir cismin yü- 
zeyine sürterken veya sert bir cismin 
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kabuğunu soyarken çıkan sese eş de- 
ğerlidir (a.g.e., s. 25, 45). 


Dil ve kıraat âlimlerine göre hâ sesi- 
nin sahip olduğu başlıca sıfatlar “hems, 
rihvet, istilâ, tefhim, infitâh, zuhür ve 
ısmât”tır. Buna göre harfin telaffuzun- 
da dil sırtı üst damağa doğru kısmen 
yükseldiği (istilâ) için tam kalın (tefhim) 
değildir. Bu bakımdan Mekki b. Ebü Tå- 
lib onu, kalın harfler için belirlediği üç 
derecenin en altında saymıştır (İbn Cin- 
ni, s. 62). Tefhim ve isti'lâ sıfatlarına sa- 
hip harflerde imâle yapılmaması genel bir 
kural olduğu halde, “hâ”nın bu özelliği 
sebebiyle ve ondaki bu sıfatların zayıflık- 
ları ya da zamanla kuvvetlerini yitirme- 
leri sonucunda Kahire ve Lübnan'ın bazı 
kesimlerinde imâleye tâbi tutulduğu gö- 
rülmektedir: “Hâfe” (korktu) yerine “hö- 
efe”, “hâne” (ihanet etti) yerine “höene” 
denilmesi gibi (Tomiche, s. 32). Ayrıca bu 
harfin telaffuzu sırasında yükselen dil 
sırtı damağı kaplayıp ona yapışmaz, ara- 
larında açıklık kaldığı (infitâh) gibi hems 
ve rıhvet sıfatları gereği ses ve nefes akı- 
şı yumuşak, sâkin ve kesintisiz olarak be- 
raberce gerçekleşir. 


Klasik Arapça'da hâ sesi çoğunlukla 
boğaz harfleri arasında olmak üzere bir- 
çok harfle dönüşüme uğrayarak benzer 
kelimeler meydana getirmiştir. Meselâ 
hâ/hâ : fâha = fâha (x6-çuU), hatta = 
hatta (k> = ks), sinh = sinh (zw = w); 
hâ/gayn : habene = gabene (ix -,»5). 
, dehale = degale (ės = J>); hâ/hâ: hal- 
hâl = helhâl (jie = Jats), trahamme = 
itrahemme (pabl = p> bl); hâ/bâ : vesi- 
ha = vesibe («vw = ġwg); hâ/tå : mehane 
= metene (= Sw): hâ/sâ : nekaha = 
nekase (¿5 = g5), nahir = nesir (5 = p); 
hâ/cim : hazeme = cezeme (pjs = ps), 
halea = celea (&> =g), hazl = cezl 
(JJ): hâ/sîn : meleha = melese 
(b= ke), halceme = seleme (= pals 
eaw), tehalhale = teselsele (= (5455 
beli); hâ/şin : habraka = şebraka (5ps 
dyb-), hacevcâ = şecevcâ (= 73> 
.>9>x4): hâlayn : hadefe = adefe (sus 
a=), mahn = ma'n (g= p); hâ/fâ: 
neteha = netefe (as = gs), tehâveza = 
tefâveza (5 = p95); hâ/kâf : ham- 
me = kamme (=>), habea = kabea 
(65-5): hâ/kâf : habene = kebene 
(05 5), tehavvefe = tekevvefe (3455 
S =), imtehha = imtekke (stl = ge); 
hâ/mim : hazeka = mezeka ( p = 8j); 
hâ/nûn : meteha = metene ( y% = &), 
ahfeka = enfeka (f= 3851); hâ/vâv : 


nakh = nakv (45-ç5); hâ/yâ : nakh = 
naky (5 -â5). cahh = cahy ( eğe). 

Bunların dışında “hâ”nın kalın harfler- 
den (hurüf-ı istilâ) olması sebebiyle on- 
dan önce gelen “sin”in “sâd"a dönmesi 
câiz, hatta “hâ”ya yakınlığı nisbetinde ge- 
rekli görülmüştür (| = e ğle- ği.) 
(Müberred, |, 225; İbn Yaiş, X, 51; Radfel- 
Esterâbâdi, II], 239). Ancak “sin”in “hâ”- 
dan ve diğer kalın harflerden sonra gel- 
mesi halinde bu dönüşüm söz konusu 
değildir. 


Klasik Arapça'da ve Tilimsân, Bağdat 
gibi bazı yörelerde konuşulan günümüz 
Arapça'sında hâ ve gayn harflerinin bir- 
birine idgam edildiği görülür (&£ —&*& 
&-&:* g) (Marçais, s. 26). Sibeveyhi 
bunu câiz görmekle birlikte idgam et- 
memenin daha uygun olacağını söyler (ek 
Kitâb, IV, 451). E€ £+ ¿ve że öte 
tarzındaki idgam ise Müberred'e göre cå- 
iz, Sibeveyhi'ye göre câiz değildir (e-Muk- 
tedab, |, 208-209). Çoğunluğun aksine ba- 
zi nahivciler ¿ -ötzveğ öte id- 
gamlarını da geçerli görmektedirler (İbn 
Usfûr, I1, 684). Hâ ile ilgili fonetik değişik- 
liklerden biri de bazı dörtlü formlardaki 
çift hâ harflerinden birinin düşmesidir 
(behha + bebha (ğe*tçs| fiilinin bahbaha 
[ġ&æ] şeklini alması gibi; a.g.e., H, 627; 
Safedi, s. 27). 


Ana Türkçe'de h ve h gibi h sesi de 
yoktur. Ancak bu sesin h ile birlikte VIII. 
yüzyıldan itibaren Arapça ve Farsça'nın 
etkisiyle ve özellikle k (ka) sesinin değişi- 
me uğraması sonucunda ortaya çıktığı 
görülür (kangı > hangi, kağan > hakan gi- 
bi). Bugün ise Türkiye Türkçesi'nin İs- 
tanbul ağzında h sesi yoktur ve Arapça, 
Farsça kökenli veya bu diller aracılığıyla 
alınmış kelimelerin başında ve sonunda 
bulunan “hâ“lar bazan “hâ”ya (harita > 
harita, haber > haber, te'rfh > tarih gibi), 
bazan da “ka"ya dönüşmüştür (halife > 
kalfa, hâygene > kaygana, matbah > mut- 
fak gibi); ortadaki “hâ“lar ise daima hâ ile 
telaffuz edilmektedir (âhir > âhir, ahlâk > 
ahlâk gibi). Buna karşılık Anadolu ağız- 
larının pek çoğunda ve Âzeri Türkçe- 
si'nde kelime ister Türkçe ister yabancı 
kökenli olsun, hece sonlarında ve iki ünlü 
arasında yer alan “ka"lar ha şeklinde söy- 
lenmektedir (çok > çoh, solak > solah, 
sokak > sohah, arka > arha gibi). Ayrıca 
yine halk ağızlarında Arapça kökenli ke- 
limelerdeki “hâ"ların da eğer ünlüler 
kalınsa “hâ”ya dönüştüğü görülür (ah- 
mak > ahmah, sahrâ > sahrâ, sahür > sa- 
hur gibi). 


BİBLİYOGRAFYA : 


Lisânü'(-“Arab, “hê?” md.; J. W. Redhouse, 
A Turkish and English Lexion, İstanbul 1890 > 
İstanbul 1978, s. 748-749, 817-818; Halil b. 
Ahmed, Kitâbü'-Hurüf (Şelâsetü kütüb fil-hu- 
rüf içinde, nşr. Ramazan Abdüttevvâb), Kahire 
1402/1982, s. 37; Sibeveyhi, el-Kitâb (nşr. Ab- 
düsselâm M. Hârün), Kahire 1403/1983, IV, 
443-444, 451; Ebü Mishal el-A'râbi, Kitâbü'n- 
Nevâdir (nşr. İzzet Hasan), Dımaşk 1380/1961, 
s. 8, 13, 19, 25, 80,85, 92, 103, 365, 403; İb- 
nü's-Sikkit, Kitâbü'-Kalb ve'kibdâl (nşr. A. 
Haffner), Kahire, ts. (Mektebetü'l-Mütenebbi), 
s. 29, 30-32; Müberred, e-Muktedab (nşr. M. 
Abdülhâlik Adime), Beyrut 1382/1963, i, 192, 
194-195, 207-209, 225; II, 111, 140; MI, 46; 
Zeccâci, el-İbdâl ve'l-mu'âkabe ve'n-nezâ'ir 
(nşr. İzzeddin et-Tenühi), Dımaşk 1381/1962, 
s. 53, 91; Ebü't-Tayyib el-Lugavi, Kitâbü'Lİbdâl 
(nşr. İzzeddin et-Tenühi), Dımaşk 1379/1960, I, 
98, 157, 213-215, 262-272, 330-342, 343- 
352; İbn Cinni, Sırru şınâ“ati'i'râb (nşr. Hasan 
el-Hindâvi), Dımaşk 1405/1985, s. 46-47, 60, 
62, 180, 183-184; İbn Sinâ, Mehâricü'-hurüf 
(nşr. Perviz N. Hanleri), Tahran 1333, s. 14, 25, 
38, 45; İbnü'l-Bâziş, ek-İknâ*, 1, 174-193, 211, 
257-258; Ahmed b. Muhammed er-Râzi, Kilâ- 
bü'kHurüf (Selâşetü kütüb fiT-hurüf içinde, nşr. 
Ramazan Abdüttevvâb), Kahire 1402/1982, s. 
136, 139-144, 151; İbn Yaiş, Şerhu'-Mufaşşal, 
Beyrut, ts. (Âlemü'l-kütüb), X, 51, 124, 128- 
129, 137-138; Ebü Şâme el-Makdisi, İbrâzü’l- 
me“âni min Hırzi'lemâni (nşr. İbrâhim Atve 
İvâz), s. 748-752; İbn Usfür, e-Mümt* fi't-taş- 
rîf (nşr. Fahreddin Kabâve), Beyrut 1407/1987, 
Il, 627, 669, 683-684; Radi el-Esterâbâdi, Şer- 
hü'ş-Şâfiye (nşr. M. Nür el-Hasan v.dğr), Bey- 
rut 1402/1982, II, 214-219, 230, 239, 250- 
251, 276-278; Safedi, Gavâmidu'ş-Şıhâh (haz. 
İsmail Durmuş, doçentlik takdim tezi, 1992), Do- 
kuz Eylül Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi, s. 27; 
İbnü"-Cezeri, en-eşr, |, 24, 38-39; Süyüti, el- 
Müzhir, 1, 466, 552-554; W. Marçais, Le di- 
alecte arabe parle Tlemcen, Paris 1902, s. 26; 
Naim Hâzım Onat, Arapça'nın Türk Diliyle Ku- 
ruluşu, İstanbul 1944, 1, 99, 117, 119-120, 
121, 360; W. Leslau, Manual of Phonetics, 
Amsterdam 1957, s. 329; N. Tomiche, Le par- 
ler arabe du Caire, Paris 1964, s. 32; H. Blanc, 
Proceedings of the intern Conference on Se- 
mitic Studies, Jerusalem 1965, s. 17; S. Mos- 
cati, An Introduction to the Comparative 
Grammar of ihe Semitic Languages Phono- 
logy and Morphology, Wiesbaden 1980, s. 38- 
42; İsmail Karaçam, Kur'ân-ı Kerim'in Fazi- 
letleri ve Okunma Kaideleri, İstanbul 1984, s. 
198-208, 218, 223, 227-229, 242, 244, 245- 
249, 385; Gânim Kaddüri e-Hamed, ed-Dirâ- 
sâlü'ş-şavtiyye “inde “ulemâ'i'ttecvid, Bağ- 
dad 1406/1986, s. 192-193, 257, 477-478; H. 
Fleisch, Traité de philologie arabe, Beyrut 
1986, 1, 59, 214, 236; a.mlf., “Khâ”, EF (Fr), 
IV, 927-928; J. Cantineau, “Esquisse d'une 
phonologie de l'arabe classique”, Bulletin de 
la société de linguistique Paris, XLIN, Paris 
1946, s. 104-105, 113-114, 116; a.mif., Les 
parlers arabes du Hôrân, Paris 1964, s. 32; H. 
Bauer, “Hâ”, JA, V/1, s. 1. 


Al İSMAİL DURMUŞ 


335 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara : TDV, 1996. 14. c. (16, 554 s.) 


HÂ 
(a) 


Arap alfabesinin 
L yirmi altıncı harfi. J 

Arap elifbâsında hurûfü’l-hecå tertibi- 
nin kullanılmaya başlanmasından önceki 
halinde ve diğer Sâmi alfabelerde beşinci 
harf olduğundan ebced sistemindeki sa- 
yı değeri beştir (bk. EBCED). Halk arasın- 
da adı “he” olan ve Türkçe'de diğer “hâ”- 
lardan ayırt edilmesi için “güzel he” de de- 
nilen harfin Halil b. Ahmed'e göre anlamı 
“ceylân yanağındaki beyazlık”tır (Kitâbü'l 
Hurüf, s. 47); İbrânice'deki adı olan hi ise 
“şebeke, ağ” anlamına gelir. Ana Sâmice'- 
den gelen h sesi bütün Arap lehçelerinde 
ilk haliyle kalmış, ancak Akkadca'da h ile 
birlikte “h”ya, Maltızca'da hemzeye veya 
“h"ya dönüşmüştür. Buna karşılık Ârâ- 
mice ve İbrânice'de h, Amharaca'da da 
hem h hem h “h"ya dönüşmüşlerdir. Har- 
fin şeklinin, Batı dillerindeki “E” harfi gibi 
Mısır hiyeroglif ve Sinâ rumuzlarında gö- 
rülen “ellerini başına doğru kaldırmış in- 
san” figüründen geliştiği kabul edilir (bk. 
HARF). 

Boğaz harflerinden olan hâ, gırtlağın 
ağza en uzak kısmını teşkil eden bölge- 
sinden (aksa'l-halk, esfelü'i-halk, hançere, 
larynx) çıkar. Hemze ve elifin de aynı böl- 
geden çıktığını göz önünde tutan dil ve 
kıraat âlimleri, bu üç sesin ağza yakınlık 
dereceleri meselesinde farklı görüşler 
ileri sürmüşlerdir. Halil b. Ahmed'e göre 
ağza en uzak olandan başlamak üzere 
boğaz harflerinin sıralanması hemze, 
hâ, ayn, hâ, gayn, hâ; Sibeveyhi'ye göre 
hemze, hâ, elif şeklindedir. Ahfeş el-Ev- 
sat hemzenin mahreci konusunda onta- 
ra katılmış, fakat hâ ile elif hususunda 
ikisinin aynı yerden çıktığını ileri sürerek 
onlardan ayrılmıştır. İbn Cinni ise Ah- 
feş'e itiraz edip Sibeveyhi'nin görüşünü 
isabetli bulmuş ve, “Eğer öyle olsaydı 
UL, -> BU, örneğinde görüldüğü gibi elif 
hemzeye değil “hâ“ya dönerdi” de- 
miştir (Sırru şınâ'ati'-i'râb, s. 46). Bu- 
nunla birlikte dil ve kıraat âlimleri hem- 
zenin ağza daha uzak, “hâ“nın ise daha 
yakın yerden çıktığında birleşmektedir- 
ler. 


Hâ sesini belirleyen başlıca sıfatlar 
“hems, rihvet, hafâ, terkik, infitâh, isti- 
fal ve ısmât”tır. Buna göre hå, mahrece 
yüklenmeden ve dil damağa yapıştırı!- 
madan çıkan, ses ve nefes akışı kesin- 
tisiz ve sızarak devam eden ince, yumu- 
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şak, hafif ve sadasız bir soluk sesidir. En 
belirleyici özelliği yumuşak ve sızıcı (hems 
ve rihvet) olmasıdır. Bu bakımdan hâ se- 
sine benzemekle birlikte ondan daha yu- 
muşak ve incedir. Ayrıca hâ hems, rih- 
vet, hafâ gibi zayıflık belirten sıfatları 
kendinde topladığı için “el-hurüfü'-meh- 
tüte”den sayılmıştır (İbn Cinni, s. 64; İbn 
Usfür, Ii, 676). 


İbn Sinâ'ya göre hâ ve hemze sesle- 
rinin oluşumu nicelik ve nitelik bakımın- 
dan birbirine benzemekteyse de “hâ“da 
havanın hapsedilmesi tam değildir; hava 
mahrecin sadece yanlarıyla hapsedildi- 
ğinden ve çıkış yolu kapanmadığından 
ortaya doğru kaymaksızın mahrecin yan- 
larına eşit şekilde sürtünerek sızıntı bi- 
çiminde dışarı çıkar. Hâ sesi havanın ha- 
va içine veya yine onun gibi engelleyici 
olmayan bir cismin içine kuvvetle girme- 
si sırasında meydana gelen sese eş de- 
ğerlidir (Mehâricü'k-hurüf, s. 13, 25, 38, 
45).J. Cantineau'ya göre hå sesi, sadasız 
sızıcı-sürtünücü bir gırtlak ünsüzü (spi- 
rante glottale sourde) olup Latin, İngiliz ve 
Alman alfabelerindeki h gibidir ve genel- 
likle kelime başlarında sadasız, sesliler 
arasında veya bir sesliyle temas halinde 
sadalı telaffuz edilir (Bulletin, XLII, s. 
107). 


Hâ harfiyle, isim soylu kelimelerin so- 
nuna eklenen “yuvarlak tâ” (6) arasın- 
daki ilgi temas edilmesi gereken önemli 
meselelerden biridir. Müzekkerlik-müen- 
neslik, müfredlik-cemilik, ivaz-bedel, mü- 
balağa, masdariyet, nisbet, nakil, hırfet, 
ta'rib vb. halleri belirtmek üzere bu tür 
kelimelerin sonuna eklenen tâ harfine 
yazılışına göre “bitişik tâ” (et-tâü'l-merbü- 
ta) ve “yuvarlak tâ” (et-tâü'l-müstedire) de- 
nildiği gibi anılan fonksiyonlarına göre 
“tâü't-te'nis, tâü'i-vahde, tâü'l-mübâ- 
lağa, tâü'l-masdar, tâü'l-hırfe” vb. ad- 
lar da verilmiştir. Bunlar arasında en yay- 
gın olanı tâü't-te'nistir ve buna vakıf ha- 
linde “hâ”ya dönüşmesi sebebiyle Basra 
okuluna mensup dilciler tarafından “hâ- 
ü't-te'nis” denildiği de görülmektedir (me- 
selâ bk. Lisânü'l-“Arab, “hê?” md.; Sibe- 
veyhi, IH, 220; İbnü'l-Bâziş, I, 314, 492; 
Radi el-Esterâbâdi, II, 277; ). Çünkü bu 
harfin aslı konusunda dilciler ihtilâf et- 
mişlerdir. Basralı dilciler kelâmda vasıl 
halini esas kabul etmekte, bu durumda 
harf tâ olduğu için de aslının tâ olduğu- 
nu, ancak vakıf halinde “hâ“ya dönüştü- 
ğünü söylemektedirler (Müberred, 1, 60). 
Nitekim fiillerin baş ve sonlarına eklenen 
dişillik takısının tâ olması da bunu kanıt- 


lamaktadır. Küfe okuluna mensup dil- 
ciler ise kelâmda vakıf halini esas kabul 
etmektedirler. Vakıf halinde bu harf hâ 
olduğuna göre aslı “hâ”dır; ancak vasıl 
halinde “tâ"ya dönüşmektedir. Ebü Ali el- 
Fârisi de bu görüştedir (et-Ta'lika, 1, 383). 
Bir başka görüşe göre de tâü't-te'nis, 
vakıf ve vasıl halinde daima tâ olarak te- 
laffuz edilen ve “et-tâü'-meftühe, et-tâ- 
ü'-mecrüre ve et-tâü t-tavile” adları ve- 


an 


rilen “tâ”dır. Hâü't-te'nis ise vakıf halin- 
de “hâ"ya dönüşen tâü't-te'nistir (Abbas 
Hasan, IV, 236). 

“Tâ”dan “hâ”ya geçiş, Mağrib ülkele- 
rinde Doğu Arap ülkelerinden daha er- 
ken bir zamanda gerçekleşmiştir. Dolayı- 
sıyla bu harfi ihtiva eden kelimelerin bir 
kısmı Farsça'ya tâ telaffuzuyla girmiştir. 
Hâ sesi daha sonra Arapça'nın bütün 
lehçelerinde kalktığından harfin imlâda- 
ki varlığı sadece tarihi bir değer olarak 
sürmektedir. Nitekim konuşma dilinde 
meselâ u kelimesinde “lugah” yerine 
“luga” şeklinde vakıf yapıldığı gibi vasıl 
halinde de “el-lugatü'l-fushâ” yerine “el- 
luga'-fushâ” telaffuzu tercih edilmek- 
tedir. Arapça'da tâ ve hâ harflerinin ko- 
nuşma dilinde gerçek fonetik değerlerini 
yitirerek önündekileri fetha ile vokalize 


, eden bir seslendirici işlevini görür hale 


gelmeleri. bu harflerin Türkçe ve Fars- 
ça'daki fonksiyonları ile uygunluk arzet- 
mektedir. Yine aslında yuvarlak tâ ile (6) 
yazılırken Kur'an'da açık tâ ile (©) sona 
erdirilen Ze>,, Les gibi kelimelerde 
kurrânın çoğu hâ şeklinde vakıf yapmak- 
ta, vakıf halinde hâü't-te'nisten önceki 


, harfi imâleli bir şekilde telaffuz etmenin 


de Araplar'ca tabii karşılandığı belirtil- 
mektedir (İbnü'l-Bâziş, I, 314). Yine bü- 
tün Arap lehçelerinde tâü't-te'nis vakıf 
halinde “hâ”ya dönüşürken sadece Tay 
kabilesi lehçesinde aynen kalır ve açık tâ 
“hâ”ya dönüşür. 

Bundan başka, genellikle kelimelerin 
vakıf halindeki son harekesini belirgin- 
leştirmek için getirilen ve “hâü'-vakf, hâ- 
ü's-sekt, hâü's-süküt, hâü'l-istirâha” de- 
nilen sükünlu bir hâ çeşidi bulunmakta- 
dır. İlk ve son harfleri illet harfi olan fiille- 
rin (lefif-i mefrük) emr-i hâzırlarının tekil 
eril kipinde tek harfe düşmesi ve kelime- 
nin de en az iki harften meydana gelme- 
sinin zaruri olması sebebiyle kelimenin so- 
nuna vakıf halinde bu nevi bir hâ eklen- 
mesi gerekli görülmüştür (meselâ [53] 
Sil» Di] [e], gibi). Yine so- 
nu illet harfi olan fiillerin emirleri ve mec- 
zum muzârileriyle (meselâ ojėl: ais w 
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del ) mebni isim ve harflerde (meselâ 
yedi cdi da: oga) hâül-vakf getiril- 
mesi yaygındır. Bunlardan son harfi dü- 
şen meczum muzârilerle emirlerde bu 
tür “hâ”"nın getirilme sebebi konusunda 
ihtilâf edilmiştir. Dilcilerin çoğunluğuna 
göre bu harf son harekeyi belirginleştir- 
mek, bazılarına göre de düşen harfi kar- 
şılamak (ta'viz) için getirilir; Sibeveyhi ise 
son harfin düştüğünü belirtmek ama- 
cıyla eklendiği kanaatindedir (e/-Kitâb, Iv, 
159). Yine bu nevi kelimelerden, harf-i cer- 
le mecrur soru “mâ'"sına (4), elifin düş- 
mesi dolayısıyla kelimenin sonuna ekle- 
nen “hâ”lar da (meselâ &w «doc: Me: > 
401 « daş) çoğunluğa göre hâü's-sekt olmak- 
la birlikte İbn Cinni ve Zemahşeri'ye göre 
düşen eliften bedeldir (bk. Radi el-Es- 
terâbâdi, II, 294). “Ene, mâ, hünâ, hayye- 
helâ” (g>: Us: lo: bi) kelimelerindeki va- 
kıfta da (de> : ünde: f} aynı ihtilâf söz 
konusudur. Aslında bunlarda elif üzerine 
vakıf yapmak daha yaygın ve geçerli ol- 
duğu halde Tay kabilesinin bazı kolları 
vakfı bu şekilde yapmıştır (a.g.e., a.y.). 
Geniz sesi olması sebebiyle özellikle vakıf 
halinde gizli ve belirsiz hale gelen ikil-ço- 
ğul nünlarının ve diğer bazı nünların ha- 
rekelerini belirginleştirmek amacıyla da 
bu tür hå ile vakıf yapıldığı görülür (4f 
dig yağ 0G ayi Aiya aÍ). Mütekel- 
lim “yâ”sında da özellikle Necid lehçele- 
rinde bu tür hâ ile vakıf yaparak hareke 
belirginleştirmesi yaygındır (meselâ sL 
Alas safi). Kur'an'daki yedi hâüs-sekt- 
ten dördü (45(ial, « Je Aşa) bu 
cinstir (el-Hâkka 69/20, 25, 28, 29) ve Kâ- 
ria süresindeki (101/10) sak kelimesinin 
sonunda yer alan yâ da mütekellim “yâ"- 
sı olmamasına rağmen bunlara dahildir. 
Geri kalan ikisi, son harfi düşmüş nâkıs- 
tan emir ve meczum muzârilerdir: ost 
(el-En'âm 6/90), vie! (el-Bakara 2/259). 
Kıraat âlimlerinin çoğu bu kelimelerde 
vakıfta olduğu gibi vasıl halinde de “hâ”- 
ları düşürmemiştir. Ayrıca hâü's-sekt, 
özellikle seslenme ve belirtme makamı 
olan nidâ ve nüdbede med harflerini be- 
lirginleştirmek için de getirilir (106 >% 
| da ye Elalilla ! ogagaMElg | olus;la ! ob yla) 
(Sibeveyhi, IV, 165-166; İbn Cinni, s. 569; 
Radi el-Esterâbâdi, Il, 296). 

Kıraat âlimlerinin “kinâye hâ'sı” adını 
verdikleri üçüncü şahıs eril tekil bitişik 
zamiri de (aş. bk.) müfred “nhâ"lardandır. 
Bu hâ fiille “inne” ( 4! ) ve benzerlerine 
bitiştiğinde nasb mahallinde (mef'ül-i bih/ 
isim), isme veya harf-i cerre bitiştiğinde 
cer mahallinde (muzafun ileyh /mecrur) olur. 
Harekesi genelde zamme olmakla bir- 


likte önü sâkin yâ veya kesre ise ve on- 
dan sonra da elif harfi bulunmuyorsa 
kesre ile harekelenir; Hicazlılar ise daima 
zamme ile söylemektedirler (meselâ + 
yerine 4 ; bk. Zekeriyyâ el-Ensâri, s. 20- 
21). Bu durumda harf genel olarak ha- 
rekesine göre vav yahut yâ med harfle- 
riyle uzatılarak söylenir; ancak önü sâ- 
kinse uzatılmaz. Müfred “hâ”lardan biri 
de oy! vb. mansup-munfasıl zamirlerde 
yer alan “hâ”dır. Basralı dilcilere göre hå 
gâiblik belirtisi olan harf, “iyyâ” zamir; 
Küfeliler'e göre ise hâ zamir, “iyyâ” des- 
tek (mâd) harfidir (İbnü'İ-Enbâri, IH, 695). 
Mâleki de vA:n2..8» save benzerlerin- 
de asıl zamirin hâ olduğunu ve vâv, yâ, 
mim ve nün harflerinin hareke beyanı 
için getirildiğini söylemektedir (Raşfü'l- 
mebâni, s. 472). 

Bunların dışında başta Tay kabilesi leh- 
çesi olmak üzere birçok lehçede hemze- 
ler “hâ”ya dönüşmüştür. vi yerine La , 
<sİ yerine Sa gibi. Ayrıca “hâ”nın asıl 
harf iken düştüğü, zâid veya ivaz (bedel) 
olduğu bazı örnekler de vardır. : a$ (düş- 
müş), &ha (zâid), f (ivaz/bedel) ör- 
neklerinde görüldüğü gibi (İbn Cinni, s. 
569-571; İbnü'l-Enbâri, I, 210-212; İbn Us- 
für, |, 219;Radi el-Esterâbâdi, 11, 382- 
385). 

“Hâ"nın hemze ile dönüşüme girerek 
pek çok benzer kelime oluşturduğu gö- 
rülür (heyneme = eyneme |ti = ivan), 
heşşe = eşşe [f= a), sahele = saele 
[Jio = jso], hellâ = ellâ (yi—Yyaj,ma' = 
miyâh (olx = sto} vb.). “Hâ”nın diğer harf- 
lerle meydana getirdiği başlıca dönü- 
şümler de şunlardır: hâ/hâ : feriha = fe- 
rihe (o =g). mezeha = mezehe (= gzj 
oj), kedeha = kedehe (ous = guas), be- 
deha = bedehe (ow = gw), melih = melih 
(dilo = zko); hâ/hâå : hevâ' = havâ (slaa 
sliš = }, tahâ = tahâ ( tab = kb); hâ/tâ: 
hibriye = tibriye (4 5—Xx,a): hâ/cim : 
hâse = câse (te= pla), hevâ = cevâ 
(eg = gga); hâ/bâ : mihzâr = mibzâr 
(läs yagı), heşşe = beşşe (yi: = sa): 
hâ/ayn : rühb = ru'b (4s; = va). râhe = 
râa (£!,-o1,); hâ/gayn : behete = bega- 
te (Le), vehmiyyün = vagmiyyün 
(eriş = es), vehrun = vagrun (3 =;59); 
hâ/fâ : hevdec = fevdec (gs4 = gs35); 
hâ/kâf : hüble = kuble (u5 = aLa), lehim 
= lekim (W= pg); hâ/kâf : tehevvere = 
tekevvere (3555 = ,5p). eşhel = eşkel 
(Ji gesi): hâllâm : şâkehe = şâkele 
(poza): hâ/nün : tefekkehe = te- 
fekkene (ps5 —ax5): hâ/yâ : hâzihi (cia 
[aslı : hâzi .sâa7 ), hüneyhe (ägs Jaslı: 
hüneyye — hüneyve öga <- wis P). 


HA 


Arapça'ya Farsça'dan girmiş bazı keli- 
melerin sonundaki “hâ”ların da cim veya 
“kâf”a dönüştürülmek suretiyle Arapça- 
laştırıldığı görülür (sâdeh — sâzec | —oslu 
zèl], benefşeh — benefsec (gü; — aisi}, 
nümüdeh — nümüzec | öge — os], bâ- 
lûdeh — bâlüzec [gəpL — oL), tâzeh 
— tâzec [gjë < ojt], cevseh — cevsak 
| öz — deg) vb.). 

“Hâ”nın, vakıf “hâ”sı olmamak şartıyla 
telaffuz kolaylığı için kendi cinsine id- 
gamı (a—a + a) câizdir; ancak ayni 
mahreç sahasını paylaştığı hemze ve 
elifle idgam ilişkisine girdiği görülme- 
mektedir. “Hâ“nın sadece yakın mahreç- 
ten çıkan hâ ve ayın ile idgamı söz konu- 
sudur ve bunların her ikisinde de ister ön- 
ce gelsin ister sonra gelsin daima “hâ”- 
ya döner; çünkü hâ ağza daha yakın ol- 
duğundan onun telaffuzu diğerlerine gö- 
re daha hafiftir (7 -a +a), (z = a+ £), 
(2 2tA4) (z< +g). Bu tür idgam 
özellikle Beni Temim'de yaygındır (Radi 
el-Esterâbâdi, HI, 266) ve Sibeveyhi'ye 
göre (a + z + £) tarzındaki idgam da cå- 
izdir (el-Kitâb, IV, 449-451), 

Hâ harfi Arapça'da eril/dişil üçüncü şa- 
hıs ve üçüncü şahıs mülkiyet zamirlerini 
oluşturur: Hü (hüve) “o (erkek)”, kitâbu- 
hü “onun (0 adamın) kitabı”; hâ (hiye) “o 
(kadın)”, kitâbuhâ “onun (o kadının) kita- 
bı” gibi. Hâ ayrıca Allah adının başına 
geldiğinde yemin ifade eder ve elifli, elif- 
siz olarak dört şekilde söylenir: Hâ-Allahi 
(sia), he-Allâhi (abla), hâlllâhi (va), 
ha'llahi (4t). Hâ Farsça'da ise çoğul son 
ekidir: Hâne-hâ (evler) gibi. 

Ana Türkçe'de bulunmayan h sesi, İs- 
lâmiyet'in Orta Asya'ya girmesi sonucu 
VHI. yüzyıldan itibaren Arapça'nın etki- 
siyle çeşitli lehçelerde ve daha çok “ka”- 
dan gelişerek kendini hissettirmeye baş- 
lamış ve yerine göre h şeklinde telaffuz 
edilerek a 'nin yanı sıra è harfiyle de ya- 
zılmıştır (kangı > hangi, kağan > hakan 
gibi). Bu arada Arapça'dan alınan keli- 
melerdeki “hâ"lar da hâ ve “hâ”ya dö- 
nüşmüş (bk. HÂ; HÂ), bazı hallerde ise 
yazılmakla birlikte telaffuz edilmemiştir 
(Muhammed > Mehmed > Memet, Ah- 
med > Âmed, Mahmüd > Mâmut ve Ru- 
meli-Batı Trakya ağızlarında görülen Ha- 
san > Asan, Hüseyin > Üseyin gibi (bu 
ağızlarda kelime başlarındaki “hâ”lar da 
telaffuz edilmemektedir: hep > ep, haydi 
> aydi gibi|). Hâ harfi Farsça'da ve Os- 
manlıca'da kelime sonlarında a,e(o,ö) 
seslerini elde etmek için de kullanılır ( bk. 


DİA, XI, 40). 
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Hâ, özellikle sülüs ve nesih yazıların- 
daki şekli göze benzetildiğinden (bk. Bal- 
tacıoğlu, s. 150), halk arasında “gözlü 
he” diye de anılır. Bu benzerlikten hare- 
ketle, hat sanatında bilhassa “âh” keli- 
mesinin yer aldığı “âh mine'i-aşk” ( at 
gile ) “âh teslimiyyet” (Sual.i Af) gi- 
bi kompozisyonlarda hâ harfinin, istifin 
imkân verdiği ölçüde celi yazılarak ön 
plana çıkarıldığı görülmektedir. Bu iba- 
reler halk resmi karakterinde düzenlen- 
diğinde ise “hâ”nın ( a ) gözlerinden yaş 
akıtılması vazgeçilmez bir unsur olarak 
tekrarlanır (DİA, IV, 20-21). Bu özellik, 
son devir Türk şiirinde ayrı bir yeri olan 
Âsaf Hâlet Çelebi'nin bir şiir kitabının 
adında (He, İstanbul 1942) ve burada yer 
alan aynı isimli şiirinde tekrarlanan, 
“He'nin iki gözü iki çeşme aaahhh” 
mısralarıyla edebiyata da aksetmiştir. 

BİBLİYOGRAFYA : 


Lisânü'L-'Arab, “Item”, “hê” md.leri; J. W. 
Redhouse, A Turkish and English Lexion, İs- 
tanbul 1890 — İstanbul 1978, s. 2153-2154; 
Ribhi Kemâl, el-Mu“cemü'-hadis: “İbri-Arabi, 
Beyrut 1975, s. 18; Halil b. Ahmed, Kitâbü'k 
Hurüf (Selâşetü kütüb fi-hurüf içinde, nşr. Ra- 
mazan Abdüttevvâb), Kahire 1402/1982, s. 46, 
47; Sibeveyhi, el-Kitâb (nşr. Abdüsselâm M. Hâ- 
rün), Kahire 1403/1983, III, 220; IV, 144, 159- 
166, 236, 238, 433-434, 449-451; Ebü Mishal 
el-A'râbi, Kitâbü'n-Nevâdir (nşr. İzzet Hasan), 
Dımaşk 1380/1961, s. 28, 60, 66, 80, 97, 103, 
104, 171, 297, 403; İbnü's-Sikkit, Kitâbü’l- 
Kalb ve'ribdâl (nşr. A. Haffner), Kahire, ts. 
(Mektebetü'i-Mütenebbi), s. 25-28, 32; Mü- 
berred, e-Muktedab (nşr. M. Abdülhâlik Adi- 
me), Beyrut 1382/1963, 1, 60, 192, 194-195, 
207-209, 232-233, 241-242; lI, 93, 111, 140, 
241, 269; I, 152, 170; Zeccâci, el-İbdâl ve'l- 
mu“âkabe ve'n-nezâ'ir (nşr. İzzeddin et-Tenü- 
hi), Dımaşk 1381/1962, s. 29-33, 53, 101-103; 
Ebü't-Tayyib el-Lugavi, Kitâbü'rİbdâl (nşr. İz- 
zeddin et-Tenühi), Dımaşk 1379/1960, I, 87- 
89, 152, 256, 313-327, 348-352; Ebü Ali el- 
Fârisi, et-Ta'lika “alâ Kitâbi Sibeveyhi (nşr. Avd 
b. Hamed el-Kavzi), Kahire 1410/1990, |, 383- 
385; İbn Cinni, Sırru şınâ'ati'-i“rab (nşr. Hasan 
Hindâvi), Dımaşk 1405/1985, s. 44, 46-47, 60, 
64, 551-571; İbn Sinâ, Mehâricü'l-hurüf (nşr. 
Perviz N. Hanleri), Tahran 1333, s. 13, 25, 38, 
45; İbnü'-Bâziş, el-İknâ“, 1, 314, 492; Ahmed b. 
Muhammed er-Râzi, Kitâbü'-Hurüf (Selâşetü 
kütüb fi-hurâf içinde, nşr. Ramazan Abdüttev- 
vâb), Kahire 1402/1982, s. 134, 137, 139, 
140, 141, 143-144, 151; İbnü'-Enbâri, el-İnşâf 
fi mesâ'ili'-hilâf beyne'n-nahviyyine'-Baş- 
riyyin ve'-Küfiyyin, Kahire, ts. (Dârü'l-Fikr), I, 
210-221; lI, 695; İbn Dürüsteveyh, Kitâbü’l- 
Küttâb (nşr. İbrâhim es-Sâmerrâl v.dğr), Kü- 
veyt 1397/1977, s. 85-86, 88-89; Herevi, Ki- 
tâbü'-Üzhiyye fi'n-nahu, Râgıb Paşa Ktp., nr. 
1131/1-2, vr. 50P-523-; Ali b. Süleyman el-Hay- 
dere, Keşfü'i-müşkil (nşr. Hâdi Atiyye Matar 
el-Hilâli), Bağdad 1404/1984, li, 278-280, 


338 


356-359, 370; Ebü Amr ed-Dâni, el-İdğâmü”- 
kebir fi'-Kur?ân (nşr. Züheyr Zâhid), Beyrut 
1414/1993, s. 50-52; İbn Yaiş, Şerhu'-Mufaş- 
şal, Beyrut, ts. (Âlemü'l-kütüb), X, 2-5, 42-45, 
123, 128-129, 136-137; Ebü Şâme el-Makdisi, 
İbrâzü'l-meâni min Huırzi'lemâni (nşr. İbrâ- 
him Atve İvâz), Kahire 1402/1982, s. 748-752; 
İbn Usfür, e-Mümti* ft-taşrif (nşr. Fahreddin 
Kabâve), Beyrut 1407/1987, I, 204, 217-219, 
348-351; Il, 624-662, 668-669, 676, 679-682; 
Radi el-Esterâbâdi, Şerhu'ş-Şâfiye (nşr. M. Nür 
el-Hasan v.dğr), Beyrut 1402/1982, Il, 277, 
294-301, 382-385; III, 208, 222-225, 250-251, 
264-266, 276-277; Ahmed b. Abdünnür el-Mâ- 
leki, Raşfü'-mebâni (nşr. Ahmed M. el-Harrât), 
Dımaşk 1405/1985, s. 100-101, 463-468, 472; 
Safedi, Gavâmidu'ş-Şıhâh (haz. İsmail Durmuş, 
doçentlik takdim tezi, 1992), Dokuz Eylül Üniver- 
sitesi İlahiyat Fakültesi, s. 14-16, 20-21, 24-26; 
Zerkeşi, el-Burhân, IV, 431; İbnü'i-Cezeri, en- 
Neşr, 1, 24, 238-239; Süyüti, el-Müzhir, 1, 462, 
466, 469, 472-473; li, 244-245; Zekeriyyâ el- 
Ensâri, el-Makşıd li-telhisi mâ fi'-Mürşid (Üş- 
müni, Menârü'/-hüdâ içinde), Kahire 1398/ 
1973, s. 15-21; Desüki, Hâşiye 'alâ Muğni'r 
lebib, Kahire 1358, Il, 11-12; Naim Hâzım Onat, 
Arapçanın Türk Diliyle Kuruluşu, İstanbul 
1944, I, 102-110, 119, 122, 125, 126-127; Hü- 
seyin Küçükkalay, Kur'ân Dili Arapça, Konya 
1969, s. 234-235; İsmayıl Hakkı Baltacıoğlu, 
Türk Plastik Sanatları, Ankara 1971, s. 86, 
116, 150; Abbas Hasan, en-Nahvü’l-vâfi, Ka- 
hire 1975, IV, 236, 585, 590, 591; S. Moscati, 
An introduction to the Comparative Gram- 
mar of the Semitic Languages, Wiesbaden 
1980, s. 38-42; İsma il Karaçam, Kur'ân-ı Ke- 
rim'in Faziletleri ve Okunma Kaideleri, İstan- 
bul 1984, s. 198-208, 218, 245-249, 254,331, 
360, 374, 400-401; Gânim Kaddüri el-Hamed, 
ed-Dirâsâtü'ş-şavtiyye “inde “ulemâ'i't-tec- 
vid, Bağdad 1406/1986, s. 185-186, 192-193, 
257, 326, 329; H. Fleisch, Traité de philologie 
arabe, Beyrut 1986, I, 36, 210, 213, 219, 224, 
235-236; a.mlf., “Ha”, EI? (Er) MI, 1; Hamid S. 
Kanini, Mu“cemü'kmiennesâti's-semâ'iyye, 
Beyrut 1407/1987, s. 8-18, 37; Mişel Asi v.dğr., 
el-Mu“cemü'-mufaşşal fi'l-luğati ve'l-edeb, 
Beyrut 1987, li, 1277-1278; Azize Fevvâl Bâ- 
besti, e-Mu'cemü'l-mufaşşal fi'n-nahvi'L'Ara- 
bi, Beyrut, ts. (Dârü'l-Kütübi'l-ilmiyye), li, 1193- 
1194; J. Cantineau, “Esquisse d'une phono- 
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HÂ MİM 
(>) 
Kur'ân-ı Kerim'de 
yedi sürenin başında bulunan 
ve kendi adlarıyla 
kıraat edilen harfler 


L (bk. HURÜF-ı MUKATTAA). J 


HABÂBÎ 
(aL) 


Muhammed Aziz el- Habâbî 
(1923 -1993) 


Faslı 
ilim ve fikir adamı, 
L yazar. J 


25 Aralık 1923'te Fas'ta doğdu. Bu şe- 
hirdeki Mevlây İdris Lisesi'nde talebe iken 
milli mücadele hareketine iştirak etti; bu 
mücadelenin önde gelen kuruluşların- 
dan olan Hizbü'ş-şürâ ve'ristiklâl'de yer 
aldı. Katıldığı gösteriler sebebiyle 1945'- 
te Fransızlar tarafından tutuklanarak on 
sekiz aya mahküm edildi. Sekiz ay hapis 
yattıktan sonra işkenceye mâruz kaldığı 
ortaya çıkınca serbest bırakıldı (1946). 
Sorbonne Üniversitesi'nin felsefe bölü- 
münde doktorasını tamamladıktan son- 
ra 1952-1959 yılları arasında Fransa'da 
Centre National de la Recherche Scienti- 
figue'te çalıştı. 

1959'da Fas'a dönen Habâbi (Batı dil- 
lerinde adı Lahbabi), Külliyetü'l-âdâb ve'l- 
ulümi'l-insâniyye'de felsefe profesörü, 
1961'de aynı fakülteye dekan oldu. 1969'- 
da Cezayir Üniversitesi'nde felsefe dersi 
verdi ve oradaki yüksek öğretim bakanlı- 
ğında müsteşar olarak görev yaptı. 1974'- 
te Fas'a dönerek Fas Üniversitesi'nde öğ- 
retim üyeliğine tayin edildi. Habâbi bu 
arada birçok kültürel faaliyete de öncü- 
lük etti ve Fas Yazarlar Birliği'ni kurdu, 
bu birlik adına bir dergi yayımlamaya baş- 
ladı. Ayrıca Fas Felsefe Derneği'ni kura- 
rak bu dernek adına da bir dergi çıkaran 
Habâbi, Académie des Sciences d'Outre- 
mer (Paris), el-Ekâdimiyyetü'l-melekiy- 
yetü'i-Mağribiyye (Rabat), Mecmau'I-lu- 
gati'i-Arabiyye (Kahire) ve diğer bazı ku- 
ruluşlara üye oldu. 

Araştırmaları ve yazıları hem Fas'ta 
hem de Fas dışında Habâbi'ye birçok ödül 
kazandırmıştır. Habâbi felsefeden şiire, 
hikâyeden romana ve köşe yazısından dil 
araştırmalarına kadar farklı alanlarda us- 
taca kalem oynattığı gibi Fransızca'yı da 
Arapça kadar mükemmel bildiğinden her 
iki dilin kültürüne hizmetleri olmuştur. 


1950'lerde ve 1960'ların başında rea- 
list personalizm (eş-şahsâniyye, şahsi- 
yetçilik) filozofu olarak tanınan Habâbi 
1960'ların ortalarında İslâmcı persona- 
lizme, 1970'lerin ortalarında ise “yarın- 
cılık” (el-gadiyye) adını verdiği felsefeye 
yöneldi. Bu arada bir kimlik araştırma- 
sına girdi. Zira bir taraftan akılcı, şah- 
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siyetçi ve insani özelliklere sahip İslâm 
kültürünün soylu mâzisine duyduğu öz- 
lem, diğer taraftan çağdaş Batı bilimi ve 
kültürünün ezici hâkimiyetiyle karşı kar- 
şıya bulunması onu ardarda gelen dü- 
şünce değişimlerine yöneltmiştir. Ancak 
Habâbi bu arayışı sürdürürken hiçbir za- 
man tek cepheli düşünen ve dar kalıp- 
lara sıkışan bir filozof değil, hem İslâm 
felsefesinde hem çeşitli akımlarıyla Batı 
felsefesinde veya Batı ve İslâm felsefe- 
sini bir araya getirme eğilimleri karşısın- 
da toparlayıcı, uzlaştırıcı ve geliştirici bir 
düşünür olmuştur. İslâm kültürünün çe- 
şitli yönleriyle Batı ilmi ve düşünce akım- 
ları arasında uzlaşma noktaları bulmaya 
çalışan Habâbi, insan düşüncesini zen- 
ginleştiren dengeli bir sistem oluştur- 
maya gayret etmiştir. Habâbi ayrıca bü- 
tün kültürlerin geniş bir harmanlaması- 
nı yaparak senteze ulaşmaya çalışmış, 
böylece diğer filozofların içine düştüğü 
düalizm açmazından da kurtulmuştur. 

Habâbi'nin felsefesi personalizm ekse- 
ni etrafında yoğunlaşmaktadır. Çünkü 
ona göre her insanın “varlık”tan “şahıs"a 
dönmesi ve kendi muhiti içindeki özel 
kimliğine kavuşması, “kişileşme” (teşah- 
hus) diye adlandırdığı bir süreç içinde 
gerçekleşmektedir. Bu da insanların ha- 
yat boyunca yaşadıkları bütün hissi, iç- 
timai, kültürel ve dini faaliyetlerle sanat 
ve dil faaliyetlerinin toplamından mey- 
dana gelir. Buna göre kişileşme, “ben” ile 
âlem arasındaki dinamik ilişki çerçeve- 
sinde akli, vicdani, cismani ve içtimai bü- 
tün boyutlarıyla insanı kuşatan bir fiildir. 
Bu anlamıyla kişileşme, insanın başkala- 
rıyla ve tabii çevresiyle münasebetlerinin 
geçmişiyle irtibatı ve geleceğe bakışının 
bir hâsılasıdır. Habâbi'ye göre insanoğlu 
bütün değişmelere konu olduğu gibi bu 
değişmelerin etkisi altında da kalmıştır. 
Başka bir ifadeyle insan sürekli biriken 
arazlar toplamı olduğundan bir kişinin 
hayat boyunca tek bir kimliğe sahip ol- 
ması imkânsızdır. Bu sebeple Habâbi'nin 
felsefesi bazı yönleriyle Eş'ariye kelâmı 
ve İbn Sinâ felsefesindekine benzeyen bir 
araz anlayışına sahiptir. Fakat Habâbi'- 
nin bu araz felsefesinin insani bir karak- 
teri vardır. Zira kişileşme yalnız insan için 
söz konusudur ve insan düşüncesinin te- 
melini, ümitlerinin en üst noktasını teşkil 
eder. 

İlk felsefi yazılarında Habâbi kendi per- 
sonalizmini realizm olarak nitelendir- 
mişti. Çünkü ona göre her filozof, kendi 
felsefesini anlamlı ve yararlı kılmak için 


bu felsefeyi çağının tabiatından ve kendi 
realitesinden üretmelidir. Ancak onun re- 
alizmi maddecilikle uyuşmaz: zira reali- 
tenin tahlili ve değiştirilmesi ameliyesin- 
de düşünce, ruh ve imanın rolünü inkâr 
etmez; aksine şahıs ve toplum düzeyin- 
deki dengenin bozulmaması için madde 
ile ruhun uzlaştırılmasını ister. Habâbi'- 
nin realizmi yükselme ve gelişmeyle de 
bağdaşmaktadır. Kişileşme yeterli değil- 
dir; her fert “var olan"dan (kâin) kişiye 
dönüşmektedir. Ancak özü bakımından 
kemale ermesi, ferdiyetten insana yük- 
selmesiyle sağlanabilir. Habâbi bu dönü- 
şüme “teâli” (yükselme, gelişme) veya “te- 
ennüs” (insan olma) adını vermektedir. 
Ona göre insan olma gerçekleşince artık 
insanlar arasındaki psikolojik, içtimai ve 
tarihi ayrılıklar, bu arada ırk, kültür ve 
mezhep taraftarlığı ortadan kalkarak in- 
sanoğlu tarihe, âleme ve insanlığa açıl- 
mış olur. Ferdi menfaatlerle genel men- 
faatler birleşir. Bu durumda fert bütün 
insanlığı kucaklamış olur ve onunla tek 
bir bütün haline gelir. 

Habâbi'nin personalizmi İslâmi'dir; çün- 
kü felsefi hareket noktasını İslâmiyet'- 
ten ve şehâdetten almıştır. Buna göre 
İslâmiyet hoşgörü ile akılcılık ve şahsi- 
yetçilikle eş anlamlı olduğu gibi yine İs- 
lâm, insanı bağlarından kurtarıp kendi 
benliğine kavuşturan özgürlük vesilesi- 
dir. İslâmi personalizm açısından gerçek 
müslüman mezhep taassubuna, aşırı ta- 
rikat görüşlerine veya gnostik sembol- 
cülüğe kurban olup gitmez, bunlardan 
kendini sıyırabilir. Gerçek müslüman ken- 
di âlemine açılmış, rabbinin buyruğuna 
boyun eğmiş ve şeriatını basiretli bir 
şekilde bütün çabalarıyla yerine getirmiş 
olan insandır. 

Habâbi, “yarın” anlamına gelen Arapça 
gad kelimesinden kendi felsefesinin son 
aşamasını belirten gadiyye (yarıncılık) te- 
rimini icat etmiştir. Bu terim çağdaş 
âlim için geleceğin ne kadar önemli oldu- 
ğunu ortaya koyar; gelecekte devletle- 
rin, milletlerin ve kültürlerin sınırlarının 
aşılacağı, medeniyet ve iktisat meselele- 
rinin ve bilhassa Batı merkeziyetçiliğinin 
yok olacağı ümidine işaret eder. Onun 
yarıncılığı, insanoğluna bütün medeni- 
yetlerin eşit olarak katıldığı, ilerlemiş 
âlemle geri kalmış âlem arasındaki fark- 
ılığın giderildiği, sevgi, adâlet ve anlayı- 
şın hâkim olduğu, insanların kinden, kül- 
tür ve ırkçılık taassubundan arındığı, ki- 
şinin bir araç değil amaç olarak kendi de- 
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ğerinin farkına varıp yeniden kendine gü- 
ven kazandığı bir geleceği kurmanın ümi- 
didir. 

Mine'l-kâ'in ile'ş-şahş adlı kitabında 
insanı insan olarak ele alan Habâbi, eş- 
Şahşâniyyetü'-İslâmiyye adlı eserinde 
de insanoğlunu mümin olarak ele almış- 
tır. Onun yarıncılıkla ilgili yazıları bir yan- 
dan insanoğlunun gelecekteki değerleri- 
ne, varlığına ve haysiyetine yönelik tehli- 
keleri dile getirirken öte yandan insanlı- 
ğa yakışır bir geleceğin projesini çizmiş- 
tir. 

Habâbi'nin felsefesi geleceğe dönük, 
gelişmeci ve eleştirici bir felsefedir. Ha- 
bâbi araştırmalarında insan gerçeğini en 
doğru ifade edecek, insanın varlık şart- 
larını değiştirecek yeni düşüncelerin pe- 
şinde olmuştur. Zira bugünün insanı ya 
kendisini ve âlemi değiştirme ya da yok 
olup gitme seçeneğiyle karşı karşıyadır. 
Onun felsefesi insanın akıl, vicdan, iman 
ve ilim boyutlarını göz önünde tutan, 
bütün dini, fikri ve estetik bilimlerden 
ilham alan geleceğe dönük bir felsefedir. 
Habâbi'nin felsefesinin eleştirici oluşu, 
onun bütün görüşlere açık olması, kendi 
kimliğinden ve kişilik özelliklerinden sıy- 
rılıp yabancılar içinde erimeden kendini 
eleştirme cesaretini göstermesi anlamı- 
na gelir. Böylece Habâbi kendini totaliter, 
tutucu ve çekingen düşüncelerden koru- 
duğu gibi gerçeğe tek boyutlu bir açıdan 
bakan düşüncelere de felsefesinde yer 
vermemiştir. Bu bakımdan onun felsefe- 
si hareket noktaları, bakış açıları, düşün- 
ce üslübundaki zenginlik yönünden çe- 
şitlilik arzederken bu çeşitliliğin yegâne 
hedefi olarak insanı insan olması itiba- 
riyle saadete erdirmeyi amaçladığı için 
de tek boyutlu bir felsefedir. Ancak Ha- 
bâbi, örnek bir İslâmi düşünür olarak baş- 
ka düşüncelere de açık olmakla beraber 
o düşünce sahiplerine ne yukarıdan bak- 
mış ne de onlar karşısında küçülmüştür. 


Haböâbi fikirlerini daha geniş Kitlelere 
duyurmak amacıyla Fransızca yazdığı şi- 
irlerle Arapça ve Fransızca kaleme aldığı 
hikâye ve romanlarında geri kalmış üçün- 
cü dünya ülkelerinin insanını; onun hu- 
zursuzluğunu, hem kendi medeniyeti 
hem de Batı medeniyeti çarkı altında 
ezilmişliğini, değerler çıkmazını dile ge- 
tirmiştir. Ayrıca Batı medeniyeti modeli- 
nin çağın problemlerini çözmede ve git- 
gide çoğalan çıkmazları açmada insan- 
lığa hiçbir şey kazandırmadığını belirten 
Habâbi yine de gelecekte insanlığın ka- 
ranlıklardan aydınlığa çıkacağına inan- 
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mıştır. Habâbi, edebi eserlerinde geri kal- 
mış dünyanın müslüman bir ferdi olarak 
dünyaya açılmıştır. Bu eserler yazarın 
şahsi problemlerini, ön yargılarını veya 
eski yerli kültürünü dile getirmek için 
değil tam aksine başkalarına ulaşmak, 
onlarla diyalog kurmak ve insanlığın 
beklediği alternatifleri sunmak için yazıl- 
mıştır. 

Habâbi'nin eserleri bütün Mağrib ay- 
dınlarını etkilemiştir. Mağribli fikir adam- 
larının yeni felsefi konu, düşünce ve 
fantezi olarak onun yazılarını ele almaları 
buna bir delildir. Habâbi benlik ve yoz- 
laşma, kendini ve başkasını birlikte eleş- 
tirme, Arap ve İslâm akılcılığının tenkidi, 
modernizmle öz kültür arasındaki mese- 
leler ve Batı merkeziyetçiliğinin tenkidi 
gibi konulara dair yazılarıyla önder bir fi- 
kir adamı olmuştur. 


Eserleri. Habâbi'nin Arapça ve Fran- 
sızca kaleme aldığı eserleri defalarca ba- 
silmiş ve önemli bir kısmı çeşitli Doğu ve 
Batı dillerine çevrilmiştir. Fransızca eser- 
lerinde adını Lahbabi şeklinde yazmış ve 
Fransızca'dan Türkçe'ye tercüme edilen 
eserlerinde bu isim kullanılmıştır. Belli 
başlı eserleri şunlardır: 1. De l'être à la 
personne, essai de personnalisme ré- 
aliste (Paris 1954). Mine'I-kâ'in ile'ş- 
şahş, dirâsât fi'ş-şahşâniyyeti'i-vâkı- 
“iyye adıyla Arapça olarak da basılmıştır 
(Kahire 1962, 1967, 1983). 2. Du clos à 
Vouvert: vingt propos sur les cultures 
nationales et la civilisation humaine 
(Casablanca 1961). Mine'-müngğalik 
ile'-münfetih: İşrüne hadisen “ani's- 
sekâfâti'-kavmiyye ve'-hadâreti'lin- 
sâniyye adıyla Arapça'ya çevrilen eser 
(trc. Muhammed Berrâde, Kahire 1971, 
1983) Kapalıdan Açığa: Milli Kültür- 
ler ve Medeniyet adıyla Türkçe'ye de 
tercüme edilmiştir (trc. Bahaettin Yedi- 
yıldız, İstanbul 1980). 3. Le personna- 
lisme musulman (Paris 1967, 3. bs.). 
Habâbi'nin en önemli eserlerindendir. 
eş-Şahşâniyyetü'l-İslâmiyye adıyla ge- 
nişletilip Arapça olarak basılmış (Kahire 
1969, 1983), ayrıca İslâm Şahsiyetçiliği 
adıyla Fransızca'dan Türkçe'ye tercüme 
edilmiştir (trc. İsmai! Hakkı Akın, İstan- 
bul 1972). 4. Ibn Khaldün (Paris 1968). 
İbn Haldün mu'âşıran adıyla Arapça'- 
ya çevrilmiştir (trc. Fâtıma el-Câmil el- 
Habâbi, Beyrut, ts.(Dârü's-sekâfe|). 5. Li- 
bert& ou libération? (Paris 1956). Mi- 
ne'i-hürriyyât ile't-teharrür adıyla ve 
çeşitli ilâvelerle Arapça olarak da yayım- 
lanmıştır (Kahire 1972, 1983). 6. L'ère de 
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la dâiraumatisation (Beyrouth 1965). 
7. La rose se meurt (Rabat-Paris 1987). 
8. Chants d'espérance (le Puy 1952). 9. 
Ma voix à la recherche de sa voie (Pa- 
ris 1968). Şavti yebhasü “an tarikih 
adıyla Arapça olarak da basılmıştır (Dâ- 
rülbeyzâ, ts. |Dârü'i-kitâb|). 10. Mefâhi- 
mü mübheme fi'l-fikri'-“Arabiyyi'- 
mu“âşır (Kahire 1990). 11. Misâres et 
lumières (Paris 1958, 1959; Casablanca 
1961). Bü?üs ve Ziyâ” adıyla Arapça ola- 
rak da yayımlanmıştır (Beyrut, ts. |Men- 
şürâtü Uveydât)). 12. el-Mu'in fi muş- 
talahâti'l-felsefe ve “ulümi'l-insâniyye 
(Dârülbeyzâ, ts. (Dârü'l-kitâb|).Felsefe ve 
beşeri ilimlerle ilgili Fransızca-İngilizce- 
Arapça terimler sözlüğüdür. 13. Müfek- 
kirâ'-İslâm (Rabat 1946). 14. Le monde 
de demain: Le tiers-monde accuse 
(Casablanca 1980). 15. İksîrü'l-hayât 
(Kahire 1986). 16. Florilège de poésie 
arabe et berbère (Paris 1964). 17. La 
crise des valeurs (Paris 1987; eserle- 
rinin bir listesi için bk. Nedve tekrîmiy- 
ye li'-müfekkiri'l-kâtib Muhammed 
“Aziz el-Habâbi, s. 23-26). 
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b. Cendele et-Temimi 
(6.37/657-58) 
İslâmiyet'i ilk kabul eden 
L sahâbilerden biri. J 


Künyesi Ebü Yahyâ ve Ebü Muham- 
med olarak da kaydedilir. Aslen Temim ka- 
bilesinden olmakla beraber Câhiliye dö- 
neminde büyük bir ihtimalle Irak taraf- 
larında esir alınıp Mekke'de satıldığı ve so- 
nunda Ümmü Enmâr bint Sibâ' el-Hu- 
zâiyye adlı bir kadının kölesi olduğu için 
Huzâi nisbesiyle de anılır. Müslüman ol- 
duklarını ilk defa açıklayan Hz. Ebü Be- 
kir, Bilâl-i Habeşi, Suheyb-i Rümi ve Am- 
mâr b. Yösir'in yanında o da bulunuyor- 
du. Habbâb bazı kaynaklarda altıncı, ba- 
zılarında yirminci müslüman olarak zik- 
redilir. Utbe b. Gazvân'ın kölesi olan bir 
diğer Habbâb ile de karıştırılan ve de- 
mircilik yapan Habbâb b. Eret, okuma yaz- 
ma bildiği için bazı müslümanlara yeni 
nâzil olan âyetleri öğretirdi. Bir defasın- 
da Tâhâ süresinin ilk âyetlerini bir sayfa- 
ya yazıp Hz. Ömer'in kız kardeşi Fâtıma 
ile kocası Said b. Zeyd'e öğretirken he- 
nüz İslâmiyet'i kabul etmemiş olan Ömer 
içeriye girmiş, ancak dinlediği âyetlerin 
tesiriyle müslüman olmak istediğini bil- 
dirince Habbâb ona Resül-i Ekrem'in giz- 
lendiği yeri haber vermiş ve müslüman 
olması için daha önce Resülullah'ın dua 
ettiğini söylemişti. 

İslâmiyet'i kabul ettikleri için işkence 
gören kölelerden biri olan Habbâb'a ba- 
zan kızgın taşlar üzerinde işkence edilir- 
di. Nitekim hilâfeti zamanında Hz. Ömer'i 
ziyarete giden Habbâb'a halife, “Yanıma 
gel, bu meclise Ammâr'dan sonra sen- 
den daha lâyık kimse yoktur” diye iltifat 
etmiş, Habbâb da yıllar sonra bile izleri 
silinmeyen sırtındaki işkence kalıntılarını 
göstermişti (İbn Mâce, “Mukaddime”, 11). 
Habbâb müşriklerin işkencesine dayana- 
mayıp Resül-i Ekrem'e, “Bize yardım di- 
lemeyecek, Allah'a bizim için dua etme- 
yecek misin?” demiş, Resülullah da geç- 
miş ümmetler içinde daha ağır işken- 
celere mâruz kaldıkları halde dinlerin- 
den dönmeyen müminlerin bulunduğunu 
anlatmış, yakında kurtulacaklarını söyleye- 
rek kendilerine sabır tavsiye etmişti (Bu- 
hâri, “İkrâh”, 1, “Menâkıbü'l-enşâr”, 29). 

Habbâb yaptığı birkaç kılıcı Kur'an'da 
“ebter” diye nitelendirilen Âs b. Vâil'e sat- 
mış, fakat parasını alamamıştı. Âs ona 
dinini terketmedikçe borcunu ödemeye- 
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ceğini söyleyince Habbâb, “Senin ölüp 
tekrar dirildiğini görmedikçe bu işi yap- 
mam” demiş, Âs'ın, “O halde kıyamet gü- 
nünde gel, o gün benim malım da ola- 
cak, evlâdım da, o zaman öderim” diye 
alay etmesi üzerine kaynakların belirtti- 
ğine göre Meryem süresinin 77-80. âyet- 
leri nâzil olmuştur. 

İlk muhâcirlerden olan Habbâb, Medi- 
ne'ye hicret edince Mikdâd b. Amr gibi 
bazı bekâr müslümanlarla birlikte Kül- 
süm b. Hidm'in evine misafir oldu ve 
Külsüm'un Bedir Gazvesi'nden önce vefa- 
tina kadar onun evinde kaldı. Daha sonra 
diğer kimsesiz muhacirlerle birlikte Sa'd 
b. Ubâde'nin evine geçti. Resülullah, mu- 
hacirlerle ensar arasında kardeşlik bağı 
kurduğu zaman Habbâb'la Cebr b. Atik'i 
kardeş yaptığını açıkladı. Habbâb'ı Hırâş 
b. Simme'nin âzatlısı Temim ile kardeş 
yaptığı da rivayet edilmektedir. Başta 
Bedir olmak üzere bütün gazvelere işti- 
rak eden Habbâb Resül-i Ekrem'in vefa- 
tından sonra Küfe'ye yerleşti. İslâm fe- 
tihleri sırasında Irak seferlerine katıldı. 
Sıffin ve Nehrevan savaşlarında bulun- 
duğu yolunda daha çok Şii kaynaklarında 
yer alan rivayetleri (Nasr b. Müzâhim, s. 
506; İbn Ebü'l-Hadid, XVII, 172) kabul 
etmek mümkün değildir. Zira Habbâb 
hayatının son yıllarında bu savaşların ce- 
reyan ettiği tarihlerde ağır bir hastalığa 
yakalanmıştı. Resülullah yasaklamamış 
olsaydı çektiği ıstırap yüzünden ölmeyi te- 
menni edeceğini söylerdi. Fetih yılların- 
da yaşayan müslümanlarla birlikte Hab- 
bâb da rahata ve servete kavuştuğu için 
mükğfatlarının dünyada verilmiş olabile- 
ceği endişesiyle huzursuzluk duyar, yok- 
luk içinde yaşayıp ölen arkadaşlarına 
imrenirdi. Kendisi için hazırladığı kefen 
bezine bakar, Hz. Hamza ve Mus'ab b. 
Umeyr gibi sahâbilere bir kefen bula- 
madıkları günleri hatırlayarak hüzünle- 
nirdi (Buhâri, “Cenâiz”, 27, “Menâkıbü'|- 
enşâr”, 45, “Meğâzi”, 17, 26, “Merdâ”, 19, 
Müslim, “Cenâiz”, 44, “Zikir”, 12). 

Habbâb b. Eret 37 (657) yılında yetmiş 
üç veya altmış üç yaşlarında olduğu hal- 
de Küfe'de vefat etti. Onun 19'da (640) 
Medine'de öldüğü ve cenaze namazını 
Hz. Ömer'in kıldırdığı rivayeti doğru de- 
ğildir. O zamana kadar Küfe'de cenaze- 
ler evlerin avlusuna defnedildiği halde 
Habbâb vasiyyeti üzerine şehir dışına gö- 
müldü. Daha sonra da Küfe'de vefat eden- 
ler Habbâb'ın yanına defnedilmiş ve me- 
zarının bulunduğu yer kabristan haline 
gelmiştir. Hz. Ali Sıffin Savaşı'ndan dö- 
nünce Habbâb'ın kabrine giderek cenaze 
namazını kılmıştır. 


Habbâb'ın birkaç çocuğu olduğu riva- 
yet edilmekle beraber oğlu Abdullah '- 
tan başkasının adı bilinmemektedir. Ab- 
dullah, babasının vefat ettiği yılın son- 
larına doğru bir yolculuk sırasında ka- 
rısıyla birlikte Hâriciler'in eline geçti. Hâ- 
riciler ona Hulefâ-yi Râşidin ve özellikle 
Hz. Ali hakkında ne düşündüğünü sordu- 
lar. Abdullah'ın bu sahâbileri övmesi üze- 
rine kendisini ve hamile olan karısını öl- 
dürdüler (Taberi, V, 81-82). 


Mükerrerleriyle birlikte 32 hadis riva- 
yet eden Habbâb'ın rivayetleri Kütüb-i 
Sitte'de ve diğer hadis kitaplarında yer 
almaktadır. Bunlardan üçü Şahihayn'”- 
de, ayrıca ikisi Şahih-i Buhâri'de, biri 
Şahih-i Müslim'de, çoğu ise Ahmed b. 
Hanbel'in e/- Müsned'inde bulunmakta- 
dır (V, 108-112; VI, 395-396). Kendisin- 
den oğlu Abdullah ile Ebü Vâil Şakik b. 
Seleme, Ebü Ümâme Sudey b. Aclân el- 
Bâhili, Mücâhid b. Cebr, Mesrük b. Ec- 
da', Alkame b. Kays, Kays b. Ebü Hâzim 
gibi tâbiiler rivayette bulunmuşlardır. 


Mecid Abdülhamid, Habbâb'ın hayatı- 
na dair Habbâb b. Eret ed-Dâ'iyetü'ş- 
şâbir adıyla bir risâle kaleme almıştır 
(Bağdat 1980, 31 sayfa). 
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HABBÂL 


r 7 
HABBAL 
(yut) 
Ebü İshâk İbrâhim b. Said 
b. Abdillâh el-Habbâl 
(6. 482/1090) 


L Mısırlı hadis hâfızı. J 


391'de (1000-1001) doğdu. Hayatı hak- 
kında yeterli bilgi yoktur. İbn Hayyün 
diye tanınan Mısır kadısı Muhammed b. 
Nu'man el-Kayrevâni'nin mevlâ*sı oldu- 
ğu için Nu'mâni, kitap ticareti yaptığı için 
Kütübi nisbeleriyle anılmıştır. Kendisine 
“kürkçü” anlamına gelen Ferrâ' ve “ip- 
likçi” anlamındaki Habbâl lakaplarının ni- 
çin verildiği bilinmemektedir. 


Zehebi onun hocalarını zikrettikten 
sonra ilim tahsili için seyahat etmedi- 
ğini, ancak herhalde hac maksadıyla 
Mekke'ye gittiğini, burada bazı âlimlerle 
görüştüğünü belirtmiştir (A'lâmü'n-nü- 
belâ, XVIII, 496, 498). İbn Tağriberdi ise 
birçok ilmi tahsil ettiğini ve bu sebeple 
bazı ülkeleri dolaştığını kaydetmiştir (en- 
Nücümü'z-zâhire, V, 129). 300'den fazla 
hocadan faydalandığı (Zehebi, A'lâmü'n- 
nübelö, XVIII, 498) göz önünde bulundu- 
rulduğunda tahsilini ilerletmek için se- 
yahate çıkmış olması ihtimali kuvvet ka- 
zanmakta, bu görüşü benimseyen Selâ- 
haddin el-Müneccid de o dönemde hadis 
ilminin yurdu sayılan Irak'a gitmiş olabi- 
leceğini ileri sürmektedir. 

Habbâl başta Abdülgani el-Ezdi olmak 
üzere Ahmed b. Abdülaziz b. Sersâl ile 
Ebü Sa'd el-Mâlini, Ebü Nasr es-Siczi, 
Münir b. Ahmed el-Haşşâb ve Muham- 
med b. Fazl b. Nazif gibi âlimlerden ha- 
dis öğrendi. Kendisinden de İbn Mâkülâ, 
Muhammed b. Fütüh el-Humeydi, Atâ 
b. Hibetullah el-İhmimi ve Mâristan ka- 
dısı diye tanınan Ebü Bekir Muhammed 
b. Abdülbâki el-Bağdâdi rivayette bulun- 
du. Hatib el-Bağdâdi ve Ebü Ali es-Sadefi 
gibi âlimler ise ondan icâzet yoluyla ha- 
dis rivayet ettiler. Ancak Habbâl, icâzet 
yoluyla rivayet ederken söze “ahberenâ” 
(bize haber verdi) veya “haddesenâ” (bize 
rivayet etti) ifadeleriyle başlamayı uygun 
görmez, rivayete “ecâze lenâ fülânün” 
(bize filan kişi icazet verdi) diye başlanma- 
sını tavsiye ederdi. 

İbn Mâkülâ'nın sika kabul ettiği, İb- 
nü'I-Kayserâni'nin de sika bir hadis hafızı 
olduğunu belirttiği Habbâl, hayatının son 
yıllarında Bâtıniler (Benü Ubeyd) tarafın- 
dan hadis rivayetinden ve icâzet ver- 
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HABBÂL 


mekten menedildi; sürekli tehdit ve bas- 
kı altında tutuldu. Nitekim Ebü Ali es- 
Sadefi onu ziyaret etmek istediğinde ken- 
disinden hiçbir şey okuyup dinlememek 
ve icâzet almamak şartıyla buna izin ve- 
rildiğini, konuşmaya başladıklarında ise 
kötü niyetle gönderilmiş bir kişi olabi- 
leceği endişesiyle sorduğu soruları ilgisi 
olmayan cevaplarla geçiştirdiğini, ken- 
disinin Endülüslü bir haci adayı olduğu- 
nu açıklaması üzerine sözle icâzet ver- 
diğini, fakat daha fazla konuşmak iste- 
mediğini belirtmiştir (bk. Zehebi, A'lâ- 
mü'n-nübelö, XVIII, 497). Mâristan ka- 
dısı Ebü Bekir Muhammed b. Abdülbâki 
4776'da (1083-84) kendisinden hadis din- 
lediğine göre yasaklamanın bu tarihten 
sonra olduğu anlaşılmaktadır. Kaynak- 
larda bu yasağın sebebi zikredilmemekle 
birlikte Ebü Ali es-Sadefi'ye ait rivayeti 
kaydeden Zehebi'nin, bu rivayetin he- 
men ardından devrin idarecilerine bed- 
dua ettiğine, onların sünneti öldürüp 
Râfiziliği ve sapıklığı ihya ettiklerini söy- 
lediğine, Habbâl'in devrinin de Râfiziliğin 
ve ashaba sövmenin yaygınlaştığı (İbn 
Tağriberdi, V, 3) Müstansır-Billâh el-Fâ- 
timi dönemi (1036-1094) olduğuna bakı- 
lırsa bunun temelinde siyasi sebeplerin 
ve mezhep taassubunun bulunduğu or- 
taya çıkar. 

Geçimini kitapçılık yaparak sağladığı 
için pek çok değerli esere sahip olduğu 
belirtilen Habbâl, 6 Zilkade 482'de (10 
Ocak 1090) Mısır'da vefat etti. Bu tarihin 
Şevval 482 (Aralık 1089) olduğu da ileri 
sürülmüştür. 


Eserleri. Habbâl'in günümüze ulaşan 
tek eseri Cüz” fihi vefeyâtü kavm mi- 
ne'I-Mışriyyin ve nefer sivâhüm min 
sene hams ve seb'in ve şelâşe mi'e 
adlı kitabıdır. Yıl esasına göre tertip edi- 
len eserde 375-456 (985-1064) yılları 
arasında vefat eden 409 hadis âliminin 
-çok defa sadece vefat tarihleri belirtile- 
rek- kısa biyografilerine yer verilmiştir. 
Eserin Dârü'l-kütübi'z-Zâhiriyye'de bulu- 
nan (Mecmua, nr. 78; Umumi, nr. 3814, 
vr. 2139-2243) tek yazma nüshası Selâ- 
haddin el-Müneccid tarafından neşredil- 
miş (MMMA, 11/2 (Kahire 1376/1956), s. 
292-338), ayrıca Ebü Abdullah Mahmüd 
b. Muhammed el-Haddâd eseri Vefeyâ- 
tü'-Mışriyyin adıyla yayımlamıştır (Ri- 
yad 1408/1988). Bazı müteahhir kaynak- 
larda (meselâ bk. Hediyyetü'i-ârifin, 1, 
9) Habbâl'e nisbet edilen Vefeyâtü'ş- 
Şüyüh adlı kitabın da aynı eser olma- 
sı muhtemeldir. Kaynaklarda Habbâl'in 
Süfyân b. Uyeyne'ye ait âli hadisleri top- 
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ladığı zikrediliyorsa da bu eserin günü- 
müze ulaştığına dair bir bilgi yoktur. 
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e) 
Ebü Muhammed Celâleddin 
Ömer b. Muhammed 
el-Hucendi el-Habbâzi 
(ö. 691/1292) 

L Hanefi fakihi. si 
629 (1232) yılında Mâverâünnehir şe- 
hirlerinden Hucend'de doğdu. Aynı yer- 
de öğrenim gördükten sonra Hârizm'e 
giderek orada ilimle meşgul oldu ve ar- 
dından Bağdat'a geçti. Daha sonra Şam'a 
gelip el-İzziyye el-Berrâniyye Medrese- 
si'nde ders okuttu. Hac için gittiği Mek- 
ke'de bir yıl mücâvir olarak kalan Hab- 
bâzi ardından Şam'a dönüp el-Hâtüniyye 
el-Berrâniyye Medresesi'nde ders ver- 


meye başladı ve ölümüne kadar bu gö- 
revini sürdürdü. Söz konusu medresede 
ders verebilmenin en önemli şartı zama- 
ninn en Üstün Hanefi âlimi kabul edil- 
mekti. Hayatından bahseden kaynaklar 
onun gerçekten de bu vasıfta bir âlim, 
fıkhın hem usulünü hem de fürüunu çok 
iyi bilen bir fakih, aynı zamanda ibadet 
ve zühd ehli bir kişi olduğunda ittifak et- 
mişlerdir. 

Leknevi, Habbâzi'nin Abdülaziz el-Bu- 
hâri'den (ö. 730/1330) ders okuduğunu 
zikretmekteyse de 1292 yılında vefat 
eden bir kimsenin 1330'da vefat eden 
bir hocadan ders aldığını kabulde ihtiyat 
gösterilmelidir. Yetiştirdiği öğrenciler ara- 
sında Ebü'l-Abbas Ahmed b. Mes'üd el- 
Konevi, Bedrü't-tavil adıyla bilinen Dâvüd 
b. Ağlebek b. Ali er-Rümi ve Hibetullah 
b. Ahmed et-Türkistâni en meşhurları- 
dır. 


Habbâzi'nin e/-Muğni fi uşüli'l-fıkh 
adlı eserini neşreden Muhammed Maz- 
har Bekâ müellifin hayatından bahset- 
tiği mukaddimesinde, Nuaymi'nin ed- 
Dâris fi târihi'-medâris'te (1, 505) İbn 
Kesir'in de Habbâzi'nin öğrencilerinden 
biri olduğunu söylediğine işaret ettikten 
sonra, 1301'de doğan İbn Kesir'in 1292- 
de vefat eden Habbâzi'ye öğrenci olma- 
sının imkânsızlığına dikkat çekmiştir. 

Habbâzi 25 Zilhicce 691 (7 Aralık 1292) 
tarihinde Şam'da vefat etti ve Süfiyye 
Kabristanı'na defnedildi. Bazı kaynaklar 
onun 671 (1272) yılında öldüğünü kay- 
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deder (İbn Kesir, XI, 331; M. Mustafa 
el-Merâgi,li, 79). 

Eserleri. 1. el-Muğni fi uşüli'l-fıkh 
(nşr Muhammed Mazhar Bekâ, Mekke 
1403/1983). En önemli eseridir. Üzerinde 
biri Habbâzi'ye ait olmak üzere (Prin- 
ceton Üniversitesi Ktp., Yahuda, nr. 3713) 
on kadar şerh yazılmış olup müellifleri 
şunlardır: Alâeddin Ali b. Mansür el- 
Makdisi, Muhammed b. Ahmed et-Türk- 
mâni, Şehâbeddin Ahmed b. İbrâhim el- 
Ayıntâbi, Cemâleddin Mahmüd b. Ah- 
med el-Konevi, Sirâceddin Ömer b. İshak 
el-Gaznevi, Mansür b. Ahmed el-Hâriz- 
mi, İbnü's-Sâiğ ez-Zümürrüdi, Alâeddin 
Ali Esved, Muhammed b. Yüsuf el-İsbiri 
ve Eyyübizâde Mustafa (Keşfü'z-zunün, 
l, 1749; ekMuğni, nâşirin girişi, s. 11- 
15). Bunlardan Sirâceddin el-Gaznevi'ye 
ait şerhin I. cildinin, Sâtiryâ Efendi Zeyn 
tarafından Mekke Ümmülkurâ Üniversi- 
tesi'nde doktora tezi olarak edisyon kri- 
tiği yapılmış ve eser üç cilt halinde ba- 
sılmıştır (Mekke 1406/1986). 2. Şerhu'i- 
Hidâye. Hanefi fıkhının önemli kaynak- 
larından e/-Hidâye'nin şerhidir. Değişik 
isimler altında çok sayıda yazma nüshası 
bulunan eserin bazı nüshaları şu adlarla 
kaydedilmiştir: Müşkilâtü'-Hidâye (Sü- 
leymaniye Ktp., Cârullah Efendi, nr. 780), 
Hâşiye “ale'I-Hidâye (Süleymaniye Ktp., 
Damad İbrâhim Paşa, nr. 616; Esad Efen- 
di, nr. 89; Yeni Cami, nr. 406), Şerhu'i- 
Hidâye (Süleymaniye Ktp., Giresun, nr. 
33; Turhan Vâlide Sultan, nr. 141), el- 
Kifâye fi şerhi'-Hidâye (Süleymaniye 
Ktp., Mahmud Paşa, nr. 212). 3. el-Hâdi 
fi uşüli'd-din. Kelâma dair olan eserin 
bu adla (Süleymaniye Ktp., Lâleli, nr. 
2483) ve Kitâbü'lHâdi adıyla (Süley- 
maniye Ktp., Fâtih, nr. 3169) kayıtlı yaz- 
ma nüshaları mevcuttur. 

BİBLİYOGRAFYA : 

Habbâzi, el-Muğni fi uşülü'-fikh (nşr. M. 
Mazhar Bekâ), Mekke 1403/1983, nâşirin giri- 
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şi, el-Cevâhirü'-mudıyye, Il, 668; İbn Tağri- 
berdi, el-Menhelü'ş-şâfi, 1, 212; Ibn Kutluboğa, 
Tâcü'tterâcim, s. 47-48; Nuaymi, ed-Dâris fi 
târihi'lmedâris (nşr. Ca'fer el-Haseni), Dımaşk 
1367/1948, 1, 505; Taşköprizâde, Miftâhu's-sa- 
‘âde, li, 189; Keşfü'zzzunün, H, 1022, 1749, 
1750, 1826; İbnü'-İmâd, Şezerât, V, 419; Lek- 
nevi, elkFevâ'idü'-behiyye, s. 151; Brockel- 
mann, GAL, |, 476; Suppl, |, 657; Hediyye- 
tü'l<ârifin, l, 787; Zirikli, ekA'lâm, V, 63; Keh- 
hâle, Mu'cemü'l-mifellifin, Vi, 315; M. Mus- 
tafa el-Merâgi el-Fethu'-mübin, Beyrut 1393/ 
1974, Il, 79; Fahrettin Atar, “Abdülaziz el-Bu- 
hâri”, DİA,I, 186. 
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HABBE 
(421) 
Eski bir ağırlık, uzunluk, hacim 


ve alan ölçüsü birimi. 


L zl 


Sözlükte “tahıl ve benzeri bitkilerin ta- 
ne, tohum veya çekirdekleri” anlamına 
gelir. Büyük küçük her tür tahıla hab ve 
bir tanesine habbe denir. Bu iki kelime 
Kur'ân-ı Kerim'de ve hadislerde bu anlam- 
da sıkça geçmektedir (bk. M. F. Abdül- 
bâki, el-Mu“cem, “habb”, “habbe” md.leri; 
Wensinck, el-Mu“cem, “habb”, “habbe” 
md.leri). Bazı âyetlerde bir şeyin küçük- 
lüğünü veya azlığını vurgulamak için Kul- 
lanılan habbe (bk. el-En'âm 6/59; el-En- 
biyâ 21/47; Lokmân 31/16) buğday, arpa, 
mercimek, pirinç, hardal ve üzüm gibi 
pek çok mahsulün ortak adıdır. Bir görü- 
şe göre ise habbe ile yalnızca arpa ve 
buğday kastedilir. Habbe ayrıca “parça” 
anlamına da gelmektedir. “Habbetü fid- 
da” ve “habbetü zeheb” gibi ifadelerde 
ise (Makrizi, en-Nüküdü'Lİslâmiyye, s. 14) 
“kütle birimi” anlamında kullanılmakta- 
dır. 


Bir ölçü birimi olarak habbe, “altın ve 
gümüş para anlamındaki dinar ve dir- 
hemle ağırlık ölçü birimi olan dirhem ve 
miskalin askatı” olarak tanımlanabilir. Bu 
ağırlık ölçüsü altın, gümüş, elmas ve inci 
gibi kıymetli mücevherlerin tartılmasın- 
da ve eczacılıkta ilâç dozajlarının belir- 
lenmesinde kullanılırdı. Bizanslılar buna 
granum (Lat.), İranlılar ise dâne derlerdi. 
Bilindiği üzere ölçmede esas alınacak bi- 
rimin maddi bir etalonuna (numune) ihti- 
yaç vardır. Bu ihtiyacı karşılamak için 
metrik sisteme geçilmeden önce ölçü bi- 
rimlerinin teşkilinde hardal, arpa, buğ- 
day, nohut ve keçi boynuzu gibi tarım 
ürünlerinin çekirdek ve tohumlarından 
faydalanılmıştır. Câhiliye Arapları'nın da 
habbeyi hem tartı hem hacim ölçüsü bi- 
rimi olarak kullandıkları bilinmektedir. Be- 
lâzüri'nin naklettiği bir rivayete göre Ku- 
reyş kabilesinin Câhiliye devrinde kullan- 
dığı ölçü birimlerinden arpa 1/60 dirhe- 
me tekabül etmekteydi; dirhem ve dinar 
arasındaki nisbet de 7/10 idi (Fütüh, s. 
453), dolayısıyla 1 dinar 85,714 habbe 
ağırlığındaydı. 

Hz. Peygamber, Hicaz'da kullanılan Bi- 
zans ve İran kaynaklı paraları ve ölçü bi- 
rimlerini olduğu gibi bırakmış, fakat, “Öl 
çü (mikyâl) Medineliler'in ölçüsü, tartı (mi- 
zan) ise Mekkeliler'in tartısıdır” (Ebü Dâ- 
vüd, “Büyü”, 8; Nesâi, “Büyü”, 54) diye- 


HABBE 


rek zekât nisabı ve nafaka miktarları ko- 
nusunda hububat ve meyvelerin takdi- 
rinde Medineliler'in hacim ölçü birimleri- 
ni, altın ve gümüşün takdirinde ise Mek- 
keliler'in ağırlık ölçü birimlerinin esas alın- 
masını istemiştir. Resül-i Ekrem döne- 
minde Mekke'de kullanılan dirhemin 50,4 
habbe (6 dânek) şeklindeki tesbitinin ilk 
olarak Ebü Ubeyd Kâsım b. Sellâm (6. 
224/838) ve Şâfiî fakihi Ebü'i-Abbas İbn 
Süreyc (ö. 306/918) tarafından kaydedil- 
diği görülmektedir (İbnü'r-Rif'a, s. 54-55; 
ayrıca bk. Huzâl, s. 608). Bu nisbetler fa- 
kihlerin çoğunluğu tarafından kabul edi- 
lirken Hanefiler'e göre 1 dirhem 70 hab- 
bedir. İbn Hazm ise yaptığı araştırmada, 
Mekke'de altın dinarın 82,3 mutlak arpa 
habbesi ve 1 dirhemin 7/10 dinar olmasın- 
dan hareketle 1 Mekke dirheminin 57,61 
habbe olduğu sonucuna vardığını belirtir 
tel-Muhallâ, V, 246). Karâfi, İbn Şâs'ın el- 
Cevâhirü's-semine adlı eserinden nak- 
len bu bilgiyi İbn Hanbel'e isnat ederken 
(ez-Zahire, ill, 10) Huzâi e-Cevâhir'de bil- 
ginin İbn Hanbel'in oğlu Abdullah'a da- 
yandığını kaydeder (Tahricü'd-delâlâti's- 
sem“iyye, 8. 608). 

İslâm ağırlık ölçüsü sisteminin temeli- 
ni dirhem ve miskal oluşturduğundan di- 
ğer bütün ölçülerin belirlenmesi bu iki bi- 
rimin doğru şekilde tesbit edilmesine 
bağlıdır. İslâm hukukunda zekât, diyet, 
nafaka, hırsızlık suçunun teşekkülü için 
gerekli mal nisabı ve mehir gibi mesele- 
lerde getirilen ölçüler o gün teamülde bu- 
lunan bu birimlerle ifade edilmiştir. Şeri- 
atın kararlaştırdığı ölçü ve tartıları ek- 
siltmek ya da arttırmak suretiyle değiş- 
tirmenin câiz olmaması sebebiyle (İbnü'r- 
Rif'a, s. 45) bu ölçü değerlerini sabit bir 
sisteme bağlamak icap etmekteydi. Bu 
bakımdan, “Bir farzın tamam olması bir 
başka şeye bağlıysa o şey de farzdır” ku- 
ralı gereğince âlimler, kendi dönemle- 
rindeki teknik imkânlar çerçevesinde 
şer'i miktarları doğru biçimde tayin ve 
tesbit etmeye çalışmışlar; tahılların to- 
hum ve çekirdeklerini esas birim alarak 
dirhem ve dinarı belirleme cihetine git- 
mişlerdir. 

İslâm ülkelerinde yakın zamana kadar 
bir ölçü birimi olarak kullanımı süren hab- 
be, asırlar boyunca hem farklı bölge ve 
zamanlarda ortaya çıkan muhtelif ölçü 
birimlerinin tesbitinde ve birbirlerine dö- 
nüştürülmelerinde, hem de ihtilâf anında 
başvurulan standart birim olarak kabul 
görmüştür. Ancak ismi değişmese de ifa- 
de ettiği anlam ve değer yer yer farklı ola- 
bilmiştir; yani bir bölgede bir tür tahıla 
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ya da çekirdeğe habbe denirken bir baş- 
ka bölgede diğer bir türe bu ad veril- 
mekteydi. Bunun gibi bazıları habbeyi 
bir arpa tanesi kabul ederken bazıları da 
iki arpa tanesi olduğunu ileri sürmüşler- 
dir. Öte yandan ağırlık, hacim ve uzunluk 
ölçüsü birimi olarak kullanılan habbenin 
ifade ettiği miktar da farklı olmuştur. Ay- 
rıca burada esas alınan arpa, buğday gi- 
bi hububatın cins farklılığının yanı sıra 
hacim ve ağırlıkları da bölgelere ve top- 
rağın verimine göre değişiklik göstermiş- 
tir. Bütün bunlar, İslâmi ölçü birimlerinin 
alt ve üst katlarının tesbitinde farklılık- 
lara yol açmakla birlikte habbe yaklaşık 
bir değer ifade etmiş ve habbe türleri için 
de bir standart getirme cihetine gidil- 
miştir. Habbelerden kullanımı en yay- 
gın olanı arpa olup ikinci sırada buğday 
yer alır. Huzâi, “Şer'i ölçü ve tartıların te- 
melini oluşturan dirhem ve dinarların 
ayarlanmasında alt birim olarak diğer ta- 
hillar değil arpa esas alınır” (Tahricü'd-de- 
lâlâti's-sem'iyye, s. 614) derken bunu an- 
latmak istemiştir. Kaynaklarda, arpa cin- 
sinden bir değer ifade edilirken bazan böl- 
ge ve cins farkı gözetilmediğini anlatmak 
için “mutlak arpa” veya belli bir standar- 
di belirtmek için “orta arpa” gibi tabirle- 
re rastlanmaktadır. Arpada genel kabul 
gören standart, arpanın orta büyüklük- 
te, kabuksuz, ince ve uzun olan iki ucu- 
nun kesilmiş olması şeklindedir. İbn Âbi- 
din tarafından kaydedilen bir açıklamaya 
göre vasat buğday ile vasat arpa birbiri- 
ne eşittir. Çağdaş Şii âlimlerinden İbrâ- 
him Süleyman el-Âmili'nin belirttiğine gö- 
re eski ölçülerde arpa habbesi, yeni ölçü- 
lerde ise buğday habbesi esastır. Iraklı 
Şii âlimleri habbe deyince nohut tanesi- 
ni, yani dört buğday tanesine eşit olan 
kıratı; Suriye ve Lübnanlı Şii âlimleri ise 
buğday tanesini kastederler (el-Evzân 
ve'-mekâdir, s. 21). Ancak sarraf miskali 
ve dirheminde esas kriter nohut tanesi 
iken şer'i miskal ve dirhemde esas arpa 
habbesidir. Şer'i ölçüler arpa dışında bir 
habbe ile ifade edildiği takdirde genel- 
likle o habbenin cinsi belirtilir. 

Şeyzeri, İbnü'-Uhuwe ve İbnü'r-Rif'a 
gibi muhtesipler ve Hanefiler'den İbnü'l- 
Hümâm ölçü aletlerinin ayarlarının, ge- 
nellikle hacimce farklılık göstermeyen 
veya çok az farklılık gösteren “birsim” 
(Mısır yoncası tohumu) ve hardal gibi küçük 
tanelerle en iyi biçimde yapılabileceğini, 
dolayısıyla en alt birim olarak hardal ta- 
nesinin esas alınmasının arpa tanesinin 
ölçü alınmasına tercih edilmesi gerekti- 
ğini söylerler. Süyüti, Makrizi, Serüci ve 
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Ebü'i-Feth es-Süfi gibi âlimlerin belirttik- 
leri üzere dinar ve dirhemin hardal tane- 
siyle ölçülmesi âdeti Yunanlılar'dan alın- 
madır. Bazı âlimler ise hardalı farazi bir 
değer olarak görürler. 


Klasik kaynaklarda muhtelif ölçülere 
habbe karşılığı olarak verilen değerlerin 
bir kısmı şöyledir: 1 habbe = i veya 1,5 
yahut 2 arpa; 1 habbe = 1/4 harrübe; 1 
habbe = 1/10 veya 1/8,4 yahut 1/8 dâ- 
nek; 1 habbe = 1/2 (Secâvendi, Firüzâbâdi), 
1/3, 1/4 tassüc; 1 habbe = 100 yahut 70 
hardal (Secâvendi'ye göre 1 arpa = 6 har- 
dal, 1 habbe = 2 arpa = 12 hardal); 1 hab- 
be = 1/5 (İbnü'l-Hümâm), 1/4 (Makrizi), 1/3 
(Ebü'i-Velid İbn Rüşd, Huzâf, Necefi),1/3,5 
(Suriye'de), 1/3,571 (İbnü'l-Uhuwe), 1/3,15, 
1/3,6, 1/3,428 yahut 1/4,2 kırat; 1 hab- 
be = 1/72 (cumhur), 1/100 (Hanefiler), 1/ 
82,3 (İbn Hazm), 1/85,714 (İbnü'l-Uhuvve), 
1/85 (Şeyzeri), 1/87, 1/96, 1/68,571 (Şia) 
yahut 1/60 dinar (= miskal); 1 habbe = 1/ 
50,4 (cumhur), 1/70 (Hanefiler), 1/48 (Se- 
câvendi, Firüzâbâdi, Şia), 1/60 (Suriye bölge- 
si) yahut 1/57,61 (İbn Hazm), 1/64 dirhem. 

Hanefi âlimlerinden Muhammed b. Mu- 
hammed es-Secâvendi, Kısmetü't-teri- 
kât adlı eserinde habbenin as ve üskat- 
larını şu şekilde sıralar: 1 dinar = 6 dâ- 
nek, i dânek = 4 tassüc, 1 tassüc = 2 hab- 
be, 1 habbe = 2 arpa, 1 arpa = 6 hardal, 
1 hardal = 12 fels, 1 fels =6 fetîl, 1 fetîl = 
6 nakir, i nakir = 8 kıtmir, 1 kıtmir = 12 
zerre. Buna göre 1 habbe = 1/48 dinar = 
1/8 dânek = 0,5 tassûc = 2 arpa = 12 
hardal = 144 fels =864 fetil = 5184 nakir 
= 41472 kıtmir = 497664 zerre. İbnü'l- 
Hümâm bu sistemi iki yönden eleştirir: 
Eğer burada kastedilen hardal veya ar- 
pa bilinen şeylerse bunlarla uğraşmaya 
gerek yoktur. Çünkü bu takdirde Semer- 
kant örfüne göre dinarın tarifi yapılmış 
olur ki bu örfe göre 1 dinar = 96 arpa 
eder. Halbuki burada önemli olan, şer'i 
hükümlerde sıkça atıfta bulunulan Hicaz 
dinarının tarifini ortaya koymaktır. Öte 
yandan bunlar eğer özel terimlerse zik- 
redilen tanımların bir faydası olmaz ve 
akılla anlaşılamaz. Çünkü o takdirde zer- 
re, kendisi bilinmediği halde adları geçen 
bu terminolojik şeylerin değerlendiril- 
mesinde bir başlangıç teşkil eder. Hatta 
bilinse bile onlara bakarak değer ortaya 
koymak mümkün olmayabilir. Burada 
amaçlanan husus ise sabit mevcut bir 
şeyin miktarını tesbit etmektir. Üstelik 
bununla amaca ulaşılamayacağı gibi ula- 
şılması bu tür zorlamalara da bağlı değil- 
dir. Ayrıca birinci takdire göre standart bir 


arpa seçilmezse maksat yine hâsıl olmaz 
ve mesele bilinmeze havale edilmiş olur. 


Şer'i dirhem ve dinarın habbe ile tes- 
bitinde mezhepler arasında iki ana gö- 
rüş ortaya çıkmıştır. Bunlardan birinci- 
sini temsil eden Hanefiler'e göre i dinar 
= 100 habbe (arpa) ve 1 dirhem = 70 
habbedir (arpa yahut buğday). Hârizmi'nin 
verdiği bilgiye göre bir tıp ölçü birimi 
olan drahmi 72 arpadır. Bu ise Hanefi- 
ler'in dirhem ağırlığı için verdikleri değe- 
re oldukça yakındır. Diğer görüşün tem- 
silcileri olan Şâfii, Mâliki ve Hanbeliler'e 
göre 1 şer'i dinar = 72 habbe (arpa) ve 1 
dirhem = 50,4 habbedir. Bir habbenin 
arpa ve diğer alt birimlerden değeriyle 
ilgili görüş farklılıklarına ilâve olarak di- 
nar ve dirhemin habbe cinsinden kar- 
şılığı konusunda fıkıh mezhepleri arasın- 
daki bu görüş farklılığı, altında (20 dinar) 
ve gümüşte (200 dirhem) zekât nisabı- 
nın ağırlık olarak miktarını ve bu ölçüye 
dayanan diğer şer'i hak ve ödevleri doğ- 
rudan etkilemektedir. Ancak İslâm top- 
lumlarında kullanıldıkları bölgeye ve za- 
mana göre değişen birçok dirhem ve mis- 
kal ağırlıkları görülmüş olması sebebiyle 
Serahsi gibi bazı Hanefi âlimleri, zekâtta 
her ülkenin kendi dirheminin esas alına- 
cağını belirterek dirhem ve dinarın ağır- 
lıklarının habbelerle tesbiti üzerinde dur- 
mamışlardır. 

İbnü'-Uhuwe, dirhemin arpa habbesiy- 
le tesbitine dair görüşleri sıralayıp bun- 
ların âlimlerce ortaya konan takribi bir 
kayıt olduğunu belirttikten sonra İslâm 
dirheminin bundan başka bir yolla biline- 
bilmesi ve miktarının tesbiti halinde bu- 
nun aynı zamanda miskali bilmede de gü- 
venilir bir yol olacağını, aksi takdirde sa- 
dece yukarıda zikredildiği şekliyle arpa ta- 
nesiyle tesbit edileceğini söyler. Buna gö- 
re dinar ve dirhemin habbe ile tesbiti şer'i 
bir nitelik taşımamaktadır; aslolan şer'i 
nisabların gerçek değerlerini bulmaktır 
ve bunun için ölçümlerde mihenk teşkil 
edecek değişmez ve sabit ölçeklerin kul- 
lanılmasıdır. Bu sebeple her zamanda ve 
her yerde eşit değerleri ifade eden günü- 
müz ölçeklerinin kullanılması şeriatın he- 
defleriyle uyumludur. 


Batı'da kullanılan metrik sistemin İs- 
lâm dünyasına girmesiyle birlikte gerek 
müslüman ilim adamları gerekse şarki- 
yatçılar, klasik İslâmi ölçüleri bu yeni 
sisteme adapte etmek için çalışmalar 
yapmışlardır. Bu çalışmalar kitâbi vesi- 
kalar yanında, ilk defa Emevi Halifesi Ab- 
dülmelik b. Mervân tarafından bastırılan 
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ve gerçek İslâm dinarı olarak bilinen, gü- 
nümüze intikal etmiş sikkeler üzerinde 
yapılan incelemelerle birlikte yürütül- 
müş ve bazı küçük ayrıntılar bir tarafa ol- 
dukça sağlıklı sonuçlara ulaşılmıştır. Ay- 
rıca arpa, buğday, nohut, keçi boynuzu 
çekirdeği, hardal gibi taneler elektronik 
terazilerle tartılıp ortalamalar alınarak 
bunlar arasındaki nisbetler gösterilmiş- 
tir. 

Muhammed Necmeddin el-Kürdi, çe- 
şitli habbeler üzerinde Zekâzik Üniversi- 
tesi Ziraat Fakültesi'nde elektronik tera- 
zi ile bazı ölçümlerde bulunmuştur. Bu- 
na göre Mısır'da yaygın olarak ekilen buğ- 
day 0,05065 - 0,03565 gr. arasında değiş- 
mektedir ve ortalama ağırlığı 0,043832 
gramdır. Habbe olarak buğday tanesi 
esas alındığında Hanefiler'e göre 1 dir- 
hem = 0,043832 x 70 = 3,06824 gr., 1 di- 
nar = 0,043832 x 100 = 4,3832 gr.; cum- 
hura göre 1 dirhem = 0,043832 x 50,4 = 
2,20913 gr., 1 dinar = 0,043832 x 72 = 
3,1559 gr. etmektedir. Arpa habbesinin 
ağırlığı ise 0,04957 - 0,04007 gr. arasın- 
da değişmekte olup ortalama ağırlığı 
0,042722 gramdır. Bu takdirde Hanefi- 
ler'e göre 1 dirhem = 0,042722 x 70 = 
2,99 gr., 1 dinar = 0,042722 x 100 
4,2722 gr.; cumhura göre 1 dirhem 
0,042722 x 50,4 = 2,1531 gr., 1 dinar = 
0,042722 x 72 = 3,07598 gramdır. Nohut 
habbesinin ortalama ağırlığı da 0,297515 
gr. bulunmuştur ki buna göre 1 dinar = 
18 nohut habbesi (18 x 0,297515) — 
5,35527 gr. 7/10 nisbetine göre İ dir- 
hem = 5,35527 x 7/10 = 3,748789 gr. 
eder. Hardal habbesi de ortalama 
0,0018735 gr. gelmektedir. 1 dinar = 
6000 hardal habbesi (6000 x 0,0018735) 
= 11,241 gr., 1 dirhem = 4200 hardal 
habbesi (4200 x 0,0018735) = 7,8687 
gramdır. 


Bu sonuçlar, değişik habbelerin ağır- 
lıkları arasındaki farklılıklar bir yana, aynı 
yöreden bile olsa aynı tür habbeler ara- 
sında dahi fark bulunduğunu göstermek- 
tedir. Bu sebeple hassas aletlerin mev- 
cut olmadığı asırlarda habbe esas alına- 
rak tesbit edilen değerlerin farklılığı bir 
çelişki olarak görülmemelidir. 


Klasik dönemde habbe için verilen de- 
ğerler günümüzde bir başka yoldan da 
belirlenmiştir. Şöyle ki: İslâmi altın dinar- 
ların miskal ölçüsünü kesin olarak belir- 
lemek mümkündür. Burada sikkelerin 
ağırlıklarını ayarlayıp damgalamada kul- 
lanılan cam ölçeklerden hareket edil- 
mektedir. Emeviler ve Abböâsiler'in ilk 


dönemlerine ait günümüze ulaşan cam 
dinar ölçeklerinin numuneleri 4,22 ve 
4,28 gr. arasında değişmektedir. Bu da 
Avrupa sarraf ağırlığı sistemindeki 1 
habbe = 0,0648 gr. esasına göre 65-66 
habbe demektir. Dinarın ağırlığının belir- 
lenmesindeki ihtilâf dirheme de yansı- 
mış ve 10/7 oranı prensibine göre klasik 
gümüş dirhemin ağırlığı 2.97 gr. ya da 
45-46 habbe olarak hesaplanmıştır. 

Ali Paşa Mübârek, Abdülmelik b. Mer- 
vân tarafından ıslah edilen dinarın resmi 
ağırlığını yaklaşık 4,25 gr. ve dirhemin 
resmi ağırlığını 2,97 olarak, Nâsır en- 
Nakşibendi ise 1 şer'i dinarı 4,265 gr. = 66 
habbe ve buna göre 1 habbe = 0,0646 
gr. olarak hesaplamıştır. Şer'i dirhemi 
2,832 gr. olarak kabul eden Ebü'l-Alâ el- 
Bennâ Hanefiler'e göre habbeyi 0,0442 
gr.. cumhura göre ise 0,0561 gr. olarak 
tesbit etmiştir. Humus şehrindeki ule- 
mâ cemiyeti neşrettiği bir kitapçıkta 
habbenin ağırlığını 0,05 gr. olarak belir- 
lemiştir. Dünyanın çeşitli müzelerinde bu- 
lunan, Abdülmelik b. Mervân dönemin- 
de basılmış otuz üç adet dinar üzerinde 
yapılan hesaplamalara göre dinarın orta- 
lama ağırlığı 4,2379, yani yaklaşık 4,24 
gramdır. Buna göre dirhem takriben 
2,97 gr. eder. 


i Dinar = 4,25 gr. ve 1 dirhem = 2,97 
gr. nisbeti esas alındığında, 1 dinarı 100 
habbe ve 1 dirhemi 70 habbe kabul eden 
Hanefiler'e göre i habbenin şer'i dinar 
karşılığı 4,25: 100 = 0,0425 gr; şer'i 
nakit dirhemi karşılığı 2,97:70 = 0,0424 
gr. ve şer'i keyl miskali karşılığı 4,53 : 
100 = 0,0453 gramdır. 1 şer'i dinarı 72 
habbe ve 1 dirhemi 50,4 habbe kabul 
eden Şâfüi, Mâliki ve Hanbeliler'e göre ise 
1 habbenin şer'i dinar karşılığı 4,25:72 = 
0,059 gr.; şer'i nakit dirhemi karşılığı 
2,97:50,4 = 0,0589 gr. ve şer'i keyl mis- 
kali karşılığı ise 4,53:72 = 0,062 gramdır. 


Klasik dönemde fiyat ifade edilirken 
zaman zaman altın ve gümüş olarak kı- 
rat ve habbe terimleri kullanılmıştır. Irak'- 
ta 1 miskal altın 20 kırata (1 kırat = 3 
habbe), 1 miskal gümüş 12 kırata te- 
kabül eder (1 kırat = 4 habbe). Bu du- 
rumda 1 miskal 4,233 gr. geldiğine göre 
Irak için şu değerler geçerlidir: i altın 
habbe = 0,0706 gr. ve 1 gümüş habbe = 
0,062 gramdır. Bu değerler İran için de 
geçerlidir. Suudi Arabistan, Mısır ve Su- 
riye'de ise bu değerler şöyledir: i kırat 
bu ülkelerde daima 1/24 miskal ya da 1/ 
16 dirheme karşılık geldiği için 1 altın ki- 
rat = 0,176 gr., İ gümüş kırat = 0,186 


HABBE 


gr.. 1 gümüş habbe = 1/60 dirhem = 
0,495 gramdır. Mağrib'de i miskalin 
4,722 gr. olduğundan hareket edilirse 1 
habbe = 0.0787 gr. olur. 


Fransızlar'ın XVII. yüzyılın sonlarında 
Mısır'ı işgalleri sırasında kurdukları ko- 
misyon dirhemi 3,0884 gr., Kavalalı Meh- 
med Ali Paşa'nın 1845'te kurdurduğu 
komisyon ise 3,0898 gr. olarak hesap- 
lamıştır. XIX. yüzyılda Mısır'da habbe 
0,065 gr. kabul edilmekteydi. Mısır hü- 
kümetinin 1924'teki resmi bildirisinde 
dirhemin 3,12 gr. olduğu belirtilerek bu 
değer aynen benimsenmiştir. 7/10 oranı 
esas alınıp miskalin ağırlığı 4,464 gr. 
(68,888 habbe) olarak tesbit edilebilir. 


Osmanlı Devleti'nde Tanzimat'tan son- 
ra ölçülerin standardizasyonuna ilişkin 
29 Şevval 1298 (24 Eylül 1881) tarihli ka- 
rarnâme ile, i Mart 1882'den itibaren ge- 
çerli olmak üzere uygulamaya konan on- 
lu metrik sisteme göre habbe denkin (dâ- 
nek) askatı olarak kabul edilmiştir. Buna 
göre 1 denk = 10 buğday, i buğday = 10 
habbedir. Osmanlı'da altın ve gümüş 
ağırlığı olarak 1 dirhem = 3,1 gr. = 16 kı- 
rat = 64 habbe, yani 1 habbe = 0,0484 
gr. kabul edilmiştir. 


Ölçmede kullanılan diğer bazı habbe 
türleri ve bugünkü karşılıkları şöyledir: 
Erüzze (pirinç tanesi). Hinz'in belirttiğine 
göre (İslâm'da Ölçü Sistemleri, s. 10) 
erüzze, 1/240 miskal veya 25 hardal ta- 
nesine tekabül eden bir ölçüydü. 4,46 
gramlık şer'i miskalden hareket edilerek 
bir pirinç tanesinin ağırlığı 0,01858 gr., 
yani yaklaşık 0,019 gr. olarak belirlen- 
miştir. Makdisi'nin kaydına göre Hüzis- 
tan'da 1 dânek = 48 temüne yani erüzze 
idi. Hinz'e göre 1 temüne = 0,0147 gr. 
olmalıdır (a.g.e., s. 42). Bâkıllâ (bakla). 
Hârizmi'ye göre 1 Yunan baklasının ağır- 
lığı = 24 arpa, 1 Mısır baklasının ağırlığı 
48 arpa = 12 kırat, 1 İskenderiye bak- 
lasının ağırlığı 9 kırattır. 1 kırat 0,195 gr. 
kabul edildiğinde i Mısır baklasının ağır- 
lığı 2,34 gr. ve 1 İskenderiye baklasının 
ağırlığı 1,755 gr. olur. Hardal. Eski Yu- 
nan'da miskalin 1/6000 ve dirhemin 1/ 
4200'üne tekabül eder. Bir hardal tane- 
sinin ağırlığı bazı âlimlere göre 1/100 
habbe, bazılarına göre ise 1/70 habbedir. 
Buna göre 60 tanesi bir gümüş dirhemin 
ağırlığına (2,97 gr.) eşittir, yani bir hardal 
tanesinin ağırlığı 0,000707 gramdır. Har- 
rübe (harnüb, keçi boynuzu). Kıratla aynı 
ağırlıktaydı. Buradan hareketle 1 harrü- 
be = 1/24 miskal = 0,195 gr. olarak bulu- 
nur. Nohut (Ar. hımmasa) İran ağırlık ölçü 
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birimi olup 1/24 miskaldi. XV. yüzyıla 
kadar 0,18 gr. olan bu ağırlık daha sonra 
(1935'e kadar) 0,195 gr. oldu. 


Uzunluk ölçüsü olarak habbe arşının 
(zirâ) askatı olarak kullanılmaktaydı. Şöy- 
le ki: 1 arşın = 6 kabza (! kabza = 4 par- 
mak) = 24 parmak, 1 parmak -ki Mısır 
örfünde buna kırat da denilir- = 6 (yahut 
7) arpa habbesi kabul edilmiştir. Burada 
standart kabul edilen arpa vasat olanıdır 
ve arpaların karınları biri diğerinin sırtı- 
na gelecek biçimde enine ve yatay kon- 
malıdır. Arpanın daha standart hale ge- 
tirilmesi ve miktarı konusunda çelişkiye 
düşüldüğünde başvurulacak bir esas ol- 
ması için de yanyana konmuş 6 (bazı- 
larına göre 7) katır kılı kalınlığında olan ar- 
panın esas olduğu ifade edilmiştir. Şer'i 
arşının bu şekilde arpa ve katır kılı ile 
tesbitini Gazzâli yapmıştır (bk. İbnü'l- 
Uhuvve, s. 88). Şer'T arşının 46,2 cm. ol- 
duğu bilindiğine göre 1 arşın 24 x 6 = 
144 arpa, 1 arpa 46,2:144 = 0,320 cm. 
eder. M. Necmeddin el-Kürdi şer'i arşı- 
nın uzunluğunu 48 cm. olarak bulmuş- 
tur. Buna göre 1 arpa 48:144 = 0,333 
santimetredir. 


Habbenin hacim ölçümünde de kul- 
lanıldığı görülmektedir. Takıyyüddin İbn 
Rezin, bir hacim ölçüsü olan Mısır kade- 
hinin 32762 habbe miktarı tuttuğunu 
söyler. Ayrıca Hinz'in belirttiğine göre 
habbe Mısır'da bir alan ölçüsü olarak 
kullanılmakta ve 58,345 metrekareye 
tekabül etmektedir. 


Muhtesipler, müşterilerin satıcılar ta- 
rafından aldatılmaması için bu ölçüleri 
kontrol ederlerdi. Şeyzeri ve İbnü'l- 
Uhuvve'den öğrenildiğine göre küçük öl- 
çü birimleriyle ticaret yapan bazı tüccar- 
lar, arpa ve buğdayı yağ içinde bekletip 
daha sonra iğne başlarını bunlara sap- 
lyor, gölgede kurutuyorlardı. Böylece 
ağırlığı artan habbeler ilk biçimlerini alı- 
yor ve yapılan hile belirsiz hale geliyordu. 
Bundan dolayı ağırlık birimlerinin ve hab- 
belerin ayarlarını kontrol etmek muhte- 
siplerin görevleri arasında sayılmaktaydı. 
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L i f a 
Bİ q 
HABEB 
(591) 

Mütedârik, mütedâni ve muhdes 
adlarıyla da bilinen 
Arap aruz bahirlerinden biri 
L (bk. MÜTEDÂREK). | 
J HABER “ 
(a1) 


Duyularla algılanıp nakledilen 
i söz veya yazının içerdiği bilgi. J 


Sözlükte “bir nesneyi gereği gibi bil- 
mek için yoklayıp sınamak, bir şeyin iç 
yüzünden haberdar olmak” mânasına ge- 
len hubr (hıbre) kökünden türemiş bir 
isimdir. Terim olarak “geçmişte meyda- 
na gelen veya gelecekte vuku bulacak bir 
olayı bildiren söz, mahiyeti itibariyle doğ- 
ru veya yanlış olma ihtimali bulunan söz” 
gibi farklı şekillerde tanımlanmıştır. Bu 
tanımların ortak noktaları haber konusu- 
nun duyularla algılanabilir olması, vahye 
dayanmışsa geleceğe de ait olabileceği 
hususlarıdır. Doğru veya yanlış oluşu, ger- 
çeğe uyup uymaması haberin konusuna 
göre değişir. Bazı hususların doğruluğu- 
nu, bazılarının yanlışlığını onaylamak ge- 
rekli iken bir kısım haberlerin yanlış veya 
doğru olma ihtimali mevcuttur (aş. bk.). 


Kur'ân-ı Kerim'de hubr masdarı iki 
âyette, haber de iki ve cemi ahbâr üç 
âyette geçmektedir. Esmâ-i hüsnâdan 
olup “her şeyin iç yüzünden haberdar 
olan” mânasına gelen habir ise kırk dört 
âyette yer almakta, bir âyette “bilen, 
vâkıf olan” anlamında kula nisbet edil- 
mektedir (bk. M. F Abdülbâki, el-Mu*- 
cem, “hbr” md.). Yine haber mânasına 
gelen nebe' kelimesi çoğul sigasıyla (en- 
bâ’) birlikte yirmi dokuz âyette yer al- 
makta, kökünü oluşturan nübüet ile (nü- 
büvvet) bundan türemiş filler elli altı, 
nebi kelimesi de cemi sigalarıyla (nebiy- 
yün, enbiyâ) seksen yerde geçmektedir 
(bk. a.g.e., “nbe” md.). Râgıb el-İsfahâni 
nebe' kavramının, “mahiyeti itibariyle 
doğru veya yanlış olma ihtimali bulunan 
söz” mânasındaki haberden üç bakım- 
dan farklı nitelik taşıdığını söyler: Önemli 
ve etkili bir olayı konu edinmesi, kesin 
bilgi içermesi, en azından zann-ı gâlib 
durumunda bulunması. Aslında nebe’ 
derecesindeki bir haberin gerçeğe aykırı 
olmaması gerekir. Bundan dolayı nebe' 
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Kur'an'da hem “ilim” hem de “haber” 
anlamında kullanılmıştır (Râgıb el-İsfa- 
hâni, el-Müfredât, “nbe” md.; krş. Ebü'l- 
Bekâ, s. 886). 

Hz. Peygamber'in Allah'tan vahiy yo- 
luyla aldığı haberlerden oluşan Kur'an, 
insanların işlediği bütün fiillerin kayde- 
dildiğini ve bunların âhirette kendilerine 
bildirileceğini açıklayarak haberin gerçe- 
ğe uygun olması gerektiğine işaret et- 
miş (et-Tevbe 9/94; Muhammed 47/21; 
el-Hucurât 49/6), insanın ibret alması için 
geçmiş milletlerden ilâhi emirlere uyan- 
ların veya uymayanların âkıbetlerine dair 
haberleri nakletmek suretiyle hakikatin 
keşfedilmesinde haberin oynadığı role 
dikkat çekmiştir. Böylece onu önemli bir 
bilgi kaynağı kabul etmiş, özellikle gayba 
dair haberlerin sağlam bir kaynağa da- 
yandırılması gerektiğini vurgulamıştır (M. 
F. Abdülbâki, el-Mu“cem, “nbe” md.). 

Haber ve nebe’ kelimeleri hadislerde 
de yer almıştır (bk. Wensinck, el-Mu‘cem, 
“hbr”, “nbe” md.leri). Duyular âlemiyle 
ilgili olarak haberin verdiği bilginin çok 
defa gözleme dayanan bilgi kadar kesin 
olmadığını belirten Hz. Peygamber (Müs- 
ned, I, 215), kendisine Cebrâil vasıtasıyla 
sabah ve akşam semadan haber geldi- 
ğini açıklamıştır (a.g.e, II, 4; Buhâri, 
“Enbiyâ”, 1, İbn Mâce, “Mukaddime”, 
11). Hadislerde belirtildiğine göre yahu- 
diler gayba dair sordukları bazı haberleri 
kendilerine bildirmesi halinde onun nü- 
büvwvetine inanacaklarını vaad etmişler- 
dir. Bundan, onların gayba ilişkin haberleri 
bilmenin nübüvvet alâmetlerinden birini 
teşkil ettiği kanaatinde oldukları anla- 
şılmaktadır (Müsned, 1, 274). 


Ebü'l-Hasan el-Eş'ari, gerekli şartları 
taşıyan haberlerin insana ait bilgi kay- 
naklarından birini oluşturduğunu kabul 
eder. Ona göre haber, duyularla ve akıl 
yürütmekle ulaşılması mümkün olma- 
yan bilgileri elde etmek için başvurul- 
ması zorunlu bir kaynaktır. Haberin ge- 
çerli olabilmesi için gerekli görülen şart, 
haber verenlerin belli bir sayıya ulaşma- 
sına veya haberin bazı vasıflar taşıma- 
sına bağlı değildir; insanın bir konuda 
bilgisizliğini ve şüphesini giderip onda ye- 
ni bilgi meydana getirmesi haberin bilgi 
vasıtası olması için yeterlidir. Kişinin bu 
tür bilgisi, bir konuyu ardarda destekle- 
yen haberlerin sağladığı zaruri bir sonuç 
niteliğindedir (İbn Fürek, s. 18). Eş'ari'nin, 
bu sözleriyle mütevâtir haberi kastettiği 
anlaşılmaktadır. 


Kelâm ilmi açısından duyular ve akıl ile 


birlikte haberin vazgeçilmesi imkânsız 


üç temel bilgi kaynağından biri olduğu 
hususunda hemen hemen bütün âlimler 


ittifak etmiştir. Konuyu epistemoloji açı- 
sından ele alan, haberin doğruluk ve 
yanlışlık bakımından incelenmesine iliş- 
kin yöntemlerden bahseden ilk kelâm 
âliminin Vâsıl b. Atâ olduğu nakledilir 
(Ebü Hilâl el-Askeri, s. 255). Ebü Mansür 
el-Mâtüridi'ye göre haberin bilgi kayna- 
ğı olduğunu inkâr etmek sonuç itibariyle 
çelişkiye götüreceğinden imkânsızdır. 
Aslında kişinin haberi inkâr ettiğini söy- 
lemesi, kendisine ait bir görüşü başka- 
sına haber vermesinden başka bir şey 
değildir. Ayrıca insan, adına ve soyuna 
varıncaya kadar kimliğine ait bütün bil- 
gilerle çevresinde yer alan çeşitli varlık- 
lara ilişkin bilgilerinden başka, akıl yo- 
luyla bilinemeyen ve kendi duyularının 
ötesinde vuku bulan olaylara ait bütün 
bilgileri ancak haber vasıtasıyla öğrene- 
bilir. Özellikle sağlık için faydalı veya za- 
rarlı olan gıdaları denemek yahut akıl yü- 
rütmek suretiyle öğrenmek hayati tehli- 
keler taşır. Bunların dışında çeşitli sanat 
ve mesleklere dair bilgiler de haber yo- 
luyla öğrenilir (Kitâbü't-Tevhid, s. 7-8, 
26-27). Mu'tezile âlimlerinden Kâdi Ab- 
dülcebbâr haberin kesin bilgi kaynağı 
olabilmesi için haberi veren kişinin o ko- 
nuda zaruri bilgiye dayanması ve habe- 
rin dörtten fazla kişi tarafından nakledil- 
mesi gerektiğini ileri sürmüştür (el-Muġ- 
ni, XV, 333). Mâtüridi âlimlerinden Ebü'l- 
Muin en-Nesefi haberin ve haberleşme- 
nin insanı hayvandan ayıran temel özel- 
liklerden biri olduğunu söyler. Zira insan 
haber sayesinde bilmediği pek çok bil- 
giye ulaşabilmektedir. Bu bakımdan ha- 
beri inkâr etmek işitme duyusunu ve di- 
lin varlığını reddetmek anlamına gelir. 
Bu durumda da insanla hayvan arasında 
bir fark kalmaz (Tebşıratü'ledille, 1, 16). 


Selefi temayülü ile tanınan İbn Hazm, 
iki veya daha çok kişinin ayrı ayrı verdiği 
haberi insanın dikkate alması gerektiğini 
belirtir. Ona göre duyuların ötesinde 
vuku bulan bütün günlük olayların yanı 
sıra beşeri tecrübenin tamamıni ihtiva 
eden tarihin esasını ancak haber vasıta- 
sıyla bilmek mümkündür (el-Faşl, |, 41, 
42). İbn Teymiyye haberi akıl ve duyula- 
rın dışında üçüncü bir bilgi kaynağı ola- 
rak kabul etmesine rağmen, onun akıl ve 
duyuların ortak faaliyeti sonunda mey- 
dana gelen birleşik bir bilgi olduğunu 
söyler (Der'ü te“âruż, I, 179). 

Kelâm âlimleri haberin bilgi kaynağı ola- 
bilmesi için onun doğruluğunu temel şart 
kabul etmişlerdir. Nitekim müteahhir 
dönemden itibaren bu şartın vurgulan- 
ması amacıyla “haber-i sâdık” (gerçeğe 
uygun haber) terkibi şöhret bulmuştur. 
Haberin gerçeğe uygunluğunda esas 


HABER 


olan, muhatabın buna inanması değil, fi- 
ilen gerçeğin böyle olmasıdır. Bunun için 
de haberin duyuların algısına dayanma- 
sı gerekir. Mu'tezile âlimlerinden Naz- 
zâm'ın, haberin doğruluğunu haber ve- 
renin inancına uygun olması şartına 
bağladığı nakledilmişse de bu görüş iti- 
bar görmemiştir (Leknevi, s. 38). 

Doğru haber kelâm literatüründe iki 
kısımda ele alınmıştır: 1. Haber-i Müte- 
vâtir. Yalan söylemek üzere ittifak et- 
melerini aklın imkânsız gördüğü bir top- 
luluğun verdiği haberdir. Meselâ geçmiş 
dönemlerde yaşayan milletlerle çeşitli 
ülke ve şehirlerin varlığı mütevâtir ha- 
berle bilinir. Bir haberin mütevâtir sayı- 
labilmesi için bazı şartları taşıması zaruri 
görülmüştür. a) Haberin, yalan üzere it- 
tifak etmeleri aklen imkânsız görülen ve 
farklı zümrelerden oluşan bir topluluk 
tarafından, haber konusunun oluştuğu 
dönemden itibaren kesintisiz olarak her 
devirde nakledilmesi. b) Haberi nakle- 
den ilk topluluğun habere konu olan ola- 
yı duyularıyla idrak etmesi ve bu toplu- 
luğun yaptığı gözlem sonunda her türlü 
şüpheden kurtulup kesin bilgiye ulaşma- 
sı. c) Haberi veren topluluğun yalan söy- 
lemesini gerektirecek sebeplerin bulun- 
maması. d) Mütevâtir haberin aklın im- 
kânsız gördüğü bir bilgiyi ihtiva etme- 
mesi. Mütevâtir haberi nakledenlerin 
müslüman olmaları ve adâlet vasfını ta- 
şımaları ise şart değildir. Zira burada 
esas olan husus, haberi veren toplulu- 
ğun yalan söylemek üzere ittifak etme- 
sini aklın imkânsız görmesidir. Mütevâ- 
tir haberi nakleden topluluğun sayısı ko- 
nusunda dörtten 300'e kadar farklı ra- 
kamlar ileri sürülmüşse de âlimlerin ço- 
ğunluğu sayı belirlemenin bir esasa da- 
yanmadığı ve dolayısıyla isabetli olma- 
dığı kanaatindedir. Gazzâli'nin de belirt- 
tiği gibi mütevâtir haberin bilgi ifade et- 
mesi, ekmeğin açı doyurması ve suyun 
susuzu kandırması gibi tabii ve zaruri bir 
şekilde oluşur (e-Müstaşj/â, 1, 138). 

Bazı Şii âlimleri, benimsedikleri riva- 
yetleri kesin bilgi statüsünde göstermek 
amacıyla mütevâtir haberi kendi içinde 
üç kısma ayırmışlardır: a) Mütevâtir-i 
lafzi. Aynı veya eş anlamlı lafızlarla nak- 
ledilen haberler. Bu tür haberlerin mev- 
cudiyeti tartışma konusu olmakla birlik- 
te geçmiş nesillerden yazılı metinler ha- 
linde intikal eden bilgilerin lafzan müte- 
vâtir kabul edilmesi gerekir. b) Mütevâ- 
tür-i mânevi. Nakledilen bilginin farklı 
lafızlarla ve az çok değişiklik gösteren bir 
tarzda aktarıldığı haberler. Mütevâtir ha- 
berin en yaygın olanı budur. c) Müte- 
vatir-i icmâli. Büyük bir topluluk tarafın- 


347 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara: TDV, 1996. 14. c. (16,554 s.) 


HABER 


dan nakledilmesine rağmen fazla mik- 
tarda mâna farklılıkları içeren haberler. 
Belli bir konuda genel kanaat uyandıran 
bu tür haberler, daha ziyade delil oluş ni- 
teliğini güçlendirmek amacıyla tevâtür 
statüsüne alınmakla birlikte çoğunluğun 
tasvip ettiği mütevâtir haber türü değil- 
dir (Seyyid Hâşim el-Hâşimi, IV/4, s. 51- 
52). 

Kâ'bi, Ebü'-Hüseyin el-Basri, İmâmü'r- 
Haremeyn el-Cüveyni, Gazzâli, Seyfeddin 
el-Âmidi gibi Mu'tezili ve Sünni kelâm- 
cılar mütevâtir haberin istidlâli, dolayı- 
sıyla nazari bilgi ifade ettiğini ileri sür- 
müşlerdir. Bunların dışındaki İslâm âlim- 
leri ise mütevâtir haberin zaruri ve kesin 
bilgi kaynağı olduğu görüşünde birleş- 
mişlerdir. Zira âlimlerin çoğunluğuna 
göre mütevâtir haber, akıl yürütmeyi bi- 
len veya bilmeyen herkeste bilgi meyda- 
na getirmekte ve bu bilginin kesinliği ko- 
nusunda kimsede herhangi bir şüphe 
uyanmamaktadır. Mu'tezile'den Nazzâm 
ise mütevatir haberin verdiği bilginin ke- 
sinlik arzetmediği görüşündedir. Zira mü- 
tevâtir haberi nakleden topluluk fertler- 
den oluşmaktadır ve her ferdin yanılma- 
sı veya yalan söylemesi mümkündür (Bağ- 
dâdi, s. 11; Ebü Ride, s. 16). 

2. Haber-i Resül. Nübüvwveti mücize ile 
kanıtlanmış peygamberin verdiği haber- 
den ibaret olup bu tür haberin kaynağını 
oluşturan kişinin gerçek peygamber olup 
olmadığını akıl yürüterek kanıtlamak ge- 
rektiğinden haber-i resül ile zaruri değil 
istidlâl veya iktisabi bilgi meydana gel- 
diği ve bunun kesinlik açısından zaruri 
bilgiye benzediği kabul edilmiştir (Mâtü- 
ridi, s. 8-9; Teftâzâni, s. 19). İbn Teymiyye 
peygamberin verdiği haberin sadece bir 
nakil değeri taşımayıp, doğruluğuna iliş- 
kin akli delilleri de ihtiva ettiğini belirte- 
rek kesin bilgi meydana getirdiğini vur- 
gulamıştır (Der'ü te“âruz, 1, 199). Haber-i 
resülün doğruluğu hususunda görüş ay- 
rılığı bulunmamakla birlikte peygambe- 
re aidiyetinin kanıtlanması önemli görül- 
müştür. Bu sebeple kelâm âlimleri sabit 
oluşu açısından haber-i resülü üç kısma 
ayırmışlardır: a) Mütevâtir haber. Yalan 
söylemek üzere ittifak etmelerini aklın 
imkânsız gördüğü ashap topluluğunun 
Hz. Peygamber'den duyup tâbiin nesli- 
ne, aynı şekilde onların tebeu't-tâbiine, 
bunların da daha sonraki nesillere aynı 
lafızlarla rivayet ettiği haberlerle, yine 
sahâbilerin Hz. Peygamber'de müşahe- 
de ettikleri ve aynı şartlarla aktardıkları 
davranış ve olaylardır. Resül-i Ekrem'e 
söylemediği sözü isnad edenlerin cehen- 
nemlik olduğu konusundaki hadisle (bk. 
Wensinck, el-Mu“cem, “kzb” md.) farz na- 
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mazların ve rek'atlarının sayısına, nama- 
zın rükünlerine dair hadisler bu türe iliş- 
kin örnekler arasında zikredilir. b) Müs- 
tefiz haber. Tevâtür derecesine ulaşma- 
yan sahâbilerin Hz. Peygamber'den nak- 
lettiği rivayetin tâbiin, tebeu't-tâbiin ve 
daha sonraki nesiller tarafından tevâtür 
derecesinde nakledilmesiyle oluşan ha- 
berden ibarettir; “meşhur haber” diye 
de bilinir. Şefaat, mest üzerine meshet- 
meye dair hadisler bu konudaki örnek- 
lerdendir (İbn Fürek, s. 23; Bağdâdi, s. 13, 
204). c) Âhâd haber. Ashaptan son nes- 
le varıncaya kadar tevâtür derecesine 
ulaşmayan râvilerin rivayetiyle sabit olan 
haberdir (haber-i vâhid). Resül-i Ekrem'- 
den nakledilen haberlerin çoğu bu tür- 
den olup daha çok ameli ve ahlâki konu- 
lara dairdir. Sübüt açısından kesin olma- 
yan bu nevi haberler akaid konularında 
kesin delil teşkil etmez (et-Ta'rifât, “hbr” 
md.; Mâtüridi, s. 9; Bağdâdi, s. 13; ). Da- 
ha çok Hanefi - Mâtüridi âlimlerinin yap- 
tığı bu üçlü tasnif diğer âlimler tarafın- 
dan haber-i mütevâtir ve haber-i vâhid 
olmak üzere iki grup halinde ele alınır. 
Çünkü netice itibariyle müstefiz haber 
de haber-i vâhid grubuna girer. Yalnız 
onun tâbiin neslinden itibaren şöhret 
bulması, ashap kademesindeki sayı ye- 
tersizliğini gidermemekle birlikte âlim- 
lerce hüsnükabul gördüğünü gösterir (bk. 
HABER-i VÂHİD). 

Kelâm âlimleri haberi başka türlü 
tasniflere de tâbi tutmuşlardır. Meselâ 
doğruluğu bilinen, yalan olduğu bilinen 
ve doğru veya yalan olduğu bilinmeyen 
haberler gibi. Tevâtür yoluyla nakledilen 
haberlerle Allah'ın ve peygamberin ver- 
diği haberler, ümmetin ittifak ettiği ha- 
berler, istidlâl yoluyla üretilen ve tevhid, 
adalet, nübüvvet gibi konularda ortaya 
konan bilgiler birinci grubun örneklerini 
teşkil eder. Bu bilgilere aykırı düşen ha- 
berler de yalan olduğu kesinlikle bilinen 
haberleri oluşturur. Doğru veya yalan ol- 
duğu bilinmeyen haberler ise her iki yö- 
ne ihtimali bulunan ve hakkında kesin bir 
hüküm verilemeyen haberlerdir. Tevâtür 
derecesine ulaşmayıp âhâd statüsünde 
kalan haberler bu türdendir (Kâdi Ab- 
dülcebbâr, Şerhu'-dşüli'-hamse, s. 768- 
769; Gazzâli, el-Müstaşfâ, 1, 140-144; Sef- 
fârini, 1, 13-14). Bâkıllâni gibi bazı kelâm- 
cılar haberi gruplandırırken değişik bir 
yöntem uygulamışlardır. Buna göre ha- 
ber üç kısma ayrılır: 1. Duyuların ve pra- 
tik akıl ilkelerinin ispat ettiği vâcibe dair 
haberler. Kâinatın varlığından ulühiyyet 
ve nübüvvet konularına kadar duyu ve 
akı! yoluyla elde edilen bilgiler bu türün 
örneklerini oluşturur. 2. Ölülerin konuş- 
tuğunu ve iki zıddın bir arada bulundu- 


ğunu nakleden haberler örneğinde gö- 
rüldüğü gibi duyular ve akıl vasıtasıyla 
imkânsız olduğuna hükmedilen muhale 
dair bilgiler. 3. Herhangi bir yerde bir in- 
sanın öldüğünü ve bir ülkenin ekonomik 
durumunun iyi veya kötü olduğunu bildi- 
ren haberler ki bunlar aklen imkânsız 
görülmeyen bilgilerdir (et-Temhid, s. 160- 
162). 

Kaynaklarda yer alan bilgilerden ke- 
lâm âlimlerinin doğru haberin kesin bilgi 
kaynağı oluşturduğu noktasında ittifak 
ettikleri anlaşılmaktadır. Bu âlimler ara- 
sında, daha çok haberin kapsamı ve bu- 
na bağlı olarak çeşitli bakımlardan grup- 
landırılması konusunda farklı görüşlerin 
ileri sürüldüğü görülmektedir. Gazzâli'- 
nin de belirttiği gibi (el-İktişâd, s. 253) 
haberin bir olayı görmeye ve işitmeye 
dayanması gerektiği dikkate alınırsa akıl 
yürütmek suretiyle üretilen bilgileri onun 
kapsamına alan ve buna göre bilgileri 
gruplandıran görüşlerin isabetli olmadı- 
ğını söylemek gerekir. 


Haber konusunda âlimler arasında 
tartışılan hususlardan biri de Hz. Pey- 
gamber'in verdiği haberlerin aklın ışığın- 
da yorumlanıp yorumlanmayacağıdır. 
Selef âlimlerine göre peygamberin verdi- 
ği haber aklın ışığında te'vil edilmemeli, 
akıl onu aynen kabul etmelidir. Zira pey- 
gambere inanmak demek verdiği habe- 
rin doğruluğunu benimsemek demektir. 
Ayrıca bu âlimlere göre Resül-i Ekrem'in 
verdiği haberlerin hiçbiri akla aykırı de- 
ğildir; haberin sübütu kesin ise buna ay- 
kırı olan ve akıl adına ileri sürülen bilgile- 
rin yanlış olması gerekir (İbn Teymiyye, 
Der?ü te'âruz, 1, 116; V, 255-257, 339). Di- 
ğer âlimlerin çoğunluğu ise peygamber- 
den nakledilen ve müteşâbih grubuna 
giren haberlerin aklın ışığında te'vil edil- 
mesinin gerektiğini kabul etmiştir (bk. 
TE'VİL). İslâm âlimleri, Resül-i Ekrem'- 
den tevâtür yoluyla gelen haberleri inkâr 
edenlerin tekfir edilmesi gerektiği husu- 
sunda ittifak etmişlerdir. Selefiyye ile di- 
ğer Sünni kelâm ekollerine mensup bazı 
âlimler, peygambere atfedilen meşhür 
ve âhâd haberleri inkâr edenlerin de tek- 
fir edilebileceğini ileri sürmüşse de bu gö- 
rüş çoğunluk tarafından benimsenme- 
miştir. 

Gerek tevâtür yoluyla gerekse pey- 
gamberin bildirmesiyle sabit olan doğru 
haberi bilginin kaynaklarından biri olarak 
kabul eden İslâm âlimleri, varlık ve olay- 
ların yorumuna ilişkin mâkul bir sistem 
kurmaya çalışan düşünce ekolleri arasın- 
da epistemolojik açıdan en kapsamlı 
yaklaşımı gerçekleştirdikleri gibi hakikati 
kavrama noktasında da en isabetli yolu 
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seçmişlerdir. İnsanın evrenin geçmişi, 
geleceği ve üzerinde yaşadığı dünyanın 
hâlihazır durumu ile orada meydana ge- 
len olaylar hakkında bilgi edinmek için 
haberden başka bir kaynağa sahip olma- 
dığı açıktır. Bu sebeple nübüvveti güçlü 
akli mücizelerle sabit olan son peygam- 
berden gelen sağlam haberleri dikkate 
almak, gerçeği kavrama amacı taşıyan 
her insan için en isabetli davranıştır. 
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al YUSUF ŞEVKİ Yavuz 


Rani q 
Ğ HABER-i VÂHİD 
(azla yI) 
Mütevâtir derecesine 
L ulaşmayan haber. | 


“Bir” anlamındaki Arapça vâhidin ha- 
ber kelimesine muzaf kılınması (haberü'|- 
vâhid) veya sıfat tamlaması şeklinde kul- 
lanılmasıyla (haberün vâhidün) ortaya çık- 
mış olup “bir kişinin diğer bir kişiden nak- 
lettiği haber” demektir. Vâhid kelimesi- 
nin çoğulu olan âhâdla beraber bulundu- 
ğunda ise (haberü'l-âhâd, ahbârü'l-âhâd) “bir- 
den fazla kişinin rivayet ettiği haber” an- 
lamına gelir. Ancak bunlar, usul kitapla- 
rında çoğunlukla birbirinin eş anlamlısı 
olarak kullanılmakla beraber hadisin â- 
hâd vasfını taşımasının onun her zaman 
haber-i vâhid olduğunu göstermeyeceği 
de söylenmektedir. Bundan dolayı hadis- 
çiler, usulcüler ve fakihler tevâtür derece- 
sine ulaşmayan bir haberi “âhâd haber” 
kabul ettikleri için haberi nakleden râvi 
sayısının bir, iki, üç veya daha fazla olma- 
sı arasında fark yoktur. Haber-i infirâd 
da denilen haber-i vâhid Hz. Peygamber'- 
den rivayet edilen hadisler, sahâbe ve tâ- 
biinden nakledilen haberler için kullanıl- 
makla birlikte hadiste ve diğer İslâmi ilim- 
lerde zikredildiğinde daha ziyade Resül-i 
Ekrem'den rivayet edilen hadisler akla 
gelir. Hadis ilminde, haber-i vâhid için bu 
genel tarifin dışında özel olarak sahih ve 
hasen haberin tarifine denk tanım da 
yapılmaktadır. Buna göre haber-i vâhid, 
mütevâtir sünnetin dışında kalan ve Re- 
sülullah'tan itibaren adâlet ve zabt sıfat- 
larını taşıyan bir veya iki yahut tevâtür 
derecesine ulaşmayan sayıda sahâbenin, 
daha sonra tâbiinin ve tebeu't-tâbiinin 
rivayet ettiği, metninde şâz ve illet bu- 
lunmayan ve zann-ı gâlib ile (râcih) sabit 
olan habere denir. Bir habere rivayet yol- 
larının çoğalması sebebiyle “meşhur” de- 
nilse bile bu haber âhâd olmaktan çıkmaz. 


Haber-i vâhid etrafında yapılan tartış- 
malar sebebiyle bu terim mahiyet ve kav- 
ram bakımından tarih içinde iki defa an- 
lam değiştirmiş, ilk zamanlar “bir veya 
birkaç kişinin haberi” anlamına gelirken 
daha sonra “mütevâtir seviyesine ulaş- 
mayan haber” mânasında kullanılmıştır. 
Terimin ikinci tanımı, haber-i vâhidlerin 
dinde delil olup olmayacağı hususuyla il- 
gili olup fıkhın tedvin edilmeye başlandı- 
ğı II. (VİL.) yüzyılın ilk yarısında vehim, 
şek, zan ve yakin gibi akli konuların İslâm 
toplumunda yayılmasıyla birlikte ortaya 
çıkmıştır. 


HABER-i VÂHİD 


Bir kişinin getirdiği haberle amel edildi- 
ğini gösteren örneklerin bulunduğu Asr-ı 
saâdet'te (Buhâri, “Ahbârü'l-âhâd”, 1-6) 
haber-i vâhid kavramıyla ilgili tartışma- 
lar ve onunla amel etmeme diye bir me- 
sele yoktu. Resül-i Ekrem gerek ibadet- 
lerde ve İslâm'ın temel rükünlerinde ge- 
rekse idareciliğiyle ilgili durumlarda bir 
kişinin getirdiği habere göre icraatta bu- 
lunmuştur. Onun ramazan hilâlini gördü- 
ğünü söyleyen sahâbiye, “Allah'tan baş- 
ka tanrı olmadığına ve benim Allah'ın re- 
sulü olduğuma şehâdet eder misin?” diye 
sorup olumlu cevap alması üzerine sahâ- 
binin haberine güvenerek, “Ey Bilâl, in- 
sanlara haber ver, yarın oruç tutsunlar!” 
demesi (Dârimi, “Şavm”, 6); Kubâ Mesci- 
di'nde Mescid-i Aksâ'ya doğru namaz kıl- 
makta olan müslümanların kıblenin Kâbe 
yönüne çevrildiğini bildiren kişinin habe- 
rine güvenerek Kâbe'ye yönelmeleri (Bu- 
hâri, “Ahbârü'l-âhâd”, 1; Şâfii, erRisâle, 
s. 406-408); Hz. Peygamber'in Mus'ab b. 
Umeyr'i Medineliler'e, Muâz b. Cebel'i 
Yemen'e, Dihye b. Halife'yi Rum Meliki 
Herakleios'a, Abdullah b. Huzâfe es-Seh- 
mi'yi İran Kisrâsı Il. Hüsrev'e (Perviz), 
Amr b. Ümeyye ed-Damri'yi Habeş Meliki 
Necâşi'ye, Hâtıb b. Ebü Beltea'yı İsken- 
deriye Meliki Mukavkıs'a, Alâ b. Hadra- 
mi'yi Bahreyn Valisi Münzir b. Sâvâ'ya 
göndermesi gibi uygulamalar (İbn Hi- 
şâm, IV, 590, 594-596, 600, 607) haber-i 
vâhide olan güveni göstermektedir. Ay- 
rıca Resül-i Ekrem'in elçilerini, emirlerini, 
kadılarını ve zekât memurlarını çeşitli 
bölgelere şifahen tebliğde bulunmak ve- 
ya mektup ulaştırmak yahut dini hüküm- 
leri icra etmek üzere teker teker gönder- 
mesi, bu kişilerin gönderildiği topluluk- 
ların tebliğ edilen emirleri şâhid isteme- 
den kabul etmeleri (Şâfii, er-Risâle, s. 
415-418); Hz. Peygamber'in Arap kabilele- 
rinden gelen ve bazan birer kişiden iba- 
ret olan elçilere İslâm'ı tebliğ ettikten 
sonra onlara öğrendikleri şeyleri kabilele- 
rine öğretmeleri için tavsiyelerde bulun- 
ması; içkinin tamamen haram kılındığını 
bildiren âyetin (el-Mâide 5/90-91) nâzil 
olduğunu bir sahâbinin haber vermesi 
üzerine orada bulunan ashabın hemen 
içki küplerini sokaklara dökmeleri (Buhâ- 
ri, “Ahbârü'l-âhâd”, 1; Şâfil, a.g.e., s. 
408-410); Resülullah'ın Ebü Ubeyde b. 
Cerrâh'ı Necranlılar'a yollarken, “Size 
emin bir adam gönderiyorum” diyerek 
tâlimatını bildirmesi (Buhâri, “Ahbârü’l- 
âhâd”, 1) gibi bir dizi uygulama, haber-i 
vâhidin Hz. Peygamber zamanındaki 
kavram ve mahiyetini göstermekte ve 
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HABER-i VÂHİD 


tek kişinin getirdiği haberin kabul edil- 
mesindeki esas kriteri belirlemektedir. 
Bu kriter, haber getiren kişinin zabt sıfatı 
ve dinde güvenilir olup olmamasıyla ilgi- 
lidir. Dolayısıyla haberi getiren kişi sö- 
züne ve zabtına güvenilir bir kimse ise 
bu haber kabul edilmekte, aksi halde, 
“Fâsık bir kimse size haber getirdiği za- 
man onun doğruluğunu araştırın” (el- 
Hucurât 49/6) meâlindeki âyet gereğin- 
ce haberin araştırılması zaruri olmakta- 
dır. Hz. Peygamber döneminde uygula- 
nan bu yöntemle binlerce insanın tevâ- 
tür derecesine ulaşmayan haberlere gü- 
venerek İslâmiyet'i kabul etmesi de on- 
ların haberde tevâtür şartını aramadık- 
larını göstermektedir. 


Resül-i Ekrem'in vefatından sonra, as- 
hap arasında haber-i vâhidin doğrudan 
kabul edilip edilmemesine yönelik deği- 
şik uygulamalar görülmekle beraber te- 
mel prensip haberi getiren kimsenin doğ- 
ru ve emin bir kişi olması, naklettiği ha- 
berde bir hata yaptığına veya vehmetti- 
ğine dair karine bulunmaması, haberin 
sübüt ve delâlet bakımından kendisine 
tercih edilebilecek bir başka nassa ters 
düşmemesidir. Hulefâ-yi Râşidin'in farklı 
uygulamalarına örnek olarak, bir ninenin 
Hz. Ebü Bekir'den torununa ait mirastan 
hisse istemesi üzerine Mugire b. Şu'be'- 
nin Hz. Peygamber'in nineye mirastan 
altıda bir hisse verdiğine dair haberine 
Ebü Bekir'in şâhid istemesi, onun da Mu- 
hammed b. Mesleme'yi şâhid gösterme- 
si; Hz. Ömer'in Mescid-i Nebevi'yi geniş- 
letme teşebbüsü esnasında Abbas'ın e- 
vini istimlâk etmek istemesi üzerine çi- 
kan tartışmada Übey b. Kâ'b'ın Resül-i 
Ekrem'in bir hadisini hatırlatarak yaptığı 
işin usulsüz olduğunu hatırlatması (İon 
Sa'd, IV, 21-22) ve Hz. Ali'nin hadis riva- 
yet eden kişilere yemin teklifinde bulun- 
ması gibi olaylar zikredilir. Ancak bu uy- 
gulamaların sahâbe arasında her zaman 
görüldüğünü söylemek mümkün değil- 
dir. Nitekim bu üç halifenin, bir kişinin 
Hz. Peygamber'den olan rivayetini şâhid, 
beyyine ya da yemin istemeden kabul et- 
tiklerini gösteren örnekler de bulunmak- 
tadır. Enes b. Mâlik ile Berâ b. Âzib'in 
Resülullah'tan rivayet ettikleri, her şeyi 
bizzat kendisinden değil bazı hususları 
ashabından duyduklarına ve hiçbir zaman 
yalan söylemediklerine dair sözleri (İbn 
Adi, I, 164; Hatib, s. 386), onların birbir- 
lerine güvenleri sebebiyle bir tek kişinin 
getirdiği haberi de kabul ettiklerini gös- 
termektedir. Ancak bu durum, ashabın 
her haber-i vâhidi şâhidsiz benimsediği 
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anlamına gelmez; sahâbiler zaman zaman 
şâhid isteme yoluna da başvurmuşlardır. 
Onların şâhid isteme, yemin ettirme gibi 
uygulamaları, tek kişinin getirdiği habe- 
re güvenmemeleri sebebiyle değil râvinin 
muhtemel zabt kusurunu bertaraf et- 
mek içindir. Nitekim Hz. Ömer de Mugi- 
re b. Şu'be'den bu amaçla şâhid istemiş- 
ti (e-Muvatta”, “İstözân”, 3). Ancak HZ. 
Osman'ın şehid edilmesinden sonra orta- 
ya çıkan fitne hareketleri üzerine insan- 
lar arasındaki güvenin kısmen kaybolma- 
ya başlaması, bazı siyasi ve itikadi fırka- 
ların kendi fikir ve görüşlerini destekle- 
mek amacıyla Hz. Peygamber adına ha- 
dis uydurmaya kalkışması, İslâm âlimle- 
rini Resül-i Ekrem'den nakledilen her 
haberin râvisini hem zabtı hem de dinde 
güvenilirliği açısından araştırmaya sev- 
ketmiştir. 

Haber-i vâhidin dinde delil olup olma- 
dığına dair görüşlerin, l. (VIL) yüzyılın son- 
larına doğru itikadi mezheplerin ortaya 
çıkması ve fıkhın II. (VIIL) yüzyılın ilk yarı- 
sında tedvin edilmeye başlanmasıyla bir- 
likte zuhur ettiğini söylemek mümkün- 
dür. Haber-i vâhidin “bir kişinin rivayet 
ettiği haber” anlamında kavram olarak 
kullanıldığına dair ilk bilgiler Ebü Hilâl el- 
Askeri'nin el-Evö'ilinde görülmekte (s. 
255) ve bu eserde ilk defa Vâsıl b. Atâ'nın 
(6. 131/748) hakikatin dört şekilde biline- 
ceğini söylediği, bunların kitap, üzerinde 
icmâ edilen haber, aklın hücceti ve üm- 
metin icmâı olduğu ve yine onun haberi 
hâs ve âm olmak üzere ikiye ayırdığı be- 
lirtilmektedir (ayrıca bk. Süyüti, el-Vesâ- 
iL s. 116; Ali Sâmi en-Neşşâr, I, 395). Vâsıl 
b. Atâ, insanı gerçeğe ulaştıran bu dört 
şeyin dışında kalanların dinde delil teşkil 
etmeyeceğini söyler. Ona göre üzerinde 
icmâ edilen haber mütevâtir haber (ha- 
ber-i âm), üzerinde icmâ edilmeyen haber 
ise haber-i vâhiddir (haber-i hâs). Vâsıl b. 
Atâ'nın kastettiği haber-i vâhidin sözlük 
anlamı itibariyle tek kişinin getirdiği ha- 
ber olduğu, Mu'tezile âlimlerinden Ebü'l- 
Hüseyin el-Hayyât'ın, “Biz âdil bir kişinin 
verdiği haberin ilim gerektirmediğini sa- 
vunuruz” (eLİntişâr, s. 55) şeklindeki açık- 
lamasından da anlaşılmaktadır. Sahih ol- 
ma şartını taşıyan haber-i vâhidin dinde 
delil olduğunu söyleyen Şâfii ise bu teri- 
me haber-i hâs adını vermekte (er-Risâle, 
s. 359) ve zaman zaman haber-i vâhid 
tabirini bir kişinin bir kişiden naklettiği 
haber anlamında kullanmaktadır (nrese- 
lâ bk. a.e., s. 383-384, 386, 387). Ancak 
Şafii'nin eserlerinde haberi haber-i hâs 
ve haber-i âm diye ayırması, onun Vâsıl 


b. Atâ'nın kullandığı terminolojiyi takip et- 
tiğini düşündürmektedir. Ebü Hanife ve 
Ebü Yüsuf, haber-i vâhid kavramını zik- 
retmeksizin âmmenin rivayetine aykırı 
olarak bir tek kişinin rivayetinin kabul 
edilemeyeceğini belirtmişler ve meselâ 
istiskâ” sırasında Hz. Peygamber'in na- 
maz kıldığına dair haberi şâz olarak de- 
ğerlendirmişlerdir (Şeybâni, el-Mebsüt, 
1, 398-399; Şâfii, el-Öm, VII, 307, 308). 

Bu tartışmaların Mu'tezile ile birlikte 
başladığı göz önüne alınırsa burada sa- 
dece bir kişinin rivayet ettiği haberin söz 
konusu olduğu, aziz ve meşhur gibi ha- 
ber çeşitlerinin ise bunun dışında tutul- 
duğu anlaşılır. Bundan dolayı haber-i vâ- 
hidi reddeden Mu'tezile ile onu şartlı ola- 
rak kabul eden Şâfii'nin kastettiği mâna 
aynı olup bunu tek kişinin rivayet ettiği 
haber şeklinde değerlendirmek gerekir. 
Fakat haber-i vâhid denilince sadece bir 
kişinin rivayeti şeklindeki sözlük anlamı 
değil, genellikle bir veya birden fazla kişi- 
nin naklettiği mütevâtir seviyesine ulaş- 
mayan haber akla gelmektedir. Hadisçi- 
ler, usulcüler ve fakihler de yaptıkları de- 
ğerlendirme ve tartışmalarda genellikle 
bu mânaya göre hareket etmektedirler. 
Meselâ Hatib el-Bağdâdi, “mütevâtir ha- 
berin şartlarını taşımayan haber” diye 
zikrettiği haber-i vâhidin râvileri çok olsa 
bile kesin ilim ifade etmeyeceğini ileri 
sürmekte ve onu sadece bir kişinin nak- 
lettiği haber olarak değerlendirmemek- 
tedir (e/-Kifâye, s. 32). Gazzâli de beş ve- 
ya altı kişilik bir topluluğun naklettiği ha- 
beri haber-i vâhid saymakta, haber-i vâ- 
hidlerin kesin ilim ifade etmeyeceğini söy- 
lemekte ve sağlamlığı kesinlikle bilinen 
hadislerin mütevâtir olmaları sebebiyle 
haber-i vâhid sayılmayacağını belirtmek- 
tedir (e-Müstaşfâ, I, 145). 

Haber-i vâhid râvilerinin sayısına, zan 
ifade edip etmemesine, makbul ve mer- 
dud oluşuna göre kısımlara ayrılır. Râvi- 
lerin sayısı bakımından meşhur, aziz ve 
garib diye üç kısma ayrılan haber-i vâhid- 
de meşhur terimi her tabakada üç veya 
üçten fazla râvisi olan, fakat mütevâtir 
derecesine ulaşmayan hadisi ifade eder. 
İlk zamanlarda iki veya üç tariki bulunup 
da sonradan şöhrete ulaşan haberlere de 
meşhur denmektedir. Ancak fakihler, ilk 
asırda bir tarikten geldiği halde sonraki 
asırlarda meşhur olan haberlere “müs- 
tefiz” demişlerdir. Aziz, her tabakada râ- 
vi sayısı ikiden az olmayan hadistir. Garib 
ise senedinin herhangi bir tabakasında 
tek bir râvinin rivayet ettiği haber olup 
buna “ferd-i nisbi” de denmekte, hadisi 
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Hz. Peygamber'den rivayet eden sahâbi- 
nin veya sahâbiden rivayet eden tâbiinin 
tek kalması da “ferd-i mutlak” tabiriyle 
ifade edilmektedir (İbn Hacer, Şerhu 
Nuhbeti'lfiker, s. 34-37). 

Kesinlik derecesine göre haber-i vâhid 
zan ifade etmeyen ve eden şeklinde ikiye 
ayrılır. Zan ifade etmeyen haber-i vâhid, 
her türlü ihtimalin eşit olarak bulunması 
sebebiyle biri ötekine tercih edilemeyen 
haber; diğeri ise insanın gönlünde kesin 
olmamakla beraber iki ihtimalden birinin 
diğerine tercih edildiği haberdir. Bu tür 
haberleri üç veya dörtten fazla kişiden 
oluşan bir cemaat naklediyorsa bunlara 
“müstefiz meşhur” adı verilir (Âmidi, II, 
31). 

Haber-i vâhid makbul, merdud ve meş- 
kük diye de gruplandırılır. Makbul, adâ- 
let ve zabt sahibi râvilerin baştan sona 
muttasıl isnadla rivayet ettikleri, illetli ve 
şâz olmayan haberlerdir ki bunlar “sahih 
lizâtihi, sahih ligayrihi, hasen lizâtihi, ha- 
sen ligayrihi” kısımlarına ayrılır (Tâhir el- 
Cezâiri, s. 212). Merdud ise makbul ha- 
berin şartlarını taşımayan (İbn Hacer, 


Şerhu Nuhbeti'l-fiker, s. 37-38) veya sü- 


bütunun tam olduğuna dair bir delil bu- 
lunmayan haberlerdir (Tâhir el-Cezâiri, 
s. 212). Zayıf olarak da anılan bu haberler 
senedin ve metnin durumuna göre mür- 
sel, münkatı', mu'dal, muallak, müdel- 
ies, muharref, musahhaf, şâz, muzta- 
rib, maklüb, müdrec, muallel, münker, 
metrük kısımlarına ayrılır. Meşkük haber, 
sübütu konusunda deliller arasında bir 
tercih yapılamayan rivayetlerdir (a.g.e., 
a.y.). 

Haber-i vâhidin ilm-i yakin ifade edip 
etmediği, dolayısıyla dinde delil olup ol- 
mayacağı hususu mezhepler arasında 
tartışmalıdır (aş.bk.). Hadis kitapları için- 
de sadece Buhârinin el-Câmi'u'ş-şa- 
hih'inde, doğruluğuna güvenilen bir ki- 
şinin verdiği haberin dinde delil olduğu- 
nu belirtmek amacıyla altı bab ve yirmi 
iki hadisten meydana gelen bir bölüm 
bulunmaktadır (Kitâbü Ahbâri'l-âhâd, Bâ- 
bü mâ câ'e fi icâzeti haberi'l-vâhidi'ş-şa- 
dük...). Buhâri bu bölümün ilk babına 
ezan, namaz, oruç, ferâiz ve ahkâm ko- 
nusunda, doğru sözlülüğüyle tanınan 
bir kişinin verdiği haberle amel etmenin 
câiz olduğunu kaydetmekle başlamak- 
tadır. İbn Hacer el-Askalâni, onun bu hu- 
susu bab başlığında zikretmesinin sebe- 
bini açıklayarak birden fazla râviden nak- 
ledilmediği sürece haberi hüccet kabul 
etmeyenlerle haber-i vâhidin râvisinin üç 


veya üçten fazla olmasını şart koşanların 
görüşlerini reddettiğini belirtmektedir 
(Fethu'-bâri, XIH, 196). Bedreddin el-Ay- 
ni ise Buhâri'nin bab başlığında haber-i 
vâhidin ezan, namaz, oruç, ferâiz ve ah- 
kâm gibi ameli konularda geçerli olabi- 
leceğini söylemekle onun itikadi husus- 
larda delil kabul edilmeyeceğini ortaya 
koymak istediğini ileri sürer (“Umdetü'l 
kâri, XX, 188). Buhâri, bir tek kişinin ver- 
diği haberin dinde delil olabileceğine dair 
bazı âyetlerden misaller verir ve Hz. Pey- 
gamber'in emirleri çeşitli yerlere birer bi- 
rer tayin etmesinin de bunu gösterdiğini 
belirtir (Buhâri, “Ahbârü'l-âhâd”, 1). 

Haber-i vâhidin kesinlik ifade ettiği gö- 
rüşünü reddeden Hatib el-Bağdâdi, doğ- 
ru veya yalan olma ihtimalinden dolayı 
sağlamlığı bilinmeyen haberlerle, Resül-i 
Ekrem'den şer'i ahkâm konusunda ihti- 
lâflı olarak nakledilen hadisler hususun- 
da tevakkuf edilmesi gerektiğini söyler 
(el-Kifâye, s. 52, 53-55, 65). Bununla be- 
raber sika bir râvinin başka bir sika râvi- 
den naklettiği haberi kabul ederek onunla 
amel edilmesi gerektiğini belirtir. 


Haber-i vâhidle doğru haber aktarımı- 
nın mümkün olduğunu akli yoldan izah 
etmeye çalışan İbn Hacer el-Askalâni'ye 
göre doğru sözlü bir kimsenin verdiği ha- 
berin gerçeği yansıtması kuvvetli bir ih- 
timaldir. Dolayısıyla genel maslahat, nâ- 
dir olan mefsedet endişesinden dolayı 
terkedilmez. Nitekim bir kişinin şahitliği 
tek başına katiyet ifade etmediği halde 
ahkâma temel teşkil eder (Fethu'l-bâri, 
XUI, 198). 

Hadisçiler, güvenilir ve âdil bir râvinin 
rivayet ettiği haber-i vâhidi prensipte ka- 
bul etmekle beraber haberin Kur'an'ın 
muhkem nassına, mütevâtir sünnete, 
icmâa, akla, tarihen sabit olmuş hâdise- 
lere, tecrübe ve müşahedeye aykırı olma- 
ması gerektiğini belirtirler (o (Hatib, s. 
432; İbnü'l-Cevzi, 1, 106; İbn Kayyim el- 
Cevziyye, s. 67-76; ayrıca bk. Ertürk, s. 
52-96}. 

İmam Mâlik, Medine ehlinin ameline 
ters düşen haber-i vâhidlerin Hz. Pey- 
gamber'e nisbet edilemeyeceğini söyle- 
mekte, buna gerekçe olarak da onların 
amelinin bin kişinin bin kişiden rivayeti 
sayıldığını ileri sürmektedir. Ona göre 
Medineliler'in ameline aykırı olan haber-i 
vâhide meşhur rivayete ters düşmüş ola- 
cağından itibar edilmez (Sâlim Ali el- 
Behnesâvi, s. 152). 


Sonuç olarak güvenilir bir yolla rivayet 
edilen haber-i vâhidin ilm-i yakin ifade 
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ettiği, dolayısıyla dinde delil olduğu ve o- 
nunla amel edilmesi gerektiği konusun- 
da İslâm âlimlerinin çoğu ve özellikle ha- 
disçiler ittifak etmişlerdir. Hadis külliya- 
tının hemen tamamını meydana getiren 
haber-i vâhidlerin dini konularda, bilhas- 
sa itikadi meselelerde delil olamayacağı- 
nı söylemek tarihi gerçeklere aykırı düş- 
mektedir. Zira Hz. Peygamber'in sünneti 
İslâm ümmeti tarafından dinin ikinci kay- 
nağı olarak kabul edildiğinden ona ait 
her söz ve davranış titizlikle kaydedilmiş- 
tir. İslâm âlimleri ve özellikle muhaddis- 
ler, Resül-i Ekrem hakkındaki en küçük 
ayrıntıları bile tesbit ve muhafaza etme- 
ye çalışmışlardır. Bu sebeple Hz. Pey- 
gamber döneminde kısmen başlayan hıfz 
ve kitâbet safhalarından sonra tedvin ve 
tasnif devirlerinde büyük bir hadis kolek- 
siyonu meydana getirilmiş, bu derleme 
ve tasnif sürecinde hadislerin sened ve 
metinleri inceden inceye tetkik edilerek 
sahih ve zayıf hadisleri birbirinden ayır- 
mak için büyük gayret gösterilmiştir. 
Bununla beraber tasnif edilen eserlerde- 
ki hadislerin tamamının sahih ve makbul 
olduğunu söylemek mümkün değildir. Ni- 
tekim bazı musannifler zayıf kabul et- 
tikleri hadisleri de eserlerine almışlar ve 
bunlardaki zayıflığın sebebini kaydetmiş- 
lerdir. Tirmizi el-Câmi“u'ş-şahih'inde 
hadislerin sağlamlık durumunu, râvilerin 
güvenilirliğini belirtmiş (meselâ bk. Tir- 
mizi, “Şalât”, 5, “İmân”, 17, “İstzân”, 
21), Ebü Dâvüd da es-Sünen'inde buna 
benzer açıklamalar yapmıştır (Çakan, s. 
79-84). İbn Mâce'nin es-Sünen'inde de 
zayıf hadisler bulunmaktadır (İbn Mâ- 
ce, Sünen, nâşirin mukaddimesi, Il, 1519- 
1520). 


Hadis âlimleri, sahih hadisi zayıfından 
ayırırken sadece âhâd haberlerle bunla- 
rın râvilerini konu almışlar, “sahih hadis” 
sözüyle de âhâd hadislerin sahihlerini 
kastetmişlerdir. Güvenilir rivayetleri bir 
araya getirme gayretinin ürünü olan Kü- 
tüb-i Sitte ile İmam Mâlik'in e/-Muvat- 
ta”1, Ahmed b. Hanbel'in e/-Müsned'i ve 
Dârimi'nin es-Sünen'i gibi eserlerdeki 
rivayetler âhâd hadislerden ibaret olup 
bunların tamamı için sahih demek müm- 
kün değildir. Hadis kitaplarında mevcut 
rivayetler değerlendirilirken genelleme 
yapmak yerine araştırma sonucunda her 
bir rivayet için ayrı ayrı hüküm vermek 
daha isabetli bir yoldur. 


Haber-i vâhid konusunda geniş bir li- 
teratür bulunmaktadır. Haber-i vâhid ve 
onunla ilgili meselelerin müstakil baş- 
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lıklar altında genişçe yer aldığı klasik dö- 
neme ait kitaplar arasında Şâfü'nin e/-Üm 
adlı eseriyle (Bulak 1321-1326; özellikle 
eserin son kısmında bulunan “Cimâ'u'l- 
ilm” bölümü; bu bölüm Muhammed Ah- 
med Abdülaziz tarafından müstakil olarak 
yayımlanmıştır, Beyrut, ts.), er-Risâle'- 
sini (Kahire 1399/1979), İbn Hazm'ın el- 
İhkâm (Kahire 1970), Seyfeddin el-Âmi- 
dinin e/-İhkâm (Kahire 1968), Ebü'l-Hü- 
seyin el-Basri'nin e/-Mu'temed (Dımaşk 
1964) ve Hatib el-Bağdâdinin el-Kifâye 
(Beyrut 1986) adlı eserlerini saymak ge- 
rekir. 


Son dönemlerde ise Abdülaziz b. Rå- 
şid'in Reddü şübühâti'l-ilhâd “an ehâ- 
disi'-âhâd (Beyrut 1981), Muhammed 
Mübârek es-Seyyid'in Dirâse fi haberi'|- 
âhâd (Kahire 1986), Ali Osman Koçku- 
zu'nun Rivayet İlimlerinde Haber-i 
Vâhitlerin İtikat ve Teşri Yönlerinden 
Değeri (Ankara 1988), Süheyr Reşâd 
Mühennâ'nın Haberü'i-vâhid fi's-sün- 
ne ve eseruhü fi'l-fıkhi'-İslâmi (Kahi- 
re, ts. |Dârü'ş-şürük|), Ahmed Mahmüd 
Abdülvehhâb eş-Şinkiti'nin Haberü'l-vâ- 
hid ve hücciyetühü (yüksek lisans tezi, 
1397/1977, Kısmü'd-dirâsâti'l-ulyâ eş-şer- 
'iyye bi-Külliyeti'ş-şeria ve'd-dirâsâti'l-İs- 
lâmiyye, Câmiatü Melik), Abdullah b. Ab- 
durrahman el-Cebreyn'in Ahbârü'l-âhâd 
fi'-hadisi'n-nebevi (yüksek lisans tezi, 
1987, Câmiatü İmam Muhammed b. Su- 
üd) adlı eserleriyle James Robson'ın “Tra- 
ditions from Individuals” (JSS, IX (1964), 
s. 327-340), Talât Koçyiğit'in “Ahâd Ha- 
berlerin Değeri” (AĞİFD, XIV (1966), s. 
125-142), Muhammed Suğd Celâl'in “Ha- 
berü'l-vâhid ve'l-kıyâs” (Mecelletü'-Ezher, 
XLVIII/5S (Kahire 1976), s. 698-704), Abdül- 
kadir Şener'in “İmam Şâfii'ye Göre Ha- 
ber-i Vâhid” (Uluslararası Birinci İslâm 
Araştırmaları Sempozyumu (16-18 Ey- 
lül), İzmir 1985, s. 287-293), Muhammed 
Abdullah Aviza'nın “el-Menhecü'n-ne- 
bevi fi kabüli ahbâri'l-âhâd” (Dirâsât, 
XIII (Amman 1986), s. 89-103) ve “İhti- 
câcü'ş-şahâbe bi-haberi'l-vâhid” (ae, 
XHI/1 (1986), s. 67-87), Ahmed Hasan'ın 
“Haber-i Vâhid ki Şer'i Haysiyet” (Fikr 
ü Nazar, XXIH/1 (İslâmâbâd 1985), s. 3- 
54) ve “Haber-i Vâhid ki Şıhhat key Li- 
yey Râvi key Şerâit” (a.e., XXVI1W2 
(1990), s. 3-78), Abdürraüf Müfdi'nin 
“Menâhicü'l-tulemâ” fi isbâti'-ahkâm 
bi-haberi'i-vâhid” (Mecelletü'-Buhüsi'- 
İslâmiyye, sy. 27 (Riyad 1990), s. 287-340) 
adlı makaleleri haber-i vâhid konusunda 
yapılan çalışmalar arasında zikredilebilir. 
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O KELÂM. Kelâm ilminde daha çok 
Hz. Peygamber'e atfedilen haber-i vâhid 
üzerinde durulur ve bunun akaid konu- 
larında tek başına kesin delil teşkil edip 
etmeyeceği hususu tartışılır. Bu konu- 
daki tartışmalar Il. (VILI.) yüzyılın başları- 
na kadar uzanır. 

Kaynakların belirttiğine göre Hârici- 
ler'in haber-i vâhidi reddederken ileri 
sürdükleri delilleri iki noktada toplamak 
mümkündür. 1. Bazı haber-i vâhidler 
Kur'an'a aykırı hükümler taşımaktadır. 
Meselâ zina eden kadına ve erkeğe ceza 
olarak Kur'an'a göre yüz değnek vurul- 
ması gerekirken (en-Nür 24/2) bazı sa- 
hâbilerce nakledilen âhâd haberlerde bu 
suçu işleyen evlilere Resül-i Ekrem'in 
recm cezası uyguladığı bildirilmektedir. 
Eğer recm meşrü bir ceza olsaydı âhâd 
haberle değil mütevâtir haberle sabit 
olurdu. Zira hayati önem taşıyan hukuki 
bir meseleye ait hükmün haber-i vâhide 
dayanılarak belirlenmesi mâkul değildir. 
2. Hz. Peygamber'e atfedilen âhâd ha- 
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berler ashab arafından aynı lafızlarla ya- 
zılıp nakledilmemiş, aradan yirmi otuz yıl 
gibi uzun bir zaman geçtikten sonra söz- 
lü olarak rivayet edilmiştir. Ayrıca belli 
bir konuda Resül-i Ekrem'e atfedilen ve 
biri diğerine muhalif olan âhâd haber- 
lerin bulunduğu ve sahâbilerin birbirini 
tenkit ettiği de bilinmektedir (Fahred- 
din er-Râzi, el-Mahşül, H/1, s. 482-501). 

Mu'tezile âlimlerinin haber-i vâhide 
bakışları bazı noktalarda Hâriciler'in an- 
layışına yakındır. Bu âlimler usülü'd-din 
konularında haber-i vâhidin tek başına 
delil kabul edilemeyeceği görüşündedir. 
Vâsıl b. Atâ'nın, haberin bilgi kaynağı 
olabilmesi için sübüt ve mâna itibariyle 
incelenmesi gerektiği ilkesini benimse- 
mesinden sonra bu ekole bağlı âlimler, 
genellikle haber-i vâhidin bilgi kaynağı 
kabul edilebilmesi için çeşitli şartlar ileri 
sürmüşlerdir. Mu'tezile'nin ikinci kuru- 
cusu sayılan Amr b. Ubeyd bilginin kay- 
nağı olarak öncelikle akla, daha sonra 
mütevâtir habere güvenilmesi gerekti- 
ğini söylemiş, haber-i vâhide bilgi kayna- 
ğı nazarıyla bakılamayacağını savun- 
muştur. Her ne kadar bazı Sünni kay- 
nakları, Amr b. Ubeyd'in, sübüt açısın- 
dan kesinlik taşısa da Hz. Peygamber'e 
isnat edilen ve kendisi tarafından akla 
aykırı görülen bütün haberleri reddet- 
tiğini kaydederse de bu görüşün ona mal 
edilmesi isabetli görünmemektedir. Zira 
Amr b. Übeyd'in naklettiği çeşitli rivayet- 
ler mevcuttur. Onun haber-i vâhidi red- 
dedişi, sübüt açısından böyle bir haberi 
güvenilmez bulmasına bağlıdır (Âişe Yü- 
suf el-Menâr, s. 85-86). Ebü'l-Hüzeyl el- 
Allâf, Kur'an'a ve akla aykırı olmasa bile 
haber-i vâhidin delil olabilmesi için her 
nesilden en az dört râvi tarafından nak- 
ledilmesini şart koşmuştur. Nazzâm ise 
bazı durumlarda mütevâtir haberin red- 
dedilmesinin mümkün olması gibi kari- 
nelere bağlı olarak haber-i vâhidin kesin 
bilgi ifade etmesinin de mümkün olaca- 
ğını söylemiştir. Ona göre, meselâ ağır 
hasta olduğu önceden bilinen bir kişinin 
ölümü haber-i vâhid yoluyla öğrenilirken 
cenaze hazırlıklarının müşahede edilme- 
si bu haberin kesin bilgi ifade etmesini 
sağlar (Kâdi Abdülcebbâr, el-Muġnî, XV, 
392). Nazzâm, Hacerülesved'in cennet- 
ten dünyaya indirilmiş beyaz bir taş ol- 
duğunu ve müşriklerin günahları sebe- 
biyle karardığını nakleden rivayetin akla 
aykırı göründüğünden dolayı reddedil- 
mesi gerektiğini söyler. Eğer böyle olsay- 
dı onun müminlerin itaatlerinden sonra 
beyazlaşması icap ederdi. Yine ona göre 


İbn Mes'üd'dan nakledilen ayın yarılması 
(inşikâku'l-kamer) mücizesiyle ilgili âhâd 
haber de asılsız olmalıdır. Çünkü bu ka- 
dar önemli bir hadisenin tevâtür derece- 
sine ulaşıp tarihe geçmesi, ayrıca müslü- 
manlar tarafından kâfirlere karşı delil 
olarak kullanılması gerekirdi (Fahreddin 
er-Râzi, el-Mahşül, 11/1, s. 475, 479). Ebü 
Ali el-Cübbâil, Kur'an'a aykırı olmamak 
şartıyla âhâd haberlerin zan ifade ede- 
ceğini ve bu zannın kuvvetli hale geldik- 
ten sonra ilim meydana getirebileceğini 
kabul etmiştir (Kâdi Abdülcebbâr, el-Muğ- 
ni, XV, 330). Bununla birlikte âhâd ha- 
berlerin akaid konularında değil ameli 
konularda delil olabileceğini de belirt- 
miştir. Mu'tezile'nin müteahhir âlimle- 
rinden Kâdi Abdülcebbâr'a göre tek râ- 
viye dayandığından haber-i vâhidin yalan 
veya yanlış olma ihtimali vardır. Bu se- 
beple akaidde delil kabul edilemez. Bu 
tür haberlerin akaid konularında delil 
olabilmesi için akla, Kur'an'a ve sahih 
sünnete uygunluk şartlarını taşıması ge- 
rekir. Kulların fiilleri ve rü'yetullah mese- 
lelerine dair örneklerde olduğu gibi eğer 
bunlardan birine aykırı düşerse redde- 
dilir veya mümkünse te'vile tâbi tutu- 
lur (a.mif., Tabakâtü'-Mu“tezile, s. 193- 
194; Şerhu’l-Uşuli’l-hamse, s. 770;). So- 
nuç olarak Nazzâm dışındaki Mu'tezile 
âlimlerinin, haber-i vâhidin zanni bilgi ifa- 
de edebileceği, bundan dolayı da onun 
akaid konularında delil olamayacağı gö- 
rüşünü benimsedikleri söylenebilir (Kâdi 
Abdülcebbâr, el-Muğni, IV, 225; İbn Hazm, 
I, 118-119; İbn Rüşd, s. 102). 

İmâmiyye Şiası, Mu'tezile'ye yakın gö- 
rüşleri benimsemekle birlikte bu mez- 
hebe bağlı bazı âlimler, teyit edici kari- 
neler bulunduğu takdirde âhâd haber- 
lerin ilim ifade edebileceğini kabul et- 
mişlerdir (Âişe Yüsuf el-Menât, s. 122). 

Ehl-i sünnet âlimlerinin haber-i vâhid 
konusundaki görüşlerini şöylece özet- 
lemek mümkündür: Mâtüridiyye'nin ku- 
ruluşuna öncülük eden Ebü Hanife, Kur- 
'an'a aykırı bilgiler ve hükümler ihtiva 
eden âhâd haberlerin reddedilmesi ge- 
rektiğini söylemiştir. Zira Hz. Peygam- 
ber'in Kur'an'a ve akla aykırı bir beyanda 
bulunması imkânsızdır. Bu temel ilkeyi 
kabul etmek peygamberi tasdik etme- 
nin bir gereğidir. Ayrıca Kur'an'a ve akla 
aykırı olan haber-i vâhidin reddedilmesi 
Resül-i Ekrem'i yalanlamak anlamına 
gelmeyip ona bu isnadı yapan kişinin sö- 
zünün kabul edilmemesi demektir. Böyle 
bir davranış, Hz. Peygamber'i Kur'an'a 
muhalif davranmış gibi göstermekten 


HABER-i VÂHİD 


tenzih etmek için de gereklidir (e-“Âlim 
ve'l-müte'allim, s. 31-33). Ebü Hanife'nin 
itikadi görüşlerini sistemleştiren Ebü 
Mansür el-Mâtüridi, haber-i vâhidin Re- 
sül-i Ekrem'den gelen gerçekleri müte- 
vâtir gibi belgeleyemediğini söyledikten 
sonra râvilerin durumlarının incelenmesi, 
haberin açık naslarla karşılaştırılıp muh- 
tevasının değerlendirilmesi gibi ilmi fa- 
aliyetlerin yürütülmesi neticesinde orta- 
ya çıkacak kanaatle hareket edilebilece- 
ğini belirtmiş, fakat bütün bunlara rağ- 
men bu tür haberlerin gerçeği tam yan- 
sıtamayacağının ilke olarak benimsen- 
mesini istemiştir (Kitâbü't-Tevhid, s. 9). 
Ebü'l-Muin en-Nesefi ise kabir azabı gibi 
âhiret hallerine dair âhâd haberlerin yay- 
gınlık kazandığı için istidlâli ilim ifade et- 
tiğini kabul etmiştir (Tebşıratü'i-edille, 
II, 763). Son dönem kelâm âlimlerinden 
İzmirli İsmail Hakkı haber-i vâhidi, ilk üç 
asırda güvenilir fakat tevâtür derece- 
sinin altındaki râviler tarafından nakle- 
dildiği halde daha sonraki asırlarda yay- 
ginik kazanan hadisler anlamında kul- 
lanmış ve bunlardan sahih kabul edilen- 
lerin sadece zanni bilgi ifade ettiğinden 
akaid konularını kanıtlamak için kesin bir 
delil teşkil edemeyeceğini söylemiştir ( Ye- 
ni İlm-i Kelâm, 1, 30). Ancak aynı dönem- 
de yaşayan Elmalılı Muhammed Hamdi 
gibi âlimler âhâd hadisleri akaid konula- 
rında da kesin delil olarak kullanmışlar- 
dır (DİA, XI, 62). 

Eş'ariyye'ye mensup âlimlerin haber-i 
vâhid konusundaki görüşleri Mâtüridiy- 
ye'ye oldukça yakındır. Ebü'l-Hasan el- 
Eş'ari, haber-i vâhidin ameli konularda 
kesin delil olarak kabul edilmesi gerekti- 
ğini söylediği halde akaid alanındaki de- 
ğerine temas etmemiştir (İon Fürek, Mü- 
cerredü'-Makâlat, s. 23). Bununla birlik- 
te onun kelâmi görüşlerini ihtiva eden 
el-Lüma' adlı eserinde itikadi meseleleri 
âhâd haberlerle delillendirmediği görül- 
mektedir. Her ne kadar Ehl-i sünnet'e 
intisap ettiği ilk yıllarda kaleme aldığı el- 
İbâne adlı eserinde bazı âhâd haberleri 
kullanmışsa da bunları ilgili konudaki 
âyetleri teyit edici mahiyette zikretmiş 
olup itikadi esasları tek başına haber-i 
vâhide dayandırmamıştır. Eş'ari'yi takip 
eden âlimlerden İbn Fürek, isnad açı- 
sından sahih görülen âhâd haberlerin 
galip zan ifade ettiğinden akaid alanında 
kesin delil teşkil edemeyeceğini belirt- 
miş (Müşkilü'-hadiş, s. 12; Yavuz, s. 94), 
Bâkıllâni de bu tür bir haberin ilim ifade 
etmediğini, ancak râvisi güvenilir olup 
daha güçlü bir delil ile çatışmadığı tak- 
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dirde ameli gerektirebileceğini söylemiş- 
tir (etTemhid, s. 164). Abdülkâhir e-Bağ- 
dâdi, bunlara ilâve olarak haber-i vâ- 
hidin ihtiva ettiği bilgilerin akla aykırı ol- 
maması gerektiğini ve akaidle ilgili bu 
tür haberlerin akla uygun bir şekilde te'- 
vil edilebileceğini ileri sürmüştür (Uşü- 
lü'd-din, s. 22-23). 

Gazzâli, beş veya altı râviden nakledil- 
se bile bir topluluğun kesin bilgi ifade 
etmeyen haberlerini haber-i vâhid olarak 
kabul etmiş ve bunu fikhi konularda ye- 
terli delil saymıştır. Ona göre, Hz. Pey- 
gamber'in ashaptan bir kişiyi müslüman 
gruplara elçi olarak göndermesi haber-i 
vâhidin ameli konularda delil olduğunu 
kanıtlamakla birlikte Allah'a ve peygam- 
bere iman gibi dinin aslını teşkil eden ko- 
nuların ispat edilmesi için yeterli değildir 
(el-Müstaşfâ, 1, 145, 148, 151). Ebü Bekir 
İbnü'l-Arabi ise sahih olmak şartıyla ha- 
ber-i vâhidin ihtiyaç duyulan bütün dini 
ve dünyevi konularda delil olabileceği gö- 
rüşündedir (Ahkâmü'-Kur'ân, Il, 579, 
586). Bununla birlikte akaide dair sahih 
olmayan âhâd haberler de vardır. Kade- 
re dair konularla ilgilenmeyi yasaklayan 
haberler bunlardandır (e/-“Avâşım, s. 190). 


Haber-i vâhidin akaid alanında kesin 
delil teşkil edemeyeceği meselesi üzerin- 
de en çok duran Eş'ariyye âliminin Fah- 
reddin er-Râzi olduğunu söylemek müm- 
kündür. Ona göre akaide ve özellikle ulü- 
hiyyete ilişkin meselelerde haber-i vâhi- 
din delil olamayacağını gösteren güçlü 
kanıtlar mevcuttur. 1. Bütün âhâd ha- 
berler zanni bilgi ifade ettiğinden zan 
mertebesinde bir delil oluşturabilir. Kur- 
'ân-ı Kerim'de zanna uymak daima ten- 
kit edilmiş, bunun hakikat açısından hiç- 
bir değer taşımadığı bildirilmiş ve Allah 
hakkında zanni bilgiye dayanmak yasak- 
lanmıştır (bk. M. E Abdülbâki, el-Mu“- 
cem, “znn” md.). 2. Haber-i vâhidlerin is- 
nad zincirinde yer alan en önemli râvi as- 
hap neslindendir. Muhaddislerin naklet- 
tiğine göre ashaptan bazıları diğerlerini 
tenkit etmiş, Hz. Peygamber'in sözlerini 
yanlış anladıklarını veya öğrettiği bilgile- 
re aykırı rivayetlerde bulunduklarını söy- 
lemişlerdir. Nitekim Abdullah b. Ömer, 
ölüye, onun ailesinin arkasından ağlama- 
sı yüzünden azap edildiğine dair bir ha- 
dis nakledince Hz. Âişe bunun Kur'an'a 
aykırı olduğunu, zira orada bir kişinin iş- 
lediği günahtan ötürü diğer bir kişinin 
sorumlu tutulmayacağının bildirildiğini 
(el-En'âm 6/164) hatırlatmıştır. Ayrıca as- 
habın, Fâtıma bint Kays'ın naklettiği bir 
rivayet hakkında, “Doğru mu yoksa yalan 
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mı söylediğini bilmediğimiz bir kadının 
haberiyle rabbimizin kitabını ve Hz. Pey- 
gamber'in sünnetini terketmeyiz” dediği 
de bilinmektedir. Bundan dolayı ashabın 
naklettiği âhâd haberler ulühiyyet konu- 
ları dışında zannın yeterli olduğu fıkhi 
alanda delil olarak kabul edilebilir. 3. Sa- 
hâbiler, Resül-i Ekrem'den naklettikleri 
âhâd haberleri ondan duydukları lafız- 
larla değil muhtevayı ifade eden farklı 
lafızlarla aktarmışlardır. Çünkü sahâbiler 
Hz. Peygamber'den duyduklarını yazma- 
mışlar ve aradan uzun zaman geçtikten 
sonra rivayette bulunmuşlardır. Bu hu- 
sus da haber-i vâhidleri oluşturan lafız- 
ların bizzat Resül-i Ekrem'in sözleri olma 
ihtimalini zayıflatmaktadır. 4. Muhad- 
disler âhâd haberleri değerlendirirken 
bunları nakleden râvilerin siyasi ve itika- 
di görüşlerini dikkate alıp sübjektif dav- 
ranmışlar, meselâ Şii ve Mu'tezili âlim- 
lerce nakledilen rivayetleri muteber say- 
mamışlardır. Bu tutum âhâd haberlerin 
objektifliğine gölge düşürmektedir. 5. 
Bilindiği üzere mülhidler pek çok haber 
uydurup Peygamber'e isnat etmişler ve 
bu metinleri hadis derlemesi yapan kim- 
selere nakledip kabul ettirmişlerdir. Her 
ne kadar Buhâri ve Müslim gibi muhad- 
disler dikkatli davranmaya çalışmışlarsa 
da onların hatadan korunmuş olması söz 
konusu değildir. Âhâd haberler hakkında 
hüküm verilirken bu hususun da dikkate 
alınması gerekmektedir (Fahreddin er- 
Râzi, Esâsü't-takdis, s. 215-219). Eş'ariy- 
ye'nin müteahhir âlimlerinden Adudüd- 
din el-İci ile Seyyid Şerif el-Cürcâni Râzi'- 
nin görüşlerine katılmakla birlikte (et- 
Ta“rifât, “hbr” md.; Âlüsi, XXVI, 146) Tef- 
tâzâni, tıpkı ince iplerin birleşerek güçlü 
bir halat meydana getirmesi gibi aynı 
mânaları yaklaşık olarak nakleden âhâd 
haberlerin de kesin delil teşkil edebile- 
ceğini ileri sürmüştür (Şerhu'(“Akâ'id, s. 
18). Buna rağmen Teftâzâni, deccâle iliş- 
kin rivayetlerde olduğu gibi akaide dair 
âhâd haberlerin mâkul bir şekilde te'vil 
edilebileceğini de söylemiştir (Şerhu'- 
Maköâşıd, V, 317). 

Selefiyye'ye bağlı âlimlerin haber-i vâ- 
hide bakışları diğer Sünni âlimlerin ço- 
ğunluğuna göre oldukça farklıdır. Arala- 
rında bazı görüş ayrılıkları bulunmakla 
birlikte büyük çoğunluk, ümmet tarafın- 
dan sahih kabul edilen âhâd haberlerin 
mânen mütevâtir hükmünde olup akaid 
konularında da kesin delil teşkil edebile- 
ceği görüşündedir. Selefiyye'nin öncüsü 
olan Ahmed b. Hanbel teslimiyetçi bir 
anlayışla ashap, tâbiin ve tebeu't-tâbiin 


tarafından nakledilen âhâd haberlerin, 
ister akaide ister fıkha ve ahlâka dair ol- 
sun kesin delil kabul edilmesi gerektiğini 
söylemiş, sahih yolla gelen bu haberleri 
dikkate almayan Cehmiyye ve Mu'tezi- 
le'yi şiddetle eleştirmiştir. Onun er-Red 
ale'z-zenâdıka ve'i-Cehmiyye adlı 
eseri bunu açıkça göstermekte, hakkın- 
da yapılan çeşitli araştırmalar da bu gö- 
rüşü teyit etmektedir (Ebü Zehre, s. 
237). Akaidde yer yer aynı çizgiyi takip 
eden İbn Hazm'a göre, muttasıl bir is- 
nadla Resül-i Ekrem'e ulaşan ve sahih 
görülen âhâd haberleri kabul etmek di- 
nin aslındandır. Zira Kur'an'da âhâd de- 
recesindeki haberler yeterli bulunmuş 
(bk. et-Tevbe 9/122), ashabın bir kısmı 
her zaman Hz. Peygamber'in yanında 
bulunamadığı için dini âhâd haberler va- 
sıtasıyla diğer sahâbilerden öğrenmiş, 
bizzat Resül-i Ekrem de bu tür haber- 
lere itibar etmiş, dini tebliğ amacıyla 
gönderdiği elçiler sayı bakımından ha- 
ber-i vâhid derecesinde kalmıştır. Bütün 
bunlar, sahih olan âhâd haberlerin kesin 
deliller arasında yer aldığını gösterir (el- 
İhkâm, 1, 87-105). İbn Akil ve İbnü'l-Cevzî 
gibi Selef âlimleri ise haber-i vâhid konu- 
sunda Sünni kelâmcıların çoğunluğuna 
ait görüşü paylaşmışlardır (İon Teymiy- 
ye, Mecmü'u fetâvâ, XIII, 351). 
Müteahhir Selef hareketinin en önemli 
temsilcisi sayılan Takıyyüddin İbn Tey- 
miyye, muhaddislerin sahih kabul ettiği 
âhâd haberlerin bütün âlimler nezdinde 
olmasa bile hadis uzmanları nezdinde en 
azından mânaca mütevâtir sayıldığını 
belirterek akaidin her meselesinde kesin 
delil teşkil ettiğini savunmuş ve hadis 
otoritelerinin değerlendirmelerini âhâd 
haberlerin kesin bilgi kaynağı oluşunda 
önemli bir karine olarak görmüştür. Ona 
göre sahih bir yolla sabit olan hiçbir ha- 
ber-i vâhid akla aykırı değildir. Akaid ko- 
nularında akla aykırı görülerek reddedi- 
len haber-i vâhid sahih yolla sabit olmuş- 
sa akli bilginin doğruluğu tartışılmalıdır. 
Bu sebeple, “Akl-ı vâhide dayanılarak sa- 
hih olan haber-i vâhid reddedilemez”. 
Ancak apaçık akli ilkeye aykırı bilgiler ih- 
tiva eden haberlerin uydurma olduğun- 
da şüphe yoktur. Esasen İslâm âlimleri- 
nin çoğunluğu, sahih olan âhâd haberle- 
rin bütün dini konularda kesin delil teşkil 
ettiğini kabul etmiştir. Âhâd haberleri 
sadece ehl-i bid'ata mensup olanlarla 
Bâkıllâni, Cüveyni, Gazzâli, Fahreddin er- 
Râzi ve Seyfeddin el-Âmidi gibi Sünni ke- 
lâmcıların zanni delil kabul ettiğini ileri 
süren İbn Teymiyye Eş'ariyye çoğunlu- 
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ğunu kendi görüşüne yakın bulmuştur 
(Mecmü'u fetâvâ, V, 156; XIII, 351; XVII, 
41; a.mlf., Der'ü te“âruz, |, 148, 175, 195- 
196; VII, 315). Selefiyye'nin son temsilci- 
lerinden olan Cemâleddin el-Kâsımi, aka- 
ide dair âhâd haberleri nakledenlerin müs- 
lümanlara aynı zamanda namazı, zekâtı 
ve diğer şer'i hükümleri de rivayet eden 
kimseler olduğunu, bunlardan akaide ait 
olanlarını reddetmenin diğer şer'i hü- 
kümleri reddetmek anlamına geleceğini 
ve dolayısıyla bütün şeriatı iptal etmek 
gibi tehlikeli bir sonuç doğuracağını söy- 
lemiştir. Ona göre aklın, âhâd haberlerin 
içerdiği bilgilerin mahiyetini anlayama- 
ması onları reddetmek için yeterli sebep 
değildir ( Târihu'-Cehmiyye ve'-Mu“tezi- 
le, s. 49-50). Çağdaş âlimlerden Reşid Rı- 
zâ, Selefiyye'nin haber-i vâhid konusun- 
daki tutumunu yumuşatmaya çalışmış 
ve âhâd haberlerin kesin bilgi ifade et- 
mediğini belirterek Sünni kelâmcıların 
çoğunluğuna yaklaşmıştır (Tefsirü'-me- 
nâr, |, 136; III, 292). Ona göre Hz. Pey- 
gamber'e ait olduğu kesin bir şekilde 
tesbit edilemeyen haber-i vâhide daya- 
nılarak itikadi hüküm ortaya konamaz. 
Ayrıca âhâd haberin, râvilerin lafızlardan 
anladıkları mânaların nakledilmesinden 
oluşması da bunu gerekli kılar. Nitekim 
Selef âlimlerinin, “zarürât-ı diniyye” dı- 
şında Ehl-i sünnet'ten farklı itikadi gö- 
rüşleri benimseyen fırkaları tekfir etme- 
mesi de bu esasa dayanır. M. Reşid Rızâ, 
hadis otoritelerince sahih görülen akaide 
dair âhâd haberleri benimsemekte bir 
sakınca bulunmadığını kabul etmekle 
birlikte metin ve sened açısından prob- 
lemli, Allah'ın yaratıklar hakkındaki umu- 
mi kanunlarına aykırı veya delâlet ve 
sübüt itibariyle kesin naslara zıt olan 
âhâd haberlerin zındıklarca uyduruldu- 
ğuna hükmedip reddedilmesi gerektiği- 
ni de belirtmiştir (a.g.e., 1, 134-136; IH, 
317; VII, 602; IX, 507; X, 364-365). 
Yukarıdaki bilgilerden anlaşıldığına gö- 
re kelâm âlimlerinin büyük çoğunluğu, 
haber-i vâhidin sadece zanni bir delil teş- 
kil edebileceği, zanni delilin ise akaid ko- 
nularında tek başına yeterli olamayacağı 
hususunda ittifak etmiş ve haber-i vâ- 
hide dayanarak verilen hükümleri be- 
nimsemeyenleri İslâm dışı kabul etme- 
miştir. Aslında Ehl-i sünnet'le ehl-i bid- 
'atın âhâd haberlere bakışı arasında 
önemli bir fark yoktur. Selefiyye'nin ço- 
ğunluğu haber-i vâhidin akaidde de ke- 
sin delil olabileceğini ileri sürmüş, ancak 
onun hadis otoritelerince sahih görül- 
mesini şart koşmuş, bu arada zındıklar- 


ca uydurulan kaynaklara geçmiş âhâd 
haberlerin bulunduğunu da kabul et- 
miştir. Selef âlimlerinin haber-i vâhidin 
kabulü konusunda ileri sürdükleri de- 
lillerin, iyi incelendiği takdirde iddialarına 
dayanak teşkil etmediği görülür. Meselâ 
İbn Hazm'ın Kur'ân-ı Kerim'den göster- 
diği delil (et-Tevbe 9/122), haber niteli- 
ğinde aktarılan bir bilgiyi ifade etmeyip 
savaşa katılmayan bir grubun dinde uz- 
manlaşması ve savaştan dönenleri dini 
eğitime tâbi tutması meselesini konu 
edinmiştir. Hz. Peygamber'in elçiler va- 
sıtasıyla dine davette bulunması ve as- 
habın bazı dini hükümleri birbirinden öğ- 
renmesi, haber-i vâhidin akaid alanında 
bağımsız delil olarak kullanılmasına delil 
teşkil etmez. 


Sonuç olarak hadis mecmualarında 
yer alan âhâd haberlerin tamamının sa- 
hih kabul edilmesi mümkün olmadığı gi- 
bi Kur'an, sahih sünnet, İslâm'ın genel 
kuralları ve apaçık akli ilkelerle çelişme- 
yen, ayrıca isnad açısından problemli ol- 
mayan âhâd haberlerin reddedilmesi de 
mümkün değildir. Zira sadece âhâd yolla 
sabit olduklarından dolayı bunların kabul 
edilmemesi, Hz. Peygamber'in Kur'an'- 
da yer alan çeşitli konular hakkında her- 
hangi bir açıklama yapmadığı anlamına 
gelir ki böyle bir anlayışın ilmi dayanağı 
yoktur. Buna göre, hiçbir tasnife tâbi 
tutmadan bütün âhâd haberleri toptan 
reddeden hadis münkirlerinin bu tutu- 
munun isabetsiz olduğunu ve bunun İs- 
lâm âlimlerinin çoğunluğunca benimse- 
nen anlayışla bağdaşmadığını söylemek 
gerekir. 
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m YUSUF ŞEVKİ YAVUZ 


O FIKIH. Doğruluğu bilindiği için Hz. 
Peygamber'in sözü kendisini şifahen din- 
leyenler açısından hüccet kabul edilmiş- 
tir. Resül-i Ekrem'den doğrudan işitme- 
yip ondan gelen haberlere rivayet ve na- 
kil yoluyla muttali olan kişiler yönünden 
ise durum farklıdır. Hz. Peygamber'in sö- 
zü sonraki nesillere râviler aracılığıyla ulaş- 
tığından bu ulaşmanın şekli ve haberin 
muhtevasının bilgi ve amel bakımından 
değeri üzerinde titizlikle durulmuştur. 


Rivayet açısından haber, ilk dönemler- 
den itibaren çeşitli ayırım ve tanımlara 
tâbi tutulmuşsa da çoğunluk tarafından 
haberin ilk planda mütevâtir ve âhâd 
şeklinde iki ana bölüme ayrılması benim- 
senmiş ve bu ayırımda tevâtür derecesi- 
ne ulaşmamış haberler haber-i vâhid ola- 
rak adlandırılmıştır. Buna göre meselâ 
beş veya altı kişinin naklettiği haber de 
haber-i vâhid grubunda yer alır. Bu sebep- 


le müstefiz haberin mütevâtir ve âhâd- 


arasında ayrı bir kısım olduğunu savu- 
nanlar varsa da çoğunluk bunu haber-i vâ- 
hid kapsamında değerlendirmiştir. Esas 
olarak Hanefi usulcülerinin bölümlemesi 
de şekil ve muhteva açısından böyle ol- 
makla birlikte (Cessâs, 11, 37) genelde yine 
onlar tarafından söz konusu edilen ve 
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yaklaşık olarak müstefiz habere tekabül 
eden meşhur haberin hangi kısımda yer 
alacağı tam bir açıklık kazanmamıştır. 
Meselâ Hanefi usulcülerinden Alâeddin 
es-Semerkandi, meşhur haberin hükmü 
konusunda Hanefi imamlarından bir ri- 
vayet bulunmadığını, bundan dolayı son- 
raki Hanefi hukukçularının bunun hük- 
münde ihtilâf ettiklerini belirtir (Mizâ- 
nü'kuşül, I, 633-635). Meşhur haber, râvi 
sayısı ve rivayet bakımından tevâtür de- 
recesine ulaşmaması yönüyle cumhurun 
bölümlemesindeki haber-i vâhid kapsa- 
mında, fakat Kerhi'nin mest üzerine mesh 
ve recm gibi bazı konulardaki haberleri 
“sahihliği istidlâl yoluyla bilinen mütevâ- 
tir haber” diye nitelendirmesi, Cessâs'ın 
meşhur haberi mütevâtirin iki kısmından 
biri sayması, yine Hanefi usulcülerinin 
hem meşhur hem de mütevâtir haberi i- 
çine alacak biçimde kullandıkları “ma'ruf 
haber” ve “sâbit haber” nitelemesi ve iki- 
si arasında tahsis ve takyid açısından fark 
gözetmemeleri sebebiyle mütevâtir ha- 
ber kapsamında değerlendirilebilir. Bu- 
nunla birlikte sonraki dönem Hanefi 
usulcüleri arasında meşhur haberin müte- 
vâtir haberle haber-i vâhid arasında bir 
mertebede değerlendirilmesi yaygınlık 
kazanmıştır (bk. MEŞHUR). 


Bu üçlü ayırımdan sonra Hanefi usulcü- 
leri haber-i vâhidi “mütevâtir ve meşhu- 
run altında olmak üzere bir veya birkaç 
kişi tarafından nakledilen, şeklen ve mâ- 
nen şüphe taşıyan bir bağlantı ile Hz. 
Peygamber'e ulaşan haber” diye tanımla- 
mışlardır. Şekil bakımından şüphe habe- 
rin Resül-i Ekrem'e ulaşmasının kesin ola- 
rak sabit olmaması, mâna yönünden şüp- 
he de ümmetin bu haberi yaygın biçimde 
kabul etmemiş olmasıdır. Hanefiler ile 
cumhur arasında haber-i vâhidin tanı- 
mına ilişkin yaklaşım farklılığının etkileri 
ve sonuçları, haber-i vâhidi kabul ölçüle- 
rinde ve hukukun sistemleştirilmesinde 
ona atfettikleri değerde değişik boyut- 
larda gözlemlenebilir. 


Haber-i vâhidin inanç ve davranışı be- 
lirlemede hüccet olup olmadığı konusu 
etrafında geniş tartışmalar olmuşsa da 
bunlar arasında haber-i vâhidin özellikle 
şer'İ-ameli konulardaki değeri, diğer bir 
ifadeyle müctehid açısından değeri konu- 
su ayrı bir önem taşır. 

Hâriciler'in genel olarak sünnetle, do- 
layısıyla haber-i vâhidle amel etmedik- 
lerine dair rivayetler bulunmakla birlikte 
haber-i vâhidle amel konusunun hangi 
tarihte veya hangi dönemde yaygın bir 
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problem haline gelip sistematik biçimde 
tartışılmaya başlandığı tam olarak bilin- 
memektedir. İbn Hazm'ın, sika bir kişinin 
Hz. Peygamber'den naklettiği haberin ka- 
bul edileceğinde ümmetin icmâ: bulundu- 
ğuna ve Ehl-i sünnet, Havâric, Şia ve Ka- 
deriyye gibi fırkalar haber-i vâhidi kabul 
üzere iken 100 (718-19) yılından sonra 
Mu'tezile kelâmcılarının çıkıp bu husus- 
taki icmâa muhalefet ettiklerine dair be- 
yanı (el-İhkâm, 1, 114) bu tartışmanın II. 
(VHL.) yüzyıldan itibaren başladığı izleni- 
mini veriyorsa da birçok usulcünün, ha- 
ber-i vâhidle amel etmenin gerekmediği 
şeklindeki görüşü bazı Râfizi gruplarına 
atfetmesi (meselâ bk. Cüveyni, I, 600), 
bu konudaki tartışmaların daha önce- 
ki bir zamanda ortaya çıktığını göster- 
mektedir. Şâfii'nin haber-i vâhid konusu- 
na özellikle er-Risâle, Cimâ“u'l-ilm ve 
İhtilâfü'i-hadiş adlı eserlerinde geniş 
bir yer ayırması, İsâ b. Ebân ve Osman 
b. Said ed-Dârimi'nin Bişr b. Gıyâs el-Me- 
risi'ye ahbâr konusunda reddiye mahiye- 
tinde eser kaleme almaları, II. yüzyılın 
sonlarından itibaren konunun hemen bü- 
tün yönleriyle tartışıldığını ortaya koy- 
maktadır. Bu arada Hanefi ekolünün ha- 
berlere ilişkin görüşlerinin bu tartışma or- 
tamının sonucunda esas itibariyle İsâ b. 
Ebân tarafından sistemleştirildiğini, Kerhi 
ve Cessâs tarafından bazı ekleme ve dü- 
zeltmelerin yapıldığını da belirtmek ge- 
rekir. 

Haber-i Vâhidin Bilgi Değeri. Haber-i 
vâhidle ilgili tartışmaların özünü haber-i 
vâhidin ilim ve amel yönüyle değeri oluş- 
turmaktadır. Usulcülerin çoğunluğu ha- 
ber-i vâhidin bilgi kaynağı olmadığı görü- 
şündedir. Bu görüş dile getirilirken kulla- 
nılan, “Haber-i vâhid bilgi gerektirmez” 
(haberü'l-vâhid lâ yücibü'rilm) ve, “Haber-i 
vâhid bilgi ifade etmez” (haberü'i-vâhid lâ 
yüfidü'l-ilm) şeklindeki kalıplarda keli- 
me seçiminin altında ince üslüp ve an- 
layış farklarının yattığı düşünülebilirse 
de bunun tesbitinin kazandıracağı pratik 
bir fayda yoktur. Haber-i vâhidin bilgi ge- 
rektirmemesinin anlamı, haberin yalan ol- 
masının veya haber hususunda vehme 
düşülmüş bulunmasının mümkün oluşu- 
dur. Bu noktada -mürsel haberin ne bilgi 
nede amel gerektireceği şeklindeki azın- 
lık görüşü hariç tutulursa- mürsel ile müs- 
ned arasında fark yoktur. 

Bu görüşün daha kapsamlı formülas- 
yonu, “Haber-i vâhid bilgi gerektirmez, 
zan gerektirir” ve “Haber-i vâhid bilgi ge- 
rektirmez, amel gerektirir” tarzındadır. 


Literatürde karşılaşılan ve farklıymış gibi 
görünen bu iki formülasyonun ilk bakış- 
ta anlattığı şey zan-amel bağlantısı, da- 
ha doğrusu zannın ameli gerektireceği hu- 
susudur. Hanefi usulcüleri bu noktayı, 
“Haber-i vâhid bilgi değil amel hakkında 
muteberdir; çünkü haber-i vâhid galip 
zan bilgisi gerektirir ve galip zan bilgisi 
şer'i hükümlerde amelin vâcipliği için ye- 
terlidir/şarttır” diyerek açıklamışlardır 
(Ebü Sâlih Mansür es-Sicistâni, s. 113; 
Pezdevi, H, 695). Gerek Pezdevi'nin galip 
zan bilgisini, “içinde düzensizlik (ıztırâb) 
taşıyan ve dolayısıyla tatmin edici bilgi 
seviyesinin altında bulunan bir tür bilgi” 
şeklinde açıklaması (a.e., Il, 695), gerek- 
se şârih Abdülaziz el-Buhâri'nin, “Haberi 
vâhid bilgi gerektirmese de kalbin ameli 
olan itikadı gerektirir” demesi, galip zan- 
nın tekabül ettiği muhtevanın açılımı 
olarak değerlendirilebilir. 


Genel olarak Hanefi, Şâfii, Mâliki mez- 
hepleriyle Mu'tezile ve Hâriciler haber-i 
vâhidin bilgi gerektirmeyeceğini, Zâhiri- 
ler ise gerektireceğini ve bir kısım hadis 
ehli de bazı haber-i vâhidlerin bilgi gerek- 
tireceğini ileri sürmüşlerdir. Cüveyni cum- 
hura nisbet edilen, “Haber-i vâhid bilgiyi 
gerektirmez, ameli gerektirir” şeklinde- 
ki kanaatin tesâhül olduğunu belirtmek- 
tedir. Ona göre kesin olan husus, haber-i 
vâhidin bilgi gerektirmediği gibi ameli de 
gerektirmemesidir; çünkü eğer haber-i 
vâhidle amel etmenin vâcipliği kesin biçim- 
de sabit olsaydı “amelin vâcipliği bilgisi” 
sabit olurdu ve bu da haber-i vâhidin bir 
tür bilgiye götürmesi anlamına gelirdi ki 
bu yaklaşım tutarlı değildir; zira özü iti- 
bariyle zanni olan bir şeyin kesin bilgi ge- 
rektirmesi imkânsızdır. Bu bakımdan ha- 
ber-i vâhidie amel konusu, haber-i vâhi- 
din özüne değil haber-i vâhidle amelin vâ- 
cipliğini gerektiren delillere dayanmak- 
tadır ve esasen bu tartışma lafzi bir tar- 
tışmadır (el-Burhân, I, 599). 


Ebü Süleyman el-Hattâbi, Hüseyin b. 
kişinin -Hz. Peygamber'e ulaşıncaya ka- 
dar- kendi denginden naklettiği haberin 
hem bilgi hem de ameli gerektirdiği görü- 
şündedir. Bu görüşü benimseyen İbn 
Hazm, İbn Huveyzmendâd'ın bunu İmam 
Mâlik'ten naklettiğini belirtmiştir (el-İh- 
kâm, 1, 119). 

Bu konuda Ahmed b. Hanbel'den nak- 
ledilen iki farklı rivayetten birincisi çoğun- 
luğun görüşüne uygun olup haber-i vâhi- 
din bilgi gerektirmeyeceği, ikincisi ise 
karineli haber-i vâhidin bilgi gerektirece- 
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ği yönündedir. Karineli haber, birçok râ- 
vinin rivayet edip ümmetin yaygın olarak 
benimsediği ve râvinin doğruluğuna dair 
karinelerin bulunduğu haberdir ki bu tak- 
dirde karineli haber-i vâhid, esas itibariy- 
le mutlak haber-i vâhid mefhumunun dı- 
şında kalmakta ve büyük ölçüde, belki de 
bütünüyle müstefiz/meşhur haber içeri- 
ği kazanmaktadır. Bu bakımdan Nazzâm, 
Cüveyni, İbn Berhân, Fahreddin er-Râzi, 
Seyfeddin el-Âmidi, Cemâleddin İbnü'l- 
Hâcib ve Beyzâvi gibi birçok usulcü, mut- 
lak/karinesiz haber-i vâhidden farklı ola- 
rak karineli haber-i vâhidin bilgi ifade ede- 
ceğini, Bâkıllâni gibi bir kısım âlimler ise 
bu tür haberin bilgi ifade etmesinin im- 
kânsız olduğunu, Gazzâli gibi bazıları da 
bunun imkânsız görünmemekle birlikte 
vukuunun kesin olmadığını ileri sürmüş- 
lerdir. 


Ahmed b. Hanbel gibi bazı hadisçilerin 
görüşü olarak nakledilen, “Amel ancak 
bilgi kaynaklı olabilir” sözü iki şekilde an- 
laşılmıştır. Birinci anlam -lâzımın nefyin- 
den hareketle-, “Haber-i vâhid bilgi ge- 
rektirmediğine göre onunla amel etmek 
gerekmez” şeklinde, ikinci anlam ise 
-melzümun sübütundan hareketle-, “Ha- 
ber-i vâhidle amel etmek gerektiğine gö- 
re haber-i vâhid bilgi gerektirir” şeklin- 
dedir. 

Hadisçilere nisbet edilen, haber-i vâhi- 
din bilgi gerektirdiği yönündeki görüşü 
Gazzâli, onların maksadının haber-i vâhi- 
din amel etmenin vâcipliği bilgisi gerek- 
tirmesi olabileceğini söyleyerek te'vil et- 
miş ve ayrıca zannın ilim (bilgi, bilme) ola- 
rak adlandırılabildiğine, bu sebeple hadis- 
çilerden bazılarının haber-i vâhidin “zâhir 
bilgi” meydana getireceğini söyledikleri- 
ne işaret ettikten sonra bilgi için zâhir ve 
bâtın diye bir şey olmayacağını, dolayısıyla 
bunların zâhir bilgi dedikleri şeyin zan ol- 
duğunu belirtmiştir. Aynı şeklinde İbn 
Hazm da, “Haber-i vâhid zâhir bilgi ifade 
eder” şeklindeki görüşü mâkul olmayan 
bir anlayış olarak niteler ve, “Biz, bâtın 
olmayan zâhir bilgi ve zâhir olmayan bâ- 
tın bilgi bilmiyoruz, aksine her bilgi teyak- 
kundur ve yakine dönüşmemiş zan asla 
bilgi değildir” demektedir (a.g.e., I, 127- 
128). 

İbn Hazm, haber-i vâhidin bilgi gerek- 
tirmediğine dair öne sürülen, haber-i vâ- 
hidde yalan, yanlışlık ve vehmin müm- 
kün olduğu şeklindeki gerekçenin esasen 
doğru olduğunu, fakat Allah'ın bazı ha- 
berleri bu nitelikten beri kıldığı hususun- 
da bir “zaruri-hissi burhan” veya bilgi ge- 


rektirecek biçimde nakledilmiş bir “nas 
türünden nakli-zaruri burhan” bulunma- 
sı durumunda, bu haber için artık yalan 
ve vehmin söz konusu olamayacağını, ni- 
tekim hakkında delil bulunduğu için Hz. 
Peygamber'in sözünde yalan ve vehmin 
mümkün olmadığında bütün mezhepie- 
rin ittifak ettiğini belirtmiş ve, “Eğer biz 
şeriat ahkâmı konusunda Resül-i Ekrem'e 
ulaşan haber-i vâhidde yalan ve vehmin 
mümkün olmadığına dair bir delil bulabi- 
lirsek bizim sözümüz doğru olur” demiş, 
delil olarak da haber-i vâhidin vahiy oldu- 
ğu, vahyin de Allah tarafından korundu- 
ğu ve bu korumanın sika kişilerden dini 
konularda yapılan rivayetleri de kapsadı- 
ğı görüşünü ileri sürmüştür (a.g.e, |, 
120, 122, 128). 

Haber-i vâhidin bilgi gerektireceği gö- 
rüşünde olanlar da aksi görüşe sahip bu- 
lunanlar da birtakım akli ve nakli deliller- 
le tezlerini güçlendirmeye çalışmışlar- 
dır. 


Haber-i Vâhidle Amel. Dünyevi işlerde, 
fetva ve şehâdet konularında haber-i vâ- 
hidle amel etmenin câiz olduğunda gö- 
rüş birliği mevcuttur. Tartışma konusu 
olan husus, haber-i vâhidin şer'i-ameli 
konularda müctehidler açısından hüccet 
olup olmadığıdır. 


Usulcülerin çoğunluğunun haber-i vâ- 
hidin bilgi ifade etmeyip zan ifade ettiği 
görüşünde oldukları yukarıda belirtilmiş- 
ti. Bu sebeple onların, bilgi gerektirme- 
diği halde hangi gerekçeye dayanarak 
haber-i vâhidle amel ettikleri hususu ayrı 
bir önem taşımaktadır. Bunun için de ha- 
ber-i vâhidle amelin akli ve sem“ gerek- 
çelerine geçmeden önce haber-i vâhidle 
amel etmenin hukuk mantığı bakımından 
teorik çerçevesini oluşturan zan-amel iliş- 
kisine, diğer bir ifadeyle zannın fer'i hü- 
kümler açısından değeri konusuna te- 
mas edilmesi uygun olur. 

Şer'i hüccetler kitap, sünnet ve icmâ- 
dır. Bunlardan çıkarılmış anlam demek 
olan kıyas da dördüncü hüccet olarak ad- 
landırılmaktadır. Özellikle Hanefi usulcü- 
leri tarafından sistemleştirilerek ifade 
edilen, genel hatlarıyla diğer ekollerin ço- 
ğunluğu tarafından da benimsenen an- 
layışa göre şer'i hüccetler, “bilgi gerekti- 
ren” (mücib) ve “bilgi ihtimali bulunan” 
veya “zıddının doğruluğu da mümkün gö- 
rülen” (mücevviz) olmak üzere iki kısma 
ayrılır. Bilgi gerektirmeyen kısma mü- 
cevviz denilmesinin sebebi bununla sa- 
dece amelin vâcip olmasıdır. Bilgi gerek- 
tiren şer'i hüccetler Allah'ın kitabı, Hz. 


HABER-i VÂHİD 


Peygamber'in ağzından duyulan söz, on- 
dan tevâtür yoluyla nakledilen haber ve 
icmâdır. Bilgi gerektirmediği halde ameli 
gerektiren hüccetlerin başında haber-i 
vâhid ve kıyas gelmektedir. Hanefiler, 
te'vil edilmiş âyet ve tahsis görmüş âm- 
mı da bu kısma dahil etmişlerdir. Bir şey 
hakkında haber-i vâhid ve kıyasın gereği- 
ne göre hüküm vermek hakikat yönün- 
den değil galip zan yönündendir (Cessâs, 
el-Fuşül fi'-uşül, I, 166). 

Şâriin, şer'ini bilgi ve amelle mükellef 
olunan ve sadece amelle mükellef olunan 
şeklinde ikiye ayırmasında bir imkânsız- 
lık yoktur. Bu suretle Hz. Peygamber'- 
den doğrudan işiten için hem bilgi hem 
de amel gerekli iken bu imkâna sahip ol- 
mayanlara bilgi değil amel gerekir. Amel, 
haberi nakleden kişi Allah katında yalan- 
cı olsa bile haber hakkındaki doğruluk 
zannına bağlanmıştır. Kıyas sonucunda 
oluşan zan -kabul edenler açısından- bir 
şâhidin sözü ve davalının yemininden olu- 
şan zan veya davalının yeminden kaçın- 
ması durumunda davacının yemininden 
hâsıl olan zan da böyledir. Şâfii, “Kitapla 
ve ihtilâf olmadan herkes tarafından ka- 
bul edilen sünnetle hükmettiğimizde zâ- 
hirde ve bâtında hak ile hükmettik deriz; 
infirâd tarikiyle rivayet edilen sünnetle 
hükmettiğimizde ise zâhirde hak ile hük- 
mettik deriz. Çünkü hadisin râvisinin yan- 
lışlık yapması mümkündür" diyerek bu 
ayırım ve anlayışa işaret etmektedir (er- 
Risâle, s. 599; ayrıca bk. s. 460-461). 

Diğer bazı şeyleri alâmet kıldığı gibi şâ- 
rün galip zannı hüküm için alâmet yap- 
ması câizdir. Nitekim şahitlerin şahitliği- 
ne dayanarak hüküm verme, fetvaya gö- 
re hüküm, gözle görülmediği zaman kıb- 
leye yönelme gibi hususlar bu düşünce 
ile temellendirilmektedir. Eğer bu alâ- 
metlere, meselâ şahitlerin şahitliğine 
dayanarak hüküm verilmeyecek olsa hak- 
sızlıklar giderilemez ve haklar alınamaz. 
Hatta bazı âlimler, zann-ı gâlibin şer'de 
hüküm için alâmet kılınmasının aklen vâ- 
cip olduğu, aksi takdirde pek çok hük- 
mün Hz. Peygamber'in şifahen görüş- 
mediği kişilerden düşeceği görüşünde- 
dirler (İbn Rüşd, ed-Darüri fi uşüli'l-fıkh, 
s. 71). 

Şer'an muteber olan her zan şer'i bir 
asla dayandığı için muteberdir (Şâtıbi, 
IV, 63). Haber-i vâhidle amel etmenin vâ- 
cip oluşu da doğruluğunun zannedilmesi 
durumunda amel etmeyi gerektiren ke- 
sin bir delille bilinmektedir. Bu durumda 
tıpkı iki kişinin şahitliğiyle veya davalının 
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HABER-i VÂHİD 


yeminden kaçınması durumunda dava- 
cının yeminiyle hüküm vermenin gerekli 
oluşu gibi haber-i vâhidle de hüküm ver- 
mek gerekir. Bir kişinin haberi ve iki kişi- 
nin şahitliği meselesinde biz bunların doğ- 
ruluklarını bilmekle değil doğruluk zan- 
ninin oluşması durumunda amel etmek- 
le mükellefiz. Her iki halde de zan oluş- 
maktadır ve bunlarla amel etmek müm- 
kündür. Bu durumda bir kişinin haberi 
ve iki kişinin şahitliği yalan bile olsa biz 
doğru davranmışızdır. Buna karşılık sade- 
ce bir kişinin şahitliğine dayanarak amel- 
de bulunacak olursak bu tek kişi doğru 
söylemiş bile olsa biz hatalı davranmış 
oluruz. Bu yaklaşım biçimi, “Zandan ka- 
çının; bazı zanlar günahtır” (el-Hucurât 
49/12); “Şeytan size kötülüğü, çirkinliği 
ve Allah katında bilmediğiniz şeyleri söy- 
lemenizi emreder” (el-Bakara 2/169); 
“Hakkında bilgin bulunmayan şeyin ardı- 
na düşme” (İsrâ 17/36); “Biz bildiğimizden 
başkasına şahitlik etmedik” (Yüsuf 12/ 
81); “Eğer bir fâsık size bir haber geti- 
rirse onun doğruluğunu araştırın; yoksa 
bilmeden bir topluluğa kötülük edersiniz” 
(el-Hucurât 49/6) meâlindeki âyetlerin 
muhtevasının haber-i vâhidle ameli ge- 
çersiz kıldığı şeklindeki itirazı da berta- 
raf etmiş olmaktadır. Çünkü haber-i vâ- 
hidle amel edildiğinde zan ile değil icmâ 
yönünden elde edilen bilgi ile amel edil- 
miş olmaktadır. 

Bilgi gerektirmeyen bir şeyle amel et- 
menin dayanağı, zann-ı gâlibe ittibâ ile 
mükellef tutulmanın aklen imkânsız ol- 
maması gibi, kulların da yararına olacağı 
düşüncesi ve fürü' konularında zannın 
bir anlamda bilgi yerine konulmuş bulun- 
masıdır. Şer'i hükümlerde zanna dayan- 
mayı câiz görmeyen Zâhiri ekolü zan ifa- 
de ettiği gerekçesiyle kıyası reddetmiş, 
fakat haber-i vâhidin zanla ilişkisini ko- 
parmaya çalışarak bilgi gerektireceği te- 
zini savunmuş, böylece kendi içinde tu- 
tarlılığını korumak istemiştir. 


Usulcüler haber-i vâhidle amel konu- 
sunu tartışırken bu hususta genel anlam- 
da Hz. Peygamber'e uymayı ve itaat et- 
meyi emreden âyetleri gerekçe olarak 
göstermemişlerdir. Bunun genel sebebi, 
haber-i vâhid meselesinin daha geniş bir 
muhteva ile tartışma konusu edilmesi, 
özel sebebi de haber-i vâhidin Resül-i Ek- 
rem'e nisbetinde şüphe bulunduğu için 
ona uyma emrini içeren âyetlerin kapsa- 
mına girmemesidir. Öte yandan haber-i 
vâhidle amel konusuna delil olabilecek 
hadisler de kısır döngü endişesiyle gün- 
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deme pek getirilmemiştir. Bundan dola- 
yı haber-i vâhidle amel konusunun usul- 
cüler tarafından “câizlik” ve “vâciplik” açı- 
sından ele alınıp tartışıldığı görülür. 

Haber-i vâhidle amelin aklen câizliğini 
savunanlara göre, doğruluğu hususunda 
zann-ı gâlib oluşması halinde haber-i vâ- 
hidle amel -iki zıddın bir araya gelmesi 
gibi- bizzat imkânsız bir duruma yol aç- 
madığı gibi bir mefsedete de yol açmaz. 
Hiçbir akli maslahatla çelişmediğine gö- 
re ve maslahat olması da mümkün oldu- 
ğuna göre haber-i vâhidle amel aklen 
mümkündür. Galip zan maslahatın ger- 
çekleşmesinin bir alâmetidir. Öte yandan 
haber-i vâhiddeki yalan ve hata ihtimali 
onunla amel edilmesine, mefsedet ihti- 
mali de zann-ı gâlibe dayanmaya engel 
değildir. Bütün haber-i vâhidleri kabul et- 
mek veya hepsini reddetmek uygun ol- 
mayacağına göre galip ve râcih olanla a- 
mel etmek gerekir. Böylece, “Tek kişinin 
haberiyle amel gerekliyse ayırım yapma- 
dan her tek kişinin haberiyle amel edilme- 
lidir” şeklindeki karşıt gerekçeye de ce- 
vap verilmiş olmaktadır. Çünkü her ha- 
ber-i vâhidle değil sıhhat şartlarını ken- 
dinde toplamış haber-i vâhidle amel edil- 
mektedir. 


Haber-i vâhidle amel etmenin aklen 
vâcip olduğunu ileri süren usulcüler ise 
gerekçe olarak kitap, icmâ ve mütevâtir 
sünnet gibi kesin delillerin sayısının çok 
az olduğunu, sadece bunlara itibar edilip 
haber-i vâhide itibar edilmeyecek olursa 
pek çok hükmün çözümsüz kalacağını, 
ayrıca râvinin doğru söylemiş olmasının 
mümkün oluşu sebebiyle haber-i vâhidle 
amel etmenin daha ihtiyatlı bir yol olaca- 
ğını ileri sürerler. Ancak her iki gerekçe- 
nin de fazla tutarlı olmadığı söylenebilir. 


Haber-i vâhidle amelin lüzumuna ge- 
rekçe gösterilen şer'i delillere gelince 
bunların başında sahâbe icmâ: iddiası 
yer alır. Konuyu inceleyen usulcüler, bu hu- 
sustaki en kuvvetli dayanağın sahâbe ic- 
mâl olduğunu söylemektedirler. Onlar kar- 
şılaştıkları olaylarla ilgili hükmü Allah'ın 
kitabında arıyorlar, orada buna dair bir 
belirleme yoksa hemen sağlam ve gü- 
venilir kişilerin rivayetlerine dayanıyorlar- 
dı. Ancak bazıları zâhir adâletle yetinme- 
yip râviye yemin ettirme ve şâhid isteme 
gibi hususları ilâve ederken bazıları râvi 
araştırmasına pek önem vermiyordu. On- 
ların bir kısım haberleri reddetmeleri ise 
haberin reddini gerektiren ârızi sebepler 
yüzündendir ve onların bu tavrı haber-i 
vâhidle amel prensibinin geçersizliğini 


göstermez. Gazzâli, haber-i vâhidle amel 
konusunda temel gerekçenin sahâbe ic- 
mâl olduğunu savunduğu için sahâbenin 
haber-i vâhidle amel ettiğine dair pek 
çok örnek zikretmiş (el-Müstaşfâ, 1, 148- 
150), her biri tek tek mütevâtir olmasa 
bile bunların toplamı ile bilgi oluşacağını 
söylemiştir. 

Hz. Peygamber'in civar bölgelere tek 
kişileri idareci, kadı, zekât memuru ve 
elçi olarak göndermesi de bu konuda ge- 
rekçe gösterilir. Resül-i Ekrem bu tek ki- 
şileri zekât toplamak, anlaşma yapmak 
ve şer'i hükümleri, helâl-haramın ayrın- 
tılarını tebliğ etmek üzere göndermiş, 
bunların Hz. Peygamber'in emirlerini nak- 
letmeleri âhâd yolla olmuştur. Bu kişiler 
için ismet söz konusu olmadığına göre 
her birinin haberi zannilik özelliği taşı- 
maktadır. 


Rivayetin fetvaya kıyas edilmesi de bu 
konuda delil olabilir. Her ne kadar müf- 
tünün verdiği fetvanın zan kaynaklı olma- 
sı muhtemelse de avamın müftüye uy- 
ması ve onu tasdik etmesinin vâcip oldu- 
ğunda icmâ vardır. Hakkında şüphe duy- 
madığı bir haberi nakleden kişinin tasdik 
edilmesi ise evlâdır. 


Haber-i vâhidle amelin gerekli bulun- 
duğuna birçok âyetin dolaylı olarak delâ- 
let ettiği ifade edilirse de bunlar arasın- 
da özelikle, “Onların her kesiminden bir 
grup, dinde (dini ilimlerde) geniş bilgi elde 
etmek ve geri döndüklerinde kavimlerini 
ikaz etmek üzere geride kalmalıdır” (et- 
Tevbe 9/122) meâlindeki âyetin konuyla 
daha yakın bir ilgisi kurulabilir. 


Genel olarak haber-i vâhid fürü' konu- 
larında hüccet sayılmakla birlikte İslâm 
hukukçuları arasında ayrıntıda bazı gö- 
rüş farklılıkları bulunmaktadır. İbadet gibi 
şüphe ile düşmeyen hususlarda, yalan 
ihtimalinin bulunmamasına değil doğru- 
luk ihtimalinin ağır basmasına itibar edil- 
diği için öngörülen vasıfları taşıyan ha- 
ber-i vâhidin hüccet sayılacağı genel ka- 
bul gördüğü halde had cezaları gibi şüp- 
he ile düşen hususlarda haber-i vâhidin 
hüccet olup olmadığı tartışmalıdır. Ebü 
Yüsuf haber-i vâhidin bu konularda da 
hüccet olduğu görüşündedir. Cessâs da 
bunu tercih etmiştir. Haber-i vâhidin hüc- 
cet olabilmesi için haber-i vâhidde doğru- 
luk tarafının ağır basmasına itibar edilir. 


Haber-i Vâhidin Kabul Şartları. Habe- 
rin sıhhati ve kabul edilebilirliğiyle onun 
doğruluğunun kesinliği aynı şey değildir. 
Bundan dolayı özellikle haber-i vâhidin 
kabulü ve onunla amel edilebilmesi için 
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öngörülen sıhhat şartlarını tamamlamış 
haber, doğruluğu yani Hz. Peygamber'e 
nisbeti kesinleşmiş haber değil, ekollerin 
amel edilebilirlik bakımından öngördük- 
leri sıhhat şartlarını taşıdığından onlar 
açısından hüccet olma hüviyetini kazan- 
mış haberdir. 


Haber-i vâhidin kabul edilebilmesinin 
bazısı râvide, bazısı haberin içeriğinde, 
bazısı da bizzat haberin kendisinde olan 
birçok şartı vardır. Burada genel olarak 
haber-i vâhidle amelin şartları üzerinde 
durulacak ve bu çerçevede fıkıh mezhep- 
lerinin görüşlerinin ve genel yaklaşımla- 
rının aktarılmasıyla yetinilecektir. 

İslâm hukukçuları prensip olarak ha- 
ber-i vâhidlerin hüccet olduğunu, yani 
şer'i kaynak değeri taşıdığını kabul et- 
mektedirler. Ancak onların birçok hadis- 
le amel etmedikleri de bilinen bir husus- 
tur. Meselâ İbn Hazm, Hanefiler'in ve Mâ- 
likiler'in amel etmeyerek terkettikleri ha- 
dis sayısının 2000'den fazla olduğunu 
söyler (el-İhkâm, Il, 5). Şu halde İslâm hu- 
kukçularının hadisleri kabul ve red hu- 
susunda dayandıkları birtakım gerekçe- 
leri olmalıdır. İslâm hukukçuları ve hukuk 
ekolleri, haber-i vâhidin kabulü ve onunla 
amel edilmesi konusunda bulundukları 
çevreye, sahip oldukları hukuki anlayışa 
veya hukuk mantığına göre çeşitli şartlar 
ileri sürmüş ve bu yönde birtakım pren- 
sipler ortaya koymuşlardır. Bununla bir- 
likte hukuk ekolleri şu durumlarda haber-i 
vâhidin reddedilmesi gerektiği görüşünde 
birleşirler: 1. Aklın muktezâsına aykırı olan 
haber-i vâhid kabul edilmez; çünkü şer 
aklın mümkün gördüğü şeyleri getirir. 2. 
Kitap ve mütevâtir sünnetin muktezâ- 
sına, birinin ispat ettiğini diğeri nefyede- 
cek biçimde aykırı olan haber-i vâhid 
kabul edilmez; zira bu durum onun ya 
mensuh ya da asılsız olduğunu gösterir. 
3. İcmâa aykırı olan haber-i vâhid de böy- 
ledir. Çünkü böyle bir haber mensuh ol- 
mayıp sahih iken aksi yönde ümmetin ic- 
mâ etmesi câiz değildir. 4. Herkes tarafın- 
dan bilinmesi gereken bir şeyi sadece bir 
kişinin rivayet etmesi veya tevâtür ehlin- 
ce rivayet edilecek türden bir olayı bir 
kişinin rivayet etmesi makbul değildir. 


Hanefi usulcüleri, haber-i vâhidle amel 
konusunda katılmadıkları iki uç görüşü ve 
kendilerinin bu ikisi arasında orta yolu bul- 
duklarını şöyle ifade etmişlerdir: “Âhâd 
haberleri toptan reddeden hücceti iptal 
etmiş ve şüphe ile amel etmiş olur. Bu 
şüphe de kıyas ve hüccet olmayan “istis- 
hâbü'i-hâl'dir. Kitaba muhalif haber-i vâ- 


hidlerle amel eden ve bu haberlerle nes- 
hi câiz görenler ise yakini iptal etmişler- 
dir. En doğrusu, âlimlerimizin bunlardan 
her birini yerli yerine koyan görüşüdür”. 
Haber-i vâhidin yerli yerine konması da 
şöyledir: Haber-i vâhidin kitaba nisbetle 
üç türlü durumu olup a) Kitaba uygunsa 
kabul edilir; b) Kitaba aykırı ise redde- 
dilir; c) Kitapta olmayan bir husus içeri- 
yorsa neshe varmayacak bir tarzda amel 
edilir. Serahsi buna bağlı olarak bid'atların 
ve keyfi görüşlerin, haber-i vâhidlerin kitap 
ve meşhur sünnete arzedilmemesinden 
kaynaklandığını belirtir (e-Uşül, I, 367- 
368). 

Hanefi usulcüleri haberlerde biri mad- 
di (zâhir), diğeri mânevi (bâtın) olmak üze- 
re iki çeşit kopukluğun (inkıtâ) varlığın- 
dan bahsetmişlerdir. Maddi inkıtâın şü- 
mulüne genel anlamda mürsel hadisler 
girmektedir. Hanefiler, prensip olarak ha- 
dislerin senedindeki maddi inkıtâa fazla 
önem vermemişlerdir. İmam Şâfii ve 
Şâfii usulcüleri, özellikle senedin sıhha- 
tine ve muttasıl olmasına aşırı önem ver- 
dikleri için bazı istisnalar hariç mürsel 
hadislerle amel etmemişlerdir. Bu tavır, 
Ebü Hanife ile Şâfii'nin hadis anlayışları 
arasındaki temel farklardan birini teşkil 
etmektedir. Mâliki ekolünde, senedi sa- 
hih olan haber-i vâhidle amel için sadece 
Medine ehlinin ameline aykırı olmama 
şartı öne sürülmüş, Hanbeli ekolünde ise 
senedin sıhhati dışında herhangi bir şart 
koşulmamıştır. Bu bakımdan Mâliki ve 
Hanbeli ekolleri prensip olarak mürsel 
haberle amel etmişlerdir. 


Mânevi inkıtâ (anlam kopukluğu), ha- 
berin kendisinden daha kuvvetli bir 
delile muarız olması ya da râvideki bir 
kusur sebebiyle meydana gelir ve mu- 
âraza sebebiyle inkıtâ, râvideki kusur 
sebebiyle inkıtâ olmak üzere iki kısma 
ayrılır. Râvideki kusur sebebiyle inkıtâ 
mestür, fâsık, akıllı çocuk, ma'tüh, mü- 
sâhil ve sâhibü'-hevânın rivayet ettiği 
haberler açısından söz konusu edilmiştir 
(ok. RÂVİ). Daha kuvvetli bir delille 
muâraza sebebiyle olan mânevi inkıtâ 
ise genelde haber-i vâhidin kitaba ve 
mâruf sünnete (usul) aykırı olması, umü- 
mü'l-belvâda vârit olması ve aralarında 
tartıştıkları bir konuyu ilgilendirdiği hal- 
de ashabın ihticâc etmemiş bulunması 
durumlarında söz konusudur. Haberin 
hükmünün sübütuna engel olan bu du- 
rumlarda haber-i vâhid hükümden dü- 
şer ve reddedilir. Ancak bu red, her za- 
man hadisin tamamen amelden düşürü- 
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lerek terkedilmesi anlamına gelmez. 
Haberle kitap arasının telif edilebildiği 
durumlarda bu nevi haber-i vâhidlerle 
kitaptaki hükmün aslını değiştirmeye- 
cek tarzda kitabın hükmü kadar kuvvetli 
olmayan bazı hükümler ispat edilmekte- 
dir. 

Haber-i vâhidin kitaba ve mâruf sün- 
nete muhalif olması durumunda redde- 
dilmesi, onun kendinden üstün şeyler kar- 
şısında düşük ayarlı (müzeyyef) bir konu- 
ma düştüğü gerekçesiyledir. Hanefiler'in 
bu yaklaşımı haber-i vâhidlerin kitaba ar- 
zı meselesiyle yakından ilgilidir. Resül-i Ek- 
rem'in hadisler konusunda dikkatli dav- 
ranmayı öğütleyen bazı sözleri ve HZ. 
Ömer, Hz. Ali gibi ileri gelen bazı sahâbi- 
lerin hadis rivayeti konusundaki titizliği 
arz prensibinin zeminini oluşturur. Ha- 
ber-i vâhidin kitaba arzı ve kitaba aykırı 
olanlarla amel edilmemesi yönünde sa- 
hâbenin bazı uygulamaları bulunmakla 
birlikte bu düşünceyi sistemleştirip kıs- 
tas ve prensip haline getirenler Hanefi 
hukukçularıdır. Nitekim Ebü Yüsuf, Kur- 
'an ve mâruf sünnetin imam ve önder 
yapılıp bu ikisine tâbi olunmasını, Kur'an 
ve Sünnet'teki açık olmayan şeylerin de 
bu ikisine kıyas edilmesini önermektedir. 
Dolayısıyla haber-i vâhidin kitap karşısın- 
daki konumu sözüyle aynı zamanda mâ- 
ruf haber karşısındaki konumu da kaste- 
dilmiş olmaktadır. 


Cessâs, “Size rabbinizden indirilenlere 
uyun” (el-A'râf 7/3) meâlindeki âyetin 
her hâlükârda Kur'an'a uymanın vücü- 
buna ve Kur'an'ın hükmüne âhâd ha- 
berlerle itirazın câiz olmadığına delâlet 
ettiğini söylemiş ve bunu şu şekilde 
açıklamıştır: “Kitaba uyma emri tenzil 
nassı ile sabit olmuştur; haber-i vâhidin 
kabulü ise böyle değildir. Bundan dolayı 
Kur'an'ın haber-i vâhid sebebiyle terke- 
dilmesi câiz olmaz. Çünkü kitaba uyma- 
nın lüzumu bilgi gerektiren bir yolla sa- 
bit olduğu halde haber-i vâhid sadece 
amel etmeyi gerektirir. Dolayısıyla kita- 
bın haber-i vâhid sebebiyle terkedilmesi 
ve haber-i vâhidle kitaba itiraz edilmesi 
câiz değildir. Bu da âlimlerimizin haber-i 
vâhidlerde kitaba muhalefet edenin sö- 
zünün makbul olmayacağı şeklindeki gö- 
rüşünün sahih olduğunu gösterir” (Ah- 
kâmü'-Kur'ân, IV, 201)". Cessâs, “Pey- 
gamber size ne verirse onu alın” (el- 
Haşr 59/7) meâlindeki âyetten hareketle 
haber-i vâhidlerin kitaba arzının gerek- 
mediğini ileri sürenlere karşı da arz pren- 
sibinin, Resül-i Ekrem'in söylemiş oldu- 
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ğuna yakini kanaat getirmedikleri haber- 
ler (âhâd haberler) hakkında geçerli bulun- 
duğunu, bir hüküm getirme hususunda 
sünnetin de tıpkı Kur'an gibi olduğunu, 
bu sebeple de tevâtür yoluyla sabit olan 
haberlerle kitabın birbirini tahsis ve 
neshinin câiz bulunduğunu söyleyerek ce- 
vap vermiştir (a.g.e., IV, 201). 


Hanefi usulcülerinin haber-i vâhidin 
kitaba arzı konusundaki bir dayanağı da 
-hadisçiler tarafından sened ve muhteva 
yönünden tenkit edilen-, “Benden sonra 
hadisler çoğalacak; siz bunları Allah'ın 
kitabına arzedin, ona uygun olanları alın, 
aykırı olanları reddedin” meâlindeki ha- 
distir (Ebü Yüsuf, s. 25; Şâfil, s. 224; Ebü 
Ali eş-Şâşi, s. 280; İbn Hazm, Il, 76-82, 
198; Serahsi, 1, 365). 

Şafii'nin, haberi vâhidin kitaba arzedil- 
mesinin gerekli olmadığına dair birçok 
gerekçesi yanında, özellikle bir haberin 
hem kitaba muhalif olup hem de sıhhat 
şartlarını kendinde toplamasının müm- 
kün olamayacağını söylediğini belirtmek 
gerekir. Buna göre bir haber sıhhat şart- 
larını taşıyorsa sahihtir, dolayısıyla onu 
kitaba arzetmeye gerek yoktur; sıhhat 
şartlarını taşımıyorsa sahih değildir ve 
kitaba arzedilmesine yine gerek yoktur. 


Haber-i vâhidin umümü"i-belvâ bir ko- 
nuda vârit olması ve sahâbe tarafından 
nazarı itibara alınmamış bulunması du- 
rumlarında reddedilmesi ise haber-i vâ- 
hidin, kasten ya da gafleten yalan töh- 
meti var sayımıyla düşük ayarlı sayıla- 
cağı veya -daha olumlu bir yaklaşımla- 
sıhhat bakımından kendisinden daha 
kuvvetli bir hadise muarız olması sebe- 
biyle zayıf sayılması anlamını taşır. Ha- 
nefiler, usulcülerin çoğunluğundan farklı 
olarak umümür'i-belvâda vârit olan habe- 
ri mânen münkatı' sayarak ihticâca uy- 
gun görmemişlerdir. Umümü'r-belvâ, ge- 
nel olarak bütün toplumu ilgilendiren ve 
herkesin karşı karşıya kalıp hükmünü bil- 
meye gerek duyacağı var sayılan husus- 
lardır. 


Her ne kadar bazı usulcüler Ebü Hani- 
fe'ye nisbet etse de (Cüveyni, I, 665) umü- 
mü'i-belvâda vârit olan haber-i vâhidle 
amel edilmeyeceği görüşü, ilk Hanefi 
imamlarından bu yönde sarih bir açık- 
lama bulunmadığı halde Hanefi usulcü- 
lerinden Ebü'l-Hasan el-Kerhi tarafından 
ortaya atılmış ve sonraki Hanefi usul- 
cüleri tarafından yaygın biçimde kabul 
görerek ekolün görüşü haline gelmiştir. 
Kerhi'nin öğrencilerinden olan Ebü Ali 
eş-Şâşi, bu konuyu “Haber-i vâhidin zâ- 
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hire muhalif olması” başlığı altında ele 
alarak (e/-Uşül, s. 284, 384) böyle bir ha- 
berle amel edilmeyeceğini ileri sürmüş 
ve haberin zâhire muhalefet şekillerin- 
den biri olarak da l. ve Il. yüzyıllarda bel- 
vânın umumi olduğu konularda haberin 
yaygınlık kazanmamasını göstermiştir. 
Çünkü bu dönemde yaşayanlar sünnete 
uyma hususunda kusurla itham edile- 
meyeceklerine göre şiddetli ihtiyaç ve 
umümü'l-belvâya rağmen haberin yay- 
gınlık kazanmaması onun sahih olma- 
dığını gösterir. 
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Şâşi'nin, “Umümü'i-belvâda vârit olan 
haber-i vâhidin terkedilmesi, haberin 
re'y ve kıyas sebebiyle reddedilmesi de- 
ğil aksine tutunacağımız hadislerin ter- 
cihidir” (a.g.e., s. 385) şeklindeki değer- 
lendirmesi de haberin umümü'i-belvâda 
vârit olması ile kitaba aykırı bulunması- 
nın hadisin reddi açısından eşit sebepler 
olmadığını göstermektedir. Kitaba aykırı 
haber telif imkânı yoksa doğrudan red- 
dedilir; bu konuda başka haberlerin des- 
teğine ihtiyaç yoktur. Halbuki umûmü'l- 
belvâda vârit olan haber reddedilirken o 
konuda çoğunlukla başka haberlerin des- 
teğine ihtiyaç duyulmaktadır. 


Diğer Hanefi usulcülerinin umümü'r- 
belvâda vârit olmuş haber-i vâhidi red 
için öne sürdükleri gerekçe şudur: Hz. 
Peygamber ihtiyaç duydukları şeyleri in- 
sanlara açıklamakla emrolunmuş ve on- 
lara kendilerinden sonra ihtiyaç duyula- 
cak şeyleri nakletmelerini emretmiştir. 
Olay, belvânın umumi olduğu bir konu 
ise Resül-i Ekrem'in bunu herkese açık- 
laması, ashabın da bunu yaygın olarak 
öğrenip nakletmesi kuraldır. Onlardan 
yaygın nakil olmadığına göre haber unu- 
tulmuş veya neshedilmiştir. Nitekim ha- 
berin halef arasında ortaya çıktığı andan 
itibaren nasıl yaygınlık kazandığı görül- 
mektedir. Bu bakımdan eğer öncekiler 
arasında da sabit olsaydı yaygınlaşırdı ve 
bir kişi onu tek başına nakletmezdi. Ha- 
disenin yaygınlığına rağmen hadisin şâz 
kalması güvenilmezlik ve inkıtâ bulundu- 
ğunu gösterir. Çünkü cinsel organa do- 
kunma meselesinde olduğu gibi eğer do- 
kunmakla abdest bozulsaydı, birçok in- 
sanın bilmeden namazlarının bâtıl olma- 
ması için Hz. Peygamber bunu birkaç ki- 
şiye söylemekle yetinmeyip yaygınlık ka- 
zanmasını sağlamak için tevâtür veya şöh- 
retin gerçekleşeceği sayıdaki kişilere bil- 
dirip ona yaygınlık kazandırırdı. Kur'an'ın 
naklinin mütevâtir olması, bey", nikâh, 
talâk vb. hususlarla ilgili haberlerin yay- 


gınlık kazanması bundan dolayıdır. Böyle 
bir haber eğer yaygınlık kazanmamışsa 
söz konusu hüküm unutulmuş ya da nes- 
hedilmiştir ve haberde bir güvenilmezlik 
ve inkrtâ var demektir. Nitekim Râfızi- 
ler'in, Hz. Ali'nin imâmeti hususunda nas 
bulunduğu iddialarını içeren sözleri de 
bu gerekçeyle reddedilir. Çünkü imâmet 
işi herkesin ilgilenmesi sebebiyle belvâ- 
nın umumi olduğu bir konudur. Böyle bir 
nas sabit olsaydı yaygın şekilde nakledi- 
lirdi. Hanefiler'in umümü"'-belvâ gerekçe- 
siyle amel etmedikleri hadisler arasında, 
Resül-i Ekrem'in namaza besmele ile baş- 
ladığı haberiyle (Tirmizi, “Şalât, 67) onun 
rüküa giderken ve rüküdan doğrulurken 
ellerini omuz hizasına kadar kaldırıp tek- 
bir aldığına dair haber de (Buhâri, “Ezân”, 
84) gösterilmektedir. 

Diğer mezheplere mensup usulcülerin 
çoğunluğuna göre, bir haberin umümü'k 
belvâda vârit olması o haberin hüccet sa- 
yılmasına engel teşkil etmez ve böyle 
olan haber-i vâhidler makbuldür. Çünkü 
âdil kişinin naklettiği doğruluğu müm- 
kün olan her haberin tasdik edilmesi ge- 
rekir. Meselâ cinsel organa dokunmakla 
ilgili hadisi âdil bir kişi nakletmiştir ve 
doğru söylemiş olması mümkündür. Bu 
haberin asılsız, nakleden kişinin de ya- 
lancı olduğu kesinlikle söylenemez. An- 
cak bir kişi, meselâ bir valinin pazarda 
öldürülmesi, bir vezirin azli, cuma günü 
camide cuma namazı kılınmasına engel 
teşkil eden bir olayın meydana gelmesi 
veya güneş tutulması yahut büyük bir 
yıldızın düşmesi gibi yaygınlık kazanma- 
ması âdeten imkânsız olan bir şey nak- 
lederse durum değişir. Çünkü bütün bu 
olaylar hemen yaygınlık kazanacak türde 
olaylardır ve bunların gizli kalması müm- 
kün değildir. Aynı şekilde Kur'an hakkında 
da haber-i vâhid kabul edilemez. Hz. Pey- 
gamber'in Kur'an'ı yaymakla mükellef 
olduğu ve herkese duyurmaya itina gös- 
terdiği bilinmektedir. Esasen Kur'an'ın 
yaygınlık kazanmasına ve nakline dair 
çok güçlü sebepler vardır. Zira Kur'an di- 
nin aslıdır; bir süreyi veya bir âyeti tek 
başına rivayet eden kişi kesinlikle yalan- 
cıdır. 


Usulcülerin çoğunluğu, prensip olarak 
bu konuda Hanefiler'e oldukça yakın bir 
görüşe sahip olmakla beraber bunlar 
umümü”-belvâ sayılabilecek meselelerin 
tayininde farklı görüş ortaya koymakta- 
dırlar (bk. UMÜMÜ'-BELVÂ). İbn Rüşd'ün, 
umümü”-belvâ ile Medine ehlinin ameli- 
nin aynı cinsten olduğuna işaret etmesi 
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(Bidâyetü'-müctehid, 1, 137, 190), İmam 
Mâlik'in Medine ehlinin ameline uyma- 
yan hadisleri reddetmesinin arkasında Ha- 
nefiler'in mânevi inkıtâ anlayışına benzer 
bir hukuk mantığının yattığı şeklinde bir 
açıklamayı da mümkün kılmaktadır. 


Bir haber, ihtiva ettiği hüküm bakımın- 
dan sahâbe döneminde tartışma konusu 
edilen bir meseleyle ilgili olduğu halde 
sahâbe arasında o haberi gerekçe gös- 
teren bulunmamışsa bu durum, söz ko- 
nusu haberin sonraki râvilerin yanılgısın- 
dan kaynaklandığı, mensuh ve netice iti- 
bariyle de düşük ayarlı olduğu anlamına 
gelir. Çünkü sahâbe dinin naklinin ilk hal- 
kasını teşkil eder. Bu sebeple onların bil- 
dikleri bir şeyi sakladıkları ya da hücceti 
terkedip hüccet olmayan bir şeye dayan- 
dıkları düşünülemez (Serahsi, I, 369). 


Râvinin rivayet ettiği habere aykırı 
fetva vermesi veya aykırı davranması du- 
rumunda Hanefi usulcülerine göre o ha- 
berle amel edilmezken diğer mezheple- 
re mensup usulcüler, bunun hiçbir etkisi 
olmayacağını ve haberle amel edileceğini 
ileri sürmüşlerdir. Kerhi, şeyhin bir hadi- 
si unutmasının o hadisi boşa çıkaraca- 
ğını söylemiş, şeyh hadisle amel etme- 
yince şeyhin fer'i olan râvi de o hadisle 
amel edemez şeklinde mantık yürütmüş- 
tür. 


Haber-i Vâhidin Kitap Karşısındaki Ko- 
numu. Haber-i vâhidin kitap karşısındaki 
konumu -haber-i vâhidin kitabın umum 
ve zâhiriyle husus ve mutlakına aykırı ol- 
ması durumunda- genellikle “Haber-i vå- 
hidle tahsis” ve “Nas üzerine ziyade” baş- 
lıkları altında ele alınmış ve nesh açısın- 
dan değerlendirilmiştir. 


Usulcülerin çoğunluğu haber-i vâhidle 
tahsisin câiz olduğunu söylerken Hane- 
filer bunu prensip olarak reddetmiş, fa- 
kat bazı kayıtlarla mümkün olabileceği- 
ni söylemişlerdir (Cessâs, ekFuşül ftl- 
uşül, |, 142-207; Şirâzi, s. 132-135). Ha- 
ber-i vâhidle tahsis konusunda Hanefiler 
ile cumhur arasındaki görüş farklılığı, bir 
ölçüde haber-i vâhide atfedilen değerle 
ilgili görülebilse de aslında ekollerin âm- 
mın delâletinin kesin olup olmadığı yö- 
nündeki kanaatleriyle ve tahsise yükle- 
dikleri anlamla ilgilidir. Hanefi usulcüle- 
rinin çoğunluğuna göre âmmın delâleti 
kesindir ve tahsis nesih konumundadır. 
Çoğunluğu teşkil eden diğer usulcülere 
göre ise âmmın fertlerine delâleti zanni- 
dir ve tahsis nesihteki gibi hükmün kal- 
dırılması değil beyandır (bk. ÂM; NESİH; 
TAHSİS). 


Hanefiler'e göre kitabın hâs, âm, nas 
ve zâhiri yakin ifade eden yolla sabit ol- 
duğu ve haber-i vâhidin Hz. Peygam- 
ber'e ulaşmasında şüphe bulunduğu için 
haber-i vâhidle tahsis ve neshedilemez. 
Diğer bir ifadeyle yakin ile sabit olan bir 
hususun şüphe taşıyan bir şey karşılı- 
ğında terkedilmesi câiz değildir. Kitaba 
aykırı haber-i vâhidin ifade ettiği mâna 
bakımından nas olması dikkate alınmaz; 
çünkü metin asıl, mâna ise fer'dir. Kita- 
bın metni, sübütunda şüphe bulunma- 
ması sebebiyle sünnetin metninden üs- 
tündür. Bundan dolayı mânaya gitme- 
den önce metnin sübütu açısından ter- 
cih yapmak gereklidir. Bunun için ha- 
ber-i vâhidin kitabı neshi söz konusu edi- 
lemez. Ancak haber-i vâhid, ameli gerek- 
tirdiği için kitapta açıkça belirtilmeyen 
bir hususta aralarında nesih söz konusu 
olmayacak şekilde kabul edilip onunla 
amel edilebilir. Meselâ namazda kıraat, 
“Kolayınıza geleni okuyun” (el-Müzzem- 
mil 73/20) âyetiyle farz kılınmıştır. 
Namazda özellikle Fâtiha'nın okunmasını 
öneren, “Fâtiha'yı okumayanın namazı 
yoktur” (bk. Tirmizi, “Şalât”, 69) meâlin- 
deki hadis ise haber-i vâhiddir ve âyet 
üzerine bir ziyade içermektedir. Nas 
üzerine ziyade ise nesih olup haber-i vâ- 
hid ile câiz olmaz. Hanefiler bu durum- 
da, söz konusu haber-i vâhidle Kur'an'- 
daki hükmü tamamlayıcı bir tarzda amel 
edilebileceğini söylemişler ve namazda 
Fâtiha okumanın hükmünü -âyetin far- 
ziyet hükmüyle çelişmeyecek ve onu ta- 
mamlayacak biçimde- vâcip olarak belir- 
lemişlerdir. Bunun anlamı Fâtiha terke- 
dildiği zaman namazın aslına bir zarar 
gelmemesidir. 


Kitabın hâs ve nas ifadeleri delâlet 
ettikleri anlam (medlül) hususunda kesin 
oldukları için zanni olan haber-i vâhid yü- 
zünden terkedilmeyeceği, aksine haber-i 
vâhidin terkedileceği açıksa da haber-i 
vâhidin kitabın âm ve zâhiri karşısındaki 
durumu tartışmalıdır. Umum ve zâhirin 
yakin değil zan ifade ettiğini savunan 
usulcülerin çoğunluğuna ve bu görüşe 
katılan bazı Semerkantlı Hanefi âlim- 
lerine göre kitabın umumunun haber-i 
vâhidle tahsisi ve kitabın zâhirinin haber-i 
vâhidle teâruzu câizdir. Bu şekilde hem 
kitap hem de haberle amel edilmiş olu- 
nur. Şâfii'ye göre umumun delâleti kesin 
olmayıp ihtimalli olduğundan ilmi değil 
ameli gerektirmektedir. 


Kitabın âm ve zâhirini kati sayan Ha- 
nefiler'e göre kitaba muârız olan haber-i 


HABER-i VÂHİD 


vâhide itibar edilmez. Çünkü kitap kati, 
haber ise zannidir. Dolayısıyla zanni olan 
haberle kitap neshedilmez ve ona ziyade 
yapılmaz. Meselâ Hanefiler'e göre, kesil- 
diği sırada kasten besmele çekilmeyen 
hayvanın yenilmesi câiz değildir. Bu ko- 
nuda, “Kesilirken Allah'ın adı anılmayan 
şeyleri yemeyin” (el-En'âm 6/121) meâ- 
lindeki âyeti esas almışlar ve aksi yönde 
vârit olan, “Keserken Allah'ın adını ansın 
veya anmasın müslümanın kestiği he- 
lâldir” (Zeylat, IV, 183) hadisini ve ben- 
zeri hadisleri bu âyetin umumunu tahsis 
edecek kuvvette görmemişlerdir. Şâfil- 
ler'e göre ise hayvanı keserken besmele 
çekmek sünnettir ve kasten besmelesiz 
kesilen hayvanın yenilmesi helâldir. Şâ- 
filler bu konudaki hadislerin âyeti tahsis 
ettiği kanaatindedirler. 


Haber-i vâhidle kitap üzerine ziyade, 
müstakil bir ziyade olmayıp mevcut nas- 
sa bir cüz veya şart ziyadesi mahiyetinde 
ya da mefhüm-i muhâlefeti kaldıracak 
mahiyetteki ziyadedir. Nas üzerine ziya- 
de konusu, haber-i vâhidle kitabın hâssı 
ve özellikle mutlakı arasında çatışma bu- 
lunması durumunda söz konusu olur. Ha- 
nefiler, mutlakla amel imkânı varken ona 
haber-i vâhidle ziyade yapılamayacağı 
görüşündedirler. Meselâ abdest âyetin- 
deki yıkama ve mesh bilinen bir fiile mah- 
sus lafızlardır. Bundan dolayı abdestin ce- 
vazını niyet ve besmeleyle ilişkili kılmak 
hâs lafızla amel etmemek anlamına ge- 
lir. 

Hanefiler nas üzerine yapılacak bu ne- 
vi bir ziyadenin neshedildiği, Şâfiiler ise 
neshedilmediği görüşündedirler. Ayrıca 
Hanefiler, hükmün vasfının neshini de 
nesih çeşitleri arasında sayıp bunu nassa 
ziyade olarak yorumlarken Şâfii, hük- 
mün vasfının neshinin ammın tahsisi ka- 
bilinden olduğunu ileri sürmüş ve hük- 
mün vasfının haber-i vâhid ve kıyasla nes- 
hedilebileceği görüşünü benimsemiştir. 
Hanefiler'le cumhur arasındaki bu görüş 
ayrılığının sonucu abdestte niyet, bes- 
mele, tertip ve peşpeşelikle (muvâlât) cel- 
de cezasına sürgün ilâvesi, şahid ve ye- 
minle hüküm, tavafın cevazının tahâret 
şartıyla, rükü ve secdenin cevazının “tu- 
ma'nine” ve ta'dil-i erkân şartıyla kayıt- 
lanması gibi meselelerde kendini göster- 
mektedir. 


Bazı zâhiriler hariç tutulursa usulcü- 
lerin çoğunluğu, haber-i vâhidle âyetin 
veya mütevâtir haberin neshinin aklen 
câiz olsa bile şer'an imkânsız olduğu gö- 
rüşündedirler. Şâfii, mütevâtir ve âhâd 
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arasında ayırım yapmaksızın ikisiyle de 
Kur'an'ın neshedilemeyeceğini, İbn Hazm 
ise yine aralarında ayırım yapmaksızın 
her ikisiyle de neshedilebileceğini savun- 
muştur (Ebü'İ-Hüseyin el-Basri, I, 398- 
400; İbn Hazm, IV, 107-114; Şirâzi, s. 
264-265; Kelvezâni, Ii, 382-384; II, 150). 

Haber-i Vâhid - Kıyas Çatışması. Ha- 
ber-i vâhid kıyasa (kıyâsü'l-usül) aykırı ol- 
duğunda hangisine öncelik verileceği hu- 
susu usulcüler arasında tartışmalıdır. Bu 
konuda mezhep imamlarının kanaatle- 
rine ilişkin nisbetler ve değerlendirmeler 
farklı ise de haberin kıyasa takdim edi- 
leceği görüşü çoğunlukla Ebü Hanife, 
Şâfii ve Ahmed'e, kıyasın habere takdim 
edileceği görüşü de Mâlik'e ve bazı Mâ- 
liki usulcülerine nisbet edilmektedir. 
Sicistâni ve Pezdevi gibi birçok Hanefi 
usulcüsü haber-i vâhidin kıyasa takdim 
edileceği görüşünü Hanefiler'e, kıyasın 
haber-i vâhide tercih edileceği görüşünü 
de Mâlik ve Şdfif'ye nisbet etmiştir (Si- 
cistâni, s. 149; Pezdevi, Ili, 696). Mâliki 
usulcüsü Kardfi ise muhtemelen Fah- 
reddin er-Râzi'yi taklitle kıyasın haber-i 
vâhide takdim edileceği görüşünü Mâ- 
lik'e nisbet ederek kendisi de bu görüşü 
benimsemiş ve bu konuda Hanefi ve Mâ- 
liki mezhebinde iki görüş bulunduğuna 
işaret etmiştir (Şerhu Tenkihi'kfuşül, s. 
387-388). İbn Hazm, kıyasın haber-i vâ- 
hide tercih edileceği görüşünü Mâliki 
usulcülerinden Ebü'l-Ferec el-Kâdi ve 
Ebü Bekir el-Ebheri'ye nisbet etmiş, bu 
ikisinden önce bu görüşte olan birini 
duymadığını söylemiştir (e-İhkâm, VU, 
54; ayrıca bk. Hatib el-Bağdâdi, I, 133). 

Klasik dönem Şâfi-Mu'tezili usulcüle- 
rinden Ebü'l-Hüseyin el-Basri, haber-i 
vâhid-kıyas çatışmasında tercih yolunun 
ictihad olduğunu, kıyasın emâresinin râ- 
vinin adâletinden kuvvetli olduğuna ka- 
naat getirilmesi durumunda kıyasa gi- 
dileceğini; ikinci kuşak Hanefi fakihi İsâ 
b. Ebân da râvisi zabt sahibi ve fakih 
olan haberin kıyasa takdim edilmesi ge- 
rektiğini, böyle olmaması durumunda ter- 
cihin ictihada kalacağını ileri sürmekte- 
dirler. 


İsâ b. Ebân'ın yaklaşımını esas alan 
Ebü Zeyd ed-Debüsi gibi birçok Hanefi 
usulcüsü, haber-i vâhid-kıyas çatışması- 
nı genelde râvinin fakihliği konusuyla bir- 
likte ele alarak fakih râvinin haberinin kı- 
yasa uygun olsun aykırı olsun kabul edile- 
ceğini, fakih olmayan râvinin ise sadece 
kıyasa uygun rivayetinin benimsenece- 
ğini öne sürmüşlerdir. Râvinin fakihliği 
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problemi mâna rivayetiyle yakından ilgili- 
dir. Bu iki konu arasındaki bağlantıdan 
hareketle râvinin fıkhını dikkate alma- 
yanların mâna rivayeti konusunda katı 
ve titiz oldukları söylenebilir. Nitekim Şâ- 
filnin konuya ilişkin bazı ifadeleri, bir 
yönden mâna ile nakilde bulunmayı ağır 
şartlara bağladığı izlenimini, bir yönden 
de mâna ile nakilde bulunanlar için fıkıh 
şartını koştuğu izlenimini vermektedir 
(er-Risâle, s. 460-461). Gazzâli ise hadisi 
mâna ile nakletmenin, hitabın vâki oluş 
yerlerini ve lafızların inceliklerini bilme- 
yen kişilere haram olduğunu söyledikten 
sonra istinbat ve anlama bakımından 
farklılık söz konusu olmayacak biçimde 
mâna ile nakil yapılabileceğini ve mâna 
rivayetinin bir nevi istidlâlle değil kesin 
biçimde anlaşılan haberler için geçerli 
olduğunu belirtmektedir ki bu anlayış 
İsâ b. Ebân'ın anlayışından pek uzak de- 
ğildir. Çünkü hadisin mâna ile naklini câiz 
görüp hadisin anlamını kavramak de- 
mek olan fıkhı şart koşmamak mâkul 
görünmemektedir. Aynı şekilde Mâlik'in 
bu şartı dikkate aldığı ifade edilmekte- 
dir. Kıyas-haber-i vâhid çatışmasında râ- 
vinin fakihliği şartının kıyasın takdim 
edilmesini gerektirip gerektirmeyeceği 
konusu, gerek mezhepler arasında ge- 
rekse Hanefi mezhebi içerisinde tar- 
tışmalı olsa da iki haber-i vâhid arasında 
çatışma olduğunda râvisi fakih olanın 
haberinin tercih edileceği genelde kabul 
edilmektedir (Karâfi, s. 369-370). 


Kerhi'nin yaklaşımını esas alan diğer 
bir grup Hanefi usulcüsü ise râvinin adâ- 
let ve zabt sahibi olması ve rivayetinin 
kitap ve mâruf sünnete aykırı olmaması 
şartıyla haber-i vâhidin kıyasa takdim 
edileceği görüşünü benimsemiştir. Bu 
grupta yer alan Serahsi, “Kıyastaki ihti- 
mal ve şüphe haber-i vâhide göre daha 
fazla ve belirgin olduğu, dolayısıyla da kı- 
yas haber-i vâhidin altında bulunduğu 
halde kıyasla amel etmek gerekiyorsa 
haber-i vâhidle öncelikle amel etmek 
gerekir ve haber-i vâhidi bırakıp kıyasa 
gitmek tutarlı değildir. Hakkında nas bu- 
lunmayan konularda kıyasla amel sahâ- 
benin ittifakıyla sabittir. Haber-i vâhid 
ise kıyastan daha kuvvetlidir. Çünkü ha- 
ber-i vâhidle amel edildiğinde Hz. Pey- 
gamber'in sözüyle amel edilmiş olun- 
maktadır. Şu var ki haber-i vâhidde şüp- 
he vardır ve bu şüphe onun Resül-i Ek- 
rem'e ulaşması yolundadır. Kıyastaki şüp- 
he ve ihtimal ise kendisiyle amel edilen 
anlamdadır. Gerek kıyasla gerekse ha- 
ber-i vâhidle amelin yolu galip re'y oldu- 


ğuna göre kıyasla amelin câizliği haber-i 
vâhidle amelin evlâ olduğuna delildir” di- 
yerek hem haber-i vâhidle amelin gerek- 
iliğini kıyasla amelin gerekliliğine dayan- 
dırmakta, hem de çatışma durumunda 
haber-i vâhidin kıyasa takdim edileceğini 
ifade etmektedir (e-Uşül, 1, 327-328). 


Aralarındaki çatışma biri diğerinin 
tahsis edilmesini gerektirecek biçimde 
ise haber-i vâhidle kıyasın tahsis yoluyla 
uzlaştırılması mümkündür. Asıl tartışma 
ikisinin birbirine bütünüyle aykırı olması 
durumundadır. Bu noktada haberle teâ- 
ruz edecek kıyasın ne tür bir kıyas oldu- 
ğunun tesbiti önem kazanmaktadır. Usul- 
cülerin bu yöndeki beyanlarında tam bir 
açıklık yoktur. Fahreddin er-Râzi, kıyas 
işleminin yapılabilmesi için aslın hükmü- 
nün sabit ve bu hükmün bir illetle mual- 
lel olması, bu illetin fer'de bulunması ge- 
rektiğine işaret ettikten sonra haberle 
teâruz eden kıyasın çerçevesini çizmeye 
çalışır. Buna göre bu üç hususun ya hep- 
si kati ya hepsi zanni ya da bir kısmı kati 
bir kısmı zanni olur. Birinci durumda kı- 
yasın habere takdim edileceğinde, ikinci 
durumda da haberin kıyasa takdim edi- 
leceğinde pek ihtilâf yoktur. Üçüncü du- 
rumun ise birçok kısmı olabilir. Bunlar- 
dan biri, asıldaki hükmün sübüt delilinin 
kati olup bu hükmün illetinin şu veya bu 
illet olmasının ve bu illetin fer'de bulun- 
masının zanni olması durumudur ki ha- 
ber-i vâhid-kıyas çatışmasında kastedi- 
len bu gibi durumlardır. Bazı usulcüler 
de haberle kıyasın teâruzunun sadece il- 
letin zanni bir asıldan istinbat edilmiş ol- 
ması halinde gerçekleşeceğini söylemiş- 
lerdir (haber-i vâhidin kıyasa veya kıya- 
sın haber-i vâhide tercih edileceği görü- 
şünde olanların gerekçeleri için bk. Ebü 
Sâlih Mansür es-Sicistâni, s. 149; Karâfi, 
s. 387-388; Şehâbeddin ez-Zencâni, s. 
363-364). 


Mezhep imamları ve usulcülerinin ha- 
ber-i vâhidleri kabul için öngördükleri 
şartların muhtevasına dayanılarak onla- 
rın özelde haber-i vâhidlerin Kur'an ve 
sabit sünnet karşısındaki konumuna, 
genelde ise sünnetin teşri" politikasın- 
daki yerine ilişkin kanaatlerine dair ipuç- 
ları yakalanabileceği söylenebilir. 
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Osmanlılar'ın, Doğu Afrika'da 
L 1555'te kurdukları eyalet. J 


XVI. yüzyıldaki en geniş sınırları Mısır 
hududundan Doğu Afrika'daki Momba- 
sa'ya kadar uzanan ve bugünkü Sudan'ın 
bir kısmı ile Cibuti, Eritre, Etiyopya ve So- 
mali'yi içine alan bu idari bölge, Osman- 
lılar'ın Doğu Afrika'da ulaşabildikleri en 
son sınırlar olma özelliği gösterir. Os- 
manlılar'ın stratejik önemi büyük olan 
bu kesime yönelik ilgileri, 1517'de Mı- 
sır'ın ele geçirilmesinden sonra başla- 
mıştır. Söz konusu bölge, Hint Okya- 
nusu ile bilhassa Kızıldeniz sahillerini 
elinde bulunduran Osmanlılar için doğu ti- 
caretinin kontrolü açısından büyük önem 
taşıyordu. Bu sıralarda müstemlekeci 
bir güç olarak ortaya çıkan ve Habeşis- 
tan'ı efsanevi kayıp hıristiyanların ülkesi 
olarak gören Portekizliler, Habeş hüküm- 
darlarını çeşitli yollarla razı ederek sa- 
hillerde bazı üsler kurmuşlar, doğu tica- 
retini ele geçirmeye çalışmışlar ve mis- 
yoner teşkilâtlarıyla Habeşistan'da Hıris- 
tiyanlığı desteklemeye başlamışlardı. Ha- 
beşistan topraklarında yaşayan müslü- 
man topluluklar da buna karşı varlıkla- 
rını sürdürme mücadelesi veriyorlardı. 


Kızıldeniz'in her iki sahiline yerleştik- 
ten ve Yemen beylerbeyiliğini kurduktan 
sonra Osmanlılar Doğu Afrika'da cere- 
yan eden olaylarla daha yakından ilgilen- 
meye başladılar. Osmanlı donanması 
1525'te Portekizliler'in kurduğu üsleri 
ortadan kaldırarak bütün bu sahilleri hâ- 
kimiyeti altına aldı. Yemen beylerbeyi 
vasıtasıyla Güneydoğu Habeşistan'da hı- 
ristiyan Habeş melikine karşı mücadele 
eden müslüman Harar Emiri Ahmed el- 
Mücâhid'e silâh yardımı yapıldı. Osman- 
lılar, Habeş vilâyetinin hâkimi olarak ta- 
nıdıkları Ahmed el-Mücâhid'i destekler- 
ken Portekizliler de Habeşistan melikine 
destek ve yardımda bulunuyorlardı. Ah- 
med el-Mücâhid'in 1543'teki savaşta öl- 
dürülmesi Habeşistan'da İslâmiyet'in ya- 
yılışını sekteye uğrattı. O sırada başka 
yerlerde meşgul olan Osmanlılar bu me- 
sele ile ilgilenemediler. Ancak Portekiz 
tehlikesinin artması üzerine 1550'ler- 
den itibaren mücadele yeniden başladı. 
Piri Reis ve Seydi Ali Reis idaresinde giri- 
şilen iki deniz harekâtı başarısızlıkla so- 
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nuçlandı. Osmanlı yönetimi hem doğu ti- 
caretinin Portekizliler'in eline geçmesini 
önlemek, hem de Habeşistan'da gele- 
cekleri tehlike altında bulunan müslü- 
manlara yardım etmek konusunda ali- 
nacak tedbirleri görüşmek üzere bölgeyi 
çok iyi tanıyan Yemen Beylerbeyi Özde- 
mir Paşa'yı İstanbul'a çağırdı (Nisan 
1554). Yapılan görüşmeler sonunda Öz- 
demir Paşa Habeş seraskerliğine getiri- 
lerek sefere çıkmakla görevlendirildi. 
Mısır'a dönüp hazırlıklara başlayan Öz- 
demir Paşa, asker temini konusunda bü- 
yük zorluklarla. karşılaştığından harekâ- 
ta ancak 1555 ortalarında başlayabildi. 
Nil nehri vasıtasıyla güneyden Habeşis- 
tan'a ulaşmaya çalıştıysa da tabiat şart- 
ları buna izin vermediğinden geri dön- 
mek zorunda kaldı. Durumu merkeze 
bildirerek öncelikle Habeş eyaletinin ku- 
rulmasını sağladı ve henüz tam olarak 
fethedilmediği halde 15 Şâban 962 (5 
Temmuz 1555) tarihinde resmen kurulan 
Habeş beylerbeyiliğine getirildi. 
Maiyetindeki çoğu tüfekli 4-5000 as- 
kerle 1555 yılı sonbaharında harekâta 
başlayan Özdemir Paşa'nın ilk hedefi, 
Osmanlılar'ın 1520'lerden beri bir tica- 
ret kolonisi bulundurdukları, Habeşis- 
tan'ın denizlerle bağlantısını sağlayan 
en önemli limanlardan biri olan Masavwva' 
oldu. 2 Nisan 1557'de Masavva' şehri alın- 
dıktan sonra yine önemli bir liman olan 
Arkiko (Harkiko) ele geçirildi. Masavva' Li- 
manı'nı kontrol eden Dehiek ve ona bağlı 
adalar esasen Osmanlı hâkimiyetindey- 
di. Yemen beylerbeyiliğinden alınarak 
Habeş eyaletine bağlanan bu adalar as- 
keri harekât sırasında önemli üs vazifesi 
gördü. Habeşistan sahillerini fiilen Os- 
manlı idaresine alan Özdemir Paşa hare- 
kâtının ikinci safhasında Tigre eyaletine 
yöneldi. Osmanlı ordusu 1558'de bölge- 
ye hâkim oldu. Harekât sırasında Habeş- 
liler'ce kutsal sayılan Debra-Damo'daki 
manastır tahrip edildi. Özdemir Paşa'nın 
kumandanlarından biri Buri yarımadası- 
nı fethetti. Debârvâ (Debaroa, Davâro) ve 
çevresi 1559'da Osmanlı hâkimiyetine 
alındı. Burada müstahkem bir kale, bü- 
yük bir cami ile birçok mescid inşa edildi 
ve ülkenin iç kesimlerine yapılacak askeri 
harekât için üs haline getirildi. Bölgede 
yaşayan pek çok hıristiyan ve putperest 
Habeşli İslâmiyet'i kabul etti. Özdemir 
Paşa buradan, kuzeydoğuda çok ârızalı 
ve sıcak bir bölge olan Becâ (Beja) kabi- 
lelerinin bulunduğu yöreleri de fethet- 
mek üzere harekete geçti. Fakat iklim 
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şartları ve arazinin durumu yüzünden pek 
çok askeri gibi kendisi de hastalandı. Ha- 
rekâttan vazgeçilerek Debârvâ'ya dönül- 
düyse de Özdemir Paşa yakalandığı has- 
talıktan kurtulamayarak burada vefat et- 
ti (1560). Bölge halkı ve askerleri üze- 
rinde efsanevi bir nüfuza sahip olan Öz- 
demir Paşa, Habeşistan Krallığı içindeki 
karışıklıklardan da faydalanarak beyler- 
beyiliğinin sınırlarını genişletmiş ve bu- 
günkü Eritre ile Etiyopya'nın kuzeybatı 
bölgesini ele geçirmişti. 

Özdemir Paşa'nın vefatı Osmanlı kuv- 
vetleri arasında karışıklığa yol açtı. Eya- 
let başsız kaldı. İçeride duruma hâkim 
olan Habeşistan Krallığı'nın baskısının 
artması üzerine Osmanlılarla onların 
müttefikleri olan yerliler, Tigre ve diğer 
bölgelerden sahile doğru çekilmeye baş- 
ladılar. Habeş ordusu, Özdemir Paşa'nın 
müstahkem bir şehir haline getirdiği 
Debârvâ'yı ele geçirerek tahrip etti. Os- 
manlı kuvvetleri, Masavva' ve Arkiko'da 
tutunmaya çalışırken Özdemir Paşa'nın 
oğlu Osman Paşa Habeş eyaleti beyler- 
beyiliğine tayin edildi (1561). Babası ile 
birlikte bu ülkede bulunduğu için bölgeyi 
ve halkını iyi tanıyan Osman Paşa'nın 
tayini ordunun ve mahalli idarecilerin 
mâneviyatı üzerinde müsbet tesir yaptı. 


Osman Paşa, önce babasının zama- 
nında ele geçirilen toprakları geri almak 
için harekete geçti. Debârvâ ve çevresini 
Ocak 1562'de tekrar Osmanlı hâkimi- 
yetine aldı. Kendisine katılan Habeş kuv- 
vetlerinin de yardımı ile Tigre toprak- 
larında bulunan Enderta mevkiinde Ha- 
beşistan Kralı Minas'ı büyük bir yenilgiye 
uğrattı (20 Nisan 1562). Kısa sürede, 
babasının zamanında ele geçirilen top- 
rakların tamamını geri aldığı gibi daha 
önce fethedilmemiş olan yerlerde de Os- 
manlı yönetimini tesis etti. Bu arada Ha- 
beş eyaletinin kuzeybatı taraflarında ya- 
şayan ve Func Sultanlığı'na bağlı olan 
Arap kabileleri Osmanlı hâkimiyetini ta- 
nımayarak eyalet merkezi Sevâkin'i mu- 
hasara altına aldılar. Beylerbeyi Masav- 
va'da bulunduğundan buraya müstakil 
bir sancak beyi gönderildi (1564). Bir 
emniyet ve idari tedbir olarak beylerbe- 
yinin merkezde bulunmadığı zamanlar- 
da Func Arapları'nı takip ve kontrol et- 
me görevi Sevâkin sancak beyine verildi. 
Az bir kuvvetle kısa zamanda eyalette 
hâkimiyeti sağlayan Osman Paşa'nın gö- 
rev süresi 16 Ocak 1568'de sona erdi. 

Özdemiroğlu Osman Paşa'dan sonra 
Habeş eyaleti beylerbeyiliğine Hüseyin 
Paşa tayin edildi. Onun zamanında Ha- 
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beş eyaletinde bulunan Osmanlı kuvvet- 
leri gerek asker gerekse top ve cephane 
bakımından desteklendi. Habeş Krallığı 
bu sırada güneydeki Galla kabileleriyle 
uğraşmaktaydı. Hüseyin Paşa'nın Habeş 
eyaletinde herhangi bir faaliyeti olmadı. 
Azledilince yerine İskender Paşa oğlu Ah- 
med Paşa getirildi (3 Aralık 1570). Bu es- 
nada Mısır ve civarında hüküm süren 
kıtlık yüzünden Habeş eyaleti karışıklığa 
sürüklendi. Ahmed Paşa bütün gayreti- 
ne rağmen askerin mevâcibi ve erzakı ko- 
nusundaki şikâyetleri gideremedi. Kendi 
isteğiyle beylerbeyilikten ayrıldı ve yeri- 
ne Rıdvan Paşa getirildi (2 Mart 1573). 
Bölgeyi iyi tanıyan Rıdvan Paşa'nın gö- 
reve başlar başlamaz ilk işi çeşitli sebep- 
lerle mağdur edilen eyaletteki görevlile- 
rin mağduriyetlerini gidermek oldu. Ulü- 
felerini alamayanların ulüfelerini ödedi. 
Erzak ve cephane temini için Yemen ve 
Mısır beylerbeyileri nezdinde teşebbüse 
geçti. Yemen'de İmam Mutahhar isyanı- 
nın ortaya çıkardığı karışıklıklar yatıştı- 
rılıp sükünet sağlandıktan sonra Habeş 
eyaletine geniş ölçüde yardım ve takviye 
yapılmaya başlandı. Aynı şekilde Mısır'- 
dan da darpzen ve şakaloz topları isten- 
di (BA, MD, nr. 24, s. 301). Rıdvan Paşa 
zamanında, Habeşistan ordusu tarafın- 
dan 1574'te Debârvâ'ya ve Arkiko Lima- 
nı'na yönelik iki önemli askeri harekât 
geri püskürtüldü. Rıdvan Paşa'nın azlin- 
den sonra tayin edilen Mustafa Paşa'nın 
zamanında herhangi önemli bir hadise 
olmadı. Onun vefatının ardından (1576) 
eyalet bir süre beylerbeyisiz kaldı. Mı- 
sır'ın güneyindeki Circe'nin sancak beyi 
olan Süleyman Bey Habeş eyaletine ta- 
yin edildiyse de görevi başına gitmedi- 
ğinden azledilerek yerine kardeşi Ahmed 
Paşa getirildi (25 Haziran 1577). Ahmed 
Paşa, Rıdvan Paşa'nın ayrılmasından son- 
ra elden çıkmış olan Debârvâ'yı tekrar 
geri aldı. Şehrin etrafına bir sur ve içine 
de bir beylerbeyilik sarayı inşa ettirdi. Ci- 
varda bulunan Hamâsen (Hammas), Râ- 
ye, Aşele (Atşeme) gibi kabileleri itaat al- 
tına aldı. Ele geçirdiği Bür, Hindiye (Hin- 
dibe), Matrer vilâyetlerini Habeş eyale- 
tinin sancakları haline getirdi (Seyyid 
Lokmân, vr. 83**). Ayrıca merkezden 
izin alarak Habeşistan kralına karşı mü- 
cadele eden Yeşhak'ı ateşli silâhlarla des- 
tekledi. Habeş Kralı Sartsa Dengel Por- 
tekizliler'den yardım istedi. Aynı zaman- 
da Yeşhak'ı “deniz eyaletleri hâkimi” 
(bahr-nagaş) olarak tanıdığını bildirip onu 
kendi tarafına çekmeye çalıştı. Yeşhak 
Osmanlılar'ın kazanacağından emin ola- 


rak bu teklifi reddetti. Fakat Portekizli- 
ler'den büyük yardım alan Habeş ordusu 
ateşli silâhlar bakımından Osmanlı or- 
dusundan çok üstündü. Osmanlı kaynak- 
larında Ahmed Paşa Muharebesi olarak 
geçen (BA, KK, Ruüs, nr. 239, s. 121) mey- 
dan savaşı, Tigre toprakları üzerinde Ad- 
di Karro denilen yerde yapıldı (1579). Ha- 
beş Kralı Sartsa Dengel'in bizzat yönet- 
tiği Habeş ordusunun saldırısıyla başla- 
yan savaş Osmanlılar'ın yenilgisiyle sona 
erdi. Ahmed Paşa pek çok eyalet ileri ge- 
lenleriyle birlikte bu savaşta şehid oldu. 
Yeşhak da otuz kadar Türk süvarisiyle 
birlikte esir alındı ve öldürüldü. Debâr- 
vâ'yı ele geçiren Sartsa Dengel şehrin 
surlarıyla camisini yıktırdı. Sahile doğru 
çekilen Osmanlı kuvvetleri bazı yerlerde 
dar sahil şeridine sıkışıp kaldılar. Masav- 
va‘ Kalesi'ni koruyan 100 askerden kırkı 
savaşta şehid düştüğü için şehir koru- 
masız kaldı. 13 Aralık 1579'da Habeş bey- 
lerbeyi olan Hızır Paşa, kendi adamla- 
rından başka 300 tüfekçi, 100 atlı ve bir 
miktar cephane temin ettikten sonra 
Yemen'den Bayram Bey idaresinde ge- 
len 200 kişi ile birlikte Masavva' ve Ar- 
kiko'ya yönelik Habeş baskısını bertaraf 
ettiği gibi Arkiko'yu da kurtardı. Hızır 
Paşa'nın dirayetli idaresi sayesinde kısa 
zamanda Masavva' ve civarı Habeş kuv- 
vetlerinden temizlendi. Debârvâ hariç di- 
ğer yerler tekrar ele geçirildi. Hızır Paşa, 
askerlerden ve aşiretlerden oluşturduğu 
7000 kişilik bir kuvvetle kendisinden çok 
üstün bir Habeş ordusunu Debârvâ önle- 
rinde yenerek Tigre bölgesini tekrar Os- 
manlı idaresine kattı. Bu başarısından 
dolayı beylerbeyilik üzerinde bırakıldığı 
gibi istediği hususların yerine getirilme- 
si için Mısır beylerbeyine emir verildi (BA, 
MD, nr. 48, s. 209, hk. 585). Bu sırada Ha- 
beş Kralı Sartsa Dengel'den karşılıklı gö- 
rüşme konusunda ilk mektup geldi. Hızır 
Paşa'dan sonra Habeş eyaletine tayin 
edilen (21 Aralık 1582) Mustafa Paşa za- 
manında Habeşistan Krallığı ile diploma- 
tik ilişki kuruldu. Kral Sartsa Dengel, ül- 
kesinin bazı yerlerinde çıkan isyanları 
bastırmada Türk askerlerinden de fay- 
dalandı (Budge, Il, 368-369). Fakat Habeş 
kralının askerini devamlı toplu halde 
tutması Mustafa Paşa'yı kuşkulandırdı. 
Nihayet bu dostluk 1589'da sona erdi. 
Mustafa Paşa'nın yerine Habeş beyler- 
beyiliğine getirilen Hüdâverdi Paşa za- 
manında saldırıya geçen Habeşistan 
kralı yenilgiye uğradı ve bir kısım adam- 
ları esir alındı. XVI. yüzyıl sonlarına doğ- 
ru eyalette ciddi herhangi bir olay mey- 
dana gelmedi. 
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Habeş eyaletinin Osmanlı hareket ve 
malzeme merkezlerinden uzak oluşu ya- 
nında topraklarının genişliği askeri ha- 
rekâtı güçleştirmekteydi. Eyalete asker 
veren başlıca kaynak Mısır'dı. Daha son- 
ra Yemen eyaletinden de asker sağlandı. 
Fakat genelde her türlü ihtiyaç Mısır'dan 
temin ediliyordu. Eyaletin çeşitli yerlerin- 
de kale ve garnizonlar kurulmuş olup bun- 
ların başında Sevâkin, Masavva' ve De- 
bârvâ geliyordu. Habeş eyaleti sahillerini 
Portekizliler'e ve 1578'den sonra İspan- 
yollar'a, Hollandalılar'a ve İngilizler'e karşı 
korumak için karakol hizmeti gören ge- 
miler kullanılıyordu. Fakat eyaletten elde 
edilen gelirler bu kadar masrafı karşıla- 
yacak durumda değildi. Asker ve memur- 
ların maaşlarının zamanında ödeneme- 
mesi idarede büyük bir zaafa yol açıyor, 
görevlerini yapmakta isteksizlik göster- 
melerine sebep oluyordu. Habeş eyale- 
tinin en büyük gelir kaynağını Masawa', 
Sevâkin ve Beylül gibi limanlarda alınan 
gümrük gelirleri teşkil ediyordu. Bu li- 
manlardan yapılan esir ve baharat ti- 
careti önemli yer tutuyordu. O civarda 
bulunan bazı askerin ulüfesi baharattan 
alınan rüsümdan ödeniyordu. Habeş is- 
kelelerinin bir yıllık gümrük geliri yakla- 
şık 15.000 filori civarında idi (BA, MD, nr. 
42, s. 179, hk. 326). Genellikle iltizama ve- 
rilen liman gelirleri hiçbir zaman eyale- 
tin giderlerini karşılayacak seviyeye ulaş- 
madı. 

Habeş eyaleti sâlyâne ile idare edil- 
mekteydi. Bu usulün uygulandığı yerler- 
de bütün gelirler defterdar tarafından 
toplanır, sâlyâne ve askerin ulüfesi eya- 
let gelirinden ödenirdi. İlk beylerbeyi Öz- 
demir Paşa'ya beylerbeyilik sâlyânesi ola- 
rak on dört defa 100.000 (1.400.000) ak- 
çe ödenmesi kararlaştırılmıştı. Bu para 
Mısır eyaleti hazinesinden verilecekti (BA, 
KK, Ruüs, nr. 213, s. 212). Daha sonra 
bu miktar az bulunduğundan o sırada 
Yemen'e bağlı olan Dehlek adaları idari 
bakımdan Habeş eyaletine bağlanarak 9 
kese olan günlük geliri de beylerbeyilik 
tahsisatına dahil edildi. Fakat bir süre 
sonra bu miktar indirildi. Özdemiroğlu 
Osman Paşa zamanında eyalet mali sı- 
kıntı içinde bulunduğundan sâlyânenin 
150.000 akçesinin Mısır'dan, 150.000 
akçesinin Yemen'den temin edilmesine 
karar verildi (BA, MD, nr. 5, s. 536). Eya- 
let Hüseyin Paşa'ya 1567'de on defa 
100.000 (1.000.000), Rıdvan Paşa'ya da 
1573'te on iki defa 100.000 ( 1.200.000) 
akçeye tevcih edildi. Bu miktar 1582'ye 
kadar değişmedi. Gelirleri beylerbeyilik 


sâlyânesini dahi karşılayacak durumda 
olmayan Habeş eyaletine Mısır eyaleti ha- 
zinesinden devamlı yardım yapılıyordu. 


Eyaletin başına getirilen beylerbeyiler 
buraya yakın idari bölgelerde hizmet et- 
miş kimselerden seçiliyordu. Yeni bir bey- 
lerbeyi tayin edildiği zaman bir tâlimat 
da Mısır beylerbeyine gönderilirdi. Bu 
tâlimatta, Habeş beylerbeyine asker ya- 
zımında ve diğer konularda yardım edil- 
mesi istenirdi. Belgelerden tesbit edile- 
bildiği kadarıyla eyaletin ilk sancağı Se- 
vâkin'dir. Habeş eyaleti kurulmadan ön- 
ce Mısır'a bağlanan, ilk sancak beyi ola- 
Tak Abdülbâki Bey'in tayin edildiği (10 Ni- 
san 1554) Sevâkin şehri aynı adı taşıyan 
bir adanın üzerinde bulunuyordu. Habeş 
eyaleti kurulunca Sevâkin yeni eyaletin 
merkez sancağı yani eyalet merkezi ol- 
du. Daha sonra Func Devleti'ne bağlı Arap 
aşiretlerinin baskıları artınca burada ye- 
ni bir idari düzenlemeye gidilerek Sevâ- 
kin'e beylerbeyiden başka ayrı bir san- 
cak beyinin tayinine karar verildi (1563). 
Belgelerde Akik ile Arkiko sancaklarının 
adları da sık sık geçmektedir. Bundan 
başka Sam'a, Akkele, Guzâi, Dabbe, Kar- 
bariye'den oluşan bir sancağın adına 
rastlanır. Bür, Matrer (7), Hindiye adlı 
memleketler de ayrı birer sancak olarak 
teşkil edilmişti. Serâi ve Andia'nin yine 
ayrı birer sancak olduğu anlaşılmak- 
tadır. 


Habeş beylerbeyi Rıdvan Paşa, eyale- 
tini idari ve iktisadi bakımdan Mısır'a ba- 
ğımlılıktan kurtarmak için Mısır'ın güney 
kısmının Habeş eyaletine bağlanmasını 
istedi. Mısır'ın Sald vilâyetini oluşturan 
bu topraklar Habeş eyaletinin erzak ihti- 
yacını karşılamaktaydı. Habeş eyaletini 
kendine yeter duruma getirmek için Sa- 
id vilâyetinde hububat üreten belli başlı 
köylerin Habeş eyaletine bağlanması ka- 
rarlaştırıldı. Bu yerlerin idari bakımdan 
bağlı olduğu İbrim sancağı 26 Temmuz 
1573'te Habeş eyaletine dahil edildi (BA, 
KK, Ruûs, nr. 222, s. 17; nr. 224, s. 41). 
İbrim sancağı 13 Şubat 1584'te ayrı bir 
eyalet olarak teşkilâtlandırıldıysa da 26 
Aralık 1584'te tekrar sancak haline geti- 
rilerek Habeş eyaletine bağlandı. 


Eyalet teşkilâtında bulunması gere- 
ken iki önemli unsurdan biri Kadılık, di- 
ğeri de mali teşkilâttı. Habeş beylerbeyi- 
liği kurulur kurulmaz buraya Abdülveh- 
hâb adlı bir kadı tayin edildi (30 Kasım 
1555). Daha sonraki yıllarda Habeş eya- 
letinin merkezi değiştirildiği halde kadı- 
lık hep Sevâkin şehrinde kaldı. Eyaletin 
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mali işleriyle ilgilenmek üzere bir de 
“nâzır-ı emvâl” görevlendirildi. Bu ülkeye 
sevkedilen askerin ve diğer memurların 
her türlü para harcamalarını kontrol eden 
bu teşkilât mahiyet itibariyle defterdar- 
dan farklı idi. İlk defa 17 Kasım 1555'te 
Ahmed Bey nâzır-ı emvâl tayin edildi 
(BA, KK, Ruüs, nr. 214, s. 13). Habeş eya- 
letinin sınırları belirlendikten sonra eya- 
lette yaşayan halkın vergi bakımından 
sınıflandırılması yapılarak buraya da bir 
defterdar tayini öngörüldü. İlk defterdar 
Özdemiroğlu Osman Paşa zamanında 
1565'te gönderildi (BA, KK, Ruüs, nr. 74, 
s. 563). 


Habeş eyaleti en geniş sınırlarına 1560- 
1578 yılları arasında ulaştı. Eyaletin sı- 
nırları, Mısır hududundaki Vâdihalfâ'dan 
Re'süasir (Guardafui) burnuna kadar bü- 
tün Kızıldeniz ve Hint Okyanusu sahille- 
rini içine almaktaydı. Fakat Habeş eyale- 
ti için yapılan savaşlardan elde edilen 
tecrübe, bu ülkede daha fazla yayılma 
imkânı bulunmadığını ve 1578'de ulaşı- 
lan sınırın âzami sınırlar olduğunu gös- 
terdi. Nitekim 1579'da Osmanlılar'ın ye- 
nilgisiyle sonuçlanan Addi Karro Savaşı'- 
nın ardından eyalet topraklarının bir kıs- 
mı Habeşistan Krallığı'nın eline geçti. 


XVII. yüzyılda Habeşistan kralları ile Ha- 
beş eyaleti beylerbeyileri arasındaki iliş- 
kiler savaş durumundan diplomatik bir 
safhaya intikal etti. Her iki taraf da barı- 
şın devamını istiyordu. Bunun sebebi el- 
lerinde bulundurdukları limanları faal bir 
durumda tutmaktı. Habeş beylerbeyileri, 
eyaletlerindeki limanların gümrük gelir- 
lerinin düşmesini önlemek için yeni ted- 
birler aldılar. Habeşistan'a gidecek tüc- 
car ve mallarına gümrük resmi karşılığın- 
da geçiş izni verdiler. Buna mukabil Ha- 
beşistan Krallığı'nın yarattığı fiili duru- 
mu kabul ederek Tigre üzerinde hak id- 
diasından vazgeçtiler. Osmanlılar'ın nü- 
fuzu sahil kısmında varlığını korurken iç 
kısımlarda yavaş yavaş zayıfladı. Bu yüz- 
den XVII. yüzyılda Habeş eyaletinin sınır- 
ları giderek daraldı. Tigre elden çıkarken 
bir aralık eyalet merkezi olan Debârvâ da 
Habeşistan kralının eline geçti. Habeşis- 
tan ile Masavva' arasında önemli bir ti- 
caret merkezi olan Debârvâ ülkenin iç ke- 
simlerine gidenlerin uğradığı bir şehirdi. 
Habeşistan'a gitmek isteyen bir kimse- 
nin Habeş beylerbeyinden izin alması ge- 
rekiyordu. Bu tarihlerde Avrupa'nın de- 
nizci milletleri Habeşistan ile iktisadi iliş- 
ki kurmaya çalışıyorlardı. Bu konuda en 
faal olan Hollanda, Habeşistan ile bir ant- 
laşma imzalamak istediyse de başa- 
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ramadı. Habeşistan'a girmek isteyen Por- 
tekiz ise “İsâ Cemiyeti” adlı misyoner 
teşkilâtından faydalanmaya çalıştı. Kızıl- 
deniz ve Masavva' yolu ile gönderdiği mis- 
yonerlerle bu ülkedeki teşkilâtını geniş- 
letti. Cizvit papazları, Habeş Kralı Suse- 
nos'u (1607-1632) Katolik yaparak bun- 
dan istifade ettiler. Habeş kralı, ülkesine 
gelmek isteyen papazlara izin verilmesi 
konusunda Habeş eyaleti beylerbeyi ile 
antlaşma imzaladı. Fakat ondan sonra 
gelen Kral Fasiladas bu misyonerlerden 
hoşlanmadı. Onlara tebaasını ayaklandı- 
racak kişiler gözüyle baktı. Misyonerle- 
rin ülkesine girişlerini önlemek için Ha- 
beş beylerbeyi ile antlaşma yaptığı gibi 
ülkeye yerleşmiş olan misyonerleri de çı- 
kardı. Böylece ilk defa Habeşistan ile Os- 
manlı yönetimi ortak bir düşman karşı- 
sında birleşmiş oldular. 


XVII. yüzyılda Habeş eyaletinin idari du- 
rumunda önemli değişiklikler oldu. Eya- 
lete tayin edilen beylerbeyilerin bölgeye 
yakın yerlerde hizmet edenlerden seçil- 
mesi usulüne son verildi. Yüzyılın başın- 
da beylerbeyiler Mısır'daki sancak beyle- 
rinden seçilirken daha sonra dergâh-ı âli 
kapıcıbaşılarından ve diğer görevlilerden 
seçilmeye başlandı. Ayn Ali Efendi, XVH. 
yüzyıl başlarında Habeş eyaletinin Cidde 
ve Sevâkin'den ibaret olduğunu kaydet- 
mekteyse de (Kavânin-i Âl-i Osmân, s. 
8) resmi Kaynaklar bunun daha sonra 
gerçekleştiğini ortaya koymaktadır. Ni- 
tekim 1623-1624 yıllarında Habeş eyale- 
ti beylerbeyi Sevâkin'de oturuyordu (The 
Journey of Francisco Machado and Ber- 
nardo Pereira, s. 191-192). Evliya Çelebi'- 
nin bu ülkeye geldiği 1672'de beylerbeyi 
eyalet merkezi olan Masavva'da ikamet 
etmekteydi. Sevâkin ise beylerbeyi kay- 
makamının oturduğu ikinci bir eyalet 
merkeziydi (Seyahatnâme, X, 939-943). 

Habeş eyaleti XVII. yüzyılın ortaların- 
dan itibaren merkezin ilgisini kaybetme- 
ye başladı. Devlet adamları nezdinde eya- 
letin önemi giderek azaldı. Yüzyılın son- 
larında ise eyalet mali bakımdan tam bir 
gerileme dönemine girdi. Habeşistan kra- 
lının Kızıldeniz sahilindeki Beylül ve Hint 
Okyanusu sahilinde bulunan Zeyla' gibi li- 
manlar vasıtasıyla doğrudan doğruya ti- 
cari ve siyasi ilişkilere girmesi, eyalet ge- 
lirlerinin önemli bir kısmını oluşturan 
gümrük gelirlerinin azalmasına sebep ol- 
du. Beylül ve Zeyla' limanları, mânen Ye- 
men imamına bağlı Şii müslüman emir- 
lerin yönetiminde bulunuyordu. Eyaletin 
güney kısımları da 1698'den itibaren 
mahalli âmillerin yönetimine terkedil- 
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meye başlandığından gümrük gelirleri da- 
ha da düştü. Bu sırada Masavwva' ve ci- 
varının idaresi mahalli âmillere bırakıl- 
dığı için beylerbeyi de artık Sevâkin'de 
oturuyordu (Ebü Bekir b. Behrâm II, vr. 
912). Ayrıca bu tarihten sonra Habeş 
eyaletinin artık müstakil olarak değil 
başka bir idari birlikle birleştirilerek ida- 
re edilmeye başlandığı anlaşılmaktadır. 
Nitekim Ekim 1701'de Rumeli beyler- 
beyiliği pâyesiyle o sırada Cidde sancağı 
mutasarrıfı ve Mekke-i Mükerreme şey- 
hülharemi olan Süleyman Paşa'ya bu gö- 
revlerine ilâve olarak Habeş beylerbe- 
yiliği tevcih edilmişti (BA, MD, nr. 112, 
s. 37). Bu usulün yerleşmesinden sonra 
beylerbeyiler Medine'de oturmaya ve Ha- 
beş eyaletini de bir vekil (mütesellim) va- 
sıtasıyla idare etmeye başladılar. Bu du- 
rum Habeş eyaletinde idarenin tama- 
men mahalli unsurların eline geçmesine 
sebep oldu. Sonunda da burada görev ya- 
pan asker ve memurlar yerlilerle evlene- 
rek ayrı bir sosyal sınıf oluşturdular. 


Eyaletin gelirleri XVIII. yüzyılda daha 
da düştü ve giderleri dahi karşılayama- 
dığından önemi azaldı. Bunda, Osmanlı 
Devleti'nin başka yörelerde başka mese- 
lelerle uğraşmak zorunda kalmasının, 
Habeş eyaletinin mahalli yöneticilerin 
idaresine terkedilmesinin de rolü olmak- 
la beraber kıtalar arası ticaretin gelişme- 
sinin ve sömürgeci tüccar devletlerin te- 
siri de olmuştur. Nitekim Osmanlı tüccar- 
larının tekelinde bulunan Kızıldeniz, XVIII. 
yüzyılda yavaş yavaş kapalı bir deniz ol- 
maktan çıkarak milletlerarası ticarete 
açıldı. Buraya İngiliz ve Hollandalılar'dan 
sonra Fransızlar da ilgi duymaya başla- 
dılar. Habeş eyaleti bu yeni ticari geliş- 
melerden büyük zarar gördü. Eyaletin 
iki önemli limanı Sevâkin ve Masavva'ın ge- 
lirleri bir hayli düştü. Masavva', Habeşis- 
tan'ın çıkış kapısı olmasına rağmen ülke 
içindeki karışıklıklar Habeşistan ile Ma- 
savva' arasındaki ticareti engelledi. 


XIX. yüzyıl başlarında da mahalli ida- 
reciler tarafından yönetilen Habeş eya- 
letinde sembolik de olsa bir kaymakam 
bulunuyordu. Bu yerler hâlâ Cidde san- 
cağı ile birlikte bir beylerbeyinin uhde- 
sine tevcih edilmekteydi. Fakat Mısır'da 
idareyi ele alan Kavalalı Mehmed Ali'nin 
Kızıldeniz'e doğru Sudan topraklarına 
yayılması, resmen ve fiilen hâlâ Osmanlı 
Devleti elinde bulunan Sevâkin ve Ma- 
savva' limanlarının önemini yeniden art- 
tirdi. Bu iki liman 1846'da Mehmed Ali Pa- 
şa'ya sâlyâne olarak verildi. Habeşistan 
ile ticaret antlaşması imzalamış bulu- 


nan İngiltere, Mehmed Ali Paşa'nın Ma- 
savva' ve Sevâkin limanlarından ticaret 
yapmasına engel olacağı endişesiyle bu- 
na karşı çıktı. Nihayet Mehmed Ali'nin ölü- 
münden (1849) sonra Sevâkin ve Masav- 
va' limanları Hicaz valisinin kontrolüne ve- 
rildi. Bu sırada bu iki limanı ele geçirme- 
ye çalışan Habeşistan kralı Avrupa dev- 
letlerini Osmanlı Devleti aleyhine tahrik 
ediyordu. İngiltere Bâbülmendep'i ele ge- 
çirdiği gibi Fransa da kendine uygun bir 
yer için firsat kollamaktaydı. Osmanlı Dev- 
leti ise sömürgeci devletlerin bölgeye yer- 
leşmesini diplomasi yoluyla engellemeye 
çalışıyordu. Habeş eyaleti dahil Bâbülmen- 
dep'e kadar olan toprakların kendi mut- 
lak hükümranlığı altında olduğunu savu- 
nuyordu. Bu düşüncelerle Masavva' ve Se- 
vâkin'in yönetimi 1865'te Mısır Hidivi İs- 
mâil Paşa'ya verildi. Bu limanların Mı- 
sır'a bağlanmasıyla birlikte Mısır ve Habe- 
şistan arasında yeni bir ilişki dönemi baş- 
ladıysa da 1869'da Süveyş Kanalı'nın açıl- 
ması bütün siyasi dengeleri değiştirdi. Os- 
manlı Devleti'nin artık bu bölgede fiili var- 
lığının söz konusu olmadığına inanan İn- 
giltere, Kızıldeniz ve Aden'in rakip bir dev- 
letin eline geçmesini önlemek için Mısır'ın 
bu bölgelere yerleşmesini olumlu karşı- 
ladı. Mısır ile 1877'de yaptığı bir antlaş- 
maya göre bu ülke, Osmanlı hâkimiyetini 
kabul etmek şartıyla Re'sühğfün sahiline 
kadar genişleyebilecekti. Osmanlı Devle- 
ti, İngiltere'nin bütün teminatına rağmen 
onun niyetinden şüphe ediyordu; bu yüz- 
den 1877 antlaşmasını tasdik etmedi. 
Gerçekten de İngiltere, Mısır'a ait Sü- 
veyş Kanalı hisse senetlerini ele geçir- 
dikten sonra Mısır'ı kendine tâbi bir du- 
ruma getirmeye çalıştı. Mısır'ı bir sıçra- 
ma tahtası olarak kullanıp Habeşistan 
eyaleti topraklarına yerleşmeyi planlıyor- 
du. Nitekim İngiltere'nin saldırgan tutu- 
mu, Almanya ve Fransa ile birlikte Hidiv 
İsmâil Paşa'yı azlettirmesi (1879) Mısır'- 
da Urâbi Paşa ayaklanmasına sebep ol- 
du. İngilizler bu isyan sonrasında Mısır'ı 
işgal ederken (11 Temmuz 1882) bir ta- 
raftan da Sudan, Somali ve Kızıldeniz sa- 
hillerine yerleşmeye başladılar. Osmanlı 
Devleti, işgal edilen yerlerde diplomatik 
yollardan hak iddiasında bulundu ve 
Zeyla' ile Masavva' arasındaki sahilde 
tekrar idaresini tesis etti (1884). Bu yeni 
idarenin yönetimini Mısır hidivliği üstle- 
necekti (BA, Mısır İradeleri, nr. 1218). 
Fakat Mısır'ın mali sıkıntı içinde bulun- 
ması yüzünden buranın Yemen vilâyeti 
tarafından idaresine karar verildi (1885). 
Ancak Fransa'nın Zeyla' yöresini işgal et- 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara: TDV, 1996. 14. c. (16,554 s.) 


mesi bu yönetimi sona erdirdi (1888). 
Bundan sonra bölge dört muhafızlık şek- 
linde idare edilmeye başlandı. 


Habeş eyaletinin iki önemli limanı olan 
Masavva' ve Sevâkin birer muhafızlık ola- 
rak teşkilâtlandırılıp Mısır'a bağlandı. Bu 
tarihlerde İngiltere, İtalya'nın dikkatini 
Avrupa'dan Zeyla' ve civarına çekmeye 
çalışıyordu. Kızıldeniz sahillerinde İtal- 
ya'ya yer verilmesinin Mısır için korku- 
lacak bir şey olmadığını Mısırlı idareci- 
lere de inandırmıştı. İtalya, İngiltere'nin 
de desteğiyle 1884'te Assab'ı, 1885'te Os- 
manlı bayrağının dalgalandığı ve Mısır 
askerinin de bulunduğu Masavva'ı ele 
geçirdi. Osmanlı Devleti'nin protestosu 
üzerine işgalin geçici olduğunu açıkladı. 
Bölgede önce Mısır-İtalyan ortak idaresi 
kuruldu ve buraya Mısırlı bir vali tayin 
edildi. Fakat bu ortak idare çok kısa sür- 
dü. Zamanın uygun olduğu anlaşılınca 
İngiltere Sudan'da, İtalya da Kızıldeniz'in 
Habeşistan sahillerinde himaye idaresi 
kurdular (1888). İtalya'yı Nil'in kaynakla- 
rından ve Sudan'dan uzak tutmaya ça- 
lışan İngiltere onu Somali'ye doğru ge- 
nişlemesi için teşvik ediyordu. İtalya da 
1893'ten itibaren Kızıldeniz ve Hint Ok- 
yanusu sahillerinde Re'süasir burnuna 
kadar bir himaye bölgesi oluşturdu. İn- 
giltere Sudan ve Mısır'a yerleşirken İtal- 
ya da bugünkü Eritre, Cibuti ve Somali 
bölgelerine yerleşti. Bu gelişmeler kar- 
şısında Osmanlı Devleti diplomatik yön- 
den protesto etmekten başka bir şey ya- 
pamadı. Bununla beraber durumu hiçbir 
zaman kabul etmedi. Mısır, Sudan ve Kı- 
zıldeniz sahillerinin hukuken kendisine âit 
olduğunu her vesileyle dile getirdi. Bu 
arada Sudan'da İngiliz yönetimine karşı 
Mehdi Muhammed Ahmed'in, Somali'de 
İtalyan yönetimine karşı Mehdi Muham- 
med b. Abdullah Hasan'ın yönettikleri 
direniş hareketleri ortaya çıktı. Dini te- 
mele dayalı bu direniş hareketleri başa- 
rıya ulaşamamakla birlikte dikkat çekici 
bir mücadelenin başlangıcını oluşturdu. 
Bölgede yaşayan müslümanlar, sömür- 
geci devletlerin baskıları karşısında bir 
ümit ışığı olarak hep Osmanlı Devleti'ni 
beklediler. Osmanlılar da hiçbir zaman 
onları unutmadılar. Nitekim bundan son- 
ra |. Dünya Savaşı yıllarında Habeşistan 
ile sıkı münasebetler kurdular. Osmanlı- 
lar, Sevâkin'den Somali'ye kadar Kızılde- 
niz'in batı sahilini kendilerine bağlı top- 
raklar olarak kabul ediyorlardı. Hatta iyi 
münasebetler çerçevesinde, deniz sahi- 
linde Zeyla' ile Belhar arasında bir yerle 
Harar vilâyetinin doğu sınırından sahile 


kadar 120 km. uzunluğunda, 40-50 km. 
genişliğindeki bölgenin Habeşistan'a ve- 
rilmesi kararlaştırılmıştı. 1917'de ise bu 
münasebetler tamamen kesildi. 
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HABEŞ el-HÂSİB 
HABEŞ el-HÂSİB 2 
(bdl ia) 


Ahmed b. Abdillâh el-Mervezî 
(6. 250/864'ten sonra) 


Astronomi 
È ve matematik bilgini. | 

Türkistan'ın Merv şehrinde doğdu. Ha- 
yatı hakkında yeterli bilgi yoktur. Öm- 
rünün büyük kısmını Bağdat'ta geçir- 
miş, Abböâsi halifeleri Me'mün ve Mu'- 
tasım-Billâh dönemlerini görmüştür. Bu- 
rada uzun süre kalmasından dolayı Bağ- 
dâdi nisbesiyle de anılır. Habeş onun adı 
mı lakabı mı olduğu kesin olarak bilin- 
memekte, belki fazla esmerliğinden do- 
layı bu şekilde tanındığı tahmin edilmek- 
tedir. Hâsib lakabı ise onun matematik- 
çiliğiyle ilgilidir. 829-864 yılları arasında 
Bağdat'ta astronomi gözlemleri yaptığı 
bilinmektedir. Yüz yılı aşkın bir süre ya- 
şamış (İbnü'n-Nedim, s. 384) ve muhte- 
melen 864-874 yılları arasında vefat et- 
miştir (Suter, s. 13; Sarton, I, 565). İbnü'l 
Kıfti'den öğrenildiğine göre oğlu Ebü Ca- 
fer de astronomi bilgisi ve aletlerinin ya- 
pımcılığıyla ünlü bir kişidir. 

Kaynaklarda, İslâm astronomi âlimi ve 
matematikçilerinin ilk neslinden olan 
Habeş'in ilmi hayatının başlangıç döne- 
minde Hint matematik ve astronomi 
modelini takip ettiği ve hazırlamış oldu- 
ğu ilk zicde Sindhind (Siddhanta) gelene- 
ğini esas aldığı belirtilmektedir (İbnü'l- 
Kıfti, s. 117). Halife Me'mün'un himayesin- 
deki astronomi gözlemcileri grubunda 
fiilen bulunup bulunmadığı kesin olarak 
bilinememekle beraber onların çalışma- 
larını yakından takip ettiği, vardıkları so- 
nuçları kendi gözlem sonuçlarıyla birleş- 
tirip test ettiği ez-Zicü'l-mümtehan'ın- 
dan anlaşılmaktadır. Habeş bu eserinde 
ve daha sonraki çalışmalarında Hint ast- 
ronomisi yanında Grek astronomisini de 
iyi bildiğini kanıtlamış ve yer yer dışına 
çıkmakla birlikte ziclerini Batlamyus mo- 
deline göre düzenlemiştir (Tekeli, V, 614). 
Araştırmalarının sonraki meslektaşları 
arasında güçlü yankılar uyandırdığı anla- 
şılmaktadır. Habeş'in Bağdat'ta otuz beş 
yıl süre ile gözlemler yaptığı yolundaki 
bilgiyi bugüne ulaştıran Ebü'l-Hasan İbn 
Yünus, Zicü'-Hâkimi'lkebir adlı ese- 
rinde onun Venüs ve Merkür'ün enlem- 
lerine ilişkin tesbitlerini eleştirmişse de 
daha sonraki birçok müellifin kendisini öv- 
güyle andığı görülür (EF (İng, lll, 8-9). 
Meselâ Ebü Nasr İbn Irâk, bu zic hakkın- 
da Risâle fi Berâhini a“mâli cedve- 
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HABEŞ el-HÂSİB 


li't-takvim fi Zici Habeş el-Hâsib adıyla 
bir risâle kaleme almış (Sezgin, VI, 243), 
ayrıca Devâ'irü's-sümül fi'-usturlâb adlı 
eserinde Habeş el-Hâsib'in usturlap üze- 
rinde azimut halkalarının gösterilişi ko- 
nusundaki iki yöntemini incelemiştir 
(Berggren, VII, 23-30). İbn Irâk'ın ünlü 
öğrencisi Birüni de Habeş'ten “hakim” 
diye söz ederek ez-Zicü'l-mümtehan'ına 
atıflar yapmakta ve “rü'yet-i hilâl” me- 
selesinin çözümüyle ilgili olarak bu zici 
Bettâni'nin ünlü ziciyle birlikte anmakta- 
dır (ekÂşârü'-bâkıye, s. 196-198). Birünü'- 
nin ez-Zicü'-mümtehan'a gösterdiği il- 
gi bundan ibaret kalmamış, ayrıca hak- 
kında Tekmilü Zici Habeş bi'rilel ve 
tehzibi a'mâlihi mine'z-zelel adıyla 
müstakil bir eser yazmıştır. Doğrudan 
doğruya Habeş el-Hâsib'in çalışmaların- 
dan faydalanılarak hazırlanmış olan bir 
zic de (Bibliothèque Nationale, Arab, nr. 
2486) Cemâleddin Ebül-Kâsım b. Mah- 
füz el-Müneccim el-Bağdâdi'ye ait olup 
684 (1285) tarihini taşımaktadır (Dalen, 
s. 153). 


Habeş'in en göz alıcı başarısı, trigo- 
nometrik fonksiyonları küresel astrono- 
minin problemlerine uygulamasında gö- 
rülür. Bu çalışmalarında, İslâm trigono- 
metri tarihinde ilk defa sinüs (ceyb meb- 
süt) cetvellerini hazırlayan Hârizmi'yi ta- 
kip ederek 0 = 0; 0°, 0; 15°, 0; 30°, 0; 459, 
1; 09... 90; 0° değerleri için sinüs cetvel- 
leri oluşturmuş, bu arada sinüs ile “ver- 
sine”i birbirinden ayırmak için de ilk defa 
“ceyb ma'küs” terimini kullanmıştır. Ay- 
rıca onun daha önce versine için “ceyb 
menküs” terimini kullanan Hârizmi'den 
daha ileri giderek bunların arasındaki 
ayırımı da açık biçimde ortaya koyduğu 
görülür. Buna göre eğer A<90' ise ver- 
sine = 60” - cos A = 1- cos A, A>90' ise 
versine - 60” 4 cos A ve aynı şekilde eğer 
A<90" ise versine<sinüs, A>90" ise ver- 
sine > sinüs ve eğer A = 90 ise versine = 
sinüs'tür (Tekeli, V, 612). Sarton, günü- 
müzde tanjant karşılığı kullanılan “zıl” 
(umbra versa) teriminin de Habeş'e ait ol- 
duğunu ve tanjant tablolarını ilk defa 
onun hazırladığını söylemektedir (/ntro- 
duction, I, 565). 

Habeş el-Hâsib, güneşin ufuktan yük- 
selişini gözlemleyerek vakit tayini için 
yeni bir yol bulmuş ve bu yol kendinden 
sonra gelen astronomlar tarafından da 
kullanılmıştır. Bu yönteme göre güneş 
doğuş esnasında ufuk çizgisi üzerindedir 
ve yüksekliği sıfır olup sonradan artma- 
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ya başlar, öğle vaktinde doruk noktasına 
varır; daha sonra tedrici olarak azalır ve 
güneş akşam saatinde ufuk noktasında 
kaybolur. Şu halde güneşin yüksekliği 
doğuşundan itibaren geçen vakit, yani 
bu sürede geçen saat miktarıdır. (bk. 
MMMA, XXXIW2, s. 244). 


Eserleri. 1. ez-Zic “alâ mezhebi's- 
Sindhind. Sâlih Zeki'nin bu isimle ta- 
nıttığı eser, Habeş'in Siddhanta Brah- 
magupta adlı Hint astronomi-mate- 
matik klasiğine dayanarak hazırladığı ilk 
astronomi cetvelidir. 2. ez-Zicü'İ-müm- 
tehan. En meşhur eseri olup Me'mün 
döneminde yapılan (yahut şahsen yaptığı) 
gözlemlere dayanılarak Batlamyus mo- 
deline göre tertip edilmiştir. Birüni ve 
hocası İbn Irâk bu zic üzerine inceleme- 
ler yapmışlardır (yk. bk.). 3. ez-Zicü'd- 
Dımaşki. Sâlih Zeki ez-Zicü'-mümte- 
han ile aynı eser olduğunu söylemekte- 
dir. Ancak Süleymaniye Kütüphanesi'n- 
de (Yenicami, nr. 784/2, vr. 69-2293) ve 
Berlin Königlichen Bibliothek'te (nr. 5750) 
kayıtlı bulunan iki nüshasından, içinde ez- 
Zicü'-mümtehan'a çeşitli gönderme- 
ler yapılan ilkinin XIII. yüzyılda istinsah 
edildiği anlaşılmaktadır. Bu zîcin dayan- 
dığı astronomik ve matematik kurallar- 
la parametrik değerleri inceleyen Ben- 
no van Dalen'a göre Yenicami nüshası- 
nın büyük bir bölümü Habeş'in orijinal zî- 
cinden aktarılmıştır ( Ancient and Medi- 


Habeş el-Hâsib'in ez-Zicü'd-Dımaşki adlı eserinin ilk sayfası 
(Süleymaniye Ktp., Yenicami, nr. 784/2) 
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aeval Astronomical Tables, s. 153-157). 
Bu nüsha üzerinde inceleme yapan Ma- 
rie-Thérèse Debarnot da aynı sonuçlara 
varmıştır (A Volume of Studies, s. 35-69). 
Berlin nüshası ise ilkinden daha müte- 
cânis bir metindir (El? (İng), Ill, 8). 4. ez- 
Zicü'ş-şağir. Zicü'ş-şâh adıyla da ani- 
lan eser günümüze gelmemiştir. İsmi, 
Pehlevi dönemi astronomi yöntemlerine 
göre hazırlandığını akla getirmektedir. 5. 
ez-Zicü'-Me'müni. Sâlih Zeki, zama- 
nımıza ulaşmayan bu eserin ez-Zicü'd- 
Dımaşki gibi ez-Zicü'-mümtehan'la ay- 
nı eser olduğunu düşünmektedir. 6. 
Kitâbü “Ameli'l-usturlâb. İbnü'n-Ne- 
dim, Endelüsi ve İbnü'l-Kıfti'nin zikrettiği 
kitap herhalde Risâle fi usturlâbi'l-küri 
(Süleymaniye Ktp., Ayasofya, nr. 1654/3, 
vr. 100-105?) ve el-“Amel bi'l-usturlâ- 
bi'l-küri ve “ac&'ibüh (TSMK, Il. Ah- 
med, nr. 3475/2, vr. 792-893) adları altında 
bugüne ulaşan eserlerle aynı olmalıdır. 7. 
Kitâb fi ma“rifeti'-küre ve'I-amel bi- 
hâ. Kürenin tanımı ve astronomik rasat- 
larda kullanımı üzerine kaleme alınmış 
kısa fakat yoğun bir çalışma olup İslâm 
dünyasında bu konuda telif edilen ilk 
eserlerdendir. Tenkitli neşri R. Lorch ve 
P. Kunitzsch tarafından yapılarak İngiliz- 
ce'ye çevrilmiş ve bir incelemeyle birlikte 
yayımlanmış (“Habash al-Hâsib's Book on 
the Sphere and It's Use”, Zeitschrift für Ge- 
schichte der Arabisch-Islamischen Wissen- 
schaften |nşr. Fuat Sezgin), II (Frankfurt 
1985), s. 68-98), ayrıca Adnân Ali Kermüş 
el-Ferrâci tarafından bir başka ilmi neşri 
daha yapılmıştır (“Fi ma'rifeti"1-küre ve’l- 
“amel bihâ li-Habeş bin “Abdullâh el-Hâ- 
sib”, MMMA, XXXIW2 [Küveyt 1988), s. 241- 
265). 8. Ma'rifetü keyfiyyeti'l-erşâd 
ve'l-amel bizâti'-halak. “Zâtü'-halak” 
adlı astronomi aletinin nasıl kullanıla- 
cağını anlatan eserin iki nüshası bilin- 
mektedir (TSMK, Ili. Ahmed, nr. 3475/2, 
vr. 894-97*, Süleymaniye Ktp., Ayasofya, 
nr. 1654/4, vr. 1059-1090). 

Bunlardan başka çeşitli kaynaklarda 
Kitâbü'-Eb'âd ve'l-ecrâm (Birüni'nin 
Tahdidü nihâyâti'i-emâkin adlı kitabın- 
da sekiz defa adı geçer; bk. Sezgin, V, 
276), Kitâbü'd-Devö'iri's-selâsi'i-mü- 
mâsse ve keyfiyyeti'-evşâl, Kitâbü'r- 
Rahâ'im ve'-makâyis, Kitâbü Ameli's- 
sulühi'-mebsüta ve'l-kö'ime ve'l-mâ- 
ile ve'I-münharife gibi eserleri de zikre- 
dilmektedir (İbnü'n- Nedim, s. 384; Said 
el-Endelüsi, s. 140-141; İbnü'l-Kifti, s. 
117; Keşfü'z-zunün, Il, 968; Sâlih Zeki, s. 
156-157; Sezgin, V, 275-276; Vi, 173- 
175). 
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HÂBITIYYE 
(Kiye!) 


İslâm akaidine aykırı 
bazı inançlarıyla tanınan 
Ahmed b. Hâbıt'ın 
(6. 232/846-47) 
görüşlerini benimseyenlere verilen ad 
(bk. AHMED b. HÂBIT). 
L ai 


HABÎB b. ABDÜLMELİK 
(OE o >) 


. Habib b. Abdilmelik 
b. Ömer b. Velid b. Abdilmelik 
b. Mervân el-Mervâni 
(6. 162 / 778-7919) 


Endülüs Emevi Devleti'nin kurucusu 
I. Abdurrahman'ın kumandanlarından 
Tuleytula valisi. 


L y 


Emevî halifelerinden Velîd b. Abdül- 
melik'in soyundandır. Emevi hânedanına 
son veren Ebü'l-Abbas es-Seffâh'ın Eme- 
vi ailesi mensuplarına yaptığı zulümden 
kurtulmak için İspanya'ya kaçan Habib. 
Abdurrahman b. Muâviye'nin yanına git- 
miş ve onun en büyük destekçilerinden 
biri olmuştur. 


Abböâsiler'in hilâfeti ele geçirmesinden 
sonra zaten karışık olan Endülüs'te istik- 
rar bozulmuş, Mudariler ile Yemenliler 
arasında büyük bir mücadele başlamış 
ve bu mücadele ülkeyi sıra ile yönetmek 
şeklindeki bir anlaşma ile sonuçlanmıştı. 
Anlaşmaya göre Endülüs'ü ilk olarak Mu- 
dariler idare edecekti. Mudariler'in reisi, 
İfrikıye fâtihi ve Kayrevan'ın kurucusu Uk- 
be b. Nöfi'in dördüncü kuşaktan torunu 
olan Yüsuf b. Abdurrahman el-Fihri idi. 
Yüsuf valilik süresinin bitmesine rağmen 
yönetimi elinden bırakmadı ve Kayslı- 
lar'ın liderini de yanına alarak Yemenli- 
ler'e baskıyı arttırdı. Bu sırada İspanya'- 
ya geçen Abdurrahman ed-Dâhil zulüm 
gören Yemenliler ile Kureyşliler'in tabii li- 
deri oldu. Tuleytula'da (Toledo) bulunan 
Yüsuf Abdurrahman'ı önce tanıdı, ancak 
daha sonra isyan etti. Habib b. Abdül- 
melik de Abdurrahman ed-Dâhil ile Yüsuf 
arasındaki savaşta Abdurrahman'ın Beni 
Ümeyye'den oluşan süvari birliklerini sevk 
ve idare etti. Habib, süvari birliğini Yüsuf 
el-Fihri kuvvetlerinin sağ kanadına ve 
merkezine hücuma geçirdi. Yüsuf'un ön- 
de gelen adamlarından Kinâne b. Kinâ- 
ne, Abdurrahman b. Yüsuf ve Cevşen b. 
Sumeyi savaş meydanında öldürüldü, Yü- 
suf yaralı olarak kaçıp kurtulabildi. Böy- 
lece Endülüs Emevi Devleti'nin temelleri 
atılmış oldu (15 Mayıs 756). 


Habib b. Abdülmelik, Emevi hânedanı- 
nın yıkılmasından altı yıl sonra İspanya'- 
da kurulan Endülüs Emevi Devleti'nin 
mimarları arasında yer almış, Abdurrah- 
man ed-Dâhil'i desteklemesinin karşılığı- 
nı da Tuleytula ve çevresine vali tayin edil- 
mek suretiyle almıştır. Valiliği müddetin- 
ce Endülüs'ün doğu bölgesi uzun süre 
sükünet içinde yaşamıştır. 


HABİB b. ABDÜLMELİK 


Miknâse Berberileri'nden Şakyâ b. Ab- 
dülvâhid, 151'de (768) Tuleytula'nın ku- 
zeydoğusunda Vâdilhicâre (Guadalajara) 
bölgesinde isyan etmişti. Şakyâ Berberi- 
ler'den oluşan bir ordu topladı ve Abdur- 
rahman ed-Dâhil ile savaşmak üzere ha- 
rekete geçti; dağlık bölgede emin bir yer 
seçerek oraya çekildi. Tuleytula Valisi Ha- 
bib, Hz. Osman'ın soyundan gelen Süley- 
man b. Osman b. Mervân'ı Şakyâ'nın 
üzerine gönderdi. Ancak Süleyman Şak- 
yâ karşısında başarılı olamadı ve yaka- 
lanarak öldürüldü. Şakyâ kazandığı bu 
başarıdan sonra Kuriye (Coria) bölgesini 
istilâ etti; bu arada üzerine gönderilen bir- 
kaç birliği de bozguna uğratınca Abdur- 
rahman'ın emirliği için büyük tehlike ha- 
line geldi. Bunun üzerine Abdurrahman 
Habib'i bu görevden alarak isyancı Ber- 
beriler'ie 156 (773) yılına kadar bizzat 
kendisi meşgul oldu. 


İbnü'-Esir, Habib b. Abdülmelik'in 
Emir Abdurrahman'ın kumandanların- 
dan biri iken devletin hazinesini çalmaya 
teşebbüs ederek Abdurrahman'a ihanet 
eden Sülemi ile karşılaştığı sırada bir si- 
yahi köle ile mübâreze ederek yaralan- 
dığını ve öldüğünü (162/778-79) nakleder 
(el-Kâmil, VI, 59). Ancak diğer kaynaklar- 
da Habib'in bu tarihte öldüğünü doğru- 
layan rivayetlere rastlanmamaktadır. Ab- 
durrahman ed-Dâhil'in, Habib b. Abdül- 
melik'in cenazesinde bulunduğu ve ölü- 
müne çok üzüldüğü kaydedilir. Emir Ab- 
durrahman'ın 172'de (788) vefat ettiği 
dikkate alınırsa Habib'in bu tarihten ön- 
ce öldüğü anlaşılır. 


Süleyman, Mübârek, Ömer, Ebân, 
Cebbâr ve Velid adlarında altı oğlu olan 
Habib, Kurtuba ve Reyye'de Habibiler 
adıyla meşhur ailenin de atasıdır. Endü- 
lüs Emevi Devleti'nin önemli şairlerinden 
Bişr b. Habib ve Said b. Hişâm ile Kur- 
tuba kadılığı yapan İbrâhim el-Kureşi ve 
fakih Abdurrahman b. Yahyâ, Habib b. Ab- 
dülmelik'in soyundan gelmektedir. 
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HABİB el-ACEMİ 


r q 
HABİB el-ACEMÎ 
(a a) 


Ebü Muhammed Habib b. İsâ 
b. Muhammed el-Acemi el-Fârisi 
(6. 130 / 747-48 [?}}) 
Basralı zâhid. 


L pi 


Aslen İranlı olan ailesi ve hayatı hak- 
kında yeterli bilgi yoktur. Ebü'-Feyz el- 
Menüfi kaynak göstermeden onun bir 
melik oğlu olduğunu kaydeder (Cemhe- 
retü'levliyâ”, II, 85). Süfiliğe yönelme- 
den önce ticaretle meşgul olan ve tefe- 
cilik yapan Habib'in, alacağını tahsil et- 
meye gittiğinde borçlu ödeme yapamaz- 
sa o kişiden ayrıca ayak kirası aldığı ri- 
vayet edilir. Söylendiğine göre yemek yi- 
yeceği bir sırada kendisinden sadaka is- 
teyen dilenciyi sert bir şekilde azarlamış, 
bu esnada karısı yemeğin kan kesildiğini 
söyleyince Habib yaptığına pişman ola- 
rak dürüst bir tüccar olmaya ve tefeciliği 
bırakmaya karar vermiştir. Menkıbeye gö- 
re Habib yoldan geçerken oyun oynamak- 
ta olan çocukların, korkarak kendisinden 
kaçmaları üzerine son derece üzülmüş ve 
Hasan-ı Basri'nin meclisine giderek töv- 
be etmiştir. Attâr, Habib el-Acemi'nin 
gündüzleri Hasan-ı Basri'den ilim tahsil 
edip geceleri Fırat kenarında yaptırdığı 
zâviyede ibadetle meşgul olduğunu, Kur- 
'an'ı doğru okuyamadığı için kendisine 
“Acemi” nisbesinin verildiğini kaydeder. 
Rivayete göre Habib namaz kılarken 
âyetleri yanlış telaffuz ettiğinden Ha- 
san-ı Basri onun arkasında namaz kılına- 
mayacağını düşünmüş; ancak rüyasın- 
da, kılmış olduğu bütün namazların Ha- 
bib'in arkasında kılacağı namaz hürme- 
tine kabul edileceği, çünkü dili düzelt- 
mekle kalbi düzeltmek arasında büyük 
bir fark bulunduğu kendisine bildirilerek 
uyarılmıştır. Bu rivayet, bâtını zâhirden 
üstün tutan tasavvufi anlayışın ilk ka- 
rakteristik örneklerinden biri olması açı- 
sından önem taşır. Öte yandan, İmam Şâ- 
fiünin muhalefetine rağmen Ahmed b. 
Hanbel'in Habib'i sınamak maksadıyla ona 
fıkhi bir soru sorduğu ve aldığı cevaptan 
dolayı hayrete düştüğü, her iki imamın 
da kendisini takdir ettiği söylenir. 

Habib'in diğer bir özelliği de yaygın 
kanaate göre duaları kabul ediler bir kişi 
olmasıdır (İbnü'l-Mülakkın, s. 182). Attâr 
bu konuda çeşitli menkıbeler zikreder 
(Tezkiretü'l-evliyâ, s. 98). Habib'in eşi 
Amre de dönemin kadın zâhidlerinden- 
di. Habib el-Acemi'nin ölümü için kay- 
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naklarda 113 (731), 120 (738), 125 (743) 
ve 130 (747-48) olmak üzere farklı tarih- 
ler verilmektedir. 


İbn Hacer'e göre Habib sika bir hadis 
râvisidir (Tehzibü t-Tehzib, II, 189). Hasan-ı 
Basri, İbn Sirin, Ebü Temime el-Huceymi 
ve Bekir b. Abdullah'tan hadis rivayet et- 
miş, kendisinden de Süleyman et-Teymi, 
Hammâd b. Seleme, Ca'fer b. Süleyman 
ve Mu'temir b. Süleyman rivayette bu- 
lunmuşlardır. Buhâri de el-Edebü’l- 
müfred (1, 366) ve et-Târihu'-kebir'de 
(II, 326) ondan bahsetmiştir. İbnü'-Cev- 
zi, hadis râvisi olan Habib'in başka bir ki- 
şi olduğunu söylüyorsa da (Şıfatü'ş-saf- 
ve, lll, 321) bu bilgi başka kaynaklarca 
doğrulanmadığı sürece ihtiyatla karşı- 
lanmalıdır. 


Habib'in tasavvuf tarihi açısından asıl 
önemi, zühd döneminden sonraki asır- 
larda teşekkül eden tarikatların silsile- 
lerinde Hasan-ı Basri'den sonra yer al- 
mış olmasıdır. Bu silsilelerde Dâvüd et- 
Tâi onun müridi olarak görülür. Nakşi- 
bendiyye, Kâdiriyye, Mevleviyye gibi bü- 
yük tarikatların silsilelerinde yer alması 
menkıbelerinin günümüze kadar ulaş- 
masını sağlamıştır. 
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r , i q 
HABIB EFENDI 
(1835-1894) 


Hat ve Hattâtân adh 
L eseriyle tanınan Íran asıllı edebiyatçı. J 


İsfahan yakınlarındaki bir köyde doğ- 
du. İsfahan, Tahran ve Bağdat'ta öğre- 
nim gördükten sonra Tahran'a döndü. 
Sipehsâlâr Mehmed Han'a yazdığı siyasi 


bir hicviye sebebiyle takibata uğrayınca 
İstanbul'a giderek Osmanlı tâbiiyetine 
geçti (1867). Âli Paşa ile tanıştıktan bir 
müddet sonra Ahmed Vefik Paşa'nın 
yardımıyla Galatasaray Mekteb-i Sultâni- 
si Farsça ve Arapça hocalığına tayin edil- 
di. Ayrıca Dârüşşafaka'da da ders verdi. 
Özellikle Farsça'ya vukufu ve bu dille ya- 
zılmış kitaplar hakkındaki geniş bilgisiyle 
tanındı. Yirmi beş yıl Osmanlı Devleti 
kadrolarında çeşitli görevlerde bulunan 
Habib Efendi, bir süre Maarif Nezâreti 
Encümen-i Teftiş ve Muâyene âzalığı yap- 
ti. 1 Mayıs 1894'te Bursa'da vefat etti ve 
Pınarbaşı Mezarlığı'na defnedildi. 


Arapça ve Fransızca bilen Habib Efen- 
di, başta Çağatayca olmak üzere çeşit- 
li Türk lehçelerine de vâkıftı. Kendisine 
Fransa hükümeti tarafından akademi ni- 
şanı, Paris Asya Cemiyeti âzalığı ve fahri 
muhabirliği unvanı verilmiştir. 


Eserleri. Habib Efendi'nin en önemli 
eseri Türkçe olarak yazdığı Hat ve Hat- 
tâtân'dır (İstanbul 1305). Eser İranlı ve 
Türk hattatların biyografileriyle hat sa- 
natına dair çeşitli bilgi ve metinlerden 
meydana gelmiştir. Haklarında bilgi ver- 
diği kişilere dair Arapça, Farsça ve Türk- 
çe şiirlerle zenginleştirilmiş olan eserin 
bir özelliği de İbnü'l-Bevvâb'ın hatla ilgili 
Arapça el-Kaşidetü'r-râ'iyye'sinin met- 
ni ve Türkçe şerhiyle (s. 45-47), Muham- 
med b. Hasan es-Sincâri'nin Bid'atü'r 
mücevvid fi “ilmi'l-hat ve uşülih adlı 
135 beyitlik Arapça manzum risâlesini 
(s. 278-285) ihtiva etmesidir. Eserin so- 
nunda ayrıca bazı meşhur müzehhip ve 
mücellitler hakkında bilgi verilmiştir. 


Hat ve Hattâtân'ın baş tarafında hat- 
tın ortaya çıkışı, gelişmesi, özellikle Arap 
hattının menşei ve çeşitleri anlatılmış, 
bu sanata hizmet ederek onu geliştiren 
üstatların şeceresi verilmiştir. Eserin iki 
bölümden meydana gelen biyografi kıs- 
mı İran ve Osmanlı hattatlarına ayrılmış, 
ilk bölümde bilhassa ta'lik, ikinci bölüm- 
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de sülüs ve nesih yazan hattatlara geniş 
yer verilmiştir. Ancak Osmanlı hattatla- 
rıyla ilgili bilgilerde yer yer yanlışlıklar 
vardır. 


Türkçe ve Farsça şiirler de yazan Ha- 
bib Efendi'nin manzumelerinin büyük 
bir kısmı Ahter gazetesinde yayımlan- 
mıştır. Ders kitabı mahiyetindeki Farsça 
eserleri ise şunlardır: Düstür-ı Sühan 
(İstanbul 1289), Düstürçe (İstanbul 
1293, diğer baskıları için bk. Özege, I, 
270), Müntehabât-ı “Ubeyd-i Zâkâni 
(İstanbul 1303), Berg-i Sebz (İstanbul 
1304, 1312), Debistân-ı Fârisi (İstanbul 
1308), Rehnümâ-yı Fârisi (İstanbul 
1309), Hulâşa-i Rehnümâ-yı Fârisi (İs- 
tanbul 1309), Müntehabât-ı Gülistân 
(İstanbul 1309), Rehber-i Fârisi (İstan- 
bul 1310). 


Habib Efendi ayrıca Moliğre'in Le mi- 
sanihrope adlı piyesini Merdüm-güriz 
(İstanbul 1286), James Morier'in Aven- 
tures d'Hajji Baba d'Ispahan adlı ro- 
manını Hâci Bâbö-i İşfahâni (Kalküta 
1905), Rifâa et-Tahtâvi'nin G. Depping'- 
den çevirdiği Kal&idü'l-mefâhir fi ġa- 
ribi “av&'idi'l-evâ'il ve'i-evâhir adlı 
eserini Gard ib-i Av&id-i Milel (İstan- 
bul 1303) adıyla Farsça'ya tercüme et- 
miş, Ebü İshak Hallâc Şirâzi'nin Divân-ı 
Et“ime (İstanbul 1302) ve Nizâmeddin 
Mahmud Kâri'nin Divân-ı Elbise'sini de 
(İstanbul 1303) neşretmiştir. 

BİBLİYOGRAFYA : 

Ferheng-i Fârsi, V, 454; Sefernâme-i Hâci 
Pirzâde (nşr. Hâfız Fermânfermâiyân), Tahran 
1343 hş., I, 95-98; Browne, LHP, IV, 450; 
İbnülemin, Son Hattatlar, s. 11, 834; a.mlf., 
Son Asır Türk Şairleri, Il, 472; Türkiye'de 
Basılmış Farsça Eserler, Çeviriler ve İran'la 
İlgili Yayınlar Bibliyografyası, Ankara 1971, 
s. 23, 36; Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, |, 
399; Yahyâ-yı Âryanpür, Ez Şabâ tâ Nimâ, Tah- 
ran 2535 şş., |, 395-402; Cemşid-i Melikpür, 
Edebiyyât-ı Nümâyişi der İrân, Tahran 1363 
hş., 1, 112-114; M. Emin-i Riyâhi, Zebân u 
Âdâb-ı Fârsi der Kalemrü-yi “Oşmâni, Tahran 
1369 hş., s. 256-257; a.e.: Osmanlı Toprak- 
larında Fars Dili ve Edebiyatı (trc. Mehmet 
Kanar), İstanbul 1995, s. 266-267; Mehdi-yi 
Bâmdâd, Şerh-i Hâki Ricâki İrân, Tahran 1371 
hş., |, 313-314; Christophe Balay, “Littérature 
persane en Diraspora; İstanbul 1865-1895”, 
Les iraniens d'Istanbul (ed. Th. Zarcone - F. 
Zarinebaf), Paris 1993, s. 177-180; “Habib 
Efendi”, Maârif, IV/97, İstanbul 1329, s. 289; 
“Habib Efendi", TA, XVII, 262. 


al ALİ ALPARSLAN 


a 1 
HABIB b. EVS 


(6k. EBÜ TEMMÂM). 
L AS 


j HABİB KARAMÂNİ 7 
(6. 902 / 1496) 
Anadolu'da faaliyet gösteren 
L ilk Halveti şeyhlerinden. J 


Niğde yakınlarındaki Ortaköy kasaba- 
sında doğdu. Anne tarafından Hz. Ebü 
Bekir, baba tarafından Hz. Ömer soyun- 
dan geldiği rivayet edilir. O dönemde 
Niğde Karaman vilâyetine bağlı olduğu 
için Karamâni nisbesiyle tanınmıştır. 
Ailesi ve hayatının ilk dönemleri hakkın- 
da kaynaklarda bilgi yoktur. Lâmii'nin, 
“Rum'dan Seyyid Yahyâ hazretlerine var- 
dıkta akaid şerhi okurmuş” şeklindeki ifa- 
desinden zâhir ilimlerini tahsil ettiği an- 
laşılmaktadır. 

Habib Karamâni'nin, Halvetiyye tari- 
katının pir-i sânisi Yahyâ-yı Şirvâni'ye in- 
tisap etmek için memleketinden ayrıla- 
rak Şirvan'a gittiği tarih belli değildir. 
Lâmii'nin verdiği bilgiye göre Şirvan'a 
vardığında Seyyid Yahyâ'nın dervişleriy- 
le karşılaşmış, onlara, “Şeyhiniz bana bir 
günde mevlâmı gösterebilir mi?” diye 
sorunca şeyhin kıdemli müridlerinden 
Hacı Hamza Efendi'den şiddetli bir to- 
kat yiyerek yere düşmüştür. Durumu 
öğrenen Yahyâ-yı Şirvâni onu huzuruna 
çağırıp, “Dervişler gayretli olur, aldırma” 
diyerek gönlünü almış ve kendisini der- 
vişliğe kabul etmiştir. Habib o gün şey- 
hin kendisine, “Git şu pencerenin yanın- 
da dur, bu gece rüyanda ne görürsen gel 
bize anlat” dediğini, bu söz üzerine gidip 
pencerenin önüne oturduğunu nakleder 
ve o anda şeyhte fâni olduğunu kaste- 
derek, “O geldi biz gittik” der. Habib Ka- 
ramâni on iki yıl şeyhin hizmetinde bu- 
lunduktan sonra ondan hilâfet aldı. Ak- 
şemseddin ile (6. 863/1459) tanışarak 
sohbetlerinde bulunduğuna göre (Lâmii, 
s. 577) 1450-1455 yıllarında Anadolu'ya 
dönmüş olmalıdır. Bir süre ikamet ettiği 
Ankara'da Hacı Bayrâmr-ı Veli'nin kabrini 
sık sık ziyaret eden Habib Karamâni bir 
yere yerleşmeyip hayatını Aydın, Kayse- 
ri, Konya ve Karaman gibi şehirlere se- 
yahatlerle geçirdi. Lâmii Çelebi onunla 
Konya'da tanıştığını söyler. Kayseri'de 
Akşemseddin'in halifesi İbrâhim Tennüri 
ve Nakşibendi şeyhlerinden Emir Efendi 
ile görüştü. Üç defa hacca gitti. Mekke'- 
de Zeyni şeyhlerinden Abdülmutü Efendi 
ile sohbet etme imkânı buldu. 

Habib Karamâni, İskilip'te Şeyh Yavsi 
Efendi'nin kızı ve Ebüssuüd Efendi'nin 
kız kardeşi Rukiye Hatun ile evlendi. An- 
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cak kayınpederiyle aralarında önemli bir 
anlaşmazlık çıkınca İskilip'ten ayrılıp 
Amasya'ya gitti. Şeyh Yavsi ile Habib Ka- 
ramâni arasındaki anlaşmazlığın “derviş- 
lik kuvvetiyle” halledildiğini söyleyen Lâ- 
mi Çelebi bu anlaşmazlığın sebebi konu- 
sunda bilgi vermez. Şeyh Yavsi'nin vakfı- 
nı evlâdiyelik olarak kurduğunu, Habib 
Karamâni'nin ise “erbâbiye” olarak kur- 
masını istemesi yüzünden aralarının açıl- 
dığı rivayet edilir. Habib Karamâni İski- 
lip'ten ayrıldıktan sonra gittiği Amasya'- 
da bir zâviye kurarak ibadet ve ilimle 
meşgul olmaya başladı ve bu şehirde ve- 
fat etti. Türbesi Mehmed Paşa İmareti 
içindedir. Yahyâ-yı Şirvâni'nin beş meşhur 
halifesinden biri olan Habib Karamâni pir- 
daşları Şükrullah Alâeddin er-Rümi, De- 
de Ömer Rüşeni, Muhammed Bahâed- 
din Erzincâni ile birlikte bu tarikatın 
Anadolu'da yayılmasında önemli rolü 
olan bir süfidir. Ancak tarikat daha çok 
Pir Muhammed Erzincâni ve halifeleri 
vasıtasıyla devam etmiştir. Evliya Çele- 
bi'nin, Habib Karamâni'nin türbesinin Çan- 
kırı'nın Kurşunlu kasabasının Karacalar 
köyünde olduğunu söylemesi yanlıştır. 


Kaynaklarda Habib Karamâni'nin Ki- 
tâbü'n-Mesâyih adlı bir eseri olduğu 
kaydedilmekteyse de nüshasına rastla- 
namamıştır. 


Habib Karamâni İskilip'te cami, med- 
rese, zâviye ve kütüphane gibi birçok va- 
kıf kurmuştur. Bunların başında 881 
(1476) yılında yaptırıp vakfettiği Tabak- 
hâne mahallesinde bulunan Şeyh Habib 
Camii gelmektedir. Caminin vakfiyesi Va- 
kıflar Genel Müdürlüğü Arşivi'ndedir 
(VGMA, Mücedded Anadolu, XVII, nr. 
604, sıra 248, s. 227-229). 370 m2'lik bir 
alanı kaplayan caminin önündeki medre- 
se binaları 1925'ten sonra yıktırılmıştır. 


Habib 
Karamaâni'nin 
Mehmed 
Paşa 
imareti'ndeki 
mezar taşı - 
Amasya 
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Habib Karamâni vakfiyesinin ilk sayfası VGMA, Mücedded 
Anadolu, XVIII, nr. 604, s. 227) 


Caminin yanında kütüphane ve zâviye ile 

birlikte inşa edilen medresenin 1900 yı- 

lında altmış yedi talebesi bulunmaktaydı 

(Salnâme-i Maârif-i Jmümiyye, I, 862). 
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HABİB el-MEKTÜM 
( PEI oal) 
Muhammed el-Habib b. Ca'fer 
el-Musaddak b. Muhammed el-Mektüm 
b. İsmâil b. Ca'fer es-Sâdık 
(6. 270/883 [?}) 
İsmâililer'in 
gizlilik dönemindeki 
imamlarından. 


L | 


Ca'fer es-Sâdık'ın vefatından (148/765) 
sonra iki oğlu etrafında iki gruba ayrılan 
taraftarlarından Müsâ el-Kâzım ve nesli- 
nin imâmetini benimseyenler İmâmiyye, 
İsmâil'in imâmetini benimseyenler de İs- 
mâiliyye diye anılmıştır. İsmâil babasının 
hayatında öldüğü için mensupları, Mek- 
tüm diye anılan oğlu Muhammed'in (6. 
198/814 [?]) imâmetini ileri sürmüşler- 
dir. Muhammed el-Mektüm'dan itiba- 
ren, 297 (909) yılında Kuzey Afrika'da 
Fâtımi Devleti'ni kuran Ubeydullah el- 
Mehdi'nin ortaya çıkışına kadar geçen 
yaklaşık bir buçuk asırlık süre İsmâiliy- 
ye'nin gizlilik (setr) dönemini teşkil eder. 
Bu dönemdeki imamların kimler olduğu 
ve sayıları hakkında kaynaklarda farklı ri- 
vayetler vardır. Habib el-Mektüm, bazı 
tarihçilere göre İsmâiliyye'nin gizli imam- 
lar devresinde Muhammed b. İsmâil ve 
Ca'fer b. Muhammed'den sonra üçüncü 
imamdır ve Ubeydullah'ın babasıdır (Ze- 
hebi, XV, 141; İbn Haldün, IV, 30-31). Ba- 
zı rivayetlerde ise özellikle Muhammed 
el-Habib adına yer verilmeyip İsmâiliyye'- 
nin imamlar silsilesi Muhammed b. İs- 
mâil'den sonra Abdullah (Ahmed el-Vefi), 
Ahmed (Muhammed et-Taki), Hüseyin (Ab- 
dullah er-Radi) ve Ubeydullah el-Mehdi 
olarak zikredilmektedir (Mustafa Gâlib, 
s. 148-157; Hasan İbrâhim Hasan, s. 78; 
Daftary, s. 551). İsmâili müelliflerince be- 
nimsenen bu sonuncu silsiledir. İsmâiliy- 
ye imamlarının gizlilik döneminde takıy- 
ye*ye uyarak değişik isimler kullanma- 
ları dikkate alındığında, Mehdi Ubeydul- 
Jah'ın babası olduğu söylenen ve faaliyet- 
lerinden bahsedilirken aynı dâileri görev- 
lendirdikleri belirtilen Hüseyin b. Ahmed 
ile Habib el-Mektüm'un aynı kişi olarak 
kabul edilmesi her iki rivayetin uzlaştı- 
rılmasını mümkün kılacaktır. 


Hayatı hakkında fazla bilgi bulunma- 
yan Habib el-Mektüm, II. (IX.) yüzyılın 
ortalarından sonra Hama yakınındaki Se- 
lemiye'ye yerleşmiş, dâilerini buradan 
sevk ve idare ederek kendi soyundan 
gelmesi beklenen mehdi için taraftar 


toplama faaliyetine girişmiştir. Habib el- 
Mektüm'un bazan tebdili kıyafet ederek 
dolaştığı, bu sırada kabiliyetli gördüğü 
kimseleri mezhebi yaymak için görev- 
lendirdiği bilinmektedir. Küfe'de rast- 
ladığı ve kendi tarafına çektiği İbn Hav- 
şeb ile Ali b. Fazl'ı 266 (880) yılında Ye- 
men'e gönderdiği, İbn Fazl'ın davaya 
ihanet etmesine rağmen İbn Havşeb'in 
sadık kaldığı belirtilmektedir. Bu arada 
Mağrib'de İsmâili hâkimiyetinin kurul- 
masını temin eden Ebü Abdullah eş-Şii'- 
nin, İbn Havşeb'in yanında yetiştirildikten 
sonra bu bölgede görevlendirilmesi Ha- 
bib el-Mektüm'un faaliyetleri arasında 
zikredilmektedir. 
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HABÎB b. MESLEME 
Ebû Abdirrahmân (Ebû Mesleme) 


Habib b. Mesleme b. Mâlik el-Fihri 
(6. 42/662) 


Suriye 

ve Anadolu fetihlerine katılan 

L sahâbi. al 
610'da veya 620'de doğdu. Kureyş ka- 
bilesinin Fihr koluna mensuptur. Anado- 
lu'ya yaptığı birçok akın sebebiyle Habi- 
bü'r-Rüm diye de anılır. 8 (629-30) yılın- 
da müslüman oldu. Hz. Peygamber'le gaz- 
velere iştirak etmek için Medine'ye gitti 
ve Tebük Gazvesi'nde bulundu. Ancak 
onun sahâbi olmadığını söyleyenler de var- 
dır. Hâlid b. Velid kendisini, Büsr b. Ebü 
Ertât ile birlikte Gütatü Dımaşk'ın bazı 
köylerine baskın yapmak için gönderdi. 
Habib, 15 (636) yılında bir öncü süvari bir- 
liğinin başında Yermük Savaşı'na katıl- 
dı ve Suriye'nin önemli bir kısmını fet- 
hetti. Ayrıca İyâz b. Ganm ile birlikte An- 
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takya'yı ikinci defa fethetti (17/638) ve 
Cürcüme şehri üzerine yürüdü. Cerâci- 
me barış istemek zorunda kaldı. Yapılan 
anlaşmaya göre Cerâcime gerektiğinde 
asker vermeyi, Amanus dağında ve Suri- 
ye'ye giriş çıkış noktalarına hâkim kaleler- 
de bulunduracağı kuvvetlerle müslü- 
manlara bilgi verip casusluk yapmak su- 
retiyle yardımcı olmayı kabul etti. Aynı yıl 
Selâmet Geçidi diye de anılan Hades Ka- 
lesi'ni, Malatya ve civarını ele geçirdi. 20 
(641) yılında Hz. Ömer tarafından el-Ce- 
zire'ye vali tayin edilen Habib b. Mesle- 
me, daha sonra Bâbülebvâb'ın fethinde 
Sürâka b. Amr'a yardım etmek üzere gö- 
revlendirildi (22/642-43). Hz. Osman dö- 
neminde Suriye Valisi Muâviye b. Ebü Süf- 
yân tarafından 24 yılı sonunda (Ekim 
645) Doğu Anadolu'ya gönderilen Habib 
Bizans kuvvetlerine karşı başarılı oldu. 
Kâlikalâ'yı (Erzurum) emanla alıp birçok 
şehir ve kasabayı haraca bağladıktan 
sonra Suriye'ye döndü (25/645-46). Daha 
sonra Hz. Osman tarafından Bâbüleb- 
vâb'ın fethinde Selmân b. Rebia el-Bâhi- 
lye yardım etmek üzere görevlendirildi 
(32/652-53). Ancak Habib b. Mesleme or- 
dunun sevk ve idaresini kendisi üstlen- 
mek isteyince aralarında ihtilâf çıktı ve 
Habib'i destekleyen Suriyelilerle Selmân'ı 
destekleyen Iraklılar birbirlerini ölümle 
tehdit etmeye başladılar. 35'te (655) 
Kınnesrin valiliğine tayin edilen Habib gö- 
reve yeni başladığı sırada Muâviye onu 
Hz. Osman'a yardım etmek üzere Medi- 
ne'ye gönderdi. Vâdilkurâ'ya ulaştığında 
halifenin öldürüldüğü haberini alınca Dı- 
maşk'a döndü. Habib bundan sonra Mu- 
âviye ile beraber oldu ve onun Hz. Ali'ye 
gönderdiği heyetin sözcülüğünü, Sıffin'- 
de Suriye ordusunun sol kanat kuman- 
danlığını yaptı. 41 (661) yılında Muâviye 
tarafından İrminiye valiliğine tayin edildi 
ve burada vefat etti. 

Muâviye'nin istişare heyetindeki önem- 
li kişilerden biri olan Habib savaş teknik- 
lerini iyi bilen cesur bir kumandandı. İr- 
miniye'de kırktan fazla şehir ve kaleyi 
fethetmesi de bunu göstermektedir. Ga- 
nimetlerin taksimine dair rivayet ettiği 
bir hadis Ahmed b. Hanbel'inel-Müsnedi'i 
ile (IV, 159-160) Ebü Dâvüd, İbn Mâce ve 
Dârimi'nin es-Sünen'lerinde yer almak- 
tadır. 
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g 5 A 
HABIB en-NECCAR 
GE a) 
İslâmi kaynaklara göre 
Yâsin süresinde 
L kıssası anlatılan kişi. J 


Kur'ân-ı Kerim'de, “karye” halkını 
Hakk'a davet etmek için bir şehre (Kar- 
ye) gelen iki elçiye destek olmak üzere bir 
üçüncüsünün gönderildiği, halkın bun- 
lara karşı çıktığı, sadece şehrin uzak bir 
yerinden gelen bir kişinin iman edip on- 
ları desteklediği ve bu kişinin, açıkça ifa- 
de edilmemekle beraber âyetin gelişin- 
den anlaşıldığına göre şehir halkı tara- 
fından öldürüldüğü, onun imanı sayesin- 
de cennete girdiği, kendisine kötülük 
eden şehir halkının ise bir sayha ile helâk 
edildiği anlatılmaktadır (Yâsin 36/13- 
29). 

Müfessirlere göre elçilerin adları Yu- 
hannâ, Pavlus ve Şem'ünü's-Safâ (Simun 
Petrus), gönderildikleri şehir ise Antakya” 
dır. Bunların tebliğini kabul eden mü- 
min kişinin adı da Habib b. Müsâ, Habib 
b. İsrâil veya Habib b. Mer'i'dir. Tefsir ki- 
taplarında Habib'in neccâr (dülger), ipek- 
çi, kassâr (bez ağartan) veya ayakkabıcı ol- 
duğu, günlük kazancının yarısını ailesine 
ayırıp diğer yarısını tasadduk ettiği, cüz- 
zam hastalığına yakalandığı için şehirden 
uzak bir yerde oturup ibadetle meşgul 
olduğu, iman ettiğini açıklayıp halkı da 
iman etmeye çağırınca taşlanarak, linç 
edilerek veya hızarla kesilerek öldürül- 
düğü, kesilmiş başını eline alıp yürüdüğü 


HABİB en-NECCÂR 


rivayet edilir. Kur'an'daki âyetlerin üslü- 
bu Hz. Peygamber zamanında bu kıssa- 
nın bilindiğini göstermektedir. “Bir misal 
olarak şu şehir halkını onlara anlat” me- 
âlindeki âyetle (Yâsin 3/13) kıssa hatır- 
latılarak şehir halkının âkıbetinden ibret 
alınması öğütlenmektedir. Bu şehrin ne- 
resi olduğu, hadisenin ne zaman vuku bul- 
duğu ve iman ettiği bildirilen şahsın kim- 
liği konusunda hadislerde de bir bilgi bu- 
lunmamaktadır. 


Kur'ân-ı Kerim'de Semüd kavmi (Hüd 
11/67; el-Kamer 54/31), Medyen ehli (Hüd 
11/94), Lüt kavmi (el-Hicr 15/73) ve As- 
hâbü'l-Hicr (el-Hicr 15/83) gibi kavimle- 
rin Allah'ın elçilerini dinlemedikleri için bir 
sayha ile helâk edildikleri belirtilmekte- 
dir. Yâsin süresinde söz konusu edilen 
şehrin bu kavimlerden birine âit olup ol- 
madığı bilinmemektedir. Müfessirlerin 
olayın meydana geldiğini söyledikleri An- 
takya'da milâttan sonra 35 yılında bir 
deprem olduğu bilinmekteyse de bunun 
Kur'an'da anlatılan hadise ile ilgisinin tes- 
bit edilmesi mümkün değildir. 


Diğer taraftan tefsir kitaplarında elçi- 
leri bu şehre Hz. İsâ'nın gönderdiği rivayet 
edilir. Hıristiyan kaynaklarında Hz. İsâ'- 
nın tebliğ faaliyeti esnasında Antakya'ya 
elçi yolladığına dair bilgi yoktur. Onun se- 
maya urücundan sonra Kudüs'teki hıris- 
tiyanlar tarafından bu şehre gönderilen 
Barnaba Tarsus'tan Saul'ü de (Pavlus) ya- 
nına çağırmış, ikisi birlikte bir yıl süre ile 
orada yeni dini yaymışlardır (Resullerin İş- 
leri, 11/22-26). Pavlus ile Barnaba Antak- 
ya'da iken daha sonra Simun Petrus da 
oraya gitmiştir (Galatyalılar'a Mektup, 2/ 
11). Ancak Ahd-i Cedid'de Kur'ân-ı Ke- 
rim'de anlatılan kıssaya benzer bir olay 
yer almamaktadır. 


Ahd-i Cedid'de sözü edilen Agabus'un 
(Resullerin İşleri, 11/27-28) Habib en- 
Neccâr olduğu ileri sürülmüşse de (İA, V/ 
1, s. 9) bunu ispat edecek hiçbir delil yok- 
tur (EF [Fr.], I1, s. 12-13). Agabus'la il- 
gili Ahd-i Cedid'deki bilgi şöyledir: “O gün- 
lerde Yeruşalim'den Antakya'ya bazı pey- 
gamberler indiler. Bunlardan Agabus ad- 
lı biri kalkıp bütün dünya üzerinde büyük 
bir kıtlık olacağını Ruh vasıtasıyla bildir- 
di; bu da Klavdius'un günlerinde oldu” (Re- 
sullerin İşleri, 11/27-28). Ahd-i Cedid'de 
Agabus'un bu hadiseden sekiz yıl sonra 
Kaysâriye'deki faaliyetinden de bahsedi- 
lir (Resullerin İşleri, 21/10-11). Grekler, 
Agabus'un Hz. İsâ'nın seçtiği yetmiş şâ- 
kirdden biri olduğuna ve Antakya'da şe- 
hid edildiğine inanırlar (DB, 1/1, s. 259). 
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HABİB en-NECCÂR 


Ancak, Agabus şehid edilmişse de nere- 
de öldürüldüğü bilinmemektedir (EF (Fr), 
MZ, s. 13). 

Antakya'da Habib Neccâr (Silpius) da- 
ının eteklerinde, aslı bir Roma tapınağı 
iken Bizans döneminde kiliseye, İslâmi 
dönemde camiye çevrilen ve aynı adı ta- 
şıyan binanın altındaki üç mezardan biri- 
nin ona ait olduğu ileri sürülmektedir. 
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disi, ek-Bed” ve't-târik, Il, 130-131; Sa'lebi, 
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hu'-me'âni, XXII, 220-228; Ismail Hakkı Bur- 
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lal SÜLEYMAN ATEŞ 


HABÎB b. ZEYD 
(ajaa) 
Habib b. Zeyd b. Âsım el-Hazrecî 
(6. 11/632) 


Müseylimetülkezzâb tarafından 
L şehid edilen sahâbi. J 


Medineli ilk müslümanlardan olup ba- 
bası Zeyd b. Âsım ve savaşlarda göster- 
diği yiğitlikle tanınan annesi Ümmü Umâ- 
re de sahâbidir. Babası, annesi ve karde- 
şi Abdullah ile birlikte İkinci Akabe Bia- 
tı'nda bulundu. Başta Uhud ve Hendek 
olmak üzere bütün gazvelere katıldı. 


Hz. Peygamber vefatına yakın günler- 
de Habib'i Müseylimetülkezzâb'a elçi ola- 
rak gönderdi. Müseylime ondan Resül-i 
Ekrem'in peygamberliğini kabul edip et- 
mediğini öğrenmek istedi. Habib kabul 
ettiğini söyleyince, “Benim peygamberli- 
ğime de inanıyor musun?” diye sordu. 
Bunun üzerine Habib sağır olduğunu ve 
ne dediğini anlamadığını söyledi. Müsey- 
lime sorusunu birkaç defa tekrar edip de 
Habib'den hep aynı cevabı aldığı için onu 
organlarını tek tek keserek öldürdü. 


Bazı rivayetlere göre ise Habib ve Ab- 
dullah b. Vehb el-Eslemi, Hz. Peygam- 
ber'in Vedâ haccından sonra vergi top- 
lamak ve İslâm'ı tebliğ etmek amacıyla 
Umman'a gönderdiği Amr b. Âs ile bir- 
likte bulunuyorlardı. Resül-i Ekrem'in 
vefatı üzerine Medine'ye dönerken Mü- 
seylime ile karşılaştılar. Diğerleri kaçıp 
kurtulurken Müseylime, Abdullah b. Vehb 
ile Habib b. Zeyd'i esir aldı. Abdullah 
onun peygamberliğini kabul eder görü- 
nerek canını kurtardı; Habib ise buna 
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yanaşmadığı için şehid edildi. Hz. Ebü 
Bekir devrinde Hâlid b. Velid kumanda- 
sında Müseylime üzerine gönderilen İs- 
lâm ordusunda Habib'in annesi Ümmü 
Umâre ile kardeşi Abdullah da yer aldı. 
Yernâme Savaşı'nda on bir yerinden ya- 
ralanan Ümmü Umâre bir elini de kay- 
betti. Ancak oğlu Abdullah, Vahşi b. 
Harb ile birlikte Müseylime'yi öldürdü. 

BİBLİYOGRAFYA : 
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Âsım”, DİA, I, 143. al SELMAN BAŞARAN 


r HABÎBÎ d 
L XV. yüzyıl Âzerî şairi. Yi 


Hayatı hakkında yeterli bilgi yoktur. Sâm 
Mirza, Azerbaycan'ın Bergüşâd kasaba- 
sında doğan ve fakir bir ailenin çocuğu 
olan Habibi'nin küçük yaşlarda çobanlık 
yaparken Akkoyunlu Hükümdarı Yâkub 
Bey'le karşılaştığını, zeki bir çocuk oldu- 
ğunu anlayan sultanın onu himayesine 
alarak sarayında yetiştirdiğini nakleder 
(Tuhfe-i Sâmi, s. 340). Bu rivayet doğru 
ise Habibi'nin Yâkub Bey'in hükümdar ol- 
duğu 883'ten (1478) sonra Akkoyunlu sa- 
rayına girdiği ve bu sırada muhtemelen 
yedi sekiz yaşında bulunduğu göz önüne 
alınarak 875 (1470) yılı civarında doğdu- 
ğu kabul edilebilir. Sultan Yâkub'un sal- 
tanatı döneminde Akkoyunlu sarayında 
bulunan Habibi ilk şiirlerini bu sırada 
yazmış olmalıdır. Yâkub Bey'in ölümün- 
den (896/1490), Şah İsmâil'in iltifatına 
mazhar olup Safevi sarayına girdiği 907 
(1502) yılına kadar geçen hayatı hak- 
kında kaynaklarda bilgi yoktur. Kendisi 
de şair olan Şah İsmail'in (Hatâyi) ona “me- 
likü'ş-şuarâ” unvanını vermesine bakıla- 
rak bu süre içinde şöhretinin yaygınlık 
kazandığı söylenebilir. 

Habibi'nin, H. Bayezid devrinin (1481- 
1512) sonlarında İran'dan Anadolu'ya gel- 
diğini söyleyen Kınalızâde Hasan Çelebi 
(Tezkire, 1, 279) ve Âşık Çelebi (Meşâi- 
rü'ş-şuarâ, vr. 86°) onun Anadolu'ya geliş 
sebebi hakkında bilgi vermezler. Şah İs- 
mailin melikü'ş-şuarâ ilân ettiği, aynı za- 
manda Şil olan bir şairin çok önemli bir 
sebep olmadıkça kendi isteğiyle Sünni Os- 
manlı padişahının yanına gideceğini dü- 
şünmek mâkul görünmemektedir. Nite- 


kim Hamit Araslı, Yavuz Sultan Selim'in 
Tebriz'i aldıktan sonra (920/1514) ailele- 
riyle birlikte İstanbul'a götürdüğü 1700 
sanatkârın içinde Habibi'nin de bulundu- 
ğunu ileri sürer. Ancak Eğridirli Hacı Ke- 
mal'in 918 (1512) yılında tamamladığı Câ- 
miu'n-nezâir'de Habibi'nin birçok şiiri- 
nin yer alması, onun Il. Bayezid devrinde 
Anadolu'ya gelmiş olması ihtimalini güç- 
lendirdiği gibi şöhretinin kendisinden ön- 
ce bu ülkeye ulaşmış olabileceğini de dü- 
şündürmektedir. 


Kaynaklarda Habibi'nin Anadolu'daki 
hayatı hakkında bilgi yoktur. Âşık Çele- 
bi'nin onun için “seyahat-pişe” demesi 
de (Meşâirü'ş-şuarâ, vr. 869) yeterli ipu- 
cu vermemektedir. Evliya Çelebi'nin Ha- 
bibi'yi Yavuz Sultan Selim'in nedimi ola- 
rak göstermesi (Seyahatnâme, |, 411), 
Türk ve Fars edebiyatlarına büyük ilgi du- 
yan padişahın Şah İsmâil'e karşı onu hi- 
maye etmiş olabileceğini akla getirmek- 
tedir. 


Tezkirelerde Yavuz Sultan Selim'in hü- 
kümdarlığı döneminde öldüğü kaydedi- 
len Habibi'nin (Latifi, s. 127; Kınalızâde, I, 
280) vefat tarihi bilinmemektedir. Evliya 
Çelebi onun Sütlüce'de Câferâbâd Tek- 
kesi'ne defnedildiğini kaydeder (Seyahat- 
nâme, l, 411). 

Habibi'nin bugüne kadar herhangi bir 
eserine rastlanmamıştır. Yaşadığı dönem- 
deki yaygın şöhreti göz önüne alınarak 
Anadolu'ya gelmeden önce divan sahibi 
olduğu, Eğridirli Hacı Kemal'in Câmiu'n- 
nezâir'e aldığı şiirleri bu divandan aktar- 
dığı söylenebilir. Hacı Kemal bu şiirlerin 
bir kısmını Şeyhi, Safâi Mustafa Efendi, 
Nesimi, Ahmed Paşa, Celâli, Sâfi Mus- 
tafa Efendi, İbrâhim Bey, Ömeri, Hamdi, 
Halili, Adni gibi Osmanlı ve Âzeri şair- 
lerine nazire olarak yazılmış gibi göster- 
mektedir. Habibi'nin, bu şairlerden bazı- 
larını daha Akkoyunlu ve Safevi sarayın- 
da iken tanıdığı ve şiirlerine nazireler yaz- 
dığı tahmin edilmektedir. Köprülü ise bu 
şiirlerin nazire olarak yazılmadığını, ve- 
zin ve kafiye bakımından adı geçen şair- 
lerin şiirlerine benzediği için Hacı Kemal 
tarafından nazire kabul edilmiş olabile- 
ceğini ileri sürer (DEFM, VII5, s. 98). Fu- 
züli'nin tahmis ettiği, “Ger senünçün kıl- 
mayam çâk ey büt-i nâzük beden” mıs- 
raıyla başlayan beş beyitlik gazeliyle yedi 
bentlik “Dedim dedi” müseddesinin bir 
bölümü dışında tezkirelerde şiirilerinin 
bulunmaması (bu iki şiir için bk. a.e., 
VII/5, s. 125-126, 131-133), Osmanlı tez- 
kire yazarlarının onun şiirlerini toplu ola- 
rak görmediğini düşündürmektedir. 
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Âzeri araştırmacılar, halk şiirine ilgi du- 
yan Habibi'nin bu kaynaktan aldıklarıyla 
klasik Türk şiirine yeni bir duyarlık getir- 
diğini kabul ederler. Âzeri Türkçesi ile ya- 
zıldığı için tezkire yazarlarının “Acemâne 
üslüplu” diye nitelendirdikleri şiirleri sa- 
de ve samimi bir ifade taşımaktadır. Canlı 
ve parlak mecazlarla âşıkane ve tasav- 
vufi-felsefi manzumeler de yazan Habi- 
bi'nin şiirlerinde yer yer Hurüfilik'le ilgili 
mazmunlara da rastlanmaktadır. M. Fu- 
ad Köprülü Nesimi, Hatayi ve Fuzüli ara- 
sında bir geçiş dönemini temsil eden Ha- 
bibi'yi yaşadığı dönemin en önemli Âzeri 
şairlerinden biri olarak kabul eder. Habi- 
bi geniş ölçüde Nesimi'nin tesirinde kal- 
mış, Şeyhi'den ve bir ölçüde Ahmed Pa- 
şa'dan da etkilenmiştir. Hem Âzeri hem 
Osmanlı şiir geleneğine bağlı olan XV. yüz- 
yıl şairlerinden Halili'nin de şair üzerinde 
önemli etkisi vardır. 

Habibi, Âzeri sahasında yetişen şairleri 
Nesimi'den sonra en çok etkileyenlerden 
biridir. Onun şiirindeki en önemli unsur- 
lar aşk, âşık, mâşuk, harâbat, meyhâne, 
câm, Hz. Âdem'e secde, vahdete erme gi- 
bi tasavvufi kavramlardır. Yer yer Ana- 
dolu Türkçesi'ni hatalı olarak kullanmak- 
la beraber şiirin dış yapısına, özellikle ka- 
fiyelerin düzgün olmasına dikkat eden 
Habibi, nazım tekniğine hâkimiyet bakı- 
mından Osmanlı şairlerinin seviyesine ula- 
şamamıştır. Çâkeri Sinan Çelebi, Sâfâyi 
Çelebi, Celâlzâde Mustafa Çelebi, Hayâti 
Çelebi ve Tutmacı gibi XVI. yüzyıl şairle- 
rinin Habibi'ye nazire yazmaları, onun Os- 
manlı sahasında belli bir şöhrete ulaştı- 
ğını göstermektedir. Ancak bu yüzyılda 
Fuzüli ve Bâki gibi önemli iki şairin bu dö- 
nem şairlerini derinden etkilemesi sonu- 
cunda Habibi de diğer şöhretler gibi te- 
sirini kaybetmiştir. 

Habibi üzerine ilk defa İsmail Hikmet 
Ertaylan dikkatleri çekmiş ve şairin Azer- 
baycan'da yeniden tanınmasını sağla- 
mıştır. Daha sonra Âzeri araştırmacıla- 
rından Selman Mümtaz ve M. Ali Terbi- 
yet şairle ilgili ilk çalışmaları yapmışlar, 
son yıllarda da Hamit Araslı ile Muham- 
med Kulızâde bu konuda eserler yazmış- 
lardır (bk. bibi.). 

Habibi'nin şiirleri üzerinde en geniş 
araştırmayı Köprülü yapmıştır. Köprülü, 
şairin Câmiu'n-nezâir'de yer alan otuz 
sekiz gazeliyle Fuzüli'nin tahmis ettiği 
gazelini, İsmail Hikmet Ertaylan'ın neş- 
rettiği “Dedim dedi” müseddesini, İstan- 
bul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Kütüp- 
hanesi'nde bulunan (nr. 1989) Âli divanının 


sonunda Habibi'ye ait olduğu belirtilen 
bir kıta ile birlikte yayımlamıştır (DEFM, 
VHI5, s. 106-133). 
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ial SASANİ ÇİNGİZ SADIKOĞLU 


r HABÎBULLAH HAN Bi 
(6.1919) 
Afganistan emiri 
L (1901 - 1919). J 


1872'de Taşkent'te doğdu. 28 Eylül 
1901 tarihinde veliaht ilân edildi ve üç 
gün sonra da babası Abdurrahman Han'ın 
ölümü üzerine “Sirâcü'l-mille ve'd-din” 
lakabıyla Afganistan emiri oldu. Bölge- 
nin ve dünyanın en karışık bir dönemin- 
de on sekiz yıl emirlik makamında kalan 
Habibullah Han, iç ve dış politikada çok 
önemli faaliyetlerde bulunmuş bir hü- 
kümdardır. Genelde babasının politika- 
sını sürdürmekle birlikte yaptığı bazı ye- 
niliklerle ülkesini modernleştirme ve kal- 
kındırma yolunda ciddi adımlar attı. Ba- 
basının zamanında yurt dışına kaçanlar 


için genel af ilân ederek onların Afganis- 


tan'a dönmelerini sağladı ve idarede yük- 
sek mevkilere gelmelerine imkân verdi. 
Bunlardan Nâdir Han genelkurmay baş- 
kanlığına tayin edildi. Muhammedzay kabi- 
lesinden Mahmud Tarzi ise tercüme dai- 
resi başkanlığına getirildi; daha sonra 
Habibullah Han'ın emriyle on beş günde 
bir yayımlanan Sirâcü'i-ahbâr gazetesi- 
ni çıkararak Afgan milliyetçiliğinin geliş- 
mesinde önemli rol oynadı. Diğer taraf- 
tan ülkesini modernleştirmeye çalışan Ha- 
bibullah Han eğitim, askerlik ve endüstri 
alanlarında önemli yenilikler yaptı. Bir as- 


HABİBULLAH HAN 


keri akademiyle İngiliz-Hint kolejlerine 
benzer tarzda eğitim yapan Habibiye 
okullarını kurdu. On iki sınıftan oluşan bu 
okullarda İngiliz öğretmenler de istihdam 
ediliyor ve dini bilgilerin yanında edebiyat, 
coğrafya, fizik, kimya, matematik, tarih 
gibi derslerle Farsça, İngilizce, Urduca ve 
bazı bölgelerde Peştuca okutuluyordu. 
Ders kitaplarını hazırlamak için de Dârü't- 
te'lif adıyla heyetler oluşturan Habibullah 
Han, hazırlanan kitapları taş basma tek- 
niğiyle çoğalttırdı, ardından da Kâbil'de 
bir matbaa kurdurarak modern baskı 
tekniklerini ülkesine kazandırdı. Bu arada 
Cebelü's-Sirâc'da ilk hidroelektrik santra- 
lini faaliyete geçirirken telefon ve otomo- 
bil gibi pek çok çağdaş yeniliği de Afga- 
nistan'a getirdi; sağlık, yol ve su hizmet- 
lerinde önemli başarılar elde etti. Ayrıca 
Osmanlı Devleti'nden subay, doktor ve 
öğretmen isteyerek ülkenin gelişmesin- 
de onlardan da faydalandı. 

Habibullah Han, politikada ana hatla- 
rıyla babasının uyguladığı İngiliz yanlısı 
siyaseti sürdürmekle birlikte başlangıçta, 
Afganistan'ın İngiltere'nin himayesi altı- 
na girmesini belgeleyen 12 Kasım 1893 
tarihli antlaşmanın bazı maddelerinin 
yenilenmesine karşı çıktı. Arkasından da 
yirmi dört ülkede elçilik açacağını ve ar- 
tık İngiliz yardımı almayacağını açıkladı; 
ancak sonunda boyun eğerek antlaşma- 
nın bazı küçük değişikliklerle yenilenme- 
sini kabul etmek zorunda kaldı (21 Mart 
1905). Bu antlaşmaya göre İngiltere Ha- 
bibullah Han'ı Afganistan emiri olarak 
tanırken Afganistan da dış işlerinde İngi- 
liz himayesinin ve ekonomik yardımları- 
nın devamını kabul ediyordu. Antlaşma- 
nın yenilenmesinden sonra Hindistan ge- 
nel valisinin daveti üzerine bu ülkeyi zi- 
yaret eden Habibullah Han gördüğü ilgi- 
den etkilenerek İngiltere ile daha da ya- 
kınlaştı. Aynı yıllarda Ruslar da Orta As- 
ya'da toprak kazanma veya en azından 
nüfuz alanı elde etme çabası içinde idiler 
ve bu yüzden menfaatleri İngilizler'le ça- 
tışıyordu. Bu durumun tehlikeli boyut- 
lara yaklaşması üzerine iki devlet ken- 
di arasında bir antlaşma imzaladı. 31 
Ağustos 1907 tarihli bu antlaşma ile 
Rusya Afganistan'ı nüfuz alanı dışında 
bırakacağına, İngiltere ise bu ülkeyi iş- 
gal ve ilhaktan kaçınacağına, iç işlerine 
karışmayacağına dair söz veriyordu. Ha- 
bibullah Han İran'ı da İngiltere ile Rusya 
arasında nüfuz alanlarına bölen söz ko- 
nusu antlaşmaya karşı çıktı. 

I. Dünya Savaşı başladığında İngilte- 
re'nin baskısıyla Afganistan'ın tarafsız 
kalacağını ilân eden (24 Ağustos 1914) 
Habibullah Han, Osmanlı Sultanı V. Meh- 
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HABİBULLAH HAN 


med'in halife sıfatıyla cihad ilân etmesi 
(14 Kasım 1914) karşısında zor durum- 
da kaldı. Afganistan'ı İtilâf devletlerine 
karşı kendi saflarında savaşa sokmak 
için Kâbil'e gelen (Eylül 1915) Kâzım Bey 
ve O. von Niedermeyer başkanlığındaki 
bir Osmanlı-ÂAlman heyetinin isteklerini 
reddeden Habibullah Han, İngilizler'e ken- 
dilerine karşı savaşa girmeyeceği güven- 
cesini verdi ve hemen arkasından da yıl- 
lardan beri dile getirdiği tam bağımsızlık 
talebini tekrarlayarak onlardan bu ko- 
nuyu savaştan sonra halledecekleri sö- 
zünü aldı. Ancak mütarekeden iki ay 
sonra 20 Şubat 1919 günü Celâlâbâd'ın 
kuzeyinde kışlık sarayının bulunduğu 
Lagman (Kal'atüssirâc) yakınlarındaki Ke- 
legüş mevkiinde sebebi ve katili tesbit 
edilemeyen bir suikast sonucu hayatını 
kaybetti. Yerine oğlu Emânullah geçti. 
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İ HABÎBULLAH-: KANDEHÂRİ | 
(bk. KANDEHÂRİ, Habibullah). 

ER A q 
HABİBU's-SİYER 
alaz) 

İranlı tarihçi Hândmir'in 
(6. 942/1535-36) 
Farsça umumi tarihi 
L (bk. HÂNDMİR). A 
lg HÂBİL ve KÂBİL 1 
Hz. Âdem ile Hz. Havvâ'nın 
L ilk iki oğlu. a 


İslâmi kaynaklarda Hâbil olarak zikre- 
dilen kelimenin aslı İbrânice Hebel'dir (He- 
vel) ve etimolojisi tartışmalıdır. Kelime- 
nin “soluk, nefes, buhar” anlamına geldi- 
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ği, ebeveyninin kısa ömürlü olacağını ön- 
ceden sezdiği için ona bu ismi verdiği ile- 
ri sürülmüş, ayrıca asıl adının başka ol- 
duğu, hayatı bir nefes ve bir buhar gibi 
çabuk bittiği için daha sonra kendisine 
bu adın verildiği rivayet edilmiş, fakat bu 
rivayetler kabul görmemiştir. Kelimenin 
Akkadca'da “oğul” anlamına gelen ablu/ 
aplu veya hablu/habaldan gelme ihti- 
mali daha kuvvetlidir (DB, VI, s. 28; IDB, 
1, 4). İslâmi kaynaklarda Kâbil olarak ge- 
çen kelimenin aslı ise, Tevrat'ın Türkçe 
tercümesinde Kain şeklinde belirtilmek- 
le birlikte İbrânice'de Kâyin'dir. Tevrat'ta 
Kâin adı ile “dünyaya getirmek, kazan- 
mak” anlamındaki kânâ kelimesinin tü- 
revi olan kaniti yanyana kullanılmıştır. 
Eğer Kâin'in kökü kânâ ise o takdirde 
Kâin “dünyaya getirilmiş, döl, çocuk” an- 
lamına gelir. Kelimenin kökünün kyn 
olması halinde “maden işinde çalışan, de- 
mirci” anlamını ifade eder ve Ârâmice'- 
deki kainâyâ ile Arapça'daki kayn kök- 
leriyle birleşir. Bazı İslâmi kaynaklarda 
Kâbil adı Kayn veya Küyin olarak geçmek- 
tedir (Taberi, Târih, I, 137). 

Tevrat'a göre (Tekvin, 4/1-2) Kâbil Hz. 
Âdem ile Havvâ'nın ilk, Hâbil ise ikinci 
oğludur. Hâbil koyun çobanı, Kâbil ise 
çiftçi olmuş, bir müddet sonra Kâbil top- 
rağın mahsulünden, Hâbil de sürünün ilk 
doğanlarından ve yağlarından rabbe tak- 
dime sunmuş, fakat rab Hâbil'in takdi- 
mesini kabul etmiş, Kâbil'inkine bakma- 
mıştır. Buna çok öfkelenen Kâbil, rabbin 
ikazına rağmen kardeşi Hâbil'i öldür- 
müştür. Bunun üzerine rab Kâbil'in top- 
rak tarafından lânetlendiğini, yeryüzün- 
de kaçak ve serseri olarak yaşayacağını 
bildirmiş, ancak bu suç sebebiyle öldü- 
rülme ihtimaline karşılık kendisine gü- 
vence vermiştir. Bundan sonra Kâbil 
Aden'in doğusundaki Nod diyarında ya- 
şamıştır (Tekvin, 4/1-24). Yahudi litera- 
türünde Kâbil'in Hâbil'i öldürmesine top- 
rak kavgasının sebep olduğu da ileri sü- 
rülmüştür (EJd., V, 23). 

Hâbil-Kâbil hadisesi Kur'ân-ı Kerim'de 
isim verilmeden şu şekilde nakledilir: 
“Onlara Âdem'in iki oğlu hakkındaki ha- 
beri gerçek olarak oku. Hani her biri bi- 
rer kurban sunmuşlardı da birinden ka- 
bul edilmiş, ötekinden kabul edilmemiş- 
ti. -Kurbanı kabul edilmeyen-, “Seni öl- 
düreceğim” demişti. O da, ‘Allah sadece 
müttaki olanlardan kabul eder. Andol- 
sun sen beni öldürmek için bana elini 
uzatsan da ben seni öldürmek için elimi 
uzatmam. Ben âlemlerin rabbinden kor- 
karım. Ben dilerim ki sen benim güna- 
hımı da kendi günahını da yüklenesin ve 


cehennem halkından olasın. Zalimlerin 
cezası budur” dedi. Nefsi kendisini kar- 
deşini öldürmeye yöneltti ve nihayet onu 
öldürdü; böylece ziyana uğrayanlardan 
oldu. O anda Allah bir karga gönderdi. 
Karga ona, kardeşinin cesedini nasıl gö- 
meceğini göstermek için yeri eşeliyordu. 
“Yazık bana, şu karga kadar bile olmak- 
tan, kardeşimin cesedini gömmekten 
âciz miyim! dedi; sonunda da pişmanlık 
duyanlardan oldu” (el-Mâide 5/27-31). 
Hadislerde de, “Haksız yere öldürülen 
hiçbir kimse yoktur ki onun kanından 
Âdem'in birinci oğluna bir pay ayrılma- 
sın. Zira cinayeti âdet edenlerin ilki odur” 
denilerek bu olaya atıfta bulunulmuştur 
(Müsned, 1, 383, 430, 433; Buhâri, “Ce- 
niz”, 33, “Enbiyâ”, 1, “Diyât”, 2, “İti- 
şâm”, 15; Müslim, “Kasâme”, 27; İbn Mâ- 
ce, “Diyât”, 1; Tirmizi, “İlim”, 14; Nesâi, 
“Tahrim”, 1). 

Tevrat'ta Kâbil'in takdimesinin rab ta- 
rafından niçin kabul edilmediği belirtil- 
memekte, fakat Pavlus, Hâbil'in ihlâs ve 
inancıyla Kâbil'den daha iyi kurban tak- 
dim ettiği için onun takdimesinin kabul 
edildiğini ifade etmektedir (İbrâniler'e 
Mektup, 11/4). Kilise babalarının çoğun- 
luğu, Kabil'in Hâbil'e olan düşmanlığının 
çok daha önceden mevcut olduğuna, bun- 
dan dolayı takdimesinin kabul edilme- 
diğine inanır. Ayrıca Tanrı'ya pek değerli 
olmayan şeyler takdim ettiği için bunla- 
rın kabul edilmediği de söylenmiştir. Tan- 
rı'nın, Hâbil'in kurbanını kabul ettiğini 
nasıl bildirdiği meselesine gelince, Theo- 
dotion versiyonuna göre bu, Hâbil'in tak- 
dimelerinin semadan gelen bir ateşle 
kuşatılması suretiyle gösterilmiştir. Kili- 
se babalarının çoğu da bu görüşe katıl- 
maktadır. Bazıları ise takdimenin kabul 
edilmesinin alâmeti olmak üzere Hâbil'in 
mal ve mülkünün arttığını söylemişler- 
dir (DB, VI, s. 28). 

Hâbil'in ne kadar yaşadığı, evlenip ev- 
lenmediği, çocuklarının olup olmadığı gi- 
bi hususlarla ilgili Kitâb-ı Mukaddes'te 
bilgi yoktur. 

Ahd-i Atk'te yukarıda söylenenlerin 
dışında başka bilgi bulunmamasına kar- 
şılık Ahd-i Cedid Hâbil'e oldukça geniş 
yer vermiştir. Kilise babaları Hâbil'i İsâ 
Mesih'in âdeta bir benzeri olarak gör- 
müşler; mâsumiyeti, çobanlık yapması, 
kıskanılması, Tanrı tarafından takdime- 
sinin kabul edilmesi, ıstıraplı ölümü gibi 
hususlarda İsâ'ya benzerliğini vurgula- 
mışlardır. Bu meziyetleri sebebiyle İsâ 
onu peygamberler arasında saymıştır 
(Matta, 23/35). Pavlus da Hâbil'in öfke 
sonucunda dökülen kanı ile İsâ'nın rab- 
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bin izzeti için dökülen kanını karşılaştırır 
(İbrânilere Mektup, 12/24). 

Kâbil Ahd-i Cedid'de işleri kötü, şerir- 
lerden olan (Yuhanna'nın I. Mektubu, 3/ 
12), kötü insanların yolunda yürüdükleri 
kişi (Yahuda'nın Mektubu, 11), salih ol- 
mayan, samimiyetsiz bir insan (İbrâni- 
lere Mektup, 11/4) olarak gösterilmek- 
ra zulmeden, Tanrı ülkesiyle mücadele 
eden ve kötülük sembolü olan Bâbil'in 
kurucusu sayarlar (DB, H/1, s. 40). 


Hâbil ve Kâbil kıssası Kur'ân-ı Kerim'- 
de özlü bir şekilde nakledilirken gerek 
tarih ve tefsir kitaplarında, gerekse kı- 
sas-ı enbiyâ türünden eserlerde ayrıntılı 
olarak anlatılmaktadır. Bu bilgilere göre 
Hz. Havvâ biri kız, biri erkek olmak üzere 
her batında iki ve toplam yirmi batında 
kırk çocuk dünyaya getirmiş, sadece Hz. 
Şit tek doğmuştur. İlk batında doğan ço- 
cuklar Kâbil ve Aklimâ, ikinci batında 
doğanlar Hâbil ve Lebüda'dır. Hz. Âdem 
ile Havvâ'nın ilk çocukları bir rivayete 
göre cennetten yeryüzüne indikten 100 
yıl sonra, başka bir rivayete göre Kâbil ve 
ikizi cennette, Hâbil ve ikizi ise yeryüzü- 
ne indikten sonra doğmuştur. 

Âdem ile Hawâ'nın çocukları birbirle- 
riyle evlenmiştir. Ancak ikizlerin evliliği 
yasak olduğundan her batnın erkeği bir 
diğer batnın kızıyla evlenebiliyordu. Ev- 
lilik çağına geldiklerinde Hz. Âdem Hâ- 
bil'in ikizi Lebüda'yı Kâbil'le, Kâbil'in ikizi 
Aklimâ'yı da Hâbil'le evlendirme husu- 
sunda Allah'tan emir aldı. Aklimâ çok 
güzeldi. Evlilik söz konusu olunca Kâbil 
buna itiraz etti; kendi ikizinin diğerinden 
daha güzel olduğunu, öte yandan kendi- 
lerinin cennette doğduklarını söyleyerek 
Hâbil'in kız kardeşiyle evlenmesine karşı 
çıktı. Bunun üzerine Hz. Âdem Hâbil ve 
Kâbil'den Tanrı'ya birer kurban takdim 
etmelerini, hangisinin kurbanı kabul edi- 
lirse onun haklı olacağını söyledi. O 
dönemlerde kurbanın kabul edildiğinin 
alâmeti semadan inen bir ateşin takdi- 
meyi yok etmesiydi; kabul edilmeyen 
takdimeyi ise yırtıcı hayvanlar yiyordu. 
Kâbil, ziraat ürünlerinin en kötüsünden 
az bir miktar takdim etti. Ayrıca takdime- 
nin kabul edilip edilmemesinin önemli 
olmadığını ve kız kardeşinin asla başka- 
sıyla evlenemeyeceğini düşünüyordu. 
Hâbil ise sürüsünün en iyilerinden besili 
bir koç ile süt ve yağ takdim etti; içinden 
de Allah'ın emrine boyun eğmeyi ve ri- 
zâsını kazanmayı arzu ediyordu. Her iki 
kardeş takdimelerini bir dağın tepesine 
koydular. Semadan bir ateş inerek Hå- 


bilin takdimelerini yedi; fakat Kabil'in 
takdimelerine dokunmadı. Bunun üzeri- 
ne Kâbil öfkelendi ve kardeşine kin duy- 
maya başladı. Diğer taraftan Hz. Âdem 
Kâbe'yi ziyaret için Mekke'ye gitmeyi 
düşünüyordu. Yola çıkmadan önce oğlu 
Hâbil'i (veya çocuklarını) semanın, yerin 
ve dağların himayesine bırakmak istedi; 
fakat onlar kabul etmediler. Bunun Üze- 
rine Hâbil'in korunmasını Kâbil'den iste- 
yince o bunu kabul etti. Bu rivayeti nak- 
ledenler, “Biz emaneti göklere, yere ve 
dağlara arzettik; onu yüklenmekten ka- 
çındılar, sorumluluğundan korktular; fa- 
kat onu insan yüklendi; çünkü o çok za- 
lim, çok cahildir” (el-Ahzâb 33/72) meâlin- 
deki âyetten maksadın bu hadise, ema- 
neti yüklenen insanın ise Kâbil olduğunu 
söylerler. 

Hz. Âdem gidince Kâbil Hâbil'e, “Seni 
öldüreceğim, çünkü Allah senin kurba- 
nını kabul etti, benimkini kabul etmedi; 
üstelik sen benim güzel ikizimle de ev- 
leneceksin” dedi. Hâbil ise bunda ken- 
disinin bir suçu olmadığını, Allah'ın an- 
cak müttakilerin takdimesini kabul etti- 
ğini, yine de öldürmeye kararlı ise ken- 
disine karşılık vermeyeceğini söyledi ve 
kardeşinin yanından kaçtı. Kâbil onu 
aramaya koyuldu. Nihayet bir gün Hâbil 
uyurken Kâbil onu buldu ve bir taşla 
başına vurarak yirmi yaşındaki kardeşini 
öldürdü. Bir rivayete göre Kâbil karde- 
şini nasıl öldüreceğini bilemediğinden 
İblis bir kuşun başını taşla ezmek sure- 
tiyle ona yol gösterir. Ayrıca Kâbil, kar- 
deşi ilk öldürülen insan olduğu için ce- 
sedi ne yapacağını bilemez; onu yırtıcı 
hayvanlardan korumak için bir torba içi- 
ne koyarak bir yıl boyunca taşır. Sonun- 
da Allah iki karga gönderir. Birbirine 
hücum eden iki kargadan biri diğerini 
öldürür ve toprağa gömer. Bunu gören 
Kâbil, “Yazık bana, şu karga kadar olup 
da kardeşimin cesedini bile gömeme- 
dim!” der. Kâbil Hâbil'i öldürünce yeryü- 
zü yedi gün boyunca sallanır ve daha 
sonra toprak Hâbil'in kanını emer. Allah 
Kâbil'e, “Kardeşin Hâbil nerede?” diye so- 
rar; Kâbil, “Bilmiyorum, ben onun bek- 
çisi değilim” der. Bunun üzerine Allah, 
“Kardeşinin kanı topraktan bana sesle- 
niyor; kardeşini niçin öldürdün?” der; Kâ- 
bil de, “Eğer onu öldürdüysem kanı ne- 
rede?” diye karşılık verir. Bundan sonra 
Allah yeryüzüne kan emmeyi yasaklar. 


Bazı İslâmi kaynaklardaki rivayetlere 
göre Hâbil'in öldürülmesinden beş yıl 
sonra Şit dünyaya gelmiştir. Kâbil ise 
cinayetin ardından kız kardeşi Aklimâ'yı 
da alarak Aden'e gitmiş, burada İblis 


HÂBİL ve KÂBİL 


karşısına çıkarak, “Ateş kardeşinin kur- 
banını yedi, çünkü o ateşe tapıyor ve ona 
hizmet ediyordu; sen de bir âteşkede 
yap” demiş, Kâbil de İblis'in dediğini yap- 
mıştır. Kâbil sonunda âmâ olan oğlu ta- 
rafından öldürülmüştür. Çocukları oyun 
aletleri yapmışlar, çenk ve boru çalmış- 
lar, içki içmiş, zina etmiş, ateşe ve putla- 
ra tapmışlar, nihayet tüfanda boğul- 
muşlardır (Sa'lebi, s. 33-36). 


Tarih ve tefsir kitaplarında yer alan bu 
tür rivayetler genellikle yahudi ve hıris- 
tiyan menşelidir. Kâbil ile ikizinin cen- 
nette, Hâbil ile ikizinin yeryüzünde doğ- 
dukları, iki kızdan daha güzel olanı kimin 
alacağını tesbit için kurban takdim et- 
tikleri, Hâbil'in öldürülmesiyle ilgili ola- 
rak Kâbil'in İblis'i örnek aldığı şeklindeki 
rivayetler Tevrat tefsirlerinde de yer al- 
maktadır. Apokrif kabul edilen, hem Sür- 
yânice hem de Arapça nüshaları bulunan 
“Hazineler Mağarası” (La caverne des tré- 
sors) adlı kitapta da aynı bilgiler bulun- 
maktadır (DBS, I, 112-113). 


Hâbil-Kâbil kıssasına dair Tevrat'ta yer 
alan ayrıntılı bilgiler arasında tutarsızlık- 
lar olduğu görülür. Meselâ Tevrat'a gö- 
re, Kâbil Hâbil'i öldürdükten sonra in- 
sanların kendisinden öç almasından kork- 
muş ve “Kim beni bulursa öldürecek” 
demiştir (Tekvin, 4/14). Halbuki Tevrat'ın 
aynı bölümünde, o sırada yeryüzünde 
yalnızca Âdem ve Hawvâ ile oğulları Hâbil 
ve Kâbil'in mevcut olduğu kaydedilmek- 
tedir. Öte yandan yine Tevrat'ta Kâbil'in 
Nod diyarına gidip orada bir şehir kur- 
duğu, torunlarından Tubal-Kâin'in tunç 
ve demircilikle uğraştığı, Kâbil'in yeryü- 
zünde medeniyeti ilk başlatan soyun 
atası olduğu belirtilmektedir (Tekvin, 4/ 
16-22). Bu bilgiler de insanların yerleşik 
hayata geçip şehirler kurmalarının ve 
madenciliğin çok daha sonraki dönem- 
lerde ortaya çıktığı gerçeğiyle çelişmek- 
tedir. 

Tevrat'la ilgili tenkidi inceleme faali- 
yeti ve ilmi araştırmalar, Hâbil-Kâbil kıs- 
sasının birbirinden tamamıyla farklı iki 
ayrı kaynak ve rivayetin bir araya getiril- 
mesiyle oluştuğunu ortaya koymuştur. 
Buna göre kıssanın ikinci bölümü (Tek- 
vin, 4/16-22), Keni klanının erken tari- 
hiyle ilgili geleneğin bir parçasıdır. Bu 
bölüm, kıssada mevcut gelişmiş bir ce- 
miyet, teşkilâtlı bir ibadet hayatı, Kâin'i 
öldürebilecek diğer insanlar ve onu ko- 
ruyacak bir klan gibi unsurlar sebebiyle 
Âdem'in çocuklarından ziyade Keniler'in 
atasını ifade eder görünmektedir (La 
sainte bible, s. 12). Ancak burada da ger- 
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çek dışı bilgiler mevcuttur. Keniler göçe- 
be ya da yarı göçebe çadır halkı oldukları 
halde kıssanın bu bölümünde Keni klanı, 
coğrafi konumu tesbit edilemeyen bir 
bölgenin (Tevrat'taki Nod diyarı) yerleşik 
halkı, bu klanın atası da bir kent kuru- 
cusu olarak gösterilmektedir. 


Yukarıdaki tenkitler ışığında Tevrat'ta 
yer alan Hâbil-Kâbil kıssasının yorumu 
şu şekilde yapılmaktadır: Kıssada ziraat- 
la meşgul olan Kâbil'in hayvancılık yapan 
Hâbil'le çatışması söz konusudur. Bu ise 
toprağı işleyen çiftçi ile göçebe çoban 
arasındaki mücadeleyi göstermektedir. 
Nitekim Sumer mitolojisinde aynı tema- 
ya rastlanır ve Hâbil-Kâbil kıssası, çoban 
tanrı Dumuzi ile çiftçi tanrı Enkimdu!'- 
nun tanrıça İştar'ın sevgisini kazanabil- 
mek için yarışa girdiklerini, armağanlar 
sunduklarını anlatan “Dumuzi ile Enkim- 
du” efsanesine benzemektedir (Hooke, 
s. 145). Kâbil'in Hâbil'i öldürmesi ise dini 
bir merasimin uygulanmasıdır. Şöyle ki: 
Kâbil ve Hâbil, kendi kurban törenlerini 
yerine getiren iki topluluk türünü ifade 
etmektedir. Çiftçinin adağı kabul edil- 
memiştir. Bu da ürünün iyi olmadığı bir 
yılı göstermektedir ve kefâret niteliğin- 
de bir töreni gerektirmekte, toprağın 
kurban kanıyla sulanarak verimli kılın- 
ması amaçlanmaktadır. Kâin'in Tevrat'ta 
yer alan, “Tarlaya gidelim” ifadesi, Sumer 
mitosunda çiftçinin çobanı tarlaya ça- 
ğırmasıyla aynıdır. Kâbil Hâbil'i öldürmek 
suretiyle toprağın verimli kılınmasını 
amaçlayan kurban merasimini yerine ge- 
tirmiş, ancak bunu yapmakla kendini de 
murdar etmiş ve murdarlığından arının- 
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caya kadar topluluktan uzaklaştırılmış- 
tır. Onun suçu ferdi değil kolektiftir. Kâ- 
bil, topluluk yararına bir eylemi yerine 
getiren din adamı veya kutsal kişidir; bu 
sebeple de dokunulmazlığı vardır. Tev- 
rat'taki kıssada Tanrı'nın bir taraftan Kâ- 
ini lânetlemesi, diğer taraftan öldürül- 
memesi için koruyucu bir işaret koyarak 
kendi himayesi altına alması bu şekilde 
yorumlanmaktadır. Olayı böyle açıkla- 
yanlara göre Tevrat'taki Hâbil-Kâbil kıs- 
sası, dini amaçlı öldürme ve bunun so- 
nucunda katilin sürgün edilmesini, gö- 
çebe topluluklarda kan gütme davala- 
rının menşeini, son olarak da medeni- 
yetin kaynağı hakkında en eski Sâmi ka- 
vimler arasında mevcut birçok gelenek- 
ten sadece birine ait olan soy ağacı liste- 
sini ihtiva eden bir rivayetler karışımıdır 
(a.g.e.,s. 143-150). 


Kitâb-ı Mukaddes'te ve Kur'ân-ı Ke- 
rim'de yer alan bu kıssaya benzer bazı 
unsurların eski medeniyetlerin mitoloji- 
lerinde de bulunması, bu kıssada anlatı- 
lanların efsanevi olaylar ve kişiler oldu- 
ğunu göstermez. Aynı hadisenin uzun 
tarihi seyir içerisinde çeşitli çevre ve kül- 
türlerde farklılık kazanması tabiidir ve 
bu değişik varyantların temelde mevcut 
bir tarihi hadiseye bağlı olduğunu göste- 
rir ki ilâhi dinlere göre insanlığın başlan- 
gici, söz konusu kıssa kahramanlarının da 
atası olan Âdem ile Havvâ'dır. Kıssanın 
Tevrat'taki şekli Kur'an'a göre çok ayrın- 
tılıdır ve muhtemelen kutsal metin yaza- 
rı ulaşıp derleyebildiği çeşitli rivayetleri 
ve farklı unsurları hikâyeye katmıştır. 
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al ÖMER FARUK HARMAN 


HABİR 
(l) 


Allah'ın isimlerinden 

E (esmâ-i hüsnö) biri. J 

Sözlükte “bir nesneyi gereğince bil- 
mek için yoklayıp sınamak, bir şeyin iç 
yüzünden haberdar olmak” anlamına ge- 
len hubr (hıbre) masdarından sıfat olup 
“bilen, bir nesnenin mahiyetine ve iç yü- 
züne vâkıf olan” demektir. Kelimenin kö- 
künde, bir şeyin asıl yapısını ve iç yüzünü 
öğrenmek için onu duyu organlarıyla al- 
gılayıp denemek ve elde edilen bilgileri 
akıl süzgecinden geçirip bir sonuca bağ- 
lamak mânası bulunduğu gibi haber yo- 
luyla bilgi edinmek mânası da vardır. 
Şüphe yok ki bu bilgi vasıtalarının hiçbiri 
Allah için söz konusu değildir. Ancak ha- 
dis olarak da rivayet edilen, “Hiçbir za- 
man haber duyu seviyesinde bilgi sağla- 
yamaz” sözüne göre (bk. Müsned, 1, 215, 
271), Allah'a nisbet edilen “hubr” kavra- 
mında, duyularla algılanmış gibi her şe- 
yin gerçekliğinden ve genellikle insanlara 
gizli kalan iç yüzünden haberdar olma 
mânası mevcuttur. Habir isminin “ha- 
berdar eden” (muhbir) anlamına da gele- 
bileceği kaydedilmektedir. 


Kur'ân-ı Kerim'de bir âyette hubr 
masdarı, kırk dört âyette de habir ismi 
Allah'a nisbet edilmiştir (bk. M. E Abdül- 
bâki, e-Mu“cem, “hbr” md.). Habir yirmi 
altı âyette, Allah'ın, insanların yaptıkla- 
rı her şeyden ve kiyametteki durumla- 
rından haberdar olduğu mânasını ifade 
etmekte ve daha çok müjdeleyici bir üs- 
lüp taşımaktadır. Beş âyette, “yaratıl- 
mışların ihtiyacını en ince noktasına 
kadar bilip sezilmez yollarla karşılayan” 
mânasındaki latif, yine beş âyette “gö- 
ren” mânasındaki basir, dört âyette “bü- 
tün emirleri ve işleri yerli yerinde olan” 
anlamındaki hakim, dört âyette de “hak- 
kıyla bilen” anlamındaki alim ismiyle bir- 
likte kullanılmıştır. Kelimenin bu kullanı- 
lışlarının mânasına zenginlik kattığı, onu 
pekiştirip açıklığa kavuşturduğu görül- 
mektedir. 

Hubr kökünden türemiş çeşitli keli- 
meler hadislerde de Allah'a nisbet edil- 
miştir (bk. Wensinck, e-Mu“cem, “hbr” 
md.). Habir ismi esmâ-i hüsnâ listesine 
yer veren rivayetlerde geçtiği gibi (İbn 
Mâce, “Duâ”, 10; Tirmizi, “Da'avât”, 
82; ) başka hadis metinlerinde de yer al- 
maktadır (Müsned, IH, 17; VI, 221; Müs- 
lim, “Cenâ&iz”, 103). 

Kur'ân'da ve hadislerde Allah'a nisbet 
edilen isimler içinde ilim kavramını ifade 
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eden birçok kelime bulunmaktadır. İlim 
sıfatının İslâm ilâhiyatında büyük bir 
önem taşıdığı bilinmektedir. Kur'an'da 
habir gibi bir mâna taşıyıp Allah'a ilim 
izâfe eden kavramlardan biri de “haber 
vermek” anlamındaki tenbie kökünden 
türemiş yirmi altı kadar fiil sigasıdır (bk. 
M. F Abdülbâki, e/-Mu“cem, “nbe” md.). 
Ayrıca “hikâye etmek, anlatmak, haber 
vermek” anlamına gelen kasas kökün- 
den türemiş on dört kadar fiil sigası ile 
ahbâr, enbâ' kelimeleriyle bağlantılı ola- 
rak kullanılan vahy kökenli bazı fiiller de 
(evhâ, nühi) haber niteliği taşıyan ilâhi 
ilim kavramlarını ifade etmektedir (bk. 
a.g.e., “kss”, “vhy” md.leri). “İlmiyle her 
şeyi kuşatan, kudret ve iradesiyle her 
şeye hâkim olan” mânasındaki muhit is- 
mi, doksan dokuz ismi ihtiva eden esmâ-i 
hüsnâ cetvelinde yer almamakla birlikte 
habir ismini destekleyici mahiyette sekiz 
âyette zât-ı ilâhiyyeyi nitelemekte, beş 
âyette de fiil sigasıyla Allah'a nisbet edil- 
mektedir (a.g.e., “hvt” md.). 

Esmâ-i hüsnâyı kendine has bir yön- 
temle gruplandıran Gazzâli, habirle bir- 
likte dört ismin ilim kavramı etrafında 
halkalandığını kabul etmiştir. Ona göre 
alim ismi mutlak mânada ilme delâlet 
eder. Habir, ilmin duyularla algılanama- 
yan bâtıni kısmını, şehid de algı alanına 
yönelik kısmını ifade eder. Hakim biline- 
ceklerin en şereflilerine yönelik iken muh- 
si, ayrıntıları sınırlı bulunan konuları ay- 
dınlatan bir isimdir (e-Makşadü'l-esnâ, 
s. 37, 173). Bütün bunlardan başka es- 
mâ-i hüsnâ cetvelinde yer alan, “ilmi ve 
merhameti her şeyi kuşatan” anlamın- 
daki vâsi' ismi de habir grubu içinde mü- 
talaa edilmelidir. 

Habir Allah'ın zâti isimleri grubunda 
yer alır. Ebü Abdullah el-Halimi ve onun 
görüşünü aynen aktaran Ebü Bekir el- 
Beyhaki, söz konusu ismin bağlı bulun- 
duğu ilim sıfatını ulühiyyetin temel nite- 
liklerinden kabul ettikleri için olmalıdır ki 
habiri teşbihi nefyeden selbi isimler (veya 
sıfatlar) grubundan saymışlardır (el-Min- 
hâc, i, 199-200; el-Esmâ? ve's-şıfât, 1, 90). 
Ebü Bekir İbnü'l-Arabi ise “haberdar 
eden” mânasını da göz önünde bulun- 
durarak onu zâti-sübüti sıfatlar arasın- 
da zikretmiştir (e/-Emedü'l-akşâ, vr. 67P- 
68). 

Naslarda Allah'a nisbet edilen, yüce 
yaratıcıyı niteleyip tanıtan ve dolayısıyla 
O'nu mânen insanlara yaklaştıran isim 
ve sıfatların her biri mümin üzerinde de- 
ğişik etkiler yapar. Abdülkerim el-Kuşey- 
riye göre habir isminin kul üzerindeki te- 


siri, bütün davranışlarına vâkıf bulunan 
Cenâb-ı Hakk'a olanca samimiyetiyle gü- 
venip teslim olmak ve her şeyin O'ndan 
geleceği şuuruna sahip olmaktır. Öyle ki 
bu mertebeye erişen kul ihtiyaç ve di- 
leklerini diliyle ifade etmez, sadece kal- 
binden geçirmekle yetinir (et-Tahbir fi't- 
tezkir, s. 54). Gazzâli ise habir isminin bir 
yöntem olarak kullanılmasını önerir. Mü- 
min kul bu ismin ışığı altında kendi var- 
lığını, özellikle psikolojik yapısını teşhis 
etmeli ve içinde barınan hayvani duygu- 
lara karşı cephe alarak onları yenmeli, 
hile ve tuzaklarından sürekli olarak ko- 
runmalıdır. Böyle kullar habir ismini al- 
maya bile lâyıktır (e-Makşadü'lesnâ, s. 
112). 
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r R al 
HABIS 
(aI) 
Pis, iğrenç veya zararlı olduğu için 
insan tabiatının hoşlanmadığı, 
aklın ve dinin benimsemediği şeyler 
hakkında kullanılan bir Kur'an tabiri. 


È ei 


Hubs (habâset) kökünden gelen habis 
kelimesi, genellikle “değersiz ve bayağı 
oluşu sebebiyle hoşa gitmeyen somut 
veya soyut varlık, durum” şeklinde tarif 
edilmiştir (Râgıb el-İsfahâni, e-Müfredât, 
“hbs” md.). Bu genel anlamdan hareket- 
le kelime kötü insan, kötü evlât, şer, kâ- 
fir, şeytan, bozuk iş, haram, kötü koku- 
lu yiyecekler için de kullanılmıştır (Lisâ- 
nü’l“Arab, “hbs” md.; Tâcü'(“arüs, “hbs” 
md.). Kur'ân-ı Kerim'de daha çok “güzel, 


HABİS 


hoş, temiz” gibi anlamlara gelen ve kar- 
şıtı olan tayyib kelimesiyle birlikte yer al- 
maktadır. 


Habis, Kur'an'da bazı nesnelerdeki 
pisliği ve igrençliği ifade ettiği gibi yanlış 
inancı, kötü sözleri ve bayağı davranışları 
sebebiyle kendisinden nefret edilen in- 
sanlar için de kullanılmaktadır. “Kötü ka- 
dınlar (habisât) kötü erkeklere, kötü er- 
kekler de kötü kadınlara yaraşır” (en- 
Nür 24/26) meâlindeki âyet bunu göster- 
mektedir. Kur'an, Allah'a kulluk etme- 
yip bazı yaratıkları, bayağı varlıkları O'na 
ortak koşanları ve münafıkları “neces” 
ve habis olarak nitelemiştir (Âl-i İmrân 
3/179; et-Tevbe 9/28). “Habis bir söz, yerin- 
den sökülmüş habis (verimsiz) bir ağaca 
benzer” (İbrâhim 14/26) ifadesinde habis 
sözün “edep dışı veya gerçeğe aykırı SÖZ”, 
ayrıca mecazi olarak “inkâr mânası taşı- 
yan söz” anlamına geldiği belirtilmiştir. 
Özellikle eski bir kavim arasında yaygın 
olan cinsi sapıklığın “habâis” kelimesiyle 
nitelenmesi, bu kavramın Kur'an'daki 
asıl kullanılış gayesinin insan fıtratına, ah- 
lâka ve geleneğe aykırı davranışların vic- 
danlarda meydana getirdiği tiksintiyi ifa- 
de etmek olduğunu ortaya koymaktadır. 


İslâmiyet'e göre varlıklar ya tabiatları 
veya nitelikleri dolayısıyla habis sayılır. 
Meselâ dışkı, idrar, akmış kan, İeş vb. 
şeyler tabiatları itibariyle habistir; so- 
ğan, sarımsak gibi maddeler ise asılları 
itibariyle temiz olmakla birlikte çevrede- 
kileri rahatsız eden kokuları yüzünden 
habis sayılmıştır (bk. Müslim, “Mesâcid”, 
78). Aynı şekilde mal ve mülk edinme 
aslen meşrü olmakla birlikte kazanç yol- 
ları bakımından habis olabilir. Nitekim 
Kur'an'da zimmete geçirilen yetim malı 
habis kelimesiyle ifade edilmiştir (bk. en- 
Nisâ 4/2). Aynı mecazi kullanıma başka 
âyetlerde ve hadislerde de rastlanmak- 
tadır (meselâ bk. el-Mâide 5/100; el-A'râf 
7/157; Müslim, “Müsâkât”, 41; Ebü Dâ- 
vüd,“Büyü“”, 38; Tirmizi, “Büyü, 46). 
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HÂBİS b. SA'D 


ii IES 
HABİS b. SA'D 
(öze iy e) 
Hâbis b. Sa'd b. Münzir 
el-Cermi et-Tâi 
(6.37/657) 


Sıffin Savaşı'nda 
Muâviye'nin yanında yer alan 
kumandanlardan biri. 


L = 


Adı Hâbis b. Rebla olarak da kayde- 
dilmekle birlikte İbn Hibbân, Hâbis b. 
Sa'd ile Hâbis b. Rebla'nın ayrı kişiler ol- 
duğunu belirtir (es-Sikât, I, 94-95). Dı- 
maşklılar'ın Yemâni nisbesiyle andığı Hâ- 
bis'in sahâbi mi, yoksa muhadramün*- 
dan mı olduğu konusunda ihtilâf vardır. 
İbn Sa'd ve Ebü Zür'a onu Dımaşk'a yerle- 
şen sahâbiler arasında saymaktadırlar. 
Zehebi, Mizânü'l-i“tidâl'de sahâbileri 
zikretmemekle birlikte eserine Hâbis'i al- 
mış ve sahâbi olduğu konusundaki görü- 
şün zayıflığını belirtmişse de (1, 428) el- 
Kâşit (1, 135) ve Tecridü esmâ'i'ş-şahâ- 
be (1, 94) adlı kitaplarında onun sahâbi 
olduğunu söylemiştir. İbn Hacer, Hâbis'i 
el-İşâbe 'ye almakla beraber (1, 272), Tak- 
ribüt-Tehzib'de onun muhadramün- 
dan olduğunu kaydetmiş (1, 137), Tehzi- 
bü't-Tehzib'de de sahâbi olmadığı yö- 
nündeki kanaatini belirtmiştir (H, 127). 

Hz. Ebü Bekir devrinde Medine'ye ge- 
len Hâbis b. Sa'd, yine onun hilâfeti za- 
manında Dımaşk'a gitti. Rivayete göre, 
Hz. Ömer Hâbis'i Humus kadılığına tayin 
etmek isteyince ona kadı olduğu zaman 
nasıl hüküm vereceğini sormuş, Hâbis ic- 
tihad edeceğini ve maiyetindekilerle isti- 
şarede bulunacağını söylemiş, Hz. Ömer 
de kendisini bu göreve tayin etmiştir. An- 
cak Hâbis Hz. Ömer'in yanından ayrıldık- 
tan az sonra bir rüyasını anlatmak üzere 
geri dönmüş, rüyasında güneşin melek- 
lerden meydana gelen büyük bir toplu- 
lukla birlikte doğudan, ayın da büyük bir 
yıldız topluluğuyla birlikte batıdan geldi- 
ğini söylemiştir. Hz. Ömer'in, kendisinin 
hangi grubun yanında yer aldığını sor- 
ması üzerine ay ile beraber olduğunu be- 
lirtmiştir. Bunun üzerine Hz. Ömer, “Sen 
silinip yok olanla berabersin” diyerek onu 
tayin etmekten vazgeçmiştir. Hâbis b. 
Sa'd, Sıffin Savaşı'nda Muâviye tarafın- 
da yer alarak Tay kabilesinin sancak- 
tarlığını yapmış ve bu savaşta hayatı- 
nı kaybetmiştir (Rebiülevvel 37 / Eylül 
657). 


Hâbis b. Sa'd, Hz. Fâtıma ve Ebü Be- 
kir'den hadis rivayet etmiş, kendisinden 
de Ebüt-Tufeyi, Cübeyr b. Nüfeyr ve baş- 
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kaları rivayette bulunmuştur. Dârekut- 
ni'nin meçhul” ve metrük” dediği Hâ- 
bis'in bir rivayeti Ahmed b. Hanbel'in 
Müsned'inde bulunmaktadır (IV, 105, 
109). 
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143; lal SAFFET KÖSE 
r 1 
HABLULLAH 
ON 
Genellikle 


Kur'ân-ı Kerim'i ifade ettiği 
kabul edilen bir Kur'an tabiri. 


Sözlükte “ip, bağ; sebep, vasıta; da- 
mar” gibi mânalara gelen habl kelimesi 
mecazi olarak “ahid, zimmet, eman” an- 
lamlarında da kullanılmaktadır (Lisânü'k- 
“Arab, “hb!” md., Tâcü'Marüs, “hbl” md.). 

Habi Kur'ân-ı Kerim'de ikisi çoğul (hi- 
bâl) olmak üzere yedi yerde geçmekte- 
dir. Bunlardan üçü “ip” (Tâhâ 20/66; eş- 
Şuarâ 26/44; Tebbet 111/5), ikisi “ahid ve 
zimmet” (Âl-i İmrân 3/112), biri de “da- 
mar” (Kâf 50/16) mânasında kullanıl- 
mıştır (İbnü'l-Cevzi, Nüzhetü'l-a'yün, s. 
242). Âl-i İmrân süresinin 103. âyetinde 
geçen “hablullah” ise bütün müfessir- 
lerce mecazi bir ifade kabul edilmiş ve 
şöyle yorumlanmıştır: Bundan maksat 
Allah'ın kitabıdır. Kur'an, tıpkı derin bir 
çukura düşmüş insana tutunup kurtul- 
ması için yukarıdan sarkıtılan ip gibi se- 
madan arza uzatılmış bir hidayet nuru- 
dur. Başka bir açıklamaya göre ise Kur- 
'an, insanın tehlikeli bir yolda yürürken 
düşmemek için tutunup güvenlik içinde 
ilerlemesini sağlayan bir emniyet bağı- 
dır. Ona sarılan tehlikeden ve helâk ol- 
maktan kurtulur, selâmete ulaşır (Ze- 
mahşeri, I, 450; Fahreddin er-Râzi, VHI, 


162-163; Âlüst, IV, 18-19; Elmalılı, H, 
1153-1154). 


Hablullah tabirinin Kur'an'ı. ifade etti- 
ğini belirten hadisler de mevcuttur. Ni- 
tekim Hz. Peygamber, Allah'ın kitabının 
semadan arza uzatılan bir ip olduğunu, 
ona sarılan kişinin hidayete ereceğini, 
onu terkedenin ise sapıklığa düşeceğini, 
onda akla durgunluk veren tükenmez 
hârikalar bulunduğunu ifade etmiştir 
(Müsned, Il, 3, 14, 17; Müslim, “Fezâi- 
lü'ş-şahâbe”, 37; Ebü Dâvüd, “Fezâtilü'i- 
Kur'ân", l; Tirmizi, “Menâkıb”, 32). Hz. 
Ali, İbn Mes'üd, İbn Abbas gibi sahâbile- 
rin görüşleri de bu yöndedir (meselâ bk. 
Tirmizi, “Şevâbü'l-Kur'ân”, 14). Öte yan- 
dan bu tabir, Kur'an'ı da kapsayacak şe- 
kilde Allah'ın kulları için olan ahid ve gü- 
vencesi, Allah'ın dini, kulları için lutfetti- 
ği kurtuluş vasıtaları ve ihlâs olarak daha 
kapsamlı şekilde de tefsir edilmiştir. Ay- 
rıca Âl-i İmrân süresinin 103. âyetinde, 
“Hablullaha sarılın” buyruğunun ardın- 
dan “Bölünüp parçalanmayın” emrinin 
yer aldığı dikkate alınarak bu tabirle ce- 
maat, ümmet birliğinin veya bu birliği 
sağlayan bağların kastedilmiş olabilece- 
ği de ileri sürülmüştür (İbnü'l-Cevzi, Zâ- 
dü'-mesir, |, 432-433, Fahreddin er-Râzi, 
VIH, 162-163; Kurtubi, IV, 158-159; Mev- 
düdi, I, 248). 
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İstanbul 1986, 1, 248. [al M. Zeki DUMAN 


g HABSİYYE a 
(azu) 
İran edebiyatında 
hapishane hayatını konu alan 
L eserlerin ortak adı. j 


Nizâmi-i Arüzi, Çehâr Makâle adlı ese- 
rinde (yazılışı 551/1156) Mes'üd-i Sa'd-i 
Selmân'ın (6. 515/1121) hapiste bulun- 
duğu sırada yazdığı şiirlere habsiyye (ço- 
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gulu habsiyyât) adını vermişti. Mes'üd-i 
Sa'd-i Selmân'ın çağdaşı olan Muham- 
med b. Müeyyed'in hapiste iken yazdığı 
bir mektuba da Risâle-i Habsiyyât de- 
nilmiştir. Bu adın Mes'üd'un şiirlerine ve- 
rilen addan mülhem olması mümkün- 
dür. Kırk yaşına kadar refah içinde bir 
hayat süren Mes'üd-i Sa'd-i Selmân, bir 
şüphe üzerine Gazneliler'den Sultan İb- 
râhim ve halefleri tarafından birkaç defa 
hapse atılmıştı. Şairin hapishanede yaz- 
dığı ve bu duruma düşmesine sebep 
olan düşmanlarını, annesine, babasına 
ve çocuklarına duyduğu özlemi, içinde 
bulunduğu kötü şartları, hapishane hüc- 
resinde geçen uzun geceleri, çektiği acı- 
ları etkili bir şekilde anlattığı şiirler, ken- 
disinden sonra Feleki-i Şirvâni ve Hâkâni-i 
Şirvâni tarafından taklit edilmiş, böylece 
İran edebiyatında “habsiyye” adı verilen 
bir tür teşekkül etmiştir. 

Bu türün en güzel örneklerine, yeni İran 
edebiyatının tanınmış simalarından Me- 
likü'ş-şuarâ Bahâr'ın şiirlerinde rastla- 
nır. Bahâr, siyasi düşüncelerinden ötürü 
düştüğü hapishanede Mes'üd-i Sa'd-i Sel- 
mân'ın etkisini de yansıtan manzumeler 
yazmıştır. Onun bu konudaki en ilginç 
eseri Kârnâme-i Zindân adlı mesnevi- 
sidir. Yine siyasi düşüncelerinden dolayı 
tutuklanan Ali-i Deşti'nin Eyyâm-ı Mah- 
bûs ve Büzürgr-i Alevi'nin Varakpârehâ- 
yı Zindân adlı eserleri bu türün güzel ör- 
nekleri arasında yer alır. Urdu dili şairle- 
rinden Gâlib Mirza'nın da (6. 1285/1869) 
tutuklu iken yazdığı birkaç manzume 
habsiyye niteliği taşır. 

Klasik Türk edebiyatında böyle bir tür 
bulunmadığı gibi bu türün örneği sayıla- 
bilecek eser de yoktur. Bursalı Ahmed 
Paşa'nın “kerem” redifli kasidesi bir öl- 
çüde habsiyye tanımına uymaktaysa da 
şair bu kasidede durumundan pek şikâ- 
yet etmemekte, daha çok Fâtih Sultan 
Mehmed'i övmektedir. Baf kadılığına ta- 
yin edilen Mâcuncuzâde Mustafa Efen- 
di görev yerine giderken 1597'de Malta 
korsanlarına esir düşerek zindana atıl- 
mış, buradaki hâtıralarını Bâzgeşt-i Ha- 
kiri-i Malta Sergüzeşt-i Esiri-i Malta 
adıyla manzum olarak yazmıştır (Par- 
maksızoğlu, VW8, s. 77-79). Edebi değe- 
rinden ziyade esaretin ve zindan haya- 
tının insanın ruh dünyasında meydana 
getirdiği hüznün ifadesi olarak değer ta- 
şiyan eser bu yönüyle bir habsiyye kabul 
edilebilir. 

Necip Fazıl Kısakürek'in “Zindandan 
Mehmed'e Mektup” adlı şiiriyle Cinnet 
Mustatili (İstanbul 1955) adlı hapisha- 


ne hâtıraları, Nâzım Hikmet'in Dört Ha- 
pishaneden (İstanbul 1966), Faruk Na- 
fiz Çamlıbel'in Zindan Duvarları (İstan- 
bul 1967), Ahmed Ârif'in Hasretinden 
Prangalar Eskittim (İstanbul 1968), At- 
tila İlhan'ın Tutuklunun Günlüğü (An- 
kara 1975), adlı şiir kitapları, Nâzım Hik- 
met'in Mapushane'den Kemal Tahir'e 
Mektuplar (Ankara 1973) adlı eseri ve 
Kemal Tahir'in Karılar Koğuşu (İstan- 
bul 1985) adlı romanı modern Türk ede- 
biyatında hapishane hayatı hakkında ya- 
zılmış eserler arasında zikredilebilir. 
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r TAHSİN YAZICI 


p PESE 
HABURMAN KOPRUSU 
Diyarbakır-Malatya 
yolu üzerinde 
Artuklular tarafından 
L XI. yüzyılda yaptırılan köprü. J 


Diyarbakır'a 90 km. uzaklıkta Çermik 
ilçesinde, Haburman köyü yakınında Ha- 
burman suyu üstünde inşa edilmiştir. 
Çermik Köprüsü olarak da anılan yapı 
Arapça kitâbesine göre 575 (1179-80) yı- 


Haburman Köprüsü'nün rölövesi 


HABURMAN KÖPRÜSÜ 


Haburman Köprüsü- Çermik / Diyarbakır 


lında, Artuklu Hükümdarı Necmeddin Al- 
pı'nın kızı Zübeyde Hatun tarafından kar- 
deşi JI. Kutbüddin İlgazi'nin hükümdarlı- 
ğı sırasında inşa ettirilmiştir. Tarih bo- 
yunca çeşitli tamirler gören köprünün 
son esaslı onarımı 1927 yılında Çermik 
Kaymakamı Hikmet Bey ile belediye baş- 
kanı Rifat Bey tarafından yaptırılmıştır. 


Haburman Köprüsü muntazam bir iş- 
çilikle kesme taştan inşa edilmiştir. Gül- 
gün Tunç'un uzunluğunu 108 m., genişli- 
ğini 5,50 m. olarak gösterdiği köprünün 
uzunluğunu Cevdet Çulpan 106 m. ola- 
rak kaydeder. Ortada geniş açıklıklı (19,55 
m.) büyük bir sivri kemer, yanlarda ise bi- 
rer küçük kemer vardır. Ortadaki keme- 
rin kilit taşına kadar olan yüksekliği 11,20 
m., doğudaki küçük kemerin açıklığı 
5,30 m., batıdakinin ise 7,10 m. olarak 
ölçülmüştür. 
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HAC 


D HAC l 
(721) 
Kutsal kabul edilen mekânları 
dini maksatla ziyaret etme, 
L İslâm'ın beş şartından biri. j 


Hac kelimesi İbrânice'de hag şeklinde- 
dir; “bayram” anlamına gelen bu kelime 
“bir şeyin etrafında dönmek, dolanmak” 
mânasındaki hvg kökünden türemiştir. 
(bk. BAYRAM). Hac veya hag çok eski bir 
Sâmi tabir olup (ERE, I, 668) Ìbrânîce'- 
den başka Ârâmice'de ve Sâbii dilinde de 
bulunmaktadır. Kelimenin asıl anlamının 
“bir şeyin etrafında dönme, dolaşma ve 
halka oyunu” olduğu, daha sonra bay- 
ram mânasını kazandığı belirtilmektedir 
(DBS, VII, 583). Arapça'da “gitmek, yö- 
nelmek; ziyaret etmek” anlamlarına ge- 
len hac kelimesi, fıkıh terimi olarak im- 
kânı olan her müslümanın belirlenmiş za- 
man içinde Kâbe'yi, Arafat, Müzdelife ve 
Mina'yı ziyaret etmek ve belli bazı dini, 
görevleri yerine getirmek suretiyle yap- 
tığı ibadeti ifade eder. Bu ibadeti yerine 
getirenlere Arapça'da hâc (çoğulu huc- 
câc), Türkçe'de hacı denir. 


A) İslâm'dan Önceki Dinlerde Hac. Hac- 
cın temelinde ulühiyyetin herhangi bir yer- 
de tecellisi inancı yatmaktadır. Dinlerde 
kutsal kabul edilen yerlerin aslında me- 
kân olma açısından diğer yerlerden farkı 
yoktur. Ancak burada ulühiyyetin tecelli- 
si, inançla ilgili bir olayın vukuu veya bu- 
ranın dini bir şahsiyetle bağlantısı me- 
kânı diğer yerlerden farklı kılmakta, kut- 
sallaştırmaktadır. Böyle bir mekânın esra- 
rengiz oluşu ve korkutucu vasfi da bir kut- 
sallık unsurudur. Kutsal mekân insan ta- 
rafından seçilmiş değil keşfedilmiştir. Din- 
dar insan için homojen olmayan kutsal 
mekânda diğerlerinden nitelik bakımın- 
dan farklı bölümler bulunmaktadır. Bu bö- 
lümler genelde çit, duvar veya taşlarla ay- 
rılır. Bu ayırma işi o bölgede sadece bir 
kutsallık tezahürünün olduğunu göster- 
mez; kutsal olmayanı kutsal olandan ayır- 
dığı gibi kişiyi herhangi bir tedbir alma- 
dan içeriye girmenin tehlikesinden de ko- 
rur. Zira bu alana girmenin özel usulü ve 
pek çok kuralı vardır. Mâbedin veya evin 
eşiğinin önemi de buradan kaynaklanmak- 
tadır (M.Eliade, Le sacrö et le profane, s. 
25-26; a.mlf., Traité d'histoire des religions, 
s. 315-318). 

Kutsal mekân kavramı ve bu tür yer- 
lerin ziyareti tarih boyunca bütün inanç- 
larda mevcut olmuştur. Kutsal mekân- 
ları ziyaretin sebebi o mekânın kutsiye- 
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tinin bahşedebileceği maddi, mânevi ve 
ahlâki faydaları elde etmektir (DBS, VII, 
567). Kişinin, ister kendi ülkesinde ister- 
se başka yerde olsun, kutsal bir mekâna 
veya mâbede yaptığı seyahatten ibaret 
olan hac esnasında sarfedilen gayrete 
karşılık bedeni bir rahatsızlığın gideril- 
mesinden ebedi hayatın kazanılmasına 
kadar birçok fayda ümit edilebilir (ERE, 
X, 12). 


Kabileci, milli ve evrensel dinlerin hep- 
sinde kutsal kabul edilen mekânlar ve bu 
mekânların ziyareti söz konusudur. Yakın- 
doğu'da, milâttan önce ll. binyıldan itiba- 
ren hac yerleri özellikle vahalarda ve şe- 
hir kültürünün bulunduğu yerlerde te- 
şekkül etmiştir. Il. binyılın üçüncü çeyre- 
ğinde Babilonya'da Nippur, Asur'da Ni- 
nova bu türden ziyaret yerleriydi. Mari 
tabletlerinden öğrenildiğine göre milât- 
tan önce XVII. yüzyılda Harran'daki Sin 
ve (atna'daki Belit-Ekalli tapınakları meş- 
hur ziyaretgâhlardı. Bronz çağı boyunca 
Byblos'taki Baaltis Tapınağı, Mısır'dan ge- 
len önemli miktardaki takdimeyi kabul et- 
mişti. Sumerler'de Nippur'daki Enlil, Sâ- 
miler'de Ninova'daki İştar şöhret kazan- 
mıştı ve Sumerler döneminden itibaren 
hac için kutsal sayılan güzergâhlar mev- 
cuttu. Babilonya'da Esagil ve Marduk zi- 
yaret edilen ilâhlardı (DBS, VII, 568). 


Hititler'de kral, baş rahip sıfatıyla her 
yıl kış mevsiminde krallığın büyük ibadet 
merkezlerini ziyaret ederdi. Bu ziyaret es- 
nasında hem güzergâh hem de ifa edile- 
cek merasimler ayrıntılı olarak düzenlen- 
mişti (a.e., VI, 570). 

Eski Çin'de bilinen ilk hac merkezleri 
T'ai-shan, Hua-shan, Hâng-shan, Non-yu- 
shan ve Sung-shan adlarını taşıyan beş 
dağdı. Hem Teoistler hem de Budistler 
bu dağların üzerinde tapınaklar inşa et- 
tiler; buralar zamanla oldukça önemli 
hac merkezleri oldu. Bunların yanında Bu- 
dizm yeni büyük hac merkezleri oluştur- 
du. Bu yerler Buda ve Bodhisatvalar'a 
vakfedilen P'u-t'o-shan, Chiu-hua-shan, 
Wu-t'ai-shan ve O-mei-shan gibi manas- 
tır ve mâbedlerdi. Bunların en önemlisi, 
Kuzeydoğu Çin'de bulunan ve beş tepeyi 
kapsayan Wu-t'ai-shan mâbedidir. Yüz- 
yıllardan beri buraya yalnız Çin'den değil 
Japonya, Moğolistan, Mançurya, Orta As- 
ya ve Hindistan'dan hacılar gelmektedir. 
Sonbaharda gerçekleştirilen hac sırasın- 
da kırmızı veya sarı elbise giyen hacı 
adayları buhur çubukları ve kâselerini 
taşıyarak on-on beş kişilik gruplar halin- 
de sessizce meditasyon yaparlar, sadece 


bitkilerle beslenirler, uzun yolculuk es- 
nasında tövbe ederler, hac mahallerine 
vardıklarında ise yıkanıp temizlenerek ta- 
pınağa girerler, evlerine dönünceye ka- 
dar ibadet ve riyâzete devam ederlerdi. 


Hinduizm'de de hac ibadeti vardır. Hint 
yarımadasının Aryalar'ca istilâsı ve Hin- 
dü tapınaklarının inşası ile birlikte ziya- 
ret edilecek yerlerin sayısı da artmıştır. 
Ortaçağ'lara doğru hac için uzak yerlere 
gitmek gelenek halini almıştı. Güneyde 
Comorin körfezi, doğuda Orissa, batıda 
Kathiavar ve Himalayalar azizlerin inzi- 
vâya çekildiği yerler olduğu için hac me- 
kânlarıydı. Yıkandıktan sonra hac göre- 
vini ifa etme yanında kutsal mekânın çev- 
resinde dönmek de (tavaf) haccın unsur- 
larından biriydi. Hinduizm'de Benâres'i zi- 
yaret etmek ve Ganj nehrinde yıkanmak, 
ölümden sonra yeniden dünyaya gelişte 
daha mutlu olma ümidini vermektedir. 


Budizm'de hac ziyareti, Buda'ya ait me- 
kânlarla ondan kalanların bulunduğu yer- 
lere yapılır. Buda, müridlerinden Anan- 
da'yı görevlendirerek cesedinin külleri- 
nin stupalarda (Budan'dan geriye kalan- 
ların korunduğu yerler) saklanmasını is- 
temiş, ölümünden sonra Buda'nın külleri 
önce sekize bölünmüş, daha sonra iki stu- 
paya daha bölünerek on stupada saklan- 
mıştır. Kral Aşoka kutsal emanet haline 
gelen bu stupaları açmış ve küller kırk se- 
kiz parçaya ayrılarak her biri bir stupaya 
konmuştur. Buda'nın cesedinin külleri dı- 
şında Budist gelenek yine ona ait iki mi- 
rasa daha sahiptir. Bunlardan biri, Bu- 
da'nın kullandığı sadaka kabı gibi eşyalar 
veya onun bulunduğu yerlerde bıraktığı 
izler ve işaretler, diğeri ise heykeller ve 
aslında gerçek külleri kapsamayan stu- 
palar gibi adakvari hatırlatıcılardır. 


Budizm'de hacla ilgili en eski belgeler 
Kral Aşoka'nın fermanlarıdır. Aşoka, tah- 
ta geçişinin onuncu yılında “dharmayât- 
râ” (doğruyu, gerçeği bulmak için yapılan 
yolculuk) yaparak Buda'nın aydınlanmayı 
elde ettiği yere yani Bodhi Gaya'ya (Bodh 
Gayâ, Buddh Gaya, Buddha Gaya) gittiğini 
söyler. Aşoka'dan günümüze kadar Bod- 
hi Gayâ Hindistan'da Budistler'in en önem- 
li hac yeridir. Bunun dışında hac için ziya- 
ret edilen yerler Nepal'deki Siddhartha 
Gautama (Buda'nın doğum yeri Lumbi- 
ni), Buda'nın ilk vaazını yaptığı Benâres ya- 
kınlarında bulunan Sarnath'daki Geyik Par- 
kı (Isipatana) ve Buda'nın Nirvana'ya ulaş- 
tığı yani öldüğü yer olan Utar Pradeş'teki 
Kuşinagara'dır. Fakat bu yerlerin hiçbiri 
Budistler nezdinde Bodhi Gaya kadar an- 
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lamlı değildir. Zira Bodhi Gaya Budizm'in 
doğuşunu temsil eder. Bunun dışında 
Hindistan'dan Sri Lanka'ya kadar Buda'- 
dan kalan şeyler ve onun ziyaret ettiğine 
inanılan yerler hac merkezleri olmuştur. 
Buraları ziyaret edenler üç grupta topla- 
nabilir. Birinci grup bu yerlerdeki esraren- 
giz, sihri gücü elde etmek isteyenlerdir. 
İkinci grupta aydınlanmaya giden yolda, 
kendilerini Buda'ya yöneltmede bu ziya- 
reti bir basamak olarak görenler yer alır. 
Üçüncü gruptakiler ise bu ziyaretle bir de- 
ğer kazanmak isterler. Bu dünyada Bu- 
da'ya yönelmekle başlayan hac, en yük- 
sek noktasına Dharma'yı doğru anlamaya 
götüren deruni hac ile ulaşmaktadır. 


Japon inançlarına göre dağlar tanrıla- 
rın yurdudur ve bundan dolayı dağ tepe- 
leri yüzyıllardır hac yeri olmuştur. Milât- 
tan sonra VIII. yüzyıldan itibaren de Bu- 
dist ibadet mekânları olarak dağ tepeleri 
ziyaret edilmiştir. Japon geleneğinde hem 
Şinto'ya hem Budizm'e ait çeşitli hac yer- 
leri vardır. Japonlar'ın junrei dedikleri hac, 
çeşitli yerlerdeki ziyaret merkezlerinin 
belli bir sıra ile gezilmesini ifade etmek- 
tedir. Bir diğer hac şekli ise sadece bir tek 
yere yapılan hacdır. Ise'deki tapınak Şin- 
toizm'in en yüce ilâhına adanmış Şinto 
hac yeriydi. Japonya'daki Budist hac me- 
kânlarının çoğu Budist keşiş ve zâhidleri- 
nin zühd hayatı yaşadıkları yerlerdir. 


Helenist-Roma dönemine kadar Mısır 
dininin her devresinde hac ibadeti mev- 
cuttu. Belli başlı hac yerleri Delta'daki De- 
du veya Busiris ile (Osiris'in evi) kedi başlı 
tanrıçanın tapınağının bulunduğu yine 
Delta'daki Bubastis idi. Herodot, Bubas- 
tis'e büyük bayrama gelenlerin sayısının 
yaklaşık 700.000 olduğunu söylemekte- 
dir. Bunlardan daha önemlisi, Yukarı Mı- 
sır'da Ösiris'in başının bulunduğu Abdu 
(Abdias) idi; burada Osiris'in esrarı kutla- 
niyor ve bu yerin ziyaret edilmesiyle öbür 
dünyadaki mutluluğun elde edileceğine 
inanılıyordu. Daha sonra Amon vahası 
(şimdiki Siva) önemli bir hac yeri oldu. 
Ptol&meler döneminde ise Serapis kültü 
revaç bulmuş ve Memphis'teki ziyaret- 
gâh önem kazanmıştı. 

Suriye'de Byblos, Aphaka, Tyr, Heliopo- 
lis (Ba'lebek) ve özellikle Hierapolis önemli 
hac merkezleriydi. Bilhassa Romalılar dö- 
neminde' çok sayıda yabancı uzak ülkeler- 
den buraları ziyarete geliyordu. Hac iba- 
deti esnasında Hierapolis'e gelen her er- 
kek şehre girmeden önce saçlarını ve kaş- 
larını kesmek zorundaydı. Belirli bir tapı- 
nağın veya kutsal taşın etrafında dön- 


mek İslâm öncesi Araplar'ında da vardı 
(DBS, VII, 577). 


Tevrat, bütün yahudi erkeklerini yılda 
üç defa Kudüs'te Yahve'nin huzurunda bu- 
lunmaya mecbur ediyordu (Çıkış, 23/14, 
17; 34/23); bunlar Fısıh (Paskalya = maya- 
sız ekmek), Şavuot (Pentekost = haftalar) 
ve Sukkot (çardaklar) bayramlarıydı (Tes- 
niye, 16/16-17; Hi. Tarihler, 8/13). Bu üç es- 
ki hasat bayramı İbrânice'de “hag” adıy- 
la anılıyor ve “hag ham-massöt, hag hag- 
gasir, hag ha asif” diye adlandırılıyordu. 
Yahudilik'te klasik düzenlemede hag ke- 
limesi hacla dini bayramı birbiriyle bağ- 
lantılı kılmaktaydı. Temel dini bayramlar 
ibadet yerleriyle irtibatlı olduğundan dini 
bir seyahati de ihtiva ediyordu. Esasen 
geleneksel hac İbrânice'de “aliyyah le- 
regel = yürüyerek çıkmak, gitmek” diye 
adlandırılmaktadır. Hac, yahudilerin 
millet olmalarından itibaren kurumlaş- 
mış ve erkeklerin üç bayramda Kudüs'e 
gitmeleri istenmiştir. 


Yahudilik'teki hac mekânlarını üç grup- 
ta toplamak mümkündür. 1. Kudüs ve 
çevresinde oluşmuş, tarihi özelliğe sahip 
ve Kitâb-ı Mukaddes'in tarihi içinde orta- 
ya çıkan mekânlar. 2. Genelde Celile'de bu- 
lunan, Talmud ve Kabala'da adı geçen bil- 
gelerin mezarları. 3. Diaspora (Filistin dı- 
şında yahudilerin yaşadıkları yerler) bil- 
gelerine ve azizlere adanan İsrail'in çe- 
şitli bölgelerindeki merkezler. 


Müsâ şeriatı öncesinde yaşamış önemli 
kişilerin başlarından geçen olaylarla ilgili 
olarak Eski Ahid'de zikredilen yerler da- 
ha sonra İsrâil dini için özel mekânlar ol- 
muştur. Hz. İbrâhim zamanında Şekem 
(Tekvin, 12/6), Beyt-el (Tekvin, 12/8; 13/3), 
Hebron veya Mamre (Tekvin, 13/18; 18/1), 
Beer-şeba (Tekvin, 21/33), Beer-lahay-roi 
(Tekvin, 16/14); Hz. İshak döneminde Be- 
er-şeba (Tekvin, 26/23-25); Hz. Ya'küb dö- 
neminde Peniei (Tekvin, 32/30), Beyt-el 
(Tekvin, 28/16-22; 35/6-15) ve Şekem (Tek- 
vin, 33/20) bu yerlerdendir. Bunlar genel- 
de yüksek bölgeler, su kaynaklarının bu- 
lunduğu ağaçlık yerlerdi. Diğer taraftan 
büyük şahsiyetlerin mezarları da (Hz. İb- 
râhim, Sâre, İshak ve Ya'küb'un Hebron'- 
daki mezarları gibi) ziyaret edilmekteydi. 


Hâkimler döneminde Ken'ân diyarının 
fethiyle birlikte yerleşik hayat başlamış, 
mevcut sunaklar çeşitli roller üstlenmiş, 
mahalli ve kabilevi olarak, ayrıca kabi- 
leler arası ve bütün milletçe ziyaret edi- 
len yerler olmuştur; ancak gerçek an- 
lamda haccın ifa edildiği ilk yer Silo'dur 
(Yeşu, 18/1; Hâkimler, 18/31). Ahid san- 


HAC 


dığının bulunduğu Silo'da her yıl rabbin 
bayramı olmakta (Hâkimler, 21/19), genç 
kızlar orada bağlar içinde dans etmekte 
(Hâkimler, 21/21), Elkana her yıl kurban 
kesmek üzere oraya çıkmakta idi (1. Sa- 
muel |). Silo'daki ibadet Filistiler'in (Filist- 
ler) burayı yıkmalarına kadar sürdü. 

Krallık döneminde iki tür ziyaret yeri 
vardı; bunların ilki Beyt-el ve Dan gibi 
eski mezbahlar, diğeri ise ahid sandığı ve 
mâbed sebebiyle Kudüs'tü. Hz. Süley- 
man'ın mâbedi tamamlamasından son- 
ra da üç bayram kutlaması başlamıştır (1. 
Krallar, 9/25). Yeroboam'ın sözleri de Ku- 
düs mâbedinin hac yönünden önemini 
vurgulamaktadır (I. Krallar, 12/27). Ku- 
düs'ün çekiciliği ve peygamberlerin ayrı- 
lıkçı mezbahlara karşı tavır almaları, iba- 
detin merkezileşmesini hazırlayan önemli 
gelişmelerdi; ancak bunun için krallık oto- 
ritesine de ihtiyaç vardı. Bu sebeple He- 
zekiel, VII. yüzyıldan itibaren halkı gör- 
kemli bir Fısıh (Paskalya bayramı) için Ku- 
düs'e çağırdı (I. Krallar, 23/22; II. Tarih- 
ler, 30/13). Asıl reform ise Tesniye'nin 
621'de bulunmasının ardından Kral Yoşi- 
ya tarafından yapıldı. Kudüs'ü ziyaret mâ- 
bedin yıkılışından sonra bile devam etti 
(Yeremya, 4/15). 


Yahudilik'te en eski kanunları oluştu- 
ran Elohist ve Yahvist ahid kanunu üçlü 
bir kutlama zorunluluğu getirmiştir: “Yıl- 
da üç kere bana bayram (hag) edecek- 
sin... Senin bütün erkeklerin yılda üç ke- 
re Rab Yahova'nın önünde görünecektir” 
(Çıkış, 23/14, 17). Hac emri sadece er- 
keklere yönelik olmasına rağmen tıpkı Si- 
lo ziyaretinde olduğu gibi haccın ailevi bir 
karakter arzetmesi tabiidir. 


Bu üç bayram arasında en önemlisi öy- 
le görünüyor ki Sukkot bayramıdır. Elka- 
na bu bayramda Silo'ya çıkıyordu. Bu bay- 
ram, yahudi tarihçisi Joseph'e kadar İb- 
raniler'in en büyük ve en kutsal bayramı 
olarak devam etti. Bayramın temel mera- 
simi olan çardak kurulması ancak esaret 
sonrasında başlamıştır (Nehemya, 8/17). 


Haccın ifa edildiği bu üç bayramda eli 
boş gidilmeyeceğinden rabbin verdiği be- 
rekete göre herkesin elinden geldiği ka- 
dar takdime getirmesi de emredilmekte- 
dir (Tesniye, 16/16-17). Hacılar gerekli tak- 
dimeleri genellikle kendileri getiriyorlar- 
dı; fakat mâbedin kurban temini husu- 
sunda tıpkı esaret sonrasında olduğu gi- 
bi ticari bir teşkilâta sahip bulunduğu an- 
laşılmaktadır (DBS, VII, 587). 

Bâbil esareti sonrasında mabedin ye- 
niden inşası üzerine hac 515 yılı Fısıh bay- 
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ramıyla tekrar başladı (Ezra, 7/19). Suk- 
kot bayramı görkemli bir şekilde kut- 
landı (Nehemya, 8). Hacla ilgili şer'i ku- 
rallar ve bunlara uymanın önemiyle hac- 
cın takvâ yönü (Mezmurlar, 120-134) za- 
manla daha çok ön plana çıktı. 


Çıkış ve Tesniye'de umumi tarzda yer 
alan hukuki şekiller gelenekçe detaylan- 
dırıldı ve Mişna'da toplandı. Hac mecbu- 
riyeti sadece erkeklere yönelikti; kadın- 
lar, köleler, sakatlar, körler, hastalar, yaş- 
llar, bön ve saf olanlar, yetim ve öksüzler, 
çok küçük çocuklar bu yolculuktan muaf 
tutulmuştu (Mişna, Hagiga |, 1). Luka İn- 
cili'nde belirtildiğine göre (2/42) çocuklar 
ancak on iki yaşına girdiklerinde ve anne- 
lerinden ayrılabildiklerinde (Mişna, Suk- 
ka II, 8) bu yolculuğa katılabilmekteydi- 
ler. 


Bu tür bayramlarda halk bir ay önce- 
sinden eğitiliyor, bayrama on beş gün 
kala sürülerin onda biri ayrılıyor, vergiler 
toplanıyor ve mâbed hazinesinden bay- 
ram boyunca müşterek harcamalar için 
gerekli pay ayrılıyordu. Hacıların güvenli- 
ği ve ihtiyaçları için hazırlıklar yapılıyor, 
şehir meydanı ve sokaklar düzenleniyor, 
yollar düzeltiliyor, kuyular temizleniyor, 
köprüler onarılıyordu. 


Milâttan sonra 70 yılında mâbedin yı- 
kılışından sonra mâbedle ilgili hac artık 
yapılmadı; ancak yahudilerin kutsal top- 
raklara yönelik ziyaretleri devam etti. Geç- 
mişle ilgili hâtıralar, o topraklara yeniden 
dönme özlemi, yahudi büyüklerinin ora- 
lardaki kabirleri yahudileri o bölgeye çe- 
kiyordu. Kudüs'te Süleyman Mâbedi'n- 
den geriye kaldığına inanılan “ağlama du- 
varı” önemli bir ziyaret mahalli oldu. Ku- 
düs'ün dışında kalan başlıca ziyaret yer- 
leri şunlardı: Zebulun'un Sidon'da, Rabbi 
(Haham ? ) Meir'in Tiberias'da (Taberiye), 
Simeon ben Yohai'nin Merom'da, Peygam- 
ber Hoşea'nın Safed'de, Peygamber Sa- 
muel'in Nebi Samvil'de, Rahel'in Beytü- 
lahm'da, Dâvud'un Kudüs'te, Nahum'un 
Musul civarında, Ezra'nın Bassorah ya- 
kınlarındaki Kurna'da, Hezekiel'in Babi- 
lonya'da, Daniel'in Kerkük'te, Ester ve 
Mordekay'ın Hemedan'da ve Yeremya'- 
nın Fustat'ta bulunan kabirleriyle Kar- 
mel tepesindeki İlya mağarası. 

Yahudilik'te hacla ilgili esaslar din âlim- 
lerince tesbit edilmiş ve Mişna'da ayrı bir 
bölüm olarak yer almıştır. Rabbi Yoha- 
nan ben Zekkay haccı teşvik etmiştir. Mâ- 
bed olmayınca kurban işi kalkmıştı; fa- 
kat duaya önem veriliyordu. Rabbi Il. Ga- 
maliel, Paskalya merasimlerine Kudüs'ün 
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yeniden inşası için duaları da eklemişti. 
{211 yilinda Batı Avrupalı 300 rabbi hac 
için Filistin'e gelmişti. 

Günümüzde yahudiler belli günlerde 
bu tür yerleri ziyaret eder, bu ziyaretle- 
rin şans getireceğine, talihsizliklere iyi ge- 
leceğine inanırlar. Hac mahallerinde dua 
edilir, adaklar adanır, bazan da istekler 
kâğıda yazılıp bırakılır. Ağlama duvarı ve- 
ya Süleyman Mâbedi'nin batı duvarı dı- 
şındaki ziyaret merkezlerinde azizlere 
yalvarılıp şefaatçi olmaları istenir. 


Yeni Ahid'de haccın önemi ve anlamı 
pek açık değildir. Luka İncili'ne göre Hz. 
İsâ on iki yaşında iken ebeveyniyle birlik- 
te Kudüs'e mâbedi ziyarete gitmiştir. Si- 
noptik İnciller, Hz. İsâ'nın sadece bir de- 
fa Fısıh bayramında hac için Kudüs'e git- 
tiğini belirtirken (Matta, 21/1-11, 15-17; 
Markos, 11/1-10; Luka, 19/28-40) Yuhan- 
na İncili'ndeki ifadelerden Hz. İsâ'nın hac 
merasimlerine düzenli olarak katıldığı an- 
laşılmaktadır (2/13; 6/4; 7/2; 10/22; 11/55). 
Hıristiyanlık'ta, Hz. İsâ'nın son Kudüs yol- 
culuğu ile Tanrı'nın şehrine eskatolojik 
haccını gerçekleştirdiğine ve Tanrı'nın 
krallığını başlattığına inanılır. 


İlk hıristiyanlar Yahudilik'te olduğu gi- 
bi Kudüs'teki mâbedi ziyaret ediyorlardı 
(Resullerin İşleri, 2/46; 3/1). Bununla bir- 
likte kilise yeni bir tapınak yapmak isti- 
yordu. Epiphane'ın bildirdiğine göre İmpa- 
rator Hadrianus 130 yılında yaptığı seya- 
hatte Kudüs'te her şeyin yıkılmış oldu- 
ğunu, sadece birkaç ev ile Hz. İsâ'nın se- 
maya urücundan sonra şâkirdlerin top- 
landıkları evin yerinde küçük bir kilisenin 
bulunduğunu görmüştü. Bu küçük kilise 
daha sonra hacıların ziyaret ettikleri Sion 
kilisesi oldu. 216'dan itibaren genellikle 
o topraklarda bulunan Origöne'in naklet- 
tiğine göre Beytülahm'daki İsâ'nın doğ- 
duğu mağara, çarmıha gerildiği Golgot- 
ha mevkii ziyaret mahalliydi. 

Kudüs'e yapılan haccın gelişmesinde di- 
ni zorunluluktan ziyade Konstantin'in (l. 
Konstantinos) etkisi önemli bir rol oynadı. 
Konstantin'in Kudüs'ün çeşitli yerlerinde 
başlattığı kilise yapımı, birçok hıristiyanı 
İsâ'nın doğup yaşadığı ve çarmıha geril- 
diği yerleri görmeye teşvik etti. Kudüs'e 
yapılan haccın yanı sıra türbeleri, hatta 
manastırlarda yaşayan rahipleri ziyaret 
de bir tür hac olarak mütalaa ediliyordu. 
Diğer bir hac şekli de azizlerin ve şehid- 
lerin mezarları üzerine yapılmış kiliseleri 
ziyaret etmekti. 


Doğu Hıristiyanlığı'ndaki haccın kökleri 
ilk olarak Hz. İsâ'nın doğup misyonunu ifa 


ettiği Filistin'e, ikinci olarak da hıristiyan 
manastır hayatının (monastisizm) beşiği 
olan Mısır'a kadar uzanır. 


Eski İsrail'de ve ilk devir Hıristiyanlı- 
ğı'nda haccın anlamı aynıdır. Ancak İsrâ- 
iloğulları için bu mâbedi senede üç defa 
ziyaret şart iken Hz. İsâ bunu mâbede 
son yaptığı ziyaretle yerine getirmiştir. 
Dolayısıyla hıristiyan haccı kolektif bir gö- 
rev olmaktan çıkıp dindarlığın ferdi ihti- 
yaçlarını yerine getirmek için yapılan bir 
seyahat olmuştur. 

Hıristiyanlık'ta bir kimsenin hac yap- 
ması için hayatında herhangi bir muay- 
yen zaman yoktur. Ancak Kudüs'e gidiş 
genellikle geç yaşlarda gerçekleşmek- 
tedir. Kudüs'e varan kişi artık hayatında 
önemli bir işi yerine getirdiğini hisseder. 
Hz. İsâ'nın ölüp dirildiği yere bakınca ken- 
disi de Kudüs'te ölmeyi arzular. Erme- 
nice “mahdesi” kelimesi “ölümü ve aynı 
zamanda Kudüs'te Paskalya bayramında 
yakılan kutsal ateşi gören kimse” anlamın- 
dadır ve Kudüs haccından dönen kimse- 
ye bu sıfat verilmektedir. Rus hacıları da 
Kudüs'e beyaz kefen götürür, Hz. İsâ'nın 
vaftiz olduğu Ürdün nehrinde bu kefen- 
lerine sarınarak yıkanırlar. Diğer doğu hı- 
ristiyanları ise beyaz kefenleri Hz. İsâ'nın 
çarmıha gerildiği cuma günü onun me- 
zarına koyarlar. Genelde gruplar halinde 
Kudüs'e gidip dönen hacılar, dönüşlerin- 
de bu görevi tamamladıkları için kilisede 
şükran duaları yapar, Kudüs'ten getir- 
diklerini dağıtırlar. 


Hac bir hıristiyanın kurtuluşa ermesi, 
ilâhi varlıkla temas kurması ve dolayısıy- 
la hac beldesinde tabiat üstü güçten inâ- 
yet elde etmesi anlamını taşır. Bununla 
beraber hacca gitmeden inâyete ermiş 
kimseler de vardır; bu durumda hac bir 
şükran sunma yeri olur. Bundan dolayı 
lutuf arayan hacının yolculuğu ve şükran 
sunmaya giden hacının yolculuğu olmak 
üzere iki türlü hac yolculuğu vardır. Her 
iki durumda da önemli olan, kişiyle Tanrı 
arasında azizler vasıtasıyla gerçekleşen 
münasebettir. 


Hıristiyanlara göre azizlerin öldükten 
sonra cesetleriyle temas eden elbiseleri 
de kutsal sayılmaktadır. Yeni Ahid'de be- 
lirtildiği üzere Tanrı Aziz, Pavlos'u kulla- 
narak çeşitli mücizeler meydana getirmiş- 
tir: “O derece ki, hastalara onun bede- 
ninden mendiller veya peştemallar götü- 
rülürdü ve onlardan hastalıklar gider ve 
kötü ruhlar çıkardı” (Resullerin İşleri, 19/ 
12). Azizlerin cesetlerinden veya elbise- 
lerinden kalan parçaların (relic) bulundu- 
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ğu mezarlar veya kiliseler de hıristiyanlar- 
ca tedavi, rehberlik veya affolunma mer- 
kezleri sayılarak hac maksadıyla ziyaret 
edilmektedir. 


Hıristiyanlığın ilk devirlerinde bu dine 
inananlar Filistin'i bir büyük kutsal ema- 
net (relic) şeklinde düşünmüşlerdi. Zira ta- 
rihi bir gerçek olarak İsâ Filistin ile fiziki 
temasta bulunmuştu. Böylece bütün 
bölge kutsal topraklar diye adlandırıl- 
mıştı. Tabii ki İsâ'nın vaftiz edildiği Ür- 
dün nehri ve çarmıha gerildiğine inanılan 
Golgotha tepesi gibi bazı yerlere diğerle- 
rinden daha fazla kutsallık atfedildi. 


İmparator Konstantin'in annesi Hele- 
na'ya rüyasında “gerçek haç”ın yerinin bil- 
dirildiği, daha sonra onun bu haçtan bazı 
parçaları bulduğu yolundaki iddia sebe- 
biyle IV. yüzyılda Filistin'e giden hacıların 
sayısında önemli bir artış oldu. O dönem- 
de hacıların en çok rağbet ettiği bir baş- 
ka “relic” de Herod'un sarayının kalıntı- 
ları arasında bulunduğu ileri sürülen Hz. 
Yahyâ'nın başı idi. 

Filistin'in müslümanların eline geçme- 
si üzerine bu defa Avrupa'da hac mer- 
kezleri ortaya çıkmaya başladı. Roma'da 
iki büyük havârinin (Petrus ve Pavlus) ve 
imparatorluğun hıristiyanlara karşı bas- 
kısının sonucunda şehid edilen azizlerin 
cesetlerinin Avrupa topraklarında bulun- 
ması dolayısıyla burası diğer merkezlere 
göre öne çıktı. İspanya'da Santiago de 
Compostela'da havârilerden Büyük Ya'- 
küb'a atfedilen mezar önemli bir hac mer- 
keziydi. Ayrıca bu havârinin, ölümünden 
(veya şehid edilmesinden) on beş asır 
sonra İberya yarımadasının yeniden fet- 
hi sırasında Katolikler'in yanında yer ala- 
rak müslümanlara karşı savaştığına ina- 
nılmış ve bu sebeple kendisine “müslü- 
man cellâdı” (muslim slayer) denilmiştir. 


Kudüs, Roma ve Santiago de Compos- 
tela olmak üzere dünyada üç hac merke- 
zini “mukaddes sene” dolayısıyla ziyaret 
edenlere Katolik kilisesince endüljans* 
verilmektedir. Dolayısıyla mukaddes se- 
ne ilân edilen yıllarda (meselâ Santiago 
için, Aziz Ya'küb'a hıristiyan takviminde 
ayrılan gün olan 24 Temmuz eğer pazar 
gününe rastlarsa o yıl mukaddes kabul 
edilir) bu yerlere giden hacı sayısında be- 
lirli bir artış gözlenmektedir. 


Avrupa'da bilinen ilk hac yerleri, azizle- 
re ait kutsal eşya ve kalıntıları ihtiva eden 
mezarlardır. Bu tür ibadet XII. yüzyıla 
kadar piskopos, daha sonra da papa ta- 
rafından meşrü sayılmıştır. Bu kutsal me- 
kânlar arasında, Roma'daki Petrus'un me- 


zarı ile İspanya'da Santiago de Compos- 
tela'daki Büyük Ya'küb'a atfedilen mezar 
en çok ziyaret edilen yerlerdir. 


İkinci tür hac merkezleri Meryem'e at- 
Tedilen kutsal mekânlardır. XII. yüzyıldan 
sonra Hz. Meryem'le ilgili iki çeşit hac ye- 
ri gelişti ve günümüze kadar devam etti. 
1. “Siyah Meryem Ana” da denilen müci- 
zevi heykele veya tabloya saygı üzerine 
kurulan hac yerleri (bunların renklerinin 
siyah olması, uzun yıllar düşmanların eli- 
ne geçmesin diye toprak altında saklan- 
mış olmalarına bağlanabilir; yerlerinin de 
çoğunlukla rüya ile papaz, rahibe veya 
halktan birine bildirilmiş olduğuna ina- 
nilir}. Bu türün önemli örnekleri şunlar- 
dır: Chartes le Puy ve Rocamadour (Fran- 
sa), Montserrat ve Guadalupe (İspanya), 
Mariazell (Avusturya), Einsiedeln (İsviçre) 
ve Czestochowa (Polonya). Bu beldeler Or- 
taçağ'lardan beri ziyaret edilmektedir. 2. 
Hz. Meryem'in görülmesinin ve seçtiği bir 
kimseye bir mesaj vermesinin söz konu- 
su olduğu yerler. Hz. Meryem'in çeşitli yer- 
lerde görünmesi daha çok XIX ve XX. yüz- 
yıllarda olmuştur. Bu yerlerin en önemii- 
leri Paris'te Rue du Bac (1830), Fransa'da 
La Salette (1846), Lourdes (1858), Pont- 
main (1871), Pellevoisin (1876); Portekiz'- 
de Fâtima (1917); Belçika'da Beauraing 
ve Banneux'dür (1932). Hz. Meryem'le il- 
gili diğer bir çeşit hac merkezi de onun 
Nâsıra'da (Nazareth) yaşamış olduğu evin 
mücizevi olarak bugün İtalya'da Ancona 
yakınındaki Loreto'ya ve İngiltere'de Nor- 
folk yakınındaki Walsingham'a melekler 
tarafından taşınması suretiyle ortaya çık- 
tığına inanılan mukaddes evlerdir (Holy 
House, Santa Casa). 

Hıristiyanlık'ta hac önceleri, günahkâr- 
ların günah çıkarma sonucunda günah- 
larına bir kefâret olmak üzere bu dünya- 
da takdir edilen bir çeşit ceza idi. Buna 
göre, bugünkü modern ulaşım araçları- 
nın bulunmadığı bir dönemde kıldan ya- 
pılmış bir gömlek giyerek Santiago'ya ka- 
dar yürümek, A'râf'ta (Purgatory) çekile- 
cek azap kadar meşakkatli sayılmış ol- 
malıdır. Modern çağdaki ulaşım kolaylık- 
ları haccın daha kolektif bir görünüm ka- 
zanmasına yol açtı. Günümüzde Avru- 
pa'da hac maksadıyla en çok ziyaret edi- 
len yer Güney Fransa'daki Lourdes'dur. 
Tıbbın tedavi edemediği hastalıkları neh- 
rin kenarında yapılmış özel banyoları ile 
iyileştirdiğine inanılan bu yeri yılda yak- 
laşık 5 milyon kişi ziyaret etmektedir. 
İkinci sırayı, yılda 4 milyon kişiyle Porte- 
kiz'deki Fâtima almaktadır. Paris'teki Rue 
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du Bac ise yılda 1 milyon kişi tarafından 
ziyaret edilmektedir. Roma'ya yapılan hac- 
ca gelince buraya en çok kutsal yıllarda gi- 
dilmektedir. 


Amerika kıtasında Katolikler'in pek çok 
ziyaret mahalli bulunmaktadır. Buradaki 
en eski hac mekânı muhtemelen, Domi- 
nik Cumhuriyeti'ndeki Santo Cerro'da bu- 
lunan Hz. Meryem'e ait yerdir. Geleneğe 
göre Christoph Columbe 1490'larda bu- 
raya, yerlilere karşı kazanılan zaferin şük- 
ran nişanesi olarak bir haç dikmişti. Ame- 
rika'ya gelen göçmenler ve misyonerler 
hac olayını her yere yaymışlardır. Yeni dün- 
yanın en meşhur hac mekânı, yılda 14 mil- 
yon ziyaretçisiyle Nuestra Señora de Gua- 
dalupe'dir. Efsaneye göre 9 Aralık 1531- 
de Meryem Ana, bugünkü Mexico City'- 
nin eteklerindeki Tepeyac denilen bölge- 
de Juan adındaki bir Meksikalı köylüye gö- 
rünmüştür. 


Amerika'daki hac merkezlerinin oluş- 
masında XVI ve XVIII. yüzyıllarda bu kıta- 
ya göç eden İspanyollar-Portekizliler ve 
Fransızlar'ın hac telakkileri etkili olmuş, 
XIX ve XX. yüzyıllarda Avrupa'nın diğer 
bölgelerinden gelen göçlerle birlikte türbe 
ve hac merkezleriyle ilgili âdet ve telakki- 
lerde farklılıklar ortaya çıkmıştır. Bazı du- 
rumlarda yerlilerin kutsal saydığı me- 
kânlar da hıristiyanlaştırılmıştır. Yeni dün- 
yadaki merkezlerin çoğu Hz. Meryem'in 
görünmesiyle ilgilidir. Heykeller bugün bu- 
lundukları yerlere ya ilk dönemlerdeki mis- 
yonerler tarafından veya esrarengiz kişi- 
lerce dikilmiştir. 

Hıristiyanlığın Anadolu topraklarında 
da ziyaret yerleri vardır. Bu mekânlar Hı- 
ristiyanlık tarihi ve önemli şahsiyetleriyle 
bağlantılıdır. Pavlus'un misyonerlik gezi- 
leri esnasında dolaştığı yerler bugün ba- 
zı hıristiyalarca ziyaret edilmektedir. An- 
takya bu yerlerden biridir. Pavlus, Petrus 
ve Barnaba burada Hıristiyanlığı yaymış- 
lar, milâttan sonra 252-300 yılları ara- 
sında bu şehirde on kilise toplantısı ya- 
pılmış ve ilk dönemlerde Antakya kilisesi 
beş büyük kilise arasında yer almıştır. Di- 
ğer bir kutsal mekân da Efes'tir. Pavlus 
Efes'te kalarak Hıristiyanlığı yaymaya ça- 
lışmış, havâri Yuhanna ise burada yaşa- 
mış ve ölünce buraya defnedilmiştir. Hz. 
Meryem'in de Yuhanna ile birlikte Efes'e 
gelerek burada yaşadığı yolunda bir ka- 
naat vardır; ancak bu zayıf bir ihtimaldir. 
Efes'te bulunan ve Hz. Meryem'e nisbet 
edilen ev günümüzde bir hac mekânıdır. 
Hıristiyanlar buradaki kutsal sudan içer 
ve dua ederler. Papa VI. Paul 1967'de, Pa- 
pa H. John Paul da 1979'da burayı ziya- 
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ret etmişlerdir. Öte yandan Demre de(An- 
talya) hıristiyanlarca St. Nicholas'nın (San 
Nicola, Aya Nikola, Noel Baba) yaşadığı ve 
defnedildiği yer olarak ziyaret edilmek- 
tedir. Burada IV. yüzyılda Myra (Demre) pis- 
koposu olan St. Nicholas'ya ait bir kilise 
bulunmaktadır. Diocletien zamanında öl- 
dürülen ve Rus, Yunan ve Sicilya halkla- 
rının, çocukların ve denizcilerin koruyucu 
azizi olarak kabul edilen Nicholas'nın ke- 
mikleri XI. yüzyılda Güney İtalya'daki Ba- 
riye nakledilmiştir. 
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B) İslâm'da Hac. İslâmi kaynaklara gö- 
re haccın Hz. Âdem dönemine kadar uza- 
nan bir geçmişi vardır. Bir kısmı İsrâili- 
yat'a dayanan bazı rivayetlere göre Kå- 
be'yiönce melekler tavaf etmiş, daha son- 
ra da Hz. Âdem Allah'ın emriyle Mekke'ye 
giderek Arafat'ta Hz. Havvâ ile buluşup 
kendisine Beytullah'ın etrafındaki hacla 
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ilgili mukaddes yerleri gösteren melekle- 
rin rehberliğinde haccetmiştir (Hamidul- 
lah, s. 123-127). Hz. Şit'in peygamberliği 
sırasında onardığı Kâbe, Nüh tüfanının 
arkasından uzunca bir süre kumlar altında 
kalmış ve nihayet Hz. İbrâhim ile oğlu İs- 
mâil tarafından eski temelleri bulunarak 
yeniden inşa edilmiştir. “Bir zamanlar İb- 
râhim, İsmâil ile beraber beytin temelle- 
rini yükseltirken...” (el-Bakara 2/127) meâ- 
lindeki âyet bu inşaata işaret etmekte- 
dir. Cenâb-ı Hakk'ın Hz. İbrâhim'e, “İn- 
sanlar arasında haccı ilân et ki gerek yaya 
olarak gerekse nice uzak yoldan gelen yor- 
gun argın develer üzerinde kendilerine âit 
birtakım yararları yakından görmeleri, 
Allah'ın kendilerine rızık olarak verdiği kur- 
banlık hayvanlar üzerine belli günlerde Al- 
lah'ın ismini anmaları (kurban kesmele- 
ri) için sana (Kâbe'ye) gelsinler. Artık on- 
dan hem kendiniz yiyin hem de yoksula, 
fakire yedirin; sonra kirlerini gidersinler, 
adaklarını yerine getirsinler ve o eski evi 
tavaf etsinler” (el-Hac 22/27-29) emrini 
vermesinden, insanları hac yapmak üze- 
re Mekke'ye davet eden ilk peygamberin 
İbrâhim olduğu anlaşılmaktadır. Hz. İb- 
râhim haccın menâsikini tesbit ederek 
Kâbe'nin her yıl ziyaret edilmesini sağla- 


Hac ibadetinin yapıldığı yerleri gösteren genel plan 


mış ve oğlu Hz. İsmâil'i orada bırakıp Fi- 
listin'e dönmüştür; o tarihten sonra ge- 
len peygamberler ve ümmetleri de Kâ- 
be'yi ziyaret etmişlerdir. 


Huzâa'ya mensup Yemenli bedeviler 
Mekke'yi zaptedip Amâlika'nın kolları 
olan İyâd, Katürâ ve Cürhümlüler'i bura- 
dan çıkarınca Kâbe yönetimini de ele ge- 
çirdiler. Putperestlik Huzâalılar'ın beş asır 
süren hâkimiyetleri döneminde ortaya çık- 
tı ve yaygınlık kazandı. Hz. Peygamber'in 
beşinci batından dedesi olan Kusay b. Ki- 
lâb zamanında Kâbe muhafızlığı yeniden 
Hz. İsmâil'in ahfadına intikal etti. Câhili- 
ye döneminde Mekke şehir devleti on üye- 
li bir meclis tarafından idare ediliyor, ay- 
rıca dört yabancı kabile de hac yöneti- 
mine katılıyordu. Resül-i Ekrem'in men- 
sup olduğu Hâşimiler rifâde”, sikâye* ve 
Kâbe eminliği, Beni Abdüddâr Kâbe ve 
Dârünnedve'nin anahtarlarının muhafa- 
zası, Beni Nevfel hacılara harcanmak üze- 
re toplanan vergilerin idaresi, Beni Sehm 
Kâbe'ye yapılan adakların muhafazası ve 
Beni Kinâne de haccın daima aynı mev- 
sime rastlaması için takvimde yapılan ne- 
si”* ile meşgul olurlardı. Beni Gavs ile 
Beni Advân ise Arafat'ta ve Müzdelife'de 
hacılarla ilgilenirlerdi. 


yo ayip? pey 


Sevr dağı 


Târiki dağı 


Teşbir dağı 


Y 
Ağ 


| MÜZDELİFE 
>» 
> öm 


X 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara : TDV, 1996. 14. c. (16, 554 s.) 


İslâm'ın doğuşu sırasında Kâbe'yi ta- 
vaf, umre, Arafat ve Müzdelife'de vakfe, 
kurban kesme gibi âdetler devam ettiril- 
mekte, hac putperest gelenekleriyle birlik- 
te sürdürülmekteydi. Ümre, nesi' yoluyla 
hurma mevsimine rast getirilen receb 
ayında yapılır, Kâbe'nin ziyaret edilmesi ve 
Safâ ile Merve arasında yedi defa koşul- 
ması ile tamamlanırdı. Müşrikler, haccı 
her yıl bahar mevsimine denk düşürmek 
için iki veya üç yılda bir tekrarlanan nes? 
ile ayların yerlerini değiştirdiklerinden tö- 
renler, asıl zamanı olan zilhicce yerine baş- 
ka aylarda yapılır, ancak yirmi dört yılda 
bir gerçek zilhicceye rastlardı. Hacı aday- 
ları, hac mevsiminin başlatıldığı ayın ilk 
günü ihramlı olarak Ukâz panayırına, yir- 
mi gece burada kaldıktan ve alışveriş yap- 
tıktan sonra Mecenne panayırına ve on ge- 
ce de burada kaldıktan sonra arkasından 
gelen ayın hilâli ile birlikte Zülmecâz pa- 
nayırına giderler ve burada sekiz gece ka- 
lp terviye günü Zülmecâz'dan ayrılarak 
arefe günü Arafat'a çıkarlardı. Arefe gü- 
nü “hille”den olanlar (Kureyş ve müttefik- 
leri dışındaki kabileler) Arafat'ta, “hums” 
sınıfından olanlar ise (hac ve Kâbe ile ilgili 
çeşitli imtiyazlara sahip Kureyş ve müt- 
tefiklerinden meydana gelen kabileler) 
Harem bölgesi içindeki Nemire'de hazır 
bulunurlar ve güneş ufka yaklaşıncaya ka- 
dar buralarda kalıp sonra Müzdelife'ye 
akın ederlerdi. O gece Müzdelife'de geçi- 
rilir, ertesi gün fecirden önce vakfeye baş- 
lanıp güneş yükselinceye kadar devam 
edilir, arkasından da Mina'ya doğru ha- 
rekete geçilirdi; Arafat ve Mina günlerin- 
de alışveriş yapılmazdı. Mina'da yerine 
getirilmesi gereken, üç gün müddetle 
şeytan taşlama ve ayrıca kurban kesme 
menâsiki tamamlandıktan sonra çeşitli 
toplantılar düzenlenir, şiirler okunur ve 
kabileler atalarıyla övünürlerdi. Bu âdet, 
“Hac menösikini bitirince atalarınızı zik- 
rettiğiniz gibi, hatta ondan daha fazla Al- 
lah'ı zikredin” (el-Bakara 2/200) meâlin- 
deki âyetle kaldırılmıştır. 

Ziyaretçiler Mina'dan Mekke'ye geldikle- 
rinde şehir halkının evlerinde kalır ve buna 
karşılık onlara bazı hediyeler verirlerdi. Câ- 
hiliye devrinde Araplar Kâbe'yi ellerini bir- 
birine kenetleyerek (Taberi, âyette de işa- 
ret edildiği üzere [el-Enfâl 8/35) el çırpıp 
ıslık çaldıklarını söylemektedir (Câmüu'r- 
beyân, IX, 240-241)) ve humsa mensup 
iseler elbiseleriyle, hilleye mensup iseler 
-tavafı günah işledikleri elbiselerle yap- 
mak istemediklerinden- eğer humstan 
birinin elbisesini ödünç olarak veya para 
ile alamazlarsa çıplak tavaf ederlerdi. 


Tefsirlerde, “Onlar bir kötülük yaptıkları 
zaman, 'Babalarımızı bu yolda bulduk, Al- 
lah da bize bunu emretti’ derler. De ki, 
Allah kötülüğü emretmez. Allah'a karşı bil- 
mediğiniz şeyleri mi söylüyorsunuz?” 
(el-A'râf 7/28) meâlindeki âyetin Kâbe'yi 
çıplak tavaf edenlerle ilgili olduğu belir- 
tilmektedir. Eğer hille mensubu, üzerin- 
dekinin dışında sırf Kâbe'yi ziyaret sıra- 
sında kullanmak amacıyla daha önce gi- 
yilmemiş başka bir elbise getirmişse ta- 
vafını onunla yapar, sonra çıkarıp orada 
bırakır ve “lekâ” denilen bu elbiseye el 
sürülmez, çürümeye terkedilirdi. Temiz 
elbise bulamamış hilleye mensup ka- 
dınların da avret mahallerini elleriyle ka- 
patarak çıplak katıldıkları tavaf bittikten 
sonra Safâ ile Merve arasında sa'y ya- 
pılırdı. Arkasından tanrı İsâf'ın putunun 
(heykel) yanında kurbanlar kesilir, kanın- 
dan Kâbe'nin duvarlarına sürülürdü; 
kurban kesenler bu etlerden yemezlerdi. 
Daha sonra her kabile hangi tanrı için ih- 
rama girmiş ve telbiye getirmişse onun 
putunu ziyaret eder, yanında tıraş olur ve 
ihramdan çıkardı. Câhiliye Arapları Kâbe 
dışında Lât, Menât, Uzzâ ve Zülhalesa gi- 
bi tanrıların tapınaklarını, ileri gelenlerin 
kabirlerini ve dikili taşları da (ensâb) tavaf 
eder ve buna “devâr” derlerdi (İbnü'l-Kel- 
bi, s. 39). 

Hacılara su ve yemek ikram etme âde- 
ti (sikâye, rifâde) çok eski devirlerden beri 
devam ediyordu. Câhiliye döneminde ri- 
fâde geleneğini sürdürebilmek için önce- 
leri halktan vergi toplanırdı; daha sonra bu 
işi şeref kazanmak isteyen zenginler üst- 
lendi. İlk defa deve etinden yemek yaptı- 
rıp hacılara dağıtan kişinin Amr b. Luhay 
olduğu rivayet edilir; onun hacılara elbi- 
se dağıttığı da bilinmektedir. Kusay za- 
manında Kâbe yakınlarında, civardaki tat- 
lı su kaynaklarından develerle getirilen su- 
ların muhafaza edildiği deriden yapılmış 
su depoları vardı. Zemzem Kuyusu Hz. 
Peygamber'in dedesi Abdülmuttalib ta- 
rafından tekrar açıldıktan sonra sikâye gö- 
revi tamamen buradan sağlanan sularla 
yerine getirildi. Abdülmuttalib develerini 
sağar ve bunları bal ile karıştırıp zem- 
zemle beraber hacılara dağıtırdı; üzümle 
zemzemi karıştırıp dağıttığı da olurdu. 
İslâmiyet'in zuhuru sırasında sikâye ve 
rifâde işini Ebü Tâlib yürütüyordu; ancak 
daha sonra mali durumu bozulduğu için 
küçük kardeşi Abbas'a bıraktı. Abbas bu 
görevi Mekke'nin fethine kadar kesintisiz 
sürdürdü; fethin arkasından Resül-i Ek- 
rem kısa bir süre için sikâye ve rifâdeyi on- 
dan aldıysa da daha sonra yine kendisine 
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verdi. Hz. Peygamber 9 (631) yılında Hz. 
Ebü Bekir'i hac emiri olarak görevlendir- 
di ve ona yemek için bir miktar malzeme 
verdi. Vedâ haccında ise bu işi bizzat ken- 
disi üstlenmiş, dolayısıyla vefatından son- 
ra yerine gelen halifeler de bunu bizzat yü- 
rütmüşlerdir. 


Mekke'nin fethinden sonra Kâbe'nin 
içinde ve etrafında yer alan putlarla bir- 
likte Hz. İbrâhim'in tebliğ ettiği hac iba- 
detinde bulunmayan şirk unsurları da ta- 
mamen temizlenmiştir. Hums mensup- 
ları kendilerine birtakım imtiyazlar tanı- 
yıp, “Biz ehl-i Haremiz, Kâbe'nin bakıcıla- 
rıyız” diyerek Arafat'ta vakfe yapmazlar- 
dı. Ancak, “Sonra insanların -sel gibi- akın 
ettiği yerden (Arafat) siz de akın edin. Al- 
lah'tan mağfiret dileyin. Gerçekten Allah 
çok affedici ve esirgeyicidir” (el-Bakara 2/ 
199) meâlindeki âyetle bu ayrıcalık kaldı- 
rılmıştır. Arafat ve Mina'daki ticaret yasa- 
ğı da, “Rabbinizden -ticaret yaparak- rızık 
aramanızda size herhangi bir günah yok- 
tur” (el-Bakara 2/198) meâlindeki âyetin 
inzâli üzerine son bulmuştur. Hacdan ön- 
ce kurulan Ukâz, Mecenne ve Zülmecâz 
gibi panayırlar ise bir müddet daha de- 
vam etmiş, ancak II. (Viil.) yüzyılın sonları- 
na doğru çeşitli sebeplerle bunlardan vaz- 
geçilmiştir. İslâmiyet'in doğuşundan son- 
ra hille ehli Safâ ile Merve arasında yapı- 
lan sa'y vecibesini, burada bulunan putla- 
ra karşı yapıldığı, dolayısıyla Câhiliye âdet- 
lerinden olduğu ve hac menâsikine gir- 
mediği gerekçesiyle yerine getirmiyor- 
lardı. Bunun üzerine, “Safâ ile Merve şüp- 
hesiz Allah'ın şiârlarındandır. Her kim hac 
veya umre yaparak Beytullah'ı ziyaret 
ederse Safâ ile Merve arasında tavaf (sa'y) 
yapmasında bir günah yoktur. Kim gö- 
nüllü olarak bir hayır yaparsa şüphesiz Al- 
lah -onu- bilir, karşılığını verir” (el-Baka- 
ra 2/158) meâlindeki âyet indi ve böylece 
sa'yin hac menâsikinden olduğu açıkla- 
narak bu hususta zihinlerde beliren şüp- 
heler giderildi. Kâbe'yi çıplak tavaf etme 
ve hille mensupları tarafından Harem sı- 
nırları içine sokulan yiyecek ve içeceklerle 
koyuna getirilen yasak ise, “Ey Âdemoğul- 
ları! Her mescide gidişinizde elbiselerini- 
zi giyin. Yiyiniz içiniz, fakat israf etmeyi- 
niz. Zira Allah israf edenleri sevmez. De 
ki: Allah'ın kulları için yarattığı ziyneti (el- 
bise) ve güzel (helâl) rızıkları kim haram kıl- 
dı! De ki: Onlar dünya hayatında -inanma- 
yanlarla birlikte- inananlar içindir. Kıya- 
met gününde ise yalnız müminlere ait- 
tür” (el-A'râf 7/31-32) meâlindeki âyet- 
lerle ve Hz. Peygamber'in hicretin 9. yı- 
lında verdiği, “Bu yıldan sonra hiçbir müş- 
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rik hac yapmayacak, kimse Beytullah'ı çıp- 
lak tavaf etmeyecektir” (Buhâri, “Hac”, 
67, “Şalât”, 10, “Cizye”, 16, “Megâzi”, 66) 
emriyle ortadan kaldırıldı. 

Haccın, muhtemelen Hz. İbrâhim'den 
beri yerine getirilen bir ibadet olması do- 
layısıyla müslümanlara ne zaman farz kı- 
lındığı konusunda görüş birliğine varıla- 
mamıştır; kaynaklarda hicretin 5, 6, 7, 


Mekke'nin genel görünüşü 


8, 9 ve 10. yıllarının ileri sürüldüğü görü- 
lür. Kurtubi, bunun 5. yılda vuku buldu- 
ğuna dair bir rivayeti kaydettikten sonra 
9. yılı benimseyen âlimlerin görüşlerine 
katılmıştır. Câbir b. Abdullah tarafından 
nakledilen ve Hz. Peygamber'in üç defa 
hac yaptığını, ikisinin hicretten önce, bi- 
rinin hicretten sonra olduğunu haber ve- 


A 


ren hadise (Tirmizî, “Hac”, 6} dayanarak 


haccın hicretten önce farz kılındığını sa- 
vunanlar da bulunmaktadır. Ancak 9. yıl- 
da farz kılındığı görüşünün daha kuvvetli 
olduğu anlaşılmaktadır; Buhâri, Nevevi, 
İbn Teymiyye ve İbn Kayyim el-Cevziyye 
bunu benimsemişlerdir. Nitekim Buhâ- 
rinin delil getirdiği, “Ona yol bulabilen- 
lerin Beytullah'ı haccetmesi Allah'ın in- 
sanlar üzerinde bir hakkıdır” (Âl-i İmrân 3/ 
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97) meâlindeki âyet o yıl nâzil olmuştur 
(Buhâri, “Hac”, 1). Müslim'in rivayet et- 
tiği Câbir b. Abdullah hadisinde yer alan, 
“Resülullah -Medine'de- dokuz yıl haccet- 
meden bekledi; sonra onuncu senede Al- 
lah elçisinin hacca gideceğini halka ilân et- 
tirdi” şeklindeki ifade de (Müslim, “Hac”, 
147) bu görüşü doğrulamaktadır. Bu son 
açıklamada da belirtildiği üzere Hz. Pey- 
gamber'in İslâmi usullere uygun olarak 
bu farzı yerine getirmesi, Mekke'nin fet- 
hini (8. yıl) değil yukarıdaki âyetin nüzü- 
lünü takip eden hac mevsiminde yani 10. 
yılda vuku bulmuştur (bk. VEDÂ HACCI). 


Haccın kökeninin Hz. İbrâhim'e dayan- 
ması ve uzun tarihi geçmişi sırasında içi- 
ne ancak İslâm'ın gelişiyle temizlene- 
bilen çeşitli şirk unsurlarının karışması, 
bazı şarkiyatçıların ileri sürdüğü gibi bu 
ibadetin İslâm dışı tapınma âdetlerinin 
bir devamı olduğunu göstermez. Çünkü 
hac da namaz kılmak, zekât vermek, oruç 
tutmak gibi son aşamasını İslâmiyet'in 
teşkil ettiği tevhid dininin bir farizasıdır. 
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668. z 
ia ABDÜLKERİM ÖZAYDIN 


Hacla İlgili Fıkhi Hükümler. Kur'ân-ı Ke- 
rim, yoluna gücü yetenlerin hac görevini 
ifa etmesinin Allah'ın insanlar üzerinde bir 
hakkı olduğunu belirtmekte (Âl-i İmrân 
3/97), Hz. Peygamber de haccın İslâm'ın 
beş şartından birini teşkil ettiğini haber 
vermektedir (Buhâri, “İmân”, 1, 2; Müs- 
lim, “İmân”, 19-22; Tirmizi, “İmân”, 3). 
Ebü Hüreyre'nin rivayet ettiği bir hadis- 
te Resül-i Ekrem, Allah rızâsı için hacce- 


den ve haccın belirli günlerinde cinsel iliş- 
kiden, ayrıca günah sayılan davranışlardan 
sakınan kimsenin annesinden doğduğu 
gün gibi günahlarından arınmış olarak 
memleketine döneceğini söylemiştir (Bu- 
hâri, “Muhşar”, 9-10; Müslim, “Hac”, 
438). Bir başka hadiste de şöyle denilmek- 
tedir: “Hac ile umreyi birbirine ekleyin. 
Çünkü bunlar körüğün demir, gümüş ve 
altının kirini gidermesi gibi fakirliği ve gü- 
nahları giderir. Makbul bir haccın karşılığı 
ancak cennettir” (Tirmizi, “Hac”, 2). Hac 
kadınlar için en güzel cihad kabul edilmiş- 
tir (Buhâri, “Cezâ'ü'ş-şayd”, 26). Ashap 
döneminden zamanımıza kadar geçen 
süre içinde bütün âlimler, gücü yeten kim- 
senin ömründe bir defa hac yapmasının 
farz olduğu hususunda ittifak etmişler- 
dir. Buna göre hac ibadeti kitap, sünnet 
ve icmâ ile sabit olan en kuvvetli farzlar- 
dan biridir. 

İslâm dininin pratik hükümlerini, müs- 
lümanların ferdi davranış ve sosyal iliş- 
kilerini “ibâdât”, “muâmelât” ve “ukübât” 
olarak üç başlık altında ele alan fıkıh ki- 
taplarında hac namaz, oruç ve zekâttan 
sonra dördüncü sırada yer alır ve “Kitâ- 
bü'l-Hac” başlığı altında incelenir. An- 
cak hac ibadeti, genelde Hz. Peygam- 
ber'den ve ashaptan rivayet edilen nakli 
delillere, özellikle de uygulama örnekle- 
rine dayandığından ve nesilden nesile bu 
şekilde aktarılarak devam ettiğinden fa- 
kihler ve mezhepler arasındaki görüş fark- 
lılıkları, haccın ifa şeklinden ziyade bu iba- 
det içinde yer alan ve “menâsik” teri- 
miyle ifade edilen çeşitli davranışların fik- 
hi hükmü ve değeri konusunda yoğun- 
laşır. Buna göre haccın, kişiye farz oluş 
şartlarının gerçekleştiği yıl içinde hemen 
eda edilmesinin gerekip gerekmediği, 
yani haccı tehir etmenin câiz olup olma- 
dığı, haccın farziyet, eda ve geçerlilik 
şartları, vâcip ve sünnetleri, ihlâllerin mü- 
eyyidesi gibi hususlarda kaynaklarda gö- 
rüş farklılıkları yer almaktadır. 


Ömründe bir defa hac yapan müslüman 
bu farzı yerine getirmiş olur. Ebü Hanife, 
Ebü Yüsuf, Mâlik ve Ahmed b. Hanbel, 
kendisine hac farz olan müslümanın bu 
ibadeti önündeki ilk hac mevsiminde eda 
etmesi gerektiği, bir sonraki yıla tehiri- 
nin günah olduğu, hatta bu ibadeti uzun 
süre geciktiren müslümanın şahitliğinin 
kabul edilmeyeceği görüşündedirler. Çün- 
kü bu fakihlere göre haccın bir defa tehi- 
ri büyük günah sayılmazsa da bunda ıs- 
rar edilmesi fısk* olarak değerlendirilir. 
Ayrıca farzların edasında ihtiyatlı davra- 
nılmalıdır; bunun gereği olarak hac he- 
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men yerine getirilmeli, hayatta kalınıp ka- 
lınmayacağı bilinmeyen daha sonraki bir 
yıla bırakılmamalıdır. İmam Şâfii ile Ha- 
nefi imamlarından Muhammed ise ileri- 
de yerine getirmeye azmedilmesi ve eda 
imkânının elden çıkması gibi bir endişe- 
nin bulunmaması şartıyla haccın tehir edi- 
lebileceğini söylemişlerdir. Ancak bu iba- 
detin bir an önce ifa edilmesi sünnet sa- 
yılmış ve bu husus ihtiyata daha uygun 
görülmüştür. 

Hac eda edilişi bakımından ifrad, temet- 
tu' ve kırân şeklinde üçe ayrılır. İfrad hac- 
cı, umre yapmaksızın sadece hac menâ- 
sikini yerine getirmek suretiyle ifa edilir. 
Temettu' haccında umre yapıldıktan son- 
ra ihramdan çıkılır, ardından aynı dönem- 
de tekrar hac için ihrama girilerek hac me- 
nâsiki eda edilir. Kırân haccında ise ihra- 
ma girerken hem umreye hem de hacca 
niyet edilir ve aynı ihramla her iki ibadet 
yerine getirilir. Bunların fazilet bakımın- 
dan sıralanışı Hanefiler'e göre kırân, te- 
mettu', ifrad; Mâlikiler'e göre ifrad, Kı- 
rân, temettu'; Şâfiiler'e göre -aynı yıl hac- 
cın arkasından umre yapmak şartıyla- if- 
rad, temettu', kırân; Hanbeliler'e göre ise 
temettu', ifrad, kırân şeklindedir. Bu gö- 
rüş ayrılığının kaynağı, Hz. Peygamber'in 
yaptığı haccın eda şekli konusundaki ri- 
vayetlerin farklılığıdır. Bazı rivayetlerde 
onun ifrad haccına niyet ederek ihrama 
girdiği belirtilirken bazılarında temettu' 
veya kırân haccına niyet ettiği kaydedilir. 


Haccın Şartları. Hacla ilgili şartlar, hac- 
cın farz olmasının, edasının ve sıhhatinin 
şartları olmak üzere üç grupta ele alınır. 
a) Bir kimseye haccın farz olması için 
onun müslüman, âkıl, bâliğ ve hür olma- 
sı, ayrıca hac görevini yapma imkânına 
sahip bulunması gerekir. Bu son şart, hac 
yolculuğuna çıkacak kişinin gidip dönün- 
ceye kadar, hem kendisinin hem de bak- 
makla yükümlü olduğu kimselerin sosyal 
seviyelerine uygun biçimde geçimlerini 
sağlayacak mali güce ve hac için yeterli 
zamana sahip olması anlamına gelmek- 
tedir. Hanefi, Şâfii ve Hanbeli fakihleri, 
Mekke civarında yaşayan müslümanların 
ulaşım masrafları göz önünde bulundu- 
rulmaksızın hac yükümlülüğü taşıdıkları- 
nı söylerler. Mâlikiler ise fazla zorluk çek- 
meden yürüyerek hacca gidebilecek kim- 
seleri, dünyanın neresinde yaşarlarsa ya- 
şasınlar hac mükellefi kabul ederler. An- 
cak bu görüşün, seyahatlerin çok defa yü- 
rüyerek yapıldığı bir döneme ait olduğu- 
nu belirtmek gerekir. 


b) Haccın edasının, yani bizzat mükel- 
lef tarafından ifa edilmesinin farz olması 
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için fıkıh kitaplarında şu şartlar öngörül- 
müştür: 1. Sağlıklı olmak. Ebü Hanife'ye 
ve Mâlik'e göre sağlıklı olmak haccın far- 
ziyet şartlarındandır. Bu sebeple haccı biz- 
zat eda edemeyecek derecede sürekli bir 
hastalığa müptelâ olanlara ve yaşlılara 
hac farz değildir, dolayısıyla yerlerine ve- 
kil (bedel) göndermeleri de gerekmez. 
Hanefiler'den Ebü Yüsuf ve Muhammed 
ile Şâfii ve Hanbeli hukukçularına göre ise 
haccın farziyet şartlarının gerçekleşmesi 
halinde, fiilen hac yapmaya engel teşkil 
edecek tarzda bir hastalığı veya sakatlığı 
bulunanlarla yaşlıların da bu farzı yerine 


getirmesi gerekli olduğundan bunlar yer- 
lerine vekil göndermeli veya gönderilme- 
sini vasiyet etmelidirler. İmam Mâlik'e gö- 
re de bir kimse sakat olmakla birlikte baş- 
kasının yardımıyla hac görevini yerine ge- 
tirebilecek durumda ise kendisine hac farz 
olup bu şekilde bir yardımla hac ibadeti- 
ni bizzat yapmalıdır. 2. Yol güvenliğinin 
bulunması. Hanefi ve Hanbeli mezheple- 
rinde tercih edilen görüşe göre takip edi- 
lecek yolun güvenli olması edanın şartla- 
rındandır. Mâliki ve Şâfiiler ise bunu hac- 
cın farz oluşunun şartları arasında sayar- 
lar. 3. Haccın yerine getirilmesinde ârızi 
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bir engelinin bulunmaması. Hacca git- 
mek isteyenin, hac mevsiminde tutuklu 
olması veya yönetimin haccı yasaklaması 
gibi. 4. Seferilik hükümlerinin uygulan- 
dığı bir mesafeyi katedecek kadınların 
yanlarında kocalarının veya mahremlerin- 
den bir erkeğin bulunması. Hanefi mez- 
hebine göre bu imkâna sahip olmayan 
kadınların hac yolculuğuna çıkmaları câiz 
değildir. Şâfii fakihleri, bu konuda yol gü- 
venliğini esas aldıklarından kadınların ken- 
di aralarında bunu sağlayacak şekilde bir 
grup oluşturmalarını yeterli görürler. Bazı 
âlimler, kadınlardan hiç olmazsa birinin 
mahreminin yanında bulunmasını zaruri 
görürse de mezhepte tercih edilen görü- 
şe göre buna da gerek yoktur (Remli, HI, 
251). Bu mezhepte hâkim olan görüş, ka- 
dınların güvenli bir grup oluşturabilmesi 
için en az üç kişi olmaları gerektiği, bu sa- 
yıya ulaşmamaları halinde kendilerine hac- 
cın edasının farz olmadığı yönündedir. Bu- 
nunla birlikte iki kadının, hatta kendisini 
güvenlik içinde hissediyorsa tek başına 
bir kadının bile farz olan hac veya adak 
haccı için yola çıkması câiz görülmüş, an- 
cak nâfile hacca izin verilmemiştir. Mâliki 
mezhebine göre de güvenli bir grup için- 
de hacca gitme imkânı bulan kadına hac 
farz olur. Kocası veya mahremi yoksa, ya- 
hut bunlar ücretle de olsa kendisiyle hac- 
ca gitmekten kaçınırlarsa böyle bir grup- 
la hacca gider. Grup içinde başka kadın- 
ların bulunması şartı, ilk kaynaklarda açık 
bir şekilde ifade edilmediği için tereddüt 
konusu olmakla birlikte Muhammed b. 
Ahmed ed-Desüki, mezhepte esas alınan 
görüşe göre bunun şart koşulmadığını 
söyler (Hâşiye, H, 10). 5. Kocasından bo- 
şanmış veya kocası ölmüş kadınların di- 
nen evlerinde beklemeleri gerekli olan sü- 
reyi (iddet) tamamlamış bulunmaları. Ha- 
nefi mezhebinde tercih edilen görüşe gö- 
re bu husus eda için şarttır. Diğer mez- 
hepler bunu haccın farz oluşunun şart- 
ları arasında sayarlar. Ayrıca Hanbeliler'e 
göre kocası ölen kadınların iddeti haccın 
farz oluşuna engelse de boşanma iddeti 
engel değildir. 

Bu şartları taşıyan her müslümanın biz- 
zat hac yapması, bunlardan herhangi bi- 
rine sahip olmayan kimselerin ise bedel 
göndermeleri veya bedel gönderilmesini 
vasiyet etmeleri gerekir (bk. BEDEL). 


c) Haccın dinen sahih olabilmesi için şu 
dört şartın gerçekleşmesi icap eder: 1. 
Müslüman ve akıllı olmak. 2. Hac yapmak 
niyetiyle ihrama girmek. Normal hayatta 
helâl olan bazı filler ihramlı için yasak hale 
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gelir. Kılık kıyafet, cinsi hayat ve avlan- 
mayla ilgili olmak üzere üç grupta topla- 
nabilen bu yasakların ihlâli, yasağın çeşidi- 
ne ve ihlâl ediliş tarzına göre değişen ceza- 
ları gerektirir. Bu cezalar kurban kesmek, 
sadaka vermek ve oruç tutmaktan iba- 
rettir. Cinsi hayatla ilgili yasağın ihlâli bazı 
durumlarda haccın bozulmasına da sebep 
olur (bk. BEDENE; DEM; FİDYE; HEDY; İH- 
RAM). 3. Haccın farzlarını özel vakitlerin- 
de yerine getirmek; yani ihrama girme, 
vakfede bulunma ve ziyaret tavafı gibi hac 
menösikinin her birini kendi hususi zama- 
nında yapmak. 4. Haccın farzlarını belir- 
lenmiş mekânlarda (vakfeyi Arafat sınır- 
ları içerisinde, tavafı Kâbe'nin etrafında) 
yapmak. Kendisine hac farz olmayan hür 
ve bâliğ bir müslüman bu şartları yerine 
getirerek hac yaparsa haccı ileride farz 
olabilecek asıl hac yerine geçer. Fakat he- 
nüz bâliğ olmamış çocuğun yapacağı hac 


Tavaftan bir görünüş 


nâfile ibadet sayıldığından sonradan şart- 
lar oluştuğu takdirde tekrar hacca git- 
mesi gerekir. 

Haccın Farzları, Vâcipleri ve Sünnet- 
leri. Hanefiler'e göre haccın ihram, Ara- 
fat vakfesi ve ziyaret tavafı olmak üzere 
üç farzı vardır. Hac, bu farzların sıraya uy- 
gun olarak yerine getirilmesiyle eda edi- 
lir. Hanefi fakihleri bunlardan ihramı şart, 
diğerlerini rükün yani asli unsur olarak ka- 
bul ederler. İhrama girildikten sonra iki 
rükün eda edilmedikçe hac tamamlanmaz 
ve dolayısıyla ihramdan çıkılmaz. Buna gö- 
re Arafat'ta vakfenin zamanını geçiren 
kimse o yıl hac yapma imkânını kaybe- 
der, daha sonra yarım bıraktığı haccını 
kazâ etmesi gerekir. Mâlikiler'e göre bu 
üç farz yanında sa'y de farzdır ve dördü 
birden haccın rükünlerini oluşturur. Şâfil 
âlimleri, bu dört farza saçları kısaltmayı 
veya tıraş etmeyi, rükünleri yerine geti- 


Cd 
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rirken bir kısmında sıraya uymayı da ilâ- 
ve ederler. Yine bu âlimlere göre sıraya 
uyma hariç farzların hepsi rükündür. Sı- 
ranın da rükün olduğunu söyleyenler bu- 
lunduğu gibi şart olduğunu söyleyenler 
de vardır. Hanbeliler'de ise değişik bazı 
görüşler ileri sürülmüştür. Bunlardan bi- 
rine göre haccın rükünleri Arafat'ta vak- 
fe ve ziyaret tavafından ibaretken bir di- 
ğerine göre ihram da rükünler arasında 
yer alır. Başka bir görüş bunlara sa'yi de 
ilâve eder ve rükünleri dörde çıkarır. 


Haccın vâcip sayılan birtakım menâsiki 
daha vardır ki bunların terkinden dolayı 
hac geçersiz olmaz. Ancak meşrü bir ma- 
zeret yokken terkedilen her vâcip için ke- 
fâret ödenmesi gerekir. Meşrü mazeret- 
ler yaşlılık, aşırı zayıflık, bayılma ve kadın- 
lara ait bazı haller gibi beşeri gücün sınır- 
larını aşan engellerdir. Hanefi mezhebi- 
ne göre haccın vâciplerinden bazıları şun- 
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lardır: 1. Mekke'ye geliş istikametlerine 
göre belirlenen yerlerde (mikât) veya bu- 
ralara gelmeden önce ihrama girmek. 2. 
Safâ ile Merve arasında sa'y etmek. 3. 
Arafattan Müzdelife'ye hac emirinden 
sonra hareket etmek. 4. Müzdelife'de vak- 
fede bulunmak. 5. Arefe günü akşam ve 
yatsı namazlarını Müzdelife'de yatsı na- 
mazının vaktinde cemederek kılmak. 6. 
Cemrelere taş atmak (şeytan taşlamak). 7. 
İhramdan çıkmak için saçları tıraş et- 
mek veya kısaltmak. 8. Mekkeli olmayan 
veya Mekkeli hükmünde sayılmayanların 
vedâ tavafı yapmaları. Ayrıca Arafat vak- 
fesiyle ziyaret tavafının ve yukarıda sayı- 
lan bazı vâciplerin uygulanışıyla ilgili birta- 
kım vâcipler daha vardır ki Ali el-Kâri bun- 
ların tamamının otuz beş olduğunu söy- 
ler (el-Meslekü'-mütekassıt, s. 24-25). Må- 
likiler, haccın terkedilmesi ceza kurbanı 
(hedy”) gerektiren fiillerini “vâcib” (Desü- 
ki, II, 21), “es-sünenü'l-vâcibe” (İbn Cüzey, 
s. 134) ve “es-sünenü'i-müekkede” (İbn 
Ferhün, Il, 381) gibi terimlerle ifade eder- 
ler. Bunlar mikâtta ihrama girmek, ta- 
vâf-ı kudüm, Müzdelife'de gecelemek, 


Arafat'tan bir görünüş 


cemrelere taş atmak ve taş atılan günle- 
rin gecesini Mina'da geçirmek, ihram- 
dan çıkmak için saçları kesmek yahut kı- 
saltmak ve bunların uygulamasına yöne- 
lik bazı hususlardır. Genelde her iki teri- 
mi aynı anlamda kullandıklarından farz- 
vâcip ayırımı yapmayan Şâfiiler ise hac ko- 
nusunda vâcip terimine farklı bir anlam 
yüklerler (Büceyrimi, 11, 382). Onlara gö- 
re haccın asli vâcipleri, hac mevsimi içinde 
ve mikâtta ihrama girmek, şeytan taş- 
lamak, Müzdelife'de gecelemek, teşrik” 
günlerinde geceyi Mina'da geçirmek, ve- 
dâ tavafı yapmaktır. Hanbeli mezhebine 
göre de haccın vâcipleri mikâtta ihrama 
girmek, Arafat vakfesini güneş batımına 
kadar devam ettirmek, Müzdelife'de ge- 
celemek, teşrik günlerinin gecesini Mi- 
na'da geçirmek, şeytan taşlamak, ih- 
ramdan çıkarken saçı kesmek veya kı- 
saltmak, vedâ tavafı yapmaktan ibaret- 
tir. Bunların dışında haccın, menâsikinin 
edası esnasında yerine getirilmesi gere- 
ken fer'i vâcipleri de vardır. Bunlar ihra- 
mın, tavafın, sa'yin, Arafat'ta vakfede bu- 
lunmanın vâcipleriyle Müzdelife'de ve Mi- 


na'daki vâcipler şeklinde özetlenebilir. 


Yapılması sevap olmakla birlikte terke- 
dilmesi herhangi bir cezayı gerektirme- 
yen hacla ilgili birtakım menâsik daha var- 
dır. Sünnet kabul edilen bu menâsikin eda 
edilmesi hac ibadetinin kâmil bir şekilde 
yerine getirilmesini sağlar. Haccın asli sün- 
netleri şunlardır: 1. Kudüm tavafı. Mek- 
ke dışından gelenlerin zaman geçirme- 
den Kâbe'yi tavaf etmeleri Hanefi, Şâfül ve 
Hanbeli mezheplerine göre sünnettir. Mâ- 
likiler ise bu tavafı vâcip kabul ederler. 2. 
Hac hutbeleri. Hac ibadeti esnasında ha- 
cılara yapacakları ibadetler hakkında bil- 
gi vermek amacıyla hutbe okunur. Zilhic- 
ce ayının yedinci günü Mekke'de Harem-i 
şerifte okunan ilk hutbede haccın hüküm- 
leri hakkında, arefe günü Arafat'ta Nemi- 
re Mescidi'nde ikindi ile cemedilerek kılı- 
nan öğle namazından önce cuma hutbe- 
sinde olduğu gibi iki bölüm halinde oku- 
nan ikinci hutbede bilhassa Arafat vak- 
fesi ve onu takip eden menâsik hakkın- 
da, Hanefiler'e göre kurban bayramının 
ikinci günü, Şâfii ve Hanbeliler'e göre ise 
birinci günü öğle namazından sonra Mi- 
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na'da okunan üçüncü hutbede hacılara, 
cemrelere taş atma ve Mina'da gecele- 
me hakkında bilgi verilir. Şâfii ve Han- 
beliler'e göre müstehap olan dördüncü 
hutbe bayramın üçüncü günü Mina'da 
öğle namazının ardından okunur; bu hut- 
be hacıların bundan sonra yapacakları 
ibadetlere dairdir. 3. Arefeden bir gün ön- 
ce, sabah namazından sonra Mina'ya git- 
mek ve geceyi orada geçirip arefe günü 
sabah namazı ile birlikte Mina'da beş va- 
kit namaz kılmak. Bunun sünnet oldu- 
ğunda bütün mezhepler görüş birliği için- 
dedir. 4. Bayram gecesini Müzdelife'de ge- 
çirmek. 5. Bayram günlerinin gecelerini 
Mina'da geçirmek. Hanefiler'e göre sün- 
net olan bu husus diğer üç mezhebe gö- 
re vâciptir ve mazeretsiz terkedilmesi ha- 
linde fidye ödenmesi gerekir. 6. Tahsib. 
Hac menâsikinin eda edildiği son durak 
olan Mina'dan Mekke'ye dönüşte Muhas- 
sab (Ebtah) denilen vadide bir müddet din- 
lenerek öğle, ikindi, akşam ve yatsı na- 
mazlarını kılmak Hanefiler'e göre sünnet, 
diğer mezheplere göre müstehaptır. 


Müzdelife'den Mina'ya bir bakış 


Bunlardan başka hac menöâsikinin eda- 
sına bağlı birtakım fer'i sünnetler de var- 
dır. Bunlar ihramın, tavafın, sa'yin sün- 
netleri, Arafat ve vakfesinin. Müzdelife 
ve vakfesinin sünnetleri, Mina'nın ve şey- 
tan taşlamanın sünnetleri, zemzemle il- 
gili sünnetler şeklinde gruplandırılabilir. 


Hacc-ı Ekber. “Daha büyük, en büyük 
hac” demektir. Kur'ân-ı Kerim'de yer alan 
“hacc-ı ekber günü” (et-Tevbe 9/3) ifade- 
siyle neyin kastedildiği hususunda farklı 
görüşler ileri sürülmüştür. Aralarında Hz. 
Ali, İbn Abbas, İbn Mes'üd ve Ebü Hü- 
reyre gibi sahâbilerin de bulunduğu bazı 
âlimlere göre bundan maksat kurban kes- 
me (bayram) günüdür (Buhâri, “Cizye”, 16, 
“Tefsirü'l-Kurân”, 9/4; Ayni, XI, 247; İbn 
Hacer, XVII, 200). Hz. Peygamber'in Ve- 
dâ haccı sırasında bayram günü cemre- 
ler arasında durarak, “Bu hacc-ı ekber gü- 
nüdür” dediği rivayet edilir (Buhâri, “Hac”, 
132; Ebü Dâvüd, “Menâsik”, 66; İbn Mâ- 
ce, “Menâsik”, 76). Öte yandan Hz. Ömer, 
Hz. Osman ve bir rivayete göre İbn Ab- 
bas gibi bazı âlimlerin hacc-ı ekber gü- 


HAC 


nünün arefe günü olduğunu söyledikleri 
kaydedilmektedir (İbn Atıyye, VII, 128; 
Kurtubi, VEL, 68, 70 ). Üçüncü bir gruba gö- 
re hacc-ı ekber gününden maksat sade- 
ce bir gün olmayıp hac günlerinin tamamı- 
dır. Nitekim Arapça'da yevm kelimesi “za- 
man” veya “günler” anlamında da kulla- 
nılmakta ve meselâ günlerce süren Sıffin 
Savaşı'na “yevmü Sıffin” denmektedir. 
Dördüncü bir görüşe göre ise hacc-ı ek- 
ber günü ziyaret tavafının yapıldığı gün- 
dür. Ziyaret tavafı genellikle bayramın bi- 
rinci günü yapıldığına göre bu yorum bi- 
rinci görüşle birleşir. Hacc-ı ekber günün- 
den maksadın, Resül-i Ekrem'in haccet- 
tiği gün olduğu şeklindeki görüşle “hacc-ı 
asgar”ın ifrad haccı, hacc-ı ekberin kırân 
haccı olduğu görüşü de pek isabetli gö- 
rülmemiştir. Bütün bunların delillerinden 
ve ayrıntılarından şöyle bir sonuç çıkarı- 
labilir: Hacc-ı ekberden maksat mutlak 
hacdır, “ekber” sıfatı haccı umreden ayır- 
mak için kullanılmıştır. 


Diğer taraftan özellikle halk arasında, 
arefe günü cumaya rastlayan haccın hacc-ı 


393 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara : TDV, 1996. 14. c. (16, 554 s.) 


HAC 


ekber olduğu şeklinde yaygın bir kanaat 
vardır. Kaynaklarda böyle bir isimlendir- 
meye rastlanmamakla birlikte (Âlüsi, X, 
47) bazı âlimler, arefe gününün diğer gün- 
lere göre bir üstünlük taşıdığı, o gün ya- 
pılan duanın daha faziletli olduğu şeklin- 
deki rivayetlerle (e(-Muvatta, “Hac”, 245- 
246; Tirmizi, “Daavât”, 122) cuma gü- 
nünün faziletine dair rivayetlere (Buhâri, 
“Cum“a”, 6, 19; Müslim, “Cuma”, 18, 26) 
ve Hz. Peygamber'in haccı sırasında are- 
fe gününün cumaya rastlaması gibi se- 
beplere dayanarak iki mübarek günün bir 
araya geldiği böyle bir haccın daha mak- 
bul olacağını söylemişlerdir (İbn Kayyim 
el-Cevziyye, I, 12-13; İbn Cemâa, 1, 94). İbn 
Cemâa ayrıca, “Günlerin en faziletlisi cu- 
maya rastlayan arefe günüdür; bu, cu- 
ma gününe denk gelmeyen yetmiş hac- 
dan daha üstündür” (İbnü'l-Esir, X, 168) 
meâlindeki bir hadisi de bu konuda delil 
gösterirken İbn Kayyim bu rivayetin aslı 
bulunmadığını belirtir. 


Haccın Eda Edilişi. Fıkıh kitaplarında 
farz, vâcip, sünnet ve müstehaplarıyla, 
âdâb ve hikmetiyle ilgili olarak yer alan 
hüküm ve öneriler göz önünde tutuldu- 
ğunda haccın, hazırlık ve yolculuk saf- 
hasından başlayarak çeşitli bölgeleri zi- 
yarete ve oralarda belli şekil şartlarını ve 
ibadetleri yerine getirmeye kadar uza- 
nan bir dizi fiilden oluştuğu görülür. Bü- 
tün bu fillerin belli bir sıraya göre icra edil- 
mesiyle hac ibadeti tam olarak yerine ge- 
tirilmiş olur. 

a) Hacca gidecek kişi bir taraftan ge- 
rekli hazırlıkları yaparken diğer taraftan 
günahlarına tövbe eder, üzerinde kul hak- 
kı varsa bunların sahipleriyle görüşüp he- 
lâlleşir, borçlarını öder. Eş dost ve akra- 
baları ile vedalaşır; özellikle anne ve ba- 
basının rızâsını alır. Yolda ve hac süresin- 
ce kendine yetecek maddi imkânları ha- 
zırlar. Hac ibadetini usulüne uygun şekil- 
de ifa edebilmesi için tecrübelerinden fay- 
dalanacağı kişilere başvurur, bu arada 
ilim adamlarından ve kitaplardan fayda- 
lanır. 

b) Günümüzde hac için yola çıkanların 
bir kısmı doğrudan Mekke'ye, bir kısmı 
da önce Medine'ye, daha sonra Mekke'- 
ye gitmektedir. Mekke'ye ihramsız giril- 
mediği için doğrudan buraya gidenlerin 
takip ettiği yola göre mikât* olarak be- 
lirlenmiş yerlerde (Zülhuleyfe, Cuhfe, Zâ- 
türk, Karnülmenâzil, Yelemlem) ihrama 
girmeleri gerekir. Evde ihrama girilebilir- 
se de bu durumda hac yasaklarının o an- 
dan itibaren başlayacağı ve özellikle uzun 
yolculuklarda sıkıntıya düşülebileceği göz 
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önünde bulundurulmalıdır. Uçakla yapı- 
lan yolculuklarda daha çok havaalanında 
hazırlanan mekânlarda, kara yoluyla ya- 
pılan haclarda ise mikât mahallerinde, 
meselâ Türkiye'den gidenler Medine'de 
ihrama girmektedirler. Önce Medine'ye 
giden hacı adayları Mekke'ye hareket 
edecekleri zaman Medine'de veya en geç 
Medine çıkışına yakın Zülhuleyfe (Ebyârıali) 
denilen yerde ihrama girerler. İhrama gi- 
rilmeden önce tırnaklar kesilir, saçlar kı- 
saltılır, vücut temizliği yapılır ve gusledilir. 
Bundan sonra erkekler iki parçadan mey- 
dana gelen ve birine “izâr”, diğerine “ri- 
dâ” denilen bir örtü ile örtünürler. İzârı 
bellerine sararak vücudun alt kısmını, ri- 
dâyı da omuza alarak vücudun üst kıs- 
mını örterler. Ayaklarına da ayağı büyük 
ölçüde dışarıda bırakan ve ön tarafı ka- 
palı olmayan terlik giyerler. Kadınlar ise 
bütün vücudu örten normal elbise giyer- 
ler. Ancak yüzlerini örtmemeleri gerektiği 
hususunda fakihler arasında görüş birli- 
ği vardır. Eldiven kullanmaları konusu ise 
ihtilâflıdır. 


Bu hazırlıklardan sonra hacı adayı iki 
rek'at namaz kılar; ardından ifrad haccı 
yapacaksa hacca, temettu' haccı yapa- 
caksa umreye, kırân haccı yapacaksa hac- 
ca ve umreye niyet ederek dua eder, pe- 
şinden telbiye*de bulunur. Niyet esna- 
sında meselâ ifrad haccına niyet eden ki- 
şi, “Yâ Rabbi! Hac yapmak istiyorum. Onu 
bana kolaylaştır ve benden kabul et” diye- 
bilir. Temettu' haccına niyet eden “hac” 
yerine “umre”, kırâna niyet eden de “hac 
ve umre” der. Meşakkatli bir ibadet olan 


hacca niyet edilirken onu kolaylaştırması 
için Allah'a dua edilmesi dikkat çekicidir. 
Telbiye, “Lebbeyk Allâhümme lebbeyk, 
lebbeyke lâ şerike leke lebbeyk, inne'l- 
hamde ve'n-ni'mete leke ve'l-mülk, lâ şe- 
rike lek” sözlerinden oluşur. Telbiye ile bir- 
likte hacı adayı ihrama girmiş ve hac ya- 
sakları başlamış olur (bazılarına göre ise 
niyetle ihrama girilmiş olur). Bundan son- 
ra bayramın birinci günü Akabe cemre- 


` sine taş atıncaya kadar çeşitli vesilelerle, 


meselâ bir grupla karşılaşınca, vasıtaya 
binerken veya inerken, yokuş çıkarken 
veya inerken çokça telbiyede bulunulur 
ve her defasında üç kere tekrarlanır; ar- 
kasından Hz. Peygamber'e salâtü selâm 
getirilir ve Allah'a dua edilir. Erkekler yük- 
sek sesle telbiyede bulunurken kadınlar 
seslerini yükseltmezler. 


İhramlı iken erkeklerin elbise giyme- 
siyle ilgili yasak yanında güze! koku sürün- 
mek, saça veya sakala yağ sürmek, tıraş 
olmak veya vücuttan kıl koparmak, tır- 
nak kesmek, avlanmak, avcıya yardım et- 
mek, cinsi münasebette bulunmak ya- 
saktır ve bu yasakların ihlâli kurban kes- 
me, sadaka verme, hayvanın değerini taz- 
min etme gibi çeşitli kefâretleri gerek- 
tirir. Arafat vakfesinden önceki cinsi mü- 
nasebet haccın bozulması sonucunu do- 
ğurur. Harem bölgesi içinde avlanmak ve- 
ya bitkileri koparmak ise ihramlı olsun ol- 
masın herkese yasaktır. 


c) Hacı adayı Mekke'ye varıp yerleştik- 
ten sonra mümkünse guslederek he- 
men Mescid-i Harâm'a gider, tercihen Bâ- 
büsselâm'dan girer ve Hacerülesved'in 
bulunduğu köşeye yönelir. İmkân varsa 
ellerini Hacerülesved'in üzerine koyar ve 
elleri arasından bu taşı öper, yüzünü sü- 
rer. Bunu yapamazsa uzaktan ellerini kal- 
dırıp Hacerülesved'e doğru dönmek su- 
retiyle onu selâmlar (istilâm) ve tavafa baş- 
lar. Hacerülesved'e el sürmek veya yak- 
laşmak amacıyla başkalarını rahatsız et- 
mek doğru değildir. İstilâm her dönüşte 
tekrarlanır. Tavaf esnasında telbiyede bu- 
lunulmaz, ancak dua edilir. Tavaf sırasın- 
da Hicr denilen kısmın gerisinden dolaşı- 
lır. Kâbe'nin etrafında bir defa dolaşma- 
ya “şavt”, yedi defa dolaşmaya “tavaf” 
denir. Bu tavaf ifrad haccına niyet eden- 
ler için kudüm, diğerleri için umre ta- 
vafıdır. Eğer ardından sa'y yapılacaksa ta- 
vaf esnasında erkekler, vücutlarının üst 
kısmını örtmede kullandıkları ridâyı sağ 
koltuk altlarından geçirerek sağ omuzla- 
rını açıkta bırakırlar ki buna “ıztıbâ” de- 
nir. Bu üç şavttaki biraz hızlıca ve çalımlı 
yürüyüşe “reme!” adı verilir. Iztıbâ' ve re- 
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mel Hanefiler'e göre sadece arkasından 
sa'y yapılacak tavaflarda sünnettir. Bu- 
nun dışında gerek tavaf esnasında ge- 
rekse başka zamanlarda omuzlar örtü- 
lür. Tavaf sonunda yine Hacerülesved is- 
tilâm edilir ve mümkünse makâm-ı İbrâ- 
him'in arkasında, eğer izdiham varsa baş- 
ka bir yerde iki rek'at tavaf namazı kılı- 
nır, dua edilir. Ardından Zemzem Kuyu- 
su'nun bulunduğu bölüme geçilerek zem- 
zem içilir ve yine dua edilir. 


d) Hacı adayı umreye niyet etmişse ve- 
ya haccın sa'yini yapmak istiyorsa Kâbe'- 
nin hemen yakınında bulunan Safâ'ya çı- 
kar ve sa'ye başlar. Sa'y, çevreye göre kü- 
çük birer tepecik görünümünde olan Sa- 
fâ ile Merve arasında gidip gelmek sure- 
tiyle yapılır; bu mekâna “mes'â” (sa'y ye- 
ri) denir. Günümüzde Safâ ile Merve ve 
bunların arası iki katlı kapalı bir alan hali- 
ne getirilmiş olup izdiham dolayısıyla bir 
kısım hacılar üst katta sa'y etmektedir. 
Sa'ye Safâ'dan başlanır, hafif meyille düz 
kısma varılır, burada işaretli bölümde ko- 
şar gibi gidilir, bu gidişe “hervele” denir. 
İşaretli bölüm bitince tekrar normal yü- 
rüyüşe geçilir ve meyilli bir alandan son- 
ra Merve'ye varılır. Bu yürüyüş bir şavt- 
tır. Tekrar Merve'den Safâ'ya da aynı şe- 
kilde gelinir. Böylece dört gidişle üç geliş 
toplam yedi şavt eder ve sa'y Merve'de 
sona erer. Sa'y yapan kimse, gerek Safâ 
ve Merve'ye çıkınca gerekse yürüyüş esna- 
sında dua eder. Safâ ve Merve'de durup 


Şeytan taşlamadan bir görünüş 


HAC 


Makäm-ı İbrâhim 


Kâbe'ye döner, ellerini duada olduğu gibi 
kaldırıp Allah'a hamdeder, tekbir ve teh- 
fide bulunur, Hz. Peygamber'e salâtü se- 
lâm getirir, yine dua eder. 


Temettu' haccı yapmak isteyenler, ih- 
rama girerken umreye niyet ettikleri için 
sa'yden sonra erkekler saçlarını tıraş ede- 
rek veya biraz kısaltarak, kadınlar da saç- 
larının ucundan bir miktar keserek ih- 
ramdan çıkarlar. Yeniden ihrama girin- 
ceye kadar ihram yasaklarına riayet etme- 
leri gerekmez. İfrad veya kırân haccına 
niyet edenler ise ihramdan çıkamazlar. 
İfrad haccına niyetlenenler kudüm tava- 


fını ve haccın sa'yini yapmış olarak ve ih- . 


ramlı vaziyette günlerini geçirirler. Sa'yi 
daha sonraki bir zamana bırakmaları da 
mümkündür. Kırân haccına niyet eden- 
ler ise umre için tavaf ve sa'y yapmış sa- 


yılırlar; Hanefiler'e göre ayrıca hac için 
kudüm tavafı ve sa'y yaparlar. Bunlar da 
kalan günlerini ihramlı olarak geçirirler. 
Namazlarını mümkün olduğunca Mescid-i 
Harâm'da Kılar ve nâfile tavaf yaparlar. 


e) Temettu' haccı niyetiyle başlangıçta 
umre için ihrama giren ve sa'yden sonra 
ihramdan çıkan kimseler, zilhiccenin se- 
kizinci günü veya daha önce yeniden hac 
için ihrama girerler. “Terviye günü” deni- 
len bu gün, sabah namazından sonra Mi- 
na'ya gidip öğleden itibaren orada beş va- 
kit namaz kıldıktan sonra ertesi gün Ara- 
fat'a geçmek sünnettir. Ancak zamanı- 
mızda bunun uygulanması aşırı izdiha- 
ma sebebiyet verdiğinden genellikle hacı 
adayları doğruca Arafat'a götürülmek- 
tedir. Hacı adayları arefe gününü Arafat'- 
ta çadırlarda geçirirler. Öğle vakti girince 
öğle ve ikindi namazları cemedilerek kılı- 
nır. Günümüzde Nemire Mescidi'nde kılı- 
nan namazdan önce hutbe okunur ve mü- 
minlere haccın bundan sonraki kısmı hak- 
kında bilgi verilir. Vakitlerini ibadet, zikir 
ve dua ile geçirmeleri tavsiye edilir. Çün- 
kü Arafat duaların en çok kabul edildiği 
yerlerden, arefe günü de en makbul ol- 
duğu zamanlardandır. Akşam güneş bat- 
tıktan sonra Müzdelife'ye hareket edilir. 


f) Vasıtalarla veya yaya olarak Arafat'- 
tan ayrılan hacılar, akşam namazını Müz- 
delife'ye varınca yatsı ile birlikte cemede- 
rek kılarlar. Geceyi burada geçirip sabah 
namazını eda ettikten sonra Mina'ya doğ- 
ru yollarına devam ederler. Müzdelife'de- 
ki vakitlerini de dua ve zikirle geçirirler, 
bu arada cemrelere atmak üzere küçük 
taşlar toplarlar. 


Kurban bayramının birinci günü Mina'- 
ya varan hacılar kendileri için hazırlanan 
çadırlara yerleşirler. Aynı gün yapacak- 
ları işlerden biri Akabe cemresine taş at- 
maktır. İfrad haccına niyet edenler bun- 
dan sonra, temettu' ve kırân haccına ni- 
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Safâ ile Merve arasında sa'y yapan hacılar 


yet edenler ise kurbanlarını da kestikten 
sonra tıraş olarak veya saçlarını kısalta- 
rak ihramdan çıkarlar. Hacı kafilelerinin 
bir an önce ihramdan çıkmak için doğru- 
ca Akabe cemresine yönelmeleri büyük 
izdihama sebep olmakta, zaman zaman 
ölümlerle sonuçlanan facialar meydana 
gelmektedir. 


Akabe cemresine taş attıktan veya kur- 
ban kestikten sonra tıraş olarak yahut sa- 
çını kısaltarak ihramdan çıkan hacı için as- 
lında ihram yasaklarının tamamı sona er- 
mez. Cinsi münasebet yasağı ziyaret ta- 
vafı yapılıncaya kadar sürer. İhramdan çık- 
ma konusunda mezhepler arasında farklı 
görüşler vardır. Birinci veya ikinci gün, hat- 
ta üçüncü gün ziyaret tavafı için Mekke'- 
ye gidilip haccın rüknü olan bu tavaf yapı- 
lir ve böylece ihram yasaklarının hepsi kal- 
kar. Daha önce sa'y yapılmamışsa tavaf- 
tan sonra sa'y yapılır. Bayramın ikinci ve 
üçüncü günleri sırayla üç cemreye yedi- 
şer taş atılır. Taşlar besmele ile atılır ve 
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tekbir getirilir. Geceleri Mina'da kalmak 
bazı âlimlere göre sünnet, bazılarına gö- 
re vâciptir. Bayramın üçüncü günü cem- 
relere taş atan hacılar, mezhepler ara- 
sındaki görüş farklılığına göre güneş bat- 
madan veya ertesi gün fecir doğmadan 
Mina'dan ayrılırlarsa taş atma işini bitir- 
miş olurlar. Bu süreden sonraya kalanlar 
ise dördüncü gün de üç cemreye sırayla 
yedişer taş atar ve Mekke'ye dönerler. 
Mekke'de bir süre kalan hacılar zaman 
zaman tavaf yaparlar. Hanefiler'e göre 
ziyaret tavafından sonra yapılacak her 
tavaf vedâ tavafı yerine geçerse de son 
tavafın ardından Mekke'de uzun süre ka- 
lındığı takdirde ayrılmadan önce tekrar ta- 
vaf yapılması müstehaptır. Diğer mez- 
heplere göre ise vedâ tavafı Mekke'den 
ayrılış sırasında yapılır. 
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m SALİM ÖĞÜT 


Haccın Hikmeti. Hac, belirli fiillerin sa- 
dece Allah rızâsı için yapılmasından olu- 
şan bir ibadettir. Kur'ân-ı Kerim'de hac 
ibadetinin muhtelif safhaları hem şekli 
hem de mânevi ve ruhi yönlerden tasvir 
edilerek çeşitli yararlarının bulunduğu be- 
lirtilir (meselâ bk. el-Hac 22/28-33). Böy- 
lece insanlar, haccın hikmetlerini kavra- 
maya ve gerek fert gerekse ümmet ola- 
rak onu lâyıkı vechile ifa edip âzami ölçü- 
de hikmetlerini gerçekleştirmeye teşvik 
edilir. 

Müminin hem malı hem de bedeniyle 
gerçekleştirdiği bir ibadet olan hac insa- 
nın bütün varlığını ilgilendirir ve bu haliy- 
le külli bir teslimiyetin ifadesidir. Diğer yü- 
kümlülükler gibi hac da insan merkezli ve 
insanın ihtiyaç duyduğu hayırların ta- 
hakkukunu hedef alan bir ibadettir. Bu 
bakımdan onun hikmetlerini üç nokta- 
dan hareketle tesbit etmek mümkün- 
dür. Bunlardan birincisi, Allah'ın insanla- 
ra bazı şeyleri yapmalarını emretmesi ve 
bunların yerine getirilmesi suretiyle ken- 
dilerine lutufta bulunmasıdır. İkincisi haccı 
gerçekleştiren insanın ona hazırlanırken, 
menâsikini ifa ederken ve ibadetini ta- 
mamladıktan sonra kendi kabiliyetine gö- 
re elde edebildiği olumlu sonuçlar, üçün- 
cüsü de bu ibadeti sadece Allah rızâsı için 
yerine getiren tek tek insanların iradele- 
rinin ve tesir alanlarının dışında haccın bü- 
tün ümmete sağladığı faydalar ve onları 
ulaştırdığı yüksek seviyedir. Haccın hik- 
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meti, Allah'a yönelmiş insanla Allah ara- 
sında kul-rab ilişkisinin insanın kendi ha- 
yatı ve ayrıca içinde bulunduğu ümmet 
üzerindeki etkisiyle ortaya çıkar. Gazzâ- 
Inin ifadesiyle hac dinin kemale ermesi 
ve teslimiyetin tamamlanmasıdır ( İhyö, 
1, 314). 


Hac ibadetinin fert ve müslüman top- 
lum açısından sağladığı mânevi kazanç- 
ların kişiden kişiye, toplumdan topluma 
ve devirden devire farklılık arzettiği gö- 
rülür. Bunun çeşitli sebepleri vardır. Her 
insan niyetine, iradesine ve yetenekleri- 
ne bağlı olarak hacdan farklı nasipler elde 
edebileceği gibi hiç nasip almadan bu se- 
yahatten dönenlerin bulunması da müm- 
kündür. Çünkü hac dış görünüşü itiba- 
riyle sembolleri andıran, gerçekte ise çe- 
şitli ruhi eğitimleri sağlayan birbirinden 
farklı davranışların toplamından ibaret- 
tir. Bazıları için şeytan taşlama çok şey 
ifade ederken bazılarına tavaf, bazılarına 
Arafat, bir gruba da hac esnasında kuru- 
lan insani ilişkiler daha anlamlı gelebilir. 


Haccın “kast ve yönelme” şeklindeki ke- 
lime anlamıyla oynadığı mânevi rol ara- 
sında ilişki vardır (krş. Zebidi, IV, 298). 
Şöyle ki: Müslümanlar ömürleri boyunca 
günde beş defa Kâbe'ye yönelerek na- 
maz kılarlar. Her müslüman, imandan 


sonra en faziletli ibadet sayılan namazın 
(Müslim, “İmân”, 137-140) kıblesini oluş- 
turan mübarek mekânı görmek, orada 
başta Hz. Muhammed olmak üzere geç- 
miş peygamberlerin hak din uğrunda 
verdikleri mücadeleleri hatırlamak, asır- 
lar boyunca birçok müminin namaz, dua 
ve niyazlarına sahne olan mânevi atmos- 
ferde yaşamak ister. Hac bu açıdan tari- 
hin yeniden yaşanmasının ve mücerre- 
din müşahhas hale gelmesinin vasıtası ol- 
maktadır. Kur'ân-ı Kerim'de Kâbe'den “Al- 
lah'ın evi” diye söz edilir (el-Hac 22/26). 
Bütün benliğiyle Allah'a bağlanan mü- 
min O'nun evini ziyaret etmeyi en büyük 
mânevi zevk olarak telakki eder. Aslında 
diğer ibadetlerde olduğu gibi hacda da 
kulluk sınavı (ibtilâ), hem bu ibadetin ama- 
cını hem de anlamını oluşturur. Genellik- 
le insanlar emir ve yasakların hikmetleri- 
ni ancak gereği gibi onları yerine getir- 
dikten sonra farkederler. Bu farkediş ya 
bizzat kendi hayatlarında ortaya çık- 
makta veya başkalarının hayatı incelendi- 
ğinde görülmektedir. Hacda önemli olan, 
sadece bir fiilin yapılması değil onun özel 
bir amaçla, yani Allah'ın emrine uymak ni- 
yetiyle yapılmasıdır. Bir fiilin bu niyetle 
gerçekleştirilmesi onu ibadet haline ge- 
tirir (krş. İbn Receb, s. 21-22). Şu halde 
hac ibadetinin temel gayesi ve hikmetle- 


397 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara : TDV, 1996. 14. c. (16, 554 s.) 


HAC 


rinden biri insanların Allah'ın emri gere- 
ğince yurtlarını, ailelerini ve dostlarını, 
mallarını terketmeye, bazı arzularına 
karşı koyup sıkıntıları göğüslemeye ha- 
zır olduklarını göstermeleridir. 


Hac belli bir zamanda ve belirli me- 
kânlarda gerçekleşen bir ibadet olduğu 
için müslümanlara zaman ve mekân mef- 
humunu, dünyada her şeyin belli bir dü- 
zen içinde gerçekleştiği şuurunu kazan- 
dırır. Vakfe, tavaf, sa'y vb. hac menâsi- 
kinin yerine getirilmesi, dünyanın çeşitli 
yerlerinde yaşayan müslümanların göz- 
lerini ve gönüllerini Arafat, Kâbe, Safâ- 
Merve gibi “ilâhi semboller” olarak nite- 
lendirilen (el-Bakara 2/158) mekânlara 
çevirmelerini sağlamakta ve formel bir 
anlaşma olmaksızın bütün müslüman- 
ları aynı zaman ve mekân içinde mânevi 
bir ittifak anlayışına ulaştırmaktadır. 


Bilhassa tasavvufta hacca hazırlık saf- 
hası bir yönüyle ölüme hazırlanmaya ben- 
zetilir; şu farkla ki hac iradeye bağlı iken 
ölüm insanın beklemediği, belki de iste- 
mediği bir anda gerçekleşebilir. Hac iba- 
detinde kişi çevresinden ve arzularından 
uzaklaşacağı, ölmeden önce bir anlamda 
ölümü yaşayacağı için önemli bir irade eg- 
zersizi yapmakta ve ilâhi iradeye boyun 
eğmeye hazır olduğunu kendine telkin et- 
mektedir. Bu duygunun belirtilerini özel- 
likle hacca ilk defa gidecek olanlarda göz- 
lemek mümkündür. Bundan dolayı hac- 
ca hazırlanan mümin dini, ahlâki ve hu- 
kuki mahiyette hak ilişkisi içine girdiği 
herkesle helâlleşir, borçlarını öder, bak- 
makla yükümlü olduğu insanların nafaka- 
larını ayırır ve ondan sonra yola koyulur. 


Haccın farziyetini belirten âyette ona 
güç yetirmekten söz edilir (Âl-i İmrân 3/ 
97). Bunun anlamı, insanın hac için gerek- 
li olan bütün imkânlara kavuşması, şartla- 
rın da bunu kolaylaştıracak bir durumda 
bulunması demektir. Söz konusu âyet, 
dolaylı olarak haccın ifasını sağlayacak 
her türlü vasıtayı hazırlamaları için müs- 
lümanları uyarmakta, gerekli tedbirleri 
almalarını bir vecibe olarak onlara yükle- 
mektedir. Bu sebeple tarih boyunca hac 
yollarının güvenliğini temin etmek ve hac- 
cın yapılacağı mekânların hizmetkârı ol- 
mak müslüman devlet adamları için bü- 
yük bir şeref telakki edilmiştir. Bu şart- 
lar bir bakıma, Allah'a teslimiyetini gös- 
termek isteyen müslümanın kendini bu 
amaca yönelik olarak hazırlaması gerek- 
tiğini de ifade etmektedir. 


Müminin hac esnasında elde ettikle- 
riyle orada gerçekleştirdiği menâsik ara- 
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sında da bir ilişki vardır. Burada özellikle 
belirtilmesi gereken husus, haccın ger- 
çekleştirildiği mekânla Hz. Peygamber'in 
ve ilk müslümanların yaşadıkları mekânın 
aynı olmasıdır. Mümin hac esnasında, 
Resül-i Ekrem'in ve ashabının bulunduğu 
coğrafi mekânla karşılaşmakta, Kur'an'- 
da “Allah'ın koyduğu dini işaret ve nişan- 
lar” (şeâirullah) olarak tavsif edilen (el-Ba- 
kara 2/158; el-Hac 22/32, 36) bu mekân- 
larda bulunarak o dönemin mânevi ru- 
hundan nasip almaktadır. 


Diğer taraftan hacca giden her müslü- 
man, ihrama girerken büründüğü esvap- 
la kabre girerken bürüneceği kefenin ben- 
zerliğinin şuurunda olarak artık bir bakı- 
ma dünya dışı bir düzene ayak uydur- 
duğunu hissetmekte ve bunun etkilerini 
duymaktadır. İhram, sözlük anlamının 
da çağrıştırdığı gibi sadece zâhiri bir kı- 
yafet değişikliği değil insanın yaşama ve 
davranış biçiminin köklü bir değişikliğe 
uğraması demektir. Nitekim ihramlı kişi, 
bu kıyafeti taşıdığı süre içinde başka za- 
manlarda kendisine meşrü olan bir dizi 
davranıştan uzak durmak zorundadır. Bu 
program dışı hayat, kişinin alışkanlıkla- 
rından ve bağımlılıklarından kurtulma- 
sına ve kendisiyle hesaplaşmasına imkân 
tanıyan önemli bir fırsattır. Bu esnada ya- 
pılan her ihlâl ya bir kefâretle karşılanır 
veya haccın bozulmasıyla sonuçlanır ki bir 
anlamda dünya-âhiret bütünlüğünü canlı 
bir şekilde yaşamak demektir (Ali Şeria- 
ti, s. 23-24; Karaman, HI, 25). 

Kâbe ve çevresi için kullanılan “harem” 
tabiri, bölgedeki bütün ilişkilerin Allah'ın 
emir ve yasaklarına saygı esasına göre 
düzenlendiğini, başta insan olmak üzere 
ağaç ve bitki örtüsünden hayvanlara ka- 
dar bölgedeki bütün varlıkların ilâhi ko- 
ruma altına alındığını ifade eder. Tavaf 
kişiye, her şeyin bir başka şey etrafında 
belli bir düzen içinde döndüğü ve insanın 
da bu kozmik düzenin bir parçasını teşkil 
ettiği şuurunu verir. Sa'y, müslümanın sırf 
Allah istediği için katıldığı bir yürüyüş- 
tür; müslüman bu sayede kendisi gibi ay- 
nı yola girmiş, aynı niyet ve duyguları ta- 
şıyanlarla beraber koşmanın ne demek 
olduğunu farkeder. Sa'y sırasında “her- 
vele” denilen çalımlı ve hızlı yürüyüş, ni- 
yet ve duygu bütünlüğü ile kaynaşmış 
ümmet ruhunun azametini yansıtır. Ara- 
fat'ta diğer müminlerle bir arada bulu- 
nan, kıyafetiyle artık bu dünyayı terket- 
tiğini gösteren mümin, haşir ve hesaba 
çekiliş sahnesini temsili bir şekilde yaşa- 
yarak sorumluluğun ve hesaba çekilme- 
nin idrakine varır. Arafat'ta rabbine yö- 


nelen insan daha bu dünyada, hiçbir yar- 
dımcının bulunmadığı şartlarda O'nun 
huzurunda durmanın mânasını, makam, 
servet ve ilim gibi üstünlüklerin gerçek 
değerinin hesaba çekileceği zaman orta- 
ya çıkacağını anlar; üstünlüğün sadece 
takvâda olmasının ne demek olduğunu 
kavrar. Hac esnasında çeşitli münase- 
betlerle yapılan dualar, sadece Allah'a 
teslim olmanın ve bunu söz ve davranış- 
larla yaşamanın özlü bir ifadesidir. Özel- 
likle telbiye çok anlamlıdır: “Buyur Alla- 
hım, buyur! Davetini duydum, sana yö- 
neldim. Şerikin yok Allahım! Emrine uy- 
dum, kapına geldim. Hamd sanadır; ni- 
met senin, mülk senindir. Şerikin yok Al- 
lahım!”. Nihayet orada kesilen kurban, 
müminin sırf Allah istediği için malından 
vazgeçebildiğini belirtmesi ve bizzat ken- 
dini dahi Allah yolunda kurban edebi- 
leceğini fiiliyle göstermesi açısından mâ- 
nidardır. 


Hac esnasında hiçbir şeye zarar ver- 
memek esas olduğundan insanın çevre- 
siyle ilişkisinde son derece dikkatli davran- 
ması gerektiği ortaya çıkar. Bu hususta- 
ki titizliğin ölçüsü, Kur'ân-ı Kerim'deki ya- 
saklardan ve bu yasakların çiğnenmesi 
halinde verilecek cezaları bildiren âyetlerin 
açık üslübundan anlaşılmaktadır (bk. el- 
Bakara 2/158, 196-200; Âl-i İmrân 3/96- 
97; el-Mâide 5/2, 95-96; el-Hac 22/26-29, 
33-34). Özellikle bitki ve hayvan türünden 
canlılara karşı gösterilmesi gereken has- 
sasiyet, kişiye başka zamanlarda kaza- 
namayacağı ölçüde bir duyarlılık sağlar. 
Bunun yanında öfkelenmemek, kimseyi 
incitmemek ve güler yüzlü olmak gibi 
ahlâki davranışlar da haccı gereği gibi 
yerine getirenlerin elde edecekleri mâ- 
nevi kazançlar arasında yer alır. Sonuç ola- 
rak hac esnasında müslüman daha önce 
teorik olarak haberdar olduğu, fakat lâ- 
yıkı ile yaşayamadığı bir dizi imani ve ah- 
lâki özellikler kazanır; sahip bulunduğu 
olumlu niteliklerde ise daha çok sebat ve 
güç kazanır. Hac müminin kendi kendisi- 
nin farkına varma sürecidir. 


Hacdan dönen mümin, İslâm'ın ilk mu- 
hatapları olan ve hayatlarını ona vakfe- 
den Asr-ı saâdet müslümanlarının yaşa- 
dığı yerleri gezerek, Peygamber'i kitap- 
lardaki bilgilerle tarihi bir şahsiyet olarak 
tanımanın ötesinde sanki onu bizzat gö- 
rerek imanını ve ikrarını tazelemiştir. Re- 
sül-i Ekrem'in yaşadığı yerleri ve kabrini 
ziyaret etmiş, tebliğ vazifesini başarıyla 
yerine getirdiği mekânlarda peygamber- 
liğine bir daha şehâdet etmiştir. Aynı za- 
manda dünyada mevcut çok çeşitli ırk- 
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ları, bunların konuştuğu dilleri gözlemiş, 
ancak bu farklılıkların, sadece insanların 
birbirlerini tanıyarak iletişim kurabilmele- 
ri için (el-Hucurât 49/13) Allah tarafından 
birer alâmet olarak yaratıldığının şuuru- 
na varmıştır. Bunun yanında insanlar ara- 
sındaki bu farklılıkların birlik ve beraber- 
liği engellemediğini, mevcut farklılıklarla 
birlikte Allah'a teslim olmanın her türlü 
vahdetin esasını oluşturduğunu farket- 
miştir. Böylece dünyasının sınırları ge- 
nişlemiş, coğrafi bilgileri nazari boyutla- 
rını aşmış, yer küresinin muhtelif bölge- 
lerinde yaşayan yüz binlerce insanla bir 
arada bulunmuş, en olumsuz şartlarda 
bile insanların birbirine müsamaha gös- 
termesinin ne demek olduğunu bizzat 
tecrübe ederek anlamıştır. 

İslâm âlimlerinin biyografileri incelen- 
diğinde onların hac seyahati esnasında 
diğer birçok âlimle tanıştığı, bu vesile ile 
çeşitli fikir ve eserlerden haberdar oldu- 
ğu, birçoğunun ilmi hayatında gelişme- 
ler meydana geldiği görülür. Kitap bası- 
mının ve iletişim imkânlarının çoğaldığı 
günümüzde de hac seyahatinin bu ilmi 
fonksiyonu önemini korumaktadır. 

Kur'ân-ı Kerim'de İslâmiyet'in bütün 
dinlere galip gelmesi amacıyla insanlığa 
gönderildiği ifade edilmektedir (el-Feth 
48/28). Hemen bütün ırklara mensup 
olan, fizyonomileri, psikolojik yetenekle- 
ri, sosyal konumları ve coğrafi bölgeleri 
farklı bulunan birçok insanın katıldığı 
hac ibadeti günlerinde Mekke ve Medi- 
ne'yi dolduran kalabalıkları seyretmek, 
bu sayede birlik içinde çokluğun ve çok- 
luk içinde birliğin tecellilerine muttali ol- 
mak, gerçekten İslâm'ın azamet ve mü- 
kemmeliyetini müşahede etme sonucu- 
nu doğurmaktadır. 


Hac sırasında dünyanın her tarafından 
Kâbe'ye gelen müslümanlar, aralarında 
önceden yapılmış herhangi bir anlaşma 
olmaksızın aynı fiilleri aynı şekilde ger- 
çekleştirirler. Böylece müslümanlar, bir- 
birlerinden habersiz olarak aynı ideallere 
yönelik bir gayret içinde bulunduklarını 
farkederler; bu arada kendileri dışında 
milyonlarca insanın aynı amacı paylaş- 
tığının bilincine ulaşırlar. Hac, dünyanın 
neresinde yaşarlarsa yaşasınlar, bütün 
müslümanların aynı değerlere sahip ol- 
dukları ve bu değerlerin kendileri için or- 
tak bir zemin oluşturduğu gerçeğini or- 
taya koyar. Hacca giden müslüman bir 
ailenin ferdi, bir köyün, bir kasabanın ve- 
ya bir şehrin sakini ve bir devletin vatan- 
daşı olarak ülkesinden ayrılır, bir ümme- 
tin ferdi olarak memleketine döner. 
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al TAHSİN GÖRGÜN 


Tarihçe. Hac Mekke'nin fethinden ön- 
ce farz kılınmakla birlikte müşriklerle iliş- 
kilerin iyi olmaması sebebiyle müslüman- 
lar ancak fetihten sonra hacca gidebildi- 
ler. Hz. Peygamber'in katılmadığı bu hac- 
da müslümanların yanında Arabistan'ın 
çeşitli bölgelerinden gelen müşrikler de 
vardı. Hz. Peygamber fetih yılında bir hac 
emiri tayin etmemiş, Mekke Valisi Attâb 
b. Esid bu görevi yerine getirmiştir. Fethi 
takip eden yıl Hz. Ebü Bekir hac emiri ola- 
rak görevlendirilmiş ve müşriklerin Mes- 
cid-i Harâm'a yaklaşamayacağı (et-Tevbe 
9/28), kadın veya erkek hiç kimsenin çıp- 
lak tavaf yapamayacağı gibi hususları teb- 
liğ etmek vazifesi ise Hz. Ali'ye verilmiş- 
tir. Hicretin 10. yılında hac görevini ifa 
eden Resül-i Ekrem'den sonra gelen ha- 
life ve hükümdarlar da ya bizzat kendile- 
ri hacca gitmek yahut emir tayin etmek 
suretiyle hac kafilelerinin bu vecibeyi hu- 
zur içinde yerine getirmelerini sağlamış- 
lardır. Hz. Ebü Bekir ve Hz. Ömer, halife- 
liklerinin ilk yılında hac emiri tayin edip 
ertesi yıl bizzat hacca gitmişler, Hz. Os- 
man halifeliğinin ilk ve son yılları hariç 
her yıl haccetmiş, Hz. Ali ise iç karışıklık- 
lar sebebiyle hilâfet yılları içinde buna hiç 
fırsat bulamamıştır. Muâviye, ilki 44 (665) 
yılında olmak üzere birkaç defa, Abdül- 
melik b. Mervân 75'te (695), I. Velid 91 
(710) ve 95'te (714), Süleyman b. Abdül- 
melik 97'de (716), Hişâm b. Abdülmelik 
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106'da (725) haccetmişlerdir; Hişâm'dan 
sonraki Emevi halifelerinin hiçbiri hacca 
gitmemiştir. Abbâsiler'den hacca giden 
ilk halife 140 (758), 147 (765), 148 (766) 
ve 152 (769) yıllarında hacceden ve 158'- 
de (775) hac yolunda ölen Ebü Ca'fer el- 
Mansür'dur. Mehdi-Billâh iki defa, Hârü- 
nürreşid ise dokuz veya on bir defa hac- 
ca gitmiştir. Hârünürreşid bunların beş 
veya altısında hanımı Zübeyde'yi, birinde 
de oğulları Emin ile Me'mün'u yanında 
götürmüş, 173 (790) yılındaki haccını da 
yaya olarak gerçekleştirmiştir. Hârünür- 
reşid'den sonraki halifeler (Fâtımi halife- 
leri de dahil) devlet merkezinden uzun 
süre ayrılmayı göze alamadıkları için 
hacca gitmemişlerdir. 


Abbâsiler döneminde haccı etkileyen 
faktörlerin başlıcaları iç karışıklıklar, dış 
tehditler, bedevilerin çapulculukları, ikti- 
sadi sıkıntılar, susuzluk ve aşırı sıcaklarla 
sağlık problemleriydi. Defalarca hac ker- 
vanlarını yağmalayan Karmatiler, 317'de 
(930) Mekke'ye girip çok sayıda hacıyı kat- 
lederek Hacerülesved'i yanlarında götür- 
müşlerdi. Bedeviler ise çeşitli hediyelerle 
gönülleri alınmadığı veya kafileler askeri 
birliklerle korunmadığı sürece saldırıyor 
ve malları gasbedip hacıları öldürüyorlar- 
dı; 858'de ise (1454) Batı Afrika'dan ge- 
len bütün hacı adaylarını rehin almışlar- 
dı. Bu saldırılar bazan idare tarafından 
verilen rüşvetlerle savuşturulur, hacılar- 
dan da güvenlikleri için sabit bir miktar 
para alınırdı. Hacılar Mekke'de de hırsız- 
lık ve cinayet gibi tehlikelerle karşı karşı- 
ya kalabiliyorlardı; ayrıca hac emirleriyle 
Mekke şerifleri arasındaki anlaşmazlık- 
lar onlar için tehlike teşkil edebiliyordu. 
Bundan dolayı bütün İslâm ülkelerinden 
her yıl hacca gidildiği söylenemez; bazan 
Irak ve Suriye, bazan da Mısır hacı aday- 
ları bundan mahrum kalmışlardır. Abbâ- 
si halifeleri, hacıların yol güvenliğini sağ- 
lamak için büyük organizasyonlar kurmuş- 
lardır. Horasan'dan ve diğer uzak yerler- 
den gelen hacı adayları şevval ayında Bağ- 
dat'ta toplanır ve burada düzenlenen bir 
törenle yola çıkan kafileyi bir askeri birlik 
korurdu. Kafileler Küfe, Necef, Kâdisiye 
gibi etrafı hurmalıklarla çevrili yerlere ve 
büyük şehirlere uğrar, Fırat nehrini sallar- 
dan yapılmış bir köprü üzerinden geçe- 
rek Arabistan çölüne iner, sonra Necid 
yaylalarını geçip Hicaz dağları istikame- 
tinde yol alırdı. Hârünürreşid'in karısı 
Zübeyde 3 milyon dinar harcayarak 
Bağdat-Mekke yolunu yaptırmıştı; bu 
yol daha sonra Nizâmülmülk ve Adudüd- 
devle tarafından da tamir ettirilmiştir. Yol 
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boyunca inşa ettirilen büyük su depoları 
müstahkem kalelerdeki askerlerin göze- 
timi altındaydı. Kervanın başında atlı 
muhafızların refakatinde halifenin mü- 
messili yer alır, bunu hacı grupları takip 
ederdi. Eşraf, zengin tüccarlar, asil ka- 
dınlar lüks tahtırevanlarla giderlerdi. Ge- 
celeri esirler tarafından taşınan meşale- 
lerle çöl yıldızlı bir gökyüzünü andırırdı. 
Hac kafilesi suyun bulunduğu yerlerde 
konaklardı. Konak yerlerinde genellikle 
kervanın geçeceği günleri bilen bedeviler 
tarafından koyun, hurma, yağ ve meyve 
satılan küçük pazarlar kurulurdu. 1004 
yılında hacılar susuzluktan ölüm tehlikesi 
atlatmışlar, 1011'de de bir bardak su 
200 dirheme satılmıştı. 1012'de ise Kar- 
matiler sarnıçları tahrip edip kuyuları 
doldurdukları için 1500 kişi susuzluktan 
ölmüştü; 1014'te susuzluktan ve sıcak- 
tan ölenlerin sayısı daha da fazlaydı. 
Bağdat'a dönüşte hacılar bizzat halife- 
nin katıldığı büyük bir törenle karşıla- 
nırdı. 


Hârünürreşid'den sonra da hacca git- 
meye niyet edip bunu açıklayan, fakat gi- 
demeyen hükümdarların yanında bu fari- 
zayı yerine getirebilen hükümdar ve emir- 
ler de vardır. Meselâ Ağlebiler'den Il. İb- 
râhim, Selçuklu Sultanı Tuğrul Bey ve Se- 
lâhaddin-i Eyyübi hacca gideceklerini 
ilân ettikleri halde çeşitli sebeplerle bu- 
na muvaffak olamadılar. Buna karşılık Su- 
leyhiler'den Ali b. Muhammed 455'te 
(1063), Nüreddin Mahmud Zengi 556'da 
(1161), Eyyübiler'den el-Melikü'l-Muaz- 
zam İsâ 611'de (1215). Resüliler'den Ye- 
men meliki el-Melikü'-Mansür Nüreddin 
Ömer 631'de (1234), Eyyübiler'den Kerek 
hâkimi el-Melikü'n-Nâsır Selâhaddin Dâ- 
vüd 653'te (1256) ve Eyyübiler'in Hama 
meliki meşhur âlim Ebü'-Fidâ 703 (1304), 
713 (1314) ve 719'da (1320) hacca git- 
mişlerdir. Kâbe'ye ilk defa mahmil ve ör- 
tü gönderen (664/1266) Memlük Sultanı 
I. Baybars da ava çıkar gibi görünerek Su- 
riye'den Mekke'ye hareket etmiş ve hac 
görevini yerine getirip (1269) Kerek'e dön- 
müştür. Muhammed b. Kalavun 712 
(1313), 719 (1320) ve 732'de (1332), Sul- 
tan Kayıtbay da 884'te (1480) haccetmiş- 
lerdir. Kahire'de Memlük hâkimiyetinde 
yaşayan Abbösi halifelerinden Hâkim-Bi- 
emrillâh Mısır'dan hacca giden (697/1298) 
ilk Abbâsi halifesidir. Yemen hükümdar- 
larından el-Melikü'-Mücâhid Ali b. Resül 
742 (1342) ve 752'de (1352) hacca gitmiş- 
tir. Ayrıca Mali'nin ilk müslüman hüküm- 
darı Barmandana hac farizasını ifa etmiş 
ve kendisinden sonraki hükümdarlara 
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örnek olmuştur. Afrika'nın doğusunda 
da bu ibadeti yerine getiren hükümdar- 
lar vardır. Doğu Afrika sahillerinde bulu- 
nan Kilve'nin üç sultanı, Hasan b. Süley- 
man, Tâlüt b. Hüseyin ve Hüseyin b. Sü- 
leyman bunlar arasında yer alır. Hârünür- 
reşid'in annesi Hayzürân, karısı Zübey- 
de, Nâsırüddin b. Hamdân'ın kızı Cemile, 
Nüreddin Mahmud Zengi'nin karısı ile İl- 
hanlı Hükümdarı Abaka Han'ın kızı da 
hacca giden meşhur kadınlardan bazı- 
larıdır. Endülüs Emevi hükümdarları ise 
devamlı şekilde hıristiyanlarla savaş ha- 
linde oldukları için kendileri hacca git- 
medikleri gibi halka da izin vermediler; 
âlimler de cihadın hacdan daha büyük 
önem taşıdığını, böyle bir zamanda altı- 
nın yurt dışına çıkarılmasının uygun olma- 
dığını söylediler; bu sebeple çok az sayı- 
da Endülüslü haccedebilmiştir. Bu bilgi- 
lerin ışığında Hârünürreşid'den sonra Mı- 
sır, Suriye ve irak gibi Arap yarımadasına 
komşu ülkelerin hükümdarlarının istis- 
nai olarak hac farizasını yerine getirdik- 
leri söylenebilir. Afrika'daki bazı hüküm- 
darlar hariç hiçbir hükümdar yabancı ül- 
ke topraklarından geçerek hacca gitme- 
miştir. 

Ortaçağ'da hac birçok âlim ve edibin 
meslek hayatlarının başlangıcını oluştur- 
muştur. V (XI) ve VI. (XIL) yüzyıllarda Nî- 
şâbur'da genellikle müderris ve kadılar 
görevlerine başlamadan önce Mekke'ye 
giderlerdi. Bu kişiler için hac, İslâmi ilim- 
lerin merkezini ziyaret etmek ve İslâm 
hukuku veya hadis araştırmalarını yerin- 
de sürdürmek anlamına geliyor, memle- 
ketlerine döndüklerinde de kendilerine 
bir saygınlık kazandırıyordu. 
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d ABDÜLKERİM ÖZAYDIN 


Osmanlı Dönemi. Osmanlılar, 1517'de 
Hicaz'ın yönetimini Memlükler'den dev- 
ralmakla bütün İslâm dünyasını ilgilen- 
diren hac organizasyonunun sorumlulu- 
ğunu da yüklenmiş oldular. Başşehir İs- 
tanbul Haremeyn'e çok uzak, fakat deniz 
ve kara yoluyla bağlantılı idi; bu bağlantıda 
resmi Şam ve Kahire güzergâhları ön pla- 
na çıkıyordu. İstanbul-Kahire hattında de- 
nizyolu önem kazanırken Şam'dan itiba- 
ren güneye yönelen İstanbul-Mekke ker- 
van yolu uzun olmakla birlikte elverişli bir 
güzergâhı takip ederek Hicaz'a ulaşıyor- 
du. Bunlardan başka Yemen'den başla- 
yan diğer bir resmi hac yolu daha var idiy- 
se de hakkında yeterli bilgi yoktur. Bas- 
ra'dan Hicaz'a doğru Arabistan yarıma- 
dasını doğudan batıya aşan kervan yolu 
ise Osmanlılar'la Safeviler arasındaki si- 
yasi ihtilâflardan dolayı pek işlek durum- 
da değildi (aş. bk.). Bu arada Mağrib'den 
ve Arabistan yarımadasının çeşitli yerle- 
rinden yola çıkan bazı hacı adayı grupları 
da herhangi bir resmi kervanın himayesi 
olmadan Mekke'ye kendi başlarına gidi- 
yorlardı. Süveyş Kanalı'nın açılmasından 
sonra hacca deniz yoluyla gidip gelmek 
daha da kolaylaştı. Kızıldeniz üzerinden 
vapurla Cidde'ye giden hacı adayları bir 
iki gün dinlendikten sonra deve veya 
eşek kervanlarıyla Mekke'ye hareket edi- 
yorlardı. Il. Abdülhamid döneminde as- 
keri nakliyatın yanı sıra hac yolculuğunu 
kolaylaştırmak amacıyla Hicaz demir- 
yolu yaptırılmışsa da 1908'de Medine'ye 
ulaşan hattın daha sonra Mekke'ye ve 
oradan da Cidde'ye kadar uzatılma planı, 
imparatorluğun dağılış sürecinde Türk- 
ler aleyhine kışkırtılan bedevilerin saldı- 
rıları yüzünden gerçekleştirilememiş, Me- 
dine'ye gelen trenler de daha çok asker ve 
mühimmat taşımıştır. 
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Memlükler devrinde XV. yüzyılın başla- 
rına kadar Kahire'den kalkan kervanların 
yeterince düzenli ve disiplinli olmayışı, 
özellikle dar geçitlerin aşılması sırasında 
büyük kargaşaya yol açıyordu. Hacı aday- 
larının artması sebebiyle 1400'lü yıllar- 
dan itibaren sistemli bir yürüyüş zorunlu 
hale gelmişti. Ancak getirilen sistem, zen- 
ginlerin kervanın önünde veya ortaların- 
da yani emin bir yerde, yoksulların ise teh- 
likeli olan sonlarda yolculuk etmelerini 
öngörmekteydi. Kervanı korumakla yü- 
kümlü bulunan askeri birliğin kumanda- 
nı, Kahire'den beş menzil uzaklıktaki Ac- 
rud'da görevini teslim alır, yolcuların yer- 
lerini de o belirlerdi. Burada yorucu çöl 
yolculuğu başlamadan önce kervan bü- 
yüklüğüne göre katar denilen çok sayıda 
alt gruplara bölünür, en başa aşılacak çöl 
güzergâhını iyi bilen bedevi kılavuzlar yer- 
leştirilir, onları sakalar ve ileri gelenlerle 
surre" takip ederdi. Mekke ve Medine hal- 
kına, ayrıca hacı adaylarına yardımcı olan 
bedevilere dağıtılmak üzere götürülen 
surreyi askerler korurdu; askerler ara- 
sında topçular da bulunur ve hemen sur- 
renin yanında yol alırlardı. Kervan masraf- 
larının karşılandığı diğer para sandığın- 
dan, ok ve yaylarla silâhlanmış keskin ni- 
şancılar ve meşaleciler sorumluydular. De- 
ğerli mallar taşıyan tüccarlar genellikle 
hazinelerin yakınında, sıradan hacı aday- 


ları ise sonlarda giderlerdi. Kervanın en 
yetkili kişisi emir-i hac idi; arkasından 
kethüdâsı gelir, önemli kararlar ona da- 
nışılarak alınırdı. Ayrıca yolculuk sırasında 
askerlerin dışında hacıların güvenliğini 
sağlayan bedevilere yapılacak ödemeler- 
den de o sorumluydu (bk. EMİR-i HAC). 
Hac emirinin ikinci önemli yardımcısı kâ- 
tibiydi. Hukuki davaların çözümlenmesi 
için de bir kadı ile yardımcıları bulunur- 
du. 


Şam kervanı da Kahire kervanına ben- 
zer durumdaydı; fakat bu kervan hak- 
kında Memlük dönemine ait ayrıntılı bil- 
gi yoktur. Ancak Osmanlı döneminde bel- 
gelerin yardımıyla yeni bilgilere ulaşıla- 
bilmektedir. Osmanlılar Memlük modeli- 
ni takip ettikleri için eski uygulamaların 
sürdürülmüş olduğu düşünülebilir. Elde 
edilen bilgilere göre, bu hac kervanında 
görevli devlet memurlarına develer tah- 
sis edilir, bunların sayısı kişinin rütbesine 
göre değişirdi; meselâ 1046 (1637) yılın- 
da emir-i hacca sekiz, kethüdâsına iki 
deve verilmişti. Asker ve memurların bi- 
nek hayvanlarının bakımından mirâhur, 
mali işlerden bir eminle yardımcısı ve 
levazımdan yine bir eminle iki yardım- 
cısı sorumluydu. Hukuki meseleleri kadı 
ile nâzır karara bağlardı. Bir kâtibi bu- 
lunan ve görevleri tam bilinmeyen nâ- 


Hariri'nin el-Makâmaât adlı eserinde hac kervanını gösteren minyatürlü iki sayfa (Bibliothögue Nationale, MS, A, nr. 5847, 


vr. 9, 95) 
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zıra da iki deve ayrılmıştı. Padişah adına 
sadakaların fakir hacı adaylarına dağıtıl- 
ması görevi başka bir nâzırın uhdesin- 
deydi. Bu nâzırla imam ve müezzinlere 
birer deve verilmişti. Şam kervanında 
ayrıca kendilerine beş deve tahsis edilen 
bir artçılar grubu ile padişahın hediyele- 
rini Haremeyn halkına dağıtan başka bir 
emin ve bir subaşı bulunur, bu eminin 
dışındaki görevliler genellikle Şam eşra- 
fından seçilirdi. 


İstanbul, Şam ve özellikle Kahire'de 
hacca gidiş ve dönüş sırasında halkın da 
seyredebildiği çeşitli törenler yapılırdı. 
Kahire'deki törenler, burada on yıl kadar 
kalmış olan Evliya Çelebi tarafından canlı 
bir şekilde tasvir edilmiştir (Seyahatnâ- 
me, X, 422 vd.). Merasimin en önemli anı- 
nı, hac emirinin genellikle askeri eğitim 
ve resmigeçitler için kullanılan Karamey- 
dan'a gelmesi oluştururdu. Bu sırada 
mehter çalar, yeniçerilerle diğer asker 
ler kumandanları selâmlar ve hac emiri 
Mısır valisini ziyaret ederdi. Daha sonra 
hac yolculuğu için götürülecek toplar mey- 
dana getirilir, bu arada sancak-ı şerifle 
mahmil-i şerif bir deve üzerinde dolaş- 
tırılırdı. Resmi konuklar huzurunda vali 
hac emirine yolculukta kendisine gere- 
kecek para ile bedevilere ve Haremeyn 
halkına dağıtılacak surreyi alıp alma- 
dığını sorar, o da, “Bir habbe ve cübbe 
kalmadı” diyerek eksiksiz teslim aldığını 
bildirirdi. Mısır valisi bu konuşmaları bir 
kadıya tescil ettirdikten sonra besmele 
ile yerinden kalkarak mahmil devesini 
tekbirle meydanda dolaştırır, bu sırada 
askerler yüksek sesle gülbank çekerler- 
di. Vali, mahmili hacı adaylarının sağ sa- 
lim gidip gelmeleri temennisiyle hac emi- 
rine teslim eder, deveyi bir defa da onun 
dolaştırmasından sonra kervan yola çıkar- 
dı. Kervanın uğurlanışı sırasında yapılan 
törenler hacıların uzun bir süre ayrı kala- 
cakları, belki de hiç dönmeyecekleri mem- 
leketleriyle olan bağlarını vurgulamakta, 
ayrılığın zorluğunu nisbeten hafifletmek- 
teydi. Kervan hacı adaylarının alişverişi 
için Müzeyrib menzilinde uzunca bir sü- 
re kalır, böylece hem gecikenlerin kerva- 
na katılmaları sağlanır hem de unutulan 
eşyalar yolculara ulaştırılabilirdi. Fakat 
asıl alışveriş, uğurlama töreninden önce 
23 Şevval günü Kahire'de kurulan pazar- 
da yapılmış olurdu. Sultan Baybars za- 
manından (1260-1277) beri uyulan bir ge- 
leneğe göre bu tarihten beş on gün ön- 
ceden kira ile tutulan dükkânlarda giye- 
cek, yiyecek ve içecek satılırdı. 
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Hacı adaylarının hac farizasını rahat 
bir şekilde eda ettiklerine dair merkeze 
müjdecibaşılar geldiği gibi zaman zaman 
Mekke şerifi de hacıların hac farizasını ra- 
hatlıkla yerine getirdiğini beyan eden bir 
mektup yollardı (Emecen, TED, sy. 14, s. 
111). Hacılar dönüşlerinde yine büyük tö- 
renlerle karşılanırlardı. Evliya Çelebi buna 
da şahit olmuş ve gördüklerini aynı canlı 
üslübuyla anlatmıştır (Seyahatnâme, X, 
442 vd.). Hac emiri, Kahire'den önceki 
son menzilde karşılamaya gelenlerle as- 
keri yetkililer için bir ziyafet verir, ayrıca 
burada havai fişek gösterileri yapılırdı. 
Ertesi gün merasimle şehre girilir ve bu 
sırada kafiledeki ileri gelenlerle mahmil 
en önde olurdu. Valinin askerleri Nâsır- 
kapısı'nın önünde hacıların dönüşünü bek- 
lerdi. Mahmili vali bizzat karşılar ve ör- 
tüsünü öper, hac emirini de kaftanla tal- 
tif ederdi. O gece mevlid okutulurdu. 


Genelde her hacı adayı kendi ihtiyacını 
kendisi karşılamakla yükümlü iken duru- 
mu iyi olmayanların bakımını hac emi- 
rinin adamları üstlenirdi; ayrıca asker ve 
memurların ihtiyaçları da devlet tarafın- 
dan karşılanırdı. Bunun için Kiler-i Hâss-ı 
Hacc-ı Şerif adıyla bir büro kurulmuştu 
ve 1047 (1638) yılında bu iş için 100 deve 
tahsis edilmişti. Hac kervanları, bazan 
yabancı müslüman hükümdarların yar- 
dım etmesine rağmen sık sık su sıkıntısı 
çekerdi. Dönüş yolculuğu için gereken yi- 
yecek, mola yerlerini korumak amacıyla 
yapılmış çöl kalelerinde saklanırdı. Ancak 
böyle yerler her zaman yağmacı bedevi- 
lerin tehdidi altındaydı. XVI. yüzyılın so- 
nunda Şam kervanında fakir hacı adayla- 
rına altmış deve ayrılmıştı; bunların yir- 
misi başta peksimet olmak üzere yiye- 
cekleri, kalanlar da âcil durumlarda güç- 
süz hacı adaylarını taşımakta kullanılı- 
yordu. Her mola yerinde fakir ve güçsüz- 
ler için özel çadırlar kurulur ve padişah 
adına sıcak yemek çıkarılırdı. Ayrıca yok- 
sullara zaman zaman nakit para veya gi- 
yecek vb. verilir, ölenleri de kefenlenerek 
defnedilirdi. Fakir hacılara yapılan yar- 
dımlar genellikle bu iş için kurulmuş va- 
kıflardan sağlanırdı. Meselâ Memlük Sul- 
tanı Kansu Gavri'nin (1501-1516) bu amaç- 
la kurduğu vakıf 1580'li yıllarda dahi faa- 
liyetini sürdürmekte ve fakirlere düzenli 
olarak on iki yük peksimet temin etmek- 
teydi. Ancak merkezi hükümet, muhte- 
mel suistimalleri önlemek amacıyla bu 
tür kuruluşları sürekli kontrol etmek zo- 
rundaydı. Özellikle yüksek rütbeli devlet 
ricâline tahsis edilen binek hayvanları hu- 
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susunda yolsuzluk yapılması her zaman 
mümkündü. XVII. yüzyıldan itibaren dev- 
letin hazinesi büyük hediyelere elverme- 
diğinden kervandaki yüksek rütbeli ricâle 
bu tür ihsanlar yapılmaz olmuştu. Dönüş 
yolculuğunda hac emirinin isteği üzerine 
destek kervanları tarafından yiyecek, yem 
ve binek hayvanı temin edilir, hacılar da 
bunları kendi paralarıyla satın alırlardı. 
XVI. yüzyılda Şam destek kervanlarına 
“istikbâl”, mensuplarına ise “karşıcı” de- 
nilmekteydi. Şam defterdarına, kervana 
erzak tedariki hususunda merkeze sor- 
maksızın fazladan para harcama yetkisi 
verilmişti. 

Yorgun hacılar dönüş yolunda hırsızla- 
rın ve yağmacı bedevilerin tehdidi altın- 
da bulunuyordu; bu bakımdan muhafız- 
ların onlara karşı dikkatli olması gerekir- 
di. Yolculukta bir başka önemli meseleyi 
de ölen hacıların metrükâtı teşkil etmek- 
teydi. Ölen kişinin mirasçısının bulunma- 
ması metrükâtına el konulmasına yol 
açıyordu. Zaman zaman gelen şikâyet- 
ler üzerine, hacıların vasiyetle mülkünün 
sorumluluğunu üstlenecek bir vekil bı- 
rakmalarına izin verilmişti. Eğer hacı bir 
vekil bırakmadan ölmüşse Mısır kerva- 
nında mülkü hazineye kalıyor, Şam ker- 
vanında ise mülkünün sorumluluğunu ay- 
nı köy veya kasabadan bir hemşehrisi üst- 
leniyordu; ancak böyle biri yoksa mülk yi- 
ne hazineye kalıyordu. Bununla birlikte 
zaman zaman hazine memurlarının vâki 
olabilecek suistimaliyle karşılaşmamak 
için hacıların arkadaşlarını gizlice defnet- 
tikleri de oluyordu. 


Osmanlı döneminde hacı adaylarının 
sayımı yapılmadığından bu hususta ke- 
sin bir şey söylemek güçse de bazı hacı- 
ların ve seyyahların verdikleri bilgilere da- 
yanarak birtakım rakamlar ileri sürmek 
mümkündür. Cezeri, 1279'da Kahire ve 
Şam kervanlarında 40.000'er, XIV. yüz- 
yılda yaşayan Veronalı Jacobo, çölde rast- 
ladığı bir hac kervanında yaklaşık 17.000 
kişi bulunduğunu yazmakta, 1580 yılına 
ait anonim bir eserde de yalnızca Mısır 
kervanında 50.000 kişinin mevcut oldu- 
ğu kaydedilmektedir. Bu yüzyıllarda hac 
kervanlarındaki deve sayısının ise 11.000 
ile 64.000 arasında değiştiği anlaşılmak- 
tadır. Ancak bazı zengin hacıların yanın- 
da birden fazla deve bulunabileceğinden 
hayvan sayısına bakarak hacı sayısını be- 
lirlemek mümkün değildir. Adı bilinme- 
yen Portekizli bir müellife göre XVI. yüz- 
yıl sonlarında Arafat'ta 200.000 insan, 
300.000 de hayvan vardı. Mekke'yi ziya- 
ret eden İspanyalı bir müslüman 1807 yı- 


lında orada 80.000 erkek, 2000 kadın ve 
1000 de çocuk bulunduğundan söz eder. 
Ancak Mekke'deki bu mevcutlara sadece 
Kahire ve Şam kervanlarıyla gelen hacı- 
lar değil değişik yollardan gelen Hint, Af- 
gan, Afrikalı hatta Uzakdoğulu hacılar da 
dahildi; ayrıca Medineli, özellikle de Mek- 
keliler'in varlığı unutulmamalıdır. 


Hac kervanının mali yöneticilerinin tut- 
tuğu “rüznâmçe” adlı kayıtlardan yap- 
tıkları günlük işler hakkında bilgi edinile- 
bilmektedir. 1001 (1593) tarihli rüznâm- 
çede her harcama için emri veren yetkili- 
nin görevi kayıtlıdır. Kervan görevlileri ara- 
sında genellikle para yerine mühürlü kâ- 
ğıt parçalarının dolaştığı anlaşılmakta- 
dır. Kervana mal taşıyan bazı kimseler de 
kadının tasdiki bulunan bir belgeyi yanla- 
rında getiriyorlardı. Herhangi bir yolsuz- 
luk durumunda hac kervanının hesapla- 
rını bizzat padişah kontrol eder, böyle bir 
şey ispatlanırsa sorumlu memurdan za- 
rarı karşılaması istenirdi. Yolculuk sıra- 
sında yapılması gereken ek harcamalar 
sebebiyle bazan kervanın nakit parası bi- 
ter, bu durumda yeni harcamalar hacı- 
lardan ve tüccardan tahsil edilir, bazan 
da tüccardan borç alınırdı; 1067 (1657) yı- 
lında borçlar 23.000 esedi'ye ulaşmıştı. 

Kervan yönetiminin karşılaştığı önemli 
güçlüklerin başında yeterli sayıda deve 
bulabilme meselesi gelirdi. Yolun uzun- 
luğu çok sayıda deveyi gerektirmektey- 
di. Sadece resmi görevliler için 600'den 
fazla deveye ihtiyaç vardı. Hacı adayları 
ve tüccarlar develerini kendileri temin 
ederlerdi. Şam kafilesine katılacak de- 
veler genellikle bedevilerden sağlanırdı. 
Ancak kabileler arasındaki çatışmalar işi 
tehlikeye düşürebilir, bu durumda da 
devlet kendi resmi develerini kiralama 
yerine satın alma yoluna gidebilirdi. HI. 
Murad zamanında (1574-1595) Şam hac 
kervanına deve tedariki için bir vakıf ku- 
rulmuş ve 600 kadar deve bağışlanmış- 
sa da Şam eyaleti maliyesi, bu durumun 
hayvanlara bakmak için gerekli paranın 
uzun süre bağlanmasına yol açacağını 
öne sürerek karşı çıkmış, vakfın ömrü de 
pek uzun olmamıştı. Deve sahipleri için 
devletten çok sivil müşteriler cazipti. XVI. 
yüzyılda devlet para yerine timar, zeâ- 
met gibi dirlik teklifi yapmış, fakat bu 
pek kabul görmemişti. Deve sahipleri 
kira ücretlerini genellikle peşin alırlardı, 
ancak bu onların daha sonra borç adı al- 
tında başka para almalarına engel ol- 
mazdı; bununla birlikte yine de çok defa 
umdukları kazancı elde edemezlerdi. Kar- 
şılaştıkları en büyük tehlike ise bu uzun 
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yolculukta hayvanlarının ölmesiydi; zira 
ölen hayvanın yerine yenisinin sağlan- 
ması gerekiyordu. Deve sahipleri ayrıca, 
resmi görevlilere emanet ettikleri hay- 
vanlara devletin yük sınırını belirtmesine 
rağmen aşırı yükleme yapıldığından ve on- 
lara kötü davranıldığından yakınırlardı. 
Bu durumda işe yaramaz hale gelen de- 
venin bedeli yine sahibinden istenirdi. 
XVI. yüzyılın ikinci yarısında bir devenin 
fiyatı 60-70 altındı. Bazı deve sahipleri 
hayvanlarını resmi görevlilere vermek 
istemeyince buna Zorlanırlardı ve onlar 
da develerini vermemek için hac emirine 
rüşvet dahi teklif ederlerdi. Hacılar baş- 
ta kervan kumandanı olmak üzere dev- 
let görevlilerinden her zaman şikâyet et- 
me hakkına sahiptiler; fakat genelde bu- 
nun pek yararı olmazdı. 


Yavuz Sultan Selim'den itibaren “hâdi- 
mü'-Haremeyn” unvanını alan Osmanlı 
padişahlarının önemli görev ve sorumlu- 
luklarından biri, Suriye ve Arabistan çöl- 
lerini aşarak yaptıkları uzun yolculukta ha- 
cıların güvenliğini sağlamaktı. Yemenli ve 
Basralı hacılar, Osmanlı hükümetinin de- 
netiminden çok uzak bölgelerden geçe- 
rek yolculuk ederlerdi. Hacıların güven- 
liğinin sağlanması, sadece büyük askeri 
birlikler bulundurmakla mümkün olabili- 
yordu. Hac kervanlarına ya bir yeniçeri bö- 
lüğü veya timarlı sipahi birliği eşlik eder- 
di. Askerlerin kullandığı silâhlar arasında 
yer alan ve fazla büyük olmayan toplar 
at veya develerle taşınırdı. Bedevilerin 
en güçlü silâhı tüfekti; ateşli silâh taşı- 
maları yasaklanmış olmasına rağmen 
bunları kaçak olarak Avrupa devletlerine 
sattıkları tahıl karşılığında temin eder- 
lerdi. Kanüni Sultan Süleyman devrinin 
sonlarında Şam kervanına yaklaşık 150 ye- 
niçeriyle 100 sipahi refakat ediyor ve teh- 
likeli durumlarda bu sayı arttırılabiliyor- 
du. Bu askerlerin disiplin altında tutula- 
bilmesi bazan problem teşkil ederdi; çün- 
kü yollarda, özellikle kervana yiyecek te- 
dariki sırasında gelirlerini arttırmaya ça- 
lışıyorlardı. En çok yaptıkları, erzak te- 
miniyle görevli bedevileri soymak veya ta- 
şıdıkları erzakı ucuza alıp yüksek fiyatla 
hacılara satmaktı. Mısır ve Şam askerleri 
arasındaki rekabet de büyük karışıklığa 
yol açabiliyordu. XVII-XVIII. yüzyıllarda 
hac kafilesinin güvenliği için “cerde” adı 
altında teşkil edilen özel bir hafif süvari 
birliğinden faydalanılmış, XIX. yüzyılın ikin- 
ci yarısından itibaren ise güvenlik hizme- 
ti Şam'daki düzenli orduyla sağlanmıştır. 
Bedeviler 1630, 1670 ve 1750'li yıllarda 
hac kervanlarına çok şiddetli saldırılarda 


bulunmuşlardı. Bunlardan özellikle Şam 
kervanının dönüş yolculuğu sırasında 
(1757) gerçekleştirilen sonuncusu pek çok 
hacının hayatına mal olmuştu. 


Hac kervanının güvenliği için güzer- 
gahta bulunan bedevilerden de faydala- 
nılır ve onlara yaptıkları yardımlar, kafi- 
leye getirdikleri su ve yiyecekler için res- 
mi ödeme (surre) yapılırdı. Ancak zama- 
nında gerçekleştirilmeyen veya yetersiz 
kalan ödemeler bedevilerin kervana sal- 
dırmasına yol açabilirdi. Dolayısıyla bu işe 
ödenek ayrılmasını, alınan hizmetin kar- 
şılığını vermek kadar kervanı bedevi sal- 
dırılarından korumanın bir yolu olarak da 
değerlendirmek mümkündür. Şam ve Mı- 
sır eyaletlerinin mali kayıtlarından hac ker- 
vanlarına yapılan resmi harcamalara dair 
bilgi edinilebilmektedir. Ancak çok geniş 
topraklara yayılmış Osmanlı Devleti'nin 
değişik kesimlerinde farklı sikkeler kul- 
lanılması, pratik amaçlarla hazırlanan ve 
bazan bütçe olarak da adlandırılan kayıt- 
lardaki harcamalar hakkında kesin hük- 
me varılmasını engellemektedir. Bunun- 
la birlikte bu verilere dayanarak 1596 - 
1615 yılları arasında Mısır eyalet bütçe- 
sinden yılda bedevilere 5100-5800, Şam 
eyalet bütçesinden ise 9057-11678 altın 
arasında ödeme yapıldığı tesbit edilmiş- 
tir (Faroghi, Hacılar ve Sultanlar, s. 60- 
61). Bedevilere surre ödemelerinin mik- 
tarını, çölün yanı sıra Mısır ve Suriye'nin 
ekilebilir bölgelerindeki siyasi durum da 
etkilerdi. Ancak asıl miktar yapılan pazar- 
lıklar sonunda ortaya çıkardı. Devlet adına 
pazarlığı Mısır ve Şam hac emirleri yapar, 
bedevileri ise Mekke şerifleriyle sıkı iliş- 
kisi bulunan kabile reisleri temsil eder- 
lerdi. Bu pazarlıklar bazan çok çetin olur, 
hac emiri bedevi ailelerinden rehineler 
alabilir, herhangi bir çatışma çıkarsa bun- 
ları öldürtebilirdi. Kervanın güvenliğini 
sağlamayı taahhüt eden bedevilerin, özel- 
likle surrenin zamanında ödenmediği dö- 
nemlerde sözlerinden döndükleri de olur- 
du. Böyle durumlarda hac emiri İstan- 
bul'dan şiddetle tekdir edilirdi. Bazı bede- 
vi liderleri, normal tahsisatları dışında 
hil'at ve çeşitli nişanlarla da ödüllendiri- 
lirdi. 

Çöldeki birçok konak yeri, kervanın su 
ihtiyacını sağlayan kuyu ve sarnıçları ko- 
rumakla yükümlü küçük karargâhlar ta- 
rafından savunulurdu. Özellikle kurak dö- 
nemlerde bu çok önemli bir görevdi. Çün- 
kü bedeviler de bu sulara sahip çıkarlar, 
hatta bu yüzden çatışmalar meydana ge- 
lirdi. Osmanlı merkezi idaresinin onayı 
alınmadan yeni çö! kaleleri inşa edilemez- 


HAC 


di. Hacıların güvenli bir yolculuk yapma- 
ları padişahın hâkimiyetini de meşrülaş- 
tırırdı. Hac kervanına yapılmış ve karşılı- 
ğını bulmamış her saldırı, hükümdarın 
hacıların hâmisi olduğu gerçeğini tehli- 
keye düşürebilirdi. Onun için hükümet 
kuvvetleri de bedevilere şiddetle karşılık 
vermekten geri durmazdı. Ancak 1800'lü 
yıllarda çıkan Vehhâbilik hareketi sırasın- 
da hac yolları çok daha ciddi biçimde teh- 
likeye düşmüş, hatta bazan kapanmış- 
tir. 


Hem dini hem de siyasi bakımdan böy- 
lesine hayati önem taşıyan hac güvenliği 
konusu, 1683-1699 Osmanlı-Avusturya 
savaşlarının dağdağasında bile ihmal edil- 
memiş, Haremeyn'e yapılan harcamalar- 
da kesintiye gidilmemiştir. Hac emiri ken- 
disine ayrılan parayla çeşitli mallar satın 
almak zorundaydı ve bundan muhteme- 
len büyük kârı olurdu. Bununla birlikte 
gerçek nakliye harcamalarının da az ol- 
madığı göz ardı edilmemelidir. Zira çöl- 
deki uzun yolculuk sırasında pek çok deve 
ölmekte, yerlerine yenilerinin sağlanması 
gerekmekteydi. Gemi kazaları da sık olu- 
yordu ve tamamen ormansız bir yerde ge- 
mi inşası çok pahalıya çıkıyordu. Hac için 
yılda yaklaşık 300.000 ile 385.000 altın 
arasında harcama yapılıyordu. Bu rakam- 
lar, büyük savaşlar sırasında yapılan har- 
camaların yarısı veya üçte ikisi demekti. 
Halbuki Haremeyn ve civarındaki bölgeler, 
Cidde gümrük gelirlerinin şeriflere tah- 
sis edilmeyen cüzi kısmı dışında Osman- 
lı hazinesine hiç gelir sağlamamaktaydı. 
Buna rağmen padişahlar ve Divân-ı Hü- 
mâyun üyeleri Haremeyn'ie ilgili harca- 
maların kısıtlanması yolunda teklifte da- 
hi bulunmamışlardır. Hac için yapılan dev- 
let harcamalarının yaklaşık üçte biri Mı- 
sır kaynaklarından sağlanırdı. Sadece XVII. 
yüzyıl sonlarındaki savaşlar sırasında hac 
bağlantılı harcamalarda kısıtlamaya gidil- 
diği tesbit edilebilmektedir. Hatta 1683- 
ten sonra hac kervanlarının düzenli fi- 
nansmanının neredeyse imkânsız hale 
geldiği olmuştur. XVI. yüzyıl başların- 
da, uzun savaşların bitmesinden sonra 
Osmanlı idarecileri hac güzergâhının de- 
netimini yeniden sağlamaya giriştikleri 
zaman, sadece hanların ve istihkâmların 
yeniden inşası değil Suriye'deki idari ya- 
pının dahi yeniden kurulması gerekmiş- 
tir. 

Önemli bir mesele de hacıların Mek- 
ke'de kalacağı yerlerin hazırlanmasıydı. 
Genellikle en fakir bir hacı adayının bile 
hanlardan birine yerleştirilmesi Iâzımdı. 
1556 yılında, geceyi dışarıda veya Mes- 
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cid-i Harâm müştemilâtında geçirecek 
hacı adayları için bir barınak ve güçsüz 
kimselerin Mescid-i Harâm'ı kirletme- 
meleri için de yakın bir yerde hamam ya- 
pılması emredilmişti. Hac mevsiminde nü- 
fusu birkaç kat artan Mekke'nin sokak- 
larının temizlenmesi de önemli bir prob- 
lemdi. Çünkü zamanında kaldırılmayan 
birikmiş pisliklerin bir su baskınında şeh- 
rin en alçak yerinde bulunan Mescid-i Ha- 
râm'a dolma tehlikesi vardı; nitekim 1577 
yılında Mescid-i Harâm'da büyük bir te- 
mizliğin yapılması zorunlu olmuştu. Di- 
vân-ı Hümâyun'dan gönderilen yazılarda 
hâlkın çöplerini şehrin dışında bu iş için 
ayrılmış yerde toplamasının sağlanması 
istenmiştir. Osmanlı hükümeti, hac iba- 
detinin sağlıklı bir ortamda ve huşü için- 
de yapılabilmesi için büyük gayret gös- 
terirken Mekke'de oturan İranlılar'ın ak- 
şamları Mescid-i Harâm avlusuna kadın- 
ları, çocukları, döşekleri ve beşikleriyle gel- 
meleri yöneticileri zor durumda bırakı- 
yordu. Bu arada polisiye tedbirler alın- 
ması, özellikle Safâ ile Merve arasındaki 
gidiş gelişlerin halledilmesi gerekiyordu. 
Zira bu iki mevki arasındaki yol uzunca 
bir süreden beri bir ticaret sokağına dö- 
nüşmüştü ve satıcı tezgâhları yolu daral- 
tıyordu. Osmanlı yetkilileri sadece yeni 
dükkân açılmasını yasaklayabilmişler, yo- 
lun yalnız hacı adaylarına tahsisi ancak XX. 
yüzyılda gerçekleştirilebilmiştir. Hükü- 
metin mücadele etmek zorunda olduğu 
bir başka husus da kurulan pazarlarda 
hacıların paralarını çalan yankesicilerdi. 
Zorunlu ihtiyaçlar için gerekli olan paza- 

rın Mescid-i Harâm'dan uzak bir yere ku- 
- rulması emredilmiş, ayrıca yiyecek ve çay, 
kahve gibi şeyler satan geçici dükkân- 
ların da yolları kapatmayacak şekilde açıl- 
ması için tedbirler alınmıştı. Böylece Os- 
manlı hükümeti, iyi düzenlenmiş bir hac 
şehrinin oluşturulması amacıyla azami ça- 
bayı göstermiş ve şehrin alt yapısına kü- 
çümsenmeyecek miktarda yatırım yap- 
mıştır. Hac organizasyonunun bir uzan- 
tısı olarak Osmanlı döneminde Kâbe de 
zaman zaman onarılmış, IV. Murad dö- 
neminde (1623-1640) duvarları taş taş sö- 
külerek orijinalitesine dokunulmadan ye- 
niden inşa edilmiştir. Aynı şekilde Os- 
manlılar Medine'de de özellikle Mescid-i 
Nebevi'de imar faaliyetlerinde bulunmuş- 
lar, ayrıca irili ufaklı birçok cami, med- 
rese vb. tesisler yapmış ve bunlar için 
gelirleri yüksek vakıflar kurarak hacıların 
dini vecibelerini kusursuz biçimde yerine 
getirebilecekleri bir ortam oluşturmaya 
çalışmışlardır. 
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Kutsal toprakları ellerinde tutan Os- 
manlı padişahları, sadece kendi ülkele- 
rinden değil Batı Afrika'dan Çin'e ve Uzak- 
doğu adalarına kadar uzanan kesimden, 
özellikle İran'dan ve Hindistan'daki Bâbür- 
lü imparatorluğunun topraklarından ge- 
len hacı adaylarının da bu ibadeti rahat 
ve güvenlik içinde yapabilmelerini sağla- 
mak zorundaydı; nitekim bu konuyla il- 
gili pek çok padişah fermanı bulunmak- 
tadır. Bununla birlikte, başta İran şahı ol- 
mak üzere bazı müslüman hükümdar- 
lar zaman zaman Mekke'de çıkan olayları 
açıkça veya gizlice desteklerlerdi. Osman- 
lı Devleti'nin İran'la savaştığı yıllarda bu 
ülke hacı adaylarının Osmanlı toprakları- 
na girmesi yasaklanır, barış zamanların- 
da ise serbest bırakmakla beraber giriş 
çıkışları kontrol altında tutulurdu. Os- 
manlı olmayan, fakat belli bir toplumsal 
konumu bulunan hacı adaylarına ise iş- 
lerini kolaylaştırmak amacıyla yol emri 
verilir ve bu belgede, geçecekleri yerler- 
deki yöneticilerden bu kişilere yardımcı 
olmaları istenirdi. Meselâ 1565'te İran 
Şahı I. Tahmasb'ın ve 1574'te Bâbürlü Hü- 
kümdarı Ekber Şah'ın zevcelerine böyle 
bir yol emri verilmişti. Başka ülkelerin se- 
fâret heyetleri de resmi görevle hacca git- 
tiklerinde yine yol emri gereğince bazı im- 
tiyazlara sahip olurlardı. 979'da (1572) 
Özbek elçisinin Mekke'ye güven içinde 
gidip gelebilmesi için gerekli tedbirler 
alınmıştı. 


Osmanlı padişahları, devlet merkezin- 
den ve savaşlar sırasında Avusturya ile 
İran sınırlarından uzaklaşmamak için hac- 
ca gidememişlerdir; fakat hânedanın ka- 
dın üyeleri arasındaki hacıların sayısı ol- 
dukça fazladır (Selâniki, 11, 669). 980 
(1573) yılındaki hacda Osmanlı hânedanı 
Il. Selim'in kızı Şah Sultan'la temsil edil- 
mişti. Şam valisine ve hac emirine gön- 
derilen fermanda, sultan ve maiyetinin 
şeref misafiri oldukları bildirildiği halde 
Şah Sultan'ın gerekli malzemenin ücreti- 
ni kendisinin ödemesi ilgi çekicidir. Os- 
manlı tebaasından bazı hatırlı hacı aday- 
larının masrafları hazineden karşılanırdı. 
Meselâ 1702 yılında hacca giden padişah 
imamı Sâlih Efendi'ye 15 kese akçeden 
başka arpalık olarak Manisa kazası tev- 
cih edilmiş, Mısır'a gitmesi için de bir ge- 
mi sağlanması yönünde gümrük emini- 
ne emir verilmişti (Defterdar Sarı Meh- 
med Paşa, s. 745-746). Mühimme ve ruüs 
defterlerinde sıkça rastlanan kayıtlardan 
devlet görevlilerinin hacca gitmesinin res- 
mi izne bağlı olduğu anlaşılmaktadır. 


Bâbür Şah, Kuzey Hindistan'da kontro- 
lü eline aldıktan sonra Hicaz işlerine ya- 
kın ilgi göstermeye başladı. Onun oğlu Hü- 
mâyun Şah Kanüni Sultan Süleyman'a 
gönderdiği bir mektupta, Hicaz'da Os- 
manlı padişahı ile buluşmak ve Safevi- 
ler'e karşı ortak bir sefer başlatmak is- 
tediğini yazmıştı. Hümâyun'un oğlu Ek- 
ber Şah önceleri hac işleriyle yakından il- 
gilenmiş, hatta fakir hacı adaylarının ha- 
zineden bir miktar para alabileceklerini 
ilân etmiş ve Mekke'de hacılar için bir han 
yaptırmışsa da (Evliya Çelebi, IX, 772-773) 
daha sonra İslâmiyet'ten sapınca hacla 
ilgili görüşünü değiştirmiştir. İnançlı ol- 
duğu yıllarda Mekke şerifini bağımsız bir 
hükümdar gibi görmesi ve iki zevcesinin 
Mekke'ye giderek uzun süre orada kalıp 
halka aşırı gösterişli sadaka dağıtması Os- 
manlı hükümetini kaygılandırmıştı. Hin- 
distan'dan Mekke'ye son derece fakir kim- 
seler de gelir, hatta bunların bir kısmı geri 
dönmezdi. Özellikle II. Murad zamanın- 
da Hintli hacıların gecelerini Mescid-i 
Harâm'da geçirmeleri, bazılarının da ya- 
kında bir mahalle oluşturmaları Osmanlı 
hükümetini zor durumda bırakmıştı. Çün- 
kü o dönemde ele alınan şehir merkezinin 
yeniden inşa edilme tasarısı, Mescid-i Ha- 
râm'dan belli uzaklıktaki konutların yı- 
kılmasını öngörüyor ve bu bölgeye Hintli 
hacıların mahallesi de giriyordu. Mahal- 
leden yayılan pis kokunun Mescid-i Ha- 
râm'ı etkilemesini engellemek için onla- 
rın şehrin uzak bir yerine nakledilmeleri 
gerekiyordu; ancak bu hususta neler ya- 
pıldığı ve buna karşı nasıl tepki gösteril- 
diği bilinmemektedir. Öte yandan Os- 
manlı Devleti, Hintli hacıların Mekke'ye 
gidiş ve dönüşlerinde Hindistan'ın batı 
kıyılarındaki bazı limanlarda hâkimiyet 
kurmuş olan Portekizliler'den yüklüce 
bir para verip yol izni almaları mecbu- 
riyetiyle de ilgilenmek zorunda kalmıştı. 
Bu mecburiyete uyulmadığı takdirde ha- 
ci gemileri her an bir saldırıyla karşılaşa- 
bilirdi; onları korumak için bir donanma 
hazırlanması ise çok büyük bir masrafa 
bağlı idi. Bu sebeple Hint mihraceleri 
XVI. yüzyılda padişahla iş birliği yapma 
girişiminde bulunmuşlar, hatta bu mü- 
nasebetle hacıların korunmasına yönelik 
olarak Osmanlı savaş gemilerinin Hint 
Okyanusu'na kolaylıkla ulaşabilmeleri 
için Akdeniz'le Kizıldeniz'i birleştirecek 
Süveyş Kanalı'nın açılması gündeme gel- 
mişti. Ancak Kıbrıs için Venedik'le yapı- 
lan savaşa öncelik verilmiş ve Hint Okya- 
nusu'ndaki Osmanlı varlığı asgari seviye- 
de tutulmuştur. 
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Osmanlı idaresi daima, Şii hacıların im- 
paratorluk topraklarında şah taraftarla- 
rıyla ilişki kurmalarından kaygı duymuş- 
tur. Nitekim 976 (1568-69) yılında Doğu 
Anadolu'daki yetkililerden merkeze, Mek- 
ke'ye ziyaret izni verilen Safevi Veziri Ma'- 
süm Sultan'ın bölgedeki Şii tekkeleriyle 
ilgilendiği ve dervişlere bazı görevler ver- 
meye uğraştığı haberinin gelmesi üzeri- 
ne bu hacı adayının yağmacı bedevi kılığı- 
na girmiş kişilere öldürtüldüğü görülmek- 
tedir (Kütükoğlu, s. 11-12). İranlılar için 
en uygun hac güzergâhı Bağdat'tan Bas- 
ra'ya ve oradan Hicaz'a giden yoldu. An- 
cak Osmanlı hükümeti İranlı hacıların res- 
mi Şam, Kahire ve Yemen güzergâhlarını 
kullanmalarını zorunlu tutmuş, Basra ileri 
gelenlerinin hac kervanı hazırlama istek- 
lerini geri çevirmiştir. Basra yolunun ka- 
patılmasında sadece İranlı Şiiler'in değil 
Osmanlı Devleti'ne karşı Portekizliler'i des- 
tekleyen Basra, Lahsâ ve Bahreyn'deki 
şeyhlerin de rolleri olmuştur. Bununla bir- 
likte Lahsâ'nın 1554 yılında beylerbeyilik 
haline getirilmesinden sonra bu şeyhle- 
rin İran'a veya Portekiz'e karşı Osmanlı 
tarafına çekilebilmesi için Basra güzer- 
gâhının yeniden açılması gündeme geldi. 
Hükümetin bu hususta tedbirli davran- 
masının en önemli sebebi, Basra körfezi 
kıyılarındaki Râfiziler'in hacı adayları ara- 
sına karışmaları endişesiydi. Bununla bir- 
likte yol 981 (1573-74) yılında açıldı; böy- 
lece Basra'dan gelen ve güvenliklerini bazı 
bedevilerin sağladığı anlaşılan hacı aday- 
ları doğrudan Mekke'ye ulaşabildiler. An- 
cak bu yol birkaç yıl sonra Osmanlı-İran 
savaşının başlaması üzerine tekrar ka- 
patılmıştır. Bu durum gümrük gelirlerinin 
azalmasına sebep olmuştur. Daha son- 
raki yıllarda Lahsâ üzerinden geçen Bas- 
ra hac yolunun yeniden açıldığı, ancak za- 
man zaman yine kapandığı anlaşılmak- 
tadır (Evliya Çelebi, IX, 702). Öte yandan 
Basra-Mekke güzergâhının kapatılması 
İranlı casusların Osmanlı Devleti sınırla- 
rından girmesini önleyememiş, bazı Sa- 
fevi ajanları sınır boylarındaki kumandan- 
lar ve Mekke'deki hacılar arasında prob- 
lem çıkarmaya devam etmişlerdir. Bu- 
nunla birlikte İranlı hacıların hukukunun 
korunduğu, hatta bunun için gerektiğin- 
de zecri tedbirler alındığı bilinmektedir. 
Meselâ 1694 yılında İran'dan gelen hacı 
adaylarına eziyet edildiği ve kendilerinden 
fazla ücret alındığı gerekçesiyle hac emi- 
ri Assaf Paşa idam edilmiş ve alınan pa- 
ralar geri verilmişti (Defterdar Sarı Meh- 
med Paşa, s. 478). 


İranlı hacılar Mekke'ye yaptıkları yol- 
culuğu, Necef'te Hz. Ali'nin ve Kerbelâ'- 
da Hz. Hüseyin'in kabirlerini ziyaret ede- 
rek tamamlarlardı. Irak'ta bulunan bu şe- 
hirlerin İran'a olan coğrafi yakınlığının da 
tesiriyle buralardaki İranlı sayısı genel- 
likle Mekke'dekinden daha fazla idi. XVI. 
yüzyılda Osmanlılar'ın, İranlılar'ın Necef 
ve Kerbelâ'ya girmelerini engellemede ba- 
şarılı olamadığı anlaşılmaktadır. Hatta Ka- 
nüni Sultan Süleyman zamanında bazıla- 
rı ev, arazi satın alıp Necef ve Kerbelâ'ya 
yerleşmişlerdi; fakat daha sonra Osmanlı- 
İran savaşı çıkınca kaçmışlar, mülklerine 
de el konulmuştur. Barış dönemlerinde 
Safevi hükümdarları Necef ve Kerbelâ'- 
daki türbeler yanında Haremeyn'e de ba- 
ğışlarda bulunmuşlar, ancak Osmanlı pa- 
dişahları da armağan gönderdiklerinden 
yapılan bağışlar bazan rekabete ve sür- 
tüşmelere sebep olmuş, çok defa yaban- 
cı bağışlara izin verilmemiştir. 

XVI., yüzyılda Orta Asya'daki hanlıkla- 
rın hacı adayları genellikle Buhara ve Se- 
merkant'tan yola çıkıp Hazar denizi kıyı- 
larına gelirler, Astarhan'da mola verdik- 
ten sonra Kırım topraklarında ilerleye- 
rek Karadeniz'in kuzeyindeki Kefe ve Özi 
gibi Osmanlı limanlarından deniz yoluyla 
İstanbul'a geçer ve Şam'a gidecek hac 
kafilesine katılırlardı. Astarhan 1557'de 
Rus Çarı IV. İvan tarafından zaptedilince 
hacı adayları zor durumda kalmışlardı. 
Bunun üzerine bütün müslümanların hâ- 
misi sıfatıyla dönemin Osmanlı Padişahı 
H. Selim, Hive hanının da teklifiyle bura- 
ya bir sefer düzenlemiş, fakat şehir kur- 
tarılamamıştı. Orta Asyalı hacı adayları 
arasında çok sayıda dervişle Ahmed Ye- 
sevi'nin ve Hz. Ömer'in soyundan geldik- 
lerine inanılan kişiler de bulunur, büyük 
ilgi ve saygı görürlerdi. Bu durum Os- 
manlı-Safevi çatışmasının bir uzantısı şek- 
linde ele alınabilir. Orta Asyalı hacılar, Mek- 
ke'ye giden en kısa yolun kapatılması se- 
bebiyle tehlikeli yerlerden geçmek zorun- 
da kaldıkları kuzey güzergâhını kullanı- 
yorlardı. Bu yüzden Orta Asya'dan hacca 
gitmeyi genellikle çok dindar kişiler ve der- 
vişler göze alabiliyorlar. Osmanlılar da 
bunları İranlılar'a karşı Sünniliğin kahra- 
manları olarak görüyorlardı. 


Kuzey Afrikalı hacı adayları Kahire ker- 
vanına katılırlar ve sahillerden yola çıkan- 
lar, özellikle XVII. yüzyılda Malta korsan- 
larının saldırılarına karşı daha güvenli olan 
Fransız veya İngiliz gemilerini tercih eder- 
lerdi. Bunun dışında Kuzey Afrika'yı batı- 
dan doğuya aşan bir de kervan yolu vardı 
ve bu güzergâhtan gelen hacı adayları 
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Kahire'de bir süre dinlendikten sonra hac 
kervanına katılırdı. 
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Fl ABDÜLKADİR ÖZCAN 


Cumhuriyet Dönemi. Cumhuriyet ku- 
rulduğunda halk iktisaden zayıf durumda 
olduğu için hacca gidenlerin sayısı bir 
hayli azdı; ayrıca tek parti döneminde di- 
ni eğitime ve ibadetlere önem verilme- 
mesi bu hususta önemli rol oynadı. Başa 
gelen hükümetler iktisadi durumu ileri 
sürerek halkın bu konudaki isteklerini 
geri çevirdiler. Çok az sayıda Türk vatan- 
daşı, seyahatle ilgili genel hükümlerden 
faydalanarak ikinci bir ülke üzerinden hac 
ve umre ziyaretlerini gerçekleştirebildi. 
1946'da çok partili demokratik sisteme 
geçildikten sonra Cumhuriyet Halk Par- 
tisi iktidarı ağır eleştirilere uğradı; eleş- 
tirilerin başında lâikliğin eksik ve yanlış 
uygulanması geliyordu. Hükümetin laik- 
liği dinsizlik olarak anladığı, anayasaya ay- 
kırı biçimde halkın inanç hürriyetini kısıt- 
ladığı, müminlerin dini vecibeleri yerine 
getirmesine yardım edecek din görevli- 
lerini yetiştiren okulları kapattığı ve hac- 
ca gitmek isteyenlere engeller çıkardığı 
ileri sürülüyordu. Bu eleştiriler karşısın- 
da Cumhuriyet Halk Partisi, iç tüzüğü ile 
programında bazı değişiklikler yapmak zo- 
runda kaldı ve halka yaklaşmak için bir di- 
zi programı yürürlüğe koydu; bir taraf- 
tan din eğitimi veren okullar açılırken bir 
taraftan da hacca gidiş serbest bırakıldı 
(JA, XII/2, s. 403). 


Halkta büyük sevinç uyandıran toplu 
halde hacca gitme izni ilk defa 1947'de 
çıktı; ancak herhangi bir organizasyon 


408 


yoktu. O yıllarda Hicaz'a gitmek için üç 
yol bulunuyordu. Birincisi Suriye-Filistin- 
Ürdün yolu idi. Fakat I. Dünya Savaşı sı- 
rasında tahrip olan Hicaz demiryolu he- 
nüz tamir edilmediği için kamyonlarla çö- 
lü aşmaya çalışanlar büyük güçlüklerle 
karşılaşıyordu. Ayrıca bölgenin yabancı 
işgalinde bulunması ve Filistin'de yahu- 
dilerle Araplar arasında çıkan olaylar bu 
yolun güvenliğini tehdit ediyordu. İkin- 
cisi, Süveyş Kanalı'ndan geçerek Cidde'- 
ye giden deniz yolu idi ve hem emin hem 
ucuz olduğu gibi aynı zamanda sadece 
on gün sürüyordu. Üçüncüsü ise hava yo- 
luydu. Uçaklar Lübnan veya Ürdün'de 
ikmal yapmak suretiyle Cidde'ye ulaşabi- 
liyordu (Dönmez, 1/4, s. 64). Yıllar süren ya- 
saktan sonra binlerce müslüman değişik 
yollardan hacca gitti. Ancak devletin ne gi- 
dişlerde ne de hac sırasında hiçbir düzen- 
lemede bulunmaması büyük sıkıntılara 
sebep oldu. Dönüş yolculuğundan sonra 
gazetelere intikal eden haberlere göre 
Türkiye'nin Cidde konsolosu hacılarla il- 
gilenmemiş ve onları pasaport kontrolü 
için uzun süre bekletmişti. Ayrıca kolera 
salgını dolayısıyla karantinaya alınan ha- 
cıları günlerini doldurdukları halde bir- 
kaç gün daha alıkoymuş ve kendisine ya- 
pılan müracaatları da Türkler'le konuşa- 
mayacağını bildirerek geri çevirmişti (Tun- 
ca, V15, s. 237). Hicaz'a hacı gönderen 
bütün ülkeler, birtakım düzenlemelerle 
vatandaşlarının huzur ve güvenini sağla- 
dığı halde bunu yapmayan tek devlet 
Türkiye idi (Öz, 1/2, s. 17). Hacıların güm- 
rük kapılarında ve Hicaz'da gördükleri 
kötü muameleler karşısında hükümetin 
ilgisiz kalması muhalefetin büyük tepkisi- 
ne yol açtı. Basında tenkitler yapıldı ve 
suçluların cezalandırılması istendi. Hü- 
kümet herhangi bir kovuşturmada bu- 
lunmadığı gibi ertesi yıl da döviz yoklu- 
ğunu ileri sürerek hacca gidişi yeniden 
yasakladı; fakat muhalefetin baskıları 
sonucunda 1949'dan itibaren tekrar ser- 
best bırakmak zorunda kaldı. Aynı yıl bazı 
gazetelerin hacca muhabir göndermele- 
ri büyük olay yarattı. Yeni Sabah adına 
Murat Sertoğlu'nun, Hürriyet adına Hik- 
met Feridun Es'in ve Vatan adına Sinan 
Korle'nin hacca gitmesi halk tarafından 
iyi karşılandığı halde Cumhuriyet Halk 
Partisi'ni tutan bazı gazeteler tarafından 
dini istismar olarak değerlendirildi (Eşref 
Edib, HI/61, s. 181). 


14 Mayıs 1950'de yapılan seçimleri De- 
mokrat Parti'nin kazanmasından sonra 
dini inanç ve ibadetler konusuna tam bir 
serbestlik getirildi. Öte yandan halkın eko- 


nomik gücünde de gelişme kaydedildi- 
ğinden hac ve umre ibadetini yerine ge- 
tirmek isteyenlerin sayısı arttı. Bunun 
üzerine vatandaşların isteklerine cevap 
verebilecek şekilde hacla ilgili birtakım dü- 
zenlemeler yapıldı. Bakanlar kurulu hac- 
ca gidecek kişilere yolculukları sırasında 
yardım etmek amacıyla, esasları ilgili ba- 
kanlıkların temsilcilerinden oluşturulmuş 
bir komisyon tarafından belirlenen 6 Ni- 
san 1953 tarih ve 4/531 sayılı kararnâ- 
meyi yayımladı. “Hac Maksadıyla Suudi 
Arabistan'a Gidecek Olanların Seyahatle- 
rine Müteallik Esaslar” başlığını taşıyan 
bu kararnâme beş bölüm ve yirmi üç mad- 
deden oluşuyordu. Birinci bölüm, hacıla- 
rın istirahatlerinin temini için ilgili kuru- 
luşların iş birliği yapması, ikinci bölüm 
pasaport işlemleri, üçüncü bölüm seya- 
hatin hangi vasıtalarla gerçekleştirilece- 
ği, dördüncü bölüm vefat edenlerle ve be- 
şinci bölüm sağlık işleriyle ilgili hüküm- 
leri içeriyordu (Resmi Gazete, sy. 8441, 
25 Haziran 1953). Hacla ilgili bu ilk karar- 
nâme, 11 Haziran 1955 tarih ve 4/5269 
sayılı kararnâmeyle yürürlükten kaldırıl- 
dı ve yerine “Hac Maksadıyla Suudi Ara- 
bistan'a Gidecek Olanların Seyahatlerine 
Müteallik Yönetmelik" konuldu (Resmi Ga- 
zete, sy. 9162, 16 Haziran 1955). Yönetme- 
likte gidiş dönüşlerin sadece deniz ve 
hava yoluyla yapılacağı, karayolunun ka- 
palı olduğu ifade ediliyor, diğer hususlar 
aynen korunuyordu. Sekiz yıl yürürlükte 
kalan bu yönetmelik de 23 Şubat 1963 
tarih ve 6/1485 sayılı kararla iptal edildi 
ve yerine getirilen yeni yönetmelikle kara- 
yolu serbest bırakıldı (Resmi Gazete, sy. 
11.361, 21 Mart 1963). Daha sonra 8 Ocak 
1968 tarih ve 6/9347 sayılı kararla bazı 
maddeleri değiştirilerek İçişleri, Dışişle- 
ri, Maliye, Bayındırlık, Sağlık, Gümrük, 
Ulaştırma, Turizm, Köyişleri bakanlıkları 
ve ilgili Devlet bakanlığı ile Kızılay'ın iş 
birliği yapmaları hükme bağlandı. 8 Ey- 
lül 1974 tarihinde ise 7/8984 sayılı ka- 
rarla yönetmelikte yeni bir düzenleme 
yapılarak Hac Komisyonu'na Diyanet İş- 
leri Başkanlığı da dahil edildi ve arka- 
sından İçişleri, Dışişleri, Sağlık bakanlık- 
larıyla Diyanet İşleri Başkanlığı ve Kızılay 
temsilcilerinden oluşan bir Dâimi Hac Ko- 
mitesi oluşturuldu (Resmi Gazete, sy. 
15.051, 3 Kasım 1974). 


Hac yolculukları 1950-1979 yılları ara- 
sında yukarıda belirtilen yönetmelikler- 
le, İçişleri Bakanlığı'nın. koordinatörlü- 
ğünde ve ilgili kuruluşların iş birliği içe- 
risinde yürütüldü. Fakat başvuru sahip- 
lerinin pasaport, sağlık raporu, döviz ve 
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vize alma işlemleri için günlerce daire ka- 
pılarında beklemek zorunda kalmaları 
şikâyetlere sebep oluyordu. Öte yandan 
hacı adayları gidiş ve dönüşlerinde özel se- 
yahat acentelerinin insafına terkedilmiş- 
ti ve şirketler arasındaki rekabetten bü- 
yük zarar görüyorlardı. Bu arada kendi- 
lerine hac ibadetiyle ilgisi bulunmayan 
yerler ziyaret ettiriliyor, kiralar pahalı ol- 
duğundan Mekke'de ev tutulmuyor, has- 
taların tedavisi için tedbir alınmıyor ve 
kaybolanlarla ilgilenilmiyordu; en önem- 
lisi de din rehberi verilmiyor, bu yüzden 
ziyaret tavafı gibi farzları dahi yerine ge- 
tirmeden yurda dönenler oluyordu. Hac 
ve umre düzenlemelerindeki bu aksak- 
lıkları tesbit eden Diyanet İşleri Başkan- 
lığı, 1977 yılından itibaren Türkiye Diya- 
net Vakfı'nın da katkısıyla hac organizas- 
yonlarına başladı. İlk iki deneme, çözü- 
mün böyle bir rekabet ortamında gerçek- 
leştirilemeyeceğini ortaya koydu. Bunun 
üzerine Bakanlar Kurulu, 26 Nisan 1979 
tarih ve 7/17.439 sayılı kararla organizas- 
yonun tamamını Diyanet İşleri Başkanlı- 
ğı'na verdi. Başkanlık bu görevi, 26 Ha- 
ziran 1965 tarih ve 633 sayılı Diyanet İş- 
leri Başkanlığı Kuruluş ve Görevleri Hak- 
kındaki Kanun'un birinci maddesine gö- 
re yapacaktı (Resmi Gazete, sy. 16.635, 12 
Mayıs 1979). Bu karara dayanılarak çıka- 
rılan yönetmelik yürürlüğe konuldu (Res- 
mi Gazete, sy. 16.650, 29 Mayıs 1979). Böy- 
lece hac işleri, 1979'dan 1988'e kadar Tür- 
kiye Diyanet Vakfı'nın iş birliğiyle Diyanet 
İşleri Başkanlığı tarafından yürütüldü. 
Devlet bakanı ve başbakan yardımcısının 
denetiminde Diyanet İşleri başkanı, İçiş- 
leri, Maliye, Sağlık, Gümrük, Ulaştırma ve 
Turizm bakanlıklarının müsteşarları ile 
Dışişleri Bakanlığı ve Kızılay temsilcilerin- 
den oluşan Hac Komisyonu'nun başkan- 
lığına, 12 Haziran 1980 tarih ve 8/1024 
sayılı Bakanlar Kurulu kararı ile Diyanet 
İşleri başkanı getirildi (Resmi Gazete, sy. 
17.018, 15 Haziran 1980). Hac Komisyonu, 
hac ve umre yapacaklar için her türlü sağ- 
lık ve güvenlik önlemlerini almak ve uy- 
gulamakla yükümlü idi. 1979-1988 yıl- 
ları arasında bütün işlemler hacı adayla- 
rı adına tek elden ve müftülüklerdeki 
hac ve umre bürolarınca yürütüldü. Güm- 
rük giriş çıkışları ve hac sırasındaki ko- 
naklama ve sağlık meseleleri yine aynı 
kurum tarafından çözümlendi. Hacı aday- 
larının tek tip kıyafet giymeleri ve kur- 
banlarının da İslâm Kalkınma Bankası 
mezbahalarında kestirilerek açlık çeken 
müslüman ülkelere gönderilmesi sağ- 
landı. 


İlgili mevzuatta topluca hacca gitme 
olayının seyahat olarak tanımlanması ve 
buna dayanan seyahat acentelerinin hü- 
kümet nezdindeki girişimleri, zamanın 
hükümetinin de serbest rekabeti des- 
tekleyen tutumu 1988 yılında hac orga- 
nizasyonunu yeniden gündeme getirdi. 
Bakanlar Kurulu, 16 Kasım 1988 tarih ve 
88/13.495 sayılı kararla Hac Komisyo- 
nu'nun uygun göreceği “A” grubu seya- 
hat acentelerinin de hac seyahati düzen- 
lemesine izin verdi (Resmi Gazete, sy. 
20.026, 21 Aralık 1988). Fakat bu ikili uy- 
gulama ortaya çeşitli problemlerin çık- 
masına yol açtı ve özellikle Hac Komis- 
yonu'nun birliğini bozarak Diyanet İşleri 


HAC 


Başkanlığı ile Turizm ve Tanıtma Bakan- 
lığı'nı karşı karşıya getirdi. Hac seyahati 
düzenleyen şirketlerin denetiminin Diya- 
net İşleri Başkanlığı'na verilmesine karşı 
çıkan Turizm ve Tanıtma Bakanlığı yetki- 
lileri, bu görevin 1618 sayılı seyahat acen- 
teleri kanununa göre kendilerine ait ol- 
duğunu, Diyanet İşleri Başkanlığı ise bu 
seyahatin bir ibadet niteliği taşıdığını ve 
bu görevin 633 sayılı kanuna göre kendi- 
lerine verildiğini savunuyordu. Bu tartış- 
malarla, Diyanet İşleri Başkanlığı ve 
onunla iş birliği içinde bulunan Türkiye 
Diyanet Vakfı yıpratılmaya çalışıldı. An- 
cak sonuçta Turizm ve Tanıtma Bakanlığı 
devreden çıktı ve hac-umre organizasyo- 


Suudi Arabistan Hac Araştırmaları Merkezi kayıtlarına göre 1965-1995 yılları arasında kara, deniz ve hava yoluyla hacca 


gidenlerin sayısını gösteren tablo 


YILLAR Kara Deniz Hava TOPLAM 


1384 /1965 68.587 | 131815 83.117 283.319 
1385 /1966 | 101.732 | 101406 90.980 294.118 
1586719675 İl arsina İp diet I len E aş 
1387 /1968 | 115.339 | 83.984 | 119.184 318.507 


1388 /1969 | 150.792 | 94.248 | 129.744 374.784 
1389 /1970 | 170.331 | 90.992 | 144.972 406.295 
1390 /1971 | 138.060 | 84.547 | 208.663 431.270 
1391 /1972 | 141.658 | 99.022 | 238.659 479.339 
1392 /1973 | 179.517 | 137187 | 328.478 645.182 
1393 /1973 | 120.235 | 130567 | 356.953 607.755 
1394 /1974 | 277.748 | 177390 463639 918.777 
1395 /1975 | 284.960 | 113374 496239 894.573 
1396 /1976 | 263.383 | 80.906 | 574.751 719.040 
1397 /1977 | 214.206 | 63.663 | 461.450 739.319 
1398 /1978 | 255.637 ( 68.791 | 505.808 830.236 
1399 /1979 | 282.177 | 66.648 | 515.695 862.520 
1400 /1980 | 190.048 | 50.552 | 572.292 812.892 
1401 /1981 | 173.476 | 56.668 | 649.224 879.368 
1402 /1982 | 174.395 | 55.735 | 623.425 853.555 
1403 /1983 | 218.538 | 61.371 { 724.002 (1.003.911 
1404 /1984 | 168.520 52928 | 698.223 919.671 
1405 /1985 | 157.658 | 48.800 | 645.303 851.761 
1406 /1986 | 157.951 | 41.380 | 657.387 856.718 
1407 /1987 | 224.515 | 41.585 | 694.286 960.386 
1408 7/1988 204.348 42.452 1 515.955 762.755 
1409 /1989 | 195.950 | 43.948 | 534.662 774.560 
1410 /1990 | 181.382 | 43.971 | 601.883 827.236 
1411 /1991 70.405 | 39.945 | 609.754 720.102 
1412 /1992 | 154.488 | 50.004 | 806.945 (1.011.437 
1413 /1993 | 131779 | 52.003 | 809.031 992.813 
1414 /1994 | 118.201 | 40.060 | 837.350 995.611 
1415 /1995 97.670 | 31.015 | 912.518 1.041.205 | 
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HAC 


nu halen yürürlükte olan 26 Nisan 1979 
tarih, 7/17.439 sayılı Bakanlar Kurulu ka- 
rarı ve bu karara ek olarak yayımlanan yö- 
netmelikler çerçevesinde Diyanet İşleri 
Başkanlığı'nın uhdesinde kaldı. Bugün hac 
ve umre ziyaretleri Diyanet İşleri Başkan- 
lığı ile, onun denetim ve gözetimi altında 
bakanlıklar arasi Hac Komisyonu'nun uy- 
gun gördüğü “A” grubu seyahat acente- 
leri tarafından düzenlenmektedir ve bun- 
ların dışında hiçbir kişi veya kuruluş hac ve 
umre seyahati düzenleme yetkisine sahip 
değildir. 


Suudi Arabistan'ın 1987'de Amman'- 
da İslâm Ülkeleri Dışişleri Bakanları Kon- 
feransı'nda kabul ettirdiği bir karara gö- 
re Hac'da kota uygulaması başlatılmıştır. 
Halen Türkiye'nin kotası nüfusuna oran- 
la 60.000'dir ve müracaatlar bu sayı da- 
hilinde kabul edilmekte, Hac Komisyonu 
tarafından Diyanet İşleri Başkanlığı ile 
“A” grubu seyahat acenteleri arasında 
paylaştırılmaktadır. 1979'dan itibaren de- 
niz yoluyla hac ve umre seferleri kaldırıl- 
mış, bir engel bulunmamakla birlikte son 
yıllarda karayolu da terkedilerek havayo- 
luna ağırlık verilmiştir. 

BİBLİYOGRAFYA : 

Ali Ulvi Dönmez, “Hac İçin Bilinmesi Elzem 
Bilgiler”, SR, 1/4 (1948), s. 64; Ömer Tunca, “Hac 
Yasaklanabilir mi?”, a.e., 1/15 (1948), s. 237; 
Eşref Edib, “Hacca Giden Türk Gazetecileri”, 
a.e., 1/61 (1949), s. 181; Talat Vasfi Öz, “Hac 
Hatıraları”, İslâm'ın Nuru, 1/2, İstanbul 1951, 
s. 17; 1/6 (1951), s. 17; Resmi Gazete, sy. 8441, 
25 Haziran 1953; sy. 9162, 16 Haziran 1955; sy. 
11.361, 21 Mart 1963; sy. 15.051, 3 Kasım 
1974; sy. 16.635, 12 Mayıs 1979; sy. 16.650, 
29 Mayıs 1979; sy. 17.018, 15 Haziran 1980; sy. 
20.026, 21 Aralık 1988; Kemal Karpat, “Türk- 
ler (Cumhuriyet Devri)”, İA, XII/2, s. 403-404. 


al KEMAL GÜRAN 


Literatür. Kur'ân-ı Kerim'de İslâm'ın 
dört temel ibadetinden namaz, oruç ve 
zekâttan mücmel ifadelerle ve ana hat- 
larıyla söz edilmesine karşılık haccın da- 
ha ayrıntılı şekilde anlatıldığı ve muhtelif 
âyetlerde hikmeti, ihtiva ettiği alt ibadet- 
lerin ifa şekli, hac yasakları, haccın cereyan 
ettiği mekânların tarihçesiyle ilgili önemli 
bilgi ve hükümlerin yer aldığı görülür (bk. 
el-Bakara 2/125-128, 158, 189, 196-203, 
217; Âl-i İmrân 3/96-97; el-Mâide 5/1-2, 
95-97; et-Tevbe 9/1-3, 19; el-Hac 22/25- 
37; el-Fetih 48/25-27). Aynı şekilde tefsir 
kitaplarında bu âyetlerin açıklanması mü- 
nasebetiyle haccın tarihçesi, ifa şekli ve 
bu ibadetin yapıldığı mekân ve bölgeler 
hakkında ayrıntılı bilgi verilir. Ancak yerine 
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getirilmesi geniş bir zaman dilimini kap- 
sayan ve içinde birçok ibadeti ve davra- 
nış biçimini barındıran hac asıl Hz. Pey- 
gamber'in uygulaması ve hadisleriyle be- 
lirginleşmiş, hadis mecmualarında genel- 
de “Kitâbü'l-Hac” veya “Kitâbü'l-Me- 
nâsik”, kısmen de “el-Umre”, “el-Muh- 
şar”, “Cezâ'ü'ş-şayd” gibi başlıklar altın- 
da toplanan hadisler, haccın fıkhi hüküm- 
lerinin yanı sıra hac literatürünün de ana 
malzemesini oluşturmuştur. 

Hacla ilgili fıkhi hükümler fıkıh (fürü) ki- 
taplarının ibadetler bölümünde namaz, 
oruç ve zekâttan sonra dördüncü sırada 
ele alınmış ve Zeyd b. Ali'nin Mecmü'u, 
Muhammed b. Hasan eş-Şeybâni'nin el- 
Câmi'u'ş-şağir, el-Câmi'u'l-kebir, el- 
Hucce, İmam Şâfü'nin el-Üm gibi ilk dö- 
nem fıkıh eserleriyle başlayan bu gele- 
nek daha sonraki dönemlerde de devam 
etmiştir. Ancak ilk eserlerde konuların 
meseleci bir tarzda incelenmesine karşı- 
lık fikih mezheplerinin doktrinlerinin geliş- 
mesine paralel olarak ileriki dönemlerde 
daha sistematik şekilde ve mezhep disip- 
lini içinde incelendiği görülür. 

Siyer kitapları, Hz. Peygamber'in haya- 
tının çeşitli safhalarında Kâbe ve Kâbe'- 
deki uygulamalara dair mâlumat verirse 
de hacla ilgili bilgiler daha çok Vedâ haccı 
ile bundan önce Hz. Ebü Bekir'in başkan- 
lığında yapılan hac münasebetiyle kayde- 
dilir. Vedâ haccına dair özellikle İbn Kesir 
es-Siretü'n-nebeviyye'de, İbn Kayyim el- 
Cevziyye Zâdü'-me'âd'da ve Şâmi Sübü- 
lü'-hüdâ ve'r-reşâd'da etraflı bilgi ver- 
mişlerdir. Tarih kitaplarında Mekke ve yö- 
resi anlatılırken bu arada hac uygulama- 
ları, hacıların güvenliği için alınan tedbir- 
ler, yapılan düzenlemeler hakkında mâlu- 
mat verilir. Müstakil olarak haccı veya hac 
ibadetinin herhangi bir yönünü ve hac me- 
kânlarını ele alan eserlerin sayısı da ol- 
dukça fazladır. 


Hz. Peygamber'in hicretin 10. (632) 
yılında ashabıyla birlikte yapmış olduğu 
hac (bk. VEDÂ HACCI), başka açılardan ol- 
duğu kadar ümmetin bu ibadeti öğren- 
mesi ve ifa etmesi yönüyle de model teş- 
kil ettiği için ayrı bir önem taşımış ve Re- 


.sül-i Ekrem'in bu haccını konu alan müs- 


takil eserler yazılmıştır. Bunlar arasında 
İbn Hazm'ın (Beyrut 1966), Ebü'-Fidâ İbn 
Kesir'in (nşr. Mustafa Abdülvâhid, Beyrut 
1986) ve Kandehlevi'nin (Beyrut 1971) 
Haccetü'L-vedâ' adlı eserleriyle Nâsı- 
rüddin el-Elbâni'nin Haccetü'n-nebi ke- 
mâ revâhâ 'unhü Câbir (ra.) (Beyrut 
1403/1983, 6. bs.) adlı kitabı sayılabilir. 


Hacla ilgili literatürün önemli bir bölü- 
münü, haccın fıkhi hükümlerini haccın 
âdâb, erkân ve hikmeti, tarihçesi ve hac 
mekânlarının fazileti de dahil birçok yö- 
nüyle ele alan, çoğu belli bir fıkıh mezhe- 
bi disiplini içinde yazılmış eserler teşkil 
eder. Bunlar arasında, klasik dönem fa- 
kihlerinden İzzeddin İbn Abdüsselâm'ın 
Kitâbü'i-Muhtaşar fi menâsiki'l-hac 
(Beyazıt Devlet Ktp., Veliyyüddin Efendi, nr. 
1800), Nevevi'nin el-İzâh fi menâsiki’l- 
hac (Kahire 1282; Mekke 1316; Beyrut 
1994) ve Kitâbü'l-İcâz fi'i-menâsik 
(nşr. Hüseyin İsmâil, Beyrut 1989), Takıy- 
yüddin İbn Teymiyye'nin Menâsikü'l-hac 
(Mecmü'atü'r-resâ'ili'-kübrâ içinde, Kahi- 
re 1323), İbn Kayyim el-Cevziyye'nin Me- 
nâsikü'-hac ve'l-umre (nşr. M. Hüseyin 
Afifi, Riyad 1400/1980), İzzeddin İbn Ce- 
mâa'nın Hidâyetü's-sâlik ilâ mezâhi- 
bi'-erba'u fi'-menâsik (nşr. Nüreddin Itr, 
l-I, Beyrut 1994), Burhâneddin İbn Fer- 
hün'un İrşâdü's-sâlik ilâ efâli'I-menâ- 
sik (nşr. Muhammed Ebü'l-Efcân, 1-1, Kar- 
tac 1989) adlı eserleri sayılabilir. İbn Ce- 
mâa'nın eseri, dört Sünni fıkıh mezhebi- 
nin muteber kaynaklarına göre mukaye- 
seli olarak kaleme alınması, İbn Fer- 
hün'un eseri Mâliki fıkhı içinde yer alan 
görüşler arasında tercih ve tenkitte bu- 
lunması, ayrıca hac ibadetiyle ilgili döne- 
mindeki bid'atlara, örf ve âdetlere te- 
mas etmesi, Ali el-Kâri'nin de Rahmetul- 
lah es-Sindi'nin Lübâbü'-menâsik'ine 
yazdığı el-Meslekü'l-mütekassıt fi'l- 
menseki'l-mütevassıt adlı şerhi (Bulak 
1288; Kahire 1303, 1319; Mekke 1319; Bey- 
rut, ts.) Hanefi mezhebi içinde çok itibar 
görmesiyle dikkat çekerler. Fıkhi ahkâm 
ağırlıklı olarak hac konusunu ele alan, bir 
kısmı önceki dönemlerde yazılmış kitap- 
ların şerh ve hâşiyesi, bir kısmı aynı za- 
manda döneminde hac konusunda el ki- 
tabı mahiyetinde olan ve sayıları yüzleri 
bulan eserler arasında da şunlar sayılabi- 
lir: Muhammed b. Mükerrem el-Kirmâ- 
ni, Kitâbü'-Mesâlik fi'-menâsik (Mil- 
let Ktp., Feyzullah Efendi, nr. 698; Süley- 
maniye Ktp., Süleymaniye, nr. 610, Se- 
rez, nr. 779; Beyazıt Devlet Ktp., Veliy- 
yüddin Efendi, nr. 819); Şehâbeddin Faz- 
lullah b. Hasan et-Türibişti, Matlabü'n- 
nâsik fi “ilmi'lmenâsik (Süleymaniye 
Ktp., Hekimoğlu Ali Paşa, nr. 389); İbn 
Balabân, “Umdetü's-sâlik fi'-menâsik 
(Süleymaniye Ktp., Mihrişah Sultan, nr. 
133); İbn Acâ, “Umdetü'n-nâsik fi'-me- 
nâsik (Süleymaniye Ktp., Ayasofya, nr. 
1333); Abdurrahman-ı Câmi, Kitâb-ı Me- 
nâsik-i Hac (Risâle der Menâsikü'l-hac) 
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(Nuruosmaniye Ktp., nr. 3646; Süleyma- 
niye Ktp., Ayasofya, nr. 1181, 4206, 4207 
imüellif hattı], 4208, Cârullah Efendi, nr. 
1682, Fâtih, nr. 4044, 4045, Hekimoğ-lu 
Ali Paşa, nr. 660, Pertevniyal Sultan, nr. 
642); Muhammed b. Muhammed el-Hat- 
tâb el-Mâliki, Hidâyetü's-sâliki'-muh- 
tâc li-beyâni ef'âli (f“1)'I-mutemir ve'l- 
hâc (Brockelmann, GAL Suppl., II, 1294); 
İbn Hacer el-Heytemi, Menâsikü'i-hac 
(Kahire 1323); Hatib eş-Şirbini, Menâsi- 
kü'L-hac (Kahire 1311); Rahmetullah es- 
Sindi, Bidâyetü's-sâlik fi nihâyeti'-me- 
nâsik (TSMK, Emanet Hazinesi, nr. 832), 
Cem“u'i-menâsik ve nef“u'n-nâsik (Gü- 
müşhânevi'nin Câmi'u'-menâsik “alâ ah- 
seni'-mesâlik adlı eseriyle birlikte, İstan- 
bul 1289); Sünbül Sinan, Menâsikü'-hac 
(Süleymaniye Ktp., Ayasofya, nr. 1469/1, 
Serez, nr. 1032); Hüseyin b. Ali el-Menzili, 
“Umdetü'n-nâsik fi ahkâmi'i-menâsik 
(Süleymaniye Ktp., Murad Buhâri, nr 
120); Muhammed Abdürraüf el-Münâvi, 
İthâfü'n-nâsik obi-ahkâmi'l-menâsik 
(Süleymaniye Ktp., Musallâ Medresesi, nr. 
1988); Şürünbülâli, Kitâbü'-Hac ve bu- 
lüğu'rereb li-zevi'-kurab (Süleymani- 
ye Ktp., Hacı Beşir Ağa, nr. 214/14); Ab- 
dülgani en-Nablusi, Tuhfetü'n-nâsik fi 
beyâni'i-menâsik (Süleymaniye Ktp., 
Çelebi Abdullah Efendi, nr. 385) ve el-İb- 
tihâc bi-menöâsiki'l-hac (Süleymaniye 
Ktp., Esad Efendi, nr. 3607, Çelebi Abdul- 
lah Efendi, nr. 385); Dâyezâde Mustafa 
Efendi, Câmi'u'l-menâsik li'r-râğıbi'n- 
nâsik (Âtıf Efendi Ktp., nr. 769); el-Emi- 
rü'l-Kebir, Menâsikü'i-Emir (Kahire 
1281); Ahmed b. Ömer el-İslâmbüli, Tuh- 
fetü'n-nâsik fi beyâni'l-menâsik (Dı- 
maşk 1303); İbrâhim b. Ali es-Sekkâ, Me- 
nâsikü'-hac (Kahire 1332); Ahmed Ziyâ- 
eddin Gümüşhânevi, Câmi'u'l-menâsik 
“alâ ahseni'-mesâlik (İstanbul 1289); 
Fevzi Efendi, “Tyânü'l-mesâlik fi beyâ- 
ni'l-menâsik (İstanbul 1307, 2. bs.); Ab- 
dullah İbrâhim el-Ensâri, el-İrşâd ilâ me- 
nâsiki'-hac ve'l-iStimâr (Devha, ts.); Mu- 
hammed b. Şâmis el-Betâşi, İrşâdü'l- 
hâir fi ahkâmi'-hâc ve'z-zâ'ir (Kahire 
1405/1985): Abbas Kerrâre el-Misri, ed- 
Din ve'-hac 'ale'-mezâhibi'l-erba'a 
(Mısır 1947, 1948, 1951, 1966); Abdüla- 
zîz Muhammed es-Sellâm, Evdahu'i-me- 
sâlik fi ahkâmi'i-menâsik (baskı yeri 
yok, 1395); Nüreddin Itr, el-Hac ve'l-um- 
re fi'-fıkhi'Lİslâmi (Beyrut 1969, 1984); 
Abbas Abdullah Fidâ, Menâsikü'i-hac 
ve'-umre ve ziyâretü'l-Mescidi'n-ne- 
bevi (baskı yeri yok, 1972), Abdülaziz 
Muhammed es-Selmân, Evdahu'-me- 


sâlik ilâ ahkâmi'l-menâsik (Riyad 1394 
/1974); Ahmed Abdülgafür Attâr, Ahkâ- 
mü'L-hac ve'l-umre min hacceti'n- 
nebi ve “umretih (Mekke 1397/1977); Ebü 
Seri Muhammed Abdülhâdi, Ahkâmü'l- 
hac ve'l-“umre fi'l-fıkhi'Lİslâmi (Kahi- 
re 1984); Cemâleddin Muhammed, el- 
Hac ve ahkâmüh (Kahire 1986); Ali Ab- 
dülâl Abdurrahman, el-Hac İnde fuka- 
hâi'LMâlikiyye (Kahire 1988); İbn Usey- 
min Muhammed b. Sâlih, Fetâva'i-hac 
(Kahire 1990), Abdullah b. Abdurrahman 
b. Câsir, Müfidü'l-enâm ve nürü'z-7a- 
lâm fi tahriri'-ahkâm li-hacci Beyti'1lâ- 
hi'-harâm (Riyad 1412/1992, 3. bs.); 
Muhsin et-Tabâtabâi el-Hakim, Deli- 
lü'n-nâsik (Mirza Hüseyin'in Menâsikü'i- 
haccına ta'lik, nşr. Muhammed Kâzım 
et-Tabâtabât, Kum 1416). 


Hac ibadetinin özellikle fıkın mezhep- 
leri ve fakihler arasında doktriner tartış- 
malara konu olan yönlerinden, alt ibadet 
ve uygulamalarından birini veya birkaçını 
inceleyen risâle türündeki eserler de hac 
literatürü içinde önemli bir yer tutar. Bü- 
yük bir kısmı yazma olan bu tür için şu ör- 
nekler verilebilir: İbn Hacer el-Askalâni, 
et-Tetebbu' li-şıfati'temettu' bi'-hac 
ile'1-“umre (Köprülü Ktp., Fâzıl Ahmed 
Paşa, nr. 1591); Molla Lutfi, Risâle fi tefsi- 
ri kavlihi teâlâ “ve etimmü'-hac” (Sü- 
leymaniye Ktp., Şehid Ali Paşa, nr. 2844/ 
2): Emir Pâdişah, Risâle fi beyâni enne'i- 
hacce'i-mebrür yükeffirü'z-zünüb (Ri 
sâle fi tekfiri'-hacci'ş-şagâ'ire ve'-kebâ'i- 
re) (Süleymaniye Ktp., Fâtih, nr. 1658, Çe- 
lebi Abdullah Efendi, nr. 392; Köprülü 
Ktp., Fâzıl Ahmed Paşa, nr. 182; Beyazıt 
Devlet Ktp., Bâyezid, nr. 7920); Ali el-Kâ- 
ri, Risâle fi beyâni'-hacci'-mebrür ve 
tahkiki'-hilâf beyne'-İmâm eş-Şeyh 
İbn Hacer el-Mekki eş-Şâfi'i ve'-Emir 
Bâdişâh el-Buhâri el-Hanefi fî enne'l- 
hac hel yükettirü'l-kebâ'ire em lâ (Bu- 
lak 1287), Risâle fi'd-dekâ'iki'-müte- 
“allika bi'-hac ve esrârih (Kayseri Râ- 
şid Efendi Ktp., nr. 690), Risâle fi enne'l- 
hac farZun ve sebebühü'l-Beyti (Kayseri 
Râşid Efendi Ktp., nr. 690), el-Hazzü'l- 
evfer fi'-hacci'l-ekber (Bulak 1287), Ri- 
sâle fi beyâni mes'eleti't-temettu' fi 
eşhüri'-hac (Süleymaniye Ktp., Bağdatlı 
Vehbi Efendi, nr. 2101; İÜ Ktp., AY, nr. 
1525), Beyânü't-temettu' fi eşhüri'-hac 
li'l-muķim (Âtıf Efendi Ktp., nr. 2824), 
Beyânü fi'li'-hayr izâ dehale Mekke 
men hacce 'ani'-gayr (Bulak 1287), Ri- 
sâle fi'l-hac “ani'i-gayr (Süleymaniye 
Ktp., Fâtih, nr. 5336, Yazma Bağışlar, nr. 
1003, 1049); Abdullah Bosnevi, el-Yedü'- 
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ecved fi istilâmi'-haceri'-esved (Sü- 
leymaniye Ktp., Cârullah Efendi, nr. 2129); 
Nüh b. Mustafa el-Amâsî, el-Kavlü'l-az- 
har fi beyâni'-hacci'-ekber (Süleyma- 
niye Ktp., Hacı Mahmud Efendi, nr. 1782/ 
4; Reşid Efendi, nr. 1000/9, 1012/5; Esad 
Efendi, nr. 1633/5), Şeyhzâde Mehmed 
Emin Üskübi, Risâle-i Hac 'ani'l-ğayr 
(Süleymaniye Ktp., Giresun Yazmaları, nr. 
3628 (müellif hattı|); Hüseyin el-Kudsi 
es-Sâdâti, Delâletü'-hayr “alâ ahköâ- 
mi'-hac “ani'l-ġayr (Süleymaniye Ktp., 
Esad Efendi, nr. 3779); Nu'man b. Ahmed 
Hamdi Sivâsi, Risâle fi'-hacci'-ekber 
(Süleymaniye Ktp., Fâtih, nr. 5437); Nüh 
el-Metrüki ei-Çerkesi el-Kafkasi, Risâle fi 
mes'eleti mikâti'i-hac (Süleymaniye 
Ktp., Bağdatlı Vehbi Efendi, nr. 1219). 
Haccın hikmetleri, taşıdığı ferdi ve içti- 
mai faydalar hacla ilgili kitaplarda ele alın- 
makla birlikte Gazzâli'nin Esrârü'i-hac 


(nşr. Müsâ Muhammed Ali, Beyrut, ts.), 


Şehâbeddin el-Maktül es-Sühreverdi'nin 
Hikmetü'n-nâsik fi'-menâsik (Süley- 
maniye Ktp., Ayasofya, nr. 1136), Şah Ve- 
liyyullah ed-Dihlevi'nin Füyüzü'-Hare- 
meyn (Brockelmann, GAL Suppl, IL, 615), 
Yunus Vehbi Efendi'nin Dürerü'-hikem 
fi esrâri menâsiki'-hac ve'-Beyti'-Ha- 
râm (İstanbul 1318, 1320), Nüreddin b. 
Civanhân Sâhib'in Âdâbü'/-Haremeyn 
(Bombay 1309), Fazlullah Muhammed Hü- 
seyin'in el-Hac hareke ve İbâde ve si- 
yâse (baskı yeri ve tarihi yok (Lecnetü 
Mescid-i İmam Rızâ|), Ali Şerlati'nin Tah- 
lili ez Menâsik-i Hac (Tahran 1369 hş.; 
İng. tercümeleri: Hajj, trc. Somayya-Yaser, 
Bedford 1978; trc. Ali Behzadnia-Najla 
Denny, Zürich 1980; trc. Laleh Bakthlar, 
Tahran 1988; Türkçe tercümesi: Hac, trc. 
Fatih Selim, İstanbul 1980; Alm. tercü- 
mesi, Hadsch, Bonn 1983) adlı eserleri 
özellikle bu konuya ağırlık vermektedir. 
Ayrıca Şemseddin İbn irâk'ın Hidâye- 
tü's-sekaleyn ilâ fazli'-Haremeyn (Sü- 
leymaniye Ktp., Şehid Ali Paşa, nr. 2844/ 
2), Muhammed Şâkir b. Bedreddin Ah- 
med es-Sirhindi'nin Hasenâtü'l-Hare- 
meyn (Süleymaniye Ktp., Hacı Mahmud 
Efendi, nr. 2848, Esad Efendi, nr. 1393), 
İbn Allân el-Mekki'nin el-‘Alemüʻl-müf- 
red fi fazli'-haceri'l-esved (Âtıf Efendi 
Ktp., nr. 2813), Baldırzâde Mehmed Efen- 
dinin Fezâil-i Haremeyn (Süleymani- 
ye Ktp., Esad Efendi, nr. 3563/1), Ali el-Kâ- 
ri'nin Risâle fi fezâili'-Ka'be ve menâ- 
zili'-hac (Süleymaniye Ktp., Esad Efen- 
di, nr. 1581), Fevzi Efendi'nin Bâbü'-hac 
ve'I-“umre ve fezâ'ilühümâ (İzmir Milli 
Ktp., nr. 209) adlı eserleri gibi haccın ve 
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hac mekânlarının faziletini konu alan ki- 
taplar da bu grubun başka bir türünü 
oluşturur. 


Hazırlıktan başlayarak geri dönüşe ka- 
dar hac yolculuğunu anlatan ve hac iba- 
detinin çeşitli safhalarında yapılması sün- 
net veya müstehap olan duaları derleyen 
eserler hac rehberleriyle birlikte hac lite- 
ratürü içinde ayrı bir yer işgal etmekte 
olup hem Hz. Peygamber ve sahâbeden 
rivayet edilen dua formlarını tesbit, hem 
de hac rehberi görevi ifa etmeleri bakı- 
mından pratik bir önem arzederler. Bun- 
lar arasında Rahmetullah es-Sindi'nin Ki- 
tâbü Ed'iyeti'i-hac ve'I-“umre (Mekke 
1319), Kutbüddin en-Nehrevâli'nin Edİiye- 
tü'-hac ve’l-umre (Kahire 1288; Mekke 
1319), Şemseddin Muhammed b. Abdur- 
rahman es-Sehâvi'nin el-İbtihâc bi-ezkâ- 
ri'-müsâfiri'-hâc (nşr. Ali Rıza b. Abdul- 
lah, Medine 1993), Ebü'i-Azâim Muham- 
med Mâzi'nin Ediyetü menâsiki'l-hac 
ve'İ-“umre ve'z-ziyâre (Kahire 1977), 
Muhammed Abbas Fâris'in Ediyetü me- 
nâsiki'l-hac (Medine, ts.), Ahmed Re- 
şid'in Hacca Müteallik Dua Risâlesi 
(Millet Ktp., Ali Emiri, nr. 449) adlı eser- 
leriyle İbn Âbidin'in Buğyetü'n-nâsik fi 
ediyeti'-menâsik (Mecmüatü resö'ili 
İbn Âbidin içinde, İstanbul 1325; Beyrut, 
ts. (Dârü İhyâi't-türâsi'l-Arabij) adlı risâ- 
lesi sayılabilir. 

Hac rehberleri, literatürde yer alan fik- 
hi tartışmalara girmeksizin belli bir mez- 
hebin görüşü ve mevcut tecrübe birikimi 
esas alınarak yazılan, hacı adaylarına bu 
ibadeti ifa hususunda yardımcı olmayı 
amaçlayan, genelde hac ibadeti esnasın- 
da yapılacak duaları da kapsayan eserler 
olup bir nevi hac ilmihalleridir. Her dönem- 
de bol örneklerine rastlanan bu türe Ab- 
dülvehhâb Mazhar'ın Mürşidü'-hâc (Ka- 
hire 1347), Muhammed Hasaneyn Mahlüf 
el-Adevi'nin Delilü'l-hac (Kahire 1349), 
Muhammed Sâdık Paşa'nın Delilü'1-hac 
li'Lvâridi ilâ Mekke ve'I-Medine min 
külli fec (Bulak 1329), Dâvud Sabri Sü- 
leyman'ın Mürşidü'-hâc fi tatbiki me- 
nâsiki'-hac (Bağdad 1963), Hâdi-i Tabâ- 
tabâi'nin Delilü'-hac (1-11, Necef 1386), 
Hâfız Dâvud'un Rehber-i Hac (Aydın 
1317, 1319), Hüseyin Pertev'in Delilü'I- 
hac (İstanbul 1325), İsmail Hakkı'nın (Div- 
rikli) Delilü'1-hâc fi menâsiki'l-hac (İs- 
tanbul 1325), Eyüp Sabri Paşa'nın Tekmi- 
letü'-menâsik (İstanbul 1292), M. Saim 
Yeprem'in Hac ve Kurban (İstanbul 
1965), İrfan Yücel'in Hac Rehberi (An- 
kara 1988) adlı eserleri örnek verilebilir. 
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Haccın tarihçesi, hac mekânları, hac 
yolları, hac yolculuğu esnasındaki konak- 
lama yerleri ve tarihi seyir içinde hac uy- 
gulamasının değişik yönleriyle ilgili bilgi 
veren eserler hac literatürünün başka bir 
türünü oluşturur. Bu türe dair şu eserler 
sayılabilir: Ezraki, Ahbâru Mekke (nşr. E 
Wüstenfeld, I-1H, Göttingen 1275/1858; 
nşr. Rüşdi Sâlih Melhas, 1-11, Beyrut 1399/ 
1979); Fâkihi, Akhbâru Mekke (nşr. Ab- 
dülmelik b. Abdullah b. Dehiş, I-vi, Mek- 
ke 1407/1986-87); Ebü İshak el-Harbi, el- 
Menâsik ve emâkinü turuki'-hac ve 
me'âlimü'-Cezire (nşr. Hamed el-Câ- 
sir, Riyad 1401/1981); Takıyyüddin el--Mak- 
rizi, ez-Zehebü'l-mesbük fi zikri men 
hâcce mine'l-hulefâ ve'i-mülük (nşr. 
Cemâleddin eş-Şeyyâl, Kahire 1955); Ta- 
kıyyüddin el-Fâsi, el-“İkdü's-semin fi tâ- 
rihi'-beledi'l-emin (nşr. M. Fuâd Sey- 
yid v.dğr. I-VIII, Kahire 1378-1388/1958- 
1969) ve Şifâ&'ü'-garâm bi-ahbâri'-be- 
ledi'l-Harâm (nşr. Ömer Abdüsselâm 
Tedmüri, Ht, Beyrut 1405/1985); Necmed- 
din İbn Fehd, İthâfü'l-verâ” bi-ahbâri 
Ümmi'l-kurâ (nşr. Fehim Muhammed 
Şeltüt, 1-111, Mekke 1403/1983); Abdülkâ- 
dir b. Muhammed el-Ceziri, Dürerü'-fe- 
râidi'-munazzama fi ahbâri'l-hâc ve 
tarikı Mekkete'l-mu'azzama (nşr. Ha- 
med el-Câsir, Riyad 1983); Kutbüddin en- 
Nehrevâli, el-İllâm bi-a'lâmi Beyti'I- 
lâhi'-Harâm (Kahire 1305); Mehmed 
Emin, Menzil-i Hacc-ı Şerife (TSMK, 
Hazine, nr. 446 (müellif hattı); İbrâhim 
Hanif b. Mustafa el-İstanbüli, Menâzi- 
Jlü'-Haremeyn (Süleymaniye Ktp., Lâle- 
li, nr. 220); Ahmed b. Zeyni Dahlân, Hu- 
lâşatü'l-kelâm fi beyâni ümerâ”i'l-be- 
ledi'-Harâm (Kahire 1305; Mekke 1311); 
Eyüp Sabri Paşa, Mir'âtü'-Haremeyn: 
Mir'âtü Mekke (|, İstanbul 1301), Mir- 
'âtü Medine (ll, İstanbul 1304), Mir'âtü 
Cezireti'-Arab (Ili, İstanbul 1306); Şeyh 
el-Hâc İbrâhim, Menâzilü'l-hac ve me- 
sâfetü'l-fec (Süleymaniye Ktp., Yahyâ 
Tevfik, nr. 1457/1); Halil b. Ali, Menâzil-i 
Haremeyn (Tire, Necip Paşa Ktp., nr. 
279); Kays ed-Dâvüdi, Menâzilü'l-hac 
(Süleymaniye Ktp., Esad Efendi, nr. 1827); 
Şemseddin Muhammed b. Ahmed el- 
Müezzin, Menâzilü'i-Haremeyn (Sü- 
leymaniye Ktp., Dârülmesnevi, nr. 133); 
Muhammed Edib b. Muhammed, Beh- 
cetü'l-menâzil (İstanbul 1232); Hasan 
Tahsin, Coğrafya ve Târih-i Hıtta-i Hi- 
câziyye ve Evsâf-ı Haremeyn (İstanbul 
1297); Muhammed Emin el-Mekki, Hule- 
fâ-yi İzâm-ı Osmâniyye Hazerâtının 
Haremeyn-i Şerifeyndeki Âsâr-ı Meb- 


rüre ve Meşküre-i Hümâyunları ve 
Menâsik-i Hacc-ı Şerif (İstanbul 1318); 
Şerif Muhammed Sâdık, Mâder-i Dün- 
yâ: Haremeyn Târihi (İstanbul 1324), 
Baldırzâde Mehmed Efendi, Târih-i 
Mekke (TSMK, Revan Köşkü, nr. 20/11); 
İsmail Hakkı Uzunçarşıl, Mekke-i Mü- 
kerreme Emirleri (Ankara 1972), Abbas 
Kerrâre el-Mısri, ed-Din ve târihu'i- 
Haremeyni'ş-şerifeyn (Kahire 1384, 
1968); Ahmed er-Reşidi, Hüsnü'ş-şafâ 
ve'l-ibtihâc bi-zikri men vülliye imâ- 
rate'-hâc (nşr. Leylâ Abdüllatif Ahmed, 
Kahire 1980); Seyyid Abdülmecid Bekr, el- 
Melâmihu'k-coğrâfiyye li-dürübi'-ha- 
cic (Cidde 1401/1981); Âmine Hüseyin 
Muhammed Celâl, Turuku'-hac ve me- 
râfikuhü fi'-Hicâz fi'l-aş-ri'-Mem- 
lüki (doktora tezi, 1408, Câmiatü Ümmi'l- 
kurâ, Mekke); A. Latif Armağan, Os- 
manlılar Zamanında Hac Yolu ve 
Menziller (yüksek lisans tezi, 1990, İÜ 
Sosyal Bilimler Enstitüsü). 


Hac ibadeti müslüman milletlerin ede- 
biyatına çeşitli yönleriyle akseden önemli 
bir konudur. Türk edebiyatında divan şi- 
irinde ve bilhassa dini ve tasavvufi edebi- 
yatta bir mazmun ve remiz olarak yer alan 
hac için müstakil eserler de kaleme alın- 
mıştır. Bu arada hac ibadetinin cereyan 
ettiği Mekke ve Harem-i şerif ile civarın- 
daki Arafat, Mina, Müzdelife gibi önemli 
mekânlar, buralardaki çeşitli ziyaret yer- 
leri, ayrıca Medine ve Mescid-i Nebevi; 
Uhud, Bedir. Hendek savaşlarının cere- 
yan ettiği mahaller; Mescid-i Kubâ, Mes- 
cid-i Cum'a, Mescid-i Kıbleteyn ve Cenne- 
tü'l-Baki' gibi ziyaret mekânları da anla- 
tılmıştır. Bu eserlerin bilinen en eski örne- 
ği, XIII. yüzyılın tanınmış süfilerinden Ah- 
med Fakih'in hacca gidip döndükten son- 
ra kaleme aldığı Kitâbu Evsâfı Mesâ- 
cidi'ş-Şerife adlı manzum eseridir (bk. 
DİA, 1l, 67). 

Hac ibadeti mensur eserlere de konu 
olmuş, “menğzil-i hac” ve “menâsik-i hac” 
adı altında iki türün doğmasına vesile ol- 
muştur. Ancak bunların edebi bir değere 
sahip olduğu söylenemez. Moralı Bahti'- 
nin Manzüme fi Menâsiki'i-Hac (Süley- 
maniye Ktp., Âşir Efendi, nr. 123) ve Na'li 
Mehmed Efendi'nin Manzüme der Me- 
nâsiki'l-Hacc'ı ise (Köprülü Ktp., Hâfız 
Ahmed Paşa, nr. 334) İslâmi Türk edebi- 
yatının didaktik eserleri arasında yer alır. 
Bu türdeki en meşhur eser, Abdurrah- 
man Gubâri'nin 968'de (1561) telif ettiği 
Menâsikü'-hac adlı mesnevidir (bir nüs- 
hası için bk. Millet Ktp., Manzum, nr. 820). 
Edirne Müftüsü Fevzi Efendi'nin İyânü'r 
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mesâlik adlı eserinin sonundaki şiirler 
arasında Hz. Peygamber'e hitaben yazıl- 
mış manzum bir arzuhal de bulunmakta- 
dır. Buhâri Mukarriri Bekir Sıdkı'nın otuz 
beyitlik Menâsik-i Hac Manzumesi de 
(İstanbul 1329) bu türe bir örnek teşkil 
eder. Mensur ve manzum sirelerde de Hz. 
Peygamber'in Vedâ haccını anlatan bö- 
lümlere ve bu arada menösik-i hacca dair 
bilgilere yer verilir. Özellikle manzum sî- 
relerdeki bu bölümler hac edebiyatının 
didaktik örnekleri arasında zikredilebilir. 
Türk dini edebiyatının ansiklopedik ma- 
hiyetteki eserlerinde de hac üzerinde du- 
rulduğu görülür. Yazıcıoğlu Mehmed Efen- 
di'nin Muhammediyye adlı eserindeki 
“Haccetü'l-vedâ"” ile Ahmed Bican'ın En- 
vârü'l-âşıkin'indeki “Faslün fi'-hac” baş- 
lıklı bölümler buna örnek olarak gösteri- 
lebilir. 


Hacca dair manzum ilmihaller de kale- 
me alınmıştır. Bu tür eserlere Tercüme-i 
Şir'âti'i-İslâm adlı bir kitap (İstanbul 
1293) örnek verilebilir. Eski ve yeni ede- 


biyatta hac konusunda yazılmış müstakil 
manzumeler ayrı bir grup teşkil edecek 
kadar çoktur. Yünus Emre'nin, “Allah evi 
ziyârettir ben ona varmak isterim / Mu- 
hammed'in güzel nürun gözümle görmek 
isterim” mısraları ile başlayan beş beyit- 
lik şiiri bunların ilk örneği kabul edilebilir. 
Birçok mutasavvıf şair tarafından kale- 
me alınan bu tür şiirler, aynı zamanda zil- 
hicce ayında tekkelerde hac ilâhisi olarak 
okunmak üzere bestelenmiştir. 


Hacıları uğurlama ve karşılama tören- 
leri için, ayrıca hacca gidişi teşvik ama- 
cıyla destan ve ilâhiler kaleme alınıp bes- 
telenmiştir. İlâhi-yi Hüccâc (Milli Ktp., 
Cönk, nr. 108) bu türden bir eserdir. Cönk 
şeklinde basılmış Mekke İlâhisi adlı bir 
mecmuada (İstanbul 1317) “Kâbe İlâhisi”, 
“Mekke İlâhisi”, “Zemzem İlâhisi”, “Ara- 
fat İlâhisi”, “Vedâ İlâhisi”, “Medine İlâhi- 
si” gibi başlıklar altında birçok ilâhi yer 
almaktadır. 

lal RAHMİ YARAN 


Seyahatnâmeler. Kur'an ve Sünnet- 
teki seyahatle ilgili teşvikler yanında 
süratle gelişen fetihler sonucu İslâm 
dünyasının geniş bir coğrafyaya yayıl- 
ması, İslâm ülkelerini ve bunları birbirine 
bağlayan yolları tanıma ihtiyacını doğur- 
du. Siyasi, idari, askeri ve ticari sebep- 
lerle birlikte ilim tahsili ve hac görevini 
yerine getirme arzusunun doğurduğu 
bu ihtiyaç, erken zamanlardan itibaren 
bir seyahatnâme literatürünün oluşma- 
sına zemin hazırladı. Seyahat intibala- 
rının kaleme alınması IlI. (IX.) yüzyıldan 
itibaren başlamakla birlikte bunlar müs- 
takil olmayıp tarih ve coğrafyaya dair 
eserlerin içinde yer almıştır. Müstakil 
eserlerin ancak V. (X1.) yüzyılda yazılma- 
ya başlandığı görülmektedir (başlangıç- 
tan günümüze kadar yazılan seyahatnâ- 
melerin bir listesi için bk. İbn Süde, II, 
333-337; Ahmed Ramazan Ahmed, s. 17- 
20). 


Meşhur coğrafyacı Ya'kübi (6. 292/905 
(2) Kitâbü'LBüldân'da, Küfe'den Me- 
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dine ve Mekke'ye ulaşan yol güzergâ- 
hındaki konak yerleriyle Mekke ve Mes- 
cid-i Harâm'a dair kısa bilgilere yer ver- 
miştir. İbn Hurdâzbih el-Mesâlik ve'l- 
memdlik'te ve Kudâme b. Ca'fer Kitâ- 
bü'-Harâc'da, çeşitli şehirlerie Mekke 
ve Medine arasındaki konak yerlerini kı- 
saca zikrederken İbn Rüste el-A'lâku'n- 
nefise'de bazı önemli şehirlerle Mekke 
arasındaki yol güzergâhı yanında Mekke 
ve Kâbe tarihi, Kâbe ve Mescid-i Harâm'ın 
özellikleri, Zemzem Kuyusu, Harem ve hac 
menâsikinin ifa edildiği diğer mekânlarla 
Medine ve Mescid-i Nebevi hakkında ol- 
dukça ayrıntılı bilgiler vermiştir. İstahri 
Mesâlikü'l-memâlik, İbn Havkal Sûre- 
tü'larz (e-Mesâlik ve'-memâlik) ve Mak- 
disi Ahsenü't-tekâsim'de ülkelerin an- 
latımına Mekke'nin kıble olarak taşıdığı 
önem sebebiyle Arap yarımadasıyla, bu 
bölgeye de Mekke ile başlamışlar; Mek- 
ke, Kâbe, Mescid-i Harâm, Harem ve hac- 
la ilgili diğer mekânlarla Medine hak- 
kında özet bilgiler vermişlerdir. Ebü 
Übeyd el-Bekri el-Mesâlik ve 'İ-memâ- 
likte İbn Rüste gibi nisbeten tafsilâtlı 
mâlumat verirken Mekke'ye dair konu- 
larda daha çok Ezraki'nin Ahbâru Mek- 
ke'sine dayanmıştır. İdrisi de (ö. 560/1 165) 
Nüzhetü'l-müştâk'ta Mekke ve çevre- 
siyle Medine hakkında kısa bilgilerle ye- 
tinmiştir. 

Asıl hedefleri coğrafi mâlumat vermek 
olan bu âlimler yanında İslâm dünyasını 
gezip görmek ve hac görevini ifa etmek 
isteyen seyyahlar da vardır. Esasen he- 
men bütün seyahatlerde hac temel ve 
ortak âmil olarak görülmektedir. Özel- 
likle Batı İslâm dünyasından Doğu'ya ya- 
pilan yolculukların en önemli sebebini 
hac ve ilim tahsili teşkil etmiştir (bu ko- 
nuda kaleme alınan seyahatnâmelerin 
bir listesi için bk. Hâlid b. İsâ el-Belevi, 
nâşirin mukaddimesi, I, 72-79). Klasik 
dönem hac seyahatnâmeleri bazan yıl- 
larca süren yolculuklar boyunca, başta 
Mekke ve Medine olmak üzere gezilip 
görülen yerlerle ilgili coğrafi ve tarihi 
mâlumat yanında içtimai, iktisadi ve kül- 
türel hayata dair intibaları ihtiva etme- 
leri, İslâm dünyasının değişik yörelerin- 
den gelen hacıların örf ve âdetlerini, bu 
arada bilgi mübâdelelerini yansıtmaları, 
çeşitli tarihlerde haccın eda edilişi sıra- 
sında görülen uygulamalar ve özellikle 
Kâbe ve Mescid-i Harâm'la çevredeki di- 
ğer ziyaretgâhlarda tarih boyunca mey- 
dana gelen değişiklikler hakkında bilgi 
vermeleri bakımından büyük önem taşı- 
maktadır. 
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İranlı şair ve seyyah Nâsır-ı Hüsrev, hac 
niyetiyle Merv'den başlayıp yine orada so- 
na erdirdiği, yaklaşık altı yıl sekiz ay sü- 
ren (23 Şâban 437-26 Cemâziyelâhir 444/5 
Mart 1046-23 Ekim 1052) yolculuğunu 
Farsça kaleme aldığı Sefernâme adlı ese- 
rinde anlatmıştır. Ch. Schefer tarafından 
Fransızca tercümesiyle birlikte yayımla- 
nan eserin (Paris 1881) daha sonra çeşitli 
neşirleri yapılmıştır (Muhammed Debir-i 
Siyâki'nin neşri özellikle anılmalıdır: Tah- 
ran 1354, 1363, 1369 hş.). Sefernâme'yi 
Yahyâ el-Haşşâb Arapça'ya (Kahire 1945), 
W. M. Thackston İngilizce'ye çevirmişler- 
dir (New York 1985). Bu seyahati sırasın- 
da Anadolu, Suriye, Lübnan, Mısır, Su- 
dan ve Kuzey Afrika'yı da dolaşan Nâsır-ı 
Hüsrev 438 (1047), 439, 440 ve 442 
(1051) yıllarında olmak üzere dört defa 
hacca gitmiştir. Çok kısa süren ilk üç hac 
ziyaretinden sadece ikincisinde Medine 
ve Mescid-i Nebevi hakkında özet bilgi 
veren müellif, Mekke'de altı ay mücâvir 
kaldığı son haccı sırasında haccın eda edi- 
lişi, Mekke, Kâbe, Mescid-i Harâm, hac gö- 
revinin ifa edildiği diğer yerler ve içtimai 
hayatla ilgili intibalarını anlatmıştır. 

Bugüne ulaşan meşhur hac seyahat- 
nâmelerinin çoğu Batı İslâm dünyasına 
mensup âlimler tarafından kaleme alın- 
mıştır. Bunlardan İbn Cübeyr'in er-Rih- 
le'si tam bir hac seyahatnâmesi olup bu 
türün ilk ve en hacimli örneklerinden bi- 
ridir. İlk defa William Wright tarafından 
yayımlanan eseri (Leiden 1852) daha son- 
ra M. J. de Goeje (Leiden-London 1907) 
ve H. Nassâr (Kahire 1374/1955) neşret- 
miş, ayrıca İtalyanca, İngilizce ve Fransız- 
ca'ya çevrilmiştir (E? (İng. |, 11, 755). İbn 
Cübeyr, 19 Şevval 578-22 Muharrem 
581 (15 Şubat 1183-25 Nisan 1185) tarih- 
leri arasında gerçekleştirdiği, Gırnata'- 
dan (Granada) başlayıp yine orada tamam- 
ladığı seyahati sırasında Mekke'de sekiz 
ayı aşkın bir süre kalmış; Mekke, Harem, 
Kâbe, haccın ifa edilişi, çevredeki ziyaret 
yerleri, içtimai hayat ve hacılarla ilgili göz- 
lemlerini günlük şeklinde ve ayrıntılı bir 
tarzda anlatmıştır. Beş gün kaldığı Medi- 
ne ve çevresi hakkında da bilgi vermiştir. 


Ebü Muhammed el-Abderi, 25 Zilkade 
688 (10 Aralık 1289) tarihinde Mağrib'- 
den (Fas) çıktığı hac yolculuğu sırasında 
gördüğü yerlere dair coğrafi bilgileri, sos- 
yal hayat ve özellikle ilim ve kültür haya- 
tıyla tanıştığı ulemâ hakkındaki intibala- 
rını er-Rihletü'-Mağribiyye adlı seya- 
hatnâmesinde toplamıştır (nşr. Muham- 


med el-Fâsi, Rabat 1968; nşr. Ahmed b. 
Cedv, Kostantine, ts.). 


İbn Rüşeyd, doğum yeri Sebte'den 
(Ceuta) yola çıkarak 683-686 (1284-1287) 
yılları arasında gerçekleştirdiği hac se- 
yahatini MiPü'l-aybe bimâ cümi'a bi- 
tüli'-gaybe fi'i-vicheti'-vecihe ile'l- 
Haremeyn Mekke ve Taybe adlı ese- 
rinde anlatmıştır (nşr. Muhammed el-Ha- 
bib İbnü'l-Hüce, I}, Tunus 1402/1982; HI, 
Tunus 1981; V, Beyrut 1408/1988). Eserin 
V. cildi Haremeyn, Kahire ve İskenderiye'- 
ye ayrılmıştır. İbn Rüşeyd, 684'te (1286) 
yerine getirdiği hac ziyareti sırasında gi- 
diş ve dönüşte Medine'de üçer gün, Mek- 
ke'de ise dokuz gün kalmıştır. Medine 
hakkındaki kısa intibalarından sonra bu- 
rada tanıştığı âlimlere ilgili ayrıntılı bilgi 
veren İbn Rüşeyd Mekke'ye varışından 
itibaren haccın eda edilişi, buna dair fikhi 
hükümler ve hac menâsikinin ifa edildiği 
yerler hakkında siyer ve Mekke tarihi ki- 
taplarından aldığı mâlumatı kaydeder. Da- 
ha sonra diğer şehirlerde olduğu gibi bu- - 
rada tanıştığı âlimleri anlatır, aralarında 
geçen sohbet ve tartışmaları zikreder. 
Eser bu özelliğiyle geniş bir fehrese (bernâ- 
mec) mahiyetindedir. 

Kâsım b. Yüsuf et-Tücibi de Sebte'den 
hareketle 696 (1297) yılında ifa ettiği hac- 
ca dair intibalarını Müstefâdü'r-rihle 
ve'l-iğtirâb'da anlatmış, kitabın günü- 
müze ulaşan Mısır-Mekke kısmı Abdülha- 
fiz Mansür tarafından neşredilmiştir (Tu- 
nus 1395/1975). İbn Rüşeyd gibi Tücibi de 
gezip gördüğü yerlerde tanıştığı ve fay- 
dalandığı âlimlerden söz etmekte, ayrıca 
kaleme aldığı Bernâmec adlı eserinde 
de (nşr. Abdülhafiz Mansür, Tunus 1981) 
bu bilgiler önemli yer tutmaktadır. Tüci- 
bi'nin haccın ifası sırasında şahit olduğu 
bid'atları, hacıların örf ve âdetlerini zikre- 
dip tenkit etmesi bu seyahatnâmenin dik- 
kat çeken yönlerinden biridir. 

İbn Battüta, hac niyetiyle doğum yeri 
olan Tanca'dan yola çıkmış ve yaklaşık otuz 
yıl süren (Receb 725-Zilkade 754/Hazi- 
ran 1325-Aralık 1353) seyahatiyle ilgili inti- 
balarını, kısaca Rihletü İbn Battüta di- 
ye tanınan Tuhfetü'n-nüzzâr fi garâi- 
bi'i-emşâr ve “acâ'ibi'l-esfâr adlı eserin- 
de toplamıştır. İlk defa Ch. F Defremery 
ve B. R. Sanguinetti tarafından Fransız- 
ca tercümesiyle birlikte yayımlanan ese- 
rin (I-IV, Paris 1853-1859) daha sonra çe- 
şitli baskıları yapılmış, son olarak da Ali el- 
Müntasır el-Kettâni tarafından yayımlan- 
mıştır (l-I, Beyrut 1395/1975, 1979, 1981, 
1985). Tuhfetü'n-nüzzâr çeşitli Doğu ve 
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Batı dillerine tercüme edilmiştir (E? 
(İng.|, II, 736). Bu seyahati sırasında Ku- 
zey Afrika, Mısır, Suriye, Haremeyn, Ye- 
men, Güney Afrika sahilleri, irak, İran, 
Anadolu, Kafkasya ve Uzakdoğu'yu dola- 
şan İbn Battüta 726 (1326), 727, 728, 
729, 732 ve 749 (1349) yıllarında olmak 
üzere altı defa haccetmiştir. 727-730 
(1327-1330) yılları arasında mücâvir ka- 
lan İbn Battüta hac ve Haremeyn'e dair 
intibalarını ilk haccı sırasında anlatmakta, 
Mekke ve Medine ile çevresindeki ziyaret 
yerleri, Mescid-i Nebevi, Kâbe, Mescid-i 
Harâm, hacla ilgili uygulamalar, Mekke 
ve Medine'deki sosyal hayat, buradaki 
yöneticiler ve tanınmış âlimler hakkında 
bilgi vermektedir. 


Hâlid b. İsâ el-Belevi, doğum yeri olan 
Gırnata'ya bağlı Kantüriye'den başlayıp 
yine orada tamamladığı ve yaklaşık beş yıl 
süren (Cemâziyelevvel 735 - Zilhicce 740/ 
Ocak 1335 - Haziran 1340) hac seyahati- 
ni Tâcü'L-metrık fi tahliyeti 'ulemâ'i'1- 
Meşrık adlı eserinde anlatmıştır (1-11, 
nşr. Hasan es-Sâih, Muhammediye, ts.). 
737'de (1337) hac farizasını ifa eden Be- 
levi, Medine ve Mekke ile buralardaki zi- 
yaret yerlerine dair intibalarını yer yer 
edebi bir üslüpla ve ayrıntılı olarak kay- 
detmekte, bu arada görüşüp faydalandı- 
ğı ulemayı tanıtmaktadır. 


VII. (XIV.) yüzyıldan sonra Kuzey Af- 
rika'dan ve özellikle Endülüs'ten hac ve 
ilim tahsili maksadıyla Doğu'ya yapılan 
seyahatlerde bir azalma görülmektedir. 
Bunun başlıca sebebi cihada öncelik ve- 
rilmesi ve ulemânın bu konudaki telkin- 
leridir (Ahmed Ramazan Ahmed, s. 320). 
Kalesâdi, Gırnata'ya bağlı Besta'dan (Ba- 
za) 840 (1436) yılında başladığı, on beş 
yıl kadar süren hac yolculuğuyla ilgili 
olarak kısaca Rihletü'I-Kaleşâdi adıyla 
anılan Temhidü't-tâlib ve münteha'r- 
râğib ilâ alle'-menâzil ve'i-menâkıb'ı 
kaleme almıştır (nşr. M. Ebü'l-Efcân, Tu- 
nus 1398/1978). Bu eser de müellifin ta- 
nışıp ilim tahsil ettiği ulemâdan bahset- 
mesi sebebiyle bir fehrese özelliği taşır. 
, Kalesâdi 851 (1447) yılında ifa ettiği hac 
ve umreden de kısaca bahsetmektedir. 

Ebü Sâlim el-Ayyâşi Mâ'ü'-mevâid 
adını verdiği, er.Rihletü'L'Ayyâşiyye di- 
ye tanınan eserinde (I-II, Fas 1306, 1318; 
Rabat 1397/1977) 1059 (1649), 1064 
(1654) ve 1076 (1666) yıllarında gerçek- 
leştirdiği hac yolculukları vesilesiyle Fas- 
Mekke kervan yolu üzerindeki şehirleri, 
buralardaki içtimai hayatı, görüşüp ders 


ve icâzet aldığı âlimleri ve tasavvuf eh- 
lini anlatmıştır. 


Evliya Çelebi Seyahatnâme'sinin IX. 
cildini (İstanbul 1935), 12 Muharrem 
1082 (21 Mayıs 1671) tarihinde İstanbul” 
dan başladığı hac yolculuğuna ayırmış. yol 
boyunca uğradığı yerler yanında Medine 
ve Mekke ile buralardaki ziyaret yerleri, 
içtimai hayat, dini yapılar, Mescid-i Ne- 
bevi, Kâbe, Mescid-i Harâm, hac menâ- 
sikinin icra edildiği yerler ve haccın ifa 
edilişiyle ilgili etraflı bilgi vermiştir. 

Abdülgani b. İsmâil en-Nablusi evliyâ 
ve ulemâ ile görüşmek, ölenlerin kabir- 
lerini ziyaret etmek ve hac farizasını ye- 
rine getirmek üzere 1 Muharrem 1105- 
5 Safer 1106 (2 Aralık 1693-25 Eylül 1694) 
tarihleri arasında Suriye, Mısır ve Hicaz'a 
yaptığı yolculuğuyla ilgili izlenimlerini el- 
Hakika ve'i-mecâz fi'r-rihle ilâ bilâdi'ş- 
Şâm ve Mışr ve'i-Hicâz adlı seyahat- 
nâmesinde toplamıştır. Ahmed Abdülme- 
cid Heridi tarafından Dârü'l-kütübi'!-Mıs- 
riyye'de (Coğrafya, nr. 344) mevcut nüsha- 
sı esas alınarak tıpkıbasımı yapılan ese- 
rin (Kahire 1986) üçüncü bölümü Hare- 
meyn hâtıralarına ayrılmıştır. Nablusi, 
günlük şeklinde kaydettiği kendi müşa- 
hedeleri yanında daha önceki seyahat- 
nâmelerden, tarih, coğrafya, tabakat, ha- 
dis ve fıkıh kitaplarından da faydalana- 
rak Mekke ve Medine ile çevresindeki zi- 
yaret yerlerinden, buradaki bazı örf ve 
âdetlerden, görüşüp sohbetlerde bulun- 
duğu ulemâdan söz etmiştir. 


Cezayirli âlim Hüseyin b. Muhammed 
el-Versilâni Nüzhetü'l-enzâr fi fazli “il- 
mi't-târih ve'l-ahbâr adını verdiği, er- 
Rihletü'-Versilâniyye diye tanınan ese- 
rinde (nşr Muhammed b. Ebü Şeneb, I-II, 
Cezayir 1908) 1179 (1765) yılında çıktığı 
hac yolculuğunu anlatmaktadır. Şahsi mü- 
şahedeleri yanında daha önceki seyyah- 
lardan ve özellikle Ayyâşi'den nakillerde 
bulunan Versilâni, tanıştığı ulemâ ve me- 
şâyih hakkındaki mâlumat yanında hacla 
ilgili fıkhi bilgiler de verir. Eserin büyük 
bir bölümü Haremeyn'e dair intibalarına 
ayrılmış olup burada Mekke'ye nisbetle 
Medine ve çevresine dair daha fazla mâ- 
lumat bulunmaktadır. 


Tunuslu edip ve yazar Muhammed b. 
Osman es-Senüsi, İtalya ve Türkiye üze- 
rinden gerçekleştirdiği hac seyahatini (7 
Receb 1299-26 Rebiülevvel 1300/25 Mayıs 
1882 - 4 Şubat 1883) er-Rihletü'-Hicâ- 
ziyye adlı eserinde anlatmıştır (1-111, nşr. 
Ali eş-Şenüfi, Tunus 1396 - 1398/1976- 
1978). Eserin |. cildinde İtalya, H. cildinde 
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Türkiye ve Hicaz hâtıralarına yer veren 
müellif HI. cildi tanıştığı ulemâya ayır- 
mıştır. 


Moritanyalı âlim Muhammed Yahyâ b. 
Muhammed el-Velâti de altı yıl üç ay sü- 
ren (7 Receb 1311-6 Şevval 1317/14 Ocak 
1894-7 Şubat 1900) hac yolculuğuyla il- 
gili hâtıralarını er-Rihletü'-Hicâziyye 
adıyla kaleme aldığı bir kitapta topla- 
mıştır (nşr. M. Hâcci, Beyrut 1990). Velâ- 
tî, 1313 (1896) yılında ifa ettiği hac fari- 
zası vesilesiyle Mekke'de bir ay, Medi- 
ne'de dört ay kalmış ve buradaki ziyaret- 
lerini günlük şeklinde çok kısa olarak an- 
latmıştır. 


Mısır'da 1318'de (1901) mahmil ku- 
mandanlığı yapan, 1320 (1903), 1321 ve 
1325 (1908) yıllarında hac emirliği göre- 
vinde bulunan İbrâhim Rifat Paşa, hac yol- 
culuklarına ait izlenimlerini daha sonraki 
yıllarda tarihi, coğrafi ve dini bilgiler de ek- 
leyerek Mir'âtü'-Haremeyn evi'r-raha- 
lâtü'-Hicâziyye ve'l-hac ve meşâ'iru- 
hü'd-diniyye adıyla yayımlamıştır (1-11, 
Kahire 1344/1925). Hac kafilesinin güzer- 
gâhı, Haremeyn'deki hac menâsikinin ifa 
edildiği mekânlarla diğer ziyaret yerleri 
hakkında mâlumat veren müellif, Hare- 
meyn'de içtimai ve iktisadi hayat ve hac- 
la ilgili bilgilere geniş yer ayırmış, ayrıca 
Arap yarımadasının tarih ve coğrafyası 
ile İslâmi fetihlere de temas etmiştir. Bu 
arada müellifin çektiği çok sayıda fotoğ- 
raf da tarihi belge olarak büyük önem ta- 
şımaktadır. Mısırlı yazar Muhammed Le- 
bib el-Betenüni, hidiv II. Abbas Hilmi'nin 
1327 (1909) yılında gerçekleştirdiği hac 
yolculuğunu, onun emriyle er-Rihletü'1- 
Hicâziyye (Kahire 1328, 1329) adlı bir ki- 
tapta anlatmıştır. Betenüni yolculuk bo- 
yunca uğradıkları yerlerin coğrafyası, ta- 
rihi, tarihi eserleri ve hac menâsikiyle il- 
gili etraflı bilgi vermiş, esere harita ve re- 
simler eklemiştir. 


Avrupalı seyyahların Arap yarımada- 
sına yönelik ilk seyahatlerinin XVI. yüz- 
yılda başladığı görülür. Bunların bir kısmı 
şahsi merakla bu yolculuğa çıkarken ço- 
ğu bölgeyi tanımak için özel görevle gön- 
derilmiştir. Bu seyyahlardan sadece bir 
kısmı Haremeyn'i ziyaret edebilmiş, bun- 
lar da gayri müslimlerin Mekke'ye girme- 
si yasak olduğundan ya müslüman kı- 
lığına girerek veya İslâmiyet'i kabul ede- 
rek bu ziyareti gerçekleştirmiştir. Bu sey- 
yahların ilki, İtalyalı paralı bir asker olan 
Ludovico di Varthema'dır. Aralık 1502'- 
de Venedik'ten yola çıkan Varthema İs- 
kenderiye, Kahire, Beyrut, Trablus ve Ha- 
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lep üzerinden Şam'a varmış ve burada ta- 
nıştığı bir hıristiyan mühtedi vasıtasıyla 
hac kafilesine eşlik eden askeri birliğe ka- 
tılmıştır (Nisan 1503). Varthema, Avrupalı 
bir mühtedi olarak Yünus adıyla hac ka- 
filesinde yer almış, hacdan sonra Cidde ve 
Aden üzerinden Uzakdoğu'ya gitmiş ve 
1508 yılında Avrupa'ya dönmüştür. Se- 
yahat intibalarını Itinerario de Ludovi- 
co di Vartihema (Rome 1510; trc. |. W. Jo- 
nes, The Travels of Ludovico di Varthe- 
ma, nşr. G. P. Badger, London 1863) adlı ki- 
tabında toplayan Varthema, kısa bir sü- 
re kaldığı Medine ve Mekke'de yörenin to- 
pografyası ve müslümanların ibadetle- 
rinden çok çevrede gördüğü ilgi çekici şey- 
leri anlatmıştır. Eser, Joseph Pitts'in A 
True and Faithful Account of the Reli- 
gion and Manners of the Muhamma- 
dans'ı (Exeter 1704) yayımlanıncaya ka- 
dar yaklaşık 200 yıl boyunca bu konuda 
bir Batı dilindeki tek kitap olma özelliğini 
korumuştur. 


XVI ve XVII. yüzyıllarda Haremeyn'i ge- 
zen bazı Avrupalılar'a rastlanmakla bir- 
likte bunların hiçbiri Varthema kadar bil- 
gi toplayabilmiş değildir (Trench, s. 20- 
25; Bidweli, s. 118-120). Deniz seyahat- 
lerine meraklı İngiliz Joseph Pitts kor- 
sanlar tarafından esir alınarak Cezayir'- 
de iki defa satılmış ve ikinci sahibinin 
baskısıyla müslüman olduğunu söyle- 
miştir. Daha sonra satıldığı efendisiyle 
birlikte muhtemelen 1685 yılında hacca 
gitmiştir. Mekke'de hürriyetine kavuş- 
masına rağmen tekrar Cezayir'e dönen 
Pitts burada yedi yıl kaldıktan sonra İz- 
mir'e, oradan da 1693 yılında İngilte- 
re'ye gitmiştir. Pitts, yukarıda adı geçen 
kitabında hac menâsikiyle ilgili doğru bil- 
gi vermesine rağmen hâtıraları yaban- 
cılara karşı ön yargılı tipik İngiliz tavrını 
yansıtır (Bidweli, s. 27). 


Seyahat intibalarını bir kitapta topla- 
yan Avrupalı seyyahlardan biri de kimliği 
tam olarak bilinmeyen Domingo Badia y 
Lebiich adlı İspanyol'dur. Domingo Valen- 
cia'da Arapça öğrenmiş ve İspanya hü- 
kümeti veya daha kuvvetli bir ihtimalle Na- 
polyon adına bu seyahati yapmıştır. Bir 
prens kisvesi altında Ali Bey adıyla Tanca'- 
dan yola çıkan (Haziran 1803) Domingo 
23 Ocak-2 Mart 1807 tarihleri arasında 
Mekke'de kalmış ve oldukça itibar gör- 
müştür. Onun seyahatnâmesi (Travels of 
Ali Bey, 11, London 1816, 1907; Reading 
1993), Batı'da Mekke ile ilgili olarak kale- 
me alınan ilk sistematik rapor özelliğini 
taşır. 
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Almanya'da ve İngiltere'de şarkiyat tah- 
sili gören ve Arapça öğrenen İsviçreli Jo- 
hann Ludwig Burckhardt, merkezi Lond- 
ra'da bulunan Association for Promoting 
the Discovery of the Interior Parts of Af- 
rica tarafından Fizan üzerinden Sahrâ'- 
nın güneyine doğru bir keşif gezisiyle gö- 
revlendirilmiş, Arapça konuşması ve müs- 
lüman kimliği edinmesi amacıyla Suriye'- 
ye gönderilmiştir. Halep'te Kur'an ve fi- 
kih dersleri alan Burckhardt, keşif gezisi 
için Kahire'ye kadar gitmişse de Sahrâ se- 
ferini gerçekleştireceği güvenilir bir ker- 
van bulamadığından hac yolculuğuna çık- 
maya karar vermiştir. Bu arada müslü- 
man olduğunu da ilân etmiş ve Tâif”te 
Mehmed Ali Paşa'nın huzurunda dini ko- 
nularda sorulan sorulara verdiği cevap- 
larla şüpheleri ortadan kaldırmıştı. 8 Ey- 
lül 1814'te Mekke'ye varan Burckhardt 
burada ve daha sonra gittiği Medine'de 
birkaç ay kalarak tekrar Kahire'ye dön- 
müştür. Burckhardt'ın seyahatiyle ilgili iz- 
lenimlerini anlattığı Travels in Arabia 
(London 1829, 1968; Weimar 1830), ben- 
zeri kitaplar içinde en doğru ve tarafsız 
bilgi veren eserdir. Daha sonra Richard 
Francis Burton tarafından da incelenen 
eserde düzeltilmesi gereken hiçbir şeyin 
bulunmadığı tesbit edilmiştir (Bidwell, 
s. 55). 


İngiliz seyyahı Sir Richard Francis Bur- 
ton Oxford'da Arapça öğrenmiş, daha son- 
ra Royal Geographical Society tarafından 
Arabistan'ın doğu ve orta bölgelerinin ha- 
ritasını çıkarmakla görevlendirilmiş, Arap- 
ça'yı daha iyi öğrenmesi için de Arap ül- 
kelerine gönderilmiştir. Bu ülkelerde ön- 
ce İranlı bir asilzade, ardından bir derviş 
ve nihayet Afgan asıllı bir İngiliz doktoru 
kimliğiyle dolaşmış, Ezher'de derslere de- 
vam etmiştir. Buradan hac yolculuğuna çı- 
kan Burton 25 Temmuz 1853'te Medine'- 
ye, 13 Eylül'de Mekke'ye varmış ve hac 
ibadetini bir müslüman gibi yerine getir- 
dikten sonra Kahire'ye, daha sonra da İn- 
giltere'ye dönmüştür. Yolculuk intibalarını 
Pilgrimage to al-Medina and Meccah 
(1-1, London 1855) adlı eserinde son de- 
rece ayrıntılı ve kendinden önceki seyyah- 
lardan daha heyecanlı bir şekilde anlat- 
mıştır. 


Bir İngiliz rahibinin oğlu olan John Fryer 
Keane Hintli mürettebatla birlikte gemi 
görevlisi olarak çalışmış, Cidde'de Hindis- 
tanlı bir prensin maiyetine-girip Mekke'- 
ye gitmiştir. Buradaki intibalarını Six 
Months in Meccah: An Account of the 
Muhammedan Pilgrimage to Meecah 


(London 1881) adıyla kitap haline getiren 
Keane, hacıların dini samimiyetinden ve 
bunun meydana getirdiği derin mânevi- 
yattan çok etkilenmiştir (Bidwell, s. 128). 


Hollandalı müsteşrik Christiaan Snouck- 
Hurgronje, haccın Endonezyalı hacılar üze- 
rindeki tesirleri ve bunun Hollanda sömür- 
ge yönetimi aleyhine doğurduğu sonuç- 
lar hakkında araştırma yapmak üzere gö- 
revlendirilince, Arapça pratiğini ilerlet- 
mek ve bu arada Endonezya hacılarıyla 
ilişki kurmak üzere Cidde'de beş ay, Mek- 
ke'de de altı ay kalmıştır. 1885 yılında Ab- 
dülgaffâr adıyla gerçekleştirdiği bu ziya- 
ret sırasındaki müşahedelerini anlattığı 
Mekka (1-11, La Haye 1886-1889) adlı ese- 
rinin l. cildi Mekke tarihiyle ilgili mâlu- 
matı, Il. cildi de Mekke'deki içtimai hayata 
dair izlenimlerini ihtiva etmektedir. Geniş 
muhtevası ile Batı dünyasında İslâm'ın 
dini merkezi hakkındaki hemen hemen 
en önemli kaynak sayılan bu eserini kale- 
me almadan önce Snouck-Hurgronje dok- 
tora tezini de (Het Mekkaansche Fesi, 
Leiden 1880) hac üzerine yapmıştı (XIX. 
yüzyılda Haremeyn'i ziyaret eden diğer 
Avrupalılar için bk. Bidwell, s. 137). 
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el-HAC HAMMUDE 
{ 53g ge! ) 
Ebü Muhammed 


Hammüde b. Abdilaziz et-Tünisi 
(6. 1202/1788) 


Tunuslu devlet adamı, 


tarihçi ve şair. 


L li 


İbn Abdülaziz diye tanınan el-Hâc Ham- 
müde'nin hayatı hakkında fazla bilgi yok- 
tur. Tunus'ta doğduğu, Zeytüne Medre- 
sesi'nde babasından, ayrıca Hanefi müf- 
tüsü Muhammed b. Hüseyin Bayram, Mâ- 
liki müftüsü Muhammed el-Mâküdi, Kâ- 
sım el-Mahcüb ve Şeyh Muhammed gibi 
âlimlerden ders okuyarak yetiştiği, daha 
sonra kendisinin de aynı medresede ders 
verdiği bilinmektedir. 


10 Temmuz 1705'te iktidarı ele geçi- 
rip Tunus beyi olan Hüseyin b. Ali et-Tür- 
Ki'nin oğlu Ali Bey (Paşa) zamanında (1759- 
1782) inşâ divanı reisi (vezir) olarak görev 
yaptı ve onun takdirini kazandı. Cezayir ve 
Konstantine şehirlerine elçi olarak gön- 
derildi. 1768'de hacca giden ve oradaki 
ulemâ ile görüşme fırsatı bulan el-Hâc 
Hammüde, Ali Bey'in oğlu ve halefi, aynı 
zamanda kendi öğrencisi olan Hammüde 
Paşa devrinde de (1782-1814) görevini 
sürdürdü. el-Hâc Hammüde, kelâm ve fi- 
kıh gibi dini ilimler yanında şiir ve edebi- 
yatta da temayüz etmiş bir âlimdir. 

Eserleri. el-Hâc Hammüde'nin en 
önemli eseri olan el-Kitâbü'l-Bâşî (et- 
Târihu'l-bâşi) 1190'da (1776-77) tamam- 
lanmış olup Hafsiler, Dayılar, Murâdiler 
ve Hüseyniler'in tarihini ihtiva etmekte- 
dir. Özellikle Hüseyin b. Ali devrinin ay- 
rıntılı olarak ele alındığı kitapta siyasi ta- 
rih yanında edebi, fikri, iktisadi, içtimai 
ve kültürel gelişmelere de yer verilmiştir. 
Müellif, önceki dönemlerin tarihini yazar- 
ken İbn Haldün, Vezir Serrâc, İbn Ebü Dİ- 
nâr ve diğer bazı müelliflerin eserlerini 
kaynak olarak kullanmıştır. Kitabın, Oruç 
Reis ve Barbaros Hayreddin Paşa'nın sa- 
vaşları hakkındaki bölümü Houdas tarafın- 
dan yayımlanmıştır (Chrestomatie magh- 
röbine, Paris 1891, s. 14-96). Muhammed 
Mâdür'un neşrettiği el-Kitâbü'-Bâşi'- 
nin (Tunus 1390/1970), Fransızlar'ın 1770'- 
teki Tunus seferiyle ilgili bölümü Rousseau 
(Algiers 1849), Murad Bey'in 1112'de 
(1700) Cezayir ve Konstantine'ye yaptığı 
seferle ilgili kısmı da J. A. Cherbonneau 
tarafından Fransızca'ya tercüme edil- 
miştir (JA (Temmuz 1851), s. 36-55). 


el-Hâc Hammüde kelâmla ilgili olarak 
el-Ecvibetü't-tevhidiyye'den başka Ri- 
sâle fi ba'Zi'-meşâyih ve Risâle fi'l-ķıb- 
Je adlı eserleri de kaleme almış ve Ebü Ab- 
dullah es-Senüsl'nin e/-“Akidetü'-vüstâ 
(es-Senüsiyyetü'-vüstâ) adlı eserine hâşi- 
ye yazmıştır (Ahmed Abdüsselâm, s. 291). 
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el-HÂC ÖMER 
(mez!) 
Ömer b. Said b. Osmân 
el-Füti et-Türi el-Kidivi 
(6. 1280/1864) 
Ticâniyye tarikatı şeyhi, 
|, Batı Afrika'da 
Tekrür İslâm Devleti'nin kurucusu. 


1796 veya 1794 yılında Senegal'de Tek- 
rür (Tukulör) kavminin yaşadığı Futa Toro'- 
da Podor yakınlarındaki Halvar'da doğdu. 
Ömer Tâl olarak da tanınır. Kâdiriyye tari- 
katına mensup olan babası Said Osman'- 
dan Kur'an, Arapça ve diğer dini ilimleri 
öğrendi. Bölgedeki ilim merkezlerine se- 
yahat ederek çeşitli âlimlerden ders aldı. 
1814 yılında bugünkü Gine Devleti'nin Fu- 
ta Calon bölgesindeki Satina'ya yerleşti. 
Burada hayatına yön verecek olan tasav- 
vufi düşüncelerini derinleştirmeye çalış- 
tı. Timbo bölgesinde irşad faaliyetinde bu- 
lunan Ticâni halifesi Abdülkerim b. Ah- 
med en-Nagel'e intisap etti. 

Şeyhi Abdülkerim ile birlikte hacca git- 
mek isteyen Ömer, kendilerini maddi açı- 
dan destekleyecek zengin bir müslüman 
bulmak amacıyla Fransızlar'ın hâkimiye- 
tindeki St. Louis kasabasına giderek tüc- 
carlarla görüştü. 1825 yılının son ayların- 
da, aralarında küçük kardeşi ve kendi ha- 
nımının da bulunduğu bir grupla birlikte 
hac maksadıyla yola çıktı. Ancak aniden 
hastalanıp geri dönmek zorunda kalınca 
şeyhi ile buluşamadı. Bir süre sonra tek- 
rar yola çıkarak ve onu bulmak için önce 
Futa Calon'a, oradan da Mâsinâ'nın mer- 


el-HÂC ÖMER 


kezi Hamdallahi'ye gitti. Ancak Hamdalla- 
hi'ye ulaştığında şeyhinin vefat ettiğini 
ve Hicaz'da yaşayan Şeyh Muhammed 
el-Gâli'ye verilmek üzere kendisine bir 
mektup bıraktığını öğrendi. 


el-Hâc Ömer'in başkanlığındaki kervan 
Bobo Dioulasso yoluyla Yukarı Volta'yı (bu- 
günkü Burkina Faso) ve Kong'u aşarak var- 
dığı Sokoto'da on ay kaldı. Daha sonra Fi- 
zan üzerinden Kahire'ye ulaşan el-Hâc 
Ömer'e maddi destek verildi ve burada 
resmi makamlar tarafından ağırlandı. 
1827'de Mekke'ye vardığında, Ticâniyye 
tarikatının piri Seyyid Ahmed et-Ticâni'- 
nin otuz yıldan fazla hizmetinde bulunan 
ve tarikatın Hicaz vekili tayin edilen Şeyh 
Muhammed el-Gâli ile buluştu. Hacdan 
sonra şeyhin ikamet ettiği Medine'ye git- 
tiler. Ertesi yıl ikinci defa haccederek tek- 
rar Medine'ye geldi. Bir müddet sonra 
hanımı ve yeni doğan kızıyla birlikte Kahi- 
re'ye gitti. Ardından gerçekleştirdiği Ku- 
düs ve Suriye ziyaretinden sonra Kahire'- 
ye döndü. Kahire'de çeşitli âlimlerle ilmi 
tartışmalarda bulunan el-Hâc Ömer, 1829 
yılında üçüncü defa hacca gittiğinde Şeyh 
Muhammed el-Gâli tarafından halife ta- 
yin edildi ve Batı Afrika'da irşad faaliyetiy- 
le görevlendirildi. 

el-Hâc Ömer 1830'da Kahire'den ayrıla- 
rak Fizan üzerinden Bornu'ya ulaştı. An- 
cak Kâdiri tarikatına mensup Bornu Emiri 
Muhammed el-Emin el-Kanemi onun ge- 
lişinden tedirgin olmuştu. Emir kendisi- 
ni, muhalifi olan Osman b. Füdi'nin (Os- 
man dan Fodio) oğlu ve halefi Muhammed 
Bello'nun ajanı olarak görüyordu. İki emir 
arasındaki gerginlik, Ömer'in öldürülme- 
sinin düşünülmesine kadar vardı. Volof, 
Bornu, Mâsinâ ve Segu'da da kendisini 
öldürmek isteyenler oldu. Bornu, Sokoto, 
Gobir, Zamfara, Katsina ve Morlar ile Tu- 
aregler'in tamamı Kâdiri tarikatına men- 
sup olduklarından onu bölgelerinde iste- 
miyorlardı. Fakat el-Hâc Ömer Bornu'dan 
ayrılmaya hazırlanırken emirin tavrı bir- 
den bire değişti ve onunla dost olup, ken- 
disini kızıyla evlendirdi. Ömer bu değişik- 
liğin Ahmed et-Ticâni'nin kerâmeti saye- 
sinde olduğunu kabul etti. Ancak emir 
Ticâniliğe karşı olan menfi tavrından vaz- 
geçmedi. 

1832 yılı başında daha önce kaldığı So- 
koto'ya gelen el-Hâc Ömer, Muhammed 
Bello'nun himayesini kazandığı gibi emi- 
rin kızı ile, onun ölümünden sonra da di- 
ğer kızı ile evlendi. Burada bir yandan ta- 
rikatı yaymaya çalışırken bir yandan da 
devlet idaresinde ve Sokoto ordularıyla sa- 
vaşlara katılarak askeri konularda tecrü- 
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el-HÂC ÖMER 


be kazandı. Bir müddet sonra da Ticâni 
hareketinin yaygınlaşmasının ancak fiili ci- 
hadla mümkün olabileceği görüşüne var- 
dı. Emirin ölümünden bir yıl kadar sonra, 
muhtemelen iç mücadelelerden uzaklaş- 
mak ve cihad düşüncesini fiiliyata geçir- 
mek için ailesiyle birlikte Sokoto'dan ayrı- 
lp doğduğu topraklara doğru yola çıktı 
(1838). Sokoto'daki ikameti ona tarikatı- 
nı yayma, yönetimde tecrübe sahibi ol- 
ma, bölgedeki fakihlerin cihad ve İslâm 
devletinin teşkilâtlanması üzerine yazdık- 
larını okuma imkânı sağladı. 


el-Hâc Ömer önce Hamdallahi'ye gidip 
Şeyh Ahmed'in yanında dokuz ay kaldı. Bu 
süre içinde kendisine bağlı bir cemaat 
oluşturdu. Uğradığı yerlerde pek çok kişi 
kendisine intisap ediyor, maddi iktidar pe- 
şinde olduğunu düşünen bazı emirler ise 
onun bölgelerine gelmesinden tedirgin 
oluyordu. Nitekim Ömer, Nyemina'da Ni- 
jer nehrini geçtikten sonra bu emirlerin 
kışkırtmasıyla Segu'nun putperest Bam- 
bara Kralı tarafından yakalanarak hapse 
atıldı. Ancak kısa bir süre sonra kral kız 
kardeşinin tavsiyesine uyarak onu serbest 
bıraktığı gibi maddi yardımda da bulundu. 


Müridleri ve ailesiyle birlikte 1840'ta Fu- 
ta Calon'daki Timbo'ya giden el-Hâc Ömer, 
Almami (imam) Yahyâ tarafından pek iyi 
karşılanmadı. Ömer, Yahyâ'nın ölümün- 
den sonra oğlu Ömer ile yeğeni Ebü Bekir 
arasında çıkan iktidar kavgasını, idareyi 
üçer aylık süreler halinde münâvebeli ola- 
rak üzerlerine almaları şartıyla yatıştırdı. 
Fakat kısa zaman sonra Ebü Bekir'in el- 
Hâc Ömer'e olan yakınlığı sebebiyle Ömer 
anlaşmayı bozdu. Bunun üzerine el-Hâc 
Ömer müridleriyle birlikte Timbo yakınla- 
rındaki Cegunko'ya gitti ve bir cami inşa 
ederek irşad faaliyetine başladı. Burada- 
ki beş yıllık ikameti sırasında bir yandan 
müridlerinin eğitimiyle uğraşırken bir yan- 
dan da daha önce yazmaya başladığı, Ti- 
câniyye tarikatı ve cihad hakkındaki dü- 
şüncelerini ihtiva eden Kitâbü'r-Rimâh 
adlı eserini tamamladı (Eylül 1845). el- 
Hâc Ömer'in ilk askeri harekâtı da Cegun- 
ko'ya yerleştiği bu dönemde gerçekleşti. 

el-Hâc Ömer, 1846 yılında yeni mürid- 
ler edinmek ve Batı Afrika'da uyandırdığı 
tesiri görmek amacıyla Yukarı Senegal'- 
deki Futa Toro'ya doğru yola çıktı. Sene- 
gal ile Gambia'yı dolaştı. Uğradığı yerler- 
de vaazlar vererek müslümanları cihada 
çağırdığı gibi bölgedeki putperestleri de 
İslâm'a davet etti. Gambia üzerinden ku- 
zeyde Kayor'a, oradan da kuzeybatıdaki 
Podor'a ulaşan el-Hâc Ömer'in bu seyaha- 
ti Senegal'deki müstemlekeci Fransızlar'ı 
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tedirgin etti. Ömer'in Senegal müstemle- 
ke valisiyle görüşerek asayişi ihlâl edecek 
davranışlardan kaçınacağına dair temi- 
nat vermesi Fransızlar'ın endişelerini gi- 
derdi. Fransızlarla mücadele etme zama- 
nının henüz gelmediğine inanan el-Hâc 
Ömer, önce Batı Afrika'nın putperest halk- 
larını müslümanlaştırmayı, daha sonra 
da bir İslâm devleti kurmayı planlıyordu. 
Bu düşüncelerini gerçekleştirebileceği yer 
olan Futa Toro'ya gelerek bölgedeki tari- 
kat şeyhlerini ve kabile reislerini ziyaret 
etti. Thiam ve Tall kabilelerini barıştırdı. 
Binlerce müslümanın âdeta sürgündeki 
lideri olarak kabul edilmeye başlanması 
üzerine, bazı husumetlere sebebiyet ve- 
rebileceği düşüncesiyle altı ay sonra bura- 
dan ayrılıp Futa Calon'un doğusunda Tam- 
ba kralının kontrolündeki Dingiray'a yer- 
leşti (1848). Kendisiyle birlikte gelenlere 
“muhâcir”, burada kendisine yardımcı 
olanlara da “ensar” adı vererek buraya yer- 
leşmesine dini bir mâna kazandırdı. Aske- 
ri yerleşime müsait bir yer olan Dingiray'”- 
da kaleler ve istihkâmlar inşa ettirerek 
muhtemel savaşlara hazırlanmaya baş- 
ladı. 


İki yıl kadar süren bu hazırlık dönemin- 
den sonra Eylül 1852'de fiili cihadı başlat- 
ma konusunda mânevi işaret aldığını söy- 
leyerek harekete geçti. Müridlerinden 
oluşturduğu ordunun ilk hedefi Dingiray'- 
ın kuzeyindeki Calonkadugu Krallığı oldu. 
Tamba Kralı Yimba'nın Dingiray'a saldır- 
ması üzerine (Ekim 1852) ona karşılık ve- 
rerek Tamba'yı kuşattı. Altı ay kadar sü- 
ren kuşatmadan sonra şehri ele geçirdi 
ve kralı hâkimiyeti altına aldı. Buraya müs- 
lümanları yerleştirdi. Ardından Batı Su- 
dan'a yöneldi. İdarenin el değiştirmesiyle 
müslümanlar Dingiray'a gelmeye, bura- 
daki putperestler de müslüman olmaya 
başladılar. 


1854 bir cihad yılı oldu; Yelimane, Bam- 
buk ve Farabanna ele geçirildi. el-Hâc 
Ömer, bir Bambara Krallığı olan Karta'yı 
mağlüp ederek İslâm devletini kurdu (11 
Kasım 1854). Yerli halkın aşırı tepkisine 
rağmen putları ve bazı tapınakları orta- 
dan kaldırarak camiler inşa ettirdi ve İslâ- 
mi kuralları uygulamaya başladı. Aynı yıl 
Fransızlar'ın St. Louis'den Futa Toro'ya 
doğru ilerlemeleri üzerine Futa, Trarza, 
Valato ve Podor'un yerli idarecileri Ömer'- 
le birlikte Fransızlar'a karşı mücadele et- 
meye başladılar. Bu teşebbüs neticesin- 
de bir ortak ordu oluşturulması kararlaş- 
tırıldıysa da bu düşünce yerel idarecilerin 
iktidarlarını kaybetme endişesi yüzünden 
gerçekleşmedi. 


Orta Sudan ile Atlas Okyanusu arasın- 
da kalan, ticaret kervanlarının geçtiği böl- 
gedeki Karta'yı ele geçirip bir İslâm devle- 
ti kuran el-Hâc Ömer'in Batı Afrika'da güç- 
lü bir müslüman lider olarak ortaya çıkma- 
sı Fransızlar'ı endişelendirdi. Ömer'in varlı- 
ğını hem sömürgelerinin geleceği hem 
de hıristiyan misyonerlerinin faaliyetleri 
açısından tehlikeli görüyorlardı. 


el-Hâc Ömer 25.000 kişilik bir ordu ile, 
bugün Mali Cumhuriyeti'ne ait Medine 
yerleşim bölgesindeki Fransız Kalesi'ne 
saldırdı (1857). Ancak Senegal valisinin 
emrindeki Fransız ordusu yardıma gelin- 
ce oradan uzaklaşmak zorunda kaldı. Ma- 
lam'ı almak için yeniden saldırıya geçtiy- 
se de tekrar geri çekildi ve doğuya yönel- 
di. 

Bu cihad hareketleri sırasında Dingiray, 
Bure, Segu, Karta ve Mâsinâ fethedildi. 
el-Hâc Ömer, 1856-1859 yılları arasında 
Fransız karakol ve müstahkem kalelerine 
hücum ederek zaman zaman başarılar el- 
de etti. 1857'de Fransızlar'ın koruduğu 
Haso'yu aldıysa da onların üstün savaş 
gücü karşısında geriledi. Medine'ye yaptı- 
ğı akınlarda başarısız olunca yeniden teş- 
kilâtlanmak için doğuya doğru çekildi. Fa- 
kat Fransızlar bu defa onun çekildiği yer- 
leri ateşe verdiler. el-Hâc Ömer Fransa 
dan silâh alamayınca onların Senegal neh- 
ri boyunca kurdukları ticaret merkezleri- 
ne saldırdı ve St Louis'deki Fransız sömür- 
gesinde bulunan müslümanları isyana 
teşvik etti. Fransızlar da Senegal nehri 
boyunca ileri karakollar kurdular ve 
Ömer'in muhaliflerine destek verdiler. 


1857'den itibaren müslümanların dini 
kurumlarına müdahele etmeye başlayan 
Fransız valisi St. Louis'de dini eğitim izni- 
ni kısıtladı ve Fransız okullarına devam 
etme mecburiyeti getirdi. İslâmi hayata 
yapılan bu müdahaleden sonra Fransız- 
lar'ı destekleyen bölgenin müslüman ida- 
recilerinden bir kısmı el-Hâc Ömer'in tara- 
fına geçti. Müslüman halk da kendilerine 
yapılan çağrıya uyarak Fransızlar'ın bas- 
kısına rağmen ürünlerini tarlalarda bıra- 
kıp göç etti (1859). 

1860 yılının ortalarında el-Hâc Ömer'in 
kuvvetleri Niamina'ya ulaştı. Burada giri- 
şilen mücadeleden sonra 1861 başların- 
da bir başka Bambara Krallığı olan Segu'- 
ya girilerek Segu'nun animist krallığı orta- 
dan kaldırıldı. Ancak Mâsinâ Emiri Ah- 
med, yıllardan beri putperestlere karşı 
sürdürdüğü mücadeleler sırasında ken- 
disine biat eden bölgelerden birinin de 
Segu olduğunu belirterek kendi himaye- 
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sindeki bu bölgeye Ömer'in saldırmasını 
doğru bulmadı. Bunda tarafların bağlı ol- 
duğu tarikatların da etkisi vardı; zira Ömer 
bir Ticâni şeyhi, Ahmed ise Kâdiri idi. 

el-Hâc Ömer 1862'de Mâsinâ'nın mer- 
kezi Hamdallahi'yi ele geçirip savaşta ölen 
Ahmed'in yerine kendisini emir olarak ilân 
ettiyse de bölgede asayişi sağlayamadı. 
Hâkim olduğu devletin sınırları güneyde- 
ki Dingiray'dan batıdaki Karta'ya, doğu- 
da Segu'ya, oradan Mâsinâ'nın kuzeydo- 
ğusundaki Tinbüktü'ye kadar uzanıyordu. 
Bu arada bölgedeki bazı küçük emirlikler 
Ömer'e karşı birleşmeye başladılar. Özel- 
likle Tinbüktü'de, başarılarını hazmede- 
meyen Şeyh Sidi Ahmed el-Bekkay ona 
karşı oluşan muhalefette etkili rol oynu- 
yordu. 1863'te kendisine karşı geniş bir 
isyan hareketi başlatılınca el-Hâc Ömer, 
oğlu Ahmed'i Segu'da bırakarak isyanı 
bastırmak üzere ordularının başına geç- 
ti. Sekiz ay kadar süren bu mücadeleler 
sırasında en önemli adamlarını kaybetti 
ve Degembere'de bir mağaraya saklana- 
rak yardım beklemek zorunda kaldı. An- 
cak mağaranın bulunduğu alan ateşe ve- 
rilince el-Hâc Ömer yanarak öldü (14 Şu- 
bat 1864). Bazı müridleri onun ölmediği- 
ni, mehdi olarak geri döneceğini ileri sür- 
düler. Yerine geçen oğlu Ahmed el-Kebir 
el-Medeni (Ahmed Tall), bir süre sonra ba- 
basının muhalifi Bekkay'ı ortadan kaldıra- 
rak Tinbüktü'yü de devletinin sınırları içi- 
ne aldı. el-Hâc Ömer'in kurduğu devlet, 
Fransızlar'ın 1893-1894 yıllarında bölge- 
yi ele geçirmesine kadar varlığını sürdür- 
müştür. 

el-Hâc Ömer'in gerçekleştirdiği başarı- 
nın ardında halkın Fransızlar'a karşı duy- 
duğu hoşnutsuzluğun payı olmakla birlik- 
te esas olarak Ticâniyye tarikatından kay- 
naklanan cihad ruhunun ve idarede aris- 
tokrasiye meydan vermemesinin etkili ol- 
duğu söylenebilir. Ayrıca yoğun şekilde kö- 
le ticaretinin yapıldığı bölgede kölelere 
hürriyet vaad etmesi, özellikle putperest- 
ler arasında kendisine karşı teveccühün 
artmasını sağlamıştır. Bu açıdan onun ha- 
reketi, Fransız sömürgeciliğine karşı Ba- 
tı Afrika'nın hürriyet mücadelesi olarak 
da değerlendirilmiştir. El-Hâc Ömer'in Ba- 
tı Sudan'da bir İslâm devleti kurma dü- 
şüncesi hemen hemen gerçekleşmiş, an- 
cak bütün Yukarı Senegal'i kaplayan bu 
mücadele kalıcı bir teşkilâtlanmaya dö- 
nüşememiştir. 

Kerâmet sahibi bir evliya olduğuna ina- 
nilan el-Hâc Ömer'in çok sağlamı bir kişiliği 
vardı. Hz. Peygamber'i ve şeyhi Ahmed 


et-Ticâni'yi uyanıkken ve rüyada görebil- 
diğine, muhataplarına mânen etki ede- 
rek onları hidayete eriştirdiğine dair riva- 
yetler müridleri arasında yaygındır. 


Eserleri. el-Hâc Ömer, yoğun mücade- 
lelerle geçen hayatı boyunca aynı zaman- 
da birçok eser telif edebilen ender bir şah- 
siyettir. Ticâniyye tarikatının âdâbını ve 
fikhi meseleleri ihtiva eden eserleri, böl- 
genin Fransızlar tarafından işgal edilme- 
sinden sonra Paris'e götürülerek Bibliot- 
hèque Nationale'e konmuştur (Willis, s. 
199-200). Belli başlı eserleri şunlardır: 1. 
Tezkiretü'-müsterşidin ve felâhu't-tâ- 
libin (Dakar, ts.). Medine'de 1244 (1828- 
29) yılında telif edilmiştir. 2. Tezkiretü'l- 
gâtilin. 1828-1831 yıllarında Medine'de 
yazılmış olup Arapça tenkitli metni C. 
Gerresch-Dekais tarafından Fransızca 
tercümesiyle birlikte yayımlanmıştır 
(“Tadira al Gâfilin, ou un aspect pacifi- 
que pas connu de la vie d'Al-Hâjj “Umar”, 
Bulletin de Uinstitut fondamental d'Afri- 
que noire, XXXIX/4 [Dakar 1977), s. 890- 
930). 3. Tefsîru Lübâbi't-te'vil fî me'â- 
ni't-tenzîl. 1245'te (1830) telif edilmiş 
olup Ali b. Muhammed el-Hâzin'in Lübâ- 
bü't-te'vil adlı eserinin şerhidir. 4. el- 
Makâşıdü's-seniyye li-külli muvaffak 
mine'd-du'ât ila'llâh mine'r-râ“i ve'r- 
ra'iyye. 1251'de (1835) yazılmıştır (Bib- 
liothèque Nationale, MS, Arabe, nr. 5485, 
5573, 5605, 5608). 5. Rimâhu hizbi'r-ra- 
him “alâ nühüri hizbi'rrecim. 1261 
(1845) yılında telif edilen eser, Ali Harâ- 
zim'in Cevâhirü'l-me'âni ve bulüğu'l- 
emâni fi feyzi Sidi Ebi''Abbâs et-Ti- 
câni adlı eseriyle birlikte basılmıştır (Ka- 
hire 1310, 1319). 6. Süyüfü's-sa“idi'l- 
mu'tekidi fi ehli'llâk. (Bibliothèque Na- 
tionale, MS, Arabe, nr. 5401, 5651, 6108) 
1262'de (1845) yazılmıştır. 7. Sefine- 
tü's-sa'âde li-ehli'Z-Zu'f ve'n-nicâde 
(Bibliothèque Nationale, MS, Arabe, nr. 
5485). 1268'de (1852) kaleme alınan eser, 
Endülüslü mutasavvıf Ebü Zeyd Abdur- 
rahman b. Ahmed el-Fâzâzi'nin el-Kaşâ- 
Yidü”l-“işriniyye fi medhi Seyyidinâ Mu- 
hammed adlı eserinin şerhidir. 8. Risâle 
ilâ Muhammed el-Kânemi (Biblioth&- 
gue Nationale, MS, Arabe, nr. 5693). 9. 
Şerhu Levâkıhi'l-envâr fî tabakâti'l- 
ahyâr. (Bibliothèque Nationale, MS, Ara- 
be, nr. 5681). Abdülvehhâb eş-Şa'râni'nin 
eserinin şerhidir. 10. Beyân mâ vaka“. 
S. M. Mahibou ve J. L. Triaud tarafından 
üzerinde geniş bir araştırma yapılarak 
Arapça aslı ve Fransızca tercümesiyle bir- 
likte yayımlanmıştır (Voilà ce qui est ar- 
rivé, Paris 1983). 11. Kaşâid (Biblioth&- 


el-HÂC ÖMER 


gue Nationale, MS, Arabe, nr. 5432, 5684). 
12. Hâdiyetü'-müznibin ilâ keyfiyye- 
ti'Lhalâş min huküki'llâh (Bibliothèque 
Nationale, MS, Arabe, nr. 5573). 13. Ec- 
vibetü mesâ'il. (Bibliothèque Nationa- 
le, MS. Arabe, nr. 5559, 5608, 5716). Çeşit- 
li meselelere dair görüşlerini ihtiva eden 
eser bir müridi tarafından düzenlenmiş- 
tir. 
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HAC SÜRESİ 


i Hi E. 
HAC SÛRESİ 
(Z! özge) 
Kur'ân-ı Kerim'in 
L yirmi ikinci süresi. E 


Adını, Allah'ın Hz. İbrâhim'e Kâbe'nin zi- 
yaret edilmesiyle ilgili emrini ihtiva eden 
27. âyetindeki “hac” kelimesinden alır. 
Âyet sayısı ihtilâflı olmakla birlikte genel- 
likle kabul edilen Küfeliler'in tesbitine gö- 
re yetmiş sekiz olup (Muhammed Tâhir 
b. Âşür, XVII, 183) fâsıla*sıl)co.zıv.s 
Yepığıbı bı; ) harfleridir. Sürenin Mek- 
Ki veya Medeni olduğu hususunda ihtilâf 
edilmiştir. Tamamının veya 19-21, 19-22, 
39-41. âyetler dışındaki kısmının Mekke 
döneminde nâzil olduğuna dair rivayet- 
ler yanında 52-55. âyetler dışındaki bö- 
lümünün yahut hepsinin Medine döne- 
minde indiğine dair rivayetler de bulun- 
maktadır (İbnü'l-Cevzi, Zâdü'l-mesir, V, 
401-402; Süyûtî, el-İtkān, I, 28, 32, 33, 37, 
83). Cumhurun görüşüne göre ise bu sü- 
rede Mekki ve Medeni âyetler karışıktır. 
Mevdüdi, sürenin gerek üslübu gerekse 
ele aldığı konular itibariyle ilk bölümünün 
(âyet 1-24) Hz. Peygamber'in Mekke ha- 
yatının son döneminde, öteki bölümünün 
ise (âyet 25-78) Medine döneminin ilk yıl- 
larında nâzil olduğu sonucuna varır ve 
hem Mekki hem de Medeni sürelerin özel- 
liklerini taşıdığını söyler (Tefhimü'L-Kurân, 
H, 309). 

Sürede Allah'ın birliği, kıyametin ko- 
pacağı, öldükten sonra dirilmenin ve Al- 
lah huzurunda hesaba çekilmenin kesin- 
liği vurgulandıktan sonra dinin özünden 
ve haccın amacından sapmalar kınan- 
maktadır. Çünkü Mekke müşrikleri, Hanif 
dininin tevhid ilkesinden olduğu gibi 
haccın gözettiği kutsal amaçlardan da 
uzaklaşmışlar, onu bir çeşit toplu eğlen- 
ceye, festivale ve panayıra dönüştürmüş- 
lerdi. Sürede ele alınan konular bu yön- 
leriyle en çok Mekkeliler'i ilgilendirir ve 
büyük bir kısmının Mekke'de nâzil oldu- 
ğu görüşüne kuvvet kazandırır. Sürenin 
üslübu, muhtevası, konuları işleyiş tarzı, 
fâsılalarında sert harflere yer verilmesi 
gibi özellikler de onun Mekki sürelere ben- 
zediğini göstermektedir (Abdullah Mah- 
müd Şehhâte, I, 243). 

Sürenin adını aldığı 27. âyetle daha 
sonraki birkaç âyette hac ibadetinin 
amacından, bazı ilke ve menâsikinden 
bahsedilmektedir. Bu âyetler haccın farz 
kılınışını değil Hz. İbrâhim zamanında 
hangi kutsal amaçları gerçekleştirmek 
için ortaya konmuş olduğunu belirtmek- 
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tedir. Haccın en önemli hedeflerinden 
birinin tevhid inancını yaşatmak ve bu 
inanç etrafında insanları kaynaştırıp 
toplum barışını sağlamak olduğuna dik- 
kat çekilmektedir. 

Hac süresi dört bölüm halinde ele alı- 
nabilir. Birinci bölümde (âyet 1-24) bü- 
tün insanlara Allah'tan korkmayı ihtar 
eden bir emirle söze başlanır ve kıya- 
metin korkunç bir sarsıntıyla kopacağı 
haber verilir. O gün korkudan her em- 
zikli kadın emzirdiği çocuğunu unuta- 
cak, her gebe kadın çocuğunu düşüre- 
cek ve insanlar sarhoş olmadıkları halde 
sarhoş gibi görüneceklerdir (âyet 2). Da- 
ha sonraki âyetlerde bir kısım insanların 
bilgisizce Allah hakkında tartışmaya gi- 
rişmesi ve şeytana uyup yoldan çıkması 
kınanır. Allah'ın ölüleri dirilteceğinde şüp- 
hesi olanlara bir insanın yaratılışındaki 
aşamalar hatırlatıldıktan sonra bunun 
kâinat hadiselerinde de sürekli olarak 
gerçekleştiğine dikkat çekilir. Ölü top- 
rağa yağmurla hayat veren Allah'ın hak 
olduğu ve üstün kudretiyle ölüleri diril- 
teceği kesin biçimde ifade edilir. Bir bil- 
gisi, bir rehberi ve vahye dayalı aydın- 
latıcı bir kitabı olmadığı halde sırf Allah 
yolundan saptırmak için büyüklük tas- 
layan inkârcılara, hem dünyada rezil ola- 
cakları hem de âhirette yakıcı bir azaba 
uğrayacakları ihtar edilir. Bunun yanında 
iman edip iyi davranışlarda bulunan kim- 
selere cennete girecekleri müjdelenir. 
Bir insanın kendi inancını kâr ve zarar 
hesabı üzerine kurmaması gerektiğine 
işaret edildikten sonra (âyet 11), bu açı- 
dan bakıldığında bile hiçbir zarar vere- 
meyen ve herhangi bir fayda sağlaya- 
mayan putlara tapmanın anlamsızlığına 
dikkat çekilir (âyet 12); Allah'a güven- 
menin ve O'na sığınmanın önemi vurgu- 
lanır (âyet 15). Allah'ın Kur'an'ı âyetler 
halinde indirdiği; O'nun müminler, yahu- 
diler, Sâbiiler, Mecüsiler ve müşrikler 
hakkında kıyamet günü ayrı ayrı hü- 
kümler vereceği; ay, güneş, dağlar, ağaç- 
lar, hayvanlar gibi akıl ve şuurdan mah- 
rum bütün yaratıklar Allah'a secde eder- 
ken insanların bir kısmının inkâra kalkış- 
tığı ve bu yüzden azabı hak ettiği anlatı- 
ir. İnkârcı grubun cehennemde karşıla- 
şacağı çetin azap tasvir edilirken mümin- 
lerin cennette çeşitli nimetlerle mükâfat- 
landırılacağı hususu tekrar edilir. Bu bö- 
lüm müminler hakkındaki, “Onlar sözün 
en güzeline yöneltilmişler, övgüye lâyık 
olan Allah'ın yoluna iletilmişlerdir” meğâlin- 
deki âyetle son bulur. 

Sürenin ikinci bölümünde (âyet 25-41) 
inkâr edenlerden, inkârla yetinmeyip in- 


sanları Allah yolundan saptırmak ve hac- 
cı engellemek suretiyle küfür ve zulüm- 
de ileri gidenlerden söz edilir. Kâbe'nin 
yapılışında gözetilen tevhid akidesi gibi 
kutsal amaçlar ve haccın sağladığı dün- 
yevi ve uhrevi faydalarla kurban konusu 
ele alınır. Allah'ın koyduğu kurallara ve 
yasaklara saygılı davranmanın önemi 
üzerinde durularak asıl amacın kalpler- 
de takvâyı pekiştirmek olduğu vurgula- 
nır (âyet 32). İyilerin kötülere karşı mü- 
cadelesi olmasa yeryüzündeki mâbedle- 
rin yıkılıp yok edileceği, bundan dolayı 
zulme uğrayan müminlerin kendilerini 
ve inançlarını savunmak için savaşabi- 
lecekleri bildirilir. Bu bölüm, bütün işle- 
rin sonunun Allah'a ait olduğunu vurgu- 
layan bir âyetle sona erer. 


İkinci bölümde yer alan 30-32. âyetler, 
Kur'an'ın öngördüğü iman ve ahlâkın en 
mühim terimlerinden olan “takvâ” kav- 
ramına açıklık getirmesi bakımından 
özel bir önem taşır. Burada Allah'ın ka- 
nunlarına saygılı olmak, putperestlikten 
uzaklaşmak, yalancı şahitlikten kaçın- 
mak, tevhide bağlanmak ve İslâm'ın alâ- 
metleri olan temel değerlere tâzim gös- 
termekten söz edildikten sonra, “Bunlar 
kalplerin takvâsındandır” denilmekte ve 
böylece takvâ kavramının, “Allah tara- 
fından konulan din ve ahlâk kurallarına 
gönülden saygı gösterme” anlamına gel- 
diği bildirilmektedir. Aynı yaklaşım, sü- 
renin bu bölümünde yer alan, “Kurban- 
larınızın etleri de kanları da Allah'a ulaş- 
maz; fakat O'na sizin takvânız ulaşır” 
meâlindeki 37. âyette de görülmektedir. 
Medine'de nâzil olduğu anlaşılan 39. 
âyetle müslümanlara ilk defa müşriklere 
karşı silâhlı mücadeleye girişmelerine 
izin veriliyordu. 40. âyette ise müslü- 
manların mescidleriyle birlikte manas- 
tırlar, kiliseler ve havraların da dokunul- 
mazlığına işaret edilmektedir. 

Üçüncü bölümde (âyet 42-57) Hz. Pey- 
gamber'e karşı inkârda direnen müşrik- 
lerin durumu ele alınır. Fakat bunun yal- 
nızca son peygamberle ilgili bir müca- 
dele olmadığı, Hz. Nüh'tan beri bütün 
peygamberlerin buna benzer direniş- 
lerle karşılaştıkları anlatılır. Eski beldel&- 
rin inkâr, kötülük ve zulüm yüzünden yı- 
kıldığı, gezip dolaşanların yeryüzünün bir- 
çok yerinde hâlâ görülen o harabelerden 
ders almaları gerektiği hatırlatılır. Hiçbir 
peygamberin kötülerin şerrinden ve 
şeytanın vesvesesinden uzak kalmadığı, 
ancak bu kötü tesirlerin Allah'ın yardı- 
mıyla etkisiz hale geldiği bildirilir. İlim 
ehlinin esasen Kur'an'ın Allah katından 
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gelmiş bir hakikat olduğuna inanacakları 
ve onların hidayete erdirilecekleri ifade 
edildikten sonra cehâlete dayalı inkârın 
tehlikeli ve çıkmaz yol olduğuna işaret 
edilir. Bu bölümün son iki âyetinde in- 
kârcılarla iman ehlinin durumları ve âkı- 
betleri şöyle haber verilir: “O gün mülk 
Allah'ındır. O insanlar arasında hüküm 
verir. Bu hüküm gereği iman edip iyi 
davranışlarda bulunanlar naim cennet- 
lerindedir. İnkâr edip âyetlerimizi yalan- 
layanlara gelince onlar için de alçaltıcı bir 
azap vardır” (âyet 56-57). 


Dördüncü bölüm (âyet 58-78) sürenin 
bir özeti gibidir. Bu bölüm Allah yolunda 
öldürülen veya göçe zorlanan, açlık ve 
yokluk çeken insanlara Allah'ın yardımını 
vaad eden âyetlerle başlar. Hakka ta- 
panlarla bâtıla uyanların bir tutulmaya- 
cağı vurgulanır. Allah'ın her şeye gücü- 
nün yettiği hatırlatılır. Bundan şüphe 
edenlerin göklerde ve yeryüzünde O'nun 
kudretini sergileyen kâinat olaylarına 
dikkat etmeleri istenir ve ilâhi kudretin 
kevni delillerinden bazı örnekler verilir. 
Birinci bölümde dile getirilen, Allah'ın 
her şeye kâdir olduğuna ve kendisinden 
başka ilâh bulunmadığına delâlet eden 
tevhid gerçeği (âyet 6) burada yeniden 
beyan edilir: “Böyledir. Çünkü Allah hak- 
kın ta kendisidir. O'nun dışında taptıkları 
ise bâtılın ta kendisidir. Gerçek şu ki Al- 
lah uludur, büyüktür. Görmedin mi ki Al- 
lah gökten yağmur indirdi de bu sayede 
yeryüzü yeşeriyor. Gerçekten Allah çok 
lutufkârdır, her şeyden haberdardır. Gök- 
lerde ve yerde ne varsa O'nundur. Haki- 
katen yalnız Allah zengindir, övgüye lå- 
yıktır” (âyet 62-64). Allah'tan başka tapı- 
nılan putların hepsi bir araya gelse dahi 


Hac süresinin muhakkak hattıyla yazılmış ilk âyetleri 


bir sinek bile yaratmaya güçlerinin yet- 
meyeceği şeklinde putperestleri aşağı- 
layıcı bir örnek verilir. Bu âyetler, hicret 
öncesinde Mekke müşriklerine yapılan 
son ihtarlar gibi görünmektedir. Câhil 
insanlara bilgi ve akıl yürütme yoluyla 
yapılabilecek bir tebliğin artık faydalı 
olmayacağı görüldüğünden, öldürülen 
ve hicrete zorlanan müslümanların bun- 
dan böyle savaş yoluyla haklarını koru- 
yacakları ilân edilir. Allah'ın kadrini ve 
kudretini idrakten âciz olan müşriklerin 
Allah'a inananların haklarını da gözete- 
meyeceği anlatılır. Daha sonra mümin- 
lere Allah'a secde etmeyi, rükü etmeyi, 
birbirlerine iyilik yapmayı, Allah yolunda 
gayret gösterip cihad etmeyi emreden, 
müslümanların Allah tarafından bu işler 
için seçilmiş olduğunu, Allah'ın onları 
zora koşmadığını, ancak müslüman ol- 
manın, İbrâhim dininden sayılmanın ge- 
reğinin bunları yapmak olduğunu bildi- 
ren âyetlerle devam eden süre, “Artık na- 
mazı kılın, zekâtı verin, Allah'a sımsıkı sa- 
rılın, sizin yâriniz O'dur; O ne güzel yâr, ne 
güzel yardımcıdır” öğüdüyle sona erer. 

Sürede ifade edilen iman, şirk, ibadet, 
cihad gibi konuların üç ana çerçevede 
anlatıldığı görülür. Bunlar hicret, savaş 
ve hacdır. Her üçünde de insanın yerini 
yurdunu terkedip uzaklara gitmesi, çe- 
şitli zahmetlere katlanması, insanların 
kader birliği etmesi söz konusudur. Ka- 
der birliği ise millet ve ümmet olmanın, 
bir toplum haline gelmenin temel şartı- 
dır. Müslümanlar, müşriklerden gördük- 
leri zulüm ve haksızlık, uğradıkları can 
ve mal kaybı, çektikleri sıkıntı ve çile so- 
nunda hicret etmeseydi aralarındaki sev- 
gi ve dayanışma bu kadar güçlü olmaya- 
caktı. İnsanların Allah yolunda kader bir- 
liği etmesi, daha önce birbirine düşman 
olan kabilelere mensup bulunmalarına 
rağmen onları bir cemaat haline getir- 
miştir. Hz. Peygamber klasik anlamda bir 
devlet kurmak isteseydi Hâşimi sülâle- 
sinin gücüne dayanmak zorunda kala- 
caktı. Halbuki Resül-i Ekrem, inanç ve 
kültür temeli üzerine kurulan yepyeni 
bir ümmet meydana getirmiştir. Süre, 
kökenleri farklı insanların ümmet olmak 
için nelere sahip bulunmaları ve neler yap- 
maları gerektiği konusunda âdeta bir 
gündem belirlemektedir. Hicret önce- 
sinde inmeye başlayan süre, müslüman- 
ları güçlü bir birlik oluşturmaya ve onları 
hicret sonrasında ortaya çıkacak devle- 
tin kuruluşuna hazırlar gibidir. 


Sürenin fazileti hakkında ashaptan 
Ukbe b. Âmir el-Cüheni'den şu hadis 


HAC SÜRESİ 


nakledilmiştir: Ukbe diyor ki: Hz. Pey- 
gamber'e, “Ey Allah'ın resulü! Hac süre- 
si, içindeki iki secde ile mi diğer sürelere 
üstün kılınmıştır?” diye sordum. Resü- 
lullah, “Evet, o secdeleri yapmayacak 
olanlar onları okumasınlar” dedi (Müs- 
ned, IV, 151, 155; Ebü Dâvüd, “Sücûdü’l- 
Kur'ân”, 1; Tirmizi, “Cum“a”, 54). Sözü 
edilen iki secde 18 ve 77. âyetlerde geç- 
mektedir. Ancak 77. âyetteki secde ihti- 
lâflıdır. İbn Abbas'tan, sürede bir veya iki 
secde bulunduğu yönünde farklı rivayet- 
ler gelmiştir (Süyüti, ed-Dürrü'i-menşsür, 
VI, 4). Hanefiler ve Mâlikiler'e göre sûre- 
nin sadece 18. âyetinde secde vardır. Şâ- 
fiilerle Hanbeliler ise her iki secdeyi de ka- 
bul ederler (İbnü'i-Cevzi, Zâdü'i-mesir, V, 
454; Kurtubi, XII, 1, 98). Bunun yanında, 
Übey b. Kâ'b'dan rivayet edilip bazı tefsir 
kitaplarında yer alan (meselâ bk. İbn 
Hacer, Ili, 136; Beyzâvi, Il, 114) ve Hâc 
süresini okuyan kişinin pek çok hac ve 
umre yapmış gibi ecir kazanacağını ifa- 
de eden hadisin mevzü olduğu kabul edil- 
miştir (İbnü'l-Cevzi, el-Mevzü“ât, I, 239- 
241; Zerkeşi, I, 432; İbn Hacer, III, 136). 


Hac süresi üzerinde şu çalışmalar ya- 
pılmıştır: Ahmed Hüsâmeddin, Hücce- 
tü'-hücec fi tefsiri sâreti'-Hac (İzmir 
1333); Hüseyni Muhammed Ebü Ferha, 
Tefsiru süreti'l-Hac (Kahire 1970); İb- 
râhim ed-Desüki Hamis, Min Esrâri sü- 
reti'-Hac (Kahire 1986); Seyyid Muham- 
med Desüki, Tefsiru süreti'i-Hac (Kahi- 
re 1987). 
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HACAMAT 


E HACAMAT 7 
(ab! ) 


Sağlığı koruma 
, veya tedavi amacıyla kan alma. 


ia 

Kelimenin aslı Arapça hicâme(t) olup 
“emmek” anlamındaki hacm kökünden 
gelir; hacamat yaptırmaya ihticâm, bu işi 
meslek edinen kişiye haccâm, kullandığı 
fanus ve bardak gibi aletlere de mihcem 
(mihceme) denir. Bu yöntemle kan al- 
mak yahut vücudun istenen yerine kan 
toplamak için, küçük bir fanus ters tutu- 
larak içine süratle sokulup çıkarılan bir 
alev vasıtasıyla havası boşaltıldıktan son- 
ra vücuda kapatılmakta, böylece kanın, 
üzerindeki hava basıncının azaldığı o ke- 
sime hücum etmesi sağlanmaktadır. Eğer 
amaç sadece kan toplamak değil kılcal 
damarlardan kan almaksa fanus, o ke- 
sim bir bıçakla çizildikten sonra kapatılır 
ve bu durumda kan iç basıncın etkisiyle 
kolaylıkla dışarı çıkar, yani fanus tarafın- 
dan emilmiş olur. Bu işlemlerden birinci- 
sine “kuru hacamat”, ikincisine “kanlı ha- 
camat” denir. Ancak Türkçe'de hacamat 
denilince akla daha çok ikincisi veya atar 
ve toplar damarlardan fazla miktarda kan 
alınması gelmektedir ki bunun adı Arap- 
ça'dafasddır; bu işi yapana da fassâd adı 
verilir. Türk halkı arasında kuru hacamat 
için “şişe çekme” tabiri kullanılır. 


Genellikle kuru hacamatın amacı kılcal 
damarlardaki kanın o bölgeye akışını sağ- 
lamak, böylece yakın bir bölgedeki kana- 
mayı durdurmak veya vücudun o kısmını 
ısıtmak, yahut özellikle bazı cilt hastalık- 
larında derideki kan deveranını arttıra- 
rak tedaviye katkıda bulunmaktır. Bu 
yöntemden modern tıpta da iç organla- 
ra olan kan hücumunu azaltmak için fay- 
dalanılmış, fakat sonraları bundan vazge- 
çilmiştir. Yerini uzun süre önce sülük koy- 
maya bırakan kanlı hacamat ise bugün 
halk arasında da genellikle terkedilmiş 
durumdadır. 


Tıp tarihinde kan alma yöntemiyle te- 
davinin ilk defa nerede ve ne zaman baş- 
ladığı konusunda kesin bilgi yoktur. An- 
cak bugün de bazı ilkel toplumlarda gö- 
rüldüğü gibi eski Mezopotamya, Mısır ve 
diğer Ön Asya uygarlıklarında birçok has- 
talığın bedene giren cinler ve kötü ruhlar 
tarafından meydana getirildiğine inanıl- 
dığı ve hastalığın geçmesi için bunların 
sihir-büyünün yanı sıra kan alma yoluyla 
vücuttan çıkarılmasına çalışıldığı bilin- 
mektedir. Zamanla bu tür düşüncelerin 
yerini tecrübeye ve bilimselliğe birakma- 
sıyla hastalardan kan alma gerçek anlam- 
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da bir tedavi metodu haline gelmiştir 
(İbn Ebü Usaybia, |, 6). Grek filozof-heki- 
mi Empedokles'ten (6. m.ö. 435) itibaren 
XIX. yüzyılın ortalarına kadar tabâbette 
hâkim olan hümoral patoloji teorisine gö- 
re, dış dünyanın yapı taşları sayılan dört 
unsura (toprak, su, hava, ateş) karşılık in- 
san vücudunda da dört sıvı (kan, balgam, 
sarı safra, kara safra) bulunmakta ve bun- 
ların denge halinde olması sağlığı, den- 
genin bozulması ise hastalığı meydana ge- 
tirmektedir (bk. AHLÂT-ı ERBAA). Hipok- 
rat ve Galen (Câlinüs) gibi Eskiçağ'ın ünlü 
hekimleri bu teoriyi benimsediklerinden 
onları izleyen İslâm hekimleri de dahil bü- 
tün dünya asırlarca hastadan kan almayı 
en güvenilir tedavi yöntemi diye kabul et- 
miştir. Klasik tabâbette hemen her has- 
talığın kandan kaynaklandığı kanaati hâ- 
kim olduğu için tedavi sırasında akla der- 
hal kan almak geliyor ve ilk önce bu yola 
başvuruluyordu. Bu yöntemin özellikle 
XVII. yüzyılda çok yaygın uygulandığı, bu 
yüzden yetkililerce her hekimin kan al- 
ma usulünü bilmesinin şart koşulduğu gö- 
rülmektedir. 

Eski tabâbette hacamat yapmak için 
insan vücudunda on dört bölge, fasd yön- 
temiyle kan almak için de otuz ile kırk üç 
arasında damar tesbit edilmiştir. Klasik 
tıp kitaplarında hangi bölgeden veya da- 
mardan kan almanın ne gibi hastalıklara 
iyi geleceğine dair ayrıntılı bilgiler, hatta 
bu iş için uygun olan mevsimlerle gün ve 
saatler verilmekte, meselâ eğer âcil bir 
durum söz konusu değilse mevsimlerden 
ilkbaharla sonbahar tavsiye edilmektedir. 
İbn Sinâ'ya göre kan almak için en uygun 
vakit ayın ortasındaki gündüzün ikinci ve 
üçüncü saatleridir (ekKânün fi'ttıb, 1, 212); 
Zehrâvi ise bu konuda vakit tayinine ge- 
rek olmadığını söyler (et-Taşrif, II, 541). 


En eski dönemlerden günümüze ka- 
dar, sebebi bilinsin veya bilinmesin, bir- 
çok rahatsızlığın tedavisinde fasd ve ha- 
camat yöntemleriyle ya da sülük kullan- 
mak suretiyle hastalardan kan alınmış- 
tır. Ancak tecrübelerin artması, hasta- 
lıkların sebebi ve tedavi şekliyle ilgili bilgi 
ve imkânların değişmesiyle bunun yan- 
lışlığı ortaya çıkmış ve sonuçta kan alma- 
nın sadece bazı hallerde uygun olacağı 
anlaşılmıştır. Bugün modern tıpta da ge- 
rekli durumlarda kan alma (phlebotomy) 
yoluna gidilmekte, gerek koruyucu hekim- 
likte gerekse bazı hastalıkların tedavi- 
sinde bu usul geçerliliğini belli ölçüde de 
olsa sürdürmekte, ancak bu iş için daha 
kolay ve daha sağlıklı olan şırınga ile doğ- 
rudan damara girme metodu tercih edil- 
mektedir. 


Genel tıp kitaplarında fasd ve hacama- 
ta ayrılan özel bölümler yanında konuyla 
ilgili müstakil eserler de kaleme alınmış- 
tır. Bunlar arasında Hipokrat, Galen, İbn 
Mâseveyh, Ali b. Rabben et-Taberi, Buh- 
tişü' b. Cibrâil, Huneyn b. İshak, İbn Mâs- 
se, İshak b. İmrân, Kustâ b. Lükâ, Ebü 
Bekir Muhammed b. Zekeriyyâ er-Râzi, 
Fârâbi ve Ali b. Abbas el-Mecüsi'nin Ki- 
tâb (Risâle) fi'l-faşd, Kitâb (Risâle) fi'l- 
hicâme, Kitâbü'-Faşd, Kitâbü'l-Hicâ- 
me gibi adlarla kaleme aldıkları eser ve 
risâleler sayılabilir (bk. Sezgin, II, 444, 
448). Hisbe* ile ilgili eserlerde de haca- 
matçıların bulundurmaları gereken alet- 
ler ve tıbbi ölçüler çerçevesinde uymaları 
gereken esaslar ayrı bir bölümde ele alın- 
mıştır (bk. İbnü'l-Uhuvve, s. 247-253; Şey- 
zeri, s. 89-97). 
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O FIKIH. Hacamatın Hz. Peygamber 
zamanında da sağlığı koruma ve bir te- 
davi metodu olarak uygulandığı, bizzat 
kendisinin hacamat yaptırdığı, hatta haca- 
matı teşvik ettiği bilinmektedir. Hacamatı 
o dönemde uygulanan en iyi tedavi me- 
totları arasında sayan (Buhâri, “Tıb”, 13; 
Müslim, “Müsâkât”, 62, 63) Resül-i Ek- 
rem'in ve ashabının genel olarak ağrıya 
ve baş ağrısına karşi (Buhâri, “Tıb”, 15; 
Ebü Dâvüd, “Tıb”, 3) baş, omuz, boyun 
damarları, kalça ve ayağın üstünden haca- 
mat yaptırdığı (Buhâri, “Tıb”, 14, 15; Ebü 
Dâvüd, “Menâsik”, 35, “Tıb”, 4, 5; Tirmizi, 
“Tıb”, 12; İbn Mâce, “Tıb”, 21), hacama- 
tın akla ve hâfızaya kuvvet verdiğini söy- 
lediği (İbn Mâce, “Tıb”, 22) rivayet edil- 
mektedir. 

Bazı hadislerde pazartesi, salı veya 
perşembe günleri, ay içinde de on yedi, 
on dokuz ve yirmi birinci günler hacamat 
yapılması tavsiye edilmiş (Ebü Dâvüd, 
“Tıb”, 5; Tirmizi, “Tıb”, 12; İbn Mâce, 
“Tıb”, 22), ayrıca vücudun hangi bölge 
ve damarlarından kan alınmasının uygun 
olacağına ilişkin bazı bilgilere ve uygula- 
ma örneklerine yer verilmiştir (Ebu Dâ- 
vüd, “Tıb”, 5; İbn Mâce, “Tıb”, 21). İbn 
Kayyim el-Cevziyye, hadislerde mevcut 
tavsiye ve bilgilerin, dönemindeki tup 
âlimlerinin tesbitleriyle uyum içinde bu- 
lunduğunu, meselâ bu âlimlerin kanaati- 
ne göre ayın hareketine bağlı olarak kan 
basıncının arttığını, ay ortası ile onu ta- 
kip eden haftanın hacamat için en uygun 
zaman olduğunu, âcil durumlar hariç bu 
zaman dilimi içinde hacamat yapmanın 
daha faydalı olacağını söyler (ei-Tıbbü'n- 
nebevi, s. 42, 45). Buhâri'nin yukarıdaki 
hadisleri zayıf bulduğu için eserine alma- 
dığını kaydeden İbn Hacer ve Ayni gibi 
âlimler ise hacamat için belli bir zaman ta- 
yininin söz konusu olmadığını belirtirler 
(Fethu'i-bâri, XXI, 266-267; “mdetü'-kâ- 
ri, XVII, 374-375). 

Ayın kendi yörüngesi üzerindeki çeşitli 
konumlarına göre denizlerde, hatta ka- 
ralarda ve atmosferde med ve cezir 
olaylarının meydana geldiği, bunun da 
yeni ay ve dolunay dönemlerinde en yük- 
sek seviyeye ulaştığı bilinmektedir. Gü- 
nümüzde yapılan bazı araştırmalar ayın 
insan vücudu üzerinde de benzer etkiler 
meydana getirdiğini, dolunay günlerinde 
vücuttaki hormon ve sıvı dengesinde de- 
ğişmeler görüldüğünü, kadınlardaki do- 
ğum ve âdet görme kanamalarının daha 
şiddetli olduğunu ortaya koymuştur. Bu 
sebeple hacamat için belli zaman dilim- 
leri tavsiye eden hadislerin hadis tekniği 
açısından incelenmesi yanında yeni ilmi 


araştırmalar ışığında değerlendirilme- 
sinden de ilgi çekici sonuçların çıkacağı 
anlaşılmaktadır. 


Hz. Peygamber'in, kendisine hacamat 
uygulayan ve aynı zamanda bir köle olan 
Ebü Taybe'ye bir ödemede bulunduğu bi- 
inmektedir (Buhâri, “Büyü”, 39, “Tıb”, 
13). Enes b. Mâlik, hacamat ücretinin he- 
lâl olup olmadığına dair bir soruya bu 
olayı naklederek cevap vermiştir (Müslim, 
“Müsâkât”, 62). Onun rivayetinde yapı- 
lan ödemenin ücret olup olmadığı açıkça 
belirtilmezken İbn Abbas bu olayda Re- 
sül-i Ekrem'in ücret ödediğini kaydede- 
rek, “Eğer haram olsaydı Peygamber ver- 
mezdi” der (Buhâri, “Büyü”, 39, “İcâre”, 
18; Müslim, “Müsâkât”, 66). Öte yandan 
Resül-i Ekrem'in kan bedelini yasakladığı 
(Buhâri, “Büyü, 25, 113) ve hacamatçı- 
nın kazancının pis olduğunu söylediği (Ebü 
Dâvüd, “Büyü“”, 38; Tirmizi, “Büyü”, 46) 
rivayet edilmektedir. Bazı âlimler, ilk 
hadisteki kan bedelini doğrudan kan 
satışı karşılığında alınan ücret olarak, ba- 
zıları da hacamat ücreti olarak yorumla- 
mışlardır. Hadisi rivayet eden Ebü Cühay- 
fe'nin hacamat yapan bir köle satın aldığı 
ve onun hacamat aletlerini kırdığı, bu dav- 
ranışının sebebi sorulunca da bu hadisi ri- 
vayet ettiği (Aynî, Umdetü’l-ķkārî, IX, 287- 
288; İbn Hacer, IX, 165, 300-301) dikkate 
alınırsa en azından ravinin yorumunun 
bu istikamette olduğu düşünülebilir. 


Bu farklı rivayetler karşısında ashaptan 
itibaren değişik ictihadlar ortaya çıkmış- 
tır. Bazı âlimler Hz. Peygamber'in yasak- 
lamasını, hacamatın daha ziyade köleler 
tarafından icra edilen ve sosyal statü 
açısından düşük sayılan bir meslek olu- 
şuna bağlayarak hür kişilerin hacamat- 
tan ücret almasının câiz olmadığını söy- 
lerken bazıları da yasağın sebebini, ha- 
camatın müslümanlar arasında ücretsiz 
yapılması gereken bir hizmet ve görev 
oluşuna bağlar. Bir görüşe göre ücret 
alınması önceleri yasakken sonradan 
serbest bırakılmıştır; bir başka görüşe 
göre ise hadisteki yasak onun haram ol- 
duğunu değil tenzinen mekruh olduğu- 
nu göstermektedir. 


Hadis kaynaklarında, Resül-i Ekrem'in 
hacamat yapanın da yaptıranın da oru- 
cunun bozulacağını söylediği (Buhâri, 
“Savm”, 32; Ebü Dâvüd, “Şavm”, 29; 
Tirmizi, “Şavm”, 60), kendisinin oruçlu 
iken hacamat yaptırdığı (Buhâri, “Şavm”, 
32, “Tıb”, 11; Ebü Dâvüd, “Şavm”, 30), 
hacamatın orucu bozmayacağını ifade 
ettiği (Ebü Dâvüd, “Şavm”, 31; Tirmizi, 
“Şavm”, 24) şeklinde farklı rivayetler yer 
almaktadır. Enes b. Mâlik, oruçlu iken 


HACAMAT 


hacamat yaptırmadıklarını ifade eder- 
ken bunu hacamatın oruçluya sıkıntı ve- 
receği hususuna bağlamaktadır (Ebü 
Dâvüd, “Şavm”, 30). Birinci hadisi esas 
alan Hanbeliler'e göre hacamat orucu 
bozar. Fakat çoğunluk bu hadisin nes- 
hedildiğini ileri sürerek hacamatın orucu 
bozmayacağını belirtir. Buna rağmen bu 
âlimler de oruçluya sıkıntı verebileceğin- 
den hareketle hacamatın iftardan son- 
raya bırakılmasını tavsiye ederler. 


Hz. Peygamber'in ihramlı iken haca- 
mat yaptırdığı bilinmektedir (Buhâri, 
“Şavm”, 32, “Tıb”, 12, 14, 15; Ebü Dâ- 
vüd, “Menâsik”, 35); bundan dolayı ih- 
ramlının hacamat yaptırması câiz görül- 
müştür. Hacamattan önce vücudun ilgili 
kısmının tıraş edilmesi halinde bazı âlim- 
lere göre tıraşla ilgili genel hükümler ge- 
çerli iken bazılarına göre bu konuda özel 
ruhsat söz konusu olup fidye gerekmez 
veya miktar tesbitinde bu durum hafif- 
letici sebep olarak değerlendirilir. 


Hacamatın abdesti bozup bozmadığı 
konusunda mezheplerin kanamayla ilgili 
görüşleri geçerlidir. Kanamanın abdesti 
bozduğunu söyleyen Hanefi, Hanbeli ve 
Zeydi âlimlerine göre kanlı hacamat ab- 
desti bozar, Şâfii ve Mâliki mezheplerine 
göre ise bozmaz. 
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HACB 


HACB ül 
(as!) 
Bir mirasçının, 
ölen kimseye kendisinden daha yakın 
mirasçı bulunması sebebiyle 
miras hakkından mahrum olmasını 
L ifade eden terim. J 


Hacb (hicâb) sözlükte “örtmek, engel ol- 
mak” anlamına gelir. İsim olarak hicâb (ör- 
tü, engel) kelimesinin Kur'an'da muhtelif 
âyetlerde yer almasına karşılık hacb, yal- 
nız ashaptan nakledilen bazı haberlerde 
çeşitli fiil kalıplarıyla ve terim anlamında 
geçmektedir (Buhâri, “Fer&iz”, 7; Dârimi, 
“Fer&iz”, 9, 29, 41). Ölen kimseye yakın 
hısımlığı mirasçılık sebebi kabul eden hu- 
kuk sistemlerinde uzak hısımların yakın 
hısımlar tarafından mirastan mahrum bi- 
rakılması sistemin mantığı gereğidir. Bu 
husus İslâm miras hukukunda da kıs- 
men mevcut olmakla birlikte ölenin bi- 
rinci dereceden yakınları olan çocukları, 
eşi, annesi ve babası hiçbir zaman mi- 
rastan bütünüyle mahrum bırakılmaz. 


İslâm miras hukukunda mirasçılar, mu- 
ayyen pay sahipleriyle (ashâbü'l-ferâiz”) 
bunlar paylarını aldıktan sonra kalan kıs- 
mı alan fürü, usul ve usulün fürüu şek- 
lindeki yakın kan hısımları (asabe*) ol- 
mak üzere iki kategoriye ayrılır. Muay- 
yen pay sahibi olan mirasçıların, ölen kim- 
seye kendilerinden daha yakın bir hıs- 
mın bulunması durumunda ya miras pay- 
ları azalır veya tamamen mirastan mah- 
rum kalırlar. Mirasçının mirastaki payı- 
nın azalmasına hacb-i noksân, mirastan 
tamamen mahrum olmasına da hacb-i 
hırmân denilir. Asabe sınıfına giren mi- 
rasçılar ise ölene kendilerinden daha ya- 
kın bir asabenin bulunması durumunda 
mirastan bütünüyle mahrum kalırlar. Bu 
grubun mirasçılığında usul, ashâbü'l-fe- 
râizden artan kısmın belirli bir sıra için- 
de ölene en yakın mirasçılara kalması ol- 
duğundan daha yakın bir asabenin bu- 
lunması durumunda diğerleri hacb-i hır- 
mân ile mahrum olurlar. Baba ve baba- 
nın babası olan dede bu kuralın dışında 
kalır. Baba, hem asabe hem de ashâbü'|- 
ferâiz sınıfına girdiğinden ölenin miras- 
çıları arasında oğul veya oğul oğlunun bu- 
lunması sebebiyle asabelik sıfatını kay- 
bettiğinde de ashâbü'ferâiz sıfatıyla bü- 
tünüyle mirastan mahrum kalmaz ve al- 
tıda bir hisse alır (en-Nisâ 4/11). 


İslâm miras hukuku sisteminde ölenin 
evlâdı, eşi ve ebeveyni onun en yakınları 
sayıldığından bunlarla arasına daha ya- 
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kın bir hısmın girmesi düşünülemez; bu 
sebeple de bunlar için hacb-i hırmân söz 
konusu olmayıp ancak hacb-i noksândan 
söz edilebilir. Meselâ ölenin kızları onun 
birinci dereceden kan hısmı (ölene en ya- 
kın mirasçı) olduklarından bunların pay- 
ları daha yakın mirasçı bulunması sebe- 
biyle azalmaz. Ancak kızların iki ve daha 
fazla olması durumunda hisselerine dü- 
şen pay bölüşüm sebebiyle azalır. Buna 
göre ölenin bir kızı, anne veya babasın- 
dan kalan malın yarısını aldığı halde iki 
veya daha fazla kız üçte iki hisseyi pay- 
laşır. Böylece tek kızın payı başka kızların 
bulunmasından dolayı azalmış olur (en- 
Nisâ 4/11). Yine ölenin oğlu ile birlikte 
mirasçı oldukları takdirde oğul iki hisse 
alırken kızlar birer hisse alırlar (en-Nisâ 
4/11). Ölenin evlâdı yoksa karısı tereke- 
nin dörtte birini alırken evlâdının bulun- 
ması halinde hissesi sekizde bire düşer. 
Bunun gibi kadın öldüğünde eğer evlâdı 
yoksa kocası terekenin yarısını, evlâdı 
varsa dörtte birini alır (en-Nisâ 4/11). 
Ölenin evlâdı bulunmuyorsa annesi tere- 
kenin üçte birini, babası da kalanı alır- 
ken ölenin evlâdı varsa anne ve baba al- 
tıda birer pay alırlar (en-Nisâ 4/11). Bu- 
nunla birlikte aynı seviyedeki mirasçıla- 
rın, meselâ evlâdın birden fazla olması du- 
rumunda bu sınıfta yer alan mirasçı- 
lardan her birine düşen payın azalması ta- 
bii bir sonuç olup hacb kavramının dışın- 
da mütalaa edilirken ölenin evlâdının bu- 
lunması sebebiyle eşinin ve ebeveyninin 
miras paylarının azalması hacb-i noksân 
olarak nitelendirilir. Çünkü evlât, her ne 
kadar grupları farklı olsa da eşe ve ebe- 
veyne göre ölene daha yakın sayılmış ve 
bundan dolayı diğerlerinin payında azalt- 
maya gidilmiştir. 

Ashâbü'l-ferâiz sınıfından ölene nisbe- 
ten uzak olan oğul kızı, öz ve baba bir kız 
kardeşler, anne bir kız ve erkek kardeş- 
ler, dede ve nineler duruma göre kismen 
veya tamamen mirastan mahrum olabi- 
lirler. Meselâ bir oğul kızı, ölenin kızı bu- 
lunmadığı takdirde malın yarısını alırken 
bir kızla ancak altıda bir hisse alabilir. İki 
veya daha fazla kız bulunduğu takdirde 
mirastan bütünüyle mahrum olur. Bu hu- 
sus hadisle sabittir (Buhâri, “Fer&iZ”, 8, 
12; Tirmizi, “Fer&iz”, 4; İon Mâce, “Fe- 
râiz”, 2). Aynı durum, öz kız kardeşlerle 
beraber bulunan baba bir kız kardeşler 
için de söz konusudur. Öz kız kardeşin 
yanında baba bir kız kardeşin durumu 
kızla birlikte bulunan oğul kızına kıyas 
edilmiştir. Ölenin evlâdı bulunmadığı tak- 
dirde anne bir kardeş tek ise altıda bir 


hisse alır; birden fazla olurlarsa üçte bir 
hisseyi paylaşırlar. Ölenin evlâdı varsa an- 
ne bir kardeşler mirastan bütünüyle mah- 
rum olurlar (en-Nisâ 4/12). Ölenin dede- 
si babasına, ninesi de annesine kıyas edil- 
diğinden ölenin evlâdı yoksa ninesi üçte 
bir hisse alırken kalanı dedesi alır. Ölenin 
evlâdı bulunduğu takdirde dede ve nine- 
nin hisseleri altıda bire düşer. Eğer öle- 
nin babası varsa dedesi, annesi varsa nine- 
si mirastan bütünüyle mahrum olur. 


Muayyen pay sahipleri paylarını aldık- 
tan sonra kalan kısmı alma durumunda 
bulunan mirasçılar (asabe), esas itibariy- 
le belirli bir pay sahibi olmadıklarından 
ölene kendilerinden daha yakın bir asa- 
be bulunmadığı takdirde kalanı alırlar, 
aksi halde mirastan bütünüyle mahrum 
olurlar. Diğer bir ifadeyle asabeler için 
hacb-i noksân söz konusu olmaz; ya mi- 
rasçı olur, kalanı alırlar, ya da daha yakın 
asabe tarafından hacb-i hırmân ile mi- 
rastan bütünüyle mahrum edilirler. Oğul- 
lar için Kur'an'da muayyen bir pay belir- 
tilmemiş olması oğulun (en-Nisâ 4/11), 
ölenin evlâdı bulunmadığı takdirde an- 
nenin üçte bir hisse alacağı belirtildiği hal- 
de babanın hissesinin belirtilmemiş olma- 
sı da babanın (en-Nisâ 4/11) asabe ola- 
rak kalanı alacağını ifade etmektedir. Di- 
ğer taraftan hadiste, “Pay sahiplerine pay- 
larını veriniz. Kalan miktar ölene en ya- 
kın erkek hısma aittir” (Buhâri, “FerâiZ”, 
5, 7,9, 11; Müslim, “Fer&iZ”,2,3,4; İbn 
Mâce, “Ferâ“iZ”, 10; Ebü Dâvüd, “FerâiZ”, 
7) denilmesi, asabeler için ya mirasçı olup 
kalanı alma veya daha yakın bir asabe bu- 
lunduğu takdirde mirastan bütünüyle 
mahrum olma sonucunu doğurmaktadır. 


Zeydiyye mezhebi dışında kalan Şia mez- 
hepleri asabe müessesesini kabul etmez- 
ler. Bu sebeple ölenin kardeşi, amcası ve- 
ya amca çocuklarının mirasçı olabilmesi 
için ölenin kız evlâdı dahi olmamalıdır. 
Eğer ölenin kızı varsa erkek kardeşleri, 
kardeş çocukları, amcaları ve amca ço- 
cukları asabe olarak mirastan pay ala- 
maz. Bu durumda kız önce muayyen pa- 
yını alır, kalanı da red suretiyle (kalan kıs- 
mı alacak mirasçı bulunmadığı gerekçe- 
siyle) ayrıca alır. 


Zevi'-erhâmın mirasçılığını kabul eden 
fakihlere ve hukuk ekollerine göre bu 
grup da kendi içinde asabede olduğu gi- 
bi ölene yakınlık derecesine göre birta- 
kım sınıflara ayrılır ve daha yakındaki bir 
mirasçı diğerini mirastan mahrum bıra- 
kır. Meselâ kızın kızı varken oğlun kızının 
kızı mirasçı olamaz (bk. ZEVİ'-ERHÂM). 
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iyl HAMZA AKTAN 


3 HACCÂC b. ERTÂT 3 
(öb Í Re zö> ) 
Ebü Ertât Haccâc b. Ertât 


b. Sevr en-Nehai 
(6. 145/762) 


Basra ve Küfe kadısı, muhaddis. 


L J 


Enes b. Mâlik gibi bazı sahâbiler hayat- 
ta iken doğdu; ancak onlarla görüşeme- 
diği için tebeu't-tâbiinden sayıldı. Küçük 
yaşta fıkıh öğrendiği ve iyi yetiştiği için 
on altı, bazı rivayetlere göre ise yirmi altı 
yaşlarında Küfe'de fetva vermeye başla- 
dı. “Büyük fakih”, “Irak müftüsü” gibi un- 
'vanlarla anıldı. Kabiliyeti ve zekâsı sebe- 
biyle Abbâsi Halifesi Ebü Ca'fer el-Man- 
sür onu yanına aldı. Hendese de bilen Hac- 
câc, Bağdat şehrinin kuruluşu ve uluca- 
minin inşasında mimar olarak görev aldı. 
Daha sonra Mansür kendisini Basra kadı- 
lığına getirdi. Abbâsiler döneminin ilk Bas- 
ra kadısının Haccâc olduğu söylenir. Bazı 
kaynaklarda Haccâc'ın Küfe'de de kadılık 
yaptığı ve orada Ömer b. Abdülaziz'in oğ- 
lu Abdullah'ın zabıt kâtipliğini ifa ettiği 
kaydedilmektedir. 


Haccâc önceleri maddi sıkıntı çekmiş, 
yıllarca câriyesinin dokuduğu şeyleri satıp 
geçimini sağlamıştır. Ebü Ca'fer el-Man- 
sür'un kendisine sahip çıkmasından son- 
ra hayatı değişmiş, iddia edildiğine göre 
Halife Mansür'un onu oğlu Mehdi ile bir- 
likte gönderdiği Horasan'dan kırk deve 
yükü eşya ve yetmiş köle ile dönmüştür. 
Asmai, Basra kadıları içinde ilk defa onun 
rüşvet aldığını ileri sürmüştür. Kibar, gü- 
zel giyinmeyi seven, tartışma yapılan top- 
luluklardan uzak duran Haccâc b. Ertât 
aşırı derecede gururluydu. Muhtemelen 
asil bir aileye mensup olması, genç yaşta 


fetva vermeye başlaması sebebiyle ken- 
dini çok beğenirdi. Bulunduğu meclisler- 
de kendisine saygı gösterilmesini ister, 
katıldığı toplantıların tabii başkanı olurdu. 
Bu büyüklük duygusu onu toplumdan, 
özellikle de camiden ve cemaatten uzak- 
laştırmıştır. Halkla birlikte bulunmamak 
için cuma namazına dahi gitmediği, “Ce- 
maatle namaz kılmayı terketmedikçe ki- 
şi ahlâki olgunluğa ulaşamaz” dediği nak- 
ledilmiştir. Fakirlere selâm vermeyi bile 
doğru bulmayan Haccâc'ın sonraları bu 
davranışlarından dolayı pişmanlık duy- 
duğu belirtilmektedir. 


Bu gururuna rağmen Haccâc iyi bir 
âlim, ilim adamlarının kendisinden öv- 
güyle söz ettiği bir muhaddisti. Atıyye 
el-Avfi, Atâ b. Ebü Rebâh, Nâfi, Amrb. 
Dinâr ve Şa'bi gibi âlimlerden hadis 
rivayet etmiş, hocalarından Mansür b. 
Mu'temir, akranlarından İbn İshak ve 
Şu'be b. Haccâc başta olmak üzere Süf- 
yân es-Sevri, Abdürrezzâk b. Hemmâm 
es-San'âni, Hammâdeyn (Hammâd b. Zeyd 
ile Hammâd b. Seleme), Abdullah b. Mübâ- 
rek ve diğerleri kendisinden rivayette bu- 
lunmuşlardır. Şu'be b. Haccâc hadis öğ- 
renmek isteyenlerin ona gitmesini tavsi- 
ye etmiş, Süfyân es-Sevri kafasındaki bil- 
gilere onun kadar sahip olan başka bir 
âlim görmediğini söylemiş, Hammâd b. 
Zeyd ise onu hadiste Süfyân es-Sevri'den 
daha üstün tutmuştur. Ahmed b. Han- 
bel, Bezzâr ve Hatib el-Bağdâdi gibi âlim- 
ler Haccâc'ı hadis hâfizı kabul ettikleri 
gibi İbn Ebü Necih Küfe âlimleri içerisin- 
de onun gibisinin bulunmadığını, Atâ b. 
Ebü Rebâh da onun ilimde Küfe gençle- 
rinin efendisi olduğunu söylemiştir. Dev- 
rinde pek çok kişi ondan faydalanmak için 
Küfe Mescidi'nde ve evinde düzenlediği ilim 
meclislerine katılmış, talebeleri soruları- 
na cevap alabilmek için kapısının önünde 
bazan sabahlara kadar beklemişlerdir. 


Haccâc'ın hadislerin yazılmasına karşı 
çıktığı, talebelerine hadis yazanlardan 
uzak durmalarını öğütlediği, derslerinde 
hadis yazanları ikaz ettiği, hatta mecli- 
sinden çıkardığı söylenmektedir. Ona gö- 
re hadis yazarken her an hata yapılması, 
meselâ Ömer yerine Amr yazılması müm- 
kündür. 


Haccâc b. Ertât'ın hadis ilmindeki üs- 
tünlüğüne rağmen tedlis* yaptığı ve me- 
selâ zayıf, hatta metrük olarak bilinen 
Muhammed b. Ubeydullah el-Arzemi'den 
duyduğu hadisleri Amr b. Şuayb'dan nak- 
lettiği, Mücâhid ve İbn Şihâb ez-Zühri ile 
karşılaşmadığı halde onlardan rivayette 
bulunduğu bilinmektedir. Kendilerinden 
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hiç hadis duymadığı İkrime, Mekhül, İb- 
râhim en-Nehai, Zühri, Yahyâ b. Ebü Ke- 
sir, Hişâm b. Ürve gibi kişilerden hadis 
nakletmiş, tedlis yoluyla hadislerini rivayet 
ettiği muhaddislerin sayısının on yedi ol- 
duğunu kendisi söylemiştir. “Sen bana 
bir kimseden hadis nakletmişsen bu ha- 
disi o kişiden bizzat nakletmekte bir mah- 
zur görmem” dediği nakledilmektedir. 
Bu sebeple İbnü'l-Mübârek, Yahyâ el-Kat- 
tân, Yahyâ b. Main, Ahmed b. Hanbel ve 
Nesâi başta olmak üzere kendisinden 
övgüyle bahseden âlimler de onu müdel- 
lis olarak nitelendirmişler ve hadislerini 
ihtiyatla karşılamışlardır. Ebü Hâtim er- 
Râzi ve İbn Huzeyme, Haccâc'ın “hadde- 
senâ” ve “ahberenâ” gibi hadisi bizzat 
kendisinin duyduğunu gösteren lafızları 
kullanarak rivayet ettiği hadislere güve- 
nilebileceğini, böyle olmayan rivayetleri- 
nin delil olarak kullanılamayacağını söy- 
lemişlerdir. Haccâc'ın rivayetleri konu- 
sunda daha ağır ithamlar da yapılmış, 
onun çok hata yaptığı, lafızları değiştir- 
diği, hadise aslında bulunmayan sözler 
ilâve ettiği, hâfızasının zayıf olduğu ileri 
sürülmüş, Ahmed b. Hanbel'in, onun ne- 
redeyse ilâvesiz bir tek hadisi bile bulun- 
madığını söylediği rivayet edilmiştir. Bu 
ithamları dikkate alan İbn Sa'd, İbn Ma- 
in, Nesâi ve Hatib el-Bağdâdi Haccâc'ı 
zayıf sayarken Ahmed b. Hanbel, Dâre- 
kutni gibi âlimler de onun rivayetlerinin 
delil olmayacağını ileri sürmüşlerdir. İb- 
nü'-Medini ve Yahyâ b. Sald el-Kattân 
Haccâc'dan bir tek hadis bile yazmamış, 
Zâide b. Kudâme'nin onun hadislerinin 
terkedilmesi kanaatinde olduğu rivayet 
edilmiştir. Ancak İbnü'-Mübârek, İbn 
Mehdi, İbn Main ve Ahmed b. Hanbel'in 
de aynı kanaatte olduğuna dair rivayeti 
Zehebi aşırı bulmuş ve âlimler hakkında 
daha ölçülü olmak gerektiğini belirtmiş- 
tir. İbn Adi de Haccâc'ın müdellis oldu- 
ğunu, hadiste bazan hata yaptığını, fakat 
hiçbir zaman yalan rivayette bulunmadı- 
ğını, Yahyâ b. Said el-Kattân'dan başka 
hiç kimsenin onun hadislerini terketmedi- 
ğini söylemiştir. 

600 kadar hadis rivayeti bulunan Hac- 
câc'ın hadislerine Buhâri dışındaki Kü- 
tüb-i Sitte müellifleri itimat etmiş, Bu- 
hâri ise onu zayıf sayarak kendisinden ha- 
dis nakletmemiştir. Ancak İbn Hacer, ken- 
di elinde bulunan Şahih-i Buhâri nüs- 
hasının “Ttk” bölümünde onun bir hadi- 
sinin “muallak” olarak nakledildiğini belirt- 
miştir. Müslim ise Haccâc'ın rivayetlerini 
bazı hadisleri desteklemek üzere “mü- 
tâbi” ve “şâhid” olarak zikretmiştir. Dâ- 
rimi ile İbn Hibbân da Haccâc'ın hadis- 
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lerine eserlerinde yer veren müellifler- 
dendir. 


Kaynakların çoğu, Haccâc'ın Mansür'- 
un halifeliği döneminde 145 (762) yılın- 
da Rey'de vefat ettiğini kaydetmektedir. 
Onun Horasan'da öldüğünü söyleyenler 
yanında 147 (764), 149 (766) veya 150 
(767) yıllarında vefat ettiğini ileri süren- 


ler de olmuştur. 
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r z p q 
HACCÂC el-HİMYERÎ 
(Ss İl) çal ) 
Haccâc b. Bâb el-Himyeri 
(6. 65/685) 


Abdullah b. Zübeyr'in 


L kumandanlarından. | 


Hayatı hakkında kaynaklarda fazla bil- 
gi yoktur. Abdullah b. Zübeyr ile Emevi- 
ler arasında başlayan hilâfet mücadele- 
sinde Mekke'de halifeliğini ilân eden Ab- 
dullah'a biat etmiş ve onun safında yer 
almıştır. 


Ahvaz'da Hâriciliğin propagandasını ya- 
pan Nâfi‘ b. Ezrak kendisine biat etme- 
yenlere karşı zalimce davranıyor ve ço- 
cuklarını öldürüyordu; biat edenlerden 
de haraç alıyordu. Nâfi', Hâriciliği Sevâd'ın 
her tarafına yaymaya çalıştı. Ancak onun 
faaliyetlerinden endişe duyan halk Ahnef 
b. Kays'a başvurarak Hâriciler'den şikâ- 
yetçi oldu. Ahnef'in isteği üzerine Ab- 
dullah b. Zübeyr'in Basra valisi Abdullah 
b. Hâris el-Hâşimi, Müslim b. Ubeys'i Hâ- 
riciler'le savaşa memur etti. Hâriciler'in 
üzerine yürüyen Müslim'in ordusunda 
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sağ kanat kumandanlığına Haccâc el- 
Himyeri getirildi. Taraflar Dülâb'da şid- 
detli bir savaşa giriştiler (65/685). Müs- 
lim b. Ubeys ile Hârici lideri Nâfi' b. Ezrak 
savaşın başında öldürüldü. İbnü'LEsir, 
Müslim'in ölümünden sonra Basralı kuv- 
vetlerin başına Haccâc el-Himyeri'nin geç- 
tiğini söyler. Müberred ise Rebi' el-Ec- 
zem'in kumandayı ele aldığını ve yirmi 
gün kadar savaştıktan sonra onun da öl- 
düğünü, daha sonra da Haccâc'ın Basralı- 
lar tarafından zorla kumandanlığa getiril- 
diğini kaydeder. Haccâc el-Himyeri bu sa- 
vaşta Hâriciler tarafından öldürülmüş- 
tür. 
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al NADİR ÖZKUYUMCU 
E x oia g) 
HACCAC b. ILAT 
(be cy gēl) 
Ebü Kilâb el-Haccâc b. İlât 
b. Hâlid es-Sülemi 


L Sahâbi i 


Ebü Muhammed, Ebü Abdullah kün- 
yeleri ve Fihri, Behzi nisbeleriyle de anı- 
lir. Haccâc'ın İslâmiyet'i kabulüyle ilgili 
olarak kaynaklarda şu rivayet yer al- 
maktadır: Aralarında Haccâc'ın da bu- 
lunduğu Beni Süleym kabilesinden bazı 
kişiler Mekke'ye giderken geceleyin ko- 
nakladıkları bir vadide Haccâc'dan nöbet 
tutmasını istediler. Haccâc cinlerden Al- 
lah'a sığınarak nöbete başladığı sırada 
birinin, “Ey cin ve insan toplulukları! Gök- 
lerin ve yerin çerçevesinden çıkıp git- 
meye gücünüz yetiyorsa geçin” (er-Rah- 
mân 55/33) meâlindeki âyeti okuduğunu 
duydular. Âyet olduğunu bilmediği bu 
sözleri ezberleyen Haccâc Mekke'ye gi- 
dince geceleyin başlarından geçen olayı 
anlattı ve ezberlediği âyeti okudu. Ku- 
reyşliler, bu sözleri Hz. Muhammed'in 
kendisine vahyedildiğini ileri sürerek oku- 
duğunu söylediler. Bunun üzerine Medi- 
ne'de olduğunu öğrendiği Resül-i Ekrem'i 
görmek üzere yola çıkan Haccâc, onun 
Hayber Gazvesi'nde bulunduğu sırada ya- 
nına giderek kendisiyle görüştü ve müs- 
lüman oldu; Hayber'in fethine de katıl- 
dı. 


Beni Süleym topraklarında altın ma- 
denleri bulunan Haccâc oldukça zengin- 
di. Hz. Peygamber'in huzuruna çıkarak 
Mekkeli tüccarların elinde ve oradaki ka- 
rısının yanında bir hayli ticaret malı bu- 
lunduğunu, bunları alıp Medine'ye getir- 
meyi düşündüğünü, ancak bunu yapa- 
bilmesi için Mekke'de kendisi aleyhinde 
konuşması gerektiğini söyledi. Resül-i 
Ekrem ona izin verince Mekke'ye gitti. 
Hz. Peygamber'in Hayber üzerine yürü- 
düğünü haber almakla birlikte Hayber'in 
fethedildiğini henüz bilmeyen Mekkeliler 
Haccâc'dan bilgi almak istediler. Haccâc 
da Hayber'de müslümanların büyük bir 
yenilgiye uğrayıp kılıçtan geçirildiğini, 
Hz. Muhammed'in esir alındığını, Hay- 
ber halkının onun Mekkeliler tarafından 
öldürülmesini istediklerini anlattı. Müs- 
lümanların Hayber'de satılacak mallarını 
alabilmek için paraya ihtiyacı olduğunu 
söyleyerek alacaklarını tahsil etti. Hac- 
câc'ın verdiği haberler başta Abbas b. 
Abdülmuttalib olmak üzere müslüman- 
ları çok üzdüğünden Abbas'la gizlice gö- 
rüşerek meselenin iç yüzünü ona anlattı. 
Üç gün sonra da Mekke'den ayrılıp Medi- 
ne'ye gitti, burada kendisine bir ev, ay- 
rıca bir mescid yaparak şehre yerleşti. 


Haccâc'ın Mekke'den getirdiği malla- 
rın zekâtını verdiği ve böylece Beni Sü- 
leym madenlerinin zekâtını ilk defa onun 
ödediği belirtilmektedir. Hz. Peygam- 
ber'in vefatından sonra Haccâc Humus'a 
giderek oraya yerleşti. Hz. Ömer, hilâfeti 
zamanında çeşitli bölgelere haber gönde- 
rerek en seçkin adamlarını kendisine 
yollamalarını istediğinde Suriyeliler ona 
Haccâc'ı gönderdiler. Haccâc'ın Hz. Ömer 
devrinde (634-644) ve bazı rivayetlere 
göre hilâfetinin ilk yıllarında vefat ettiği 
belirtilmektedir. 


Haccâc'ın oğullarından Muarrız'ın Ce- 
mel Vak'ası'nda öldüğü, diğer oğlu Ab- 
dullah'ı Muâviye'nin Humus'a zekât âmi- 
li tayin ettiği, yakışıklılığıyla tanınan bir 
diğer oğlu Nasr'ın da bazı fitnelere sebep 
olabileceği düşüncesiyle Hz. Ömer dev- 
rinde sürgüne gönderildiği bilinmekte- 
dir (İbn Hacer, VI, 485-486). 
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HACCÂC b. YÜSUF b. MATAR 
(gl deyi >) 


Me'mün döneminin önde gelen 
Süryâni mütercimlerinden. 
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Hayatı hakkında fazla bilgi yoktur. Kû- 
feli olduğu (İbnü'l-Kıftî, s. 46) Hârünürre- 
şid, Emin, Me'mün ve Mu'tasım'ın halife- 
lik yıllarında (786-833) Bağdat'ta yaşadı- 
ğı bilinmektedir. Me'mün'un ilmi ve felse- 
fi kitaplar temin etmek üzere Bizans im- 
paratoruna gönderdiği beş kişilik heyet- 
te Haccâc da bulunuyordu (İbnü'n-Nedim, 
s. 243). Öklid'in Elements adlı ünlü kitabı- 
nı Uşülü'-Hendese adıyla ilk defa Arap- 
ça'ya çeviren kişidir. Bu eseri önce Hârü- 
nürreşid, daha sonra Me'mün için iki de- 
fa tercüme etmiş, bunlardan birincisine 
“el-Hârüni”, ikincisine “el-Me'müni” denil- 
miştir; kaynaklar “el-Me'müni'nin daha 
başarılı ve kullanışlı olduğunu bildirmek- 
tedir (a.g.e., s. 265). Haccâc, Batlam- 
yus'un el-Mecisti'sini de ilk çevirenler 
arasında yer almıştır ve Süryânice'den 
yaptığı çalışmasını 829-830 yılları arasın- 
da tamamlamıştır (Sarton, 1, 562). İbnü'n- 
Nedim, bunlardan başka onun Aristo'nun 
Kitâbü'L-Mir'ât'ını da Arapça'ya çevirdiği- 
ni yazmaktadır (s. 252); ancak Aristo'nun 
bu adla anılan bir kitabı yoktur. 
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Ebü Muhammed el-Haccâc 
b. Yüsuf b. e-Hakem es-Sekafi 
(6. 95/714) 


Zalim lakabıyla meşhur 
L Emevi valisi. E 


41 (661) yılında Tâif'te doğdu. Babası 
Yüsuf b. Hakem, annesi Küfe Valisi Mugi- 
re b. Şu'be'nin eski karısı Fâria bint Hem- 
mâm'dır. Anne ve baba tarafından Sakif 
kabilesinin Ahlâf koluna mensuptur. Eme- 
viler'e sadakatle bağlı olduğundan “Kü- 
leyb” (köpek yavrusu) lakabıyla da tanınır. 


Okuma yazma bildiği, küçük yaşlarda 
Kur'ân-ı Kerim'i ezberlediği ve Tâif'ten ay- 
rılıncaya kadar babasının yanında karde- 
şiyle birlikte çocuklara Kur'an öğretti- 
ği rivayet edilir. 


Muâviye b. Ebü Süfyân'ın iktidarı ele 
geçirdiği yıllarda dünyaya gelen Haccâc 
onun saltanatı döneminde yetişti. Men- 
sup olduğu Sakif kabilesiyle Ümeyyeoğul- 
ları (Emeviler) arasında Câhiliye dönemine 
kadar uzanan dostça ilişkiler bulunuyor- 
du. Emeviler'e muhalif olan Abdullah b. 
Zübeyr Hicaz'da halifeliğini ilân edince 
Ümeyyeoğulları ile Sakifliler bölgeden ay- 
rılmaya başladılar. Haccâc babasıyla bir- 
likte muhtemelen bu dönemde Tâif'ten 
Dımaşk'a göç etti. Emevi saltanatı II. Mu- 
âviye'nin çok kısa süren halifeliğinin ardın- 
dan yıkılmak üzere iken ailenin bütün 
mensupları ve Sakifliler'in ileri gelenleri 
Câbiye'de toplanarak halifeliğe kimin ge- 
tirileceğini ve ona kimin halef olacağını 
tartıştılar. Yüsuf b. Hakem ile oğlu Hac- 
câc'ın da katıldığı bu toplantı sonunda 
özellikle Sakifli Ubeydullah b. Ziyâd'ın 
teşviki ve bazı Emeviler'in desteğiyle Eme- 
vi iktidarında kan değişimi sağlanarak 
Ümeyyeoğulları'nın büyüğü Mervân b. Ha- 
kem'e biat edildi. Emeviler'in yeniden ül- 
keyi kontrol altına almaları önemli ölçüde, 
aralarında Haccâc ve babasının da bulun- 
duğu Sakifliler'in Emeviler'e verdikleri bu 
destek sayesinde gerçekleşti. Böylece ik- 
tidara gelen Mervân, Mısır'da oturan Sa- 
kifliler'in de desteğini kazanmak için Yü- 
suf b. Hakem ve Haccâc'la birlikte oraya 
gitti. Mısır'ın kontrol altına alınmasından 
sonra da onları muhalefetin merkezi du- 
rumundaki Hicaz'a gönderdiği orduya da- 
hil etti. Bu ordu Abdullah b. Zübeyr'e bağ- 
lı kuvvetler tarafından kılıçtan geçirildi. 
Haccâc ve babası canlarını zor kurtardı- 
lar. 


Haccâc, Mervân'ın ölümünden sonra 
halife olan oğlu Abdülmelik tarafından Ab- 
dullah b. Zübeyr'in kardeşi ve Basra Vali- 
si Mus'ab b. Zübeyr'e karşı düzenlenen 
sefere artçı birlikleri kumandanı olarak 
tayin edildi. Haccâc'ın Emevi devlet haya- 
tında etkin bir şekilde rol alması bu olay- 
dan itibaren başlar. Mus'ab'ın ortadan kal- 
dırılmasından sonra (691) Haccâc, İbn Zü- 
beyr'le mücadele için Hicaz'a gönderilen 
2000 kişilik ordunun başına getirildi. Ka- 
rargâhını doğum yeri olan Tâif'te kuran 
Haccâc Mekke'ye giden yolları keserek 
şehre gıda sevkiyatını engelledi; ayrıca 
gönderdiği küçük müfrezeler zaman za- 
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man Arafat dağına kadar sokularak tâciz 
hareketlerinde bulundular. Üç ay sonra is- 
tediği 5000 kişilik yardım kuvvetinin gel- 
mesi ve Mekke'yi kuşatma izninin veril- 
mesi üzerine şehri kuşattı ve mancınık- 
larla taşa tuttu. Altı buçuk aydan fazla sü- 
ren kuşatma sonucunda şehirde yaşanan 
büyük açlık İbn Zübeyr'in adamları arasın- 
da çözülmeye sebep oldu. İbn Zübeyr de 
yaptığı bir huruç hareketi sırasında öldü- 
rüldü (1 Ekim 692; daha geniş bilgi için bk. 
ABDULLAH b. ZÜBEYR b. AVVÂM). Böyle- 
ce Hicaz, Irak ve Mısır'da dokuz yıl hüküm 
süren ve Emevi Devleti'ne zor günler ya- 
şatan Abdullah b. Zübeyr'in hilâfetine son 
verilmiş oldu. Haccâc gösterdiği bu başa- 
rıdan sonra Hicaz, Yemen ve Yemâme va- 
liliğine getirildi. Üç yıl bu görevde kaldık- 
tan sonra Halife Abdülmelik'in kardeşi 
Bişr b. Mervân'ın ölümü üzerine (694) 
stratejik önemi yanında isyan merkezi ha- 
line gelen Irak'a vali tayin edildi. Burada 
Emeviler'e karşı isyan halinde olan Hâ- 
riciler küçük askeri birlikleriyle Emevi or- 
dularını mağlüp ediyorlar, HZ. Ali taraf- 
tarları da yöneticileri uğraştırıyorlardı. 
Haccâc, Irak'ı çok sert tedbirler alarak 
idare etti. Onun, seleflerinden Ziyâd b. 
Ebih'in tutumundan daha sert olan bu 
tavrını, Küfe'ye girdiği zaman besmele- 
siz okuduğu, Arap edebiyatında önemli 
bir yeri bulunan meşhur hutbesinde gör- 
mek mümkündür (bu hutbesi ve diğer hi- 
tabeleri için bk. Ahmed Zeki Safvet, Cem- 
heretü hultabi'l-Arab, Il, 287-300). 


Irak'ta Emeviler'e muhalif olan her ha- 
reketi kanlı bir şekilde bastıran Haccâc'- 
ın bu çok sert yönetiminden kaçanlar ya 
silâha sarılıp muhalif hareketlere katılı- 
yor ya da Hicaz Valisi Ömer b. Abdülaziz'e 
sığınıyorlardı. Bu durum, daha sonra Hac- 
câc'ın Ömer b. Abdülaziz ile sürtüşmesi- 
ne ve Ömer b. Abdülaziz'in Medine valili- 
ğinden azledilmesine sebep olmuştur. 
Haccâc, 697 yılında yetkileri daha da art- 
tırılarak bütün doğu illerinin valiliğine ta- 
yin edildi. Onun valiliği sırasında Hârici- 
ler'in İran'daki, Mutarrif b. Mugire'nin Me- 
dâin'deki, Şebib b. Yezid'in Musul'daki ve 
Abdurrahman b. Muhammed b. Eş'as'ın 
Horasan'daki isyanları bastırıldı. 


Yirmi yıllık Irak ve doğu illeri valiliği sıra- 
sında Haccâc'ın karşılaştığı en ciddi prob- 
lem, İbnü'l-Eş'as'ın kendisine ve Emevi 
Devleti'ne karşı başlattığı isyandır. Hac- 
câc bir Emevi ordusunun Horasan bölge- 
sinde Türkler tarafından kılıçtan geçiril- 
mesi üzerine özellikle Emeviler'e muhalif 
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kimselerden teşkil ettiği ve Tâvus adını 
verdiği 20.000 kişilik bir orduyu Türkler- 
le savaşmak üzere yola çıkardı (699). Ama- 
cı, Türkler'den intikam almanın yanı sıra 
rejim karşıtı Iraklılar'ı iç politikadan uzak- 
laştırmaktı. Ancak kendisinden nefret 
eden ordu kumandanı İbnü'-Eş'as ve em- 
rindeki ileri gelen askerlerle arasında an- 
laşmazlık çıktı. İbnü'l-Eş'as, Haccâc'ın ken- 
disini görevden almak istemesi üzeri- 
ne isyan etti. Irak ve Horasan'daki bazı şe- 
hirleri ele geçirerek buralara yönetici ta- 
yin etti. Haccâc'a ve Emevi Devleti'ne çok 
zor anlar yaşatan İbnü'-Eş'as, 701 yılında 
Deyrülcemâcim ve Meskin'de üst üste 
iki büyük bozguna uğratıldı ve daha son- 
ra sığındığı yerde Haccâc'ın adamlarına 
teslim edildi. İbnü'-Eş'as'ın Haccâc'ın elin- 
de ölmek yerine intihar etmeyi tercih 
ettiği rivayet edilir. 

Bütün gücünü Emevi saltanatının ayak- 
ta kalması için harcayan Haccâc, yirmi 
beş yılı aşkın bir mücadeleden sonra Kü- 
fe ile Basra arasındaki kendi kurduğu Vâ- 
sıt şehrinde öldü (Ramazan 95 / Haziran 
714). Mezarının tahrip edilmesi ihtimali- 
ne karşı sapa bir yere gömülerek üzerin- 
den akarsu geçirildi. Haccâc'ın elinden tu- 
tanlar ve onu destekleyenler Emeviler'in 
Mervâni koludur. Bu sebeple Ehl-i beytin 
amansız düşmanı olan Emeviler'e daima 
sadık kalmış, Hz. Ali soyundan olan hanı- 
mını Abdülmelik b. Mervân'ın emriyle 
boşadığı için kendisine “nâsibi” (Ehl-i 
beyt'e muhalif) denilmiştir. Haccâc Eme- 
viler'in muhaliflerine karşı çok sert ve acı- 
masız davranmış, aralarında Enes b. Mâ- 
lik'in de bulunduğu pek çok kişiye zulmet- 
miş, meşhur muhaddis ve müfessir Said 
b. Cübeyr dahil binlerce kişiyi öldürtmüş, 
kendisine yeminle biat ettirmiş, yeminle- 
rinden dönenlere mürted muamelesi uy- 
gulamış, müslüman oldukları halde me- 
vâliden haraç ve cizye almıştır. Esmâ bint 
Ebü Bekir es-Sıddik, oğlu Abdullah b. Zü- 
beyr'in öldürülmesinden sonra yanına ge- 
len Haccâc'a, “Resül-i Ekrem Sakif"ten bir 
yalancının, bir de bozguncunun çıkacağı- 
nı haber vermişti; gördük ki yalancı Muh- 
târ es-Sekafı imiş, bozguncu da sensin” 
demiştir (Müslim, “Fezâ&ilü'ş-şahâbe”, 
229; Tirmizi, “Fiten”, 44). Haccâc, Said b. 
Cübeyr'i öldürttükten birkaç ay sonra ken- 
di ölümünü isteyecek kadar büyük ruhi 
sıkıntılara mâruz kalmış, sonunda daya- 
nılmaz mide ağrıları ve elem içinde öl- 
müştür. Ölüm haberini alan âlimler ona 
rahmet dilememişler; Hasan-ı Basri, “Al- 
lahım, onu ortadan kaldırdığın gibi sünne- 
tini de kaldır” diye dua etmiş, Ömer b. 
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Abdülaziz şükür secdesine gitmiş ve İbrâ- 
him en-Nehai sevincinden ağlamıştır. Öte 
yandan kaynaklarda onun Kur'an ehline 
çok cömert davrandığı, mala mülke düş- 
kün olmadığı, öldüğünde sadece bir kı- 
lç, bir at eyeri, bir mushaf, bir rahle ve 
300 dirhem para bıraktığı kaydedilmek- 
tedir. 


Haccâc'ın Abdülmelik b. Mervân'ın mu- 
vafakatiyle yaptığı işler arasında Arapça” 
nın resmi muamelelerdeki kullanımının 
yaygınlaştırılması, Irak'ta Farsça tutul- 
muş divan defterlerinin Arapça'ya çevril- 
mesi ve Arap para sistemine geçilmesi 
başta gelir. Haccâc, o güne kadar Bizans 
ve Sâsâni sikkesi şeklinde basılan parala- 
rın üzerine “bismillâh-el-Haccâc”, bazıla- 
rına da “Allāhu ahad, Allâhü's-samed” iba- 
relerini yazdırdı. Bu işin başına Sümeyr 
adlı bir yahudiyi getirmesinden dolayı Sü- 
meyriyye diye anılan sikkelerin üzerinde- 
ki bu ifadeleri ulemâ hoş karşılamamış 
ve sikkelere “ed-derâhimü'i-mekrühe” 
adını vererek tepkisini göstermiştir. An- 
cak bu paralar tedavülde kalmış ve Eme- 
vi ekonomisinin istikrara kavuşmasına 
yardım etmiştir. Haccâc, Aşağı Fırat ve 
Dicle bölgesindeki toprakları sulayan ka- 
nallara büyük önem vermiş, eskileri ta- 
mir ettirirken ayrıca yenilerini açtırmış, 
bataklıkları kurutarak tarım arazisi hali- 
ne getirip buralara, Umman'dan çağırdı- 
ğı çiftçiliği iyi bilen bazı Ezd kabilesi men- 
suplarından öğrendiği en çok verim alına- 
bilecek bitkileri ektirmiş ve tarımda üre- 
timi arttırmak için köylerden şehirlere gö- 
çü önlemiştir. Hububat alım satımında 
tek tip ölçü (es-sâu'I-Haccâciyye) kullanılma- 
sını sağlamış, posta teşkilâtına da çekidü- 
zen vermiştir. 


Haccâc'ı zalim, cebbar ve kan dökücü 
gibi sıfatlarla zemmeden Zehebi onun 
Kur'an'a çok hürmet ettiğini (A'lâmü'n- 
nübelö, IV, 343), Sicistâni ise hâfızları 
toplayarak Kur'an'ın harfleriyle ilgili çeşitli 
çalışmalar yaptırdığını, ayrıca muhtelif 
sürelerde geçen on bir kelimenin imlâsı- 
ni belirli bir kıraate göre tesbit ettirdiği- 
ni ve kendisinin de her gece Kur'ân-ı Ke- 
rim okuduğunu söyler (İbn Ebü Dâvüd, 
s. 49-50, 117-120). Haccâc'ın, Ziyâd b. 
Ebih'in Irak valiliği döneminde başlatılan 
Kur'an'ın harekelenmesi ve noktalanma- 
sı işini sürdürdüğü ve bunun için Nasr b. 
Âsım'ı görevlendirdiği bilinmektedir (bk. 
ARAP /(Yazı|). Aynı zamanda ünlü bir ha- 
tip olan Haccâc'ın çok fasih ve beliğ bir dili 
vardı; Irak'a vali tayin edildiğinde okudu- 
ğu hutbe Arap edebiyatının örnek metin- 
leri arasında yer alır. 
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HACCÂVİ 
(sgia) 
Ebü'n-Necâ Şerefüddin Müsâ b. 
Ahmed b. Müsâ el-Haccâvi el-Makdisi 
(6. 968/1560) 


L Hanbeli fakihi. J 


Muhtemelen 895 (1490) yılında Filis- 
tin'in Nablus şehrinin Hacce köyünde doğ- 
du. Bu sebeple Haccâvi nisbesiyle tanın- 
mış olup Brockelmann bu nisbeyi Hucâvi 
şeklinde yanlış kaydetmiştir. Yaşadığı dö- 
nemde Şam'da Hanbeli mezhebinin yegâ- 
ne müftüsü olduğu gibi bölgede fıkıh ala- 
nında herkesin başvurduğu bir fetva mer- 
cii idi. Şehâbeddin Ahmed b. Muham- 
med es-Sâlihi eş-Şüveyki, Ebü Hafs Nec- 
meddin Ömer b. İbrâhim es-Sâlihi, Ebü'l- 
Berekât Muhibbüddin Ahmed b. Mu- 
hammed el-Ukayli gibi hocalardan fıkıh 
yanında çeşitli dersler okudu. Ayrıca ha- 
dis derslerini takip ettiği Seyyid Kemâ- 
leddin Muhammed b. Hamza el-Hüsey- 
ni'den icâzet aldı (931/1525). 


Emeviyye Camii'nde ve bazı medrese- 
lerde ders veren Haccâvi, aralarında 
oğlu Yahyâ el-Haccâvi ile Şemseddin İbn 
Tarif, Şemseddin er-Racihi, Ebü Bekir b. 
Zeytün ed-Dımaşki es-Sâlihi, Şehâbeddin 
Ahmed el-Vefâi el-Müflihi, İbrâhim b. Mu- 
hammed el-Ahdeb es-Sâlihi ve Ebü'n-Nü- 
reyn Osman b. Muhammed b. İbrâhim gi- 
bi âlimlerin bulunduğu birçok öğrenci ye- 
tiştirdi. 

Haccâvi 1'77 Rebiülevvel 968 (6 Aralık 
1560) tarihinde Şam'da vefat etti ve Kā- 
siyün civarına defnedildi. Onun ölüm ta- 
rihi İbnü'-İmâd tarafından 22 Rebiülev- 
vel 960 (8 Mart 1553) olarak kaydedilmiş- 
tir (Şezerât, X, 472). 

Eserleri. 1. el-İknâ* li-tâlibi'lintifâ“ 
(I-IV, Kahire 1351). Hanbeli mezhebinde 
“tercih ehli” olan âlimlerin tercih ettikle- 
ri sahih görüşlerden derlenen eser mez- 
hebin temel kaynaklarından biridir. İb- 
nü'-İmâd'a göre kitap, nakillerin ele alı- 
nıp değerlendirilmesi ve ihtiva ettiği me- 
selelerin çokluğu bakımından benzeri te- 
lif edilmemiş bir eserdir. Mansür b. Yü- 
nus el-Buhüti bu eseri Keşşâfü'-kınâ' 
ùn (metniy'I-İknâ* adıyla şerhetmiştir (1- 
IV, Kahire 1319-1320; I-VI, nşr Hilâl Mu- 
saylihi Mustafa, Riyad 1968; Beyrut 1982). 
2. Zâdü'l-müstakni" fi'htişâri'-Mukni' 
(Muhtaşarü'-Mukni) (Kahire 1343, 1345- 
1379, 6. bs.; Mekke 1348). İbn Kudâme el- 
Makdisi'nin el-Mukni' adlı eserinin muh- 
tasarı olup sadece Hanbeli mezhebinde- 


ki tercih edilen görüşlere yer verir. Buhüti 
bu eseri de er-Ravzü'-mürbi" adıyla şer- 
hetmiştir (Dımaşk 1304; Hindistan 1305; 
Kahire 1324, 1348, 1352; nşr. Ahmed Mu- 
hammed Şâkir ve Ali Muhammed Şâkir, 
Kahire 1954; nşr. Muhammed Abdurrah- 
man Avad, Beyrut 1405/1985). Zâdü'l- 
müstakni“, Suudi Arabistan'da orta de- 
receli dini okullarda er-Ravzü'L-mürbi" 
de bazı şeriat fakültelerinde ders kitabı 
olarak okutulmaktadır. 3. Havâşi't-Ten- 
kih fi'l-fıkh alâ mezhebi'l-İmâm Ah- 
med b. Hanbel (nşr. Yahyâ b. Ahmed 
Yahyâ el-Cürdi, Kahire 1412/1992). İbn 
Kudâme'nin el-Mukni“ adlı eserine Alâ- 
eddin Ali b. Süleyman el-Merdâvi tara- 
fından el-İnsâf fi ma'rifeti'rrâcih mi- 
ne'i-hilâf adıyla yapılan şerhin yine aynı 
müellife ait et-Tenkihu'l-müşbi' fi tah- 
riri ahkâmi'l-Mukni' adlı ihtisarının hâ- 
şiyesidir. 

Kaynaklarda Haccâvi'nin Hâşiye le'l- 
Fürü“, Şerhu'I-Müfredât, Şerhu Man- 
zümeti'-âdâb li'bni Müflih, Şerhu 
Manzümeti'l-âdâbi'ş-şer'iyye li'-Mer 
dâvi adlı eserleri kaleme aldığı da kay- 
dedilmektedir. Son eser, Hediyyetü'r- 
“ârifin'de (I, 481) Şerhu Kaşideti'd-dâ- 
liyye li-Şemsiddin el-Merdâvi adıyla 
kaydedilen eserle aynı olmalıdır. 
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HÂCE-i CİHÂN 
(öle i>155) 
Hindistan'da 

hüküm süren bazı devletlerde 


yüksek mevki sahiplerine 
verilen unvan. 
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Bu unvan muhtemelen ilk defa, Delhi'- 
de hüküm süren Muizziler'den Sultan Mu- 
izzüddin Keykubad devrinde (1287-1290) 
Hâce Hatirüddin'e verilmiştir (Yahyâ b. 
Ahmed es-Serhendi, s. 50). Hatirüddin, 
Halaciler'den Celâleddin ll. Firüz Şah dä- 
neminde de aynı unvanı kullanmıştır. Hâ- 
ce-i cihân, Tuğluklu Sultanı Muhammed 
b. Tuğluk zamanında (1325-1351) vezir 
lere verilen “sadr-ı âli” unvanının yerini al- 
mıştır. 


Hindistan tarihinde birçok devlet ada- 
mı isimlerinden çok bu unvanla meşhur 
olmuştur. Alâeddin Halaci ve halefleri za- 
manında Siri kütvâli olarak hizmet eden 
Ahmed Ayaz, Muhammed b. Tuğluk'un 
1325'te tahta geçmesi üzerine hâce-i 
cihân unvanıyla vezir tayin edilmiştir. Tuğ- 
luklular'dan III. Firüz Şah ile Ebü Bekir Şah 
dönemlerinde şahne* olarak görev yapan 
Melik Server, Firüz'un oğlu Muhammed'i 
Ebü Bekir'e karşı desteklemiş ve 1389'- 
da hâce-i cihân unvanını almıştır. Muham- 
med tahta çıkınca vezir nâibi olan Melik 
Server daha sonra vezir tayin edilmiştir. 
1394'te Nâsırüddin Mahmüd tarafından 
“sultânü'ş-şark” unvanıyla Kanpür valili- 
ğine getirilen Melik Server, II. Nâsırüd- 
din Mahmüd'un Timur'un önünden kaç- 
ması üzerine kendi adına hutbe okutmuş- 
tur. 


Madura Sultanlığı'nda kâidü'-bahr (de- 
niz kuvvetleri kumandanı) olan Hâce Sü- 
rür 1344'te hâce-i cihân unvanıyla vezir- 
liğe yükseltilmiştir. 

Behmeniler'de ilk defa 1346 yılında İs- 
mâil Muh'un Dekken sultanı olarak tahta 
çıkması üzerine Devletâbâd emirlerinden 
Nüreddin'e hâce-i cihân unvanı verilmiş- 
tir. Daha sonra İsmâil, Alâeddin Behmen 
Şah lehine tahtından feragat edince bu 
unvan vezir Seyfeddin Güri'nin oğlu A'zam-ı 
Hümâyün'a tevcih edilmiştir. Ayrıca Vezir 
Esterâbâdi, Behmeniler'in meşhur veziri 
Mahmüd-ı Gâvân ve Behmeni valilerinden 
Dahni de hâce-i cihân unvanı ile meşhur 
kişilerdir. 
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HÂCE-i CİHÂN 


Bu tabir aynı zamanda Hz. Peygamber 
hakkında da bir saygı ifadesi olarak kul- 
lanılır (Dihhudâ, XII, 791). 
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HÂCE UBEYDULLAH AHRÂR 
L (bk. UBEYDULLAH AHRÂR). J 
HÂCEGÂN 
(02155) 

Osmanlı bürokrasisinde 
önemli kalem âmirleri için 
L kullanılan bir tabir. E 


Farsça hâce (hoca) kelimesinin çoğulu- 
dur. Osmanlı bürokrasisinde “hâcegân-ı 
Divân-ı Hümâyun” şeklinde geçmekte olup 
sadece Divân-ı Hümâyun kâtiplerini ifa- 
de etmektedir. Kelimenin ilk defa ne za- 


430 


man kullanılmaya başlandığı bilinmemek- 
tedir. XVI. yüzyıla ait devlet bütçelerini 
ihtiva eden listelerde bu tabir yer alma- 
dığı gibi, kâtip zümresine mensup oldu- 
ğu için divan kâtipleri hakkında etraflı bil- 
gi veren Selâniki'nin 1563-1600 yıllarını 
içine alan Târih'inde de kelimeye rastlan- 
maz. Ancak Divân-ı Hümâyun'un ileri ge- 
len kalem erbabı için XVI. yüzyıl sonları 
ve XVII. yüzyıl başlarından itibaren kulla- 
nılmaya başlandığı söylenebilir. Önceleri 
yirmi beş civarında iken XVII. yüzyılda gi- 
derek sayıları artan hâcegân XVIII. yüz- 
yılda Bâb-ı Âsafi, maliye ve kapıkulu ocak- 
larının ileri gelen kâtiplerini içine alarak 
geniş bir kâtip zümresini niteleyici anlam 
kazandı. XVII. yüzyıl ortalarında kethü- 
dâ-yi sadr-ı âli, çavuşbaşı, şıkk-ı evvel, 
şıkk-ı sâni, şıkk-ı sâlis defterdarları, nişan- 
cı, defter emini, reisülküttâb, büyük tez- 
kireci, küçük tezkireci, rüznâmçe-i evvel, 
beylikçi, başmuhasebeci, mektupçu, şeh- 
remini, tersane, darphâne, matbah ve 
arpa eminleri, teşrifatçı, Anadolu muha- 
sebecisi, atlı mukabelecisi, yeniçeri kâti- 
bi, sipah kâtibi, silâhdar kâtibi, cizye mu- 
hasebecisi, maliye tarihçisi, maliye tez- 
kirecisi, büyük ve küçük rüznâmeciler, 
piyade mukabelecisi, divan çavuşları kâ- 
tibi, cebeciler kâtibi, küçük evkaf kâtibi, 
kalyonlar kâtibi, ulüfeciler kâtibi, garib- 
ler kâtibi, tophâne nâzırı, İstanbul ve Se- 
lânik baruthâneleri nâzırları, sergi nâzırı 
ve başmuhasebe kesedarından oluşan çe- 
şitli yetkililer ve kalem âmirleri hâcegân 
rütbesinde sayılmaktaydı (Vâsıf, 1, 33). 
Zamanla hâcegânlık pâye olarak veril- 
meye başlanmış, birçok memur, vezirle- 
rin divan kâtipleri, hatta taşrada görevli 
yüksek seviyeli kâtipler bu unvanla anıl- 
mıştır. Nihayet XIX. yüzyıl başlarında ma- 
liye ve mukâtaa memurları, hatta Yeni- 
çeri Ocağı'nın ilgasından sonra Asâkir-i 
Mansüre nâzırı, muallem bostâniyân kâ- 
tipleri de hâcegân rütbesinde sayılmış- 
tır. 


Klasik dönemde Divân-ı Hümâyun'un 
ikinci kubbesi altında genellikle hâce- 
gân-ı Divân-ı Hümâyun olarak bilinen bü- 
yük ve küçük rüznâmeciler, başmuhase- 
beci, Anadolu muhasebecisi, süvari ve 
piyade mukabelecileri, cizye muhasebe- 
cisi, Haremeyn muhasebecisi, mukâtaa- 
lar âmiri, İstanbul, Eğriboz, Bursa, Av- 
lonya, Kefe, Haslar mukâtaacıları, teşri- 
fatçı, büyük ve küçük kale tezkirecileri, 
maliye tezkirecisi, küçük muhasebeci, be- 
ratların tarihçisi, Haremeyn mukâtaacısı 
ve divitdârlar otururlar, ayrıca bunların 


maiyetinde halife ve şâkirdleri de yer 
alırdı. Derecelerine göre hepsinin otur- 
duğu yer ayrı ayrı belirlenmişti. Divan 
gündeminin hazırlanması, müzakerele- 
rin kaydı bunlar tarafından yapılırdı. Hâ- 
cegânın temsil ettiği dairelere ait def- 
terler ise üçüncü kubbe altında sandık- 
far içinde bulunurdu. 

Hâcegânlığa tayin (hâcegânlık tevcihi) 
her sene şevval ayı ortalarında yapılırdı. 
Yıllık tevcihata tâbi hâcegân, dereceleri- 
ne göre dört ayrı grup halinde sadrazam 
tarafından hazırlanır ve padişahın tasdi- 
kine sunulurdu. Üç defterdar, nişancı, re- 
isülküttâb, defter emininden oluşan ve 
“menâsıb-ı sitte” denilen grup birinci; bü- 
yük rüznâmeci, başmuhasebeci ve Ana- 
dolu muhasebecisi ikinci; tersane, darp- 
hâne ve arpa eminleri, şehremini, mas- 
raf-ı şehriyâri kâtipleri üçüncü; maliye 
kalem âmirleri, piyade ve süvari muka- 
belecileri, kalyonlar kâtibi, bazı tersane 
kâtipleri, sergi nâzırı, Enderun ve Birun 
kâğıt eminlerinden oluşan otuz sekiz ki- 
şilik bir kâtip zümresi de dördüncü gru- 
bu teşkil ederdi. 


Hâcegânlar maaşlı (ulüfeli) ve zeâmet 
yahut timarlı olmak üzere iki kısımdı. 
Zeâmetli divan kâtiplerine zeâmet gedik- 
leri verilirdi. Padişah veya sadrazam se- 
fere gidince timarlı ve zeâmetli kâtipler 
mutlaka sefere giderler, ulüfelilerin ise 
çıkan emre göre bir kısmı gider, bir kıs- 
mı kalırdı. Hâcegândan yaşlılar ve aktif 
hizmete gücü yetmeyenler bir miktar 
maaşla emekli edilir, bazıları sefere ce- 
beli göndermeyerek sahip oldukları zeâ- 
metlerle, bazıları da gümrükten almak 
üzere bir miktar maaşla emekli olurdu. 
Nitekim 1737 yılında hâcegândan Cem'i 
ve Mustafa efendiler cebelisiz sahip ol- 
dukları zeâmetle, Hâtemi Efendi günlük 
100 akçe, Ali Efendi 90, Mehmed Efendi 
60, Yahyâ Efendi 50 akçe olarak gümrük- 
ten aldıkları maaşlarla emekliye ayrılmış- 
lardı (Subhi, vr.122). 


XIX. yüzyılda nişancılığın önemini kay- 
betmesi üzerine bu görev ikinci sınıf hâ- 
cegândan kimselere verilmeye başlandı. 
1250'de (1834) Mülkiye Nezâreti teşkil 
edilince bir kısım hâcegânlık mansıbları 
bu nezârete dahil edildi; böylece yeni rüt- 
beler, yeni terfi usulleri benimsendi (Meh- 
med Süreyyâ, s. 40-41; 1254'te (1838) ye- 
ni idari rütbelerin ihdası için bk. Lutfi, 
Târih, V, 114). Bu tarihten itibaren hâce- 
gânlık imtihanla tevcih edilen bir rütbe 
olmakla beraber eski dönemdeki itibarı- 
nı ve önemini kaybetti. 
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HÂCEGÂN 
(05) 

XĦH-XV. yüzyıllarda 
Mâverâünnehir'de faaliyet gösteren 
ve Orta Asya süfiliğinin gelişmesinde 
önemli rol oynayan bir tarikat. 


Müteahhir Nakşibendi müellifleri, Hz. 
Ebü Bekir'le başlattıkları Nakşibendi sil- 
silesinin Bâyezid-i Bistâmi'nin (ö. 234/ 
848 |?]) zamanına kadar Bekriyye, Hâce 
Yüsuf el-Hemedâni'nin (6. 535/1140) za- 
manına kadar Bâyezid'in Tayfür lakabına 
nisbetle Tayfüriyye, Hemedâni'den Hâce 
Bahâeddin Nakşibend'in (6. 791/1389) 
zamanına kadar Hâcegân tarikatı ve on- 
dan itibaren de Nakşibendiyye adını aldı- 
ğını kaydederler (Seyyid Hasib Üsküdâri, 
vr. 28). Silsilenin bu şekilde dönemlere 
bölünmesi doğru kabul edilirse Merv'- 
deki hankahı “Horasan Kâbesi” olarak ta- 
nınan Yüsuf el-Hemedâni'yi Hâcegân'ın 
ilki saymak gerekir. Nitekim silsilede “hâ- 
ce” lakabını taşıyan ilk süfi de odur. Daha 
yaygın bir görüşe göre Hâcegân tarikatı- 
nın gerçek kurucusu, Yüsuf el-Hemedâ- 
ni'nin tayin ettiği dört halifenin dördün- 
cüsü olan ve “ser-silsile-i Hâcegân” laka- 
bıyla anılan Abdülhâlik-ı Gucdüvâni'dir. 


Yüsuf el-Hemedâni'nin Buhara'da faa- 
liyet gösteren ilk iki halifesi Hâce Abdul- 
lah-ı Berki ve Hâce Hasan-ı Endâki'nin 
halife bıraktıklarına dair bilgi yoktur. Yü- 
suf el-Hemedâni'nin üçüncü halifesi ve 
Yeseviyye'nin kurucusu Hâce Ahmed Ye- 
sevi'nin halifeleriyle kurduğu tarikata 
mensup olanların “hâce” yerine “ata” la- 
kabını taşıdıklarına bakarak bunların Hâ- 
cegân silsilesinden ayrıldıklarını söylemek 


mümkündür. Öte yandan Yesevlliğin da- 
ha ziyade Orta Asya göçebe Türk kavim- 
leri arasında, Hâcegân'ın ise Mâverâün- 
nehir'in Buhara gibi eski kültür merkez- 
lerinde Farsça konuşan şehirliler arasın- 
da yaygınlık kazandığı söylenebilir. 


Hâcegân tarikatının sonradan Nakşi- 
bendiliğin mânevi yönünü de tayin eden 
sekiz prensibi Gucdüvâni tarafından or- 
taya konulmuştur. “Kelimât-ı kudsiyye” 
diye meşhur olan bu prensipler şunlar- 
dır: 1. Hüş der-dem. Dervişin aldığı her ne- 
feste gafletten kaçınması, Hakk'ı unut- 
maması. 2. Nazar ber-kadem. Yürürken 
gaflete sebep olacak herhangi bir şeyi 
görmemesi için gözünü ayağına dikme- 
si. 3. Sefer der-vatan. Lüzumsuz seya- 
hatlerden vazgeçip kendini beşeri sıfat- 
lardan ilâhi sıfatlara ulaştıracak olan iç 
âlemindeki yolculuğa yönelmesi. 4. Hal- 
vet der-encümen. Sürette ve zâhirde 
halk içinde bulunurken mânen ve bâtı- 
nen Hak ile beraber olması. 5. Yâdkerd. 
Diliyle veya gönlüyle Hakk'ı zikretmesi. 
6. Bâzgeşt. Zikir yaparken kelime-i tevhi- 
din ardından, “İlâhi ente maksüdi ve rı- 
zâke matlübi” (Allahım! Maksadım sensin, 
gayem senin rızânı kazanmaktır) cümlesini 
tekrarlaması. 7. Nigâhdâşt. Kelime-i tev- 
hidi söylerken aklından bütün yersiz dü- 
şünceleri atması. 8. Yâddâşt. Her za- 
man Hak'tan âgâh olması. İlk yedi pren- 
sibin hedefinin bu sonuncusunu gerçek- 
leştirmek olduğu söylenir. Bu prensipler, 
büyük bir ihtimalle Hâce Bahâeddin ta- 
rafından ortaya konan üç prensiple (vu- 
küf-ı zamâni, vuküf-i adedi, vuküf-i kalbi) 
tamamlanmıştır (Sâfi, s. 20-28). 

Nakşibendi geleneğine göre Gucdü- 


vâni, Yüsuf el-Hemedâni'ye uyarak Hâce 
Ahmed Sıddik, Hâce Evliyâ-ı Kebir (Ke- 
lân), Hâce Habbâz Buhâri ve Hâce Ârif-i 
Rivgeri adlı dört halife bırakmıştır. Bun- 
ların dördü de mürid yetiştirdiği halde 
tarikatın devamını Ârif-i Rivgeri sağla- 
mıştır. Rigeri'den sonra Hâcegân silsile- 
si, sırayla Hâce Mahmud İncirfağnevi (ö. 
715/1315-16 (2), Kübreviyye tarikatının 
büyüklerinden Alâüddevle-i Simnâni ile 
ilişkisi bulunan Hâce Ali Râmiteni, Hâce 
Muhammed Baba Semmâsî ve Hâce Ba- 
hâeddin Nakşibend'in asıl mürşidi olan 
Emir Külâl ile (6. 772/1370) devam eder 
(Muhammed b. Hüseyin Kazvini, vr. 9t- 
12). Bunlardan sadece Râmiteni'ye Risâ- 
le-i Hazret-i “Azizân adlı bir eser atfedil- 
mektedir. Hakkında bir menâkibnâme bu- 
lunan Emir Külâl'den başka Hâcegân sil- 
silesinde adı geçen süfilerin hayatları ve 
faaliyetleri hakkında kaynaklarda yeterli 
bilgi yoktur. 


HÂCER 


Hâcegân şeyhlerinin benimsediği zikir 
metotlarının bir bütünlük arzetmediği 
söylenebilir. Hemedâni zikri cehri yaptığı 
halde halifesi Gucdüvâni, Hâce Hızır'dan 
öğrendiği hafi zikri benimsemiş ve hali- 
felerine bu metodu telkin etmiştir. An- 
cak Ali Râmiteni tekrar cehri zikir usulü- 
nü getirmiş ve Emir Külâl zamanına ka- 
dar bütün Hâcegân cehri zikir metodu- 
nu uygulamıştır. Hâce Bahâeddin Nak- 
şibend, Gucdüvâni'nin ruhaniyetinden 
hafi zikir yolunu öğrenince cehri zikri 
tamamen bırakmıştır. Onun kesin bir şe- 
kilde hafi zikir yolunu seçmesiyle münte- 
sip bulunduğu silsilenin yeni bir döneme 
girdiği ve Nakşibendiyye tarikatının do- 
ğuşunda tayin edici bir rol oynadığı söy- 
lenebilir. 


Hâce Ubeydullah Ahrâr (6. 895/1490) 
gibi bazı Orta Asya Nakşibendi şeyhleri 
Hâce lakabını kullanmaya devam etmiş- 
lerse de Hâcegân, Nakşibendilik'ten ayrı 
bir tarikat olarak Emir Külâl'in Bahâed- 
din Nakşibend dışındaki diğer halifele- 
riyle ancak iki üç nesil kadar varlığını sür- 
dürebilmiş, daha sonra Nakşibendiliğin 
içinde erimiştir. Molla Câmi'nin Nakşi- 
bendi yolunu anlatan risâlesine Serriş- 
te-i Tarik-ı Hâcegân adını vermesi, 
Nakşibendi tarikatının mânevi ecdadına 
bir saygı ifadesi olarak değerlendirilir. 
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r HAMİD ALGAR 
E z 1 
HACER 
(pu) 
Hz. İbrâhim'in eşi 
ve Hz. İsmâil'in annesi. 

a zl 
İbrânice'de Hagar olarak geçen Hâcer 
kelimesinin anlamı “kaçma, kaçış”tır. 
Grekçe'de Agar, Arapça'da hem Âcer hem 
de Hâcer şeklinde yer almaktadır. Bütün 
Bu-hâri nüshalarında Âcer diye kaydedi- 
len kelime Hâcer olarak meşhur olmuş- 
tur (Ayni, X, 16; Tecrid Tercemesi, VI, 520). 
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HÂCER 


Arapça olmayan Âcer'in kökü bilinme- 
mektedir (Firüzâbâdi, e-Kâmüsü'-muhit, 
“ecr” md.). Hâcer ise “terketmek, hicret 
etmek; şirkten uzaklaşmak; emsalinden 
üstün olmak” mânalarına gelen hecr kö- 
küne ait olabileceği gibi Güney Arabistan'- 
da bir yerleşim merkezi olan Hecer'le de 
alâkalı olduğu düşünülmektedir (a.g.e,, 
“hcr” md; EJd., VII, 1075). 


Kur'ân-ı Kerim'de kendisinden söz edil- 
meyen Hâcer Tevrat'a göre Mısırlı bir câ- 
riyedir (Tekvin, 16/1). Hz. İbrâhim ve eşi 
Sâre, Ken'ân diyarında (Filistin) kıtlık olun- 
ca bir süre kalmak için Mısır'a giderler. 
Mısır'a vardıklarında Firavun Sâre'nin gü- 
zelliğini duyup onu sarayına aldırır. Kar- 
şılığında da Hz. İbrâhim'e çeşitli hayvan- 
larla köle ve câriyeler verir. Firavun Sâ- 
re'ye yaklaşmak ister, fakat Rab tara- 
fından cezalandırılır. Sâre'nin Hz. İbrâ- 
him'in eşi olduğunu ve onların sıradan 
insanlar olmadıklarını anlayan Firavun Sâ- 
re'yi geri gönderdiği gibi daha önce ver- 
diklerini de almaz (Tekvin, 12/10-20). Tev- 
rat'ta açıkça belirtilmemekle birlikte Hâ- 
cer de Hz. İbrâhim'e verilen câriyeler ara- 
sında bulunmalıdır (DB, 1/1, s. 262). 


Yine Tevrat'a göre uzun süre çocuğu ol- 
mayan Sâre, dönemin kuralları gereğin- 
ce neslin devamı için Hâcer'i ikinci eş ola- 
rak kocasına takdim eder. Hâcer hamile 
kalınca Sâre'ye karşı tavrı değişir; Sâre 
de ona kötü davranır ve kaçmak zorunda 
bırakır. Şur yolunda bir çeşme başında 
Hâcer'i bulan Rabb'in meleği hanımına 
geri dönmesini söyler ve, “Senin zürriye- 
tini çoğalttıkça çoğaltacağım ve çoklu- 
ğundan sayılmayacaktır. İşte sen gebe- 
sin ve bir oğul doğuracaksın, onun adını İs- 
mâil koyacaksın” diyerek müjde verir (Tek- 
vin, 16/1-14). Bunun üzerine geri dönen 
Hâcer'den Hz. İsmâil dünyaya gelir (Tek- 
vin, 16/15-16). 

HZ. İbrâhim 100, oğlu İsmâil on dört 
yaşında iken Sâre İshak'ı dünyaya getirir. 
İshak'ın sütten kesilmesi münasebetiyle 
verilen ziyafet sırasında İsmâil İshak'a 
gülünce Sâre kızar ve Hz. İbrâhim'e, “Bu 
câriyeyi ve oğlunu dışarı at; çünkü bu câ- 
riyenin oğlu benim oğlumla, İshak'la be- 
raber mirasçı olmayacaktır” diyerek on- 
ları kovmasını ister. Hz. İbrâhim ise bu- 
nu doğru bulmaz; ancak Allah da aynı şe- 
yi emredince ekmekle su tulumunu Hâ- 
cer'in omuzuna yükler, çocuğu da yanına 
verip gönderir. Hâcer oğluyla birlikte Be- 
er-şeba çölüne gider. Su tükenince çocu- 
ğu bir çalı dibine atar; onun ölümünü 
görmemek için de bir ok atımı mesafeye 
giderek ağlamaya başlar. Çocuğun sesini 
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işiten Rabb'in meleği Hâcer'e seslenerek 
korkmamasını söyler. Allah Hâcer'in göz- 
lerini açar ve bir su kuyusu görür. Kuyu- 
dan su çekerek çocuğa içirir. Daha sonra 
Paran çölüne yerleşen Hâcer oğlu büyü- 
yünce ona Mısırlı bir kadın alır (Tekvin, 
21/1-21). Tevrat'ta Hâcer'in daha sonraki 
hayatı ve ölümüyle ilgili bilgi yoktur. Tev- 
rat tefsirlerinde ise Hâcer Firavun'un kı- 
zı olarak gösterilir. Firavun, sarayında Sâ- 
re'ye gösterilen hürmeti görünce, “Kızım 
başkasının evinde hanımefendi olacağına 
bu sarayda hizmetçi olsun” diyerek kızı 
Hâcer'i Sâre'ye verir. Hâcer çocuk sahibi 
olur olmaz, “Hanımefendim aslında dışa- 
rıdan göründüğü gibi değildir. Takvâ sa- 
hibi imiş gibi görünür, ancak sırf güzel- 
liği bozulmasın diye hamilelikten uzak 
durmuştur” diyerek gıybetini yapar. Bu- 
nun üzerine Sâre durumu Hz. İbrâhim'e 
anlatıp onun karşı çıkmasına rağmen ha- 
mile olan Hâcer'e ağır köle işleri yaptırır. 
Hâcer, Sâre'nin baskısı üzerine evden ka- 
çınca dört veya beş melek kendisine gö- 
rünür; ancak Hz, İbrâhim'in evinde bu se- 
mavi varlıkları görmeye alışkın olduğu için 
ürkmez. 

Tevrat'ta Hâcer'le ilgili bilgiler iki ayrı 
yerde nakledilmekte (Tekvin, 16/1-16, 21/ 
1-21) ve bu iki anlatımda ortak noktalar 
bulunmaktadır. Her iki metinde de Hâ- 
cer'in uzaklaştırılması veya kaçışı (Tekvin, 
16/6, 21/14), kendisine müjde veren bir 
melekle karşılaşması (Tekvin, 16/7-12, 21/ 
17-18) ve bir su kaynağının ortaya çıkışı 
(Tekvin, 16/14, 21/19) söz konusudur. Ki- 
tâb-ı Mukaddes'le ilgili tenkit çalışmaların- 
da, Tevrat'ta Hâcer'in anlatıldığı bölümler- 
den Tekvin, 16/19-2, 4-14'ün Yahvist; Tek- 
vin, 16/12, 3, 15-16'nın Ruhban ve 21/8- 
21'in Elohist metin olduğu, 16/9'un ise 
her iki anlatımı birbirine bağlayıp uzlaş- 
tırmayı amaçlayan, daha sonraki dönem- 
lere ait bir redaksiyon ürünü olduğu ileri 
sürülmektedir (EJd., VII, 1075). 


Tevrat'a göre İshak'ın doğumu sırasın- 
da İsmail'in on dört yaşına bastığı ve sür- 
gün olayının İshak'ın sütten kesilmesin- 
den sonra vuku bulduğu dikkate alındı- 
ğında bu olay sırasında İsmâil'in on beş 
veya on altı yaşında olması gerekir. Hal- 
buki Tevrat'ın sürgün hadisesini anlatan 
bölümünün İsmâil'le ilgili ifadeleri onun 
en çok beş altı yaşlarında bir çocuk ol- 
duğu kanaatini vermektedir. Bu durum 
metin tenkidi bakımından Tevrat'ta iza- 
hı güç bir meseledir. 

İslâmi kaynaklarda Hâcer'in Mısırlı ve 
Kıbt krallarından birinin kızı olduğu be- 
lirtilir. Babasının Menfis halkından ve ora- 


nın kralı bulunduğu nakledildiği gibi, Hâ- 
cer'in Hz. İbrâhim'in Mısır'a varışında iş 
başında bulunan firavunun câriyelerinden 
olduğu da rivayet edilmektedir (Taberi, I, 
245). Onun Ümmülarab'dan (Ümmüla-rik) 
veya Yâk denilen köyden yahut Nil 
yakınındaki Ensına kasabasının bir kö- 
yünden olduğu da rivayet edilmektedir 
(İbn Hişâm, I, 6; Ayni, X, 16). Ebü Hürey- 
re'den nakledilen bir hadiste Hz. Pey- 
gamber, İbrâhim'in eşi Sâre ile birlikte 
zalim bir hükümdarın hüküm sürdüğü 
bir şehre geldiklerini, hükümdarın Sâre'- 
ye göz koyduğunu, fakat Allah'ın onu ko- 
ruduğunu, sonunda da bu melikin Sâre 
ile birlikte Hâcer'i de kendisine vererek 
geri gönderdiğini bildirmektedir (Buhâ- 
ri, “Büyü”, 100; “Hibe”, 28, 36). Diğer ta- 
raftan Resül-i Ekrem şöyle buyurmuş- 
tur: “Mısır'ı fethettiğinizde halkına iyi dav- 
ranın; çünkü onlara karşı ahdimiz ve on- 
ların bizimle akrabalığı vardır” (Müsned, 
V, 174; Müslim, “Fezâüilü'ş-şahâbe”, 227). 
Sâre ile evlenen İbrâhim'in uzun süre 
çocuğu olmamıştı. Bundan dolayı zaman 
zaman Allah'a yalvarmış ve, “Rabbim ba- 
na sâlihlerden olacak bir evlât ver!” (es- 
Sâffât 37/100) şeklinde dua etmiştir. Så- 
re kocasının evlât hasreti çekmesine üzül- 
müş ve ona Mısır'dan getirdiği câriyesi 
Hâcer'i ikinci eş olarak takdim etmiştir. 
Bu evlilikten İsmâil dünyaya gelmiş, fa- 
kat Sâre onun doğumundan sonra Hâ- 
cer'i kıskanmaya başlamış, bir müddet 
sonra da kocasından Hâcer'i ve oğlunu 
evden uzaklaştırmasını istemiştir. Bunun 
üzerine bir süre tereddüt gösteren İbrâ- 
him, Allah'tan aldığı emir üzerine Hâcer 
ile oğlunu evden uzaklaştırmış ve onları 
Mekke'ye Kâbe'nin bulunduğu yere gö- 
türmüştür. O sırada tamamen ıssız olan 
Mekke'nin kupkuru vadisine getirilen Hâ- 
cer İbrâhim'e, “Bizi hiçbir ekinin bitme- 
diği ve kimsenin yaşamadığı bu vadiye bı- 
rakıp gidecek misin?” diye sormuş, İbrâ- 
him de bunu Allah'ın emriyle yaptığını ve 
böyle yapmaya mecbur olduğunu söyle- 
miştir. Bununla birlikte oğlunu ve karı- 
sını bu ıssız yerde âdeta ölüme terket- 
mek İbrâhim'e çok zor gelmiş ve Allah'a 
şöyle dua etmiştir: “Ey rabbimiz, ey sa- 
hibimiz! Namazı dosdoğru kılmaları için 
ben neslimden bir kısmını senin Beytül- 
harâm'ının (Kâbe) yanında ziraat yapıl- 
mayan bir vadiye yerleştirdim. Sen de 
insanlardan bir kısmının gönlünü onlara 
meylettir ve çeşitli meyvelerle onları besle 
ki sana şükretsinler” (İbrâhim 14/37). 
Hâcer, ıssız Mekke vadisinde İbrâhim'in 
bırakmış olduğu az miktardaki su ve er- 
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zakın tükenmesi üzerine İsmâil'in susuz- 
luktan ölmesinden korkarak telâşlanmış, 
çaresizlikten Safâ ile Merve tepeleri ara- 
sında yedi defa gidip gelmiş, bu sırada 
oğlunun bulunduğu yerden zemzem su- 
yunun çıktığını görmüş ve bu vadide ken- 
disine su ihsan eden Allah'a şükretmiş- 
tir. Hz. Peygamber, “Allah İsmâil'in an- 
nesine rahmet etsin. Eğer suyun önünü 
kapamasaydı zemzem akıp giden bir ır- 
mak olurdu” demiştir (Müsned, 1, 347; Bu- 
hâri, “Enbiyâ”, 9). 


İsmâil'in büyümesinden sonra Allah'ın 
İbrâhim'den onu kurban etmesini iste- 
mesi ve İbrâhim'in bu emri yerine getir- 
meye çalışması üzerine şeytan tarafın- 
dan iğvâ edilmek istenen Hâcer durumu 
tevekkülle karşılayarak şeytanın iğvâsı- 
na kapılmamış, İsmâil'in kurban edilmek 
istenmesine rızâ göstermiştir. 


Hâcer çevreden gelenlerle beraber Mek- 
ke'de yaşamış, orayı imar etmiş ve dok- 
san yaşında vefat ederek Hicr'e defnedil- 
miştir. 

BİBLİYOGRAFYA : 

Firüzâbâdi, e/-Kâmüsü'-muhit, “ecr”, “hcr” 
md.leri; Müsned, 1, 347; V, 174; Buhâri, “Bü- 
yü“, 100, “Hibe”, 28, 36, “Enbiyâ”, 9; Müs- 
lim, “Fezâğlü'ş-şahâbe”, 227; İbn İshak, es-Si- 
re, s. 77; İbn Hişâm, es-Sire, 1, 6-8, 296; Ezraki, 
Ahbâru Mekke (Melhas), I, 56-67; Ya'kübi, Tâ- 
rih, I, 24-25; İbn Kuteybe, el-Ma“ârif (Ukkâşe), 
s. 32; Taberi, Târih (Ebü'l-Fazl), |, 245-250; 
Mes'üdi, Mürücü'z-zeheb (Abdülhamid), 1, 57; 
İbnü'l-Esir, el-Kâmil, I, 102-106; Sa'lebi, “Arâti- 
sü'-mecâlis, s. 61-63; İbn Kesir, el-Bidâye, 
Beyrut 1966, I, 151-157; İbn Haldün, el-İber, 
Beyrut 1967, I, 653; Tecrid Tercemesi, VI, 520; 
Ayni, “mdetü'-kâri, Kahire 1392/1972, X, 16; 
Zeki Şenüde, Târihu'-Akbat, Kahire 1973, Il, 
6-7; M. Ahmed Câdeimevlâ v.dğr., Kaşaşü'l- 
Kur'ân, Kahire 1984, s. 56-60; Şaban Kuzgun, 
İslâm Kaynaklarına Göre Hz. İbrâhim ve Ha- 
nifilik, Ankara 1985, s. 68-70; M. Newman, “Ha- 
gar”, IDB, Il, 508-509; M. Friedberg—E. E. Ha- 
levy, “Hagar”, EJd., VI, 1074-1076; E. Mange- 
not, “Agar”, DB, 1/1, s. 262-263. 


lal ŞABAN KUZGUN 


J HACERÜLESVED ri 
(agw! ezdi ) 
Kâbe'nin güneydoğu köşesine 
tavafın başlangıç noktasını 
belirlemek amacıyla yerleştirilen taş. 


el-Hacerü'l-esved terkibi Arapça'da “si- 
yah taş” anlamına gelir. Yerden 1,5 m. 
kadar yükseklikte bulunan, yaklaşık 30 
cm. çapında ve yumurta biçimindeki bu 
taşın siyaha yakın koyu kırmızı renkte ol- 
ması sebebiyle böyle adlandırıldığı anla- 
şılmaktadır. 


Kaynaklar, Hacerülesved'in Hz. İbrâ- 
him tarafından Kâbe'nin inşası esnasın- 
da tavafın başlangıç noktasını belirle- 
mek amacıyla yerleştirildiği konusunda 
ittifak etmekle birlikte bu taşın menşei, 
tarihçesi ve mahiyeti hakkında, birçoğu 
zayıf isnatlara dayanan, bazıları aynı za- 
manda sembolik bir anlam taşıyan çeşit- 
li rivayetler nakledilmiştir.(Ezraki, Į, 62- 
66, 322-329; Fâkihi, I, 81-97; Süheyli, Il, 
270-275). Bu rivayetlerde umumiyetle 
Hacerülesved'in cennetten indirildiği, Nüh 
tüfanı sırasında Ebü Kubeys dağında ko- 
runduğu ve Hz. İbrâhim'in Kâbe'yi inşası 
esnasında oradan getirilerek yerine ko- 
nulduğu ifade edilmektedir. 


İslâmiyet'ten önce Araplar'ın Hacerü- 
lesved'e ayrı bir önem ve kutsiyet atfet- 
meleri ve onu âdeta Kâbe'nin kutsiyeti- 
nin sembolü saymaları, bu taşın Hz. İb- 
râhim'den itibaren devam edegelen hac 
ve tavaf ibadetinin önemli bir öğesi ol- 
masının yanı sıra bu dönemde Araplar 
arasında özellikle taşlara ve bu taşlardan 
yapılmış putlara tapınma âdetiyle de bağ- 
lantılı olmalıdır. Nitekim bu husus bir kı- 
sım Batılı araştırmacıyı, Hacerülesved'in 
Araplar'ın eski bir putundan arta kalan 
bir parça olabileceği tarzında yanlış bir 
kanaate sevketmiştir (Cevâd Ali, VI, 436- 
437). 


Kâbe'nin zaman içinde sel ve yangın 
gibi çeşitli âfetlere, ayrıca insanların sal- 
dırılarına mâruz kalmasının sonucunda 
Hacerülesved'de bazı hasarlar ve parça- 
lanmalar meydana gelmiş, ancak her de- 
fasında bu parçalar büyük bir titizlikle 
yerlerine yapıştırılarak korunmaya çalı- 
şılmıştır. İslâm'dan önceki dönemde Hu- 
zâalılar tarafından Mekke'den çıkarılan 
Cürhümlüler'in sakladığı Hacerülesved, 
uzun süren aramalardan sonra buluna- 
rak tekrar yerine konmuştur. Hz. Mu- 
hammed henüz otuz beş yaşında iken 
Kâbe'nin Kureyşliler tarafından yeniden 
inşası sırasında Hacerülesved'in yerine 
yerleştirilmesi hususunda kabileler ara- 
sında anlaşmazlık çıkmış, bu şerefli gö- 
revi hiçbir kabile diğerine bırakmak iste- 
memişti. Bunun üzerine Kureyşliler'in 
en yaşlısı Ebü Ümeyye b. Mugire'nin tek- 
lifiyle belirlenen bir yöntem sonunda ha- 
kem kabul edilen Hz. Muhammed, Ha- 
cerülesved'i bir örtü içine koyarak bütün 
kabile reislerinin iştirakiyle kaldırmış, 
yerleştirileceği yerin hizasına gelince de 
bizzat kendisi bu görevi yerine getir- 
mişti. Abdullah b. Zübeyr döneminde 
(683-692) çıkan bir yangında üç parçaya 
ayrılan Hacerülesved, parçaları birbirine 


HACERÜLESVED 


yapıştırılarak gümüş bir mahfaza içine 
alınmış, daha sonra yıpranan bu mah- 
faza 189 (805) yılında Hârünürreşid ta- 
rafından takviye ettirilmiştir. 317'de (930) 
Karmati lideri Ebü Tâhir el-Cennâbi Mek- 
ke'de yaptığı katliam ve yağma sırasında 
Hacerülesved'i yerinden sökerek Hecer'e 
götürmüştür. Böylece Kâbe uzun bir sü- 
re Hacerülesved'siz kalmış, ancak hacılar 
tavaf esnasında Hacerülesved mevcut- 
muş gibi bulunduğu yeri istilâm ederek 
(aş.bk.) tavaflarını yapmışlardır. Nihayet 
bir rivayete göre Fâtımi Halifesi Mansür- 
Billâh'ın emriyle, diğer bir rivayete göre 
ise Abbösi Halifesi Muti'-Lillâh'ın 30.000 
dinar fidye ödemesi üzerine Hacerüles- 
ved Mekke'ye getirilerek (339/950-51) ye- 
rine yerleştirilmiş ve gümüş mahfazası 
tamir edilerek yenilenmiştir. Daha sonra 
Hacerülesved'i çalma veya ondan bir par- 
ça koparma yönünde birçok teşebbüs 
olmuşsa da bunlar engellenmiş veya ko- 
parılan parçalar özenle yerine monte edil- 
miştir. Bu taşa ait küçük bir parça Ka- 
nüni Sultan Süleyman döneminde bir ha- 
dım ağası tarafından İstanbul'a getiril- 
miş ve türbe kapısının üst tarafına konul- 
muştur (Mahmud Esad, s, 326). İbrâhim 
Rifat Paşa'nın naklettiğine göre Hacerü- 
lesved 1290'da (1873), ortasında 27 cm. 
çapında yuvarlak bir açıklığın bulunduğu 
gümüş bir mahfaza içine alınmış olup 
(Mirâtü'-Haremeyn, 1, 264) bu açıklık sa- 
yesinde taşa dokunulmasına imkân sağ- 
lanmıştır. 1932 yılında bir Afganlı Hace- 
rülesved'den bir parça koparmış, ancak 
yakalanarak idam edilmiştir. 


Hacerülesved 
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Hanefi mezhebine ve İmam Mâlik'e 
göre tavafa Hacerülesved'den başlan- 
ması sünnet, Şâfii, Mâliki ve Hanbeli 
mezhepleriyle Hanefi fakihi Muhammed 
b. Hasan'a göre ise şarttır. Birinci grup, 
Kur'ân-ı Kerim'de hac ve tavaftan söz 
eden âyetlerde (meselâ bk. el-Bakara 2/ 
125, 158; el-Hac 22/29) bu yönde bir 
hükmün bulunmayışından hareket eder- 
ken ikinci gruptaki fakihler bu konuda, 
Hz. Peygamber'in hac ibadetinin kendi- 
sinin yaptığı gibi yapılması yönündeki 
genel emrini (Müsned, Ili, 318; Müslim, 
“Hac”, 310) esas alırlar. 


Fakihler, Resül-i Ekrem ve ashaptan 
rivayet edilen uygulamalara dayanarak 
(Buhâri, “Hac”, 60; Müslim, “Hac”, 249- 
250; Ebü Dâvüd, “Menâsik”, 46) tavaf 
sırasında Hacerülesved'i sünnete uygun 
şekilde ziyaret etmenin (istilâm) ona el ile 
dokunup öpmekle gerçekleştiği konu- 
sunda görüş birliği içindedir. Hacerüles- 
ved'i istilâm ederken tekbir getirilmesi 
de aynı gerekçe ile (Buhâri, “Hac”, 62) 
müstehap sayılmıştır. Fakihlerin çoğun- 
luğuna göre, tavafın her şavtında yapılan 
istilâm esnasında tekbir getirilirken eller 
havaya kaldırılır, Mâliki mezhebine göre 
ise bu gerekli değildir. Öpme veya el ile 
dokunma suretiyle istilâm etme imkânı 
bulunamadığı veya bunun zor olduğu du- 
rumlarda uzaktan işaret ederek istilâm 
yapılabilir. Bunu yaparken avuç içleri Ha- 
cerülesved'e doğru kaldırılır ve sanki ta- 
şa dokunuyormuş gibi hafifçe hareket et- 
tirilir. Bu hareketin ardından tekbir geti- 
rilerek avuç içi öpülür. 

Tavafta izdiham olduğu zaman Hace- 
rülesved'in öpülmesi veya ona dokunul- 
ması için başkalarına eziyet edilmemesi 
gerekir. Bu durumda uzaktan işaretle is- 
tilâm etmek daha uygundur. Çünkü Ha- 
cerülesved'e dokunmak sünnet, başka- 


Kanüni Türbesi'nin giriş cephesindeki kemerin kilit taşına 
yerleştirilen ve Hacerülesved parçası olduğu rivaye 
edilen siyah taş - Süleymaniye / İstanbul 
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larına zarar vermekten kaçınmak ise vå- 
ciptir. Nitekim Hz. Peygamber, Vedâ hac- 
cann tavafında Hacerülesved'i elindeki 
değnekle işaret ederek istilâm ettiği gibi 
(Buhâri, “Hac”, 58; Müslim, “Hac”, 254) 
Hz. Ömer'i de insanlara eziyetten sakı- 
narak uzaktan istilâm konusunda uyar- 
mıştır (Müsned, |, 28). 


Tavaf eden kişi Hacerülesved'i istilâm 
sırasında herhangi bir dua okuyabilir. An- 
cak Resül-i Ekrem'den ve ashaptan ge- 
len bazı rivayetlere (bk. Fâkihî, 1, 97-110; 
Beyhaki, V, 79; Heysemi, IH, 239-240) da- 
yanan fakihlerin çoğunluğuna göre şu du- 
anın okunması müstehaptır (Mu.F, XVH, 
107): Bismillâhi va'llāhü ekber. Allâhüm- 
me imânen bike ve tasdikan bi-kitâbike 
ve vefâen bi-ahdike ve'ttibâan li-sünneti 
nebiyyike Muhammedin sallallâhu aleyhi 
ve sellem( Gzaaöş Abla! gel! 1 ilg ül ei 
dille yüz SALI lily Sag sgg ARG 
lu 4e “Allah'ın adıyla. Allah en büyüktür. 
Allahım! Sana inanmamın, kitabını tasdik et- 
memin, ahdine vefa göstermemin ve peygam- 
berin Muhammed'in sünnetine uymamın bir 
işareti olarak | Hacerülesved'i istilâm edi- 
yorum|”). 

Tavafta başlama noktasını gösterme 
şeklindeki pratik faydası yanında Hace- 
rülesved'in bir de sembolik anlamı olup 
kaynaklarda bununla ilgili birçok rivayete 
yer verilir. Hz. Ali'den nakledildiğine göre 
Hacerülesved, bezmr-i elestte Allah'ın bü- 
tün insanlardan kendisini rab olarak ta- 
nımaları yönünde aldığı sözü (bk. el-A'râf 
7/172) içinde taşımakta olup ondan, bu 
ahde vefa gösterenler lehinde kıyamet 
günü şahitlikte bulunması istenecektir 
(Ezraki, 1, 324; Süheyli, HU, 273). İbn Ab- 
bas'tan rivayet edilen bir hadiste, Al- 
lah'ın kıyamet günü Hacerülesvedi'i geti- 
receği ve onun da hak üzere kendisini is- 
tilâm edenlere şahitlikte bulunacağı be- 
lirtilmiştir (İbn Mâce, “Menâsik”, 27; Tir- 
mizi, “Hac”, 113). Diğer bir hadiste de, 
“Hacerülesved'e dokunan kimse rah- 
manın eline dokunmuş gibidir” denil- 
miştir (İbn Mâce, “Menâsik”, 32; Müttaki 
el-Hindi, XH, 219). Kütüb-i Sitte dışın- 
daki bazı hadis kitaplarında Hacerüles- 
ved'in yeryüzünde Allah'ın sağ eli oldu- 
ğu, onun vasıtasıyla kulları ile musafaha 
ettiği, Hacerülesved'e dokunanın Allah'la 
biat etmiş olacağı (Heysemi, li, 242; 
Müttaki el-Hindi, XI, 215, 217), Hace- 
rülesved ve Rüknülyemâni'nin ahde vefa 
üzere kendilerini istilâm edenlere kiya- 
met günü şahitlik edeceği (Heysemi, Ili, 
242; Müttaki el-Hindi, XII, 219) şeklinde 
birtakım rivayetler yer almaktadır. Bir 


kısmı zayıf senedlere dayanan ( Fâkihi, 1, 
81-97, nâşirin notları) bu rivayetlerin ge- 
nelde hac, umre ve tavaf ibadetlerinin 
önemini, bu arada Hacerülesved'in tem- 
sili anlamını vurgulamaya yönelik ifade- 
ler olarak yorumlanması daha isabetli 
görülmektedir. Hacerülesved istilâm edi- 
lirken okunan duada da onun bu sembo- 
lik anlamına işaret vardır (Fâkihi, 1, 85; 
Süheyli, II, 273). Süheyli, aslında beyaz 
olan Hacerülesved'in işlenen günahlar 
yüzünden karardığına dair hadisi (Müs- 
ned, l, 307, 329, 373; Tirmizi, “Hac”, 49) 
yorumlarken Hacerülesved'de saklı ah- 
din insanın tevhide dayanan asli fıtratı 
olduğunu, her insanın bu ahd ve fitrat 
üzere doğduğunu belirtir ve Hacerüles- 
ved'in kararması ile, ahde ve fıtrata aykı- 
rı davrananların bu ahdin mahalli olan 
kalplerinin kararması arasındaki benzer- 
liğe dikkat çeker (er-Ravğü'künüf, ll, 
275). Hacerülesved'in Kâbe'de meydana 
gelen yangınlar (Ezraki, I, 65) veya Câhi- 
liye devrinde müşriklerin sürdükleri kan 
sebebiyle (Fâkihi, 1, 92; Fâsi, I, 315) karar- 
dığına dair görüşler de bulunmaktadır. 
Abdullah b. Ömer'in naklettiğine göre 
Hz. Peygamber bir defasında dudakla- 
rını Hacerülesved'in üzerine koyarak uzun 
süre ağlamış, daha sonra dönüp Ömer'in 
de ağladığını görünce şöyle demiştir: “Ey 
Ömer! Göz yaşları burada dökülür” (İbn 
Mâce, “Menâsik”, 27). Hz. Ömer'in de 
Hacerülesved'e ilgili olarak, “Allah'a an- 
dolsun ki senin zarar veya fayda verme- 
yen bir taş olduğunu biliyorum; eğer Re- 
sülullah'ı seni istilâm ediyor görmesey- 
dim ben de seni istilâm etmezdim” dedi- 
ği bilinmektedir (Buhâri, “Hac”, 57; Müs- 
lim, “Hac”, 249-250). Diğer bir rivayette 
ise Hz. Ömer'in Hacerülesved'i öptüğü 
ve, “Resülullah'ı seni öperken görmesey- 
dim seni öpmezdim” dediği kaydedil- 
mektedir (Buhâri, “Hac”, 60). Hz. Ömer 
bu sözü, insanların putlara tapmaktan 
yeni kurtuldukları bir dönemde Hacerü- 
lesved'i istilâmı putperestlikle karıştır- 
malarını önlemek ve bu iki davranışın 
mahiyet ve gaye bakımından birbirinden 
farklı olduğunu anlatmak için söylemiş 
olmalıdır (Muhibbüddin et-Taberi, s. 281). 
Tavaf esnasında Hacerülesved'e doku- 
nulması ve onun öpülmesi yönündeki ri- 
vayetlerden, bu taşın kutsallığı veya Kâ- 
be'nin kutsiyetini temsil ettiği şeklinde 
bir sonuç çıkarmak ve bu uygulamayı 
bizzat Hacerülesved'e karşı bir saygı ifa- 
desi olarak görmek doğru değildir. Hac 
ibadetindeki birçok şekil ve merasim gi- 
bi bunun da Hz. İbrâhim'in ve Resül-i 
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Ekrem'in hâtırasını canlandırma, haccı 
önemsemeyi ve Allah'ını bu konudaki em- 
rine boyun eğmeyi vurgulama, kulluk ve 
itaat gibi ruhi ve deruni halleri zâhiri bazı 
davranışlarla ifade etme gibi sembolik ve 
taabbüdi bir anlam taşıdığı söylenebilir. 
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HACET NAMAZI 
Bir ihtiyacın giderilmesi 
veya arzulanan bir hususun 
L yerine gelmesi için kılınan namaz. i 


Sözlükte “ihtiyaç duyulan şey” anlamı- 
na gelen hâcet kelimesi Kur'ân-ı Kerim'- 
de bu anlamda üç âyette geçmekte (Yü- 
suf 12/68; Gâfir 40/80; el-Haşr 59/9), ay- 
rıca tekil ve çoğul (hâcât, havâic) olarak 


hadislerde de yer almaktadır (bk. Wen- 
sinck, e-Mu“cem, “hve” md.). 


Dört Sünni mezhebe ve Ca'feriler'e gö- 
re müstehap olan hâcet namazının meş- 
ruiyetine dair şu hadis zikredilmektedir: 
“Kimin Allah tarafından veya hemcinsi 
olan biri tarafından giderilecek bir ihtiya- 
ci varsa usulüne uygun abdest alıp İki 
rek'at namaz kılsın, arkasından Allah'a 
hamdedip Peygamber'e salavat getirsin 
ve şöyle desin: Halim ve kerim olan Al- 
lah'tan başka ilâh yoktur. Büyük arşın 
rabbi olan Allah'ı yüceltir, âlemlerin rab- 
bi olan Allah'a hamdederim. Senden rah- 
metine ve affına ulaştıracak davranış- 
larda bulunmayı, her türlü iyiliği elde et- 
meyi, her türlü günahtan sâlim olmayı 
diliyorum. Bende bağışlamadığın günah, 
gidermediğin keder ve karşılamadığın rı- 
zâna uygun bir ihtiyaç bırakma, ey mer- 
hametlilerin en merhametlisi olan Allah!” 
(İbn Mâce, “İkâme”, 189; Tirmizi, “Vitir”, 
17; Hâkim, l, 320). Ayrıca Resül-i Ekrem, 
yanına gelerek kör olan gözlerinin açılma- 
sı için dua etmesini isteyen birine usulü- 
ne uygun abdest almasını ve iki rek'at 
namaz kılıp şöyle dua etmesini söylemiş- 
tir: “Allahım! Rahmet peygamberi Mu- 
hammed vasıtasıyla senden diliyor ve sa- 
na yöneliyorum. Yâ Muhammedi! Bu ihti- 
yacımın giderilmesi için seninle rabbime 
yöneldim. Allahım, onun hakkımdaki şe- 
faatini kabul et!” (İbn Mâce, “İkâme”, 189; 
Tirmizi, “Daavât”, 118; Hâkim, 1, 313). 

Tirmizi, yukarıdaki birinci hadisi nak- 
lettikten sonra rivayetin “garib” olduğu- 
nu ve isnadına yönelik tenkitler bulun- 
duğunu kaydeder. Tirmizi şârihi Ebü Be- 
kir İbnü'-Arabi ise hadisin zayıf kabul 
edildiğini belirterek Allah'tan bir şey ta- 
lep edecek kimsenin onu doğrudan iste- 
yebileceğini ifade etmiş, ancak talepten 
önce sadaka vermesini ve tövbe etmesi- 
ni öğütlemiştir (“Ârizatü'l-ahvezi, Il, 261- 
262). 

Hâcet namazı için delil gösterilen 
ikinci hadisin Tirmizi rivayetinde namaz 
kılma kaydı yoktur. Osman b. Huneyf'ten 
nakledilen ve Tirmizi'nin “hasen-sahih- 
garib” olarak değerlendirdiği bu rivayete 
göre Hz. Peygamber, kendisine gelen âmâ 
sahâbiye usulüne uygun abdest alıp dua 
etmesini öğütlemiş, fakat bunun yanın- 
da herhangi bir namazdan söz etmemiş- 
tir. 

Bu rivayetler yanında diğer farklı bazı 
rivayetleri de (bk. Heysemi, Il, 278-279, 
Zebidi, IN, 471-472) esas alan mezhepler, 
hâcet namazının meşruiyetini kabul et- 
miş, ancak kaç rek'at kılınacağı husu- 


HÂCET PENCERESİ 


sunda değişik görüşler ileri sürmüşler- 
dir. Bu namaz Hanefiler'e göre dört, Mâ- 
liki, Hanbeli ve Ca'feriler'e göre iki rek- 
‘attır. Şâfil mezhebindeki meşhur görüş- 
le Hanefi mezhebinde bir görüş de bu 
yöndedir. İmam Gazzâli'ye ve Hanefi mez- 
hebindeki başka bir görüşe göre ise hâ- 
cet namazı on iki rek'at kılınır. Bu namaz 
mekruh vakitler dışında her zaman kılı- 
nabilir. Namazdan sonra hâcet duası oku- 
nur ve istekler Allah'a arzedilir. 
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EBUBEKİR SİFİL 


z HÂCET PENCERESİ E 
Türbelerin dış cephelerinde 
ziyaretçilerin önünde 
L Fâtiha okuduğu pencere. | 


“Muvâcehe penceresi, niyaz penceresi, 
dua penceresi” gibi adlarla da anılan İslâm 
türbe mimarisine ait bu önemli unsura, 
Hz. Muhammed'in türbesi başta olmak 
üzere, mânevi huzurlarında edilecek du- 
aların Allah katında makbul olacağına ina- 
nılan din büyükleri ve velilere ait türbeler- 
de rastlanmaktadır. Türbeyi aydınlatmak 
ve havalandırmak için düzenlenmiş pen- 
cerelerden farklı olarak ziyaretle ilgili özel 
bir fonksiyonu olan bu pencere birtakım 
mimari ayrıntılar ve sembolik bazı unsur- 
larla da donatılmaktadır. 


İslâmi mezar yapılarının en eskisi ve en 
muteberi olan Hz. Peygamber'in türbesi, 
Mescid-i Nebevi ile birlikte tarih boyunca 
birçok onarım ve tâdilât geçirdiği için ilk 
şekliyle günümüze ulaşmamışsa da bura- 
da da cami harimine olduğu gibi dışarıya 
açılan hâcet pencerelerinin bulunduğu 
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tahmin edilebilir. İlk yapıldığında Mescid-i 
Nebevi'nin güneydoğu köşesini teşkil eden 
türbe-i saâdet, daha sonra caminin gü- 
ney (kıble) ve doğu yönünde genişletilmesi 
sonucunda dört taraftan harimle kuşatıl- 
mıştır. Böylece tamamen mescidin için- 
de kalan türbenin üç tarafı demir, kıble- 
ye bakan ve “muvâcehe” denilen cephesi 
ise gümüş bir şebeke ile çevrilmiştir (Mir”- 
âtü'-Haremeyn, 1, 545). Üstü bir kubbe 
ile örtülü olan (kubbe-i hadrâ) bugünkü 
türbenin kıbleye bakan cephesinde, arala- 
rında kalın sütunların bulunduğu üç adet 
sivri kemerli açıklık sıralanmakta, bu açık- 
lıkların alt kesimlerindeki şebekelerin üze- 
rinde ikişer hâcet penceresi yer almakta- 
dır. Türbede bulunan Hz. Muhammed ile 
Ebü Bekir ve Ömer'in kabirlerinin cami 
hariminden ziyaret edilebilmesi için ta- 
sarlanan bu ikili pencere grupları batıdan 
doğuya doğru “şebeke-i Resülullah”, “şe- 
beke-i Ebü Bekir” ve “şebeke-i Ömer” ola- 
rak adlandırılmıştır. Hz. Peygamber'in 
kabri tam ortadaki şebeke hizasına rast- 
lar. Günümüzdeki şekliyle Osmanlı barok 
üslübunun izlerini taşıyan süsleme ayrın- 
tıları, bu pencerelerin XVII. yüzyılın ikin- 
ci yarısı içinde son şekillerini almış olduk- 
larını göstermektedir. Pencerelerin dik- 
dörtgen açıklıkları, beyzi madalyonlarla 
süslü gümüş kaplamalı sövelerle kuşatıl- 
mış ve küresel topuzu pirinç parmaklık- 
larla donatılmıştır. Parmaklıkların önün- 
de yer alan şebekeler, istifli sülüsle yazıl- 
mış “Yâ Allah - Yâ Muhammed” ibareleri- 
nin yer aldığı dilimli alınlıklarla taçlandırıl- 
mıştır. Alınlıkların tepelerinde birer alem, 
yanlarında da aynı dönemin buhurdanla- 
rını andıran birer ayaklı vazo bulunmakta- 
dır. İtinalı bir işçiliğe sahip şebekeler ken- 
di içlerinde üç bölüme ayrılmıştır. Üstte- 
ki bölümde, ikili sıralar halinde düzenle- 
nen sekiz adet kartuş içinde karşılıklı ola- 
rak istifli sülüsle yazılmış “Lâ ilâhe illallâ- 
hü'-melikü'l-hakku'l-mübin” ve “Muham- 
medün Resülullah sâdıku'l-va'di'l-emin” 
ibareleri bulunmaktadır. Şebekelerin or- 
talarındaki bölüm, uçları yapraklarla son 
bulan “C” kıvrımlarının kesişmesinin mey- 
dana getirdiği bir kompozisyonu sergiler. 
Bu bölümde “C” kıvrımlarının arasına, zi- 
yaretçilerin türbenin içine bakabilmesi 
için çelenkli çerçeveleri olan küçük yuvar- 
lak menfezler yerleştirilmiştir. Şebekele- 
rin en alt bölümleri ise bezemesiz pirinç 
levhalarla kaplıdır. Yalnız kabr-i saâdetin 
tam önünde yer alan ortadaki çifte hâcet 
penceresinin arasına ince uzun bir şebe- 
ke daha yerleştirilmiş, bunun üstüne ma- 
deni levha üzerine işlenmiş dokuz satırlık 
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bir kitâbe konulmuştur. Altında dört sa- 
tır halinde, öbür şebekelerde de yer alan 
ve yukarıda zikredilen ajurlu ibare bulu- 
nur. Bunun da altında zemin seviyesine 
kadar diğer büyük hâcet pencerelerindeki 
şebekelerin benzeri tezyini unsurlar taşı- 
yan bir şebeke yer alır. Pencerelerin üze- 
rine, Hz. Muhammed'in Allah katındaki 
yüce makamını belirten nesih hattıyla ya- 
zılarak pirinçten dökülmüş âyetlerin yer 
aldığı büyük levhalar asılmıştır. Kemerli 
açıklıkların bu levhaların üzerinde kalan 
kesimi, nisbeten yakın tarihli olduğu an- 
laşılan madeni kafeslerle kapatılmıştır. 
Sütunlarla bu kafeslerin arasında, ben- 
zerlerine Sultan Ahmed Camii'nde ve 
Bursa Murâdiye'deki Şehzade Mustafa 
Türbesi'nde rastlanan, XVI ve XVII. yüz- 
yıllara ait sır altı tekniğinde Osmanlı çini- 
leriyle kaplı yüzeyler seçilmektedir. Zama- 
nında şebekelerin üzerinde bu çini kapla- 
manın devam ettiği söylenebilir. Hâcet 
pencerelerini ayıran iri kahverengi sütun- 
ların alt kısımları, yaklaşık 2 m. yüksekli- 
ğinde damarsız beyaz mermerden kılıf- 
lar içine alınmıştır. Barok üslüpta pano- 
lar halinde bölünen bu mermer kaplama- 
nın yüzeylerini çerçeveleyen çubuklu tak- 
simatın ortalarına renkli taşlardan kak- 
malar konulmuştur. Panoların üstünde iki- 
şer ikişer sülüs hattıyla yazılmış Arapça 
beyitler ihtiva eden levhalar işlenmiştir. 


Türbe-i saâdette bunların yanı sıra do- 
ğu duvarında Osmanlı döneminde yapıl- 
dığı bilinen, Mescid-i Nebevi'nin kapalı ol- 
duğu saatlerde gelen ziyaretçiler için dü- 
şünülmüş dış hâcet pencereleri de bulun- 
maktadır. Bu pencereler şebekelere bez 
bağlamak, mum yakmak gibi bâtıl inanç- 
lara engel olmak amacıyla Suüdi yöneti- 
mi tarafından bir duvar çekilerek kapatıl- 
mıştır. 


Bölgenin Osmanlı idaresinden çıkma- 
sından sonra Medine'nin Cennetü"'i-Baki' 
mezarlığında medfun bulunan Ehl-i beyt- 
ten bazılarıyla ashabın ileri gelenlerine 
ait türbeler, mimari özellikleri tesbit edi- 
lemeden Suüdiler tarafından yıktırılmış ol- 
duğundan bu yapıların bünyesindeki hâ- 
cet pencereleri hakkında hemen hiçbir 
şey bilinmemektedir. Irak'taki önemli zi- 
yaretgâhlarda (Bağdat'ta İmâm-ı Âzam ve 
Abdülkâdir-i Geylâni, Necef'te Hz. Ali, 
Kerbelâ'da Hz. Hüseyin türbeleri gibi) 
türbelerin tasarımına ve özellikle süsle- 
me programlarına hâkim olan ihtişam 
ve zenginlik, altın ve gümüş şebekelerle 
donatılan hâcet pencerelerinde de göz- 
lenmektedir. 


İstanbul'daki bazı sahâbilere atfedilen 
birkaç türbe dışında Anadolu türbe mi- 
marisinde hâcet pencerelerine çoğunluk- 
la veli türbelerinde rastlanmaktadır. Bü- 
yük veliler, bir tarikatın ya da tarikat kolu- 
nun kurucusu olan pirler, pir-i sânilerle 
dönemlerinin ileri gelen şeyhlerine ait bu 
türbelerin hemen hepsi, ya bizzat o veli 
yahut vefatından sonra onun adına halife- 
lerinden biri tarafından kurulmuş olan bir 
tarikat yapısı veya külliyesinin bünyesin- 
de yer almaktadır. Örneklerin çoğunda, 
namazların kılındığı ve tarikat âyinlerinin 
icra edildiği mekânlarla bütünleştiği göz- 
lenen veli türbeleri tasarımları ve süsle- 
meleriyle, Irak'ta, İran'da, Türkistan'da 
ve Hindistan'da bulunan emsallerine oran- 
la çok daha mütevazi yapılardır. Anadolu 
Türk mimarisinde tarikat yapılarına hâ- 
kim olan bu “dervişâne sadelik” veli tür- 
belerindeki hâcet pencerelerine de yansı- 
mıştır. Nitekim Anadolu'da, İstanbul ve 
Rumeli'de tesbit edilen çok sayıdaki veli 
türbesinin hiçbirisinde altın ve gümüş 
gibi kıymetli madenlerin bolca kullanıldı- 
ğı gösterişli hâcet pencerelerine rastlan- 
mamaktadır. 


Anadolu'nun en eski ve en önemli tari- 
kat merkezlerinden Konya'daki Mevlânâ 
Külliyesi'nde, “kubbe-i hadrâ” olarak ad- 
landırılan Mevlânâ Türbesi'nin güneyinde- 
Ki iri payanda ile bunun batısındaki Ha- 
san Paşa Türbesi'nin arasında kalan gi- 
rintiye, XIX. yüzyılın sonlarında Mevlânâ 
neslinden gelen çelebilere mahsus bir zi- 
yaret mekânı (çelebi odası) yerleştirilmiş- 
tir. Söz konusu odadan, kubbe-i hadrânın 
batısındaki kubbeli türbe birimine açılan 
ve “niyaz penceresi” olarak anılan hâcet 
penceresi dikdörtgen açıklıklı ve demir 
parmaklıklıdır. Pencerenin üzerinde çini 
kaplamalı, basık kemerli bir alınlıktan son- 
ra kalem işi tekniğiyle resmedilmiş bü- 
yük boyutlu bir Mevlevi tacı görülmekte- 
dir. Tacın içinde, destarın üzerinde kalan 
sikke yüzeyine ta'lik hatla Mevlânâ'ya it- 
haf edilen Farsça bir dörtlük yazılmıştır. 
“Yâ Hazret-i Mevlânâ” ibaresinin altında- 
ki dörtlükte yer alan şu ifade niyaz pen- 
ceresinin sembolik içeriğini ortaya ko- 
yar: “Seninkinden başkasına yol bulama- 
sın diye diğer bütün kapılar kapanmıştır 
garibe”. 

Anadolu'dan diğer bir örnek olarak An- 
kara'da bulunan ve 1430'a tarihlenen Ha- 
cı Bayrâm-ı Veli Türbesi verilebilir. Bayra- 
miyye tarikatının merkezi olan külliyede 
cami-tevhidhânenin kıble duvarına bitişik 
türbenin hâcet penceresi, mermer kaplı 
batı cephesinde türbe girişinin solunda 
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Eyüp Sultan Türbesi'nin hâcet penceresi 


yer alır. Duvarların alt kesiminde bulunan 
ve ziyaretçilerin türbenin içini görebilecek- 
leri yegâne açıklık olan bu dikdörtgen 
pencere mukarnaslı mermer sövelerle 
kuşatılmış ve topuzlu demir parmaklıklar- 
la donatılmıştır. 


İstanbul'da bulunan örnekler arasında, 
şehrin dini folklorundaki önemli yerinden 
ötürü öncelikle Eyüp Sultan Türbesi'nin 
hâcet penceresi üzerinde durmak gere- 
kir. 49 (669) yılındaki Konstantiniye ku- 
şatması sırasında şehid olan Ebü Eyyüb 
el-Ensâri'nin kabri üzerine Fâtih Sultan 
Mehmed'in fetihten az sonra inşa ettir- 
diği bu yapı, günümüzde olduğu gibi Os- 
manlı döneminde de İstanbullular'ın he- 
men her vesile ile ve en çok ziyaret ettik- 
leri türbedir. Hâcet penceresi, türbenin 
kıble yönüne 1. Ahmed tarafından 1022 
(1613) yılında eklenen ziyaret bölümünü 
avludan ayıran duvara, türbe girişinin tam 
karşısına yerleştirilmiştir. Pencerenin yer 
aldığı duvar, dönemleri ve imal yerleri 
farklı olan (XVI -XVIL yüzyıl, İznik; XVII. 
yüzyıl, Kütahya ve İstanbul/Tekfur Sarayı; 
XIX-XX. yüzyıl, İstanbul/Yıldız ve Avrupa) 
ve değişik kompozisyonları içeren çini pa- 
nolarla kaplıdır. Pencereyi çerçeveleyen 
mermer sövelerden üstte yer alanı basık 


kemer biçiminde yontulmuş ve ortasına 
yuvarlak bir rozet oturtulmuştur. Bunun 
da üzerinde Ebü Eyyüb el-Ensâri'ye ithaf 
edilmiş ve istifli sülüsle kartuşlar içine ya- 
zılmış bir dörtlük bulunmaktadır. Pence- 
re açıklığı küresel topuzları olan tunç par- 
maklıklarla donatılmış, bunların önüne 
pencerenin yarı yüksekliğine kadar gelen 
bir pirinç şebeke konmuştur. Şebekenin 
üst kesiminde basık kemerli bir dikdört- 
gen çerçeve içinde, üstte yıldızlarla kuşa- 
tılmış bir ism-i celâl, bunun altında istifli 
sülüsle yazılmış olan “Lâ ilâhe illallâhü"!- 
melikü'l-hakku'i-mübin” ve “Muhamme- 
dün Resüllullah sâdıku'l-va'di'-emin” iba- 
relerini içeren iki kartuş yer alır ki bunun 
Mescid-i Nebevi'deki hâcet penceresi üze- 
rinde bulunan ibare ile aynı oluşu dikkat 
çekicidir. Bu çerçevenin altında, ziyaret- 
çilerin içeriyi görebilmeleri için küçük bo- 
yutlu dikdörtgen bir açıklık bırakılmış, 
bunlardan geriye kalan şebeke yüzeyi, bir- 
birlerine teğet konumdaki dairelerin içi- 
ni dolduran kıvrık dallarla bezenmiştir. Da- 
irelerin ortalarında ve aralarında bulunan 
daha küçük dairelerin içindeki mühr-i Sü- 
leyman motifleri 1970'li yıllarda İsrail bay- 
rağındaki yıldıza benzetildiğinden cahilce 
bir davranışla yok edilmiştir. Hâcet pence- 
resinin iç yüzünde ise l. Ahmed tarafın- 
dan yaptırıldığını belgeleyen bir kitâbe ile 
hicretten sonra Hz. Muhammed'in deve- 
sinin Ebü Eyyüb el-Ensâri'nin evine yakın 
bir yerde çökmesiyle ilgili rivayeti ifade 
eden bir ibare bulunmaktadır. Ayrıca ziya- 
ret bölümünün avluya açılan kapısı üze- 
rinden başlayan ve I. Ahmed'in bu bölüm- 
le birlikte yaptırdığı sebile kadar devam 
eden büyük boyutlu, istifli sülüsle yazıl- 
mış kitâbe, Şeyhülislâm Mehmed Esad 
Efendi'nin Ebü Eyyüb el-Ensâri için kale- 
me aldığı Arapça bir methiyeyi ihtiva eder. 
Hâcet penceresinin ve sağındaki girişin 
önüne lll. Selim tarafından, ziyaretçileri 
yağmurdan korumak amacıyla mermer 
sütunların ve kıvrımlı başlıkların taşıdığı 
ahşap bir saçak ilâve edilmiştir. 
İstanbul'da inşa edilmiş olan yüzlerce 
tekkenin büyük çoğunluğunda veli türbe- 
leri ve bunlara ait hâcet pencereleri tes- 
bit edilmektedir. Bu pencereler, türbe- 
nin konumuna göre tekkenin iç avlusuna 
veya doğrudan sokağa açılır ve türbede 
gömülü olan velinin kabrine bakar. Türbe- 
nin diğer pencerelerinden daha büyük bo- 
yutlu olarak tasarlanan hâcet pencerele- 
ri değişik bir malzemeden yontulmuş sö- 
veler, diğer pencerelerde bulunmayan ya 
da onlardakinden değişik türde bir ke- 
mer, yanlardan açıklığı kuşatan sütunçe- 
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ler, pencerenin üzerine yerleştirilen ve ge- 
nellikle “Yâ Hazret-i Sultan Pir” ibaresiy- 
le başlayıp türbede yatan velinin adını ve- 
ren sülüs yahut ta'lik kitâbeler, ziyaretçi- 
ye bir velinin huzurunda bulunduğunu ha- 
tırlatarak onu edebe davet eden bir be- 
yit, velâyet, şefaat gibi kavramlara, kabir 
ziyareti gibi hususlara dair âyet ve hadis- 
lerin bulunduğu levhalar gibi farklı mima- 
ri özelliklere sahiptir. Birçok pencere de 
türbedeki velinin tarikatını temsil eden 
tâc-ı şerif kabartmaları ile taçlandırılmış- 
tır. 


İstanbul tekkelerinde tesbit edilen en 
dikkat çekici hâcet penceresi, XVI. yüzyı- 
lın sonlarında inşa edilen Yenikapı Mevle- 
vihânesi'nde türbenin avluya bakan ku- 
zey duvarında bulunmaktaydı. 11. Mah- 
mud'un 1232 (1817) ve 1253 (1837) yılla- 
rında yenilettiği, 1961'de bir yangın so- 
nucunda tarihe karışan ahşap semâhâ- 
ne-türbenin dikdörtgen şeklindeki hâcet 
penceresi iç içe iki silme çerçevesiyle ku- 
şatılmış, bunların arasında kalan yüzey 
Konya'daki Mevlânâ Türbesi'ne ait firüze 
renkli çinilerle kaplanmıştır. Ahşap duva- 
ra kabaralı çivilerle tesbit edilmiş olan bu 
çiniler, büyük bir ihtimalle H. Mahmud'- 
un aynı yıllarda kubbe-i hadrâda gerçek- 
leştirdiği onarım sırasında sökülmüş olan 
eski çinilerdir. Pencerenin üstünde de ah- 
şap bir çerçeve içinde sülüsle yazılmış ka- 
bir ziyaretine dair bir hadis yer almaktay- 
dı. Bunun da üstünde muhtemelen Meh- 
med Reşad'ın onarımına ait demir iskelet- 
li ve camekânlı bir sundurma bulunuyor- 
du. 

Kuruluşu XVII. yüzyılın sonlarına ait ol- 
makla birlikte Kaptanıderyâ Ahmed Ve- 
sim Paşa tarafından 1289 (1872) yılında 
son şekliyle yenilenen Üsküdar Mevlevi- 
hânesi'nde semâhânenin altında bulunan 
türbede, Yenikapı Mevlevihânesi'ndekine 
oranla daha sıradan bir hâcet penceresi 
bulunmaktadır. Türbenin Doğancılar cad- 
desi boyunca uzanan güney cephesinde 
sıralanan beş adet pencereden yanlarda- 
ki ikişer pencerenin üçgen kemerli olma- 
sına karşılık ortadaki hâcet penceresi di- 
ğerlerinden daha büyük tutulmuş, sepet 
kulpu biçiminde bir kemerle taçlandırıla- 
rak önüne ziyaretçilerin içeriyi görebil- 
meleri için basamaklı bir sahanlık konul- 
muştur. 

İstanbul'da XVI. yüzyıl başlarında, Mer- 
kez Efendi lakaplı Şeyh Müsâ Muslihud- 
din Efendi tarafından tesis edilen Mer- 
kez Efendi Tekkesi'ndeki hâcet pencere- 
si değişik bir örnektir. Tamir edildiği |. 
Mahmud döneminde revaçta olan empi- 
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re üslübunun özelliklerini yansıtan Mer- 
kez Efendi Türbesi'nin batı cephesinde 
sıralanan üç adet yuvarlak kemerli büyük 
pencereden en güneyde yer alanı adı ge- 
çen velinin sandukasına bakmakta ve hâ- 
cet penceresi olarak kullanılmaktadır. 
Cephenin kısa tutulmuş olan saçağı bu 
pencerenin hizasında ileriye doğru geniş- 
leyerek bir ziyaret sakfı niteliği kazan- 
mıştır. Tekkelerin faal olduğu dönemde 
bu sakfin altında Merkez Efendi Tekkesi 
postnişini ve dervişleriyle, bayram namaz- 
larını burada eda etmeyi gelenek haline 
getirmiş olan Yenikapı Mevlevihânesi şey- 
hi ve dedegânı arasında namazdan sonra 
bir bayramlaşma merasiminin icra edil- 
diği bilinmektedir. Tarikatlar arasındaki 
samimi ve dostane yakınlığın güzel bir ör- 
neğini oluşturan bu gelenek sakfın ayrın- 
tılarına da yansımış, ortasına Sünbüliyye'- 
nin sembolü olan sümbül çiçekleriyle be- 
zeli bir göbek yerleştirilmiştir. Bunun çev- 
resine Merkez Efendi'ye ziyareti teşvik 
eden, “Bes tevessül sana bu türbe-i ik- 
sir-i türâb / Bundadır sür yüzünü mer- 
kez-i kutbü'l-aktâb” beyti yazılmış, sak- 
fın alemi ise Mevlevi tacı biçiminde yapıl- 
mıştır. 


Yenikapı Mevlevihânesi'ndeki hâcet penceresi (M. Baha 


Tanman fotoğraf arşivi) 
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İstanbul Eyüp'te bulunan ve Halvetiy- 
ye'nin Sinâniyye kolunun pir makamı olan 
Ümmi Sinan Tekkesi XVI. yüzyılın ortala- 
rında kurulmuş, ancak tevhidhâne ile bu- 
nun kıble duvarına bitişik olan türbe H. 
Mahmud tarafından yeniden inşa ettiril- 
miştir. Pir İbrâhim Ümmi Sinan ile daha 
sonraki tekke şeyhlerinin gömülü olduğu 
türbenin hâcet penceresi doğudaki Üm- 
müsinan sokağına açılır. Hâcet pencere- 
si, dikdörtgen açıklıklı sövelerin çerçeve- 
lediği diğer pencerelerden farklı olarak du- 
vara gömülü mermer dikmelerle kuşatıl- 
mış ve sepet kulpu biçiminde bir kemer- 
le donatılmıştır. Pencerenin üzerinde gü- 
nümüzde mevcut olmayan bir levhada, 
“Mürid-i râh-ı Hakk'a kıblegâh-ı âşıkan- 
dır bu / Edeble gir gözün aç türbe-i Üm- 
mi Sinan'dır bu” beytinin yazılı olduğu bi- 
linmektedir. 


İstanbul Dolapdere'de yer alan Halve- 
tiyye'den Hüsâmeddin Uşşâki Tekkesi XVI. 
yüzyılın son çeyreğinde kurulmuş olup 
Uşşâkıyye'nin âsitânesi ve pir makamı- 
dır. XIX. yüzyıl sonlarında yeniden inşa et- 
tirilen tekkenin türbesinde, Pir Hüsâmed- 
din sokağı üzerinde sıralanan üç pencere- 
den ortada bulunan tarikatin piri olan 
Şeyh Hasan Hüsâmeddin Uşşâki'nin san- 
dukasına bakmakta, hâcet penceresi olan 
bu açıklığın üzerinde Mehmed Rifat Mıs- 
rinin ta'lik hattı ile, “Yâ Hazret-i Pir Sul- 
tan Hüsâmeddin Uşşâki kuddise sırru- 
hü'-âli” ibaresinin yer aldığı 1266 (1850) 
tarihli bir kitâbe bulunmaktadır. 


İstanbul Karagümrük'teki Halvetiyye'- 
nin Cerrâhiyye kolunun merkezi olan Nü- 
reddin Cerrâhi Tekkesi XVIII. yüzyılın baş- 
larında tesis edilmiş, aynı çatı altında yer 
alan tevhidhâne ile türbe Il. Mahmud'un 
1252 (1836) tarihindeki yenilemesiyle bu- 
günkü halini almıştır. Pir Nüreddin Cer- 
râhi'ye ait sandukanın baş ucuna isabet 
eden ve Nüreddin Tekkesi sokağına açı- 
lan hâcet penceresi türbenin son yapısı- 
na göre daha eski olup Osmanlı barok üs- 
lübuna has ince sütunçelerle kuşatılmış 
ve bir bileşik kemerle taçlandırılmıştır. 
Kemerin üzerinde uzanan 3 Şevval 1211 
(1 Nisan 1797) tarihli kitâbede sülüs hatla 
pirin adı yazılıdır. 


Nakşibendiyye'nin İstanbul'daki en es- 
Ki faaliyet merkezlerinden olan, Fâtih Kül- 
liyesi yakınındaki Emir Buhâri Tekkesi'n- 
de (XVI. yüzyıl başları) Hâce Emir Ahmed- 
i Buhâri'nin kare açıklıklı, büyük boyutlu 
demir parmaklıklı hâcet penceresi 1197 
(1783) tarihli manzum bir kitâbe ile taç- 
landırılmıştır. 


Nüreddin Cerrâhi Tekkesi'nin hâcet penceresi - Kara- 
gümrük / İstanbul 


İstanbul Eyüp'te bulunan ve son dönem 
tekke mimarisi açısından ilginç bir yapı 
olan Şeyh Selâmi Efendi Tekkesi, 1213'te 
(1798) sadâret kethüdâsı Arabacızâde İb- 
râhim Nesim Efendi tarafından Nakşiben- 
diyye meşâyihinden İzmirli Şeyh Seyyid 
Mustafa Selâmi Efendi için yaptırılmış, 
XIX. yüzyılın sonlarında ihya edilmiştir. 
Dış görünümü ile döneminin ahşap ko- 
naklarını andıran tekkede tevhidhâne ile 
aynı kanadı paylaşan türbenin şadırvan 
avlusuna açılan hâcet penceresi, diğer 
pencerelerden daha büyük tutulmuş olan 
boyutları ve yuvarlak kemeriyle dikkati 
çekmektedir. 

BİBLİYOGRAFYA : 

Mir'âtü'- Haremeyn, l, 545; Gönül Öney, 
Ankara'da Türk Devri Yapıları, Ankara 1971, 
s. 114-116, 305, 383; Recep Akakuş, Eyyüb 
Sultan ve Mukaddes Emanetler, İstanbul 1973, 
s. 121,128,132; M. Baha Tanman, “Settings 
for the Veneration of Saints”, The Dervish 
Lodge, Architecture, Art and Sufism in Otto- 
man Turkey, Berkeley 1992, s. 139; a.mlf., 
“Emir Buhari Tekkesi”, DBİSLA, HI, 167; a. 
mif., “Hüsameddin Uşşaki Tekkesi”, a.e., IV, 
105-106; a.mlf., “Merkez Efendi Külliyesi”, 
a.e., V, 396-400; a.mif., “Nureddin Cerrahi Tek- 
kesi”, a.e., VI, 97-99; a.mlf., “Ümmi Sinan Tek- 
kesi”, a.e., VII, 336-338; a.mlf., “Üsküdar Mev- 
levihanesi", a.e., VII, 348-349; a.mlf. — Ekrem 
Işın, “Yenikapı Mevlevihanesi”, a.e., VII, 476- 
485. 
Al M. Bana TANMAN 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara: TDV, 1996. 14. c. (16,554 s.) 


HACI 
(bk. HAC). 


HACI AGUS SÂLİM 
(1884-1954) 


Endonezyalı müslüman lider 
L ve devlet adamı. E 


8 Ekim 1884'te Batı Sumatra'daki Bukit- 
tinggi şehrinin Kota Gedang kasabasın- 
da doğdu. Dindar ve asil bir aileden gel- 
mektedir. İlk öğrenimini burada yaptı. Ca- 
karta'da bulunan bir Hollanda sömürge 
lisesini bitirdikten sonra Hollanda'nın Cid- 
de Konsolosluğu'na memur olarak tayin 
edildi. Cidde'de kaldığı süre içinde (1906- 
1911) milletlerarası diplomaside edindi- 
ği bilgi ve tecrübenin yanı sıra Mescid-i 
Harâm'da imamlık yapan amcası Şeyh 
Ahmed Hatib'den Arapça ve din dersleri 
alarak İslâmi ilimlerdeki bilgisini arttırdı. 
Cakarta'ya döndükten sonra bir süre halk 
hizmetleri dairesinde çalıştı. Daha sonra 
doğduğu kasabada Hollandaca eğitim ve- 
ren özel bir ilkokul açtı ve burada iki yıl öğ- 
retmenlik yaptı. 1915'te Cava'ya döne- 
rek sömürge hükümetinden tekrar gö- 
rev talebinde bulundu ve sivil polis mü- 
fettişliğine getirildi. Endonezya'nın ilk mil- 
li hareketi sayılan Sarekat Islam'ın faali- 
yetlerini takip etmekle görevlendirildiği 
zaman teşkilâtın üst düzey yöneticileriy- 
le tanışarak onlarla ilişki kurdu ve bir sü- 
re sonra da lider Hacı Ömer Said Cokro- 
aminato'nun tesiriyle vazifesinden istifa 
ederek aralarına katıldı (1915). Kısa za- 
manda ikinci adam durumuna yükselen 
Sâlim daha sonra merkez kurul üyeliğine 
seçildi ve sömürge yönetimine karşı yü- 
rütülen politikanın oluşturulmasında ve 
programların hazırlanmasında önemli rol 
oynadı. 1921'de Sarekat Islam'ın temsil- 
cisi olarak Volksraad'a (halk meclisi) girdi. 
Ancak ileride Partai Sarekat Islam Indo- 
nesia'ya (PSI) dönüşecek olan teşkilâtın 
“hicret” adıyla bilinen sömürge hüküme- 
tiyle iş birliği yapmama, onlardan uzak 
durma politikasını benimsemediği için 
bu görevinden ayrıldı (1924). Kasım 1936'- 
da da hicret politikasının başarısızlıkla 
sonuçlandığını ileri sürerek parti içinde 
sömürgecilerle iş birliğine taraftar olan 
Barisan Panyadar PSI (PSII'yi şuurlandır- 
ma hareketi) adıyla ayrı bir grup kurdu ve 
bu grup, Şubat 1937'de partiden atıl- 
ması üzerine yeni bir siyasi partiye dö- 
nüştü. 


17 Ağustos 1945'te Endonezya'nın ba- 
ğımsızlığını ilân etmesinden sonra hükü- 
mette görev alan Hacı Agus Sâlim, Hazi- 
ran 1946-Temmuz 1947 tarihleri arasın- 
da Dışişleri bakan yardımcılığı, Temmuz 
1947-Aralık 1949 tarihlerinde de Dışiş- 
leri bakanlığı yaptı. Bu arada, Hindis- 
tan'ın Delhi şehrinde düzenlenen Asya 
Konferansı'na (Mart 1947) Endonezya 
Cumhuriyeti heyetinin başkanı olarak ka- 
tıldı. Konferanstan sonra birçok Arap ül- 
kesini ziyaret ederek Endonezya'nın Hol- 
landa'ya karşı verdiği bağımsızlık müca- 
delesini anlattı ve hükümeti adına imza- 
ladığı dostluk antlaşmaları sayesinde dev- 
letin Mısır ve Suriye gibi ülkeler tarafın- 
dan resmen tanınmasını sağladı. Birleş- 
miş Milletler'de temsilcilik görevi de ya- 
pan Hacı Agus Sâlim, bağımsızlık müca- 
delesi yıllarında (1945-1949) cumhuriyet 
hükümetinin başşehri olan Yogyakarta'- 
nın Hollanda kuvvetleri tarafından işgal 
edilmesi üzerine (19 Aralık 1948) diğer 
liderlerle birlikte tutuklanarak sürgüne 
gönderildi. 27 Aralık 1949 tarihinde Hol- 
landa'nın Endonezya'ya bağımsızlık ver- 
mesinden sonra ülkesine geri döndü ve 
hükümet danışmanı oldu. 1953'te gitti- 
ği Amerika Birleşik Devletleri'nin Cornell 
Üniversitesi'nde misafir öğretim üyesi 
olarak bir yıl süreyle Endonezya'da İslâm 
ve milfi mücadele tarihi üzerine ders ve 
konferanslar verdi. 1954'te Yogyakarta'- 
daki din öğretmeni yetiştiren bir yüksek 
okula (Perguruan Tinggi Agama Islam Ne- 
geri) profesör tayin edildi. 4 Kasım 1954- 
te Cakarta'da öldü; hayatının son yılla- 
rında daha çok “büyük ihtiyar” lakabıyla 
anılıyordu. 27 Aralık 1961'de, Endonez- 
ya'nın bağımsızlık mücadelesine yaptığı 
katkıları sebebiyle devlet başkanı Sukar- 
no tarafından milli kahraman ilân edildi 
ve adı Cakarta'da iken oturduğu cadde- 
ye verildi. 


Cidde'de kaldığı yıllarda Ortadoğu ülke- 
lerinde gelişme gösteren modern İslâmi 
fikir ve akımlardan etkilenen Hacı Agus 
Sâlim, hem Batı eğitimi alması hem de 
dini ilimlerde bilgi sahibi olmasından 
dolayı modern görüşlü bir müslüman li- 
der ve Endonezya'nın ilk aydın âlimi ola- 
rak kabul edilir. Genç nesillerin dini eği- 
tim görmelerine önem vermiş ve ülke- 
deki Hollanda sömürge okullarında oku- 
yan öğrencilerin dine karşı ilgisiz kalma- 
larını endişeyle karşılayarak 1925'te Jang 
Islamieten Bond adlı müslüman gençlik 
teşkilâtının kurulmasına ön ayak olmuş- 
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tur. Aynı şekilde müslümanların birliğine 
de önem vererek bu uğurdaki çalışma- 
larda aktif rol aldığı gibi, 1927'de Mek- 
ke'de düzenlenen hilâfet meselesiyle ilgili 
II. İslâm Konferansı'na Endonezya müs- 
lümanlarını temsil eden heyetin başkanı 


olarak katılmıştır. 


“İslâmi sosyalizm” kavramının Endo- 
nezya'daki ilk savunucularından biri olan 
Hacı Agus Sâlim, halkın refah ve mutlu- 
luğunu ön planda tutan sosyalist fikirleri 
İslâmiyet'in eşitlik, kardeşlik, yardımlaş- 
ma prensipleriyle pekiştirmeye çalışmış 
ve Sarekat Islam'ın sosyoekonomik alan- 
daki programlarının hazırlanması sıra- 
sında Kur'an'ı temel kaynak kabul ede- 
rek politikalarının İslâmi özellikli olması- 
na ağırlık vermiştir. Teşkilâtın Marksist 
fikirlerden etkilenen sol kanadına men- 
sup liderleriyle ideolojik çatışmaya gir- 
diği gibi “günahkâr kapitalizm” olarak 
nitelendirdiği Hollanda'nın ekonomik sö- 
mürüsüne de şiddetle karşı çıkmıştır. 
Aynı zamanda işçi haklarının önde gelen 
savunucularından olduğu için işçi hare- 
ketlerinde aktif rol almış, bütün işçi kuru- 
luşlarını bir çatı altında toplamak gayesiy- 
le 1919'da Persatuan Pergerakan Kaum 
Buruh adlı bir birliğin kurulmasını sağla- 
mış ve genel sekreterliğini yapmıştır. 


Hacı Agus Sâlim, Sarekat Islam'a gir 
meden önce, Hollanda birliği içerisinde 
Endonezya'nın bağımsızlığını savunan Ne- 
derlandsch Indische Vrijzinnigen Bond ve 
1917'den sonra komünist partisine dö- 
nüşen sosyalist görüşlü Indische Socieal 
Democratische Partij gibi çeşitli teşkilât- 
lara üye yazılmış, Endonezya'da İslâmi 
modernizmin öncüsü olan Muhamme- 
diyye teşkilâtına da bir süre danışmanlık 
yapmıştı. Bu faaliyetlerinin yanı sıra özel- 
likle 1920-1930'lu yıllarda, aralarında Sa- 
rekat Islam'ın yayın organlarının da bu- 
lunduğu Batavieasch Nieuwsblad, Ne- 
raca, Hindia Baru, Fajar Asia, Musti- 
ka adlı dergilerin editörlüğünü üstlen- 
miş ve Bandera Islam, Pemandangan, 
Duiaa Islam gibi İslâmi dergi ve gazete- 
lerde yazılar yazmıştır. Yazılarının ve yap- 
tığı konuşmaların önemli bir kısmı, öldü- 
ğü yıl Djedjak Langkah Hadji Agus Sa- 
lim: Pilihan Karangan, Utjapan dan 
Pendapat Beliau dari Dulu Sampai Se- 
karang adlı hacimli bir kitapta toplana- 
rak yayımlanmıştır (Djakarta 1954). Hacı 
Agus Sâlim Hollandaca, İngilizce, Alman- 
ca, Fransızca, Arapça ve Japonca'nın ya- 
ni sıra biraz da Türkçe biliyordu. 
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BİBLİYOGRAFYA : 

Hadji Agus Salim, Djedjak Langkah Hadji 
Agus Salim: Pilihan Karangan, Utjapan dan 
Pendapat Beliau dari Dulu Sampai Sekarang 
(nşr. Mohammad Roem v.děr.), Djakarta 1954; 
R. van Niel, The Emergence of the Modern 
Indonesian Elite, The Hague 1960, s. 118-119, 
134-135; S. Salam, Hadji Agus Salim: Hidup 
dan Pardjuangannja, Djakarta 1961; D. Noer, 
The Modernist Muslim Movement in Indone- 
sia 1900-1942, London 1973, s. 109-111, 116- 
119, 122-126, 130-134, 142-148, 253-257, 
312-313; Seratus Tahun Hajı Agus Salim (nşr: 
Hazil Tanzil), Jakarta 1984; Alfian, Muhamma- 
diyah: The Political Behavior of a Muslim Mo- 
dernist Organization under Dutch Colonialism, 
Yogyakarta 1989, s. 116-119; Ensiklopedi In- 
donesia, Jakarta 1980, I, 113-114; “Agus Sa- 
lim Hacı”, ABr., 1, 177-178. 


a İSMAİL HAKKI Göksoy 

E J 
HACI AHMED EFENDİ 

(bk. YOZGATLI HACI AHMED EFENDİ). J 


L 

g HACI ALİ 

A (bk. ALİ, Hacı). 

r HACI ALİ PAŞA z 
(ö. 1112/1700) 

T Osmanlı sadrazamı. E 


Aslen Merzifonlu’dur. Altmış yaşlarında 
öldüğüne göre (Hadîkatü’l-vüzerâ, s. 120) 
1640 yılı civarında doğduğu tahmin edi- 
lebilir. Hemşehrisi Kara Mustafa Paşa'ya 
intisap etti ve onun yanında yetişti. Önce 
silâhdarı, ardından kapıcılar kethüdâsı ol- 
du. Mustafa Paşa ile birlikte Viyana kuşat- 
masına katıldı (1683). Seferden döndük- 
ten sonra hacca gitti. 1685'te çavuşbaşı- 
lığa, bir yıl sonra vezirlikle Sakız ve 1688 
yılı sonlarında Hanya muhafızlığına tayin 
edildi. 1690'da Erzurum beylerbeyiliğine 
getirildi. Bu görevi esnasında Anadolu'- 
dan cepheye asker sevkiyle görevlendi- 
rildi ve aynı yıl içinde İstanbul kayma- 
kamlığına tayin edildi. Ertesi yıl Diyarbe- 
kir beylerbeyi olan Hacı Ali Paşa, doğru- 
luk ve dürüstlüğü göz önüne alınarak 9 
Receb 1103'te (27 Mart 1692) Arabacı Ali 
Paşa'nın yerine veziriâzamlığa getirildi. 
Bu münasebetle söylediği, “Mukadder bu 
imiş, yoksa benim işim değil; yâ rab hayr 
eyle, halâs eylel”, sözlerinden (Anonim Os- 
manlı Tarihi, vr. 229) bu makama fazla 
istekli olmadığı anlaşılmaktadır. Mayıs ayı 
başlarında Edirne'ye gelen Ali Paşa, şeh- 
re girerken vüzerâdan Defterdar Ali Pa- 
şa, Elmas Mehmed Paşa, Kaymakam Ali 
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Paşa, şeyhülislâm, nakibüleşraf, kazas- 
ker, ocak ağaları, divan mensupları ve öte- 
ki devlet ileri gelenleri tarafından karşı- 
landı. H. Ahmed de Mevlevi şeyhi kılığın- 
da bu karşılama törenini gizlice takip etti 
(Silâhdar, Târih, I1, 640). Daha sonra sa- 
raya giden yeni veziriâzam, Has Oda Köş- 
kü'nde padişahla görüşerek ondan sadâ- 
ret mührünü teslim aldı. Dönemin ünlü 
şairlerinden Nâbi, Ali Paşa için yazdığı ka- 
sidesinde bu olay için, “Bir beşir erdi be- 
şâretle dedi târihin / Ali Paşa'ya mübâ- 
rek ede sadrı Mevlâ” beytiyle tarih düşür- 
müştür (Anonim Osmanlı Tarihi, vr. 489). 


Hacı Ali Paşa 30 Haziran 1692 tarihin- 
de Avusturya seferine çıktı. Bu sefer için 
gerekli masraflar, önemli ölçüde selefi 
Arabacı Ali Paşa'nın müsâdere edilen met- 
rükâtından karşılanmıştı. Belgrad'da ya- 
pılan istişâri toplantıda uzun zamandan 
beri süren savaşlardan dolayı askerin yor- 
gunluğu göz önüne alınarak karşı taraf- 
tan bir saldırı olmadan savaşa girilme- 
mesine, ancak muhtemel bir kuşatmaya 
karşı Belgrad Kalesi'nin tahkimine ve mü- 
dafaa harbi yapılmasına, ayrıca yine muh- 
temel bir sefer için Tuna ve Sava nehirle- 
rinin üzerine birer köprü kurulmasına ka- 
rar verildi. Belgrad Kalesi'nin tahkimin- 
den sonra Ali Paşa Edirne'ye döndü. Ra- 
hatsız olduğundan bu sefere araba ile gi- 
dip gelmişti. O yıl içinde her ne kadar sa- 
vaş yapılmamışsa da Belgrad Kalesi'nin 
tahkimi ertesi yıl gerçekleşen Avusturya 
kuşatmasında işe yaramıştır. 


Bir müddet sonra, kendisinin tam iti- 
madına mazhar olan Defterdar Cânib Ah- 
med Efendi'nin, aşırı vergi talebi yüzün- 
den halka zulmettiği gerekçesi öne sü- 
rülerek padişah emriyle görevden alınma- 
sına karşı çıkması azline yol açtı (20 Re- 
ceb 1104/27 Mart 1693). Onun padişahla 
olan tartışmasını nakleden kaynaklara 
göre Ali Paşa, defterdar zulüm yapmışsa 
bundan kendisinin sorumlu bulunduğu- 
nu, gerçekten zulüm ve hıyaneti doğruy- 
sa azl ile yetinilmeyip hemen katledilme- 
si gerektiğini, ancak bunun doğru olma- 
dığını, böyle garaz sahiplerinin sözleriyle 
hareket edilirse devlete hizmet edeme- 
yeceğini söylemiş ve sadâret mührünü 
I. Ahmed'e teslim etmiştir. Olaya şahit 
olan Silâhdar Mehmed Ağa ise mührün 
padişah tarafından istendiğini, Hacı Ali 
Paşa'nın ağlayarak af dilediğini belirtir 
(Târih, IlI, 695-696). Yerine getirilen Bo- 
zoklu Mustafa Paşa'nın ricası üzerine 
tekrar huzura kabul edilen Ali Paşa'ya 
nereyi isterse oraya tayin edileceği bil- 
dirildiyse de mansıb talebinde bulunma- 


yıp sadece geçimi için Mihaliç ve Karesi 
arpalıklarının gelirini istedi. Yeni veziriâ- 
zam, yıllık geliri 15.000 kese civarında 
olan bu yerlerin iradıyla geçinemeyece- 
ğini hatırlatınca böyle sefer vaktinde ha- 
zinenin darlığı sebebiyle bunun bile çok 
olduğunu söyleyerek kanaat edeceğini 
belirtti (Defterdar Sarı Mehmed Paşa, s. 
441). Aynı kanaatkârlığı daha önce Diyar- 
bekir beylerbeyiliği sırasında da göster- 
mişti. Malları müsâdere edilmeyen Hacı 
Ali Paşa'nın sadece atlarına el konuldu. 
Emekliye ayrıldıktan sonra bir süre Kü- 
çükçekmece'deki çiftliğinde oturdu; da- 
ha sonra Bursa'ya yerleşti. 1698 yılında 
Hanya, ardından Kandiye muhafızlığına 
tayin edildi ve 12 Cemâziyelevvel 1112 
(25 Ekim 1700) tarihinde burada vefat 
etti. 


Kantemiroğlu tarafından “Serpuşçu” 
(Osmanlı İmparatorluğu'nun Yükseliş ve 
Çöküş Tarihi, Ii, 223, 228), fakat daha 
yaygın olarak “Çalık” lakabıyla da anılan 
Ali Paşa bir yıl sadrazamlık görevinde bu- 
lunmuş, devrin kaynaklarına göre doğ- 
ruluk, mertlik ve dürüstlüğüyle temayüz 
etmiştir. Sadâreti sırasında öteden beri 
veziriâzamlara verilmesi âdet olan câize 
ve hediyeleri almayıp hazineye aktarma- 
sıyla da örnek davranış sergileyen Hacı Ali 
Paşa'nın oğlu Hüseyin Beyefendi ilmiye sr- 
nıfından yetişmiş, Süleymaniye medre- 
seleri müderrisliğine ve Şam kadılığına 
kadar yükselmiştir (Şeyhi, II, 357). 
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M/2, s. 436-440. A 
r ABDÜLKADİR ÖZCAN 


F a q 
HACI ARIF BEY 
(1831-1885) 


Türk müsikisi bestekârı, hânende. 


1831 yılı sonlarında İstanbul Eyüp'te 
doğdu. Asıl adı Mehmed Ârif olup Eyüp 
Şer'i Mahkemesi başkâtiplerinden Ebûbe- 
kir Efendi'nin oğludur. Daha sıbyan mek- 
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tebinde iken sesinin güzelliğiyle dikkati 
çekti ve mektebin ilâhicibaşısı oldu. Mü- 
sikiye olan kabiliyetinin, komşusu beste- 
kâr Şâhinbeyzâde Mehmed Bey tarafın- 
dan anlaşılması üzerine ondan ilk müsiki 
derslerini almaya başladı. Bu arada yine 
komşusu olan Hâfiz Mehmed Zekâi Efen- 
di'den bazı eserler meşketti. Müsikide 
ilerleme kaydedince hocası Mehmed Bey 
onu Hammâmizâde İsmâil Dede ile tanış- 
tırdı. Ârifi çok beğenen İsmâil Dede ken- 
disine bir müddet ders verdi. 


Mehmed Bey tarafından Muzıka-i Hü- 
mâyun'un Türk müsikisi kısmına kaydet- 
tirilen Ârif Bey, aynı zamanda Bâb-ı Se- 
raskeri Kalemi'nde kâtip yardımcısı ola- 
rak göreve başladı (1844). Muzıka-i Hü- 
mâyun'da Mehmed Bey'in meşklerine, 
ayrıca Hâşim Bey'in derslerine katıldı. 
Sarayda Sultan Abdülmecid'den yakınlık 
gördü ve yirmi yaşlarında ona mâbeyinci 
oldu. Bir müddet sonra Harem-i Hümâ- 
yun'daki câriyelere meşk hocası tayin 
edildi. Burada tanıdığı Çeşmidilber adlı 
câriyeye âşık olunca onunla evlendirildi 
ve saraydan uzaklaştırıldı. Ancak hanı- 
mının kendisini terketmesi üzerine tek- 
rar saraya alındı ve yine câriyelere meşk 
hocası olarak görevlendirildi. Onun bu sı- 
ralarda kürdili-hicazkâr makamında bes- 
telediği, “Niçin terkeyleyip gittin a zâlim” 
mısraı ile başlayan şarkısı bu ayrılıktan 
duyduğu üzüntüyü dile getirmektedir. Ha- 
cı Ârif Bey'in bu görevi de âşık olduğu Zül- 
finigâr adlı câriye ile evlenmesi ve tekrar 
saraydan ayrılması ile son buldu. Yeni ha- 
nımı da bir yıl sonra veremden ölünce bu 
defa hissiyatını segâh makamındaki, “Ol- 
maz ilâç sine-i sad-pâreme” ve hicaz ma- 
kamındaki, “Kamer-çehre peri-rü tende 
cânım” mısraları ile başlayan şarkıları ile 
ifade etti. Sultan Abdülaziz'in tahta çık- 
masıyla (1861) tekrar Harem-i Hümâyun'- 
daki serhânendelik ve meşk hocalığı gö- 
revine getirilen Hacı Ârif Bey, on yıl sür- 
dürdüğü bu görevi sırasında da Pertev- 


niyal Vâlide Sultan'ın nedimelerinden Ni- 
gârnik adlı kıza âşık olunca vâlide sultan 
onları evlendirdi. İrâde-i seniyye ile ve 40 
altın maaşla saraydan çıkarılan Ârif Bey, 
1876 yılına kadar beş yıl süreyle Şürâ-yı 
Devlette kâtiplik ve Beykoz'da maliye 
müdürlüğü görevlerinde bulundu. Il. Ab- 
dülhamid tahta çıktığı zaman Zincirliku- 
yu'daki çiftliğinde münzevi bir hayat ya- 
şamaktaydı. İran'ın İstanbul büyükelçisi 
Mareşal Muhsin Han l. Abdülhamid'i bir 
ziyareti esnasında İran şahının Ârif Bey'i 
çok beğendiğini, daha önce şahın İstan- 
bul'u ziyaretinde huzurunda Ârif Bey'in 
okuduğu Hâfız'a ait Farsça bir gazelin 
bestesini unutamadığını, şu sırada Os- 
manlı sarayında bir görevi bulunmadığın- 
dan onu Tahran sarayına davet etmek is- 
tediğini ifade etti. Ancak Il. Abdülhamid, 
Hacı Ârif Bey'i tekrar Muzıka-i Hümâyun'a 
alacağını söyleyerek buna izin vermedi. 
Hacı Ârif Bey'in, kolağası rütbesiyle ye- 
niden Muzıka-i Hümâyun'a alındığı bu 
dördüncü devresinde öncekiler kadar ilgi 
gördüğü söylenemez. Bestekârla Il. Ab- 
dülhamid arasında evvelki padişahlarla 
olduğu gibi samimiyet kurulamadığı anla- 
şılmaktadır. Nitekim bir defasında padi- 
şah birkaç yeni şarkısını bizzat Ârif Bey'- 
den dinlemek istemiş, fakat bestekâr 
hastalığını ileri sürerek özür dilemişti. Pa- 
dişahın bestekârı tekrar çağırtması üze- 
rine de mâbeyinciye, “Sanatta irâde-i hü- 
mâyun olmaz" dedikten sonra Il. Abdül- 
hamid'in babasından ve amcasından da- 
ha fazla rağbet gördüğünü söylemişti. 
Bunun üzerine padişah bestekârın Muzı- 
ka-i Hümâyun'daki odasında hapsedil- 
mesini emretti. Elli gün odasından çıka- 
mayan Hacı Ârif Bey yeni bestelediği, 
“Ahteri düşkün garib ü âşık-ı âvâreyim” 
mısraı ile başlayan nihâvend şarkısını hü- 
kümdarın huzurunda okuması için arka- 
daşı sermüezzin Rifat Bey'den ricada bu- 
lundu. Bunun üzerine cezası affedilen 
Ârif Bey miralay rütbesine yükseltildi. 
Bu olaydan sonra Muzıka-i Hümâyun'a 
nâdiren uğrayan Hacı Ârif Bey'in geçim 
sıkıntısı çektiği anlaşılmaktadır. Vefatın- 
dan bir yıl kadar önce kalp hastalığına 
yakalandı. Kürdili-nicazkâr makamında- 
ki, “Gurüb etti güneş dünyâ karardı” mis- 
ral ile başlayan şarkısını besteledikten 
kısa bir süre sonra 28 Haziran 1885 ta- 
rihinde Muzıka-i Hümâyun'daki odasında 
vefat etti ve Beşiktaş'ta Yahyâ Efendi 
Dergâhı'nın haziresine defnedildi. Rauf 
Yektâ Bey ise onun Kuruçeşme'de bir ar- 
kadaşının yalısında vefat ettiğini kayde- 
der. Ârif Bey'in ne zaman hacca gittiği- 


HACI ÂRİF BEY 


ne dair bir kayda rastlanmamıştır. İbnüle- 
min Mahmud Kemal bestekârın seyyid 
olduğunu ileri sürer. 


Hacı Ârif Bey hiçbir sazı çalmasını, hat- 
ta nota yazısını dahi öğrenmediği halde 
bestekârlık dehası ile zamanının müsiki- 
şinasları arasında müstesna bir yere sa- 
hip olmuştur. Hammâmizâde İsmâil De- 
de'den sonra XIX. yüzyılın en büyük bes- 
tekârı ve özellikle şarkı formunda Türk 
bul edilmiştir. Şarkılarının çoğunun güf- 
tesi Mehmed Sâdi Bey'e ait olan Ârif Bey 
velüd bir sanatkârdır. Süratle beste yap- 
tığı, hatta bir gecede sekiz şarkı beste- 
lediği söylenir. Sultan Abdülaziz'in verdi- 
ği bir güfteye yedi ayrı makamda beste 
yapması da bu alandaki gücünün bir 
delilidir. 

Kuvvetli bir hâfızaya sahip olduğundan 
ezberinde binlerce eser bulunan Hacı 
Ârif Bey, aynı zamanda Türk müsikisi ta- 
rihinin sayılı hânendeleri arasında yer 
alır. Sesinin güzelliği üstün müsiki kabili- 
yeti ve sanat anlayışı ile birleşince ortaya 
müstesna bir icra üslübu çıkmıştır. Oku- 
yuşundaki güzel tavrı hocası Hâşim Bey'- 
den aldığı söylenir. 

Hacı Ârif Bey, terkip ettiği kürdili-hicaz- 
kâr makamı ve düzenlediği müsemmen 
usulüyle müsiki nazariyatı sahasında da 
söz sahibi olduğunu ortaya koymuş, ay- 
rıca Mecmüa-i Ârifi (İstanbul 1290) adlı 
bir de güfte mecmuası tertip etmiştir. 
Kendisine ait güftelerin de yer aldığı bu 
kitapta ellinin üzerinde makamdan 1000'- 
den fazla eserin güftesini toplamıştır. 


Hacı Ârif Bey, Türk müsikisinde “neo- 
klasik” ve “romantik” denilen sanat akı- 
mının kurucusudur. Kendisinden önce 
neoklasik tarzda ill. Selim, Hammâmi- 
zâde İsmâil Dede, Şâkir Ağa gibi beste- 
kârlar şarkı bestelemişse de Hacı Ârif 
Bey bu alanda çığır açmıştır. Ritim çeşit- 
iliği, melodi renkliliği ve zenginliğiyle dik- 
kati çeken şarkı bestekârlığındaki üstün 
seviyesiyle Hacı Ârif Bey bu formun ger- 
çek anlamda ihya edicisi kabul edilme- 
lidir. 

“Fasl-ı atik" ve “fasl-ı cedid” olarak iki- 
ye ayrılan Muzıka-i Hümâyun'un fasıl ta- 
kımındaki fasl-ı atik kadrosunda yer alan 
ve saraydan ayrı kaldığı yıllarda da bu ça- 
lışmalarını devam ettiren Ârif Bey'in te- 
sirinde kalmayan şarkı bestekârı yok gi- 
bidir. Bunlar arasında, aynı zamanda ta- 
lebesi olan ve sanat anlayışının en güçlü 
temsilcisi kabul edilen Şevki Bey'in farklı 
bir yeri vardır. Ayrıca Kanüni Mehmed 
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HACI ÂRİF BEY 


Bey, Mustafa Servet Efendi, Santüri Ed- 
hem Efendi, Leon Hancıyan, Giriftzen 
Âsım Bey ve Lemi Atlı gibi müsikişinaslar 
da onun meşhur talebelerindendir. 


Şiirle de uğraşan ve bir kısım bestele- 
rinin güftesini bizzat yazmış olan Ârif Bey 
1000'i aşkın şarkı ile 100'den fazla ilâhi 
ve diğer formlarda eser bestelemiş, an- 
cak bunlardan yaklaşık üçte ikisi notasız- 
lık yüzünden unutulmuştur. Bir tesbite 
göre günümüze ulaşan eserleri kırk dört 
makamdan meydana gelmiş olup (Öztu- 
na, I, 103-108) bunlar arasında en çok ni- 
hâvend, kürdili-hicazkâr, hicaz, süzinak, 
karcığar, uşşak, hicazkâr, muhayyer, hüz- 
zam, rast, sabâ, ısfahan ve hüseyni ma- 
kamlarının tercih edildiği görülmektedir. 
Suphi Ezgi'nin Hacı Ârif Bey külliyatı üze- 
rinde tamamlanmamış bir çalışması var- 
dır. 
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m BEKİR SITKI SEZGİN 


desi q 
HACI ARIF BEY, Kanûnî 


(1862-1911) 


Türk virtüozü ve bestekârı. 


s 


İstanbul Aksaray'da Hübyâr mahalle- 
sinde doğdu. İlk öğreniminden sonra gir- 
diği Koca Mustafa Paşa Askeri Rüşdiye- 
si'nden mezun oldu. 1885 yılında Posta 
ve Telgraf Nezâreti Muhasebe Müdürlü- 
ğü'nde kâtip olarak göreve başladı. Bu 
görevde iken 13 Kasım 1893'te kendisi- 
ne sâlise rütbesi verildi. 1895'te eyalet 
Posta ve Telgraf Müdürlüğü başkâtibi ola- 
rak Yemen'e tayin edildi. Hac farizasını da 
yerine getirerek San'a'ya giden Ârif Bey 
burada altı yıl kaldıktan sonra İstanbul'a 
döndü. Posta ve Telgraf Nezâreti Tahri- 
rât-ı Ecnebiyye Kalemi'nde başkâtip ola- 
rak çalıştı. 5 Mayıs 1905'te sâniye rütbe- 
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sine yükseltildi. 1910 yılında tekrar Ye- 
men'e gönderildiyse de oradaki isyan se- 
bebiyle kısa sürede İstanbul'a dönmek 
zorunda kaldı. Nezâret muhasebesinde 
bir müddet başkâtiplik, ardından Galata 
Postahanesi'nde veznedarlık yaptı. Bu 
sırada üçüncü defa Yemen'e gitti, ancak 
bu görevi de kısa sürdü ve Menâha'da ko- 
leradan öldü. 


Türk müsikisinin önde gelen kanun vir- 
tüozları arasında yer alan Hacı Ârif Bey, 
bestelediği eserlerle güçlü bir bestekâr 
olduğunu da göstermiştir. Müsikiye, me- 
muriyetinin ilk yıllarında aynı dairede bir- 
likte çalıştıkları kanüni Sarı Talat Bey'den 
aldığı derslerle başladı. Birkaç yıl süren 
bu derslerin ardından kısa zamanda ken- 
dini tanıttı. Hacı Kirâmi Efendi'den din 
dışı eserler meşketti. Yemen'de bulun- 
duğu sırada da sazı ile meşguliyetini de- 
vam ettiren Ârif Bey kanunu mandalsız 
çalardı. Başlangıçta kolay olduğu için bu 
sazın mandalla çalındığını, ancak ilerle- 
me kaydedildikten sonra işin parmaklara 
dayandığını, bazı eserlerdeki seslerde ve 
özellikle şedlerde mandalın yetersiz kal- 
dığını, bu sesleri bulmak üzere mutlaka 
tırnağı perdelerde kullanmak gerektiğini 
belirtirdi. Zira mandallı kanunun başlan- 
gıçta kolay olmasına rağmen daha sonra 
zorlaştığını, ilk zamanlarda güç olan man- 
dalsız kanunun ise giderek kolaylaştığını 
söylerdi. Kanunu çok seri akort etmesi ve 
falsosuz sesler basması ile tanınan Ârif 
Bey bu sazı icrada yeni bir ekol meydana 
getirmiştir. Ayrıca bu sazda önemli bir 
merhale kabul edilen “fiskeli icra” şekli- 
nin de ilk uygulayıcısı olduğu söylenmek- 
tedir. 


Zekâi Dede, Bolâhenk Nüri Bey, Kaşı- 
yarık Hüsâmeddin Efendi, Hacı Fâik Bey, 
Yeniköylü Hasan Efendi, Lâmekâni Mus- 
tafa Efendi gibi müsikişinaslarla aynı mec- 
lislerde bulunup onlardan faydalanma 
imkânı bulan Hacı Ârif Bey, Il. Meşruti- 
yet'in ilânından sonra Koska'da faaliyete 


Kanürü 
Haci 
Ârif 


Bey 


başlayan Dârülmüsiki-i Osmâni Cemiyeti'- 
nin kurucuları arasında yer almış ve Tepe- 
başı Tiyatrosu'nda Tanbüri Cemil Bey, 
Santüri Edhem Efendi ve Üdi Nevres gi- 
bi ünlü virtüozlarla konserler vermiştir. 
Bu arada birçok talebe yetiştirmiştir. Bun- 
lar arasında kanüni İsmâil Zühdü, kanü- 
ni Nâzım, kanüni Reşad, kanüni Tahsin, 
kanüni Sâlim, kanüni Fethi beylerle Fahri 
Bey (Kopuz) ve kendi oğlu Zeki Ârif Ata- 
ergin özellikle zikredilmelidir. 


Yılmaz Öztuna'nın tesbitine göre Hacı 
Ârif Bey'den günümüze peşrev, saz se- 
mâisi, beste, semâi, marş, sirto ve şarkı 
formlarında doksanın üzerinde eser ulaş- 
mış olup bunlardan yetmiş tanesi şarkı- 
dır. Ayrıca bazı taksimleri plaklara alınan 
Hacı Ârif Bey, o devirde unutulmaya yüz 
tutmuş makamlardan sultâniyegâhı can- 
landırmaya çalışmıştır. Sultâniyegâh peş- 
revi onun en tanınmış eserlerindendir. 

BİBLİYOGRAFYA : 

Devlet-i Aliyye-i Osmâniyye Salnâmesi 
(1315), s. 312; a.e. (1323 r.), İstanbul 1321, s. 
552-553; a.e. (1325), İstanbul 1322, s. 602-603; 
İbnülemin, Hoş Sadâ, s. 73-74; Mustafa Rona, 
Yirminci Yüzyıl Türk Musikisi, İstanbul 1970, 
s. 81-86; Yahya Kemal Beyatlı, Çocukluğum, 
Gençliğim, Siyâsi ve Edebi Hâtıralarım, İstan- 
bul 1973, s. 72; Mehmet Nazmi Özalp, Türk Mu- 
sikisi Tarihi, Ankara, ts. (TRT Müzik Dairesi ya- 
yını) Il, 56-57; Zeki Ârif (Ataergin), “Ârif, Ka- 
nuni Hacı Ârif Bey”, İTA, 1, 507-509; Öztuna, 


BTMA,I, 94-96. 
al NURİ ÖZCAN 


Nİ A q 
HACI BAYRAM- VELİ 
(ö. 833/1430) 
L Bayramiyye tarikatının kurucusu. J 


Anadolu topraklarında doğup büyüyen 
bir Türk mutasawıfı tarafından kurulmuş 
ilk tarikat olan Bayramiyye'nin piri Hacı 
Bayrâm-ı Veli, XIV. yüzyılın ilk yarısında Or- 
han Gazi döneminde Ankara'da doğdu. 
Taşköprizâde, Mecdi Efendi, Sarı Abdul- 
lah Efendi ve İsmâil Hakkı Bursevi'nin 
verdiği bilgileri aktaran Bursalı Mehmed 
Tâhir'in risâlesi (Hacı Bayrâm-ı Veli, İstan- 
bul 1329) ve Mehmed Ali Ayni'nin Bursalı 
Mehmed Tâhir'in eserindeki bilgileri aş- 
mayan hacimli kitabı ile (Hacı Bayrâm-ı 
Veli, İstanbul 1343), Fuat Bayramoğlu'- 
nun bu iki kitabı temel almakla birlikte 
daha çok Hacı Bayram ailesi adına vefa- 
tından sonra tesis edilen vakıflarla ilgili 
XVIll ve XIX. yüzyıl resmi belgelerini ihti- 
va eden ve dikkate değer bir gayret ürü- 
nü olan eseri (Hacı Bayram- Veli, Yaşamı- 
Soyu-Vakfı, HI, Ankara 1983) dışında, hak- 
kında kaynakların tenkidine dayalı ciddi 
bir çalışma yapılmamıştır. Hacı Bayrâm-ı 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara: TDV, 1996. 14. c. (16,554 s.) 


Veli'ye dair yazılan diğer kitaplar bu eser- 
lerdeki sınırlı bilgilerin tekrarından iba- 
rettir. 


Doğum tarihi, adı, ailesi ve hayatının di- 
ğer safhaları hakkında bilgi yoktur. Bur- 
salı Mehmed Tâhir, Abdülkâdir b. Yüsuf el- 
İsfahâni'ye ait 832 (1428-29) tarihli vak- 
fiyede Hacı Bayram'ın adının “Kutbü'l-ev- 
liyâ eş-Şeyh el-Hâc Bayram b. Ahmed b. 
Mahmüd el-Ankaravi” olarak geçtiğini ya- 
zar (Hacı Bayrâm- Veli, s. 4). Mübârek Ga- 
lib, Hacı Bayram'ın babasının ve dede- 
sinin adını tesbit açısından çok önemli 
olan bu vakfiyenin vaktiyle yandığını söy- 
ler. Ancak daha sonra, ölümünden iki yıl 
önce Ankara'da kurulan bazı vakıflara 
şahitlik ettiğine dair Ramazan 831 (Ha- 
ziran 1428) tarihli bir başka vakfiye daha 
tesbit edilmiştir. Ahmed Çelebi, İbn Meh- 
med Çelebi, Mecdüddin Ahmed b. Ab- 
dülhak, Abdülhak b. Ahmed ve Kadı Meh- 
med Celâleddin tarafından tesis edilen 
vakfın vakfiyesinin tesciline şahitlik eden 
on bir kişinin başında Hacı Bayram'ın adı 
“Kudvetü's-sâlikin, kutbü'l-evliyâi ve'l-âri- 
fin, el-hâdi ilâ tarikı'-Hakkı ve'-yakin, vâ- 
kıf-ı esrâri'l-vâsılin... Hacı Bayram b. Ah- 


Abdurrahman el-Askeri'nin Mir'âtü’l-ışk adlı eserinde 
Hacı Bayrâm-ı Veli hakkında bilgi veren bir sayfa (İsmail E. 
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med b. Mahmûd...” şeklinde geçmekte- 
dir (Bayramoğlu, I, 12; Ateş, s. 21). Bu ifa- 
deden, Hacı Bayram'ın künyesi ve daha 
hayatta iken çok büyük mânevi nüfuza 
sahip olduğu da öğrenilmektedir. 


Mehmed Ali Ayni, “Bursalı Mehmed Tâ- 
hir'in ve Mecdi'nin verdiği mâlumata ve 
tahmine göre” Hacı Bayram'ın 753 (1352) 
yılında doğduğunu söyler (Hacı Bayrâm-ı 
Veli, s. 50). Bu iki eserde böyle bir bilgi 
bulunmadığı halde bu tarih bazı yazarlar- 
ca (Gölpınarlı, s. 33) Hacı Bayrâmc-ı Veli'- 
nin doğum tarihi olarak kabul edilmiştir. 
Fuat Bayramoğlu, soyundan gelenler ara- 
sında hazreti pirin doksan yıldan fazla ya- 
şadığına inanıldığını söyleyerek Hacı Bay- 
ram'ın 740 (1339-40) yılı dolayında doğ- 
muş olabileceğini ileri sürer (Hacı Bay- 
ram- Veli, |, 12). Yakın zamanda İsmail 
Erünsal tarafından ilim âlemine tanıtr- 
lan, Bayrami Melâmileri'nden Abdurrah- 
man el-Askeri'nin 957 (1550) yılında telif 
ettiği Mir'âtü'l-ışk adlı eserinde de Hacı 
Bayram'ın doksanı aşkın bir yaşta iken ve- 
fat ettiğinin bildirilmesi (vr. 809) Bayra- 
moğlu'nun tahminini teyit etmektedir. 
İsmâil Hakkı Bursevi, XVIII. yüzyıl başla- 
rında telif ettiği Silsile-i Celvetiyye'de 
Hacı Bayram'ın babasının Koyunluca Ah- 
med diye tanındığını, Safiyyüddin ve Ab- 
dal Murad adlı iki oğlu daha olduğunu be- 
lirtir (s. 74). Bu bilgi sonraki çalışmalarda 
aynen tekrar edilmiştir. 

Âşıkpaşazâde'nin, “Rum'dan Şeyh Ha- 
cı Bayram vâki oldu. Bunlar duaları mak- 
bul azizler idi” (Târih, s. 201) ifadesi dı- 
şında XV. yüzyıl kaynaklarında Hacı Bay- 
ram'ın hayatı hakkında bilgi yoktur. XVI. 
yüzyıl müelliflerinden Lâmii Çelebi, Hacı 
Bayrâm-ı Veli'nin Ankara'da Çubuk suyu 
diye tanınan nehrin kenarındaki Solfasol 
(Zülfazl) köyünde doğduğunu, akli ve şer'i 
ilimleri tahsil ettiğini, Ankara'da müder- 
rislik yaptığını, daha sonra Somuncu Ba- 
ba'ya intisap ederek kemalâtın en yük- 
sek derecesine ulaştığını, çok etkili olan 
sohbetinin bereketi sayesinde birçok kim- 
senin yüce mertebelere vâsıl olduğunu ifa- 
de ederek bunlardan yedi kişinin (Ömer 
Dede, Akbıyık, Baba Nahhâs, İnce Bedred- 
din, Kızılca Bedreddin, Selâhaddin-i Bo- 
levi, Muslihuddin Halife) adını sayar (/Ye- 
fehât Tercümesi, s. 684). Bu isimler dışın- 
da yukarıdaki bilgileri aynen tekrarlayan 
Taşköprizâde Hacı Bayram'ın Ankara'da 
vefat ettiğini, kabrinin ziyaretgâh oldu- 
ğunu, burada yapılan duaların kabul edil- 
diğini ilâve eder (eş-Şekö'ik, s. 55-56). Ha- 
yatı hakkında daha ayrıntılı bilgi, yine bir 
XVI. yüzyıl müellifi olan Mecdi'nin Şekâik 
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Tercümesi'nde bulunmakta olup (s. 77) 
Bursalı Mehmed Tâhir, Mehmed Ali Ayni 
ve Fuat Bayramoğlu'nun Somuncu Ba- 
ba'ya intisabıyla ilgili verdiği bilgiler bu 
esere dayanmaktadır. Mecdi, Lâmii ve 
Taşköprizâde'deki bilgiye ek olarak Hacı 
Bayram'ın Ankara'da Melike Hatun'un 
yaptırdığı Kara Medrese'de müderris iken 
burayı terkedip Somuncu Baba'ya intisap 
ettiğini söyler. Mecdi'nin, “Tarikat mensu- 
bu güvenilir kişilerden rivayet edilmiştir” 
kaydıyla naklettiğine göre Somuncu Ba- 
ba, Şeyh Şücâüddin Karamâni'ye, “Anka- 
ra'da Hacı Bayram adlı bir müderris var- 
dır, onu buraya davet et” diyerek kendi- 
sini Ankara'ya göndermiş, emri yerine ge- 
tiren Şeyh Şücâüddin Hacı Bayram ile 
medresesinde ders verirken görüşmüş 
ve Şeyh Hamid'in (Somuncu Baba) davetini 
bildirmiş, Hacı Bayram da, “Davete icâ- 
bet lâzımdır” deyip Şeyh Şücâüddin ile bir- 
likte Kayseri'ye gitmiştir. Şeyh Hamid, 
zâhir ulemâsının ve bâtın erbabının ölü- 
lerinin mertebelerini kendisine gösterip 
hangisini tercih ettiğini sormuş, Hacı Bay- 
ram da bâtın erbabının hallerini tercih et- 
tiğini söyleyerek müderrislikten ayrılıp ta- 
savvuf yoluna intisap etmiştir (Şekâik 
Tercümesi, s. 77). Hacı Bayram hakkında 
eser yazan adı geçen üç müellif bu olayı 
tartışmasız doğru kabul etmişlerdir. Mec- 
di, “Bazı kitaplarda 833 senesinde fevt 
oldu deyü bulundu” diyerek ölüm tari- 
hine ışık tutar. XVI. yüzyıl kaynaklarında 
Hacı Bayram hakkında verilen bilgiler bun- 
lardan ibarettir. Bu kaynaklarda halifesi 
olarak tanıtılan müridlerine, Somuncu Ba- 
ba'ya ve Akşemseddin'e dair bilgi verilir- 
ken Hacı Bayram'dan da bahsedilmekte- 
dir. Hacı Bayram'la ilgili yayınlarda, bu üç 
eserle XVII. yüzyılda yazılan Sarı Abdul- 
lah Efendi'nin Semerâtü'l-fuâd ve XVII. 
yüzyılda yazılan İsmâil Hakkı Bursevi'nin 
Silsile-i Celvetiyye adlı kitaplarında 
verilen bilgiler esas alınmıştır. Abdurrah- 
man el-Askeri'nin yeni bulunan Mir'â- 
tü'l-aşk'ı Hacı Bayram'la ilgili çok önemli 
bilgiler ihtiva etmektedir. Ayrıca XV. yüz- 
yılın sonlarında veya XVI. yüzyıl başların- 
da yazıldığı tahmin edilen Vilâyetnâme-i 
Sultan Şücâüddin ile XVI. yüzyılda telif 
edilen Menâkıb-ı Burhâneddin Eğri- 
diri ve Menâkıb-ı Akşemseddin'de de 
Hacı Bayram'a dair bazi bilgilere rastlan- 
maktadır. 


Çocukluk ve gençlik dönemi hakkında 
bilgi bulunmayan Hacı Bayram'ın müder- 
ris olduğu yukarıda adı geçen kaynak- 
larda tekrar edilmektedir. Yıldırım Baye- 
zid'in İsfendiyaroğulları üzerine çıktığı se- 


443 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara: TDV, 1996. 14. c. (16,554 s.) 


HACI BAYRÂM-ı VELİ 


fere askerleriyle birlikte müttefik ve re- 
hine olarak katılan Bizans İmparatoru II. 
Manuel Palaiologos Ankara'da bir Türk 
müderrisin evinde bir ay misafir olarak 
kalmış, ev sahibi müderrisle aralarında 
yirmi altı oturum süren dini tartışmalar 
cereyan etmiş, imparator bu tartışma- 
ları diyaloglar şeklinde yazarak faydalan- 
ması için küçük kardeşi Mora despotu 
Theodor Palaiologos'a göndermiştir. Es- 
ki Yunanca metni Manuel II. Palaiolo- 
gos Dialoge mit einem “Perser” (Wien 
1966) adıyla yayımlanan bu tartışmala- 
rın 1391 yılı kış aylarında yapıldığına ve 
Osmanlı kaynaklarında yer almadığına 
dikkat çeken Fuat Bayramoğlu, adı zik- 
redilmeyen bu müderrisin Hacı Bayrâm-ı 
Veli olduğunu ileri sürer. Bayramoğlu, İm- 
parator Manuel'in 1392 Şubatında Yıl- 
dırım Bayezid'in ordugâhından kaçtıktan 
bir süre sonra, Yıldırım'ı beğenmeyen ve 
onu eleştiren müderrisin de görevinden 
uzaklaştırıldığını yazdığını bildirir ve Hacı 
Bayram'ın Mecdi'nin anlattığı şekliyle Ha- 
mid-i Veli'ye intisabının bu olaydan sonra 
gerçekleştiğini söyler. Ancak Yunanca kay- 
nakta müderrisin padişahı eleştirdiği için 
görevinden uzaklaştırıldığı ifade edilirken 
Mecdi, Hacı Bayram'ın davet üzerine Kay- 
seri'ye giderek Hamid-i Veli'ye intisap et- 
tiğini yazar. Bayramoğlu iki rivayet ara- 
sındaki bu farkı göz ardı ederek İmpara- 
tor Manuel'in adını vermediği müderri- 
sin Hacı Bayram olduğunda ısrar eder (Ha- 
cı Bayram-ı Veli, 1, 17-18). 

Hacı Bayrâm-ı Veli'nin adı, müderrisliği 
ve Hamid-i Veli'ye intisabı konusunda Ab- 
durrahman el-Askeri'nin Mir'âtü'l-ışk'ın- 
da orijinal bilgiler bulunmaktadır. Emir 
Sikkini ve Bünyâmin Ayâşi'den sonra Ha- 
ci Bayram'ın makamına geçen Pir Ali Ak- 
sarâyi'nin mensubu olan müellif bir mec- 
liste Pir Ali'ye, Hacı Bayram evlâdının, 
“Müderris idi, medreseden geldi, derviş 
oldu” dediklerini hatırlatarak görüşünü 
sorduğunda Pir Ali, “Beli, onların dahi 
sözü gerçektir, aşk medresesinin müder- 
risidür; ‘ve allemnâ min ledünnâ” ders- 
hânesinin küşenişinidir. Azizlerimiz bu fa- 
kire böyle takrir ettiler deyü buyururlar- 
dı” diyerek (Erünsal, Ekrem Hakkı Ayver- 
di Hâtıra Kitabı, s. 302) Hacı Bayram'ın zâ- 
hiri anlamda müderris olmadığını açıkça 
ifade eder. Ayrıca bu dönemi inceleyen 
eserlerde (Ayverdi, Osmanlı Mi'mârisi l; 
Türkiye'de Vakıf Abideler ve Eski Eserler), 
Ankara'da Karamedrese diye bir medre- 
seden söz edilmediği gibi, böyle bir med- 
rese bulunmuş olsa bile Hacı Bayram'ın 
burada müderrislik yaptığı kanıtlanma- 
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dıkça Pir Ali Aksarâyi'nin verdiği bilgiye 
itibar edilmelidir. 

XVII. yüzyıl müelliflerinden Bayrami- 
Melâmi tarikatına mensup Sarı Abdullah 
Efendi Hacı Bayram'ın müderris olduğu- 
nu, ayrıca Yıldırım'a kapıcıbaşılık yaptığına 
dair bir rivayet bulunduğunu söyler ( Se- 
merâtü'lfuâd, s. 234). Mir'âtü'lışk, hem 
bu konuda hem de Hacı Bayram'ın So- 
muncu Baba'ya intisabı konusunda önem- 
li bilgiler ihtiva etmektedir. Abdurrahman 
el-Askeri, Yıldırım Bayezid'in kapıcıbaşısı 
olan Hacı Bayram'ın asıl adının Nüman 
olduğunu belirttikten sonra Anadolu'ya 
gelip Yıldırım'ın askerini târumar eden 
Timur'un Yıldırım'ı tutup hapsettiğini, So- 
muncu Baba'nın bu olaylar sırasında Bur- 
sa'dan göç ederek Adana'ya gidip Cey- 
han nehrinin kenarındaki Sis Kalesi'nin 
dağ yamacında bir köyde Nebi Süfi adlı bir 
alemdarın evinde ikamet ettiğini bildirir. 
Somuncu Baba'yı önceden tanıyan Hacı 
Bayram onun nereye gittiğini araştırır, 
“Arab evi”ne gittiğini öğrenince sarayda 
önemli bir protokol görevlisi olan kapıcı- 
başı kıyafetini değiştirip tüccar kıyafeti- 
ne bürünür, yanına aldığı beş altı hizmet- 
kârıyla birlikte Somuncu Baba'yı bulmak 
için Diyârıarab'a gitmek üzere yola çıkar. 
Adana'ya ulaşınca bir dostundan Somuncu 
Baba'nın yerini öğrenir. Hizmetkârlarıyla 
o köye varıp Nebi Süfi'nin evini sorar ve 
nihayet şeyhle mülâki olur, elini öper. So- 
muncu Baba Anadolu'nun durumunu so- 
rar; o da Yıldırım'ın öldüğünü haber verir. 
Şeyh Hamid ona, “Muradın nedir?” deyin- 
ce Hacı Bayram kendisine hizmet etmeye 
geldiğini, başka muradı olmadığını söyler. 
Hacı Bayram, bu fetret zamanında kendi- 
siyle birlikte bulunmasının zor olduğunu, 
dervişliğe hazırlanmak gerektiğini hatır- 
latan Somuncu Baba'ya, “Emrin neyse öy- 
le olsun, rızâ senindir” der. Somuncu Ba- 
ba ona yanındakilerin kim olduğunu so- 
rar. Hacı Bayram bazılarının kulları, bazı- 
larının da arkadaşları olduğunu söyleyin- 
ce Adana'ya gitmesini, kullarının ve ar- 
kadaşlarının gönüllerini hoşnut ederek ge- 
ri göndermesini, üzerindeki elbiseleri de- 
ğiştirip dervişâne kisve ile dönmesini tav- 
siye eder. Akşam köye dönünce Somun- 
cu Baba ona, “Adını da tebdil edelim” der. 
Birkaç gün sonra kurban bayramı oldu- 
ğundan kendisine “Hacı Bayram” adını 
verir. Somuncu Baba bayram ertesi Hacı 
Bayram ile birlikte önce Şam'a, kısa bir sü- 
re sonra da Hicaz'a gider. Hac dönüşü 
Adana'ya uğrayıp Nebi Süfi'yi de alarak Ak- 
saray'a gelirler. Somuncu Baba bir yıl 
sonra Hacı Bayram'ı Ankara'ya gönderir 


(Erünsal, Ekrem Hakkı Ayverdi Hâtıra Ki- 
tabı, s. 300, 301). 


Abdurrahman el-Askeri'nin verdiği bu 
bilgiler ışığında Hacı Bayram'ın Somuncu 
Baba'ya, şimdiye kadar hiçbir delile dayan- 
madan ileri sürüldüğü gibi (Bayramoğlu, 
I, 21), 1394 veya 1397 yılında değil, Yıldı- 
rım Bayezid'in ölüm tarihi olan 13 Şâban 
805'ten (8 Mart 1403) yaklaşık üç buçuk 
ay sonra (Haziran 1403) intisap ettiği, ve- 
fatında yaşının doksan civarında bulun- 
duğu dikkate alınarak bu sıralarda alt- 
mış yaşlarında olduğu söylenebilir. Bu du- 
rumda Hacı Bayram'ın Somuncu Baba'- 
nın vefatının (815/1412-13) ardından An- 
kara'ya geldiği (Bursalı Mehmed Tâhir, s. 
3), o zamana kadar şeyhinin yanından hiç 
ayrılmadığı (Mehmed Ali Ayni, s. 67; Bay- 
ramoğlu, I, 22) şeklindeki görüşlerin doğ- 
ru olmadığı ortaya çıkmaktadır. 


Anadolu'da siyasi otorite boşluğunun 
yaşandığı ve halkın büyük sıkıntılar için- 
de bulunduğu Fetret döneminde Anka- 
ra'ya dönen Hacı Bayram'ın kaynaklarda 
bu yıllardaki faaliyetlerine ışık tutacak bil- 
gi yoktur. Ancak mürşidi Somuncu Ba- 
ba'nın yanından ayrılırken, “Sultanım, ne 
amel üzerine olalım, sanat bilmem ne iş- 
leyelim?” deyince, “Ekin ek, burçak ek” ce- 
vabını alması ve “Ankara'ya varıp burçak 
ekmesi” (Erünsal, Ekrem Hakkı Ayverdi 
Hâtıra Kitabı, s. 302), Ankara'ya dönünce 
tekke ve zâviye inşa etmeyip çiftçilikle 
meşgul olduğunu göstermektedir. Bu yıl- 
larda mânevi şahsiyetinin insanları gide- 
rek etkilemeye başladığı ve çevresinde 
bir derviş grubunun oluştuğu söylene- 
bilir. Somuncu Baba'nın vefatı ve ertesi 
yıl Çelebi Mehmed'in Osmanlı tahtına ge- 
çişinin ardından bu etki daha da genişle- 
miş, II. Murad devrinde devleti rahatsız 
edecek kadar büyük boyutlara ulaşmış ol- 
malıdır. XVII. yüzyıl müelliflerinden Sarı 
Abdullah Efendi Hacı Bayram'ın halkı da- 
lâlete sevkettiği, saltanat davasına kal- 
kışma ihtimali bulunduğu ileri sürülerek 
padişaha şikâyet edildiğini söyler (Seme- 
râtü'Lfuâd, s. 235). Hacı Bayram'ın, IH. Mu- 
rad'ın tahta geçişinden bir yıl önce aynı 
gerekçeyle idam edilen Şeyh Bedreddin 
Simâvi ile Konya'da buluşarak birlikte hal- 
vete giren Somuncu Baba'nın halifesi ol- 
ması (Halil b. İsmâil, s. 87) bu şikâyetin 
gerçek sebebi kabul edilebilir. 


Hacı Bayram'ın I. Murad tarafından o 
dönemde devletin merkezi olan Edirne'- 
ye çağrılmasıyla sonuçlanan bu olayı men- 
kıbevi tarzda geniş olarak anlatan Sarı Ab- 
dullah Efendi (Semerâtü'-fuâd, s. 235- 
240) bunun hangi tarihte meydana gel- 
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diği konusunda bilgi vermez. Bir saray ça- 
vuşu Hacı Bayram'ı Edirne'ye getirmesi, 
muhalefet ederse tutuklanması tenbih 
edilerek Ankara'ya gönderilmiş, çavuş An- 
kara yakınlarına geldiğinde Hacı Bayram 
atına binerek çavuşu karşılamaya çıkmış, 
karşılaştıklarında ona nereye gittiğini sor- 
muş, çavuş, “Hacı Bayram derler bir müd- 
dei varmış, bazı fesâdâtı sultana arzo- 
lunduğundan onu Edirne'ye götürmeye 
geldim” deyince Hacı Bayram çavuşa ara- 
dığı kişinin kendisi olduğunu söylemiş, bu 
sırada onun mübarek yüzünde “nür-ı Mu- 
hammedi"yi temaşa eden çavuş yaptığı- 
nın büyük bir küstahlık olduğunu anlaya- 
rak kendisinden özür dilemiştir. Hacı Bay- 
ram çavuşla birlikte Edirne'ye giderken 
Gelibolu'da Muhammediyye müellifi Ya- 
zıcızâde Mehmed kendisine intisap et- 
miştir. 

Sarı Abdullah Efendi, Edirne'de Hacı 
Bayram'la görüşen II. Murad'ın, hakkın- 
da söylenenlerin iftira ve dedikodu oldu- 
ğunu anlayarak kendisinden özür diledi- 
ğini ve büyük bir saygı gösterdiğini, ayrı- 
ca ondan Eskicami'de vaaz vermesini rica 
ettiğini, fakat Hacı Bayram'a yine de düş- 
manlık besleyenler olduğunu, hatta bir ve- 
zirin onu zehirlemeye kalkıştığını, vezirin 
kendisine sunduğu zehirli şerbeti, “Biz içe- 
lim, zararı başkasına olsun” diyerek içti- 
ğini ve vezirin o anda düşüp öldüğünü kay- 
deder (a.g.e., s. 236-237). 

Hacı Bayram'ın Edirne'ye gidişi muhte- 
melen Il. Murad'ın saltanatının ilk yılla- 
rında (1421-1424) gerçekleşmiştir. Yanın- 
da Akşemseddin'in de bulunduğu, Hacı 
Bayram'ın lI. Murad'a Akşemseddin'i kas- 
tederek İstanbul'un fethinin “köse”nin du- 
asıyla Şehzade Mehmed'e nasip olaca- 
ğını söylediği şeklindeki rivayet (Risâle-i 
Beşir Çelebi, vr. 16) doğru değildir. Çünkü 
Hacı Bayram vefat ettiğinde Fâtih Sultan 
Mehmed henüz doğmamış (d. 835/1432, 
Danişmend, I, 212) veya bir rivayete göre 
Hacı Bayram'ın vefat ettiği 833 (1430) yı- 
lında doğmuştu (İnalcık, s. 55-56). Akşem- 
seddin'in menâkıbını yazan Enisi de onun 
Hacı Bayram ile Edirne'ye gittiğinden sö- 
zetmemektedir. Fuat Bayramoğlu, hiç- 


bir ciddi delil göstermeden onun Edir- 
ne'ye bir defa daha gittiğini ileri sürer. 
Sarı Abdullah'ın ve ondan naklen Meh- 
med Ali Ayni'nin, Akşemseddin'in İstan- 
bul'un fethinde askerin mâneviyatını yük- 
seltmek üzere Hacı Bayram tarafından 
gönderildiğini söylemeleri de asılsız bir id- 
diadır (Semerâtü'l-fuâd, s. 241; Hacı Bay- 
râm-ı Veli, s. 55). 


Ankara'ya dönüşünden sonraki dönem- 
de Hacı Bayram'ın devletle ilişkileri konu- 
sunda bilgi yoktur. Ancak Bayrami der- 
vişlerinin vergiden muaf tutulduğuna ba- 
kılarak tarikatın faaliyetlerini daha güven 
içinde sürdürdüğü söylenebilir. Bayramiy- 
ye tarikatı bu yıllarda Ankara ve çevre- 
sinde büyük bir yaygınlık kazanmıştı. Bay- 
ramiler'in vergiden muaf tutulmaları yü- 
zünden Ankara ve çevresinde vergi top- 
lanamaz hale gelindiğini öğrenen Ii. Mu- 
rad'ın, Hacı Bayram'a kaç müridi oldu- 
ğunu kendisine bildirmesini istemesiyle il- 
gili meşhur menkıbe (Sarı Abdullah Efen- 
di, s. 240), Bayramiyye'nin bu yıllardaki 
yaygınlık derecesi hakkında fikir vermesi 
bakımından önemlidir. 


Orhan Gazi, I. Murad, Yıldırım Bayezid, 
Çelebi Mehmed ve II. Murad devirlerini 
idrak eden ve kurduğu Bayramilik tarika- 
tıyla Anadolu'nun mânevi yapısının şekil- 
lenmesinde büyük katkıları olan Hacı Bay- 
râm-ı Veli Ankara'da vefat etti; vefatın- 
dan birkaç yıl önce yaptırılan ve kendi 
adıyla anılan caminin yanına defnedildi. 
“İrtihâlü'l-insân” terkibi ölümüne tarih dü- 
şürülmüştür. Kabrinin üzerine daha son- 
ra inşa edilen türbe Ankara'nın en önemli 
ziyaretgâhıdır. 


Eski kaynaklarda Hacı Bayram'ın evliliği 
ve çocuklarına dair bilgi yoktur. Sadece Ab- 
dullah b. Veliyyüddin'in Menâkıb-ı Eşref- 
zâde'sinde (s. 35) Eşrefoğlu'nun Hacı Bay- 
ram'ın müridi ve halifesi olduğundan, Hacı 
Bayram'ın kızı Hayrünnisâ'yı onunla ev- 
lendirdiğinden bahsedilmektedir. Mir'â- 
tü'lışk'taki, “Sultânım, şimdi evlâdı böyle 
demezler” (Erünsal, Ekrem Hakkı Ayver- 
di Hâtıra Kitabı, s. 302), ifadesinden Hacı 
Bayram'ın evlendiği ve çocukları olduğu 
anlaşılmaktadır. Hacı Bayram'ın soyu hak- 
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kında araştırmalarda bulunan Fuat Bay- 
ramoğlu'nun bu konuda “en eski belge” 
dediği, düzenlenme tarihi belli olmayan, 
ancak Sâlih Baba'ya (6. 1099/1687-88) ka- 
dar yürütüldüğünden XVII. yüzyılın son- 
ları veya XVIII. yüzyılın başlarında hazır- 
landığı anlaşılan şecerede Hacı Bayram'ın 
beş erkek (Ahmed Baba, Edhem Baba, 
Baba Sultan, İbrâhim ve Ali) ve üç kız ço- 
cuğu olduğu görülmektedir. Ahmed Ba- 
ba'nın 941'de (1534) vefat eden oğlu Şeyh 
Edhem Baba vasıtasıyla devam eden şe- 
cere, daha sonra çeşitli tâli kollara ayrı- 
larak günümüze kadar ulaştırılmıştır (Bay- 
ramoğlu,1,85, 102-104). 


Tarikat silsilesi mürşidi Somuncu Ba- 
ba, Ali Erdebili, Sadreddin-i Erdebili vası- 
tasıyla Safeviyye tarikatının piri Safiyyüd- 
din-i Erdebili'ye ulaşan Hacı Bayrâm-ı Ve- 
Inin ilk kaynaklarda halife tayin ettiğine 
dair bilgi bulunmadığı halde Akşemsed- 
din'in menâkıbını yazan Enisi onun Ak- 
şemseddin'e kısa zamanda hilâfet ver- 
diğini söyler (Menâkıb-ı Akşemseddin, s. 
131). Sarı Abdullah Efendi ise Hacı Bay- 
ram'ın hayatta iken hiç kimseye hilâfet 
vermediğini, vefatından sonra “altı ne- 
fer”in (İnce Bedreddin, Kızılca Bedreddin, 
Uzun Selâhaddin, Akbıyık, Akşemseddin, 
Ömer Dede Bursevi) ortaya çıktığını ya- 
zar (Semerâtü'lfuâd, s. 143-144). Sarı Ab- 
dullah Efendi'nin “halife” yerine “nefer” 
ifadesini kullanması önemlidir. Çünkü 
müellifin de mensup olduğu Bayrami- 
Melâmi geleneğinde hilâfet verme âdeti 
yoktur. Bütün tasavvufi neşveleri temsil 
eden deyimiyle bir “insân-ı kâmil” olan 
Hacı Bayrâm-ı Veli vefat ederken kime 
tâbi olacaklarını soran müridlerine, ken- 
disinden duydukları maarif ve vahdet sır- 
ları bütün kemâlâtıyla kimde tecelli eder- 
se onun sohbetinde bulunmalarını tavsi- 
ye etmiştir (Oğlanlar Şeyhi İbrâhim Efen- 
di'den naklen Sun'ullah Gaybi, Sohbetnâ- 
me, vr. 39). Onlara göre insân-ı kâmilin 
hakikati sadece bir kişide tecelli eder; ger- 
çek halife de odur (Sun'ullah Gaybi, Biat- 
nâme, vr. 4°). 

Hacı Bayram ile Eşrefoğlu Rümi ara- 
sındaki münasebet, üzerinde durulması 
gereken önemli bir konudur. XVI. yüzyıl 
kaynaklarında bu hususta bilgi bulun- 
mamaktadır. Sarı Abdullah Efendi Eşre- 
foğlu Rümi'den bahsederken Hacı Bay- 
ram'ın, meşrebini zühd ve riyâzete mü- 
temayil gördüğü Eşrefoğlu'nu Kâdiriyye'- 
den Hüseyn-i Hamevi'ye gönderdiğini ifa- 
de eder (Semerâtü'L-fuâd, s. 145). Sarı Ab- 
dullah Efendi ilk olarak yukarıda aktarı- 
lan bilgiyi verir. Eşrefoğlu'nun Hacı Bay- 
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ram'a intisap ettiği, on bir yıl onun imam- 
lığını yaptığı, Hacı Bayram'ın, kızı Hay- 
rünnisâ'yı Eşrefoğlu ile evlendirerek onu 
İznik'e halife olarak gönderdiği şeklinde- 
ki bilgiler sadece, 1228'den (1813) sonra 
telif edildiği anlaşılan Abdullah b. Veliy- 
yüddin'in Menâkıb-ı Eşrefzâde'sine da- 
yanmaktadır. Menâkıbnâmedeki bu bil- 
giler hiçbir tarihi tenkide tâbi tutulma- 
dan Hacı Bayram ve Eşrefoğlu ile ilgili bü- 
tün yayınlarda tekrar edilmiştir. Eşrefoğ- 
lu'nun Müzekki'n-nüfüs, Tarikatnâme 
ve divanında, Hacı Bayram'la ilgili en kü- 
çük bir işaretin dahi bulunmaması, ara- 
larında şeyh-derviş ve kayınpeder-damat 
ilişkisinin mevcut olmadığı ihtimalini da- 
ha da güçlendirmektedir. 


Sâdık Vicdâni, adlarını vermeden Hacı 
Bayram'ın on dört halife bıraktığını söy- 
lerken Fuat Bayramoğlu, kaynaklarda Ha- 
cı Bayram mensubu olarak gördüğü her- 
kesi bu sayıya ilâve ederek halifelerinin 
sayısını yirmi sekize çıkarmıştır (Hacı 
Bayram-ı Veli, 1, 48-57). Ancak bunlar- 
dan bir kısmının (İbnü'l-Mısri, Elvân-ı Şİ- 
râzi, Abdülkâdir-i İsfahâni, Bardaklı Baba, 
Baba Yüsuf Seferhisâri, Abdürrahim Ka- 
rahisâri, Şeyh Şâmi gibi) Hacı Bayram'a 
mensubiyetleri bile şüphelidir. Son zaman- 
larda yapılan bir araştırmadan, Hacı Bay- 
ram'ın halifesi olduğuna dair yaygın bir 
kanaat bulunan Şeyhi'nin Emir Sultan'a 
mensup olduğu anlaşılmıştır (Bilgin, s. 
123-139). Kemal Ümmi ise Hacı Bayram'ın 
pirdaşıdır. 


ii. -Bayezid devri kazaskerlerinden İmam 
Ali Efendi'nin, Hacı Bayram'ın müridi olan 
babasından naklen Lâmii'ye anlattıkları 
Hacı Bayram'ın kişiliğini tesbit açısından 
önemlidir. İmam Ali Efendi'nin babası, Ak- 
şemseddin'e, intisap etmesi için Hacı Bay- 
ram'ı tavsiye etmiş, fakat Akşemseddin, 
Hacı Bayram'ın nefislerini terbiye etmek 
için dervişleriyle birlikte halktan yardım 
toplamaya çıkmasını doğru bulmadığı için 
Zeynüddin el-Hâfi'ye intisap etmeyi ter- 
cih ederek Halep'e doğru yola çıkmıştı. An- 
cak rüyasında boynunda bir zincir bulun- 
duğunu, zincirin ucunun da Hacı Bay- 
ram'ın elinde olduğunu gören Akşem- 
seddin geri döner ve İmam Ali Efendi- 
nin babasına giderek rüyasını anlatır. Ak- 
şemseddin ile birlikte Hacı Bayram'ın bu- 
lunduğu yere gittiklerinde Hacı Bayram'ın 
köylüler ve birçok dervişle birlikte bur- 
çak imecesi yapmakta olduğunu görür- 
ler. Yemek vakti teknelerle yoğurt ve buğ- 
day aşı getirilir. Hazret herkese bunu biz- 
zat dağıtır, köpeklere de bir miktar verir 
(Nefehât Tercümesi, s. 685). Bu olay son- 
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raki kaynaklarda (meselâ bk. Mecdi, s. 
240; Enisi, s. 130) daha farklı şekillerde 
anlatılır. Mecdi, Akşemseddin'in Hacı Bay- 
ram'ı müridleriyle birlikte orak biçerken 
bulduğunu, çarşı ve pazarda tabl, nak- 
kâre, tuğ ve alemle dolaşarak fakirlere, 
muhtaçlara ve borçlulara yardım topla- 
dığını, onun maksadını anlamayan Akşem- 
seddin'in dilencilik yaptığını sanarak inti- 
sap etmekten vazgeçtiğini söyler. Bu ri- 
vayetlerden, mürşidi Somuncu Baba'nın 
“burçak ek” tavsiyesine uyan Hacı Bay- 
ram'ın çiftçilik yapıp elinin emeğiyle ge- 
çindiği, halkla birlikte yaşadığı anlaşılmak- 
tadır. Tabi, nakkâre, tuğ, alemin fütüv- 
vet alâmetleri ve Ankara'nın o dönemde 
bir ahi merkezi olduğu, fütüwetin melâ- 
metle yakın ilişkisi bulunduğu hatırlana- 
cak olursa Hacı Bayram'ın kişiliğini tesbit 
etmek daha da kolaylaşır. Hacı Bayram, 
melâmet neşvesini Anadolu'ya getiren 
mürşidi Somuncu Baba gibi tekke kur- 
mamış, vakıf tesis etmemiş ve vakıf ge- 
lirleriyle geçinmemiştir. Tarikatlarda çok 
yaygın olan bu iki müesseseye rağbet et- 
memesi onun melâmet neşvesine sahip 
oluşuyla ilgilidir. 

Seyyid Nesimi'nin Hacı Bayram'ı ziya- 
rete gelmesi şahsiyetini tesbit açısından 
önemli bir olaydır. Oğlanlar Şeyhi İbrâ- 
him Efendi, bir dervişin, “Sultânım, Ne- 
simi diye biri geldi, bazı kemâlâtı var, 
meselâ 'ene'l-hak' demek ister” deyince 
Hacı Bayram'ın, “Yâ beyim, bu oturan kel- 
le-i himâr mı?” diye cevap verdiğini söy- 
ler (bk. Gaybi, Sohbetnâme, vr. 183). Hacı 
Bayram'ın bu cevabından, onun “ene'|- 
hak” konusunda Nesimi'den çok daha ileri 
noktalarda olduğu anlaşılmaktadır. İbrâ- 
him Efendi'nin yukarıdaki ifadesinden 
Hacı Bayram'ın Nesimi ile görüşüp gö- 
rüşmediği pek anlaşılmıyorsa da Abdül- 
baki Gölpınarlı Nesimi'nin Hacı Bayram 
tarafından kabul edilmediğini yazmış (Ne- 
simi, Usuli, Ruhi, s. 27), bu bilgi başka ya- 
zarlarca da tekrar edilmiştir (Mesimi Di- 
vânı, hazırlayanın önsözü, s. 31). 

Vilâyetnâme'de Hacı Bayrâmr-ı Veli'- 
nin Sultan Şücâüddin'i ziyaret etmek is- 
tediği, müridlerinden bazılarının Şücâüd- 
din gibi kaşı kirpiği yoluk bir kimseyi zi- 
yaret etmesinin doğru olmayacağını söy- 
lemelerine rağmen onları dinlemeyip ya- 
nında müridleri olduğu halde Ankara'- 
dan kalkıp Eskişehir tarikiyle şeyhin zâvi- 
yesine giderek Şücâüddin'in elini öptü- 
ğü, şeyhin Hacı Bayram'ı çok iyi ağırladı- 
ğı, Hacı Bayram'ın üç gün, üç gece Şeyh 
Şücâüddin ile sohbet ettikten sonra An- 
kara'ya döndüğü rivayet edilmektedir. 


Mecdi'nin, Şeyh Hamid'in sohbetinde bu- 
lunduğunu, Il. Murad'ın hayatını kurtar- 
dığı için Edirne'de adına bir mescid ve 
zâviye inşa edildiğini söylediği (Şekâik 
Tercümesi, s. 94) Şücâüddin Karamâni ile 
Hacı Bayram'ı Ankara'ya davet etmek için 
gönderdiği Şeyh Şücâüddin'in aynı kişi ol- 
ması mümkündür. Müridlerinin bile hoş 
görmediği “kaşı kirpiği yoluk” (kalende- 
ri) Şeyh Şücâüddin'in Somuncu Baba'nın 
Hacı Bayram'a gönderdiği kişi olması Hacı 
Bayram'ın meşrebini göstermesi bakımın- 
dan önemlidir. Vilâyetnâme'de ayrıca 
Şeyh Şücâüddin'in Kemal Ümmi ve Sey- 
yid Nesimi ile münasebetlerinden söz edil- 
mektedir. Hacı Bayram'ın Şeyh Şücâüd- 
din ve Kemal Ümmi ile aynı mürşide men- 
sup bulunması yakın çevresini belirleme 
açısından ehemmiyetli bir husustur. 


Şerifizâde Mehmed'in 1005 (1596) yı- 
lında kaleme aldığı Menâkıb-ı Burhâ- 
neddin Eğridiri'de, Şeyhülislâm Berdeli 
adlı bir süfinin Hoy'dan Anadolu'ya gelir- 
ken önce Ankara'ya uğrayıp Hacı Bay- 
ram'ı ziyaret ettiği, Hacı Bayram'ın onun 
geleceğini önceden haber verdiği anlatıl- 
maktadır ki bu olay, onun Safeviyye tari- 
katının merkeziyle yakın ilişkisini sürdür- 
düğünü ve o bölgelerde de tanındığını or- 
taya koymaktadır. 


Hacı Bayrâm-ı Veli ile ilgili ilk kaynak- 
larda sohbetinin çok etkili olduğu söylen- 
mekteyse de bu sohbetlerin muhtevası 
hakkında bilgi verilmemektedir. Vahdet 
neşvesinin en yetkin örneklerinden olan 
Fahreddin-i Irâki'nin Lema'ât adlı eseri- 
ni Türkçe'ye tercüme eden müridlerin- 
den İnce Bedreddin eserin başında, Hacı 
Bayram'ın sohbetlerinde Lema'âf'ın ru- 
muz ve esrarını anlattığını, dervişlerin bir- 
çoğunun Farsça ve Arapça bilmedikle- 
rinden dolayı üzülüp durumu kendisine 
bildirdiklerini ve eseri Türkçe'ye çevirmesi 
için kendisini zorladıklarını, bu durumu öğ- 
renen Hacı Bayram'ın ona “kudret vere, 
kudret vere” diye hitap ettiğini, böylece 
tercümeyi onun himmeti berekâtıyla yap- 
tığını anlatır (Tercüme-i Lemeât, vr. 2**). 
Hacı Bayram'ın sohbetleriyle ilgili bu ilk 
elden ve tek kaynağın verdiği bilgilerden 
onun Arapça ve Farsça bildiği, sohbetle- 
rinin yüksek bir ilim ve irfan meclisi oldu- 
ğu anlaşılmaktadır. 


Süleyman Kefevi, XVI. yüzyılın sonla- 
rında kaleme aldığı Ketâ'ibü dTâmi'-ah- 
yâr adlı eserinde Hacı Bayram'ın vefatı- 
nın ardından önde gelen iki müridi Ak- 
şemseddin ile Emir Sikkini arasında meş- 
rep farklılığından dolayı bir soğukluk or- 
taya çıktığını, Akşemseddin'in Emir Sik- 
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kini'ye, meclislerine katılmadığı takdirde 
Hacı Bayram'ın taç ve hırkasını kendisin- 
den alacağını söylemesi üzerine Emir Sik- 
kini'nin bir ateş yakarak içine oturduğunu, 
taç ve hırkanın yanıp kendisine bir şey ol- 
madığını anlatır (vr. 5249-5269). Bu rivayet 
daha sonra Sarı Abdullah Efendi (Seme- 
râtü'Lfuâd, s. 241 vd.) ve La'lizâde Abdül- 
bâki (Sergüzeşt, s. 18-19) tarafından da 
kaynak gösterilmeden bazı değişiklikler- 
le anlatılmıştır. Müstakimzâde ise olayı Sü- 
leyman Kefevi'nin eserinden iktibas ede- 
rek yeniden ele almış (Risâle-i Melâmiy- 
ye-i Şüttâriyye, vr. 49 vd.), Sâdık Vicdâni de 
bu kaynaklarda verilen bilgileri kendince 
yorumlamıştır (Tomar-Melâmilik, s. 35). 


Ketâib'den daha önce kaleme alınan 
Mir'âtü'l-ışk'ta bu konuda farklı bilgiler 
bulunmaktadır. Eserde olayın, Hacı Bay- 
ram'ın vefat ettiği gece bazı dervişlerin 
Emir Sikkini'nin gönlünü kırmaları üzeri- 
ne meydana geldiği, taç ve hırkanın kül 
olduğu, ancak kendisine ve Hacı Bay- 
ram'ın ona verdiği “ak çuka”ya bir şey ol- 
madığı, bu olaydan sonra Emir Sikkini'- 
nin taç ve hırka giymediği anlatılmakta 
ve en önemli nokta olarak da hadisenin 
bir tarafı olduğu rivayet edilen Akşemsed- 
din'den söz edilmemektedir (vr. 809-814). 


Hacı Bayram'ın vefatından sonra der- 
vişlerinin bir kısmı ilâhi aşk, cezbe ve me- 
lâmeti temsil eden Emir Sikkini'ye; zühd, 
takvâ ve riyâzete temayülü olanlar da Ak- 
şemseddin'e tâbi olmuştur. 


Taç, hırka, tekke, evrad, ezkâr ve vakıf 
müessesesini kabul etmeyip tam bir me- 
lâmet kisvesine bürünen, sohbeti esas 
alan, vahdet-i vücüd neşvesini ve Ehl-i 
beyt muhabbetini ön plana çıkararak Emir 
Sikkini yolunu takip eden süfilere Bayra- 
mi Melâmileri adı verilmiştir. Bayrami Me- 
lâmileri, Hacı Bayram'ın silsilesinin dev- 
letin önemli bir problemi haline gelmiş 
olan Safeviler'e ulaşması, esnaf teşkilâtıy- 
la yakın ilişkileri sebebiyle geniş halk kit- 
lelerini etkilemeleri tehlikesi, resmi-Sün- 
ni düşünceyle bağdaşmayan mehdi ve ku- 
tub inancı, vahdet-i vücüd ve Ehl-i beyt 
konusundaki görüşleri yüzünden XVI ve 
XVIL yüzyıllarda devletin sıkı takibatına 
uğramışlardır. 


Akşemseddin yolundan giden Şemsiy- 
ye tarikatı ise silsilelerinden Safeviyye'yi çı- 
kararak (Enisi, s. 140) devletle ittifak edip 
klasik Sünni bir tarikat haline gelmiştir. 
Ankara'daki pir makamını temsil eden 
şeyhler Şemsiyye hilâfetine sahip olduk- 
ları için devlet tarafından desteklenmiş, 
Hacı Bayram adına tesis edilen zengin va- 
kıflar tasarruflarına verilmiştir. 


İsmâil Hakkı Bursevi, Celvetiyye'yi Muk- 
*ad Hızır Dede vasıtasıyla doğrudan Hacı 
Bayram'a bağlar (Silsile-i Celvetiyye, s. 
76). Celveti şeyhlerinden Yâkub Avfi de bu 
görüşü tekrar eder (Hediyyetü's-sâlikin, 
s. 4). 


Sade bir dille ve hece vezniyle yazılmış, 
vahdet neşvesini terennüm eden dört şi- 
iri dışında Hacı Bayram'ın günümüze in- 
tikal eden eseri yoktur (şiirlerin karşılaş- 
tırmalı metinleri için bk. Mazıoğlu, s. 103- 
108). Ömer b. Mezid tarafından 840'ta 
(1437) derlenen Mecmüatü'n-nezâir'- 
deki Bayram mahlaslı dört nazire gazeli 
Fuat Bayramoğlu bir hüküm belirtme- 
den kitabına almıştır (Hacı Bayram-ı Ve- 
li, H, 234-237). Hasibe Mazıoğlu, Hacı Bay- 
râm-ı Veli'nin bunları zâhir ilimleriyle uğ- 
raştığı sırada yazmış olabileceği görüşün- 
dedir (4 Hacı Bayram-ı Veli Sempozyu- 
mu Bildirileri, s. 109-113). Bu şiirlerin ve yi- 
ne Fuat Bayramoğlu'nun çok muahhar 
bir dönemde tertiplenmiş bir cönkte bu- 
lup yayımladığı tasavvufi muhtevalı beş 
gazelin ona ait olması pek mümkün gö- 
rünmemektedir (a.g.e., s. 39-49). 


Hacı Bayram'a ait olduğu kaydıyla bazı 
yazma mecmualarda rastlanan (meselâ 
bk. Süleymaniye Ktp., Pertev Paşa, nr. 619, 
vr. 2054-2069, Hacı Mahmud Efendi, nr. 
267, vr. 1699-1724), dil ve üslübundan XVII. 
yüzyılda veya sonrasında yazıldığı anla- 
şılan iki mektup (çevriyazı metinleri için 
bk. Bayramoğlu, ll, 238-241) kesinlikle 
ona ait değildir. 


Enisi'nin Akşemseddin'in eserleri ara- 
sında zikrettiği (Menâkıb-ı Akşemsed- 
din, s. 131), adı Hacı Bayram'ın bazı söz- 
lerinin şerhi olduğu intibaıı veren Şerh-i 
Akvâl-i Hacı Bayrâm-ı Veli adlı eser, Ak- 
şemseddin'in Hal/-i Müşkilât adlı eseri- 
nin bazı bölümlerinden ibarettir. 
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HACI BAYRÂM-ı VELİ KÜLLİYESİ 


Ni A A .. . zd 
HACI BAYRAM- VELİ KÜLLİYESİ 


Hacı Bayrâm-ı Veli 
{ö. 833/1430) 
L tarafından Ankara'da kurulan külliye. J 


Ankara'nın en muteber ziyaretgâhı olan 
Hacı Bayrâm-ı Veli'nin türbesini de bün- 
yesinde barındıran bu tarikat külliyesi, 
zaman içinde çeşitli onarımlar geçirip ek 
binalarla donatılan yapı topluluğu tarika- 
tın âsitânesi ve pir makamı olarak varlı- 
ğını sürdürmüştür. Âsitânenin meşihatı 
Hacı Bayrâm-ı Veli'nin neslinden gelen 
postnişinlerin tasarrufunda bulunmuştur. 
Külliyenin vakıfları ve iradı padişahlar, hâ- 
nedan mensupları ve devlet ricâli tara- 
fından yapılan ilâvelerle arttırılmış, Os- 
manlı Devleti'ndeki emsali içinde en ge- 
niş kapsamlı olan vakıflar arasına katıl- 
mıştır. 


Külliyenin bünyesinde yer alan Roma 
dönemine ait Augustus Tapınağı'nın (Au- 
gusteum) Bizans çağında kiliseye, Türk 
döneminde Akmedrese adıyla eğitim ya- 
pısına dönüştürüldüğü bilinmektedir. 
1554 yılının Mart ayında Ankara'yı ziya- 
ret eden Hans Dernschwam tapınağın 
içinde on hücre bulunduğunu kaydet- 
mektedir. 1832 dolaylarında yapıyı gör- 
müş olan Charles Texier'nin seyahatnâ- 
mesinde yer alan gravürde tapınağın bir- 
takım binalarla kuşatıldığı, girişin iki ya- 
nında yükselen sofalarda da Osmanlı dö- 
nemine ait mezar taşlarının bulunduğu 
dikkati çekmektedir. XX. yüzyıl başlarına 
ait fotoğraflarda yapının içinde de bazı 
mezarların mevcut olduğu görülür. Bu 
tapınak, Hacı Bayrâm-ı Veli'nin hemen 
yanı başında kurduğu tekkenin hazire- 
siyle kuşatılmış ve tesisin bir parçası ha- 
line gelerek günümüze kadar kısmen de 
olsa korunabilmiştir. 


Külliyenin merkezini teşkil eden ve ay- 
nı zamanda tekkenin tevhidhânesi olarak 
kullanılan caminin kaynakların çoğunda 
831'de(1427-28), bazılarında ise 828'de 
(1425) inşa ettirildiği ileri sürülmektedir. 
Ancak binanın zemini altındaki halvethâ- 
nelerin, caminin inşasından önce 1393 
dolaylarında Ankara'ya dönerek irşad fa- 
aliyetine başlayan Hacı Bayrâm-ı Veli ile 
ilk dervişleri tarafından kullanılmış olma- 
sı kuvvetle muhtemeldir. Bu durum, ay- 
ni yerde bugünkü camiye göre daha ufak 
boyutlu bir mescid-tevhidhânenin bulun- 
ması gerektiğini düşündürmektedir. Kül- 
liyenin özünü teşkil eden tekkenin kuru- 
luşu da Hacı Bayrâm-ı Veli'nin Ankara'ya 
dönüşü ve “neşr-i tarik”a başlaması ile 
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bağlantılı olmalıdır. Altında halvethâne- 
lerin bulunduğu bir mescid-tevhidhâne 
ile bunun çevresinde zâviye ölçeğinde 
mütevazi bir tekkeyi oluşturan birtakım 
birimlerin Hacı Bayrâm-ı Veli tarafından 
XV. yüzyılın ilk çeyreği içinde yaptırılmış 
olduğu kabul edilebilir. Daha sonra aynı 
yüzyılın ikinci çeyreğinin başlarında inşa 
edilen bugünkü cami ile birlikte, bu dö- 
nemde Hacı Bayrâm-ı Veli'nin çevresinde 
oluşan kalabalık mürid topluluğunu he- 
saba katarak geniş kapsamlı bir tarikat 
merkezinin mimari programında yer al- 
ması gereken derviş hücreleri, selâmlık, 
mutfak-kiler-taamhâne birimleri, misafir- 
hane, harem, hamam gibi diğer yapıla- 
rın da tasarlanmış olduğu söylenebilir. 


Hacı Bayrâm-ı Veli'nin vefatından son- 
ra kabrinin üzerine bir türbe inşa edilmiş, 
zaman içinde türbe ile caminin doğu yö- 
nünde Augustus Tapınağı'nın içinde ve 
çevresinde, bir de külliyenin kuzeybatı yö- 
nünde iki hazire teşekkül etmiştir. Tür- 
benin kıble yönünde yer alan ve en azın- 
dan Osmanlı döneminin sonlarında mu- 
vakkithâne görevini ifa ettiği bilinen ya- 
pının hangi tarihte, kimin tarafından ve 
ne amaçla inşa ettirildiği tam olarak belli 
değildir. Söz konusu yapı günümüzde 
Hacı Bayram Camii'ni Yaşatma Derneği 
olarak kullanılmaktadır. Külliyenin bün- 
yesinde yer alan medresenin de kuruluş 
tarihi bilinmemektedir. Bu tesis, bir za- 
manlar Augustus Tapınağı'nın içinde fa- 
aliyet gösteren Akmedrese'nin devamı 
olmalıdır. 


Hacı Bayrâm-ı Veli Külliyesi'nin kurulu- 
şundan Cumhuriyet dönemine kadar ge- 
çirmiş olduğu değişimler ve onarımlar he- 
nüz bütünüyle aydınlatılamamıştır. An- 
cak mevcut kitâbelerden, birtakım mi- 
mari ve süsleme özelliklerinden, ayrıca 
kaynaklardan bazı bilgiler elde edilebil- 
mektedir. Evliya Çelebi caminin Mimar 
Sinan'ın eseri olduğunu söylemekte, aynı 
iddia Ch. Texier tarafından tekrar edilmek- 
tedir. Ernest Mamboury ile M. Orhan 
Bayrak ise yapının XVI. yüzyılda Sinan ta- 
rafından onarıldığını ileri sürmekte, Mam- 
boury minarede gözlenen zarif oranları 
da ona mal etmektedir. Ancak caminin 
Mimar Sinan tarafından tasarlanmış ya 
da XVI. yüzyılda yenilenmiş olması imkân- 
sızdır. Çünkü hemen bütünüyle tuğladan 
inşa edilen cami Ankara'ya has mahalli 
bir mimari geleneğe bağlanmaktadır. Ay- 
rıca tasarımının ana hatları XV. yüzyılın 
ikinci çeyreğinin başlarında, yani Sinan'ın 
doğumundan en az elli yıl önce, mihrapla 
minber ve kalem işi bezemeleri ise XVIH. 


yüzyıl başlarında şekillenmiştir. Bu arada 
Ankara'da Mimar Sinan'ın günümüze 
ulaşmış tek eseri olan ve döneminin kla- 
sik üslübunu yansıtan 973 (1565-66) ta- 
rihli Cenâbi Ahmed Paşa Camii ile Hacı 
Bayrâm-ı Veli Camii arasında hiçbir ben- 
zerlik bulmak mümkün değildir. Mimar 
Sinan'ın eserlerinin dökümünü veren tez- 
kirelerde Hacı Bayrâm-ı Veli Camii'nin adı 
geçmediği gibi bu iddiayı destekleyen 
hiçbir belge de bulunmamaktadır. Diğer 
taraftan Ankara'nın Türk dönemine ait 
bütün kitâbelerini derlemiş olan Mübâ- 
rek Galib'in kısmen okunabilen metnini 
verdiği Arapça bir kitâbede, yalnızca mi- 
narenin Muhammed b. Ebü Bekir el-He- 
medâni adında bir mimar tarafından ye- 
nilendiği belirtilmekte, ancak bu yenilen- 
menin tarihi tesbit edilememektedir. Ki- 
tâbenin tarihsiz olması ya da tarih ibare- 
sinin okunamamış olması söz konusudur. 
Günümüzde nerede bulunduğu bilinme- 
yen bu kitâbe Mamboury, Akok ve Bay- 
rak gibi bazı müelliflerce yanlış yorumlan- 
miş, bütün caminin tasarımı kitâbede adı 
geçen mimara mal edilmiştir. Cami kitle- 
sinden tamamen bağımsız olarak türbe- 
nin güneydoğu köşesinde yükselen mi- 
narenin, camiden kısa bir süre sonra in- 
şa edilmiş olan türbeden bile daha sonra 
yaptırıldığı anlaşılmaktadır. Bu arada Ek- 
rem Hakkı Ayverdi'nin işaret ettiği gibi 
söz konusu minarenin sadece selâtin ca- 
milerinin minarelerine has bir ayrıcalık 
olan iki şerefe ile donatılmış olması dik- 
kat çekicidir. Bu husus, Osmanlılar'ın Hacı 
Bayrâm-ı Veli'ye duydukları büyük saygı 
ile açıklanabileceği gibi minarenin bizzat 
bir padişah tarafından ilâve ettirilmiş ol- 
ması ihtimalini de hatıra getirmektedir. 

Caminin geçirmiş olduğu iki önemli ona- 
rımdan ilki III. Ahmed döneminde, tek- 
kenin o tarihteki postnişini Şeyh Meh- 
med Baba tarafından 1126 (1714) yılın- 
da gerçekleştirilmiştir. Harimin batı yö- 
nünde çıkıntı yapan fevkani mahfilin kıb- 
le cephesindeki iki kitâbe tarafından bel- 
gelenen bu onarımın oldukça geniş kap- 
samlı tutulduğu söylenebilir. Bu sırada 
harimin kuzeyindeki fevkani mahfilin ke- 
merler üzerinde batıya doğru genişletil- 
diği, ayrıca mihrabın, minberin ve harim- 
deki süslemenin de yenilendiği anlaşıl- 
maktadır. Külliyenin tarihçesiyie ilgili kay- 
nakların bir kısmında caminin IH. Musta- 
fa devrinde de (1757-1774) bir onarım ge- 
çirdiği ileri sürülmektedir. Ancak bu hu- 
sus ne belgeler ne de yapının mimari ve 
süsleme özellikleriyle kanıtlanabilmiştir. 
İkinci onarım ise 1940-1941 yıllarında Va- 
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kıflar Genel Müdürlüğü tarafından ve mi- 
mar Alâeddin Bey eliyle gerçekleştiril- 
miştir. Bu onarımda yapının planı ve Üst 
yapısı büyük ölçüde korunmuş, ancak son 
cemaat yerinde ve batı cephesinde deği- 
şiklikler meydana gelmiş, ayrıca cephe- 
lerdeki doku ve ayrıntılar aslına sadık ka- 
lınmaksızın yenilenmiştir. Daha sonra 
1960'larda vuku bulan diğer bir onarım- 
da da caminin giriş (kuzey) cephesinde 
yapının mimari kimliğine ters düşen ol- 
dukça bilinçsiz değişiklikler yapılmıştır. 

Külliyenin diğer binalarının geçirmiş ol- 
duğu onarım ve değişimlere ilişkin şu tes- 
bitler yapılabilmektedir: Texier'nin seya- 
hatnâmesinde yer alan bir gravürde, ca- 
minin batı yönünde tekke müştemilâtı- 
na ait yapının tepe pencerelerinde, aynı 
yöndeki fevkani mahfil çıkmasını taşıyan 
kaş kemerlerin benzerlerinin kullanıldığı 
dikkati çekmekte, bu husus binanın 1126 
(1714) onarımı sırasında inşa edilmiş ola- 
bileceğini düşündürmektedir. Diğer ta- 
raftan bugün mevcut olmayan cümle ka- 
pisının özellikleri II. Mahmud döneminin 
(1808-1839) sonlarında veya Abdülmecid 
döneminin başlarında yenilendiğini gös- 
terir. Tekke şeyhlerinin ikamet ettiği, halk 
arasında “şıh konağı” olarak anılan harem 
binasını en son IH. Mehmed Tayyib Baba 
XX. yüzyılın başlarında yeniden inşa et- 
tirmiş, ayrıca annesi Nezihe Hanım için 
bir çeşme yaptırmıştır. 


Hacı Bayrâm-ı Veli Külliyesi'nin Cumhuriyet döneminin ilk 
yıllarında çekilen bir fotoğrafı (Ankara Ankara, İstanbul 
1994, s. 87) 


Türbenin bünyesinde, asıl türbenin batı 
yönünde yer alan çatı ile örtülü bölümde 
küçük bir kütüphanenin teşekkül ettiği 
bilinmektedir. Tekkelerin kapatıldığı 1925 
yılını takip eden dönemde caminin batı- 
sındaki tekke birimlerinden harem bina- 
sı, cümle kapısı, Nezihe Hanım Çeşmesi, 
medrese ve hazîre ortadan kaldırılmış, 
mezar taşları Ankara'nın diğer hazirele- 
rine nakledilmiştir. Hacı Bayrâm-ı Veli Tür- 
besi'nde bulunan değerli ahşap kapılar 
1932'de Ankara Etnografya Müzesi'ne ta- 
şınmıştır. Türbe 1947'de, Müzeler Genel 
Müdürlüğü ve Türkiye Anıtlar Derneği ta- 
rafından arkeolog Mahmut Akok'un de- 
netimi altında esaslı bir onarıma tâbi tu- 
tulmuş, içindeki ahşap aksam ve kalem 
işleri tamamen yenilenmiştir. Bu arada 
türbenin batı yönünde yer alan ve zaman- 
la içi Hacı Bayrâm-ı Veli neslinden gelen 
postnişinlerin kabirleriyle dolan çatılı gi- 
riş bölümü de yıktırılmıştır. Böylece bir 
yandan külliyenin en önemli iki binası olan 
cami ile türbe ihya edilirken söz konusu 
yapı topluluğunun diğer birçok unsuru ta- 
rihe karışmış, ayrıca son yıllarda gerçek- 
leştirilen çevre düzenlemeleri sırasında 
külliyeyi kuşatan eski mahalle dokusu- 
nun son izleri de silinmiştir. Bugün Hacı 
Bayrâm-ı Veli Camii ve Türbesi ile muvak- 
kithâne tarihi çevrelerinden tamamen so- 
yutlanmış bulunmaktadır. 

Külliyenin Yerleşimi. Hacı Bayrâm-ı 
Veli Külliyesi'ni oluşturan yapıların, Os- 
manlı mimarisinin erken dönemine ait 
hemen bütün külliyelerde olduğu gibi her- 
hangi bir simetri eksenine riayet etmek- 
sizin ancak aralarındaki fonksiyon ilişki- 
leri doğrultusunda arsaya dağıldıkları göz- 
lenmektedir. Fonksiyon şeması açısından 
bu yapı topluluğunun merkezini oluşturan 
cami arsanın doğu sınırında yer alır. Bi- 
nanın güneydoğu köşesi, yaklaşık 40 de- 
recelik bir açı ile Augustus Tapınağı'nın 
“pronaos”unu (ön revak) batı yönünde sı- 
nırlayan “ante” (köşe ayağı) duvarına sap- 
lanmaktadır. Hacı Bayrâm-ı Veli Türbesi 
caminin mihrap duvarına bitişiktir. Kub- 
beli olan asıl türbenin batı cephesi boyun- 
ca uzanan ve bugün mevcut olmayan 
ahşap çatılı bölüm de kuzey yönünde ca- 
minin mihrap duvarı ile sınırlıydı. Aynı 
bölüm, asıl türbenin güney duvarından 
sonra bir miktar daha ilerlemekte, bu 
yönde teşkil ettiği çıkıntı ile türbenin gü- 
neydoğu köşesinde yükselen minare ara- 
sında kalan saha bir duvarla güney yönün- 
de sınırlandırılmış bulunmaktaydı. Cena- 
zelik olarak kullanılan bu kesimde tekke 
şeyhlerinin ve mensuplarının naaşlarının 
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yıkandığı bilinmektedir. Cenazeliği sınır- 
layan duvarın hizasında doğu yönünde, 
minarenin kaidesine bitişik küçük boyut- 
lu bir müezzin meşrutası yer almakta, 
bu hattı takip eden dar bir sokağın diğer 
(güney) yakasında da medrese bulunmak- 
taydı. Yine bu kesimde yaklaşık Hacı 
Bayrâm-ı Veli Türbesi ile aynı eksen üze- 
rinde muvakkithâne, bunun da güney yö- 
nünde Nezihe Hanım Çeşmesi yer almak- 
ta, çeşmeden sonra medreseyi batı yö- 
nünde sınırlayan avlu duvarı uzanmaktay- 
dı. Muvakkithâne ile çeşmenin önünde 
külliyenin cümle kapısının açıldığı küçük 
bir meydan uzanmakta, bu meydanın 
karşı (batı) yakasında ise harem binası 
yükselmekteydi. Daha önceki harem bi- 
nasının bu yapının batısında yer aldığı ve 
külliye arazisinin bu yönde Hükümet cad- 
desine kadar uzandığı bilinmektedir. Ha- 
remin kuzey yönündeki bahçeyi sınırla- 
yan duvarla Hacı Bayrâm-ı Veli Türbesi'- 
nin önündeki çatılı bölüm arasına külliye- 
nin cümle kapısı yerleştirilmişti. 

Cümle kapısından girildiğinde sağda 
Hacı Bayrâm-ı Veli Türbesi ile cami, kar- 
şıda caminin kitlesinden batıya doğru ta- 
şan fevkani mahfilin altındaki kemerli 
geçitle solda (batıdan) buna bitişen, kül- 
liyenin imareti olması muhtemel yapı 
görülmekteydi. Fevkani mahfilin altında- 
ki kemerli geçitten caminin kuzeyindeki 
avluya ve hazireye ulaşıldığı gibi, imaret 
olması muhtemel yapının arkasında yer 
alan ve batıya doğru ilerleyen üstü açık 
diğer bir geçide de varılmaktaydı. Bu ge- 
çidin üzerinde imaretin sırasında tekke- 
nin selâmlık dairesiyle birlikte muhteme- 
len dervişler ve misafirlere mahsus ika- 
met birimleri sıralanmaktaydı. Şadırvan 
da bu yöndeydi. Külliyenin haziresi iki bö- 
lüme ayrılmıştı. Daha büyük olan ve daha 
eski tarihli mezarları barındırdığı anlaşı- 
lan bölüm cami ile Hacı Bayrâm-ı Veli Tür- 
besi'nin arkasında (doğusunda), Augus- 
tus Tapınağı'nın çevresinde ve içinde ya- 
yılmakta, nisbeten yakın tarihli mezarla- 
rın bulunduğu diğer bölüm ise caminin 
kuzeyinde yer almaktaydı. 


Cami ve Halvethâneler. Caminin mi- 
mari özellikleri incelenirken 1940-1941 
onarımından önceki durumu esas alın- 
malıdır. Duvarların alt kesimi moloz taş, 
üst kesimi ahşap hatıllı tuğla örgü ile 
meydana getirilmiş, yapı alaturka kire- 
mit kaplı bir kırma çatı ile örtülmüştür. 
Binanın kuzeyinde enine dikdörtgen plan- 
11 (13,45 x 3,10 m.) kapalı bir son cemaat 
yeri bulunur. Üst katı fevkani mahfil ta- 
rafından işgal edilmiş ve yapının kitlesiy- 
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le kaynaşmış olan son cemaat yerinin 
batı duvarında bir kapı, doğu duvarında 
caminin altındaki halvethânelere geçit ve- 
ren diğer bir kapı, kuzey duvarında da 
sivri kemerli dört pencere bulunmakta- 
dır. Sivri kemerli pencereler 1940-1941 
onarımına aittir. Daha önce bu cephenin 
nasıl olduğu tesbit edilememekte, ancak 
Texier'nin gravüründe bu yönde yuvarlak 
kemerli bir revak seçilmektedir. Son ce- 
maat yerinin doğu kesimindeki merdiven- 
lerden biri fevkani mahfile, diğeri halvet- 
hânelere aittir. Son cemaat yerinin gü- 
ney duvarının ekseninde harime açılan 
dikdörtgen kapı, bunun yanlarında da 
aynı şekilde iki pencere yer alır. 


Kıble ekseninde gelişen dikdörtgen 
planlı (20,25 x 13,45 m.) harim, çatılı ca- 
milerde emsaline az rastlanan geniş ve 
ferah bir mekândır. Harimi son cemaat 
yerinden ayıran kuzey duvarının önünde 
girişin iki yanında, zemini bir seki ile yük- 
seltilmiş ve ahşap korkuluklarla sınırlan- 
dırılmış bulunan iki mahfil uzanır. Batı- 
daki müezzin mahfili olarak kullanılmak- 
tadır. Doğu ve batı duvarlarının alt kesi- 
minde dörder pencere ile birer yan giriş 
vardır. Alt sıradaki pencereler kesme taş 
sövelerle çerçevelenmiş, demir parmak- 
lıklarla donatılmış ve tuğladan sivri ha- 
fifletme kemerleriyle taçlandırılmıştır. 
Güneyden kuzeye doğru batı duvarında 
ilk iki pencerenin, doğu duvarında da ilk 
üç pencerenin üzerine ahşap pervazlı dik- 
dörtgen tepe pencereleri yerleştirilmiş- 
tir. Güney duvarında mihrabın yanların- 
da da aslında aynı düzende ikişer pence- 
renin tasarlandığı, ancak türbenin inşa 
edilmesi üzerine soldaki (doğudaki) pen- 
cerelerden alttakinin iptal edilerek bir 
nişe dönüştürüldüğü anlaşılmaktadır. 
Texier'nin gravüründe bu cephedeki te- 
pe pencereleri diğerlerinden farklı olarak 
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ve Türbesi'nin 
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sivri kemerli gösterilmiştir. Fakat sonra- 
dan bunlar da dikdörtgene dönüştürül- 
müştür. 

Kuzeydeki mahfillerin üzerinde yer 
alan fevkani mahfiller hem son cemaat 
yerinin üstünde devam etmekte, hem de 
batı yönüne doğru dikdörtgen planlı 
(16,15 x 6,68 m.) büyük bir çıkma ile ge- 
nişletilmiş bulunmaktadır. Ayrıca zemin- 
deki mahfillerin arasındaki kesintiye (gi- 
riş ekseni) isabet eden küçük boyutlu bir 
çıkma daha yapılmıştır. Mahfilleri taşı- 
yan kare kesitli ahşap dikmeler nakışlı 
Bursa kemerleriyle kirişlere bağlanır. 
Batı yönündeki çıkma, cümle kapısıyla 
son cemaat yerinin bağlantısını sağlayan 
geniş kaş kemerlere oturur. Fevkani mah- 
filin güney ve doğu duvarlarında ikişer 
adet, batı duvarında dört, kuzey duva- 
rında da yedi adet ikili pencere grubu 
teşhis edilir. Bütün bu pencereler dik- 
dörtgen açıklıklı olup ahşap pervazlarla 
kuşatılmıştır. Batıdaki çıkmanın avluya 
bakan güney cephesinde çıkmayı taşıyan 
geniş kemerin iki yanında, caminin 1126 
(1714) yılında Hacı Bayrâm-ı Veli'nin nes- 
linden Şeyh Mehmed Baba tarafından 
tamir ettirildiğini gösteren iki kitâbe lev- 
hası konmuştur. Sülüs hattı ile yazılmış 
olan manzum kitâbelerden sağdaki Türk- 
çe, soldaki Arapça'dır. Kitâbeler tuğladan 
sivri kemerlerle taçlandırılmış, bu kemer- 
lerin arasına tuğla bir çerçeve içine mer- 
merden yuvarlak bir “mâşallah” levhası 
yerleştirilmiştir. Daha yukarıda yer alan 
pencere sıralarının arasında yeşil çiniy- 
le yazılmış celi-sülüs bir kelime-i tevhid 
çıkmanın bütün cephesi boyunca devam 
etmekte, alt sıradaki iki pencerenin ara- 
sında da aynı türde yazılmış olan “ yâ ve- 
liyyellah” ibaresi bulunmaktadır. 


Camide 1940-1941 onarımı sırasında 
ve daha sonra meydana gelen değişiklik- 


ler şöyle özetlenebilir: Cephelerin malze- 
mesi ve dokusu hemen tamamıyla değiş- 
tirilmiş, duvarların alt tarafı kesme taşla 
örülmüş, cephelerdeki bütün tuğlalar 
yenilenmiş, bu arada ahşap hatıllar iptal 
edilerek harimin güney ve batı cephele- 
riyle fevkani mahfil çıkmasının güneye 
bakan cephesine üç sıra yeşil sırlı tuğla- 
dan meydana gelen hatıllar konulmuş- 
tur. Kitâbelerin üzerindeki kemerlerle 
bunların arasındaki “mâşallah” levhası 
da ortadan kaldırılmıştır. Bütün tepe 
pencereleri sivri kemerli ve alçı revzenli 
olarak yenilenmiştir. En önemli değişik- 
lik ise fevkani mahfil çıkmasının altındaki 
kemerlerin örülmesi ve bu kesimin hari- 
me katılmasıdır. Yapının dış görünümü- 
nü olumsuz yönde etkileyen bu tâdilât 
sırasında kemerlerin içine örülen duvar- 
larda birer dikdörtgen pencere açılmış- 
tır. Ayrıca kuzey cephesine, kapali son 
cemaat yerinin önüne sivri kemerli ve 
kırma çatılı bir revak eklenmiş, doğu 
cephesindeki girişler de kesme taştan ve 
basık kemerli olarak yenilenmiştir. Gerek 
kuzeye eklenen revakta gerekse bu gi- 
rişlerde birinci ulusal mimarlık üslübu- 
nun izleri farkedilir. 1960'larda fevkani 
mahfil, 1940-1941 onarımına ait sivri ke- 
merli revakın üzerine doğru genişletil- 
miş, söz konusu revak cephe boyunca 
devam etmediğinden köşelere betonar- 
me kolonlar dikilerek yapının kuzey cep- 
hesine son derece çirkin bir görünüm 
verilmiştir. 

Güney ve kısmen batı cephelerine 
1940-1941 onarımında konmuş olan sırlı 
tuğla hatıllar dışında caminin cephelerin- 
de teşhis edilebilen bezeme unsurları, 
mahfil çıkmasındaki çini yazılarla kitâbe- 
lerin arasında bulunan “mâşallah” levha- 
sından ibarettir. Cephelere hâkim olan 
bu sadeliğe karşılık harimde oldukça zen- 
gin bir süsleme programı uygulanmıştır. 
Harimdeki süslemeleri tavanlarda, kapı- 
larla pencerelerin çevresinde ve minber- 
de bulunan kalem işleri, alt sıradaki pen- 
cerelerin üst hizasına kadar duvarları 
kaplayan çiniler ve mihraptaki alçı beze- 
me olarak üç grupta toplamak müm- 
kündür. 


Harimin ve mahfillerin tavanları ince 
çıtalarla karelere bölünmüş, harim tava- 
nındaki karelerin köşelerine birer çiçek 


“motifi barındıran küçük kareler konmuş, 


kuzey yönündeki mahfil çıkmasının tava- 
nındaki karelerin merkezine de yaldızlı 
küçük yarım küreler oturtulmuştur. Alt 
sırada yer alan pencereler, harim tava- 
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nıyla kuzeydeki çıkmanın tavanı, ayrıca 
harimin, kuzey mahfilinin ve batıdaki 
mahfil çıkmasının tavanlarındaki göbek- 
ler son derece itinalı kalem işlerinin süs- 
lediği pervazlarla kuşatılmıştır. Lâcivert, 
patlıcan moru, koyu yeşil, koyu sarı ve 
kırmızıyla renklendirilmiş, ayrıca yer yer 
yaldızlanmış olan bu bezemelerde han- 
çer yaprağı, şakayık, hatâyi, karanfil ve 
birbirine düğümlenmiş rümili şemse gibi 
klasik Osmanlı üslübuna bağlanan motif- 
ler kullanılmıştır. Harim tavanıyla kuzey 
mahfilinin tavanındaki göbekler altıgen, 
batıdaki mahfil çıkmasının tavanındaki 
göbek ise dikdörtgen biçimindedir. Bun- 
ların içi Kesişen kırık çizgilerin meydana 
getirdiği, çeşitli yıldızlardan ve çokgen- 
lerden oluşan geometrik kompozisyon- 
larla doldurulmuştur. Kapılar ve pence- 
reler sülüs hatlı zerendüd kelime-i tev- 
hid ve âyet panolarıyla taçlandırılmıştır. 
Bazı kaynaklarda caminin kalem işleri 
XV. yüzyıla, bazılarında da XVI. yüzyıla 
tarihlenir. Herhangi bir kaynak gösteril- 
meden bunların, Mimar Sinan'ın dostu 
olan Ankaralı Nakkaş Mustafa'nın eseri 
olduğu ileri sürülmektedir. 1714 onarı- 
mında eklendiği anlaşılan batıdaki mah- 
fil çıkmasının tavan göbeği söz konusu 
bezemenin aynı onarım sırasında yapıl- 
dığına işaret eder. Bunların yanı sıra te- 
pe pencerelerinin çevresinde 1940-1941 
onarımına ait diğer kalem işleriyle yakla- 
şık aynı üslüpta, ancak işçiliği çok daha ba- 
sit olan kalem işleri bulunur. Aynı dönem- 
de bu pencereler alçı revzenlerle donatıl- 
mış, ahşap kapı ve pencere kanatlarıyla 
mahfil korkulukları da yenilenmiştir. 
Ahşap minber, klasik üslübu yansıtan 
tasarımı ve kalem işleriyle harimin süsle- 
mesine uyum sağlamaktadır. Sivri ke- 
merli kapısı, üçgen yan yüzeyleri, dilimli 


kemerleri ve sivri külâhı olan köşk kısmı, 
köşkün altında kalan sivri kemerli geçit 
ve bunun üzerindeki dikdörtgen pano, 
tavanlarda ve pencerelerde bulunanların 
eşi olan nakışlı pervazlarla çerçevelen- 
miştir. Pervazların kuşattığı yüzeylerde 
yalancı kündekâri tekniğiyle meydana 
getirilmiş geometrik kompozisyonlar gö- 
rülür. Kapının lentosunda sülüs hatlı ze- 
rendüd bir kelime-i tevhid, ajurlu palmet- 
lerin kuşattığı yarım daire biçimindeki 
alınlığın ortasında da tuğra şeklinde is- 
tiflenmiş bir âyet bulunmaktadır. Köşkün 
altındaki geçitle dikdörtgen panonun 
üstlerinde kırık kaş kemerli kartuşlar 
içinde, beyaz zemin üzerine siyahla sülüs 
hatlı çeşitli dualar yer almakta, korkuluk- 
lar geometrik şebekelerden meydana gel- 
mektedir. 


Harimin duvarları, alt sıradaki pence- 
releri taçlandıran âyet panolarının Üst hi- 
zasına kadar sır altı tekniğinde kare çini 
levhalarla kaplıdır. En altta üç sıra lâci- 
vert çini süpürgelik kısmını meydana ge- 
tirmekte, bundan sonraki çinilerde içleri 
lâlelerle dolgulanmış dilimli şemseler gö- 
rülmektedir. Kirli beyaz zemin üzerine so- 
luk mavi ile resmedilen bu motifler, lev- 
haların merkezine ve birleşme noktaları- 
na gelecek şekilde yerleştirilmiştir. En 
yukarıda ise yine çiniden yapılmış lâci- 
vert zemin üzerine beyazla sülüs hatlı 
bir âyet kuşağı uzanır. Bu çinilerden, ha- 
rimin kuzeybatı köşesindeki müezzin 
mahfilinde yer alanların 1714 onarımı sı- 
rasında Kütahya'da imal edildiği anlaşıl- 
makta, diğerlerinin Cumhuriyet dönemi 
onarımına ait olduğu tahmin edilmekte- 
dir. Nitekim söz konusu mahfildeki çini 
yazı kuşağının sonunda, 1714 yılında ca- 
miyi tamir ettiren Şeyh Mehmed Baba'- 
ya ait olması muhtemel “ketebehü el-fa- 
kir eş-şeyh Mehmed” imzası okunmak- 
tadır. Ayrıca İbrahim Hakkı Konyalı, “Ha- 
san Geliboluvi” şeklinde bir çini ustası 
imzasının da bulunduğunu kaydeder. 

Alçı kalıplama tekniğiyle yapılmış ve 
pastel renklerle boyanmış olan mihrabın 
malzemesi, âbidevi boyutları, oranları ve 
süsleme ayrıntılarıyla Ankara'ya has özel- 
likler sergilemekte, buna benzer örnek- 
jere Ankara'da XVII ve XVIII. yüzyıllara 
ait başka camilerde de rastlanmaktadır. 
Tavana kadar yükselen mihrap yanlardan 
ve üstten dört adet kuşakla çerçevelen- 
miştir. En dıştaki kuşak yanlarda mukar- 
naslı, üstte ise palmetlidir. İkinci ve dör- 
düncü kuşaklarda kırık kaş kemerli kar- 
tuşlar içinde sülüs hatla kelime-i tevhid- 
ler, ikincisinde on köşeli yıldız geçmeler 


HACI BAYRÂM-ı VELİ KÜLLİYESİ 


sıralanmaktadır. Çokgen mihrap nişi dört 
sıra mukarnas dolgulu kavsara ile son 
bulur. Nişin üzerinde kalan büyük boyut- 
lu dikdörtgen yüzey, birbiri ardınca sıra- 
lanan palmetli kuşaklar ve âyet panoları 
ile doldurulmuştur. 


Caminin zemini altında yer alan halvet- 
hâne (çilehâne) birimleri, hariminin tasa- 
rımı ve süslemeleriyle tamamen cami 
mimarisinin çerçevesine giren bu yapı- 
nın tekke mimarisiyle olan bağlantısını so- 
mutlaştırmaktadır. Son cemaat yerinin 
doğu kesiminde yer alan merdivenlerle 
önce bir tür mescid niteliğindeki mekâna 
inilir. Bu mekânın batı duvarından abdest 
alma mahalline, küçük bir mihrabın bu- 
lunduğu güney duvarından bu yönde uza- 
nan dar bir koridora geçilmekte, korido- 
run solunda da (doğusunda) dört adet 
halvethâne sıralanmaktadır. Bunlar, ke- 
narlarının uzunluğu 1,10-1,20 m. arasın- 
da değişen, 1,30 m. yüksekliğinde, için- 
de ancak bir kişinin oturarak ibadet ede- 
bileceği küçük birimlerdir. Söz konusu 
halvethâneler, toprak kotunun altında 
yer alan ve en erken örneklerine Batı Tür- 
kistan'da Ahmed Yesevi'nin tekkesinde 
rastlanan “tahtani” halvethânelerin ge- 
leneğine bağlanmaktadır. 


Hacı Bayrâmr-ı Veli Türbesi, Kütüpha- 
ne ve Minare. Hacı Bayrâmr-ı Veli'nin yanı 
sıra kendisinden sonra gelen şeyhlerden 
sekiz kişinin gömülü olduğu asıl türbe 
kare planlı (içten 6,70 x 6,70 m.) ve kub- 
beli bir birimdir. Kuzey yönünde caminin 
mihrap duvarına bitişen mekân, diğer 
üç yönde yaklaşık 1 m. kalınlığındaki du- 
varlarla kuşatılmıştır. Girişin ve hâcet 
penceresinin yer aldığı batı duvarı beyaz 
Afyon mermerinden, güney duvarı ise 
aynı renkteki kum taşından kesme iri 
bloklarla örülmüş, doğu (arka) cephe- 
sinin alt kesiminde moloz taş örgü, 2 
metreden itibaren de iki sıra tuğla ile bir 
sıra moloz taştan oluşan almaşık örgü 
kullanılmıştır. Kurşun kaplı kubbe, iki sı- 
ra tuğla ve bir sıra kesme taşla örülmüş 
olan sekizgen bir kasnak üzerinde yük- 
selmektedir. Kare mekândan kubbeye 
geçiş mukarnas dolgulu üçgen pandan- 
tiflerle sağlanmış, kasnağın içi prizmatik 
üçgenler kuşağı şeklinde değerlendiril- 
miştir. Kubbenin ağırlığı kuzeyde cami- 
nin mihrap duvarına bitişik olan bir sivri 
kemerle, diğer üç yönde duvarların içine 
gömülmüş olan aynı türde kemerlerle 
zemine aktarılmaktadır. Mahmut Akok 
kuzeydeki kemeri, caminin yenilenmesin- 
den önce cami harimiyle türbe arasında 
mevcut bir açıklığın izi olarak yorumla- 
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mıştır. Nitekim birçok başka tarikat ya- 
pısında da ibadet hacimleriyle türbeler 
arasında, dervişlerin velilere olan bağlılı- 
ğından kaynaklanan bu tür doğrudan 
ilişkilerin kurulmuş olduğu bilinmekte, 
mihrap duvarının hemen arkasındaki san- 
dukanın Hacı Bayrâm-ı Veli'ye ait olması 
da bu ihtimali desteklemektedir. Ancak 
mihrap duvarının doğu kesiminde yer 
alan ve türbenin inşa edilmesi üzerine 
iptal edilerek nişe dönüştürüldüğü anla- 
şılan pencerenin mevcudiyeti, ayrıca mih- 
rap duvarının ekseniyle söz konusu açık- 
lığın eksenlerinin çakışmaması, gerek 
teknik gerekse estetik açısından bu var 
sayımı imkânsız kılmaktadır. 


Türbenin batı cephesi asimetrik tasa- 
rımı ile dikkati çeker. Giriş cephenin sa- 
ğına kaydırılmış, hâcet penceresi de giri- 
şin simetriğini oluşturmayacak şekilde 
cephenin soluna yerleştirilmiştir. Girişi 
kuşatan dikdörtgen çerçeve cepheden 
hafifçe taşırılmış ve üç dilimli bir kemer- 
le taçlandırılmıştır. Bu kemer, dört adet 
mermerle bunların arasında yer alan beş 
adet ok ucu biçiminde kırmızı taştan 
meydana gelir. Kapının basık kemerini 
teşkil eden dokuz adet mermerle kırmızı 
taş da geçmeli olarak örülmüştür. Türbe- 
nin girişinin ayrıntılarında birtakım tasav- 
vufi sembolleri ifade eden üç, beş, dokuz 
gibi sayıların kullanılmış olması büyük bir 
ihtimalle tesadüf eseri değildir. Hâcet 
penceresinin dikdörtgen açıklığı mukar- 
naslı sövelerle çerçevelenmiş, mukarnas- 
ların arasındaki küçük yüzeylere birbirin- 
den farklı yuvarlak rozetler ve yıldız mo- 
tifleri kondurulmuştur. 
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Batı duvarının iç yüzünde girişle hâcet 
penceresi arasında bir niş, güney duva- 
rının ekseninde dikdörtgen planlı mihrap 
nişi, aynı duvarın batı kesimiyle kasnağın 
batı, güney ve doğuya bakan kenarların- 
da sivri kemerli ve alçı revzenli tepe pen- 
cereleri yer almaktadır. Mihrabın beş sı- 
ra mukarnasla dolgulu kavsarası ona- 
rımda yenilenmiştir. Ahşap sandukalar 
zeminden 50 cm. kadar yükseltilmiş olan 
bir setin üzerinde sıralanır. Ön sıradaki 
dört sanduka arasında diğerlerinden da- 
ha yüksek tutulmuş ve bir Bayrami tacı 
ile donatılmış olan en soldaki Hacı Bay- 
râm-ı Veli'ye aittir. Aynı sırada en sağda 
yer alan sandukanın baş ucunda, köşele- 
ri mukarnaslar ve helezoni rozetlerle süs- 
lü, sütun başlığı görünümünde olan bir 
şâhidenin üzerindeki sülüs hattı ile yazıl- 
mış “târih-i vefât-ı Edhem Baba, 941" 
(1534-35) ibaresinden, burada Hacı Bay- 
râm-ı Veli'nin torunu ve tekkenin postni- 
şini Şeyh Edhem Baba'nın gömülü oldu- 
ğu anlaşılmaktadır. Sandukaların baş uç- 
larında duran levhalar tekke ve türbele- 
rin kapatılmasının ardından kaldırılmış, 
türbede kimlerin gömülü olduğunu bi- 
lenler de vefat ettiğinden sandukaların 
sahipleri unutulmuştur. Ancak Fuat Bay- 
ramoğlu, ön sıradakilerden birinin Hacı 
Bayrâm-ı Veli'nin oğlu Şeyh Ahmed Ba- 
ba'ya, diğerinin de müridlerinden birine 
ait olduğunu nakletmektedir. 


Asıl türbenin önünde (batı yönünde) 
yer alan ve son onarımda ortadan kalkan 
bölüm, gerek Texier'nin gravüründe ge- 
rekse eski tarihli fotoğraflarda kısmen 
görülmektedir. Yaklaşık 3,70 m. derinli- 
ğinde olduğu anlaşılan bu birim türbenin 
batı (giriş) cephesi boyunca uzanmakta 
ve güneye doğru bir miktar ilerlemektey- 
di. Gravürde kesme taş örgülü olduğu 
görülen duvarların fotoğraflarda ahşap 
kaplama ile örtülmüş bulunduğu dikkati 
çeker. Batı ve güney yönlerinde dikdört- 
gen açıklıklı ve parmaklıklı geniş pentere- 
ler bulunmaktadır. Alaturka kiremitlerle 
kaplı olan ahşap çatısı kubbenin eteğin- 
den başlamakta ve mihrap duvarının hi- 
zasına kadar ilerleyen geniş bir saçakla 
sona ermekteydi. Aslında türbenin giriş 
bölümü olarak tasarlanmış olması gere- 
ken bu mekâna daha sonra, muhteme- 
len asıl türbe hariminin dolmasını müte- 
akip Hacı Bayrâmr-ı Veli soyundan gelen 
âsitâne şeyhleri defnedilmiş, zaman için- 
de burası da türbeye dahil edilmiştir. Son 
olarak HI. Mehmed Tayyib Baba'nın (6. 
1920) defnedildiği bu bölümdeki kabirler 
onarım sırasında başka yerlere taşınmış- 
tır. Türbenin kapısı ile hâcet penceresinin 


süslemesine gösterilmiş olan itina dikka- 
te alındığında yapının giriş cephesini ta- 
mamen gizleyen bu bölümün sonradan 
eklendiği ortaya çıkar. Türbenin ahşap ka- 
natlarına dair aşağıda temas edilen bazı 
gözlemler bu bölümün l. Bayezid döne- 
mine ait olduğunu düşündürmektedir. 


Türbenin en ilginç bezeme unsurları, 
halen Ankara Etnografya Müzesi'nde teş- 
hir edilen ahşap kapı kanatlarıdır. Bu ka- 
natlardan biri batıdaki giriş bölümüne 
açılan dış kapıda, diğeri türbe harimine 
açılan iç kapıda yer almaktaydı. Dış kapı- 
ya ait olan kanatlarda düz yüzeyli derin 
oyma tekniğiyle, XII ve XII. yüzyıllardaki 
Selçuklu ahşap oymacılığının özelliklerini 
devam ettiren bezemeler yapılmıştır. 
Türbenin mimarisi gibi II. Murad döne- 
mine ait olduğu anlaşılan bu kanatlarda 
rümili kuşakların çerçevelediği yüzeyle- 
rin ortasına, rümilerle dolgulanmış ve 
sa'lbeklerle donatılmış yuvarlak şemse- 
ler konmuş, bunların üstündeki dikdört- 
gen panolar içine Selçuklu neshiyle Hz. 
Peygamber'e ithaf edilen Arapça bir 
beytin mısraları yazılmış, şemselerin al- 
tında kalan dikdörtgen panolara da küfi 
hatlı mısralar yerleştirilmiştir. Gerek hat 
panolarının gerekse binilerin zeminleri rü- 
milerle bezelidir. Ahşap bezemenin ara- 


Hacı Bayrâm-ı Veli Camii'nin iç kapı kanatları (Ankara Et- 
nografya Müzesi, Envanter, nr. 80/4) 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara : TDV, 1996. 14. c. (16, 554 s.) 


sında dövme demirden mâmul kabara- 
lar ve pullar bulunmaktadır. 


İç kapıda duran kanatlar ise yalancı 
kündekâri ve ahşap üzerine kakma tek- 
nikleriyle meydana getirilmiş olup son 
derece ince bir işçiliğe sahiptir. 11. Murad 
döneminden ziyade Il. Bayezid dönemi- 
nin özelliklerini sergileyen, Amasya'da Il. 
Bayezid'in 891 (1486) yılında tamamla- 
nan camisinde benzerlerine rastlanan bu 
kanatların yüzeyi bezemesiz kayıtlarla üç 
panoya ayrılmıştır. Üstte yer alan enine 
dikdörtgen panolarda, içleri ahşap kak- 
malarla bezeli dik hatlı küçük parçalar- 
dan oluşan bir çerçeve içinde, “İyi bilin ki 
Allah dostları için korku yoktur ve onlar 
asla üzülmeyeceklerdir” meâlindeki âyet 
(Yünus 10/62) sülüs hattıyla yazılmıştır. 
Ortada yer alan dikey konumdaki pano- 
lar kompozisyonun en girift ve bezeme- 
nin en yoğun olduğu bölgelerdir. Merkez- 
deki on köşeli yıldızlardan dağılan hatla- 
rın kesişmesi sonucunda baklavalardan, 
beş kollu yıldızlardan ve kaz ayağı motif- 
lerinden oluşan geometrik bir taksimat 
elde edilmiş, parçalardan bazıları ahşap 
kakma, bazıları da kemik kakma ile be- 
zenmiştir. Bezemesiz olan kemik kakma- 
ların merkezlerine küçük yeşim taşları 
kakılmıştır. Rümili bezeme dolgularının 
yanı sıra baklavalardan dördüne ahşap 
kakma tekniği ve ma'kıli hatla kelime-i 
tevhid yazılmıştır. En altta kalan kare 
panolar diğerlerine oranla daha yalın 
olup bunların yüzeyi, merkezdeki sekiz 
kollu yıldızdan dağılan bir geometrik kom- 
pozisyonla doldurulmuştur. Düşey çubuk- 
larla bezeli biniler de oldukça sadedir. 
Yatay kayıtlarda helezoni yivlerle süslü 
üçer adet bronz kabara görülür. 


Türbe ile çağdaş olduğu anlaşılan ka- 
natların sonradan eklenen giriş bölümü- 
nün kapısında, XV. yüzyıl sonlarına veya 
XVI. yüzyıl başlarına tarihlenebilen kanat- 
ların ise türbenin asıl girişi olan iç kapıda 
yer alması ancak şöyle açıklanabilir: Bü- 
yük bir ihtimalle H. Bayezid döneminde 
türbenin batısına mâlum giriş bölümü 
eklenmiş, bu arada türbe ile çağdaş olan 
kapı kanatları ek bölümün kapısına (dış 
kapıya) taşınmış, yerlerine yeni yaptırılan 
kanatlar konulmuştur. İç kapıya konan 
kanatların ihtişamı bunların ancak bir 
padişah tarafından hediye edilebileceği- 
ni düşündürmektedir. Ayrıca türbenin gü- 
neydoğu köşesinde yükselen ve selâtin 
camilerinin minareleri gibi iki şerefeli ol- 
ması ile dikkati çeken minarenin bu sıra- 
da Il. Bayezid tarafından inşa ettirilmiş 
olması da muhtemeldir. Bu hükümdarın 


tasavvufa olan meyli ve tarikat ehline 
gösterdiği yakınlık bu ihtimali güçlendir- 
mektedir. 


Türbenin içinde görülen kalem işleri 
1947 onarımında, Konya'da Mevlânâ Tür- 
besi ile Bursa Yeşilcami'deki kalem işleri 
esas alınmak suretiyle tamamen yenilen- 
miştir. Kubbeyi taşıyan kemerler yalancı 
somaki boyama ile bezelidir. Ortasında 
mihrabın bulunduğu güney duvarı dışın- 
da kalan duvarların ekseninde stilize çi- 
çeklerle dolgulu serviler, yanlarda rümi 
dolgulu kandil motifleri yer alır. Prizmatik 
üçgenler kuşağındaki yüzeyler çerçeve 
içine alınarak içleri rümili ve çiçekli küçük 
süsleme unsurlarıyla doldurulmuştur. 
Kubbenin eteğinde alttaki çiçekli, üstte- 
ki rümili olmak üzere iki kuşak arasında 
birbirine düğüm motifleriyle bağlanan 
yuvarlak madalyonlar ve uçları yarım da- 
ire kemerlerle son bulan dikdörtgen kar- 
tuşlar birbiri ardınca sıralanır. Kartuşla- 
rın içine sülüsle “Lâ ilâhe illallâhü'l-meli- 
kü'l-hakku'l-mübin” ve küflile “ Muham- 
medün Resülullah sâdıku'l-va'di'l-emin” 
ibareleri yazılmış, madalyonların içine ise 
küfi ile altı defa tekrar edilen “Allah” ve 
“Muhammed” kelimelerinden oluşan bir 
kompozisyon konmuştur. Kubbenin yü- 
zeyinde, aralarında palmetler meydana 
getiren tahrirli râmiler, irili ufaklı şaka- 
yıklar ve küçük çiçeklerden oluşan olduk- 
ça girift bir kompozisyon görülür. Kalem 
işlerinde kullanılmış olan başlıca renkler 
kırmızı, lâcivert, mavi ve beyazdır. 


Külliyenin küçük kapsamlı kütüphane- 
si için bağımsız bir binanın tasarlanma- 
dığı, kitapların türbenin batısındaki bö- 
lümde yer alan ahşap dolaplarda muha- 
faza edildiği bilinmektedir. 


Kesme taş örgülü çokgen minare kai- 
desinin beş kenarı türbenin kitlesinden 
dışarı taşmaktadır. Kaş kemerli minare 
girişi batıya bakan kenardadır. Kaideden 
silindir biçimindeki gövdeye geçiş tuğla 
örgülü üçgen yüzeylerle sağlanmıştır. 
Gövdenin tuğla örgüsü içinde, bir tanesi 
iki şerefe arasında olmak üzere toplam 
dört adet kesme taş hatıl görülür. Altta- 
ki ikisinin yüzeyi üçgenlerle bezelidir. Kes- 
me taştan yalın korkulukların çevrelediği 
şerefelerin altında tuğladan testere dişi 
dolgular bulunmaktadır. Koni biçiminde, 
kurşun kaplı ahşap bir külâhla son bulan 
minarenin ilk şerefeden yukarısı geç ta- 
rihli onarımlarda yenilenmiş olsa gerek- 
tir. 

Diğer Birimler. Caminin batısında 
yer alan tekke birimleri içinde yalnızca 
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camiye en yakın olan bir tanesi, gerek 
Texier'nin gravüründe gerekse XIX. yüz- 
yılın sonlarına ve XX. yüzyılın ilk çeyreği- 
ne ait fotoğraflarda görülebilmektedir. 
Kuzeydoğu köşesi, fevkani mahfil çıkma- 
sını taşıyan geçidin güneybatı köşesin- 
deki pâyeye bitişen bu yapının asıl fonk- 
siyonu kesin olarak tesbit edilememiştir. 
Ancak son postnişin Şeyh Şemseddin 
Efendi'nin kardeşi olan Fuat Bayramoğ- 
lu, bu yapının tekkenin son faaliyet yilla- 
rında tahıl ambarı olarak kullanıldığını, 
Hacı Bayrâm-ı Veli evkafından olan Hasa- 
noğlan köyünden gelen hububatın bura- 
da depolandığını belirtmiştir. Bu bilgiden 
hareketle söz konusu binanın mutfak, 
kiler, ambar ve yemekhâne birimlerinden 
oluşan imaret bölümü olduğu ileri sürü- 
lebilir. 


Texier'nin gravüründe bu binanın kes- 
me taş duvarlı ve üzerinin alaturka kire- 
mit kaplı bir kırma çatı ile örtülü olduğu 
görülür. Düşey eksenlere ikili gruplar ha- 
linde yerleştirilmiş pencerelerden cami- 
ye bakan doğu cephesinde dört, güney 
cephesinde iki adet mevcuttur. Alt sıra- 
daki pencereler almaşık örgülü sivri ke- 
merler, daha dar olan tepe pencereleri 
ise kaş kemerlerle taçlandırılmıştır. Ek- 
rem Hakkı Ayverdi'nin yayımladığı 1925'- 
lere ait bir fotoğrafta ise yapının cephe- 
sinde, zaman içinde vuku bulan onarım- 
lar sonucunda olumsuz değişimler mey- 
dana gelmiş olduğu dikkati çeker. Alt sı- 
radaki pencerelere ahşap pervazlar ko- 
narak kemer aynaları örülmüş, tepe pen- 
cereleri de bütünüyle örülerek iptal edil- 
miş ve cephe sıvanmıştır. 


Bu yapının batısında kalan diğer tekke 
birimlerinin mimari özelliklerini aydınla- 
tacak herhangi bir belge bulunmamak- 
tadır. Bunların, Ankara'nın geleneksel si- 
vil mimarisinde kullanılan kerpiç ve ah- 
şap gibi malzemelerle inşa edilmiş mü- 
tevazi yapılar olduğu tahmin edilebilir. 


Muvakkithâne (İsmâil Fâzıl Paşa Türbesi). 
Planı ve kitlesiyle tamamen Osmanlı türbe- 
lerinin özelliklerini yansıtan muvakkithâ- 
ne sekizgen planlı ve kubbeli bir yapıdır. 
Sekizgenin kenarları dışarıdan yaklaşık 
2,50 m. uzunluğundadır. Duvarların ka- 
setli almaşık örgüsü bir sıra kesme taşla 
üç sıra tuğladan oluşmakta, taşlar dikey 
konumdaki tuğlalarla kuşatılmış bulun- 
maktadır. Batı cephesinin eksenindeki 
basık kemerli giriş sivri kemerli bir nişin 
içine alınmıştır. Kıbleye bakan kenarda 
sivri kemerli mihrap, bunun sağındaki (gü- 
ney) kenarda bir dolap nişi, geriye kalan 
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Hacı Bayrâm-ı 
Veli Küliyesi'nin 
muvakkithanesi 
(İsmail Fazıl 
Paşa Türbesi) 


beş kenarda ise duvarların alt kesiminde 
dikdörtgen açıklıkları mermer sövelerle 
çerçevelenmiş, demir parmaklıklarla do- 
natılmış ve sivri hafifletme kemerleriyle 
taçlandırılmış birer pencere yer alır. Ha- 
fifletme kemerleri iki renk mermerle 
örülmüştür. Girişin bulunduğu kenarla 
bunun yanlarındaki kenarlar dışında ka- 
anlarda sivri kemerleri içeriden kubbe 
eteğine teğet olan revzenli birer tepe 
penceresi bulunmaktadır. Kasnaksız, 
doğrudan duvarlara oturan basık kubbe 
dışarıdan kurşunla kaplanmış, içeriden 
duvarlarla birlikte sıvanmıştır. XX. yüz- 
yılın başlarına ait fotoğraflarda kubbe- 
nin alaturka kiremitlerle kaplı, basık se- 
kizgen prizma biçiminde bir çatı altına 
alınmış olduğu görülmektedir. Bu çatı 
muhtemelen XIX. yüzyıla ait bir onarım- 
da konulmuştur. 


Muvakkithânenin mimarisi ve özellikle 
içinde bir mihrap bulunması buranın as- 
lında türbe olarak tasarlanmış olabilece- 
ğini, ancak bilinmeyen bir sebepten ötü- 
rü sonradan muvakkithâneye dönüştü- 
rüldüğünü düşündürmektedir. Bazı araş- 
tırmacılar tarafından XVHI. yüzyıla tarih- 
lenen bu yapının başlangıçta devlet ricâ- 
linden, Bayramiyye tarikatının mensubu 
veya muhibbi bir kişinin türbesi olmak 
üzere inşa ettirilmesi de ihtimal dahilin- 
dedir. 

Medrese. Hakkında hiçbir belge bulun- 
mayan medrese Fuat Bayramoğlu'nun 
hatırladığı kadarıyla açık avlulu, basit bir 
yapı idi. Avlunun çevresinde ahşap dik- 
meli bir sundurma, bunun gerisinde 
de duvarları kerpiç ve üstleri çatı ile ör- 
tülmüş hücreler sıralanmaktaydı. 

Cümle Kapısı. Doğu yönünde Hacı 
Bayrâm-ı Veli Türbesi'nin önündeki ah- 
şap ek bölüme, batı yönünde ise harem 
bahçesini külliyenin ana avlusundan ayı- 
ran duvara yaslanmakta ve cami-tevhid- 
hânenin batısındaki fevkani mahfilin al- 
tindaki kemerle yaklaşık aynı eksen üze- 


454 


rinde yer almaktaydı. Kapıyı yanlardan 
kuşatan kare kesitli ahşap dikmelerin 
üzerinde bir ahşap lento, bunun da üze- 
rinde kavisli ve dalgalı bir saçak bulun- 
maktaydı. Açıklığın üst köşeleri çeyrek 
güneş motifleriyle dolgulanmıştı. Cümle 
kapısının saçağı, İstanbul'da Bâb-ı Seras- 
keri'nin günümüzde mevcut olmayan 
1827 tarihli Nizâmiye Kapısı ve Bâbıâli'- 
nin Alay Köşkü'ne bakan 1259 (1843) yı- 
ında yenilenen kapısındaki saçaklarla 
büyük benzerlik göstermekteydi. Ancak 
Hacı Bayrâmr-ı Veli Külliyesi'nin cümle ka- 
pısı İstanbul'daki bu örneklere göre bo- 
yutları ve ayrıntıları ile çok daha müteva- 
zidir. Gerek bu benzerlik gerekse köşe- 
lerdeki güneş motifleri, söz konusu kapı- 
nın H. Mahmud döneminin sonlarında 
veya Abdülmecid döneminin başlarında 
nihai şeklini almış olduğunu kanıtlamak- 
tadır. 


Harem. Son dönem Ankara konakları- 
nın özelliklerini gösteren harem binası, 
duvarları kesme taş örgülü bir zemin ka- 
ta oturan hımış duvarlı iki kattan oluş- 
maktaydı. Eski fotoğraflarda yapının an- 
cak doğu cephesi görülebilmekte, simet- 
rik bir tasarımın hâkim olduğu bu cephe- 
nin gerisinde iç sofalı (karnı yarık) bir 
plan şemasının bulunduğu tahmin edil- 
mektedir. Zemin katın köşeleri çıkıntılı 
taşlarla örülmüş, doğu cephesinin ekse- 
nine dikdörtgen açıklıklı kapı ile bunun 
yanlarına basık kemerli ikişer pencere 
yerleştirilmiştir. Pencerelerin alt hizasın- 
da bulunan silme, kapı sövesine saplan- 
makta, kapının üzerinde, muhtemelen 
zemin katın eksenindeki taşlığı aydınla- 
tan enine dikdörtgen bir tepe penceresi 
bulunmaktadır. Birinci katın ortasında so- 
faya tekabül ettiği anlaşılan bölüm içer- 
lek tutulmuş, yanlarına çıkmalı odalar 
yerleştirilmiş, bu kattaki dikdörtgen gi- 
yotin pencereler sürme kafeslerle dona- 
tılmıştır. Çıkmalar taştan konsollara otur- 
makta, cephe kısa bir saçakla son bul- 
maktadır. Duvarları sıvanmamış olan ve 
tavan arası gibi kullanıldığı bilinen ikinci 
kat yalnızca birinci kat sofasının üzerine 
isabet eder. 


Nezihe Hanım Çeşmesi. Eski fotoğ- 
raflardan görülebildiği kadarıyla ampir 
(empire) üslübunu yansıtan bu çeşmenin 
cephesi iki yandan pilastrlarla kuşatılmış 
ve basık kemerli bir alınlıkla taçlandırıl- 
mıştı. Yüzeylerinin karelere bölündüğü, 
pilastrların üzerinde korint veya kompo- 
zit türde başlıkların yer aldığı, alınlığın iki 
yanında da üstlerinde küreler bulundu- 
ğu, kupa biçiminde süsleme unsurlarının 


yükseldiği seçilmektedir. E. Mamboury 
çeşme cephesinde çini bezemenin bu- 
lunduğunu kaydetmiştir. Bunlar büyük 
bir ihtimalle, birinci ulusal mimarlık üs- 
lübunun gelişmesine paralel olarak XX. 
yüzyılın ilk çeyreğinde Kütahya'da üreti- 
len ve klasik dönem Osmanlı çinilerinin 
motiflerini tekrar eden çinilerden olma- 
lıdır. 
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C O HACIBEKTÂŞı VELİ o | 
©. 669/1271 (9) 
Bektaşilik tarikatının 
kurucusu olarak kabul edilen 
L Türkmen şeyhi. E 


Asıl adı Bektaş olup muhtemelen ölü- 
münden sonra Hacı Bektâş-ı Veli diye şöh- 
ret bulmuştur. XH. yüzyıl Selçuklu Ana- 
dolusu'nda Babai hareketinin lideri Baba 
İlyâs-ı Horasâni'nin çevresine, XIV. yüz- 
yılda Yeniçeri Ocağı'nın kuruluşuna, XVI. 
yüzyılda kendi adını alacak olan Bektaşi- 
lik tarikatının teşekkülüne adı karışan 
Hacı Bektâş-ı Veli'nin, devrinin kaynakla- 
rında hemen hiçbir iz bırakmadığına ba- 
kılırsa yaşadığı dönemde yaygın bir şöh- 
rete sahip olmadığı söylenebilir. Öte yan- 
dan Yeniçeri Ocağı'nın ve Bektaşiliğin piri 
kabul edilmesi ve Alevi-Bektaşi kesimin- 
de bir iman esası olan güçlü konumu onu 
çözümlenmesi gereken tarihi bir prob- 
lem haline dönüştürmektedir. Bu durum, 
hakkındaki yetersiz tarihi bilgilerle men- 
kıbelerin yarattığı çift yönlü (tarihi-men- 
kıbevi) şahsiyetinin birbiriyle uyuşmazlı- 
ğından kaynaklanmaktadır. 

Menkıbevi Hacı Bektaş Rum abdalları- 
nın piridir; Diyâr-ı Rüm'un (Anadolu) bü- 
yük evliyasındandır. Tarihi şahsiyetini 
menkıbevileştiren anlaşılması ve tahlili 
güç bu dönüşüm süreci, onu daha XIV. 
yüzyıldan itibaren zamanımızda da bü- 
tün gücüyle varlığını koruyan çok önem- 
li bir kültün, Anadolu'daki heterodoks 
Müslümanlığın merkez şahsiyeti yap- 
mıştır. Mesele, Baba İlyas'ın sayısı ol- 
dukça fazla halifelerinin arasından yal- 
nızca bu mütevazi Türkmen babasına na- 
sip olması noktasında odaklanmakta- 
dır. Ne Mevlânâ Celâleddin-i Rümi ne Yü- 
nus Emre ne de Anadolu'da yaşamış baş- 
ka hiçbir süfi onun kadar güçlü bir kutsal- 
laştırmanın konusu olmuştur. Bu bağlam- 
da, bugünkü Hacı Bektöâş-ı Veli'nin tarihi 
Hacı Bektâş-ı Veli'nin ölümüyle doğdu- 
ğunu söylemek tarihi bir gerçeği ifade 
etmek olacaktır. Dolayısıyla Hacı Bektâş-ı 
Veli'yi bu iki paralel (yaşarken ve öldükten 
sonraki) kimliğiyle ele almak zarureti var- 
dır. Ancak yaşadığı dönem ve çevreden 
hiçbir yazılı kaynak veya belge bugüne 
intikal etmediğinden onun tarihi hüviye- 
tini belirleyebilmek mitolojik şahsiyetini 
tahlil etmekten çok daha zordur. Döne- 
min resmi kronikleri, hatta süfi kaynak- 
ları bile ondan bahsetmez. Bu bilgi kıtlı- 
ğı, Hacı Bektâş-ı Veli'yi Türkiye'de zaman 
zaman siyasi-ideolojik spekülasyonların 


itibarlı malzemesi haline getirmiştir. Bun- 
dan dolayı Hacı Bektâş-ı Veli problemini 
iyi anlayabilmek için hakkında bilgi veren 
kaynakların mahiyetinden söz etmek ge- 
rekir. 


Hacı Bektâş-ı Veli'yi ancak kendi zama- 
nından epeyce sonra yazılmış ikinci dere- 
ceden kaynaklardan incelemek müm- 
kündür. Bu kaynakların en eskisi, XIV. 
yüzyılın ünlü süfilerinden Âşık Paşa'nın 
oğlu Elvan Çelebi'nin Menâkıbü'l-kud- 
siyye adlı menkıbevi aile tarihidir. Hacı 
Bektâş-ı Veli'nin şeyhi olup 1239 veya 
1240 yılında Selçuklu yönetimine karşı 
Babai İsyanı diye bilinen büyük sosyal ha- 
reketi gerçekleştiren Vefâi şeyhi Baba İl- 
yâs-ı Horasâni'nin torunu olan bu süfi 
şair, eserinde Hacı Bektâş-ı Veli'den kısa- 
ca bahsetmesine rağmen çok önemli 
ipuçları verir. 


Hacı Bektâş-ı Veli hakkında ikinci kay- 
nak, vefatından yaklaşık yüz yıl sonra 
Mevlânâ Celâleddin-i Rümi'nin torunu 
Ulu Ârif Çelebi'nin emriyle Ahmed Eflâki 
tarafından kaleme alınan Menâkubü'l- 
“ârifin adlı Farsça eserdir. Dönemin Ana- 
dolu'su ve Mevleviliğin tarihi bakımından 
çok önemli olan bu eserde Hacı Bektâş-ı 
Veli hakkında kısa bir pasaj vardır. Bu pa- 
saj, hem onun süfi kimliği hem de öteki 
kaynakları kontrol etme bakımından bü- 
yük değer taşır. 

XIV. yüzyıla ait bu iki kaynaktan sonra 
kronolojik olarak sırayı, Hacı Bektâş-ı Veli 
adına düzenlenmiş olup XV. yüzyılın son 
çeyreği içinde kaleme alındığı kesin gibi 
görünen Menâkıb-ı Hünkâr Hacı Bek- 
tâş-ı Veli alır. Eser XV. yüzyılın son çey- 
reği içinde yazıya geçirilmiş olmakla be- 
raber ihtiva ettiği bilgiler şüphesiz, Hacı 
Bektâş-ı Veli'nin yaşadığı dönemden iti- 
baren mensuplarının arasında ağızdan 
ağıza dolaşarak XV. yüzyıla intikal etmiş- 
tir. Ayrıca bu eserin Menâkıb-ı Hâce 
Ahmed-i Yesevi, Menâkıb-ı Lokımân-ı 
Perende, Menâkıb-ı Ahi Evran ve Me- 
nâkıb-ı Seyyid Mahmüd-ı Hayrâni gi- 
bi XIII. yüzyıldan kalma yazılı kaynakları 
da vardır. Daha çok Vilâyetnâme-i Hacı 
Bektaş veya sadece Vilâyetnâme diye 
tanınan bu eserin ehemmiyeti, Hacı Bek- 
tâş-ı Veli'nin tarihi şahsiyetini tesbite ya- 
rayacak çok önemli veriler ihtiva etmesi- 
nin yanı sıra Bektaşilik ve Alevilik'te bu- 
gün de mevcut olan inançların çoğunun 
kaynağını oluşturmasından ileri gelir. Do- 
layısıyla bu çevrelerde yarı kutsal niteliği 
olan bir kitaptır. Ayrıca Hacı Bektâş-ı Ve- 
Iyi Ahmed Yesevi geleneğine bağlayan 
önemli metinleri içinde bulunduran eser, 
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Hacı Bektâş-ı Veli'nin şahsiyeti ve Bekta- 
şiliğin tarihçesi bakımından tarihi ger- 
çeklerle menkibelerin birbirine karıştığı 
değerli bir kaynaktır (bk. HACI BEKTAŞ 
VİLÂYETNÂMESİ). 

Aynı yüzyılda yaşayan Lâmii Çelebi'nin 
Nefehât Tercümesi'nde üç dört cüm- 
leyi geçmeyen ifadeleri Hacı Bektâş-ı Ve- 
Fnin mistik şahsiyeti hakkında dikkate 
değer kayıtlar ihtiva eder. XV. yüzyılın 
sonlarına ait bir başka önemli kaynak ise 
yine Baba İlyâs-ı Horasâni'nin soyuna 
mensup bir süfi tarihçi olan Âşıkpaşazâ- 
de'nin Tevârih-i Âl-i Osmân adlı eseri- 
dir. Burada müellifin büyük dedesinin 
halifesi olan Hacı Bektâş-ı Veli'ye dair aile 
içinden gelen şifahi bilgiler kaydedilmiş- 
tir. Bunlar, büyük bir ihtimalle tarihi Hacı 
Bektâş-ı Veli'yi anlatan gerçeğe en yakın 
bilgilerdir. 

Son olarak XVI. yüzyıldan Taşköprizâ- 
de'nin eş-Şekâ'iku'n-nu“mâniyye adlı 
eserini de kaydetmek gerekir. Hacı Bek- 
tâş-ı Veli bu kitapta diğer kaynakların 
aksine tam anlamıyla Sünni bir veli olarak 
tanıtılır. Sonraki yüzyıllara ait bazı eser- 
lerde de Hacı Bektâş-ı Veli'ye dair bilgile- 
rerastlanır. Ancak bunlar esas olarak adı 
geçen eserlere ve özellikle Vilâyetnâme 
ve eş-Şekö'iku'n-nu'mâniyye'ye daya- 
nir. 

Tarihi Hacı Bektâş-ı Veli. Hacı Bektâş-ı 
Veli'nin tarihi şahsiyeti ve Anadolu'ya gel- 
meden önceki hayatı hakkında Vilâyet- 
nâme'de yer alan menkıbevi bilgiler dı- 
şında kesin bir şey söylemek mümkün 
değildir. Ancak onun “Horasan erenleri” 
diye bilinen Kalenderiyye akımına men- 
sup süfilerden biri, dolayısıyla Horasan 
Melâmetiyye mektebinden olduğuna mu- 
hakkak nazarıyla bakılabilir. Bu sebeple 
XIII. yüzyılda Cengiz istilâsı sebebiyle Ana- 
dolu'ya vuku bulan derviş göçleri arasın- 
da, aynı mektebe mensup Yesevi veya 
daha kuvvetli bir ihtimalle Haydari der- 
vişlerinden biri olarak Anadolu'ya gelmiş 
olmalıdır. Burada bugüne kadar gözden 
kaçan önemli bir nokta, benzeri bütün 
Türkmen şeyhleri gibi muhtemelen Hacı 
Bektâş-ı Veli'nin de kendine bağlı bir Türk- 
men aşiretiyle birlikte Anadolu'ya gelmiş 
olduğudur. Çünkü genellikle bu aşiretler 
(Dede Garkın'a bağlı Garkın aşireti örne- 
ğinde olduğu gibi) başlarındaki şeyhin 
adıyla anılıyordu. Nitekim Osmanlı tahrir 
defterlerine dayalı yeni bir araştırma, Ha- 
cı Bektâş-ı Veli'ye bağlı geniş bir Bektaşlı 
oymağının mevcut olduğunu ortaya koy- 
muştur (Beldiceanu-Steinherr, sy. 81 
(1991), s. 21-79). 
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Hacı Bektâş-ı Veli muhtemelen aşire- 
tiyle birlikte Anadolu'da yeni bir süfi çev- 
reye intisap etmiş olmalıdır. Bu çevre, 
onun içinden geldiği Yesevilik ve Hayda- 
riliğe çok benzeyen ve XIII. yüzyılda Ana- 
dolu'da önce ünlü Türkmen şeyhi Dede 
Garkın, sonra da onun halifesi Baba İl- 
yâs-ı Horasâni tarafından temsil edilen 
Vefâllik tarikatı çevresidir. Nitekim Âşık- 
paşazâde'nin kaydından, Hacı Bektâş-ı 
Veli ve kardeşi Menteş'in Baba İlyâs-ı Ho- 
rasâni'ye intisap ettikleri, Elvan Çelebi ve 
Eflâki'nin ifadelerinden de Hacı Bektaş'- 
ın halifelik makamına kadar yükseldiği 
anlaşılmaktadır. Hacı Bektaş'ın kardeşi 
Menteş'in 1239'da başlayan Babaî İsya- 
nı'na İştirak ettiği ve Sivas'ta Selçuklu 
kuvvetleriyle yapılan muharebede öldü- 
rüldüğü, Hacı Bektâş-ı Veli'nin ise ya tas- 
vip etmediğinden veya başka bir sebeple 
bu isyana katılmadığı hem Elvan Çelebi'- 
den hem de Âşıkpaşazâde'den öğrenil- 
mektedir. Fiilen katılmamış olsa bile is- 
yan liderinin bir halifesi olduğundan is- 
yanı takiben başlatılan tâkibattan kur- 
tulabilmek için bir süre izini kaybettir- 
miş olmalıdır. Âşıkpaşazâde'ye göre Hacı 
Bektaş daha sonra Karayol'da (o zaman 
Sulucakarahöyük, bugün Hacıbektaş) or- 
taya çıkmıştır. Bu ortaya çıkışın Anado- 
lu'nun Moğol hâkimiyeti altına girmesin- 
den, yani yaklaşık 1250'lerden sonra ol- 
duğu tahmin edilebilir. 


Hacı Bektöş-ı Veli, Vilâyetnâme'den 
anlaşıldığı kadarıyla o zamanlar yarı gö- 
çebe Çepni oymağına mensup bir kolun 
(muhtemelen kendine bağlı Bektaşlı ko- 
lunun) yaşadığı bir yer olduğu için bu kü- 
çük Türkmen köyünü tercih etmiş olma- 
lıdır. Muhtemel bir diğer sebep de Babai 
İsyanı'ndan sonra Selçuklu merkezi yöne- 
timinin gayri Sünni (heterodoks) Türkmen- 
ler'e karşı takip ettiği politika sonucu ola- 
bildiğince gözden uzak bir yerde bulun- 
ma arzusudur. Ayrıca büyük şehirlerdeki 
Sünni meslektaşlarının eleştirilerinden 
uzak kalmayı istemiş olması da düşünü- 
lebilir. Nitekim Mevlânâ'nın bile gıyaben 
tanıdığı bu Türkmen şeyhine hiç de iyi 
gözle bakmadığı bilinmektedir. 

Bu dar çevre içinde cereyan eden ha- 
yat tarzı yüzünden Hacı Bektâş-ı Veli, Sel- 
çuklu başşehrinin veya önemli kültür mer- 
kezlerinin ilgisini çekecek ve dolayısıyla 
bu büyük şehirlerdeki tekkelerde yaşa- 
yan meslektaşları gibi zamanın belgele- 
rinde iz bırakacak kadar şöhret yapma- 
mıştır. 


Vilâyetnâme'ye göre Sulucakarahö- 
yük'te tıpkı şeyhi Baba İlyas'ınkine ben- 
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zer bir hayat tarzı süren, zaman zaman 
bugün bir ziyaret yeri olan yakındaki bir 
mağarada inzivaya çekilen, zaman za- 
man da köyün hayvanlarını otlatmak gibi 
oymağının günlük işleriyle uğraşan Hacı 
Bektâş-ı Veli'nin asıl tarihi rolü de bura- 
da başlamaktadır. Onun buradaki hayatı 
artık sadece Vilâyetnâme'den takip edi- 
lebilir. Vilâyetnâme onu, Baba Resul diye 
meşhur Baba İlyâs-ı Horasâni'ye değil Ah- 
med Yesevi'ye bağlar ve doğrudan onun 
halifesi olarak takdim eder. Halbuki Hacı 
Bektaş'ın Ahmed Yesevi'nin ölümünden 
en az bir yarım asır sonra dünyaya geldi- 
ği muhakkaktır. Bununla birlikte Vilâyet- 
nâme'de Hacı Bektaş'ın halifelerinden 
bahseden kısımda Baba Resul'ün (veya 
Resul Baba) adına rastlanması, Hacı Bek- 
taş'la Baba Resul arasındaki halifelik iliş- 
kisinin büsbütün unutulmadığını göster- 
mektedir. Ancak Hacı Bektaş Baba Re- 
sul'ün halifesi iken Vilâyetnâme bu ilişki- 
yi tersine çevirmektedir. Bu durumu, 
1240'ta öldürülen Baba Resul'den sonra 
Anadolu'da Hacı Bektaş'ın mânevi nüfu- 
zunun giderek üstünlük kazanmaya baş- 
lamasına paralel olarak ötekinin nüfuzu- 
nun giderek zayıflamasıyla açıklamak 
mümkündür. Vilâyetnâme böylece, XV. 
yüzyılda Anadolu'daki gayri Sünni süfi 
çevrelerde artık bir tek ismin, Hacı Bek- 
tâş-ı Veli'nin hâkim olduğunu da göster- 
miş olmaktadır. 

Hacı Bektâş-ı Veli, yine Vilâyetnâme'ye 
göre Sulucakarahöyük'te bir Türkmen 
şeyhi olarak bir yandan kendi cemaati 
içinde mürşidlik görevini sürdürürken 
bir yandan da bugünkü Ürgüp yöresin- 
deki hıristiyanlarla sıkı ilişkiler geliştirip 


onların ihtidâsına zemin hazırlamıştır. 
Ayrıca şamanist Moğollar'ın da Müslü- 
manlığı kabul etmeleri için yoğun faaliyet 
göstermiş, halifelerini bu amaçla Ana- 
dolu'nun dört bir köşesine yollamıştır. 


Hacı Bektâş-ı Veli'nin bu faaliyeti, ge- 
rek kendisinin yaşadığı dönemin sosyal 
şartlarının gerek kaynakların verdiği bil- 
gilerin tahlilinin, gerekse Bektaşilik ve 
Aleviliğin klasik tarihi ve aktüel çizgisinin 
tabii bir gereği olarak İslâm fıkhının sıkı 
kurallarıyla sınırlandırılan Sünni bir an- 
layışı değil, Horasan Melâmetiyyesi'nin 
kuru zühd karşıtı cezbeci karakteriyle 
karışık gayri Sünni bir yorumunu yansıt- 
maktaydı. Bu yorum, muhtemelen, Türk- 
menler arasında hâlâ kuvvetle yaşa- 
makta olan eski İslâm öncesi dini-mistik 
inançlarla karışık yarı hurafevi bir İslâm 
anlayışının telkin ve tâlimini de ihtiva edi- 
yordu. Bu anlayış, tasavvufun yapısından 
kaynaklanan geniş bir hoşgörüye dayan- 
makla beraber, aynı zamanda mühtedi- 
leri birden bire kendi kültür çevrelerinden 
koparıp ürkmelerine sebebiyet verme- 
den eski inançlarını da kendi içerisinde 
değerlendiren bağdaştırmacı (syncrâtigue) 
bir İslâm anlayışıydı. Onun bu yönteminin 
Anadolu'nun müslüman ve gayri müslim 
toplumları arasında önemli bir yakınlaş- 
ma ortamının doğmasına yol açtığı söy- 
lenebilir. Nitekim bölge hıristiyanlarının 
da ona büyük bir yakınlık duyduğu ve 
kendisini Aziz Charalambos adıyla takdis 
ettikleri bilinmektedir. Öyle görünüyor ki 
Hacı Bektâş-ı Veli, zaman zaman bazı Mo- 
ğol idari otoritelerine karşı çıkmak duru- 
munda kalmış olsa da Sulucakarahöyük'- 
teki mütevazi zâviyesinde bu şekilde öm- 
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rünü tamamlamıştır. 691 (1292) tarihli 
bir vakfiye kaydında kendisinden “mer- 
hum" diye bahsedildiğine göre (Birge, s. 
41) bu tarihten önce muhtemelen 669'- 
da (1271) vefat etmiştir. 


Hacı Bektâş-ı Veli'nin nasıl bir süfi kim- 
liği temsil ettiği, hangi tarikat çevresine 
dahil olduğu, kendi adını verdiği yeni bir 
tarikat kurup kurmadığı, Bektaşiliğin 
onunla ilgisi gibi sorulara gelince, önce 
eş-Şekö'iku'n-nu'mâniyye hariç yuka- 
rıda sayılan kaynakların hiçbirinin onu 
klasik anlamda Sünni bir süfi olarak gör- 
mediği özellikle vurgulanmalıdır. Kendini 
Hacı Bektâş-ı Veli'ye bağlayan Bektaşili- 
ğin ve Aleviliğin gayri Sünni yapısı da bu- 
nun en kuvvetli delilidir. Bektaşiliğin ön- 
celeri Sünni bir tarikat olduğunu, fakat 
Balım Sultan tarafından bugün bilinen 
hüviyetine sokulduğunu ileri süren tezin 
ilmi ve tarihi hiçbir temeli yoktur. Hacı 
Bektâş-ı Veli'nin Sünni bir mutasavvıf ol- 
duğunu ileri sürenler onun nasıl bir sos- 
yal tabanın mensubu bulunduğunu, bu 
tabanın sosyokültürel ve dini yapısının 
karakteristiklerini hiç hesaba katmadan 
genellikle ona izâfe edilen Makâlât adlı 
esere dayanırlar. Bugüne kadar değişik 
araştırmacılar tarafından birkaç defa 
yayımlanmış olup tasavvufa yeni intisap 
eden müridler için basit seviyede bir el 
kitabı niteliğini taşıyan bu eserin muhte- 
va kritiği yapılmamıştır. Makâlât üzerin- 
de en kapsamlı çalışmayı gerçekleştiren 
Esat Coşan bir tasavvuf edebiyatçısı gö- 
züyle eserin yalnız muhteva tasvirini yap- 
mış, tarihi tenkidine girişmemiştir. Hal- 
buki klasik tasavvuf edebiyatında Ma- 
kâlât ve Vâridât adlarını taşıyan benze- 
ri eserlerin hemen hepsi daha sonraları 
anonim derleyiciler tarafından kitap ha- 
line getirilmiştir. Nitekim Makâlâf'ta da, 
bu tür bir eser olduğunu açıkça gösteren 
ibareler vardır (s. 14, 35). Dolayısıyla bu 
eserlerin asıllarından uzaklaşmaları ihti- 
mali çok yüksektir. Hacı Bektâş-ı Veli'ye 
izâfe edilen diğer eserler gibi Makâlâf'ın 
da onun kaleminden çıkmış olduğu 
tarihen ispat edilmemiştir. Ayrıca Hacı 
Bektâş-ı Veli konumundaki konar göçer 
bir Türkmen süfisinin bu tarz eserler ya- 
zıp yazamayacağı tartışılabilir. Öte yan- 
dan bu çevrelerdeki tasavvuf geleneği- 
nin yazılı eserlerden çok sözlü geleneğe 
dayandığı bilinmektedir. 

Hacı Bektaş'ın tasavvufi şahsiyetine 
gelince, başta Âşıkpaşazâde olmak üze- 
re daha sonraki birtakım kaynaklar da 
onu meczup bir derviş olarak tanıtırlar. 


Âşıkpaşazâde, Hacı Bektaş'ın bir şeyh ola- 
cak ve bir tarikat kuracak durumda olma- 
yıp kendini bilemeyecek kadar cezbe sa- 
hibi bulunduğunu kaydederken XV. yüz- 
yıl müelliflerinden Eminüddin b. Dâvüd 
Fakih onun hakkında “meczüb-ı mutlak” 
tabirini kullanır. XVI. yüzyılda ise Vâhidi, 
hiçbir şeyin farkına varamayacak dere- 
cede meczup olan Hacı Bektaş'ın “bu hal 
ile âhirete irtihal ettiğini” yazar. Bu kay- 
nakların Hacı Bektaş hakkındaki mütala- 
aları gibi, Vilâyetnâme'ye dayanan M. 
Fuad Köprülü'nün Hacı Bektaş'ın İslâmi 
ilimlerde otorite olacak derecede âlim 
bir mutasavvıf olduğunu ileri sürmesi de 
kolay kabul edilecek bir fikir değildir. Eğer 
Hacı Bektaş gerçekten kendini bileme- 
yecek kadar meczup olsaydı Vilâyet- 
nâme'de anlatılanlarla bir ilgisi buluna- 
mazdı. Öte yandan, onun gibi göçebe bir 
Türkmen şeyhinin ne böyle bir ortamda 
İslâmi ilimlerde otorite olacak bir ilmi 
seviyeye yükselme imkânını bulması, ne 
de böyle bir imkân bulduktan sonra bu 
çevrelere geri dönmesi pek kolay kabul 
edilecek bir şeydir. Ayrıca bir Türkmen 
şeyhinin âlim olması da gerekli değildir. 
Vilâyetnâme'nin bu yoldaki ifadelerinin 
Hacı Bektâş-ı Veli'yi yüceltmeye yönelik 
bir tutumun eseri olduğu söylenebilir. 
Vilâyetnâme'nin ortaya koyduğu bir 
başka problem de Hacı Bektaş'ın İmâ- 
miyye mezhebine mensup olup olmadığı 
meselesidir. Vilâyetnâme, Hacı Bektâş-ı 
Veli'yi İmam Müsâ el-Kâzım soyuna nis- 
bet etmek suretiyle hem onu bir seyyid 
yapar hem de böylece Şii bir mutasavvıf 
olarak takdim eder. Ancak Hacı Bektâş-ı 
Veli'nin yaşadığı XIII. yüzyıl Anadolusun- 
da İmâmiyye veya İsmâiliyye mezhebinin 
mevcudiyetine dair herhangi bir ipucuna 
bugüne kadar rastlanmadığı göz önüne 
alınarak bu telakki, XV. yüzyıl sonlarında 
Vilâyetnâme'nin kaleme alındığı yıllarda 
bu çevrelere artık nüfuz etmiş bulunan 
İmâmiyye inançlarının bir etkisi olarak de- 
ğerlendirilmelidir. Bektaşilik XVI. yüzyıl- 
da bu etkileri almış olarak kurulduğun- 
dan bugün Hacı Bektâş-ı Veli'nin böyle 
bir kimliğe nisbeti Alevi-Bektaşi çevre- 
lerce tereddütsüz kabul görmektedir. 
Vilâyetnâme'nin dikkatli bir tahlili, 
Hacı Bektâş-ı Veli'nin, hem Ahmed Yese- 
vi hem de Yesevilik etkilerini geniş ölçü- 
de taşıyan Kutbüddin Haydar gelenekle- 
rini sıkı sıkıya koruyan bir Haydari şeyhi 
olduğunu ortaya koymaktadır. Öte yan- 
dan Elvan Çelebi, Ahmed Eflâki ve Âşık- 
paşazâde'nin eserleri de onun Vefâi şey- 
hi olan Baba İlyâs-ı Horasâni'nin halifesi 
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bulunduğunu açıkça göstermektedir. 
Kaynaklardaki bu kayıtlara güvenmek 
gerekirse, Hacı Bektâş-ı Veli'nin büyük 
bir ihtimalle Yesevilik ile Kalenderiliğin 
karışımından oluşan Haydarilik tarikatı- 
nın bir mensubu olarak Anadolu'ya gel- 
diği, daha sonra Baba İlyâs-ı Horasâni 
çevresine girerek Vefâllik tarikatına inti- 
sap ettiği ve hayatının sonuna kadar da 
böyle yaşadığı söylenebilir. Bu durumda 
adını taşımasına rağmen Bektaşiliği ken- 
disinin kurmadığı muhakkaktır. 


Hacı Bektâş-ı Veli'ye başta Makâlâdi 
olmak üzere (bu eserin pek çok nüsha- 
sı mevcuttur, meselâ bk. Süleymaniye 
Ktp., Lâleli, nr. 1500) birtakım eserler 
izâfe edilir. Bunlar şöyle sıralanabilir: 1. 
Kitâbü'l-Fevâid (İÜ Ktp., TY, nr. 55). 2. 
Nesâyih-i Hacı Bektâş-ı Veli (Hacı- 
bektaş İlçe Halk Ktp., nr. 29'daki mec- 
mua içinde). 3. Risâle (Staatsbiblio- 
thek, Marburg, MS, Or, Oct, nr. 3049). 
Bunların dışında Hacı Bektâş-ı Veli'ye Tef- 
sir-i Fâtiha, Şathiyye, Şerh-i Besmele 
gibi birkaç eser daha mal edilirse de 
bunların onun tarafından yazıldığına da- 
ir hiçbir ilmi delil ortaya konulamamış- 
tır. 


Menkıbevi Hacı Bektâş-ı Veli. Bektaşi- 
lik'ten başka hiçbir tarikatın piri bu de- 
rece muazzam bir kültün, güçlü bir ima- 
nın ve kutsallığın konusu olmamıştır. He- 
men hiçbir tarikatın piri Hacı Bektâş-ı 
Veli'nin Bektaşilik'teki yeriyle karşılaştırı- 
lamaz. Tarihi Hacı Bektâş-ı Veli'nin men- 
kıbevi, hatta menkıbevilikten de öte mito- 
lojik Hacı Bektâş-ı Veli'ye dönüşerek böy- 
le bir kutsallık kazanması ve bir iman ko- 
nusu olması hadisesinin nasıl meydana 
geldiği ve hangi sürecin ürünü olduğu ve 
bu sürecin nasıl gerçekleştiği gibi önemli 
soruların cevabı, Antalya-Elmalı yakının- 
daki Tekkeköy'de bulunan türbesinde 
medfun Abdal Müsâ'da düğümlenmek- 
tedir. M. Fuad Köprülü, XIV. yüzyılda Ha- 
cı Bektâş-ı Veli'nin Sulucakarahöyük'teki 
tekkesinden yetişen bu mühim şahsiye- 
tin Hacı Bektâş-ı Veli kültünün yayılma- 
sında nasıl büyük bir rol oynadığını orta- 
ya koymuştur. Köprülü'nün incelemele- 
rinden ve daha sonraki araştırmalardan 
çıkan sonuca göre yaşadığı dönemde pek 
tanınmayan bu mütevazi Türkmen şey- 
hini, gerek hayatta iken gerekse ölümün- 
den kendi zamanına kadar geçen süre 
içinde üretilen menkıbeler aracılığıyla yeni 
kurulmakta olan Osmanlı Beyliği başta 
olmak üzere bütün Orta ve Batı Anado- 


lu'da tanıtarak âdeta tekrar hayata ka-. 


vuşturan Abdal Müsâ olmuştur. XIV. yüz- 
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yılın ilk çeyreğinden sonra Hacı Bektâş-ı 
Veli Tekkesi'nin şeyhi olan Abdal Müsâ, 
beraberindeki bir kısım Haydari dervişle- 
riyle birlikte yeni kurulmakta olan Osman- 
lı Beyliği topraklarına gitmiş, orada Or- 
han Gazi'nin hizmetine girerek fetihlere 
katılmış ve başarılı olmuştur. Fakat onun 
gerçekleştirdiği asıl büyük iş, birlikte sa- 
vaştığı Osmanlı gazilerine Hacı Bektâş-ı 
Veli'nin menkibelerini anlatarak onu ta- 
nıtması olmuştur. Abdal Müsâ bunu ön- 
ce Bursa havalisinde yapmış, daha sonra 
buradan Bergama ve yakınlarına geçmiş, 
oradan da Antalya'ya giderek yerleştiği 
bugün Tekkeköy adını taşıyan yerdeki zâ- 
viyesinde sürdürmüştür. 


Bu süreç içinde menkıbeleşen tarihi ve 
efsanevi geleneklerin XV. yüzyılın son 
yıllarında yazıya geçirilmiş şeklinden iba- 
ret olan Vilâyetnâme çoğunluğu itiba- 
riyle bu mitolojik Hacı Bektâş-ı Veli'yi 
yansıtır. Ancak bu husus eserin tarihi 
hiçbir temeli bulunmadığı anlamına gel- 
mez. Vilâyetnâme'de Hacı Bektâş-ı Ve- 
li'nin tarihi şahsiyetini aydınlatmaya ya- 
rayacak oldukça değerli ipuçları da var- 
dır. Alevi-Bektaşi toplulukları bugün Hacı 
Bektâş-ı Veli'yi Vilâyetnâme'nin takdim 
ettiği mitolojik çerçevede tanırlar. 

Vilâyetnâme'deki Hacı Bektâş-ı Veli'- 
nin en belirgin niteliği on iki imam soyu- 
na nisbet edilmesi, yani Peygamber so- 
yuna mensup bir seyyid olmasıdır. Baba- 
sı İbrâhim-i Sâni, İmam Müsâ el-Kâzım 
neslindendir ve Horasan hükümdarıdır; 
dolayısıyla Hacı Bektâş-ı Veli bir şehzade- 
dir. Küçükken önce ünlü süfi Lokmân-ı 
Perende'nin, ardından onun tavsiyesiyle 
Ahmed Yesevi'nin yanında eğitilir. Daha 
o zamanlar birçok kerâmet göstererek 
herkesi hayretler içinde bırakır. Ahmed 
Yesevi'nin “nefes evlâdı” olan Kutbüddin 
Haydar'ı esir düştüğü Bedahşan ilindeki 
kâfirlerin elinden kurtarır. Daha sonra 
onun artık olgunlaştığını gören Ahmed 
Yesevi, kendisine halifelik sembolleri olan 
cihâz-ı fakrı (taç, şamdan, seccade, sofra ve 
alem) teslim eder, beline tahta kılıcını ku- 
şatır ve Diyârırüm'u irşad etmekle gö- 
revlendirir. Önce Mekke'ye giderek hac 
görevini ifa eden Bektaş “hacı” unvanını 
alır. Dönüşte Necef'i ve Kerbelâ'yı ziyaret 
edip Anadolu'ya geçer. Buradaki Rum 
erenleri onun gelişinden haberdar olur- 
larsa da buna pek sevinmezler. Hacı Bek- 
tâş-ı Veli, Çepni oymağına mensup konar 
göçer birkaç evin kışlığı durumundaki Su- 
lucakarahöyük'e gelir ve Kadıncık Ana'- 
nın evine misafir olur. Bu arada kerâmet- 
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leriyle dikkat çeker. Geçimini sağlamak 
için köyün sığırlarını güder. Bir müddet 
sonra bugünkü dergâhın yerinde ilk inzi- 
va mahalli olan Kızılca Halvet'i yapar. Ha- 
cı Bektâş-ı Veli artık kendini kabul ettir- 
miş ve mürid edinmeye başlamıştır. Ünü 
çabuk yayılır. Çevredeki veliler onu kiska- 
nır ve çeşitli sınavlardan geçirirlerse de 
hepsini utandırır. Avucundaki yeşil beni 
göstererek Hz. Ali'nin mazharı olduğu- 
nu, yani onun kendi bedeninde zuhur et- 
tiğini ispat eder. Böylece Rum'un en bü- 
yük evliyası olduğu anlaşılır. 


Hacı Bektâş-ı Veli buradaki ikameti 
esnasında Seyyid Mahmüd-ı Hayrâni, Ahi 
Evran gibi büyük Rum velileriyle yakınlık 
kurar; çevredeki gayri müslimlerle yakın 
ilişkiler içine girer. Tanıştığı Moğol otori- 
telerinden bir kısmının müsiüman olma- 
sını sağlar. Birçok halife yetiştirir; ölü- 
münden az önce her birine icâzetnâme- 
sini vererek Anadolu'nun bir yöresine yol- 
lar ve kendisi de kerâmetine yakışır bir 
şekilde vefat eder. 


Buraya kadar anlatılanlardan çıkan so- 
nuca göre Hacı Bektâş-ı Veli'nin asıl şöh- 
reti ve etrafında teşekkül eden muazzam 
kült onun vefatından sonra oluşmuştur. 
Bu kültün esas kaynağı da o zamanlar 
çok muhtemel olarak bir Haydari zaviye- 
si olan Sulucakarahöyük'teki dergâhıdır. 


Bu tarihi hadise Hacı Bektâş-ı Veli kül- 
tünün önce, hayatta iken bizzat Hacı Bek- 
taş'ın da mensubu bulunduğu Haydari ta- 
rikatı dervişleri arasında ortaya çıkıp ge- 
liştiğini ve onlar vasıtasıyla her tarafa ya- 
yıldığını gösterir. Osmanlı gazileri aracılı- 
ğıyla Hacı Bektâş-ı Veli'yi tanıyan Osman- 
lı sultanları Yeniçeri Ocağı'nı kurarken 
gaziler arasında yaygın olan güçlü kült 
sebebiyle ocağı ona bağlamışlar, böylece 
Hacı Bektâş-ı Veli'nin hâtırası Osmanlı 
topraklarında giderek gelişmek suretiyle 
büyüyüp ünlenmiştir. XVI. yüzyılın başla- 
rına gelindiğinde ise Balım Sultan, Hay- 
darilik'ten ayrılıp Osmanlı hükümet mer- 
kezinin desteğini de alarak Bektaşilik ta- 
rikatını Hacı Bektâş-ı Veli'nin adına bu- 
gün bilinen şekliyle kurmuştur. Böylece 
Anadolu Türk gayri Sünniliği, merkezine 
Hacı Bektâş-ı Veli'yi yerleştirerek teşek- 
kül sürecini fiilen tamamlamıştır. 
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5 HACI BEKTÂŞ-ı VELİ, | 
KÜLLİYESİ 


Nevşehir'in Hacıbektaş ilçesinde 
Hacı Bektâş-ı Veli'nin 
(6. 669/1271f)) 
türbesi etrafında teşekkül eden 
külliye. 
L — 


Bektaşiliğin “pir evi” olan bu külliyenin 
tarihi gelişimi oldukça karmaşık bir yapı 
arzetmektedir. XII. yüzyılın ortalarından 
XX. yüzyılın ilk çeyreğine kadar uzanan 
geniş bir zaman dilimi içinde teşekkülü- 
nü tamamlayan bu yapı topluluğu, he- 
men bütün unsurları ile günümüze inti- 
kal edebilen nâdir tarikat külliyelerinden 
biri olarak Türk mimari tarihinde önemli 
bir yer işgal eder. Buna rağmen külliye- 
nin bazı birimlerinin inşa tarihleri, bâni- 
lerinin kimliği ve zaman içinde geçir- 
dikleri değişimler yeterince aydınlatıla- 
mamıştır. Külliyenin gelişimini Bektaşi- 
liğin tarihçesindeki dört ana devre içinde 
incelemek mümkündür. 


1. Hacı Bektâş-ı Veli'nin Sulucakara- 
höyük'e Yerleşmesinden Balım Sultan'ın 
Postnişin Olmasına Kadar Geçen Devre 
(XII, yüzyıl ortaları-XVi. yüzyılın başı). Ha- 
cı Bektâş-ı Veli'nin, mürşidi Baba İlyâs-ı 
Horasâni'nin öldürülmesinden sonra o za- 
manki adı Sulucakarahöyük olan Hacı- 
bektaş'a gelerek burada kendi adına bir 
zâviye kurduğu bilinmektedir. Özellikle 
yabancı yazarlar, külliyenin Aziz Hara- 
lambos (Charalambos) Manastırı'nın ye- 
rinde kurulduğunu ileri sürerse de bu- 
nun doğruluğu tesbit edilememiştir. Bu 
görüşler, XVIII ve XIX. yüzyıllarda buraya 
uğrayan yabancı seyyahların Hacı Bektâş-ı 
Veli'nin türbesinin müslümanların yanı 
sıra yerli hıristiyanlar tarafından da ziya- 
ret edildiğini ve türbeyi Aziz Haralam- 
bos'un makamı olarak telakki ettikleri- 
ni nakletmesinden kaynaklanmış olmalı- 
dır. 


Müslüman Türkler tarafından fethedi- 
len hıristiyan topraklarında, özellikle halk 
üzerinde büyük mânevi nüfuzu olan veli- 
lerin türbelerinde ve tekkelerinde bu gibi 
devamlılıklara sıkça rastlanır. Çok defa 
bu devamlılığın altında, söz konusu veli- 
lerin bölgenin fethine ve müslümanlaş- 
tırılmasına fiilen katkıda bulunmaları, tek- 
ke veya zâviyelerini bilhassa yerli halkın 
ziyaretgâhları üzerinde tesis etmeleri gi- 
bi gelenekleşmiş uygulamalar yatmakta- 
dır. Hacı Bektâş-ı Veli'nin zâviyesini Ana- 
dolu'da Ortodoks mistisizminin en yoğun 
biçimde yaşandığı Kapadokya bölgesin- 


de Bizans dönemine ait bir manastır ka- 
lıntısının üzerinde kurmuş olması bu ba- 
kmdan muhtemel görünmektedir. An- 
cak külliyede Bizans mimarisinin özellik- 
lerini yansıtan herhangi bir mekâna rast- 
lanmadığı gibi Hacıbektaş ilçesine dair 
arkeolojik araştırmalar da henüz bu hu- 
susu kanıtlayacak düzeyde bulunmamak- 
tadır. 


Başlangıçta mütevazi bir kuruluş ol- 
duğu tahmin edilen ilk zâviyeden günü- 
müze intikal eden tek unsur, Hacı Bek- 
tâş-ı Veli tarafından kullanıldığı rivayet 
edilen ve mimari özellikleri de bu rivayete 
uygun düşen Kızılca Halvet adındaki hal- 
vethânedir. Hacı Bektâş-ı Veli Türbesi'- 
nin güney duvarına bitişik olan bu hal- 
vethâne ile türbeyi külliyenin çekirdeği 
olarak kabul etmek gerekir. Bir zâviye 
yalnızca halvethâneden ibaret olamaya- 
cağına göre vaktiyle bunun çevresinde 
ibadet, sohbet, barınma ve iâşe ihtiyaç- 
larına cevap veren birtakım birimlerin bu- 
lunduğu kesindir. Ancak Kızılca Halvet dı- 
şında ilk zâviyenin mimari özellikleri tes- 
bit edilememektedir. 


Gerek tasarımı ile gerekse girişinde ve 
külâhının eteğinde görülen taş süsleme- 
leriyle tamamen Selçuklu üslübunu yan- 
sitan Hacı Bektâş-ı Veli Türbesi'nin, pirin 
vefatından az sonra XII. yüzyılın son çey- 
reğinin başlarında inşa edildiği söylene- 
bilir. Türbenin girişindeki kemerin üstün- 
de yer alan stilize edilmiş çift başlı kar- 
tal kabartması Selçuklu üslübunu pekiş- 
tiren bir unsur kabul edilebilir. Peygam- 
berlerle şehidlerin vefat ettikleri yerde 
defnedilmeleri yanında bazı rivayetlere 
dayanan ve daha çok tarikat ehli tara- 
fından benimsenen, kişinin yaşadığı veya 
öldüğü mekâna defnedilmesi geleneği 
dikkate alınarak Kızılca Halvet'in kuzey 
yönünde türbenin mevcut olduğu yerde 
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Hacı Bektâş-ı Veli'nin ikamet ettiği bir 
hücrenin bulunduğu ileri sürülebilir. 


Hacı Bektâş-ı Veli Türbesi'nin doğu du- 
varına bitişik olan ve Kırklar Meydanı'na 
açılan Resul Bâli'nin (6. 677/1278-79 (71) 
kümbeti de külliyenin en eski birimlerin- 
den olmalıdır. Remzi Gürses, Hacı Bek- 
taş-ı Veli'nin halifelerinden Resul Bâli'ye 
ait sandukanın “müteharrik” olduğunu, 
bunun altında dikdörtgen planlı bir mum- 
yalığın içinde mumyalanmış bir cesetle ce- 
sedin ayak ucunda 677 (1278-79) tarihli 
bir şâhideyi gördüğünü bildirmektedir. 

Diğer taraftan Kızılca Halvet ile türbe- 
nin batısında, bu iki birim boyunca uza- 
narak kuzeydeki Kırklar Meydanı'na ge- 
çit veren dikdörtgen planlı mekânın dış 
kapısında da çift başlı kartal kabartması 
yer alır, Ancak bu kapı, oranları ve taş 
süsleme ayrıntıları ile Hacı Bektâş-ı Ve- 
li Türbesi'ne göre daha geç tarihli oldu- 
ğunu belli etmektedir. Kapının Selçuklu 
hânedanının kesin olarak çökmesinden 
(1308) az önceye veya Karamanoğulları'- 
nın erken dönemine (XIV. yüzyılın ilk ya- 
usina) ait olması muhtemel görünmek- 
tedir. Söz konusu kapı ile girilen bu me- 
kânın sağında (doğu) Kızılca Halvet, so- 
lunda ise Hacı Bektâş-ı Veli'nin halifele- 
rinden olduğu rivayet edilen Güvenç Ab- 
dal'ın kümbeti bulunur. Aynı mekânın ku- 
zeyinde Kırklar Meydanı'na açılan kapı Os- 
manlı dönemine aittir. Üzerindeki kitâ- 
bede bugünkü Kırklar Meydanı'nın 960 
(1553) yılında inşa edildiği belirtilmek- 
tedir. 

Külliyenin ikinci avlusunda batı yönün- 
deki kanadın merkezinde yer alan ve Bek- 
taşi erkânında çok önemli bir yeri olan 
meydan evinin kapısı üzerinde külliyenin 
en eski tarihli kitâbesi bulunmaktadır. Ol- 
dukça kötü bir hatla ve girift bir istifle 
yazılmış bu Arapça mensur kitâbe araş- 
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tırmacılar tarafından değişik şekillerde 
okunmuştur. Bunların içinde en çok gü- 
ven telkin eden Halim Baki Kunter'e gö- 
re kitâbenin tercümesi şöyledir: “Bu ima- 
reti meşâyihin meliki, evliya soyu olan 
Ahi Murad -devleti dâim olsun- yedi yüz 
altmış dokuz senesi Ramazanının arife- 
sinde yaptırdı”. Kunter de dahil olmak 
üzere birçok araştırmacı burada “Ahi 
Murad” olarak anılan bâninin, kitâbenin 
verdiği 769 (1367-68) yılında Osmanlı tah- 
tında bulunan I. Murad Hüdâvendigâr 
olduğunu iddia etmiştir. |. Murad'ın fü- 
tüvvet ehli (ahi) olması, Ahiler ile XIV. yüz- 
yılda Hacı Bektâş-ı Veli Zâviyesi'ne bağlı 
olan Rum abdalları arasındaki ilişkiler ve 
ayrıca kitâbede bâninin adından sonra 
gelen “dâme devletühü” ibaresi bu görü- 
şü desteklemektedir. Ancak |. Murad'ın, 
o tarihte Osmanlı sınırları dışında, Ana- 
dolu'daki en zorlu rakibi Karamanoğulla- 
rı'nın topraklarında bulunan bir zâviyede 
kendi adına imar faaliyetinde bulunması 
garip görünmektedir. Bu dönemde Ka- 
ramanoğlu tahtında I. Murad'ın damadı 
I. Alâeddin Ali Bey bulunmaktadır. Kitâ- 
bede geçen “sülâletü'l-evliyâ” tabiri |. 
Murad'ın, Hacı Bektâş-ı Veli gibi Vefâi- 
Babai kökenli olan Şeyh Edebâli'nin so- 
yundan gelmesiyle açıklanabilirse de “me- 
likü'i-meşâyih” terkibine mâkul bir açık- 
lama getirilememektedir. Ne kadar mü- 
tevazi olursa olsun bir Osmanlı sultanı- 
nın yaptırdığı binanın kitâbesinde kendi- 
sinden “Ahi Murad” şeklinde söz ettir- 
mesi de pek alışılmış bir uygulama değil- 
dir. Bununla birlikte meydan evinin 769 
(1367-68) yılında I. Murad tarafından yap- 
tırıldığını kabul etmek şimdilik en doğru- 
su olmalıdır. 


Ahmet Yaşar Ocak'ın “Bektaşiliğin te- 
şekkül devresi” olarak tanımladığı Hacı 
Bektâş-ı Veli'nin vefatını takip eden dö- 
nemde ve özellikle XIV. yüzyılda Hacı Bek- 
tâş-ı Veli kültü ve bu kültün kaynağı olan 
zâviye Anadolu'nun tasavvufi hayatında 
giderek önemli bir merkez haline gel- 
miş; Yeseviyye, Vefâiyye, Kalenderiyye, 
Haydariyye gibi çeşitli tarikatlara bağlı 
olan Rum abdalları ile Batı Anadolu'da, 
Rumeli'de fetih ve kolonizasyon faaliyet- 
lerinin başını çeken Rum gazilerinin tâbi 
oldukları önemli bir tarikat merkezi nite- 
liğine bürünmüştür. 

Bu gelişmelerin zâviyenin mimari te- 
kâmülüne de yansıdığını kabul etmek ge- 
rekir. Böylece XIV. yüzyılın başlarında ve- 
ya ilk yarısında Kızılca Halvet'in, Hacı Bek- 
tâş-ı Veli Türbesi'nin, Resul Bâli ve Gü- 
venç Abdal kümbetlerinin yanı sıra bü- 
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yük bir ihtimalle bugünkü Kırklar Mey- 
danı'nın işgal ettiği alanı da kapsayan es- 
kisinden daha geniş bir yapı topluluğu- 
nun inşa edildiği anlaşılmaktadır. Çok sa- 
yıda Ziyaretçisi olan bir tarikat tesisinin 
mimari programı ve fonksiyon şeması göz 
önüne alındığında, külliyenin günümüz- 
de arzettiği üç avlulu yerleşimin bu ge- 
lişme sırasında şekillendiğini tahmin et- 
mek mümkündür. Nitekim en azından 
ikinci avlunun XIV. yüzyılın ikinci yarısın- 
da teşekkül ettiği, burada bulunan 769 
(1367-68) tarihli meydan evinin varlığı ile 
ortaya çıkmaktadır. İkinci avluyu kuşa- 
tan kiler evi, aşevi, ekmek evi vb. diğer 
birimlerin yerinde de yaklaşık aynı ihtiyaç- 
ları karşılayan yapıların tasarlandığı söy- 
lenebilir. 


2. Balım Sultan'ın Postnişin Olmasın- 
dan Bektaşiliğin Lağvedildiği Tarihe Ka- 
dar Geçen Devre (1501-1826). Bektaşili- 
ğin ikinci piri olarak kabul edilen ve 907 
(1501) yılında HH. Bayezid'in desteğiyle Ha- 
cı Bektâş-ı Veli Zâviyesi'nin meşihatını 
üstlenen Balım Sultan, zâviyenin mâne- 
vi nüfuzu altındaki yarı bağımsız derviş 
taifelerini belirli bir erkân ve merkeziyet- 
çi bir idare çerçevesinde teşkilâtlandır- 
mıştır. 


Balım Sultan'ın meşihatını takip eden 
yüzyıllarda pir evinin sahip olduğu iktisa- 
di gücü göstermek bakımından çoğu Ana- 
dolu'da ve Rumeli'de olmak üzere 362 
civarında köyün, çevrelerindeki on binler- 
ce dönüm tarım arazisiyle birlikte bu te- 
sise vakfedilmiş olduğunu hatırlatmak ye- 
terlidir. Bunların yanı sıra Hacıbektaş ya- 
kınlarındaki Tuzköy'de bulunan ve Hacı 
Bektâş-ı Veli'nin bir kerâmeti sonucunda 
bulunduğu rivayet edilen kaya tuzu ma- 
deninin geliri de pir evine aitti. Ayrıca pir 
evinin çevresinde, dervişler tarafından iş- 
lenen geniş vakıf arazilerindeki bostanlar- 
la meyve ve çiçek bahçelerinin de önem- 
li bir gelir kaynağı teşkil ettiği bilinmek- 
tedir. Diğer taraftan Bektaşiliğe bağlı dev- 
let ricâli, Yeniçeri Ocağı ileri gelenleri, zen- 
gin arazi sahipleri ve tâcirler de yaptıkla- 
rı bağışlarla bu gelire katkıda bulunmak- 
taydı. Mevleviliğin merkezi olan Konya 
Mevlânâ Külliyesi'nde olduğu gibi Bekta- 
şilik'te de bütün bu vakıf gayri menkulle- 
rin gelirleri pir evinde toplanmakta, bu- 
rada postnişin olan ve Bektaşiliğin reisi 
kabul edilen dedebabanın tasarrufu al- 
tında pir evine bağlı zâviyelere ihtiyaçları 
ölçüsünde bölüştürülmekteydi. 

Balım Sultan'ın ikinci pir olarak tari- 
katı şekillendirmesi ve “mücerredliik er- 


kânını” tesis etmesinden sonra Bektaşi- 
liğin bünyesinde, aralarında günümüze 
kadar süren bir rekabetin gözlendiği iki 
kol ortaya çıkmıştır. Mücerred babaların 
tasarrufundaki tekkelerin mensupları 
pir evindeki dedebabayı, çoğunluğunu 
köylülerin ve göçebelerin meydana getir- 
diği Anadolu Aleviliği'ne bağlı Bektaşiler 
ise Hacı Bektâş-ı Veli'nin neslinden gel- 
diklerini iddia eden ve pir evinin dışındaki 
konaklarında ikamet eden çelebileri tari- 
katın gerçek reisi olarak tanımaktaydı. 
Kümbetinin kitâbesinde Balım Sultan'- 
dan tarihi gerçeklere aykırı olarak Hacı 
Bektâş-ı Veli'nin torunu diye söz edilme- 
si, büyük bir ihtimalle Balım Sultan'ı bü- 
tün Bektaşiler'in gözünde meşrülaştır- 
ma gayretinden kaynaklanmaktadır. 


Bu gelişmelerin sonucunda Hacı Bek- 
tâş-ı Veli Zâviyesi, XVI. yüzyılın ikinci ve 
üçüncü çeyrekleri içinde birçok yeni ya- 
pıyla donatılarak tam teşekküllü bir tari- 
kat külliyesine dönüşmüştür. Birçok kay- 
nakta, Balım Sultan'ın vefatından sonra 
Anadolu'da yaşanan Sünni-Alevi gerginli- 
ği sebebiyle Yavuz Sultan Selim tarafın- 
dan kapatılan zâviyenin Kanüni Sultan Sü- 
leyman döneminde 958 (1551) yılında 
tekrar faaliyete geçtiği ifade edilmekte- 
dir. Ancak külliyedeki kitâbelerden bu id- 
dianın doğru olmadığı, söz konusu süre 
içinde (1516-1551) birtakım önemli bi- 
rimlerin inşa edildiği anlaşılmaktadır. Ni- 
tekim Dulkadıroğulları'nın Osmanlılar'a 
tâbi son emiri olan Şehsuvar Bey'in oğlu 
Ali Bey 925 (1519) yılında Balım Sultan 
Kümbeti'ni, 926 (1520) yılında da külli- 
yenin bünyesindeki mescidi yaptırmıştır. 
Balım Sultan Kümbeti'nin iç kapısı üze- 
rinde yer alan Arapça mensur kitâbenin 
tercümesi şöyledir: Bu mübarek kubbeyi 
(türbeyi), Şehsuvar Bey'in oğlu Emir Ali Bey 
velilerin kutbu, abdalların özü, Horasanlı 
Hacı Bektâş'ın oğlu Resul Bâli'nin oğlu 
Hızır Bâli için -Allah kabrini nurlandırsın- 
dokuz yüz yirmi beş yılında yaptırdı. 


Bazı müellifler, mescidin yerinde Ak 
Cennet olarak anılan bir meydanın bulun- 
duğunu, burada yeniçerilerin sefere çık- 
tıklarında veya İstanbul'dan pir evini zi- 
yarete geldiklerinde törenlerin yapıldığı- 
nı, mescidin ise II. Mahmud tarafından; 
Bektaşiliğin ilgası ve tekkenin Nakşiben- 
diyye tarikatına devredilmesi üzerine şey- 
hülislâmlık makamının ısrarıyla 1250'de 
(1834-35) inşa ettirildiğini ileri sürmüş- 
lerdir. Günümüzde büyük ölçüde kabul 
görmekle birlikte bu iddia tamamen yan- 
lıştır. Çünkü mescidin tasarımı, basık 
oranları, özellikle de ayrıntıları, Osmanlı 
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mimarisinin henüz klasik üslübun tam 
olarak teşekkül etmediği devresine, yani 
Mimar Sinan'ın Hassa başmimarlığı dö- 
neminden (1538-1588) öncesine aittir. Ay- 
rıca mihrabı, basık köşe trompları ve üç 
merkezli kemeriyle, uzun süre Memlük 
Devleti'ne tâbi olan ve Memlük sanatının 
etkisinde kalan Dulkadıroğulları'nın bazı 
camilerindeki mihrapları andırmakta, 
mescidin önündeki son cemaat revakı ile 
Balım Sultan Kümbeti'nin girişindeki re- 
vakın aynı mimarın eseri olduğu ise ilk ba- 
kışta farkedilmektedir. Nitekim külliyeyi, 
tekkelerin kapatılması ile (1925) onarımın 
başlaması (1958) arasındaki dönemde 
1948'de ziyaret etmiş olan Cevat Hakkı 
Tarım, “Aşevinin yanındaki Cuma Camii'- 
nin kitâbesi” başlığı altında günümüzde 
yerinde bulunmayan ve düzeltilerek ak- 
tarılan şu metni vermektedir: Benâ hâ- 
ze'l-mescid fi eyyâmi sultâni'l-a'zam Se- 
lim Şâh bin Bâyezid Hân Ali bin Şehsuvâr 
Bek fi sene 926” (bu mescidi Şehsuvar 
Bey oğlu Ali, Bayezid Han oğlu ulu sul- 
tan Selim Şah zamanında 926 yılında yap- 
tırdı). 


Ayrıca ikinci avlunun doğu revakında, 
girişten (güney) itibaren birinci ve ikinci 
kemerin arasında Ziyaretçilere hitaben 
kaleme alınmış 951 (1544-45) tarihli, 
“Ey günahkâr örtün yüzü kara / Ne yüzle 
hazrete karşı vara” beyti dikkati çek- 
mektedir. Mermer bir levha üzerinde yer 
alan bu beytin sonradan buraya konmuş 


olması muhtemeldir. Ancak ikinci avlu- 
da, gerek doğu gerekse batı yönündeki 
revakların tasarımı ve basık oranları, bu 
tarihten daha sonraya ait olmalarına pek 
ihtimal bırakmamaktadır. Kırklar Mey- 
danı ile Hacı Bektâş-ı Veli Türbesi'ni ba- 
rındıran yapının girişindeki üç kemerli 
revak da bunlarla aynı yıllara ait olma- 
lıdır. 


Külliye, XVI. yüzyılın ortalarında post- 
nişin olan Sersem Ali Baba'nın meşihatı 
sırasında (1551-1570) yoğun bir imar fa- 
aliyetine sahne olmuştur. Külliyenin en 
önemli birimlerinden olan Kırklar Mey- 
danı'nın girişi üzerinde yer alan Arapça 
mensur kitâbeden, “mescidü'l-mübârek” 
olarak anılan bu yapının 960 (1553) yılın- 
da Yâsinâbâd sancak beyi Murâd b. Ab- 
dullah tarafından yaptırıldığı anlaşılmak- 
tadır. 


İkinci avluda yer alan Arslanlı Çeşme, 
çeşmenin sağındaki duvar pâyesinde yer 
alan manzum kitâbeye göre 962'de (1554- 
55) Malkoçoğulları'ndan Bâli Bey'in adına 
yaptırılmıştır. Aynı şekilde aşevinin iç ka- 
pısında yer alan kitâbede bu bölümü de 
Malkoçoğlu Bâli Bey'in 968 (1560-61) yı- 
lında yaptırdığı belirtilmektedir. 

Kitâbeleri Malkoçoğlu Bâli Bey'in vefa- 
tından (1514) sonraya ait olan pir evin- 
deki bu hayrat, neslinden gelenler tara- 
fından onun ruhu için yaptırılmış olmalı- 
dır. Kitâbelerin işaret ettiği önemli hu- 
sus, XVI. yüzyılın ikinci yarısında Rume- 
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li'de gâziyân-ı Rüm geleneğini sürdüren 
akıncı beylerinin Hacı Bektâş-ı Veli'ye olan 
bağlılıklarını devam ettirmeleridir. 


Meydan evinin kuzeyindeki kiler evi, 
güneyindeki çamaşır evi ile küçük mih- 
man evi, ayrıca birinci avluda yer alan ek- 
mek evi ile at evi de büyük bir ihtimalle 
bu dönemde şekillenmiştir. Sonuç olarak 
Hacı Bektâş-ı Veli Külliyesi'nin XVI. yüzyı- 
lın üçüncü çeyreği içinde yaklaşık olarak 
bugünkü şeklini aldığı söylenebilir. 


Külliyenin XVI. yüzyılın ortalarından iti- 
baren çeşitli onarımlar geçirdiği anlaşıl- 
maktadır. Tesbit edilebildiği kadarı ile Ha- 
cı Bektâş-ı Veli Türbesi, 1019 yılının Mu- 
harrem ayında (Nisan 1610) Kırşehir Va- 
lisi Mirlivâ Ezrad (9) b. Ali tarafından gü- 
müş kaplamalı kapı kanatları ile donatıl- 
mış, aynı yapının alemi 1028'de (1619) 
yeniçeri kethüdâsı Ali (?) tarafından ye- 
nilenmiştir. Ayrıca ikinci avlunun batısın- 
daki revakta meydan evi girişinin önünde- 
ki pâyede yer alan Türkçe manzum kitâ- 
bede, 1238 (1822-23) yılında Sivaslı Seyyid 
Mehmed Nebi Dedebaba tarafından yap- 
tırılan bir onarıma işaret edilmekte, ancak 
bu onarımın revaka mı yoksa meydan 
evine mi ait olduğu belirtilmemektedir. 


3. Bektâşiliğin Lağvedilmesinden Tek- 
kelerin Kapatılmasına Kadar Geçen Dev- 
re (1826-1925). II. Mahmud tarafından Ye- 
niçeri Ocağı ile birlikte Bektaşilik de lağ- 
vedilince, “kadim” addedilerek yıktırı!- 
mayan diğer Bektaşi tekkeleri gibi pir evi 
de Nakşibendiyye tarikatına devredilmiş- 
tir. V. Cuinet, XIX. yüzyılın sonlarında pir 
evine bağlı 362 vakıf köyünden birçoğu- 
nu devletin çeşitli bahanelerle müsâdere 
etmesi sonucunda ancak kırk iki tanesi- 
nin kaldığını, bunlardan elde edilen geli- 
rin dedebaba ve çelebi efendi arasında 
paylaştırıldığını, pir evinin çevresindeki 
çiftliklerin gelirinin yanı sıra Düyün-i Umür- 
miyye İdaresi'nin işlettiği tuz madenin- 
den pir evine yılda 1435 kg. tuz verildi- 
ğini bildirmektedir. F. W. Hasluck, tekke- 
lerin son döneminde pir evinin yıllık geli- 
rini yaklaşık 60.000 sterlin olarak belirt- 
miştir. Bu dönemde pir evi, eski zenginli- 
ğini epeyce kaybetmiş olmasına rağmen 
hâlâ Osmanlı dünyasının en itibarlı tari- 
kat merkezlerinden biriydi. 


Bektâşiliğin lağvedilmesinden sonra Ha- 
cı Bektâş-ı Veli Külliyesi'ni meydana geti- 
ren birimler birçok onarım geçirmiş, ay- 
rıca külliyenin birimleri arasına bazı yeni 
unsurlar da katılmıştır. Bunlardan tesbit 
edilebilenler şöylece sıralanabilir: 

Arslanlı Çeşme 1270'te (1853-54) ye- 
nilenmiştir. Onarım kitâbesinde adı veril- 
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meyen hayır sahibinin Mısırlı Kara Fatma 
Hatun / Sultan adında bir hanım olduğu 
rivayet edilmektedir. Bu hanımın, üyeleri 
içinde birçok Bektaşi muhibbinin bulun- 
duğu Kavalalı Mehmed Ali Paşa hâneda- 
nına mensup olması ihtimali vardır. Sü- 
lüs hatlı ihyâ kitâbesinin metni Hilmi mah- 
laslı bir şaire aittir. 


İkinci avlunun batı revakında girişten 
(güney) itibaren dördüncü ve beşinci ke- 
merlerin arasında yer alan kitâbe, söz ko- 
nusu revakın 1282 (1865-66) yılında Yan- 
bolulu el-Hâc Türâbi Dedebaba tarafın- 
dan yenilendiğini belgelemektedir. 


Türâbi Dedebaba'nın halefi olan Selâ- 
nikli el-Hâc Hasan Dedebaba da 1286'da 
(1869-70) aşevini ve önündeki revakı ta- 
mir ettirmiştir. Girişten itibaren üçüncü 
ve dördüncü kemerlerin arasında yer alan 
onarıma ait kitâbede bu husus belirtil- 
mektedir. 


Meydan evinin güney duvarına bitişik 
olan ve gerektiğinde muhabbet divanı 
olarak da kullanılan şeyh odasının kapısı 
üzerindeki “hü 1298” (1881) yazısı, Il. Ab- 
dülhamid dönemine ait bir onarıma işa- 
ret ediyor olmalıdır. Aynı döneme ait di- 
ğer bir onarım da 1304 (1886-87) yılında 
mescidde gerçekleştirilmiştir. Ayrıca Bed- 
ri Noyan, Kırklar Meydanı'na girildiğinde 
solda yer alan ve sahibi bilinmeyen sekiz 
kabrin bulunduğu kısmı asıl meydandan 
ayıran sivri kemerin üstünde, “ta'mir-i 
Sultân el-Gâzi Abdülhamid-i Sâni 1311” 
şeklinde sıva üzerine yazılmış bir kitâbe- 
nin bulunduğunu bildirmektedir. Bu ona- 
rımda, Kırklar Meydanı ile bu mekânı ku- 
şatan türbelerin duvarlarında ve örtüle- 
rinde dönemin zevkini yansıtan eklektik 
kalem işlerinin yapıldığı anlaşılmaktadır. 
Bütün bu bezemeler Cumhuriyet döne- 
mindeki büyük onarımda ortadan kaldı- 
rılmış, yerlerine klasik Osmanlı üslübuna 
uygun kalem işleri yapılmıştır. 


Külliyenin birinci avlusunda sağda (do- 
gu) yer alan Feyzi Baba (Üçler) Çeşmesi'- 
nin, Tepedelenli Hacı Feyzullah Dedeba- 
ba'nın delâletiyle Sadrazam Halil Rifat Pa- 
şa'nın eşi Fatma Fikriye Hanım tarafından 
1320 (1902) yılında yaptırıldığı kitâbe- 
sinde belirtilmektedir. Metni Kâmi'ye ait 
olan kitâbe, Nevşehirli Mustafa Vasfi adlı 
bir hattat tarafından sülüs hattıyla ya- 
zılmıştır. 

İkinci avlunun girişinde yer alan ve Mey- 
dan Havuzu olarak anılan havuz, 1326 
(1908) yılında yine Tepedelenli Hacı Fey- 
zullah Dedebaba'nın delâletiyle Arnavut 
asıllı Bektaşiler'den Beyrut Valisi Halil Pa- 
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şa'nın eşi Nazlı Hanım tarafından yaptı- 
rılmıştır. Mehmed Esad Mucüri adında 
bir hattatın imzasını taşıyan sülüs hatlı ki- 
tâbenin üzerinde damla şeklinde istif- 
lenmiş bir “mâşallah” ibaresi, bunun yan- 
larında hicri 1326 ve rümi 1324 tarihleri 
yer alır. Kitâbenin metnini yazan Remzi 
mahlaslı kişi, Üsküdar Mevlevihânesi'nin 
son postnişini Ahmed Remzi (Akyürek) ol- 
malıdır. 

Remzi Gürses, birinci avlunun Çatal Ka- 
pı olarak anılan ve Cumhuriyet dönemi 
onarımında yenilenmiş olan kapısının içe- 
riden bakıldığında birkaç metre kadar so- 
tunda muhdes bir cümle kapısının yer al- 
dığını, bu girişin avlu tarafındaki kemeri 
üzerinde “mimar Ali Rızâ 1340” (1921- 
22) şeklinde bir kitâbenin bulunduğunu, 
ayrıca tekkelerin kapatılmasından az ön- 
ce, son postnişin Yanyalı Sâlih Niyazi De- 
debaba'nın arzusu üzerine Çatal Kapı'nın 
batı yönünde büyük boyutlu bir mihman 
evinin yapımına başlandığını, ancak tek- 
kelerin kapatılması üzerine inşaatın ya- 
rım kaldığını bildirmektedir. 


4. Tekkelerin Kapatılmasından Külliye- 
nin Müzeye Dönüştürülmesine Kadar Ge- 
çen Devre (1925-1964). Tekkelerin ve tür- 
belerin kapatılmasından sonra Hacı Bek- 
tâş-ı Veli Külliyesi bir müddet Numune 
Ziraat Okulu olarak kullanılmış, tekke eş- 
yasından bazıları derviş odalarında koru- 
maya alınmış, bazıları da Vakıflar Genel 
Müdürlüğü'ne teslim edilmiştir. Bu sıra- 
da Maarif Vekâleti Âsâr-ı Atika ve Hars 
müdürü olan H. Zübeyir Koşay'ın gayret- 
leriyle tekkedeki eşyalar dağılmaktan kur- 
tarılmış, bunlar arasında sanat değeri 
olanlar envanterleri yapılarak önce An- 
kara Kalesi'ndeki bir depoya, Ankara Et- 
nografya Müzesi'nin kurulması üzerine 
de bu müzeye taşınmıştır. Bu arada şa- 
hislara intikal eden bazı eşya satın alına- 
rak müstakbel müzenin koleksiyonu ta- 
mamlanmaya çalışılmış, diğer taraftan 
külliyenin derviş odalarında bulunan, iç- 
lerinde Bektaşiliğin tarihine ilişkin önemli 
kaynakların yer aldığı kitaplar da kütüp- 
haneler genel müdürü H. Fehmi Turgal 
tarafından tasnif edilerek Milli Kütüpha- 
ne'ye intikal ettirilmiştir. 

Tekkelerin kapatılmasını takip eden yıl- 
larda külliye yapıları ihmale uğramış, iç- 
lerinden bazıları yıkılıp yok olmuştur. Kül- 
liyenin girişinde inşaatı yarım kalan mih- 
man evi önce ihaleye çıkarılarak satılmış, 
ardından yıktırılarak yeri park haline ge- 
tirilmiştir. Birinci avludaki at evi, ikinci 
avludaki ekmek evi ve buna komşu olan 


erzak evi de tekkelerin kapatılması ile ona- 
rımın başlaması arasındaki dönemde ta- 
rihe karışmıştır. Külliyenin geniş kap- 
samlı onarımına 1958'de Milli Eğitim Ba- 
kanlığı tarafından başlanmış, 1959'dan iti- 
baren Vakıflar Genel Müdürlüğü tarafın- 
dan devam edilmiş, büyük ölçüde aslına 
uygun biçimde tamir edilen külliye, An- 
kara Etnografya Müzesi'nde bulunan öz- 
gün eşyası ile tefriş edilerek 16 Ağustos 
1964'te müze olarak ziyarete açılmıştır. 
Külliyenin Yerleşimi ve Fonksiyon Şe- 
ması. Hacı Bektâş-ı Veli Külliyesi, eski Türk 
saraylarında gözlenen üç avlulu bir yerle- 
şim düzeni gösterir. Külliyenin barındır- 
dığı birimler, sahip oldukları fonksiyon- 
lara uygun biçimde bu avluların çevresi- 
ne yerleştirilmiştir. İç düzenine âdeta as- 
keri bir disiplinin hâkim olduğu pir evin- 
de her ihtiyaç için bir birim düşünülmüş, 
bu birimlere Bektaşiliğe has terminolo- 
jiye uyularak “mihman evi, at evi, ekmek 
evi” gibi isimler verilmiştir. Kendi içinde 
birer “ocak” şeklinde teşkilâtlanmış olan 
bu birimlerin başında “mihman evi ba- 
bası, at evi babası, ekmek evi babası” di- 
ye anılan bir “baba” ile bunun maiyetin- 
de dervişler faaliyet göstermekte, bütün 
babalar pir evinde postnişin olan dede- 
babaya tâbi bulunmaktaydı. Bektaşiliğe 
intisap etmek isteyen derviş adayları ön- 
ce Hacıbektaş civarındaki pir evine bağlı 
Hanbağı ve Dedebağı çiftliklerinde hiz- 
met ederler, burada ilk sınamaları geçe- 
bilirlerse at evinden başlamak üzere pir 
evindeki hizmetlerine yükselebilirlerdi. 


Kuzey-güney doğrultusunda uzanan 
ve farklı eksenlere sahip olan bu üç avlu- 
dan güneyde yer alan ilki Nadar Avlusu 
adıyla anılır. Buraya güney yönündeki Ça- 
tal Kapı'dan girilmektedir. Uzaktan ge- 
len birçok ziyaretçinin ağırlandığı bu kül- 
liyede Nadar Avlusu, yolcuların ihtiyaçla- 
rına cevap veren bölümlerin yanı sıra ba- 
zı servis birimleriyle kuşatılmıştı. Aslında 
Çatal Kapı'nın batısında misafirlerin ba- 
rındığı eski mihman evi, doğusunda eski 
at evi yer almaktaydı. At evinin dışa ba- 
kan cephesinde zemin katta dükkânlar 
sıralanmakta, bunların arkasında ahırlar 
ve çevredeki vakıf çiftliklerde kullanılan 
tarım aletleri için ardiyeler, üst katta at 
evi babasına ve dervişlerine ait odalar 
bulunmaktaydı. 


Tekkelerin kapatılmasından kısa bir sü- 
re önce eski mihman evi ile at evi yıktırı- 
larak at evinin bulunduğu yerde yeni bir 
mihman evinin yapımına başlanmış, at 
evi de Çatal Kapı'nın doğu yakasına ta- 
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şınmıştı. Ayrıca Çatal Kapı'nın yanında bir 
güvercinliğin yer aldığı bilinmektedir. Av- 
lunun doğusunda fonksiyon bakımından 
ikinci avludaki aşevine bağlı erzak evi, bu- 
nunla aşevinin arasında da ekmek evi yer 
almaktaydı. Külliyenin fırını olan ekmek 
evinin birinci ve ikinci avluya açılan birer 
kapısı bulunmakta, ikinci avlunun batı- 
sındaki kitle içinde yer alan çamaşır evi 
de Nadar Avlusu'na açılmaktaydı. Günü- 
müzde Nadar Avlusu'nda bulunan yegâ- 
ne eski mimari unsur doğu duvarındaki 
Üçler Çeşmesi'dir. 

Nadar Avlusu'nu kuzey yönünde sınır- 
layan duvarda Dergâh Avlusu (Meydan Av- 
lusu) adındaki ikinci avluya açılan Üçler 
Kapısı, bu kapının ardında da Meydan Ha- 
vuzu yer almaktadır. Dergâh Avlusu yan- 
lardan (doğu ve batı yönlerinden) sivri ke- 
merli revaklarla kuşatılmış, gerek ibade- 
te gerekse külliyenin ve Bektaşiliğin yö- 
netimine ilişkin çeşitli birimler iki grup 
halinde bu revakların gerisine yerleştiril- 
miştir. Batıdaki grubun çekirdeği mey- 
dan evi ile buna bağlı muhabbet divanı- 
na, güneyi mihman evi ile çamaşır evine, 
kuzeyi ise kiler evine tahsis edilmiştir. Ki- 
ler evinin içinden geçilen ve avlunun ku- 
zeybatı köşesinde bir çıkıntı teşkil eden 
mekân dedebabanın kışlık odasıdır. Bu 
oda ile kiler evinin üst katında külliyenin 
bütününe hâkim olan dedebaba köşkü 
yer alır. Doğudaki kanatta ise güneyden 
kuzeye doğru Arslanlı Çeşme, bunun üze- 
rinde Aşevi Köşkü, aşevi ve mescid sıra- 
lanmaktadır. 


Dergâh Avlusu'nda bulunan meydan evi, 
Bektaşilik'teki on iki âyinden “bahçeden 
gül koklama” denilen ilk altısının icra edil- 
diği mekândır. Burada yer alan ve birinci 
avludakine göre çok daha küçük kap- 
samlı olan mihman evi daha ziyade bir 
müracaat yeri olduğu gibi burada hatırlı 
ziyaretçilerin misafir edildiği tahmin edil- 
mektedir. Doğrudan dedebabanın dene- 
timinde bulunan kiler tesbihler, buhur- 
danlar, çerağlar, teberler, nefirler, keşkül- 
ler, teslim taşları gibi önemli tarikat eş- 
yasının, Hacı Bektâş-ı Veli Türbesi'ne ait 
anahtarların muhafaza edildiği, türbe- 
darlık hizmetinin yanı sıra pir evinin mu- 
hasebe ve levâzım işlerini üstlenmiş olan 
birimdi. 

Pir evinin ana mutfağı olan aşevi kül- 
liyenin en önemli birimlerindendir. Gün- 
delik yemeğin yanı sıra burada bulunan 
ünlü kara kazanda muharrem ayında aşu- 
re pişirilmekteydi. Bu birimde aşevinin 
özel kileri, aşevi babası ile yemeğin pişi- 


rilmesine nezaret eden aşçı babanın oda- 
ları da bulunmaktadır. 

Dergâh Avlusu'nun güneydoğu köşe- 
sinde revakın dibinde Arslanlı Çeşme, bu- 
nun üzerinde de Aşevi Köşkü yer alır. Çok 
fonksiyonlu bir birim olduğu anlaşılan Aşe- 
vi Köşkü'nde resmi konuklar ağırlanmak- 
ta, külliyede görevli babalar burada dinlen- 
mekte, bazan da dedebaba çeşitli birim- 
lerden sorumlu babaları burada toplaya- 
rak tekkeye ilişkin meseleleri görüşmek- 
teydi. 

Aşevinin kuzey duvarına komşu olan 
mescid, külliyede ikamet edenlerin ve ko- 
nukların namazlarını eda ettikleri mekân- 
dı. Bu arada Dergâh Avlusu'nun doğu re- 
vakında, güneyden itibaren ikinci pâye- 
nin gerisinde Cumhuriyet dönemindeki 
büyük onarımdan önce Kahveci Baba (Ley- 
lek Baba) adında, gerçek adı ve kimliği unu- 
tulmuş bir dervişin makamı bulunmak- 
taydı. 


Dergâh Avlusu'nun kuzeyinde mescid- 
le dedebabanın kışlık odasının arasında yer 
alan Altılar Kapısı'ndan külliyenin mânevi 
bakımdan en önemli birimlerini barındı- 
ran üçüncü avluya geçilmektedir. Hazret 
Avlusu (Huzur Avlusu) olarak adlandırılan 
bu kısımda, Altılar Kapısı'nın karşısında 
Hacı Bektâş-ı Veli Türbesi, Güvenç Abdal 
ile Resul Bâli'nin kümbetleri, Kızılca Hal- 
vet ve Kırklar Meydanı binaları bulunur. 
Kırklar Meydanı'nda “bahçeden gül ko- 
parma” âyini icra edilmekte, ayrıca yeni 
dedebabayı seçen büyük kurul da bura- 
da toplanmaktaydı. Söz konusu yapının 
giriş revakı altında, Kırklar Meydanı'nın 
doğu ve batı kesimlerinde birçok mezar 
yer almaktadır. Hazret Avlusu'nun doğu 
kesimi ise Balım Sultan Kümbeti ile hazi- 
reye ayrılmıştır. Külliyeyi kuşatan arazi- 
nin kısmen has bahçe, kısmen de baba- 
ların barınmasına mahsus küçük evlere 
tahsis edildiği bilinmektedir. 

Bu arada Hacıbektaş'ın içinde ve yakın 
çevresinde Bektaş Efendi Türbesi, Balım 
Evi (Kadıncık Ana Evi), Akpınar Çeşmesi, 
Dede Pınarı, Zemzem Çeşmesi, Kara Hö- 
yük, Hırka dağı, Bey Döndü alanı, Balım 
Buğdayı alanı, Dedebağı, Hanbağı, Çile- 
hâne, Beş Taşlar (Şâhid taşı), Selâm Ka- 
ya, At Kaya, Delikli Taş, Minder Kaya, Ku- 
lunç Kaya gibi bir kısmı fonksiyon açısın- 
dan külliye ile bağlantılı, bir kısmı da Ha- 
cı Bektâş-ı Veli'ye ilişkin menkıibelerin hâ- 
tırasını yaşatan çeşitli yapılar, makamlar 
ve tabii âbideler bulunmaktadır. 


Cümle Kapısı. Mahmut Akok'un yayım- 
ladığı eski bir fotoğraf, XX. yüzyılın ilk çey- 
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reğinin sonlarında inşa edilmiş olan cümle 
kapısının avlu tarafından görünüşünü bel- 
geler. Bu fotoğraftan anlaşıldığı kadarı 
ile kesme taş örgülü olan kapı basık ke- 
merlidir ve arkasında kubbeli bir sayvan 
bulunmaktadır. Sayvan hafif basık geniş 
bir kemerle kuzeye, daha dar ve alçak tu- 
tulmuş iki yuvarlak kemerle de yanlara 
açılır. Kemerler, ikisi kapı kitlesine daya- 
nan dört adet kare kesitli pâyeye oturur. 
Büyük kemerin üzerinde siimelerle üç- 
gen bir çerçeve yapılmıştır. Remzi Gür- 
ses'in sözünü ettiği “mimar Ali Rızâ 1340” 
kitâbesi herhalde bu çerçevenin içinde 
yer almaktaydı. Kapının cephesi silmeler 
ve küçük nişlerile hareketlendirilmiştir. 
Kubbenin eteğinde palmetlerden oluşan 
bir alınlık dikkati çeker. Kapının, kitâbe- 
nin işaret ettiği 1340 (1921-22) yılında bi- 
rinci milli mimarlık üslübunda inşa edil- 
miş olduğu anlaşılmaktadır. 


Çatal Kapı. XVI. yüzyıl Osmanlı mima- 
risinin klasik üslübunu yansıtan Çatal Ka- 
pı'da dışarıdan bakıldığında herhangi bir 
süsleme göze çarpmaz. Basık kemerli gi- 
riş sivri kemerli bir nişin içine alınmıştır. 
Kemerin üzerindeki boş kitâbe yuvasın- 
da, Bezmi Nusret Kaygusuz son iki mıs- 
ral Farsça olan şu kitâbenin yer aldığını 
nakleder: “Tâlib-i hubb-i hakikat behre- 
yâb-ı feyz olur / Bâb-ı Hak'tır Dergeh-i Sul- 
tân Bektâş-ı Veli / Mihr-i tevhid-i hidâyet 
matlaıdır bu makâm / Sırr-ı envâr-ı Mu- 
hammed'le Ali'dir münceli / Kâ'betü'-uş- 
şâk bâşed in makâm / Her ki nâkıs âmed 
incâ şod tamâm”. İç kısımdaki kubbeli say- 
vanın yerini sivri beşik tonozlu bir eyvan 
almıştır. Eyvanın üzerini kesme taştan bir 
beşik çatı örter. 


Tekkelerin açık olduğu son yıllarda Ça- 
tal Kapı'nın yanlarında iki direğin bulun- 
duğu, özel günlerde bunlardan birine Türk 
bayrağının, diğerine kırmızı, yeşil ve be- 
yaz şal şeritlerden müteşekkil, üzerinde 
zülfikar resmi bulunan tarikat sancağı- 
nın çekildiği bilinmektedir. 

Günümüzde mevcut olmayan tekke ya- 
pılarından eski mihman evinin mimari 
özelliklerini tesbit etmek mümkün de- 
ğildir. Ancak kerpiç duvarlı, düz ahşap ça- 
tılı basit bir yapı ya da yapılar topluluğu 
olduğu söylenebilir. Tekkelerin kapatıl- 
ması üzerine inşaatı yarım kalan yeni 
mihman evi ise iki katlı olup zemin katı 
külliyenin önündeki çarşıya açılan dük- 
kânlara, üst katı da misafir odalarına 
tahsis edilmişti. Halen mevcut olmayan 
at evi Hacı Bektaş Müzesi'nde bulunan, 
XX. yüzyılın başlarında külliyenin yerleşi- 
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mini gösteren bir taş baskısı resmin ön 
planında görülmektedir. Günümüze ulaş- 
mayan ve tek katlı, kerpiç duvarlı, iddia- 
sız bir yapı olduğu anlaşılan erzak evinin 
planı da tesbit edilememektedir. 


Ekmek evinin iki girişinden biri Nadar 
Avlusu'na Üçler Çeşmesi'nin soluna (ku- 
zey), diğeri Dergâh Avlusu'na Arslanlı 
Çeşme'nin yanına açılmaktaydı. Bunlar- 
dan ikincisinin asıl giriş olduğu, diğerinin 
daha ziyade Üçler Çeşmesi'nden ekmek 
evinin ihtiyacı olan suyun temini için kul- 
lanıldığı bilinmektedir. Mahmut Akok'un 
kerpiç duvarlı olduğunu bildirdiği ve yık- 
tırlmadan önce rölövesini aldığı ekmek evi 
kendi içinde iki kanada ayrılmaktadır. Ars- 
lanlı Çeşme'nin yanındaki kapıdan dik- 
dörtgen planlı, karanlık bir geçit katedi- 
lerek fırının bulunduğu mekâna ulaşılır. 
Ahşap çatısını kuzey-güney doğrultu- 
sunda atılmış iki kemerin taşıdığı bu ka- 
nadın sağında (güney) Nadar Avlusu'na 
açılan kanat uzanmakta, üç adet kapı ile 
diğerine bağlanan bu kanatta teşhis edi- 
len dikdörtgen planlı birimlerin un depo- 
su ve ekmek evi babasının odası olduğu 
anlaşılmaktadır. 


Çamaşır evi, aynı zamanda tekkede ika- 
met edenlerin gusülhâne ihtiyacını kar- 
şılamakta, belirli bir sıra takip edilerek 
haftanın her günü bir grup dervişe 
yıkanma ve çamaşır yıkama için tahsis 
edilmekteydi. Çamaşır evi kendi içinde iki 
birimden meydana gelir. Bir kapı ve bir 
pencere ile Nadar Avlusu'na açılan birim 
(6 x 3,50 m.) asıl çamaşırhanedir. Batı du- 
varında çamaşır kazanının kaynatıldığı 
ocak, kuzey duvarında da iki nişle gu- 
sülhâne niteliğindeki diğer birime (3 x 2 
m.) açılan kemer yer almaktadır. Gusül- 
hânenin batı duvarında küçük bir pence- 
re vardır. Çamaşır evinde kullanılan su Üç- 
ler Çeşmesi'nden taşınmakta, XX. yüzyı- 
lın ilk çeyreğinde borular döşenerek bu 
bölüme akarsuyun sağlandığı ve dönemi 
için modern sayılabilecek bir kazanın yap- 
tırıldığı bilinmektedir. 

Üçler Çeşmesi (Feyzi Baba Çeşmesi). As- 
unda yaptıran kişiden dolayı Fikriye Ha- 
nım Çeşmesi olarak anılması gereken bu 
çeşmenin mimari ayrıntıları, süslemeleri 
ve basık oranları, külliyenin birçok yapısı 
gibi XVI. yüzyılın ilk çeyreğine ait olması 
gerektiğini düşündürmekte, ancak 1320 
(1902) tarihli kitâbesinde ihya edildiğine 
ilişkin bir kayıt bulunmaktadır. Şimdilik 
birinci milli mimarlık akımının etkisiyle ta- 
sarlanmış olması ya da mahalli ustaların 
kadim inşaat usulleriyle çeşmeyi inşa et- 
tikleri ihtimalleri kabul edilebilir. 
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Kesme taşla inşa edilmiş olan çeşme- 
nin nişi iki kademelidir. Yanlardaki basık 
duvar pâyelerine oturan ve nişi taçlan- 
dıran iki kademeli sivri kemer alternatif 
olarak kırmızı ve sarı taşlarla örülmüş- 
tür. Pâyelerin altında, merkezlerinde beş 
kollu yıldız kabartmaları bulunan kartuş- 
lar dikkati çeker. Kemerin üzengi hiza- 
sında yer alan silme nişin cephesinde de 
devam etmektedir. Üç adet pirinç lüle- 
den akan su önce yalakta toplanmakta, 
buradan da bir kanalla Dergâh Avlusu'n- 
daki Meydan Havuzu'na aktarılmaktadır. 
Kemerin aynasında kitâbe levhası, bunun 
altında bir mühr-i Süleyman kabartması, 
kemerin yanlarındaki yüzeylerin üst kıs- 
mında, kırmızı ve sarı taşlara yontulmuş 
örgü motifleriyle iki gülçe vardır. Saçak 
silmesinin altında uzanan zencirek ka- 
bartması da iki gülçe tarafından kesinti- 
ye uğratılmıştır. Çeşmenin tepesine alem 
olarak on iki dilimli, “Hüseyni” denilen 
türde bir Bektaşi tacı oturtulmuştur. 

Üçler Kapısı ve Meydan Havuzu. Na- 
dar Avlusu'nu Dergâh Avlusu'ndan ayı- 
ran kesme taş örgülü duvarda kırmızı 
renkli taşlar, Üçler Kapısı'nın çevresinde 
yerini sarı renkli taşlara bırakmaktadır. 
Sivri kemerli kapının üzerindeki duvar 
üçgen bir alınlık meydana getirmekte, 
çift meyilli harpuşta hiç kesintiye uğra- 
madan bunun üzerinde devam etmek- 
tedir. Kapının yanlarında kare biçiminde 
kırmızı taşlara on iki imamı remzeden 
on iki dilimli gülçeler işlenmiştir. Taşların 
köşelerinde görülen çeyrek güneş motif- 
leri, Üçler Kapısı'nın bu tür motiflerin yay- 
gınlaştığı XIX. yüzyılın ikinci çeyreğinde 
veya az sonra elden geçirildiğini göster- 
mektedir. 

Üçler Kapısı'nın ardındaki sahanlığın 
önünde Meydan Havuzu'nu güney yönün- 
de sınırlayan üçgen alınlık biçimindeki du- 
var yükselmekte, sahanlığın sağından ve 


solundan üçer basamakla avlu zeminine 
inilmektedir. Avluları ayıran duvarın Der- 
gâh Avlusu'na bakan yüzü sivri kemerli 
sığ nişlerle hareketlendirilmiştir. 


Kareye yakın dikdörtgen bir alanı kap- 
layan Meydan Havuzu doğu, batı ve ku- 
zey yönlerinde kesme taş duvarlarla ku- 
şatılmış, ortasına kare biçiminde bir fiski- 
ye çanağı yerleştirilmiştir. Tepesinde mer- 
merden yontulmuş bir Hüseyni tacın bu- 
lunduğu üçgen alınlığın ortasında mer- 
mer kitâbe yer alır. Bunun üzerindeki ke- 
merin tepesinde bir Hüseyni taç, kilit ta- 
şında Osmanlı arması, aynasında da “mâ- 
şallah” kabartması dikkati çeker. 


Dergâh Avlusu'nun Revakları. Dergâh 
Avlusu'nun doğu yönünde aşevinin önün- 
de beş adet, mescidin önünde üç adet, 
batı yönündeki meydan evi - kiler evi - 
dedebaba köşkü manzumesinin önünde 
de yedi adet olmak üzere sivri kemerler- 
den oluşan revaklar uzanmaktadır. Kes- 
me taşla inşa edilen ve kare kesitli pâye- 
lere oturan bu revaklarda üç, beş, yedi 
gibi Bektaşi sembolizminde önemli yer- 
leri olan sayıların kullanılmış olması te- 
sadüf eseri değildir. 


Arslanlı Çeşme. Fevkani Aşevi Köşkü'- 
nün altındaki eyvanda yer alan Arslanlı 
Çeşme enine dikdörtgen bir cepheye sa- 
hiptir. Dört kademeli olarak tasarlanmış 
olan çeşme nişi, sarı ve kırmızı renkli kes- 
me taşlarla alternatif olarak iç içe örül- 
müş altı adet sivri kemere sahiptir. Nişin 
merkezinde, çeşmeyi 1270 (1853-54) yı- 
lida ihya eden Kara Fatma Hatun'un Mı- 
sır'dan getirttiği söylenen arslan heykeli 
yer alır. Batı sanatının etkisiyle anatomik 
ayrıntıları, özellikle yelesi ve pençeleri ol- 
dukça gerçekçi bir şekilde belirtilmiş olan 
ve Batılılaşma dönemi Osmanlı bahçele- 
rinde benzerlerine rastlanan bu arslan 
heykeli, bulunduğu külliye bağlamında 
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düşünülecek olursa “Allah'ın arslanı” Hz. 
Ali'yi temsil etmektedir. Heykelin tepe- 
sinde ise “yâ Ali” ibaresiyle zülfikar tasvi- 
ri bulunmaktadır. 

Arslanlı Çeşme'de de Üçler Çeşmesi”- 
nde olduğu gibi üç lüle yer alır. Lüle- 
lerden biri arslanın ağzında, diğerleri ke- 
merlerin üzengi hattının altında arslana 
göre simetrik konumdadır. Ayrıca çeş- 
menin cephesine, bir tür oniks olan Ha- 
cıbektaş taşından beş adet teslim taşı 
kakılmıştır. Bektaşiliğin amblemi haline 
gelmiş olan teslim taşları on iki köşeli 
olup on iki imama bağlılığı ifade eder. Di- 
ğer taraftan en dıştaki kemerin yanla- 
rında yine on iki dilimli birer gülçe, te- 
pesinde helezoni yivlere sahip bir kaba- 
ra, bunun yanlarında geometrik geçme- 
lerle dolgulu iki gülçe dikkati çeker. İs- 
tanbul'daki Süleymaniye Külliyesi ile çağ- 
daş olan 962 (1554-55) tarihli bu çeşme, 
her ne kadar Osmanlı mimarisinin klasik 
dönemine aitse de Selçuklu ve Memlük 
etkilerinin sezildiği bir taşra üslübunu 
yansıtmaktadır. Asıl kitâbesi çeşmenin 
sağındaki pâyenin üzerine taşınmış, ihya 
kitâbesi ikinci kemere yerleştirilmiştir. 

Aşevi. Pir evinin en itibarlı ocağı olan 
ve tarikat teşrifatında dedebabadan son- 
ra ikinci sırada yer alan aşevi babasının 
denetiminde bulunan bu bölüm, fonk- 
siyonel ve sembolik nitelikli mimari un- 
surların ilginç bir sentezini sunan tasa- 
rımı ile dikkati çeker. Aşevinin simetri ek- 
seni üzerinde Dergâh Avlusu'nun doğu 
revakına açılan dış kapı, bunu takip eden 
iki koridor ve yapının doğu duvarında, 
Bektaşi tarikatı ile Yeniçeri Ocağı'nın alâ- 
metlerinden olan kara kazanın yer aldığı 
ocak sıralanmaktadır. Dış kapı, ardındaki 
koridoru aydınlatan kemerli bir tepe pen- 
ceresiyle, ikinci koridorun girişindeki ka- 
pi ise 968 (1560-61) tarihli inşa kitâbe- 
siyle taçlandırılmıştır. Bu kapının yan sö- 
velerinde, Bektaşi sembolizminde doğ- 
ruluğu remzettiği söylenen birer servi ka- 
bartması, kitâbenin üzerinde de iki adet 
teslim taşı dikkati çeker. İkinci koridorun 
bitimindeki kapı ocakların bulunduğu ana 
mekâna açılmaktadır. Bu kapının da üze- 
rinde bir teslim taşı bulunur. Ayrıca sağ 
sövesinin üst kesiminde Hz. Fâtıma'nın 
elini veya “hamse-i âl-i abâ”yı ifade eden 
bir el figürü yer alır. 


Bu koridorların sağında aşçı baba ile 
aşevi babasının odaları, solunda ise aşe- 
vinin özel kilerini teşkil eden iç içe iki bi- 
rim yer alır. Dikdörtgen planlı (4 x 3 m.) 
olan aşçı baba odası beşik tonozla örtü- 


lüdür. Kuzey duvarında koridora açılan ka- 
pısı, batı duvarında revaka açılan pence- 
resi olan bu odada adı meçhul bir aşçı 
babaya atfedilen bir lahit bulunmakta- 
dır. Aşevi babasının odası nisbeten bü- 
yük boyutları (6,75 x 4 m.) ve yemeklerin 
pişirildiği ana mekâna hâkim tasarımı ile 
farklılığını belli eder. Aşevinin diğer bi- 
rimlerindeki gibi duvarlarında irili ufaklı 
birçok dolap nişinin sıralandığı bu me- 
kânın kuzey duvarında girişi takip eden 
ikinci koridora açılan bir pencere, doğu 
duvarında ocakların bulunduğu asıl aşe- 
vine açılan bir kapı ile bir pencere bu- 
lunmaktadır. Böylece aşevi babasının bir 
yandan aşevine giren çıkanları, öte yan- 
dan yemek pişiren dervişleri oturduğu 
yerden görebilmesi sağlanmıştır. Batı du- 
varında, tavana bitişik iki adet ufak tepe 
penceresinden ışık alan bu odanın güney 
duvarında bir ocak yer alır. Tepe pence- 
relerinin altında iki dolabın arasında yu- 
varlak kemerli şamdan nişi (çerağlık) bu- 
lunmaktadır. 

Aşevinin bünyesinde yer alan kiler bi- 
rimleri (6,50 x 3 m. ve 4,50 x 3 m.) et, 
yoğurt, süt gibi bazı ana gıda madde- 
lerinin muhafazası için düşünülmüş bir 
tür soğuk hava depolarıdır. Kendi arala- 
rinda bağlantılı olan bu iki birim güney 
yönünde birer kapı ile koridorlara, doğu- 
da genişçe bir kemerle ana mekâna, batı 
yönündeki bir pencere ile de avluya açıl- 
maktadır. Söz konusu pencere ile birim- 
leri ayıran kapı ve ana mekâna açılan ke- 
mer aynı eksen üzerinde sıralanmakta, 
böylece esasen az ışık aldığı için serin 
olan kilerlerde soğuk hava akımı sağlan- 
mış bulunmaktadır. Doğuda yer alan bi- 
rimin kuzey duvarındaki niş et dolabı ola- 
rak düşünülmüştür. 


Kare planlı (8,50 x 8,50 m.) olan ana 
mekânın ahşap tavan kirişleri, kuzey- 
güney doğrultusunda uzanan kesme taş 
örgülü geniş bir sivri kemerle takviye 
edilmiştir. Beşik tonoz örtülü aşçı baba 
odası dışında aşevinin barındırdığı bütün 
mekânlar ahşap kirişli düz damlara sa- 
hiptir. Aslında toprakla örtülü olan bu 
damlar, son onarımda özgün görünüm- 
leri korunarak betonarmeye dönüştürül- 
müştür. Duvarlar da sıvasız olan arka 
cephelerden görüldüğü kadarı ile moloz 
taşla örülmüştür. 


Ana mekânda bulunan yedi adet ocak- 
tan üçü doğu, ikisi güney, ikisi de kuzey 
duvarına yerleştirilmiştir. Kesme taştan 
söveler ve sivri kemerlerle çerçevelen- 


miş olan ocakların en büyüğü doğu du- 
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varının eksenindeki kara kazan ocağıdır. 
Ocakların kare kesitli bacaları küçük be- 
şik çatılarla donatılmış, ancak Kara ka- 
zan ocağının bacası küçük bir kubbe ile 
taçlandırılmış, bunun üzerine de kırık 
olduğu için okunamayan bir kitâbenin 
yer aldığı silindir biçiminde bir sütun 
dikilmiştir. Bereketi ve bolluğu simgele- 
yen kara kazan muharremin on ikisinde, 
Kerbelâ şehidlerine mersiyeler okunarak 
pişirilen aşure için kullanılmaktaydı. Bedri 
Noyan hilâfet törenlerinde de bu kazanın 
kaynatıldığını belirtir. Remzi Gürses ise 
bu ikinci fonksiyon için kara kazan oca- 
ğının yanlarında yer alan ve “halife ocak- 
ları” olarak anılan ikişer ocağın kullanıl- 
dığını ifade etmektedir. Külliyenin gün- 
lük yemeği için geriye kalan iki ocaktan 
faydalanılmaktaydı. Bedri Noyan, aslında 
kara kazan ocağının üzerinde “Ali” yazılı 
bir levhanın bulunduğunu, batı duvarın- 
da ise Bektaşiler'ce kutlu sayılan geyik 
boynuzlarının ve keşküllerin asılı olduğu- 
nu bildirmektedir. Günümüzdeki teşhir- 
de ise söz konusu ocağın üzerine bir çift 
geyik boynuzu asılmıştır. Kara kazan oca- 
ğına ilişkin ilginç bir husus da duvar için- 
deki bir boru tertibatı sayesinde yandaki 
ocakların ateşiyle ısıtılabilmesidir. Bu se- 
beple söz konusu ocağın, altında ateş ol- 
maksızın kendi kendine kaynadığı yolun- 
da bir rivayetin yaygınlaştığı bilinmekte- 
dir. 

Aşevindeki ana mekânın doğu duva- 
rında kara kazan ocağının yanlarında iki 
adet dikdörtgen tepe penceresi vardır. 
Gerek bunların gerekse aşevi babasının 
odasındaki tepe pencerelerin altları, me- 
kâna biraz daha fazla ışık sağlamak ama- 
cıyla şevli olarak tasarlanmıştır. Ocakla- 
rın arasında ahşap kapaklı dolaplar, ku- 
zey duvarındaki iki ocağın arasında bah- 
çeye açılan ve babaların meskenlerine ge- 
çit veren küçük bir kapı, mekânın kuzey- 
batı köşesinde de bulaşıkların yıkandığı, 
tarikat terminolojisinde “ayakçık” tabir 
edilen niş yer alır. Tam ortada görülen 
mermer seki et doğrama, bunun önün- 
deki mermer tekne de yağ süzme ameli- 
yeleri içindir. Remzi Gürses, mermer se- 
kinin üzerinde zincirle kemere asılı olan 
ve külliyedeki birimlere dağıtılan yemek- 
lerin tartılmasına yarayan gülle biçimin- 
de bir ağırlık taşının bulunduğunu bildi- 
rir. 

Aşevi Köşkü. Külliye müzeye dönüş- 
türüldükten sonra Aşevi Köşkü müzenin 
idari bölümlerine tahsis edilmiştir. Aşevi 
Köşkü'ne Arslanlı Çeşme'den itibaren ikin- 
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ci kapıdan girilmektedir. Bu kapının ar- 
dından iç içe iki birim yer alır. Penceresiz 
olan arkadaki birim bir tür ardiye olma- 
lıdır. Avluya açılan bir pencerenin bulun- 
duğu öndeki birimden merdivenle fev- 
kani köşke çıkılır. Mahmut Akok, üst kat- 
taki duvarların aslında kerpiçle örülmüş 
olduğunu, onarım sırasında betonarme- 
ye dönüştürüldüğünü bildirmektedir. 


Üst kat sofasının kuzeyinde aşevinin 
damına açılan kapı, doğusunda kahve 
ocağı olarak kullanılan birim, güneyinde 
misafirlere ikram edilen kuru yemiş tü- 
ründen erzakın saklandığı küçük bir kiler 
odası, batısında da misafirlerin ağırlan- 
dığı, gerektiğinde babaların toplantı 
yaptıkları dikdörtgen planlı (7,50 x 4 m.) 
mekân yer alır. Divanhâne niteliğindeki 
bu mekânın batı duvarında avluya bakan 
dört adet dikdörtgen pencere, güney du- 
yarının ekseninde bir ocak, kuzey duva- 
rında da üç adet yüklük bulunmaktadır. 
Ocağın yanlarında, ayrıca doğu duvarın- 
daki girişin yanında dolap nişleri sırala- 
nır. 

Mescid. Üç birimli ve düz damlı bir son 
cemaat yeriyle kare planlı (10,75 x 10,75 
m.) ve kubbeli bir harimden meydana 
gelir. Sıvasız olan arka cephelerin eski fo- 
toğraflarında duvarların alt kesimlerin- 


Hacı Bektâş-ı Veli Camii'nin son cemaat yeri - Hacıbektaş 
/ Nevşehir 


466 


de moloz taş örgü, üst kesimlerinde ve 
kasnakta kesme taş örgü görülmekte- 
dir. Son yıllarda duvarların bütünü kes- 
me taşla yenilenmiştir. Avlunun konu- 
mundan dolayı son cemaat yeri batı cep- 
hesinde yer almakta, gerek bu yönüyle 
gerekse yanlardan kapalı olması ile 
Selçuklu ve erken Osmanlı dönemlerine 
ait bazı mescidlerde görülen son cemaat 
yerlerini andırmaktadır. Buranın revakı 
açıklıkları farklı olan üç adet sivri ke- 
merden oluşur. Sağdan sola doğru dara- 
lan ve en soldaki diğerlerinden daha 
alçak olan bu kemerlerin arasında kalker 
taşından sekizgen kesitli iki pâye yer al- 
maktadır. Basık ve bezemesiz olan pâye 
başlıkları Osmanlı mimarisinde bilinen hiç- 
bir başlık tipine benzemez. 


Son cemaat yerinin kuzeyindeki küçük 
eyvanın içinde yer alan merdiven, ha- 
rimdeki trompların hizasında bulunan 
minare kapısına ulaştırır. Son onarımda 
yenilenmiş olan minare silindir biçiminde 
bir gövde, altı silmelerle dolgulanmış, çev- 
resi kesme taştan basit korkuluklarla 
kuşatılmış bir şerefe, silindir biçiminde 
kısa bir petek ve koni biçiminde kurşun 
kaplı bir ahşap külâhtan oluşmaktadır. 
Herhangi bir süslemenin görülmediği mi- 
narenin basık oranları mescidin kitlesiyle 
uyumludur. 1304 (1886-87) onarımında 
bugünkü şeklini aldığı tahmin edilmek- 
tedir. 


Harimin duvarlarında yer alan mimari 
unsurlar simetrik bir dağılım gösterir. 
Batı duvarının ekseninde basık kemerli 
giriş, güney duvarının ekseninde mihrap, 
doğu duvarının ekseninde zemini yüksel- 
tilmiş bir niş içinde vaaz kürsüsü, kuzey 
duvarının ekseninde de dikdörtgen planlı 
bir dolap nişi yer almakta, her duvarda 
bunların yanlarında ikişer adet dikdört- 
gen pencere bulunmaktadır. Bu arada 
dikkati çeken bir husus da mihrabın yan- 
larındaki pencerelerin sonradan örülerek 
nişe dönüştürülmüş olmasıdır. Bu mi- 
mari ayrıntı, Cevat Hakkı Tarım'ın met- 
nini verdiği, halen yerinde bulunmayan 
kitâbenin işaret ettiği gibi mescidin 926 
(1520), aşevinin ise 968 (1560-61) yılın- 
da mescidin mihrap duvarına bitişik ola- 
rak inşa ettirildiğini açıkça göstermek- 
tedir. 

Dikdörtgen planlı mihrap nişi üç mer- 
kezli bir sivri kemerle son bulmakta, ni- 
şin üst kısmında, köşelerde basık ke- 
merli birer küçük tromp ortada birbirine 
kavuşmaktadır. Buna benzer ayrıntılara 
Memlük ve bunun etkisinde kalan Dulka- 


dıroğulları mimarisinde rastlanır. Hiçbir 
sanat değeri olmayan ahşap minber, H. 
Abdülhamid veya Cumhuriyet dönemin- 
deki onarımda konulmuş olmalıdır. Yapı- 
nın mimarisiyle bütünleşen vaaz kürsü- 
sü zemini yerden i m. kadar yükseltil- 
miş, dikdörtgen planlı, dilimli kemere sa- 
hip bir kavsarası olan, mihrap görünüm- 
lü bir nişin içinde çözümlenmiş, nişin ala- 
nı dilimli kemer biçiminde kâgir bir çık- 
ma ile genişletilmiştir. Harimin kuzey du- 
varı boyunca uzanan iki katlı mahfiller, 
ince ahşap dikmelere ve yalın ahşap kor- 
kuluklara sahiptir. Mahmut Akok, yapı- 
nın kuzey cephesinde bulunan üç adet 
payandanın, söz konusu duvarda gözle- 
nen açılmaları önlemek amacıyla son bü- 
yük onarım sırasında yaptırıldığını kay- 
detmektedir. 

Harimi örten basık kubbe sekizgen bir 
kasnakla kuşatılmış ve sekizgen piramit 
biçiminde bir külâhın altında gizlenmiş- 
tir. Bazı kaynaklarda, kurşun kaplı olan 
ve kubbenin aşırı basık görünümünü bir 
ölçüde dengeleyen, ayrıca yakınındaki 
Balım Sultan Kümbeti ile Hacı Bektâş-ı 
Veli Türbesi'nin aynı biçimdeki külâhları 
ile uyum sağlayan bu külâhın Ji. Ab- 
dülhamid dönemi onarımında yapıldığı 
söyleniyorsa da mescidin ilk inşasına ait 
olması kuvvetle muhtemeldir. Kubbeye 
geçiş sivri kemerli tromplarla sağlan- 
mıştır. Kasnağın beden duvarlarına pa- 
ralel olan dört kenarında içeriden sivri, 
dışarıdan basık kemerlerle donatılmış 
birer pencere bulunmaktadır. Kubbede, 
tromplarda, bunların arasında kalan kü- 
çük pandantiflerde, mihrabın ve pence- 
relerin üstlerinde görülen klasik üslüp- 
taki kalem işleri ve hat kompozisyonları 
son onarımda yenilenmiştir. 


Meydan Evi. Meydan evi ile buna biti- 
şik olan diğer birimlerin (mihman evi ve 
kiler evi) avlu yönündeki doğu duvar- 
larında kesme taş, diğer duvarlarda mo- 
loz taş örgü görülmektedir. Meydan evi- 
nin önündeki sofanın kapısı dergâh av- 
fusunun batı revakına açılır. Kapının dik- 
dörtgen açıklığı, içeri ancak eğilerek (ni- 
yaz edilerek) girilebilmesi için açık tutul- 
muştur. Kapının üzerindeki lento sivri 
bir hafifletme kemeriyle taçlandırılmış- 
tır. Altında Yunanca yazılar bulunan bu 
devşirme lentonun ön yüzünde Selçuklu 
üslübunu sürdüren geometrik geçmeler 
vardır. Söz konusu bezemenin yatay ek- 
seninde sıralanan yedi adet çokgeni ve 
bunları kuşatan beş kollu yıldızları Bek- 
taşi sembolizmine bağlamak mümkün- 
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dür. Lentonun üzerinde “Ahi Murad” adı- 
nı ve 769 (1367-68) tarihini veren Arap- 
ça kitâbe uzanmakta, kemer aynasının 
tepe noktasında Hacıbektaş taşından 
yontulmuş bir teslim taşı görülmekte- 
dir. 

Kapının yanlarında bulunan iki pence- 
re ile aydınlanan sofanın sağ kesiminde- 
ki girintiye bir ahşap seki yerleştirilmiş- 
tir. Korkuluklarla sınırlandırılmış ve bir 
dolap nişiyle donatılmış olan bu seki 
âyinlerden önce veya sonra dervişlerin 
oturup sohbet etmeleri, ayrıca meydan 
evinde görevli olanların geceyi geçirme- 
leri için düşünülmüştür. 

Sofanın güneybatı köşesindeki verev 
geçit, meydan evine bağlı kiler odaları- 
nın ve küçük mutfağın açıldığı “L” planlı 
koridora bağlanır. Bu koridorun sonunda 
has bahçeye açılan bir kapı bulunmak- 
tadır. Söz konusu birimler, âyinlerden son- 
ra meydan evinin güneyindeki muhabbet 
divanında kurulan sofralarda kullanılacak 
kap kacağın saklanması ve yemeklerin 
hazırlanması içindir. 


Sofanın batı duvarındaki dikdörtgen 
kapıdan meydan evine girilir. Kare planlı 
(7,50 x 7,50 m.) olan ve geleneksel bir 
Türk odası şeklinde tefriş edilmiş bu- 
lunan meydan evi Bektaşi erkânında ev- 
reni temsil etmekte, bu bölümün içer- 
diği birçok mimari özellik ve bilhassa 
bindirme kubbe şeklindeki üst örtüsü bu 
“mikrokozmos"un unsurları olarak te- 
lakki edilmektedir. Alelâde bir mekânda 
tamamen fonksiyona veya süsleme ar- 
zusuna bağlanabilecek mimari unsurlar, 
burada Bektaşi âyinlerinde de ifadesini 
bulan birtakım tasavvufi ve kozmik sem- 
bollerin yansımaları olmaktadır. 


Bektaşi tekkelerinin çoğunda olduğu 
gibi doğuya açılan girişteki mermer eşik 
“rehber eşiği” adıyla zâhiri âlemle bâtıni 
âlemin sınırını temsil etmekte, ziyaret- 
çiler bu eşiğe “niyaz ederek” üzerinden at- 
lamaktadır. Girişi takip eden ahşap böl- 
me, Osmanlı barokuna has birleşik bir 
kemerle mekâna açılmakta, üzerinde de 
aynı üslüpta dilimli bir hotoz yer almak- 
tadır. Mekânı çepeçevre kuşatan, âyin- 
lerde üzerine postların serildiği sedirler 
girişin bulunduğu yerde kesintiye uğra- 
makta ve bu ahşap bölmenin konsollu 
raflarla donatılmış olan yan duvarlarına 
dayanmaktadır. Girişin tam karşısında 
“küre” olarak adlandırılan ve mekânı ısıt- 
manın yanı sıra Bektaşi sembolizmin- 
de “hamse-i âl-i abâ”nın ocağını temsil 
eden ocak yer alır. Âyinlerin başlangıcın- 


da “çerağları uyandırmak”la görevli olan 
çerağcı, meydan evinin kuzeybatı köşe- 
sinde oturan ve âyini yöneten mürşid- 
den aldığı “delil” adındaki küçük mumu 
bu ocağın ateşiyle yakmakta, ardından 
mürşid postunun solunda yer alan taht-ı 
Muhammed'deki çerağları tutuştur- 
maktaydı. Üç basamaklı olan taht-ı Mu- 
hammed'in üzerindeki on iki çerağ on iki 
imamı, önünde yer alan ve “kanun çe- 
rağı” (Horasan çerağı) olarak anılan üç fitilli 
kandil ise Allah-Muhammed-Ali birlik- 
teliğini ifade etmektedir. 


Meydan evinin has bahçeye bakan iki 
penceresi batı duvarında küre denilen 
ocağın yanlarında yer alır. Ocağın kesme 
taştan davlumbazı dilimli bir kaş kemere 
sahiptir. Duvarların aşağısı, sedirlerin ar- 
kasındaki minderlerin dayandığı 75 cm. 
yüksekliğinde ahşap kaplama ile kuşatıl- 
mış ve irili ufaklı yedi adet dolapla dona- 
tılmıştır. Bedri Noyan girişin sağındaki do- 
lapta buhurdan, gülâbdan, çerağ türün- 
den âyin eşyasının saklandığını belirt- 
mekte, ayrıca tekkelerin açık olduğu dö- 
nemde meydan evinin duvarlarında bu- 
lunan levhalarının ve Bektaşiler'e has 
sembolik resimlerin dökümünü vermek- 
tedir (Hacıbektaş'ta Pir Evi ve Diğer Zi- 
yâret Yerleri, s. 26-28). 


Meydan evinin örtüsünü oluşturan, 
Anadolu'da “kırlangıç kuyruğu” tabir edi- 
len bindirme kubbe, ahşap kirişleri 45 
derecelik açılarla iç içe giderek küçülen 
kareler teşkil edecek şekilde birbirinin 
üzerine bindirerek inşa edilmiştir. Söz 
konusu teknik bir yandan Orta Asya'da, 
öte yandan Anadolu'da Antikçağ'dan be- 
ri uygulanagelmektedir. Meydan evinin 
bindirme kubbesinde teşhis edilen yedi 
adet karenin, tasavvufta seyrü sülük aşa- 
malarına tekabül eden yedi âlemi temsil 
ettiği ileri sürülmektedir. 


Meydan evinin güney duvarındaki ka- 
pıdan muhabbet divanına, bunun kar- 
şısındaki diğer bir kapıdan da kilerlerin 
ve küçük mutfağın önündeki koridora 
geçilmektedir. Dikdörtgen planlı (5,75 x 
4,50 m.) muhabbet divanında batıya açı- 
lan iki pencere, ocak, dolap, gusülhâne 
gibi unsurlar yer almakta, üzeri küçük 
bir bindirme kubbe ile örtülü bulunmak- 
tadır. 


Mihman Evi. Meydan evinin güneyinde 
çamaşır evinin doğusunda yer alan mih- 
man evi, revaka açılan bir büyük birimle 
(6,25 x 3,25 m.) misafirlerin ağırlandığı 
iki mekândan meydana gelir. Güney du- 
varının üst kesiminde yer alan ve Nadar 
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Avlusu'na açılan iki küçük dikdörtgen 
pencere ile aydınlanır. Bir ocak ve altı 
nişle donatılmış olan bu birimin kuzeyin- 
deki kare planlı küçük birim (3 x 3 m.) 
mihman evi babasının odasıdır. Revaka 
açılan bir pencereden ışık alan odanın 
batı duvarında ortada bir ocak, yanların- 
da raflı nişler yer almaktadır. 


Kiler Evi. Kiler evini teşkil eden dört 
birimden ilki, revaka açılan kapısı ve 
penceresiyle küçük bir sofadır. Dedeba- 
bayı ziyaret etmek isteyenlerin bekleme 
mekânı olarak da kullanılan bu sofa se- 
dirlerle donatılmıştır. Sofanın batı duva- 
rındaki kapıdan dedebabanın misafirle- 
rini kabul ettiği dikdörtgen planlı (8 x 
4,50 m.) odaya girilir. Bir tür divanhâne 
olan bu mekânın batı duvarındaki iki 
pencere arasında ocak, diğer duvarla- 
rında dolap nişleri bulunmaktadır. 


Girişteki sofanın sağında yer alan kapı, 
bir kısmı kiler evinin özel mutfağı olarak 
düzenlenmiş olan diğer bir sofaya açıl- 
makta, bunun batısında kiler evi amba- 
rı, doğusunda da dedebabanın kışlık 
odası yer almaktadır. Kiler evi ambarı 8 
x 6 m. boyutlarında, ikisi batıya, üçü ku- 
zeye açılan toplam beş pencerenin ay- 
dınlattığı bir birimdir. Örtüsünü oluştu- 
ran ahşap kirişler, duvarların yani sıra 
kuzey ve güney duvarlarındaki pâyelere 
oturan iki kemerle taşınmaktadır. Basık 
tavanlı küçük bir mekân olan kışlık oda- 
nın kuzey duvarındaki iki pencere Hazret 
Avlusu'na, güney duvarındaki diğer iki 
pencere ile bir kapı da Dergâh Avlusu'na 
açılır. 


Dedebaba Köşkü. Günümüzde kütüp- 
hane olarak kullanılan Dedebaba Köşkü 
kışlık oda ile kısmen kiler evinin üstünü 
işgal etmektedir. Dergâh Avlusu'nun ba- 
tı yönündeki kitleyi meydana getiren 
birimlerden meydan evi ahşap bindirme 
kubbe ile, diğerleri (mihman evi, çama- 
şır evi ve kiler evi) ahşap kirişlerle örtül- 
müş, Cumhuriyet dönemi onarımında 
bunun üzerine kurşun kaplı bir kırma 
çatı inşa edilmiştir. Aynı hususlar Dede- 
baba Köşkü'nün örtüsü için de geçerli- 
dir. 

Fevkani konumu ile dedebabanın ken- 
disi gibi külliyenin bütün birimlerine hâ- 
kim olan bu yapı dış sofalı (hayatlı) ve üç 
birimli bir köşktür. Aslında zemin kattaki 
kışlık odayı da köşkün bir parçası olarak 
kabul etmek gerekir. Duvarları kısmen 
moloz taş, kısmen kesme taş örgü ile 
meydana getirilmiştir. Dergâh Avlusu'n- 
dan hareket eden ve bir sivri kemerle 
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taşınan iki kollu kâgir merdiven köşkün 
hayatına ulaştırır. Güney ve doğu yönle- 
rinde ahşap dikmelerle kuşatılmış olan 
hayat günümüzde camekânlarla kapatı- 
larak özgünlüğünü kaybetmiştir. Hayatın 
batısında iki oda bulunmakta, sağdaki 
odadan dedebabanın külliyenin yöneti- 
mine ilişkin toplantıları yaptığı geniş me- 
kâna (7,75 x 4,25 m.) geçilmektedir. İç- 
lerinde birer ocağın ve birçok dolap ni- 
şinin bulunduğu bütün bu birimlerde ka- 
pılar geometrik bezemeli ahşap kanat- 
larla, dikdörtgen açıklıklı olan pencereler 
ise sivri hafifletme kemerleriyle donatıl- 
mıştır. 


Türk sivil mimarisinin en köklü ve en 
yaygın tasarım şemalarından birini ser- 
gileyen köşkün mimari ayrıntıları klasik 
Osmanlı üslübunu yansıtmaktadır. İnşa 
tarihi tam olarak tesbit edilememişse de 
barok etkilerin ortaya çıktığı XVII. yüzyıl 
ortalarından daha eskiye ait olduğu ke- 
sindir. Muhtemelen külliyede yoğun bir 
inşa faaliyetinin yaşandığı XVI. yüzyılın 
üçüncü çeyreği içinde inşa edilen köşk, 
günümüzde sayıları çok azalmış bulunan 
Türk sivil mimari eserlerinin Batılılaşma 
dönemi öncesine ait çok değerli bir ör- 
neğidir. 

Altılar Kapısı. Kesme taşla inşa edilen 
Altılar Kapısı klasik Osmanlı üslübunun 
özelliklerini yansıtır. Kırmızı renkte taş- 
lardan mâmul silmelerin meydana ge- 
tirdiği dikdörtgen bir çerçeve içine alın- 
mıştır. Mermer söveler takozlarla dona- 
tılmış, basık kemerin kilit taşı kırmızı, di- 
ğer taşları beyaz ve siyah mermerden 
yontulmuştur. Kilit taşının tepesinde kır- 
mızı bir teslim taşı mevcuttur. Bu kapı- 
nın gerisinde yer alan dikdörtgen planlı 
sofanın sağındaki girintide taştan bir se- 
dir bulunmakta, sofa geniş bir sivri ke- 
merle Hazret Ayvlusu'na açılmaktadır. 


Balım Sultan Kümbeti. Koyu sarı renk- 
te kesme taşlarla inşa edilmiştir. Asıl 
kümbetin batısında iki adet giriş bölümü 
yer alır. Bunlardan ilki enine gelişen dik- 
dörtgen planlı (7 x 3 m.) bir tür eyvandır. 
Kuzey ve güney yönlerinde 1 m. kadar 
yapı kitlesinden çıkıntı yapan bu bölümün 
yanları sağır duvarlarla kapatılmıştır. 1966 
tarihli fotoğraflarda bu duvarların moloz 
taş örgüye sahip olduğu görülmekte, son- 
radan kesme taşlarla yenilendikleri anla- 
şılmaktadır. Kirişli düz bir çatının örttü- 
ğü giriş eyvanının batı yönünde, yan du- 
varlarla iki sütuna oturan üç adet sivri 
kemer Hazret Avlusu'na açılır. Ortadaki 
kemer diğerlerinden biraz daha yüksek 
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tutulmuş, üzerine bir teslim taşı yerleş- 
tirilmiş, ayrıca kemerlerin arasına sivri 
kemerli küçük nişler konarak cephe hare- 
ketlendirilmiştir. Beyaz mermerden yon- 
tulmuş olan bodur sütunlar kare tabanlı 
kaidelere oturmaktadır. Aynı malzemenin 
kullanıldığı sütun başlıklarının alt ve üst 
sınırlarında yaprak motifleri, köşelerinde 
de volütler bulunur. Batılılaşma dönemi 
Osmanlı mimarisinin ürünü olan bu baş- 
lıklar, söz konusu bölümün XVIII. yüzyılın 
ikinci yarısında veya XIX. yüzyılın ilk çey- 
reğinde onarım geçirmiş olduğunu gös- 
termektedir. 

Tekkelerin faal olduğu dönemde bu 
bölümde, mücerred derviş olmak iste- 
yenlerin belirli bir erkânla kulaklarının 
delindiği bilinmektedir. Kemerli açıklık- 
lar demir parmaklıklarla donatılmıştır. Re- 
vakın zemini yükseltilmiş olan yan bi- 
rimlerinde kime ait olduğu tesbit edile- 
meyen iki adet kitâbesiz mezar bulunur. 
Söz konusu revakın önünde solda silindir 
biçiminde, üzerinde istifli sülüsle bir bey- 
tin yazılmış olduğu mermer bir sütun 
dikkati çeker. Beytin ilk mısraı araştır- 
macılar tarafından değişik biçimlerde 
okunmuştur. Ancak ikinci mısraın şu şe- 
kilde olduğu anlaşılmaktadır: “Hâk oldu 
ayaklarda çok şâh-ı felek-rifat”. Bektaşi- 
ler'ce “binek taşı" olarak adlandırılan ve 
ziyaretçiler tarafından kucaklanan bu ta- 
şın, 1526'da Osmanlı Devleti'ne isyan eden 
Şah Kalender, Genç Kalender, Kalender 
Çelebi lakapları ile tanınan şeyhin 1527'- 
de katledildiği yere dikildiği yolunda bir 
rivayet bulunmaktadır. Nitekim Balım 
Sultan Kümbeti'nin içinde de aynı kişiye 
atfedilen bir kabir vardır. Ayrıca kümbe- 
tin önünde yer alan karadut ağacı da 
Bektaşiler arasında kutlu sayılmakta, Ah- 
med Yesevi tarafından Horasan'dan Di- 


yarırüm'a atılan ve Sulucakarahöyük'e 
düşerek burada yeşeren ağaç olduğu ka- 
bul edilmektedir. 


Giriş eyvanının doğu duvarının eksenin- 
deki kapı ikinci giriş bölümüne açılır. Ba- 
sık kemerli kapı, alternatif olarak kırmızı 
ve sarı renkli kesme taşlarla örülmüş bir 
dikdörtgen çerçeve ile sivri kemerli bir 
nişin içine alınmıştır. Dış çerçeve ile ke- 
merin arasında kalan yüzey, ayrıca ke- 
merin aynası geometrik geçmelerle be- 
zelidir. Dikdörtgen alanın en üstünde ve 
kemer aynasındaki bezemenin içinde 
üçer adet teslim taşı bulunmaktadır. Ka- 
pının kesme taş söveleri takozludur. Ba- 
sık kemerin yüzeyi şemse biçiminde taş 
kakmalarla bezenmiştir. Bu kemerle siv- 
ri kemerin aynası arasında kalan yüzeye 
bozuk bir sülüsle Fetih süresinin ilk âyeti 
yazılmıştır. Âyetin yanlarında XIX. yüzyı- 
la ait olması muhtemel birer gül resmi 
vardır. 


Kareye yakın dikdörtgen planli olan 
(4,10 x 3,70 m.) ikinci giriş bölümünün 
yan duvarlarında, sivri hafifletme ke- 
merleri bulunan dikdörtgen açıklıklı bi- 
rer pencere yer alır. Mekânı örten basık 
çapraz tonozun merkezine 1,70 m. ça- 
pında küçük bir kubbe yerleştirilmiş, bu 
kubbenin eteği sekiz adet yarım kubbe- 
cikle kuşatılmıştır. Doğu duvarının orta- 
sında kümbet harimine açılan kapı yük- 
selir. Geometrik geçmelerle bezeli dik- 
dörtgen çerçeveler içinde yer alan kapı- 
nın basık kemeri üzerinde içleri rümiler- 
le dolgulu şemseler sıralanmaktadır. Sö- 
veler takozludur. Kemerin üzerinde ise 
kümbetin inşa kitâbesi bulunur. 


Kare planlı bir cenazelik (dışarıdan 7 x 
7 m.) üzerine oturan asıl kümbet dışarı- 
dan sekizgen, içeriden kare (4,30 x 4,30 
m.) planlıdır. Sekizgen prizmanın kenar- 
ları 2,50 m., yüksekliği 6,25 metredir. 
Mekânı örten kubbe sekizgen piramit 
bi-çiminde bir külâhla sarılmıştır. Yerden 
1,60 m. yükseklikten başlayan üçgen pan- 
dantiflerle önce kareden sekizgene ge- 
çilmekte, kubbe 4,50 m. yüksekliğindeki 
sekizgen kasnağa oturmaktadır. Külâhı 
taçlandıran alem, mermer bir kürenin 
üzerine oturtulmuş madeni bir güvercin 
figüründen meydana gelir. Buradaki gü- 
vercin figürü ile Hacı Bektâş-ı Veli'nin 
Horasan'dan Anadolu'ya güvercin sure- 
tinde geldiği yolundaki efsane arasında 
bir bağlantı olsa gerektir. 

Kümbetin batı duvarındaki giriş içeri- 
den sivri kemerli bir nişle kuşatılmış, 
güney ve doğu duvarlarına birer pencere 
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açılmıştır. Pencerelerin dikdörtgen açık- 
lıkları mermer sövelerle kuşatılmış, de- 
mir parmaklıklarla donatılmış ve sivri 
hafifletme kemerleriyle taçlandırılmıştır. 
Alternatif olarak sarı ve kırmızı renkli 
taşlarla örülmüş olan bu kemerlerden 
güneydeki yüksek tutulmuş, içine yer- 
leştirilen mermer levhanın kemer ayna- 
sına tekabül eden üst kısmı damarlı rü- 
miler, alt kısmı da geometrik geçmelerle 
süslenmiştir. Kümbetin güneyinde sivri 
kemerli bir açıklıkla ana mekâna bağ- 
lanan, dikdörtgen planlı, yarım beşik to- 
nozlu bir çıkıntı bulunmaktadır. Burada 
mevcut iki anonim kabirden büyük olanı 
Şah Kalender'e izâfe edilir. Ana mekânda 
ise Balım Sultan gömülüdür. Duvarlar 
pandantifler, kasnağın yüzeyleri ve kub- 
be Cumhuriyet dönemi onarımına âit XV. 
yüzyıl üslübunda kaliteli kalem işleriyle 
bezelidir. 


Dulkadıroğulları'nın Osmanlılar'a tâbi 
oldukları son dönemlerine ait olan bu ya- 
pi, XVI. yüzyılın ilk çeyreğinde inşa edil- 
mesine rağmen Selçuklu kümbetlerinin 
geleneğini sürdürmektedir. Balım Sultan 
Kümbeti Anadolu Türk mimarisinin son 
kümbet yapısı olarak değerlendirilebilir. 


Hazire. Günümüzde Hazret Avlusu'- 
nun güneydoğu kesimi alçak bir duvarla 
ayrılarak hazireye tahsis edilmiştir. Remzi 
Gürses, daha önce avlunun hemen ta- 
mamının mezarlarla dolu olduğunu, son- 
radan bunların şimdiki hazireye taşın- 
dığını belirtmektedir. Hazirede tesbit edi- 
len mezarlar içinde dört tanesi (Seyyid 
Mehmed Baba, Seyyid Hacı Ali Baba, Hâ- 
ki Ali Baba ve Hasan Dede) XVII. yüzyılın 
sonlarına ve XIX. yüzyılın başlarına aittir. 
Diğerlerinin hepsinde, XIX. yüzyılın ikinci 
yarısında ve XX. yüzyılın ilk çeyreğinde 
vefat eden kişiler gömülüdür. Pir evi ni- 
teliğindeki tarikat tesislerinde görülenin 
aksine, Hacı Bektâş-ı Veli ve Balım Sul- 
tan gibi tarikat büyüklerinin yakınına da- 
ha erken tarihte kimsenin gömülmemiş 
olması şaşırtıcıdır. Büyük bir ihtimalle, ba- 
zı müelliflerin mescidin yerinde bulundu- 
ğunu ileri sürdükleri, yeniçerilerle ilgili ba- 
zı törenlerin icra edildiği Ak Cennet adın- 
daki meydan Yeniçeri Ocağı'nın ilgası üze- 
rine fonksiyonunu kaybetmiş ve hazire- 
ye dönüşmüştür. Ayrıca Altılar Kapısı'nı 
takip eden yolun solunda çelebilere ait geç 
tarihli mezarlar sıralanmakta, Balım Sul- 
tan Türbesi'nin arkasındaki bahçede de 
bazı mezarlar seyrek olarak yer almakta- 
dır. 


Hacı Bektöâş-ı Veli Türbesi'ni, Resul Bâ- 
fi ve Güvenç Abdal Kümbetlerini, Kızılca 
Halvet'i ve Kırklar Meydanı'nı Barındıran 
Bina. Külliyenin en eski birimlerini bünye- 
sinde barındıran bu bina farklı tarihlere 
ait, çoğu farklı kotlar üzerinde yükselen 
yapıların birbirine eklenmesi sonucunda 
teşekkül etmiştir. Zaman içinde ne şekil- 
de geliştiği henüz bütün ayrıntıları ile tes- 
bit edilemeyen yapının işgal ettiği alan 
düzgün olmayıp en geniş yerinde boyut- 
ları 28,25 x 25 metreyi bulmaktadır. Es- 
ki fotoğraflarda, yalnızca giriş bölümü- 
nün güneye açılan revakında kesme taş 
işçiliğinin bulunduğu, diğer cephelerde 
moloz taş örgünün kullanıldığı, ancak kö- 
şelerin kesme taş sıraları ile takviye edil- 
diği görülmektedir. Külliyenin diğer bazı 
yapılarında olduğu gibi sonradan moloz 
taş örgünün yerine kesme taş örgü yapıl- 
mıştır. Ancak bu arada, çepeçevre başka 
birimlerle kuşatılmış bulunan Hacı Bek- 
tâş-ı Veli Türbesi'nin tamamen kesme 
taşla inşa edilmiş olduğu söylenebilir. 
Mekânların büyük çoğunluğu ahşap ki- 
rişlerle örtülmüş, bazılarında ahşap kub- 
belere yer verilmiş, bütün bu örtü un- 
surları, bu arada Güvenç Abdal Kümbe- 
ti'nin beşik tonozu da kırma çatılar altı- 
na alınmış, çatıların alaturka kiremit kap- 
laması son büyük onarımda kurşuna dö- 
nüştürülmüştür. Hacı Bektâş-ı Veli Tür- 
besi'nin sekizgen prizma biçimindeki kit- 
lesi üzerindeki külâhla bu çatıdan taşar. 
Ayrıca söz konusu türbenin batısında yer 
alan ikinci giriş bölümünün ortasındaki 
küçük kubbeyi örten piramit biçimindeki 
külâh da çatıyı delmektedir. 

Hazret Avlusu'nun kuzey sınırında yer 
alan ilk giriş bölümü yanlardan sağır du- 
varlarla kapatılmış, üç sivri kemerle gü- 
neye açılmıştır. Kemerlerin pâyeleri ay- 
rıca yanlardaki duvarlar, pâyelerin yük- 
sekliğine kadar siyah renkli taşlarla örül- 
müş. kemer yastıklarından itibaren sarı 
renkli taşlar kullanılmıştır. Ortadaki ke- 
mer sarı ve açık kırmızı renkli taşlarla 
örülmüş, bütün kemerlerin karnı siyah 
ve beyaz boyalı yüzeylere ayrılmıştır. Asıl 
girişe tahsis edilen ortadaki kemerin üze- 
rinde önce bir teslim taşı kakması, ar- 
dından yan yana sıralanan üç motif yer 
alır. Bu motiflerden sağdaki bir hilâl, or- 
tadaki on iki hattan oluşan altı kollu bir 
yıldız, soldaki helezoni bir gülçedir. Ayrı- 
ca kemerlerin aralarına üçer adet kırmı- 
zı taşın şaşırtmalı olarak yerleştirildiği 
dikkati çeker. Revakın cephesi ortadaki 
kemerin üzerinde üçgen bir alınlık mey- 
dana getirmekte, içbükey bir silme ile 
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kalın bir kaval silmeden oluşan ağır gö- 
rünümlü saçakla cephe son bulmaktadır. 
Kemerli açıklıklar, geçen yüzyılın sonla- 
rına ait olduğu anlaşılan basit demir par- 
maklıklarla donatılmıştır. Ortadaki açık- 
lıkta da aynı türde bir demir kapı yer alır. 

İlk giriş bölümü, kendi içinde derinli- 
ğine (kuzey-güney doğrultusunda) geli- 
şen dikdörtgen planlı (6,50 x 3,74/4, 25/ 
4,75 m.) üç birimden oluşur. Yapı kuzeye 
doğru alçalan bir yamaç üzerinde inşa 
edildiğinden ortadaki kemere tekabül 
eden ve girişe ayrılmış olan birime ba- 
samaklarla inilmekte, dedebabalara ait 
kabirlerin bulunduğu açık türbe niteli- 
ğindeki yan birimler ise yüksekte kal- 
maktadır. Solda ve sağda altışar adet 
olmak üzere on iki kabir vardır. Pâyeleri 
kuzeydeki duvara bağlayan sivri kemer- 
lerin karınlarında ve alınlarında yer alan 
klasik üslüptaki kalem işleri 1958'de baş- 
layan onarıma aittir. Birimler çubuklu 
ahşap tavanlarla örtülüdür. Çubukları sı- 
nırlayan çıtalar kıvrımlı hatlarla bezen- 
miştir. Ortadaki birimin tavanı içinde se- 
kiz dilimli bir ahşap kubbe yer alır. Kub- 
benin dilimleri aynı tür çıtalarla daha in- 
ce dilimlere ayrılmış, eteği de oymalı bir 
ahşap silme ile belirtilmiştir. 

İkinci giriş bölümüne açılan ve XIV. 
yüzyılın başlarına veya ilk yarısına ait 
olduğu tahmin edilen taçkapı bütünüyle 
mermerden yontulmuş ve herhalde bu 
yüzden Ak Kapı olarak adlandırılmıştır. Dış 
çerçeveyi oluşturan geometrik bezemeli 
kuşaklar, normal olarak taçkapı kitlesini 
yukarıdan da çevrelemeleri gerekirken 
üst kısımda kesintiye uğramakta ve yer- 
lerini iki sıra mukarnaslı bir silmeye bı- 
rakmaktadır. Söz konusu durum, süsleme 
ayrıntılarına çok özen gösterilmiş olan bu 
taçkapıda bir inşai zorlamaya işaret eder. 
Yapının Osmanlı döneminde, muhteme- 
len Kırklar Meydanı'nın inşa edildiği 960 
(1553) yılında geçirmiş olduğu tâdilât sı- 
rasında taçkapı üstten kesilerek önün- 
deki ahşap tavanın yüksekliğine uydurul- 
muş olmalıdır. Dikdörtgen dış çerçeve- 
nin içindeki nişin sivri kemeri mukarnaslı 
yastıklara oturur. Nişin yanlarında, mu- 
karnas dolgulu kavsaraları ile yarım se- 
kizgen planlı birer niş yer almaktadır. 
Basık kemerli kapının “S” profilli, ta- 
kozlara sahip olan söveleri yıldızlı geo- 
metrik geçmelerle bezelidir. Sonradan bu 
bezemedeki yıldızların içine Hacıbektaş 
taşından mâmul on iki adet teslim taşı 
kakılmıştır. Bunlardan yedisi sağ sövede, 
beşi sol sövededir. Son derece ince bir 
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işçilik sergileyen kemerin beyaz taşları 
üst kısımlarında rümilerle bezenmiş, ara- 
larına şemse biçiminde siyah renkli taş- 
lar yerleştirilmiştir. Ayrıca kilit taşında 
kandil biçiminde istiflenmiş “yâ Allah” 
ibaresi bulunmaktadır. Biri basık keme- 
rin üzerinde, diğeri yukarıdaki sivri ke- 
merin konsollarının hizasında olmak üze- 
re iki adet geometrik geçmeli yatay süs- 
leme şeridi vardır. Yukarıdaki şerit taç- 
kapının ekseninde kesilmekte, burada çift 
başlı bir Selçuklu kartalı kabartması bu- 
lunmaktadır. Armanın üzerinde, sivri ke- 
merin aynası içinde günümüzde boş du- 
ran dikdörtgen bir levha dikkati çeker. 
Remzi Gürses burada bir kitâbenin yer 
aldığını ve tekkelerin kapatılmasından 
sonra yerinden kaldırıldığını nakletmek- 
tedir. 


Birinci taçkapı ile Kırklar Meydanı'na 
açılan ikinci taçkapının arasında uzanan 
dikdörtgen planlı (7,50 x 3,80 m.) mekâ- 
nın örtüsü uçlarda iki sivri beşik tonozla 
ortada, bunların kuşattığı sekizgen kas- 
naklı 2,50 m. çapında küçük bir kubbe- 
den meydana gelir. Basık sekizgen pira- 
mit biçiminde bir külâhla örtülü olan kub- 
beye geçiş prizmatik üçgenlerle (Türk üç- 
genleri) sağlanmıştır. Bu mekânı günü- 
müzde ikinci giriş bölümü olarak adlan- 
dırmak mümkündür. Ancak doğusunda 
Kızılca Halvet'in, batısında yine bir hal- 
vethâne olması muhtemel mihraplı bir 
birimin yer aldığı bu bölümün başlangıç- 
ta (bugünkü Kırklar Meydanı'nın yapımın- 
dan önce) alelâde bir giriş mekânı ol- 
madığı, ibadetle ilgili bir ihtiyaca cevap 
verdiği ileri sürülebilir. Gerisinde Hacı 
Bektâş-ı Veli Türbesi'nin ve bunun gü- 
neyine bitişik Kızılca Halvet'in sıralandığı 
doğu duvarının önüne, ilk taçkapı gibi 
Selçuklu üslübunda pahlı kaidelere ve 
mukarnaslı başlıklara sahip yarım sekiz- 
gen planlı iki pâye inşa edilmiş, mekânı 
örten beşik tonozların ve kubbenin ağır- 
lığı, doğudaki birimlerin duvarlarını ze- 
delemeksizin bu pâyelere oturan sivri 
kemerlere aktarılmıştır. Bu ayrıntı, bu- 
ranın Hacı Bektâş-ı Veli Türbesi ile Kı- 
zılca Halvet'ten sonra inşa edildiğini gös- 
terir. 


Küçük boyutlu (2,50 x 2 m.) ve beşik 
tonozlu olan Kızılca Halvet “çile damı” 
adıyla da anılmaktadır. Basık kemerli ka- 
pısı dikdörtgen bir silme çerçevesi içine 
alınmıştır. Sövelerde ilk taçkapıdakilere 
benzeyen “S” profilli takozlar vardır. Ke- 
merin kilit taşı yerinden oynayarak aşa- 
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ğıya doğru sarkmıştır. Küçük bir maz- 
galdan ışık alan Kızılca Halvet'te çerağlık 
denilen türde, kandil veya mum koy- 
maya mahsus bir niş bulunmaktadır. Bu 
arada söz konusu mekânın doğu duva- 
rında miğfer şeklinde bir çerağlığın yer 
aldığı, burada toplanan isin ziyaretçiler 
tarafından alınarak gözlere çekildiği bi- 
linmektedir. Onarımda bu ilginç mimari 
unsur ortadan kaldırılmıştır. 


İkinci giriş bölümünün sol (batı) duva- 
rındaki sivri kemer, içinde ancak bir kişi- 
nin namaz kılabileceği boyutlarda (2,25 x 
0,90 m.) bir birime açılmaktadır. Zemini 
yükseltilmiş olan bu birimin güney duva- 
rında Selçuklu üslübunda mukarnaslı kü- 
çük bir mihrap, doğu duvarında da iki 
adet çerağlık bulunur. Namazgâh diye 
anılan söz konusu birim, ya halvethâne 
olarak ya da ziyaretçilerin namazlarını 
eda etmeleri için düşünülmüş olmalıdır. 


Kırklar Meydanı'na açılan ve üzerin- 
deki kitâbeye göre 960 (1553) tarihli 
olan ikinci taçkapı, Osmanlı-Karamanoğ- 
lu karışımı bir taşra üslübunu yansıtmak- 
tadır. Bezemelerin malzemesi alçıdır. Mu- 
karnaslı dış çerçeveden sonra Karaman- 
oğulları'nın son dönemlerine ait yapı- 
larda benzerleri görülen rümili ve şaka- 
yıklı bir şerit gelmekte, kapının basık ke- 
meriyle kitâbe arasında da aynı türde bir 
şerit uzanmaktadır. İçteki süsleme ku- 
şağı diğerine göre biraz daha kısa tutul- 
muş, yukarıda bu ikisinin arasında kalan 
dikdörtgen yüzey rümili bir kompozis- 
yonla doldurulmuştur. Kitâbenin üzerinde 
şebekeli ve yaldızlı iki kabara bulunur. 
Mahmut Akok'un 1959 tarihli rölövesin- 
de, taçkapı ile beşik tonoz arasında ka- 
lan yüzeyde görülen teslim taşının ona- 
rım sırasında kalem işleri altında kaldığı 
anlaşılmaktadır. 


Kırklar Meydanı'nın boyutları, doğu ve 
batı yönlerinde kabirlerin sıralandığı se- 
kiler hesaba katılmazsa 10,60 x 9 m. ka- 
dardır. Mekânın kuzey ve güney duvar- 
larına oturan ve kirişleri taşıyan üç sivri 
kemerden batıdakinin açıklığı 6,70 m., 
diğerlerininki 8 metredir. Geniş kemer- 
lerle donatılmış bu tür mekânlara Kara- 
manoğulları dönemine ait birçok camide 
rastlamak mümkündür. Kemerlerin ara- 
sında kalan iki dikdörtgen birim âyinlere 
ayrılmış olan sahadır. Kırklar Meydanı'- 
nın girişi bu birimlerden batıdakine açıl- 
makta, hemen girişin yanından başlayan 
ahşap parmaklığın gerisinde sekiz adet 
sanduka sıralanmaktadır. Parmaklığın 


önünde birimin kuzeybatı köşesinde de 
bir sanduka vardır. Doğudaki birimin gü- 
ney duvarında Hacı Bektâş-ı Veli Türbe- 
si'nin girişi, kuzey duvarında türbe giri- 
şiyle aynı eksen üzerinde, Bektaşiler ara- 
sında “medet-mürüwet penceresi” veya 
“niyaz penceresi” olarak anılan hâcet pen- 
ceresi yer almaktadır. Kırklar Meydanı'- 
nın açık olmadığı zamanlarda Hacı Bek- 
tâş-ı Veli'ye dışarıdan “niyaz edilen” bu 
pencerenin yuvarlak kemeri yivlidir. 

Kırklar Meydanı'nı doğu ve batı yö- 
nünde sınırlayan kemerlerin gerisinde 
seki biçiminde düzenlenmiş iki türbe yer 
alır. Doğudaki sekide on, batıdakinde 
dört adet sanduka bulunmaktadır. Batı- 
daki sandukalardan ilki Çelebi Cemâled- 
din Efendi'ye aittir. Tekkelerin kapatıl- 
masından sonra diğerlerinin kimlere ait 
olduğunu belirten levhalar kaldırılmış, 
günümüzde de bu hususu bilen kalma- 
mıştır. Doğudaki sekide bir, batıdakinde 
üç adet olmak üzere mazgal türünde 
kare tepe pencereleri yer alır. Kırklar 
Meydanı'nın yegâne büyük ışık menfezi 
hâcet penceresidir. 

Günümüzde Kırklar Meydanı'nda Bek- 
taşilik'le ilgili çeşitli tekke eşyası teşhir 
edilmekte, âyinler sırasında uyandırılan 
ünlü “kırk budak şamdanı” da özgün ye- 
rinde doğudaki sekinin ortasında dur- 
maktadır. Kırklar Meydanı'nın duvarla- 
rında görülen kalem işleri, Cumhuriyet dö- 
nemi onarımı sırasında XV ve XVI. yüz- 
yıllara ait kalem işlerinin motifleri kulla- 
nılarak yapılmıştır. Binanın giriş bölüm- 
lerinde, Hacı Bektâş-ı Veli Türbesi'nde, 
Resul Bâli ve Güvenç Abdal kümbetlerin- 
de bulunan kalem işleri de aynı özellik- 
tedir. Kalem işleri son derecede özenli 
bir işçiliğe sahiptir ve iyi kötü yapının Üs- 
lübu ile uyum sağlamaktadır. 

Gerek asıl Kırklar Meydanı'nı oluştu- 
ran birimlerin gerekse doğu ve batıdaki 
sekilerin tavanları süslü çıtalarla dikdört- 
genlere bölünerek “çubuklu tavan” de- 
nilen türde tasarlanmış, her tavanın or- 
tasına bir adet sekiz dilimli ahşap kubbe 
konmuştur. Bu tavanlarla kubbelerin ay- 
rıntıları binanın girişinde görülenlerin ay- 
nısıdır. Her ne kadar daha sonra yenilen- 
dikleri ayrıntılarından belli olmaktaysa 
da çatı altında gizlenmiş bu tür ahşap 
kubbelere XVI. yüzyılda özellikle cami- 
tekke türünde yapılarda rastlanmakta- 
dir. 

Doğu yönündeki sekinin güney duva- 
rında bulunan sivri kemer, Hacı Bektâş-ı 
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Veli Türbesi'nin doğusuna bitişik olan 
Resul Bâli Kümbeti'ne açılır. Dikdörtgen 
planlı (7,50 x 4,50 m.) olan bu birimde 
ön planda yer alan büyük sanduka Resul 
Bâli'ye aittir. Bunun gerisindeki iki küçük 
sandukanın ise kimlere ait olduğu bilin- 
memektedir. Söz konusu kümbetin biri 
doğuya, diğeri güneye açılan iki mazgal 
penceresi vardır. 

Kırklar Meydanı'nın batısındaki sekinin 
güneyinde de Güvenç Abdal Kümbeti yer 
alır. Kare planlı (4,25 x 4,25 m.) kümbe- 
tin sivri beşik tonozu iki kemerle takviye 
edilmiş, doğu ve güney duvarlarına birer 
mazgal pencere açılmıştır. Yan yana yer 
alan üç sandukadan doğudaki Güvenç 
Abdal'a, diğer ikisi menkıbelerde “dünya 
güzeli” olarak anılan eşiyle bunun câri- 
yesine izâfe edilir. Buraya doğudaki seki- 
den iki basamakla çıkılmakta, bu kot far- 
kının alttaki cenazelikten kaynaklandığı 
anlaşılmaktadır. 


Hacı Bektâş-ı Veli Türbesi'nin kapısı, 
Selçuklu üslübuna bağlanan oranları ve 
süsleme programının yanı sıra taşıdığı 
bazı sembolik unsurlarla da dikkati çe- 
ker. Beyaz mermerden yontulmuş olan 
asıl kapı, 960'ta (1553) Kırklar Meydanı 
inşa edilirken ikinci taçkapıda bulunanla- 
rın eşi olan, alçıdan mâmul, mukarnaslı, 
rümili, şakayıklı şeritlerle kuşatılarak bü- 
yütülmüş ve daha zengin bir görünüme 
kavuşturulmuştur. Palmetli bir taçla son 
bulan bu ek kısımda üç adet şebekeli ve 
yaldızlı kabara ile esmâ-i hüsnâdan bazı- 
larının tekrar edildiği bir yazı kuşağı bu- 
tunur. 


Selçuklu dönemine ait mermer kapının 
dış çerçevesi geçmeli rümilerden mey- 
dana gelmekte, bunu iki zencirek kuşağı 
ile geometrik geçmeli bir kuşak takip et- 
mektedir. Girift bir kompozisyona sahip 
olan birinci zencireğin arasında sağda üç 
adet balık motifi yer alır. Basık kemerli 
kapıyı taçlandıran mukarnaslı kavsara ile 
dikdörtgen çerçevenin arasına iki adet 
gülçe yerleştirilmiştir. Kemerin üzengi 
taşları gülçeler, kilit taşı da rümilerle 
süslüdür. Kilit taşının üzerinde stilize edil- 
miş çift başlı kartal kabartması dikkati 
çeker. Kapının açıklığı iki sıra zencirekle 
kuşatılmış, sövelerin takozlarına ikişer 
güvercin kabartması kondurulmuştur. Bu 
kapının “gök eşik” olarak adlandırılan 
eşiği kutlu sayılmakta ve üzerine asla ba- 
sılmadan niyaz edilerek atlanmaktadır. 


Her ne kadar mimari özellikleri bakı- 
mından tam bir Selçuklu kümbeti ise de 


altında bir cenazeliğin bulunduğu kesin 
olarak bilinmediğinden Hacı Bektâş-ı Ve- 
inin gömülü olduğu yapıyı türbe olarak 
adlandırmak daha doğrudur. Kare planlı 
(4,50 x 4,50 m.) yapının kuzey duvarında 
Kırklar Meydanı'na açılan kapı, güney 
duvarında bir pencere bulunmaktadır. 
Yerden 5,50 m. yükseklikten başlayan üç- 
gen pandantiflerle kare alt yapıdan se- 
kizgene geçilmekte, sekizgenin üzerine 
kubbe oturmaktadır. Kubbeyi örten se- 
kizgen prizma biçimindeki kurşun kaplı 
külâh ahşaptır. Türbenin Rum asıllı bir 
ustanın elinden çıktığı ve kubbesinin |. 
Murad tarafından yaptırıldığı yolunda 
kanıtlanması mümkün olmayan rivayet- 
ler vardır. Türkiye'nin en çok ziyaret edi- 
len veli türbelerinden bu mekânda yal- 
nızca Hacı Bektâş-ı Veli'ye ait bir ahşap 
sanduka yer almaktadır. 
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HACI BEKTAŞ VİLÂYETNÂMESİ 


l HACI BEKTAŞ VİLÂYETNÂMESİ | 


Hacı Bektâş-ı Veli'ye 


(6. 669/1271 [?] ) dair 
rivayetleri ihtiva eden menâkıbnâme. J 


L 


Diğer tarikat çevrelerinde meydana ge- 
tirilen benzeri menâkıbnâmelerden farklı 
olarak Bektaşi geleneğinde daha çok vilâ- 
yetnâme veya velâyetnâme diye adlan- 
dırılan ve hemen hepsi Bektaşiliğin orta- 
ya çıktığı XV. yüzyılın son çeyreğiyle XVI. 
yüzyıl başları arasında yazıya geçirilmiş 
bulunan bir seri Bektaşi menâkıbnâmesi- 
nin en tanınmışıdır. Bu tanınmışlık, ilk 
planda tarikatın piri Hacı Bektâş-ı Veli'nin 
hayatına hasredilmiş olmasından ve bu 
sebeple de bir çeşit kutsallık kazanarak 
çok okunmasından ileri gelmektedir. Di- 
ğer vilâyetnâmeler içinde en fazla yazma 
nüshası bulunanı ve bazan yalnızca Vilâ- 
yetnâme adıyla kastedileni de bu eserdir. 
Hacı Bektaş Vilâyetnâmesi'nin (Vilâ- 
yetnâme-i Hacı Bektâş-ı Veli, Menâkıb-ı 
Hünkâr Hacı Bektâş-ı Veli Türkiye'de ve 
Türkiye dışındaki bazı önemli kütüphane- 
lerde değişik zamanlarda istinsah edilmiş 
nüshaları bulunduğu gibi Anadolu'dan Bal- 
kanlar'a kadar Bektaşiliğin yayıldığı alan- 
larda hususi ellerde de birçok nüshası 
vardır. Ancak bunların içinde yazarının ka- 
leminden çıkmış veya yazıldığı döneme 
ait (1481-XVI. yüzyıl başları) bir nüshaya 
henüz rastlanmamıştır. Hacı Bektâş-ı Veli 
Dergâhı'nın kütüphanesinde mevcut, XVI. 
yüzyılda kaleme alındığı tahmin edilen 
manzum Vilâyetnâme dışındaki nüsha- 
ların hemen hepsi XVII. yüzyılda ve son- 
rasında Bektaşi tekkelerindeki dervişler 
tarafından istinsah edilmiştir. Hacı Bek- 
taş Vilâyetnâmesi, XX. yüzyılın başın- 
dan beri Bektaşilik araştırmalarına para- 
lel olarak ilk elde dikkati çeken kaynak ol- 
muş ve Georg Jakob'dan itibaren pek 
çok araştırmacı eser üzerinde çalışmıştır. 


Eserin mensur, manzum veya karışık 
olmak üzere üç tip nüshası vardır. Hangi 
tipin ilk yazılışın ürünü olduğu veya her 
birinin değişik yazılışları mı temsil ettiği, 
ayrıca yazarı ve telif tarihi gibi konular he- 
nüz aydınlığa kavuşmamıştır. Eric Gross'- 
tan Bedri Noyan'a kadar eserin bütün nâ- 
şirleri ve Bektaşilik üzerine çalışan araş- 
tırmacılar, mensur ve manzum nüshala- 
rın yazarı olarak ayrı ayrı Süfl Derviş mah- 
lası ile bilinen Müsâ b. Ali'yi ve XV. yüzyı- 
lin sonlarıyla XVI. yüzyıl başlarında yaşa- 
mış olan Firdevsi-i Tavil'i (Uzun Firdevsi) 
kabul etmişlerdir. Bazı araştırmacılar da 
her iki tip vilâyetnâmenin yazarının Uzun 
Firdevsi olduğu üzerinde birleşmiştir. Nite- 
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kim nüshaların karşılaştırılması da bu gö- 
rüşü teyit etmektedir. Çünkü bunlarda, 
değişik zamanlarda yapılan istinsahlar se- 
bebiyle ortaya çıkan kelime değişiklikle- 
ri, bazı kısımların birkaçında özetlenmiş 
olması ve bölümler arası bazı takdim ve 
tehirlerin bulunması dışında önemli bir 
farklılık görülmemektedir. 


Hacı Bektaş Vilâyetnâmesi'nin yazı- 
lış tarihi konusunda çeşitli tahminler yü- 
rütülmekle birlikte eserin muhtevasına 
bakıldığı zaman Abdülbaki Gölpınarlı'nın 
1481-1501 arasında yazılmış olabileceği 
şeklindeki tahmini büyük ölçüde geçerli- 
lik kazanmaktadır. Nitekim bazı parçala- 
rın muhtevası, bahsedilen veya atıfta bu- 
lunulan birtakım olaylar. çeşitli yer isimle- 
ri ve ayrıca birçok nüshada Il. Bayezid'- 
den yaşayan bir hükümdar olarak söz edil- 
mesi Gölpınarlı'nın haklılığını ortaya koy- 
maktadır. Öte yandan Vilâyetnâme'nin, 
Hacı Bektaş'ın halifesi olarak kabul edilen 
Hacım Sultan'a dair vilâyetnâmeden da- 
ha sonra yazıldığı kesindir. Çünkü bu 
eserde Ahmed Yesevi'ye ait kısımlar Ha- 
cı Bektaş Vilâyetnâmesi'ndekinden da- 
ha geniştir. Ayrıca Hacı Bektaş'ın halifele- 
rinden söz eden metinde Hacım Sultan'la 
ilgili bölümün Hacım Sultan Vilâyetnâ- 
mesi'nden özetlendiği anlaşılmaktadır. 


Eser dikkatle incelendiğinde, kökü Or- 
ta Asya'da Ahmed Yesevi dönemine kadar 
uzanan şifahi rivayetlerin yanı sira çoğu 
günümüze ulaşmayan Menâkıb-ı Hâce 
Ahmed-i Yesevi, Menâkıb-ı Lokmân-ı 
Perende, Menâkıb-ı Seyyid Mahmüd-ı 
Hayrâni gibi bazı menâkıb mecmuaları- 
nin da kaynak olarak kullanıldığı, yazarın 
sözü edilen şifahi menkıbe ve rivayetleri 
çok iyi tanıyan bir çevreye mensup oldu- 
ğu anlaşılır. Vilâyetnâme, Hacı Bektaş'ın 
İmam Ali er-Rızâ'nın soyundan bir seyyid 
ailesinin oğlu olarak dünyaya gelişini, Ho- 
rasan'daki çocukluk ve tahsil devresini, 
Ahmed Yesevi'ye intisabinı, onun yanın- 
daki hayatını, Anadolu'ya gönderilişini an- 
atarak başlar. Daha sonra hacca gidişi, 
oradan dönüşte Sulucakarahöyük köyü- 
ne (bugünkü Hacıbektaş kazası) yerleşe- 
rek burada dergâhını kurmasını, çevre- 
deki Türkmenler ve gayri müslimler ara- 
sındaki faaliyetlerini, dönemin siyasi oto- 
riteleri ve diğer süfilerle ahiler ve med- 
rese mensuplarıyla münasebetlerini hi- 
kâye eder. Hacı Bektaş'ın vefatını da an- 
lattıktan sonra halifelerinin gittikleri yer- 
lerde İslâm'ı yayma faaliyetlerini nakle- 
derek son bulur. 


Vilâyetnâme'nin başında yer alan ve 
Horasan'da geçen olaylar, Hacı Bektaş'ı 
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kâfirlerle cihad eden bir gazi-veli hüviye- 
tiyle takdim ederken Anadolu'daki men- 
kıbeler onu daha çok kerâmetleriyle gücü- 
nü gösteren bir veli olarak tasvir eder. 
Esere genellikle dini tebliğ eden dervişle- 
rin havası hâkimdir. Nitekim Hacı Bektaş - 
ın kendisi gibi halifeleri de ateşli birer din 
yayıcısı sıfatıyla görünürler. 


Eser, yalnızca menkıbelerine takılıp onu 
küçümseyen ve bu sebeple güvenilir bul- 
mayan bazı araştırmacıların düşündükle- 
rinin aksine gerek Hacı Bektâş-ı Veli ge- 
rekse Bektaşilik tarihi bakımından değerli 
bilgiler ihtiva eder. Bu sebeple Hacı Bek- 
tâş-ı Veli'nin hayatı ve Bektaşilik tarihi için 
asli bir kaynaktır. Orta Asya'da Ahmed Ye- 
sevi etrafında teşekkül edip Haydariliğin 
kurucusu Kutbüddin Haydar'ın etrafında 
oluşan menkıbelerle zenginleşen ve XIII. 
yüzyıldaki Moğol istilâsının önünden ka- 
çan Yesevi ve Haydari dervişleriyle Anado- 
lu'ya intikal eden gelenekleri de anlatan 
eser, Hacım Sultan Vilâyetnâmesi'nden 
sonraki bu konuda ikinci ve son metin ol- 
ması itibariyle önemlidir. Bu kitap saye- 
sinde Yeseviliğin gerçek mahiyetini, Ye- 
sevilik'le Haydarilik arasındaki bağlantıyı, 
Hacı Bektaş'ın tasavvufi kimliğini ve Bek- 
taşilik-Haydarilik ilişkisini daha iyi anlayıp 
yorumlamak mümkün olmaktadır. 

Vilâyetnâme, başta Eric Gross olmak 
üzere (Das Vilâjetnâme des Haggi Bek- 
tasch, Leipzig 1927) Sefer Aytekin ( Vilâ- 
yetnâme-i Hacı Bektaş Veli, Ankara, ts.) 
Abdülbaki Gölpınarlı ( Vilâyet-nâme, Manâ- 
kıb-ı Hünkâr Hacı Bektâş-ı Veli, İstanbul 
1958) ve Bedri Noyan (Hacı Bektâş-ı Veli 
Velâyetnâmesi, İlk Velâyetnâme, Aydın 
1986) tarafından yayımlanmıştır. Sonun- 
cu eser Vilâyetnâme'nin manzum bir 
versiyonudur. Ancak bu kaynak eserin 
sağlam bir ilmi neşri henüz meydana ge- 
tirilememiştir. 
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HACI BEŞİR AĞA 
(bk. BEŞİR AĞA, Hacı). 


El 

HACI EVHAD CAMİİ k 
İstanbul Yedikule’de 

L XVI. yüzyıla ait cami. E 


Şehrin kuzeybatı köşesinde, Yedikule'- 
nin az yukarısında ve surların iç tarafın- 
da bulunmaktadır. Esasında tekke, ha- 
mam ve çeşmelerle birlikte küçük bir kül- 
liye oluşturduğu ileri sürülen Hacı Evhad 
(Hacı Evhadüddin) Camii, Mimar Sinan tara- 
fından 993 (1585) yılında inşa edilmiştir. 
Ayvansarâyi, kurucusunun Kasap Hacı Ev- 
had adında bir kişi olduğunu kaydeder 
ve caminin cümle kapısı üstünde bulu- 
nan, Azizi mahlaslı bir şair tarafından ya- 
zılmış tarih manzumesinin kopyasını ve- 
rir: “Hacı Evhad kim bu zibâ câmii / Yaptı 
lillâh eyleyip bezl-i direm // Yaraşır ol så- 
hibü"-hayra eğer / Âlemin cömerd kassâ- 
bı desem // Dedi târihin Azizi-i hakir / Ha- 
cı Evhad Câmii misl-i Harem 993” (1585). 
Hadikatü'l-cevâmi'de bu tarih 983 
(1575) olarak gösterilmiştir. Hacı Evhad'- 
ın kabri kıble duvarı dışındaki hazirede- 
dir. Hadikatü'i-cevâmi' yazıldığında ca- 
minin avlusunda zâviye hücreleri bulunu- 
yordu. Vakfın mütevellileri de kurucusu 
ile aynı meslekten kişilerdi. 


Mimar Sinan'ın eserlerinin adlarını ve- 
ren çeşitli listelerde Hacı Evhad Camii de 


Hacı Evhad Camii - Yedikule / İstanbul 
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yer alır. Evliya Çelebi, XVII. yüzyıl İstan- 
bul'unun vakıf binalarını anlatırken bu ca- 
minin de adını verir ve başka bir açıkla- 
ma yapmaksızın sadece Mimar Sinan ya- 
pısı olduğunu bildirir. Tekke ile birlikte ca- 
mi, Sultan Abdülmecid tarafından Nak- 
şibendi şeyhi Hüsâmeddin Efendi'nin iste- 
ği üzerine 1267(1850-51) yılında tamir et- 
tirilerek avlusuna yeni bir şadırvan yaptı- 
rılmıştır. Avlu duvarının Hacı Evhad soka- 
ğına açılan kapısı üstünde Sultan Abdül- 
mecid'in tuğrası ile Mustafa Saffet Efen- 
di tarafından yazılmış manzum kitâbe yer 
alır. Kitâbenin tarih beyti şöyledir: “Söyle 
ey Safvet leb-i ifrâd ile târihini / Yaptı bu 
dergâhı muhkem hükm-i Han Abdülme- 
cid, 1267”. Caminin kapısı üstündeki “mâ- 
şallah” yazısı ile 1313 (1895-96) tarihi, her- 
halde 1894 depreminin bıraktığı zararla- 
rın giderilmesiyle ilgilidir. 

Cami, ünlü bir mimarın eseri olmasına 
rağmen 1930'lu yıllarda son derece ha- 
rap bir durumda bulunuyordu. 1920'ler- 
de bir yangın geçirdiği söylenirse de bu 
hususta kesin bilgi yoktur. Halil Edhem 
Bey'in İstanbul camilerine dair kitabında 
ibadethânenin bu durumunu gösteren 
bir fotoğrafı vardır. Semavi Eyice de 1941- 
1942 yıllarında Hacı Evhad Camii'nin ba- 
kımsız ve perişan bir harabe görünümün- 
de olduğunu tesbit etmişti. Nafia Gezer 
ile oğlu Rahmi Gezer ve gelini Emine Dür- 
nev Hanım 1945 yılında camiyi tamir ettir- 
mişlerdir. Bu hususu belirten Latin harf- 
leriyle yazılı bir kitâbe son cemaat yeri du- 
varındadır. 


Hacı Evhad Camii, etrafı yeni bir duvar- 
la çevrili bir avlunun içinde enlemesine 
dikdörtgen planlı bir binadır ve yine İstan- 
bul'da Ramazan Efendi (Bezirgân). Şeh- 
remini'de Odabaşı, Çapa'da 1956-1957- 
de yıktırılan Kazasker Abdurrahman Çele- 
bi, Tophane sırtlarında Başdefterdar Ebül- 
fazl, Balat'ta Ferruh Kethüdâ camilerinin 
bir benzeridir. Bu yapıların hepsi Sinan 
tarafından inşa edilmiştir. Mimar Sinan 
1588'e doğru öldüğüne göre Hacı Evhad 
Camii onun son eserlerindendir. Binanın 
duvarları iki sıra tuğla, bir sıra kesme taş- 
tan kuşaklar halinde örülmüştür. Kıble 
duvarında altta sivri boşaltma kemerli dik- 
dörtgen, üstte alçı şebekeli daha dar pen- 
cereler bu cephe sathında âhenkli bir sı- 
ralanış gösterirler. Cümle kapısı mermer 
sövelerle çerçevelenmiş, üstüne de kitâ- 
be levhası yerleştirilmiştir. Cami kitlesi- 
nin dışında ahşap direklere oturan, üstü 
kiremit örtülü bir son cemaat yeri vardır. 
Bugünkü biçimiyle burası eski temeller 
üzerine 1945 tamirinde inşa edilmiştir. 


Hacı Evhad Camii'nin içinden bir görünüş 


Eski fotoğrafta bu ahşap son cemaat ye- 
rinin olmadığı görülür. Mihrap alçıdan mu- 
karnaslı olarak ihya edilmiş, ahşap min- 
ber ve mahfiller de 1945'te yapılmıştır. 
Eski fotoğraflarda cami dört duvar halin- 
dedir; bu yüzden de üstünün örtü siste- 
mi bilinmemektedir. Bu tip camilerde çatı 
içine gizli ahşap bir kubbe bulunduğun- 
dan herhalde aslında burada da böyle bir 
kubbe vardı. Son tamirde harimin üstü 
düz, çıtalı (pasalı) bir tavanla örtülmüş, 
üstüne de kiremit kaplı bir çatı yapılmış- 
tır. 


Bütünüyle kesme taştan olan minare 
âhenkli orantıları ve zarif ayrıntıları ile dik- 
kati çeker. Gövde hafifçe pahlı, şerefe çık- 
maları ise mukarnaslıdır. Gövde pahları- 
nın kenarları kordonlar halinde olup bun- 
lar şerefe altında sivri kemercikler, pa- 
buç yukarısında altta tomurcuk kabart- 
malarla birleşirler. 


Caminin içinde bilhassa mihrapta çini- 
ler vardı. 1941'de bu çinilerden en küçük 
bir parça dahi kalmamıştı. Fakat duvar- 
larda çini karolarının harç üzerinde bırak- 
tığı izler görülebiliyordu. Bunların, cami- 
nin inşa edildiği yılarda en mükemmel 
örneklerini veren İznik çinileri olduğu tah- 
min edilmektedir. Buraya ait, üzerinde 
“resülullah” yazısı bulunan bir çininin vak- 
tiyle Evkaf Müzesi'ne götürüldüğü söyle- 
nir (Mehmed Ziyâ, I, 75). Herhalde cami- 
nin ahşap aksamı, tavanı ve ahşap gizli 
kubbesi de evvelce muhteşem kalem işi 
nakışlarla kaplanmıştı. 


Kıble duvarı önündeki hazirede birçok 
mezar vardır. Bunlardan Hacı Evhad'a ait 
olanı, iri yuvarlak mermer şâhidelerden 
ibaret olup üstünde kitâbe yoktur. Yanın- 
da bulunan yine iri ölçüdeki ikinci kabre 
işaret eden şâhideler de yazısızdır. Hazi- 
renin cadde kenarındaki duvarında Hacı 
Evhad'ın 993 (1585) tarihinde vefat etti- 


HACI EVHAD CAMİİ 


ğini bildiren bir kitâbe varsa da bunun 
sonradan konulduğuna ihtimal verilir. Bu 
haziredeki taşların bir kısmı tekke post- 
nişinleriyle yakınlarına aittir. Caminin XIX. 
yüzyılda yapılan şadırvanı on iki köşeli mer- 
mer bir hazneyi örten ve ağaç dikmelere 
dayanan altıgen piramit biçiminde ahşap 
bir çatıdan ibarettir. 

Bugün izi kalmayan tekke binası, eski 
fotoğrafından anlaşıldığı kadarı ile gös- 
terişsiz tek katlı bir yapı idi. Bu hususta 
Baha Tanman yeteri kadar bilgi derlemiş- 
tir (bk. bibi.). Buna göre Encümen Arşi- 
vi'ndeki fotoğraflarda harap durumda 
olan derviş hücrelerinin moloz taş duvarlı 
olduğu, avluya bakan yönde ahşap direkli 
bir sundurmanın bulunduğu, kiremit kap- 
lı bir beşik çatının bunları örttüğü görül- 
mektedir. Günümüzde hücrelerin yerin- 
de Sünbül Efendi Erkek Kur'an Kursu'- 
nun Hacı Evhadüddin Camii şubesine ait 
tek katlı, betonarme binası bulunmakta, 
Komodor Zeki Işın sokağı üzerindeki arka 
cephede dikdörtgen açıklıklı pencereler- 
den bazılarının korunduğu gözlenmekte- 
dir. Tamamen ortadan kalkmış bulunan 
diğer tekke bölümlerinin de (selâmlık, 
mutfak vb.) avlunun sınırında yer aldığı 
ve derviş hücreleriyle yaklaşık aynı özel- 
likleri paylaştığı tahmin edilebilir. Tekke- 
nin faal olduğu yıllarda cami tevhidhâne 
olarak kullanılıyordu. Avlu girişlerinin ya- 
nındaki çeşmelerden birinin yalnız haz- 
nesi kalmıştır. Diğer çeşmenin barok üs- 
lâbunda süslemeleri olan ayna taşı, bu- 
nun XVIII. yüzyıl ortalarından sonraki bir 
tarihte yapıldığını gösterir. 


Hacı Evhad Camii'nin yanında bulunan 
ve onun evkafından olduğu sanılan tek 
hamam, mimarisinden anlaşıldığı kadarı 
ile Mimar Sinan'ın yapısı değildir. Esasen 
Sinan'ın eserlerini bildiren listelerde de 
adına rastlanmaz. Ahşap soyunma yeri 
yakın tarihlerde betondan yenilenen ha- 
mamın sıcaklık bölümü, klasik Osmanlı 
hamamlarının aksine oldukça değişik ve 
intizamsız bir plan gösterdiğinden geç bir 
dönemde yapılmış olmalıdır. 


Hacı Evhad Camii'nin kitâbesi 
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al SEMAVİ EYİCE 


F A E 
HACI FÂİK BEY 
(ö. 1891) 
Türk mûsikisi bestekârı, 
hânende. 
L al 


İstanbul Üsküdar'da doğdu. Asıl adı 
Ahmed Fâik'tir. Hayatı ve tahsili hakkın- 
da yeterli bilgi yoktur. Küçük yaşta En- 
derun'a alınarak orada yetiştirildi. Mû- 
sikideki ilk bilgilerini Enderun'da Dellâl- 
zâde İsmâil Efendi'den aldı. Saraydan 
ayrıldıktan sonra Aksaray Kız Sanâyi 
Mektebi müdürlüğü görevinde bulundu. 
İbnülemin Mahmud Kemal ve Yılmaz Öz- 
tuna onun Haseki Hastahanesi'nde mü- 
dürlük yaptığını kaydederler. Gültekin 
Oransay ise bestekâr Hacı Fâik Bey'in, bu 
hastahanenin 1890-1909 yılları arasında 
müdürlüğünü ve başhekimliğini yapan 
bir başka Hacı Fâik Bey ile karıştırıldığını 
kaynak göstermeden söyler. Gerçekten 
Nimet Taşkıran'ın Hasekinin Kitabı adlı 
eserinden anlaşıldığına göre 1890-1909 
yıllarında Haseki Hastahanesi müdürlü- 
ğü ve başhekimliği görevinde bulunan 
Hacı Fâik Bey adlı hekimin bestekârlıkla 
ilgisi yoktur. Ayrıca bestekâr Hacı Fâik 
Bey 1891'de vefat ettiğine göre sözü 
edilen görevlerle ilişkisinin bulunması 
mümkün değildir. Bir ara Hacca da gi- 
den Fâik Bey, yakalandığı zatürre hasta- 
lığından kurtulamayarak 1891 yılı başla- 
rında yaklaşık altmış yaşında Bulgurlu 
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Libadiye'deki köşkünde vefat etti ve Ka- 
racaahmet Mezarlığı'na defnedildi. Dö- 
nemin meşhur neyzenlerinden Üsküdarlı 
Sâlim Bey Hacı Fâik Bey'in ağabeyidir. 

Devrinin önemli bestekârları arasında 
yer alan Hacı Fâik Bey, sesinin ve icrası- 
nın güzelliğiyle temayüz eden usta bir 
hânende olarak da tanınmıştır. Katıldığı 
müsiki meclislerinde devrinin ileri gelen 
müsikişinaslarıyla dostluk kurarak onlar- 
dan faydalanma imkânı bulduğu gibi za- 
man içinde bu mahfillerin değerli bir hâ- 
nendesi oldu. Bilhassa Enderüni Ali Bey 
ve Hacı Ârif Bey'le yakın dostluk kurduğu 
bilinmektedir. 


ve din dışı pek çok formunda 600'e yakın 
eser bestelediği söylenir. Ancak günü- 
müze başta Mevlevi âyini olmak üzere 
tevşih, şuğul, ilâhi gibi dini eserleri ya- 
nında kâr, semâi ve şarkı formunda top- 
lam 170 civarında bestesi ulaşabilmiştir. 
Onun büyük formlarda da başarılı oldu- 
ğu dikkati çekmektedir. Bestelediği üç 
âyinden hüzzam âyini unutulmuş, ancak 
yegâh âyininin bir selâmı ile dügâh âyinin 
tamamı zamanımıza kadar gelmiştir. Bes- 
telerinin yarıdan fazlasını teşkil eden 
şarkılarında Hacı Ârif Bey'in tesirinin his- 
sedildiği söylenirse de üslüp sahibi bir 
bestekâr olduğu eserlerinde görülmek- 
tedir. Sadettin Nüzhet Ergun ise onun 
dini eserlerinde şarkı tavrının hâkimiye- 
tinden bahseder. Bilhassa dügâh maka- 
mındaki, “Pek sevdim efendim seni gâ- 
yetle beğendim” mısraı ile başlayan kârı 
ile tanınan Hacı Fâik Bey'in bestelediği 
eserler arasında, “Merhabâ ey fahr-i 
âlem merhabâ” mısraı ile başlayan hüz- 
zam ilâhisi, “Nihansın dideden ey mest-i 
nâzım” mısraı ile başlayan rast şarkısı ile 
Hacı Ârif Bey'in vefatı üzerine besteledi- 
ği, “Âteş-i süzân-ı firkat yaktı cism ü câ- 
nımı” mısraı ile başlayan hümâyun ma- 
kamındaki şarkısı meşhurdur. 

Aynı zamanda iyi bir neyzen ve girift- 
zen olan Hacı Fâik Bey'in şairliği de var- 
dır. Fâik mahlası ile yazdığı şiirlerini top- 
ladığı bir eserine bugüne kadar rastlan- 
mamışsa da bestelediği eserlerden güf- 
tesi kendisine ait olanların bir kısmı Fâi- 
kü'l-âsâr adıyla neşrettiği (İstanbul 1298) 
güfte mecmuasında bulunmaktadır. Sa'- 
diyye ve Mevleviyye tarikatlarına men- 
sup olan Hacı Fâik Bey ayrıca birçok tale- 
be yetiştirmiştir. Bunlar arasında Ham- 
mâmizâde Osman Bey, Sultan VI. Meh- 
med (Vahdeddin), Hacı Kirâmi Efendi, Lemi 
Atlı, Hâfız Ahmed Nazif Efendi, Şeyh Ed- 
hem Efendi, Hâfız Mustafa İhsan Bey ve 
Şeyh Said Özok bilhassa zikredilmelidir. 
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B z q 
HACI GIRAY I 


(ö. 871/1466) 


Kırım hanlığının kurucusu. 


b a 


Cengiz Han'ın oğlu Cuci'nin soyundan 
gelmekte olup şeceresi tarihçiler tara- 
fından farklı şekillerde kaydedilir. Leh kay- 
naklarının onu amcası Devlet Berdi ile (Bir- 
di) aynı kişi olarak göstermesi tamamen 
yanlıştır. 


Kırım'ın bağımsızlığı için ilk mücadele 
Hacı Giray'ın dedesi Taştimur tarafından 
başlatılmıştı. Taştimur bu mücadelede kı- 
sa bir süre için başarılı olup adına para 
bastırmış ve bağımsızlığını ilân etmişti. 
Ondan sonra oğulları Gıyâseddin ile Dev- 
let Berdi, Altın Orda'nın başşehri Saray'ı 
elinde bulunduran ve Altın Orda hanlığını 
kaybettikten sonra müstakil Kazan Hanlı- 
ğı'nı kuracak olan Uluğ Muhammed'e kar- 
şı bu mücadeleyi sürdürmüşlerdi. Devlet 
Berdi, 830'da (1426-27) müstakil han sı- 
fatıyla Mısır sultanına bir elçilik heyeti gön- 
dererek saltanatını meşrülaştırıp iktida- 
rını güçlendirmeye çalıştı. Devlet Berdi ve 
Gıyâseddin, atalarının yaptığı gibi girişi- 
len mücadelelerde başarısızlığa uğrayıp 
Kırım'dan uzaklaştırıldıkları zaman Lit- 
vanya büyük dukasının yanına sığınıyor- 
lardı. Leh kaynakları, Gıyâseddin'in bura- 
da dünyaya gelen oğlunun Hacı Giray ol- 
duğunu kaydeder. Bu kaynaklara göre Ha- 
cı Giray Litvanya'da Troki civarında doğ- 
muştu. Ancak Gülbün-i Hânân gibi yerli 
kaynaklar, onun babası Gıyâseddin'in için- 
de büyüdüğü bir Giray kabilesi arasında 
doğduğunu nakleder ki bu rivayet daha 
doğru görünmektedir. 


Hacı Giray'ın Kırım Hanlığı'nı ne zaman 
ele geçirdiği kesin olarak bilinmemek- 
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tedir. Uluğ Muhammed Han'ın 1428'de 
Osmanlı Sultanı 11. Murad'a yazdığı mek- 
tupta Saray'ın 1427'de zaptedildiği belir- 
tilmektedir. Dolayısıyla Hacı Giray'ın, Uluğ 
Muhammed Han'ın 1428'de Saray'a yer- 
leşmesinden bir veya birkaç yıl sonra Şı- 
rın kabilesinin beyi Tekine (Tekene) Mirza'- 
nın yardımı ile Kırım Hanlığı'nı ele geçirdiği 
tahmin edilmektedir. O sırada batıya doğ- 
ru göç edip Kırım civarında yerleşmiş bu- 
lunan ve Altın Orda Devleti siyasetinde 
önemli rol oynayan Şırın, Kongrat ve Ba- 
rın gibi büyük kabilelerin kendisini des- 
teklemiş olması da mümkün görünmek- 
tedir. 


Onun Kırım'a hâkim oluşu hakkında 
başka rivayetler de vardır. Buna göre 
Uluğ Muhammed ile Urus Han evlâdın- 
dan Küçük Muhammed arasında devam 
eden savaşta Uluğ Muhammed'in Kuzey 
İdil havzasına çekilmesi üzerine Hacı Gi- 
ray 1420'de Kırım'da hanlığını ilân et- 
miştir. Küçük Muhammed, Kırım'ı tek- 
rar Altın Orda'ya bağlamak için Hacı Gi- 
ray üzerine yürümüşse de yenilgiye uğ- 
raması üzerine Kırım ve civarı 1429'da 
Hacı Giray'ın hanlığını resmen tanımıştır. 
Öte yandan Hacı Giray'ın Litvanya büyük 
dukası Witold'un yardımı ile 1428'de Kı- 
rım'ı ele geçirdiği belirtildiği gibi Polonya 
Kralı IV. Kasimir'den gördüğü yardımla 
(Receb 853/Eylül 1449) Kırım'a hâkim ol- 
duğu da kaydedilmektedir. Ancak Hacı Gi- 
ray'ın 1420'de hanlığı ele geçirmiş olma- 
sı mümkün değildir. Ayrıca 1429'da am- 
cası Devlet Berdi'nin Kırım'da han olarak 
bulunduğu da bilinmektedir. Hacı Giray 
adına 845'te (1441) Solhat'ta (Eski Kırım), 
847'de (1443) Kırkyer'de para basılması 
onun hanlığı geç tarihte ele geçirdiğini dü- 
şündürmektedir. 

Hacı Giray'ın hanlığının ilk yılları, Kırım 
limanlarını ellerinde tutan Cenevizliler'le 
mücadele içinde geçti. Önce vassâli olan 
Mengub Prensi Alexis ile anlaştı. Alexis 
1433 yazında Cembalo'yu (Balıklava) aldı; 
kendisi de Kefe, Kerç ve Akkirman kale- 
lerini hükümranlığı altında sayıp bu li- 
man şehirlerinin gümrük vergilerini al- 
ma politikası takip ederek Cenevizliler'e 
karşı harekete geçti. Cenevizler, bu teh- 
likeyi atlatmak için Carolo Lomellino ku- 
mandasında 6000 kişilik bir orduyu Kı- 
rım'a gönderdiler. Carolo, Cembalo'yu ge- 
ri aldıysa da Hacı Giray'ın üssü Solhat üze- 
rine yürürken uğradığı âni saldırıda 6000 
kişilik ordusunun tamamını kaybetti (Zil- 
hicce 837/Temmuz 1434). Bu başarının ar- 
dından Hacı Giray Kefe'yi kuşattı; ancak 
gerekli ateşli silâhlar, top ve cephaneye 


sahip olmadığından bir süre sonra ku- 
şatmayı kaldırdı. Buna karşılık deniz ti- 
caretinin, kontrolü altındaki Solhat, Kerç 
ve Akkerman limanlarından kendi gemi- 
leriyle yapılması için gayret gösterdi. 

Haziran 1454'te Hacı Giray, Fâtih Sul- 
tan Mehmed ile Kefe'yi almak için bir an- 
laşma yaptı. Elli altmış kadar kadırga- 
dan oluşan Osmanlı donanması Kefe ön- 
lerinde demir atınca Hacı Giray 14 Tem- 
muz 1454'te 7000 atlısıyla şehri karadan 
kuşattı. Şehir bir süre dayandı. Ceneviz- 
liler'in Osmanlılar'a 3000 altın, Hacı Gi- 
ray'a da 1200 altın vergi ödeme teklifi ka- 
bul edilerek kuşatma kaldırıldı. Fakat da- 
ha sonra Cenevizliler, yerli Kırım aristok- 
rasisinin de iş birliğiyle Hacı Giray'ı han- 
lıktan indirip oğlu Haydar'ı (Aydar) hanlı- 
ğa getirdiler. Ancak Haydar birkaç ay da- 
yanabildi ve Hacı Giray'ın baskısıyla kaç- 
mak zorunda kaldı. Hacı Giray tekrar han 
oldu ve bundan sonra da Cenevizliler'le 
hep iyi geçindi. 

Litvanya ve Polonya ile iş birliğinde bu- 
lunma siyaseti takip eden Hacı Giray. 849'- 
da (1445) Polonya Kralı IV. Kasimir ile it- 
tifak anlaşması yaptı. Öte yandan Hacı Gi- 
ray ile Saray'daki hanlar arasında daima 
anlaşmazlık ve düşmanlığın bulunduğu 
anlaşılmaktadır. Hacı Giray ile Uluğ Mu- 
hammed arasındaki münasebetler ise 
tam olarak bilinmemekle birlikte, Seyyid 
Ahmed Han ile Hacı Giray arasındaki iliş- 
kiler tamamıyla düşmanca idi. Hacı Gi- 
ray, sırf kendi istiklâlini muhafaza etmek 
gayesiyle Moskova knezi III. İvan ile sıkı 
bir dostluk kurmuş ve Moskova'yı Altın 
Orda tarafından gelecek herhangi bir 
tehlikeye karşı korumayı da üstlenmişti. 
1465'te Seyyid Ahmed Han, Moskova üze- 
rine bir sefer yapmak için Don nehri bo- 
yuna geldiğinde Hacı Giray'ın saldırısına 
uğradı ve geri çekilmek zorunda kaldı. 

Hacı Giray'ın kurmuş olduğu Kırım Han- 
lığı, Doğu Avrupa ve Karadeniz siyasetin- 
de önemli rol sahibi bir devlet haline gel- 
di. 1465'te Papa II. Paulus, Antakyalı Lou- 
is'yi Hacı Giray'a elçi olarak gönderip 
İmparator Ill. Frederick idaresinde Os- 
manlılar'a Karşı yapılacak Haçlı seferine 
onun da katılmasını istedi. Ancak Hacı Gi- 
ray bunu kabul etmedi. Osmanlı hâkimi- 
yeti döneminde Kırım, Osmanlılar'ın ba- 
tıya karşı yaptıkları seferlerde önemli bir 
askeri destek kaynağı olma özelliği ka- 
zandı. 

1466 yazının sonlarına doğru vefat eden 
Hacı Giray Bahçesaray'da Salacık mevkiin- 
deki türbesine gömüldü. Arkasında han- 
lık için mücadele edecek sekiz evlât bı- 
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raktı. Onun hanlık merkezlerinden olan 
Kırkyer'de bir medrese yaptırdığı ve yine 
Kırım'da mescid ve medreseleri olduğu 
belirtilmektedir. 


Hacı Giray devrinde Kırım, Doğu Avrupa 
ile yapılan ticari münasebetlerde önem- 
li bir yere sahip bulunuyordu. Kırım yarı- 
madasının güneyindeki Ceneviz ticari ko- 
lonilerinde yaşayanlar han tarafından ta- 
yin edilen memurlara bağlıydılar ve bu 
memurlar gümrük vergilerini toplamak- 
la görevliydiler. Kırımlılar hem deniz hem 
de kara ticaretiyle uğraşıyorlardı. Bu ti- 
caretin içine Moskova, Kazan ve kuzey- 
deki diğer bölgelerden gelen kürk, balık, 
bal mumu, hububat ve Uzakdoğu'nun ipe- 
ği ve baharatı da dahildi. 
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r A q 
HACI GIRAY II 
{ö. 1100/1689) 
Kırım hanı 
(1683-1684). 
L -J 


1648 yılında doğdu. |. Selâmet Giray'ın 
torunu ve Kalgay Kırım Giray'ın oğludur. 
Boyunun kısalığından dolayı halk arasın- 
da “üzengisi uzun” fakabı ile anılır. Kırım 
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Hanı Murad Giray ile kardeş çocuklarıdır. 
Babasının vefatından sonra |. Selim Gi- 
ray Han ile birlikte Avusturya savaşlarına 
katıldı. Gerek bu savaşlarda gerekse IlI. 
Viyana kuşatması sırasında cesareti ve 
atılganlığı ile dikkati çekti. Il. Viyana boz- 
gununun ardından Budin'e çekilen Sad- 
razam Merzifonlu Kara Mustafa Paşa'nın 
yenilgiden sorumlu tuttuğu Kırım Hanı 
Murad Giray'ı azletmesi üzerine hanlık 
makamına getirildi (8 Şevval 1094/30 Ey- 
lül 1683). Selim Giray'ın oğlu Devlet Giray 
veliaht (kalgay), Azamet Giray ise ikinci 
veliaht (nüreddin) oldu. 


Sadrazamın çadırında hanlık beratı ve- 
rilerek Kırım hanı yapılan Hacı Giray'ın 
hanlığı kabul etmesi, diğer sultanlar ve 
kabile ileri gelenleri tarafından hoş kar- 
şılanmadı. Bunlar bir araya gelerek Hacı 
Giray'ı tanımamaya karar verdiler. Fakat 
bir süre sonra Kırım kabile aristokrasisi 
Murad Giray'ı tutmaktan vazgeçerek Hacı 
Giray'ın etrafında toplandı. Hacı Giray 
sadrazamın emriyle ordusundan bir kıs- 
mını Azamet Giray kumandasında Essek'- 
te bırakarak Kırım'a hareket etti. Yolda, 
Leh kralı tarafından Kunicky idaresinde 
gönderilen ve Akkirman dolaylarına ka- 
dar ilerlemiş olan Kazaklar'dan ve Boğ- 
danlılar'dan oluşan kuvvetleri yenilgiye 
uğratarak kumandanını esir aldı (1684 
başları). Bu başarısından dolayı kendisi- 
ne bir hatt-ı şerif ile hediyeler gönderil- 
di. Ayrıca onun Ukrayna'daki Kazak grup- 
ları ile başarılı mücadelelerde bulundu- 
ğu devrin Kaynaklarında belirtilir (Defter- 
dar Sarı Mehmed Paşa, s. 101, 104, 170). 


Merzifonlu Kara Mustafa Paşa'nın ida- 
mından sonra (25 Aralık 1683) Hacı Giray 
mevkiini daha fazla koruyamadı. Hanla- 
rın ihsanlarına ve özellikle Murad Giray 
ile Selim Giray'ın devamlı lutuflarına alış- 
mış olan Kırım'ın ileri gelen idareci ve 
zümreleri Hacı Giray Han'ın bu durumu 
dikkate almaması yüzünden onun aley- 
hine döndüler. Halk üzerinde büyük tesi- 
ri olan mirzalar ve sultanlar da Hacı Gi- 
ray'ı paraya düşkün olmakla itham et- 
meye başladılar. Geliri çok bazı yerleri sa- 
tın alması ve özellikle eskiden beri Karaçi 
beylerine ait gelirlere el koyması huzur- 
suzluğu arttırdı. Leh kralının ordusuna 
karşı kazandığı zaferi müjdelemek üzere 
İstanbul'a gönderdiği veziri Bahadır Ağa 
da Hacı Giray'ın aleyhine dönünce bu hoş- 
nutsuzluktan faydalanmak isteyen Selim 
Giray taraftarları harekete geçtiler. 
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Murad Giray'dan önce hanlık yapmış 
olan Selim Giray'ın oğulları kalgay Devlet 
Giray ile Azamet Giray da babaları Selim 
Giray lehinde gizli faaliyette bulunmak- 
tan çekinmediler. Hassa kuvvetleriyle ka- 
pıkulu ve sekban askerini kendi tarafla- 
rına çekmeyi başardılar. Kırım kabile re- 
isleri Akkaya denilen yerde toplanıp is- 
yan edince Devlet Giray ile vezir Bahadır 
Ağa oraya gittiler. Âsiler Bahçesaray'a sal- 
dırarak hanın hazinesini ve mallarını yağ- 
maladılar. Hacı Giray isyanı bastıramaya- 
cağını anlayınca saraydan kaçıp Mangub 
Kalesi'ne çekildi. Âsiler onu burada ku- 
şattılar. Bâbıdli'ye bir mektup yazarak Ha- 
cı Giray'dan memnun olmadıklarını ve Se- 
lim Giray'ın han olmasını istediklerini bil- 
dirdiler. 


İstanbul'da yeni sadrazam Kara İbrâ- 
him Paşa, Merzifonlu Kara Mustafa Paşa'- 
nın bütün taraftarları gibi Hacı Giray'ı da 
hanlıktan uzaklaştırmak için fırsat kollu- 
yordu. Bundan dolayı âsilerin isteklerini 
destekleyerek padişaha Hacı Giray'ı azlet- 
tirdi (Haziran 1684) ve Selim Giray ikinci 
defa Kırım hanlığına getirildi. Hacı Giray, 
Mangub Kalesi'ne gönderilen bir kapıcıba- 
şı tarafından alınarak Rodos'a götürül- 
dü. Dokuz aylık Kırım hanlığı böylece so- 
na eren Hacı Giray Haziran 1689'da Ro- 
dos'ta vefat etti ve buraya defnedildi. 
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HACI HALIFE 


(bk. KÂTİB ÇELEBİ). 


HACI HALİFE, Şeyh 
(6.894/1489) 


Zeyniyye tarikatı şeyhlerinden. 


Aslen Kastamonulu bir aileye mensup- 
tur. Ailesinin veya kendisinin Bursa'ya ne 
zaman gelip yerleştiği bilinmemektedir. İyi 
bir tahsil gördükten sonra Zeyniyye tari- 


katı şeyhlerinden Abdüllatif el-Kudsi'nin 
halifesi Tâceddin İbrâhim Karamâni'ye in- 
tisap ederek sülükünü tamamladı ve icâ- 
zet aldı. Şeyhinin vefatı üzerine (872/1467) 
onun halifesi ve Zeyniyye tekkesi seccade- 
nişini sıfatıyla faaliyet gösterdi. Çok sayı- 
daki müridi arasında Alâeddin Fenâri, Di- 
metoka kadısı Şücâ' Çelebi, Rüstem Halife, 
Şeyh Kara Ali, Halim Çelebi ve İbrâhim Pa- 
şa gibi bazı âlim ve devlet adamlarını say- 
mak mümkündür. Bursa Zeyniyye tekke- 
sinin aynı zamanda Hacı Halife Zâviyesi 
olarak da tanınması onun bu tarikattaki 
önemini gösterir. 

Babası ile birlikte Hacı Halife'nin sohbe- 
tinde bulunan Lâmii Çelebi onu alçak gö- 
nüllü, güler yüzlü, cömert. ilim ve mâri- 
fet ehli bir kişi olarak tanıtır (Nefehât Ter- 
cümesi, s. 556). 


Hacı Halife mutedil bir tasavvuf anlayı- 
şına sahiptir. Tarikatta güzel sonucun iyi 
bir başlangıca bağlı bulunduğuna, ilk adı- 
mını ciddi ve samimi bir şekilde atan tâli- 
bin sonunun iyi olacağına inanır. Şeyhle- 
rinin kerâmet sahibi olduğuna inanmayı 
müridler için şart koşmaz; onların şeriat 
çerçevesinde Hakk'ın yolunu tuttuklarına 
inanmalarını yeterli görür. Aşırı zühd ha- 
yatına taraftar olmayan Hacı Halife'ye gö- 
re sâlikin gayesine ulaşabilmesi için her şe- 
yi ile Allah'a yönelmesi gerekir. 

Bursa Kadısı Kadizâde'nin kader ve ce- 
bir konusundaki sorusuna verdiği cevap 
onun bu mesele hakkındaki görüşlerini 
yansıtması bakımından önemlidir. Hacı 
Halife, cebri tahkik ehlinin ve mukallidin 
cebri olmak üzere ikiye ayırır. Tahkik ehli 
emredileni yapma, yasaklananı terket- 
me esasına sarıldıktan sonra iradesini bi- 
rakarak her işini Allah'a havale eder. Mu- 
kallid ise tam aksine dini emir ve yasak- 
lar hususunda iradesini terkettikten son- 
ra her işi nefsin arzusuna havale ederek 
keyfine göre hareket eder ve kendini mâ- 
zur gösterir ki bu küfürdür (Taşköprizâ- 
de, s. 243). 

Lâmii Çelebi, Hacı Halife'nin dervişlerin- 
den birinin onun sözlerini derlediğini söy- 
lüyorsa da eser hakkında herhangi bir bil- 
giye rastlanmamıştır. 


Zeyniyye tarikatı silsilesinde önemli bir 
yeri bulunan Hacı Halife'nin kabri Bursa 
Zeyniler Mezarlığı'ndadır. Vefatından son- 
ra müridlerinden Bolulu Çelebi ile Safiy- 
yüddin Mustafa halifeleri sıfatıyla Hacı 
Halife Zâviyesi'nde irşad faaliyetlerini sür- 
dürmüşlerdir. 
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HACI HALİL AĞA CAMİİ 


İzmir'e bağlı Kemalpaşa ilçesinde 
XIX. yüzyıl sonunda 
yapılmış camii. 


bs B) 


Eski adı Nif olan Kemalpaşa ilçesinin gü- 
neydoğusunda, eski Turgutlu yolunun 4 
km. kadar güneyinde bulunan Yukarı Kı- 
zılca köyündedir. Camiye göre normal ol- 
mayan bir biçimde ana binaya bitişik mi- 
nareden anlaşıldığına göre aynı yerde ev- 
velce daha eski bir cami bulunuyordu. Íz- 
miri mahlaslı bir şairin düzenlediği, cümle 
kapısı üstündeki dört beyitlik kitâbe- 
sinde, “Kasr-ı âli cennet içre işbu karye eh- 
line / Vere Hak hem Tâlib isminde olan mi'- 
mârına / Söyle İzmiri mücevher târihin 
dört zamm ile / Hoş yapıldı câmi-i zibâ 
çalış ihyâsına, 1311” denilerek caminin Tâ- 
lib adında bir ustanın eseri olduğu ve inşa- 
atın 1311'de (1893-94) gerçekleştiği be- 
lirtilir. Tâlib adındaki bu ustanın ayrıca 
Kemalpaşa merkezindeki Çarşı Camii'ni 
1307'de (1889-90), aynı çevrede Parsa'- 
daki (Bağyurdu) Çarşı Camii'ni de 1322'de 
(1904-1905) inşa ettiği Rahmi Hüseyin 
Ünal tarafından tesbit edilmiştir. 

Yakın tarihlerde pek başarılı sayılama- 
yacak bir tamir gören cami, dikdörtgen 
biçiminde bir plana sahip olup yüksekçe 
bir bodrum üstünde bulunmaktadır. Bu 
sebeple son cemaat yerine iki tarafında- 
ki merdivenlerden çıkılır. Cepheleri sadece 
köşelerde muntazam işlenmiş taşlardan, 
esas yüzeyler ise aralarda tuğla ve kire- 
mit kırıkları olan moloz taşlardan örül- 
müştür. Dış mimarisi bakımından âhenkli 
ve gösterişli bir ifadeye sahip değildir. Her 
cephede açılmış pencereler iki sıra halin- 
de olup yarım yuvarlak kemerlidir. Ayrıca 
dış duvarlarda binanın inşası için kurulan 
iskelelerin delikleri görülmektedir. 

Son cemaat yeri, ortadakilerden daha 
dar olmak üzere beş bölümlüdür. Bun- 
lardan dördü manastır tonozu ile, orta- 
daki aynalı tonozla örtülüdür. Üstü kire- 
mit kaplı bir çatıya sahip olduğu için bu 
tonozlar dıştan belirli değildir; iç yüzeyle- 
ri de sıvandığından kullanan malzeme- 


lerin cinsi tesbit edilememektedir. Hari- 
me girişi sağlayan kapının kemeri üstün- 
de sekiz kartuş içine işlenmiş kitâbe bu- 
lunur. Bunun ortasında oval bir çerçeve 
içinde, örneği çok az görülen padişah tuğ- 
rası biçiminde istiflenmiş bir hadis yazılı- 
dır. Köşesinde de caminin yapım tarihi 
olan “1311” yer alır. 

Dikdörtgen biçimindeki ana mekânın 
bütün iç aksamı ve örtü sistemi ahşap- 
tır. Ancak burada bir köy camisi için ol- 
dukça iddialı bir plan düzeni uygulan- 
mıştır ki Hacı Halil Ağa Camii'ni dikkat çe- 
kici yapan da bu özelliğidir. Harimin mih- 
rap önündeki bölümü âdeta kare bir mak- 
süre gibi altı direkle ayrılmıştır. Dışları sı- 
valı ve boyalı olan bu direkler, kemerler 
ve gergi demirleriyle ana duvarlara bağ- 
lanmıştır. Desteklerin korint üslübunda- 
ki başlıkları alçıdandır ve yaldızla boyan- 
mıştır. 


Ortadaki büyük bölüm, sekiz köşeli bir 
kasnağa sahip bir kubbe ile binanın kit- 
lesine hâkimdir. İki yanlarda üçgen kub- 
beli bölümlerle harimin geri kalan kısmı 
örtülmüştür. Ayrıca ortadaki büyük kub- 
beli bölümle son cemaat yeri arasında 
oval kubbeli üç bölüm oluşmuştur. Bu kıs- 
mın içinde bir galeri halinde kadınlar mah- 
feli bulunmaktadır. 


İki yanında birer sütunla çerçevelenen 
mihrap, taç kısmındaki bütün süs unsur- 
ları antik sanatlardan alınan motiflerle al- 
çıdan yapılmıştır. Bunun benzeri mihrap- 
lar İzmir'de Başdurak, Kemeraltı camile- 
rinde görüldüğü gibi aynı mimarın yaptı- 
ğı Kemalpaşa ve Bağyurdu Çarşı camile- 
rinden de bulunmaktadr. Caminin içinde 


Hacı Halil Ağa Camii'nin planı 


HACI HALİL PAŞA MEDRESESİ 


ve son cemaat yeri kubbelerinde, XIX. yüz- 
yılda çok yaygın olan Türk sanat gelene- 
ğine yabancı üslüpta kalem işi nakışlar gö- 
ze çarpar. 

Her ne kadar örtü sistemi ahşaptan ise 
de Hacı Halil Ağa Camii planı bakımından 
dikkat çekicidir. Bu planın en uzak bir ön 
örneği (prototipi), bir dereceye kadar Edir- 
ne'deki 1445'te yapılan Üç Şerefeli Cami 
sayılabilirse de İzmir'deki Hisar Camii en 
yakın benzeridir. XIX. yüzyılda değişik- 
liğe uğradığı bilinen Hisar Camii, Halil 
Ağa Camii'ni inşa eden mimara ilham kay- 
nağı olmuştur. Böylece bu cami, Osmanlı 
mimarlık tarihinin son safhasında bir 
yapı tipinin en geç örneğini teşkil eder. 

Caminin kıble duvarına bitişik olan mi- 
naresinin her yüzü kör kemerli sekizgen 
kaidesi, aynı yerde inşa edilmiş bulunan 
daha eski bir ibadet mahalline ait olma- 
lıdır. Yuvarlak gövdeye geçişin organik 
bir biçimde olmayışı bu tahmini destek- 
ler. 
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LXIX. 
A SEMAVİ EYİCE 


E N sl 
HACI HALIL PAŞA MEDRESESİ 
Amasya'nın 
Gümüşhacıköy ilçesine bağlı 
Gümüş bucağında 


i XV. yüzyıl başlarına ait medrese. 


Haliliye Medresesi olarak da anılan eser, 
816-818 (1413-1415) yılları arasında Bey- 
lerbeyi Hacı Halil Paşa tarafindan inşa et- 
tirilmiştir. Amasyalı Kutlubeyzâdeler aile- 
sinden Kadı Ahmed'in oğlu olan Halil Pa- 
şa'nın 806'da (1403-1404) Çelebi Sultan 
Mehmed tarafından kasabadaki gümüş 
madeni eminliğine tayin edildiği, medre- 
seyi yaptırmaya başladığı, 816 (1413) yı- 
lında da beylerbeyi pâyesini aldığı bilin- 
mektedir. Hacı Halil Paşa'nın medresesi 
için düzenlediği vakfiyenin aslı zamanı- 
mıza intikal etmemiş, ancak Şâban 1072 
(Nisan 1662) tarihli bir mahkeme ilâmın- 
da, medresenin giderleri için Gümüş ve 
İskilip civarında birtakım arazilerin vak- 
fedildiği belirtilmiştir. 

Muhtemelen bir deprem sonucunda 
medresenin avlusunu örten kubbe çök- 
müş, avlu ahşap direkli revaklarla kuşa- 
tılmıştır. Revakların mimari özellikleri bu 
tâdilâtın XVIII. yüzyıldan geriye gideme- 
yeceğini göstermektedir. Osmanlı döne- 
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HACI HALİL PAŞA MEDRESESİ 


minin sonlarında asıl fonksiyonunu kay- 
bederek tekke gibi kullanıldığı anlaşılan 
medresenin avlusunda, Cumhuriyet dö- 
neminde bu yapıda ikamet ettiği ve ir- 
şad faaliyetlerini yürüttüğü bilinen, “Ga- 
rip Hâfız” lakaplı Erzurumlu Gülzâde Şeyh 
İbrâhim Hakkı (Gül) Efendi'nin (6. 1976) 
kabri bulunmaktadır. Günümüzde onarı- 
ma muhtaç durumda bulunan medrese 
bu sebeple daha ziyade bir ziyaretgâh ni- 
teliği kazanmıştır. 


Kareye yakın dikdörtgen bir alanı (yak- 
laşık 25 x 21 m.) kaplayan medrese, Türk 
İslâm mimarisinde “kapalı avlulu medre- 
seler” veya “avlusu kubbeli medreseler” 
olarak adlandırılan tiptedir. Ortasındaki 
kare planlı (12,60 x 12,60 m.) ve kubbeli 
avlunun merkezinde dik açı ile kesişen iki 
eksene göre simetrik biçimde tasarlan- 
mıştır. Doğu-batı doğrultusunda uzanan 
eksenin doğu ucuna dikdörtgen planlı gi- 
riş eyvanı, batı ucuna kare planlı ve kub- 
beli yazlık dershane eyvanı, kuzey-güney 
ekseninin uçlarına ise birinin kışlık ders- 
hane, diğerinin müderris odası olması 
muhtemel avluya kapalı, kare planlı ve 
kubbeli iki birim karşılıklı olarak yerleşti- 
rilmiştir. İki eyvanla bu iki birim arasında 
kalan “L” biçimindeki dört kanada üçer- 
den toplam on iki adet kare planlı (3 x 3 
m.) ve kubbeli öğrenci hücresi konmuş- 
tur. Dershane eyvanı ile kuzey ve güney- 
de yer alan iki kapalı mekân aynı boyut- 
larda olup (4,25 x 4,25 m.) yapının cep- 
helerinden 1 m. kadar çıkıntı teşkil et- 
mekte, böylece medresenin planında göz- 
lenen ve dört eyvanlı Selçuklu medrese- 
lerinden geliştirilmiş olan şema cephele- 
re de yansıtılmış olmaktadır. 

Medrese girişinin bulunduğu doğu cep- 
hesiyle batı cephesi tuğla kasetli, kuzey 
ve güney cepheleri ise seyrek tuğla hatıl- 
tı moloz taşlarla örülmüştür. Yapının kö- 
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Hacı Halil Paşa Medresesi'nin planı 


şelerinde, girişte ve çıkıntıların eksenle- 
rinde yer alan kitâbeli pencerelerde al- 
maşık örgüden kesme taş örgüye geçil- 
mekte, avluya bakan cephelerde ise iri 
bloklar halinde kesilmiş kum taşının kul- 
lanılmış olduğu gözlenmektedir. Avluyu 
ve avlunun çevresindeki mekânları örten 
kubbeler tuğla örgülüdür. 

Basık kemerli giriş, biri kapının keme- 
rine ve sövelerine teğet olan iki adet dik- 
dörtgen göçertme ile çerçevelenmiştir. 
Kemerin üzerine, medresenin Hacı Halil 
Paşa tarafından 816 (1413) yılında yaptı- 
rıldığını gösteren Arapça mensur bir ki- 
tâbe yerleştirilmiş, ayrıca sövelere de bå- 
niyi hayırla yâdeden dualar içeren Türk- 
çe mısralar konmuştur. Gerek yer yer kı- 
rik olduğu için bütünüyle okunamayan bu 
kitâbelerde, gerekse medresede mevcut 
diğer kitâbelerde yapının mimarisi gibi 
henüz Selçuklu etkisinden kurtulama- 
mış, oldukça bozuk bir sülüsün kullanıl- 
ması dikkat çekicidir. Diğer taraftan bazı 
kitâbelerde Türkçe'ye yer verilmiş olma- 
sı XV. yüzyıl başları için istisnai bir du- 
rumdur. 

Kuzey, batı ve doğu cephelerindeki çı- 
kıntıların ortalarında yer alan dikdörtgen 
pencereler kaval silmeli çerçeveler içine 
alınmış ve sivri hafifletme kemerleriyle 
taçlandırılmıştır. Boyutları ve tasarımları 
ile birbirlerinin eşi olan her üç pencere 
de kitâbelerle donatılmış, batıdaki pen- 
cerede kemerin kilit taşı bir palmetle, gü- 
neydeki ise küçük bir kabara ile süslen- 
miştir. Muhtemelen medrese ile aynı za- 
manda yapılmış olan ahşap parmaklık- 
ların görüldüğü kuzey penceresinin ke- 
mer aynasında yer alan Türkçe mensur 
kitâbede inşaatın 818 (1415) yılında biti- 


rildiği belirtilmekte, bâninin adı Hacı Pa- 
şa olarak zikredilmekte, ayrıca yapının in- 
şaatında adları açıklanmayan bir kadı ile 
bir mimarın hizmet ettiği ifade edilmek- 
tedir. Söve başlığında da Hacı Halil Paşa'- 
ya hayır dualar içeren iki mısra yer almış- 
tır. Söve başlığı yenilenmiş olan batı pen- 
ceresinin kemer aynasındaki harap kitâ- 
bede bâni için yapılmış Arapça bir dua 
görülür. Güney cephesindeki pencerenin 
kemer aynası ile söve başlığında da yine 
Halil Paşa'ya hayırlar dileyen Türkçe mıs- 
ralar bulunmaktadır. 

Girişi takip eden eyvan, sivri kemerli bir 
nişin içine alınmış olan bir basık kemerle 
avluya açılır. Avluya girildiğinde sağda (ku- 
zey) bulunan büyük odanın dikdörtgen 
açıklıklı kapısı, kaval silmelerin meydana 
getirdiği iki dikdörtgen çerçeve içine alın- 
mış, sivri bir hafifletme kemeriyle dona- 
tılmış ve tuğla örgülü yüksek bir sivri ke- 
merle taçlandırılmıştır. Tuğla kemerin ay- 
nasında, sepet örgüsü şeklinde düzen- 
lenmiş tuğlalarla bunların arasındaki ka- 
releri dolduran küçük kesme taşların oluş- 
turduğu ilginç bir doku dikkati çeker. Ha- 
fifletme kemerinin aynasında ve söve baş- 
liğinda Arapça dualar okunabilmektedir. 
Avlunun solunda yer alan büyük odanın ka- 
pısı da bu kapı ile aynı biçimde tasarlan- 
mış, ancak burada yalnızca kemer ayna- 
sında bir hadis metnine yer verilmiş, sö- 
ve başlığı kırık çizgilerin sınırladığı kaz 
ayağı motifleriyle bezenmiştir. Batıdaki 
dershane eyvanının avluya açılan sivri ke- 
meri testere dişi biçiminde bir silme ile 
zenginleştirilmiştir. 

Ocaklarla donatılmış olan talebe hüc- 
releri sonradan genişletildikleri anlaşı- 
lan, dikdörtgen açıklıklı birer mazgal pen- 
cereden çok az ışık almaktadır. Dersha- 
ne eyvanına komşu olan iki oda dışında 
diğerlerinin avluya açılan Kapıları dikdört- 
gen olup basit ahşap pervazlarla çerçe- 
velenmiştir. Eyvana komşu olanların kapi- 
ları ise geçmeli taşlarla örülmüş basık ke- 
merlere sahiptir. Kapıyı kuşatan dikdört- 
gen silme çerçevelerle bu kemerler ara- 
sında içleri, üç yönde gelişen çizgilerin 
kestiği altıgenlerle dolgulanmış dikdört- 
gen bezeme panoları yer almaktadır. 


Avluyu örten, günümüze ulaşmamış 
kubbenin 12,50 m. çapında olduğu an- 
faşılmaktadır. Kubbeye geçişi sağlayan 
tromplar muhdes revağın arkasında gö- 
rülebilir. Üçgen biçiminde küçük taş kon- 
sollara oturan tuğla sivri kemerlere sa- 
hip olan bu trompların içleri, tuğla üzeri- 
ne alçı uygulanması ile oluşturulan farklı 
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dolgularla zenginleştirilmiştir. Güneydo- 
ğu ve kuzeydoğu köşelerinde bulunan- 
larda ise iki sıra halinde düzenlenmiş priz- 
matik üçgenler görülür. Kuzeybatı trom- 
punda bir sıra prizmatik üçgenden son- 
ra bir baklava kuşağı uzanmakta, güney- 
batıdakinde yine bir sıra prizmatik üçge- 
ni trompun merkezinden dağılan priz- 
matik ışınlar takip etmektedir. Günümüz- 
de avluyu kuşatan revak, her yönde üçer 
tane olmak üzere toplam on iki adet sivri 
kemerden oluşur. Ahşap tavanla örtülü 
revak, basit kare tablaları olan daire ke- 
sitli ahşap direklere oturmakta ve kısa 
bir saçakla son bulmaktadır. 


Hacı Halil Paşa Medresesi, Bursa'da 
740 (1339-40) yıllarına tarihlenen Lala Şâ- 
hin Paşa Medresesi ile birlikte, kökeni Ho- 
rasan yöresinin kadim ev tasarımına da- 
yanan ve Türk İslâm mimarisinde Osman- 
li dönemine kadar yaygın biçimde kulla- 
nılmış olan kapalı avlulu ve dört eyvanlı 
medrese şemasının Osmanlı mimarisin- 
de tesbit edilebilen iki örneğinden birini 
oluşturur. Osmanlı mimari geleneği ba- 
şından beri, Anadolu Selçuklu dönemin- 
de en başarılı örneklerine şahit olunan 
bu medrese şemasına pek itibar etme- 
miş, muhtemelen avluyu genişleterek çev- 
resine daha fazla öğrenci odası yerleştir- 
meye imkân verdiği için açık avlulu ve 
revaklı medreseleri tercih etmiştir. Bu ba- 
kımdan Hacı Halil Paşa Medresesi, Sel- 
çuklu geleneğinin, Osmanlı mimarisinin 
henüz olgunlaşma sürecini tamamlama- 
mış olduğu ve hâlâ birtakım arayışlar için- 
de bulunduğu erken dönemi içindeki bir 
uzantısı olarak değerlendirilebilir. Bu med- 
resenin bazı plan özelliklerini Merzifon'- 
da Çelebi Sultan Mehmed'in aynı yıllarda 
(1414-1417) yaptırdığı medresede de gör- 


Hacı Halil Paşa Medresesi'nin kitâbeli batı penceresi 
(M. Baha Tanman fotoğraf arşivi) 


mek mümkündür. Her ne kadar bu ya- 
pıda artık kubbeli avlu yerini açık avluya 
terketmişse de Hacı Halil Paşa Medrese- 
si'nin de aynı ekole bağlı bir mimar tara- 
fından tasarlanmış olması muhtemeldir. 
Bu arada Hacı Halil Paşa Medresesi'nin 
küçük boyutlu, süslemesiz ve gösterişsiz 
girişi tasarımına hâkim olan Selçuklu ge- 
leneğiyle çelişmekte, esasen yapının dış 
cephelerinden çok avlu cephelerine özen 
gösterilmesi şaşırtıcı olmaktadır. Diğer ta- 
raftan, Menteşeoğulları'nın önemli mi- 
mari eserlerinden Söke'nin Balat köyün- 
deki 1404 tarihli İlyas Bey Camii'nde gö- 
rülen kaz ayağı motifleri ve çizgilerin kes- 
tiği altıgenlerle dolgulu dikdörtgen be- 
zeme panolarının on yıl kadar sonra he- 
men aynen Hacı Halil Paşa Medresesi'n- 
de kullanılmış olması, bir tesadüften ve- 
ya etkileşimden öteye aynı taşçı ustaları- 
nın her iki yapıda da çalışmış olabileceği- 
ni düşündürmektedir. 
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HACI HAMZA BEY MESCİDİ 
ve TÜRBESİ 


İznik'te XIV. yüzyılda yapılmış 
ilk Osmanlı eserlerinden biri. 


İznik'in merkezinde Ayasofya'nın karşı- 
sında, Lefkekapısı'na giden ana caddenin 
kenarında bulunuyordu. Evvelce kapısı Üs- 
tünde yer alan dört satırlık kitâbesinde 
bu eserin 746 (1345-46) yılında Hacı Ham- 
za b. Erdemşah tarafından vakfedildiği 
kaydedilmişti. Kitâbeyi ilk yayımlayan 
Franz Taeschner, kurucunun babasının 
adını Ardumşah (Ardunşah) olarak okuyup 
kelime üzerinde geniş açıklamalar yap- 
mıştır. Aynı konuda çalışan Memduh Tur- 
gut Koyunluoğlu ile Ekrem Hakkı Ayverdi 
ise kelimeyi Erdemşah olarak okumuşlar- 
dır. Mescid girişinin 8-10 m. kadar uza- 
ğında bânisinin türbesi vardı. Bunun ki- 
tâbesinden, Hacı Hamza b. Erdemşah'ın 
mescidin tamamlanışından az sonra ve- 
fat ederek 750 (1349-50) yılında bitirilen 


bu türbeye defnedildiği öğreniliyordu. 


Hacı Hamza Bey Mescidi, Osmanlı mi- 
marisinin Osmanlı Beyliği'nin ilk merkezi 


HACI HAMZA BEY MESCİDİ ve TÜRBESİ 


olan İznik'te meydana getirdiği ilk eser- 
lerden olduğu için özel bir değer ve öne- 
me sahipti. İstiklâl Savaşı sırasında bu ta- 
rihi kasabanın Türk ve Yunan kuvvetleri 
arasında birkaç defa el değiştirmesi, ya- 
kılması ve Türk eserlerinin Yunanlılar ta- 
rafından tahrip edilmesi felâketini bu bi- 
nalar fazla zarar görmeden atlatmıştı. Ni- 
tekim Taeschner, 1927'de İznik'te yaptı- 
ğı incelemeler sırasında mescid ve türbeyi 
görmüş, kitâbelerini de 1932'de yayımla- 
mıştı. Fakat İznik Belediyesi, şehrin he- 
men her tarafı boş arsa halinde iken bu 
tarihi eseri 1930'lu yıllarda bütünüyle yık- 
tırmıştır. Koyunluoğlu'nun yazdığına gö- 
re 1935'li yıllarda Hacı Hamza Bey Mescidi 
ve Türbesi'nin artık hiçbir izi kalmamıştı. 


Türbe kitâbesinde bu yapının mimarı- 
nın Hacı Ali adında bir usta olduğu bildiril- 
mişti. Mescidin de aynı mimar tarafından 
inşa edildiğine ihtimal verilir. Hacı Ham- 
za Bey Mescidi'ne dair bilgiler 1935'lerde 
K. Otto-Dorn tarafından yeniden derlen- 
miştir. Böylece bu tarihi eser, birçok ben- 
zeri gibi geçmişin karanlıkları içinde bütü- 
nüyle kaybolup gitmemiştir. Koyunluoğ- 
lu'nun ve ondan naklen Ayverdi'nin mes- 
cid ve türbenin 1924'te yıktırıldığını yaz- 
maları yanlıştır. Çünkü Taeschner bu eseri 
sağlam bir halde görebilmiş, hatta maka- 
lesinde mimarisini bir dereceye kadar ta- 
rif etmiştir. 

Hacı Hamza Bey Mescidi'nin aslında bir 
Bizans kilisesi olduğu yolundaki halk söy- 
lentisine inanmak zordur. Taeschner'in 
tarifi ve Otto-Dorn'un tesbit ettiği duvar 
kalıntıları bu küçük mescidde hiçbir Bi- 
zans izine işaret etmez. Mihrap nişinin gi~- 
rişin karşısında ve esas eksen üzerinde 
değil yan duvarda oluşu da bu hususta 
bir dayanak sayılmaz. Nitekim İznik'te Ni- 
lüfer Hatun İmareti'nin namaz mekânın- 
daki mihrap da yan duvardadır. 


Taeschner'in tarifine göre mescid, er- 
ken Osmanlı yapı sanatı için tipik olan taş 
dizileriyle inşa edilmişti. Girişindeki (veya 
son cemaat yeri) duvarlar muntazam bir taş 
işçiliği gösteriyordu. Duvarlarda çok sayı- 
da eski dönemlerden kalma işlenmiş taş 
devşirme malzeme olarak kullanılmıştı. 
Taeschner mescid kapalı olduğundan içi- 
ne girememiş, yalnız batı cephesindeki 
pencerelerin nisbeten yeni olduğunu be- 
lirtmiştir. Kiremit kaplı kubbenin ne dere- 
ceye kadar eski olduğu hususunda ise bir 
fikri olmadığını belirtir. 

1930'lu yıllarda henüz görülebilen kalın- 
tılardan anlaşıldığı kadarı ile mescid kare 
planlı olup girişinde iki yanı duvarlarla ka- 
palı bir son cemaat yeri vardı. Eski bir fo- 


479 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara: TDV, 1996. 14. c. (16,554 s.) 


HACI HAMZA BEY MESCİDİ ve TÜRBESİ 


toğrafta bu bölümün dışarıya geniş bir 
kemerle eyvan biçiminde açıldığı görülür. 
Minaresi son cemaat yerinin sol duvarına 
bitişikti. İstanbul Üniversitesi Kütüphane- 
si'ndeki Yıldız Sarayı albümlerinden birin- 
de (nr. 90.761), testere dişi şeklinde tuğ- 
ladan çıkmalı şerefesi olan şaşılacak dere- 
cede bodur minare görülmektedir. 1300 
(1882) yılına doğru çekildiği tahmin edi- 
len bu fotoğraftan sonra minare yıkılmış- 
tır. Nitekim Otto-Dorn'un yayımladığı es- 
ki bir resimde de minare yalnız temelle- 
ri kalmış bir yıkıntı halinde görülmekte- 
dir. 

Harim kısmına geçit veren kapının üs- 
tünde, herhalde Antik döneme veya Bi- 
zans çağına ait tepesi kemerli bir mermer 
üzerine sülüs hatla yazılmış, günümüz- 
de İznik Müzesi'nde korunan dört satırlık 
kitâbesi bulunuyordu. Son cemaat yeri- 
nin üstü kiremit kaplı, çift meyilli bir ça- 
tı ile örtülmüştü. 

Hacı Hamza Bey Mescidi'nin harim kıs- 
mı hakkında yeterli bilgi yoktur. Ancak iki 
eski fotoğraf bu bölümü örten kubbenin 
biçimini belli eder. Türk mimarisinde gö- 
rülmeyen bir şekilde bu kubbe kasnaksız 
olarak harimin üstünü kapatır. Taeschner 
de bunun orijinal olup olmadığı hususun- 
da şüpheye düşmüştür. 1882'ye doğru 
çekilen fotoğraftan sonra, kiremit örtülü 
olan kubbenin kabuğu üzerinde dört pen- 
cere açılmış olduğu görülür. Mescid, bu- 
radaki cadde ve yaya kaldırımının yapıl- 
ması sırasında zeminden oldukça aşağı- 
da kaldığı için halk tarafından Çukur Ca- 
mi olarak adlandırılmıştı. 


Mescidin yakınında Hamza b. Erdem- 
şah'a ait türbenin sülüs hatla üç satır ha- 
linde yazılmış, günümüzde İznik Müze- 
si'nde bulunan Arapça kitâbesinden bâ- 
nisinin devrin ileri gelenlerinden olduğu 


Hacı Hamza Bey Mescidi ve Türbesi'nin yıkılmadan önce 
çekilen bir fotoğrafı (İÜ Ktp., Albüm, nr. 90761) 
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ve inşa tarihi dışında bir bilgi elde edile- 
memektedir. Türbe, eski bir fotoğrafta 
pek azı görülebildiği kadarı ile Selçuklu 
kümbetleri gibi üstü taştan sivri bir kü- 
lâhla örtülü bir yapı idi. Kare bir planı olan 
ve belki de açık türbe şeklinde dört cep- 
hesi açık bulunan türbenin giriş kısmında, 
Taeschner'in İlkçağ'a ait devşirme malze- 
me olduğunu zannettiği söveler kullanıl- 
mişti. 


İznik'te bundan başka aynı hayratın ev- 
kafından olduğu söylenen büyük bir çifte 
hamam vardır (bk. HACI HAMZA HAMA- 
MI). 


Taeschner, türbe ile mescid arasında 
eski bir çeşme ile çok sayıda mezar taşı 
tesbit etmiştir. Makalesinde bildirdiğine 
göre bu kabirlerden ikisi Hacı Hamza'nın 
torunları Sinan b. Ahmed ile (Cemâziyelâ- 
hir 793/Mayıs 1391) Hatice'ye (Cemâziye- 
lâhir 805/Ocak 1403) aittir. Ayrıca kırık ve 
eksik bir şâhidede, 821'de (1418) vefat 
eden Şeyh Kutbüddin b. Mehmed adını 
veren bir kitâbe görülmüştür. 
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- 
HACI HAMZA HAMAMI 
İznik'te XV veya XVI. yüzyılda 
L yapılmış çifte hamam. J 


Şehrin içinde Ayasofya ile Mahmud Çe- 
lebi camileri arasında kalan alanda bulun- 
maktadır. Üzerinde bir kitâbe olmadığın- 
dan hangi tarihte ve kimin tarafindan yap- 
tırıldığı bilinmemekle beraber öteden be- 
ri İznik'te ilk Türk eseri olan Hacı Hamza 
Bey Mescidi evkafından olduğu ileri sürü- 
lerek böylece adlandırılmıştır. Bu kasaba- 
da l. Murad'ın yaptırdığı bir hamam 
daha vardı. Bazı araştırmacılar, İstanbul 
kapısına giden ana caddenin sol tarafın- 
da mevcut, planı çıkarılamaz durumdaki 
kalıntının Murad Hüdâvendigâr'ın hama- 
mına ait olduğunu ileri sürerler. Bir kıs- 


Haci Hamza Hamamı'nın planı (Ülgen, I, rs. 85-A) 


mı ise Hacı Hamza Hamamı'nın gerçekte 
Murad Hüdâvendigâr Hamamı olduğu gö- 
rüşündedir. Ancak İstanbul kapısına gi- 
den yolun kenarında bulunan ve K. Otto- 
Dorn tarafından bir tekke sanılarak böy- 
lece tanıtılan çifte kubbeli büyük binanın 
bir hamam olduğu tarafımızdan tesbit 
edilerek tam planı çizilmiş ve bunun kay- 
naklarda adı geçen Büyük Hamam oldu- 
ğu ortaya konulmuştur. Bu durumda Ha- 
cı Hamza Hamamı'nın tarih içindeki yeri 
tam olarak aydınlığa çıkmamıştır. Evliya 
Çelebi, 1058'de (1648) uğradığı İznik'te 
iki çifte hamamın olduğunu bildirir. Bü- 
tün Osmanlı dönemi boyunca çalışan bu 
hamam, 1930'lardan sonra Vakıflar İda- 
resi tarafından belediyeye satılmış, bele- 
diye bir süre burasını depo olarak kullan- 
mış, daha sonra tekrar işletilmeye baş- 
lanmıştır. Ancak 1987'de hamamın, dış 
yüzeyleri süslemeli mermer kurnaları yer- 
lerinden söküldüğü gibi içinde de tarihi 
değerine uymayan müdahaleler yapılmış- 
tır. 


Hacı Hamza Hamamı'nın önce erkek- 
ler bölümünün yapıldığı, bir süre sonra da 
kadınlara mahsus kısmın ilâve edildiği A. 
Saim Ülgen tarafından ileri sürülmüştür. 
Duvar örgüsünde belirli bir ekleme izi tes- 
bit edilmedikçe böyle bir var sayımı kabul 
etmeye imkân yoktur. Ülgen'in, erkekler 
bölümüne nisbetle kadınlar kısmının da- 
ha küçük oluşunu gerekçe olarak göster- 
mesi de yeteri kadar inandırıcı değildir. 
Pek çok çifte hamamda kadınlar kısmının 
daha küçük ölçülerde yapıldığı bilinmek- 
tedir. 
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Ankara: TDV, 1996. 14. c. (16,554 s.) 


Hamamın erkekler kısmının girişi yan 
cephede olan kare planlı bir soyunma ye- 
ri (camekân) vardır. Bunun ortasında fiski- 
yeli bir şadırvan bulunur. Yaklaşık çapı 
9,50 metreye yakın bir kubbe ile örtülü 
olan bu büyük mekân, iki cephesindeki 
üç pencereden ve kubbe tepesindeki ay- 
dınlık fenerinden ışık alır. Kare mekândan 
kubbeye geçiş, köşelerde içleri dilimli 
tromplarla sağlanmıştır. Trompların baş- 
langıçlarında ise mukarnaslı pandantif- 
ler vardır. Dar bir kapı ile geçilen ılıklık, 
birçok hamamın aksine bir kemerle ayrıl- 
mış gösterişsiz iki küçük bölümden iba- 
rettir. Burada solda iki göz halinde bir 
çift helâ olup bunlar dışarıya çıkıntı teşkil 
eder. K. Otto-Dorn'un kitabındaki planda 
bu elemanlar ve bu çıkıntı gösterilmemiş- 
tir. Hamamın sıcaklık kısmı, Türk mima- 
risinde çok eski bir geleneğe dayanan 
dört eyvanlı tiptedir. Dört eyvanın köşele- 
rinde her biri kubbe ile örtülü halvet hüc- 
releri vardır. Bu kısmın alçak kubbesi de 
aydınlık fenerlidir. 


Cephesi erkekler kısmından 5 m. ka- 
dar geride bulunan kadınlar kısmının ka- 
re planlı soyunma yerinin üstü yanındaki- 
ne nisbetle biraz daha küçük bir kubbe 
ile örtülmüştür. Ilıklık tek kubbeli çok kü- 
çük bir mekândan ibarettir. Bu bölümle 
erkekler duvarı arasında kalan dar aralık- 
ta tek gözden ibaret bir helâ yer alır. Bu- 
nun karşısında da aynalı tonozla örtülü 
ve tek kurnalı bir halvet hücresi bulunur. 
Kadınlar kısmının sıcaklığı büyük değildir. 
Sadece üzerleri kubbeli iki halvet hücresi- 
ne sahiptir. Böylece erkekler kısmında 
klasik Türk mimarisinin çok tanınmış bir 
şemasının uygulanmasına karşılık bura- 
da “E” tipi olarak adlandırılan çift halvet 


Hacı Hamza Hamamı - İznik 


hücreli düzenleme meydana getirilmiştir. 
Bu tipin örneklerine pek çok hamamda 
rastlanır. İstanbul'da günümüzde mev- 
cut olmayan Çukur Çeşme Hamamı'nın 
kadınlar kısmı ile Saraçhanebaşı'ndaki İb- 
rahim Paşa, halen mevcut olan Sirkeci'de- 
ki Hocapaşa ve Balat hamamları da aynı 
tipteydi. 
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İş Op 
HACI HAŞIM BEY 


(bk. HÂŞİM BEY). 


HACI İBRÂHİM EFENDİ 
(1826-1888) 


Arapça'yı kısa sürede öğretmek için 
açtığı Dârütta'lim adlı mekteple 
L şöhret bulan dil âlimi. j 


İstanbul Tophane'de doğdu. Hicaz Va- 
lisi Şerif Paşa'nın kâhyası İsmâil Efendi"- 
nin oğludur. Şerif Paşa'nın Hicaz valiliğine 
tayin edilmesi üzerine babası ile birlikte 
Mekke'ye gitti. Orada zamanın meşhur 
âlimlerinden Muhammed Mahmüd eş- 
Şinkiti'den Arap grameri, Arap edebiyatı 
ve belâgat tahsil etti. İstanbul'a dönün- 
ce Mektübi-i Sadâret-i Âli Kalemi'nde me- 
muriyete başladı. Daha sonra sırasıyla 
Erzurum'da divan kâtipliğiyle Cem'iyyet-i 
Rüsümiyye mümeyyizliği, Evkaf Nezâreti 
vâridat mümeyyizliği, Evkaf Meclisi İda- 
re âzalığı ve son olarak da Evkâf-ı Hümâ- 
yun vâridat müdürlüğü görevlerinde bu- 
lundu. Gözlerinden rahatsız olduğu için 
1882'de kendi isteğiyle emekliye ayrıldı. 
Aynı yıl Horhor'da, Arapça'yı Türkçe yazı- 
lan gramer kitaplarıyla kısa sürede öğret- 
mek üzere Dârütta'lim adıyla rüşdiye se- 
viyesinde iki yıllık özel bir okul açtı. Dârüş- 
şafaka'da kitâbet ve belâgat, Mekteb-i 
Hukuk'ta belâgat-ı osmâniyye, ta'lim-i hi- 
tâbet dersleri okuttu. II. Abdülhamid'in 
iradesiyle 1887'de Mekteb-i Mülkiyye'ye 
edebiyât-ı osmâniyye hocası olarak tayin 


HACI İBRÂHİM EFENDİ 


edildi. Bu görevde iken vefat ederek Edir- 
nekapı Mezarlığı'na defnedildi. “Gitti İb- 
râhim Efendi Cennet'e” (1306/1888) mis- 
ral ile ölümüne tarih düşürülmüştür. 

Kaynakların çok zeki ve çalışkan, İslâm 
kültürüne hakkıyla vâkıf bir kişi olarak 
tanıttığı Hacı İbrâhim Efendi'nin en önem- 
li hizmeti Dârütta'lim'deki başarılı çalış- 
malarıdır. İbrâhim Efendi, daha tahsil ha- 
yatı ve memuriyetleri sırasında Arapça 
öğretimi için harcanan zamanın fazla ol- 
duğunu, sürenin kısaltılabileceğini düşün- 
müş ve bu amaçla emekli olmadan önce 
Arapça sarfa dair Tafsilü't-te'lif fi tav- 
zihi mesâili't-tasrif (İstanbul 1289) adlı 
bir eser kaleme almıştı. Muallim Nâci, Ab- 
durrahman Süreyyâ, Recâizâde Mahmud 
Ekrem, Kemalpaşazâde Said Bey, Ah- 
med Midhat, Abdülhak Hâmid, Ebüzziyâ 
Tevfik, Mustafa Reşid Bey ve Keçecizâde 
Mâcid Paşa ile dil ve edebiyat konuların- 
da tartışmalara girmiş, yazılarına imza 
koymaya cesaret edemeyen muarızların- 
dan birçoğu bu tartışmaları hakarete dö- 
nüştürerek her vesileyle onun ihtiyarlı- 
ğından, bunaklığından, körlüğünden söz 
etmişlerse de İbrâhim Efendi fikirlerini, 
yayımladığı makalelerde cesaretle sa- 
vunmuştur. 


Arapça'nın kısa sürede öğrenilemeye- 
ceği şeklindeki yaygın kanaatin yanlış ol- 
duğunu ileri süren Hacı İbrâhim Efendi 
bu dilin iki yılda öğretilebileceğini, iddia- 
sının doğruluğunu ispata muktedir oldu- 
ğunu savunmuş ve kimseden bir şey bek- 
lemeden bu hizmeti ifa edeceğini belirt- 
miştir (Türkiye Maarif Tarihi, HI, 966). Dâ- 
rütta'lim'de, Arapça dil bilgisi kitabı ola- 
rak kendisinin yazdığı Sarf Tercümesi ile 
Nahiv Tercümesi adlı eserleri, metin 
olarak da Vâkıdi'nin Fütühu'ş-Şâm'ını ve 
Mâverdi'nin Edebü'd-dünyâ ve'd-din'- 
ini okutmuştur. İki yıl sonra gazetelere 
ilân vererek İstanbul ulemâsını mümey- 
yiz ve müşahit sıfatıyla imtihana davet et- 
miş, Ahmed Midhat, Ahmed Cevdet Pa- 
şa, Münif Paşa ve Mehmed Zihni Efendi 
gibi zamanın ileri gelen şahsiyetleri imti- 
handa hazır bulunmuş ve hepsi de tak- 
dirlerini bildirmişlerdir. Okulun öğrencile- 
rinden Hersekli Hacı Mehmed Kâmil Bey, 
İmruülkays'ın Mu'ullaka'sını Tercüme-i 
Muallakât-ı Seb'a adıyla (İstanbul 1305), 
Midillili Ali Fuad da (daha sonra Maliye ve- 
kili olan Fuat Ağralı) Ebü'l-Ferec İbnü'l- 
Cevzi'nin Kitâbü'i-Ezkiyâ'sını Tuhfetü’l- 
ezkiyâ fi tercemeti Kilâbi'-Ezkiyâ adıy- 
la (İstanbul 1308) Türkçe'ye çevirip yayım- 
lamıştır. Birçok talebe yetiştiren Dârüt- 
tatlim, Hacı İbrâhim Efendi'nin vefatın- 
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HACI İBRÂHİM EFENDİ 


dan sonra Dârülilim ve Dârüttedris diye 
ikiye ayrılmış, sadece Arapça öğreten bir 
okul olmaktan ziyade daha üst seviyede 
öğretim yapan bir kurum haline gelmiş- 
tir. 

Hacı İbrâhim Efendi'nin özel bir okul 
açarak bir iki yıl içinde 500 kadar talebe 
toplaması İstanbul'da birçok özel okulun 
açılmasına vesile olmuştur. Dârütta'lim, 
çocuklarını ilmiye kıyafetinin giyilmesinin 
yasak olduğu maarif okullarına yollama- 
yan ve medreseye gönderme konusunda 
da tereddütleri olan ulemâ ailelerinin ter- 
cih ettiği bir eğitim kurumu niteliğini ka- 
zanmıştır. Hacı İbrâhim Efendi'nin Arap- 
ça'yı öğretmek için başlattığı bu çalışma 
Türkiye dışında da tesirini göstermiş, 
Rusya müslümanları İstanbul'a talebe 
göndererek Dârütta'lim ve Dârüttedris'- 
te okutmuşlardır. Bu arada Hacı İbrâhim 
Efendi ile dönemin yazarları arasında çı- 
kan tartışmalar halkın dil ve öğrenim ko- 
nularıyla daha yakından ilgilenmesine yol 
açmıştır (bir okuyucu, iki yıl süren bu tar- 
tışmaların bir kısmını gazetelerden der- 
leyerek iki cilt halinde toplamış ve Millet 
Kütüphanesi'ne hediye etmiştir (Mecmu- 
alar, nr. 336, 337)). 


Eserleri. 1. Tafsilü't-te'lif fi tavzihi 
mesâili't-tasrif (İstanbul 1289). 2. Ha- 
dikatü'l-beyân (İstanbul 1298). Belâga- 
ta dair olan eser sadece fesahati ve meâ- 
ninin başta gelen konularını kapsamakta 
olup iki cüzü basılmıştır. 3. Temyiz-i Ta'- 
likât (İstanbul 1299 r.). Abdurrahman Sü- 
reyyâ'nın, Cevdet Paşa'nın Belâgat-ı Os- 
müâniyye'sinin ilk cüzündeki ifade hata- 
larını Ta'likât-ı Belâgat-ı Osmâniyye 
adıyla kaleme aldığı eserinde tenkit et- 
mesi üzerine Cevdet Paşa'yı savunmak 
amacıyla yazılmıştır 4. Şerh-i Belâgat (İs- 
tanbul 1301). Hacı İbrâhim Efendi, Mek- 
teb-i Hukuk'taki belâgat-ı osmâniyye ho- 
calığı sırasında yazdığı bu eserde Ahmed 
Cevdet Paşa'nın Belâgat-ı Osmâniyye'- 
sini şerhetmiş ve yine Abdurrahman Sü- 
reyyâ'nın eserinde sözü edilen tenkitleri 
cevaplandırmıştır. 5. Sarf Tercümesi (İs- 
tanbul 1304). 6. Nahiv Tercümesi (İstan- 
bul 1304-1306, 1323). 7. Edebiyât-ı Os- 
mâniyye (İstanbul 1305). Mekteb-i Mül- 
kiyye'de okuttuğu edebi bilgilere dair ders 
notlarından oluşan eserin beş cüzü ya- 
yımlanmıştır. 

Hacı İbrâhim Efendi ayrıca Arapça ba- 
zı edebi metinlerle bunların Türkçe ter- 
cümelerini ihtiva eden Hikemiyyât-ı Ara- 
biyye adlı aylık bir mecmua yayımlamış- 
tır (sy. 1-3, İstanbul 1304). i 
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m HuLüsi KıLıç 


Mi q 
HACI ILBEY 


(6. 766/1365'ten sonra) 


Osmanlılar'ın Rumeli fetihlerinde 
büyük hizmeti geçen 
L Türk kumandanı. áj 


Asıl adı bilinmemekte, Hacı İlbey'in ise 
(bazı kaynaklarda Hacı İlbeyi) unvanı ol- 
duğu sanılmaktadır. Hakkındaki bilgiler 
XV ve XVI. yüzyıl kaynaklarına dayanmak- 
tadır. Karesioğulları'nın nüfuzlu emirle- 
rinden ve Dursun Bey'in veziri iken (Neş- 
ti, L, 165) Orhan Gazi zamanında bu bey- 
liğin kısmen Osmanlı topraklarına katıl- 
ması sırasında Osmanlı hizmetine girdi. 
Karesi sancak beyliğine getirilen Şehza- 
de Süleyman Paşa'yı Rumeli yakasına geç- 
meye teşvik ettiği gibi Gelibolu ve Trak- 
ya'daki fetihlerde önemli hizmetlerde bu- 
lundu. Birkaç koldan yapılan fetih hare- 
kâtında bu kollardan birinin kumandan- 
lığını üstlendi. Gelibolu'nun kuzeydoğu- 
sunda ve Tekirdağ ilinin Şarköy kaza mer- 
kezi civarında eski bir kale olan Konurhi- 
sar'ın zaptından sonra buranın muhafızı 
oldu. 

Konurhisar bölgesini kendine Üs ya- 
pan Hacı İlbey Malkara ve İpsala'nın fet- 
hinde önemli rol oynadı. Dimetoka, Hay- 
rabolu ve Çorlu taraflarına sürekli akın- 
lar düzenledi. Süleyman Paşa'nın ölümü- 
nün (6. 758/1357) ardından Orhan Bey'in 
Bizans İmparatorluğu ile barış yapma- 
sından sonra başlayan gevşeme sırasın- 
da Lala Şâhin Paşa ve Evrenos Bey ile bir- 
likte gerilemeyi önleyen beylerden biri 
de Hacı İlbey'dir. Edirne'nin muhasarası 
sırasında Meriç nehri üzerinde çok ileri 
bir noktada bulunan Pythion'u (Burgos ve- 
ya İlbey Burgosu) fethetti. Dimetoka ve 
Edirne'yi sıkıştırmaya devam etti; 1359 yı- 


lında Dimetoka'yı alarak Edirne'ye gü- 
neyden, deniz yoluyla Enez üzerinden ge- 
lebilecek yardımı kesti. Daha sonra Mu- 
rad Hüdâvendigâr, Lala Şâhin Paşa ve Ev- 
renos Bey'le birlikte Edirne'yi sıkıştırma- 
yı sürdürdü. Osmanlı kuvvetlerinin sol ko- 
luna kumanda eden Hacı İlbey, emrinde- 
ki öncü kuvvetlerle Edirne üzerine yürü- 
yerek şehrin teslim olmasını sağladı. 


Osmanlı kroniklerine göre Hacı İlbey, 
müttefik Haçlı kuvvetlerini Sırp Sındığı 
adı verilen savaşta mağlüp etmişti. Söz 
konusu kaynaklarda 765 (1364) veya 766 
(1365) yılında Macar Kralı I. Layoş'un ku- 
mandasındaki müttefik Haçlı kuvvetleri- 
nin Edirne'yi geri almak üzere harekete 
geçtikleri, Edirne'de beylerbeyi olan Lala 
Şâhin Paşa'nın bu durum karşısında te- 
lâşa kapılarak bir yandan Bursa'daki Os- 
manlı padişahını durumdan haberdar 
ederken bir yandan da Hacı İlbey'i 8- 
10.000 kişiden oluşan bir kuvvetle düş- 
man üzerine gönderdiği; Hacı İlbey'in çok 
hızlı hareket eden Haçlı kuvvetlerine Çir- 
men civarında Meriç nehrini geçmelerin- 
den sonra yetişebildiği ve bir gece ka- 
ranlıktan da faydalanarak Haçlı kuvvet- 
lerine saldırdığı, büyük bir paniğe kapı- 
lan Haçlılar'ın bozguna uğradığı ve çoğu- 
nun öldürüldüğü kaydedilir. Ancak Os- 
manlı tarihlerinde “Sırplar'ın mağlüp edil- 
diği yer” anlamına Sırp Sındığı denilen 
savaşla ilgili olarak Batı kaynaklarında her- 
hangi bir bilgi bulunmamakta, sadece 
1371'deki Çirmen Savaşı'ndan bahsedil- 
mektedir. Muhtemelen Osmanlı kaynak- 
larında bu iki savaş birbiriyle karıştırı!- 
mıştır. Dolayısıyla Hacı İlbey'in bu savaş- 
ta oynadığı rol şüpheli görünmekte, 
1371'deki Çirmen Savaşı'na katılıp katıl- 
madığı da bilinmemektedir. Fakat her 
şeye rağmen Hacı İlbey, efsanevi kimli- 
ğiyle Osmanlı tarih geleneğinde Rume- 
li'yi fetheden Osmanlı uç beyleri arasın- 
da önemli bir yere sahip olmuştur. 
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HACI ILYAS CAMII 
Ankara'da 
XVII. yüzyıl sonlarında yapıldığı 

tahmin edilen cami. E 


Altındağ ilçesi Kırgız mahallesinde, Gü- 
ner sokağı ile Yeniay sokağının kesiştiği 
köşede bulunmaktadır. Üzerinde yapım 
tarihini belirtecek bir kitâbesi olmadığı 
için ne zaman inşa edildiği kesin olarak 
bilinmemektedir. İbrahim Hakkı Konyalı, 
Mübârek Galib'e dayanarak caminin vakıf 
kaydının Vakıflar Genel Müdürlüğü'nde 
bulunduğunu bildirir. Cami karşısındaki 
çeşmenin kitâbesinde 1116 (1704-1705) 
tarihinin yer almasından hareketle mâ- 
bedin de aynı yıllarda yapılmış olabilece- 
ği ileri sürülmüştür. Caminin girişi üs- 
tündeki Kütahya çinisiyle üzerinde bes- 
mele yazılı çini pano XVIII. yüzyıl başları- 
na ait kabul edilirse de bunlar yeteri ka- 
dar inandırıcı sayılmadığından yapının da- 
ha eski bir tarihte inşa edilmiş olması ih- 
timal dışı değildir. 

Dış mimarisi bakımından son derece 
mütevazi olan cami taş temeller üzerine 
kerpiçten yapılmıştır. Üstünü kiremit kap- 
lı ahşap bir çatı örter. Uzunlamasına dik- 
dörtgen planlı yapının ahşap tavan kap- 
laması küçük karelere bölünmüş olup 
her karenin köşelerinde, üzerlerinde bi- 
rer çiçek motifi bulunan daha küçük dört- 
köşe parçalar yer alır. Tavanın ortasında 
ise altıgen biçimindeki bir çerçevenin içi 
klasik Türk sanatında çok kullanılan gi- 
rift yuvarlak motiflerle doldurulmuştur. 
Bu tavan göbeğinin üç sıra halindeki çer- 
çevesi de çiçeklerle bezenmiştir. 


Gerek zemindekilerin gerekse üstte ka- 
dınlar için yapılmış ahşap direkler üzeri- 
ne oturan mahfillerinin korkulukları sa- 
nat bakımından dikkate değer bir özellik 
taşımaz. Ancak harimin girişi üstünde 
mavi zeminli, sarı küfi yazılı bir çini pano 
dikkat çekicidir. Caminin mimarisinin sa- 


Hacı İlyas 
Camii - 
Hacettepe / 
Ankara 


Hacı İlyas Camii'nin içinden bir görünüş 


deliğiyle kıyaslanamayacak derecede bü- 
yük ve zengin tezyinatlı bir mihrabı var- 
dır. Mihrap nişinin üstünde üç sıra halin- 
de süreler yazılmıştır. Bir dizi tomurcuk- 
la taçlanan mihrabın bütününü yine üç 
sıra halinde bir şerit çerçevelemiştir. Bun- 
lardan en dıştaki ile içteki şeritler ara- 
sında güzel bir hatla yazılmış âyetler yer- 
leştirilmiş, bu iki yazı şeridi arasında bu- 
lunan kordon ise birbirine bağlanan 
girift bir kıvrım motifiyle doldurulmuş- 
tur. Bütün bu yazılar ve süslemeler ka- 
lıplama tekniğiyle alçıdan meydana geti- 
rilmiştir. Mihrap ve tavan bezemesinin 
itinalı bir işçiliğe sahip oluşu, Hacı İlyas 
Camii'nin mimarisinin bütün gösteriş- 
sizliğine rağmen ilk yapıldığında şimdi- 
kinden daha zengin bir görünüşü oldu- 
ğuna işaret sayılabilir. Caminin sade min- 
beri gibi minaresi de ahşaptandır. 
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HACI ILYAS CAMII 


Milas'ta XIV. yüzyılda 
Menteşeoğulları döneminde 
yapılmış cami. 


E = 


Muğla'ya bağlı Milas ilçesinin Hacı İlyas 
mahallesindeki bu mâbed ilçenin en eski 
camisidir. Cümle kapısı üzerinde yer alan 
kitâbesinden anlaşıldığına göre yapı, Men- 
teşeoğulları'ndan Şücâüddin Orhan Bey 
zamanında 730 Şâbanında (Mayıs-Haziran 
1330) inşa edilmiştir. Basık bir kemerin 
altında girift sülüs hatla yazılmış olan 


HACI İLYAS CAMİİ 


dört satırlık kitâbede caminin Selâhaddin 
adında bir kişi tarafından yaptırıldığı ya- 
zılıdır. Bu zatın kim olduğu bilinmese de 
Evliya Çelebi Milas velilerini sayarken Selâ- 
haddin Sultan adını zikretmektedir ( Seya- 
hatnâme, IX, 210). İsmail Hakkı Uzunçar- 
şil: bu zatın caminin bânisi olabileceğini 
ileri sürer (Kitâbeler, 11,156; ayrıca bk. İA, 
VHI, 313). Yapıda bundan başka biri son 
cemaat yerinin kemeri arasında, diğeri in- 
şa kitâbesinin üzerinde yer alan iki kitâbe 
farklı dönemlere ait tamirleri belirtmek- 
tedir. Bunlardan kapı üzerindekinde ya- 
pının 1272'de (1855-56) Hacı Ömer Ağa- 
zâde Hacı İsmâil Ağa, diğerinde ise 1920 
yılında Hacı Eminzâde Süleyman Bey ta- 
rafından ihya edildiği kaydedilmektedir. 


Caminin harim kısmı dikkate değer bir 
mimari özellik göstermez. Dörtgen şek- 
lindeki bu mekânın üstü düz bir ahşap ça- 
tı ile kaplanmış, üzerini kiremit örtülü 
bir kırma çatı kapatmıştır. Harim doğu, 
batı ve güney duvarlarında açılan ikişer- 
den altı pencere ile ışık almakta ve sade 
bir mihrabi bulunmaktadır. 


Yapının bütün özelliği kuzey ve batı cep- 
helerinde toplanmıştır. Son cemaat yeri- 
nin bulunduğu 15 metre uzunluğundaki 
kuzey cephesi, kalın pâyelere ve gövdeleri 
devşirme olan sütunlara dayanan ortadaki 
daha geniş sivri kemerlerle hareketlendi- 
rilmiştir. Üç bölümlü son cemaat yerinin 
üzeri de alaturka kiremit kaplı üç kubbe 
ile örtülüdür. 


Hacı İlyas Camii - Milas / Muğla 
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Caminin diğer ilgi çekici kısmı olan mi- 
naresi bu bölgeye has, görüntü olarak 
minberi hatırlatan bir biçim arzetmekte- 
dir. Milas'taki Ahmed Gazi Camii ile Pa- 
zar Camii'nde de görülen bu minare, ca- 
minin batı duvarına bitişik yüksek ve üzeri 
açık, taştan yapılmış yirmi yedi basamak- 
lı bir merdiven şeklindedir. Bu merdive- 
nin sonunda üç tarafi korkuluklarla çevrili 
balkon biçiminde bir şerefesi olan minare, 
yakın tarihlerde arkasına inşa edilen yük- 
sek gövdeli, tek şerefeli bir taş minare 
sebebiyle terkedilmiştir. Son cemaat ye- 
rinin doğu kemeri 1946 yılında duvar örü- 
lerek doldurulmuş, geri kalan kısmı yakın 
bir tarihte metal doğramalı bir camekân- 
la kapatılarak görünümü iyice bozulmuş- 
tur. 


Sade bir taş ve tuğla duvar işçiliği gös- 
teren yapının içinde ve dışında süsleme- 
ye rastlanmamaktadır. Yalnız harim ka- 
pısının dış duvarında çok kaliteli, damar- 
i mermer kullanılmıştır. 
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HACI IVAZ MESCİDİ 
Ankara'da 
XV. yüzyıl başlarında yapıldığı 

tahmin edilen mescid. j 


Samanpazarı'nda Uzunyayla ve Tilkicik 
sokakları kavşağında bulunmaktadır. Halk 
arasında Helvaî Mescidi olarak da anılır. 
Mescidin, Çelebi Sultan Mehmed ile II. 
Murad dönemlerinin ünlü devlet adamı 
ve mimarı Hacı İvaz Paşa tarafından yap- 
tırıldığı ileri sürülmüştür. Yapının kitâbesi 
olmadığından bu hususta kesin bir şey 
söylemek mümkün değilse de Bursa'da 
Yeşilcami Külliyesi'ni, Dimetoka'da Çele- 
bi Sultan Mehmed Camii'ni, bir ihtimale 
göre Trakya'da Uzunköprü'yü yapan Hacı 
İvaz Paşa'nın Ankara'daki bu mescidin de 
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kurucusu olduğu genellikle kabul edilir. 
Edirne'de hayratı bulunan Hacı İvaz Pa- 
şa'nın da aynı kişi olduğu sanılır. 


İbrahim Hakkı Konyalı, Mübârek Galib'- 
den naklen Vakıflar Genel Müdürlüğü Ar- 
şivi'nde (nr. 224, 2/1, 1862) yapıyia ilgili 
bilgi olduğunu söyler. XV. yüzyılın ilk çey- 
reğinde yapıldığı kabul edilen mescid 
1963 yılında bir tamir geçirmiş, bu sr 
rada yapıya ahşap bir minare eklenmiş- 
tir. 

Hacı İvaz Mescidi, Ankara'nın pek çok 
ibadet yeri gibi dış mimarisi bakımından 
gösterişsiz bir yapı olup taştan bir temel 
üstüne kerpiç duvarlı olarak yapılmış, Üs- 
tü kiremit kaplı ahşap bir çatı ile örtül- 
müştür. Planı, kıble yönünde uzanan dik- 
dörtgen biçiminde olup dış uzunluğunun 
17,50 m. kadar olmasına karşılık genişli- 
ği yaklaşık 9 m. kadardır. Oldukça derin 
olan son cemaat yeri, ikisi yan duvarlara 
bitişik, ikisi ortada dört ahşap direkle iki 
bölüme ayrılmıştır. Son cemaat yeri ile ha- 
rimi ayıran duvara bitişik diğer dört direk- 
le birlikte bu destekler son cemaat yeri 
üstündeki mahfili taşımaktadır. Burada- 
ki iki mihrâbiyeden soldakinin asli biçimi 
bozulmuştur. Harim ise 7 x 9 m. ölçüsün- 
de bir mekândır. Bu dikdörtgen ibadet ye- 
rinin tam ortasında olan tek direkle yan 
duvarlara gömülmüş bir çift direk bu 
mekânı enlemesine iki bölüme ayırır. 


Dış mimarisi sade ve basit olan mesci- 
din iç unsurları zengin bezemelerle süs- 
lenmiştir. Son cemaat yerindeki tavan ki- 
rişleri ve bunları taşıyan konsollarla, An- 
kara cami ve mescidierinde görülen ah- 
şap iç mimari unsurları geleneği burada 
da uygulanmıştır. Tavanları taşıyan kiriş- 
ler ve konsolların aralarındaki kare yüzey- 
ler renkli kalem işi nakışlarla bezenmiş- 
tir. 

Hacı İvaz Mescidi'nin bir diğer süsleme 
unsuru alçıdan yapılmış olan kabartma 


Hacı İvaz 
Mescidi - 
Ankara 


Hacı İvaz > 
Mescidi'nin ni vü 
plani 


tezyinattır. Son cemaat yerindeki mihrâ- 
biyelerden sağdakinde Türk sanatının 
klasik motifleriyle kaplanmış bir süsleme 
görülür. Sol mihrâbiyedeki bezemeler bo- 
zulduğundan buranın biçimi de değiş- 
miştir. Son cemaat yerinde mevcut ke- 
merli pano gerçekten muhteşemdir. Ka- 
dınlar mahfilini, bir kısmı eksik olsa da 
etrafı tomurcuklarla çerçevelenmiş se- 
kiz şualı bir yıldız süslemektedir. 


Mukarnaslı mihrap bütünüyle alçı ka- 
bartmalarla bezenmiştir. Ayrıca üstünde 
yine alçı kabartma tekniğiyle yazılmış bir 
âyet iki defa tekrarlanmak suretiyle iki 
satır halinde mihrabı taçlandırır. Son de- 
rece zengin klasik Türk motifleriyle kap- 
lanmış olan bu alçı süslemenin iki yerin- 
de, harim kapısı üstünde ve kadınlar mah- 
fili duvarındaki alçı kabartmaların göbe- 
ğinde birer tabak gömülmüştür. Bu ta- 
bakların motifleri ve teknikleri bakımın- 
dan, henüz İznik çiniciliğinin bilinmediği 
dönemde “Milet işi” denilen, fakat ger- 
çekte İznik çini fırınlarında yapılan eser- 
lerden olduğu açıkça bellidir. Tabak veya 
kâse kullanımı, XIV-XVI. yüzyıllarda çeşitli 
çevrelerde sevilen bir süsleme usulüdür, 
hatta bazı Bizans yapılarında da uygulan- 
dığı görülür. Gönül Öney, bu tabaklardan 
hareket ederek Hacı İvaz Mescidi'ni ta- 
rihlemede tahmin yürütmüştür. 
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HACI IVAZ PAŞA 
(ö. 831/1428) 
Osmanlı veziri ve mimarı. 
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Tokat'ın Kazova (Kazâbâd) nahiyesinde 
doğdu. Ahi Bayezid b. İvaz Hüseyin'in oğ- 
lu olup künyesi İmâdüddin'dir. Çelebi Meh- 
med'in Amasya sancak beyliği zamanın- 
da ona intisap etti ve timarlı sipahilerin- 
den oldu. 1402'de Ankara Savaşı'na katıl- 
dı. Timur tarafından esir alınan Yıldırım 
Bayezid'in ölümünden sonra şehzadeleri 
arasında başlayan taht mücadelelerinde 
Çelebi Mehmed'i destekledi. Bir ara Kazâ- 
bâd subaşılığı yaptı (1411-1412). Çelebi 
Mehmed'in Rumeli'de kardeşi Müsâ ile 
mücadelesi sırasında Bursa subaşısı, ba- 
zı kaynaklara göre ise muhafızı oldu. Bu 
esnada Bursa Kalesi'ni kuşatan, hatta 
bir rivayete göre Yıldırım Bayezid'in me- 
zarını açtırıp cesedini yaktıran (Dukas, s. 
174), fakat Çelebi Mehmed'in Şehzade 
Müsâ meselesini hallettiğini duyunca şeh- 
ri ateşe vererek kaçan Karamanoğlu Meh- 
med Bey'e karşı Bursa Kalesi'ni savundu 
(1414). Müdafaadaki başarısından dolayı 
önce Bursa valiliğine getirildi, ardından da 
vezirlik rütbesiyle taltif edilerek merkeze 
alındı. 


Hacı İvaz Paşa'nın önemli bir hizmeti 
de Çelebi Sultan Mehmed'in ölümü üzeri- 
ne, Amasya'da bulunan büyük oğlu Mu- 
rad'ın (Il. Murad) Edirne'ye gelinceye ka- 
dar geçen kırk günlük sürede bu padişa- 
hin ölümünün gizlenmesi sırasında oldu. 
Nitekim padişahın ağzından bir rivayete 
göre Karamanoğlu Mehmed, diğer bir ri- 
vayete göre ise İzmiroğlu Cüneyd üzerine 
sefer yapılacağını, bunun için ordunun Bi- 
ga'da toplanması gerektiğini bildiren bir 
ferman yazdırmak suretiyle karışıklığı ön- 
ledi (Âşıkpaşazâde, s. 94). 

I. Murad'ın hükümdarlığı zamanında 
da vezir olarak devlet merkezinde bulu- 
nan İvaz Paşa, özellikle “Düzmece” laka- 
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mezar taşı - 
Bursa 


bıyla anılan Şehzade Mustafa kuvvetleri- 
ni bölmek için önemli hizmetler gördü. 
Sultan Murad ile amcası Şehzade Musta- 
fa kuvvetlerinin Ulubat nehrinin iki yaka- 
sında karşı karşıya geldiği esnada burada- 
ki köprüyü yıktırıp emrindeki askerlerle 
Gölbaşı mevkiini tutmak suretiyle bu kuv- 
vetlerin Bursa'ya girmesini önledi. Fakat 
İvaz Paşa'nın bu sıradaki faaliyetleri daha 
ziyade siyasi ağırlıklı oldu. Nitekim Şehza- 
de Mustafa'ya yazdığı bir mektupta ona 
olan sadakatinden bahsederek Rumeli 
beylerinin ve İzmiroğlu Cüneyd Bey'in 
kendisini terketmek üzere olduklarını bil- 
dirmek suretiyle onu tereddüde düşürür- 
ken Cüneyd Bey'e yazdığı diğer bir mek- 
tupta da soyu belirsiz birine vezir olması- 
nın kendisine yakışmadığını, ondan ayrıl- 
dığı takdirde Aydın civarında hâkim oldu- 
ğu eski yerlerin tekrar kendisine verilece- 
ğini vaad etti; bu arada eski beyliğinin ye- 
nilendiğine dair bir de berat gönderdi. 
Bu mektuplar bir yandan Şehzade Musta- 
fa'yı telâşa düşürürken bir yandan da Cü- 
neyd Bey'in ondan ayrılarak adamlarıyla 
birlikte Aydın iline kaçmasına sebep oldu 
(Emecen, s. 122). Diğer taraftan eski akın- 
cı beylerinden olan ve bir süreden beri To- 
kat'ta mahpus bulunan Mihaloğlu Meh- 
med Bey'in serbest bırakılarak bir gece 
Şehzade Mustafa ordusundaki Evrenos, 
Gümlü ve Turahan oğulları gibi ünlü akıncı 
beylerine Mustafa'nın düzmece olduğu- 
nu söylemesi, bu akıncı beylerinin toplu- 
ca II. Murad tarafına geçmesine ve Mus- 
tafa'nın kaçmasına yol açtı. O sırada II. 
Murad tarafına geçen, fakat ihanetleri 
yüzünden ikinci vezir Çandarlı İbrâhim Pa- 
şa tarafından öldürtülmek istenen Ru- 
meli beylerinin ve maiyetindeki akıncıla- 
rın affedilmesini de İvaz Paşa sağladı. 


Veziriâzam Bayezid Paşa'nın Düzmece 
Mustafa tarafından öldürülmesinden son- 
ra Çandarlı İbrâhim'in veziriâzamlığa ge- 
tirilmesi üzerine (1421) İvaz Paşa da ikin- 
ci vezir oldu. Ancak nüfuz rekabeti sebe- 
biyle Çandarlı ile arası açıldı. Devrin ünlü 
âlimi Molla Fenâri de Çandarlı tarafını tu- 
tuyordu (Mecdi, s. 51). Bir suikasta uğra- 
maktan korkan Hacı İvaz Paşa kaftanının 
altında sürekli zırh bulundurmaya başla- 
dı. Divan toplantılarına bile zırhlı olarak 
gelmesi muhalifleri tarafından ordu ile 
gizli ilişkiler içinde bulunduğu, padişaha 
suikast yapacağı ve tahtı gasbedeceği 
şeklinde dedikodulara yol açtı. Bunun üze- 
rine II. Murad İvaz Paşa'yı önce vezirlikten 
azletti, daha sonra da gözlerine mil çekti- 
rerek Edirne'den uzaklaştırdı (1424). Bur- 
sa'da mecburi ikamete tâbi tutulan Hacı 
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İvaz Paşa, bir veba salgını sırasında kar- 
deşleri Hacı Şerefeddin Çırak ve Hacı Hay- 
reddin Hızır ile birlikte 9 Zilkade 831 (20 
Ağustos 1428) tarihinde vefat etti. Meza- 
rı Bursa'da Pınarbaşı Kabristanı'nın Kuz- 
gunluk tarafındadır. 


Değerli bir devlet adamı olan Hacı İvaz 
Paşa aynı zamanda büyük bir mimardı. 
Diğer ülkelerden sanat ehlini Osmanlı ül- 
kesine davet ederek özellikle çiniciliğin ge- 
iişmesinde önemli rol oynamıştır. Âşıkpa- 
şazâde “Âl-i Osman kapısında paşalarda 
çinilerle şölen onundur” demektedir (Tâ- 
rih, s. 190). İvaz Paşa'nın mimar olarak Çe- 
lebi Sultan Mehmed adına imzasını attığı 
eserler arasında Bursa'daki Yeşilcami Kül- 
liyesi ile Dimetoka'daki camisinden başka 
Ulubat nehri üzerinde yeniden yaptırılan 
köprü ve Edirne'de Acemi Oğlanları Kış- 
lası olarak kullanılan saray zikredilebilir 
(Gökbilgin, s. 119). İvaz Paşa ayrıca Tunca 
nehrinden Edirne'ye su nakletmeyi plan- 
layarak bunun için Deliklikaya mevkiinde 
kuyular açtırmışsa da bu çabası bir sonuç 
vermemiştir (Sehi, s. 58). 

Hacı İvaz Paşa'nın Kazzâziye (İmâdiye) 
adıyla bilinen Bursa'daki medresesi XVI. 
yüzyıl boyunca 40 akçelik medreselerden 
olmuş, daha sonra 50'liye yükselmiştir. 
Bursa-İnegöl arasında hanı ve çeşmesi, 
İnegöl'de mektebi, Derekızık köyünde de 


Hacı İvaz Paşa'nın Tokat Beyobası'ndaki mescid ve 
medresesine ait vakfiyesinin baş kısmı (Uzunçarşılı, 7D, X/ 
14 (1959), s. 50) 
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camisi olan İvaz Paşa'nın ayrıca Tokat'ta 
da camisi, medresesi ve mahallesi; Kazo- 
va'da mescidi, medresesi, zâviyesi ve ha- 
mamı bulunmaktadır. Bu medrese XVI. 
yüzyılda Sahn-ı Semân derecesinde idi. 
Hacı İvaz Paşa'nın bunlardan başka muh- 
temelen Edirne'de camisi, mahallesi ve 
sarayı vardı (Gökbilgin, s. 28, 119). İvaz 
Paşa inşa ettirdiği eserleri için dört vak- 
fiye tertip ettirmiştir. Bunlardan ilk üçü 
Tokat'taki tesislerine, 1 Cemâziyelevvel 
830 (28 Şubat 1427) tarihli dördüncü 
vakfiyesi ise Bursa ve civarındaki tesisle- 
rine aittir. Ayrıca her yıl Mekke ve Medi- 
ne fakirlerine dağıtılmak üzere para da 
tahsis etmişti (Âşıkpaşazâde, s. 190). 


Hacı İvaz Paşa'nın Bâli, Bekir, Mehmed, 
Mahmud ve Ahi Çelebi adlarında beş oğlu 
oldu. Bazı kaynaklarda Vesiletü'n-necât 
müellifi Süleyman Çelebi de İvaz Paşa'nın 
oğulları arasında zikredilmekteyse de (La- 
tifi, s. 245) bunun sağlam bir mesnedi 
yoktur. Oğullarından Ahi Çelebi'nin (6. 
1437) Atâi mahlasıyla şiirler yazdığı, Ana- 
dolu'da Türkçe gazellerle atasözü söyle- 
me âdetini onun başlattığı kaynaklarda 
zikredilmektedir (Sehi, s. 58). 
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DİA, VIII, 122. a 
lal ABDÜLKADİR ÖZCAN 


Œ MİMARİ. Hacı İvaz Paşa, siyasi şöh- 
retinin yanında Osmanlı sanatına mimar- 
mühendis olarak da büyük emeği geç- 
miş önemli bir şahsiyettir. Çelebi Sultan 
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Yeşiltürbe'nin kesiti ile Hacı İvaz Paşa'nın Yeşilcami Külliyesi'ne vakıf olarak inşa ettiği Geyve Hanı'nın planı 


Mehmed devri ve kısmen de li. Murad 
dönemindeki imar faaliyetlerinin büyük 
bir bölümünü mütevelli sıfatıyla organize 
etmiş, birçok esere de imzasını atmıştır; 
ayrıca bazı eserlerin hem bânisi hem de 
mimarı olmuştur. 


Hacı İvaz Paşa'nın bânisi, aynı zaman- 
da mimarı olduğu anlaşılan ilk eser, onun 
Bursa'ya gelerek Osmanlı sarayının hiz- 
metine girmeden önce Ankara'da bulun- 
duğu yıllarda inşa ettiği Samanpazarı 
semtindeki mesciddir. Bu yapı İvaz Paşa'- 
nın mimarlık alanındaki kabiliyetini orta- 
ya koyduğu ilk örnek olduğu gibi, son ce- 
maat mahallinde yer alan çiçek ve yap- 
rak motifleriyle mescidin içinde duvarla- 
ra gömülü çini kâse ve tabaklar, sanatçı- 
nın dekorasyona ve süslemeciliğe olan il- 
gisinin de ilk örnekleri sayılmaktadır (bk. 
HACI İVAZ MESCİDİ). 


İvaz Paşa'nın Türk mimarlık tarihine 
geçen asıl faaliyetleri, 1402 yılından son- 
ra ve özellikle Çelebi Sultan Mehmed dö- 
nemi eserlerinde kendini gösterir. Nite- 
kim Bursa'yı kuşatan Karamanoğlu Meh- 
med Bey şehri ele geçirememesine rağ- 
men büyük tahribata sebep olmuş, bu es- 
nada Bursa muhafızı bulunan Hacı İvaz 
Paşa'nın şehri savunmada gösterdiği bü- 
yük gayretin yanı sıra daha sonra Bursa'”- 
nın imarı konusunda da etkin görev üst- 
lenmiş, Çelebi Sultan Mehmed'in Bursa'- 
daki imar faaliyetlerinde onun en büyük 
yardımcısı olmuştur. İvaz Paşa, devrin en 
önemli eseri olan Yeşilcami Külliyesi'nin 
hem inşaat mütevellisi hem de başmima- 
rı olarak görünmektedir. Onun mimari ve 
dekorasyon yönünden tam bir şaheser 


olarak tasarladığı bu yapılar topluluğunun 
gerçekleştirilmesi sırasında yalnız Osman- 
lı topraklarından değil İran'dan da kendi 
sahalarında en mahir sanatçı gruplarını 
Bursa'ya topladığı anlaşılmaktadır. Hacı 
İvaz Paşa, Yeşilcami'ye eklediği hünkâr 
mahfiliyle Osmanlı cami mimarisinde an- 
cak XVII. yüzyılda ele alınacak olan hün- 
kâr mahfili fikrinin de öncüsü olmuştur. 
Caminin mimari özelliklerinin yanında ona 
asıl şöhretini sağlayan çini kaplamaları, 
bir mimar olarak Hacı İvaz Paşa'nın deko- 
rasyonla ileri seviyedeki ilgisini gösterir. 
Çinici ustalarının ve nakkaşların ortaya çı- 
kardığı bu eserin asıl planlayıcısı Hacı İvaz 
Paşa'dır. Bu hususu, Yeşilcami'nin taç ka- 
pısının iki yanındaki nişlerin üzerinde yer 
alan kitâbeye “râkımühü ve nâzımühü ve 
mukanninü kavâninihi” şeklinde kaydet- 
tirmiştir. Hacı İvaz Paşa'nın bu külliye bün- 
yesinde inşa ettiği ikinci yapı, Osmanlı 
türbe mimarisinin bir şaheseri olarak ta- 
nınan Çelebi Sultan Mehmed'e ait Yeşil- 
türbe'dir. Yapının zengin süslemeli ve ge- 
ometrik geçmeli kapı kanatlarının üstün- 
de yer alan beş satırlık kitâbedeki “bi- 
işâreti veziri sâhibi't-tedbir Hacı İvâz İbn 
Ahi Bâyezid” ibaresi, yapının paşanın plan- 
laması doğrultusunda inşa edildiğini gös- 
termektedir (geniş bilgi için bk. YEŞİLCA- 
Mİ KÜLLİYESİ J(Bursaj). 

Hacı İvaz Paşa'nın inşa ettiği önemli 
bir yapı da büyük bir avlu etrafında iki kat- 
lı ve seksen bir odalı İpek Hanı'dır. Ayrıca 
kendi mülkü olan bir arazi üzerinde, yapım 
masraflarını bizzat karşılayarak Bursa'nın 
Demirkapı semtinde Geyve Hanı'nı inşa 
etmiş ve Yeşilcami Külliyesi'nin vakfı ola- 
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rak hükümdara hediye etmiştir. Onun ta- 
rafından yapıldığı kesin olarak bilinen bir 
diğer önemli eser, günümüzde Yunanis- 
tan sınırları içinde bulunan Dimetoka'- 
daki Çelebi Sultan Mehmed Camii'dir (bk. 
DİA, VIII, 262-263). Bu cami Hacı İvaz Pa- 
şa'nın 1419'da tasarımını yaptığı, aynı yıl- 
larda Yeşilcami Külliyesi'nin yapımı devam 
ettiği için başında bizzat bulunamaması 
sebebiyle inşaatın yürütülmesini Togan b. 
Abdullah adlı bir mimar vasıtasıyla ger- 
çekleştirdiği bir yapıdır. Ancak yine de 
kendisini, caminin kuzey kapısı üzerinde 
yer alan üç satırlık kitâbede “sanatında 
mahir bir üstat, mühendislerin iftihar et- 
tikleri, mimarların seçkini” şeklinde tak- 
dim etmekten geri durmamıştır. 


Bu yapılar dışında Hacı İvaz Paşa'nın 
doğrudan bânisi ve mimarı olduğu başka 
eserler de mevcuttur. Bursa'nın İmadiye 
semtinde 1420 yılı dolaylarında inşa etti-ği 
bilinen mescid, medrese ve mektep or- 
ta ölçülerde bir külliye oluşturuyordu. Pa- 
şa ayrıca bu yapılara gelir sağlamak ama- 
cıyla bir hanla bir çarşı yaptırmıştır. İma- 
diye'deki Hacı İvaz Paşa Külliyesi'nin İma- 
diye (Tavukpazarı) Camii olarak da anılan 
cami bölümü, hemen yakınındaki Hacı 
İvaz Paşa (Sandıkçı) Hanı ile birlikte 1957 
yılında temellerine kadar yanmış ve daha 
sonraki yıllarda yeniden inşa edilmiştir. 
Külliyenin diğer parçalarından medrese 
ve mektep ise daha önce yıkılmıştı. Aynı 
şekilde 1957 yangınından etkilenen ve 
seksen dükkândan oluştuğu bilinen Hacı 
İvaz Paşa (İmadiye) Çarşısı da halen mev- 
cut değildir. 

Hacı İvaz Paşa'nın hayatının son yılların- 
da yapımıyla ilgilendiği öne sürülen bir 
başka mimari eser, Türkiye'nin en uzun 
kâgir köprüsü sayılan Trakya'da Ergene 
nehri üzerindeki Uzunköprü'dür. İnşası- 
na li. Murad'ın emriyle başlanan ve ancak 
1444 yılında tamamlanabilen köprünün 
yapımına karar verildiği yıllarda Hacı İvaz 
Paşa'nın vezirliğinin devam ettiği ve köp- 
rünün kurulacağı sahayı tesbit edip ana 
plan şemasını belirlediği sanılmaktadır. 
Ancak inşaatın başlamasından bir süre 
önce vezirlikten azledilmiş ve köprünün 
yapımında katkısı sadece fikri düzeyde 
kalmıştır. Köprünün korkuluk taşlarından 
birinin üzerinde bulunan, Hacı İvaz Paşa'- 
nın adının teşhis edilmeye çalışıldığı kitâ- 
beyi yüzyıllardan beri çok aşınmış oldu- 
ğundan doğru şekilde okumak mümkün 
değildir. 


Bazı araştırmacılar, Hacı İvaz Paşa'nın 
IL. Murad nezdinde siyasi itibarını kaybe- 


Dimetoka'daki Çelebi Sultan Mehmed Camii'nin kesiti 


dip görevden uzaklaştırılmasında, siyasi 
sebeplerin yanı sıra inşa ettiği eserlerde 
sultanın adından çok kendi adını ön plana 
çıkarmasının ve kitâbelere kapıkulu hiye- 
rarşisi sınırlarını aşarak kendi adını met- 
hiyelerle yazdırmasının da rolü olabilece- 
ğini kaydederler. Hacı İvaz Paşa, bir mi- 
mar olarak Osmanlı mimarisinin erken dö- 
nemine damgasını vurmuş bir şahsiyettir 
ve inşa ettiği eserlerle Türk sanatı tarihin- 
de özel bir yere sahiptir. 


BİBLİYOGRAFYA : 


Memduh Turgut Koyunluoğlu, İznik ve Bur- 
sa Tarihi, Bursa 1935, s. 93-96, 123, 146, 175; 
Kâzım Baykal, Bursa ve Anıtları, Bursa 1950, s. 
75-76, 106, 137-140; Süheyl Ünver, Yeşil Tür- 
besi Mihrâbı, İstanbul 1951, s. 7-11; L. A. Ma- 
yer, Islamic Architects and Their Works, Ge- 
neve 1956, s. 75; İsmail Hakkı Balkas, Tarihte 
Ergene ve Uzunköprü, İstanbul 1958, s. 27-35; 
Ayverdi, Osmanlı Mi'mârisi li, s. 46-124, 244- 
245, 289, 353; a.mif., “Dimetoka'da Çelebi 
Sultan Mehmed Camii”, VD, HI (1956), s. 13-16; 
Cevdet Çulpan, Türk Taş Köprüleri, Ankara 
1975, s. 98-105; Zeki Sönmez, Başlangıcından 
16. Yüzyıla Kadar Anadolu Türk-İslâm Mima- 
risinde Sanatçılar, Ankara 1989, s. 423-451; 
Fr. Taeschner, “Preliminary Materials for a Dic- 
tionary of Islamic Artists”, Al V (1938), Suppl. 
L s. 5-8; İsmail Hakkı Uzunçarşılı, “Hacı İvaz Pa- 
şa'ya Dair”, TD, X/14 (1959), s. 25-58. 


m ZEKİ SÖNMEZ 


F A 
HACI IVAZ PASA 
(ö. 1156/1743) 
Osmanlı sadrazamı. 
L. A! 


Belgrad yakınlarındaki Yagodina'da doğ- 
du. Asıl adı Mehmed olup mühründe ba- 
basının adı Nâsırüddin olarak belirtilmiş- 
tir. 1689'daki Belgrad Seferi sırasında he- 
nüz küçük yaşta iken Alâiyeli Gül Yüsuf 
Ağa'nın hizmetine girdi. İvaz lakabıyla anıl- 
ması bu hizmete veriliş şekliyle ilgili ol- 
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malıdır. Efendisinin öldürülmesinden son- 
ra yine Alâiyeli Koca Ebübekir Ağa'ya in- 
tisap etti. Onun vezirlikle Cidde'ye tayi- 
ninde (1721) kethüdâsı idi. Hac farizasını 
da bu sırada yerine getirdi. 


İvaz Mehmed Ağa, 25 Şâban 1143'te 
(5 Mart 1731) İstanbul gümrük eminliği 
vazifesine getirildi (BA, A.RSK, nr. 1571, s. 9). 
Daha sonra başbâki kulu olduğu da belir- 
tilmektedir. 1733 yılı Ocağında çavuşba- 
şılık görevinde bulunuyordu (BA, Ali Emi- 
ri, I. Mahmud, nr. 65). Hekimoğlu Ali Paşa'- 
nın ilk sadâretinden azli ve Gürcü İsmâil 
Paşa'nın sadârete tayini sırasında vezir- 
likle rikâb-ı hümâyun kaymakamlığına 
getirildi (12 Temmuz 1735, BA, Atik Vüze- 
râ Defteri, nr. 2, s. 40). Aynı yıl 25 Ekim'de 
Vidin Kalesi'nin muhafazası şartıyla Niğ- 
bolu sancağına tayin edildi. Bu görevde 
iken özellikle Niş Kalesi'nin asker ve erzak 
bakımından takviyesiyle buraya bir idare- 
cinin gönderilmesi tavsiyesinde bulun- 
duysa da sadâret kethüdâsı Osman Hâ- 
lisâ Efendi'nin Avusturya'nın ahdi bozma- 
yacağına dair itirazı sonucunda bu ikaz ve 
tavsiyeleri dikkate alınmadı. Ancak 1737 
Temmuzu sonlarında Avusturya ordusu 
Niş'i işgal edip Vidin'e doğru ilerlemeye 
başladı. Timok nehri üzerinde meydana 
gelen çarpışmada İvaz Mehmed Paşa 
Avusturyalılar'ı durdurdu (BA, MD, nr. 
142, s. 291). Daha sonra 28 Ekim'de Kra- 
yova fethedildi. Bu başarıları üzerine 
ekim sonunda Vidin seraskerliğine getiri- 
len İvaz Mehmed Paşa Avusturya kuv- 
vetlerini takip ederek Fethülislâm Kale- 
si'ni geri almayı başardı. 

1738 yılı baharında Adakale'nin kuşat- 
masına girişen Hacı İvaz Paşa, Mehâdi- 
ye'de baskına hazırlandığı haberini aldığı 
Avusturya ordusuna karşı yürüyüşe geç- 
ti. Mehâdiye Savaşı tam bir zaferle sonuç- 
landı. Bunun ardından yeniden Adakale'- 
yi kuşattıysa da askerin hazırlıksız oldu- 
ğunu görerek Fethülislâm'a çekildi. Fakat 
kendisinden habersiz kuşatmanın kaldırıl- 
dığını öğrenen Sadrazam Yeğen Mehmed 
Paşa tarafından görevinden alındı. Çok 
geçmeden Avusturyalılar'ın tekrar saldırı- 
ya geçmesi ve yeni tayin edilen seraske- 
rin bu mevzide tutunamaması üzerine 
sadrazam Hacı İvaz Paşa'yı eski görevine 
iade etti (9 Temmuz 1738). Bütün askeri 
erkânla Tuna'yı geçerek Mehâdiye Kalesi 
üzerine yürüyen İvaz Paşa kaleyi üçüncü 
defa alırken Adakale'yi de kuşattı. Ada- 
kale 15 Ağustos'ta teslim oldu, bu arada 
Yenipalanka da fethedildi. 


Muhaliflerinin aleyhindeki çalışmalarını 
önlemek amacıyla İstanbul'a dönen Sad- 
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razam Yeğen Mehmed Paşa bunu başa- 
ramayarak azledilince sadâret mührü 12 
Zilhicce 1151'de (23 Mart 1739) Hacı İvaz 
Paşa'ya gönderildi. Sadâret kaymakamı 
vezir Ahmed Paşa, 8 Nisan'da Edirne di- 
şında buluştuğu İvaz Paşa'ya sancak-ı şe- 
rifi teslim ederken yeni sadrazamın ota- 
ğında yapılan görüşmelerde barış girişim- 
lerine güvenilmemesi ve Belgrad'ın geri 
alınmasına çalışılması kararlaştırıldı. 


Belgrad'a yürüyen Osmanlı ordusu, 
Hisarcık Boğazı'nda 22 Temmuz'da yapı- 
lan büyük çarpışmada sadrazamın gayret- 
leriyle Avusturya kuvvetlerini bozguna 
uğrattı. Belgrad önlerine gelindiğinde 
Hotin'in ve ardından da Yaş'ın düştüğü 
haberleri alındı. Buna rağmen girişilen 
kuşatmadan önce donanmanın Tuna sa- 
hillerini tutması ve Hekimoğlu Ali Paşa'- 
nın da kuşatmaya katılması ordunun ce- 
saretini arttırdı. Bunun üzerine Fransa 
büyükelçisi M. de Villeneuve'in aracılığıy- 
la başlatılan barış görüşmelerinde sadra- 
zam Belgrad'ın hâlihazır durumu ile tesli- 
mini şart koştu. Sonuçta, kırk güne yak- 
laşan kuşatmanın barış antlaşmasıyla bi- 
tirilmesi kararlaştırıldı. 1 Eylül 1739'da 
imzalanan ön mukaveleyle Belgrad'ın beş 
güne kadar tahliyesi ve teslimi, taraflar 
arasında on gün içinde barış şartlarının 
düzenlenmesi kabul edildi ve 7 Eylül gü- 
nü Belgrad tekrar geri alındı. 18 Eylül'de 
Avusturya ile imzalanan yirmi yedi yıllık 
ve yirmi üç maddelik antlaşmaya göre 
Belgrad ve Şebeş Osmanlılar'a iade edi- 
lirken cephanelik, kışla, tabya gibi yeni te- 
sisler yıkılacaktı. Tuna ve Sava nehirleri 
de iki devlet arasında sınır kâbul ediliyor- 
du (BA, HH, nr. 58471, 58472). Barış ara- 
yışlarını sürdüren Rusya ile de aynı gün 
on beş maddelik bir antlaşma imzalandı. 
Buna göre Hotin ve Yaş geri alınıyor, Azak 
Kalesi yıkılarak arazisi tarafsız hale getiri- 
liyor, Rus savaş gemilerinin Azak ve Kara- 
deniz'e girme yasağı devam ederken Bü- 
yük ve Küçük Kabartay topraklarının ba- 
ğımsızlığı tanınıyordu (BA, HH, nr. 58455, 
58456-A). 


Belgrad Seferi'nden başarıyla dönen 
İvaz Mehmed Paşa I. Mahmud tarafın- 
dan iltifatla karşılandı. Ancak bir süre son- 
ra İstanbul'da meydana gelen olaylar sad- 
razamı güç durumda bıraktı. İstanbul'da 
sadrazam sarayının da etkilendiği yangın- 
iar, şiddetli kış şartları, iâşe darlıkları u- 
mumi hoşnutsuzluğa yol açmıştı. 6 Hazi- 
ran'da sipah pazarında bazı yeniçeri grup- 
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ları isyan edip esnafı ve halkı tehditle Ka- 
zancılar'dan Etmeydanı'na doğru ilerle- 
mişler, ancak kolayca dağıtılmışlardı. Bun- 
dan iki hafta sonra alacağını isteyen bir 
yeniçerinin borçlu yahudi tarafından zor- 
ba ilânıyla linç edilmesi olayı, bunu farklı 
şekilde basit bir hadise olarak padişaha 
aktaran İvaz Mehmed Paşa'nın görev- 
den alınması ile sonuçlandı (27 Rebiül- 
evvel 1153/22 Haziran 1740). Sadraza- 
mın azlinde son olayı iyice araştırmadan 
ve aslını öğrenmeden padişaha bildir- 
mesinin, devlet işlerinde gevşek davran- 
dığı iddialarının ve kızlar ağası Hacı Beşir 
Ağa'nın aleyhtar tutumunun etkili oldu- 
ğu belirtilmektedir. 


Hacı İvaz Paşa azledildikten sonra Mek- 
ke şeyhülharemliği ve Habeş eyaleti ilâ- 
vesiyle Cidde sancağına tayin edildi. Bu- 
raya Mısır yoluyla gitmesi uygun görüldü- 
ğünden kendisine bir kalyon sağlanıncaya 
kadar Rodos'ta oturması bildirildi (BA, 
MD, nr. 147, s. 162, 194). Ancak İvaz Paşa, 
daha önce Alâiyeli Koca Ebübekir Ağa'nın 
kethüdâlığıyla bulunduğu Cidde'nin hava- 
sının kendisine yaramadığını bildirip baş- 
ka bir tarafa naklini istediğinden 31 Tem- 
muz 1740'ta kalesinin muhafazası şartıy- 
la Girit'te Hanya muhafızlığına gönderil- 
di. Burada beş buçuk ay kaldıktan sonra 
1741 yılı Ocak ayı başlarında Selânik, Şu- 
bat ayı başlarında Bosna valiliğine geti- 
rildi (a.y., nr. 147, s. 219, 327, 355). İki yıla 
yakın Bosna'da bulundu; 1742 yılı Ağus- 
tos ayı ortalarında Karlı-ili sancağı ilâve- 
siyle Eğriboz muhafızlığına tayin edildiy- 
se de bu görev başkasına verildiğinden ey- 
lül ayı sonlarında Kandiye muhafızlığına 
ve 16 Nisan 1743'te yeniden Hanya san- 
cağına nakledildi (a.y., nr. 149, s. 21, 57, 
160). Temmuz ayı başlarında da İnebahtı 
muhafızı oldu (a.y,, nr. 150, s. 50); aynı yıl 
içinde vefat ederek burada defnedildi. 


Kaynaklarda cesur, vefalı ve gayretli bir 
idareci olarak belirtilen Hacı İvaz Paşa ge- 
nellikle “fâtih-i Belgrad” lakabıyla anılmak- 
tadır. Sağlığında kendisine “evliya ağa” da 
denmiş, ölümünden birkaç yıl sonra ta- 
miri için açılan kabrinde cesedinin çürü- 
memiş olduğu görüldüğünden bu inanış 
halk arasında yaygınlaşmıştır. Oğulların- 
dan İbrâhim Beyefendi iki defa şeyhülis- 
lâmlık, Halil Paşa sadrazamlık yapmış, Ali 
Bey sipahiler ağası olmuştur. Emin Beye- 
fendi adlı diğer bir oğlu da hâcegândan o- 
lan İvaz Mehmed Paşa'nın nesli “İvaz pa- 
şazâdeler” olarak sürmüştür. 
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lal FİKRET SARICAOĞLU 


HACI KILIÇ CAMİİ 
ve MEDRESESİ 


Kayseri'de 
L Sulçuklular dönemine ait külliye. J 


Mevcut iki kitâbesine göre, Il. Keykâ- 
vus'un emriyle Selçuklu emirlerinden 
Ebü'i-Kâsım b. Ali et-Tüsi tarafından 
647 (1249-50) yılında yaptırılmıştır. Kül- 
liyenin adının nereden geldiği bilinme- 
mekte, Hacı Kılıç'ın Ebü'l-Kâsım-ı Tüsi- 
nin lakabı olabileceği düşünülmektedir 
(Gabriel, 1, 52). 


Külliye cami ile medreseden oluşmak- 
tadır. Her iki yapı da kesme taştan inşa 
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edilmiş, caminin güney cephe duvar ör- 
güsünde devşirme malzeme de kullanıl- 
mıştır; medresenin duvarları geçirdiği 
onarımlarda tamamen yenilenmiş du- 
rumdadır. Yapı kompleksine destek gö- 
revi yapmak üzere caminin güneydoğu 
köşesinde silindir, medresenin kuzeybatı 
köşesinde kare prizma biçiminde iki kule 
bulunmaktadır. 


Cami mihrap duvarına dik beş nefe 
ayrılmış ve nefler, kare kesitli pâyelere 
oturan sivri kemerli beşik tonozlarla, 
daha yüksek olan orta nefin mihrap önü 
bölümü de pandantifli kubbeyle örtül- 
müştür. Kayseri'de Ulucami ile Kölük ve 
Huand Hatun camilerinde de görülen bu 
plan şeması, Hacı Kılıç Camii'nde medre- 
seyle kaynaştırılarak yeni bir deneme 
halinde uygulanmıştır. 


Caminin dışa taşkın ve yüksek cümle 
kapısı kavsarası mukarnaslı bir nişe sa- 
hiptir. Taçkapı yüzeyini kuşatan geo- 
metrik geçmeler, Kayseri yöresi taş iş- 
çiliğine özgü yüzeysel üslüpta işlenmiş- 
tir. Camiye ikinci bir giriş batı cephesin- 
den açılmıştır. Fazla derin olmayan sivri 
kemerli bir niş içindeki basık kemerli bu 
kapı bezemesizdir. Giriş cephesinde, taç- 
kapının iki yanında birer dikdörtgen pen- 
cere yer almakta, ancak sağdakinin önü- 
nü sonradan yapılan minarenin kaidesi 
kapatmaktadır. Diğer pencereyi yıldız geç- 


meli bir bordür çevrelemektedir. Bun- 
ların yanı sıra mihrap duvarına üç, batı 
duvarına da iki adet mazgal pencere 
açılmıştır. Caminin içinde de dışında ol- 
duğu gibi özenli bir taş işçiliğiyle karşıla- 
şılmaktadır. Kavsarası mukarnaslı olan 
mihrap nişi, geometrik örgülü yıldız geç- 
melerden meydana gelmiş bir bordürle 
çevrilidir. Niş kemerinin köşe dolgula- 
rındaki kaval silmelerden düğümlü geç- 
me motifi, Konya Alâeddin Camii'nin av- 
lu portalindeki süslemeleri hatırlatmak- 
tadır. 


Caminin kuzey cephesinden üç kemer- 
le medresenin avlusuna geçiş sağlan- 
mıştır. Bu kemerlerden ortadaki, yanda- 
kilerden daha yüksektir. İki eyvanlı, avlu- 
su revaklı tipte ve tek katlı olarak inşa edi- 
len medrese, cami ile aynı eksen üzerin- 
de yer almadığından kuzey-güney doğrul- 
tusunda değildir. Doğudaki giriş eyvanı ile 
batıdaki ana eyvan iki yapının birleştiği Kö- 
şededir. Ana eyvanın yanında kışlık ders- 
hane, doğu ve kuzey cephelerde de öğ- 
renci odaları sıralanmaktadır. Bütün me- 
kânlar beşik tonozla örtülü olup bunlardan 
kışlık dershanenin tonozu diğer mekânlar- 
dan farklı biçimde avluya paraleldir. Oda- 
larda birer ocak bulunmaktadır. 


Medresenin taçkapısı cepheden dışa 
taşkın ve yüksektir. Kavsarası mukar- 
naslı portal nişinin cephesi, geometrik 
geçmeler ve geometrikleşmiş örgülü kü- 
fi yazı bordürleriyle bezenmiştir. Giriş 
eyvanından ve cami içinden birer geçişi 
olan cami bünyesindeki beşik tonozlu 
odanın orijinal işlevi bilinmemekte, son- 
radan 959 (1552) yılında camiyi tamir 
ettiren Hüseyin Bey'in türbesi olarak dü- 
zenlendiği görülmektedir. Külliyenin ku- 
rucusu Ebü'i-Kâsım b. Ali et-Tüsfnin 
türbesi ise Tokat'tadır. Giriş cephesinin 
önüne, yakın tarihlerde yapıya bitişik ola- 
rak inşa edilen minare kare kaideli ve si- 
lindirik gövdelidir. Kölük ve Huand Ha- 
tun camilerinde olduğu gibi özgün mina- 
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renin (ezan köşkü) çatıda iki portal ara- 
sında yer aldığı kabul edilebilir. Medre- 
senin giriş eyvanının yanından çatıya çı- 
kışı sağlayan merdiven de bu görüşü des- 
teklemektedir. 


Anadolu'da, cami ve medresenin tek 
yapıda birleştirilmesinin ilk örneğini teş- 
kil eden Dânişmendiiler'in Kölük Camii'n- 
den sonra Hacı Kılıç Camii ve Medresesi 
daha gelişmiş bir örnektir. Fakat cami ile 
medrese arasında bir bütünlük oluştur- 
ma isteği, bu deneme yapısının detayla- 
rında bazı aksaklıklara sebep olmuştur. 
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(1840-1909) 


Türk müsikisi bestekârı ve hânende. 


İstanbul'da Mevlevihânekapı semtinde 
Rifâiyye'den Kılıççı Mehmed Efendi Der- 
gâhı'nda doğdu. Asıl adı Beşir olup bu is- 
mi hiç kullanmadığı kaydedilir. Orta öğre- 
nimin ardından Bâb-ı Seraskeri'de muhâ- 
sebat birinci şube mümeyyizi olarak gö- 
reve başladı. Uzun yıllar devam eden bu 
görevi esnasında ayrıca birçok tekkede, 
özellikle İmrahor Tekkesi'nde müezzinlik 
ve zâkirlik yaptı. 1882'de surre emini Âsaf 
Paşa ve Abdüsselâm (Kovacı Şeyh) Tekke- 
si şeyhi Yahyâ Efendi ile birlikte hacca 
gitti. Veliaht Mehmed Reşad Efendi'nin 
müezzinbaşısı olduğu için |. Abdülhamid 
zamanında uzun süre etrafiyla irtibatı ke- 
silerek yalnız başına yaşamak mecburi- 
yetinde bırakıldığı söylenir. 11. Meşruti- 
yet'in ilânından sonra Koska'da Dârül- 
müsiki-i Osmâni'nin kurucuları arasında 
yer aldı ve öğretim kadrosuna girdi. Meh- 
med Reşad tahta çıkınca kendisiyle olan 
yakınlığı sebebiyle hünkâr müezzini olma- 
yı bekledi. Ancak bu görev başkasına ve- 
rilince bazı ailevi meselelerin de yol açtığı 
ruhi buhran sonucu kendini asarak haya- 
tina son verdi. Mevlevihânekapı'daki Bağ- 
datlı Tekkesi'nin haziresine defnedildi. 


Devrinin tavır sahibi hânende ve tanbu- 
rilerinden olan Kirâmi Efendi müsikide- 
ki derin vukufu ile tanınmış, bestelediği 
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eserler ve yetiştirdiği talebelerle kudre- 
tini ortaya koymuştur. Müsikiye dair ilk 
bilgileri Hacı Fâik Bey'den aldı. Daha son- 
ra Eğrikapı yakınlarında açmış olduğu 
meşkhânede Bolâhenk Nüri Bey'den, ay- 
rıca Tanbüri Ali Efendi. Nâfia Nâzırı Ferid 
Bey ve Suyolcuzâde Sâlih Efendi'den çe- 
şitli eserler meşketti. Sesinin pestçe ol- 
duğu ve Hacı Ârif Bey'in sesine benzedi- 
ği söylenmektedir. Tekkelerdeki zâkirlik, 
durakçılık ve müezzinliği dışında fasılcılı- 
ğı ile de meşhur olan Hacı Kirâmi Efendi 
Taşkasap'taki bir kahvehanede düzenli 
şekilde müsiki meşketmiştir. Yetiştirdiği 
pek çok talebe arasında Hâfız Kemal, 
Hâfız Sâmi, Ahmet Avni Konuk, Mustafa 
Nezihi Albayrak, Suphi Ziya Özbekkan, 
Lemi Atlı, Fahri Kopuz, Abdülkadir Töre, 
Âmâ Hâfız Hasan, Bahriyeli Şahap, Ka- 
nüni Hacı Ârif Bey ve Zeki Ârif Ataergin 
sayılabilir. Hacı Kirâmi Efendi'nin eserle- 
rinden bir beste, bir ilâhi ve beş şarkının 
günümüze ulaştığı tesbit edilmiştir. 
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HACI MURAD 
(1812-1852) 


Kuzey Kafkasya'da 
Ruslar'a karşı istiklâl mücadelesi veren 
il Şeyh Şâmil'in en meşhur nâibi. 


Kuzey Kafkasya'da (Dağıstan) Avar Han- 
lığı'nın merkezi Hunzak (Hunzah) şehri ya- 
kınlarındaki Zai köyünde doğdu. Babası 
Hitinav Mahomat (Küçük Muhammed), 
annesi Fadimat'tır. Avar hanlarının ço- 
cuklarına sütanneliği yapan ve bu yüz- 
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den kocası ile anlaşamayıp Avar sarayına 
sığınan annesi tarafından götürülen Mu- 
rad burada akranı Avar prensiyle bera- 
ber büyüdü. On dört yaşında evlendi. İlk 
ciddi savaş tecrübesini, Şubat 1830'da 
Kafkaslar'da Ruslar'a karşı cihad eden 
Şeyh Gazi Muhammed'in Hunzak'a saldı- 
rısı sırasında yaşadı. Avar hanının ölü- 
münden sonra idareyi ele alan karısı Ba- 
hu Bike'nin Ruslar'la iyi geçinmek iste- 
mesi üzerine, büyük bölümünü ele ge- 
çirdiği Hunzak'ı almak için harekete ge- 
çen Gazi Muhammed şiddetli bir dire- 
nişle karşılaştı; birçok ölü ve yaralı bıra- 
karak geri çekilmek zorunda kaldı. Bu çar- 
pışmada Bahu Bike'nin yanında yer alan 
Murad, Avarlar'ın Ruslar'a bağlılığını gös- 
termek için Gazi Muhammed'in mürid- 
lerinin savaş alanında bıraktıkları bayrak 
ve flamaları toplayarak Tiflis'e gönderdi. 
Gazi Muhammed'in Ruslar tarafından öl- 
dürülmesinden sonra (29 Ekim 1832) onun 
yerine geçen Hamzat, 25 Ağustos 1834- 
te Hunzak'ı ele geçirip Bahu Bike'yi ve 
oğullarını öldürttü. Hacı Murad, Avar 
prenslerini ortadan kaldırdıktan sonra ül- 
kede tütün ve içki yasağı koyan, tütün 
içtikleri için kendilerine de hakaret eden 
Hamzat'ı ağabeyi Osman'la birlikte öl- 
dürmeye karar verdi. Hamzat'ı öldüren 
Osman aynı anda yakalanıp katledildi (1 
Ekim 1834). Hamzat'ın öldürülmesinden 
cesaret alan Hunzak halkı Hacı Murad'ın 
etrafında toplandı. Hacı Murad Hamzat'- 
ın müridlerini kılıçtan geçirerek Hunzak'- 
ta duruma hâkim oldu. 


Daha sonra Avar hanlığına Mehtule Ha- 
nı Ahmed Han'ın getirilmesi Hacı Mu- 
rad'ın hoşuna gitmedi. Hacı Murad Rus- 
ların Ahmed Han'a gösterdiği itibarı kıs- 
kanırken Ahmed Han da cesaretiyle şöh- 
ret kazanan Hacı Murad'ı kıskanıyordu. 
Öte yandan Hamzat'ın yerine geçen Şeyh 
Şâmil'in gücü gittikçe artıyordu. Ahmed 
Han Ruslar'a, Şâmil tehlikesine karşı Hun- 
zak'a bir askeri garnizonun yerleştiril- 
mesini teklif etti. Bunun üzerine Ruslar 
1837 yılı yazında Avaristan'a bir sefer dü- 
zenlediler. Ahmed Han bu fırsattan isti- 
fade ederek Hacı Murad'ın gizlice Şeyh Şâ- 
mil'le ilişkide bulunduğuna dair Ruslar'a 
şikâyette bulununca Rus garnizonu ku- 
mandanı Lazeryef Hacı Murad'ı tutuk- 
ladı (13 Kasım 1840). Rus Generali Glege- 
nau, Hacı Murad'ın sorgulanmak üzere 
Temirhanşura'ya getirilmesini emretti. 
Hunzak'ta ön gün kadar bir topa zincir- 
lenmiş halde kaldıktan sonra Temirhan- 
şura'ya doğru yola çıkarılan Hacı Murad 


Bustro köyü civarında kaçmayı başardı ve 
Hunzak yakınlarındaki Tselmes'e yerleş- 
ti. Kısa bir müddet sonra Hamzat'a karşı 
giriştiği hareketlerden dolayı affedilmesi 
için Şeyh Şâmil'e bir mektup gönderdi. 
Şeyh Şâmil isteğini kabul ederek kendi- 
sini Avaristan'a nâib tayin etti (Ocak 1841). 
Bu arada General Klegenau Hacı Murad'ı 
kazanmaya çalıştıysa da başarılı olama- 
dı. Bunun üzerine 2000 kişilik bir Rus bir- 
liği Hunzak'tan Tselmes'e yürüdü (17 Şu- 
bat 1841). Rus kumandan General Baku- 
nin'in ağır yaralandığı çarpışmalarda Rus- 
lar geri çekilmek zorunda kaldılar. Hacı 
Murad babasıyla iki kardeşinin öldüğü, 
kendisinin de yaralandığı bu savaştan 
sonra Tioh'a giderek faaliyetlerine orada 
devam etti. 29 Kasım 1841'de Şeyh Şâ- 
mil'in Avaristan seferine katıldı ve Rus- 
lar'a Karşı girişilen mücadelede onun ya- 
nında yer aldı. Hunzak hariç Avaris- 
tan'daki bütün Rus kaleleri ele geçirildi. 
1846'da Kabartay bölgesine yönelik akın- 
lara da katılan Hacı Murad, Terek ırmağı 
kıyısında büyük bir Rus ordusunu boz- 
guna uğrattıktan sonra Dağıstan'a dön- 
dü. Gimri'den hareketle Dağıstan'ın mer- 
kezi Temirhanşura'yı bastı, Rus garnizo- 
nunda yirmi askeri öldürdü. Ardından 
Mehtule Hanlığı'nın merkezi Cengutay'a 
baskın düzenleyerek eski düşmanı Ah- 
med Han'ın dul karısını kaçırdı (Aralık 
1846). Gergebil köyünde bulunduğu sıra- 
da Rus ordusunun saldırısına uğradı (Ha- 
ziran 1848); yoğun top ateşi altında 1000 
kadar kayıp verdikten sonra geri çekil- 
mek zorunda kaldı. 


Hacı Murad'ın 1849'da küçük bir süva- 
ri birliğiyle Temirhanşura'yı yeniden bas- 
ması onun Kafkasya'daki ününü daha da 
arttırdı. Ocak-Şubat 1850'de, Şâmil'in 
otoritesini kabul ettirmek için Said Ab- 
dullah ile birlikte Aşağı Çeçenistan'ın Yu- 
karı Sunca bölgesine iki defa akın yap- 
tıysa da beklenen sonucu alamadı. Aynı 
yıl içinde Doğu Gürcistan'a da bir akın 
düzenleyerek küçük Babaratminskaya Ka- 
lesi'ni ele geçirdi. Temmuz 1851'de Şeyh 
Şâmil tarafından Hazar kıyılarındaki Kay- 
tak ve Tabasaran halkını Ruslar'a karşı 
ayaklandırmakla görevlendirildi. 500 âda- 
mıyla Çoha'dan (Chokha) hareket ederek 
14 Temmuz'da Derbend ile Temirhanşura 
arasındaki Boynak'a (Buynak / Buinaki) gir- 
di. Ertesi gün Karakaytak'ı geçerek Ta- 
basaran'a ulaştı. Tarku Şemhali'nin kar- 
deşi Şahveli'yi öldürüp karısıyla çocukla- 
rını kaçırması bölge halkının tepkisine yol 
açtı ve Şâmil'e kadar ulaşan şikâyetlere 
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sebep oldu. Ruslar 29 Temmuz 1851'de 
Kuyurih (Kularykh) yakınlarında Hacı Mu- 
rad kuvvetlerine saldırdılar; bu saldırı- 
dan Hacı Murad ve adamları kaçarak kur- 
tulabildiler. Hacı Murad, General Argu- 
tinsky'nin Kuşni'ye (Ghozhni / Khoshni) hü- 
cumu üzerine Avaristan'a çekildi (6 Ağus- 
tos 1851). Onun Avaristan'a dönmesinin 
hemen ardından Tabasaran'dan gelen 
bir heyet Şeyh Şâmil'e, Hacı Murad'ın bu 
bölgedeki hareketlerinden şikâyetçi ol- 
duklarını bildirdi. Bu olay Şâmil ile Hacı 
Murad'ın arasının açılmasına sebep oldu. 
Hacı Murad, oğlu Gazi Muhammed'i ha- 
lef seçmesi dolayısıyla Şâmil'i eleştirme- 
ye başladı. Şeyh Şâmil'in birçok zaferini 
kendisine borçlu olduğunu söyleyince Şeyh 
Şâmil muhaliflerinin de etkisiyle onu nâib- 
likten azlederek yerine Avar hânedanının 
uzak bir akrabası olan Feth Ali'yi getirdi. 
Ayrıca mallarının müsâdere edilmesini 
emretti. Hacı Murad çeşitli akınlarda ele 
geçirdiği ganimeti teslim ederken kendi 
malını vermek istemedi. Durum silâhlı ça- 
tışma noktasına gelmek üzere iken geçi- 
ci bir uzlaşmaya varıldı. Ancak bu arada 
Hacı Murad'ın elindekilerin hepsini kılıçla 
kazandığını, Şâmil'in bunları kılıçla geri 
alabileceğini söylediği şeklinde rivayetler 
yayılmaya başladı. Bunun üzerine Şeyh Şâ- 
mil Çeçenistan'ın Avturi (Avtiri / Avtur) kö- 
yünde nâibleriyle gizli bir toplantı yapa- 
rak Hacı Murad'ı hiyanetle suçladı, nâib- 
ler meclisi de daha sonra gıyabında onu 
ölüme mahküm etti. Hacı Murad, bir söy- 
lentiye göre toplantıya katılan bir nâibin 
uyarısı üzerine Vodveezhenskoye (Chak- 
heri) Kalesi'ne giderek Ruslar'a sığındı (25 
Kasım 1851). Kale kumandanı Prens Vo- 
rontsof onu derhal Tiflis'e gönderdi. Bir 
rivayete göre ise Hacı Murad, karısının 
doğum yeri olan Aşağı Çeçenistan'daki 
Gehi köyüne giderken Şâmil'in emriyle 
Feth Ali'nin adamlarının sürekli ateş tâ- 
cizi altında girdiği ormanlık alanda yolu- 
nu kaybederek Rus askerlerinin eline düş- 
müş, bir esir muamelesi görmemek için 
de gönüllü olarak Ruslar'a teslim oldu- 
ğunu söylemişti. Hacı Murad'ın Şeyh Şâ- 
mil ile danışıklı bir şekilde Ruslar'a teslim 
olduğuna dair bazı görüşler de vardır. 


Tiflis'te Ruslar'ın gözetimi altında yaşa- 
maya başlayan Hacı Murad, bir ara aile- 
sini kurtarmak amacıyla Grozni'ye gittiy- 
se de daha sonra Tiflis'e geri döndü. Gene- 
ral Dolgorokof'un Dağıstan'daki birlikle- 
rine katılmasına izin verilinceye kadar Nu- 
ha'ya (Nuka) gönderilmesini istedi. Bir sü- 
re Nuha'da kaldı. Dağ hayatına ve ailesi- 
ne duyduğu özlemin artması üzerine kaç- 


maya karar verdi ve atla yaptığı bir ak- 
şam gezintisinde dört arkadaşıyla birlik- 
te kaçtı. Ancak Nuha'daki Rus kuvvetleri 
kumandanı Albay Korganof'un takibi so- 
nucunda kıstırılarak arkadaşlarıyla bir- 
likte öldürüldü (5 Mayıs 1852). Cesedi Nu- 
ha'ya getirilip halka gösterildi. Bir riva- 
yete göre İlisu'da veya Kuzey Azerbay- 
can'daki Kıpçak köyünde toprağa verildi. 
Kesik başı, Tiflis'te bulunan Kafkasya ge- 
nel valisi Prens Vorontsofa gönderildi. 
Prens Vorontsof'un Hacı Murad'ın kesik 
başını görünce, “Yaşadığı gibi cesurca öl- 
dü” dediği, Şeyh Şâmil'in de onun ölü- 
münden sonra imzasını sol eliyle atmaya 
başladığı, sebebi sorulduğunda “Sağ ko- 
lum kırıldı” cevabını verdiği kaydedilir. 


Hacı Murad'ın kızından olma torunu 
1914 yılında Azerbaycan'a gelerek dede- 
sinin defnedildiği yeri tahmini olarak be- 
lirledi ve üzerine bir mezar taşı koydu. Bu 
mezar taşı günümüzde Azerbaycan Ta- 
rih Müzesi'ndedir. Âzeri bilim adamları, 
1957'de onun Tengit köyü yakınlarındaki 
kabrinin yerini kesin olarak tesbit ettiler. 
Hacı Murad'ın sefer nişanı, bayrağı, sec- 
cadesi, testisi, sefer yemek takımı ve ölü- 
münden bir süre önce çekilmiş bir fotoğ- 
rafı Dağıstan Müzesi'nde korunmaktadır. 
Ünlü Rus yazarı L. N. Tolstoy, Hacı Murad 
(trc. Cüneyd Emiroğlu, İstanbul 1972) adlı 
eserinde onun hayatını romanlaştırmıştır. 
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HACI MÜSÂ CAMİİ 


m EM Ni q 
HACI MUSA CAMİİ 
Ankara'da 
XV. yüzyıla ait cami. 

L a 


Demirtaş mahallesinde, Eskiyol ile Kü- 
çükgelin sokaklarının kesiştiği köşede bu- 
lunmaktadır. Yapılış tarihi kesin olarak bi- 
linmeyen yapının kitâbesindeki tarihi Mü- 
bârek Galib 825 (1422), İbrahim Hakkı 
Konyalı 895 (1489-90), Gönül Öney ise 865 
(1460-61) olarak tesbit etmiştir. Kitâbe- 
de yapının Seyfeddin b. el-Hâc Müsâ tara- 
fından yaptırıldığı bildirilir. Gönül Öney ca- 
minin XV. yüzyıl yapısı olduğunu kabul et- 
memekte, yapıya XVII-XVIII. yüzyıl tarih- 
lemesini yakıştırarak kitâbenin daha eski 
bir binadan alınıp buraya yerleştirilmiş ola- 
bileceğini ileri sürmektedir. Fakat cami- 
deki klasik döneme işaret eden ayrıntı 
ve süslemeler bu görüşe katılmaya im- 
kân vermez. 


Hacı Müsâ Camii'nde kapının yanında 
bulunan ikinci bir kitâbe, yapının 1342 
(1923-24) yılında evkaf idaresi tarafından 
tamir edildiğini bildirmektedir. Halen gö- 
rülen üç kemerli son cemaat yerinin bu 
tamir sırasında ilâve edildiği kabul edilir. 
Buranın üstüne, üç pencereden ışık alan 
ve caminin mimari karakterine uymayan 
bir mahfil katı eklenmiştir. 


Ankara'daki pek çok ibadet yeri gibi Ha- 
cı Müsâ Camii de uzunlamasına dikdört- 
gen bir plana sahiptir. İki pâyeye oturan 
üç sivri kemerli bir son cemaat yeri ile dı- 
şa açılan bina kesme taştan bir temel üze- 
rine kerpiçten yapılmıştır. Üstünü kire- 
mit kaplanmış ahşap bir çatı örter. Mima- 
risinin sadeliğine karşı Hacı Müsâ Camii'- 
nin oldukça zengin tezyinat unsurları var- 
dır. 


Ahşap tavan karelere bölünmüş olup 
bunların köşelerindeki küçük parçaların 
üstleri birer çiçek motifiyle bezenmiştir. 
Bu pasalı tavanın kare panolarının her bi- 
rinin içinde birer rozet bulunur. Tavanın 
etrafını ise klasik üslüpta renkli nakışlar- 
la tezyin edilmiş bir kenar suyu çevreler. 
Ancak bu nakışların altında daha eskile- 
rinin bulunduğu ve bugün görülenlerin 
geç bir döneme ait olduğu ileri sürül- 
mektedir. Tavan göbeği altıgen biçimin- 
de renkli nakışlı üç çerçeve ile sınırlanmış, 
içinde geçmeli daireler halinde şebeke 
motifi işlenmiştir. Harime açılan girişin 
ahşap kapı kanatları kendi türünde Türk 
sanatının en muhteşem örneklerindendir. 
Bu kanatların üst kısımlarında oyma ola- 
rak birer yazı, esas panoda ise çok girift 
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rümilerden meydana gelen oyma süsle- 
me görülür. 

Caminin mihrabı alçı bezemelerle zen- 
ginleştirilmiştir. Mukarnaslı nişin içinde- 
ki panolar ve kavsaranın üstündeki yüzey 
klasik üslüpta kabartmalarla dolduru!- 
muştur. Üç şeritle çerçevelenmiş mihra- 
bın etrafında güzel bir hatla yazılmış keli- 
me-i tevhidden başka birçok alçı kabart- 
ma motif görülür. 

Hacı Müsâ Camii'nin ahşap ve alçıdan 
yapılmış süslemelerinden başka son de- 
rece değerli yine ahşaptan bir de minberi 
vardır. Bazı parçaları, bu arada külâh kıs- 
mı yenilenmiş olmakla beraber yan ka- 
natları ahşap geçmeli olarak yapılmış, 
merdiven korkulukları da oymalarla süs- 
lenmiştir. Bütün bu süslemeleri XVII-XVIII. 
yüzyıllara bağlamak isteyenlerin görüşle- 
rine katılmak mümkün değildir. 

Caminin, son cemaat yerinin yan duva- 
rına bitişik olan minaresinin kürsü ile pa- 
buç kısımları kesme taştan, gövdesi tuğla- 
dan yapılmıştır. Bunun da geç dönemler- 
de yenilendiği anlaşılmaktadır. 

BİBLİYOGRAFYA : 
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kara 1971, s. 70-72, rs. 148-156, plan s. 366, 
nr. 36; a.mlf., “Anadolu Selçuklu ve Beylikler 
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HACI ÖZBEK CAMİİ 
İznik'te 


XVL yüzyılda yapılmış cami. 


b z 


Şehrin Lefkekapısı'na giden ana cad- 
denin kenarında, Eşrefoğlu Rümi Külli- 
yesi'nin hizasındadır. Üç satırlık kitâbesi- 
ne göre Hacı Özbek b. Mehmed tarafın- 
dan 734 (1333-34) yılında inşa ettirilen 
yapı, kitâbesi mevcut en eski Osmanlı 
eseri olma özelliğini taşımaktadır. Ayrıca 
bütün mimari özellikleriyle Türk yapısı ol- 
duğunu açıkça belli eden Hacı Özbek Ca- 
mii'nin aslında bir Bizans kilisesi olduğu 
yolundaki iddia vaktiyle İznik Rumları ta- 
rafından uydurulmuş bir söylentiden iba- 
rettir. Fetihten iki üç yıl sonra yapılarak 
İznik'e müslüman Türklüğün ilk damga- 
sını vuran bu küçük eser, Kurtuluş Savaşı 
günlerinde Rumlar'ın Türk eserlerine kar- 
şı gösterdikleri inanılmaz tahrip hıncını at- 
latmıştı. Fakat 1950'li yıllara gelinceye ka- 
dar her tarafı boş arazi olan İznik'te de- 
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ğer bilmez idarecilerin kurbanı olarak cad- 
de genişletilmesi gerekçesiyle bazı kısım- 
larını kaybetmiştir. 


Hacı Özbek Camii, aralarında tuğla ha- 
tıllar olmak üzere taştan karma malze- 
me ile inşa edilmiştir. Caminin yapımın- 
da erken Osmanlı Türk yapı sanatında 
çok kullanılan, taşların aralarına dikine 
tuğla konulması tekniği uygulanmış, ke- 
merlerde son dönem Bizans yapı sanatın- 
da yaygın olan bir küfeki taşı arasına üç 
tuğla konulması suretiyle meydana geti- 
rilen örgü kullanılmıştır. Bu da bu İslâm 
yapılarında yerli Bizanslı duvarcı ustala- 
rının çalıştığını gösterir. 


Cami kare planlı, içten ölçüleri yaklaşık 
7,50 m. kadar olan bir ibadethânedir. İlk 
yapıldığında yanları duvarlarla kapatılmış, 
iki mermer sütuna dayanan ve üç kemer- 
le dışarıya açılan bir son cemaat yerine 
sahipti. Fakat sokak genişletme gerekçe- 
siyle bu orijinal son cemaat yeri şuursuz- 
ca ortadan kaldırılmıştır. 1935'li yıllarda 
henüz duran bu iki sütunlu son cemaat 
yeri ve üstü kısmen aynalı, kısmen beşik 
tonoz örtülü kâgir son cemaat yeri yıktı- 
rıldıktan sonra caminin başka bir cephe- 
sine uydurma bir son cemaat yeri inşa 
edilmiştir. 

Hacı Özbek Camii'nin son cemaat yeri- 
ne açılan ve yanda olan bir kapısı ile diğer 
iki cephesinde çifte penceresi vardır. Ka- 
piya göre ana eksen üzerinde değil yan 
duvarda olan mihrap esas biçimini kay- 
betmiştir. Üstü kiremit örtülü olan kub- 
be, eski bir fotoğraftan dört penceresi 
olduğu anlaşılan yüksekçe bir kasnağa 
oturur. Yakın tarihlerdeki tamirde biri 
hariç bu pencereler kapatılmış ve izleri de 
yok edilmiştir. On iki köşeli bu kasnağa 
harim mekânının karesinden geçiş “Türk 
baklavaları” denilen mimari unsurlarla 
sağlanmıştır. 

Caminin revakı kaldırıldıktan sonra dış 
mimarisi eskisinden çok değişik bir gö- 


Hacı Özbek Camii - İznik / Bursa 


Hacı Özbek | 
Camii'nin 
planı 


rünüm almıştır. Girişin yeri değiştirilmiş 
ve orijinal giriş pencere haline dönüştü- 
rülmüştür. Kitâbesi de bu esas yerinden 
sökülerek mihrabın sağındaki pencere i- 
çine konulmuştur. A. Sâim Ülgen'in ma- 
kalesinde adı geçen ve burada yayımla- 
nan bir desenden, ayna taşının bir Bizans 
korkuluk levhası olduğu görülen camiye 
bitişik çeşmeden de ortada bir şey kal- 
mamıştır. 


Türk sanat tarihi bakımından öncü du- 
rumundaki bu mimari eserin, esas biçi- 
mine ve duvar tekniğine uygun şekilde 
restore edilmeyişi yanında İznik kasabası 
içinde yapıya tarihi önemine uygun bir yer 
verilmeyişi de büyük bir kayıptır. 
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231; a.mlf., “Orhan Gazi Devrinde Mi'mâri”, 
AĞ İlâhiyat Fakültesi Yıllık Araştırmalar Der- 
gisi, I, Ankara 1956, s. 119; Aptullah Kuran, İlk 
Devir Osmanlı Mimarisinde Cami, Ankara 1964, 
s. 8-12; S. Yıldız Ötüken v.dğr., Türkiye'de Va- 
kıf Abideler ve Eski Eserler, Ankara 1985, IV, 
204-206; Semavi Eyice, İznik, Tarihçesi ve Eski 
Eserleri, İstanbul 1988, s.. 35; C. Gurlitt, “Die 
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Anadolu'nun İbn Sinâ'sı diye anılan 
L hekim, kelâm âlimi ve müfessir. R 


Esas adı Celâleddin Hızır olup 740'tan 
(1339) sonra doğduğu tahmin edilmek- 
tedir. Aslen Konyalı olan Celâleddin Hızır, 
tahsil için Mısır'a giderek Kahire'deki Şey- 
hüniyye Medresesi'nde ünlü Hanefi faki- 
hi Ekmeleddin el-Bâberti'den dini ve akli 
ilimleri okumuş, keskin zekâsı ve çalış- 
kanlığı ile hocasının takdirini kazanmış- 
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tır (Taşköprizâde, eş-Şekâ'ik, s. 52). Bura- 
daki başarılarıyla Anadolu'da da ismini du- 
yurmuş, Anadolu'dan okumak için Mı- 
sıra gelen Molla Fenâri, şair Ahmedi, Bed- 
reddin Simâvi ve Müeyyed b. Abdülmü'- 
min gibi kişiler ondan yakınlık görmüşler- 
dir. Hacı Paşa'nın ders arkadaşlarından bi- 
ri de Seyyid Şerif el-Cürcâni'dir (Halil b. İs- 
mâil, s. 20-23; Taşköprizâde, eş-Şe-kâik, s. 
48, 50). 

Hacı Paşa ve arkadaşlarının akli ilim- 
lerde hocaları olarak gösterilen mantıkçı 
Mübârek Şah (Taşköprizâde, eş-Şekö'ik, 
s. 52; a.mlf., Miftâhu's-sa'âde, II, 288; Kâ- 
tib Çelebi, Süllemü'l-vuşül, vr. 909), 768- 
den (1367) sonra Memlükler'in tabihâne 
nâzırlığını yapan ve 778'de (1377) el-Meli- 
kü'l-Eşref'in hac kafilesinde bulunan Emir 
Seyfeddin Mübârek Şah et-Tâzi (6. 780/ 
1378) olmalıdır (İbn Kâdi Şühbe, HI, 297, 
510, 585). Çünkü Hacı Paşa ile arkadaşla- 
rına Kahire'de yardım eden ve onları be- 
raberinde hacca götüren kişi ondan baş- 
kası değildir (Halil b. İsmâil, s. 24-25; Taş- 
köprizâde, eş-Şekö'ik, s. 50; a.mlf., Miftâ- 
hu's-sa“âde, Il, 288). Ancak Kahire'de za- 
man zaman sıkıntıya düştüğü eserlerin- 
den anlaşılan Hacı Paşa'nın onun adını 
hiç zikretmemesi ve orada yazdığı ilk iki 
kitabını ne ona ne bir başka destekçisine 
ithaf etmemesi dikkat çekicidir. Hacı Pa- 
şa'nın bir eseriyle aynı adı taşıdığı için yan- 
lışlıkla onun sanılan Şerhu Tavâli'i'-en- 
vâr adlı kitabın (Hacı Selim Ağa Ktp., nr. 
628, 629, 631; Süleymaniye Ktp., Şehid 
Ali Paşa, nr. 1658; bk. Ünver, s. 9) dibâce- 
sinde adı geçen vezir Şehâbeddin Mübâ- 
rek Şah ise başka bir kişidir; çünkü bu ki- 
tap aslında Şerif Burhâneddin el-İbri'ye 
(6. 743/1343) aittir. Taşköprizâde, man- 
tıkçı Mübârek Şah'ı Kutbüddin et-Tahtâ- 
ni'nin (6. 766/1364) öğrencisi ve Kahire'- 
de müderris olarak tanıtmaktadır (Miftâ- 
hu's-sa'âde, I, 299; II, 191-192, 288); fa- 
kat tarihçi İbn Kâdi Şühbe, Mübârek Şah 
hakkında bu bilgiyi vermez. 7763'te (1362) 
Şam'a gidip ömrünün sonuna kadar ora- 
da ders verdiği bilinen Kutbüddin et-Tah- 
tânf'nin (İbn Kâdi Şühbe, Ill, 267-268; 
İbn Hacer, IV, 339; İbn Tağriberdi, XI, 87; 
Taşköprizâde, Miftâhu's-sa'âde, I, 298- 
299), kendisinden ilim okumak isteyen 
Seyyid Şerif'e yaşlandığı gerekçesiyle ders 
veremeyeceğini söyleyip onu Şiraz'dan Mı- 
sır'daki öğrencisi Mübârek Şah'a gönder- 
diği yolundaki bilgiyi de doğru kabul et- 
mek güçtür. Bunlardan anlaşıldığına gö- 
re Mübârek Şah müderris olmadığı gibi 
onların hocası da değildir. Halbuki Hacı Pa- 
şa'nın Şerhu Levâmi'i'l-esrâr adlı ese- 


rinin önsözünde yer alan, “Bu şerhi, şâri- 
hin kitaba yazdığı notlarla ve ders sıra- 
sında kendisinden dinlenmiş takrirlerle 
de süsledim” ifadesinden Kutbüddin et- 
Tahtâni'nin eserini bizzat ondan okudu- 
ğu anlaşılmaktadır. Buna göre Hacı Pa- 
şa'nın ve Seyyid Şerif'in, Mısır'a gitme- 
den önce Şam'daki Zâhiriyye Medrese- 
si'nde Kutbüddin et-Tahtâni'den ders oku- 
muş olmaları daha doğru bir tahmindir. 


Kahire'de öğrenciliği sırasında tutul- 
duğu ağır bir hastalık Hacı Paşa'yı tıpla 
meşgul olmaya sevketti. Dini ilim tahsili 
yanında tıp kitapları okuyarak ve Cemâ- 
leddin İbnü'ş-Şevbeki gibi hekimlerin bil- 
gi ve tecrübelerinden istifade ederek ken- 
dini tıp sahasında da yetiştirince, Şifâ- 
*ü'-eskâm adlı eserinin mukaddimesin- 
de bizzat belirttiği gibi el-Melikü'-Mansür 
Kalavun Bimâristânı'nda tabiplik yapma- 
ya başladı. 

Onun tıp mesleğine yönelmesinde, öğ- 
renciliği sırasında yardımını gördüğü Ay- 
dınoğlu İsâ Bey'in teşviklerinin de etkili 
olduğu söylenebilir. 1332 yılında Birgi'yi 
ziyaret eden İbn Battüta, Aydınoğlu Meh- 
med Bey'in bir yahudi tabibine gösterdi- 
ği büyük itibarın saray erkânıyla müslü- 
man âlimleri rahatsız ettiğini haber ver- 
diğine göre (Rihle, s. 302), ilme ve özel- 
likle tıbba büyük önem vermiş bir hâne- 
danın mensubu olarak İsâ Bey'in bu teş- 
viki o günkü şartların da bir gereğiydi. 
Taşköprizâde'nin, “Mısır bimâristânı ona 
havale edildi ve Hacı Paşa burayı çok gü- 
zel idare etti” ifadesinden (eş-Şekö'ik, s. 
52) onun bu hastahanede başhekimlik 
yaptığı anlaşılıyorsa da başka kaynaklar, 
bu bimâristânın başhekimleri arasında 
Celâleddin Hızır b. Ali adında birinden bah- 
setmemektedir. Kendisi de bu konuda 
bilgi vermediğine göre Taşköprizâde'nin 
bu ifadesi mübalağalı kabul edilmelidir. 
Fakat tıp alanındaki ehliyetini 771 (1370) 
yılında yazdığı iki kitapla ispat ettikten 
sonra adı geçen hastahanede uzunca bir 
müddet hekimlik yaptığı muhakkaktır. 


Hacı Paşa daha sonra Mısır'daki işini 
bırakıp Anadolu'ya gelmiştir. Bu gelişin 
sebebi, Anadolu'daki ilk görev yeri olan 
Ayasuluk'ta (Selçuk) yazdığı ve Aydınoğlu 
İsâ Bey'e ithaf ettiği Şerhu Tavdli'1- 
envâr ve Şif&ü'-eskâm adlı kitaplarının 
mukaddimelerinde, “İsâ Bey'in büyük hi- 
maye ve yardımlarıyla ilim tahsil ederek 
neşvünemâ bulduktan sonra yine onun 
devletinde şeref ve kabule mazhar oldu- 
ğu” yolundaki ifadelerinden anlaşıldığına 
göre hâmisinden aldığı davettir. Bu davet 
üzerine Aydın iline giden Celâleddin Hı- 
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zır, İsâ Bey tarafından Ayasuluk kadılığına 
tayin edildi. Bundan sonra taşımaya baş- 
ladığı Hacı Paşa unvanının kendisine Aydı- 
noğulları'nın bir teveccühü olarak verildiği 
tahmin edilmekte (Ünver, s. 4), onun da 
bu lakabı çok sevdiği isminin yerine dahi 
kullanmasından (Mecma'u'-envârın mu- 
kaddimesi, vr. 19; Tuhfetü'kebrâr'ın ferâğ 
kaydı, vr. 3249) anlaşılmaktadır. 


Kadılık görevi yanında Ayasuluk ve Bir- 
gi medreselerinde hocalık, sarayda he- 
kimlik yapan Hacı Paşa'nın bir Türk heki- 
mi olarak hükümdardan ve saray erkâ- 
nından çok itibar gördüğü ve halk tara- 
fından sevildiği muhakkaktır. Onun Ay- 
dın ilinde telif ettiği bilinen yedi eserinde 
Aydıni nisbesini kullanmasından dolayı 
Aydınlı olduğu sanılmıştır (bk. Taşköpri- 
zâde, eş-Şekö'ik, s. 52). 

Kitâbü's-Sa'âde ve'l-ikbâl adlı eseri- 
ni yazdığı 800 (1398) yılında Ayasuluk'ta 
görevi başındaydı. Fakat aynı yıl içinde 
istinsah edilmiş bir Şifâ'ü'/-eskâm nüs- 
hasında (Konya Müzesi Ktp., nr. 6358) 
Konevi nisbesiyle anılmasına dayanarak 
İsâ Bey'in ölümünden sonra Aydınoğlu 
Beyliği'ndeki siyasi karışıklıklar yüzün- 
den bu yıl sonlarında Konya'ya gittiği söy- 
lenebilir. Bundan sonraki hayatının uzun- 
ca bir dönemi hakkında daha az bilgi bu- 
lunmaktadır. Bu dönem içerisinde Kon- 
ya'da istinsah etmeye başlayıp 29 Safer 
818'de (10 Mayıs 1415) tamamladığı, ho- 
cası Ekmeleddin el-Bâberti'nin Tuhfe- 
tü'-ebrâr fi şerhi Meşâriki'l-envâr adli 
eserinin (Beyazıt Devlet Ktp., nr. 1132) 
ferâğ kaydında ve son kitabi olan Mec- 
ma'u'l-envâr fi cemi'i'i-esrâr adlı Kur'- 
an tefsirinin mukaddimesinde kendisini 
Hacı Paşa b. Hoca Ali b. Murâd b. Hoca 
Ali b. Hüsâmeddin el-Konevi diye tanıt- 
ması onun aslen Konyalı olduğunun ke- 
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sin bir delilidir (Hediyyetü'i-ârifin, 1, 345; 
Ünver, s. 3). En büyük eseri olan tefsirini 
l. Murad'ın tahta çıkışından (824/1421) 
sonra yazmaya başlayıp ona ithaf ettik- 
ten sonra çok sevdiği ilim beldesi Birgi'- 
ye geri döndüğü anlaşılan Hacı Paşa kısa 
bir müddet sonra burada vefat etmiştir. 
Ölüm tarihi kesin olarak bilinmemekte- 
dir. Süheyl Ünver, ne olduğunu açıklama- 
dığı son buluşlarına göre onun 827 (1424) 
yılı civarında vefat ettiğine dair kanaatini 
belirtir (Hekim Konyalı Hacı Paşa, s. 31, 
79). Hacı Paşa'nın Birgi'de Hıdırlık mev- 
kiinde bulunan mezarının üstüne 1935'- 
te mermerden bir âbide yapılmıştır. 


Eserleri. Daha çok tıp sahasındaki eser- 
leriyle tanınan Hacı Paşa tefsir, kelâm ve 
mantık konularında da değerli çalışma- 
lar yapmış, iki Türkçe tıp kitabı dışında 
kalan eserlerinin tamamını Arapça yaz- 
mıştır. 1. et-Te'âlim fi ilmi'i-tıb. Kahi- 
re'de telif ettiği bu ilk çalışmasını 7 Re- 
ceb 771 (4 Şubat 1370) günü Emir Şeyho 
Medresesi'nde tamamlamıştır. Önsözün- 
de Hipokrat, Câlinüs, İbn Sinâ, Necibüd- 
din es-Semerkandi ve Alâeddin Ali b. 
Ebü'-Hazm el-Karşi (İbnü'n-Nefis) gibi 
meşhur hekimlerin eserlerinden derledi- 
ği bilgilere hocalarının ve kendisinin tec- 
rübelerini de ilâve ederek yazdığını söy- 
lediği bu kitabı dört bölüm halinde dü- 
zenlemiştir. Tıbbın esaslarından bahse- 
den birinci bölümün ilk kısmında nazari, 
ikincisinde uygulamalı tıp bilgileri verilir. 


Hacı Paşa'nın et-Te'âlim fi 'ilmi't-tıb adlı eserinin ilk say- 
fası (Süleymaniye Ktp., Turhan Vâlide Sultan, nr. 258/1) 
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Haci Paşa'nın Şifâ”ü'(-eskâm ve devâ”ü'-âlâm adlı eserinin müellif hattı nüshasından ilk iki sayfa (TSMK, III. Ahmed, nr. 
2070) 


İkinci bölümün birinci kısmında yiyecek 
içeceklerden, ikinci kısmında basit ve bir- 
leşik ilâçlardan, üçüncü bölümde baştan 
ayağa kadar bütün organların hastalıkla-rı 
ile sebep, belirti ve tedavilerinden, dör- 
düncü bölümde bir organa mahsus ol- 
mayan genel hastalıklardan bahsedilir. 
Müellif, kitabına “Vasiyyet” başlığını taşı- 
yan bir sonsöz ekleyerek hekimlere dik- 
kat etmeleri gereken hususlar ve hekim- 
lik ahlâkı konusunda tavsiyelerde bulun- 
muştur. Eserin biri Süleymaniye Kütüp- 
hanesi'nde (Turhan Vâlide Sultan, nr. 258/ 
I, müellif hattı), diğeri Topkapı Sarayı 
Müzesi Kütüphanesi'nde (IIl. Ahmed, nr. 
1947) muhafaza edilen iki nüshası bulun- 
maktadır. 2. el-Feride fi zikri'l-ağziye- 
ti'-müfide. Tıbba dair pratik bilgiler içe- 
ren bir el kitabı olarak hazırlanan ve 20 
Receb 771'de (17 Şubat 1370) Kahire'de 
Emir Şeyho Hankahı'nda tamamlanan 
eser öncekinin özetidir. Üç bölüm halin- 
de düzenlenmiş olup birinci bölümde tıp 
hakkında genel bilgiler verilir; ikincisinde 
yiyecek içecek ve ilâçların özelliklerinden, 
üçüncüsünde hastalıklarla sebep, belirti 
ve tedavilerinden bahsedilir. Kitabın bili- 
nen tek nüshası yine müellif hattı olarak 
Süleymaniye Kütüphanesi'ndedir (Turhan 
Vâlide Sultan, nr. 258/2). 3. Şifd”ü'kes- 
kâm ve devâ'ü'l-âlâm. Şifâ-yı Hâcı Pa- 
şa ve Kânün-ı Hâcı Paşa adlarıyla da ta- 
nınan kitap, Aydın ilinde yazdığı tıp ko- 


nusundaki en önemli eseri olup Anadolu 
Türk hekimleri arasında büyük ün yap- 
mıştır. Bu konuda öğrencilerinden şair 
ve hekim Sinan Paşa bir methiye yazdığı 
gibi, Nev'izâde Yahyâ Efendi Netâicü'l- 
fünün'unda (vr. 47) ve Ayaşlı Hekim Şâ- 
bân-ı Şifâi Şifâiyye'sinde (vr. 34, 154) bu- 
na şahitlik etmektedirler (Ünver, s. 41-42). 
Hacı Paşa, Kahire'deki çalışmaları sırasın- 
da tıp literatürünü gözden geçirip özetle- 
diği bilgilere hocalarının ve kendisinin tec- 
rübe ve buluşlarını da ilâve ederek yazdığı 
bu eseri 782 yılının Ramazan ayı sonunda 
(Aralık 1380) Ayasuluk'ta tamamlamış ve 
Aydınoğlu İsâ Bey'e ithaf etmiştir. Kendi 
el yazısıyla olan nüsha Topkapı Sarayı Mü- 
zesi Kütüphanesi'nde bulunmaktadır (111. 
Ahmed, nr. 2070). Sinan Paşa da yazdığı 
methiyeyi bu nüshaya eklemiştir. Eser 
Câlinüs ve İbn Sinâ yöntemiyle telif edile- 
rek dört makale halinde düzenlenmiştir. 
Birinci makalede nazari ve ameli tıp bil- 
gileri verilir. Yiyecek içeceklerle basit ve 
birleşik ilâçlara ayrılan ikinci makalenin 
tamamı İbnü'-Baytâr'ın el-Câmi li-müf- 
redâti'-edviye'sinden alınmış gibidir. 
Üçüncü makalede bütün organlara ârız 
olabilen hastalıkların, dördüncü makale- 
de genel hastalıkların sebep, belirti ve te- 
davilerinden bahsedilir. Kendi içinde beş 
baba ayrılan dördüncü makalenin birinci 
babında ateşli hastalıklar, ikincisinde ve- 
rem ve cüzzam, üçüncüsünde kırık, çıkık 
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ve burkulmalarla çeşitli sebeplerden olu- 
şan yaralar ele alınmıştır. Dördüncü bab- 
da bedenin görünen kısımlarının güzel- 
liği ve temizliğiyle bunların korunması 
anlatılır. Beşinci babın konusu ise zehir- 
ler ve panzehirlerdir. Kitap, ölülerin mu- 
hafazası için bir tür mumyalama usulü 
hakkında açıklamalar ve deontolojik tav- 
siyelerle sona erer. Şifâ&'ü'l-eskâm'ın en 
önemli özelliği, içindeki bilgilerin açık ifa- 
delerle verilmiş ve bu arada gereksiz ay- 
rıntılardan kaçınılmış olmasıdır (Ünver, s. 

5). Çok sayıda yazması bulunan eserin 
(Brockelmann, GAL, I, 302) İstanbul kü- 
tüphanelerindeki yirmiden fazla nüsha- 
sından ikisi (Süleymaniye Ktp., Ayasofya, 
nr. 3667; Râgıb Paşa Ktp., nr. 956), Hacı 
Paşa'nın öğrencilerinden Yüsuf b. Mu- 
hammed b. Osman tarafından müellif ha- 
yatta iken istinsah edilmiştir. Bazı nüs- 
halarda kitabın geniş bir fihristi de bulun- 
maktadır; bunların en güzeli ve belki de 
en eskisi otuz yedi sayfa olup Ebü'n-Ne- 
bât lakaplı Mustafa b. Muhammed b. Ayâ- 
suluği tarafından 903'te (1497) istinsah 
edilen nüshanın (İÜ Ktp., AY, nr. 3244) baş 
tarafındadır. Ayrıca Süleymaniye Kütüp- 
hanesi'ndeki üç nüshanın (Yenicami, nr. 
920, 921; Refsülküttâb Mustafa Efendi, 
nr. 731) baş tarafında da ilmi ve tarihi 
değeri olan birer fihrist bulunmaktadır. 
4. el-Uşülü'-hamse. Kaynaklarda adı 
geçmeyen eser Süheyl Ünver tarafından 
ortaya çıkarılmıştır. Sağlığı korumak, mi- 
zacı düzeltmek ve başlıca hastalıkları ilâç- 
la tedavi etmek için gerekli bilgileri ve- 
ren kitap Ayasuluk'ta yazılmıştır. 788'de 
(1386) Süleyman b. Muhammed el-Ko- 
nevi tarafından istinsah edilen tek nüs- 
hası Manisa İl Halk Kütüphanesi'ndedir 
(Ünver, s. 57). 5. Kitâbü's-Sa“âde ve'l- 
ikbâl. Ayasuluk'ta kadı iken 800 (1398) 
yılında Şifâü'l-eskâm'ı özetleyerek mey- 
dana getirdiği bu eser el-Kümmiyyü'l- 
Celâlive Künnâşetü'-Celdi diye de tanı- 
nır (Keşfü'z-zunün, Il, 1511; Osmanlı Mü- 
ellifleri, IH, 213). Kitabın planı Şifâ'ü'1- 
eskâm'ın aynıdır; fakat bilgiler yaklaşık 
üçte bir oranında özetlenmiştir. Manisa 
İl Halk Kütüphanesi'ndeki iki nüshadan 
(nr. 1786, 1787) birincisi, eserin telif edil- 
diği yıl Gıyâseddin Muhammed b. Abdüs- 
samed b. Ali el-İsfahâni (Ünver, s. 55), 
Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi'nde- 
ki bir nüsha ise (IlI. Ahmed, nr. 2050) 3 
Cemâziyelâhir 912'de (21 Ekim 1506) Ii. 
Bayezid'in mütalaası için Abdullah b. Mu- 
râd tarafından istinsah edilmiştir. Eserin 
Beyazıt Devlet Kütüphanesi'nde iki (nr 
4203; Veliyyüddin Efendi, nr. 2536), Sü- 
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Hacı Paşa'nın Kitâbü’s-Saʻâde ve'l-ikbâl adlı eserinin ilk 
sayfası (TSMK, II. Ahmed, nr. 2050) 


leymaniye (Lâleli, nr. 1648), Nuruosma- 
niye (nr. 3063) ve Bursa İl Halk (Haraççı- 
oğlu, nr. 1151) kütüphaneleriyle Manches- 
ter'de (John Rylands Library, nr. 815) bi- 
rer nüshası daha vardır. Kitâbü's-Sa“â- 
de 913'te (1507) Türkçe'ye çevrilerek Il. 
Bayezid'e sunulmuştur. Tercümenin bili- 
nen tek nüshası Süleymaniye Kütüpha- 
nesi'nde bulunmaktadır (Hamidiye, nr. 
1011). 6. Müntehab-ı Şifâ. Bazı nüsha- 
larda Şifâ-yı Müntehab diye adlandırıl- 
dığı görülen kitap, müellifin yine Şifâ'ü'r- 
eskâm'dan aynı planda yaptığı Türkçe 
bir özettir. Anadolu'da yazılmış ilk Türk- 
çe tıp kitaplarından olan bu çalışma, di- 
ğer Türkçe kitabı Teshil ile (aş. bk.) muh- 
teva bakımından benzerlik gösterir; fa- 
kat ondan daha önemlidir. Üç bölümden 
oluşan eserin birinci bölümünde iki bab 
halinde nazari ve ameli tıp bilgileri veri- 
lir; ikinci bölümde yiyecek içecek ve ilâç- 
lar, üçüncü bölümde hastalıklarla sebep- 
leri, teşhis ve tedavi yolları anlatılır. Bir- 
çok nüshası bulunan eser, Zafer Önler ta- 
rafından yapılan bir araştırma ile birlikte 
Latin harfleriyle yayımlanmıştır (Ankara 
1990). 7. Teshil. Müntehab-ı Şifâ ile aynı 
tertip üzere yazılmakla birlikte ona göre 
biraz yüzeyseldir ve ayrıca bazı düzen de- 
ğişiklikleri de gösterir. Süheyl Ünver, Ha- 
lil Edhem Arda'nın özel koleksiyonunda 
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Celâleddin b. Mahmüd el-Alâi tarafından 
810 yılının Zilhicce (Mayıs 1408) ayı başın- 
da istinsah edilen bir nüshasını gördüğü- 
nü haber verir ve eserin aynı yılda telif 
edilmiş olduğuna dair kanaatini belirtir 
(Hekim Konyalı Hacı Paşa, s. 31). Ayrıca 
daha birçok yazması bulunan eserin Sü- 
leymaniye (Lâleli, nr 1621, 1622; Fâtih, 
nr. 3543, 3544), Hacı Selim Ağa (Hüdâl 
Efendi, nr. 1739) ve Millet (Ali Emiri, Tıp, 
nr. 61) kütüphanelerindeki nüshaları ta- 


` rih bakımından en eskileridir. Eser, ll. 


Bayezid devri tabiplerinden Sabuncuoğ- 
lu Şerefeddin'in öğrencisi Muhyiddin Me-hi 
tarafından manzum hale getirilmiştir. 
Onun 16 Muharrem 872 (17 Ağustos 1467) 
tarihinde tamamlayıp Müfid diye adlan- 
dırdığı bu çalışma Nazm-ı Teshil adıyla 
da tanınmış olup Sabuncuoğlu'nun istin- 
sah ettiği sanılan bir nüshası Ankara'da 
Millî Eğitim Bakanlığı Genel Kitaplığı'n- 
dadır (nr. 60; bk. Ünver, s. 34-36). 8. Mec- 
ma'u'l-envâr fi cemi'i'Lesrâr. Kur'ân-ı 
Kerim'in geniş bir tefsiri olup Hacı Paşa'- 
nın en büyük çalışmasıdır. II. Murad'a it- 
haf ettiği (yk. bk.) ve on cildini tamam- 
ladığı bilinen eser, ilim ve âlimlerin öne- 
mine dair âyet ve hadisleri toplayan bir 
dibâce ile başlamakta, daha sonra tef- 
sire geçmektedir. Hacı Paşa hakkında ya- 
pılan araştırmalarda bu eserin yalnızca 


Hacı Paşa'nın Mecma'u'l-envâr fi cemil-esrâr adlı tefsi- 
rinin 1. cildinin ilk sayfası (Süleymaniye Ktp., Cârullah Efen- 
di, nr. 94) 
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birinci ve ikinci cüzlerini kapsayan ilk cil- 
dinin zamanımıza ulaştığı belirtilmiştir 
(Ünver, s. 63-65); Kâtib Çelebi de son cil- 
dini görmediği için eserden “çok ciltli, 
büyük tefsir” diye bahseder (Keşfü'z-zu- 
nün, Il, 1598-1599). Süleymaniye Kütüp- 
hanesi'nde bulunan |. cilt (Cârullah Efen- 
di, nr. 94) Kur'ân-ı Kerim'in başından Âl-i 
İmrân: süresinin 91. âyetinin sonuna 
kadarki kısmın, yani yaklaşık ilk dört cü- 
zün tefsirini, İstanbul Üniversitesi Kütüp- 
hanesi'nde mevcut X. cilt de (AY, nr. 
1794) Sebe’ süresinin başından Fussilet 
süresinin sonuna kadarki kısmın tefsirini 
ihtiva etmektedir. 9. Şerhu Levâmiʻi’l- 
esrâr fi şerhi Metdlii'l-envâr. Sirâced- 
din el-Ürmevi'nin mantık konusundaki 
ünlü eseri Metâli'u'l-envâr'ın Kutbüd- 
din et-Tahtâni tarafından yapılmış şerhi 
olan Levâmi'u'l-esrâr üzerine hâşiye ma- 
hiyetinde bir çalışmadır; Kâtib Çelebi, 
784'te (1382) yazıldığını bildirir (Keşfü'z- 
zunün, lI, 716). Mukaddimesindeki ifa- 
desinden eseri, bizzat müellifinden oku- 
yup aldığı notları kendi şerhine ekleye- 
rek yazdığı anlaşılan Hacı Paşa bu sebep- 
le Kutbüddin et-Tahtâni'nin öğrencisi 
olmalıdır. Kitabın İstanbul'da tesbit edi- 
len dört nüshasından ikisi Süleymaniye 
Kütüphanesi'nde (Mahmud Paşa, nr. 315; 
Erzincan, nr. 86), diğerleri ise Beyazıt 
Devlet (nr. 3075/2) ve Râgıb Paşa (nr. 891) 
kütüphanelerinde bulunmaktadır. 10. 


Şerhu Tavâli'i'-envâr fi ilmi'-kelâm. 
Kâdi Beyzâvi'nin kelâm ilmine dair Ta- 
vâli'u'-envâr adlı eserinin şerhi olup is- 
mi yerine son cümlesinde geçen “Mesâ- 
likü'-kelâm fi mesâili'!-kelâm” ibaresiyle 
de anılır (Keşfü'z-zunün, II, 1116). 781 yı- 
lı Saferinin (Mayıs 1379) başlarında biti- 
rilmiş ve Aydınoğlu İsâ Bey'e ithaf edilmiş- 
tir. Muhtemelen müellif tarafından yazıl- 
mış, 25 Zilkade 783 - 30 Reblülâhir 784 
(10 Şubat - 13 Temmuz 1382) tarihleri ara- 
sında huzurunda okunmuş bir nüshası Sü- 
leymaniye Kütüphanesi'ndedir (Fâtih, nr. 
3053). Ayrıca Millet (Ali Emiri, Arapça, nr. 
1272), Edirne Selimiye (nr. 1013) ve Amas- 
ya Beyazıt (nr. 571/2) kütüphanelerinde 
de birer nüshası bulunmaktadır (yk. bk.). 


Bunlardan başka basur hastalığına dair 
Risâle-i Bevâsir ve insan organlarının 
seğirmelerinden çıkarılan tıbbi mânalar- 
la ilgili İhtilâcnâme adlı Türkçe iki küçük 
risâlenin Hacı Paşa'ya ait olduğu ileri sü- 
rülmekteyse de (Ünver, s. 37) bunu doğ- 
rulayacak kesin deliller bulunmamakta- 
dır. Kitâbü De'bi'ş-şâlihin adlı Arapça 
bir eser ise Hacı Paşa'nın şeriat, tarikat, 
hakikat ve mârifet makamları hakkında 
söylediği bir sözün izahı olması açısından 
onunla ilgilidir. Öğrencilerinden biri tara- 
fından bir itiraza cevap niteliğinde hazır- 
landığı anlaşılan bu eserin nüshası Hacı 
Selim Ağa Kütüphanesi'nde bulunmak- 
tadır (Nurbânü Sultan, nr. 79/2). 


Hacı Paşa'nın Şerhu Tavâli'i'l-envâr fi “ilmi'-kelâm adlı eserinin ilk ve son sayfalari (Süleymaniye Ktp., Fatih, nr. 3053) 
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he a e 
HACI SADULLAH AGA 
(1760-1808) 
2 Türk müsikisi bestekârı, hânende. J 


İstanbul'da doğdu. Babasının adı Ah- 
med'dir. Küçük yaşta Galata Sarayı'nda 
iç oğlanı olarak eğitilmek üzere seçildi. 
Buradaki ilk tahsilinin ardından Enderun'a 
alındı; Seferli ve Kilerli Koğuşu'nda eğitim 
gördü, müsiki meşketti. On on bir yaşla- 
rında girdiği Enderun'da yirmi yıldan fazla 
bir süre kaldıktan sonra hâmisi Vâlide 
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Kethüdâsı Yüsuf Ağa'nın tavsiyesiyle 
1794'te Ili. Selim'e musâhib oldu. Bu ara- 
da saraydaki câriyelere müsiki dersi ver- 
meye başladı. ll. Selim'in öldürülmesin- 
den sonra padişah olan IV. Mustafa'nın 
da tahttan indirilerek H. Mahmud'un pa- 
dişah ilân edilmesinin ardından Hacı Sâ- 
dullah Ağa, 14 Eylül 1808'de musâhibliği- 
ne son verilerek hâcegânlıkla saraydan 
emekli edildi. İki gün sonra da bir taban- 
ca kurşunu ile karnından yaralandı. Bazı 
kaynaklar onun bir kaza sonucunda ken- 
di kendini yaraladığını, bazıları ise yine ka- 
za eseri olarak uşağı tarafından vuruldu- 
ğunu kaydetmektedir. 18 Eylül 1808'de 
vefat etti. Kaynaklarda Sâdullah Ağa'nın 
hacca gittiğine dair herhangi bir kayda 
rastlanmamıştır. : 


XVIII. yüzyılın sonları ile XIX. yüzyılın 
ilk yarısında Enderun'da Sâdullah adlı bir- 
kaç müsikişinas bulunduğundan bunların 
biyografileri çeşitli yayınlarda birbirine ka- 
rıştırılmıştır. Bu ismi taşıyan diğer müsi- 
kişinaslar, II. Selim ve II. Mahmud döne- 
minde yaşayan Sermüezzin Ahmed Sâdul- 
lah Efendi ile II. Mahmud dönemi beste- 
kârlarından Serheng Sâdullah Ağa'dır. Ay- 
rıca müsikiyle ilgilenen bir şair olan Sâ- 
dullah Ankaravi de özellikle eserleri yö- 
nünden Hacı Sâdullah Ağa ile karıştırı!- 
mıştır. 


HI. Selim ekolünün en önemli bestekâr- 
ları arasında yer alan Hacı Sâdullah Ağa 
klasik Türk müsikisinin karakteristik bir 
temsilcisidir. Müsiki eğitimini Enderun'- 
daki meşkhânede gördü. Ili. Selim'e mu- 
sâhib olduktan sonra onun huzurunda ya- 
pılan toplantılara katıldığı gibi padişaha 
müsiki dersleri de verdi. Balıkhâne Nâzırı 
Ali Rızâ Bey'in, Hacı Sâdullah Ağa ile ilgili 
olarak naklettiği aşağıdaki olay bestekâ- 
rın hayatını konu alan birçok yayında yer 
almıştır. Sâdullah Ağa haremde câriyele- 
re ders vermeye başladıktan sonra Mihri- 
ban adlı bir câriyeye ilgi duyar. Bunu öğre- 
nen II. Selim Sâdullah Ağa'nın idam edil- 
mesini emreder. Ancak padişahın Sâdul- 
lah Ağa'ya olan sevgisi bilindiğinden idam 
hükmü infaz edilmez ve bestekâr bir 
müddet zindanda tutulur. Sâdullah Ağa 
zindanda iken meşhur bayati-araban ta- 
kımını besteleyerek talebelerine de meş- 
keder. Bu eserler sarayda bir fasıl icrası 
esnasında okununca padişahın dikkatini 
çeker ve bestekârını sorar. Hacı Sâdullah 
Ağa tarafından bestelendiği cevabını alın- 
ca böyle bir bestekârın ölümüne sebep 
olduğundan dolayı çok üzülür. Ancak idam 
emrinin geciktirildiği ve Sâdullah Ağa'nın 
hayatta olduğunun bildirilmesi üzerine 


padişah bestekârın serbest bırakılmasını 
emreder ve onu Mihriban ile evlendirir. 
Başka kaynaklarla doğrulanmayan bu 
olay, Ziya Şakir Soku'nun Sadullah Ağa 
romanına konu olduğu gibi, bu eser esas 
alınarak 1950'de Sâdullah Ağa'yı Münir 
Nurettin Selçuk'un, Mihriban'ı Perihan Al- 
tındağ Sözeri'nin canlandırdığı “Üçüncü 
Selim'in Gözdesi” adlı bir film çevrilmiştir. 


Hacı Sâdullah Ağa'nın hayatıyla ilgili 
olarak tarihe “hibe olayı” veya “hüccet-i 
garibe” adıyla geçen ilgi çekici bir anlaş- 
madan da söz edilmektedir. Târih-i Cev- 
det'te 30 Ekim 1796, Târih-i Âsım'da 
14 Haziran 1806'da düzenlendiği kayde- 
dilen bir belgeye göre Sâdullah Ağa, kadı 
ve şahitler huzurunda hayatının yedi yılı- 
nı Vâlide Kethüdâsı Yüsuf Ağa'ya hibe et- 
miştir. Yüsuf Ağa'nın Beşiktaş Paşa ma- 
hallesindeki yalısında Galata Kadısı Meh- 
med Emin Efendi tarafından düzenlenen 
bu belge Yüsuf Ağa'nın ölümünden sonra 
terekesi arasında bulunmuştur. Belgeye 
göre Sâdullah Ağa, hayatından verdiği ye- 
di yıla karşılık yedi kese akçe almıştır. Za- 
manın vak'anüvisleri, Hacı Sâdullah Ağa 
gibi bir musâhibin böyle garip bir hareketi 
sadece para için yapmasını yadırgamak- 
tadırlar. Ancak o yıllara ait kadı defterle- 
rinde yapılan incelemede böyle bir kayda 
rastlanmamıştır. 


İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Enderun teş- 
kilâtı içerisinde ağaların sakal bırakması 
yasak olduğu halde Sâdullah Ağa'yı sakallı 
musâhibler arasında gösterir. Bu durum, 
onun padişah musâhibi ve müsiki hocası 
olarak Enderun'dan ayrıldıktan sonra ar- 
tık Enderunlu bir “ağa” değil ulemâ sını- 
fına mensup bir kişi olarak “efendi” diye 
anılması halinde mümkündür. Belki de 
bundan dolayı, aynı devrede sarayda bu- 
lunan Sermüezzin Ahmed Sâdullah Efen- 
di ile Hacı Sadullah Ağa birbirine karıştı- 
rılmıştır. 

Hacı Sâdullah Ağa, Lâle Devri'nin özel- 
liklerini I. Selim dönemine taşımış bir bü- 
yük formlar bestekârıdır. Daha çok En- 
derüni Şâkir'in güftelerinden bestelediği 
eserlerinde nağmeleri sade ve içli olup ge- 
nellikle iki makamdan meydana gelen bir- 
leşik makamları tercih etmiş, eser içeri- 
sinde geçkiye fazla ihtiyaç duymamıştır. 
Aşiran-zemzeme ve kürdi-tâhir adıyla iki 
makam tertip etmiş, bir asırdır unutul- 
maya yüz tutmuş olan bayati-araban ma- 
kamını da canlandırmıştır. Dört adet kâr 
besteleyerek bu forma verdiği önemi or- 
taya koymuştur. Bunlardan uşşak ve araz- 
bar-büselik makamlarındaki kârlar günü- 
müze kadar gelmiş, ancak küçük Meh- 


HACI SÂDULLAH AĞA 


med Ağa, Vardakosta Ahmed Ağa ve Şey- 
dâ Hâfız Abdürrahim Dede ile beraber 
bestelediği tâhir ve hümâyun kârlarının 
notaları unutulmuştur. Zamanımıza ula- 
şan toplam otuz üç eserinin büyük kısmı 
beste ve semâi formundadır. Arazbar- 
büselik ve bayati-araban takımları, Tan- 
büri İsak'la birlikte bestelediği şedd-i 
araban takım, “Beni ey gonca-fem bül- 
bül-sıfat nâlân eden sensin” mısraı ile 
başlayan süzidil aksak semâisi, “Bir elif 
çekti yine sineme cânan bu gece” mısral 
ile başlayan muhayyer yürük semâisiy- 
le, “N'ideyim sahn-ı çemen seyrini cânâ- 
nım yok” mısraı ile başlayan hicaz hümâ- 
yun yürük semâisi klasik fasıllarda ilk ak- 
la gelen eserler arasındadır. 
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j HACI SELİM AĞA 


KÜTÜPHANESİ 


İstanbul Üsküdar'da 
XVI yüzyılda 
Hacı Selim Ağa tarafından 
kurulan kütüphane. 


L = 


Hacı Selim Ağa, 1. Abdülhamid ve Ili. Se- 
lim dönemlerinde birtakım siyasi olayla- 
ra karışmış nüfuzlu şahsiyetlerden biri- 
dir. Reisülküttâb Mustafa Efendi'nin kö- 
lesi iken devlet hizmetine girmiş, ça- 
lışkanlığı ve kabiliyeti sayesinde süratle 
ilerlemiş, Edirne Sarayı'nın tamirindeki 
gayretiyle dikkat çekerek Hotin defter- 
darı (1182/1768) ve kapıcıbaşı (1187/1773) 
olmuştur. |. Abdülhamid'in cülüsundan 
sonra yıldızı parlayan ve Darphâne emin- 
liğine tayin edilen Hacı Selim Ağa matbah, 
bina ve tersane eminliği (1201/1787) gö- 
revlerinde bulunmuş; ancak lll. Selim'in 
tahta çıkışından sonra durumu sarsıl- 
mış, padişahın tersaneyi teftişi sırasında 
görevinin başında bulunmadığı, donan- 
ma işlerini ihmal ettiği, verdiği emirleri ye- 
rine getirmediği gerekçesiyle idam edi- 
lerek (Uzunçarşılı, TM, V, 250) yaptırdığı 
sıbyan mektebinin bahçesine gömülmüş- 
tür (1203/1789). 


Bânisinin matbah emini olduğu sırada 
Üsküdar'da Selâmsız caddesi üzerinde, 
Atlamataşı denilen mevkide bir sıbyan 
mektebiyle birlikte yapımına başlanan kü- 
tüphane, avlu kapısının üstündeki Yesâri 
Mehmed Esad Efendi'nin hattıyla yazılmış 
inşâ kitâbesine göre 1196 (1782) yılında 
tamamlanmış, vakfiyesi de Muharrem 
1197'de (Aralık 1782) düzenlenmiştir. Gü- 
nümüzde küçük bir bahçe içinde yer alan 
kütüphane binası, ön kısmında bir oku- 
ma salonu ile bunun arkasına sonradan 
eklenmiş, yüksekçe bir zemine oturan ve 
okuma salonuna basık bir kemerle açılan 
kitap deposu (hazine-i kütüb) kısmı olmak 
üzere iki bölümden meydana gelir. Oku- 
ma salonuna, üstü tekne tonozlu geniş 
bir saçakla örtülmüş üç gözlü bir revak- 
tan girilmektedir. 6,40 m. yüksekliğinde 
sağır bir kubbenin örttüğü bu kare salon 
üçer tanesi yan duvarlarda, ikisi giriş ka- 


pısının kenarlarında olmak üzere sekiz 
pencere ile aydınlatılmaktadır. Yan pen- 
cerelerin üzerinde ortadaki daha büyük 
üçer revzen bulunur. Kitap deposu kıs- 
mı 4,20 x 4,60 m. ebadında olup üç tara- 
fındaki birer pencereden ışık alan üstü 
tekne tonozla örtülü daha küçük bir me- 
kândır. Aslında sıbyan mektebinin bah- 
çesinde iken oranın bir ilkokul yaptırmak 
için yıkılması üzerine kütüphane bah- 
çesine nakledilen kabirler burada küçük 
bir aile sofası meydana getirmiştir. Hacı 
Selim Ağa, hanımı Zeynep Kadın, oğlu Na- 
zif Ahmed Efendi'nin kabirleri yanında ci- 
vardaki Tenbeller Mescidi'nin bânisi Ha- 
limi Hacı Mehmed Efendi'nin mezarı da 
bu hazirededir. 


Vakfiyeye göre kütüphanede üç hâfız-ı 
kütüb, iki hâfız-ı kütüb yamağı ve bir 
mücellit görevlendirilmiştir. XVI. yüzyıl- 
da kurulan diğer müstakil kütüphaneler- 
de olduğu gibi burada da öğretimin bi- 
rinci planda tutulduğu, üç hâfız-ı kütüb- 
den ikisinin aynı zamanda kütüphanede 
müderrislik yapmalarının şart koşulduğu 
ve bu görevleri karşılığında kendilerine ek 
ücret tayin edildiği görülmektedir. Kü- 
tüphanenin nezâreti şeyhülislâma bira- 
kılmış ve görevlendirilecek hâfiz-ı kütüb- 
lerin ders verip veremeyeceklerinin şey- 
hülislâm tarafından tesbiti istenmiştir. 


Hacı Selim Ağa Kütüphanesi'nin vak- 
fiyesinde de görevli hâfız-ı kütüblerin kü- 
tüphanede tam gün bulunmaları üzerin- 
de önemle durulmuş ve bunlardan sade- 
ce birinin kütüphaneyle meşgul olacağı 
belirtilmiştir. Hacı Selim Ağa vakfettiği 
kitaplardan kütüphane içinde faydalanı!- 
masını, hiçbir kitabın kütüphane dışına 
çıkarılmasına izin verilmemesini de iste- 
miştir. 

Hacı Selim Ağa'nın oğlu Mehmed Emin 
Efendi, 1221 (1806) yılında babasının kü- 
tüphanesinin gelirlerini arttırmak için bu- 
raya bazı ek vakıflar tahsis etmiştir. 


Başlangıçta Hacı Selim Ağa'nın vakfet- 
tiği 1200 civarında kitaptan oluşan kü- 
tüphane koleksiyonu zamanla Üsküdar'- 
daki Kemankeş Emir Hoca, Nurbânü Sul- 
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tan, Bâbüssaâde Ağası Yâkub Ağa, Aziz 
Mahmud Hüdâyi kütüphanelerinin de ka- 
tılmasıyla zenginleşmiştir. Kütüphane için 
II. Abdülhamid döneminde bir katalog ha- 
zırlanmıştır (Dersaâdet 1310). Hacı Selim 
Ağa Kütüphanesi'nde bugün 2887 yaz- 
ma, 1538 matbu eser mevcuttur. 
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r HACI TORUN EFENDİ o | 
(1799-1885) 


Osmanlı âlimi. 


L -J 

Kayseri'de doğdu. Asıl adı Mehmed Sâ- 
lih'tir. Küçük yaşta babası Çukurluzâde 
Ahmed vefat edince âlim bir zat olan an- 
ne tarafından dedesi Hacılarlı Müsâ Efen- 
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di'nin himayesine girdi. Dedesi tarafin- 
dan “torun” diye çağrıldığından halk ara- 
sında Torun Efendi diye anıldı. Dedesinin 
ölümü üzerine halasının kocası Kıranardı- 
lızâde Hacı Seyyid Ağa'nın yanında kaldı 
ve yirmi yaşına kadar dokumacılıkla meş- 
gul oldu. 


Bir gece rüyasında Hz. Peygamber'in 
kendisine bir mushaf vererek “oku” dedi- 
ğini söyleyen Torun Efendi, dokumacılığı 
bırakarak Mürekkepçi İsmâil Efendi'nin 
derslerine devam etmeye başladı. Yanı- 
koğlu Camii imamı Hacı Derviş Efendi'den 
kıraat okudu. Müderris Göncüzâde Kasım 
Efendi'nin yanında tahsilini tamamlaya- 
rak ondan icâzet aldı. Ayrıca Ankaravi Sarı 
Abdullah Efendizâde Mehmed Efendi'nin 
derslerine katıldı ve Râşid Efendi Kütüp- 
hanesi hâfız-ı kütübü Hacı Sâlih Vahde- 
tiden Telhişü'i-Miftâh ve el-Mutavvel 
adlı eserleri okudu. 


Torun Efendi, dersiâm Hocazâde Meh- 
med Efendi'nin ölümü üzerine Kayseri Câ- 
mi-i Kebir'ine dersiâm oldu ve burada otuz 
yıla yakın bir süre ders okutarak yüzlerce 
öğrenci yetiştirdi. Talebeleri arasında en 
meşhurları damadı Divrikli Emin Efendi 
ile Küçük Hacı Hâfız Efendi, müftü Nâil 
Efendi, müftü Mesud Efendi ve müftü 
Hacı Enver Efendi'dir. 


Hacca giden Torun Efendi Mekke, Me- 
dine ve Şam'daki bazı âlimlerle tanıştı ve 
onlarla ilmi sohbetlerde bulundu. Dönüş- 
te uğradığı Karaman'da müftü Hâdimizâ- 
de Abdullah Hasib Efendi'nin bazı eserle- 
rini istinsah etti. Daha sonra Câmi-i Ke- 
bir'de ders vermeye devam etti. 1254 
(1838) yılında yazdığı İşârâtü'-Kur'ân 
adlı eserini Sultan Abdülmecid'e takdim 
edince (1258/1842) kendisine hazineden 
250 kuruş maaş bağlandı. Yetmiş yaşına 
kadar öğrenci yetiştiren Hacı Torun Efen- 


Haci Torun Efendi'nin Huand Hatun Camii girişindeki me- 
zarı - Kayseri 


di, bundan sonra sadece Beyzâvi tefsi- 
riyle Şahih-i Buhâri okuttu ve kendini 
ibadete verdi. Hacı Torun Efendi 22 Zilhic- 
ce 1302 (2 Ekim 1885) tarihinde Kayse- 
ri'de vefat etti ve Hunat Hatun Türbesi 
yanına defnedildi. 


Eserleri. 1. İşârâtü'I-Kur'ân. Kur'an 
âyetlerinin yerlerinin bulunabilmesi için 
hazırlanmış kılavuz niteliğindeki bu ese- 
rin Kayseri Râşid Efendi (nr. 21493) ve Sü- 
leymaniye (Hacı Mahmud Efendi, nr. 432) 
kütüphanelerinde nüshaları vardır. 2. Mif- 
tâhu'-hayât. Bu eser de Tuhfe-i Vehbi- 
deki kelimeler için hazırlanmış bir anah- 
tar kitaptır (Kayseri Râşid Efendi Ktp., 
nr. 11185). Hacı Torun Efendi'nin bunlar- 
dan başka kırâat-i aşerenin tertibini açık- 
layan Risâletü'l-indirâciyye, Kur'ân-ı Ke- 
rim tilâvetinden sonra Fâtiha öncesinde 
okunan “sübhâne rabbike rabbi'l-izze- 
ti...” (es-Sâffât 37/180) âyetiyle ilgili Hay- 
ye'-hak ve zahar, ayrıca Tenbihü'l-ağ- 
biyâ ve Risâle fi ta'rifâti'-ahkâmi'ş- 
şer'iyye adlı eserlerinin de bulunduğu 
kaydedilmektedir ( Osmanlı Müellifleri, 1, 
286; Hediyyetü'lârifin, H, 384). 
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HACI ZIHNI EFENDİ 
(bk. MEHMED ZİHNİ EFENDİ). 
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HACIBAYRIÇ, Feyzullah 
(1912-1990) 
Kâdiriyye tarikatına mensup 
L Bosnalı süfi ve müellif. 


12 Ocak 1912'de Saraybosna'da doğdu. 
İlk ve orta öğrenimini burada tamamla- 
dıktan sonra Gazi Hüsrev Bey Medresesi 
(1933) ve Felsefe Fakültesi Şarkiyat Bö- 
lümü'nden (1954) mezun oldu. Dini tah- 
silini dönemin en büyük âlimi olarak ta- 
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nınan Ahmed Burek Efendi'nin yanında 
tamamlayıp icâzetnâme aldı (1944). Ayrı- 
ca Muhammed Tufa, Mehmet Hanciç, Ha- 
cı Muyaga Merhemiç ve Kasım Dobraça 
gibi âlimlerin özel derslerine devam et- 
ti. 

Gazi Hüsrev Bey Medresesi'nden mezun 
olduktan sonra 1933 yılında ilkokullarda 
din dersi öğretmeni olarak göreve başla- 
yan Hacıbayriç, 1936-1945 yılları arasın- 
da Ujedinjena Medresa'da (daha sonraki 
adı Niža OkruZna Medresa) sekreter ve 
hoca olarak çalıştı. 1943'te Eğitim Bakan- 
lığı tarafından Saraybosna Ulemâ Meclisi 
üyeliğine tayin edildi. Bu mecliste dini eği- 
tim yapan okulların sorumlusu olarak gö- 
rev yaptı. 1947-1953 yıllarında Gazi Hüs- 
rev Bey Kütüphanesi'nde, 1953'ten iti- 
baren emekliye ayrıldığı 1972 yılına ka- 
dar önce Veteriner Fakültesi'nde, daha 
sonra Felsefe Fakültesi Tarih Bölümü'nde 
kütüphaneci olarak görevlendirildi. Res- 
mi görevlerinin yanı sıra Gazi Hüsrev Bey 
Medresesi'nde hocalık (1941-1949), Saray- 
bosna'nın bazı camilerinde imam-hatip- 
lik yaptı. Ferhad Bey Camii'nde (Ferhâdi- 
ye) uzun yıllar haftada bir gün hadis okut- 
tu. Emekli olduktan sonra da Gazi Hüsrev 
Bey Kütüphanesi'nin yazmalar bölümün- 
de sözleşmeli olarak çalıştı (1976-1989). 

Hacıbayriç tanınmış müderris, âlim ve 
şair Kâdiri şeyhi Vuçitırnlı (Kosova) Selim 
Sâmi Baba'nın müridi olduktan sonra 
(1936) İstanbul'a gelerek Kasımpaşa'daki 
Ayn Ali Baba Dergâhı'nın Kâdiri-Rifâi Şey- 
hi Muhyiddin Ensâri'ye intisap etti (1965). 
Bağdatlı Seyyid Yüsuf Geylâni'den 1968 
yılında Kâdiriyye hilâfetnâmesi aldı ve ar- 
dından memleketine dönerek ölümüne 
kadar Hacı Sinan Tekkesi'nde irşad faali- 
yetinde bulundu. 21 Nisan 1990'da vefat 
etti. 

Tasavvufi yönüyle tanınan Sebi Arus 
dergisinin kurucusu olan Hacıbayriç Bal- 
kanların önde gelen âlim süfilerinden- 
dir. Saraybosna'daki şeb-i arüs törenleri 
ilk olarak onun tarafından düzenlenmiş- 
tir. 

Eserleri. A) Telif Eserleri. 1. HadZi Mu- 
jaga Merhemi (Sarajevo 1959). Hocası 
Mugaya Merhemiç hakkında kaleme al- 
dığı bir monografidir. 2. İlmihal, Saray- 
bosna'da 1963-1985 yılları arasında on 
defa basılan eser Arnavutça'ya da tercü- 
me edilmiştir (İlmihali, Prishtinë 1968). 
3. Mali Rječnik Sufijsko-Tarikatskih 
Izraza. Tasavvufi metinlerin daha iyi an- 
laşılması için hazırlanmış bir sözlüktür. 
1200 kelimenin Boşnakça açıklamasını 
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ihtiva eden eser ilk olarak Sebi Arus der- 
gisinde (Sarajevo 1988, s. 65-114), daha 
sonra da Tesawwuf Islamska Mistika 
adlı sempozyumun tebliğleri içinde yayım- 
lanmıştır (Zbornik Radova Prvog Simpo- 
zija 1408/1988, nşr. Zagrebačka Džamija, 
Zagreb 1989, s. 177-217). 


B) Tercümeleri. 1. Mesnevi (1-11, Sara- 
jevo 1985-1987). Hacıbayriç, Mevlânâ'nın 
Mesnevi'sini 1965 yılında Boşnakça'ya 
tercüme etmeye başlamış, ilk iki cildi- 
ni tamamlamış, HI. cildin tercümesi ya- 
rıda kalmıştır. 2. Mi'râciyye (Sarajevo 
1969). Mustafa Fevzi Efendi'nin Türkçe 
Mi'râciyye'sinin Boşnakça çevirisidir. 3. 
Tuhfü'd-dâr (Sarajevo 1984). Selim Sâ- 
mi Yaşar'ın Türkçe eserinin Boşnakça 
tercümesidir. 4. Evrad'i Serif sa Komen- 
tarom i Silsila Kaderijskog tarikata 
(Sarajevo 1986). Kâdiri evrâdı ve Boş- 
nakça tercümesiyle tarikatın silsilesi hak- 
kında bilgi veren bir eserdir. 


Hacıbayriç'in ayrıca el-Hidaje, Glas- 
nik Islamske Vjerske Zajednice (Glas- 
nik Vrhovnog Islamskog Starješinstva), 
Islamska Misao, Preporod, Takvim, 
Anali GHB, Bibliotekarstvo, Hedef, 
Hrvat, Zemzem, Šebi Arus gibi periyo- 
diklerde 150 kadar mâkalesi yayımlan- 
mıştır. Bunların içinde, Gazi Hüsrev Bey 
Kütüphanesi'nin yayımladığı Anali GHB 
dergisinde Abdullah Bosnevi hakkında 
yazdığı üç makale (I (1972), s. 35-47; Il- 
IH (1974), s. 21-32; V-VI (1978), s. 187- 
204) önemlidir (çalışmalarının bir listesi 
için bk. Zejnil Fajić, Islamko Misao, XI 
137, s. 49-51; Sead Halilagić, s.67-74; ). 
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lal MAHMUD TRALJIĆ 


500 


k HACIBEYLİ, Üzeyir ~ 
(1885-1948) 
Azerbaycanlı besteci ve 
L müzikolog. J 


5 Eylül 1885 tarihinde Karabağ bölge- 
sindeki Şuşa şehrinin Ağcabedi kasaba- 
sında doğdu. Babası Abdülhüseyin Hacı- 
beyli, annesi Şirin Aliverdibey'dir. Hacıbey- 
li (Hacıbeyov) ilk öğrenimine iki yıllık Rus- 
Tatar okulunda başladı. Burayı bitirdik- 
ten üç yıl sonra 1899'da Gori Muallimler 
Semineri'ne katılarak 1904 Ağustosunda 
köy öğretmenliği yapma hakkını kazandı. 
Müzik hayatında önemli bir devre teşkil 
eden Gori yıllarında Azerbaycan halk mü- 
ziği üzerine etütlerde bulundu ve pek 
çok mahnıyı notaya aldı. Bu arada ke- 
man başta olmak üzere bazı enstrüman- 
ları çalmasını öğrendi. Hadrut'ta bir yıl 
kadar süren öğretmenliğinin ardından 
1905'te Bakü'ye yerleşti. Burada Bibihey- 
bet Fehle Rayonu'nda (1906-1907) ve Sa- 
âdet-i Hayriyye Cemiyeti Mektebi'nde 
(1908-1911) öğretmenlik görevini yürü- 
türken bir taraftan çocuklar için bazı ter- 
cümeler yaparak hikâye ve yardımcı ders 
kitapları hazırladı, bir taraftan da Rusça- 
Tatarca ve Tatarca-Rusça sözlüklerini ya- 
yımladı (1907). Ayrıca bazı Rusça eserle- 
rin Azerbaycan diline tercüme edilmesi 
çalışmalarına katılarak bu amaçla kuru- 
lan çeşitli komisyonlarda bulundu. Bakü'- 
de öğretmenliğin yanında Heyat (1905), 
İrşad (Kasım 1905-Haziran 1907), Tereg- 
gi (1908-1909) ve Hegiget (1909-1910) 
gazetelerinde mütercim, redaktör ve fik- 
ra yazarı (hicivci) olarak çalıştı. Ayrıca Fü- 
yüzât, Açıksöz, Yeni İgbal, Kaspiy ve 
Molla Nasreddin gibi gazete ve mec- 
mualarda “Ordan-Burdan”, “Filankes”, 
“Üzeyir”, “Behmenkes” gibi rumuz ve tak- 
ma adlarla siyasi ve mizahi makaleler yaz- 
dı. Rusya'da Çarlık rejiminin sarsılmaya 
başladığı sıralarda Milli Azerbaycan Ha- 
reketi'ne katıldı. 1912 yılında müzik öğ- 
renimini ilerletmek için Moskova'ya gitti 
ve solfejde ünlü müzisyenlerden N. M. La- 
duhin'in, armonide N. N. Sokolovski'nin 
öğrencisi oldu. Fakat maddi sıkıntı sebe- 
biyle Bakü'ye geri döndü. 1913'te ise öğ- 
renimine devam etmek için St. Peters- 
burg Konservatuvarı'na gitti. Burada top- 
lam altı ay okuyabildi ve N. A. Rimsky- 
Korsakov'un öğrencisi V. F. Kalafati'den 
armoni, V. V. Şerbakov ve Y. Y. Gandşin'- 
den piyano ve org dersleri aldı. 


1926 yılında Azerbaycan Devlet Kon- 
servatuvarı'nda rektör yardımcısı, 1928- 


de de rektör olan Hacıbeyli, kısa bir süre 
sonra bu görevinden ayrılıp aynı kuru- 
mun halk müziği şubesinde öğretmenlik 
ve müdürlük yaptı (1930-1938). Bu ara- 
da konservatuvarda teşkil ettiği (1926) 
koro çok kısa sürede dağıldı. Ancak koro- 
nun kurulması ile birlikte zaman içinde 
ortaya çıkan repertuvar meselesinde ön- 
celikle mahnıların armonize edilmesine 
önem verilmiş ve daha fazla kontrapunt 
çok sesliliği denenip tek sesli tınılar kulla- 
nılmıştır. Azerbaycan müziğinin gelişme- 
sinde Hacıbeyli'nin teşkil ettiği Koronun 
önemli rolü olmuştur. Ayrıca 1931 yılında 
radyo için ilk müşterek notalı halk çalgı 
aletleri orkestrasının kurulmasına da ön- 
cülük etti. Bu orkestranın teşkilinden ön- 
ce milli çalgıların özelliklerini inceleyerek 
bilhassa tarın perdelerinin değiştirilmesi 
üzerinde araştırmalar yapmış ve bu sazı 
geliştirerek on altı telli hale getirip orkest- 
raya dahil etmiş, böylece Avrupa nota 
sisteminin milli Azerbaycan aletlerine uy- 
gulanabileceğini göstermiştir. Hacıbeyli 
bu amaçla iki de fantezi bestelemiş ve 
bunların ilkinde çârgâh, ikincisinde ise şür 
makamı üzerine kurulu bir beste tekniği 
uygulamıştır. Hacıbeyli'nin bizzat yönet- 
tiği bu orkestra, milli eserler yanında Ba- tı 
bestekârlarının eserlerini de başarıyla 
seslendirmiştir. 


Hacıbeyli, 1934'te Azerbaycan Beste- 
kârlar İttifakı'na katıldı, dört yıl sonra da 
başkanlığa seçildi. 1939 yılında yeniden 
Azerbaycan Devlet Konservatuvarı rek- 
törü oldu. 1945'te Azerbaycan İlimler Aka- 
demisi'ne üye seçilmesinin ardından aynı 
kuruluşa bağlı İnce Senet (güzel sanatlar) 
Enstitüsü'nün başkanlığına getirildi ve 
bu görevlerini ömrünün sonuna kadar sür- 
dürdü. Hacıbeyli 23 Kasım 1948 tarihin- 
de Bakü'de öldü. Ölümünden sonra Azer- 
baycan Devlet Konservatuvarı ve Azer- 
baycan Devlet Senfoni Orkestrası'na onun 
adı verildi; ayrıca Azerbaycan İlimler Aka- 
demisi de bütün eserlerini yayımladı. 


Bestekârlık ve nazariyatçılığının yanı St- 
ra meşhur bir yazar, teşkilâtçı, dramatist, 
pedagog ve siyasetçi kişiliğiyle deha sahi- 
bi bir ilim ve sanat adamı olarak kabul 
edilen Hacıbeyli, bu özellikleriyle Azerbay- 
can müzik ve kültür hayatına silinmez iz- 
ler bırakmış, birçok konuda önderlik et- 
miştir. Onun hayatı, Sovyet devriminden 
önce ve sonra olmak üzere iki dönem ha- 
linde ele alınabilir. Birinci dönemde yazar, 
mütercim, redaktör, gazeteci, öğretmen 
ve bestekâr; ikinci dönemde ise yainızca 
adını bütün dünyaya duyurmuş bir bes- 
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tekâr değil, aynı zamanda bestekârlık üs- 
lübunu yaymayı başarmış bir müzik eği- 
timcisi ve teşkilâtçı bir lider, bir siyaset 
adamı olarak görülür. Öncelikle ülkesinde 
müsiki mesleğinin temellerini atmış, bir- 
çok müzik eğitim ve öğretim kurumunun, 
araştırma merkezi ve enstitüsünün açıl- 
masını sağlamış, koro ve orkestraların ku- 
rulmasına öncülük etmiştir. Hacıbeyli, es- 
ki Sovyet hâkimiyeti altında yaşayan di- 
ğer topluluklara ve çeşitli Doğu ülkeleri- 
ne de eserleri ve görüşleriyle rehberlik 
etmiş bir fikir adamıdır. Onun ana ilkesi, 
milli hususiyetlerin ön planda tutulduğu 
ve herkesin anlayabildiği bir müzik mey- 
dana getirmektir. Ona göre milli dille ya- 
zılan müzik sonuçta milletlerarası olur. 
Bu ilke, Hacıbeyli'nin sanat hayatının de- 
ğişmez düsturunu ve âdeta özetini teş- 
kil etmiştir. 

Müzik sevgisi daha çocuk yaşlarda ken- 
dini göstermeye başlayan Hacıbeyli'nin 
ilk hocası dayısı Ağalarbey Aliverdibey'dir. 
Öğrencilik yıllarında okulunda sahneye 
konan piyeslere katılır ve koro elemanı 
olarak gösterilere çıkardı. Bu yaşlarda, 
çocukluğunu geçirdiği Şuşa'daki usta hâ- 
nende ve sâzendelerden “mugam” ve 
“tesnif” okumayı öğrendi. Zamanla özüm- 
sediği halk müziğinin bütün türlerinin üs- 
lûp hususiyetlerini birleştirdi, tahliller yap- 
tı ve teknik, estetik özelliklerini keşfede- 
rek kendi orijinal üslübunu meydana ge- 
tirdi. Onun üslübu, Azerbaycan müziği- 
nin sonraki yıllarda kazanacağı gelişme- 
ler için kuvvetli bir dil, bir nazari esas 
oluşturmuş ve bu müziğin milletlerarası 
seviyeye çıkmasına ortam hazırlamıştır. 


Hacıbeyli'nin ilk müzik eseri, 12 Ocak 
1908 tarihinde Bakü'deki Hacı Zeynelâ- 
bidin Tagiyev Tiyatrosu'nda sahneye ko- 
nulan ve Azerbaycan'ın ilk mugam opera- 
sını teşkil eden Leylâ vü Mecnün'dur. 
Sözleri Fuzüli'ye ait olan opera, Azerbay- 
can bestecilerinin aynı vadideki çalışma- 


Üzeyir 
Hacibeyli 


larını önemli ölçüde etkilemiştir. Eserin 
formu Batı operalarından alınmış olması- 
na rağmen bestelenişinde “şabeh” adı ve- 
rilen müzikli halk oyunlarına bağlı ka- 
lınmış ve geniş ölçüde “destgâh”lardan, 
solo okuyuşlarda mugamlardan, koro ola- 
rak da tesniflerden faydalanılmıştır. Mu- 
gamlar notaya geçirilmemiş ve sanatçı- 
lar tarafından irticâlen okunmuştur. Fa- 
kat eserin aslı geleneksel halk yaşayışına 
ve müziğine dayansa da sahne teşkili ve 
orkestra kullanımı ile modern bir opera 
görüntüsüne sahiptir. Hacıbeyli bu opera 
ile Azerbaycan'da bu türün temelini at- 
makla kalmamış, milli armoninin ve çok 
sesliliğin de esaslarını ortaya koymuş, ay- 
rıca çok sesliliğin basit şekillerini halk 
müziğinin tek sesli yapısı ile kaynaştıra- 
rak Azerbaycan mugamlarını Batı'nın ma- 
jJör-minör sistemiyle birleştirmiştir. 

Leylâ vü Mecnün operasından başka 
Hacıbeyli, 1909-1915 yılları arasında beş 
mugam operası daha bestelemiştir. Bun- 
lardan Şeyh San'ân 30 Kasım 1909'da, 
Rüstem ve Söhrâb 12 Kasım 1910'da, 
Şâh Abbâs ve Hurşid-Bânü 10 Mart 
1912'de, Aslı ile Kerem de yine aynı yı- 
ın 18 Mayısında sahneye konulmuştur. 
Hacıbeyli'nin bestekârlık hayatının son 
mugam operası olan Hârün ve Leylâ'- 
nın metni 1915'te yayımlanmış olması- 
na rağmen eserin notaları bestekâr tara- 
fından imha edilmiştir. Ancak Müslim 
Magomayev Şah İsmâil, Üzeyir Hacıbey- 
linin ağabeyi Zülfikar Hacıbeyli de Âşık 
Garib operası ile “Hacıbeyli üslübu"nu 
devam ettirmişlerdir 

Hacıbeyli Sovyet döneminde bestekâr- 
lk çalışmalarına mahnı türü ile başla- 
mıştır. Bu yıllarda Komsomolcu Kız, 
Süvari, Pilotlar gibi mahnıları; H. Dün- 
ya Savaşı yıllarında da Çağırış, Yahşi 
Yol, Ananın Oğluna Nasihatı, Şefget 
Bacısı, Döyüşçüler Marşı gibi kahra- 
manlık mahnılarıyla senfonik orkestra 
için Cengi adlı kahramanlık piyesini bes- 
telemiştir. Ayrıca yakın arkadaşı M. Ma- 
gomayev ile birlikte yayımladığı Azerbay- 
can Halk Mahnıları (1927) adlı mecmua 
ile de halk müziği eserlerine en fazla ihti- 
yaç duyulan bir dönemde bu boşluğu dol- 
durmayı amaçlamıştır. 


Bestecinin en önemli operası, libretto- 
sunu M. S. Ordubadi'nin yazdığı Köroğ- 
Ju'dur. Hacıbeyli, Azerbaycan milli destanı 
mahiyetindeki bu eserinde halkın Köroğ- 
lu adlı kahramanın önderliğinde hürriyet 
uğrunda verdiği mücadeleyi tasvir ve te- 
rennüm etmektedir. İlk defa 30 Nisan 
1937 tarihinde Bakü'de sahneye konan 
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operanın kazandığı büyük başarıdan do- 
layı Hacıbeyli Sovyet Sosyalist Cumhuri- 
yetleri Birliği devlet ödülüne lâyık görül- 
müştür (1941). Köroğlu, klasik Rus-Av- 
rupa epik-kahramanlık operasının gele- 
neklerini sürdüren önemli eserlerden bi- 
ri olarak kabul edilir; özellikle armonik ve 
polifonik dili, orkestralaması ve senfonik 
parçaları ile Azerbaycan müziğinin gelişi- 
minde çok önemli bir rol oynamıştır. Ha- 
cıbeyli Azerbaycan'da operetin de kuru- 
cusudur. Bu tür, bestecinin kaleminde 
keskin bir toplumsal mizah niteliği kazan- 
mıştır. Bu alandaki eserleri 24 Mayıs 
1910'da sahneye konan Er ve Arvad, 25 
Nisan 1911'de sahneye konan O Olma- 
sın Bu Olsun ve 25 Ekim 1913'te sahne- 
ye konan Arşın Mal Alan'dır. Bunlar ara- 
sında, dünyada en fazla tutulan ve kırk 
beşten fazla dile çevrilen Arşın Mal Alan 
önemli bir yere sahiptir. Hacıbeyli'nin St. 
Petersburg'da iken yazdığı bu eserin ko- 
nusu gerçek hayattan alınmış ve hareket- 
li halk müziği motifleriyle süslenmiştir. 


Hacıbeyli'nin keman, viyolonsel ve pi- 
yano için 1931 yılında yazdığı Âşık Saya- 
ğı triosu, Azerbaycan sanat müziğinde 
türünün ilk örneğini teşkil eder. Hacıbey- 
li bu yeni türde oda müziğiyle âşık müzi- 
ğinden faydalanmış, ayrıca âşık üslübun- 
da bestekârlık tekniğini ve bu tekniğin çe- 
şitli hususiyetlerini ortaya koymuştur. Saz- 
ların eşlik ettiği koro eserleri arasında 
kantatlar da Hacıbeyli'nin bestecilik ha- 
yatında önemli bir yer tutar. Firdevsi'nin 
doğumunun 1000. yıl dönümü münase- 
betiyle bir kantat yazmış, ardından Mir- 
za Feth Ali Ahundzâde'nin doğumunun 
125. yılı dolayısıyla Ölmez Sanatkâr, 
1942'de de Vatan ve Cephe kantatları- 
nı bestelemiştir. Hacıbeyli ayrıca Azerbay- 
can'da gazel türünün ilk örneklerini bes- 
teleyen sanatçıdır. Bu türdeki eserlerini 
Nizâmi-i Gencevi'nin doğumunun 800. yılı 
münasebetiyle şairin gazellerini bestele- 
yerek vermiştir. Bunlar Sensiz (1941) ve 
Sevgili Cânân'dır (1942). Hacıbeyli bes- 
telediği marşlarla da bu formdaki gücünü 
ortaya koymuştur. Bugünkü Azerbaycan 
milli marşı bunların en önemlisidir. 1918- 
1920 yılları arasında yaşayan Milli Azer- 
baycan Devleti'nin milli marşı olan eser 
Sovyet döneminde terkedilmiş, ancak 
1990'da Azerbaycan'ın Sovyetler Birliği'n- 
den ayrılmasından sonra tekrar benim- 
senmiştir. Hacibeyli'nin son eseri ise Fi- 
rüze adlı bitmemiş operasının aryasıdır. 


Azerbaycan'da bestekâr, müzikolog ve 
icracı olarak hizmet veren birçok sanatkâ- 
rın yetişmesinde Hacıbeyli'nin büyük eme- 
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ği geçmiştir. Öğrencileri arasında Kara 
Karayev, Fikret Emirov, Niyazi Tagizâde, 
Şefika Ahundzâde, Seyid Rüstemzâde, 
Efrâsyâb Bedelbeyli, Süleyman Aleskerov 
başta gelmektedir. Hacıbeyli bestecilik ça- 
lışmalarının yanında müzikoloji alanında- ki 
araştırmaları ile de tanınmıştır. İlk ola-rak 
1945 yılında yayımladığı Azerbay-can 
Halk Musikisinin Esasları adlı ki-tap 
onun nazariyatçı kimliğini ortaya ko-yan 
en önemli çalışmasıdır. Bu eserde milli 
müziğin nazari meselelerinin analizi 
yapılmış, Doğu ve Batı müziği ve bu mü- 
ziklerin gelişimi için Rus ve Avrupa beste- 
cilik okulu sistemlerinin bağdaştırılması- 
na çalışılmıştır. İki bölümden meydana 
gelen kitabın birinci bölümünde halk mü- 
ziğinin ses sistemi, tetrakordların birleş- 
me usulleri, Azerbaycan megam dizileri- 
nin kurulma ve megamların elde edilme 
kuralları gibi konular, ikinci bölümünde 
ise bu megamlarda beste yapma esasla- 
rı ve ritmik özellikler ele alınmıştır. 


1920'li yıllar Azerbaycan müzik tarihin- 
de teşkilâtlanma yılları ve Hacıbeyli de bu 
faaliyetin en önemli kişisi olarak dikkat 
çeker. Hacıbeyli'nin bu konudaki hizmet- 
leri de şu şekilde özetlenebilir: Müzik der- 
neklerinin, Kızılordu korosunun ve Azer- 
baycan Devlet Konservatuvarı'nın kurul- 
ması (1920-1921); konservatuvarda mü- 
zik nazariye öğretmenliği, bir Şark müziği 
şubesinin teşkili, Cumhuriyet Halk Maarif 
Dairesi'nin İnce Senet Şubesi'ne bağlı bir 
müzik bölümü ile Azerbaycan Türk Mü- 
zik Mektebi'nin (bu mektep 1924'te tek- 
nikuma çevrilmiş, 1926'da ise Azerbay- 
can Konservatuvarı ile birleştirilmiştir) 
ve Azerbaycan Devlet Müzik Teknikum'u- 
na bağlı bir opera sınıfının kurulması, 
Azerbaycan Devlet Dram Tiyatrosu'nda 
repertuvar komisyonu üyeliği(1921-1922); 
Azerbaycan Âşıkları I. Kurultayı'nın ger- 
çekleştirilmesi (1928); sonradan M. Ma- 
gomayev adını alan Bakü Şehir Filarmo- 
nisi bünyesinde Azerbaycan Devlet Ko- 
rosu'nun kurulması (1936). 


Hacıbeyli hizmetlerinin karşılığında pek 
çok ödüle lâyık görülmüştür; bunların 
başlıcaları şunlardır: Azerbaycan Radyo 
Yayınları Komitesi ödülü (1932); Emek- 
dar İnce Senet Hâdimi (1935), Azerbay- 
can Halk Sanatçısı (1937) ve Sovyet Sosya- 
list Cumhuriyetleri Birliği Halk Sanatçısı 
(1938) unvanları; Lenin madalyası (1938); 
profesör unvanı (1940); Sovyet Sosyalist 
Cumhuriyetleri Birliği devlet ödülü (Kö- 
roğlu operasından dolayı; 1941); Sovyet 
Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği devlet ödü- 
lü (Arşın Mal Alan filminin müziğinden 
dolayı; 1946). 
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HACIEMİNOĞLU, Necmettin 
(1932-1996) 

b Türk dili âlimi, yazar. Ni 


Aslen Darendeli (Malatya) olup ailesinin 
ticaret maksadıyla gidip yerleştiği Kah- 
ramanmaraş'ta doğdu. Babası Mustafa 
Efendi, annesi Zekiye Hanım'dır. İlkoku- 
lu, babasının ölümü üzerine yerleştikleri 
Darende'nin Aşudu köyünde, ortaokulu 
Darende ve Osmaniye'de okudu. Adana 
Erkek Lisesi'ni bitirdi (1954). Aynı yıl kay- 
dolduğu İstanbul Üniversitesi Edebiyat 
Fakültesi ve Çapa Yüksek Öğretmen Oku- 
lu'nun Türk Dili ve Edebiyatı bölümle- 
rinden 1959'da mezun oldu. Bitlis ve Os- 
maniye liselerinde edebiyat öğretmenli- 
ği yaptıktan sonra İstanbul Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi'nde Türk dili asistan- 
lığına tayin edildi (1960). Kutb'un Hüs- 
rev ü Şirin'i ve Dil Hususiyetleri adlı 
teziyle doktor (1963), Türk Dilinde Edat- 
lar adli teziyle doçent (1970), Yapı Ba- 
kımından Türk Dilinde Fiiller adlı tak- 
dim teziyle profesör oldu (1982). 

1969'da Fransa'ya gidip bir yıl Paris'te 
kalan Necmettin Haceminoğlu 1972- 
1973 ders yılında Bağdat Üniversitesi'n- 
de görevlendirildi. Burada Türkoloji bö- 
lümünü kurarak ders verdi ve Irak Türk- 
leri arasında ağız araştırmaları yaptı. 
Eylül 1976 - Mart 1977 tarihleri arasında 
Londra'da, Ağustos-Aralık 1982'de de Al- 
manya ve İsviçre'de uzmanlık alanıyla il- 
gili çalışmalarda bulundu. 


11 Ocak 1979 tarihli Hergün gazete- 
sinde çıkan bir yazısından dolayı Sıkıyö- 


netim Askeri Mahkemesi'nce tutuklan- 
dıysa da bir müddet sonra serbest bira- 
kıldı. 1402 sayılı Sıkıyönetim Kanunu hü- 
kümlerince muhakeme edilmeden üniver- 
sitedeki görevine son verileceğini öğre- 
nince istifa etmeyi tercih etti (Nisan 
1983). İki yıl açıkta kaldıktan sonra Trak- 
ya Üniversitesi'ne profesör olarak tayin 
edildi. Burada Türk Dili ve Edebiyatı Bö- 
lümü'nü kurdu, bölüm başkanlığı ve Sos- 
yal Bilimler Enstitüsü müdürlüğü yaptı. 
1994 yılında İstanbul Üniversitesi'ne ge- 
çen Hacıeminoğlu sağlığının bozulması 
sebebiyle 1996'da emekliye ayrıldı. Bir 
müddet sonra da 26 Haziran 1996 tari- 
hinde Ankara'da öldü. Mezarı İstanbul'da 
Edirnekapı Şehitliği'ndedir. 

Necmettin Hacıeminoğlu'nun ilmi ça- 
lışmaları yanında dil meselelerini halk se- 
viyesinde ele aldığı birçok yazısı bulun- 
maktadır. Gençlik yıllarında dilde tasfiye- 
ci bir öz Türkçeciliği ve devrimciliği sa- 
vunduğu halde daha sonra tasfiyeciliğe 
karşı çıkmış, Türkçe'nin tabii gelişmesini 
ve milliyetçiliği benimseyerek bunların 
mücadelesini vermiştir. 

Siyasi görüş olarak milliyetçi-ülkücü ha- 
reketi benimseyen Hacıeminoğlu, özel- 
likle devrimci sol hareketlerin hız kazan- 
dığı 1970-1980 yılları arasında yazıları ve 
konuşmalarıyla gençleri uyarmış, onları 
milliyetçilik ülküsü etrafında toplamaya 
çalışmıştır. 

Önceleri Özdarendeli soyadıyla, zaman 
zaman da Altay Pamir, Nuri Koçyiğit, 
Mustafa Necmettin takma adlarıyla ya- 
zan Necmettin Hacıeminoğlu'nun ilk ya- 
zıları 1954 yılında Türk Düşüncesi ve 
Türk Dili dergilerinde çıkmıştır. Daha 
sonra Türk Dili ve Edebiyatı, Türk Kül- 
türü, Türk Yurdu, Milli Eğitim, Yol, 
Töre, Devlet, Hisar, Türk Edebiyatı, 
Ayşe dergileriyle Yeni Sözcü, Yeni Dü- 
şünce, Yeni Hizmet, Babıalide Sabah, 
Ortadoğu, Hergün, Tercüman, Türkiye 
gazetelerinde çeşitli konularda yazılar 
yazmıştır. 


Eserleri. 1. Kutb'un Hüsrev ü Şirin'i 
ve Dil Hususiyetleri (İstanbul 1968). Al- 
tan Orda sahasında yazılmış en eski Türk- 
çe metin olarak bilinen Kutb'un Hüsrev ü 
Şirin'i, Nizâmi-i Gencevi'nin aynı adı ta- 
şiyan eserinin Türkçe'ye ilk tercümesidir. 
Kitap bir giriş ve iki kısımdan meydana 
gelmektedir. Girişte müellif eser ve ya- 
zarı hakkında bilgi vermekte, birinci kı- 
sımda eserin imlâ, ses ve şekil özellikle- 
rini incelemektedir. İkinci kısımda, 4730 
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transkripsiyonlu metni verilmektedir. 2. 
Dokuz Işık'da Eğitim Sistemi (Ankara 
1971). Hacıeminoğlu'nun eğitim hakkın- 
daki düşüncelerini ihtiva eden bir eserdir. 
3. Türk Dilinde Edatlar (İstanbu! 1972). 
Türkçe'de edatların (bağımlı kelime) mu- 
kayeseli bir metotla ele alındığı önemli 
bir çalışma olup eserde edatların teşek- 
külü, yapısı, menşei ve kullanılış şekilleri 
incelenmektedir. Çeşitli gruplara ayrılan 
ve alfabetik sıra ile ele alınan edatların 
Türkçe'nin ilk yazılı metinlerinden itibaren 
Karahanlı, Hârizm, Çağatay, Kıpçak saha- 
ları ile Eski Anadolu, Osmanlı ve Türkiye 
Türkçesi'ndeki merhaleleri ve gelişmeleri 
örneklerle gösterilmektedir. Bu çalışma 
için seksen beş eser taranmış, ayrıca baş- 
lca gramer, sözlük, araştırma ve mono- 
grafilere de başvurulmuştur. 4. Milliyetçi 
Eğitim Sistemi (İstanbul 1972). Türk 
eğitim sistemi hakkında tenkitçi bir bakış 
açısıyla kaleme alınan eser, daha çok ya- 
zarın Dokuz Işık'da Eğitim Sistemi'n- 
deki görüşlerinin genişletilmesinden oluş- 
maktadır. Kitap “Bugünkü Eğitim Siste- 
minin Tenkidi”, “Milliyetçi Türkiye'de 
Eğitim”, “Eğitim Kurumları”, “Diğer Me- 
seleler” ve “Yetişkinlerin Eğitimi” adıyla 
beş bölüme ayrılmaktadır. 5. Türkçenin 
Karanlık Günleri (İstanbul 1972). Hacı- 
eminoğlu'nun Türk Kültürü ve Hisar gi- 
bi dergilerde Türk dili ve “uydurmacılık” 
hakkında yayımladığı makalelerden mey- 
dana gelmektedir. “Hal Çareleri” bölü- 
münde dilin sadeleşmesi, otorite boşlu- 
ğu, dil akademisi, imlâ ve alfabenin ye- 
tersizliği gibi meseleler ele alınarak bun- 
ların çözüm yolları gösterilmiştir. 6. Fu- 
züli (İstanbul 1972). Fuzüli'nin hayatı, 
edebi şahsiyeti ve eserleri hakkında 
toplu bilgi verilen kitapta daha sonra 
şiirlerinden seçmelerle bunların günümüz 
Türkçe'sine aktarılması ve açıklamalar 
yer almaktadır. 7. Milliyetçilik-Ülkücü- 
lük-Aydınlar (Ankara 1975). Müellifin Tö- 


Necmettin 
Hacıeminoğlu 


re dergisinde yayımlanan makalelerin- 
den bir kısmını ihtiva etmektedir. Tür- 
kiye'nin içinde bulunduğu buhranlardan 
kurtulması için milliyetçilik fikrinin be- 
nimsenmesi gerektiğini savunan yazar, 
buhranın sorumlusunun cahil olduğu sa- 
nılan Türk halkı değil “Türk milletine ya- 
bancılaşmış, ülküsüz, bilgisiz ve korkak” 
Türk aydını ile emperyalist, hıristiyan Batı 
dünyası karşısında “şuurdan mahrum, 
gafil, şekilci ve hayalperest” siyaset adam- 
ları olduğunu söyler. 8. Türkiye'nin Çık- 
mazları (İstanbul 1975). Yazarın ülke me- 
seleleriyle ilgili çeşitli dergi ve gazete- 
lerde çıkan bazı yazılarından ibarettir. 9. 
Yeni Bir Dünya (İstanbul 1976). Kendi 
duygu dünyasını da ortaya koyduğu hi- 
kâye-hâtıra türünde bir eserdir. 10. Yapı 
Bakımından Türk Dilinde Fiiller (baskı 
yeri yok, 1984). Eserde kök fiiller ve türe- 
miş fiiller üzerinde durulmaktadır. Kök 
fiillere kısaca temas ettikten sonra tū- 
remiş fiilleri geniş bir şekilde inceleyen 
yazar, bu çalışmasını Türk yazı dilinin 
devreleri olan Eski Türkçe, Orta Türkçe 
ve Yeni Türkçe (Çağatay, Kıpçak, Batı 
Türkçesi (Osmanlı Türkçesi, Türkiye 
Türkçesi|) çerçevesine oturtmaktadır. 
Eser Türkçe'nin belli başlı gramerlerine, 
sözlükler ve araştırma yazıları ile her ya- 
zı dili devresinden seçilmiş metinlere da- 
yandırılmıştır. Eser daha sonra iki kat 
genişletilerek En Eski Türkçe'den Çağ- 
daş Türk Şivelerine Kadar Türk Dilin- 
de Yapı Bakımından Fiiller adıyla tek- 
rar basılmıştır (Eskişehir 1992). 11. Ka- 
rahanlı Türkçesi Grameri (Ankara 
1996). Karahanlı döneminin belli başlı dil 
yadigârları olan Divânü lugâti't-Türk, 
Kutadgu Bilig, Kur'an Tercümesi, Ate- 
betü'-hakâyık ve Divân-ı Hikmet'ten 
hareketle hazırlanmış bir çalışmadır. Ese- 
rin başında Ahmet Caferoğlu'nun Kara- 
hanlılar devri Türk edebiyatı hakkında bir 
yazısı yer almaktadır. 12. Harezm Türk- 
çesi ve Grameri (Ankara 1996). Hârizm 
sahasındaki Türk dili ve edebiyatı hak- 
kında bilgi verildikten sonra bu sahanın 
dil yâdigârları tanıtılmakta, ardından 
Kutb'un Hüsrev ü Şirin'i, Nehcü'l-ferâ- 
dis, Gülistân Tercümesi ve Münye- 
tü'kguzât'a dayalı olarak devrin gra- 
mer özellikleri açıklanmaktadır. 


Necmettin Hacıeminoğlu, Âli Bey'in 
Lehcetü'-hakâyık ve Seyyâreler adlı 
mizahi risâlelerini açıklamalarla birlikte 
yeni harflere çevirerek bir arada yayım- 
lamıştır (Ankara 1962). 
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Balıkesirli bir ulemâ ailesine mensup- 
tur. Asıl adı Mehmed olup kaynaklarda 
künyesi Mehmed b. Mustafa b. Hacı 
Hasan şeklinde kaydedilir. Dedesi Hacı 
Hasan'ın Bergama'da bir camisi olduğu 
bilinmektedir. İlk öğreniminin ardından 
İstanbul'a giden Hacıhasanzâde Molla Ye- 
gân'in hizmetine girip tahsilini tamam- 
ladıktan sonra ondan mülâzemet aldı. 
Kazasker oluncaya kadar çeşitli yerlerde 
müderrislik ve kadılıklarda bulundu. Ön- 
ce Dimetoka ve Malkara'da müderrislik 
yaptı, ardından Gelibolu kadısı oldu. Mah- 
mud Paşa, Fâtih Sultan Mehmed'e onun 
ilim ve faziletinden bahsedince Bursa'da 
Murâdiye Medresesi'ne müderris tayin 
edildi, bir müddet sonra da Bursa ka- 
dılığına getirildi. Ardından Sahn-ı Semân 
müderrisliği yaptıktan sonra İstanbul 
kadılığı ile görevlendirildi. 


Kazasker Mevlânâ Muslihuddin'in sert 
tavrından ve kendisi aleyhine padişaha 
telkinde bulunmasından korkan Veziri- 
azam Karamâni Mehmed Paşa'nın, muh- 
temelen 886'da (1481) saltanatının son 
yılında Fâtih'e divanda vezirlerin dört ol- 
duğunu, kazasker sayısının da ikiye çıka- 
rılarak Muslihuddin Efendi'nin Rumeli, 
Hacıhasanzâde'nin de Anadolu kazaskeri 
olması halinde Divân-ı Hümâyun'da dev- 
let işlerinin daha düzenli yürüyeceğini 
söylemesi üzerine Hacıhasanzâde ilk Ana- 
dolu kazaskeri oldu. H. Bayezid dönemin- 
de de görevini sürdüren Hacıhasanzâde 
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1488'de Rumeli kazaskerliğine getirildi ve 
ölümüne kadar bu görevde kaldı. Böyle- 
ce aralıksız yedi yıl Anadolu, on sekiz yıl da 
Rumeli olmak üzere toplam yirmi beş yıl 
kazaskerlik makamında kalan yegâne âlim 
oldu. Öldüğünde İstanbul Fatih'te yaptır- 
dığı mescid ve medresenin haziresine def- 
nedildi. Vefat ettiği zaman yaşının dok- 
sanın üzerinde olduğu, hatta Mecdi'nin 
Şekâik Tercümesi'ndeki derkenarda, ya- 
zarının adı verilmeyen bir şuarâ tezkire- 
sinden naklen yaşının 115 olduğu kayde- 
dilmiştir. Sehi Bey'in Tezkire sinde de ya- 
şının yüzü aştığı ifade edilmektedir. 
Hacıhasanzâde'nin uzun kazaskerlik gö- 
revi süresinde icraatının neler olduğu kay- 
naklarda pek zikredilmemektedir. İlmiye 
mesleğinde mülâzemet sisteminin geliş- 
mesinde etkili olduğu, Il. Bayezid döne- 
mine ait bugün mevcut en eski mülâze- 
met defterlerinden birinin onun zama- 
nında tutulduğu sanılmaktadır (TSMA, 
nr. D 5601/1). Ayrıca birçok talebe kendi- 
sinden mülâzım olmuştur. Tâcizâde Câ- 
fer Çelebi'nin Hevesnâme adlı eserinde 
methettiği dört kişiden biri de hocası Ha- 
cıhasanzâde'dir. Şiirle de uğraşan ve Câmi 
mahlasını kullanan Hacıhasanzâde'nin çe- 
şitli tezkirelerde ve Şekaik Tercümesi'n- 
de şiirlerinden örnekler bulunmaktadır. 
Kendi adını taşıyan medresesi, Müeyyed- 
zâde imzasıyla düzenlenmiş 911 (1505) 
tarihli vakfiyede pâye olarak 30 akçeli 
görünmekteyse de daha sonra 40, XVI. 
yüzyıl sonlarında da 50 akçeli medrese- 
ler arasına girmiştir (Atâi, s. 392, 532). 
XVI. yüzyıl boyunca birçok tanınmış âli- 
min burada müderrislik yaptığı bilin- 
mektedir (Baltacı, s. 219-220). 


Eserleri. Hacıhasanzâde, fıkha dair 
Mecma'u'i-bihâr adlı bir eser (Süley- 
maniye Ktp., Turhan Vâlide Sultan, nr. 
318) kaleme aldıktan başka Beyzâvi'nin 
Envârü'ttenzil'inden En'âm süresine 
(İÜ Ktp., AY, nr. 2019; Süleymaniye Ktp., 
Esad Efendi, nr. 91/2) ve Sadrüşşeria'ya 
ait et-Tavzih'in “Mukaddematü"-erba'a” 
bahsine (Millet Ktp., Murad Molla, nr. 706, 
vr. 135-153; Beyazıt Devlet Ktp., Veliyyüd- 
din Efendi, nr. 2122/1) hâşiye yazmış, 
Hüseyin Vâiz-i Kâşifi'nin Ravzatü'ş-şü- 
hedâ? adlı eserini Saâdetnâme adıyla ter- 
cüme etmiştir (TSMK, Revan Köşkü, nr. 
1092; Beyazıt Devlet Ktp., Veliyyüddin 
Efendi, nr. 3711; Millet Ktp., Ali Emiri, nr. 
1342). Ayrıca sarf ilmine dair Mizânü't- 
tasrif ve tamamlanamayan Garâib-i Lu- 
gât adlı iki eserinden daha söz edilmek- 
tedir (Osmanlı Müellifleri, 1, 273-274). 
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la MEHMET İPŞİRLİ 


HACIHASANZÂDE MESCİDİ 
İstanbul Fatih'te 
XVI. yüzyıl başlarında yapılmış 
L mescid. J 


Fatih semtinin Haliç'e inen yamacın- 
daki Sinanağa mahallesi Hacıhasan soka- 
ğında bulunmaktadır. XVI. yüzyıl başların- 
da inşa edilen mescidin yapım tarihi ke- 
sin olarak bilinmemektedir. Ayvansarâyi, 
mescidin 911'de (1505-1506) ölen Rumeli 
Kazaskeri Mehmed b. Mustafa b. Hacı Ha- 
san (Hacıhasanzâde Efendi) tarafından 
vakfedildiğini bildirir. Bir vakıf kaydı ile 
desteklenen bu bilgi yanında mescid, 
953 (1546) tarihli Tahrir Defteri'nde de 
Mevlânâ Hacıhasanzâde Mescidi adıyla 
zikredilmiştir. 911 yılı Safer ayında (Tem- 
muz 1505) yazılan vakfiyesinin yer aldığı 
bu defterde mescidin yakınında ve şeh- 
rin çeşitli yerlerinde, ayrıca Galata, Üskü- 
dar, Azatlı, Burgaz, Filibe ve Bursa'da bazı 
mülkler vakfedildiği belirtilmektedir. Bun- 
dan başka Bursa'da Hamâm-ı Atik ile 
(Kadı Hamamı) Hamâm-ı Cedid denilen iki 
evkafı daha vardır. Mescide daha başka 
hayır sahiplerinin de vakıflar yaptığı bilin- 
mektedir. Diğer taraftan Mimar Sinan'ın 
yaptığı binaların adlarını veren Tezkire- 
tü'-ebniye'de Tok Hacı Hasan Mescidi 
adıyla bir yapı kaydedilir. Fakat Mimar 
Sinan, daha önce inşa edilen ve belki de 
1505 zelzelesinde yıkılan bu mescidi ye- 
niden inşa etmiş olabilir. Evliya Çelebi de 
yapının “Mimar Sinan binası mükellef bir 
mescid” olduğunu belirtir. Ayvansarâyi'- 
nin bildirdiğine göre yanında bir de med- 
resesi olan mescid, Şeyhülislâm Ebü-ishak 
İsmâil Efendi (6. 1725) tarafından min- 
ber konularak cami haline getirilmiştir. 
Hacıhasanzâde Mescidi 1274'te (1857-58) 
bir yangında harap olmuş ve kitâbesinde 
belirtildiğine göre Hüseyin Ağa adında bir 
hayır sahibi tarafından ihya edilmiştir. 

Halk arasında Hacı Hasan Camii olarak 
anılan mâbed, içten 8,30 x 8,40 m. ölçü- 
sünde hemen hemen kare bir harim me- 
kânından ibarettir. 4,70 m. derinliğin- 


deki son cemaat yerinin iki yan duvarı 
eski olmakla beraber yakın tarihlerde sa- 
nat değerinden yoksun bir biçime sokul- 
muştur. Caminin esas bünyesindeki du- 
varlar taş ve tuğla şeritler halinde örül- 
müş, cephelerde klasik sivri tahfif ke- 
merli pencereler açılmıştır. Binanın du- 
varlarının yeteri kadar kalın (1,10 m.) olu- 
şu ve planının kare biçimi, caminin esa- 
sında belki de bir kubbeye sahip bulun- 
duğunu gösterir. Fakat 1968'deki tamir- 
de bu hususta bir araştırma yapılma- 
mıştır. Harimin üstü kiremit örtülü ah- 
şap bir çatı ile kapatılmıştır. Son cemaat 
yeri de tek meyilli ahşap çatıya sahiptir. 


Hacıhasanzâde Camii'ni, İstanbul'da 
mevcut benzeri küçük ölçülü mahalle 
mescidlerinden ayıran en ilgi çekici özel- 
lik sağ cephesine bitişik, içine harimden 
girilen minaresidir. Kürsü kısmı kesme 
taştan çok pahlı olan minarenin az taş- 
kın, yine taş pabuç kısmını bir bilezikten 
sonra takip eden gövdesi taş ve tuğladan 
iki renkli olarak yapılmıştır. Taş ve tuğla- 
nın ustaca sıralanmasıyla gövde baklava 
biçiminde bir desenle bezenmiştir. Eski 
Türk minarelerinde çok sevilen bir süsle- 
me olmakla beraber bu tezyinat İstanbul'- 
da başka bir minarede uygulanmamış- 
tır. Birgi Ulucamii, Akşehir'de Taşmedre- 
se, Selânik'te Alaca Cami minareleri de 
böyle bir desenle renkli olarak inşa edil- 
mişti. Hacıhasanzâde Camii minaresinin 
şerefe çıkmaları, ilk Osmanlı dönemi üs- 
lübuna uygun olarak mukarnaslar, yani 
geniş niş dizileriyle meydana getirilerek 
aralarına sarkıtmalar (stalaktit) konulma- 
mıştır. Şerefe korkuluğu ise oymalı olma- 
yıp klasik şebeke motifine göre kabart- 
malı idi. Şerefeden yukarısı düz olarak ya- 
pılmıştı. 1947'de oldukça yıpranmış hal- 
de olduğu tesbit edilen minare (Eyice, | 
(1963), rs. 34) sonraları kürsüye kadar yı- 
kılmış (Yüksel, rs. 378) ve aynı teknikte ol- 
mak üzere yeniden yapılmıştır. 


Caminin etrafını çeviren avlu duvarının 
girişi yanında kitâbesiz bir çeşme vardır. 
Cami ile birlikte yapıldığı bilinen medrese- 
den bugün hiçbir iz yoktur. Aydın Yüksel 
önce otuzlu, sonra kırklı, 1590'da da ellili 
olduğu bilinen medresenin on beş veya 
on altı hücreye sahip bulunması gerekti- 
ğini ileri sürer. Cahit Baltacı, XVI. yüzyıl 
sonuna kadar buradaki müderrislerden 
yirmi yedisinin adını tesbit etmiştir. 1869'- 
da faal durumdaki medreseler listesinde 
yer alan bu vakıf rümi 1331'de (1915-16) 
kadro dışı idi. 21 Kânunuevwvel 1334'te 
(21 Aralık 1918) eklenen bir notta ise on 
yedi hücreli olan bu medresenin içinde ba- 
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rınılamaz durumda olduğu, “Kâbil-i sük- 
nâ değildir ve muhâcirler tarafından iş- 
gal olunmuştur” kaydıyla belirtilmiştir. 
1918'den itibaren İstanbul'da meydana 
gelen yangın, yeniden yapılaşma ve imar 
düzenlemesi keşmekeşi içinde medrese 
yok olmuştur. Bu arada külliyeye ait sıb- 
yan mektebinin de hiçbir izi kalmadığın- 
dan yeri dahi bilinmemektedir. Ayvansa- 
râyi bânisinin mescid yanında gömülü ol- 
duğunu bildirir. Fakat sadece bir mezar 
mı yoksa türbe mi olduğu anlaşılmayan bu 
kabir de ortadan kalkmıştır. 
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di) Semavi Eyice 


HACIM SULTAN 


Bektaşi tarikatı 
geleneğine göre 
Hacı Bektâş-ı Veli'nin 
önde gelen halifelerinden biri. 


Iz a 


Rivayete göre asıl adı Receb'dir. Hacı 
Bektaş Vilâyetnâmesi ile kendi adına 
düzenlenen Vilâyetnâme'de belirtildiği 
üzere Koluaçık (Kolaçık) Hacım Sultan 
diye de bilinir. Batı Anadolu'daki konar 
göçer Türkmen oymakları içinde Hacı 
Bektâş-ı Veli kültünün yayılmasında çok 
önemli rolü bulunmasına rağmen hak- 
kında bilinenler, Hacım Sultan Vilâyet- 
nâmesi ile Hacı Bektaş Vilâyetnâme- 
si'nde kendisine ayrılan ve birincisinin bir 
özeti olan kısma dayanmaktadır. 


Hacım Sultan Vilâyetnâmesi'nin, bü- 
yük bir ihtimalle Hacım Sultan'ın başhali- 
fesi Derviş Burhan (Burhan Abdal) tarafın- 
dan Hacı Bektaş Vilâyetnâmesi'nden en 
az yirmi otuz yıl önce ve en geç XV. yüzyı- 
lın ortalarında yazıldığı, Hacı Bektâş-ı Ve- Ii 
ile ilgili şifahi gelenekleri kendi menâ- 
kıbnâmesinden de önce yazıya geçiren 
ilk metnin de bu olduğu söylenebilir. Bu 
metin günümüze ulaşmasaydı Hacım Sul- 
tan'ın hayali bir şahsiyet olduğu düşü- 
nülebilirdi. Çünkü konar göçer Türkmen 
oymakları içinde faaliyet gösteren süfi- 
lerin, önemli hadiselere karışmadıkları 
sürece genellikle dönemin şehirlerde ya- 
zılan eserlerinde yer almaları zordu. Bu 
bakımdan eser onun hakkında başvuru- 
lacak yegâne kaynak durumundadır. 


Hacı Sultan Vilâyetnâmesi'nde Ha- 
cım Sultan da tıpkı Hacı Bektâş-ı Veli gibi 
on iki imam soyundan bir seyyid olarak 
gösterilir. Esere göre Hacım Sultan, onun- 
cu imam Ali en-Naki'nin torunu ve Şahzâ- 
de Hüseyin'in oğludur. Bununla beraber 
“doksan dokuz bin Türkistan evliyasının 
piri” Hâce Ahmed Yesevi'nin müridlerin- 
dendir. Ahmed Yesevi Hacı Bektaş'ı Rum 
diyarına (Anadolu) halife olarak gönderdi- 
ği zaman yanına Hacım Sultan'ı da katar 
(Hacı Bektaş Vilâyetnâmesi'ne göre ise 
Hacı Bektaş Rum'a yalnız gider). Bunlar 
önce hacca gider, dönüşte Anadolu'ya ge- 
lirler. Hacı Bektaş'ın yanındaki uzun mü- 
ridlik yıllarından sonra bir gün şeyhi kendi- 
sine “cihâz-ı fakr” denen taç, hırka, alem, 
seccade ve sofra verir; beline mürşidiik 
alâmeti olan kendi bâtın kılıcını kuşatıp 
Germiyan iline (Kütahya, Afyonkarahisar, 
Uşak bölgesi) gönderir. 


HACIM SULTAN 


Vilâyetnâme'de zaman zaman namaz 
kılan, hacca giden, Kur'an okuyan ve zikir- 
le meşgul olan bir derviş olarak tanıtılan 
Hacım Sultan, Ahmed Yesevi'nin emriyle 
Germiyan iline geldiğinde önce Üveyik 
köyünde sığır çobanı olur, ardından San- 
dıklı'ya gider. Uğradığı her yerde tuhaf 
kilik kıyafetinden dolayı halk onu barm- 
dırmak istemez; çünkü Hacım Sultan da 
tıpkı şeyhi Hacı Bektaş gibi saçı sakalı, 
kaşı kirpiği kazınmış, belden yukarısı çıp- 
lak bir “ışık”tır. Eserde Hacım Sultan, XIV. 
yüzyılda Kalenderi ve Haydari dervişleri 
için kullanılan bu terimle nitelendirilmek- 
tedir. Gittiği her yerden kovulur. Sonunda 
rüyasında gördüğü Hz. Peygamber'in ir- 
şadıyla, o sıralar Akkoyunlu yörüklerinden 
bir grubun yaylağı olan Susuz'a gelir. Bu- 
rada âsitânesini inşa eder ve gösterdiği 
kerâmetler sayesinde şöhreti kısa za- 
manda etrafa yayılır. Pek çok kimse 
kendisine mürid olur. Hacım Sultan Vi- 
lâyetnâmesi'nin muhtemel yazarı Bur- 
han Abdal da bu esnada kendisine inti- 
sap eder; yanında uzun müddet hizmet 
ettikten sonra halifeliğe kadar yükselir. 
Hacım Sultan'ın Vilâyetnâme'deki ha- 
yat hikâyesi kısaca bundan ibarettir. 
Uşak'a üç saat mesafede bulunan Ha- 
cımköy'de yattığı kabul edilir. 


Vilâyetnâme'nin, Orhan Gazi zamanın- 
da yaşamış olan Geyikli Baba'ya bağlı der- 
vişlerin (Geyikliler cemaati) zaman za- 
man şeyhin ziyaretine geldiklerini kaydet- 
mesi ve Fâtih Sultan Mehmed devrinin 
Kalenderi şeyhi Otman Baba'yı da (Osman 
Baba) Hacım Sultan'ın himmetiyle yaşlı 
bir kadından olma nefes evlâdı olarak 
göstermesi, çözümü güç birtakım prob- 
lemlerin ortaya çıkmasına yol açmıştır. 
Bu durumda Hacım Sultan'ın gerçek- 
ten bizzat Hacı Bektaş'ın halifesi olup 
olamayacağı meselesi söz konusu olmak- 
tadır. Çünkü arada önemli bir zaman 
farkı bulunmaktadır. Öte yandan eğer 
Hacım Sultan gerçekten Hacı Bektaş'ın 
halifesi ise ne Geyikliler cemaatini ne de 
Osman Baba'yı tanımış olabilir. Zira Ge- 
yikli Baba XIV. yüzyılda, Osman Baba ise 
Germiyan'da doğup bir müddet orada 
hayatını geçirmiş olmakla birlikte XV. 
yüzyılda yaşamıştır. Ayrıca eserde bah- 
sedilen köy ve kasabalar da Hacı Bektaş 
zamanında henüz Türk hâkimiyetine gir- 
miş değildi. Bütün bunlardan, Hacım 
Sultan'ın Hacı Bektaş zamanında değil 
muhtemelen XIV. yüzyılda yaşamış Hacı 
Bektaş kültüne bağlı bir Kalenderi veya 


505 


Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi : Gelibolu-Haddesenâ 


Ankara: TDV, 1996. 14. c. (16,554 s.) 
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Haydari şeyhi olduğu anlaşılmaktadır. Ni- 
tekim eserde geçen “ışık” teriminin XIV. 
yüzyıldan önce kullanılmadığı bilinmekte- 
dir (Ocak, s. 103-110). Sonuç olarak, Ha- 
cım Sultan'ın Hacı Bektaş'ın çağdaşı ve 
halifesi olmadığını ve Bektaşi gelenekle- 
rine tıpkı Abdal Müsâ, Kaygusuz Abdal 
gibi Kalenderi-Haydari şeyhi hüviyetiyle 
intikal ettiğini kabul etmek daha doğ- 
ru görünmektedir. Kilerci postunun Ha- 
cim Sultan makamı sayılması daha sonra 
onun Bektaşilik'te kazandığı önemi göste- 
rir. 
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F Toena q 
HACIVEYISZADE MUSTAFA 
(1887-1960) 

Konya'nın 
dini hayatını etkileyen 
şahsiyetlerden biri. 

L > 


Konya'da doğdu; bu şehrin tanınmış 
din âlimlerinden Zâr Efendi Medresesi 
müderrisi Hacı Veyis Efendi'nin oğludur. 
İlk öğrenimini ve hıfzını babasının yanın- 
da yaptı; daha sonra Bekir Sâmi Paşa 
Medresesi'ne girdi. Burada, başta Şeyh 
Mehmed Bahâeddin Efendi olmak üzere 
çeşitli hocalardan, bu arada şeyhin oğulla- 
rı Zeynelâbidin ve Ahmed Ziyâ efendiler- 
den ders görüp icâzet aldı (1904). Son za- 
manlarında öğrencilerine o günleri sita- 
yişle anlatan Hacıveyiszâde'nin, “Meh- 
med Fahreddin (Kulu) Efendi ile birlikte 
Mehmed Bahâeddin efendimizin sâhib-i 
tertib cemaati idik” dediği bilinmektedir. 
Bununla, medresenin güneyindeki İplikçi 
(Altunabâ) Camii'nde imamlık yapan hoca- 
larına, camiye devamlarının yanında mâ- 
nevi terbiye ve ilim tahsili hususunda da 
bağlı olduklarını anlatmak istemiştir. Ha- 
cıveyiszâde, medreselerin bina, yönetim 
ve programlarının günün şartlarına uy- 
gun hale getirilmesi amacıyla İstanbul- 
da alınıp uygulanan bazı tedbirlerin taş- 
raya da yansıması sonucunda Konya'da 
1909 yılında kurulan Islâh-ı Medâris-i İs- 
lâmiyye Cemiyeti tarafından Bekir Sâmi 
Paşa Medresesi binasında birtakım yeni 
ilâve ve düzenlemeler yapılarak açılan 
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(1910) ve kısaca “islah” olarak bilinen ye- 
ni medresede, bu müessesenin |. Dünya 
Savaşı sırasında kapanmasına kadar Arap- 
ça ve dini ilimler okuttu. 

Kurucu soyadını alan Hacıveyiszâde 
Mustafa Efendi 1940'lı yıllarda Piri Meh- 
met Paşa Camii'nde, 1950'den itibaren 
de Aziziye Camii'nde imam-hatiplik yap- 
mış, ayrıca çeşitli cami ve hapishaneler- 
de vâiz olarak hizmet vermiştir. Daha son- 
ra Konya İmam-Hatip Okulu'nda Arapça, 
tefsir, hadis, fikih derslerini okutmuş, pek 
çok din âliminin o günlerde yadırgayarak 
baktığı bu okulların önemini önceden kav- 
rayıp Konya'nın dini hayatına yön veren 
kişiler arasında yerini almıştır. Hocalığı sı- 
rasında öğrencilerine maddi ve mânevi 
yardımda bulunan Hacıveyiszâde ayrıca 
okul, kurs binası, öğrenci yurdu, hasta- 
hane, aş ocağı, yol yapımı gibi pek çok 
alanda hizmet veren derneklere, vakıfla- 
ra faal üye olarak katılmıştır. Öte yandan 
İmam-Hatip Okulu'na giremeyen pek çok 
gence Arap dili ve edebiyatı, tefsir, ha- 
dis, İslâm hukuku ve akaid dersleri okut- 
muştur. Sahâbeye dair geniş bir neseb 
bilgisine sahip olan ve Ehl-i beyt'i çok se- 
ven Hacıveyiszâde, vaazlarında cemaate 
devamlı olarak Hz. Peygamber'in izinden 
gitmeyi tavsiye eder, her konuşmasında 
mutlaka Asr-ı saâdet'i anlatır, ashaptan 
örnekler verir ve meclisi daima canlı tu- 
tardı. 


Hacıveyiszâde 5 Şubat 1960'ta vefat 
etti ve ertesi gün şehrin güneydoğusun- 
daki Üçler Kabristanı'na defnedildi. Adı- 
na yaptırılan ve Ekim 1995'te ibadete açı- 
lan büyük bir cami-külliye ile şehirdeki 
birkaç küçük kütüphane onun hâtırasını 
yâda vesile olmaktadır. 

Hacıveyiszâde Mustafa Efendi güler 
yüzlü, hoşsohbet, karşısındakinden ilti- 
fatını esirgemeyen, mert ve dürüst, af- 


Hacıveyiszâde 
Mustafa 


Hacıveyiszâde Mustafa'nın Üçler Kabristanı'ndaki mezarı - 
Konya 


fedici ve birleştirici bir insandı. Camiye gi- 
dip gelirken esnaf arasında gördüğü hoş 
olmayan davranışları düzeltmeye çalışır- 
dı. Onun insanları kırmadan kötülüğü ön- 
lemeye çalışan tutumu bugün dahi bir- 
çok kişi tarafından anılmaktadır. Hacıve- 
yiszâde'nin basılmış herhangi bir eseri 
yoktur. 
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F g 5. 
HACIYAHIÇ, Muhammed 
(1918-1986) 


Boşnak asıllı 
L âlim ve tarihçi. j 


6 Şubat 1918'de Saraybosna'da (Sara- 
jevo) doğdu. Bosna-Hersek'in tanınmış ai- 
lelerinden olan Hacıyahiç ailesi, XVIII. yüz- 
yılın meşhur şairlerinden Hacı Mustafa 
Muhlisi'nin torunlarıdır. Muhammed Hacı- 
yahiç bundan dolayı Muhlisizâde olarak 
da tanınır. Babası Hacı Hâfız Cemâleddin 
ile dedesi Hacı Hâfız Muhammed'in Bos- 
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na-Hersek'in kıraat ulemöâsı arasında seç- 
kin bir yeri vardı. 


Hacıyahiç ilk ve orta öğrenimini Saray- 
bosna'da tamamladı. Zagreb Üniversite- 
si Hukuk Fakültesi'nden mezun olduktan 
sonra aynı fakültede doktora yaptı. Sa- 
raybosna, Mostar, Gradačac, Zagreb ve 
Rasa'da hukukçu olarak çeşitli görevler- 
de bulundu. Emekliye ayrılmadan önceki 
son görevi, Bosna-Hersek İlimler Akade- 
misi'nin Bosna-Hersek Tarihi Komisyonu 
sekreterliği ve ilmi danışmanlığıdır. Uzun 
yıllar Saraybosna Üniversitesi Siyasal Bil- 
giler Fakültesi'ne bağlı Toplumsal Bilim- 
ler Araştırma Enstitüsü'nde misafir da- 
nışman olarak çalıştı. Hacıyahiç 21 Hazi- 
ran 1986'da Saraybosna'da vefat etti. 

Bosna-Hersek'te İslâm'ın yayılış tari- 
hiyle ilgilenen Hacıyahiç kendi adıyla ya- 
hut M. Hj., Muhlisi Zâde, A. Kopčić veya 
Muhamed Dfemaludinovic imzaları ile bir- 
çok makale ve eser yazmış, yayınlarında 
daha çok Bosna-Hersek'in müslüman hal- 
kının yakın dönem tarihi üzerinde dur- 
muştur. Narodna Uzdanica adlı müslü- 
man kültür derneğindeki sosyal faaliyet- 
ler onun himayesinde yürütülmüştür. Ha- 
cıyahiç, Kasım 1939 - Aralık 1941 yılları 
arasında e/-Hidaje dergisinde “Naša Kro- 
nika” adlı bölümü yönetmiş, aynı dönem- 
de Diyanet İşleri Başkanlığı Müzesi için 
bir proje hazırlamış, Bogumil ve müslü- 
man Boşnak halkına ait bir güzel sanat- 
lar fuarının hazırlık çalışmalarını yapan 
komisyona üye seçilmiştir. Gazi Hüsrev 
Bey Kütüphanesi tarafından 1972 yılından 
beri yayımlanan Anali Gazi Husrevbe- 
gove biblioteke dergisinin kurucusu, ilk 
başyazarı ve sorumlu yazı işleri müdürü 
olan Hacıyahiç, Yugoslavya'da ve dış ülke- 
lerde yapılan ilmi toplantılarda özellikle 
Bosna-Hersekli müslüman halkın tarihi 
ve problemleri konusunda tebliğler sun- 
muştur. Saraybosna'da İlâhiyat Fakülte- 
si'nin kuruluşu sırasında Balkanlar'daki 
İslâm medeniyeti ve kültürü dersinin müf- 
redat programını hazırlamıştır. Bosna- 
Hersek'teki Hamzaviler hakkında araştır- 
ma yapanlardan biri de Hacıyahiç'tir. Bu 
konuyla ilgili makaleleri Prilozi za Orijen- 
talnu Filologiju (POF) (H-H [Sarajevo 
1952-53], s. 215-217; V [1954-55], s. 325- 
330; X-XI {1960-61}, s. 193-203) ve Život 
(XXW1 [Sarajevo 1976}, s. 79-91) adlı 
dergilerde yayımlanmıştır. Alhamiyado 
edebiyatına dair (Arap harfleriyle yazılmış 
Boşnak dilindeki edebiyat) Bosansko- 
Hercegovačka Književna Hrestomati- 


ja adlı ansiklopedik eserin I. cildindeki 
“Muslimanska Knjitevna Tradicija” adlı bö- 
lümü hazırlamış ve ayrıca esere bir ön- 
söz yazmıştır. Bogumiller, Bosna kilisesi, 
Bosna'da İslâmlaşma ve Bosna-Hersek 
Ortaçağ tarihiyle ilgili konularda da çalış- 
malar yapan Hacıyahiç'in makalelerinin 
büyük bir kısmı Islamski Svijet, Novi 
Behar, Prilozi za Orijentalnu Filolo- 
giju (POF), Glasnik Islamske Vjerske 
Zajednice (Glasnik Vrhovnog Islams- 
kog Starješinstva), Muslimanska Svi- 
jest, Bosanski Pogledi, Pregled, Mje- 
sečnik Pravnog Društva, Život, Anali 
GHB, Bibliotekarstvo, Obzor, Slo- 
vensko Bratstvo, Mladost, Hrvatski 
Dnevnik, Südost Forschungen gibi 
dergilerde yayımlanmıştır. Bundan baş- 
ka Takvim, Narodna Uzdanica vb. yil- 
lıklardaki makaleleriyle Hrvatska Encik- 
lopedija ve Enciklopedija Jugoslavije 
gibi ansiklopedilerde maddeleri neşre- 
dilmiştir. 

Eserleri. 1. Narodne Pjesme o Ðer- 
delez Aliji (Sarajevo 1934). Hacıyahiç, 
Cercelez Ali hakkındaki halk türkülerin- 
den meydana gelen kitabın tahkikli neşri- 
ni yapmış ve bir de önsöz yazmıştır. Eser 
daha önce Novi Behar dergisinde yayım- 
lanmıştır (yıl VIH, nr. 11-12, Sarajevo 1934, 
s. 205). 2. Stav Muslimana Bosne i 
Hercegovine u Pogledu Nacionalnog 
Opredjeljenja (Sarajevo 1970). On iki bö- 
lümden ibaret olan bu eserin dokuz bölü- 
münü bizzat Hacıyahiç yazmış, “Priroda i 
Karakter Nacionalnog Osjecaja Muslima- 
na" adlı bölümü Atıf Purivatra, diğer bö- 
lümleri ise muhtemelen Mustafa İmamo- 
viç ile birlikte hazırlamıştır. 3. Grada za 
Bibliografiju o Nacionalnoj Problema- 
tici Bosanskih Muslimana (Sarajevo 
1971). Belgrad Toplumsal Bilimler Ensti- 
tüsü'nün “Yugoslavya'daki Milletlerarası 
İlişkiler ve Federalizm Problemi” adlı pro- 
jesi için Atıf Purivatra ile ortak olarak 
hazırlanmış bir eserdir. Kitapta 1034 
bibliyografi maddesi yer almaktadır. 4. Et- 
nogeneza Bosanskih Muslimana (Sa- 
rajevo 1973). 5. Predislamski Elementi 
u Kulturi Bosanskih Muslimana (Sa- 
rajevo 1973). Son iki eser, Saraybosna Üni- 
versitesi Siyasal Bilgiler Fakültesi'ne bağlı 
Toplumsal Bilimler Araştırma Enstitüsü'n- 
de misafir danışman olarak hazırladığı il- 
mi projenin mahsulleridir. 6. Od Tradici- 
je do Identiteta (Sarajevo 1974; Zagreb 
1990). İkinci sırada yer alan eserin yeni- 
den kaleme alınmış şeklidir. 7. Islami 
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Muslimani u Bosni i Hercegovini (Sa- 
rajevo 1977). Mahmud Tralyiç ve Niyaz 
Şükriç ile birlikte hazırlanmış ortak bir ça- 
lişma olup Saraybosna İlâhiyat Fakültesi'- 
nin açılışı münasebetiyle yayımlanmıştır. 
8. ABC Muslimana (Sarajevo 1990). Atıf 
Purivatra ile müşterek hazırlanan eser 
Boşnak halkına ait 1000'i aşkın madde- 
den meydana gelmiştir. 9. Porijeklo Bo- 
sanskih Muslimana (Sarajevo 1990). 
Bosnalı müslümanların tarihine dairdir. 
10. Posebnost Bosne i Stradanja Mus- 
limana (Sarajevo 1991). “Spectator” im- 
zası ile memorandum olarak hazırlanıp 
H. Dünya Savaşı'ndan sonra Avrupa müt- 
tefik kuvvetlerine gönderilen eserde II. 
Dünya Savaşı esnasında Bosna'da müslü- 
manlara yapılan zulüm ve katliamlar an- 
latılmaktadır. 
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HÂCİB 


HÂCİB 
( obl) 


Başlangıçta 
saray teşkilâtındaki mâbeyinci 
mânasında kullanılan, 
ancak daha sonra çeşitli bölgelerde 
farklı anlamlar kazanan bir terim. 


Sözlükte “araya girmek, mani olmak, 
birinin bir yere girmesini engellemek; ört- 
mek, gizlemek” mânalarına gelen hacb 
masdarından türetilmiş ism-i fâil olup “bir 
kişinin bir yere girmesine engel olan kim- 
se, kapıcı” demektir. 


Tarihçiler, İslâm öncesi Türk devletle- 
rinde de bulunan hâcibliğin menşeini Sâ- 
sâniler zamanına kadar çıkarırlar. Nizâ- 
mülmülk'ün, bu memuriyetin Sâsâniler 
döneminde var olduğuna dair kayıtları 
ile (Siyâsetnâme, s. 72-73, 134-135) yine 
bu devirde hâciblik görevinin önemi hak- 
kında İbnü'-Belhi'nin bazı ifadeleri (Fârs- 
nâme, s. 92) ve bunları Erdeşir b. Bâbek'e 
isnat eden Râvendi'nin açıklamaları (Râ- 
hatü'ş-şudür, s. 97), İslâm müelliflerinin 
bu kurumu Sâsâniler dönemiyle başlat- 
mak istediklerini gösterir. 


İbn Haldün'un Mukaddime'de hâcib- 
liğin İslâm tarihinde takip ettiği seyir hak- 
kında verdiği bilgi tarihi gerçeklere uy- 
maz ve daha çok nazari bir mahiyet ar- 
zeder. İbn Abdürabbih, Hz. Peygamber'in 
Ebü Enese (veya Enese) adlı bir hâcibinden 
bahseder (el“İkdü'Lferid, li, 174). Resül-i 
Ekrem'in, özel işleriyle meşgul olduğu za- 
manlarda kapıda bir görevli bulundurdu- 
ğu, diğer zamanlarda ise halk ile arasın- 
daki perdeyi kaldırdığı anlaşılmaktadır 
(Kettânl, I, 103). Kettâni'nin bildirdiğine 
göre Kudâi “Uyünü'l-ma'ârif adlı eserin- 
de Hz. Ebü Bekir ve haleflerinin hâcibleri 
olduğunu kaydeder (I, 101). Kalkaşendi 
de Hz. Ebü Bekir'in Şedid, Hz. Ömer'in Yer- 
fâ, Hz. Osman'ın Humrân ve Hz. Ali'nin 
Kanber adlı hâciblerinden bahseder (Şub- 
hu'ta'şa, II, 77). 

Bu görev ve unvanın, Emeviler devrin- 
de Bizans ve Sâsâni tesirleri altında sa- 
ray hayatının başlamasından sonra orta- 
ya çıktığını ileri sürenler de vardır. Hâcib- 
liğin ilk defa Muâviye (661-680) veya Ab- 
dülmelik b. Mervân (685-705) zamanın- 
da kurulduğuna dair görüşlerden hangi- 
sinin daha doğru olduğu kesinlikle tesbit 
edilememektedir. Bu görevin Emeviler 
devrindeki önemi hakkında da fazla bilgi 
yoktur. Bu dönemde hâcibin vazifesi sa- 
dece görevlileri ve ziyaretçileri hükümda- 
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rın huzuruna çıkarmaktan ibaret değildi. 
Hâcib aynı zamanda merasimleri de dü- 
zenliyordu. Muhtemelen hâcib kâtiple 
aynı seviyedeydi. Hâcibliğin Abbâsi hilâ- 
fetinde ve Endülüs Emevileri'nde daha ilk 
zamanlardan başlayarak mevcut olduğu 
bilinmektedir. Halifelerin en mahrem sır 
larına vâkıf olmaları hâciblere büyük bir 
nüfuz kazandırıyordu. Abbâsiler devrin- 
de saraydaki en önemli iki görevli vezirle 
hâcibdi; ancak hâcib vezirden daha aşağı 
mevkide bulunuyordu. Nitekim Hâcib Re- 
bř b. Yünus, Ebü Ca'fer el-Mansür devrin- 
de vezir tayin edildi. HI. (IX.) yüzyılda hå- 
cible vezir arasında rekabet başladı. Hali- 
fe Mütevekkil-Alellah'ın hâcibi Inâk et-Tür- 
Ki, vezirin azledilmesinden sonra idari kad- 
ronun en üst seviyesine çıktı. Ancak aynı 
yüzyılın sonunda hâcibin otoritesi sarsıl- 
dı; vezir kâtipleriyle birlikte idareye hâkim 
oldu. Muktedir-Billâh döneminde Hâcib 
Sevsen halifeye karşı bir isyan teşebbü- 
sünde bulundu (296/908). Daha sonraki 
yıllarda da Muktedir'e karşı bir ihtilâl giri- 
şimi oldu (929) ve hâcibler emirlerle reka- 
bet etmeye başladılar. Hâcib Yâkut hem 
vali hem de emir idi ve kendi oğlunu sâhi- 
bü'ş-şurta tayin etmişti. Fakat baba oğul 
bir süre sonra Emir Münis el-Muzaffer'in 
isteğiyle azledildi. İkinci Abbâsi halifesi 
Ebü Ca'fer el-Mansür'un ve Mehdi-Billâh'- 
ın hâcibi Rebi' b. Yünus, Ya'küb b. Dâvüd'u 
vezir tayin ettirmek için 100.000 dinar 
rüşvet almıştı (İbnü't-Tıktakâ, s. 184). Ha- 
life Mu'tazıd-Billâh devrinde sarayda yir- 
mi beş hâcib vardı; bunların çoğu babası- 
nın eski âzatlı kölelerinden oluşuyordu. 
Hâciblerin maiyetinde sayıları 500'e ula- 
şan hâcib vekilleri bulunuyordu. Bu vekil- 
lere de umumiyetle hâcib denilmektey- 
di. Abbâsi sarayının debdebe ve ihtişamı 
arttıkça hâciblerin sayısı da çoğaldı; Muk- 
tedir-Billân zamanında sarayda 700 hâ- 
cib mevcuttu. Bütün hâciblerin âmiri ol- 
mak üzere hâcibü'l-hüccâblık görevi ilk de- 
fa 940 yılında ihdas edilmiştir. 

Halife Kâhir-Billâh döneminde hâciblik 
Emir Ali b. Buleyk'e verildi. Râzi-Billâh, 
Emir Muhammed b. Yâküt'u hâcib tayin 
etti. Muhammed hükümeti ve vezirleri 
kontrol altına almaya başladı. Böylece oto- 
rite tamamen hâcibin eline geçti ve halife- 
nin nüfuzu azaldı. İbn Râik 936'da emi- 
rü'l-ümerâ unvanını alınca hâcibin unva- 
ni da hâcibü'l-hüccâb olarak değiştirildi. 
Bu dönemde hâcibin resmi görevleri sa- 
rayda halifeyi korumak, saray görevlileri- 
ni kontrol etmek ve merasimleri düzen- 
lemekti. Abbâsiler'de vezirle hâcib arasın- 
daki çekişme İbn Mukle ve Hâcib Muham- 
med b. Yâküt arasında düşmanlığa se- 


bep oldu. İbn Mukle işlerine müdahale 
eden hâcibi hapse attırdı. Ebü'l-Muzaf- 
fer İbn Hübeyre ile Hâcib Adudüddin İb- 
nü'-Müslime arasında da düşmanlık var-dı 
ve Adudüddin Ebü'-Muzaffer'i zehirle- 
mekle itham edilmişti. 


Hâcibliğin Abbâsiler'den sonraki dev- 
letlerde de mevcut olduğu görülmekte- 
dir. Mısır'da Ahmed b. Tolun'un kurduğu 
Tolunoğulları Devleti, saray ve idare teş- 
kilâtını Abbâsiler'den aynen aldığı için bu 
devlette de hâcibler bulunuyordu. Fakat 
tarihi vesikalardan, Tolunoğulları'ndan yal- 
nız Hârün devrinde (896-905) Simcür ad- 
lı bir Türk'ün hâcib-i kebir vazifesini gör- 
düğü anlaşılmaktadır. 

Endülüs Emevileri'nde hâcibin duru- 
mu Şark-İslâm dünyasındakinden olduk- 
ça farklı idi. Bilhassa IV. (X.) yüzyılda hâ- 
cib kelimesi, vezir gibi mülki idarenin ba- 
şında bulunup hükümdarın emriyle onun 
bütün yetkilerini temsil eden en büyük 
emir anlamında kullanılmıştır. Hâcib ge- 
rektiği zaman hükümdarın nâibliği göre- 
vini de ifa ediyordu. Çeşitli idari bölümle- 
rin başında birer vezir bulunup bunlarla 
hükümdar arasındaki teması sağlayan ve 
doğrudan ona bağlı olan en büyük âmire 
hâcib denildiğini söyleyen İbn Haldün da 
bu hususu teyit etmektedir. Hâcibliğin ve- 
zirlikten daha önemli olduğu Endülüs 
Emevileri'nde hâcibe “el-vezirü'l-akreb” de 
denilirdi. Yüsuf b. Baht I. Abdurrahman, 
Abdülkerim b. Abdülvâhid 1. Hakem, İsâ 
b. Şehid II. Abdurrahman, Bedr b. Ah- 
med de III. Abdurrahman zamanında hem 
vezirlik hem de hâciblik yapmışlardır. Bu- 
na rağmen hâcib relsü'l-vüzerâ seviyesin- 
de değildi; ancak II. Hakem devrinde bu 
seviyeye ulaşabildi. Emir Abdullah b. Mu- 
hammed hâcibin nüfuzundan çekindiği 
için hâciblik makamını bir süre boş tut- 
tu. Halefi Emir Il. Abdurrahman da 
932'den 961'e kadar hâcib tayin etmedi. 
Nihayet il. Hakem 962 yılında bu mevki- 
ye Ca'fer b. Abdurrahman el-Mushafi'yi 
getirip işleri ona bıraktı. Devletin bütün 
nüfuzunu şahsında toplayan bir hâcibin, 
iktidarda bir çocuğun veya iradesiz bir hü- 
kümdarın bulunduğu zamanlarda hâne- 
dan için tehlike oluşturmasından endişe 
edildiği için bu mevki zaman zaman boş 
tutuluyordu. İbn Ebü Âmir el-Mansür, ve- 
liahdı olan oğlunu hâcib tayin edince ken- 
disi “es-Seyyid el-Melikül-Kerim” lakabı- 
nt aldı ve bütün yetkileri şahsında topla- 
dı. Böylece halifelik sadece bir isim ve şe- 
kilden ibaret kaldı. İbn Ebü Âmir 371'de 
(981) Mansür-Billâh lakabıyla saray âmiri 
oldu ve hutbelerde kendi adını okuttu. 
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Hâcib unvanı, Endülüs Emevi Devleti'nin 
parçalanmasından sonra eski geleneği 
sürdürmek isteyen mülükü't-tavâife men- 
sup hükümdarlar tarafından da kullanıl- 
dı. Abbâsi halifelerinden Mu'tazıd-Billâh 
ile Mu'temid ve oğulları da hâcib unvanı- 
ni aldılar. Fâtımiler'de başhâcibe sâhibü'l- 
bâb veya hâcibü'-hüccâb, onun emrinde- 
kilere de hâcib denilirdi. Kaynaklarda ay- 
rıca hâcib-i divândan bahsedilmektedir. 


Abböâsiler'den ayrılarak Mâverâünnehir 
ve Horasan'da ilk düzenli devleti kuran 
Sâmâniler, saray ve idare teşkilâtında he- 
men tamamıyla Abbâsi kurumlarını örnek 
almıştı. Sâmâniler'de hâcib yüksek rütbeli 
bir emir idi. Sâmâni ordusunun esasını da 
Türk gulâmları teşkil ediyordu. Başhâcib 
hem sarayın âmiri hem de ordunun baş- 
kumandanıydı. Abdülmelik b. Nüh zama- 
nında başhâcib Alp Tegin, Sâmâni hüküm- 
darından sonra en nüfuzlu kişi olmuştu 
ve hükümdarın tahta geçişinde etkili ol- 
maya çalışıyordu. Hâcibler kendilerini eya- 
let valiliğine tayin ederlerdi. Gazne Valisi 
Sebük Tegin'in türbesinde “el-hâcibü'|- 
eceli” (büyük hâcib) ibaresi yazılıydı. 

Karahanlılar'da ulu hâcib saray teşki- 
lâtında hükümdardan, bütün devlet teşki- 
lâtında da hükümdar ve vezirden sonra 
gelen en büyük makam sahibiydi. Kara- 
hanlılar'da hâcib (tayangu) hükümdarla re- 
âyâ arasında bir vasıta idi; reâyâ dilekle- 
rini onun aracılığı ile hükümdara iletebi- 
lirdi. Karahanlılar'ın ünlü hâcibi Yüsuf Has 
Hâcib, ulu hâcibin hükümdarın ve bütün 
ülkenin kendisine güvenebileceği, halkın 
duasını alacak soyu temiz ve iyi ahlâklı 
bir kimse olması gerektiğini söyler. 

Karahanlı Devleti'nde hâcib, idare ede- 
nin idare edilenlerle münasebetlerini dü- 
zenleyen görevlidir. Yüsuf Has Hâcib, ulu 
hâcibin hükümdarın gören gözü olduğu- 
nu söylerken bunu anlatmak istemiştir. 
Devlet ve saray görevlilerinden mâruzat- 
ta bulunacak kimseleri ilk önce hâcibin 
bizzat kendisi kabul eder, hazinedar ve 
kâtip gibi yüksek rütbeli memurlardan el- 
biseci ve ayakkabıcı gibi zenaatkârlara ka- 
dar herkesi dinlerdi. Bilhassa fakir, dul, 
öksüz ve yetimlerin istek ve şikâyetlerini 
hükümdara arzetmek onun başlıca vazi- 
fesiydi. Hak talebinde bulunanları kabul 
ederek Divân-ı Mezâlim'de onlara yol gös- 
termek ve hükümdarın huzuruna çıkar- 
mak da hâcibin en mühim görevleri ara- 
sındaydı. Huzura kabulle ilgili merasimi 
düzenlemek örf ve âdetlerin yerine getiril- 
mesini sağlamak da hâcibin işlerinden sa- 
yılıyordu. 


Hâcibin bir görevi de elçilerle ilgilen- 
mekti. Elçilerin geliş gidişlerinde hâcib 
onları karşılayıp uğurlar, dönüşlerine izin 
verilmesini sağlar ve hediyelerini temin 
ederdi. 


Ulu hâcibin emrinde başka hâciblerin 
bulunduğu Kutadgu Bilig'deki, “Ulu hâ- 
cib nasıl bir kişi olmalıdır ki o diğer hâcib- 
lere baş olsun” ifadesinden anlaşıldığı gi- 
bi “hâcibü'-hüccâb” anlamında kullanılan 
“uluğ hâcib” sözü de bu hususu doğrula- 
maktadır. Karahanlı sarayında, Büyük Sel- 
çuklu sarayındaki saray hâcibine (hâcib-i 
dergâh) benzer ayrı bir hâcibin (has hâ- 
cib) varlığı da bilinmektedir. 

Büveyhiler'de hâciblik askeri bir rütbe 
olup bunların saraydaki sorumluluklarıy- 
la ilgili olarak kaynaklarda herhangi bir 
bilgi bulunmamaktadır. 


Hâciblik Sâmâniler'den Gazneliler'e geç- 
ti. Ordunun başkumandanı hâcib-i büzürg 
idi. Diğer hâcibler emirler arasından seçi- 
lirdi. Sebük Tegin'in gözde memlükü ve Al- 
tuntaş hânedanının kurucusu olan Ebü 
Said Altuntaş, önce Gazneli ordusunda 
kumandan olarak görev almış, daha son- 
ra hâcib-i kebirliğe kadar yükselmiştir. 
Sultan Mahmüd-ı Gaznevi'nin ölümünden 
sonra Ali Kârib (Ali Hişâvend) hâcib-i bü- 
zürg olarak görev yaptı. 

Emir-i hâcib Büyük Selçuklular'da da 
mevcut olmakla beraber Gazneliler'deki 
yetkisine nisbetle önemini yitirmeye baş- 
ladı. Hâcib bir kumandandan ziyade bir 
saray görevlisi olarak vazife yapıyordu. 
Bununla beraber hâcibler de askeri sefer- 
lere katılırdı. Meselâ Alparslan'ın hâcibi 
Erdem, Kutalmış'ın üzerine gönderilmiş- 
ti. Sultan Muhammed Tapar devrinde hâ- 
cib sultanın emirlerini vezire tebliğ eder- 
di. Irak Selçuklu Sultanı Mahmüd b. Mu- 
hammed Tapar'ın hâcibi Ali Bâr Sencer'e 
karşı savaşmış ve ordunun mali işlerine 
nezaret etmişti. Nizâmülmülk hâcibi sa- 
ray görevlisi olarak tasvir eder. Hâcib ge- 
nellikle Türk emirler arasından seçilirdi ve 
emrinde gulâmlar bulunurdu. Nizâmül- 
mülk ayrıca hâcib-i dergâhtan bahseder 
ki bu muhtemelen törenleri düzenlemek- 
le görevli olan kişiydi. Onun ifadesine gö- 
re gulâmlar belli mevkilerden geçtikten 
sonra ancak sekiz yıllık bir hizmetin ardın- 
dan “otağbaşı” unvanını kazanabilir, da- 
ha sonra “haylbaşı” ve hâcib olurlardı. Sa- 
raydaki memuriyetlere yahut valilik, ku- 
mandanlık gibi önemli görevlere bundan 
sonra geçebilirlerdi. Nizâmülmülk, bu usul 
sayesinde bir gulâmın -ne kadar kabili- 
yetli olursa olsun- otuz beş yaşından ön- 
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ce kumandanlığa geçemediğini ve valili- 
ğe tayin edilemediğini anlatarak bu güzel 
usulün o sıralarda artık bozulmuş oldu- 
ğundan yakınır. Selçuklular'da hâcib sul- 
tanın şifahi emirlerini vezire tebliğ eder- 
di. Sultan başşehir dışına çıktığında hâ- 
cib de onun yanında bulunur ve savaşlar- 
da orduya kumanda ederdi. Sultan Ars- 
lan Şah b. Tuğrul'un hâcib-i kebiri Nusre- 
tüddin Cihan Pehlivan, Rey Valisi Hüsâ- 
meddin İnanç üzerine yürüyüp onu mağ- 
lûp edince sultan kendisini Rey valiliğine 
getirdi. Irak Selçuklu Sultanı Mes'üd b. 
Muhammed Tapar, hâcibi Has Bey Ars- 
lan b. Belengeri'yi kendi yakınları arasına 
aldığında bazı emirler onu öldürmek için 
komplo düzenlediler. Son Irak Selçuklu 
sultanı li. Tuğrul'un hâcibi Cemâleddin 
Ay-aba ile Seyfeddin bütün devlet işlerine 
hâkim idiler. Ancak bu durum diğer emir- 
lerin kıskançlığına sebep oldu. Ay-aba, da- 
ha sonra Seyfeddin'i bertaraf edip emlâ- 
kini müsâdere ettirdi. Hâciblik makamı 
bazan sultan için büyük bir tehlike teşkil 
ederdi. Çünkü emirler bu makamı ele ge- 
çirmek için mücadelelere giriyor ve karı- 
şıklıklara sebep oluyorlardı. Selçuklular'- 
da vekil-i der ile hâcibin görevleri birbiri- 
ne benzerse de vekil-i der sultana daha 
yakındı. Sultanın öfkeli ve neşeli zamanla- 
rını kollar, onu sıkıntı içinde görürse gü- 
zel sözlerle neşelendirmeye çalışır ve an- 
cak neşeli gördüğü zamanlarda maksadı- 
nı anlatırdı. 


Karahanlılar'da olduğu gibi Büyük Sel- 
çuklu Devleti'nde de sarayda hükümdar- 
dan, bütün devlet teşkilâtında ise vezir- 
den sonra gelen en yüksek makam sahi- 
bi büyük hâcibdi (hâcib-i büzürg). Hâcibin 
karşılama törenlerinde vezirle birlikte bu- 
lunması da bunu göstermektedir. Büyük 
hâcib, kılıç erbabına mensup gulâm siste- 
mine göre yetişmiş bir Türk kumandanıy- 
dı. Sarayın her türlü işinden sorumlu idi 
ve maiyetinde muhtelif rütbelerde hâcib- 
ler bulunuyordu. Ayrıca bir saray hâcibi 
(hâcib-i dergâh) vardı ki görevi, merasim- 
lerde devlet erkânının ve saray teşkilâtı 
mensuplarının hükümdarın huzurunda 
nasıl duracağını ve nasıl hareket edeceği- 
ni tayin edip bunu kontrol etmekti. Nite- 
kim “melikü'l-ümerâ” lakabını taşıyan Os- 
man b. Dâvüd, Melikşah'ın önünde yer 
öpmek istediği zaman hâcibler ona en- 
gel oldular. Sultan tahtından inerek onu 
kucakladı ve kendi yanına oturttu. 

Tuğrul Bey'in hâcibi Abdurrahman Alp 
Zen el-Âgâci; Alparslan'ın hâcibi Erdem; 
Melikşah'ın hâcibi Kumac; Berkyaruk'un 
hâcibleri Togayürek, Kumac ve Abdülme- 
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lik; Muhammed Tapar'ın hâcibleri Ömer 
Karatekin ve Ali Bâr; Sencer'in hâcibleri 
Kızoğlu, Hüseyin b. Dâvüd, Nizâmeddin 
Mahmüd-ı Kâşâni, Feleküddin Ali Çetri; 
Mahmüd b. Muhammed Tapar'ın hâcib- 
leri Muhammed b. Ali Bâr, Togayürek, 
Ergan; lL. Tuğrul'un hâcibleri Mengübars, 
Yünus, Tatar; Mes'üd b. Muhammed Ta- 
par'ın hâcibleri Mengübars, Tatar, Abdur- 
rahman Has Bey; Melikşah b. Mahmüd'- 
un hâcibleri Has Bey; Muhammed b. Mah- 
müd'un hâcibleri Cemâleddin Kufşid b. 
Kaymaz, Atabeg Ayaz; Arslan Şah b. Tuğ- 
rulun hâcibleri Muzafferüddin Bâzdâr, 
Ayaz ve Nusretüddin Pehlivan idi. 


Selçuklular'da sultandan başka vezirle- 
rin de hâcibleri vardı. Nitekim yaşlı bir ka- 
dın, Nizâmülmülk'e verilmek üzere elin- 
de bir pusula ile hâcibin huzuruna gelmiş, 
ancak hâcib pusulayı vezire vermemişti. 
Durumdan haberdar olan Nizâmülmülk 
hâcibine, kendisini sırf huzuruna geleme- 
yen Zayıf ve ihtiyar kimselere hizmet için 
görevlendirdiğini, bunların isteklerini ye- 
rine getirmediği takdirde kendisine ihti- 
yacı olmadığını söyleyerek onu azarlamış- 
tı. Öte yandan Zengiler ve Eyyübiler'de 
de Büyük Selçuklu Devleti'ndeki gibi hâ- 
ciblik vardı. Ayrıca emirler ve eyalet vali- 
leri de hâcib bulunduruyordu. Selâhaddin 
Muhammed Yağısıyâni, Bursuk ve İmâ- 
düddin Zengi'nin hâcibi idi. 

Hâciblik müessesesinin mevcut oldu- 
ğu Anadolu Selçukluları'nda Hâcib Zeke- 
riya, I. Giyâseddin Keyhusrev'in ikinci de- 
fa Anadolu Selçuklu tahtına geçmesin- 
de önemli rol oynamıştı. Bu devlette eski 
geleneğe uyularak hâciblere emir unvanı 
verilmişti. Ancak daha sonra “melikü'l- 
hüccâb” tabiri kullanılmaya başlandı. İl- 
hanlılar'da hâcib askeri sınıfa mensuptu 
ve mâbeyinci olarak hizmet ederdi. 

Hârizmşahlar'da hâcibler ellerinde alâ- 
met olarak çomak taşırlardı. Celâleddin 
Hârizmşahı devrinde hâciblik görevine sa- 
ray dışından bazı kimseler ve Türk emir- 
lerinin çocukları getirilmişti. Türk-İslâm 
devletlerinde hâciblerin saray gulâmları 
arasından seçilip yetiştirildiği göz önüne 
alınırsa bu devletlerin hâciblik müesse- 
sesinde değişiklik yaptığı anlaşılır. Bunun 
sonucu olarak Celâleddin ilk defa hâcib- 
lerden vezir tayin etti. Onun devrinde hâ- 
cib-i hâs, hükümdarın kabullerinde mera- 
simi düzenler ve hazır bulunanların mev- 
kilerinin protokole uygunluğunu temin 
ederdi. Sultana gelen hediyeleri elçilerden 
alıp hükümdara sunmak da hâcib-i has- 
sın göreviydi. Sultan hâcib-i haslara elçi- 
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lik vazifesi de veriyordu. Meselâ Han-Ber- 
di'yi, Sâhib-i Divân-ı İnşâ Nesevi ile bera- 
ber Gence şehrinde çıkan isyanı bastırmak 
üzere yollamıştır. Hâcib-i has Bedreddin 
Tutak da elçi olarak Abbâsi halifesine 
gönderilmişti. Bu müessese Karahıtaylar'- 
da da mevcuttu. Kirman'da hüküm sü- 
ren Kutluğhanlılar hânedanının kurucusu 
Barak Hâcib, Gür Han'ın hâcibi olup Hâ- 
rizmşah Alâeddin Muhammed'e elçi ola- 
rak yollanmıştı. 

Memlük Devleti'nde ikisi hâcibü'-hüc- 
câb (hâcib-i kebir), diğerleri onun yardım- 
cısı olmak üzere beş hâcib vardı. Ümerâ-i 


-miinden olan hâcibü'i-hüccâbın tabihâne 


emirlerinden üç yardımcısı bulunuyordu. 
Bunlardan başka dereceleri işrinât ve 
aşerât emirlerinden olan bazı hâcibler de 
mevcuttu. Hâcibü'l-hüccâbın başlıca gö- 
revi sultana gelen kişileri ve heyetleri hu- 
zura çıkarmaktı. el-Melikü'z-Zâhir Bay- 
bars zamanından itibaren hâcibü'l-hüc- 
câb, hükümdarın veya nâib-i saltanatın 
emriyle askerlere ait bütün meselelere 
nezaret etmeye başladı. Ayrıca Mısır'a 
yerleşen Moğollar ve Türkler arasında örf 
ve âdetlerle ilgili olarak çıkan anlaşmazlık- 
ları da Cengiz yasasına göre hâcib çözer- 
di. Hâkimlik görevi askeri davalar ve ihti- 
lâflarla sınırlı olan hâcib ayrıca elçi ve mi- 
safirleri hükümdara takdim ederdi. Hâ- 
cibü'i-hüccâbın bir görevi de Dârüladi Diva- 
ni'na getirilenleri sultanın huzuruna çi- 
karmaktı. Bu arada askeri yoklamaları da 
yapardı. Hâcibü'i-hüccâb ile yardımcıları- 
nın maiyetinde yirmi kadar memur olur- 
du. Ellerinde sopalarla divan hizmetinde 
bulunan hâcibler, Osmanlılar'daki çavuş- 
başı ile divan çavuşlarına benzetilebilir. 
Hâcibü'-hüccâb, el-Melikü'l-Kâmil Şâban 
zamanında halk arasındaki davalara da 
müdahale ederek kadılara ve şer'i mah- 
kemelere ait bazı davalara bakmaya baş- 
ladı. Hâciblerin iktâları olmayıp mahke- 
me harçlarından aldıkları para ile geçinir- 
lerdi. Bunların verdiği hükme “hükm-i si- 
yâset” de denirdi. 

Başlangıçta hâcibü'l-hüccâbın rütbesi 
nâib-i saltanatın altındaydı; fakat giderek 
önem kazandı. Hâciblerin Vill. (XIV) yüz- 
yılda hukuki otoriteyi ele geçirdikleri an- 
laşılmaktadır. el-Melikü'-Kâmil Şâban, nå- 
ib-i saltanatın adli gücünü başhâcibe ver- 
diyse de el-Melikü's-Sâlih Hâcci nâibin oto- 
ritesini iade etti ve başhâcib eski statüsü- 
ne döndü. Ancak bu durum uzun sürme- 
di. et-Melikü'1-Müeyyed Şeyh el-Mahmü- 
di zamanında muhtesibin görevleri de hâ- 
cibe verildi. Başlangıçta merkezde hâci- 


bü'-hüccâb, hâcib ve hâcib-i sâni bulunu- 
yordu. Sultan Berkuk döneminde bunla- 
rın sayısı beşe çıkarıldı. Hâcibin mevkii sul- 
tandan sonra 3. dereceden 12. dereceye 
kadar değişmekteydi. Dımaşk, Halep ve 
Trablusşam'da hâcib birinci sınıf emirdi. 
Safed, Gazze ve Hama'da ise ikinci sınıf- 
tan sayılıyordu. Sultan Kayıtbay hâcibin 
görevlerini perdedâra verdi. İkinci derece- 
de bir emir Memlükler'in sonuna kadar 
bu görevi sürdürdü; nihayet el-Melikü"|- 
Eşref İnal zamanında hâciblik ilga edildi 
(860/1456). 


Mağrib İslâm devletlerinde de gerek Mı- 
sır'dan gerekse Endülüs'ten gelen idari 
geleneklerin tesiriyle hâcib unvan ve gö- 
revi bulunuyordu. Muvahhidler'de devlet 
genişleyip güçlendikten sonra hâciblik ih- 
das edilmiş ve Ebü Ya'küb Yüsuf b. Ab- 
dülmü'min bu göreve Kardeşini tayin et- 
miştir. Muhammed Nösir-Lidinillâh zama- 
nında aynı kişinin hâcib ve vezir sıfatları- 
nı taşıdığı görülmektedir. Hafsiler'den Ebü 
Bekir el-Mütevekkil'in meşhur hâcibi İbn 
Tefrâgin, hâcibliği devletin en nüfuzlu 
mevkii haline getirdi. VII. (XII.) yüzyıl son- 
larında unvanı korunmakla beraber hâci- 
bin gücü azaldı ve protokol şefi olarak gö- 
revlendirildi. Hafsiler'den Ebü Bekir (Ebü 
Yahyâ el-Mütevekkil) devrinde hâcib devle- 
tin en yüksek memuru olup görev ve yet- 
kileri tıpkı Endülüs Emevileri'nde olduğu 
gibiydi. Bu devletin son dönemlerinde hâ- 
cibe askeri yetkiler de verilerek nüfuzu 
arttırılmıştır. Meriniler zamanında hâcib 
sarayın âmiri ve maliye bakanı, sultanın 
da en yakın adamı oldu. İbn Haldün biz- 
zat Merini sultanına hâciblik yaptı. Hü- 
kümdarın kapısı önünde bekleyen hâcib 
onun vereceği emirleri yerine getirmek ve 
cezaları uygulamakla görevliydi. “Mizvâr” 
(mişver) denilen hâcib âdeta bir vezir gibi 
hareket ederdi. Hâcib Muhammed b. Ebü 
Ömer et-Temimi, Sultan Ebü İnân'ı ta- 
hakküm altına almıştı. Ebü İnân'ın hâcib- 
leri arasında Ömer b. Meymün ile Ömer 
b. Abdullah'ın adları da zikredilir. Sa'diler 
devrinde de hâciblik müessesesi mevcut 
olup önemi bazan artmış, bazan azalmış- 
tır. Sa'diler'in son zamanlarında hâcib ye- 
rine “mizvâr” veya “kāidü'l-mişver” tabir- 
leri kullanıldı. 

Hindistan'da hüküm süren bazı Türk 
devletlerinde de hâciblik müessesesi öne- 
mini korumuştur. “Emir hâcib” veya “ulu 
has hâcib” unvanına sahip kişilerin hem 
sarayda hem ülke yönetiminde büyük nü- 
fuzları vardı. Halaciler'de has hâcibler baş- 
langıçta emir, daha sonra melik unvanıy- 
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la anıldı. Tuğluklular'da ise has hâciblere 
“seyyidü'i-hüccâb” denilmekteydi. 
Celâyirliler, Timurlular, Karakoyunlular, 
Akkoyunlular ve Safeviler'de hâciblik mü- 
essesesine rastlanmamaktadır. 
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al AYDIN TANERİ 


HÂCİB b. ZÜRÂRE 
Glee) 
Ebü İkrişe Hâcib b. Zürâre 
b. Udüs b. Zeyd et-Temimi 
(6. 3/6251) 


Temim kabilesi 
reislerinden. 


L a 


Bahreyn Emiri Münzir b. Sâvâ ile aynı 
soydan gelmektedir. Câhiliye döneminde 
katıldığı Cebele, Cifâr ve Nisâr savaşla- 
rında yenilmiş, kardeşi Lakit b. Zürâre 
Cebele Savaşı'nda öldürülmüş, kendisi de 
esir düşmüştür. Savaş sonunda Âmir b. 
Sa'saa oğulları Hâcib için 1100 deve fid- 
ye istemişler, Temim kabilesi de bu fid- 
yeyi vermek zorunda kalmıştır. 


Hz. Peygamber'in Temim kabilesiyle mü- 
nasebetleri nübüvwvetin ilk yıllarına rast- 
lar. Bu kabilenin reislerinden Eksem b. 
Sayfi'nin Resül-i Ekrem'e mektup yazdı- 
ğı, onun da kendisine cevap verdiği riva- 
yet edilir. 

Temim kabilesi İslâmiyet'i 9 (630) yı- 
lında kabul etmiştir. Temimliler'in, Huzâa 
kabilesine gönderilen zekât memurunun 
görevini yapmasına engel olmaları ve Hu- 
zâalılar'ı kışkırtmaları üzerine Hz. Pey- 
gamber, 9. yılın Muharrem ayında (Ma- 
yıs 630) Uyeyne b. Hisn el-Fezâri'yi elli ki- 
şilik bir süvari birliğiyle Temimliler üzeri- 
ne gönderdi. Uyeyne elli iki esirle Medi- 
ne'ye döndü. Bunun üzerine Temimliler, 
ileri gelen bazı adamlarını esirleri ser- 
best bırakması için Hz. Peygamber'e gön- 
derdiler. Resül-i Ekrem onların ricasını ka- 
bul ederek esirleri serbest bıraktı. Te- 
mimliler aynı yıl, bir rivayete göre arala- 
rında Hâcib b. Zürâre'nin de bulunduğu 
yetmiş seksen kişilik bir heyeti Medine'- 
ye yolladılar. Heyet mensupları şehre ge- 
lince Mescid-i Nebevi'ye girerek bağırıp 
çağırmaya başladılar. Onların bu hareke- 
ti Kur'an'da, “Sana odaların arka tarafın- 
dan bağıranların çoğu aklı ermez kimse- 
lerdir” (el-Hucurât 49/4) meâlindeki âyetle 
kınanmıştır. Heyettekiler daha sonra şair 
ve hatipleriyle geldiklerini söyleyerek mü- 
sabaka yapmak istediler; sonunda da 
mağlübiyeti kabul ederek müslüman ol- 
dular. 


Heyet içinde yer alan Hâcib b. Zürâ- 
re'nin müslüman olduktan sonra kendi 
kabilesine zekât memuru olarak gönde- 
rildiği ve ölünceye kadar bu görevi yü- 
rüttüğü nakledilmektedir. Ancak onun 
620'li yıllarda Mecüsi olarak öldüğüne dair 
rivayetler de vardır. Nitekim Hâcib'in Kis- 
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râ ile ilişkileri müslüman olmadığı husu- 
sundaki rivayetleri teyit eder mahiyet- 
tedir. Hâcib b. Zürâre, Temimoğulları'- 
nın mâruz kaldığı büyük bir kıtlık sebe- 
biyle Kisrâ'ya giderek bedelini daha son- 
ra ödemek üzere 100 deve yükü yiyecek 
istemiş, Kisrâ da yayını rehin alarak ihti- 
yacını karşılamıştır. Daha sonra Hâcib'in 
ölümü üzerine oğlu Utârid babasının bor- 
cunu ödeyip yayını almak üzere Kisrâ'nın 
yanına gittiği zaman Kisrâ ona hem yayı 
hem değerli hediyeler ve bir elbise ver- 
miştir. Utârid b. Hâcib elbiseyi Resülul- 
lah'a hediye etmek istemişse de Resülul- 
lah kabul etmemiştir. 


Hâcib b. Zürâre'nin Kisrâ'nın kervanını 
Ukâz panayırına götürürken yayını rehin 
bıraktığı, görevini başarı ile tamamla- 
ması üzerine Kisrâ'nın kendisine taç giy- 
dirdiği ve onu ödüllendirdiği de nakle- 
dilir. 
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bis”, DİA, II, 285. lAl M.ALI KAPAR 

r HACİÇ, Kasım E 
(1917-1990) 

L Boşnak asıllı âlim ve yazar. | 


Aralık 1917'de Yugoslavya'nın Priboy 
şehrine bağlı Zaostar köyünde doğdu. He- 
nüz çok küçükken babasını kaybettiğin- 
den kendisiyle daha çok dedesi İbrâhim 
Ağa Memiç ilgilendi. İlk öğreniminden 
sonra girdiği Üsküp'teki Velika Medrese- 
si'nden 1937'de mezun oldu. Ardından Sa- 
raybosna Yüksek İslâm Şeriat Teoloji Oku- 
lu'nu (Viša Islamska Serijatsko-Teoloğka Ško- 
la) bitirdi (1941). Daha sonra Priboy şeh- 
rine belediye başkanı olarak tayin edildi. 
İtalyan işgali sırasında Saraybosna'ya çe- 
kildi. 1942 yılında Saraybosna'daki Kotar 
Şeriat Mahkemesi'nde başladığı kadılık 
stajını tamamlayınca Saraybosna Yüksek 
Şeri Mahkemesi hâkimliğine getirildi 
(1944). Bu görevi sırasında Bosna-Hersek 
Şer'i Hâkimler Derneği'nin sekreterliğini 
de yürüttü. Bir yıl sonra Zagreb şer'i hâ- 
kimliğine tayin edildi ve bir süre Adalet 
Bakanlığı'nda görev yaptı. 
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IL Dünya Savaşı'nın ardından komünist 
iktidarın Zagreb'deki şeriat mahkemele- 
rini kapatıp hâkimlerini toplama kamp- 
larına sürdüğü dönemde Kasım Haciç de 
bir toplama kampında iki ay sorgulandı. 
Kendisine yapılan baskının hafiflediği bir 
sırada Zagreb Üniversitesi Hukuk Fakül- 
tesi'ne kaydolup buradan da mezun ol- 
du. 


23 Ağustos 1946'da komünistler tara- 
fından tutuklanıp Saraybosna'ya gönde- 
rilen Haciç, kendisine isnat edilen bazı 
suçlar sebebiyle yargılanarak altı yıl hap- 
se mahküm edildi. Ancak askeri mahke- 
me bu karara itiraz edince cezası on iki 
yıla çıkarıldı. Kasım Haciç hapishaneden 
çıktıktan sonra bir süre çeşitli devlet şir- 
ketlerinde çalıştı. Daha sonra Gazi Hüs- 
rev Bey Medresesi hocalığına tayin edildi 
(1967). Burada kelâm, İslâm tarihi, Arap- 
ça ve hitabet dersleri okuttu. 22 Ekim 
1990'da Saraybosna'da vefat etti ve Ba- 
re Kabristanı'na defnedildi. 


Kasım Haciç çok yönlü bir müellif olup 
I. Dünya Savaşı öncesinde ve sonrasında 
çeşitli dergilerde pek çok makalesi neşre- 
dilmiştir. Osvit dergisinin sorumlu yazı 
işleri müdürlüğü ile başyazarlığını da yü- 
rüten Haciç, Il. Dünya Savaşı'ndan sonra 
Yugoslavya Diyanet İşleri Başkanlığı'nın 
yayımladığı bütün dergi ve gazetelere ma- 
kaleler yazmıştır. Bir süre redaksiyon so- 
rumluluğunu üstlendiği Preporod gaze- 
tesinde 500'ü aşkın yazısı, Glasnik VIS 
ile Islamska Misao dergilerinde, Takvim 
ve Zemzem'de, ayrıca yurt dışındaki bir- 
çok dergide makaleleri yayımlanmıştır. 
Yazılarının büyük bir kısmında “Kasim 
Hadžić”, bazılarında ise “HAK” (Hacı Ab- 
dullah'ın Kasım'ı) veya “HKH” (büyük bir 
ihtimalle Hacı Kasım Haciç) imzaları gö- 
rülmektedir. Kullandığı “HAK” imzası se- 
bebiyle öğrencileri arasında Hak adıyla 
da tanınmaktadır. 


Kasım Haciç'in Gazi Hüsrev Bey Med- 
resesi öğrencileri için hazırladığı IImu’l- 


Kasım 
Haciç 
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kelam-Islamska Apologetikaile (Sara- 
jevo 1972) Historija Islama (Sarajevo 
1972) adlı ders kitaplarının çeşitli baskı- 
ları yapılmıştır. Onun henüz yayımlanma- 
mış olan Vjerovjesnici (peygamberler) ve 
Hadis adlı iki hacimli eseri daha vardır. 
Müellifin ayrıca Arapça, İtalyanca, Fran- 
sızca ve Esperanto dillerinden Boşnakça'- 
ya yaptığı çeşitli tercümeleri bulunmak- 
tadır (makaleleri ve eserleri hakkında da- 
ha geniş bilgi için bk. Muharem Omerdić, 
Glasnik Rijaseta Islamske Zajednice, LIW/ 
1, s. 108-131). 

Eserleri, ayrıca eğitim ve öğretim faa- 
liyetleriyle döneminin ünlü hocaları ara- 
sında anılmaya lâyık görülen Kasım Haciç'- 
in, Bosna'da İslâmi eğitim veren müesse- 
selerin yeniden canlandırılıp yaygınlaştı- 
rılması, Yugoslavya Diyanet teşkilâtına 
yeni elemanların yetiştirilmesi ve ülkede 
İslâm'ın kamuoyuna mal edilip müslü- 
manlar arasında dayanışmanın gerçekleş- 
tirilmesi gibi konularda önemli hizmetler- 
de bulunduğu kabul edilmektedir. 

BİBLİYOGRAFYA: 


Mahmutović Mirsad, “Prof. Kasim ef. Had- 
Zic”, Preporod, Sarajevo 1990; Muharem 
Omerdić, “Hadži Kasim ef. Hadžić", Glasnik 
Rijaseta Islamske Zajednice, LI/6, Sarajevo 
1990, s. 109-112; a.mif., “Bibliografija Ob- 
javljenih Radova Prof. Kasima Hadžića”, 
a.e., LII/1, Sarajevo 1991, s. 108-132; Mustafa 
Ćeman, “Hadžić, Kasim”, Bibliografija Boš- 
njačke KnjiZevnosti (nşr. Sebil), Zagreb 1994, 


s. 572. 
la MUHAREM OMERDIĆ 


r HACİÇ, Osman Nuri d 
(1869-1937) 


Boşnak asıllı âlim, 


hukukçu ve devlet adamı. E 


28 Haziran 1869'da Mostar'da doğdu. 
Bu şehrin tanınmış ailelerinden birine 
mensuptur. İlk ve orta öğrenimini bura- 
da tamamladı. Daha sonra Saraybosna'- 
daki Şeriat Kadılık Okulu'nu (Seriatsko-Su- 
dağka Skola) bitirdi; 1889'da Zagreb Üni- 
versitesi Hukuk Fakültesi'nden mezun ol- 
du. Bir süre Viyana'da kaldı. Bosna-Her- 
sek'e döndükten sonra Mostar ve Saray- 
bosna mahkemelerinde memuriyete baş- 
ladı; ayrıca o dönemin hükümetinde hu- 
kuk müşavirliği görevini üstlendi. Şeriat 
Kadılık Okulu'nda hocalık ve 1912-1914 
yılları arasında müdürlük yaptı. I. Dünya 
Savaşı'nın ardından kurulan Yugoslavya 
Krallığı'nın başşehri Belgrad'da İçişleri 
Bakanlığı müsteşarlığı görevinde bulun- 
du. 1924'te emekliye ayrılan Haciç, ha- 


yatının son günlerinde Yugoslavya Krallı- 
ğı Devlet Şürası üyeliğine seçildi ve bu gö- 
revde iken 23 Aralık 1937'de Belgrad'da 
vefat etti (Emin, 111/42, s. 8). 


XIX ve XX. yüzyıllarda Avrupa ülkelerin- 
de eğitim görmüş Boşnak aydınlarının en 
başarılılarından sayılan Haciç, Bosna-Her- 
sek'e döndükten sonra eğitim, din, siya- 
set ve kültür sahalarında etkili faaliyet- 
lerde bulundu. Özellikle 1889'dan itiba- 
ren İvan Miliçeviç ile beraber “Osman- 
Aziz” imzasıyla yazdıkları hikâye ve ro- 
manlarla şöhret kazanmıştır. Bir yandan 
yüksek okullarda görev yapan Haciç öte 
yandan hukukçuluk mesleğini sürdür- 
müştür. 1900 yılı baharında neşredilme- 
ye başlanan ve Bosna-Hersek'teki müs- 
lüman halkın edebiyatına ağırlık veren 
Behar dergisinin kurucularından biri ola- 
rak dönemin aydınlarını bu dergi etrafın- 
da toplamaya çalışmıştır. Boşnakça'dan 
başka Türkçe, Fransızca, Arapça ve Rus- 
ça'ya da vâkıf olan Haciç'in eserlerinde 
seçtiği konulara bakılırsa onun, toplumu 
yaşadığı dönemin kültürel değerlerine 
bağlı kalarak geliştirmek amacını taşıdı- 
ğı anlaşılır. 

Eserleri. Haciç'in kendi imzasıyla neşre- 
dilen başlıca eserleri şunlardır: 1. Mus- 
limansko Pitanje u Bosnii Hercegovi- 
ni (Bosna Hersek'te müslüman sorunu 
(Zagreb 1892). 2. Islam i Kultura (İslâm 
ve kültür [Zagreb 1894). 3. Ago Šarić 
(Zagreb 1894). 4. Pogibija i Osveta Sma- 
il Age Čengića (İsmâil Ağa Çengiç'in öl- 
dürülmesi ve intikamı (Zagreb 1895)). 5. 
Muslimanska Vjersko-Prosvjetna Aut- 
onomija u Bosni i Hercegovini i Pi- 
tanje Carigradskog Halifata (Bosna- 
Hersek'te müslümanların din ve eğitim 
özerkliği ve İstanbul hilâfeti sorunu [Sa- 
rajevo 19251). 6. Muhamed a.s. i Kur'an 
- Kulturna Istorija Islama (Muhammed 
ve Kur'an-İslâm kültür tarihi [Beograd 
1931; Sarajevo 1968; Zagreb 1987). Bał- 
kanlar'daki müslüman aydınlar tarafın- 
dan takdir edilip benimsenmiş bir eser- 
dir. Kitabın ikinci baskısının bazı tashih- 
ler yapılarak Yugoslavya Diyanet İşleri Baş- 
kanlığı tarafından gerçekleştirilmesi mü- 
ellifin görüşlerinin bu kuruluş tarafından 
benimsendiğini gösterir (N.S, | (1982), 
s. 233), 

İvan Miliçeviç ile beraber yazdıkları baş- 
lıca hikâye ve romanlar da şunlardır: 1. 
Pripovijesti iz Bosanskog Života (Bos- 
na hayatından hikâyeler (Zagreb 1895]). 
2. Na Pragu Novog Doba (Yeni döne- 
min eşiğinde (Sarajevo 19801). 3. Pri- 
povjesti (Hikâyeler [Sarajevo 1980)). 4. 
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Bez Nade (Ümitsiz (Mostar 18951). 5. 
Bez Svrhe (Gayesiz [Mostar 1896|). Son 
iki eserde Osmanlı dönemi medrese ha- 
yatı anlatılmaktadır. 


Behar, Glas Hercegovine, Nada, 
Prosvjeta, Vijenac, Dom i Svijet ve Gaj- 
ret gibi dergilerde çok sayıda makale ve 
hikâyesi yayımlanan Haciç'in (Mustafa Ce- 
man, s. 514, 572) ayrıca Narodna En- 
ciklopedija'da çeşitli maddeleri bulun- 
maktadır. 
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ael iaj ENES PELIDIJA 
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HACIR 
(1) 
Hakları kullanma ehliyetinin 
yokluğu, kaldırılması 
veya kısıtlanması anlamında 
İslâm hukuku terimi. 
L al 


Sözlükte “engellemek, yasaklamak, kı- 
sıtlamak” mânasına gelen hacir (hacr) ke- 
limesi, İslâm hukukunda sözlük anlamıy- 
la da bağlantılı olarak kişinin sözlü tasar- 
rufunun hukuki geçerliliğinin engellenme- 
sini ifade eder. Ancak hukuki niteliği ve 
sonuçlarında ciddi bir görüş ayrılığı bulun- 
masa da hacrin tarifinde fikih mezheple- 
ri ve fakihler arasında bazı farklılıklar mev- 
cuttur. Fakihlerin çoğunluğu hacri “kişiyi 
mali tasarruftan menetme”, Hanefi fa- 
kihleri de “kişiyi sözlü tasarruftan menet- 
me” veya daha teknik bir ifadeyle “sözlü 
tasarrufun hukuki geçerliliğinin engellen- 
mesi” (Haskefi, VI, 143) şeklinde tarif eder. 
Mecelle'de hacir, “bir şahs-ı mahsüsu 
tasarruf-ı kavlisinden men” olarak tanım- 
lanır (md. 941). Hacir altına alınan kişiye 
mahcür (mahcürun aleyh, kısıtlı) denilir. Ta- 


riflerde yer alan “mali tasarruf” kaydıyla 
mali olmayan tasarruflar, “sözlü tasar- 
ruf” kaydıyla da itlâf gibi fiili tasarruflar 
dışarıda bırakılmak istenmiştir. Ancak bu- 
rada mali veya sözlü bir tasarrufun mad- 
di varlığı değil onun itibari ve hukuki var- 
lığı, yani hukuki sonuç doğurması engel- 
lendiğinden hacrin sadece sözlü tasarruf- 
lara hasredilmeyip fâilin kasıt ve iradesi- 
ne bağlı olarak hukuki sonuç doğuran 
fiili tasarruflar için de hacirden söz et- 
mek doğru olur (İbn Âbidin, VI, 143). 


Kur'ân-ı Kerim'de hacir kökünün bazı 
türevleri sözlük anlamında kullanılmış (bk. 
el-En'âm 6/138; el-Furkân 25/22, 53; el- 
Fecr 89/5), hadislerde de hacir çok yerde 
sözlük mânasıyla geçmiştir (bk. Wensinck, 
el-Mu“cem, “hcr” md.). Kelimenin, kişinin 
edâ ehliyetinin kısıtlanması anlamında 
kullanımının sınırlı sayıda kaldığı ve daha 
çok hadis mecmualarının bab başlıkların- 
da yer aldığı (bk. Buhâri, “İstikrâZ” 19, 
“Huşümât” 2; Ebü Dâvüd, “Büyüt” 66; 
Tirmizi, “Büyü“” 28) göz önüne alınırsa 
hacrin, sözlük anlamından fazla bağım- 
sız olmayan terim anlamının İslâm hu- 
kuk terminolojisinin oluştuğu ileriki dö- 
nemlerde netleştiği söylenebilir. Bunun- 
la birlikte Kur'an'da ferdi hak ve hürriyet- 
lere, kişinin kendi yaptığından sorumlu 
olması ilkesine ağırlık verilmesinin yanı 
sıra sefihlere mallarının teslim edilmeme- 
si, evlilik çağına gelinceye kadar yetim ço- 
cukların gözetilip denenmesi, onlarda 
akıl bakımından bir olgunlaşma görüldü- 
ğünde mallarının kendilerine verilmesi 
emredilmiş (en-Nisâ 4/5-6), borçlunun se- 
fih, aklı zayıf veya cahil olması durumun- 
da velisinin onun hukukunu koruması is- 
tenmiştir (el-Bakara 2/282). Habbân b. 
Münkız adlı sahâbinin ailesi, Habbân'ın 
alışverişlerinde devamlı aldandığını söyle- 
yerek Hz. Peygamber'den onun hacir al- 
tna alınmasını istemiş, Resül-i Ekrem de 
bu sahâbinin ehliyetini kısıtlama yerine 
ona yaptığı alışverişler için üç gün muhay- 
yerlik hakkı tanınacak şekilde bir çözüm 
önermiştir (Buhâri, “Büyü” 48; Ebü Dâ- 
vüd, “Büyü“", 66; Şevkâni, V, 206-208). Bu 
hadis, ayrıca buna benzeyen naslar ve uy- 
gulama örnekleri, hangi durumlarda ve 
ne gibi sebeplerin varlığı halinde kişilerin 
hukuki işlem ehliyetinin kaldırılacağı veya 
kısıtlanacağı konusunda ileriki dönemler- 
de ortaya çıkan ictihadların ve doktriner 
tartışmaların hareket noktasını teşkil et- 
miş, sonuçta fıkıh literatüründe hacrin 
mahiyeti ve çeşitleri, hacir sebepleri, hac- 
rin kapsamı ve usulü gibi konularda zen- 
gin bir hukuk doktrini oluşmuştur. 


HACİR 


İslâm hukukunun genel nazariyesine 
göre -akli ve bedeni gelişimi ne durumda 
olursa olsun- din, renk, cins ve ırk ayırımı 
gözetilmeksizin yaşayan her insan, insan 
olma vasfı sebebiyle şârlin veya hukuk dü- 
zeninin tanıdığı haklardan faydalanma 
(vücüb) ehliyetine sahip olduğu gibi akli ve 
bedeni gelişimine ve tâbi olduğu hukuk 
düzenine bağlı olarak bu hakları bizzat 
kullanma (edâ) ehliyetine, hukuki işlemleri 
bizzat yapma yetkisine de sahip olur. İyi- 
yi kötüden, faydalıyı zararlıdan ayırt ede- 
meyen çocuklara ve deliye hakları kullan- 
ma ehliyetinin tanınmayışı ve onların an- 
cak kanuni temsilcileri aracılığıyla bu hak- 
ları kullanabilmeleri, öncelikli olarak bu 
şahısların haklarını korumayı amaçlar. Ay- 
nı şekilde mümeyyiz küçüğün, malını öl- 
çüsüzce harcayan sefihin, ölüm yatağın- 
daki hastanın, iflâs etmiş borçlunun vb. 
kişilerin hukuki tasarrufta bulunma ehli- 
yetlerinin belirli ölçüde kısıtlanması, ba- 
zan bu şahısların, bazan da başkalarının 
haklarını korumak için gerekli olabilir. An- 
cak bu ikinci grupta yer alan kısıtlama ge- 
nel kurala getirilmiş bir istisna mahiyetin- 
de olduğundan ârızi bir tedbir görünü- 
mündedir. Bu sebeple Hanefi hukukçula- 
rından İbn Âbidin hacrin üç derecesinden 
söz eder. Birincisi tasarrufun aslının en- 
gellenmesi olup (kuvvetli hacir) bu durum- 
da o tasarruf hukuki varlık kazanmamış 
(bâtıl) sayılır; gayri mümeyyiz çocuğun ve 
mecnün-ı mutbakın bütün tasarrufları ile 
mümeyyiz çocuğun sırf zarar olan tasar- 
rufları böyledir. İkincisi, tasarrufun lüzum 
ve nefâzının engellenmesi olup (orta ha- 
cir) bu durumda tasarruf hukuki varlık ka- 
zanmış (mün'akid) olur; fakat bağlayıcı ve 
nğfiz olabilmesi için ek bir işleme (izin ve- 
ya icâzet) gerek vardır. Mümeyyiz çocuk ve 
bu hükümde olanların (sefih, ma'tüh) kâr 
ve zarar ihtimali bulunan tasarrufları bu 
gruba girer. Üçüncü çeşit hacir ise (zayıf 
hacir) tasarrufun vasfının vasfına, yani ne- 
fâzın derhal gerçekleşmesine engel ol- 
maktır. Borç sebebiyle hacredilen kişinin 
ikrarının derhal nâfiz olmasının engellen- 
mesi böyledir (Reddü'-muhtâr, VI, 143). 


Bir başka açıdan hacir hükmi ve kazâi 
kısımlarına ayrılır. Hükmi hacir, mahke- 
me kararına gerek olmaksızın kendiliğin- 
den, yani şer'in muktezâsınca mahcür 
olanları (çocuk, mecnun ve ölüm hastalığın- 
daki kişi), kazâi hacir ise mahkeme kara- 
rıyla hacir altına alınanları (sefih, borçlu, 
müflis, cahil tabip) ifade eder. Öte yandan 
bir kimsenin mal varlığıyla ilgili bütün ta- 
sarruflarının menedilmesi halinde külli ha- 
cirden (el-hacrü'-âm), belli mallarında me- 
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HACİR 


nedilmesi halinde ise cüzi hacirden (el-hac- 
rü'l-hâs) söz edilebilir. Külli hacrin iflâsla, 
cüzi hacrin hacizle yakın bağlantısı vardır. 


Hacir sebepleri klasik literatürde (özel- 
likle Şâfif ve Hanbeli literatüründe), kişinin 
kendi yararını koruma (maslahat) sebebiy- 
le hacir ve başkalarının yararını koruma 
sebebiyle hacir olmak üzere iki sebebe in- 
dirgenmiş; birinci grupta küçüklük. deli- 
lik ve sefihlik durumları ele alınmış, ikinci 
grupta da alacaklıların hakkı sebebiyle 
müflisin hacri, malının üçte birinden faz- 
la teberruda bulunması veya vârislerden 
birine teberruda bulunması durumların- 
da vârislerin hakkı sebebiyle hastanın hac- 
ri, efendisinin hakkı sebebiyle kölenin hac- 
ri ve mürtehinin hakkı sebebiyle râhinin 
hacrine yer verilmiştir. Bazı âlimler, müs- 
lümanların hakkı sebebiyle mürtedin hac- 
rini de bu kapsamda değerlendirmiştir. 


Ebü Hanife'ye ve Züfer'e göre hacrin 
üç sebebi vardır: Delilik, çocukluk ve köle- 
lik (semâvi sebepler). Ancak Ebü Hanife'- 
nin, sadece bilgisizce fetva veren ve in- 
sanlara kaçamak yollarını öğreten (mâcin) 
müftü, cahil tabip ve kendine ait devesi 
ve bunu satın alacak malı olmadığı halde 
deve kiraya veren sermayesiz nakliyeciye 
(el-mükâri'-müflis) hacr uygulanacağı görü- 
şünde olduğu rivayet edilmiştir. İlk bakış- 
ta göze çarpan bu çelişkiyi gidermek ve 
konuya açıklık getirmek için sonraki Ha- 
nefi hukukçuları değişik yöntemlere baş- 
vurmuşlardır. Meselâ Kâdihân hacrin ka- 
muya zarar, borç, “sefeh ve tebzir” olmak 
üzere üç sebebi bulunduğunu söylemiş 
ve anılan özelliklerdeki müftü, tabip ve 
müflisi kamuya zarar sebebiyle hacir kap- 
samına dahil etmiştir (e/-Fetâvâ, IH, 633- 
634). Kâsâni ise bu kişilerin hacrinden 
maksadın hacrin hakikati, yani tasarru- 
fun nâfiz olmasına engel olan şer'i mâna 
olmadığını öne sürmüş ve bu yorumunu 
şu gerekçeye dayandırmıştır: “Müftü ha- 
cirden sonra fetva verse ve fetvada isa- 
bet etse bu câizdir. Hacirden önce fetva 
verse ve hata etse câiz değildir. Aynı şe- 
kilde tabip hacirden sonra ilâç satsa bu 
satımı nâfizdir. Görülüyor ki Ebü Hanife 
burada gerçek/teknik anlamındaki hacri 
kastetmemiştir. Onun maksadı, bu kişile- 
re fiilen engel olunması, yani bir anlamda 
meslekten mendir. Çünkü bunların fiilen 
işlerinden menedilmesi, emir bi'l-ma'rüf 
nehiy ani'-münker kabilindendir. Nitekim 
mâcin müftü müslümanların dinlerini, ca- 
hil tabip bedenlerini ve müflis mükâri de 
mallarını ifsat etmektedir. Şu halde bun- 
lara engel olunması hacir kabilinden de- 
ğil emir bi'i-ma'rüf kabilindendir. Dolayı- 
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sıyla Ebü Hanife'nin sözleri arasında te- 
nâkuz yoktur” (Bedâ'i“, VII, 169). Mecel- 
le'nin yorumu da böyledir (md. 964). Ebü 
Hanife'nin bu ifadesinden akıl hastası, ço- 
cuk ve kölenin kendiliğinden mahcür oldu- 
ğu, diğer üçünün ise (mâcin müftü, cahil ta- 
bip ve müflis mükâri) sonradan hâkim kara- 
rıyla hacir altına alınıp meslekten mene- 
dildiği de anlaşılabilir. 

Ebü Yüsuf, Muhammed ve Şâfil'nin de 
aralarında bulunduğu âlimlerin çoğunlu- 
ğu yukarıda belirtilen üç şeye ilâveten se- 
feh, tebzir ve borçluluk durumlarını da ha- 
cir sebebi olarak göstermişlerdir. Burada 
genel hacir sebepleri üzerinde durulup 
ölümle sonuçlanan hastalık gibi sebepler 
ilgili maddelere bırakılacaktır. Yine klasik 
literatürde tasarrufları açısından genel 
olarak mümeyyiz çocuk hükmünde kabul 
edilen ve Mecelle'de hacir bahsinde yer 
verilmeyen köleden de söz edilmeyecektir. 

1. Delilik (cünün). Cünün kelimesinin fi- 
kıh literatüründeki anlam ve muhtevası 
fıkıh usulü literatüründekinden farklıdır. 
Fıkıh usulünde ateh (noksânü'l-aki, akıl za- 
yıflığı, bunaklık), diğer ehliyet ârızaları gibi 
cünündan farklı değerlendirilmiş ve ayrı 
olarak incelenmişse de fıkıh literatürün- 
de cünün kapsamına dahil edilmiş, akıl 
yokluğu ve akıl zayıflığı/noksanlığı durum- 
ları cünün kapsamında ele alınmıştır. Bu 
muhtevanın gereği olarak mecnun “mec- 
nün-ı mağlüb” ve “mecnün-ı gayr-i mağ- 
lûb” olarak ikiye ayrılır. Birincisi akıl yoklu- 
ğunu, ikincisi akıl zayıflığını belirtir. Cü- 
nünun ikinci kısmının ateh olarak da ifa- 
de edildiği Merginâni'nin şu sözünde gö- 
rülmektedir: “Mecnun, her ne kadar mas- 
lahatı mefsedete tercihte sıkıntısı bulun- 
sa da alım satımı akledip kastedebilir ki 
işte bu başkasına vekil olması câiz görü- 
len ma'tühtur” (el-Hidâye, II, 280). 


Mecnun, mecnün-ı mutbak ve mec- 
nün-ı gayr-i mutbak şeklinde ayrı bir bö- 
lümlemeye de tâbi tutulmuştur. Bu ikin- 
cisi, zaman zaman ilk bölümleme ile ka- 
rıştığı görülmekle birlikte ondan farklıdır. 
Mecelle mecnün-ı mutbakı, “cününu bü- 
tün zamanlarda (meselâ bir ayın veya bir 
senenin tamamında) devam eden kimse”, 
mecnün-ı gayr-i mutbakı da “kâh mec- 
nun olup kâh ifâkat bulan kimse” olarak, 
tanımlamıştır (md. 944). Mecnün-i mut- 
bak gayri mümeyyiz çocuk hükmünde 
iken (md. 979) “gayr-i mutbak mecnunun 
hâl-i ifâkatındaki tasarrufları akıllı kişinin 
tasarrufu gibidir” (md. 980). 


Akıl bozukluğu olan kimselerin kendi iş- 
lerini göremeyecekleri, yardım ve hima- 


yeye muhtaç oldukları bilinen bir husus- 
tur. Bu hal üzere kaldığı sürece mecnu- 
nun malı kendisine verilmez. Çünkü malı 
akletmeyenin eline vermek onu itlâf et- 
mek demektir. Mağlüp mecnunun kavli 
tasarrufları hiçbir zaman sahih olmaz. Bo- 
şaması, âzat etmesi, ikrarı câiz değildir. 
Alım satımı gerçekleşmiş sayılmaz; dolayı- 
sıyla icâzet verilerek bu işlemlerinin ge- 
çerli kılınması söz konusu değildir. Hibe, 
sadaka ve vasiyeti kabul etmesi de sahih 
olmaz. Çünkü ehliyet, tasarrufun cevazı- 
nın ve in'ikadının şartıdır ve akıl olmaksı- 
zın ehliyet olmaz. Gayri mağlüp mecnun 
ise (ma'tüh) alım satımı bilip kastedebile- 
cek temyiz gücüne sahip olduğu için ta- 
sarruflarının hükmü mümeyyiz çocuğun 
tasarruflarının hükmü gibidir ( Mecelle, 
md. 978). 


Mâlikiler'e göre mecnunun hacri bulüğ- 
dan önce baba, bulüğdan sonra hâkim ka- 
rarıyla gerçekleşir. Ca'feriler ise her iki 
durumda da hâkim kararını şart koşmuş- 
lardır. Hanefi ve Şöftiler'e göre mecnunun 
hacri, hâkim kararına gerek olmaksızın 
cünün sebebiyle kendiliğinden sabit olur 
ve yine hâkimin hükmüne gerek olmak- 
sızın iyileşmekle kalkar. 


2. Çocukluk (sıbâ). Temyiz öncesi ve 
temyiz sonrası olmak üzere iki döneme 
ayrılır. Gayri mümeyyiz çocuk Mecelle'- 
nin tanımına göre, “Satmayı ve almayı 
kavramayan, yani bey'in mülkiyeti gider- 
diğini ve satın almanın mülkiyeti sağladı- 
ğını bilmeyen ve onda beş aldanmak gibi 
gabn-i fâhiş olduğu zâhir olan bir gabni 
gabrn-i yesirden temyiz ve tefrik edeme- 
yen çocuk olup bunları temyiz eden ço- 
cuğa mümeyyiz çocuk denir” (md. 943). 


Mümeyyiz olmayan çocuk mal ve tasar- 
ruflardan men hususunda mağlüp mec- 
nun gibi olup velisi izin verse bile sırf ya- 
rar getirenler de dahil olmak üzere hiçbir 
sözlü tasarrufu, bu arada boşaması, âzat 
etmesi, ikrarı câiz değildir. Alım satımı 
in'ikad etmez, dolayısıyla icâzet verilerek 
bu işlemlerin geçerli kılınması söz konu- 
su değildir. Hibe, sadaka ve vasiyeti kabul 
etmesi de sahih olmaz. 


Hanefi ve Mâlikiler'e göre mümeyyiz ço- 
cuğun hibe ve sadakayı kabul gibi sırf fay- 
da sağlayan tasarrufları sahih, teberru- 
da bulunmak gibi sırf zarar olan tasarruf- 
ları ise sahih değildir. Alım satım ve icâre 
gibi kâr ve zarar ihtimali bulunan tasar- 
rufları da velisinin icâzetine bağlı olarak 
in'ikad eder; velisi icâzet verirse câiz, ver- 
mezse bâtıl olur. Hanbeliler'e göre mü- 
meyyiz çocuğun kâr ve zarar ihtimali bu- 
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lunan tasarrufları sadece velinin önceden 
izin vermesi durumunda nâfiz olurken 
Şafii ye göre onun bu tür tasarrufları da 
asla in'ikad etmez (bk. İN'İKAD). 


Çocuktan hacir, velisinin ona ticaret iz- 
ni vermesiyle veya bulüğla kalkar. Ancak 
ticaret izni sadece yarar ve zarar ihtima- 
li bulunan tasarruflarda hacri kaldırır. Hac- 
rin bütün tasarruflar açısından kalkması 
ise bulüğla olur. 


Hanefiler'e göre kendisinde rüşd görü- 
lünceye kadar mümeyyiz çocuğun malı 
ona verilmez. Fakat Hanefiler, “Yetim ço- 
cukları evlenme çağına gelinceye kadar 
deneyin” (en-Nisâ 4/6) meâlindeki âyetten 
hareketle velisinin denemek amacıyla ona 
bir miktar mal vererek bununla ticaret 
yapmasına müsaade edebileceğini söyle- 
mişlerdir. Çünkü Allah velilere çocukları 
deneme izni vermiştir ki bu da ancak tica- 
retle gerçekleşir. Bu deneme sonunda ve- 
li onda rüşd görürse geri kalan mallarını 
da kendisine verir. Zira âyetin devamın- 
da, “Onlarda bir rüşd görürseniz malları- 
nı kendilerine verin” denilmektedir. Rüşd, 
“malın korunması ve ıslahında istikamet 
ve doğru hareket” anlamına gelir. Eğer 
veli, bu deneme sonrasında çocuğun mâ- 
kul şekilde malını idare edebilecek düze- 
ye ulaştığını görmezse bulüğa erinceye ka- 
dar malını teslim etmez. 


Kendisine ticaret izni verilen mümey- 
yiz çocuğun gabn-i fâhişle bir şey satma- 
sının hükmü konusunda Ebü Hanife ile 
Muhammed ve Ebü Yüsuf arasında görüş 
ayrılığı vardır. Ebü Hanife bu tasarrufun 
sahih, diğer iki âlim ise bâtıl olacağını söy- 
lemişlerdir. 

Şafii ekolünde mümeyyiz çocuğun de- 
nenme vakti tartışmalı olup bazıları, bu- 
lüğdan önceki tasarruflarının bâtıl oldu- 
ğu gerekçesiyle ticaret hususunda dene- 
menin ancak bulüğdan sonra olabileceği- 
ni, bazıları ise “Yetimleri deneyin” (en-Ni- 
sâ 4/6) âyetinden hareketle bu işin bu- 
lüğdan önce yapılabileceğini söylemişler- 
dir. Nevevi gibi sonraki dönem Şâfii hu- 
kukçuları bu görüşü doğru bulmuşlarsa 
da denemenin keyfiyeti konusunda fark- 
lı görüşler ileri sürmüşlerdir. 


Ebü Hanife'ye göre, ister reşid olarak 
isterse sefih olarak bulüğa ermiş olsun, 
tasarruflar konusundaki hacir bulüğla kal- 
kar. Ebü Yüsuf'a göre de böyledir; ancak 
hâkim bulüğdan sonra sefeh yüzünden 
yeniden hacir kararı verirse bu durumda 
tasarruflar konusunda hacir gerçekleşir. 
Ebü Hanife'ye göre bulüğa eren kişi, hâ- 
kimin hacir kararıyla tasarruflar konusun- 


da hacredilmiş olmazsa da yirmi beş ya- 
şına kadar malının idaresi kendisine veril- 
mez ve onda tasarrufta bulunması engel- 
lenir (bk. BULÜĞ). Yine çocuğun, sefih ola- 
rak bulüğa erdiği takdirde yirmi beş yaşı- 
na kadar malından menedileceğinde ic- 
mâ vardır. Yirmi beş yaşına ulaştığı halde 
rüşdü görülmezse Ebü Hanife'ye göre 
malı kendisine verilir; Ebü Yüsuf ve Mu- 
hammed'in de içlerinde bulunduğu diğer 
âlimlere göre ise sefih olarak kaldığı süre- 
ce malı kendisine teslim edilmez. 


Reşid olarak bulüğa ermesi halinde ço- 
cuğun malının kendisine verileceği konu- 
sunda görüş ayrılığı yoktur. Ancak mal ve 
din hususunda mâkul bir tutum sergile- 
yerek bulüğa eren kişiden hacrin kalkma- 
sı için hâkimin kararına gerek bulunup 
bulunmadığı tartışmalıdır. Şâfii ve Mu- 
hammed'in de aralarında bulunduğu ba- 
zı âlimler, tıpkı mecnunun hacrinin iyileş- 
mekle kalkması gibi, hacir hükmünün baş- 
langiçta hâkimin hükmüne gerek duyul- 
maksızın sabit olduğundan hareketle bu 
kişilerden hacir hükmünün kalkması için 
de hâkim kararına gerek bulunmadığını, 
sebebinin zâil olması ile hacrin kendiliğin- 
den kalkacağını ileri sürmüşlerdir. İmam 
Mâlik'in ve bazı Şâfii hukukçularının da 
aralarında bulunduğu bir kısım âlim ise 
bulüğ ve rüşdün anlaşılması için deneme- 
ye gerek duyulduğundan hareketle tıpkı 
sefihin hacrinin kaldırılmasında olduğu gi- 
bi bunda da hâkimin kararına gerek bu- 
lunduğunu söylemişlerdir. Bunun yanın- 
da hacrin baba veya dedenin rüşd ilânıy- 
la (terşid) kalkacağını ileri sürenler de var- 
dır. 


Savurgan (mübezzir) olarak bulüğa eren 
kişinin hacri devam ettirilir; çünkü hacir 
malı koruma gerekçesiyle sabit olmuştu 
ve o gerekçe halen geçerlidir. Bulüğa eren 
kişi malını iyi idare etmekle birlikte fâsık 
olsa Şâfii'ye göre hacir devam ettirilir, 
çünkü rüşdü görülmemiştir; ayrıca fâsık 
kişinin mali koruyacağına da güvenilmez. 
Reşid olarak bulüğa erdikten sonra tek- 
rar savurganlığa başlayan kişinin hacre- 
dilmesi için hâkim kararına gerek bulu- 
nup bulunmadığına aşağıda sefeh konu- 
sunda temas edilecektir. 


Diğer mezhepler bu hususlarda kız er- 
kek ayırımı yapmazken Mâliki ekolünde 
kız çocuğu için ayrı hükümler getirilmiş- 
tir. Mâlikiler'e göre, babası bulunan bir 
kız çocuğu bulüğa erdiğinde evlenip zifa- 
fa girinceye ve kocasının evinde bir müd- 
det kalıncaya kadar babasının velâyeti al- 
tındadır. Bu müddetin tahdidi konusun- 
da bir yıldan yedi yıla kadar değişen süre- 
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ler öne sürülmüştür. Böyle bir kadının, 
babası rüşdünü ilân edinceye veya rüşdü- 
ne şehâdet edilinceye kadar hacir altında 
kalacağını söyleyenler de vardır. Kız vesâ- 
yet altında ise ancak terşid ile hacirden 
kurtulur. Babası ve vasisi olmaksızın bu- 
lüğa eren ve “mühmele” olarak adlandırı- 
lan kız çocuğu bazılarına göre bulüğa er- 
diğinde, bazılarına göre evlenip zifafa gi- 
rince, bazılarına göre ise evlenmeyen kız- 
lar -en az otuz olmak üzere- ancak belli 
bir yaşa ulaşınca hacirden kurtulur. İslâm 
hukukçuları, bu tür konularda kendi dö- 
nemlerindeki hâkim telakkileri, kadının 
içtimai ve ticari hayata katılımı konusun- 
da müşahede ve tecrübe birikimlerini esas 
aldıklarından farklı ölçüler ve öneriler ge- 
tirmişlerdir. 


Çocuk ve mecnunun mallarının velâye- 
ti babaya, baba yoksa dedeye, ikisi de yok- 
sa bunların vasilerine verilir. Şâfii hukuk- 
çularından Hasan b. Ahmed el-İstahri'ye 
göre baba veya dede yoksa velâyet anne- 
ye verilir. 


Gasp ve itlâf gibi fiili tasarruflar husu- 
sunda çocukluk ve akıl bozukluğu hacri 
gerektirmez. Çocuk ve mecnun bir şeyi 
telef ettiğinde -itlâfın hukuki sonuç do- 
ğurması için kasıt şart olmadığından- 
kendi mallarından tazmin edilir. Had ve 
kısas gibi şüphe ile sâkıt olan bir hükmün 
taalluk ettiği bir fiili işlemeleri durumun- 
da kasıt yokluğu çocuk ve mecnun hak- 
kında şüphe olarak değerlendirilir ve bun- 
lara had ve kısas uygulanmaz. Ancak kı- 
sası gerektiren bir suç işlediklerinde di- 
yet ödemeleri gerekir. Diyetin kendi mal- 
larından mı yoksa âkıle tarafından mı kar- 
şılanacağı tartışmalıdır. Çocuk ve mecnu- 
nun zekât vermekle yükümlü olup olma- 
dığı da tartışma konusudur (bk. CÜNÜN; 
ÇOCUK). 


3. Sefeh (israf, kötü idare, lekeli hayat). 
Ayrı ayrı ele alındığı görülse de Hanefi lite- 
ratüründe çoğunlukla “fesad sebebiyle 
hacir” başlığı altında incelenen sefeh kav- 
ramının muhtevası, bâtıl yönlere sarfet- 
mekle malı ifsat etmeyi (teknik anlamda 
sefeh) ve nafaka hususunda müsrif dav- 
ranma (tebzir) ve ticarette gabne mâruz 
kalmayı (gaflet) içine alacak şekilde geniş 
tutulmuş, buradaki fesadın sefeh anla- 
mında kullanıldığına işaret edildikten son- 
ra sefehin, “insana ârız olan ve onu şer'in 
ve aklın gereğine aykırı davranmaya sev- 
keden hiffet” anlamına geldiği belirtilmiş- 
tir. Terim olarak sefeh, “aklın ve şer'in 
gereğine aykırı şekilde malın tebzir ve it- 
lâfı” olarak tanımlanmıştır. Mecelle'nin 
târifi de buna uygundur: “Sefih, malını, 
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beyhude yere sarf ile ve masârifinde teb- 
zir ve israf ile zayi ve itlâf eden kimsedir. 
Ebleh ve sâdedil olmak hasebiyle kâr ve 
temettu' yolunu bilemeyip de ahz u i'tâ- 
sında aldanagelen kimseler dahi sefih ad- 
dolunur” (md. 946). 


Sefeh, ehliyeti tamamen ortadan kal- 
dırmadığı gibi hıtabın düşmesini ve kişi- 
nin kendi aleyhine cezayı mücip ikrarda 
bulunması durumunda beyanının dikka- 
te alınmamasını gerektiren bir sebep de 
değildir. 


Sefihin hacir altına alınacağı görüşün- 
de olanlar genellikle, “Borçlunun sefih ve- 
ya zayıf yahut yazdırmaya güç yetireme- 
yen biri olması durumunda velisi yazdır- 
sın” (el-Bakara 2/282}; “Sefihlere malları- 
nızı vermeyin” (en-Nisâ 4/5) meâlindeki 
âyetlerle Hz. Peygamber'den nakledilen 
bazı rivayetlere dayanmışlardır (bk. SE- 
FEH). 


Ebü Hanife dışındaki müctehidlere gö- 
re sefih hacredilir ve malında tasarruf et- 
mekten alıkonur. Genel olarak Şâfü, se- 
feh sebebiyle hacri kölelik sebebiyle hac- 
re benzetip talâk dışındaki tasarruflarının 
geçerli olmayacağını söylerken Ebü Yü- 
suf ve Muhammed, sefeh yüzünden hac- 
redilen kişiyi tasarruflar açısından hâzil 
gibi değerlendirmişlerdir. Bununla birlik- 
te sefihin durumu daha ziyade çocuğa nis- 
betle ele alınmıştır. Ebü Yüsuf ve Muham- 
med, çocuğun durumundan hareketle se- 
fihin hacredilmesinin onu koruyup gözet- 
mek amacıyla olduğunu söylemişlerdir. 
Hatta bu ikisine göre sefihin hacredilme- 
si çocuğun hacredilmesinden daha evlâ- 
dır; çünkü çocuk hakkında sabit olan şey 
ölçüsüz harcama, saçıp savurma ihtima- 
lidir; halbuki sefih hakkında ölçüsüz har- 
cama ihtimal olmaktan çıkmış, fiilen ger- 
çekleşmiştir. Sefihin kendi malında tasar- 
rufunun engellenmesinin gerekçesi de bu- 
dur. Öte yandan hacir altına almaksızın 
sefihin sadece malından menedilmesi pek 
bir anlam ifade etmez; çünkü sefih eliyle 
yapmaktan menedildiği şeyi diliyle itlâf 
edebilir. Bir anlamda Ebü Yüsuf ve Mu- 
hammed, sefihin malından menedilmesi- 
ni hacredilmesinin sıhhatine gerekçe yap- 
mışlar, yani hacir olmaksızın sefihin mal- 
larının idaresinin kendisine verilmemiş ol- 
masının yararı bulunmadığını söylemiş- 
lerdir. 


İmam Muhammed'e göre sefeh sebe- 
biyle hacredilen kişinin hükmü dört ko- 
nu dışında çocuğun hükmü gibidir. a) 
Çocuğun malında vasinin tasarrufu câiz, 
mahcürun malında bâtıldır. b) Mahcü- 
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run talâkı, nikâhı câiz, çocuğunki bâtıldır. 
c) Mahcürun vasiyeti malının üçte biri 
için câiz, çocuğun vasiyeti câiz değildir. 
d) Nesep ikrarı mahcürdan sabit olur, ço- 
cuktan sabit olmaz (Kâdihân, III, 639). 


Sefihin hacrinin zecr ve cezalandırma 
amacına mı, yoksa gözetim ve koruma 
amacına mı yönelik olduğu konusunda Şâ- 
fi ile Ebü Yüsuf ve Muhammed arasında- 
ki yaklaşım farklılığının sonucu, sefihin 
malı hususunda mâkul ve tutarlı, fakat 
dini hakkında müfsid olması (fâsık gibi) du- 
rumunda ortaya çıkar. Şâfii'ye göre bu du- 
rumda olan kişi (fâsık) hacredilir. Ebü Yü- 
suf ve Muhammed'e göre ise hacredil- 
mez. 


Her ne kadar Hanefi kaynaklarında hac- 
redilmiş sefihin bulüğa ermemiş çocuk 
hükmünde olduğu (Haddâdi, I, 312) ve- 
ya çocuk ve mecnun hükmünde bulun- 
duğu (Kâdihân, (li, 642) şeklinde yete- 
rince açık olmayan ifadeler varsa da ço- 
ğunlukla Ebü Yüsuf ve Muhammed'e gö- 
re sefihin hükmünün tam olarak mü- 
meyiz çocuk ve bâliğ ma'tüh gibi olduğu 
belirtilir. Mecelle'de, “Mahcür sefih mu- 
âmelâtta mümeyyiz çocuk gibidir. Fakat 
sefihin velisi ancak hâkimdir; onun üze- 
rinde baba, dede ve bunların vasilerinin 
velâyet hakkı yoktur” denilmektedir (md. 
990). Sefihin alım satımı, icâresi, hibesi, 
sadakası ve nakz ve fesih ihtimali bulunan 
tasarruflar işlerlik kazanmaz. Ancak bu 
tür tasarruflarında hâkim sefih için bir 
yarar görürse icâzet verir (Mecelle, md. 
993). Sefihin başkası lehine mal ikrarı -ge- 
rek hacir esnasında mevcut olan gerekse 
hacirden sonra edindiği mal hakkında- 
sahih olmaz (a.e., md. 994). Bu türden ol- 
mayan tasarruflar konusunda ise sefihin 
hükmü reşidin hükmü gibidir. Meselâ 
boşaması, âzat etmesi sahihtir; eşinin, 
akrabalarının nafakasını temin etmesi, 
zekât vermesi, haccetmesi gerekir. Fakat 
yol masrafları, yeme içme, kira, kurban 
bedeli gibi hac için harcanacak meblağı 
hâkim onunla hacca giden güvenilir bi- 
rine verir. Sefihin kendi aleyhine had ve 
kısas ikrarında bulunması, ölüm has- 
talığında yakınlarına malının üçte birini 
aşmayacak oranda vasiyette bulunması 
câizdir. Sadece mehr-i mislinden fazla bir 
mehirle evlenmesi durumunda fazlalık 
bâtıl olur. 


Ebü Hanife, bulüğa ermiş akıllı ve hür 
kişinin hacredilmeyeceği görüşünde oldu- 
ğu için malını amaçsız ve maslahatsız yer- 
lere sarfedecek derecede savurgan olsa 
bile sefihin kendi malındaki tasarrufları- 


nın câiz olduğunu söylemiştir. Çünkü se- 
fihin velâyetinin alınması onun insanlığı- 
nın çiğnenmesi, heder edilmesi ve kendi- 
sinin hayvan derekesine düşürülmesi de- 
mektir. Bu ise tebzirden daha kötüdür. 
Küçük bir zararı gidermek için daha bü- 
yük bir zarar yüklenilmez. Bu konuda Zey- 
diyye mezhebinin görüşü de aynıdır. 


Ebü Hanife'ye göre sefih tasarruflar ko- 
nusunda asla mahcür olmayıp sefih ile re- 
şid aynı hükümlere tâbidir. Şu farkla ki ço- 
cuk sefih olarak bulüğa erdiğinde yirmi 
beş yaşına gelinceye kadar malı kendisi- 
ne verilmez; reşid olarak bulüğa erdiğin- 
de ise verilir. Kişi sefih olarak bulüğa erip 
malı kendisinden menedilmiş olduğu hal- 
de herhangi bir tasarrufta bulunsa bu ta- 
sarrufu geçerli olur. 


Reşid olarak bulüğa erdikten sonra tek- 
rar sefih olan kişinin -malında tasarruf- 
tan menedilmeksizin- hacrinin iade edile- 
ceğinde Ebü Hanife dışında ittifak olmak- 
la birlikte bu hacrin sefihlik sebebiyle ken- 
diliğinden mi yoksa hâkim kararıyla mı ola- 
cağı hususu tartışmalıdır. İmam Muham- 
med, sefeh sebebiyle hacri çocukluk ve 
delilik sebebiyle hacir gibi düşündüğü için 
hâkimin hacir kararına gerek olmaksızın 
bizzat sefihlik dolayısıyla mahcür olacağı- 
nı söylerken diğer âlimler, sefihin bu du- 
rumda ancak hâkimin hükmüyle mahcür 
sayılacağını ileri sürmüşlerdir. Bunlar, ge- 
nelde sefeh sebebiyle hacri deyn sebebiy- 
le hacir gibi düşünmüşler, borçtan dolayı 
hacrin olabilmesi için alacaklıların talebiy- 
le, sefehten dolayı hacir altına almak için 
de velilerin talebiyle veya re'sen hâkim ka- 
rarını öngörmüşlerdir. Öte yandan sefe- 
hin sınır ve ölçüsünü tesbit için ictihada 
gerek vardır. Sebebin kendisi ictihada 
muhtaç olduğundan hacir de ancak hâkim 
kararıyla sabit olur. Bulüğa eren kişiden 
hacrin kalkması için baba veya dedenin 
terşidini yeterli sayanlar da bu durumda 
baba veya dedenin hacri iade edemeyece- 
ğini öne sürmüşlerdir. Başlangıçta din ve 
mal açısından reşid iken savurganlık ol- 
maksızın fâsık olan kişinin kendiliğinden 
veya hâkim kararıyla hacredilmeyeceği 
görüşü Şâfii ekolünde kabul görmüştür. 
Gazzâli, daha da ileri giderek reşid olup 
daha sonra yalnızca fiska veya yalnızca 
tebzire avdet eden kişinin tekrar hacredil- 
meyeceğini, yeniden hacri için ikisine bir- 
den avdet etmesinin gerekli olduğunu 
söylemiştir. 

Sefihten hacrin kalkmasına gelince, Ebü 
Hanife'ye göre sefih tasarruflardan hac- 
redilmediği için hacrin kalkması tasavvur 
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olunamaz. Şafii, Ebü Yüsuf ve Hanbeli- 
ler'e göre hacrin hükmü başlangıçta hâ- 
kimin kararıyla olduğu için sefihten hac- 
rin kalkması yine hâkimin kararıyla olur. 
Muhammed'e, Hanbeliler'den Ebü'l-Hat- 
tâb el-Kelvezâni'ye ve Şâfii mezhebinde- 
ki bir görüşe göre ise sefihten hacrin kalk- 
ması rüşdün ortaya çıkmasıyla olur; çün- 
kü hacri sefihlik sebebiyle olduğu için hac- 
rin kalkması da onun zıddıyla yani rüşd ile 
gerçekleşir. 

Hâkimin hacrinin sefihin tasarruflarına 
etkisi konusunda da fakihler arasında gö- 
rüş farklılığı vardır. 


4. Borç (deyn). Borç, Ebü Hanife dışın- 
daki mezhep imamlarına göre hacir sebe- 
bi kabul edilir. Borç sebebiyle hacir ala- 
caklıların korunması düşüncesine dayan- 
dığından hâkimin borçluyu hacir altına al- 
ması için alacaklıların talebi şarttır. Bazı 
âlimler hacir kararının borçluya ulaşma- 
sının da şart olduğunu söylemişlerdir. 


Borç sebebiyle hacir genellikle şu du- 
rumlarda olur: a) Matlu'l-gani. Ödeme gü- 
cü bulunduğu halde borcun geciktirilmek 
suretiyle ödenmemesi durumu olup te- 
merrüdün hâkim nezdinde zâhir olması 
ve alacaklıların borçlunun mallarının sa- 
tılarak borçlarının ödenmesini talep et- 
meleri durumunda hâkim bu kişiyi hacre- 
der, b) İflâs. Malı olmakla birlikte ağır 
borç yükü altında bulunma hali olup ala- 
caklılar, ticaret yoluyla mevcut mallarının 
zayi olmasından endişe ederek bu kişinin 
hacredilmesini veya borçlunun “telcie" 
(muvâzaalı akid yapmak) yoluyla malı bazı 
varislere aktarmasından korkarak alacak- 
lılar dışındakilere ikrarda bulunmaktan 
hacredilmesini talep ettiklerinde hâkim 
bu kimseyi hacir altına alır. 


İmam Mâlik, Ebü Yüsuf, Muhammed 
ve Şâfii'ye göre alacaklıların talepte bu- 
lunmaları halinde hâkim müflis borçluyu 
hacreder ve alacaklılara zarar vermeme- 
si için onu alım satım (semen-i misilden da- 
ha aza satması durumunda), tasarruf ve ik- 
rardan meneder. Sefih bizzat kendisi le- 
hine olmak üzere hacredilmişken borçlu 
alacaklıların gözetilmesi amacıyla hacre- 
dilmektedir. Borçlunun satmaya yaklaş- 
maması durumunda hâkim onun malını 
satar ve hisseleri oranında alacaklılar ara- 
sında bölüştürür. İmam Mâlik, müflisin 
hacirden önceki bazı tasarruflarını geçer- 
siz saymışsa da çoğunluk müflisin bu ta- 
sarruflarının geçerli olduğunda ittifak et- 
miştir. Borç sebebiyle hacir altına alınmış 
kişinin ikrarı borcunu ödemesinin ardın- 
dan kendisini bağlar. Hacir kararından 


sonra eline geçen mal hususundaki ikra- 
rınâfizdir. Kendisinin ve bakmakla yüküm- 
lü olduğu kimselerin nafakası borçlunun 
malından karşılanır; çünkü onun asli ih- 
tiyaçları hem alacaklıların hakkından ön- 
ce geldiği hem de başkaları sebebiyle 
sabit olmuş bir görev olduğu için hacir bu- 
nu iptal edemez. Evlenmesi halinde ka- 
dının, mehr-i misli oranınca alacaklılar 
arasına katılması aynı gerekçeye dayanır. 
Mecelle'de konuyla ilgili maddeler Ebü 
Yüsuf ve Muhammed'in görüşüne göre 
düzenlenmiştir (md. 998-1002). 


Ebü Hanife'ye göre, hacir borçlunun eh- 
liyetinin hiçe sayılması anlamına geldiği 
için alacaklıların isteğine dayanarak borç- 
lu hacredilmez ve eğer borçlunun malı 
varsa hâkim o malda tasarrufta buluna- 
maz. Çünkü bu tasarruf da bir nevi hacir- 
dir ve karşılıklı rızâya dayanmayan bir ta- 
sarruftur. Fakat hâkim alacaklıların hak- 
kını gözeterek borçluyu, malını satıp bor- 
cunu ödemeye razı etmek amacıyla hap- 
sedebilir. Telcie ihtimali bir var sayımdır,. 
var sayıma dayanarak bir insanın ehliye- 
tini kaldırmak ve rızâsı olmaksızın malını 
satmak câiz değildir. Borçluya gereken 
şey borcunu ödemesidir; mallarının satı- 
mı ise borcun ödenmesinin kesinleşmiş 
tek yolu değildir. Çünkü borçlunun ödünç 
alma vb. yollarla da borcunu ödemesi 
mümkündür. Dolayısıyla hâkimin, borcu 
ödemek için tek yol olarak borçlunun mal- 
larının satılmasını öngörmesi câiz olmaz. 
Öte yandan borçlunun hapsedilmesi ma- 
lını satması için değil, onun bizzat kendi- 
sinin seçeceği herhangi bir yolla borcunu 
ödemesini sağlamak içindir. Ayrıca hâki- 
min satımı sahih kabul edilecek olursa bu 
takdirde borçlunun hapsedilmesi -alacak- 
lıların hakkını geciktirmek ve borçluya ezi- 
yet çektirmek suretiyle- her ikisine de za- 
rar vereceği için haksızlık olur. Şu halde 
hâkimin satımı meşrü değildir. Ebü Hani- 
fe'ye göre müflisin bir malı olduğu bilinmi- 
yorsa ve alacaklılar hapsini talep ediyor- 
sa hâkim onu hapseder. Eğer borçlu ma- 
lt bulunmadığını belge ile ispat ederse hâ- 
kim kendisini serbest bırakır. Hapisten 
çıktıktan sonra hâkim alacaklıların borç- 
luyu takip etmelerini engelleyemez, ala- 
caklılar da onun tasarruf ve yolculuğuna 
engel olamazlar. İmâmeyn'e göre ise hâ- 
kim borçlunun iflâsına hükmettikten 
sonra alacaklıların mülâzemetine engel 
olur. 


Mallarının satılması durumunda borç- 
luya ne tür ve ne miktar mal bırakılacağı 
hususu ayrıca malların satımında takip 
edilecek sıra tartışmalıdır (bk. İFLÂS). 
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E kn q 
HACIRI 
(st) 

Ebü’l-Fazl (Ebü Yahyâ) 
Hüsâmüddin İsâ b. Sencer b. Behrâm 
el-irbili el-Hâciri 
(6. 632/1235) 


Arap şairi. 
En gi 


582'de (1186) Erbil'de bir Türk asker ai- 
lesinin çocuğu olarak doğdu ve orada ye- 
tişti. Şiirlerinde Hicaz bölgesinde bulu- 
nan Hâcir beldesini çok zikrettiği için Hâ- 
ciri diye tanındı. İbn Hallikân'ın yakın dos- 
tu olup ona şiirlerini okurdu. 626 (1229) 
yılının sonlarında Erbil'deki Huftizgân Ka- 
lesi'ne hapsedilen Hâciri, daha sonra Er- 
bil Emiri Muzafferüddin Kökböri'nin hi- 
mayesine girdi. Onun yanında çok itibar 
gördü ve tasavvufi bir hayat sürdü. Mu- 
zafferüddin'in vefatı üzerine (629/1232) 
Erbil'den ayrıldı, ancak bir müddet son- 
ra geri döndü. Bu sırada Abbâsiler'in hâ- 
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HÂCİRİ 


kimiyetine geçen Erbil'de kısa bir müd- 
det kaldıktan sonra uğradığı silâhlı saldı- 
rı sonucunda 2 Şevval 632'de (20 Haziran 
1235) öldü ve Bâbülmeydan Kabristanı'- 
na defnedildi. 


Hâciri, başta gazel olmak üzere dübeyt, 
kâne ve kân, mevvâl (mevâliyâ) gibi halk 
şiiri türlerinde başarılı bir şairdir. İbn Hal- 
likân, bu türlerde şiir yazan şairlerin bi- 
rinde başarılı olsalar diğerlerinde başa- 
rısız olduklarını, Hâciri'nin ise bunların 
hepsinde başarı sağladığını söylemekte- 
dir (Vefeyât, UI, 502). İnce duyguların ve 
orijinal mânaların hâkim olduğu şiirleri, 
Ömer b. Muhammed ed-Dımaşki (Ömer 
Muhammed Hoca) tarafından gazeller, ka- 
sideler, tahmisler, müteferrikât, hicviye- 
ler, mevâliyâ ve rubâiler olmak üzere yedi 
kısımda toplanarak divan haline getiril- 
miştir. Üstün bir müsikiye sahip lirik şi- 
irlerden oluşması sebebiyle bu divana 
Bülbülü'Lgarâmi'l-kâşif 'an lisâni'l-in- 
sicâm adı verilmiş ve daha şairin sağlı- 
ğında elden ele dolaşmaya başlamıştır. 
Divanda yer alan şiirlerin çoğu kıtalar 
halinde olup Hicaz ve Necid bölgelerine 
ait yer ve menzil adları, tasavvufi duygu 
ve remizlerle (medârik) doludur. İlk defa 
1280 (1863) yılında yayımlanan diva- 
nın ikinci baskısı Hammâd el-Feyyümi el- 
Acmâvi'nin tashihleriyle yapılmıştır (Ka- 
hire 1305). Divanın son ilmi neşri Şehhâ- 
de Halil Zağber tarafından gerçekleşti- 
rilmiştir (Kahire 1988). Hâciri'nin, Hz. Pey- 
gamber'i metheden şiirlerinin toplandığı 
el-Kaşâidü'l-hicâziyyât fi medhi hay- 
ri'-beriyyât adlı eseri de günümüze 
gelmiştir (Brockelmann, GAL Suppl, |, 
443). 
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i Recer Dikici 


; q 
g HACIVAT 


Karagöz oyununda 
aydın tipi temsil eden 
ikinci önemli kahraman 
L (bk. KARAGÖZ). J 
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HÂCİYAT 
(okati) 


Ferdi veya içtimai hayat için 
mutlaka gerekli olmayan, 
ancak bunların düzenli olarak 
yürümesini temine yarayan 
hükümler anlamında fıkıh terimi 
(bk. HİKMET-i TEŞRİ9). 


HACİZ 
(52941) 


Borçlunun para borcunun ödenmesi 
amacıyla ve alacaklısı lehine 
malına hukuken el konulması 

L anlamında terim. J 
Sözlükte “menetmek, iki şeyin arasını 
ayırmak” anlamına gelen haciz (hacz) ke- 
limesi, hukukta cebrî icranın en önde ge- 
len tedbir ve müeyyidelerinden biri olup 
para borcunu ödemeyen kimsenin borcu- 
na tekabül edecek kıymetteki bir malına, 
onu borcu ödemeye zorlama veya malı 
cebri icra yoluyla satıp borcun ödenmesini 
sağlama amacıyla alacaklı lehine huku- 
ken el konulmasını ifade eder. Haciz ve 
türevleri gerek Kur'ân-ı Kerim'de (en- 
Neml 27/61; el-Hâkka 69/47) ve hadisler- 
de (bk. Wensinck, e-Mu“cem, “hez” md.) 
gerekse klasik fıkıh literatüründe yalnız 
sözlük anlamında kullanılmış, hukukta ih- 
tiva ettiği terim anlamıyla ise fıkıh litera- 
türünün hacir ve iflâs bölümlerinde “borç- 
lunun hacri ve malının satılması” alt baş- 
lığında işlenmiştir. Fıkıhta konuyla ilgili 
olarak yer alan doktriner görüş ve tartış- 
malar, Kur'an ve Sünnet'te bu hususta 
açık ifade ve hükümler bulunamadığın- 
dan genelde tarihi süreç içinde İslâm top- 
lumlarında ortaya çıkan ihtiyaçları, mah- 
kemelerce benimsenen çeşitli çözüm yol- 
larını ve uygulama örneklerini yansıtır. 


Kendi irade ve rızâsı ile para borcunu 
ödemeyen borçluya karşı uygulanması 
gereken müeyyidelerden biri, borcuna te- 
kabül edecek kıymetteki malı üzerinde 
onun tasarruf yetkisini kaldırmak ve bu 
malları paraya çevirerek alacaklının hak- 
kını vermektir. Borçlunun fiili engelleme- 
si halinde gerektiğinde devletin yetkili or- 
ganları tarafından zor kullanmak suretiy- 
le uygulanacak bu müeyyideye haciz adı 
verilmektedir. 

İslâm hukukunda haczin, “kişiyi mali ta- 
sarruflardan menetme" anlamına gelen 
hacir kavramıyla, özellikle de borçlunun 
hacriyle yakın ilişkisi vardır. Her ikisi de 
borçluyu ödeme yapmaya zorlama ve ala- 
cağın cebri icra yolu ile tahsiline yönelik 


hukuki tedbir ve müeyyide durumunda- 
dır. Ancak hacizle hacir arasında hem ma- 
hiyet hem de hüküm bakımından bazı 
farklılıklar mevcuttur. Borçlunun haciz ko- 
nulan mal üzerinde tasarrufu muteber 
değilse de haciz konulmayan diğer malları 
üzerinde tasarruf edebilir. Mahcür borçlu 
ise haczi câiz olan hiçbir malı üzerinde ta- 
sarruf edemez. Bu bakımdan haciz, sa- 
dece belirli mallar üzerinde mâlikin tasar- 
ruf yetkisini kısıtladığından maksadın hâ- 
sıl olmasına yetmeyebilir; yani alacaklı 
borçlunun malını haczettirmekle her za- 
man alacağının tamamını tahsil edeme- 
yebilir. Bu sebeple Hanefi fıkıh âlimleri 
borçlunun ayrıca hacredilmesi gerektiği- 
ni de ifade etmişlerdir. Zira haciz koydu- 
ran alacaklının hacizli mal üzerinde rüç- 
han hakkı olmadığı ve alacağın tahsili hu- 
susunda alacaklıların eşit hakka sahip ol- 
duğu düşünüldüğünde malına haciz ko- 
nulan, fakat hacredilmeyen borçlunun 
bazı borçlandırıcı hukuki işlemler yapa- 
rak haciz koyduran alacaklıyı zarara sok- 
ması mümkün olur. Meselâ güvendiği ba- 
zı kişilere muvâzaa yoluyla borç ikrar ede- 
bilir ve lehlerine ikrar bulunan kişiler de 
haciz konulan malda alacaklılara dahil 
olurlar. Halbuki borçlu hacir altına alınırsa 
artık onun ikrarı haczi câiz olan malları- 
na hiçbir şekilde tesir etmez. Bununla bir- 
likte haczin rehne kıyasla alacaklı şahıs le- 
hine bir öncelik sağlayacağı da ileri sürü- 
lebilir (bk. HACİR). 

İslâm hukukçularının çoğunluğu borç- 
lunun mallarına haciz konulup satılması- 
nı câiz görür. Bu hükme varırken en önem- 
li hukuki dayanak olarak da Hz. Peygam- 
ber'in Muâz b. Cebel'in iflâsına karar ve- 
rerek mallarına haciz koyup sattırmasını 
ve satıştan elde edilen parayı alacaklılara 
dağıtmasını (Şevkâni, Neylü'l-evtâr, V, 
275-276; ayrıca bk. Müslim, “Müsâkat”, 
18), Hz. Ömer'in de Üseyfi el-Cüheni adın- 
da bir kişinin mallarına haciz koyup sat- 
turmasını ve elde edilen paraları alacaklı- 
lara dağıttırmasını (Serahsi, XXIV, 164), 
ayrıca Resül-i Ekrem'in, “Ödeme gücü bu- 
lunan bir kimsenin borcunu ifa etmeyip 
geciktirmesi onun cezalandırılmasını ve 
kınanmasını helâl kılar” (Buhâri, “İstik- 
râZ”, 14) meâlindeki sözünü delil göste- 
rirler. Fakihlerin bir kısmı, bu hadiste ge- 
çen “ukübet” (cezalandırma) kelimesinin 
kapsamını dar tutarak onu yainız hapis 
ve ta'zir cezası olarak yorumlamışlardır. 
Çoğunluk ise kelimenin hapis müeyyidesi 
yanında haciz müeyyidesini de kapsadığı 
görüşündedir; çünkü mallara haciz konu- 
lup satılması borçlunun cezalandırılması 
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anlamına gelir. Ancak fıkıh âlimleri arasın- 
da hapis ve haciz müeyyidelerinin uygu- 
lanmasında hangisine öncelik verileceği 
konusunda görüş farklılığı vardır. Mâliki, 
Şâfii ve Zâhiri mezheplerine göre para 
borçları için cebri icra ilk önce borçlunun 
mallarına yöneliktir, hapis ikinci derece- 
de bir tedbir kabul edilmiştir. Buna karşı- 
lik Hanefi ve Hanbeli mezheplerinde para 
borçları için cebri icrada ilk önce borçlu- 
nun şahsına yönelinir. haciz ikinci derece- 
de bir müeyyidedir. 

İbrâhim en-Nehai, İbn Sirin, Zeyd b. Ali, 
Ebü Hanife, İmam Züfer gibi âlimlere gö- 
re borçlu hacredilemez ve malı haciz ko- 
nularak satılamaz. Çünkü haciz, borçlu- 
nun mallarının onun rızâsı olmadan satıl- 
ması demektir. Mal sahibinin rızâsı bulun- 
mayan bir akid ise sahih değildir. Bu âlim- 
lere göre uygulanacak müeyyide borçlu- 
yu borcunu ödeyinceye kadar hapsetmek- 
tir. Ebü Hanife, haciz yoluyla satışın câiz 
olmadığı hükmüne varırken özellikle, “Ey 
iman edenler! Karşılıklı rızâya dayanan 
ticaret olması hali müstesna mallarınızı 
bâtıl yollarla aranızda yemeyin” (en-Nisâ 
4/29) meâlindeki âyetle, “Müslüman kişi- 
nin malı ancak gönlünün rızâsı ile helâl 
olur” (Dârekutni, Ili, 26) meâlindeki hadi- 
si gerekçe gösterir. Ancak Ebü Hanife, 
borçlunun malına haciz konulup cebri ic- 
ra yoluyla satılmasını kural olarak câiz 
görmemekle birlikte bazı durumlarda 
borçlunun malının cebren alınarak alacak- 
lıya verilebileceğini kabul etmiştir. Şöyle 
ki: Alacağın cinsiyle borçlunun malının cin- 
si aynı ise, meselâ alacak altın ise borçlu- 
nun da altını varsa borçlunun borcu ceb- 
ren ödetilir. Hatta Ebü Hanife, para ala- 
caklıları için istihsânen ikinci bir çözüm 
şeklini de kabul etmiştir. Buna göre me- 
selâ borçlunun borcu altın ve malı da gü- 
müşse hâkim borçlunun gümüşünü sata- 
rak altın alır ve bu altını alacaklıya verir. 

Borçlunun mallarına ancak alacaklının 
isteği üzerine haciz konabilir. Şâfii mezhe- 
bindeki bir görüşe göre ise borçlunun iste- 
ği üzerine de mallarına haciz konabilir. 

Borçlunun mallarına haciz koymaya 
yetkili devlet dairesi mahkemedir. Hâkim 
haciz işlerini bizzat yürütebileceği gibi bu 
iş için memurlarını da görevlendirebilir. 
Ara bulucu ve hakem gibi resmi bir sıfatı 
bulunmayan kimselerin borçlunun malla- 
rını satmaya yetkileri yoktur. Hz. Peygam- 
ber'den başlamak üzere zaman içinde ha- 
lifeler, onların tayin ettikleri kadılar, icra 
işleriyle görevli memurlar haciz işlerine 
bakmışlardır. Bazı İslâm devletlerinde his- 
be ve divân-ı mezâlim gibi teşkilâtlar da 


haciz işlerini belli esaslar dahilinde kısmen 
de olsa yürütmüşlerdir. 


Fakihlerin görüşlerine ve İslâm toplum- 
larında süregelen uygulamalara göre ha- 
ciz işlemlerine borçlunun ikamet ettiği ye- 
rin mahkemesinde bakılır. Eğer borçlu- 
nun malı oturduğu yerden başka bir yerde 
bulunuyorsa davaya bakmaya yetkili hâ- 
kim, malların bulunduğu yer mahkeme- 
si hâkimine istinâbe yoluyla borçlunun 
mallarına haciz koydurup sattırabilir. 

Borçlunun asli ihtiyaçları (havâic-i asliyye) 
dışındaki menkul ve gayri menkul bütün 
malları kural olarak hacze konu olabilir. 
Fıkıh âlimlerine göre -bazı ayrıntılar bir ta- 
rafa bırakılırsa- oturmaya mahsus ev, yaz- 
lık ve kışlık elbiseler, ev eşyaları (mefruşat, 
kap kacak vb.), sanat ve meslek makine, 
alet ve edevatı, çiftçinin alet, makine ve 
hayvanları, harp alet ve edevatı, ilim 
adamlarının meslekleriyle ilgili kitapları, 
binek ve yük hayvan ve vasıtaları, bir aylık 
(başka bir rivayete göre bir yıllık) nafaka ki- 
şinin asli ihtiyaç maddeleri kabul edildiğin- 
den doktrinde bunların hacze konu olma- 
yacağı görüşü hâkimdir. Burada nazarı 
itibara alınan husus borçlunun şahsi ve 
asli ihtiyaçlarıdır. Bunun yanında borçlu- 
nun hukuken bakmakla yükümlü olduğu 
anne baba, oğul kız gibi yakınlarının asli ih- 
tiyaçları da buna dahildir. Şüphesiz ki asli 
ihtiyaç maddeleri zaman, muhit, iktisadi 
ve içtimai şartlara bağlı olarak değişebilir. 


Asli ihtiyaçtan sayılması sebebiyle hac- 
ze konu olmamasına rağmen önemli bir 
kıymet arzeden bir mala da bazan haciz 
konulması gerekebilir. Bu takdirde o mal 
satılır ve satış bedeliyle değer bakımın- 
dan daha ucuz, fakat aynı ihtiyacı karşıla- 
yacak başka bir mal temin edilerek arta- 
kalan para ile alacaklıların hakkı ödenir. 
Meselâ değerli bir evin hacziyle onun ye- 
rine oturmaya elverişli ucuz bir ev satın 
alınması, el dokuması pahalı bir halının 
satılarak yerine fabrika dokuması bir ha- 
lnn ikamesi mümkün olabilir. 


Şâfliler'e göre borçlunun oturduğu evi 
ve bineği varsa bunlar satılır ve bedeli ala- 
caklılara verilir. Çünkü borçlu bunları kira- 
layabilir. Mâlikiler de borçlunun evine ha- 
ciz konabileceği hususunda Şâfiiler'le ay- 
ni görüşü paylaşmaktadır. 

Haciz ilk önce borçlunun satımı kolay 
olan malına konur ve hacze menkul mal- 
lardan başlanır. Bu mallar arasında da 
belli bir sıraya uyulması gerekir. Menkul 
mallardan altın, gümüş gibi muhafazası 
ve satılması kolay olanlarla mahrumi- 
yeti borçluya en az yük teşkil edenler ve 


HACİZ 


sonradan tedariki kolay olanlardan baş- 
lanır. Ancak menkul mallar alacağı karşı- 
lamaya yetmezse daha sonra borçlunun 
gayri menkulleri satılır. 


Hacizli mallar açık arttırma ile satışa 
arzedilir ve rayiç bedeller üzerinden satı- 
lır. Bu malların mümkün olan en yüksek 
fiyatla satılabilmesi için yetkililer tarafın- 
dan gerekli tedbirler alınır ve mallar iyi 
bir alıcı bulabilmesi için kendi pazarında 
satışa çıkarılır. Taşınması mümkün olma- 
yan menkul mallar ve ayrıca gayri men- 
kul mallar için ilân verilir. İlân müddetinin 
tayin ve tesbiti, borçlu ve alacaklının men- 
faatleri göz önüne alınarak hâkim veya ic- 
ra memuru tarafından yapılır: malların 
ne zaman ve nerede satılacağı açıklanır. 
Hacizli malların satışı sırasında hâkim ve- 
ya bir memur (yed-i adi), alacaklı ve borç- 
lu yahut vekilleri hazır bulunur. Mallar ku- 
ral olarak en yüksek fiyat verene satılır. 


Bazı fakihler haciz ve satış masrafları- 
nın borçluya ait olacağı görüşündedir. Di- 
ğer bazı fakihler ise haciz işleminin am- 
me işlerinden sayıldığını göz önüne ala- 
rak haciz ve satış masraflarının beytül- 
mâle ait olacağı görüşünü ileri sürerler. 
Hacizli malın satışından elde edilen para 
alacakların hepsini karşılıyorsa her ala- 
caklıya parası tamamen ödenir. Eğer borç- 
ların toplamı satıştan elde edilen paradan 
fazla ise bu takdirde her alacaklıya alaca- 
ğı nisbetinde para verilir. 


Hacizli malların satış işlemi tamamlan- 
dıktan sonra yetkili tarafından satışın hu- 
kuki esaslara uygun olarak yapıldığına ve 
elde edilen paraların alacaklılara teslim 
edildiğine dair bir tutanak tanzim edilir. 


Haczin özel bir türü olan ihtiyati haciz, 
alacaklının bir para alacağının zamanın- 
da ödenmesini garanti altına almak için 
mahkeme kararı ile borçlunun mallarına 
önceden geçici olarak el konulmasıdır. 
Alacağının vadesi gelmiş olan alacaklı, 
mahkemeye başvurduğu esnada veya da- 
va devam ederken ihtiyati haciz kararı ve- 
rilmesini isteyebilir; hâkim de bu istek 
üzerine ihtiyati haciz kararı verebilir. An- 
cak hâkimin, alacaklının mücerret isteği 
üzerine değil onun ortaya koyacağı delil- 
lere veya kuvvetli emârelere dayanarak 
ihtiyati haciz kararı vereceği açıktır. 

İhtiyati haciz ihtiyati tedbirin (ukde) özel 
bir çeşidi olup aralarındaki en önemli fark 
şudur: İhtiyati hacizde haczedilen mallar 
üzerinde bir çekişme yoktur ve bu sebep- 
le mallar alacaklının açtığı davanın konu- 
su değildir. İhtiyati tedbirde ise üzerine 
ihtiyal tedbir konulan mallar çekişmeli 
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HACİZ 


olup davacının açmış olduğu bir dava- 
nin konusudur. 


islâm hukukunda hacir müessesesi, ih- 
tiyati haciz ve ihtiyati tedbiri de içine ala- 
cak genişlikte ele alınmış olup borçlu ba- 
kımından yaklaşık olarak bu iki müessese- 
nin görevlerini de ifa etmektedir. Bu se- 
beple ihtiyati haciz ve ihtiyati tedbirle il- 
gili hükümler, klasik dönem fıkıh literatü- 
rünün özellikle hacir ve dava bölümlerinde 
serpiştirilmiş bir şekilde yer almaktadır. 


Hâkim borçlunun menkul veya gayri 
menkul mallarına ihtiyati haciz koyunca 
bu mallar borçlunun elinde kalır; ancak 
borçlu bu mallar üzerinde herhangi bir 
tasarrufta bulunamaz; onları tüketemez, 
satamaz, hibe edemez. İhtiyaten hacze- 
dilmiş mallar gerektiğinde yetkili merci- 
ler tarafından satılarak bedelinden ala- 
caklının alacağı ödenir. 
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HACR 
(bk. HACİR). 


HACRİ 
(42201) 
Ebü Muhammed Abdullâh 


b. Muhammed b. Ali el-Hacri 
{ö. 591/1195) 


L Hadis ve kıraat âlimi. J 


Zilhicce 505'te (Haziran 1112) Endülüs'- 
te Meriye'de (Almeria) doğdu. İbn Ubey- 
dullah diye de bilinmektedir. Arap kabile- 
lerinden Hacr b. Ziruayn'a nisbetle Hacri 
ve Ruayni, doğduğu ve ikamet ettiği yer- 
lere nisbetle de Meriyyi, Sebti nisbeleriy- 
le anılır. Kurtuba (Cordoba) ve İşbiliye (Se- 
villa) başta olmak üzere muhtelif şehirler- 
de birçok hocadan ders aldı. Şahih-i Müs- 
lim'i Ebü Abdullah İbn Zügaybe'den, Ne- 
sâl'nin es-Sünen'ini fakih ve hadis hâfızı 
Ebü Ca'fer Ahmed b. Abdurrahman el-Bit- 
rüci'den okudu. İşbiliye hatibi diye anılan 
kıraat âlimi ve muhaddis Ebü'l-Hasan Şü- 
reyh b. Muhammed er-Ruayni'den ve Ah- 
med b. Abdullah b. Sâlih'ten hadis ve kı- 
râat-i seb'a tahsil etti. Ayrıca Ebü'l-Ha- 
san İbn Mugis, Ebü Bekir İbnü'l-Arabi'- 
den ve daha pek çok hocadan faydalan- 
dı. 534 (1139-40) yılında kalabalık bir mec- 
liste Şahih-i Buhâri'yi Şüreyh b. Muham- 
med'e okudu. 

Hacri'den hadis ve kıraat okuyanlar ara- 
sında Ebü'l-Hattâb İbn Dihye el-Kelbi, Mu- 
hammed b. Hasan İbnü'l-Gāzî, Muham- 
med b. Muhammed el-Yahsubi, Muham- 
med b. Ubeydullah el-Mürsi, İbnü's-Saf- 
fâr el-Kurtubi ve Abdurrahman b. Kâsım 
es-Serrâc gibi isimler bulunmaktadır. 


Zehebi'nin “hadis hâfızı, hüccet, allâ- 
me, şeyhü'-Mağrib, şeyhü'l-İslâm” diye 
tavsif ettiği Hacri hadis öğrenim ve öğ- 
retiminde titiz davranan ve rivayetlerine 
güvenilen bir âlimdi. Meriye'de hatiplik 
yaptı, ancak kendisine teklif edilen kadı- 
lık görevini kabul etmedi. Meriye düşman 
istilâsına uğrayınca Mürsiye'ye (Murcia) 
gitti. Buradan da önce Fas'a, ardından 
Sebte'ye (Ceuta) geçerek ömrünün büyük 
bir kısmını bu şehirde hadis ve kıraat 
okutmakla geçirdi. Hükümdarın kendisini 
Merakeş'e davet etmesi üzerine bir müd- 
det orada kaldıysa da tekrar Sebte'ye dön- 
dü. 


Kıraat ve fıkıhla da meşgul olmakla be- 
raber âli isnadlara sahip bulunması se- 


bebiyle özellikle hadis alanında temayüz 
eden, zühd ve takvösı ile halk nazarında 
büyük itibar kazanan Hacri, 591 yılı Mu- 
harrem ayı sonlarında veya Safer ayı ba- 
şında (Ocak 1195) Sebte'de vefat etti. 


Kaynaklarda çeşitli kerâmetleri zikre- 
dilen Hacri'nin öldüğü sırada büyük bir ku- 
raklığın hüküm sürdüğü, cenazesi kabre 
konunca halkın yağmur yağdırması için 
onunla tevessül ederek Allah'a dua etti- 
ği, o gece başlayan yağmurun bir hafta 
sürdüğü belirtilmektedir. 
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PO bk g 
HÂCÜ-yi KİRMÂNİ 
Uysal) 
Ebü'-Atâ Kemâlüddin Mahmüd 
b. Ali b. Mahmüd Mürşidi-yi Kirmâni 
(6. 753/1352) 


İranlı şair. 
i <1 


20 Zilhicce 689'da (24 Aralık 1290) Kir- 
man'da doğdu. Asıl adı Mahmud olup şiir- 
lerinde “hâce” kelimesinin küçültmeli is- 
mi olan “Hâcü” mahlasını kullanmıştır. 
Nahlbend-i şuarâ, Hallâku'l-meâni, Meli- 
kü'l-fudalâ lakapları, Mürşidi ve Kirmâni 
nisbeleriyle anılır. Eserlerinden iyi bir öğ- 
renim gördüğü, özellikle astronomi ala- 
nında geniş bilgi sahibi olduğu anlaşılan 
Hâcü tahsilini muhtemelen Kirman'da 
tamamladı. Daha sonra büyük bir ihtimal- 
le kıtlık ve huzursuzluk yüzünden Kirman'- 
dan ayrılmak zorunda kaldı. Şiraz'a gi- 
den Hâcü buradan Kâzerün'a geçti. Ora- 
da Mürşidiyye tarikatı şeyhlerinden Emi- 
nüddin Muhammed-i Kâzerüni'ye, bir 
süre sonra Simnan'a giderek Alâüddevle-i 
Simnâni'ye intisap etti. 718-737 (1318- 
1336) yılları arasında Irâk-ı Arab, Hüzis- 
tan, Azerbaycan, Bağdat, Mısır, Suriye ve 
Filistin'i gezdi. 732'de (1331-32) Bağdat- 
ta bulunduğu anlaşılan Hâcü, burada yaz- 
dığı Hümâ vü Hümâyün adlı eserini İl- 
hanlı Hükümdarı Ebü Said Bahadır Han'a 
sunmak üzere dört yıl sonra Tebriz'e git- 
ti; ancak sultanın öldüğünü öğrenince ese- 
ri onun yerine geçen Ârpâ Han'a (6. 736/ 
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1335) takdim etti. Ârpâ Han'ın katline da- 
ir mersiye yazdığına bakılırsa Hâcü'nun 
1335 yılında Tebriz'de bulunduğu söyle- 
nebilir. Hâcü'nun bu arada, İran körfezin- 
de Hürmüz adası ve Cerün'a (Benderab- 
bas) gittiği, bu ülkenin Şâh-ı Hürmüz ola- 
rak tanınan hükümdarı Tehemten b. 
Turan Şah'a yazdığı manzum bir mektup- 
tan anlaşılmaktadır. 


738 (1337) veya 739 (1338) yılında Kir- 
man'a dönen Hâcü hayatının son yıllarını 
Kirman ve Şiraz'da geçirdi. Şiraz'da vefat 
eden şairin mezarı İsfahan ile Şiraz ara- 
sındaki Allahüekber Boğazı'ndadır. 

Hâcü-yi Kirmâni, yazdığı şiirler karşılı- 
ğında aldığı câizelerle geçinen bir şairdi. 
Övdüğü kişiler arasında başta hükümdar- 
lar olmak üzere 100'ü aşkın kimse vardır. 
Mürşidiyye tarikatı kurucusu Ebü İshak 
el-Kâzerüni ve Seyfeddin el-Bâharzi gibi 
süfiler hakkında da kasideler yazmıştır. 
Bu arada menfaatine dokunan birçok ki- 
şiyi ağır şekilde hicvetmiştir. Şi-İmâmi ol- 
masına rağmen eserlerinde on iki ima- 
mın yanı sıra dört halifeyi övmesi, o dö- 
nemde İran'da Sünniliğin hâkim bulun- 
ması ve şeyhinin Sünni olması ile açıkla- 
nabilir. 


Usta bir şair olan Hâcü özellikle gazel 
sahasında büyük bir başarı göstermiştir. 
Eserlerinde din dışı konularla tasavvufi 
ve hikemi meseleler büyük bir maharet- 
le bağdaştırılır. Gazelde Sa'di-i Şirâzi'nin 
etkisi altında kalmakla birlikte kendine 
has özellikler oldukça ağır basar. Nitekim 
gazeli doruğuna çıkaran Hâfız-ı Şirâzi bi- 
le ondan etkilenmiştir. Bu sebeple Hâ- 
cü'nun Sa'di ile Hâfız arasında bir köprü 
vazifesi gördüğü kabul edilir. Hâcü kasi- 
delerinde Senâi, Hâkâni-i Şirvâni, Zahir-i 
Fâryâbi ve Cemâleddin-i İsfahâni'nin, mes- 
nevilerinde ise Firdevsi ve özellikle Nizâ- 
mi-i Gencevi'nin etkisi altında olmakla 
birlikte bu etkiler onun kendine özgü yan- 
larını tamamıyla ortadan kaldırmamış- 
tır. 


Eserleri. A) Manzum Eserleri. 1. Divân. 
Kaside, gazel, kıta, terciibend, terkibibend 
ve rubâilerden oluşan 9000 beyitlik diva- 
ni “Sanğyiu'l-kemâl” ve “Bedâyiu'i-cemâl” 
adıyla iki bölüme ayrılmıştır. Birinci bölüm- 
deki gazeller “Seferiyyât ve Hazeriyyât”, 
ikinci bölümdekiler “Şevkiyyât” adlarıyla 
anılır. Eser Süheyli-yi Hânsâri tarafından 
yayımlanmıştır (Tahran 1336 hş.). 2. Hü- 
mâ vü Hümâyün. 732 (1332) yılında aru- 
zun mütekârib vezninde yazılan 4407 be- 
yitlik bu mesnevi Bombay (1289/1872) ve 


Tahran'da (1348 hş.) basılmıştır. 3. Mes- 
nevi-i Gül ü Nevrüz. Nevrüz adlı bir şeh- 
zade ile Rum kayserinin kızı Gül arasında- 
ki aşkı anlatan hezec veznindeki 5302 be- 
yitlik bu mesnevi 742'de (1342) kaleme 
alınmış olup Kirman ileri gelenlerinden 
Tâceddin-i Irâki adında birine ithaf edil- 
miştir. Eser Kemâl-i Ayni tarafından ya- 
yımlanmıştır (Tahran 1350 hş.). 4. HavZa- 
tü'renvâr” Nizâmi-i Gencevi'nin Mah- 
zenü'l-esrâr adlı eseri örnek alınarak 
743'te (1342) yazılan ve tasavvufi, dini, ah- 
lâki nitelikte yirmi bölümden meydana 
gelen eser Kühi-i Kirmâni tarafından neş- 
redilmiştir (Tahran 1306 hş.). 5. Kemâlnâ- 
me. 7744'te (1343) yazılıp Fars Hükümdarı 
Ebü İshak'a ithaf edilen, hafif bahrinin 
kullanıldığı bu eser tasavvufi ve ahlâki bir 
mesnevi olup henüz yayımlanmamıştır 
(nüshaları için bk. Münzevi, IV, 3057- 
3058). 6. Gevhernâme. 1022 beyitlik bu 
mesnevi de ahlâki ve tasavvufi konuları 
işler. Önsözünde, eserin Muzafferiler'den 
Emir Mübârizüddin Mahmüd ve onun Ni- 
zâmülmülk soyundan gelen veziri Ba- 
hâeddin Mahmüd b. İzzeddin Yüsuf adı- 
na kaleme alındığı belirtilmiş ve bu ve- 
sile ile Nizâmülmülk'ün soy ağacı VIIL. 
(XIV.) yüzyıla kadar getirilmiştir (nüs- 
haları için bk. a.g.e., IV, 3091). 

Hâcü-yi Kirmâni'nin, “Hamse”sini oluş- 
turan bu beş mesnevi dışında Sâmnâ- 
me (Bombay 1319) ve Mefâtihu'-kulüb 


Hâcü-yi Kirmâni'nin “Hamse”sindeki Kemâlnâme'nin ser- 
levhası ile ilk beyitleri (Nuruosmaniye Ktp., nr. 3773, vr. 38») 


ge 


HÂCÜ-yi KİRMÂNİ 


adlı iki manzum eseri daha vardır. Bun- 
lardan Sâmnâme Firdevsi'nin Şâhnâme'- 
si taklit edilerek kaleme alınmıştır. Desta- 
ni nitelikteki bu eserin konusunu Sâm-ı 
Nerimân adlı kahramanın aşkları oluştu- 
rur. Şâhnâme vezninde (mütekarib) kale- 
me alınan eser Ebü'l-Feth Mecdüddin 


Mahmüd'a sunulmuştur. Eserin Hâcü'ya 
aidiyeti şüpheli görülmüşse de üslüp ve 
ifade bakımından şairin diğer eserleriyle 
yakınlığı ve bir yerinde müellifin adının 
açıkça anılması bu şüpheyi ortadan kal- 
dırmaktadır. Mefâtihu'-kulüb ise bizzat 
Hâcü tarafından Emir Mübârizüddin için 
kendi şiirlerinden derlenmiş bir münte- 
habattır (nüshaları için bk. a.g.e., IV, 
3225). 


B) Mensur Eserleri. 1. Risâletü'-bâdi- 
ye. 748'de (1347) kaleme alınmış olup Hå- 
cü'nun Kâbe'yi ziyaretine dairdir. 2. Risâ- 
le-i Seb“u'i-mesâni. Emir Mübârizüd- 
din adına yazılan bu eserde kılıçla kale- 
min münazarası anlatılır. 3. Münâzara-i 
Şems ü Sehâb (bu eserlerin nüshaları 
için bk. a.g.e., Ili, 1857-1858; VI, 3574, 
3635). 
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HACÜN 


HACÜN 


(bk. CENNETÜ'L-MUALLÂ). 


HACVİ 
(4542241) 
Muhammed b. el-Hasen b. el-Arabi 
es-Seâlibi el-Hacvi el-Mâliki 
(1874-1956) 


Faslı devlet adamı 
ve İslâm hukukçusu. 


È El 


4 Ramazan 1291 (15 Ekim 1874) tari- 
hinde Fas şehrinde doğdu. Cezayir'in meş- 
hur kabilelerinden Seâlibe'ye mensuptur. 
Ashaptan Ca'fer b. Ebü Tâlib'e nisbetle 
Ca'feri, Hz. Ali'nin kızı Zeyneb'e nisbetle 
Zeynebi nisbeleriyle de anılır. İlk eğitimi- 
ni babasından aldı; ardından özel bir okul- 
da öğrenime başladı (1881). Daha sonra 
resmi okula geçerek burada hıfzını da ta- 
mamladı. 1889 yılında lise ve yüksek öğ- 
renim için Karaviyyin Üniversitesi'ne kay- 
doldu. Devrin tanınmış hocalarından İslâ- 
mi ilimleri tahsil etti. Karaviyyin Üniversi- 
tesi'nden mezun olunca (1898) bu üniver- 
sitede ders vermeye başladı. Bu arada ti- 
caretle de meşgul oldu. 


Fas Sultanı Abdülaziz el-Alevi'nin zama- 
nında Miknâs'taki devlet hazinesini dü- 
zenlemekle görevlendirilen Hacvi (1899), 
üç yıl sonra buradaki başarısından dolayı 
Fas'ın Cezayir sınırında bulunan Vücde 
şehri divan eminliği vazifesine terfi etti. 
Bu sırada devlete başkaldırmış olan Ebü 
Hammâre'nin hücumlarından Vücde'yi ko- 
rumaya çalışan Fas'ın en büyük ordusun- 
da müfettişlik görevine getirildi (1903). 
Böylece ordunun mali işleri konusunda 
Maliye Bakanlığı'nın, savaş araç gereçle- 
riyle mühimmat konularında da Savun- 
ma Bakanlığı'nın nâibi olarak görev yaptı. 
Bu arada orduda bazı düzenlemelerde bu- 
lundu. Sınır bölgesinde kralın nâibi oldu ve 
Fas'ın sınır güvenliğini korumak üzere or- 
du oluşturmakla vazifelendirildi. Bir müd- 
det sonra ayrıca Fas'ın Cezayir büyükelçi- 
liğine tayin edildi. Ağır görevleri sebebiy- 
le sağlığı bozulunca 1905 yılında Fas'a 
döndü. Daha sonra kendisine çeşitli görev- 
ler teklif edildiyse de bunların hiçbirini ka- 
bule yanaşmadı ve kendini ilme verdi. 
1912'de Milli Eğitim Bakanlığı'nda nâib- 
lik görevini kabul ederek okullara Arapça 
ve Kur'an gibi dersler konulması için ça- 
ba sarfetti ve başarılı oldu. Ülkede dini eği- 
timi yaygınlaştırdı. Bu arada Karaviyyin 
Üniversitesi'ndeki eğitim programının 1S- 
lahı için bir komisyon kurulmasını sağla- 
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dı. Ardından bu vazifeden de ayrıldı (1914) 
ve Rabat'tan Fas'a döndü. Fas'ta, ayrıca 
Rabat ve Merakeş'te ders verdi. 1920'de 
Milli Eğitim Bakanlığı'ndaki görevine dön- 
dü ve firsat buldukça ders vermeye de- 
vam etti. 1922 yılında Rabâtü'i-Feth'te 
toplanan bir kongrede kızların eğitimiyle 
ilgili olarak verdiği konferans Fas'taki mu- 
hafazakâr çevrelerin tepkisini çektiyse de 
kız öğrenci sayısında büyük bir artışın 
meydana gelmesine sebep oldu. Fas'ın 
Fransız mandası altında bulunduğu dö- 
nemde Milli Eğitim ve Adalet bakanlığı 
görevlerinin yanı sıra Yüksek Şer'i İstinaf 
Mahkemesi başkanlığı da yapan Hacvi Ra- 
bat'ta öldü ve Fas'ta defnedildi. Daha son- 
ra kabri Fas hükümeti tarafından bilin- 
meyen bir yere nakledilmiştir. 


Selef akidesini ve amelde Mâliki mez- 
hebini benimsemiş olan Hacvi'nin ilmi ça- 
lışmalarda bulunabileceği dönem devle- 
tin çalkantılı zamanlarına rastlamıştır. Bu- 
nunla birlikte Hacvi birçok devlet hizme- 
ti yanında İslâmi ilimler sahasında da ken- 
dini iyi yetiştirmiş, birçok konferans ver- 
miş ve etkili konuşmalar yapmıştır. Haya- 
tı boyunca fıkhın tekrar canlandırılması, 
bu maksatla Kitap ve Sünnet gibi asli kay- 
naklara dönülmesi konusu üzerinde dur- 
muştur. 


Eserleri. Bir kısmı verdiği konferanslar- 
dan ibaret elli civarında eseri bulunan 
Hacvi'nin en önemli eserleri şunlardır: 1. 
el-Fikrü's-sâmi fi târihi'-fıkhi'l-İslâ- 
mi. İslâm hukukunun geçirdiği dönemleri 
çocukluk, gençlik, olgunluk ve yaşlılık ol- 
mak üzere dört bölümde ele alan, bu dö- 
nemlerin her birinde yaşamış 1000'den 
fazla müslüman hukukçunun biyografi- 
sinin bulunduğu eserde ayrıca bazı fıkhi 
meseleler, fıkıh usulü, tasavvuf, eğitim, si- 
yaset ve tarihle ilgili konulara da yer veril- 
miş ve çağdaş İslâm toplumunun bazi me- 
selelerine temas edilmiştir. Müellifin İs- 
lâm hukukuyla ilgili konferansları eserin 
üçüncü ve dördüncü bölümlerinin büyük 
kısmını oluşturmaktadır. e/-Fikrü's-sâmi 


Hacvi'nin el yazısıyla bir notu (Zirikli, VI, 96) 
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ilk defa 1340'ta (1922) Rabat'ta yayımlan- 
maya başlamış, bu baskı 1345 (1927) yı- 
lında Fas ve Tunus'ta tamamlanmıştır. 


Eser daha sonra Abdülaziz b. Abdülfet- . 


tah el-Kâri (1-11, Medine 1396-1397/1976- 
1977) ve Eymen Sâlih Şa'bân (1-11, Beyrut 
1416/1995) tarafından neşredilmiştir. 2. 
el-Muhâdaratü'r-Rabâtıyye fi ışlâhi 
ialimi'-fteteyât fi'd-diyâri'-Mağribiy- 
ye. Rabâtü'i-Feth'te 1922 yılında düzen- 
lenen kongrede verilen konferansın met- 
nidir. Bu konuşma daha önce en-Nehda 
(Tunus) gazetesinde yayımlanmıştır. 


Hacvi'nin kaynaklarda adı geçen diğer 
belli başlı çalışmaları da şunlardır: Selâ- 
sü resâ'il fi'd-din, et-Te'âdudü'-metin 
beyne'I“akl ve'1“ilm ve'd-din, Müstak- 
belü ticâreti'-Mağrib, en-Nizâm fi'i- 
İslâm, el-Fethu'l-Arabi li-İfrikıyâ eş- 
Şimâliyye (Tunus'ta Haldüniyye'de ver- 
diği konferans), Muhtaşarü'1-“Urveti'l- 
vüskâ, Tefsirü'l-âyâti'-uşri'-ülâ min 
süreti Kad efleha. 
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hullah), VI, 96. 
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Hıristiyanlıkta 
büyük önem taşıyan dini figür. 


L = 


Haç kelimesi Türkçe'ye Ermenice'den 
geçmiştir. Batı dillerinde haç karşılığı ola- 
rak Latince crux köküne dayanan cross 
(İng.). croix (Fr.) ve kreuz (Alm.) kelimele- 
ri kullanılır. Grekçe'si stavros olup Türk- 
çe'ye İstavroz biçiminde girmiştir. Grek- 
çe'de stavros başlangıçta Homeros'un da 
kullandığı şekliyle “direk, sivri uçlu kazık, 
sırık” anlamına gelirken daha sonra haç 
karşılığında kullanılmıştır (Bauer, s. 764- 
765). Kelimenin İbrânice'si talah, Arapça'- 
sı salib, Farsça'sı “dört çivi” anlamında 
çehâr mihtır. Son terkip Türkçe'ye çar- 
mıh olarak geçmiştir ki bu bir idam şek- 
lidir (bk. ÇARMIH). 
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Tarih öncesi dönemlerden bugüne ka- 
dar başta Hıristiyanlık olmak üzere pek 
çok din ve öğretide geniş sembolik de- 
ğeri bulunan haçın değişik şekilleri olup 
başlıcaları şunlardır: 1. Grek haçı (crux 
guadrata). Bu haçın kolları birbirine eşittir 
(*)2. Latin haçı (crux immassa). Bu haçın 
alt kısmı uzundur ( t ). 3. Tau haçı (crux 
commissa). Bu haç “T” şeklinde olup buna 
“St. Antony haçı” da denilmektedir. 4. St. 
Andrew haçı (crux decussata). Birbirine 
çapraz iki koldan oluşmaktadır ( x ). 5. 
Kulplu haç(crux ansata). Bu haç Latin haçı 
şeklindedir, fakat üst kısım ovaldir ( ê ). 
6. Gamalı haç (crux gammata). Grek haçı 
şeklinde olup kolları Grek alfabesinde- 
ki gama harfine benzemektedir ( "A ). 7. 
Malta haçı. Dört kolu eşit ve uçları çen- 
tiklidir ( & ). 8. Lorraine haçı. Yatay iki ve- 
ya üç kolu bulunan haçtır ( $). 9. Kelt 
haçı. Latin haçı biçimindedir, ancak kol- 
ların kesiştiği yer daire içinde bulunmak- 
tadır. ( + ). 10. Peter haçı. Latin haçının 
ters şeklidir ( + ). 11. Papalık haçı. Latin 
haçı biçiminde ise de üç adet yatay kolu 
vardır (#). 


Haç çeşitlerinin sembolize ettiği anlam- 
lar şöyle özetlenebilir: Kolları birbirine 
eşit olan haç uzayın temel yönlerine doğ- 
ru bir yayılımı veya açılımı ifade eder. Bu 
haç, Sumerler ve Asurlular'da göğü ve 
onun tanrısı Anu'yu sembolize etmektey- 
di. Grekler arasında Apollon'un asâsı za- 
man zaman haç şeklinde tasvir edilirdi. 
Bronz dönemine ait halklar arasında ol- 
duğu gibi Galyalılar'da da bu haça rast- 
lanmaktadır. Ayrıca Orta Amerika, Mek- 
sika ve Peru'da rastlanan eşit kollu haç 
dört ana yönü göstermektedir. Çin'de ise 
eşit kollu haç yeryüzünü ifade eden bir 
kare içine çizilmektedir. Kulplu haç Mı- 
sır'da rastlanan haç şekli olup hiyeroglif 
yazısında ankh diye okunmakta ve “ha- 
yat” anlamına gelmektedir. Aynı zaman- 
da “hayatın anahtarı” diye de adlandırı- 
lan bu haç motifi Eski Mısır'da tanrının, 
rahibin veya kralın eline tutuşturulmuş 
olarak tasvir edilmekte, hayatı ve yaşa- 
mayı sembolize etmektedir. “1” şeklin- 
deki haç Grekçe'deki “T” harfine benzedi- 
ği için “T (tau) haçı” olarak adlandırılır ve 
menşei Mısır'daki kulplu haça kadar çı- 
kar. Gamalı haç, dört dik açı oluşturacak 
şekilde haç kollarına eklenen tâli hatlar- 
dan oluşmaktadır. Grekler arasında Kıb- 
rıs, Rodos ve Atina'da, ayrıca İtalya'da 
rastlanmaktadır. Hindistan'da bu haç kol- 
lar sağa doğru ise swastika, sola doğru 
ise sauvastika adını alır. Budistler gama- 
lı haçı Buda'nın ayak izleri üzerinde kul- 


lanırlar. Çin'e ve Japonya'ya Budizm ile bir- 
likte girmiştir. Tang sülâlesinden İmpa- 
ratoriçe Wu swastikanın güneş işareti ola- 
rak kullanılması için emir vermiştir. Hint- 
liler'de swastika erkek prensibi ve tanrı 
Ganesa'yı, sauvastika ise dişi prensibi ve 
tanrıça Kâli'yi temsil eder. 


Haç motifi Mezopotamya'da milâttan 
önce 3000'lerden beri kullanılmıştır. Asur- 
lular ve Sumerler'de dört eşit kollu haç 
Tanrı Anu'nun işareti, Mısır'da ise sonsuz 
hayatın sembolü idi. Asur Babilon kültür 
çevresinde hayat ağacını, Anadolu'da Hi- 
titler arasında sonsuzluğu sembolize et- 
mek üzere kullanılıyordu. Bu haçın Bronz 
çağı Kafkasya'sından İrlanda'ya kadar ya- 
yıldığı bilinmektedir. Milâttan önce 4000'- 
den beri Hindistan'da Mohenjo Daro'daki 
mühür ve kaplar üzerinde bol miktarda 
svastika motifi bulunmuştur. Bu motif 
Hinduizm'de her şeye hâkim olduğunu ifa- 
de etmek üzere Vişnu'nun sembolü ola- 
rak kullanılırdı. Budist gelenekte haç Bu- 
da'nın ayak izini sembolize eder. Haç Ti- 
bet'te prehistorik devirlerden beri ölüm- 
süzlüğün sembolü olarak kullanılmış, Çin'- 
de bolluk ve bereketin sembolü olmuş- 
tur. Grekler'de Dionysos ve Eleusis sır din- 
lerinin yeniden doğum ritlerinden sonra 
cemaate kabul edilen kişinin göğsüne bir 
haç konurdu: bu haç sonsuz mutluluğu, 
sevgiyi ve kudreti sembolize ederdi. Gü- 
ney Amerika'da Peru'daki Chavin de Hu- 
anter Tapınağı'nın galerileri haç şeklinde 
inşa edilmiş, bu tapınağın duvarlarında, 
ayrıca Meksika'da Palengue'deki Maya ka- 
lıntılarında haç biçiminde şekiller bulun- 
muştur, i 

Hıristiyanlık'ta haç en önemli dini-iko- 
nografik şekil ve semboldür. Hıristiyan 
inancına göre çarmıha gerilmek suretiy- 
le haçta can veren Hz. İsâ, insanlığın asli 
günahına kefâret olmak üzere kendini fe- 
da ettiği için haç onun kurban oluşunun 
sembolüdür. Bununla birlikte haçın bu 
sembolik yorumu Hıristiyanlığa yahudi ze- 
alotlardan geçmiş olmalıdır. Zira zealot- 
lar arasında haç şehid oluşun sembolüy- 
dü. İsâ, haçı kendisi ve İncil uğruna canı- 
nı feda etmenin sembolü olarak değerlen- 
dirmiştir (Matta, 16/24-25; Markos, 8/34- 
35; Luka, 9/23-24). Bu fedakârlığın amacı 
insanlığın kurtuluşu olduğu için haç kur- 
tuluşun da sembolüdür. Pavlus'a göre haç 
İncil'in özeti (Korintoslular'a I. Mektup, 
1/17; Galatyalılar'a Mektup, 6/12), Tanrı 
ile insan arasında uzlaşma aracı (Koloseli- 
ler'e Mektup, 1/20) ve İsâ ile birleşmenin 
mistik sembolüdür (Galatyalılar'a Mek- 
tup, 2/20; 5/24; Romalılar'a Mektup, 6/6). 


HAÇ 


Yeni Ahid içerisinde haç (stauros) kav- 
ramı sadece kullanılan materyale delâlet 
ederken Paul ile ortaya çıkmaya başlayan 
haç teolojisi kilise babaları tarafından ge- 
liştirildi. İrenaeus'a göre haç kozmik ha- 
kikatin gözle görünür halidir. Haç üzerin- 
de idam edilmek suretiyle İsâ kozmosu 
özetlemiştir. Lactantius'a göre İsâ haç 
üzerinde kollarını açarak bu haliyle bütün 
insanları kucaklamıştır. 


Tasviri bir hıristiyan sembolü olarak haç 
motiflerine Roma katakomblarından iti- 
baren rastlanır. Bu motif, İmparator |. 
Konstantinos tarafından bayraklar üzeri- 
ne yerleştirilmiştir. Orta Bizans çağından 
itibaren bazı kiliseler haç biçiminde yapıl- 
mıştır. Haç üzerinde acı çeken İsâ tasvir- 
leri V. yüzyıldan önceye gitmez. Rönesans 
döneminde bu figür sanatçılar tarafın- 
dan yaygın olarak kullanılmıştır. Hıristi- 
yan geleneğine göre İsâ'nın üzerinde ge- 
rilip idam edildiği ası! haç, İmparator |. 
Konstantinos'un annesi Helena tarafın- 
dan 326'da Filistin'e yaptığı hac yolculu- 
ğu sırasında keşfedilmiştir. Ortaçağ'lara 
ait bir efsane olan “haçın bulunuşu” hi- 
kâyesine göre İsâ'nın haçı Şit tarafından 
Eden bahçesinden alınmış ve nesilden ne- 
sile aktarılmış, nihayet Helena bu haçı Ku- 
düs'te toprak içerisinde bulmuş, haçın ya- 
nında İsâ'nın başına konulan yazılı levha 
ile çiviler de ele geçirilmiştir. Helena çivi- 
leri oğluna göndermiş, haç ve yazılı levha 
ise kutsal mekânında bırakılmıştır. 614'te 
Sâsâniler Kudüs'ü zaptettiklerinde, için- 
de haçın da bulunduğu kutsal emanetler 
başşehir Ctesiphon'a taşınmıştır. Kutsal 
emanetlerin yeniden Kudüs'e getirilmesi 
için Heraklelos'un 629 yılında başlattığı 


Venedik San Marco Kilisesi'nin haç şeklindeki planı 
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HAÇ 


sefer başarıyla sonuçlanmış ve haç yeri- 
ne konmuştur. Bundan dolayı Haçlılar He- 
rakleios'u ilk haçlı sayarlar. 


Avrupalılar'a göre Haçlı seferlerinin or- 
taya çıkışının temel sebeplerinden biri 
İsâ'nın haçını ele geçirmektir. Bu arzu 
seferlerde o kadar etkili olmuştur ki bu 
seferlere “haçlı seferleri” (expeditio crucis), 
XII. yüzyıldan itibaren savaşlara katılan 
gruplara da “haç ile işaretlenen” (cruce- 
signati) adı verilmiştir. Bugün Batı'da Haç- 
lar karşılığında kullanılan “crusaders” 
ve “croisades” kelimeleri bu ikinci kelime- 
den türemiştir. Savaşlara katılan herke- 
sin omuzuna özel bir merasimle kırmızı 
haç motifi dikilirdi. 

Haça ait bazı parçaların Haçlı seferleriy- 
le Batı âlemine getirildiği şeklinde yaygın 
bir inanç vardır. Orta ve Yeni çağlarda bu 
parçaların sayısı o kadar artmıştı ki Ka- 
tolik kilisesi bunların mücizevi olarak ço- 
ğaldığı doktrinini ilân etmişti. Bu haça ait 
olduğuna inanılan bazı parçalar günü- 
müzde Roma'daki Santa Croce Bazilika- 
sı'nda sergilenmektedir. 


Haçla ilgili olarak kilisece kabul edilmiş 
pek çok merasim vardır. Dini tören sıra- 
sında yürüyüş kortejinde “crux gestato- 
ria” denilen haçın piskoposların önü sıra 
taşınması yaygın bir âdettir. 

Hıristiyan ikonografyasında haç İsâ'nın 
hem ölümünü hem de mevcudiyetini ifa- 
de etmektedir. Kilisece kullanılan haç tür- 
lerinden “T” şeklindeki haç bir kazığa bağ- 


Haça gerilmiş İsâ'yı tasvir eden Masaccio'nın yağlı boya bir 
tablosu (Napoli Capodimonte Müzesi) 
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lanmış yılanı, yani kurbanla galebe çalı- 
nan ölümü sembolize etmektedir. Tek 
çaprazlı haç İncil haçıdır. Bu haçın dört 
kolu insan tabiatındaki bozulmuş dört 
unsuru, dünyanın her tarafından Mesih'in 
cazibesine kapılıp gelen insanları, insan 
ruhunun faziletlerini ifade etmektedir. İki 
kollu haçta üstteki kol Pilatus'un “Nâsı- 
ralı İsâ, yahudilerin kralı” tabelasını, alt- 
taki ise Mesih'in kollarını göstermekte- 
dir. Üç kollu haç kilise hiyerarşisinde bir 
semboldür ve papalık tacına, kardinal kü- 
lâhına ve piskopos âyin başlığına tekabül 
etmektedir. XV. yüzyıldan itibaren sade- 
ce papa üç kollu haç taşıyabilmektedir. 
İki kollu haç kardinale ve başpiskoposa, 
tek kollu haç ise piskoposa aittir. 


VI. yüzyılda Büyük Gregory, haçın He- 
lena tarafından bulunuşunu kutlamak 
üzere “haçın bulunuşu” bayramını tesis 
etmiştir. Roma Katolik Kilisesi'nce 3 Ma- 
yıs'ta kutlanan bu bayram IX. yüzyılda 
Katolik takvimine eklenmişse de 1960'ta 
Papa XXIII. Johannes tarafından kilise 
takviminden çıkarılmıştır. Bir diğer önem- 
li haç bayramı, sihirbazların (Matta, 2) 
İsâ'yı ziyarete gelmelerini kutlamak ama- 
cıyla 6 Ocak'ta yapılan “haçın suya atılma- 
sı” veya Epiphani'dir. Doğu kiliselerinde 
aynı tarihte Mesih'in vaftizi de kutlan- 
maktadır. Bu bayramın 325'ten beri kut- 
landığı bilinmektedir. Doğu kiliseleri için 
haçla ilgili bir başka önemli bayram Ey- 
lülün 14'ünde kutlanan “kutsal haç gü- 
nü”dür. 335'ten itibaren kutlanmaya baş- 
landığı anlaşılan bu bayram VII. yüzyılda 
Batı'ya geçmiştir. 

Bayramların dışında Kudüs'te hac vak- 
tinde İsâ'nın çarmıha gerildiğine inanılan 
mekânlar dolaşılır. Ayrıca çeşitli kiliseler- 
de haç parçalarına ait olduğu kabul edi- 
len kutsal emanetleri ziyaret etme gele- 
neği de oldukça yaygındır. 


Duadan sonra haç çıkarma âdetinin ilk 
defa ne zaman başladığı kesin olarak bi- 
linmemektedir. Haç çıkarma işlemi özel- 
likle günahlara tövbe ritinden sonra yeri- 
ne getirilir. Katolikler haç çıkarırken elle- 
rini önce alın kısmına, ardından göğüs ve 
daha sonra da sol ve sağ omuzlar hizası- 
na koyarken Ortodokslar önce alın kısmı- 
na, sonra sırayla sağ ve sol omuz üzerine 
getirirler. Protestanlar haç çıkarmaz; Lut- 
herci Protestanlar ise yalnızca toplu kut- 
lamalarda haç çıkarır. 

Kur'ân-ı Kerim'de salib kelimesi geç- 
memekle birlikte “asmak, çarmıha ger- 
mek suretiyle idam etmek” anlamındaki 
salb kökünden türemiş değişik sigalar yer 
almaktadır (bk. en-Nisâ 4/157; ; el-Mâide 


5/33; Yüsuf 12/41; el-A'râf 7/124; Tâhâ 20/ 
7l; eş-Şuarâ 26/49). Kur'an'ın bildirdi- 
ğine göre yahudiler HZ. İsâ'yı ne öldür- 
müşler ne de asmışlardır (en-Nisâ 4/157). 
Salib kelimesi hadislerde kıyamet tasvir- 
lerinde geçmektedir. Ebü Said el-Hudri'- 
nin rivayetine göre kıyamet günü, “Her- 
kes taptığının peşine düşsün” denilecek, 
salib ehli de saliblerinin ardınca cehenne- 
me gidecektir (Buhâri, “Tevhid”, 24). 


Hıristiyanların haça aşırı saygı göster- 
meleri, ibadetlerini bir haç önünde yap- 


maları, müslümanlar nazarında haçın hı- 


ristiyanlarca put telakki edildiği kanaati- 
ne yol açmış ve onların haça taptıkları dü- 
şünülmüştür. 
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ial MAHMUT H. ŞAKİROĞLU 


İlk devir İslâmi reddiye (polemik) lite- 
ratüründe haça gösterdikleri saygı sebe- 
biyle hıristiyanlar eleştirilmekle birlikte bu 
eleştirilerin ağırlık noktasını Hıristiyanlı- 
ğın teslis ilkesiyle Hz. İsâ'nın ulühiyyeti 
meselesi teşkil eder. Haçla yahut Hz. İsâ'- 
nın ölümüyle ilgili konular ise ikinci dere- 
cede ele alınmıştır. Hz. İsâ'nın çarmıha 
gerilmesi konusundaki doktriner inanç hi- 
ristiyan ilâhiyatında çok önemli bir yere 
sahiptir. Buna karşılık Kur'ân-ı Kerim'de 
hıristiyanların bilgisinin bir zan ve tahmin- 
den ibaret olduğu, çarmıha gerilerek öl- 
dürülen kişinin Hz. İsâ olmadığı, fakat on- 
lara öyle gösterildiği ifade edilmiş (en- 
Nisâ 4/157), İslâmi literatürdeki açıklama 
ve reddiyeler de bu paralelde gelişmiştir. 
Hıristiyanların, Hz. İsâ'nın çarmıha geril- 
me olayının bir alâmeti ve hâtırası olarak 
görüp kutsal saydıkları haça karşı müslü- 
manların tepkisi, dini bir sembole tepki- 
den ziyade bu yanlış bilgi ve inancın eleş- 
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tirisi anlamını taşır. Öte yandan haça say- 
gı gösterilmesi İslâm toplumunda bir put- 
perestlik davranışı gibi algılanmış ve bu 
sebeple haçın sembolize ettiği inancı ka- 
bul anlamına gelecek davranışlardan müs- 
lümanları uzak tutma konusunda büyük 
hassasiyet gösterilmiştir. Hz. Peygam- 
ber'in, “Bir topluma benzeyen kimse on- 
lardan sayılır” (Müsned, Il, 50; Ebü Dâvüd, 
“Libâs”, 4) meâlindeki hadisine dayanıla- 
rak gayri müslimlerin inançlarının ifadesi 
olan kıyafet ve sembollerin kullanılması 
müslümanlara yasaklanmıştır. Bundan 
dolayı haç takılması haram kabul edilmiş, 
elbise, para, yüzük vb. şeylerde haç res- 
minin yer alması en azından mekruh sa- 
yılmıştır (İbn Kudâme, I, 628). Ayrıca haç- 
la ve üzerinde haç resmi bulunan madde- 
lerle ilgili üretim, dağıtım, satım vb. iş- 
temler içki, domuz eti gibi İslâm'a göre 
haram olan eşya ya da mal bağlamında 
değerlendirilmiştir (Mu F, XII, 88-89, 91). 


Hz. Peygamber zamanında hıristiyan- 
larla olan ilişkilerde geniş bir müsamaha- 
nın varlığı müşahede edilmektedir. Hâlid 
b. Velid tarafından Resül-i Ekrem'in huzu- 
runa esir olarak getirilen Dümetülcendel 
hâkimi Ükeydir b. Abdülmelik'in boynun- 
da bir haç vardı (Vâkıdi, Ili, 1030). Yine Hz. 
Peygamber zamanında gayri müslimler- 
le yapılan anlaşmalarda hıristiyanların İs- 
lâm toplumunda haçlarını açıkça taşıma- 
ları hususunda herhangi bir sınırlama yer 
almadığı gibi, Necran hıristiyanlarıyla ya- 
pılan anlaşmada da hıristiyanların haçla- 
rı ve tasvirleri koruma altına alınmıştır. 


Hz. Ebü Bekir döneminden başlamak 
üzere hıristiyan toplulukları ile yapılan an- 
laşmalarda onların bayram günlerinde 
haç çıkarabilecekleri hükmü yer alır. Hz. 
Ömer tarafından Kudüs halkına verilen 
emanda hıristiyanlara haçlarının koruna- 
cağı bildirilmiştir. Onun zamanında ger- 
çekleştirilen fetihlerin ardından müslü- 
manlarla hıristiyanların yoğun olarak bir- 
likte yaşadıkları merkezlerde, özellikle 
bayram vb. kutlamalar sırasında hıristi- 
yanların haç dolaştırmalarına sınırlamalar 
getirildiği bilinmektedir. Daha sonra da za- 
man zaman görülen ve dini olmaktan çok 
içtimai, siyasi ve idari birtakım sebeplere 
dayanan bu tür düzenlemeler genellikle 
büyük merkezlerde uygulanmıştır. Öte 
yandan hıristiyanların kendi mâbedlerin- 
de haç bulundurmalarına ve müstakil ola- 
rak yaşadıkları yerleşim merkezlerinde 
haç taşımalarına izin verilmiştir. Hatta Fâ- 
tımi Halifesi Hâkim-Biemrillâh zamanında 
olduğu gibi bazı dönemlerde diğer dini 
gruplardan ve özellikle müslümanlar- 


dan ayırt edilmeleri için geleneksel kıya- 
fetlerini korumaları yanında boyunların- 
da haç taşımaları da istenmiştir. 


Klasik dönem İslâm toplumlarında gay- 
ri müslimlerden, dini kimliklerini gösteren 
geleneksel kıyafetlerini koruyarak müs- 
lümanlara benzememelerinin istenmesi 
ve onlarla bir arada yaşarken uymaları ge- 
rekli görülen birtakım hususlar, sadece 
müslüman toplumlarında değil Ortaçağ 
toplum anlayışında hâkim olan içtimai te- 
lakkilerden ve pratik faydalardan kaynak- 
lanmıştır. Günümüzde inanç, ibadet ve 
âyinler yanında çeşitli din mensuplarının 
kullandıkları kıyafet ve semboller, temel 
insan haklarının sağladığı din ve vicdan 
hürriyeti çerçevesinde ele alınmakla bir- 
likte, bu hürriyetin kullanımı sırasında her 
ülkede kamu düzeni ve genel ahlâkla bağ- 
lantılı olarak çeşitli kısıtlamalara gidilebil- 
mektedir (ayrıca bk. GAYRİ MÜSLİM). 
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XI. yüzyılın sonlarında 
Avrupa dünyasının 
“Kudüs'ü kurtarma” sloganı ile, 
Türkler'i Anadolu'dan atmak 
ve bütün Ortadoğu'yu ele geçirmek için 
başlattığı siyasi amaçlı askeri harekâta 
katılanlara verilen ad. 


L -I 


Dönemin müslüman tarihçilerinin 
“Franklar” kelimesiyle ifade ettiği Haçlı- 
lar tabiri, Doğu'da ilk defa Osmanlılar ta- 
rafından Fransızca “Croisades” kelimesi- 
nin karşılığı olarak “Ehl-i Salib”, Araplar 
tarafından da “Salibiyyün” şeklinde kul- 
lanılmaya başlanmıştır. Bu seferlere ka- 
tılanlara giysilerinin üstünde haç işareti 
taşıdıkları için bu ad verilmiştir. 1096 yı- 
lında başlayan Haçlı seferleri, 1291'de La- 
tin hıristiyanların Doğu'da son merkezi 
olan Akkâ'dan çıkarılmasına kadar süren 
yaklaşık iki yüzyıllık bir dönemi kapsar. 
Bu dönem içinde dokuz büyük sefer ya- 
pılmış, bu seferler arasında bazı küçük 
girişimler de olmuştur. Daha sonra Türk- 
İslâm dünyasına karşı yapılan bütün sa- 
vaşlar da Haçlı seferleri olarak değerlen- 
dirilmiştir. 

Haçlı Seferleri Düşüncesinin Doğuşu. 
Hareketin meydana çıkış sebebi, Haçlı 
seferleri tarihi üzerinde çalışan ilim adam- 
larını meşgul eden en önemli konudur. 
Bu hareketi doğuran sebeplerin çeşitli- 
liği üzerinde durulmasına rağmen Batı 
dünyası Haçlı seferlerinin asıl etkeninin 
dini unsurlar olduğu kanaatindedir. Hal- 
buki Ortaçağ Avrupa toplumunu bu se- 
ferlere zorlayan unsurlar aslında siyasi, 
sosyal ve ekonomik sebeplerdir. Batılı- 
lar'ca ileri sürülen dini motif ise sadece 
itici bir güçtür. Çünkü Haçlı seferi dü- 
şüncesinin ortaya atıldığı sırada Avru- 
pa'da yıllardan beri süregelen açlık, yok- 
sulluk ve toprak azlığı gibi sıkıntıların do- 
ğurduğu kargaşanın yanında ücretli as- 
kerlik anlayışı ve kolonizatör bir taşma 
hareketi de başlamış bulunuyordu. Av- 
rupa toplumu üzerinde en büyük etkiye 
sahip bulunan kilise hem düzenin bozuk- 
luğuna çare arıyor, hem de gittikçe ar- 
tan gücünü Doğu'ya hâkim olmak için kul- 
lanmak istiyordu. Bu hareketin başla- 
masına öncülük eden kilisenin, Doğu'ya 
yapılacak bir seferin sağlayacağı fayda- 
ları topluma yayarken dini motifi ön pla- 
na çıkarması normaldi. Haçlı seferine ka- 
ilanlara günahlarının affını ve uhrevi mü- 
kâfat vaad eden kilise siyasi amacını ger- 
çekleştirmek için dini motiften faydalan- 
mıştır. “Kutsal toprakları kurtarma” slo- 
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ganı, Haçlı seferlerinin hedefini açıkla- 
maktan ziyade kamufle etmek maksa- 
diyla kullanılmıştır. Zira bu seferlerin he- 
defi olarak gösterilen Kudüs, Hz. Ömer 
tarafından fethedildiği 638 yılından beri 
müslüman hâkimiyetindeydi. Batı hıris- 
tiyanları bu duruma en küçük bir reaksi- 
yon göstermemiş, Bizans ise durumu ka- 
bullenmişti. Ancak XI. yüzyılın sonuna 
doğru Batı toplumunda meydana gelen 
uygun ortam sayesinde Avrupa hareke- 
te geçme fırsatını yakaladığına, yüzyıl- 
lardan beri bütün Akdeniz çevresine hâ- 
kim bulunan müslümanların gücünü kı- 
rabileceğine ve özellikle yarım asırdan 
beri Anadolu'ya yerleşmekte olan Türk- 
ler'i söküp atarak bu topraklara sahip ola- 
bileceğine inanıyordu. Gerçekten de 1096 
yılında başlayan Birinci Haçlı Seferi'nin or- 
duları daha Kudüs'e ulaşmadan ve ula- 
şacağı da henüz belli değilken Avrupa- 
lılar'ın önce Urfa'da, ardından Antakya'- 
da Haçlı devletleri kurmaları onların bu 
maksatlarını açıkça ortaya koymuştur. 

XI. yüzyılın ikinci yarısında Avrupa için 
bu hedefi gerçekleştirecek bir fırsat 
ortaya çıktı. 1074 yılında Bizans İmpara- 
toru VII. Mikhail (1071-1078), o zamana 
kadar Hıristiyanlığın doğu sınırını koru- 
ma görevini üstlenmiş olan imparator- 
luğun askeri bakımdan düştüğü zaafı gi- 
dermek üzere papalık aracılığıyla Avru- 
pa'dan Türkler'e karşı ücretli asker yar- 
dımı istemekteydi. Esasen papalık da bir 
süreden beri Bizans'ın Anadolu'daki Türk 
ilerleyişini durduramamasından endişe 
duyuyordu. Bu sebeple Papa VII. Grego- 
rius imparatorun askeri yardım çağrısını 
olumlu karşıladı, ancak yardım gerçek- 
leştirilemedi. Bununla beraber on beş yıl 
sonra papalık tahtına çıkan li. Urbanus 
ile Bizans İmparatoru I. Aleksios Komne- 
nos (1081-1118) arasında aynı konu yeni- 
den ele alındı. Bu sırada Anadolu'da, I. Sü- 
leyman Şah'ın 1086 yılında ölümünden 
sonra Türk beyleri arasındaki anlaşmaz- 
lıklar yüzünden hâkimiyet bölünmüştü. 
Melikşah'ın vefatının (1092) ardından da 
Büyük Selçuklu Devleti içindeki otorite 
boşluğu ve iktidarı ele geçirmek için hâ- 
nedan mensupları arasında başlayan mÜ- 
cadeleler Türk dünyasını zor duruma sok- 
muştu. Bu sebeple Bizans imparatoru, 
güçlü ordularla yapılacak birkaç seferin 
Anadolu'daki Türk kudretini tamamen 
kıracağını düşünüyordu. 

İmparatorun yardım isteğini kabul 
eden Urbanus bu isteği farklı bir açıdan 
değerlendirdi. Ona göre ücretli asker top- 
lamak yerine Batı'nın şövalyelerini, top- 
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raksız köylülerini, açlık ve sefalet içinde 
yaşayan halkını, para ve toprak sahibi ola- 
cakları vaadiyle zengin Doğu'ya askeri se- 
fer düzenlemeye teşvik etmek Avrupa için 
çok daha faydalı bir girişim olurdu. An- 
cak geniş kitleleri bu hususta etkilemek 
için sadece maddi menfaat vaadi yeterli 
değildi. Zira Batı dünyası, Bizans'ın elde 
edeceği başarılardan ziyade maddi bakım- 
dan kendi çıkarlarına uygun düşecek, mâ- 
nevi bakımdan da dini hislerini tatmin 
edecek bir çağrının uyandıracağı cazibe 
ile Doğu'ya yönlendirilebilirdi. Dolayısıyla 
bu ülkelere düzenlenecek sefer İsâ aşkı, 
din uğruna fedakârlık ve din kardeşleri- 
ne sevgi teması üzerine oturtulmalıydı. 


Haçlı Seferi İçin Çağrı. Papa Il. Urba- 
nus, Clermont Konsili sırasında din adam- 
larından ve halktan oluşan büyük bir kala- 
balığa hitap ederek onları Haçlı seferine 
katılmaya çağırdı (27 Kasım 1095). Batı 
hıristiyanlarına, Doğu'daki din kardeşle- 
rini Türkler'in baskı ve zulmünden kur- 
taracak bir savaşa katılmanın dini açıdan 
çok şerefli bir görev olduğunu söyleyen 
Urbanus, Türkler'in hâkimiyeti altında ya- 
şamanın ne kadar feci olduğunu, onların 
İstanbul için nasıl bir tehlike teşkil ettiği- 
ni ve Doğu hıristiyanlarının Batılı kardeş- 
lerinden yardım beklediğini anlattı. Ona 
göre İspanya'da müslüman Araplar'a kar- 
şı sürdürülen savaşla Doğu'da Türkler'e 
karşı yapılacak mücadele aynı derecede 
kutsaldı. Urbanus bu konudaki düşünce- 
sini, “Hıristiyanları bir yerde müslüman- 
lardan kurtarıp başka bir yerde onların 
zulüm ve baskısı altında bırakmak fazilet 
değildir” sözleriyle ifade etmiştir. Halbu- 
ki müslümanların İslâm ülkelerinde ya- 
şayan hıristiyanlara karşı hoşgörülü dav- 
randığı Batı dünyasında biliniyordu. Du- 
rum, Selçuklular'ın bölgeye hâkim olma- 
sı ile hıristiyanlar aleyhine bozulmamış 
ve Kudüs'ün VII. yüzyılda müslümanlar 
tarafından fethinden sonra buraya yapı- 
lan hac ziyaretleri artarak devam etmiş- 
tir. Papanın bu sözleri Türkler'e karşı sa- 
vaş açmak için bulunmuş bahaneden iba- 
retti. 

Urbanus, Haçlı seferi için çağrı yapar- 
ken aynı zamanda büyük bir hac yolcu- 
luğu olacağını belirttiği bu sefere katıla- 
cakların günahlarının affedileceğini, ha- 
cıların şahısları ve malları için kilisenin da- 
ha önce hacca gidenlere vermiş olduğu 
koruma güvencesini tekrarlıyordu. Sefe- 
re katılmayı sadece silâh taşıyan şöval- 
yelerle kısıtlamaya çalışan Urbanus ke- 
şişlerin gitmesini özellikle yasaklıyor, ih- 
tiyarlar ve hastalarla kadınların da sefe- 


re çıkmasının uygun olmadığını söylüyor- 
du. Halbuki hac günahlardan arınmak için 
yapılan bir ibadetti. Sağlıklı insanlara hac 
yasaklanamazdı. Hatta hastalar bile şifa 
bulmak için hac yolculuğuna katılabilirdi. 
Urbanus, Haçlı hareketini büyük bir hac 
seferi olarak takdim ederken gerçeği di- 
le getirmiyordu. 


Haçlı seferi çağrısının geniş kitleler üze- 
rinde böylesine etkili olmasının sebebini 
anlayabilmek için yüzyıl geriye gidip X. 
yüzyıl sonlarındaki Avrupa'nın durumu- 
na göz atmak gerekir. O devirde Karolen- 
jiyen Devleti'nin merkezi gücü parçalan- 
mış, gerçek otorite kralın kontrolünden 
çıkarak her eyalette ileri gelen bir kişinin 
eline geçmişti. Ayrıca savaş için geliştiril- 
miş bir toplumun artık fonksiyonu kal- 
madığından bu saldırganlık içe dönmüş ve 
birçok eyalet daha da küçük parçalara bö- 
lünmüştü. Şövalyeler çevrede terör estir- 
mekteydiler. Eyalet hükümetlerinin kont- 
rol altına alamadığı bu şiddet tek otorite 
haline gelmiş, XI. yüzyılın ilk yarısında 
daha da artmıştı. Kilisenin bu şiddete kar- 
şı tepkisi önce barışçı olmuş ve “Tanrı 
barışı” çağrısı ile şiddet hareketlerini ön- 
lemeye çalışmıştı. Fakat bu çaba savaş- 
çılara ve şövalyelere pek tesir etmemiş- 
ti. Aynı dönemde Cluny merkezinin baş- 
lattığı reform hareketi de gelişiyordu. Re- 
formcular, özellikle de Cluny fikirleriyle 
bağlantılı olan Papa II. Urbanus, laik (kili- 
se dışı) dünya ile köprü kurup bu fikirleri 
herkese aşılamaya çalışıyordu. Reform ha- 
reketinin toplumda canlandırdığı Kudüs 
sevgisi yavaş yavaş bir tutkuya dönüş- 
mekteydi. Bu tutkuyu eyleme geçirmek 
pekâlâ mümkün olabilirdi. Vâizler, inanç- 
lı kişilerin İncil'e bağlılıklarını ele alarak 
toplumu bölen saldırganlığın başka bir 
yöne kanalize edilebileceğini ve insanla- 
rın enerjilerinin kilise uğruna harcanabi- 
leceğini söylüyorlar, halkın anlayabileceği 
şekilde hıristiyan mesajını vermek için 
İncil'den aldıkları kahramanlık ve savaş 
hikâyeleri sayesinde dini duyguları hare- 
kete geçirmeye çalışıyorlardı. Bu gayret- 
ler sonucunda şiddet XI. yüzyılın ikinci 
yarısında belli bir oranda azalmıştı. Asil- 
ler ve şövalyeler arasında ise daha güçlü 
bir inanç göze çarpıyordu. 

Bir başka sebep de Haçlı seferi çağrısı- 
nın şövalyelerin hayat felsefesine uygun 
düşmesiydi. Zaman öç alma zamanıydı. 
Hemen her ülkede olduğu gibi Batı Avru- 
pa'da da toplum birbirine sıkıca bağlan- 
mış büyük ailelerden oluşuyordu. Aile fert- 
leri akrabalarının menfaatlerini koruma- 
ya mecburdu. Feodal gruplar ve vassâl- 
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ler de aynı yönde hareket ediyorlardı. 
Böylece hem aile içi hem de feodal mü- 
nasebetler kişinin üzerine kan davası so- 
rumluluğunu yüklemekteydi. Nitekim ilk 
Haçlı çağrısı aile fikri ön plana çıkarılarak 
yapılmıştı. Papa Il. Urbanus, “Babalara, 
oğullara, yeğenlere hitap ediyorum. Eğer 
birisi sizin akrabanızdan birini öldürse 
kendi kanınızdan olanın intikamını almaz 
mıydınız? Öyleyse efendimizin (İsâ) ve 
din kardeşlerinizin intikamını öncelikle 
almalısınız” diyordu. Böylece öç alma ye- 
ni bir anlam kazanmakta ve insanlar bas- 
kı altındaki din kardeşlerinin intikamını 
almaya teşvik edilmekteydi. 


Çağrı temasında işlenen öç alma fikri, 
etkisini daha Haçlı seferlerinin açılışında 
Avrupalı Müseviler'e karşı bir soykırım ha- 
reketiyle kendini gösterdi. Önce Fransa'- 
da başlayan ve hemen Âvrupa'ya yayılan 
yahudi düşmanlığı cereyanı, Haçlılar'ın 
Şark'a doğru yola çıkmasından önce Mü- 
seviler'in öldürülmesi, işkenceye uğratıl- 
ması ve mallarının tahrip edilmesiyle ge- 
lişti. Zamanın hıristiyan yazarları bu kat- 
lilamların mal ve para temin etmek hir- 
sıyla yapıldığını, Haçlılar'ın çıkacakları yol- 
culuk sebebiyle yalnız parayı düşündük- 
lerini yazmışlardır. Fakat devrin İbrâni 
kayıtları Haçlılar kadar, hatta onlardan 
çok piskoposları, din adamlarını ve yerli 
halkı da suçlamaktadırlar. Her yerde yok 
edilmeye çalışılan Müseviler Hıristiyanlığı 
kabule zorlanıyor, kabul etmeyenler ise 
öldürülüyordu. Pek çok belgenin göster- 
diği gibi hıristiyanlara hâkim olan duygu 
intikam hırsıydı ve müslümanlarla Mü- 
seviler arasında ayırım yapılmıyordu. On- 
lar İsâ'nın intikamını Türkler'den almak 
için savaşacaklarına göre İsâ'ya çok daha 
ağır darbe vuran ve onu çarmıha geren 
Müseviler'den de intikam almalıydılar. O 
sıralarda Avrupa'da yaygın olan efsaneye 
göre İsâ çarmıhtan hıristiyanlara sesle- 
nerek kendisini çarmıha geren Müsevi- 
ler'den intikam almalarını istemişti. 


Haçlı seferi çağrısı, siyasi hedef geri pla- 
na itilerek geniş kitleleri galeyana geti- 
recek motiflerle işlenip “kâfir” dedikleri 
müslüman Türkler'den intikam, buna mu- 
kabil İsâ'ya ve din kardeşlerine gösterile- 
cek sevgi olarak anlatılınca katılım bekle- 
nenden çok fazla oldu. Gerçekten de bu 
heyecan bütün Batı toplumunu hareke- 
te geçirdi. Ancak çağrının başarıya ulaş- 
masında etkili olan asıl sebep sosyal ve 
ekonomik durumdu. O sırada Avrupa'nın 
nüfusu hızla arttığı gibi devir de kolo- 
nileşme devriydi. Haçlı seferi için vaazla- 
rın verildiği dönem, kuraklık yüzünden 


tarımda büyük bir çöküntünün yaşandı- 
ği zamana rastlar. 1094 yılındaki sel felâ- 
ketini ve salgın hastalıkları ertesi yıl ku- 
raklık ve açlık takip etmişti. İncil'de yazılı 
“sokaklarında süt ve bal akan” Doğu top- 
raklarına yerleşme efsanesi topraksız köy- 
lüleri cezbeden bir hayaldi. Papa Urba- 
nus, Clermont Konsili'nde ülkenin sakin- 
lerini doyurmaktan âciz olduğunu, bu 
yüzden halkın mülkü tahrip edip sürekli 
olarak birbiriyle savaştığını söylemişti. 
İçinde bulundukları sefaletten kurtulmak 
için Doğu'ya yapılacak sefere katılan Haç- 
lılar, oradaki din kardeşlerine yardım ama- 
cıyla yola çıkmadıklarını davranışlarıyla 
hemen belli ettiler. Batılılar'ın amacı, ken- 
di mezheplerine aykırı inançta oldukla- 
rından aslında nefret ettikleri Doğu hı- 
ristiyanlarına yardım etmekten çok ken- 
di hâkimiyetlerini sağlamaktı. Daha ken- 
di ülkelerinde iken Müseviler'e karşı gi- 
riştikleri katliamlardan sonra Haçlılar'ın 
Macar topraklarında başlayan çapulcu- 
lukları Bizans arazisinde yağma, tahrip, 
hıristiyan halkın malına el uzatıp canına 
kıyma, görülmemiş derecede vahşet ve 
işkencelere kadar vardı. Sonraki yıllarda 
da Haçlılar'ın davranışı, bunların başın- 
dan beri nasıl bir düşünce içinde oldukla- 
rını açıkça ortaya koymuştur. Bu duru- 
mu görmezlikten gelen bazı Batılı tarih- 
çilerin Haçlı seferleri için yapılan çağrının 
hedefinden sapmış olduğunu söylemele- 
ri doğru değildir. Başlangıcından itiba- 
ren Avrupa'nın düşüncesi ve hedefi Ana- 
dolu ve Ortadoğu'yu ele geçirerek bura- 
da kendi hâkimiyetlerini kurmaktı. 


Pierre İ'Ermite'in Haçlı Seferi. Papa Il. 
Urbanus'un 27 Kasım 1095'te yaptığı çağ- 
rı ile Haçlı hareketi fiilen başlamış oldu. 
Sefere katılmaya karar verenlerin Haçlı 
yemini etmeleri ve üzerlerinde haç işa- 
reti taşımaları öngörüldü. Sadece şöval- 
yeler değil her sınıftan insan bu sefere 
büyük ilgi gösterdi. Yapılan çağrıdan he- 
men sonra Batı'da ve Doğu'da hazırlıklar 
başladı. Avrupa'dan küçük bir destek 
bekleyen İmparator I. Aleksios Komne- 
nos, Batı'nın kendisine ücretli asker yeri- 
ne değişik milletlere mensup sayısız in- 
sanın katılmasıyla oluşan büyük ordular 
göndermeye hazırlandığını öğrenince en- 
dişeye kapıldı. Haçlılar adı altında oluşan 
böyle muazzam orduların sefere çıkması 
daha önce yaşanmamış bir olaydı. İmpa- 
ratorun kızı Prenses Anna Komnene'nin 
yazdığı gibi, “Batı dünyasının bütün bar- 
bar kavimlerinin harekete geçtiği” habe- 
riyle sadece babasının değil bütün Bizans 
halkının içini korku kaplamıştı. İmpara- 
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tor, Batılılar'ın hiçbir antlaşmaya uymayan 
para düşkünü ve güvenilmez kişiler oldu- 
ğunu biliyordu. Yardım maksadıyla da gel- 
seler bu kadar büyük orduların impara- 
torluk topraklarından geçişi çeşitli sorun- 
lar meydana getirecekti. Bu sebeple impa- 
rator, Haçlı ordularının yürüyüşleri sıra- 
sında ihtiyaçlarının sağlanması ve yol bo- 
yunca kontrol altında tutularak yerli hal- 
ka zarar vermemeleri için gerekli önlem- 
leri aldı. Öte yandan Haçlı yemini eden 
kişiler para sağlamak için mallarını satı- 
yor veya ipotek ediyorlardı. Bu hazırlıklar 
yapılırken başı boş her çeşit insandan olu- 
şan silâhlı kitleler, yola çıkış tarihi olarak 
belirtilen 15 Ağustos 1096 gününü bek- 
lemeden yollara döküldüler. Çoğunluğu- 
nu Kuzey Almanya'dan gelenlerin oluş- 
turduğu bu disiplinsiz gruplar, özellikle 
Rhein nehri bölgesinde Müsevller'i öldü- 
rüp birtakım facialara sebep olduktan 
sonra yola çıktılarsa da Bizans sınırına 
ulaşamadan dağıldılar. 


Bu arada Haçlı çağrısını her tarafta du- 
yurmak üzere faaliyete geçen vâizler ara- 
sında Amiensli keşiş Pierre I'Ermite'in 
ateşli konuşmaları halk üzerinde büyük 
tesir uyandırdı. Etrafında çoğunluğu Fran- 
sızlar'dan oluşan 20.000 kişilik bir ordu 
toplandı. Pierre "Ermite'in idaresindeki 
bu ilk ordu 1096 Mayısında yürüyüşe geç- 
ti. Macaristan ve Bizans topraklarında bir- 
çok yağma ve tahripte bulunan ve güç- 
lükle disiplin altına alınan ordu 1 Ağus- 
tos 1096'da İstanbul'a ulaştı. Görünüşle- 
ri ve davranışları ile başşehir halkını deh- 
şete düşüren Haçlılar'a şehir surlarının 
dışında dağınık şekilde kamp kurma izni 
verildi. Pierre l'Ermite saraya davet edi- 
lerek kendisine para ve hediyeler sunul- 
du. Fakat İmparator Aleksios, Pierre'in 
kumandanlık vasıflarına sahip bir kişi ol- 
madığını anladı. Surların dışındaki çapul- 
cu kalabalık da Türkler'e karşı savaşacak 
yetenekte bir ordu değildi. Bu sebeple ar- 
kadan kontların idaresinde gelmekte olan 
asıl ordular şehre ulaşıncaya kadar bun- 
ları İstanbul civarında alıkoymaya karar 
verdi. Fakat Haçlı kitlesini disiplin altında 
tutmak imkânsızdı; bunlar durmadan hır- 
sizlik yapıyor, her tarafı yağmalıyordu. 
Bu yüzden imparator Haçlılar'ı 6 Ağus- 
tos'ta Anadolu yakasına geçirerek İzmit 
körfezinde Yalova yakınındaki Kibotos ka- 
rargâhına yerleştirdi ve arkalarından gel- 
mekte olan Haçlı ordularını burada bek- 
lemelerini tavsiye etti. Ancak imparato- 
run tavsiyesine aldırmayan Haçlılar etra- 
fi yağmalamaya, müslüman hıristiyan de- 
meden önlerine çıkan herkesi öldürmeye 
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giriştiler. Savunmasız insanlara karşı el- 
de ettikleri bu başarı cüretlerini arttırdı. 
Haçlılar daha sonra Anadolu Selçuklu Dev- 
leti'nin topraklarına girmeye başladılar. 
Hatta bir Fransız grubu, Selçuklu baş- 
şehri İznik'in yakınlarına kadar sokulup 
buradaki köyleri yağmaladı. Bunlar elle- 
rine geçirdikleri malları ve hayvanları ka- 
rargâhta sattılar. Fransızlar'ın bu akını 
Almanlar'ın kıskançlığını uyandırdı. Bu de- 
fa aralarında papaz ve piskoposların da 
bulunduğu 6000 kişilik bir Alman-İtal- 
yan birliği, yol boyunca her şeyi yağma- 
layıp sonunda İznik civarında Kserigor- 
don Kalesi'ni ele geçirdi. Kale yiyecek mad- 
deleriyle dolu olduğu için burayı etrafa 
yapacakları akınlarda bir üs olarak kul- 
lanmaya karar verdiler. Durumu öğrenen 
Sultan |. Kılıcarslan kaleyi geri almak üze- 
re bir birlik gönderdi. Kalenin suyu surla- 
rın dışındaki bir kuyu ile vadideki bir kay- 
naktan sağlanıyordu. Türk birliği 29 Ey- 
lül'de Kserigordon önüne geldi ve Haçlı- 
lar'ın pusu kurarak yaptıkları hücumu ge- 
ri püskürttükten sonra kuyu ve kaynağı 
ele geçirdi. Surların arkasına çekilen Haç- 
llar şiddetli susuzluktan sonra 6 Ekim'- 
de teslim oldular. 


Öte yandan Kibotos karargâhına Alman- 
lar'ın Kserigordon Kalesi'ni ele geçirdik- 
leri haberi ulaşmıştı. Ayrıca Türk casus- 


Papa ll. Urbanus'un, Clermont Konsili'nde (1095) 1. Haçlı 
Seferi için çağrı yaptığı töreni tasvir eden bir minyatür 
(Bradford, s. 17) 
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larının Haçlı karargâhında Almanlar'ın İz- 
nik'i zaptettikleri ve ele geçirdikleri gani- 
meti aralarında paylaştıkları söylentisini 
yaymaları karargâhta büyük sevinç ve he- 
yecan uyandırdı. Haçlılar İznik üzerine yü- 
rümeye karar verdiler. Ancak bu sırada Al- 
man Haçlıları'nın başına gelenler hakkın- 
da karargâha doğru bilgi ulaştı ve Türk- 
ler'in Kibotos üzerine yürüyüşe geçtikleri 
de öğrenildi. Haçlılar ne yapacaklarını şa- 
şırdılar. Pierre l'Ermite İstanbul'da oldu- 
ğu için karargâhtaki kumandanlardan bir 
kısmı onun dönüşüne kadar herhangi bir 
girişimde bulunmak istemiyordu. Fakat 
Kserigordon'un intikamını almak isteyen- 
ler çoğunluktaydı. Sonunda Türkler'in üze- 
rine yürümeye karar verdiler. 21 Ekim 
sabahı 20.000'den fazla Haçlı askeri Kibo- 
tos'tan hareket etti. Türkler de 17 Ekim” 
de İznik'ten çıkarak Kibotos'tan İznik'e gi- 
den yol üzerindeki Drakon köyü yanında 
Haçlılar'ın gelmesini beklemeye başladı- 
lar. Haçlı ordusu ormanlarla kaplı Drakon 
vadisine gelince Türkler'in tuzağına düş- 
tü. Türk okçuları önce atları hedef aldı- 
lar. Birbirine giren atlar binicilerini sırtla- 
rından atarken Türkler atları ürküterek 
bunları geriden gelen yayaların üstüne 
sürdüler. Paniğe kapılan Haçlılar karar- 
gâha doğru kaçmaya başladılar, fakat 
kendilerini takip eden Türkler'in elinden 
kurtulamadılar. Hayatta kalan pek az 
Haçlı imparatorun yolladığı gemilerle Ís- 
tanbul'a geri getirildi. 

Birinci Haçlı Seferi. Pierre "Ermite'in 
ordusundan sonra Haçlı seferi için asille- 
rin kumandasında yola çıkan büyük or- 
dular, 1096 sonbaharından itibaren bir- 
biri ardınca İstanbul'a gelmeye başladı- 
lar. Fransa kralının kardeşi Dük Hugues 
de Vermandois, Aşağı Lorraine Dükü Go- 
defroi de Bouillon, Güney İtalya'dan Ro- 
bert Guiscard'ın oğlu olan Norman reisi 
Bohemund, Toulouse Kontu Raimond de 
Saint Gilles, İngiltere kralının kardeşi Ro- 
bert de la Normandie, Flandre Kontu Ro- 
bert ve Champagne Kontu Etienne de 
Blois gibi Avrupa'nın birçok ünlü asilza- 
desi ve şövalyesi Bizans başşehrinde top- 
landı. Haçlı reislerinin gelişiyle bunların 
gerçek amacının Doğu'da devletler kur- 
mak olduğunu anlayan ve bu durumun 
Bizans açısından doğuracağı tehlikeyi ön- 
lemek isteyen İmparator Aleksios, şöval- 
yelerden Batı âdetlerine uygun şekilde 
kendisine vassâllik yemini vermelerini is- 
tedi. Buna göre Haçlılar Türkler'den geri 
alacakları eski devlet arazisini Bizans'a 
teslim edecek ve imparatorluk sınırları- 
nın ötesinde kuracakları Haçlı devletleri 


imparatoru yüksek otorite olarak tanıya- 
caktı. Buna karşılık imparator sefer bo- 
yunca Haçlıların ihtiyaçlarını karşılayacak 
ve yanlarına Bizans birlikleri vere-cekti. 


1096 Kasımında İstanbul'a ulaşan ilk 
Fransız Haçlı ordusunun reisi Hugues de 
Vermandois imparatorun isteğine uydu. 
Ancak onun arkasından 23 Aralık'ta ge- 
len Lorraineli Fransızlar'ın reisi Godefroi 
de Bouillon böyle bir yemini kabul etme- 
yince Bizans birlikleriyle Haçlılar arasın- 
da çatışma çıktı. Ancak şehir surlarına 
saldıran Haçlılar'ın yenilgiye uğratılması 
üzerine Godefroi vassâllik yemini etti. Or- 
dusu Anadolu'ya geçirilip İzmit yolu üze- 
rindeki Pelekanon karargâhına yerleşti- 
rildi. Daha sonra Bohemund'un kuman- 
dasındaki Güney İtalya Normanları, ar- 
kasından da Raimond de Saint Gilles'in 
idaresindeki Güney Fransızları'ndan olu- 
şan Haçlı orduları İstanbul'a ulaştı. Rai- 
mond'un yanında papanın elçisi sıfatıyla 
Le Puy piskoposu Adhemar da bulunu- 
yordu. İmparator Aleksios bu Haçlı reis- 
lerinden de vassâllik yemini aldıktan son- 
ra ordularını Anadolu tarafına geçirdi. Ay- 
nı tarihlerde Flandre Kontu Robert ordu- 
suyla geldi. Robert de la Normandie ve 
Etienne de Blois'nın Kuzey Fransızları'n- 
dan oluşan orduları ise 1097 Mayısında 
İstanbul'a ulaşabildiler ve reislerinin vas- 
sâllik yemininden sonra Boğaz'ın karşı 
yakasına geçirildiler. Bu ordular, Peleka- 
non'dan yürüyüşe geçerek Anadolu Sel- 
çuklu Devleti'nin başşehri İznik'i kuşat- 
maya başlamış olan ana Haçlı ordusuna 
katıldılar (3 Haziran 1097). 


Bu sırada |. Kılıcarslan Malatya'yı fet- 
hetmek üzere ülkenin doğusunda bulu- 
nuyordu. Daha önce Pierre TErmite'in or- 
dusuna karşı kazandığı başarı onu Haçlı- 
ların gücü hakkında yanıltmıştı. İznik'i 
Haçlı kuşatmasından kurtarmak üzere sÜ- 
ratle şehir önüne geldiyse de sayıca çok 
fazla olan Haçlı kuvvetlerini yarıp içeriye 
giremedi ve şiddetli bir savaştan sonra 
geri çekildi. Yardım alma ümidi kalma- 
yan İznik garnizonu da şehri Bizans im- 
paratoruna teslim etmeyi tercih etti (19 


Haziran 1097). İznik'i ele geçirip yağma- 


layamayan Haçlılar bir hafta sonra Eski- 
şehir yakınındaki Dorylajon yönünde iler- 
lemeye başladılar. Tatikios kumandasın- 
daki bir Bizans birliği de kendilerine ka- 
tıldı. Haçlıların yürüyüşünü takip eden |. 
Kılıcarslan, Dorylaion'da pusu kurup on- 
ları kıstırdıysa da bunların iki gruba ayrı- 
larak bir gün arayla hareket ettiklerini 
bilmediği için arkadan gelen kuvvetlerin 
müdahalesi yüzünden başarı sağlayama- 
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dı (1 Temmuz 1097). Haçlı ordusunu mağ- 
lüp edemeyeceğini, hatta yürüyüşlerine 
bile engel olamayacağını anlayan Kılıcars- 
lan, yolları üzerindeki bölgeleri boşaltıp 
tarlaları yakarak ve su kuyularını tahrip 
ederek onları zor duruma sokmaya çalış- 
tı. Haçlılar Dorylaion'dan Akşehir, Konya, 
Ereğli yolunu takip ederek Maraş ve Gök- 
sun üzerinden 20 Ekim 1097'de Antakya 
önlerine vardılar. Bu arada Godefroi'nın 
kardeşi Baudouin de Boulogne ve Bohe- 
` mund'un yeğeni Tankred, Ereğli'de ana 
ordudan ayrılıp Gülek Boğazı'ndan Kilik- 
ya (Çukurova) bölgesine inerek Tarsus, 
Adana, Misis şehirlerini Türkler'in elinden 
aldılar. Ancak Doğu'da bağımsız bir dev- 
let kurmak isteyen Baudouin de Boulog- 
ne Ermeniler'le anlaşarak buradan ayrı- 
ıp Urfa'ya gitti. Şehrin hâkimi Ermeni 
Thoros'u bertaraf ederek ana Haçlı ordu- 
su Antakya surları önünde şehri kuşat- 
tığı sırada Urfa'da ilk Haçlı devletini kur- 
du (10 Mart 1098). 


Sağlam surlarla çevrilmiş Antakya Türk- 
ler tarafından iyi savunuluyordu. Haçlılar 


Birinci Haçlı Seferi 


Cenovalılar'ın takviyesi, bir İngiliz filosu- 
nun ve o sirada Kıbrıs'ta bulunan Kudüs 
patriğinin yardımlarına rağmen aylarca 
süren kuşatmadan sonuç alamadılar. Bü- 
yük Selçuklu Sultanı Berkyaruk'un şehri 
kurtarmak üzere Musul Valisi Kürboğa 
idaresinde gönderdiği ve birçok mahalli 
beyin kuvvetleriyle katıldığı büyük bir or- 
dunun yaklaşmakta olduğu haberi Haçlı- 
lar'ı endişeye düşürdü (Mayıs 1098). Ka- 
rargâhta çıkan panik, aralarında Kont 
Etienne de Blois'nın da bulunduğu bazı 
Haçlılar'ın ordudan kaçıp yurtlarına geri 
dönmelerine sebep oldu. Etienne de Blois 
Anadolu'da İmparator Aleksios ile karşı- 
laştı ve ona Antakya kuşatmasından so- 
nuç alınamayacağını söyledi. Bunun üze- 
rine imparator da geri döndü. Öte yan- 
dan Ermeni asıllı Firüz adlı mühtedi bir 
kumandanla şehrin teslimi hususunda 
anlaşan Bohemund, diğer Haçlı reisleri- 
ne imparator gelmediği takdirde şehrin 
onu Zaptedenin elinde kalmasını teklif 
etti. Bohemund planını uygulamak için, 
Haçlı ordusuyla Antakya önüne gelmiş 
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olan Bizans kuvvetlerinin kumandanı Ta- 
tikios'u da geri dönmesi için kandırmıştı. 
Daha sonra Bohemund, Firüz'un yardımı 
sayesinde birliklerini İki Kızkardeş Kule- 
si'nden şehre sokmayı başardı. İçeri gi- 
renler kapıları açınca Haçlı ordusu şehre 
girdi. Firüz'un ihaneti sonucunda Antak- 
ya Haçlılar'ın eline geçti (3 Haziran 1098). 
Haçlılar şehrin müslüman halkını öldü- 
rüp her yeri yağmaladılar. Bununla bera- 
ber iç kale dayanmaya devam etti. Bu sı- 
rada Kürboğa'nın ordusu Antakya önle- 
rine ulaştı. Aralarında şehrin hâkimiyeti 
hususunda anlaşmazlık çıkan Haçlı reis- 
leri sonunda anlaşarak 28 Haziran'da şe- 
hirden çıktılar ve Kürboğa'nın ordusuyla 
savaşa tutuştular. Orduda otoritesini 
tam anlamıyla sağlayamayan Kürboğa'- 
nın yanındaki beylerin çoğu kuvvetlerini 
alıp gitti. Kürboğa savaşa devam ettiyse 
de geri çekilmek zorunda kaldı. Antakya 
önündeki bu yenilgi Birinci Haçlı Seferi'- 
nin nihai başarısına yol açtı. Kürboğa'nın 
çekilmesinden sonra Antakya'nın iç kale- 
si de teslim oldu. Bu sırada çıkan salgın 
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Papa il. Urbanus'un Fransa'ya gidişini (üstte solda), Cler- 
mont Konsili'nde papanın Haçlı seferine çağrısını (üstte 
sağda) ve Antakya kuşatması sırasında habercinin dışarıya 
gelmesini (altta) tasvir eden minyatür (Runciman, s. 33) 


hastalık yüzünden aralarında papanın el- 
çisi Le Puy piskoposu Adhemar'ın da bu- 
lunduğu pek çok kişi öldü. Daha sonra 
Haçlı reisleri arasında Antakya'nın hâki- 
miyeti konusunda yapılan tartışmalar Bo- 
hemund'un lehine sonuçlandı. Bunun üze- 
rine Raimond ordunun başına geçip Ku- 
düs'e doğru yola çıktı, diğer liderler de gü- 
neye giden orduya katıldılar. Fakat Bo- 
hemund Antakya'da kaldı. 


Haçlılar Beyrut yakınlarında Fâtımi- 
ler'in topraklarına girdiler. Selçuklular'ın 
ve Abböâsiler'in düşmanı olan Fâtımiler 
1098'de Kudüs'ü Selçuklular'ın elinden 
almışlardı. Bundan dolayı Haçlılar'ın son 
saldırısı Mısır Fâtımileri'ne karşı oldu. 7 
Haziran 1099'da Kudüs önlerine gelen 
Haçlılar şehri kuşattılar, kısa bir süre son- 
ra da Yafa'ya gelen gemilerden yiyecek ve 
malzeme yardımı almaya başladılar. 8 
Temmuz'da oruç tutma emri verildi ve 
bütün ordu başlarında din adamları ol- 
duğu halde şehrin etrafını dolaşıp Sion 
dağına (Zeytindağı) çıktı. 13-14 Temmuz'- 
da taarruza geçildi. 15 Temmuz günü Go- 
defroi'nın adamları, Herodes (Çiçek) Ka- 
pısı yakınında kuzey surunun bir kısmını 
zaptederek şehre girdiler ve Sütunlar 
Kapısı'nı açtılar. Haçlılar şehre girerken 
müslüman halkın bir kısmı Kubbetü's- 
sahre'ye ve Mescid-i Aksâ'ya sığınmaya 
çalıştı; bir kısmı da şehrin güney mahal- 
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lelerine doğru kaçtı. Vali İftihârüddevle'- 
nin, Dâvüd Kulesi'ni Kont Raimond'a tes- 
lim ettikten sonra adamlarıyla birlikte 
şehri terketmesine izin verildi. Haçlılar Ku- 
düs'ü zaptettikten sonra görülmemiş bir 
vahşet sergilediler: Şehirdeki bütün müs- 
lümanlar öldürüldü. Tankred Kubbetü's- 
sahre'ye saldırıp burayı yağmaladı. Mes- 
cid-i Aksâ'ya sığınanlar da kılıçtan ge- 
çirildi. Müseviler'in hepsi müslümanlara 
yardım ettikleri gerekçesiyle sığındıkları 
sinagoglar ateşe verilerek yakıldı. Haçlı- 
lar'ın yaptığı katliam öylesine kanlı bir 
boyuta ulaştı ki Haçlı ordusunda bulunan 
ve Kudüs'ün zaptını anlatan tarihçiler bi- 
le bu katliam karşısında duydukları deh- 
şeti ifade etmişlerdir. Meselâ tarihçi Rai- 
mundus Aguilers, zaptın ertesi sabahı 
Harem-i şerif mahallesine giderken her 
tarafı kaplayan cesetlerin arasından ve 
dizlerine kadar çıkan kan birikintilerinin 
içinden geçmek zorunda kaldığını söyler. 
Kudüs'ü ele geçiren Haçlılar'ın bu başa- 
rısında, o yıllarda birlik ve beraberlikten 
uzaklaşmış bulunan İslâm-Türk dünyası- 
nın meselenin önemini kavrayamamış 
olmasının payı vardır. 


Kudüs'ün ele geçirilmesinden sonra 
Haçlı liderleri burada kurulacak idare me- 
selesini ele alarak şehrin dini otorite ile 
değil resmi idare ile yönetilmesine karar 
verdiler. Godefroi de Bouillon “kutsal me- 
zarın savunucusu” unvanıyla idarenin ba- 
şına getirildi. Pisa piskoposu Daimbert 
de Kudüs patriği seçildi. Daimbert, her 
ne kadar daha sonra Kudüs'ün idaresini 
ele geçirmek için planlar yaptıysa da Go- 
defroi'nın bir yıl sonra ölümü üzerine kar- 
deşi Baudouin de Boulogne'un Urfa'dan 
çağırılıp kral olmasıyla (24 Aralık 1100) 
onun bu isteği gerçekleşmedi. Böylece 
Kudüs'te Haçlılar'ın gerçek hedeflerini or- 
taya koyacak şekilde bir feodal krallık ku- 
ruldu. 


Doğu'da Kurulan Haçlı Devletleri. Ur- 
fa Kontliuğu (1098-1144). Türkler'e karşı 
yardım isteyen Urfa'daki Ermeniler'in da- 
veti üzerine Kilikya'dan Urfa'ya giden Bau- 
douin de Boulogne'un şehrin hâkimi Tho- 
ros'u bertaraf ettikten sonra burada hâ- 
kimiyetini ilân etmesiyle kurulmuştur (10 
Mart 1098). Urfa Kontluğu Doğu'daki ilk 
Haçlı devleti oldu. Baudouin, kısa zaman- 
da civardaki bazı Kalelerle Samsat ve Se- 
rüc (Suruç) şehirlerini ele geçirip kontlu- 
ğun topraklarını genişletti. Ancak Bau- 
douin, Kudüs'ün zaptından sonra bura- 
nın yöneticiliğine seçilmiş olan ağabeyi 
Godefroi de Bouillon'un ölümü üzerine 
Urfa Kontluğu'nun idaresini kuzeni Bau- 


douin du Bourg'a devrederek Kudüs'e 
gitti ve kral unvanıyla idarenin başına 
geçti. Urfa'nın ikinci kontu Baudouin du 
Bourg (1100-1118), kontluğun toprakla- 
rını fazla genişletemediyse de Türk sal- 
dırılarına karşı koydu. Ayrıca 1102'de ya- 
nına gelen kuzeni Joscelin de Courtenay'i 
kendine yardımcı aldı. Fakat 1104 yılında 
Antakya Prinkepsi Bohemund ve Tank- 
red ile birlikte Harran'ı ele geçirmek üze- 
re çıktıkları seferde, Mardin hâkimi Ar- 
tukoğlu Sökmen ve Musul Valisi Çökür- 
müş'ün kuvvetleriyle yapılan savaşta (7 
Mayıs 1104) kuzeni Joscelin ile birlikte 
esir düşen Baudouin dört yıl sonra Türk 
esaretinden kurtulup Urfa'ya dönebildi. 
Bu zaman zarfında Urfa'nın idaresini Bo- 
hemund adına önce Tankred, daha son- 
ra Richard de Salerne yürüttü. Ancak 
Tankred ve Richard, Baudouin'e Urfa'nın 
hâkimiyetini geri vermek istemeyince Ba- 
udouin onlarla yaptığı mücadelelerden 
sonra Urfa'ya sahip olabildi. Bu durum 
Urfa ile Antakya arasındaki ilişkileri boz- 
du ve bu düşmanlık kontluğun yıkılışına 
kadar sürdü. Musul Valisi Mevdüd'un 
1110'da başlayıp daha sonra devam 
eden üç seferi Urfa Kontluğu'nun ge- 
leceği bakımından dönüm noktası oldu. 
Kontluğun Fırat'ın doğusunda kalan kıs- 
mı bu seferler sonunda tahrip edildi ve 
bölge halkının büyük kısmı nehrin batı ta- 
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rafına göç etti. 1118'de Kral I. Baudouin'in 
ölümü üzerine Kudüs tahtına bu defa Ur- 
fa Kontu Baudouin du Bourg geçti. Yeni 
hükümdar da Urfa Kontluğu'nun idaresi- 
ni kuzeni Joscelin de Courtenay'e bıraktı. 
Urfa Kontluğu'nu Dânişmendiiler'e ve Ar- 
tuklular'a karşı savunan Joscelin 1122'- 
de Artuklu Beyi Belek b. Behrâm'a esir 
düştü ve Harput Kalesi'nde hapsedildi. 
Bu ikinci esaretinden bir yıl sonra kurtu- 
lup Urfa'ya dönen Joscelin'in 1131'de ölü- 
münden sonra yerine oğlu Il. Joscelin geç- 
ti. Onun zamanında Musul ve Halep'in hâ- 
kimi olan Atabeg İmâdüddin Zengi 24 
Aralık 1144'te Urfa'yı fethetti; böylece 
Urfa Haçlı Kontluğu resmen son buldu. 
Bununla beraber Haçlılar, Il. Joscelin'in 
idaresinde Tel Bâşir merkez olmak üzere 
Fırat'ın batısında 1150-1151'e kadar var- 
lıklarını sürdürdüler. 1150'de lI. Joscelin 
Nüreddin Mahmud Zengi'ye esir düştü 
ve Halep zindanında öldü. Karısı Beatrice 
kontluktan geri kalan toprakları Bizans'a 
satıp bölgeden ayrıldı. Ancak bu toprak- 
lar da bir süre sonra Türkler'in eline geç- 
ti, böylece Urfa Haçlı Kontluğu ortadan 
kalkmış oldu. 


Antakya Prinkepsliği (1098-1268). 3 Ha- 
ziran 1098'de Haçlılar'ın eline geçen An- 
takya Bizans imparatoruna iade edilme- 
di. Şehirdeki müslümanlar öldürüldükten 
sonra Bohemund burada Norman hâki- 
miyetini kurdu. Fakat şehrin yerli Orto- 
doks hıristiyan halkıyla Haçlılar arasında- 
ki uyuşmazlık Bohemund'un Antakya'ya 
Latin-Katolik patriği getirmesiyle çoğal- 
dı. Bohemund, 1100 Ağustosunda Dâniş- 
mendli beyi tarafından esir edilince ye- 
ğeni Tankred nâib oldu ve prinkepsliğin 
sınırlarını genişleterek Bizans'ın önemli 
kıyı şehri Latakia'yı da (Lazkiye) eline ge- 
çirdi. 1103'te serbest kalan Bohemund, 
1104 yılında Harran Savaşı'ndaki yenilgi- 
den sonra Avrupa'ya dönerek Papa II. Pas- 
calis'i yeni bir Haçlı seferi konusunda ik- 
na etti. Ancak topladığı orduyla yeni 
bir sefer düzenlemek yerine Bizans'ın 
Dyrrhakhion şehrine saldırdı. Bu saldırı da 
daha önceki 1081 seferi gibi başarısızlık- 
la sonuçlandı ve 1 108'de imparatora An- 
takya için vassâllik yemini etmeye mec- 
bur kaldı. Ardından İtalya'ya döndü ve 
1111'de öldü. Antakya'nın idaresine sahip 
olan Tankred ise dayısının yeminini hiçe 
sayarak Bizans hâkimiyetini tanımadı. An- 
takya'nın hâkimiyeti ve patrikliği mese- 
lesi iki taraf arasında devamlı anlaşmazlık 
konusu olarak kaldı. Tankred'in 1112 Ara- 
lığında ölümü üzerine şehrin idaresi ku- 
zeni Roger de Salerne'e geçti. Antakya'- 


daki Norman hâkimiyeti, Mardin Artuklu 
Beyi Necmeddin İlgazi'ye karşı Tel İfrin'- 
de yapılan (17 Rebiülevvel 513 / 28 Hazi- 
ran 1119) ve kaynaklarda “Kanlı Meydan 
Savaşı” (Ager Sanguinis-Ma'reketü sâhati'd- 
dem) olarak anılan savaşta büyük bir dar- 
be yedi. Roger de Salerne savaşta ölünce 
Bohemund'un oğlu İl. Bohemund'un ge- 
lişine kadar Antakya'nın idaresini Kudüs 
Kralı II. Baudouin üstlendi. 1126'da An- 
takya'ya gelerek prinkepsliğin başına ge- 
çen ve Kral 11. Baudouin'in kızı Alice ile ev- 
lenen Il. Bonemund'un hâkimiyeti 1130- 
da Dânişmendililer ile yaptığı savaşta öl- 
mesiyle son buldu. Karısı Alice kızı Kons- 
tance adına idareyi üzerine aldıysa da 
1136 yılında Konstance ile evlenen Rai- 
mond da Poitiers prinkepsliğin başına geç- 
ti. Raimond, 1 138'de Bizans İmparatoru 
loannes Komnenos'un Antakya üzerine 
yaptığı sefer sonunda Bizans'ın üstünlü- 
ğünü kabul eder göründü. İmparatorun 
1142 yılındaki ikinci seferi Antakya hâki- 
miyeti konusunda büyük endişe yarattı; 
fakat onun 1143'te sefer sırasında ölü- 
mü Raimond'u bu zor durumdan kurtar- 
dı. Raimond için en büyük tehlike Halep 
Hükümdarı Nüreddin Mahmud Zengi idi; 
çünkü Urfa'nın fethinden sonra sıra An- 
takya'ya gelmişti. Öte yandan Urfa'nın 
Haçlılar'ın elinden çıkması Avrupa'da ye- 
ni bir Haçlı seferini başlatmıştı. 1148 yı- 
lında Antakya'ya ulaşan Haçlılar'ın başın- 
daki Fransa Kralı VII. Louis'den Nüreddin 
Mahmud'a karşı yardım isteyen Raimond 
bu yardımı elde edemedi. Haçlılar her- 
hangi bir mücadeleye girmeden Kudüs'e 
gitmek istiyorlardı. Raimond kısa bir 
müddet sonra Nüreddin ile yapılan sa- 
vaşta öldü (1149). Karısı Konstance Re- 
naud de Chatillon ile evlendi. Fakat Re- 


, naud'nun hâkimiyeti de 1161'de Nüred- 


din'e esir düşmesiyle son buldu. Yerine 
Konstance'ın ilk kocası Raimond'dan olan 
oğlu III. Bohemund geçti. Antakya Prin- 
kepsliği, 1268'de Memlük Sultanı !. Bay- 
bars tarafından ortadan kaldırılıncaya ka- 
dar Doğu siyasetinde fazla söz sahibi ol- 
madan varlığını sürdürdü. 


Kudüs Krallığı (1099-1291). I. Baudouin 
(1100-1118), özellikle Venedik ve Cenova 
filolarının yardımı sayesinde Filistin kıyı 
şehirlerini zaptederek Kudüs Krallığı'nın 
sınırlarını genişletti. Arsuf, Kaysâriye, Say- 
da, Hayfa, Yafa, Akkâ, Cübeyi, Trablus- 
şam ve Beyrut ele geçirildi; bu şehirlerde 
yardımlarına karşılık Venedik ve Cenova- 
lılar'a birer mahalle verildi. Celile (Galilae) 
bölgesi işgal edilip burada şatolar inşa 
edildi. I. Baudouin, güneye yaptığı sefer 
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sonunda Eyle'ye (Akabe) kadar ilerledi. Ölü- 
münden sonra Kudüs tahtına geçen İl. 
Baudouin zamanında (1118-1131) Sür da 
(Iyros) zaptedildi. Bu dönemde Templier 
(Dâviyye) şövalye tarikatı kuruldu. Hospi- 
talier de (İsbitâriyye) bir şövalye tarikatı- 
na dönüştürüldü. Bu dini-askeri kurum- 
lar gelişip ülkenin stratejik noktalarında 
krallık ordularında hizmet etmeye başla- 
dilar. II. Baudouin'den sonra kızı Méli- 
sende ile evlenen Foulgues d'Anjou başa 
geçti. Onun siyaseti sınırların korunma- 
sına yönelik oldu. Zira hükümdarlığı, Mu- 
sul ve Halep hâkimi Atabeg İmâdüddin 
Zengi'nin kudretinin arttığı devreye rast- 
lamıştı. Bütün Haçlı devletleri Zengi'nin 
etrafında toplanan İslâm âleminin teh- 
didi altındaydı. Haçlılar'a karşı sistemli 
bir mücadele başlatan Zengi 1144'te Ur- 
fa'yı da fethetti. Bu arada Kral Foulgue 
öldü (1143) ve yerine oğlu lil. Baudouin 
kral ilân edildi. Ancak yaşı küçük olduğun- 
dan annesi Mâlisende krallığın idaresini 
eline aldı. 


Trablus Kontluğu (1109-1289). Urfa, An- 
takya ve Kudüs'ten sonra Doğu'da kuru- 
lan dördüncü Haçlı devletidir. Birinci Haçlı 
Seferi'ne katılan Toulouse Kontu Raimond 
de Saint Gilles Kudüs'te umduğunu bu- 
lamayınca İstanbul'a dönüp Bizans İm- 
paratoru Aleksios'tan yardım istedi. Fa- 
kat katıldığı 1101 Yılı Haçlı seferinde Mer- 
zifon yakınında |. Kılıcarslan karşısında ye- 
nilgiye uğraması prestijine ağır bir darbe 
indirdi. 1102'de Suriye'ye dönüp Tortosa'- 
yı aldı ve Trablus'u kuşattı. Trablus onun 
ölümünden (1105) sonra 1109'da zapte- 
dildi. Genellikle Kudüs Krallığı'na bağlı ve 
onunla iyi ilişkiler içinde bulunan kontlu- 
ğu önce Bertrand, ardından oğlu Pons 
idare etti. Pons, 1137'de Dımaşk müslü- 
manlarına karşı yaptığı savaşta ölünce 
kontluğun başına oğlu Il. Raimond geçti. 
Pons'un ölümünden faydalanan İmâdüd- 
din Zengi Trablus Kontluğu'na ait Ba'rin 
(Montferrand) Kalesi'ni kuşattı. Il. Rai- 
mond, Kudüs Kralı Foulgue'u yardımına 
çağırarak Ba'rin'i kurtarmaya çalıştıysa 
da kendisi Zengi'ye esir düştüğü gibi kral 
da canını güçlükle kurtarabildi. Zor du- 
rumda kalan kral ve Raimond, Bizans im- 
paratorunun Antakya üzerine yürüdüğü- 
nü öğrenen Zengi'nin anlaşma yolunu ter- 
cih etmesi üzerine kurtuldular. ii. Rai- 
mond'un 1152'de Bâtıniler tarafından öl- 
dürülmesinden sonra yerine oğlu Hi. 
Raimond geçti(1152-1187). 

1101 Yılı Haçlı Seferleri. Kudüs'ün zaptı 
haberinin Avrupa'da meydana getirdiği he- 
yecan, sürekli Doğu'ya gitmeye teşvik edi- 
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len hıristiyanları daha da coşturdu. Haçlı 
seferleri düşüncesini eyleme dönüştürüp 
hareketi başlatan Papa H. Urbanus ölünce 
(29 Temmuz 1099) yerine papa seçilen II. 
Pascalis (1099-1118) onun tutuşturduğu 
saldırı ruhunu aynen devam ettirdi. Yıl- 
lardan beri Avrupa'da sürdürülen Haçlı 
propagandasının yanı sıra Kudüs'te ku- 
rulmuş olan Haçlı devleti de Doğu'ya da- 
ha çok insanın gelmesini istiyordu. Çün- 
kü hıristiyanların bölgeyi ellerinde tut- 
mak için insan gücüne ihtiyaçları vardı. 
Papanın çağrısına Birinci Haçlı Seferi'nde 
olduğu gibi bu defa da krallar ilgi gös- 
termedi. 1101 yılında Haçlı seferine çı- 
kan üç büyük ordu dükler, kontlar ve kili- 
se ileri gelenlerinin liderliğinde kuruldu. 
Birbirinden ayrı üç ordunun ilkini Milano 
başpiskoposu Anselm de Buis'nin idaresin- 
deki Lombardlar, Kont Etienne de Blois'- 
nın kumandasındaki Fransızlar ve Alman 
İmparatoru IV. Henri'nin kumandanı Kon- 
rad'ın idaresindeki Almanlar oluşturdu. 
İkinci ordu, Nevers Kontu II. Guillaume'un 
kumandasındaki Fransızlar'dan, üçüncü- 
sü de Aquitania Dükü IX. Guililaume'un 
kumandasındaki Fransızlar ile Bavyera 
Dükü IV. Welf'in idaresindeki Almanlar'- 
dan meydana geliyordu. 


Yeni bir Haçlı seferi düzenlendiğini ha- 
ber alan Bizans İmparatoru Aleksios bun- 
dan memnun kalmadı. Çünkü 1097'deki 
seferin sağladığı imkânla Ege bölgesini, 
Anadolu'nun batı ve güney kıyılarını ele 
geçirmiş ve İstanbul Türk akınlarının he- 
defi olmaktan çıkmıştı. Bununla birlikte 
Aleksios, Bizans topraklarından geçme- 
ye ve İstanbul önlerinde buluşmaya ka- 
rar veren yeni Haçlı ordularını karşılamak 
üzere gereken hazırlıkları yapmak zorun- 
da kaldı. Bu seferin birinci ordusunu teş- 
kil eden Lombardlar, Fransızlar ve Al- 
manlar ayrı ayrı yola çıktılar. Macaris- 
tan'dan geçip yol boyunca Bizans arazi- 
sinde birçok yağma ve tahribat yaptık- 
tan sonra 1101 ilkbaharında İstanbul'a 
ulaştılar. İlk gelen Lombard ordusu ni- 
san ayı sonunda İzmit civarındaki karar- 
gâhlara yerleştirildi. Daha sonra gelen 
güçler Konrad'ın idaresindeki Almanlar 
oldu. Bunlar da hemen Anadolu'ya geçi- 
rilerek Lombardlar'ın yanına gönderildi. 
Üçüncü grubu oluşturan Fransızlar ise 
mayıs başında İstanbul'a vardılar. Bu sı- 
rada İmparator Aleksios Haçlı reislerine, 
Kudüs'ten İstanbul'a dönmüş olan Toulo- 
use Kontu Raimond de Saint Gilles'i yan- 
larına danışman olarak almalarını tav- 
siye etti. Ayrıca kendi kumandanların- 
dan Tzitas'ı 500 kişilik bir Peçenek bir- 
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liğiyle onlara rehber olarak verdi. Fransız 
ordusu mayıs sonunda Anadolu yakasına 
geçip İzmit'te Lombard ve Alman kuv- 
vetleriyle birleşti. Haçlılar Amasya-Niksar 
üzerine yürümeye karar verdiler. Lom- 
bardlar, Kudüs'e gitmek yerine Doğu Ana- 
dolu'da Türkler'in elindeki bölgeleri zap- 
tederek burada bağımsız devletler kur- 
ma hayali içindeydiler. Ayrıca 1100 Ağus- 
tosunda Dânişmendliler tarafından esir 
alınarak Niksar'da hapsedilmiş olan İtal- 
ya Normanları'nın reisi ve Antakya Prin- 
kepsliği'nin kurucusu Bohemund'u kur- 
tarmak istiyorlardı. İmparator Aleksios 
bu fikri doğru bulmayıp onları alıkoyma- 
ya çalıştıysa da Haçlılar kararlarından 
dönmediler. 


Haçlı ordusu İzmit'te toplandığı sırada 
Batı'dan gelen bu yeni tehlikeden zama- 
nında haberdar olan Anadolu Selçuklu Sul- 
tanı |. Kılıcarslan dört yıl öncesine göre 
daha güçlü durumdaydı. Her ne kadar 
1097'de Anadolu'dan geçen Haçlı ordu- 
ları Türkler'i Orta Anadolu'ya çekilmeye 
zorlamışsa da aynı zamanda Selçuklu- 
lar'ın Orta Anadolu'da bütünleşerek ken- 
dilerini toparlamalarına sebep olmuştu. 
İznik yerine Konya başşehir yapılmış, Ana- 
dolu'nun merkezinde köklü bir yerleşme 
gerçekleşmeye başlamıştı. Aynı yıllarda 
Sivas ve Amasya bölgesinde Dânişmendli 
Beyliği de güçlenmekteydi. Bu iki komşu 
devlet arasında sonraki yıllarda şiddetle- 
necek olan mücadele, bu sırada iki dev- 
letin birleşmesini engelleyecek bir mahi- 
yet arzetmiyordu. Dânişmendli beyi yeni 
Haçlı tehlikesini öğrenince |. Kılıcarslan 
ile iş birliği yapmayı kabul etti. Kılıcars- 
lan, ayrıca Doğu Anadolu ve Kuzey Suri- 
ye'deki Türk beylerine mektup yazarak 
yardıma gelmelerini istedi. 


Haçlı ordusu, 3 Haziran 1101 tarihinde 
İzmit'ten hareket ederek İznik-Osma- 
neli-Gölpazarı-Nallıhan üzerinden ilerle- 
yip 23 Haziran'da Ankara'ya vardı. 1. Kili- 
carslan'ın hâkimiyetinde olan Ankara Ka- 
lesi, sultanın uyguladığı savaş taktiği ge- 
reğince Haçlı ordusunun gelişinden önce 


boşaltılmıştı. Haçlılar kaleyi hemen ele ge- . 


çirdiler ve İmparator Aleksios ile yapılan 
antlaşmaya uyarak burasını Bizans ku- 
mandanına teslim ettikten sonra Çankırı 
yönünde ilerlemeye başladılar. 2 Tem- 
muz'da Çankırı'ya ulaşan Haçlılar, geri 
çekilmekte olan Kılıcarslan'ın bölgedeki 
tarlaları tahrip etmesinden dolayı yiye- 
cek sıkıntısı çekmeye başladılar. Ayrıca 
buraya vardıklarında bütün Türk kuvvet- 
lerinin Çankırı'da toplandığını gördüler. 
Sultan |. Kılıcarslan'ın Çankırı'ya kadar 


onlara müdahale etmemiş olması uygu- 
lamak istediği stratejiyle ilgilidir. Kılıcars- 
lan, Haçlılar'ın Çankırı'ya kadar ilerledi- 
ğini Dânişmendli hükümdarına ve birçok 
Türk beyine bildirerek onları yardıma ça- 
gırdı. Amacı, Haçlılar'ı tamamen Türk böl- 
gesi içine çekip yardıma gelecek Türk kuv- 
vetleriyle birleştikten sonra onları sava- 
şa zorlamaktı. Savaş öncesinde yapıla- 
cak iş ise çeşitli taktiklerle Haçlılar'ın gü- 
cünü kırmaktı. Kılıcarslan bu taktiği ba- 
şarıyla uyguladı. Dânişmendli kuvvetleri 
ve Halep Selçuklu Meliki Rıdvan'ın, Har- 
ran Emiri Karaca'nın, Artuklu Beyi Belek 
b. Behrâm'ın güçleriyle birleşip Haçlı- 
lar'la mücadeleye başladı. Haçlı ordusu- 
nu yol boyunca takip ederek hırpaladı ve 
nihayet 2 Ağustos Cuma günü Merzifon 
yakınındaki bir ovada Haçlı kuvvetlerini sa- 
rıp bunları savaşa zorladı. Haçlılar, ova- 
nın etrafını kuşatan tepelerden inen Türk 
ordusunun hücumu karşısında önce şa- 
şırdılarsa da hemen toparlanıp bir kamp 
oluşturdular. Türk süvarileri kampın et- 
rafında at koşturarak Haçlılar'ı ok yağ- 
muruna tutuyordu. Fakat sayıca kendi- 
lerinden on kat fazla olan Haçlı ordusunu - 
dağıtmak mümkün değildi. Ertesi gün 
de Türkler Haçlı kampına hücumlarını tek- 
rarlayıp ordugâhın etrafını sardılar. Bu 
durumda Haçlılar'ın Türkler'le bir mey- 
dan savaşını kabul etmekten başka ça- 
releri kalmadı. 5 Ağustos sabahı başla- 
yan savaş bütün gün sürdü. Haçlılar, du- 
rumlarının ümitsiz olduğunu anlayarak 
gecenin karanlığından faydalanıp kaç- 
maya karar verdiler. Haçlı liderleri ve şö- 
valyeler yaya askerlerini, kadınları, ço- 
cukları ve yaşlıları ordugâhta bırakıp kaç- 
tılar. Türkler de şafakta Haçlı ordugâ- 
hına girdiler, ancak zaman kaybetme- 
den ordunun peşine düşerek yakaladık- 
ları Haçlılar'ı kılıçtan geçirdiler. Raimond 
ve Tzitas Bafra'ya kaçmış, buradan İs- 
tanbul'a dönmek üzere bir gemiye bin- 
mişlerdi. Kaçabilen diğer. Haçlı reisleri, 
Bizans'a ait Sinop Kalesi'ne sığınmak su- 
retiyle canlarını kurtardılar. Büyük Haçlı 
ordusundan geriye kalan bu kılıç artıkları 
sahil yolunu takip ederek İstanbul'a geri 
döndüler. Haçlılar'ın kayıpları çok büyük- 
tü. Ordunun beşte dördünü, ayrıca sayı- 
sız eşya, para ve silâh kaybetmişlerdi. 
Bundan daha önemlisi bütün hayalleri yı- 
kılmıştı. Türkler ise bu zafer sayesinde 
kendilerine olan güvenlerini yeniden ka- 
zanmışlardı. Fakat çok geçmeden ikinci 
bir Haçlı ordusunun Anadolu'ya geçtiğini 
ve Konya istikametinde ilerlediğini haber 
aldılar. 
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Nevers Kontu li. Guillaume'un idare- 
sindeki Fransızlar'dan oluşan bu ordu bi- 
rinci ordunun hareketinden hemen son- 
ra İstanbul'a gelmiş ve onlara yetişmek 
üzere Anadolu'ya geçip Ankara'ya yürü- 
müştü. Fakat Haçlılar, Ankara'da ilk or- 
dunun o sırada nerede bulunduğunu öğ- 
renemediler. Bunun üzerine Kont Guillau- 
me güneye, Kulu-Cihanbeyli üzerinden 
Konya'ya giden yola saptı. Kılıcarslan du- 
rumu öğrenir öğrenmez Dânişmendlii be- 
yi ile harekete geçti ve Nevers ordusuna 
daha Konya'ya varmadan yolda ulaştı. 
Türk birlikleri üç gün boyunca Haçlılar'a 
hücum ettiler, ancak henüz yıpranmamış 
olan bu ordunun yürüyüşünü engelleye- 
mediler, Kılıcarslan, Haçlılar'ın zor şart- 
lar altında bir süre daha ilerleyip kuv- 
vetten düşmesi için onların önü sıra geri 
çekildi. Haçlılar, Konya'ya ulaşıp şehrin 
dışında bir gün konakladıktan sonra gü- 
neye gitmek üzere harekete geçtiler. An- 
cak üç gün boyunca yolda su bulamadık- 
larından güçlerini iyice kaybettikleri bir 
sırada etraflarının Türkler tarafından sa- 
rıldığını gördüler. Yapılan savaşta Haçlı- 
lar tam bir yenilgiye uğratıldı ve hepsi 
kılıçtan geçirildi. Sadece Kont Guillaume 
ve bazı şövalyeler Bizans'ın elinde bulu- 
nan Germanikopolis (Ermenek) Kalesi'ne 
sığınarak canlarını kurtarabildiler. Fakat 
Haçlılar'a karşı kazanılan bu ikinci zaferle 
de henüz mücadele sona ermiş değildi; 
çünkü Türkler Nevers ordusuyla savaştı- 
ğı sırada Aguitanialı Fransızlar ile Bavye- 
ralı Almanlar'dan oluşan üçüncü bir Haçlı 
ordusu İznik-Akşehir yolundan ilerleye- 
rek Selçuklu topraklarına girmiş bulunu- 
yordu. 


Yine çok kalabalık olan üçüncü Haçlı 
ordusunun gelişinden daha Selçuklu top- 
raklarına girmeden önce haberdar olan |. 
Kılıcarslan birinci orduya karşı uyguladığı 
taktiği uyguladı. Bu ordunun önü sıra geri 
çekilerek Konya üzerinden ilerleyen Haç- 
llari eylül ayı başında Avlos (Akgöl) ova- 
sında pusuya düşürdü. Haçlılar'ın hemen 
hepsi savaş alanında öldürüldü. Sadece 
Toros dağlarına doğru kaçan az sayıdaki 
kişi canını kurtarabildi. Sonuçta 1101 yı- 
lındaki Haçlı seferlerinin sadece liderleri 
Antakya'da toplanarak bazı adamlarıyla 
birlikte Kudüs'e gidebildiler. Ancak sefe- 
rin askeri yönden hiçbir önemi kalma- 
mış, Kudüs Krallığı'nı kuvvetlendirmek 
amacıyla düzenlenen sefer bir netice alın- 
madan sona ermişti. Türkler'in kazan- 
dığı bu başarı Türk milletinin Anadolu'- 
daki varlığını ispatlamıştı. Artık İstanbul'- 
dan Suriye'ye inen yol gerek Bizans ge- 


rekse Haçlı orduları için kesinlikle kapan- 
mıştı. Her ne kadar 1147-1148 ve 1190 
yıllarında yapılan Haçlı seferleri sırasında 
Alman ve Fransız orduları Anadolu'dan 
Suriye'ye geçiş yolunu zorlamaya çalıştılar- 
sa da hiçbir başarı elde edemediler. Haç- 
llar bundan sonraki seferlerini deniz yo- 
luyla yapmak zorunda kaldılar. 


İkinci Haçlı Seferi. Urfa'nın Türkler ta- 
rafından fethedildiği (24 Aralık 1144) ha- 
beri Avrupa'da şok etkisi yaptı. Doğu 
daki Haçlı devletlerine yardım etmek için 
Papa Ili. Eugenius 1 145 yılı sonunda yeni 
bir Haçlı seferi düzenlenmesi konusunda 
Batı hıristiyanlarına çağrıda bulunarak se- 
fere katılacaklara daha önce yapılan va- 
adleri tekrarladı. Fransa Kralı VII. Louis bu 
çağrıyı coşku ile destekledi. İkinci Haçlı 
Seferi, 31 Mart 1146'da Vöselay'de Aziz 
Bernard de Clairvaux'nun konuşmasını 
dinlemek için toplanmış olan büyük halk 
kitlesi tarafından sevinç gösterileriyle Ka- 
bul edildi. Bernard daha sonra vaazlarda 
bulunmak üzere Burgundia, Lorraine ve 
Flandre bölgelerini dolaşıp Almanya'ya 
geçti. Önce Rhein bölgesinde Müsevi- 
ler'e karşı yeniden başlatılan şiddet ha- 
reketlerini durdurmaya çalıştı. Ardından 
Almanlar'ı ve Kral 111. Konrad'ı Haçlı sefe- 
rine katılmaya ikna etti. Böylece İkinci 
Haçlı Seferi, daha öncekilerden farklı ola- 
rak Avrupa'nın iki büyük hükümdarının 
liderliğinde yapıldı. 

Öte yandan Bizans İmparatoru Manuel 
Komnenos, bu sırada Batı'nın yardımına 


İkinci Haçlı Seferi 


HAÇLILAR 


ihtiyacı olmadığından yeni bir Haçlı se- 
ferini tasvip etmiyordu. Bu sebeple Haç- 
lıların gelişinden önce Anadolu Selçuklu 
Sultanı |. Mesud ile barış yapmak gere- 
ğini duydu. Türkler'le yaptığı bu anlaşma 
yüzünden Manuel Batılılar'ca Hıristiyan- 
lığa ihanet etmekle suçlandı. Manuel da- 
ha çok, bu Haçlı seferini fırsat bilen Si- 
cilya Kralı 11. Roger'nin saldırısından en- 
dişe duymaktaydı. 


Kral 111. Konrad, 1147 Mayısında bera- 
berinde Polonya ve Bohemya kralları, ye- 
ğeni Friedrich von Schwaben olduğu hal- 
de büyük bir ordu ile yola çıktı. Maca- 
ristan'ı geçip Bizans topraklarına girince 
imparatora zarar vermeyeceğine dair ye- 
mini kabul etti. Fakat kalabalık ve disip- 
linsiz Alman ordusu yol boyunca pek çok 
olaya sebebiyet verdi. 10 Eylül 1147'de 
İstanbul'a varan Almanlar'ın taşkın ha- 
reketleri burada da devam etti; impara- 
torluk birlikleri bunları itaat altında tu- 
tabilmek için çatışmalara girmek zorun- 
da kaldılar. Nihayet Fransızlar'ın gelişin- 
den önce Alman ordusu Anadolu tarafı- 
na geçirilebildi. Konrad'ın isteği üzerine 
Alman ordusuna kılavuzlar veren Ma- 
nuel, ona Türkler'le savaşa girmeden Bi- 
zans arazisi içinden geçip Antalya'ya ulaş- 
masını tavsiye etti. Konrad ise İznik'e ge- 
lince doğuya döndü; niyeti Birinci Haçlı Se- 
feri'nde takip edilen yoldan gitmekti. 15 
Ekim'de İznik'ten ayrılan Almanlar Dory- 
laion'a yaklaşırken 25 Ekim 1147 günü 
Selçuklu ordusunun saldırısına uğradılar. 


Katolik hıristiyanlar 


| Bizans İmparatorluğu 


| | Müslümanlar 


— Fransız Haçlı ordusu 


— Alman Haçlı ordusu 
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Türk süvarisinin birbirini takip eden hü- 
cumları Almanlar'ı kısa zamanda mahvet- 
ti. Alman ordusunun yüzde doksanı im- 
ha edildi. Askerlerini ve ağırlıklarını kay- 
beden Konrad İznik'e doğru kaçmaya baş- 
ladı. Türkler'in eline birçok esir ve gani- 
met geçti. Bu zaferle, Türkler elli yıl önce 
hemen hemen aynı yerde Birinci Haçlı Se- 
feri ordularına karşı kaybettikleri sava- 
şın intikamını almış oldular. 


Almanlar'ın hareketinden bir ay sonra 
Fransa Kralı VII. Louis, karısı Eleonore 
d'Aguitane ile birlikte Macaristan üzerin- 
den ilerleyerek 4 Ekim'de İstanbul'a var- 
dı. Fransızlar Manuel'in Türkler'le anlaş- 
ma yapmasına öfkelendiler. Fakat Louis 
temkinli davrandı ve imparatora vassâl- 
lik yemini etti. Fransız ordusu kasım ba- 
şında İznik'e ulaştığında Konrad'ın yenil- 
gisini öğrendi. İki kral İznik'te buluşarak 
güneye doğru yürümeye karar verdiler ve 
Balıkesir-Bergama-İzmir üzerinden Efes'e 
gittiler. Sağlığı bozulan Konrad buradan 
İstanbul'a döndü. Manuel onun tedavi- 
siyle bizzat ilgilendi ve iki hükümdar ara- 
sında yakın bir dostluk kuruldu. Konrad 
iyileştikten sonra 1 148 Martında İstanbul'- 
dan ayrılarak bir Bizans filosuyla Filis- 
tin'e gitti ve nisan ayında Akkâ'da karaya 
çıktı. 


Fransızlar'ın Efes'ten sonra ilerleyişi çok 
zor oldu. Menderes vadisi boyunca Türk- 
ler tarafından takip edildiler ve Yalvaç 
yakınında nehirden geçerken Türkler'le 
savaşmak zorunda kaldılar (1 Ocak 1148). 
Devamlı Türk hücumlarına mâruz kala- 
rak Denizli üzerinden yürüyüp şubat ba- 
şında Antalya'ya vardılar. Kral Louis ve 
şövalyeler buradan gemilerle Antakya'ya 
giderken yaya Haçlı ordusu geride bıra- 
kıldı. Kara yoluyla Suriye'ye hareket eden 
yaya Haçlılar yol boyunca Türkler tarafin- 
dan hırpalanarak Kilikya'yı geçmeye ça- 
lıştılar ve ancak yarısından daha azı ilk- 
bahar sonunda Antakya'ya ulaşabildi. 


Fransa Kraliçesi Eleonore'un amcası 
olan Antakya Prinkepsi Raimond de Poi- 
tiers Kral Louis'yi sevinçle karşıladı. Rai- 
mond Halep'e saldırmak istiyordu. Bura- 
sı Nüreddin Mahmud Zengi'nin güç mer- 
keziydi. Urfa'dan Hama'ya kadar uzanan 
bölgeye sahip olan Nüreddin Antakya için 
büyük tehlike haline gelmişti. II. Joscelin 
de Urfa'nın kaybından sonra Tel Bâşir'de 
tutunmaya çalışıyordu. Fakat bir an ön- 
ce Kudüs'e gitmek isteyen Kral Louis Ha- 
lep üzerine yapılacak bir sefere yanaş- 
madı. Esasen Alman Kralı Konrad Ku- 
düs'e varmış ve Kudüs patriği bizzat An- 
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takya'ya gelerek kendisinin Kudüs'te bek- 
lendiğini haber vermişti. Bunun üzerine 
Louis Kudüs'e hareket etti. 


Bütün Haçlılar Filistin'e vardıktan son- 
ra Kraliçe Mâlisende ve Kral Ili. Baudo- 
uin, Alman ve Fransız ileri gelenleriyle 24 
Haziran 1148'de Akkâ'da bir toplantı yap- 
tılar. Urfa, Antakya, Trablus kontlarının 
yokluğuna ve Haçlılar'ın yol boyunca uğ- 
radıkları kayıplara rağmen Kudüs'te bü- 
yük bir kuvvet oluştu. Nihayet Dımaşk 
üzerine sefer yapılmasına karar verildi. 
Fakat Dımaşk hâkimi Üner (Unur), Kudüs 
Krallığı ile iş birliği yapmaya hazır bir 
kimse olmasına rağmen bu seferden ha- 
berdar olunca yardim etmesi için Nüred- 
din'e elçi gönderdi. Bunun üzerine Nû- 
reddin Dımaşk'a doğru ilerlemeye baş- 
ladı. 


Fransız ve Alman Haçlıları ile takviye 
edilen Kudüs ordusu Celile bölgesinden 
geçerek 24 Temmuz'da Dımaşk önüne 
geldi. İlk gün bazı başarılar elde eden 
Haçlılar, Dımaşk birliklerini surların geri- 
sine çekilmeye zorlayarak şehrin güne- 
yindeki bölgeyi ellerine geçirdiler. Fakat 
ertesi gün Üner'in çağırdığı yardımcı kuv- 
vetler kuzey kapısından şehre girmeye 
başlayınca Üner mukabil taarruza geçe- 
rek Haçlılar'ı güney surlarının yanından 
uzaklaştırdı. Kral Louis, Konrad ve Bau- 
douin'in kararı ile 27 Temmuz günü bü- 
tün Haçlı ordusu doğu surlarının önün- 
deki ovaya çıktı. Ancak Kudüs baronları- 
nin tavsiyesi üzerine alınan bu karar Haçlı 
ordugâhında karışıklığa yol açtı. Fransız- 
lar ve Almanlar, baronların Üner tara- 
fından rüşvetle elde edildiğini ve ordu- 
gâhın bu uygunsuz yere nakledilmesiyle 
Dımaşk'ın zaptının artık mümkün olama- 
yacağını söylüyorlardı. Öte yandan Üner, 
sayısı gittikçe artan kuvvetleriyle Haçlı 
ordugâhına yeni saldırılar düzenliyordu. 
Haçlılar ihanet dedikodularıyla cesaret- 
lerini kaybederken Haçlı reisleri arasında 
da zaptından sonra Dımaşk'ın idaresinin 
kime verileceği hususunda kavga başla- 
mıştı. Bu durum Dımaşk'a taarruzun 
aleyhinde olanların sayısını arttırdı. Öte 
yandan Nüreddin'in birlikleri birkaç gün 
içinde Dımaşk'ta olacaktı, Haçlılar'ın ise 
takviye alma ümidi yoktu. Bunun üzeri- 
ne krallar geri çekilme emri verdiler. Haçlı 
ordusu 28 Temmuz'da Celile yönünde çe- 
kilmeye başladı. Fakat Üner'e bağlı Türk- 
men atlıları Haçlı ordusunun peşine takı- 
lp onlara ağır kayıplar verdirdiler. Sefer 
tam bir fiyasko ile sonuçlandı. Haçlılar'ın 
itibarı Dımaşk seferiyle ağır bir darbe ye- 
mişti. Alman Kralı Konrad hemen Filis- 


tin'den ayrıldı. Akkâ'dan Selânik'e gide- 
rek Bizans İmparatoru Manuel ile Sicilya 
Kralı II. Roger'ye karşı ittifak yaptı ve 1149 
ilkbaharında ülkesine döndü. Fransa Kralı 
Louis, 1149 yaz başına kadar Kudüs'te 
kaldıktan sonra İmparator Manuel'e düş- 
manlık hisleri içinde yola çıkarak Güney 
İtalya'da Sicilya Kralı Roger ile buluştu. 
İki kral Bizans'a karşı bir Haçlı seferi yap- 
mayı planladılarsa da bunu uygulama 
imkânı bulamadılar. 


İkinci Haçlı Seferi'nden Sonra Doğu'- 
da Durum. İkinci Haçlı Seferi'nin başarı- 
sızlıkla sonuçlanması, Nüreddin Zengi'- 
nin Suriye'de nüfuz ve hâkimiyetini art- 
tırmasına yardım etti. Anadolu Selçuklu 
Sultanı I. Mesud da Franklar'ın bu yenil- 
gisinden faydalanarak Maraş'a saldırdı. 
Antakya Prinkepsi Raimond de Poitiers 
Mesud'a karşı harekete hazırlanırken 
Mesud ile anlaşan Nüreddin, İnab Kalesi 
önünde savaşa tutuştuğu Antakya bir- 
liklerini yenilgiye uğrattı. Raimond bu sa- 
vaşta öldü (28 Haziran 1149); şehrin ida- 
resini karısı Konstance üstlendi. 1150 yılı 
ilkbaharında Urfa Kontu II. Joscelin Nû- 
reddin'e esir düşünce karısı Beatrice kont- 
luktan geri kalan toprakları Bizans impa- 
ratoruna satıp bölgeden ayrıldı; ancak 
bu topraklar da kısa zamanda Türkler'in 
eline geçti. 1151'de Râvendân ve Tel Bâ- 
şir Nüreddin, Ayıntab ve Dülük Mesud, 
Samsat ve Birecik Artuklu Beyi Timurtaş 
tarafından zaptedildi. 1152 yılında Trab- 
lus Kontu II. Raimond Bâtıniler tarafın- 
dan öldürülünce yerine oğlu 111. Raimond 
geçti. Aynı yıl H. Baudouin de annesi Mé- 
lisende'ı iktidardan uzaklaştırıp Kudüs 
Krallığı'nın idaresine tek başına hâkim 
oldu. Onun 1153'te Askalân'ı zaptı Haçlı- 
lar'ın son büyük başarısını teşkil etti. An- 
cak bir yıl sonra Nüreddin'in Dımaşk'a hâ- 
kim olması bu başarının önemini azalttı. 
Çünkü Nüreddin'in bu zaferi, sadece Ku- 
düs Krallığı'nın değil Antakya ve Trablus 
devletleri sınırlarının da tek bir müslü- 
man güç tarafından çevrelenmesi sonu- 
cunu doğurmuştu. 


1162'de ölen Kral Ili. Baudouin'in ço- 
cuğu olmadığı için tahta kardeşi Amaury 
geçti. Amaury bütün dikkatlerini Mısır 
üzerinde topladı. Zira Nüreddin Zengi, her 
ne kadar Suriye'deki müslüman gücünü 
elinde toplamışsa da Mısır'a sahip ola- 
madığı sürece Kudüs Krallığı için hayati 
bir tehlike arzetmezdi. Fâtımi hilâfeti ise 
süratle çökmekteydi. Amaury, 1163 yılı 
Eylülünde Mısır'a âni bir baskın yaparak 
Bilbis'i (Pelusium) kuşattı. Ancak vezir Dır- 
gam b. Âmir, Nil nehrinin bentlerinden 
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birkaçını açarak onu geri çekilmek zo- 
runda bıraktı. Amaury'nin bu teşebbü- 
sünden haberdar olan Nüreddin, eski Fâ- 
tımi veziri Şâver b. Mücir'in sarayına ge- 
lerek Kahire'deki mevkiini yeniden elde 
etmek için kendisinden yardım istemesi 
üzerine Mısır'a ordu göndermeye karar 
verdi. 1164 Nisanında Şirküh ei-Man- 
sür'un idaresinde Mısır'a birlikler yolladı. 
Şirküh'un yanında genç yeğeni Selâhad- 
din-i Eyyübi de vardı. Nüreddin'in ve 
Amaury'nin Mısır'ı ele geçirmek için gi- 
riştikleri mücadele 1169 yılına kadar sür- 
dü. 8 Ocak 1169'da Kahire'ye giren Şir- 
küh, birkaç hafta içinde bütün Mısır'a 
hâkim olduysa da iki ay sonra öldü. Yeri- 
ne Selâhaddin-i Eyyübi geçti. Kral Amaury, 
Mısır'ı kaybetmiş olmanın Kudüs Krallığı 
için ne büyük bir tehlike teşkil ettiğini 
bildiğinden yeni bir Haçlı seferi düzenlen- 
mesi için Batı'ya elçiler gönderdi. Ancak 
elçiler Avrupa krallarından olumlu bir ce- 
vap alamadılar. Amaury bu arada Bizans 
imparatoruna da başvurmuştu. İmpara- 
tor Manuel yardım etmeyi kabul ederek 
kuvvetli bir donanma ile onu destekle- 
diyse de Mısır'a karşı yapılan sefer başa- 
rısızlıkla sonuçlandı. 1171'de Nüreddin'in 
emriyle Selâhaddin hutbede Fâtımi halife- 
sinin yerine Bağdat halifesinin adını okut- 
tu. Böylece Fâtımi hilâfeti son bulurken 
müslümanlar da Haçlılar'a karşı birleş- 
miş oldular. 


1174 Mayısında Nüreddin Zengi, iki ay 
sonra da Kral Amaury öldü. Nüreddin'in 
oğlu İsmâil henüz on bir yaşında bir ço- 
cuk olduğundan devlet idaresi valiler ara- 
sında paylaşıldı. İktidar mücadelesini ne- 
ticede Selâhaddin-i Eyyübi kazandı ve bir- 
liği yeniden kurdu. Amaury'nin ölümü ise 
krallığı çaresizlik içine düşürdü. Hânedan- 
dan geriye sadece on üç yaşında cüzzamlı 
oğlu Baudouin kalmıştı. Baudouin he- 
men kral ilân edildiyse de niyâbet husu- 
sunda krallık ileri gelenleri ikiye ayrıldı. 
Önce Trablus Kontu Raimond nâib oldu; 
fakat 1176'da Baudouin, karşı grubun 
başında bulunan dayısı Joscelin de Cour- 
tenay'in tarafına döndü. 1177'de rüşdünü 
ispat eden genç kralın hastalığı gittikçe 
artıyordu. Tahtın devamını sağlamak için 
vâris gerekiyordu. Bu sebeple kralın kız 
kardeşi Sibylle, Guillaume de Montferrat 
ile evlendirildi. Sibyile 1177 sonbaharın- 
da bir erkek çocuk dünyaya getirdi. Bu 
çocuk geleceğin V. Baudouin'i olacaktı. 
Bu arada Guillaume öldü ve Sibylle bu de- 
fa Guy de Lusignan ile evlendirildi. Fakat 
bu evlilik baronlar arasında mevcut re- 
kabeti kızıştırdı. Bu arada Ana Kraliçe 


Agnes de Countenay. kardeşi Joscelin, 
kızı Sibylie ve Lusignanlar'ın dahil olduğu 
bir saray partisi oluştu. Bu parti sık sık 
yerli baronlar ve eski aileler tarafından 
sürdürülen muhalefetle karşılaşıyordu. 
Krallık iç meselelerle uğraşırken dışarı- 
dan gelecek yardım ümitlerini de kay- 
betmişti. Batı'dan istenen yardım, Papa 
II. Alexandrus'un (1159-1181) gayretle- 
rine rağmen bir sonuç vermemişti. Bi- 
zans da yardım edecek durumda değildi. 
Zira Anadolu'da kudreti gittikçe artan Sel- 
çuklu Sultanı H. Kılıcarslan (1155-1192), 
İmparator Manuel'in idaresindeki Bizans 
ordusunu 1176 Eylülünde Miryokefaion'- 
da (Myriokephalon) büyük bir yenilgiye uğ- 
ratmıştı. 1180'de Manuel öldükten son- 
ra Kudüs Krallığı'nın Bizans İmparator- 
luğu ile iş birliği ümitleri tamamen sön- 
dü. Öte yandan Selâhaddin-i Eyyübi, 
1183'te Halep'e de sahip olarak hâkimi- 
yet alanını Mısır'dan Dicle kıyılarına ka- 
dar uzattı ve bütün Haçlı devletlerini çem- 
ber içine aldı. 


Kudüs Kralı IV. Baudouin 1185 Martın- 
da öldü. Önceden varılan anlaşmaya gö- 
re, henüz sekiz yaşında bir çocuk olan ye- 
ğeni Baudouin Trablus Kontu lil. Rai- 
mond'un niyâbetinde kral ilân edildi. Kral- 
lığın durumu kötüye gittiğinden Raimond 
Selâhaddin ile dört yıllık bir anlaşma yaptı. 
Bu anlaşma sayesinde müsiüman komşu- 
larla ticaret yeniden başladı. Beklenen 
Haçlı seferi gerçekleşinceye kadar barış 
korunabilirse krallığın geleceği güvence 
altına alınabilirdi. Fakat V. Baudouin 1186'- 
da ölünce, başında Joscelin de Courte- 
nay'in bulunduğu saray partisi anlaşma- 
yı hiçe sayarak nâib lI. Raimond ve ta- 
raftarlarını idareden uzaklaştırıp Sibylle'e 
Kudüs'te taç giydirdi. Sibylle de kocası Guy 
de Lusignan'a taç giydirip onu kral ilân 
etti. Bu durum krallık ileri gelenlerini iki- 
ye böldü. 


Kral Guy antlaşmanın sürmesine ta- 
raftardı. Fakat eski Antakya prinkepsi olup 
1161'de esir alınan ve Halep'te on altı yıl- 
lık esaretten sonra Filistin'e gelerek Ke- 
rek-Şevbek hâkimi olan Renaud de Châ- 
tillon, müslümanlara karşı yıllardan beri 
sürdürdüğü düşmanlıktan vazgeçmemiş- 
ti. Renaud daha 1 182'de Selâhaddin'in ku- 
zeyde bulunmasından faydalanarak Kı- 
zildeniz'e bir donanma gönderip Mek- 
ke'ye giden gemileri vurmak ve hatta İs- 
lâm'ın Kutsal şehrine saldırmak husu- 
sundaki tasarısını uygulamaya başlamış- 
tı. Önce Akabe körfezindeki Eyle'yi eline 
geçirmiş, fakat şehrin yakınındaki ada 
üzerinde bulunan kaleyi alamayınca ken- 
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disi burada kalıp donanmayı Afrika kıyısı 
boyunca güneye yollamıştı. Bu donanma 
küçük şehirleri yağmalamış, Ayzâb'ı yak- 
mış, burada Hindistan'dan gelen ticaret 
gemilerini zaptetmiş ve sahile çıkarak 
çöl yoluyla gelen savunmasız bir kervanı 
da basmıştı. Korsanlar Ayzâb'dan Ara- 
bistan kıyısına geçerek Medine'nin li- 
manlarından Yenbü'daki gemileri ateşe 
vermiş ve Râgıb'a doğru ilerleyip Cidde'- 
ye giden bir hacı gemisini batırmışlardı. 
Durumdan haberdar olan Selâhaddin'in 
kardeşi Mısır Valisi el-Melikü'-Âdil, Hü- 
sameddin Lü'lü' kumandasındaki bir do- 
nanmayı Haçlıların üzerine göndermişti. 
Hüsâmeddin önce adadaki kaleyi kuşat- 
madan kurtarıp Eyle'yi geri almış, ardın- 
dan güneye inerek donanmayı imha et- 
mişti. Ele geçirilen esirler Kahire'ye gö- 
türülerek öldürülmüştü. Renaud bu de- 
fa, anlaşma sayesinde krallık arazisinden 
geçerek Mısır-Dımaşk arasında gidip ge- 
len kervanlara göz koydu. 1186 sonunda 
Moab bölgesinde Kahire'den gelen bir 
kervana saldırıp tâcirleri ve malları Ke- 
rek Kalesi'ne götürdü. Selâhaddin ant- 
laşmaya dayanarak esirlerin serbest bi- 
rakılmasını ve zararın ödenmesini istedi. 
İsteğinin yerine getirilmemesi üzerine de 
antlaşmanın bozulduğunu ve Haçlılar'la 
savaşın kaçınılmaz olduğunu bildirdi. 


1187 ilkbaharında Selâhaddin Havran 
bölgesinde ordusunu toplarken Kral Guy 
de bütün asillerini, şövalyelerini maiye- 
tiyle birlikte Akkâ'ya çağırdı. Haziran so- 
nunda 1200 şövalye, çok sayıda atlı ve 
10.000 kadar yaya asker Akkâ'da toplan- 
dı. Kudüs'ten kutsal haç getirildi. 4 Tem- 
muz 1187 sabahı Hittin'de meydana ge- 
len savaşta Haçlı piyadeleri göle doğru 
kuşatmayı yarmaya çalıştılar, fakat he- 
men hepsi ya kılıçtan geçirildi ya da esir 
alındı. Şövalyeler ve atlı askerler gayretle 
savaştılarsa da sonunda yenildiler. Sade- 
ce UI. Raimond, Renaud de Sidon ve Ba- 
lian d'Ibelin kuşatmayı yarıp kurtulabil- 
diler. Kral Guy'nin hayatı bağışlandı. Se- 
lâhaddin Renaud de Châtillon'u öldürttü. 
Templier ve Hospitalier tarikatı şövalye- 
leri de katledildi. Diğer şövalyelere ise iyi 
davranıldı ve çoğu sonradan fidye ile ser- 
best bırakıldı. Kutsal haç müslümanların 
eline geçti. Bu savaşta Kudüs Krallığı'nın 
hemen hemen bütün askeri gücü yok 
edilmişti. Bundan sonra Taberiye, Akkâ, 
Nablus, Yafa, Sayda, Beyrut, Cübeyi, As- 
kalân ve Gazze birbiri ardınca zaptedildi. 
Böylece sıra Kudüs'e gelmişti. Selâhad- 
din'in 20 Eylül'de kuşattığı şehir sonun- 
da teslim oldu. Selâhaddin Kudüs halkı- 
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na çok merhametli davrandı ve az bir fid- 
ye ödeyerek gitmelerine izin verdi. Ayrı- 
ca binlerce kişiyi de serbest bıraktı. 


Selâhaddin-i Eyyübi, 27 Receb 583'te 
(2 Ekim 1187) Mi'rac gecesi Kudüs'e gir- 
di. Kudüs'ten ayrılanlar Sür, Trablus ve 
Antakya'ya sığınırken Ortodokslar ve Ya'- 
kübiler şehirde kaldılar. Müseviler'in de 
şehre yerleşmesine izin verildi. Hıristi- 
yanlara ait kutsal yerlerin idaresi Orto- 
doks kilisesine teslim edildi. Selâhaddin 
1188 yılında fetihlerine devam ederek 
1189'da Sür (Tyros) dışında bütün Kudüs 
Krallığı topraklarını eline geçirdi. Trab- 
lus Kontluğu ile Antakya Prinkepsliği sa- 
dece başşehirle birkaç kasabadan ibaret 
kaldı. 

Üçüncü Haçlı Seferi. Hittin yenilgisi ve 
Kudüs'ün müslümanlar tarafından zaptı 
Avrupa'da büyük yankı uyandırdı. Bunu, 
Konrad ve Montferrat idaresinde Sür'da 
toplanan Haçlılar'ın Batı'dan âcil yardım 
istemek üzere gönderdikleri Sür başpis- 
koposu Josias'ın Sicilya'ya gelişi takip et- 
ti. Sicilya Kralı Il. Guillaume hemen Doğu'- 


Üçüncü Haçlı Seferi 


ya yardım hazırlıklarına başladı ve Ami- 
ral Margaritus kumandasında bir filoyu 
Suriye sahillerine gönderdi. Josias Sicil- 
ya'dan Roma'ya gitti. Hasta olan Papa 
H. Urbanus duyduğu haberlerin üzüntü- 
süyle 20 Ekim'de öldü. Halefi VII. Gre- 
gorius bir bildiri yayımlayarak bütün Batı 
hıristiyanlarını yeni bir Haçlı seferine ça- 
gırdı. Ancak Gregorius da iki ay sonra 
ölünce yerine papa seçilen lH. Clemens, 
Alman İmparatoru Friedrich Barbarossa 
ile temasa geçti. Bu arada Josias da Fran- 
sa ve İngiltere krallarının yanına gitti. Kral- 
lar yeni bir Haçlı seferini kabul ettilerse 
de ülkelerindeki sorunlar yüzünden ikisi 
de hemen yola çıkacak durumda değildi. 


Nihayet Alman İmparatoru Friedrich 
Barbarossa 1189 Mayısında büyük bir or- 
duyla yola çıktı. Macaristan'ı geçerek Bi- 
zans topraklarına girdi. Ordusu Balkan- 
lar'da birçok olaya sebebiyet veren Fri- 
edrich ile Bizans İmparatoru Il. Isaakios 
Angelos arasında önemli anlaşmazlıklar 
çıktı. Friedrich ordusunu Çanakkale Bo- 
ğazı'ndan Anadolu'ya geçirip güneye iler- 


ledi. Alman ordusu karşısında endişeye 
kapılan li. Kılıcarslan bunlarla savaşa gi- 
rişmedi; ordunun peşine takılıp askerleri 
rahatsız etmekle yetindi. Ancak bu etkili 
bir taktik oldu. Açlık, susuzluk ve Türk- 
ler'in baskını Almanlar'a ağır kayıplar ver- 
dirmeye başladı. Friedrich, Kılıcarslan ta- 
rafından boşaltılmış olan Konya'ya gir- 
diyse de burada fazla kalmadı ve ordu- 
sunu Toros geçitlerinden Silifke'ye doğru 
yürüttü. 10 Haziran 1190'da ordu Silifke 
ovasına vardı. Ancak Friedrich'in Silifke 
çayını geçerken boğulması morali bozu- 
lan ordunun dağılmasına yol açtı. Oğlu 
Friedrich'in idaresinde küçük bir ordu 
Sür'a ulaşabildi. Böylece Doğu'daki Haçlı- 
lar'ın ümitle beklediği yardım kaybolup 
gitti. 

Hittin Savaşı'nın üzerinden üç yıl geç- 
mişti. Fransa ve İngiltere'den beklenen 
orduların gelmesine daha bir yıl vardı. 
Ancak Doğu'daki Haçlılar bu süre içinde 
tamamen yardımsız kalmamışlardı. Si- 
cilya kralının 1188 yazında gönderdiği 
yetmiş gemiden oluşan filo, Trablus'un 
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müslümanlar tarafından zaptını önlediği 
gibi Antakya ve Sür şehirlerine de gerekli 
yardımı zamanında yetiştirmişti. Aynı yıl 
başpiskopos Ubaldo'nun yönetimindeki 
Pisa donanması ve 1189 yılında arka ar- 
kaya Suriye sahillerine gelen Cenova, Ve- 
nedik, Danimarka ve Flaman filoları da 
yardıma koşmuşlardı. Bunlar aynı za- 
manda ihtiyaç duyulan yiyecek madde- 
lerini de Doğu'ya taşıyorlardı. Bu arada 
Selâhaddin-i Eyyübi, Doğu'yu terketmek 
ve İslâm'a karşı bir daha silâh kullanma- 
mak şartıyla Kral Guy de Lusignan'ı 1188 
Temmuzunda serbest bırakmıştı. Fakat 
Guy sözünde durmamış, taraftarlarını 
toplayarak krallığından artakalan yerleri 
tekrar eline geçirmek üzere Sür'a git- 
mişti. Konrad ise Guy'nin isteğini red- 
detmiş, onu şehre sokmamıştı. Bunun 
üzerine Guy kendi hâkimiyetini kurmak 
için birlikleriyle güneye yürüyerek Akkâ'- 
yı kuşattı. Kuşatma devam ederken kral- 
ları Richard ve Philippe Auguste'ün ha- 
reketini beklemeden yola çıkan Cham- 
pagne Kontu Henri, Dreux Kontu Ro- 
bert, Blois Kontu Thibaut, Sancerre Kon- 
tu Etienne gibi birçok asilzade kendi kuv- 
vetleriyle birlikte 1189 sonbaharında Ak- 
kâ önüne gelmişti. 

Avrupa'da başpiskopos Josius sonun- 
da Fransa Kralı II. Philippe Auguste ve 
İngiltere Kralı li. Henri'yi Haçlı seferi için 
ikna etti. Fakat Henri 1189'da öldü, yeri- 
ne oğlu I. Richard (Aslan Yürekli) geçti. Öte 
yandan Fransa ile İngiltere arasındaki so- 
runlar bir türlü bitmek bilmiyordu. Niha- 
yet iki kral 4 Temmuz 1190'da Vézelay’- 
de ordularıyla beraber bir araya geldiler. 
Üçüncü Haçlı Seferi'ne kumanda eden 
bu iki kral çok değişik yaratılışlara sahip- 
ti. Richard genelde dengesiz bir adamdı. 
Babasına isyan etmişti ve kardeşlerine 
güvenmiyordu. İdare kabiliyeti olmama- 
sına rağmen savaşta bir dâhi sayılırdı. İl. 
Philippe ise becerikli ve hilebaz bir politi- 
kacıydı. Sefere isteksiz katılmıştı, asıl ama- 
ci Avrupa'da kendi topraklarını genişlet- 
mekti. 


Vezelay'den ayrı ayrı yola çıkan Fransa 
ve İngiltere kralları Messina'da buluştu- 
lar. Haçlı seferinin bundan sonraki kısmı 
üzerinde ortak şartları içeren bir anlaşma 
imzaladılar. Ayrıca ele geçirilecek yerle- 
rin iki kral arasında eşit olarak bölüşül- 
mesi konusunda karara vardılar. Ardından 
Fransız donanmasıyla Doğu'ya hareket 
eden Philippe, kuzeni Konrad de Mont- 
ferrat tarafından karşılandıktan sonra 20 
Nisan 1191'de Akkâ önüne gelerek ku- 


şatmaya katıldı. Fakat surların zaptedil- 
mesi Richard'ın gelişine kadar ertelendi. 


Richard deniz yoluyla Kıbrıs'a ulaştı ve 
adaya asker çıkardı. Kıbrıs'ın hâkimi Isa- 
akios Dukas Komnenos, Richard'a karşı 
çıktıysa da sonunda mağlüp olarak esir 
düştü. Adayı ele geçirdikten sonra yolu- 
na devam eden Richard 8 Haziran 1191'- 
de Akkâ'ya geldi ve kuşatmaya katıldı. 


Bütün Haçlı kuvvetlerinin şiddetli hü- 
cumu üzerine Akkâ'nın müslüman gar- 
nizonu 11 Temmuz 1191'de Selâhaddin'in 
izni olmadan şehri Haçlılar'a teslime mec- 
bur kaldı. Selâhaddin antlaşma şartları 
gereğince esirlerin mübadelesini ve Hit- 
tin Savaşı'nda ele geçirilen kutsal haçı 
iadeyi kabul etti. Haçlılar Akkâ'ya girer- 
ken şehrin bölüşülmesi hususunda ara- 
larında anlaşamadılar. Richard, Avustur- 
ya Herzogu Leopold'e hakarette bulun- 
du, Philippe'i de kızdırdı. Bunun üzerine 
Leopold ile Philippe, Akkâ'nın zaptıyla 
Haçlı yeminlerini yerine getirdiklerini söy- 
leyerek Avrupa'ya döndüler. Böylece bü- 
tün idare Richard'ın elinde toplanmış 
oluyordu. Selâhaddin anlaşmaya uygun 
olarak ilk grup esirleri serbest bırakınca 
Richard asillerin hepsinin teslim edilme- 
diğini ileri sürerek müslüman esirleri ser- 
best bırakmadı. Daha sonra yapılan pa- 
zarlıklardan da sonuç alınamadı ve Ak- 
kâ'dan Kudüs'e gitmek için sabırsızlanan 
Richard, Akkâ Garnizonu'ndan geriye kal- 
mış olan 2700 kişiyi eşleri ve çocuklarıyla 
birlikte öldürttü (20 Ağustos 1191). Bu 
katliam barış görüşmelerine son verdi. 
Richard güneye ilerlerken müslüman at- 
lıları ordunun artçılarına hücum edip ge- 
ride kalanları yakalıyor ve Akkâ katliamı- 
na misilleme olarak öldürüyorlardı. 


Richard'ın Arsuf'ta yapılan savaşı ka- 
zanması, Yafa'yı ele geçirmesi ve Da- 
ron'u almasına rağmen Kudüs'e ulaşmak 
için yaptığı bütün teşebbüsler sonuçsuz 
kaldı. Öte yandan ülkesine geri dönmesi 
için haberler alıyordu. Richard, Selâhad- 
din ve kardeşi el-Melikü'-Âdil ile sürekli 
haberleşiyordu. Nihayet 2 Eylül 1192'de 
Richard ile Selâhaddin arasında beş yıllık 
bir barış antlaşması imzalandı. Askalân 
müslümanlarda, Yafa'nın kuzeyindeki sa- 
hil şeridi hıristiyanlarda kalacaktı. Hıris- 
tiyan hacıları kutsal yerleri serbestçe zi- 
yaret edebilecek ve müslümanlarla hıris- 
tiyanlar karşılıklı olarak birbirlerinin ül- 
kelerinden geçebileceklerdi. 9 Ekim'de 
ülkesine dönmek üzere Doğu'dan ayrılan 
Richard, Viyana yakınlarında Leopold'ün 
adamları tarafından yakalanarak Alman 
İmparatoru VI. Heinrich'e teslim edildi. 
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Richard, büyük bir fidye ödeyerek ancak 
1194 Martında yurduna dönebildi. 


Kudüs'ü geri almak amacıyla düzenle- 
nen Üçüncü Haçlı Seferi hedefine ulaşa- 
mamıştı. Fakat Akkâ'nın ele geçirilmesi 
ve Haçlılar'ın kıyı bölgelerinde tutunabil- 
meleri krallığın devamını sağladı. Richard 
ayrılmadan önce hemen bütün baronla- 
rın ve halkın desteğini kaybetmiş olan 
Guy de Lusignan'ın yerine Konrad'ın kral 
olmasını kabul etmişti. Ancak kısa süre 
sonra Konrad bir suikast sonucu öldürü- 
lünce bu defa Isabella, Henri de Cham- 
pagne ile evlendirilerek Henri kral ilân 
edildi. Guy ise Kıbrıs'ın idaresiyle görev- 
lendirildi. Üçüncü Haçlı Seferi'nin en uzun 
süren başarısı Kıbrıs'ın zaptı oldu. Kıbrıs 
sonraki yıllarda kendi başına bir krallık ha- 
line gelecek ve önemi daha da artacaktı. 


Üçüncü Haçlı Seferi ordularının Doğu'- 
dan ayrılışından kısa bir müddet sonra 
Selâhaddin-i Eyyübi Dımaşk'ta vefat etti 
(27 Safer 589/4 Mart 1193). Onun ölümü- 
nün ardından hâkimiyet oğulları, kardeş- 
leri ve akrabaları arasında bölüşülünce 
İslâm birliği parçalandı. Eyyübiler arasın- 
daki bu anlaşmazlık, müslümanları Akkâ 
merkezi etrafında varlığını sürdüren Haç- 
lılar'a karşı harekete geçmekten alıkoy- 
du: Eyyübiler genelde Haçlılar'la barış 
içinde yaşamayı tercih ettiğinden Kral 
Henri ülkesinde düzeni yeniden kurarken 
kendi konumunu da güçlendirdi. 1194'te 
Kıbrıs Kralı Guy öldü ve yerine kardeşi 
Amaury de Lusignan geçti. Amaury ile 
Henri arasında dostluk kuruldu. 1197 yı- 
lında Amaury, hâkimiyetini tanıdığı İm- 
parator VI. Heinrich tarafından kral ilân 
edildi. Kuzeyde sınırları iyice küçülmüş An- 
takya-Trablus hâkimiyetini elinde tutan 
HI. Bohemund, Kilikya Ermeni hâkimi II. 
Leo tarafından rahatsız edilmekle birlik- 
te idaresini bağımsız olarak sürdürmek- 
teydi. Leo ise gücünü arttırmak istiyor- 
du. Amaury gibi Leo da VI. Heinrich'e ve 
papaya başvurarak 1 198'de krallık tacını 
elde etti. Bu arada Heinrich, kutsal ülkede 
Alman üstünlüğünü sağlamak için 1197- 
de bir Alman ordusunu deniz yoluyla Ak- 
kâ'ya gönderdi. Almanlar'ın gelişiyle Haçlı- 
lar Beyrut'u ele geçirme imkânı buldular. 
Buna karşılık müslümanlar da Yafa'yı zap- 
tettiler. Henri de Champagne'ın 1197'de 
ölümünden sonra krallık tahtına Kıbrıs 
Kralı Amaury getirildi (1198). Amaury Kıb- 
rıs ve Akkâ krallıklarını ayrı ayrı idare et- 
ti. Alman ordusunun gelişi, Haçlılar'ın Do- 
ğu'daki durumunun güçlendirilmesi bakı- 
mından pek yarar sağlamadı; Beyrut'un 
alınması ve Alman şövalye tarikatının ku- 
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rulmasıyla sınırlı kaldı. Haçlılar'ın Kudüs'ü 
ele geçirip krallığı genişletebilmeleri için 
yeni bir Haçlı seferine ihtiyaç vardı. 
Dördüncü Haçlı Seferi. 1198'de papa- 
lık tahtına çıkan lil. Innocentius Doğu'ya 
yeni bir Haçlı seferi düzenlenmesini isti- 
yor ve bunu gerçekleştirmeyi papalığın 
görevi sayıyordu. Bu sebeple yolladığı elçi 
heyetleri ve yazdığı mektuplarla Avrupa'- 
nın söz sahibi kişilerini bu harekete katıl- 
maya çağırdı. Başta her yerde sevilen vâ- 
iz Foulques de Neuilly olmak üzere birçok 
din adamı bu konuda vaazlar veriyordu. 
1199'da papa sefere mali güç temini için 
yeni bir vergi koydu (bu vergi daha sonra 
papalık gelir vergisi haline dönüşmüştür). 
Kudüs Kralı Henri'nin kardeşi Chnampag- 
ne Kontu Thibaut tarafından 1199 Kası- 
mında düzenlenen şövalyeler arası yarış- 
ma oyunları sırasında Fransız asillerinin 
Haçlı yemini etmesi ve daha sonra buna 
başkalarının da katılmasıyla yeni bir Haç- 
lı seferi hazırlıkları fiilen başlamış oldu. 
Thibaut seferin reisi seçildi ve bu seferin 
o sırada İslâm dünyasının merkezi haline 
gelmiş bulunan Mısır üzerine yapılması 
kararlaştırıldı. Mısır'a gidebilmek için Ve- 
nedik ile temas kurulup gemi teminine 
çalışıldı. Fakat Venedik'in Mısır ile ticari 
bağlantıları olduğundan Mısır'a yapıla- 
cak bir Haçlı seferi çıkarlarına uygun düş- 
müyordu. Bizans'tan nefret eden Vene- 
dik hâkimi Enrico Dandolo, Mısır yerine 
İstanbul üzerine yapılacak bir seferin Ve- 
nedik açısından çok daha yararlı olacağını 
düşünüyordu. Başlangıçta papa ve Haç- 
llar bu görüşe katılmadıysa da 1201'de 
Thibaut'nun ölümünden sonra yerine reis 
seçilen Boniface de Montferrat Enrico 
Dandolo ile anlaşınca seferin yönlendiril- 
mesi tamamen Venedik'in eline geçti. 


1202 yazında Haçlılar Venedik'te top- 
landılar. Ancak antlaşma uyarınca yolcu- 
luk için Venedik'e ödenmesi gereken pa- 
ra yeterli değildi. Sonuçta Haçlılar, para 
ödemek yerine Venedik'in Macar hâkimi- 
yetindeki Zara şehrini zaptına yardım et- 
meyi kabul ettiler. Zara bir hıristiyan şehri 
olmasına rağmen Haçlılar tarafından 15 
Kasım 1202'de ele geçirilip yağmalandı. 
Daha seferin başında Haçlılar'ın bu şekil- 
de davranması, aslında Haçlı seferlerinin 
başından beri Doğu'daki din kadeşlerine 
yardım amacıyla değil sadece kendi çıkar- 
larına uygun olarak Doğu'da hâkimiyet 
kurmak üzere planlandığını bir defa da- 
ha ortaya koyuyordu. Haçlı ordusuna he- 
nüz Zara'da bulunurken, kardeşi IlI. Alek- 
sios Angelos tarafından Bizans tahtın- 
dan indirilmiş olan eski imparator II. Isa- 
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akios Angelos'un oğlu Aleksios'tan bir 
mesaj geldi. Aleksios Haçlılar'a, amcası- 
nın yerine kendisini tahta çıkardıkları tak- 
dirde Venedik'e olan borçlarını ödemeye, 
Mısır seferi için para ve yiyecek yardımı 
yapmaya, ayrıca kendilerine 10.000 kişi- 
lik bir Bizans kuvveti vermeye hazır oldu- 
ğunu bildiriyordu. Haçlılar, Batı dünyası- 
nın uzun zamandır Bizans'a karşı besle- 
diği kızgınlık ve kıskançlık duygularını tat- 
min etme fırsatı veren bu teklifi kabul 
ettiler. Haçlı filosu 24 Haziran 1209'te İs- 
tanbul önlerine geldi. Galata'da karaya 
çıkan Haçlılar gemilerini Haliç'e soktular. 
İmparator Ill. Aleksios Haçlılar'ın gelişi- 
ne karşı önlem almamıştı. Ancak Haçlılar 
Haliç surlarına karşı hücuma geçince as- 
kerlerle birlikte halk da şehri savundu. 
Fakat 17 Temmuz günü Venedikliler sur- 
larda gedik açınca imparator şehirden 
kaçtı. Hükümet bunun üzerine hapiste 
bulunan eski imparator Il. Isaakios'u tah- 
ta çıkararak Enrico Dandolo'ya, taht id- 
diacısının babası tahta çıkarıldığı için ar- 
tık savaşa gerek kalmadığını bildirdi. Haçlı 
saldırısı durduruldu ve Aleksios, 1 Ağus- 
tos 1203'te IV. Aleksios Angelos unvanını 
alarak babası ile beraber imparator ilân 
edildi. Bu arada Il. Isaakios, Venedikli- 
ler'in istediği ve oğlunun daha önce yap- 
tığı vaadleri kabul ettiğine dair antlaş- 
mayı imzaladı. Fakat bunların yerine ge- 
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tirilmesi mümkün değildi. Öte yandan IV. 
Aleksios'un ısrarlarına rağmen İstanbul 
kilisesi Roma'nın üstünlüğünü ve Latin 
âdetlerini benimsemeyi kesinlikle kabul 
etmiyordu. Haçlılar'a ödenecek para da 
temin edilemiyordu. Çapulcu Haçlılar ci- 
var köylere saldırıyor, her şeyi yağmalı- 
yordu. Surların dışında hiç kimsenin can 
güvenliği kalmamıştı. Birkaç Fransız'ın 
müslümanlara ait bir mescidi ateşe ver- 
mesiyle çıkan yangında şehrin büyük bir 
mahallesi kül oldu. IV. Aleksios'un parayı 
ödeyemeyip geciktirmesi Haçlılar'ı öfke- 
lendiriyordu. Nihayet şehri zaptetmek hu- 
susunda Haçlılar'ı tahrik eden Venedik- 
liler'in beklediği fırsat bir saray ihtilâli sa- 
yesinde gerçekleşti. 1204 Şubatında IV. 
Aleksios'u ve babasını tahttan indiren bu 
saray ihtilâli sonunda Il. Aleksios'un da- 
madı Murtzuphlos, V. Aleksios unvanıyla 
Bizans tahtına çıktı. Taht değişikliğini ken- 
dilerine karşı bir meydan okuma olarak 
değerlendiren Haçlılar şehri zaptetmeye 
karar verdiler. 6 Nisan'da yapılan ilk Haç- 
lı saldırısı durduruldu. fakat bir hafta son- 
raki saldırıda şehir düştü (13 Nisan 1204). 
İmparator, patrik ve pek çok asilin kaçıp 
terkettiği savunmadan yoksun şehir, En- 
rico Dandolo ve Haçlı reislerinin izniyle üç 
gün boyunca yağmalanıp tahrip edildi. 
Haçlılar İstanbul'u, 1099'da Kudüs'ü 
zaptettiklerinde yaptıkları korkunç katli- 
ama pek uygun düşen bir vahşetle yağ- 
maladılar. Onların çılgınlığından dehşete 
düşen olayın şahidi Batılı yazarlar kale- 
me aldıkları eserlerde duydukları utancı 
açıkça belli etmişlerdir. 900 yıl boyunca 
hıristiyan dünyasının merkezi olan İstan- 
bul bu yağma sonunda bütün ihtişamını, 
zenginliğini, sanat eserlerini kaybetti. Ki- 
liseler, manastırlar, saraylar ve kütüpha- 
neler yağma edildi. Sayısız ikon, kutsal 
emanet ve değerli eşya üzerlerindeki kıy- 
metli taşlar sökülüp alınarak tahrip edil- 
di veya çalınıp götürüldü. Hıristiyanlığın 
en kutsal kilisesi Ayasofya'ya atlarıyla gi- 
ren Haçlı savaşçıları ikonları, ipekli halı- 
ları çaldılar; aziz tasvirleri ve kutsal ki- 
taplar üzerinde tepinip şarki söylediler. 
Blakhernae'deki Kutsal Meryem Kilisesi 
de aynı âkıbete uğradı. Venedikliler, im- 
paratorluk merkezindeki kültür ve sanat 
eserlerinin birçoğunu toplayıp kendi şe- 
hirlerine götürürken Fransız ve Flaman- 
lar da taşıyabilecekleri eşya dışında her 
şeyi vahşice tahrip ettiler. Sokaklarda ko- 
şuşan yaya Haçlı askerleri ve yere diz çö- 
küp merhamet dilenen halkın üzerine at- 
larını süren Haçlılar kadın, yaşlı, çocuk de- 
meden herkesi öldürüyor, fakirlerin evle- 
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rini bile tahrip ediyordu. Saraylılar, asil- 
ler, hatta rahibeler bile gözü dönmüş Haç- 
lılar'ın tecavüzüne mâruz kaldılar. Üçün- 
cü günün sonunda “şehirler kraliçesi” 
İstanbul bir harabeye dönmüştü. 


Haçlılar İstanbul'da Latin İmparatorluğu 
adıyla elli yedi yıl sürecek (1204-1261) bir 
hâkimiyet kurdular. Baudouin de Fland- 
re imparator seçildi. İstanbul'un ilk La- 
tin patriği Venedikli Thomas Morosini ol- 
du. Bizans toprakları Haçlılar'la Venedik- 
liler arasında paylaşıldı. Venedikliler, ti- 
cari bakımdan kendileri için önem taşı- 
yan kıyı şehirlerini ve adaları alırken Haç- 
ilar Selânik, Yunanistan ve Pelopones'te 
küçük devletler kurdular. İstanbul'dan 
kaçan Bizans ileri gelenleri de Epiros böl- 
gesinde ve İznik'te iki devlet tesis ettiler. 
Bu iki devlet yanında Bulgar Çarlığı ile de 
mücadele etmek zorunda kalan İstanbul 
İmparatorluğu'na 25 Temmuz 1261'de İz- 
nik Bizans Devleti son verdi. Ortadoğu'- 
daki müslümanlar bakımından herhangi 
bir tehlike meydana getirmemiş olan 
Dördüncü Haçlı Seferi, Bizans İmparator- 
luğu'na vurduğu darbe ile Anadolu'daki 
Türk hâkimiyetinin güçlenmesine yar- 
dımcı oldu. Anadolu Selçuklu Devleti ar- 
tık Batı'dan gelecek önemli bir tehlike 
kalmadığından sınırlarını genişletme im- 
kânı buldu. Antalya ile birlikte Akdeniz 
kıyılarını, ayrıca Karadeniz'de Samsun ve 
Sinop'u ele geçirerek ihtiyaç duyduğu li- 
manlara kavuştu. Selçuklular, Anadolu 
ticaret yollarının taşıdığı önem sayesin- 
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de dünya ticaretinde söz sahibi oldular. 
Aynı zamanda Doğu Anadolu'dan Suri- 
ye'ye kadar uzanan bölgelerde devletin 
siyasi nüfuzu kuvvetlendi. 


Beşinci Haçlı Seferi. Dördüncü Haçlı 
Seferi'nden sonra Avrupa'da toplumun 
bazı kesimlerinde Haçlı ruhu hâlâ devam 
etmekteydi. Yıllardan beri vâizler halkı 
yeni bir Haçlı seferine davet ediyordu. 
Çocuklar bile bu çağrılardan etkilendiler. 
1212'de Fransa ve Almanya'dan binlerce 
çocuk kutsal toprakları kurtarmak üzere 
yollara dökülüp yaya olarak Marsilya, Ce- 
nova ve Brindisi limanlarına kadar ulaş- 
tılar. Bu limanlarda bindikleri gemiler ya 
battı veya kayboldu, çocukların bir kısmı 
köle olarak satıldı. Papa Ill. Innocentius 
ise yeni bir Haçlı seferi için büyük gayret 
sarfediyordu. 1215'te Roma'da Lateran 
Konsili'nde sefere katılacak Haçlılar'a im- 
tiyazlar ve günahlarının affı vaad edildi. 
Sefer için yeniden vergi konuldu. Müslü- 
manlara askeri malzeme satılması yasak- 
landı. Çağrının duyurulması için pek çok 
vâiz ve gezgin şair (troubadour) görevlen- 
dirildi. 1216'da IlI. Innocentius'in ölümün- 
den sonra papa seçilen lII. Honorius da 
selefi gibi gayret gösterdi. 1217 yazının 
sonunda Beşinci Haçlı Seferi'nin ilk gru- 
bunu oluşturan Macar Kralı Andreas ve 
Avusturya Dükü Leopold'un birlikleri Ak- 
kâ'ya vardılar. Kıbrıs Kralı Hugue de Ak- 
kâ'ya geldi. Alman İmparatoru Il. Fried- 
rich ise bazı meselelerini halletmek üze- 
re papadan yolculuğunu erteleme izni al- 
mıştı. 


Akkâ'ya gelenler, 1218 ilkbaharında ço- 
ğunluğunu Alman askerlerinin teşkil et- 
tiği bir Frizon donanması şehre ulaşın- 
caya kadar önemli bir şey yapmamış- 
lardı. Bu donanma Jean de Briennet'in li- 
derliğinde Mısır'a doğru yola çıktı. Üçün- 
cü seferden beri Mısır'a bir saldırı yapıl- 
ması düşünülüyordu. Haçlılar müslüman- 
ları Nil deltasından çıkarabilirlerse Sü- 
veyş ve Akkâ üzerinden onları kıskaca 
alabilir ve bu şekilde Kudüs'ü ele geçi- 
rebilirlerdi. I. el-Melikü'-Âdil, Haçlı sefe- 
rinin Mısır'ı hedef aldığını anlayınca Su- 
riye'de ordu topladı. Mısır'daki nâibi olan 
oğlu el-Melikü'l-Kâmil Muhammed de Mı- 
sır ordusuyla Kahire'den kuzeye yürüye- 
rek Dimyat'ın güneyinde Âdiliye'de ordu- 
gâhını kurdu. Fakat Haçlılar, 24 Ağustos 
1218'de Dimyat önünde nehir üzerindeki 
kuleyi zaptettiler. Yaşı ilerlemiş olan el- 
Melikü'-Âdil bu haberin üzüntüsüyle Dı- 
maşk'ta vefat etti. Yerine Suriye'de kü- 
çük oğlu ei-Melikü'-Muazzam, Mısır'da 
büyük oğlu el-Melikü'l-Kâmil geçti. Haçlı- 
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lar ise yeni kuvvetlerin gelmesini bekle- 
diler. Papa tarafından hazırlanan ve ço- 
ğunluğunu Fransızlar'ın teşkil ettiği Kar- 
dinal Pelagius'un idaresindeki Haçlı or- 
dusu eylül ayında Dimyat'a geldi. Ancak 
Pelagius Haçlılar'ı kilisenin yönetiminde 
saydığından o zamana kadar ordunun ba- 
şında bulunan Kral Jean de Brienne'in li- 
derliğini kabul etmedi ve papanın elçisi 
sıfatıyla sadece kendisinin başkuman- 
dan olabileceğini söyledi. Haçlılar 1219 Şu- 
batında müslümanların boşalttığı Âdili- 
ye'yi ele geçirdiler. el-Melikü'-Kâmil'in bu- 
radan geri çekilmesinin asıl sebebi, ken- 
disine yönelik bir suikast girişimini haber 
almış olması idi. el-Melikü'l-Âdil ordusu- 
nu güneydoğuya Üşmün'a çekmiş ve bu- 
rada Suriye'den yardıma gelen kardeşi 
el-Melikü'-Muazzam ile buluşmuştu. Fa- 
kat iki ordunun birleşmesiyle de Haçlı- 
lar'ı geri atmak mümkün olmadı. el-Me- 
likü'l-Kâmil ekim ayında Haçlılar'la anlaş- 
maya çalıştı ve Mısır'ı boşalttıkları tak- 
dirde kendilerine Kudüs'ü vermeyi teklif 
etti. Jean de Brienne ve pek çok Haçlı bu 
teklifi kabule taraftar olduğu halde, müs- 
lümanlar tarafından surları yıkılmış olan 
Kudüs'ün elde tutulmasını imkânsız gö- 
ren Pelagius ve onu destekleyen İtalyan- 
lar teklifi reddettiler. Nihayet Haçlılar 5 
Kasım 1219'da Dimyat'ı ele geçirdiler. Şeh- 
rin idaresi Jean de Brienne'e verildi. Pe- 
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lagius ise bütün Mısır'ın zaptedileceğini 
ve müslümanların tamamen imha edile- 
ceğini hayal ediyordu. Dimyat'a yerleşen 
Haçlılar şehirde imar faaliyetlerine baş- 
ladılar ve bu arada ulucamiyi katedrale 
çevirdiler. Şehir halkı köle olarak satıldı. 
Küçük çocuklar vaftiz edilip kilise hizme- 
tinde görev yapmak üzere din adamları- 
nın yanına verildi. Ele geçen hazineler ve 
değerli eşya Haçlılar arasında paylaşıl- 
dı. 


Haçlılar Dimyat'ta bir yıldan fazla her- 
hangi bir faaliyette bulunmadılar. Bu ara- 
da el-Melikü'i-Kâmil donanmasını teçhiz 
edip 1220 yazında Kıbrıs'a gönderdi. Müs- 
lümanlar, Limasol önünde demirlemiş 
olan bir Haçlı donanmasına âni bir bas- 
kın düzenleyerek bütün gemileri ele ge- 
çirdiler, binlerce kişiyi de esir aldılar. Pe- 
lagius hâlâ İmparator II. Friedrich'in gel- 
mesini bekliyordu. Friedrich bizzat gel- 
medi. Bavyera Dükü Ludwig ise büyük bir 
kuvveti Mısır'a yolladı. Endişeye kapılan 
el-Melikü'1-Kâmil, Haçlılar'a otuz yıllık bir 
mütareke karşılığında Kudüs'ü ve Filis- 
tin'i bırakmayı teklif etti. Fakat Pelagius 
bu teklifi de geri çevirdi. Pelagius ve Lud- 
wig müslümanlara saldırmaya karar ver- 
diler. Jean de Brienne yeniden Akkâ'dan 
Mısır'a geldi. 12 Temmuz 1221'de 630 ge- 
mi, 5000 şövalye, 4000 okçu ve 40.000 
yaya askerden oluşan Haçlı ordusu hare- 
kete geçti. el-Melikü'1-Kâmil, kendi kuv- 
vetlerini Dimyat yakınlarındaki Bahrüs- 
sagir'in arkasına çekip nehrin iki tarafın- 
da hazırlanan mevzilere yerleştirdi. Haç- 
lılar 24 Temmuz'da Bahrüssagir'e ulaşa- 
rak müslüman kuvvetlerinin karşısına 
geçtiler. Nil sularının taşma zamanıydı. 
Ancak sular daha yükselmeden Suriye'- 
den yardıma gelen müslüman ordusu 
Menzele gölü (Buhayretülmenzele) yakının- 
da kanalı geçerek Haçlılar'la Dimyat ara- 
sına yerleşti. Kanalın suları yükselince el- 
Melikü'1-Kâmil'in gemileri harekete ge- 
çip Haçlı donanmasının geri çekilme yo- 
lunu kesti. Pelagius, Haçlı ordusunun her 
taraftan kuşatıldığını ve çok az yiyecek 
kaldığını görünce 26 Ağustos'ta geri çe- 
kilme emri verdi. Müslümanlar su bent- 
lerini açarak Haçlılar'ın geçeceği araziyi 
sular altında bıraktılar. el-Melikü'l-Kâ- 
milin Türk süvarisi ve zenci piyadeleri 
Haçlılar'ın üzerine saldırdı. Kral Jean ve 
tarikat şövalyeleri bu hücumu durdur- 
dularsa da binlerce Haçlı öldü. 28 Ağus- 
tos'ta Pelagius barış teklifinde bulundu 
ve el-Melikü'-Kâmil'in şartlarını kabul 
etmek zorunda kaldı. Haçlılar Dimyat'ı 
terketmeyi ve imparatorun da onaylaya- 
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cağı sekiz yıllık bir mütarekeyi kabul et- 
tiler. İki tarafın esirleri mübâdele edildi. 
8 Eylül 1221'de Haçlı ordusu Mısır'dan 
ayrılınca el-Melikü'l-Kâmil Dimyat'a gir- 
di. Beşinci Haçlı Seferi de böylece son 
buldu. Hayal kırıklığına uğrayan Haçlılar 
Pelagius'u, papayı ve imparatoru suçlu- 
yorlardı. Batı'nın bu saldırısı İslâm dün- 
yasında yeni bir birlik düşüncesi doğur- 
du. Öte yandan Beşinci Haçlı Seferi'nden 
Mısır'ın yerli hıristiyanları zarar gördü. 
Bunların vatandaşlık haklarında kısıntı- 
lar yapıldı. Ağır vergiler konuldu ve kili- 
seler kapatıldı. İtalyan tâcirleri de İsken- 
deriye'deki itibarlarını kaybettiler. 


Altıncı Haçlı Seferi. Beşinci Haçlı Se- 
feri'nin başarısızlığı İmparator Il. Fried- 
rich'e büyük bir sorumluluk yüklemişti. 
Friedrich, 1225'te Jean de Brienne'nin 
kızı “Kudüs kraliçesi” unvanını taşıyan 
Jolande ile evlendikten sonra Haçlı dev- 
letinin kralı sıfatıyla artık sefere çıkmak 
zorunda olduğunu anladı. Bu sefere ka- 
tılan ordunun büyük kısmı 1227 yazının 
sonunda İtalya'dan denize açıldı, Fried- 
rich hastalık sebebiyle yine geride kaldı. 
Bu sırada, kendisiyle anlaşmaya taraftar 
görünen Mısır Sultanı el-Melikü'-Kâmil'in 
elçilerini kabul etti. Ancak Papa IX. Gre- 
gorius hastalık mazeretini reddederek 
Friedrich'i aforoz etti. Friedrich 1228 Ha- 
ziranında aforoz edilmiş bir Haçlı olarak 
yola çıktı. Ayrıca taşıdığı kral sıfatını da 
1228 Nisanında karısının ölümüyle kay- 
betmiş olup Doğu'ya sadece oğlu küçük 
kral Konrad'ın vasisi olarak gidiyordu. 

Friedrich 21 Temmuz'da Kıbrıs'a var- 
dı. Kıbrıs'ın idaresi, I. Hugues'ün oğlu genç 
kral 1. Henri'ye nâib tayin edilmiş olan 
Beyrut hâkimi Jean d'ibelin'in elinde bu- 
lunuyordu. İmparator Friedrich ise Do- 
ğu'daki bütün hâkimiyetin kendisine ait 
olduğunu düşünüyordu. Jean d'lbelin ve 
baronlar, her ne kadar onun Kıbrıs üze- 
rindeki yüksek hâkimiyetini tanımaya ha- 
zır idiyseler de imparatorun Akkâ'da sa- 
dece oğlu Konrad için nâiblik iddia ede- 
bileceğini söylüyorlardı. 


Akkâ'ya giden Friedrich orada daha faz- 
la muhalefetle karşılaştı. Aforoz edildiği 
haberi şehre ulaştığından daha önce ken- 
disini destekleyen pek çok kişi şimdi onu 
reddediyordu. Friedrich sadece, Alman şö- 
valye tarikatı ile beraberinde getirdiği kü- 
çük Haçlı ordusunun desteğine sahipti. 
Ayrıca Doğu'daki bütün Haçlılar'ın kendi- 
sine katılması halinde bile müslüman- 
lara karşı güçlü bir ordu çıkaracak du- 
rumda değildi. Bu sebeple diplomasi yo- 


luna başvurdu ve Sultan el-Melikü'l-Kâ- 
mil ile Kudüs'ün teslimi hususunda yeni- 
den görüşmelere başladı. 626'da (1229) 
imzalanan anlaşma ile Yafa'ya kadar uza- 
nan bir şeritle birlikte Kudüs, Beytü- 
lahm (Bethiehem), Nâsıra (Nazareth) şehir- 
leri, Montfort ve Toron kaleleri de dahil 
Celile bölgesi ve Sayda etrafında müslü- 
manların elinde bulunan arazi Haçlılar'a 
veriliyordu. Kudüs'te Kubbetü's-sahre ve 
Mescid-i Aksâ ile Harem-i şerif müslü- 
manların elinde kalacak, müslümanlar 
şehre girip serbestçe ibadet edebilecek- 
lerdi. Friedrich Kudüs'ün surlarını yeni- 
den inşa ettirebilecekti; fakat bu tâviz 
sadece onun şahsına veriliyordu. İki ta- 
rafın elinde bulunan esirler serbest bira- 
kılacak ve anlaşma on yıl için geçerli ola- 
caktı. Haçlı seferleri tarihinde benzeri gö- 
rülmeyen bu anlaşma ile Haçlılar savaş- 
madan Kudüs bölgesini yeniden ele ge- 
çirmişlerdi. İslâm dünyası dehşet içinde 
kaldı. Sultan el-Melikü'i-Kâmil'in en sa- 
dık adamları bile ona karşı çıkiyorlardı. 
Sultanın yeğeni el-Melikü'n-Nâsır Dâvüd 
Dımaşk'ta bu anlaşmayı protesto için ma- 
tem ilân etti. Diğer taraftan hıristiyanlar 
da anlaşmanın uygulanmasının pek müm- 
kün olmadığını düşünüyorlardı. Friedrich 
17 Mart'ta Kudüs'e girdi. Ancak hâlâ afo- 
rozlu olduğu için patrik şehirde dini faali- 
yeti ve kilisede âyinleri yasaklamıştı. Bu 
sebeple Kutsal Mezar Kilisesi'ndeki töre- 
ne hiçbir din adamı katılmadı ve Friedrich 
krallık tacını kendi elleriyle başına koy- 
mak zorunda kaldı. Kısa bir süre sonra 
da Kudüs'ü terkedip önce Akkâ'ya, ora- 
dan da Avrupa'ya döndü. 


Friedrich 23 Temmuz 1230'da papa ile 
barışıp aforozdan kurtulunca Doğu'da hu- 
kuki durumu güçlendi. 1231 sonbaha- 
rında kendisinin elçisi sıfatıyla Riccardo 
Filangieri kumandasında bir orduyu Do- 
ğu'ya gönderdi. Ancak adamları vasıta- 
sıyla Doğu'da uygulamak istediği idare Ku- 
düs ve Kıbrıs'ta kargaşa doğurdu. Zira 
Doğu'nun idaresi hususundaki düşünce- 
leri Kudüs baronlarının fikrine uymuyor- 
du. Baronlar, Akkâ'da teşkil edilen bir 
meclis desteğiyle Jean d'lbelin'i belediye 
başkanı ilân ederek imparatorun temsil- 
cisi Filangieri'ye karşı çıktılar. Cenovalılar 
da baronların yanında yer aldı. Alman as- 
keri tarikatı, Antakya hâkimi Bohemund 
ve Pisalılar Filangieri'yi desteklediler. 
Templier ve Hospitalier tarikatları ile Ve- 
nedikliler ise tarafsız kaldılar. Böylece 
mücadele iç savaşa dönüştü. Sonunda 
Kıbrıs'ta baronlar üstün geldi ve 1233'te 
I. Henri kral ilân edildi. Kıbrıs'ta barışın 
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kurulmasından ve 1236'da Jean d'Ibe- 
linin ölümünden sonra bile Kral Kon- 
rad'ın nâibi sıfatıyla Sür'da bulunan ve 
Kudüs'ün hâkimiyetini elinde tutan Fi- 
langieri'ye karşı Suriye sahilinde müca- 
dele sürdü. Nihayet 1243'te Akkâ'daki 
meclis, şahsen Doğu'ya gelmediği gerek- 
çesiyle Friedrich'in oğlu Konrad'a bağlılık 
yeminini reddederek onun en yakın ak- 
rabası olan Kıbrıs'ın ana kraliçesi Alice'i 
krallığın nâibesi tayin etti. Fakat baron- 
ların kazandığı bu zafer krallığın bölün- 
mesine sebep oldu. Çünkü bu arada İs- 
lâm dünyasında yeni güçler belirmekte 
ve müslümanların gücü artmaktaydı. 


Mısır Sultanı el-Melikü'i-Kâmil Muham- 
med'in 1238'de ölümünden sonra halef- 
leri arasında çıkan iktidar mücadelesini 
sultanın büyük oğlu el-Melikü's-Sâlih Ey- 
yüb kazanarak duruma hâkim olmuştu. 
Bu arada 1239'da on yıllık barış süresi 
bittiğinde, Doğu'ya gelmiş bulunan Na- 
varra Kralı Thibaut da Champagne'ın ve 
daha sonra İngiltere Kralı III. Henri'nin 
kardeşi Kont Richard of Cornwall'ın Haçlı 
seferleri krallığa önemli bir fayda sağ- 
lamamıştı. Bu yıllarda Moğollar tarafın- 
dan Batı'ya doğru itilen, el-Cezire ve Ku- 
zey Suriye bölgesinde bulunan Hârizmli 
Türkler Mısır sultanının desteğini kazan- 
mış ve Haçlılar'a karşı Filistin'e hücum 
etmek üzere çağrılmışlardı. 1244 ilkba- 
harında Kudüs ile Dımaşk arasında ya- 
pılan ittifak, Mısır sultanının yardımıy- 
la Hârizmliler'in 11 Temmuz 1244'te Ku- 
düs'ü ellerine geçirip yağmalamalarını 
engelleyemedi. Böylece Kudüs kesin ola- 
rak Haçlılar'ın elinden çıktı. Aynı yılın son- 
baharında, Humus ve Dımaşk Eyyübi hâ- 
kimleriyle birleşen Akkâ krallık ordusu 
Gazze yakınında, Baybars kumandasın- 
daki Hârizmliler ve Mısır ordusuna karşı 
yapılan savaşta büyük bir yenilgiye uğ- 
radı. Böylece krallık için daha önce dip- 
lomasi yoluyla kazanılmış olan bütün hak- 
lar kaybedildi. 


- Sultan Eyyüb 1245'te Dımaşk'a sahip 
olduktan sonra 1247'de Taberiye ve As- 
kalân'ı Haçlılar'dan geri aldı. Bu arada Kra- 
liçe Alice'in ölümüyle (1246) Akkâ krallık 
niyâbeti oğlu Kıbrıs Kralı I. Henri'ye geç- 
mişti. Henri de Balian d'lbelin'i kendisine 
vekil tayin etmiş, Philippe de Montfort'un 
Sür hâkimiyetini tasdik etmişti. 1247'de 
Balian'ın ölümü üzerine kardeşi Jean d'Ar- 
suf onun yerini aldı ve kendi oğlu Jean da 
Beyrut hâkimi oldu. Antakya Hükümdarı 
V. Bohemund ise krallıkta yaşanan olay- 
ların dışında kalmaya gayret etti. Papa- 
nın emirleri doğrultusunda Kilikya Er- 


menileri ile ilişkilerini dostça sürdürüyor- 
du. Kilikya Ermeni Kralı Hethum, Sel- 
çuklu Sultanı Il. Gıyâseddin Keyhusrev'in 
devamlı saldırılarına karşı kendini savun- 
makla meşgul olduğundan Antakya'nın 
dostluğuna muhtaçtı. Eyyübiler arasın- 
daki anlaşmazlıklar yüzünden bölgede 
yeni bir güç olarak ortaya çıkan Moğol- 
lar, bölünmüş hâkimiyetlerine rağmen 
Haçlılar'ın Doğu'da bir süre daha tutun- 
malarını sağladı. 


Yedinci Haçlı Seferi. Kudüs'ün müslü- 
manların eline geçmesinden bir yıl sonra 
1245'te Papa IV. Innocentius, Avrupa'da 
kilise içinde çıkan büyük sorunları ve İtal- 
ya'da İmparator Il. Friedrich ile gittikçe 
gerginleşen durumun nasıl halledilece- 
ğini görüşmek üzere Lyon'da bir konsil 
topladı. Bu arada Doğu'dan âcil yardım 
çağrıları gelmekteydi. Bu çağrılara cevap 
verecek durumda olmayan papa, Fransa 
Kralı IX. Saint Louis'nin yeni bir Haçlı se- 
ferinin liderliğini yapacağını açıklaması 
üzerine ona destek verdi. Yine her tarafa 
vâizler gönderildi ve vergiler kondu. Fri- 
edrich'in aksine dindar, muktedir ve iyi 
bir savaşçı olan Louis Haçlı seferinin Tan- 
ri'nın isteği olduğuna inanıyordu. 


Louis'nin sefer hazırlığı üç yıl sürdü. İn- 
giltere ile barış yapıldı ve İmparator Fri- 
edrich'in rızâsı alındı. Haçlı ordusunu ge- 
milerle Doğu'ya götürmek üzere Cenova 
ve Marsilya ile anlaşma yapıldı. Fransa'- 
nın idaresi ana kraliçe Blanche'ın eline 
bırakıldı. Daha sonra Kral Louis yanında 
karısı, kardeşleri, pek çok Fransız asili ve 
şövalyesiyle küçük bir İngiliz birliği bu- 
lunduğu halde 1248 Ağustosunda yola 
çıktı. Haçlı ordusu 17 Eylül'de Kıbrıs'a ulaş- 
tı. Akkâ Krallığı'nın baronları, Templier 
ve Hospitalier şövalyeleri de adaya geldi- 
ler. Görüşmeler sonunda seferin yine Mı- 
sır'a yapılması kararlaştırıldı. Ancak mev- 
sim uygun değildi; ayrıca Eyyübi hüküm- 
darı ile müzakerelerde bulunma imkânı 
da vardı. Fakat Louis pazarlık fikrine ta- 
raftar olmuyor ve müslümanlarla savaş- 
mak için buraya geldiğini söylüyordu. Ni- 
hayet Haçlı ordusu 1249 Mayısında Kıb- 
rıs'tan denize açıldı. Bu orduya karşı ko- 
yamayan müslümanlar Dimyat'ı da bo- 
şaltıp Mansüre'ye geri çekildiler. Böylece 
Dimyat tekrar hıristiyanların eline geçti. 
Bir süre sonra kardeşi Alphonse de Poi- 
tou'nun Fransa'dan takviye birlikleriyle 
gelişi Kral Louis'nin durumunu güçlen- 
dirdi. Bu arada Sultan el-Melikü's-Sâlih 
Eyyüb'un ölümü Kahire'de karışıklıklara 
sebep oldu. Haçlılar Kahire üzerine yürü- 
meye karar verdiler. 1250 Şubatında Bah- 


HAÇLILAR 


rüssagir yakınında kanalı geçen kralın 
kardeşi Robert d'Artois kumandasındaki 
Haçlılar'ın öncü birlikleri, Mansüre'den 3 
km. mesafedeki Mısır karargâhına âni bir 
baskın yaptı. Hazırlıksız yakalanan müs- 
lümanların çoğu kılıçtan geçirildi, pek az 
kişi kaçıp Mansüre surlarına sığınabildi. 
Ancak Robert d'Artois asıl orduyu bekle- 
meden Mansüre'yi de ele geçirip Mısır 
ordusunu tamamen imha etmek istiyor- 
du. Bu sebeple kaçan Mısırlı askerleri ta- 
kibe koyuldu. Öte yandan baskın sırasın- 
da şehid düşen başkumandan Fahred- 
din'in yerine Baybars kumandayı eline 
almış, birlikleri yeniden düzene sokmuş- 
tu. Baybars Mansüre'ye giren Haçlılar'ı 
şehirde tuzağa düşürdü; 290 şövalyeden 
ancak beşi canını kurtarabildi. Mısır bir- 
likleri bu defa kanalı geçmiş olan Haçlı 
ordusuna arka arkaya saldırdıysa da üs- 
tünlük sağlayamayıp Mansüre'ye çekildi. 
Kral Louis'nin kazandığı bu başarı Haçlı- 
lar'ın son başarısı olmuştur. 


Louis, Mansüre yakınında yeni bir giri- 
şimde bulunmadan iki ay bekledi. Bu ara- 
da, 23 Kasım 1249'da ölen el-Melikü's- 
Sâlih Necmeddin Eyyüb'un Suriye'de bu- 
lunan büyük oğlu el-Melikü'l-Muazzam 
Turan Şah 1 Şubat 1250'de Mansüre or- 
dugâhına gelerek sultan olmuş ve ardın- 
dan Haçlı ordusuna Dimyat'tan yiyecek 
taşıyan gemileri ele geçirmişti. Çok geç- 
meden Haçlılar açlık ve hastalıktan peri- 
şan duruma düştüler. Sonunda Louis or- 
dusunu Dimyat'a geri çekme kararı aldı. 
Ayrıca Dimyat karşılığında Kudüs'ün ve- 
rilmesi teklifiyle elçilerini Turan Şah'a 
gönderdi. Fakat teklif reddedildi. Bun- 
dan sonra geriye yürüyüş başladı (5 Ni- 
san). Mansüre'deki Memlükler de Haçlı- 
ları takibe koyuldular ve Kral Louis dahil 
hemen bütün kumandanları esir alarak 
ordunun kayıtsız şartsız teslimini sağla- 
dılar. Louis Dimyat'ı teslim ederek kendi- 
ni, 1 milyon Bizans altını ödemek şartıyla 
da ordusunu kurtarabilecekti. Dimyat 6 
Mayıs 1250'de teslim oldu ve kral ser- 
best bırakıldı. Fidyesinin ilk taksidini öde- 
yip Akkâ'ya gitmek üzere Mısır'dan ay- 
rılan Kral Louis dört yıl Akkâ'da kaldıktan 
sonra Fransa'ya döndü. Onun Haçlı se- 
feri Doğu Krallığı'na hemen hiç fayda sağ- 
lamamıştı. 


Aynı yl Alman Hükümdarı Konrad'ın 
ölümü üzerine “Kudüs kralı” unvanı oğlu 
Konradin'e geçti, ancak krallık yine vekil- 
lerle idare edildi. Bu arada krallık ticari 
rekabet yüzünden birbirine giren Vene- 
dik, Cenova ve Pisalılar'ın mücadelesiyle 
âdeta bir iç savaşa sürüklendi. Bu yıllar- 
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da Hülâgü'nun idaresindeki Moğollar Me- 
zopotamya'ya girmiş ve 1258'de Bağdat'ı 
zaptederek Abbösi Halifeliği'ne son ver- 
mişti. Moğollar'ın güneye ilerleyişi, 1250'- 
de Eyyübiler'e son verip Mısır'a hâkim 
olan Memlük Sultanı Kutuz tarafından 
Aynicâlüt'ta kazanılan zaferle durdurul- 
du (1260). Aynı yıl Baybars Kutuz'u öl- 
dürüp Mısır Memlük sultanı oldu. I. Bay- 
bars, Doğu Krallığı'nı kıyıda sadece bir- 
kaç şehre sığınacak kadar küçülttü. 1265'- 
te Kaysâriye, Hayfa ve Arsuf'u aldı. 1266'- 
da Safed ve Celile bölgesi zaptedilirken 
ikinci bir Memlük ordusu, Moğollar'ın ta- 
raftarı olan Ermeni Kralı Hethum ve da- 
madı Antakya-Trablus hâkimi VI. Bohe- 
mund'a karşı yürüdü. 24 Ağustos 1266'- 
da Ermeniler'i yenilgiye uğratan Mem- 
lükler Adana, Tarsus, Misis ve Sis şehir- 
lerini yakıp yıktıktan sonra pek çok esir 
ve ganimetle geri döndüler. 1268'de Ya- 
fa ve Beaufort Kalesi'nin ele geçirilmesi- 
nin ardından Baybars Antakya önüne 
geldi, şehir bir süre kuşatıldıktan sonra 
18 Mayıs'ta zaptedildi. Halkın çoğu öldü- 
rüldü, geri kalanlar esir alındı. Antakya'- 
nın kaybı hıristiyanlar için büyük darbe 
oldu. Bunun sonucunda Doğu'daki Haçlı 
hâkimiyeti hızla çökmeye başladı. 

Sekizinci Haçlı Seferi. Fransa Kralı IX. 
Louis 1267 yılında yeni bir Haçlı seferinin 
hazırlıklarına başlamış ve üç yıl sonra yo- 
la çıkacak duruma gelmişti. Ancak Ho- 
henstaufen hânedanına karşı papa tara- 
fından desteklenerek Sicilya ve Güney 
İtalya hâkimiyetini eline geçirmiş bulu- 
nan Fransa kralının kardeşi Charles d'An- 
jou, onun bu teşebbüsünü kendi çıkarı 
doğrultusunda kullanarak seferin Doğu'- 
ya değil Tunus üzerine yapılmasını sağla- 
dı. Kral Louis, 18 Temmuz 1270'te büyük 
bir orduyla Afrika'da Kartaca önünde ka- 
raya çıktı. Hıristiyanlara karşı hoşgörülü 
davranan Hafsi Hükümdarı I. Ebü Abdul- 
lah Muhammed el-Müntasır'ın Hıristiyan- 
lığı kolayca kabul edeceği hususunda kar- 
deşi Charles'ın sözlerine inanan Louis, bu 
suretle daha sonraki Haçlı seferleri için 
stratejik bakımdan büyük önem taşıyan 
Tunus'a hâkimiyetin sağlayacağı yararla- 
rı hesaplamıştı. Ebü Abdullah ise Haçlı- 
lar'ın gelişinden önce başşehrini iyice tah- 
kim edip savunmaya hazırlanmıştı, fakat 
savaşmasına lüzum kalmadı. Haçlı ordu- 
gâhında birden bire salgın hastalıklar baş- 
ladı. Binlerce asker ve şövalye, bu arada 
Kral Louis, oğlu Jean Tristan ve pek çok 
asilzade bir ay içinde öldü. Charles d'An- 
jou Sicilya filosuyla gelerek geriye ka- 
lanlar: toplayıp İtalya'ya götürdü. 
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Doğu'da Haçlı Hâkimiyetinin Sonu. Se- 
kizinci Haçlı Seferi'nin Tunus'ta yok olup 
gitmesi, Avrupa'dan sürekli yardım bek- 
leyen Doğu'daki Haçlılar'ın bütün ümitle- 
rini söndürdü. Antakya'nın fethinden son- 
ra Fransa kralının seferine karşı Mısır'ı 
savunmak zorunda kalabileceğini düşü- 
nen Í. Baybars, 1271'de yeniden Suriye'- 
ye yürüyerek Haçlılar'ın elinden Safita, 
Krak des Chevaliers, Montfort kalelerini 
aldı. Böylece Franklar'ın hâkimiyeti sade- 
ce kıyıda ellerinde tuttukları birkaç şe- 
hirle sınırlı kaldı. Bu arada krallık içindeki 
çekişmeler de sürüp gidiyordu. İmpara- 
tor 11. Friedrich zamanından beri krallık, 
hep orada bulunmayan hükümdarlar ta- 
rafından idare edilmişti. Fakat 1268'de 
son Hohenstaufen hânedanı üyesi Konra- 
din'in ölümünden sonra krallık tacı Kıb- 
rıs Kralı Ili. Hugues'e verildi. Ancak ne 
yeni kralın gayretleri, ne de 1271'de or- 
dusuyla Akkâ'ya gelen İngiltere kralının 
oğlu Edward'ın çabaları krallıkta birliği 
sağlayabildi. 1272'de Edward yurduna 
geri döndü. Kral Ili. Hugues de 1276'da 
kavgaların bir türlü son bulmadığı krallık 
topraklarından ayrılıp Kıbrıs'a gitti. Bu 
arada Doğu Akdeniz'i hâkimiyeti altına 
almak amacıyla bir süreden beri uğra- 
şan Sicilya Kralı Charles d'Anjou, nihayet 
papanın desteğiyle Doğu krallık tahtı üze- 
rinde en yakın hak sahibi olan Marie d'An- 
tioche'dan bu hakkı satın aldı (1277). Char- 
les Kudüs kralı sıfatıyla Akkâ'ya bir tem- 
silci yolladı. Ancak Charles'ın ilgisi krallık- 
tan ziyade Bizans Devleti'ne yönelikti. Bü- 
tün gayesi, 1261'de yeniden kurulan Bi- 
zans Devleti'ni ortadan kaldırıp tekrar La- 
tin hâkimiyetini tesis etmekti. Fakat Char- 
les gayesine ulaşamadan 1285'te öldü. 
Onun ölümünden sonra Doğu Krallığı'n- 
daki baronlar Kıbrıs Kralı II. Henri'yi hü- 
kümdarları olarak tanıdılar. 


Bu arada Haçlılar 1277'de 1. Baybars'ın 
ölümüyle geçici bir rahatlık duydular. Mo- 
ğollar ve Ermeni Kralı HI. Leo da krallığın 
yeniden güçlenmesini desteklemektey- 
diler. Fakat 1279'da Memlük tahtına çı- 
kan Kalavun, tekrar Suriye'ye giren Mo- 
ğollar'ı 30 Ekim 1281'de Humus önlerin- 
de yapılan savaşta yenilgiye uğratınca Mo- 
ğollar Fırat'ın gerisine çekildi ve böylece 
Haçlılar'la Moğollar'ın birleşmesi önlen- 
di. Bundan sonra Kalavun önce Merkab 
Kalesi'ni zaptetti (1285). Memlükler kar- 
şısında krallığın güçsüzlüğü İlhanlı Hü- 
kümdarı Argun'u da endişeye düşürmek- 
teydi. Argun, Haçlılar'la bir ittifak yapa- 
rak krallığı yaşatmak için yeni bir Haçlı 
seferi hususunda Avrupa ile temasa geç- 


ti. Elçisi Rabban Sauma'yı papaya, Fran- 
sa ve İngiltere krallarına gönderdi. An- 
cak bu girişimleri sonuçsuz kaldı. Öte yan- 
dan Kalavun, Antakya Prinkepsliği'nden 
kalan son şehir Lazkiye'yi aldı (1287). Ar- 
dından büyük bir orduyla Trablus'u kuşa- 
tan Kalavun 26 Nisan 1289'da şehri zap- 
tetti ve deniz kuvvetleri hâlâ güçlü olan 
Haçlılar'ın burasını yeniden ele geçirme 
teşebbüslerini önlemek üzere şehrin sur- 
larını tamamen yıktırdı. 


Trablus'un kaybı Akkâlılar'ı büyük bir 
endişeye düşürdü. Kral Henri, Sultan Ka- 
lavun'dan krallık ve Kıbrıs için esasen 
mevcut olan anlaşmanın uzatılmasını is- 
tedi ve teklifi kabul edildi. Henri ayrıca 
âcilen yardım gönderilmesi gerektiğini 


_ Avrupa'ya bildirdi. Bu çağrıya İtalya'dan 


olumlu cevap geldi. Venedikliler yirmi, Ara- 
gon kralı da beş gemiyle bu sefere katıl- 
dılar. 1290 Ağustosunda Akkâ'ya varan 
İtalyan Haçlıları şehirde ticaretle uğra- 
şan müslümanlara saldırmaya başladı- 
lar, daha sonra da şehirdeki bütün müs- 
lümanları öldürdüler. Katliam haberini du- 
yan Sultan Kalavun 4 Kasım 1290'da or- 
dusuyla Kahire'den yola çıktı. Ancak altı 
gün sonra hastalandı ve ölümünden ön- 
ce oğlu el-Melikü'!-Eşref Halil'den seferi 
devam ettireceğine dair söz aldı. Ancak 
mevsim geçtiğinden sefer ilkbahara er- 
telendi. 


el-Melikü"l-Eşref hazırlıklarını tamam- 
ladıktan sonra 6 Mart 1291'de Kahire 
den hareket etti. Hâkimiyeti altındaki böl- 
gelerden getirttiği kuşatma aletleri ve 
mancınıklarla takviye ettiği ordusuna Dı- 
maşk ve Hama birlikleri de katıldı. Akkâ 
önüne ulaşan müslüman ordusu 6 Ni- 
san'da şehri kuşattı. Aralarındaki anlaş- 
mazlıkları bir yana bırakan Akkâlı baron- 
lar, Templier, Hospitalier ve Alman tari- 
kat şövalyeleri, Venedikliler ve Pisalılar, 
Kral Henri ile birlikte Kıbrıslı şövalyeler, 
ayrıca eli silâh tutan şehir halkı savun- 
maya katıldılar. Bir buçuk ay süren çatış- 
malardan sonra 18 Mayıs 1291'de Akkâ 
fethedildi. Şehirde bulunanların çoğu öl- 
dürüldü; geri kalanlar esir alındı. Daha 
sonra el-Melikü'l-Eşref'in gönderdiği bir 
ordu 14 Temmuz'da Sür şehrini ve 31 
Temmuz'da Beyrut'u ele geçirdi. Bu sı- 
rada sultan hiçbir direnişle karşılaşma- 
dan Hayfa'yı aldı. Son olarak da Templier 
şövalyelerine ait iki büyük kale Antartus 
(Tortosa) 3 Ağustos'ta, Aslit 14 Ağustos'- 
ta zaptedildi. Sultanın askerleri birkaç ay 
boyunca kiyı bölgelerinde dolaşıp muh- 
temel bir Haçlı saldırısına yararlı olabi- 
lecek her şeyi imha ettiler. Kaleler yıkıldı, 
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meyvelikler kesildi, su tesisleri kullanıl- 
maz hale getirildi. 


Son Haçlı Seferleri. el-Melikü'l-Eşref'in 
1291'de Haçlılar'ın Filistin'deki hâkimiye- 
tine son verip Akkâ'yı fethetmesi Avrupa'- 
da büyük üzüntü meydana getirdi; fakat 
1187'de Kudüs'ün kaybı gibi büyük yankı 
uyandırmadı, zira sonuç görünüyordu. Pa- 
pa IV. Nicolaus, 1291'den önce Doğu'ya 
yardım sağlamak için çok gayret sarfet- 
mişti. Fakat ne kendisi ne de halefleri ye- 
terince yardım temin edebildiler. Yine de 
Avrupa'da Haçlı seferi propagandaları sü- 
rüp gitti. Yıllarca değişik projeler üretil- 
di. Meselâ Fransız misyoneri Ramon Lull 
Liber de Fine adlı eserinde, askeri güç 
kadar etkili vaazların da yer alacağı bir 
programın uygulanması gerektiğini ileri 
sürdü. Fransız hukukçusu Pierre Dubois, 
Fransa Kralı IV. Philippe'in liderliğinde 
yapılacak bir sefer için ayrıntılı bir proje 
hazırladı. Templier tarikatının üstadı 
Jacob de Molay, 1307'de papaya sundu- 
ğu raporda önce Akdeniz'de deniz üs- 
tünlüğünün sağlanmasını, ardından Batı 
krallarının büyük kuvvetlerle Kıbrıs'ta top- 
lanıp yeniden Suriye'de karaya çıkmala- 
rını tavsiye ediyordu. 1321'de tarihçi Ma- 
rino Sanudo Secreta Fidelium Crucis 
adlı eserinde, Mısır'a ekonomik ambargo 
uygulanmak suretiyle Doğu'nun zayıfla- 
tılabileceğini iddia ediyordu. Ancak bu pro- 
jJelerin hiçbiri uygulanamadı. Avrupa'da 
heyecan uyandıran bu propagandalar- 
dan, yeni bir Haçlı seferi düzenleyeceğini 
söyleyerek kiliseden durmadan para çe- 
ken Fransa Kralı Philippe yararlandı. İn- 
giltere Kralı Edward ise ülkesinde yeni 
bir Haçlı seferiyle ilgilenemeyecek kadar 
İskoçya sorunlarıyla meşguldü. Ayrıca 
Fransa ve İngiltere arasındaki rekabet 
1337'de bu iki ülkeyi Yüzyıl savaşlarına 
sürükleyecekti. Kutsal ülkede savaşmak 
amacıyla kurulmuş şövalye tarikatları da 
Doğu'yu bir yana bırakmışlardı. Alman şö- 
valye tarikatı, Akkâ'nın kaybından sonra 
faaliyetlerine Baltık bölgesinde devam 
etmekteydi. Hospitalier şövalyeleri önce 
Kıbrıs'ta karargâh kurmuşlar, 1308'de Ro- 
dos adasını ele geçirip merkezlerini bu- 
raya taşımışlardı. Templier tarikatına ge- 
lince, bu tarikatın mensupları 1308'de Kral 
IV. Philippe'in zulmüne uğrayıp önce Fran- 
sa'da, daha sonra diğer Avrupa ülkele- 
rinde tutuklandılar ve öldürüldüler, mal- 
ları ve mülkleri ellerinden alındı. 1312'de 
Papa V. Clementius bir emirnâme ile bu 
tarikata son verdi. Bu gelişmeler sonucun- 
da ismen Kudüs kralı unvanını taşıyan 
Kıbrıs kralları, kutsal ülkeyi yeniden ele 


geçirme faaliyetlerini Doğu'da yürütebi- 
lecek yegâne kişiler olarak kaldılar. Yeni 
bir Haçlı seferinin düzenlenmesini yıllar- 
ca bekleyen ve bu iş için Doğu'da önemli 
bir üs teşkil eden Kıbrıs uzun süre müs- 
lümanlardan ciddi bir tehditle karşılaş- 
madı. 


1359'da Kıbrıs kralı olan 1. Pierre yüre- 
ği Haçlı ateşiyle yanan bir kişiydi. İlk sa- 
vaşlarını, Ermeniler'den Korykos Kalesi'- 
ni satın almak suretiyle ayak bastığı Ana- 
dolu'da Türkler'e karşı yaptı. 1362'de, ye- 
ni bir Haçlı seferini gerçekleştirmek ama- 
cıyla Batı ülkelerini dolaşmaya başladı. 
Rodos, Venedik, Cenova'dan sonra Fran- 
sa'da papa ve Kral II. Jean ile görüştü. 
Kral Haçlı seferi konusunda iş birliği vaad 
etti ve birçok asilzadesiyle birlikte Haçlı 
yemini etti. Papa da kutsal savaş çağrı- 
sında bulundu. Daha sonra Pierre İngil- 
tere ve Almanya'ya giderek her taraftan 
Haçlı seferi için vaadler aldı. 1365'te Do- 
ğu'ya dönerken Venedik'te güçlü bir Haçlı 
ordusu toplanmış bulunuyordu. Ordu ön- 
ce Rodos'a geldi ve orada gizli tutulan 
hedefin İskenderiye olduğu açıklandı. 156 
gemiden oluşan donanma 9 Ekim'de İs- 
kenderiye önlerine geldi. Şehir halkı ve 
garnizon gafil avlanmıştı. Ertesi gün Haç- 
lılar'ın karaya çıkmasına engel olmaya 
çalışan garnizon kahramanca savaştıysa 
da başarı sağlayamayıp surların gerisine 
çekildi. Haçlılar surlara saldırdılar ve çok 
az sayıda askerin savunduğu doğu surla- 
rını aşıp İskenderiye'ye girdiler. 

11 Ekim günü bütün şehir Haçlılar'ın 
eline geçmiş bulunuyordu. Haçlılar za- 
ferlerini görülmemiş bir vahşet ve zu- 
lümle kutladılar. 250 yıllık kutsal savaş 
Haçlılar'a insanlığın ne olduğunu öğre- 
tememişti. Haçlılar şehrin zenginliği kar- 
şısında çılgına döndüler. Müslümanların 
yanı sıra yerli hıristiyanlar ve yahudiler 
de onların vahşetinin kurbanı oldular. Ca- 
miler, türbeler yağmalandı; halk kılıçtan 
geçirildi. Müslüman, hıristiyan ve yahudi 
5000'in üstünde insan esir alındı. Bütün 
eşyalar limandaki gemilere taşındı. Haç- 
lılar, ele geçirdikleri muazzam ganimetle 
yurtlarına geri dönmekten başka bir şey 
düşünmüyorlardı. Öte yandan Kahire'den 
yola çıkan Memlük ordusu şehre yaklaş- 
maktaydı. Haçlılar 16 Ekim'de gemileri- 
ne binip önce Kıbrıs'a gittiler, oradan da 
ülkelerine döndüler, İskenderiye'nin yağ- 
malandığı haberi başta papa olmak üze- 
re Avrupa'da pek çok kişiyi sevindirmişti. 
Ancak kısa sürede bütün Avrupa bu se- 
ferin sonuçlarından etkilendi. Akdeniz ti- 
careti durdu ve Doğu'dan mal gelmez ol- 


HAÇLILAR 


du. Bu arada Kral Pierre yeniden bir se- 
fer düzenlemek istediyse de artık Avru- 
pa'dan yardım beklemek boşuna idi. 


Hedefi kutsal ülkeyi geri almak olan 
Haçlı seferlerinin sonuncusunu teşkil eden 
İskenderiye katliamı, yarım yüzyıldan beri 
Memlükler ile Kıbrıs ve Avrupa arasında 
barış içinde süregelen hayatı olumsuz et- 
kiledi. O zamana kadar müslüman ülke- 
sinde yaşayan hıristiyan tebaaya iyi mu- 
amele edilmişti. Hacılar hiçbir engelle 
karşılaşmadan kutsal yerleri ziyaret et- 
mişlerdi. Doğu ve Batı arasındaki ticaret 
çok gelişmişti. Bu olay üzerine yerli hıris- 
tiyanlar için güç bir dönem başladı. Kut- 
sal Mezar Kilisesi üç yıl süreyle kapatıldı. 
Ticari ilişkiler kesildi. Kıbrıs Krallığı orta- 
dan kaldırılması gereken bir düşman ola- 
rak görüldü. Memlükler 1426'da Kıbrıs'ı 
tahrip ederek İskenderiye'nin intikamını 
aldılar. 


Bu sırada Akdeniz'in doğusunda Çuku- 
rova'da varlıklarını sürdüren Ermeniler 
de devlet olarak ortadan kalktı. Bütün XII. 
yüzyıl boyunca Haçlılar'ın ve Moğollar'ın 
en yakın dostu olan Ermeniler, Haçlı Kral- 
lığı'nın son bulmasından ve Moğol hâki- 
miyetinin çöküşünden sonra 1337'de top- 
raklarının büyük bir kısmını Türkler'e kap- 
tırdılar. 1375'te ise birbiriyle anlaşan Türk- 
ler ile Memlükler tarafından bütün Er- 
meni ülkesi itaat altına alındı. 


XIV. yüzyılın sonlarına doğru Batı dün- 
yasının dikkati Kudüs'ten ziyade Balkan- 
lar'a çevrildi. Anadolu Selçuklu Devleti'- 
nin yıkılması üzerine Anadolu'da kurulan 
Türk beyliklerinden Osmanlılar kısa za- 
manda büyük gelişme gösterdi. 1354- 
ten sonra Balkan yarımadasında ilerle- 
yen Osmanlı Türkleri 1390'da Vidin'i fet- 
hederek Tuna kıyısına vardılar. Macar kra- 
lının yardım çağrısı üzerine Avrupalılar 
Türkler'e karşı yeni bir Haçlı seferi dü- 
zenledilerse de 1396'da Niğbolu'da Yıldı- 
rım Bayezid kumandasındaki Türk ordu- 
su karşısında kesin bir yenilgiye uğradı- 


Diz çöküp 
dua eden 
bir Haçlı 
şövalyesinin 
tasviri 
(Runciman, 
s. 223) 
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lar. Daha sonra Avrupa yeniden bir Haçlı 
ordusu toplayıp bu defa II. Murad'ın ku- 
mandasındaki Türkler'in üzerine yürü- 
düler, fakat 1444'te Varna'da yapılan sa- 
vaşta tekrar hezimete uğradılar. Bu Ba- 
tı'nın düzenlediği son Haçlı seferi olmuş- 
tu. 1453'te II. Mehmed'in İstanbul'u fet- 
hiyle Osmanlılar'ın Avrupa'daki üstünlü- 
ğü ispatlanmış ve Doğu Akdeniz hâkimi- 
yeti Türkler'in eline geçmişti. 

Haçlı Seferlerinin Sonuçları. Bu sefer- 
ler dolayısıyla Doğu'da kurulan Latin hâ- 
kimiyetinin iki yüzyıla yakın süren varlığı 
hem bölgede hem de Avrupa'da birçok 
yönden etkili oldu. Doğu hıristiyanlarına 
yardım sloganıyla başlayan Haçlı hareke- 
ti Doğulu hıristiyanlara faydadan çok za- 
rar vermiştir. Anadolu, Suriye ve Filistin'- 
de yaşayan hıristiyanlar, başlangıçta Haç- 
lılar'ın kendilerini Türk ve Bizans hâkimi- 
yetinden kurtarıp bağımsızlıklarına ka- 
vuşturacaklarını sanmışlardı. Fakat kısa 
zamanda amaçlarının Doğu'da kendi çı- 
karlarına uygun bir düzen kurmak oldu- 
ğunu gördüler. Haçlılar, tesis ettikleri dev- 
letlerin tebaasını oluşturan yerli hıristi- 
yanlara halifelerden ve Türk idaresinden 
daha sert davrandılar. Onların dini gele- 
neklerine müdahale ettiler. Yerli hıristi- 
yanları mevkilerinden uzaklaştırdılar; hat- 
ta en acımasız şekilde öldürmekten çe- 
kinmediler. Ancak Haçlılar'ın asıl kötülü- 
ğü Bizans'a oldu. Hareketin başından iti- 
baren İstanbul'u zaptetme düşüncesini 
ve Bizans'a duydukları nefreti her firsat- 
ta ortaya koyan Haçlılar, vazgeçemedik- 
leri bu tutkularını Dördüncü Haçlı Seferi 
sırasında gerçekleştirme imkânını bul- 
dular. Bizans İmparatorluğu ortadan kal- 
dırıldığı gibi İstanbul görülmemiş bir vah- 
şetle yağmalandı. Bizans'a yardım sözü- 
nü dillerinden düşürmeyen Avrupalılar, 
imparatorluğu bir daha eski gücüne kavu- 
şamayacak şekilde mahvetmişlerdi. Bun- 
dan sonra Bizans artık komşularına kar- 
şı kendini savunmaya çalışan sıradan bir 
devlet olarak varlığını sürdürdü. 


Haçlı seferleri başlangıçta Anadolu 
Türkleri üzerinde olumsuz etki yaptı ve 
baskın niteliğinde gelişen saldırıları ile 
Anadolu Selçuklu Devleti'ne gerçekten bir 
darbe vurdu. Türkler Orta Anadolu'ya çe- 
kilmek zorunda kaldılar. Haçlılar 1097'de 
Selçuklu topraklarından geçerek Suriye'- 
ye indiler. Ancak I. Kılıcarslan, dört yıl son- 
ra gelen Haçlı ordularını arka arkaya im- 
ha ederek Anadolu topraklarını Haçlılar'a 
tamamıyla kapattı. Haçlı tehdidi Üçüncü 
Haçlı Seferi'ne kadar sürdüyse de bu du- 
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rum Türkler'in Anadolu'da kökleşmesini 
engelleyemedi. 


Avrupa'daki tesirleri çeşitli alanlarda 
görülen Haçlı seferleri, XII ve XIII. yüzyıl- 
larda Avrupa toplumunun değişen yapısı- 
nı kısmen etkiledi. Toplumda huzursuzluk 
meydana gelen saldırgan kişilerin, sefa- 
let içindeki köylülerin Birinci Haçlı Seferi 
ile sayıları yüz binleri bulan büyük kitle- 
ler halinde Doğu'ya gidişi, Avrupa'da özel- 
likle Fransa'da kralın ve feodal beylerin 
düzeni sağlamasında ve otoritelerini güç- 
lendirmesinde faydalı oldu. Sefere çıkanlar 


mallarını ya sattılar veya bağışladılar. 


Geri dönenler olmakla birlikte çoğu Do- 
ğu'da kaldı veya savaşlarda öldü. Böylece 
birçok eski ailenin yerine yenileri ortaya 
çıktı. Haçlı seferlerinin başlangıçtaki ba- 
şarısı hareketin öncülüğünü yapan pa- 
palığa prestij kazandırdı. Fakat arkadan 
gelen başarısızlıklar kilisenin gücünü azalt- 
tı. Ayrıca dini kuruluşlardan alınan ver- 
giler tepkilere yol açtı. Haçlı hareketinin 
sağladığı imkânla Dominican ve Fran- 
ciscan keşişlerinin XIII. yüzyılda Doğu'da 
yerleşmesi, bunların Haçlı bölgelerinde 
misyonerlik faaliyetinde bulunmalarına 
fırsat verdi. Papalar, Doğu hükümdar- 
larına gönderdikleri mektuplarla misyo- 
ner keşişlere özel imkânlar tanınmasını 
sağladılar. Bunlar çok defa Moğollar'ın 
Hıristiyanlık propagandasına müsamaha 
göstermesinden faydalanarak İtalyan tâ- 
cirleriyle birlikte İran'a, Asya içlerine, hat- 
ta Çin'e kadar gittiler. Buralarda misyon- 
lar kurdular. Böylece Roma kilisesinin hâ- 
kimiyet alanını genişlettiler. Bu faaliyet, 
milletlerarası temele oturtulan kilise hu- 
kukunun gelişmesinde önemli rol oyna- 
dı. Fakat İslâm kanunları din propagan- 
dasını yasakladığı için keşişler müslü- 
manlar arasında faaliyette bulunamadı- 
lar. Haçlılar'ın savaşlar ve ticari ilişkiler 
dışında müslümanlarla teması hemen 
hiç olmadı. Latin Doğu, Sicilya ve İspan- 
ya'nın aksine İslâm dünyasının bilim ve 
felsefesini anlamadı ve bu konuların Ba- 
tı'ya aktarılmasında herhangi bir rolü ol- 
madı. Aynı şekilde İslâm dünyası da isti- 
lâcı Haçlılar'a yabancı kaldı, bunlarla ilgi- 
li konulara merak duymadı. Zaman za- 
man görülen dostluk ilişkileri ise ticaret- 
le sınırlı kaldı. Haçlı seferleri dönemin- 
den önce de Venedik, Cenova, Pisa ve 
Amalfi deniz cumhuriyetlerinin müslü- 
manlarla ticari ilişkileri vardı. Fakat Haçlı 
devletleri sayesinde Avrupa'nın Doğu ti- 
careti olağan üstü gelişme gösterdi. Av- 
rupalı tâcirler bu sayede ilk defa Doğu 
şehirlerinde yerleşip Haçlılar'ın kendile- 


rine sağladığı imtiyazlardan faydalana- 
rak bu alanda üstünlüğü ele geçirdiler. 
Gelişen ticaretle birlikte nakliye konu- 
sundaki ihtiyaçlar gemi inşaat tekniğine 
yenilikler getirdi. Ticaretin gelişmesiyle 
zenginlik arttı. Para bollaştı ve bankacılık 
faaliyetleri başladı. 


Haçlılar şeker kamışını ilk defa Filistin'- 
de görüp tanıdılar. Kısa zamanda şeker 
kamışı yetiştirmesini ve öz suyunu çıkar- 
masını öğrendiler. XII. yüzyıldan itibaren 
Suriye'den gelen şeker ve çeşitli meyve- 
ler Batı sofralarını süsledi. Avrupa'da ön- 
ceden de az çok bilinen Doğu'nun şifalı 
bitkileri Haçlılar vasıtasıyla Batı'da iyice 
tanındı ve bollaştı. XIV. yüzyılda yaşayan 
bir tâcirin kitabında 300'ün üstünde ba- 
harat çeşidinin Avrupa'ya taşınmakta ol- 
duğu kaydedilir. “Baharat yolu” adıyla 
meşhur olan bu ticaret yolu, baharatın 
yanı sıra Doğu'nun egzotik kokularını ve 
boya maddelerini de Avrupa'ya ulaştır- 
maktaydı. İpekli ve pamuklu kumaşlar, 
ipek halılar, zarif çanak çömlek, porselen 
ve cam eşya Avrupa'da giyime ve evlerin 
tefrişine yenilikler getirdi. 

Öte yandan Doğu'da yerleşen Haçlılar 
zamanla mahalli âdetlere alıştılar; yerli 
kıyafetler giymeye, mahalli yemekler ye- 
meye başladılar. Bunlar yerli doktorlara 
tedavi oluyor ve çoğu yerli hıristiyan ka- 
dınlarla evleniyordu. İslâm dünyasıyla 
bilhassa ticari alandaki temas sonunda 
bunların bir kısmı Arapça öğrendi. Bu dil- 
den birçok kelime ve terim Avrupa dille- 
rine girip yerleşti. Fakat Haçlılar yine de 
Batılı atalarının geleneklerini devam et- 
tirdiler. Yazışmalarda Latince kullanılıyor- 
du. XII. yüzyılda hazırlanan kanun mec- 
muası Assises de Jérusalem ise Fran- 
sızca kaleme alınmıştı. Haçlı seferleri dö- 
neminde bu konuyu işleyen pek çok tarih 
kitabı yazıldı. Avrupa'da tarihi edebiyat 
gelişti. Arap edebiyatı vasıtasıyla Doğu'- 
nun çeşitli hikâyeleri, masalları Avrupa'- 
ya yayıldı. Haçlılar Avrupa'ya askeri alan- 
da da yenilikler getirdiler. O zamana ka- 
dar Batı'da mevcut savunma mevkii dört 
köşe bir kuleden ibaretti. Büyük kalele- 
rin yapılması, savunma ve kuşatma tak- 
tikleri, ziftin kullanılması Avrupa'ya ge- 
len yeniliklerdi. Ayrıca Haçlılar kiliselerin 
inşasında Doğulu ustalardan öğrendikle- 
ri sivri kemer kullanmasını Batı'ya taşı- 
dılar. Bunun ilk örnekleri, 1115'te Boulog- 
ne'da yapılan Wast ve St. Ulmer kilisele- 
rinde görülür. Aynı dönemde yapılan Cluny 
Manastırı'nda da sivri kemerler kullanıl- 
mıştır. Sonuç olarak Haçlılar, Ortaçağ Av- 
rupası'na Doğu'nun kültürünü taşımak- 
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ta etkili olmuşlar, bu dönemde ticaret yol- 

larının açtığı imkânla Doğu'nun en uzak 

köşelerine kadar giden seyyahlar Doğu - 

nun güzelliğini, zenginliğini, sanat ve il- 

mini Batı'ya tanıtmışlardır. 
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F Fi 
HAÇOVA MEYDAN SAVAŞI 


Osmanlı ordusu ile 
Arşidük Maximilien kumandasındaki 
Avusturya ordusu arasında 
1596'da Haçova'da yapılan savaş. 


L J 


Osmanlı himayesindeki Eflak, Boğdan 
ve Erdel'de 1593'te meydana gelen karı- 
şıklıklar ve sınır boylarındaki hadiseler, Ve- 
ziriâzam Koca Sinan Paşa'nın isteği doğ- 
rultusunda Osmanlı-Avusturya mücade- 
lesini (Onbeş Yıl Savaşı, Uzun Harp) yeniden 
başlatmıştı. Savaşın ilk yılarında Osman- 
lılar Avusturya kuvvetleri karşısında kay- 
da değer bir başarı sağlayamadıkları gibi 
stratejik öneme sahip Estergon'u da kay- 
betmişlerdi (2 Eylül 1595). Öte yandan 
Eflak'ta karışıklıklar iyice artmış, bu böl- 
gedeki Osmanlı kontrolü tamamıyla sar- 
sılmıştı. Bu arada Ill. Murad'ın ölümüy- 
le onun yerine geçen oğlu 111. Mehmed, 
devlet ileri gelenleri ve özellikle yeniçe- 
riler, Veziriâzam Sinan Paşa ve hocası Sâ- 
deddin Efendi'nin tesiriyle sefere gitme 
kararı aldı. O sırada Sinan Paşa'nın âni 
ölümü üzerine yerine getirilen Damad İb- 
râhim Paşa'nın muhalefetine rağmen ye- 
niçerilerin baskısı ile IH. Mehmed ordu- 
nun başında sefere çıkmaya mecbur kal- 
dı. Böylece Kanüni Sultan Süleyman'dan 
sonra bir Osmanlı padişahı eski gazâ ge- 
leneğini yeniden canlandırarak bizzat or- 
dunun başına geçmiş oluyordu. 


Ili. Mehmed 23 Şevval 1004'te (20 Ha- 
ziran 1596) ordunun başında İstanbul'dan 
hareket etti. Slankamen'e varıldığında se- 
ferin yönü ve harp stratejisi hakkında bir 
toplantı yapıldı ve doğrudan Eğri üze- 
rine yürünmesi kararlaştırıldı. Kuşatma 
altına alınan Eğri Kalesi'nin müdafileri 
12 Ekim'de teslim oldular. Eğri'nin alın- 
masından sonra Osmanlı ordusu ileri hare- 
kâtını sürdürmek zorunda kaldı. Çünkü 
Eğri kuşatması sırasında, Avusturya Ar- 
şidükü Maximilien ve âsi Erdel Voyvodası 
Sigismund Bathory idaresindeki mütte- 
fik kuvvetler Eğri'yi muhasara için hare- 
kete geçmişler, fakat Bathory'nin gecik- 
mesi bu niyetlerini önlemişti. Eğri'nin düş- 
tüğü haberi üzerine de Osmanlı ordusu- 
na saldırmak için uygun bir zaman kolla- 
maya başladılar. Bu arada onların du- 
rumunu öğrenmek ve keşifte bulunmak 
için dördüncü vezir Hadım Câfer Paşa 
idaresindeki öncü kuvvetler müttefik- 
lerin bulunduğu Haçova (Mezökeresztes) 
mevkiine kadar ilerlediler. Câfer Paşa bu- 
rada oldukça kalabalık müttefik kuvvetle- 
riyle çarpışmaya giriştiyse de zayiat ve- 


rerek geri çekildi (22 Ekim). Bu başarı- 
sızlık ve müttefiklerin umulandan daha 
kalabalık olması padişah ve devlet erkâ- 
nının mâneviyatını sarstı, hatta kış mev- 
siminin yaklaştığı öne sürülerek geri çe- 
kilme hususu bile düşünüldü; fakat özel- 
likle Hoca Sâdeddin Efendi'nin teşvikiyle 
bizzat padişahın kumandasında Haço- 
va'ya doğru harekete geçme kararı alın- 
dı. 24 Ekim'de Eğri'den Haçova'ya hare- 
ket edildi ve 25 Ekim 1596 tarihinde iki 
taraf karşı karşıya geldi. 


Arşidük Maximilien ile Bathory kuman- 
dasındaki 50-100.000 kişilik Avusturya 
imparatorluk ordusu Alman, İspanyol, pa- 
palık, Floransa, Macar, Çek ve Leh asker- 
lerinden meydana geliyordu. Osmanlı 
kuvvetleri de hemen hemen aynı sayıda 
idi. İlk çarpışmalar 25 Ekim'de ikindi vak- 
ti küçük gruplar arasında başladı; asıl sa- 
vaş ise ertesi gün 26 Ekim'de cereyan etti. 
Osmanlı ordusu klasik savaş düzeni al- 
mıştı; merkezde padişah ve vezirler bu- 
lunuyordu, sağ ve sol kolda Anadolu ve 
Rumeli askeri dizildi. Pişdarlık görevi Ci- 
galazâde Sinan Paşa'ya ve Kırım kuvvet- 
lerine verilmiş, toplar zincirlerle birbirine 
bağlanarak kuvvetli bir müdafaa hattı 
oluşturulmuştu. Haçova bataklığının ar- 
ka tarafında yer alan Habsburg askerle- 
rini harekete geçirmek için Sinan Paşa 
idaresindeki kuvvetler ileri harekâta gi- 
riştiyse de imparatorluk ordusu ikindi 
vaktine kadar top ve tüfek atışı ile bun- 
ların yaklaşmasına engel oldu ve nihayet 
ikindi vakti harekete geçerek Osmanlı 
ordusu üzerine alaylar halinde saldırma- 
ya başladı. Saldırılar sırasında Sokulluzâde 
Hasan Paşa kumandasındaki Rumeli kuv- 
vetlerinin bulunduğu sağ kol dağıldı. Ar- 
dından merkeze hücum ederek müda- 
faa hattını yaran Habsburg kuvvetleri 
buradaki ağırlıkları, hazine ve eşya san- 
dıklarını yağmalamaya başladılar. Bu du- 
rum karşısında Veziriâzam İbrâhim Paşa 
geri çekilme, hatta padişahı kıyafet de- 
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ğiştirerek kaçırma planları yaptıysa da 
Hoca Sâdeddin Efendi, padişahın savaş 
meydanından çekilmesinin kesin bir yenil- 
giye ve askerin dağılmasına yol açacağını, 
bu sebeple yeniden toparlanmak için gay- 
ret gösterilmesi gerektiğini söyleyerek 
padişahı ikna edip savaş meydanında kal- 
masını sağladı. Bu arada merkeze saldı- 
ran ve yağmaya dalan Habsburg kuvvet- 
lerinin karargâhtaki hizmetli sınıf tarafın- 
dan kolayca geri püskürtülmesi, padişa- 
hın savaş meydanından ayrılmaması, bü- 
yük bir bölümü savaşı sürdürmekte olan 
ve bir kısmı bozulup geri çekilen aske- 
rin mâneviyatını yükselttiği gibi savaşın 
kaderini de değiştirdi. Toparlanıp hücuma 
geçen Osmanlı kuvvetleri karşısında müt- 
tefikler panik halinde kaçmaya başladılar; 
büyük bir kısmı da bataklığa sürülerek 
imha edildi ve böylece kesin bir zafer ka- 
zanılmış oldu. 


Osmanlı ordusunun zaferle biten en bü- 
yük meydan savaşlarından birini teşkil 
eden Haçova mücadelesi, dönemin tarih- 
çileri tarafından Çaldıran ve Mohaç savaş- 
larından bile daha üstün tutulmuş olmak- 
la birlikte askeri ve siyasi yönden, 1606'da 
sona erecek Osmanlı-Habsburg savaşla- 
rının kaderi üzerinde hiçbir olumlu rol oy- 
namamıştır. Savaşın ertesi günü veziriâ- 
zamlık makamına getirilen Cigalazâde Si- 
nan Paşa'nın yaptırdığı yoklama sonucu 
Haçova'dan kaçtıkları veya savaşa katıl- 
madıkları tesbit edilip timarları ve ulüfe- 
leri ellerinden alınan askerler Anadolu'- 
da Celâli gruplarına katılarak karışıklıkla- 
rın artmasına yol açmışlardır. Bu savaşın 
kabaca yapılmış bir planı bugün Topkapı 
Sarayı Müzesi Arşivi'nde bulunmaktadır 
(nr E 5539). 
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HAD 
(51) 
Bir kavramın özünü tanıtan 
ve başka kavramlardan farkını 
belirleyen tanımlama işlemi için 
kullanılan mantık terimi 
(bk. TARİF). 


HAD 
(özel) 
Kur'an ve Sünnet'te belirlenmiş, 
kısas ve diyet dışındaki 
cezai müeyyideleri ifade eden 

L fıkıh terimi. E 

Had kelimesi (çoğulu hudûd) sözlükte 
masdar olarak “engel olmak, iki şeyin ara- 
sını ayırmak”; isim olarak “iki şeyin birbi- 
rine karışmasını önleyen şey, bir nesne- 
nin uç ve kenar kısmı, sınır, tanım” gibi an- 
lamlara gelir. Fıkıhta, Allah hakkı olarak 
yerine getirilmesi gereken, miktar ve key- 
fiyeti nasla belirlenmiş cezai müeyyidele- 
ri ifade eder. Kelimenin fıkıh ilminde ka- 
zandığı terim anlamı, kısmen “hudüdul- 
lah” tabirinin Kur'an'da geniş bir muhte- 
va ile kullanılmış olmasının, büyük ölçüde 
de had kelimesinin hadislerde oldukça be- 
lirginleşen ıstılahi kullanımının sonucu- 
dur. 


Kur'ân-ı Kerim'de hudüd kelimesi on 
dört yerde geçer; bunların on üçünde Al- 
lah'a, birinde ise (et-Tevbe 9/97) Allah'ın 
resulüne indirdiği vahye izâfe edilir (M. E 
Abdülbâki, el-Mu“cem, “hdd” md.). Bu 
âyetlerde hudüdullah tabiri, öncesinde 
birtakım hükümler ve mükellefiyetler be- 
lirtildikten sonra onlara atıfla zikredil- 
diğinden âyetlerin ifade akışına bağlı ola- 
rak “Allah'ın koyduğu hükümler, yasak- 
lar, ölçüler, sınırlar” gibi anlamlar taşır. 
Âyetlerin bir kısmında, Allah'ın koyduğu 
bu hükümlerin yerine getirilmesi ve iyi 
muhafaza edilmesi (el-Bakara 2/229; et- 
Tevbe 9/112), bir kısmında da Allah'ın be- 
lirlediği ölçü ve sınırların çiğnenmemesi, 
onlardan ileriye geçilmemesi (el-Bakara 
2/229; en-Nisâ 4/14; et-Talâk 65/1) istenir. 
Kur'an'daki hudüdullah tabirlerine, keli- 
menin sonradan fıkıhta kazandığı, “Allah 
tarafından belirlenmiş sabit cezai müey- 
yide” anlamını çağrıştıran hukuki bir mâ- 
nadan ziyade içinde geçtiği âyetlerde ge- 
nel ifadelerle zikredilen, bazan da toplum- 
sal sağduyuya (mâruf) bağlanan “dini - 
ahlâki sorumluluk ve hükümler” anlamı 
yüklenebileceğini söyleyen Fazlurrahman 
(IS, IW3, s. 237-239) haklı olmakla birlikte 
bu âyetlerin önemli bir kısmında hudü- 


HAD 


dullah tabiriyle âyet içinde zikredilen, hu- 
kuki müeyyideye de konu olabilecek dini- 
ahlâki hükümlerin kastedildiğini de göz- 
den uzak tutmamak gerekir. Nitekim 
oruçlu için yasak olmayan ve yasak olan 
fiillere (el-Bakara 2/187), mirasçıların mi- 
ras paylarını belirleyen hükümlere (en- 
Nisâ 4/12-14), zıihâr* yemininde bulunan 
kimse için gerekli görülen üç kademeli ke- 
fâret hükümlerine (el-Mücâdile 58/2-4), 
evlilik birliğinin sona ermesinin ardından 
kadınlar için öngörülen iddet yükümlülü- 
ğüne ve süknâ hakkına (et-Talâk 65/1) hu- 
düdullah denilmesi ve bunlara riayet edil- 
mesinin istenmesi, had kelimesinin fikıh- 
taki terim anlamına da belli ölçüde ze- 
min teşkil etmiştir. 

Hadislerde had kelimesinin, sözlük an- 
lamını ve örfteki çeşitli kullanımlarını, 
ayrıca Kur'an'daki geniş muhtevasını 
yansıtan bir çeşitlilik ve zenginlikte yer 
aldığı (meselâ bk. el-Muvatta, “Hudüd”, 
10; Müsned, IV, 226; Buhâri, “Büyü”, 
96, “Şüf“a”, 1, “Şeriket”, 6, “Meğâzi”, 53; 
Müslim, “Hudüd”, 8-9; Ebü Dâvüd, “Ak- 
Ziye”, 14, “Hudüd”, 38) çok defada bu 
tabirle Kur'an'da belirlenen veya Hz. 
Peygamber'in takdir ve uygulamasıyla sa- 
bit olan cezai müeyyidelerin yahut bu mü- 
eyyideleri gerektiren suçların -ifade edil- 
diği görülür (bk. Wensinck, elMu'cem, 
“hdd” md.). Her ne kadar bu son anla- 
mın, Kur'an'daki hudüdullah tabirinin 
muhtevasından fazla bağımsız olmadığı 
söylenebilirse de hadis mecmualarında 
“Kitâbü'l-Hudüd” başlığı altında yer alan 
hadislerde geçen had kelimesiyle genel- 
de belirli cezai müeyyidelerin veya bun- 
lara yol açan suçların kastedilmiş olması 
haddin fıkıh literatüründe kazandığı terim 
anlamını hazırlayıcı bir rol üstlenmiştir. 


Haddin Mahiyeti ve Kapsamı. İslâm hu- 
kukunda cezai müeyyideler çeşitli açılar- 
dan ayırımlara tâbi tutulur. Bunlardan en 
bilineni cezaların had, kısas-diyet ve ta'zir 
şeklinde üç gruba ayrılarak ele alınması- 
dır. Bu ayırım, cezanın infazında hâkim 
olan hakkın mahiyeti ve cezanın şâri' ta- 
rafından belirlenmiş olması ölçüleri birlik- 
te gözetilerek yapıldığından suçların tas- 
nifinden kanunlaştırma, yargılama ve in- 
faz prosedürüne kadar İslâm ceza huku- 
kunun birçok alanında geçerliliğini koru- 
muş, klasik doktrin de hemen hemen bu 
ayırım üzerine oturtulmuştur. Cezaların, 
bazı müelliflerce yapıldığı gibi şâri' tara- 
fından belirlenenler ve kulların (yetkili 
mercilerin) takdirine bırakılanlar şeklinde 
ikiye ayrılıp birinci kısmın kendi arasında 
had-kısas şeklinde tekrar ikiye ayrılması 
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da mümkün olup bu ayırım yukarıdaki 
tasnifin bir başka görünümüdür. 


Fıkıh mezheplerine ve bazı fakihlere gö- 
re ayrıntıda görüş farklılıkları bulunsa da 
İslâm hukuk literatüründe had ile, genel- 
de Allah hakkı yani toplum hakkı olarak 
yerine getirilmesi gerekli olan, miktar ve 
keyfiyeti şâri' (nas) tarafından belirlenmiş 
cezai müeyyideler kastedilir. Bu cezai mü- 
eyyideleri gerektiren suçlara had suçları 
(cerâimü'i-hudüd), bazan da mecaz olarak 
had/hadler denilir. Kur'an'da bu grupta 
dört cezadan söz edilir: 1. Zina edene 
100 sopa (celde) vurulması (en-Nür 24/2); 
2. İffetli bir kadına zina iftirasında bu- 
lunan kişiye seksen sopa vurulması ve ay- 
rica şahitliğinin kabul edilmemesi (en- 
Nör 24/4); 3. Hırsızın elinin kesilmesi (el- 
Mâide 5/38); 4. Silâhlı gasp, yol kesme ve 
eşkıyalık gibi suçları işleyenlerin öldürül- 
mesi, asılması, el ve ayaklarının çapraz ke- 
silmesi veya sürgün edilmesi (el-Mâide 5/ 
33-34). Kur'an'da yer almasa da hadisler- 
de bu cezalar ya özel olarak adlandırılır 
ya da genel olarak had kelimesiyle ifade 
edilir (bk. Buhâri, “Hudüd”, 12, 21, 27, 42, 
“Enbiyâ”, 54; Müslim, “Hudüd”, 8, 40; 
Ebü Dâvüd, “Hudüd”, 5, 10-12). Bu cezala- 
rın had grubunda yer aldığında, had ce- 
zası olarak adlandırılmasında, kanun ko- 
yucu ve devlet başkanına bu cezaları azal- 
tıp çoğaltma veya başka bir ceza türüne 
çevirme yönünde esasa müteallik bir tak- 
dir ve tasarruf hakkı tanınmayacağında 
İslâm hukukçuları görüş birliği içindedir. 
Bu konuda en kayda değer tartışma, çe- 
şitli fıkıh ekollerine mensup bir grup İs- 
lâm hukukçusunun haddin tanımında yer 
alan “Allah hakkı için vâcip olma” kaydın- 
dan sarfınazar edip haddi “şer'an belirlen- 
miş ceza” şeklinde tanımlamaları (Mâ- 
verdi, s. 288; Ebü Ya'lâ, s. 257; İbn Rüşd, 
IL 456; İbnü'l-Hümâm, V, 5), bunun sonu- 
cu olarak çoğunluğa göre şahsi hakka taal- 
luk etmesi ve diğerlerine göre oldukça 
farklı bir prosedür ve hükme tâbi olması 
sebebiyle ayrı bir kategori oluşturan kı- 
sas ve diyet cezalarını da bu ikinci grup 
fakihlerin had grubunda mütalaa etmele- 
ridir. Bununla birlikte bu görüş ayrılığı, 
iki grup cezanın mahiyet ve yargı prose- 
dürünü etkileyecek pratik bir sonuca sa- 
hip olmadığından lafzi bir tartışma olmak- 
tan öteye gitmez. 


Hangi tür suç ve cezaların had kapsa- 
mına dahil olduğu tartışması, cezaların 
af ve sulha konu olması veya kanun koyu- 
cunun takdirine bağlı olarak değişikliğe 
tâbi tutulabilmesi sonucunu doğrudan et- 
kilediğinden büyük bir önem taşır; bu yön- 
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de yapılan tartışmaların, Kur'an'da zik- 
redilen cezai müeyyidelerden ziyade Hz. 
Peygamber'in söz ve uygulamaları ile be- 
lirlenip tatbik edilen suç ve cezalarda yo- 
ğunlaştığı görülür. Bunun bir sebebi Re- 
sül-i Ekrem'in, cezası Kur'an'da yer alma- 
yan herhangi bir suça sabit bir ceza uy- 
gulayıp uygulamadığı konusunda farklı 
rivayetlerin nakledilmesi, daha önemli di- 
ğer sebebi de Hz. Peygamber'in uygula- 
masının Allah hakkı için önerilmiş değiş- 
mez bir ceza (had) olmasının yanı sıra dev- 
let başkanı sıfatıyla ve o günkü şartlara 
bağlı olarak kullanılmış bir takdir hakkı 
(ta'zir) olması ihtimalini de taşıması ve bu 
konuda farklı yaklaşımların bulunmasıdır. 

Zina suçu için Kur'an'da öngörülen ce- 
zanın bekârlara tahsis edilip zina eden 
kimsenin evli olması durumunda taşlana- 
rak öldürülme (recm) cezasına çarptırıl- 
ması şeklindeki ayırımla zina eden bekâ- 
rın ayrıca belli bir müddet sürgün edilme- 
si Hz. Peygamber'in emir ve uygulaması 
ile gündeme gelmiştir (Buhâri, “Hudüd”, 
21, 30-32; Ebü Dâvüd, “Hudüd”, 23-25). 
Hâriciler ve Şia'nın cumhuru dahil fakih- 
lerin bir kısmının sünnetle sabit olan recm 
cezasını kabul etmeyişi bir yana, recm ce- 
zasını meşrü gören Ehl-i sünnet fakihleri 
onu aynı zamanda had cezası olarak ad- 
landırmakta da görüş birliği içindedir. Be- 
kâra uygulanan sürgün cezası ise Hanefi- 
ler'e göre değişmez bir ceza değil devle- 
tin takdirine bağlı olarak verilebilecek bir 
cezadır. 


Kur'an ve Sünnet'te şarap içme ve sar- 
hoşluk açıkça yasaklanmış olmakla birlik- 
te şarap içen kimseye Hz. Peygamber dö- 
neminde sayı ve keyfiyet bakımından fark- 
lı celde cezalarının ve ilâve cezaların uygu- 
lanmış olması (Buhâri, “Hudüd”, 4; Ebü 
Dâvüd, “Hudüd”, 35-36; Şevkâni, VII, 156- 
157), Hz. Ebü Bekir'in şarap içene kırk, 
Hz. Ömer'in ise sahâbe ile yaptığı istişa- 
re sonunda seksen sopa vurdurması (Ebü 
Dâvüd, “Hudüd”, 37; Şevkâni, VII, 156- 
157), bu cezanın ne ölçüde had cezası sa- 
yılacağıyla ilgili tartışmaları da berabe- 
rinde getirmiştir. Hanefi, Mâliki ve Han- 
beli fakihlerine göre şarap içene (sarhoşa) 
uygulanacak seksen celdenin tamamı 
had; Şâfiiler'e, Zâhiriler'e ve Zeydiler'e 
göre ise ilk kırk celde had, ikincisi ta'zir 
grubunda yer alır. Her iki taraf da şarap 
içene kırk veya seksen celde uygulana- 
cağında sahâbe icmaının bulunduğunu 
ileri sürse de Hz. Peygamber ve Hulefâ-yi 
Râşidin döneminde farklı uygulamalardan 
söz eden rivayetler göz önüne alındığında 
Resül-i Ekrem'in tatbikatının bile ta'zir 


grubunda değerlendirilmesi imkânı orta- 
ya çıkar (Avva, Fi Üşülün-nizâmi, s. 142- 
150; ayrıca bk. Şevkâni, VII, 161-162). Me- 
selâ Şemsüleimme Serahsi'nin, şarap iç- 
me ve sarhoşlukla ilgili fıkhi hükümlere 
hudüd bölümünde yer vermeyip bunla- 
rı çok daha sonra “eşribe” başlığı altın- 
da ele alması da (e/-Mebsült, IX, 36-205; 
XXIV, 2) bu açıdan anlamlı bulunabilir. 
Öte yandan Hanefi fıkıh literatürünün bir 
kısmında sarhoşluğun şarap içmeden 
ayrı bir suç kabul edilip bu iki suçun ce- 
zasından “haddü'ş-şürb" ve “haddü's- 
sekr” şeklinde ayrı birer had cezası olarak 
söz edilmesi (Kâsâni, VII, 33; İbn Âbidin, 
IV, 3; Bilmen, IH, 253; ayrıca bk. Ahmed 
el-Husari, s. 228-249), mezhep fıkhında 
şarapla diğer sarhoş ediciler arasında 
haramlığın illeti ve başlama noktası açı- 
sından fark gözetilmesiyle ilgili olmalıdır 
(İbn Âbidin, V, 38-40). Ancak bu farklılık, 
suçun maddi unsurunu ve ispat prose- 
dürünü etkilese de suç sabit olduktan 
sonra cezayı etkilemeyeceğinden Hanefi 
literatürünün çoğunda böyle bir ayırıma 
gidilmez (İbn Nüceym, VII, 3). 

İslâm hukukçularının çoğunluğu, irti- 
dad eden kimseye belli kayıt ve şartlarla 
da olsa ölüm cezasının uygulanmasını had 
olarak adlandırır ve değerlendirir. Bu ce- 
zail müeyyide sınırlı birkaç hadise ve uygu- 
lama örneğine dayanıp (Ebü Dâvüd, “Hu- 
düd”, 1; Şevkâni, VII, 216 vd.) üstelik bu 
konuda farklı yorumlara elverişli başka ri- 
vayetler de bulunmakla birlikte klasik 
doktrinde böyle bir temayülün oluşma- 
sına fakihlerin tecrübe birikiminin, özel- 
likle de Hz. Ebü Bekir dönemi irtidad 
olaylarının ve İslâm devletinin siyasi birli- 
ğinin korunması yönünde tedbir alma za- 
ruretinin etkili olduğu söylenebilir. Bu- 
nunla birlikte Hz. Peygamber ve Hulefâ-yi 
Râşidin döneminde irtidadın mücerret bir 
din değiştirmeden öte yeni kurulmakta 
olan içtimai dini örgüyü ve siyasi birliği 
ciddi şekilde tehdit ettiği veya böyle bir 
tehlikeye zemin hazırladığı, bu sebeple 
dinden çıkana o günkü şartların gereği 
ve kullanılan idari-siyasi takdir hakkının 
sonucu olarak böyle bir cezanın uygulan- 
dığı da ileri sürülebilir. Nitekim bazı hu- 
kukçular, hadislerde mürtedin öldürül- 
mesiyle ilgili bir gerekliliğin değil devlet 
başkanının takdirine bağlı olarak ruhsa- 
tın bulunduğunu, bu cezayı Resül-i Ek- 
rem'in ta'zir cezası olarak uyguladığını 
söylerler (Avva, Fi Uşüli'n-nizâmi, s. 161- 
166). Klasik doktrinde, irtidad eden kim- 
senin öldürülmesi ilke olarak benimsen- 
mekle birlikte kaynakların önemli bir kıs- 
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mında irtidadın had grubunun dışında 
ayrı bir başlık altında ele alınması ve 
devlet başkanına diğer hadlere kıyasla çok 
daha fazla yetkiler tanınması (me-selâ 
bk. Kudüri, HI, 181-213; IV, 148-149, 
Şirâzi, Il, 221-224, 265; İbn Kudâme, el- 
Muġnî, IX, 8, 34; Abdurrahman Şeyhizâ- 
de, 1, 592, 688; İbn Âbidin, IV, 3, 221) 
böyle bir yorumu haklı kılmaktadır. Ha- 
nefi fakihlerinden Şemsülemme Se- 
rahsi, Kâsâni ve Ebü'l-Berekât en-Nese- 
fünin eserlerinde irtidadı hadler arasın- 
da saymayıp devletlerarası hukuk bölü- 
münde ele almaları da dikkat çekicidir (el- 
Mebsüt, X, 98; Bedâi“, VII, 134; Kenzü'd- 
dekâ'ik, VIE, 129). 


Meşrü devlet başkanına karşı isyan ve 
ihtilâl (bağy) suçu, içinde birkaç suçu ba- 
rındırabilen karma bir eylem olduğundan 
bunun hangi aşamasına ne tür cezanın 
uygulanacağı ve verilecek cezanın had mi 
ta'zir mi olduğu İslâm hukukçuları arasın- 
da tartışmalıdır. Bağy suçu ve cezasıyla 
ilgili olarak Kur'an'da ve hadislerde doğ- 
rudan bir hükmün bulunmayışı, öte yan- 
dan bu eylemin suç mu yoksa,zalim bir 
yöneticiye karşı bir cihad mi sayılacağı ko- 
nusunun genelde mezheplere ve bakış 
açılarına göre değişen sübjektif bir de- 
ğerlendirmeye dayanması, bu suç ve ce- 
zanın had grubunda yer almasını güçleş- 
trmektedir. Hanefi mezhebi hariç diğer 
üç Sünni mezhebin kaynaklarının önemli 
bir kısmında bağyin had suçları arasında 
sayılması ise, kısas-diyet dışında kalan 
ve Allah hakkı olarak infaz edilen cezaları 
genelde had olarak adlandırma alışkanlı- 
ğı, bağy suçunun diğer had suçlarını için- 
de barındırması durumunda işlenen alt 
suçlara had cezasının uygulanmasının ka- 
çınılmaz oluşu, bazan da devlet başkanı- 
na çok geniş bir takdir hakkı tanımanın 
yol açacağı olumsuzlukları önleme gibi se- 
beplerle açıklanabilir. Öte yandan bilhas- 
sa Hanefiler'de bağy, tazmin ve kısas so- 
rumluluğu gibi bazı yönlerden âdi suç de- 
ğil olağan üstü durum ve savaş hukuku 
kapsamında görülmüş (Serahsi, IX, 127- 
128; İbn Kudâme, el-“Umde, s. 575-578; 
Abdurrahman Şeyhizâde, I, 707-712), di- 
ğer âdi suçlara göre bir kısmı suçlu lehi- 
ne birtakım farklı ve istisnai hükümlere 
tâbi tutulmuştur. Meselâ el-Mebsüt, Be- 
dö'i“u'ş-şanâ”i“ ve Kenzü'd-dekâ'ik'te 
irtidad gibi bağyin de devletlerarası hukuk 
(siyer) bölümünde ele alınması bu açıdan 
dikkat çekicidir. 

İrtidad suçunun Hz. Peygamber ve Hu- 
lefâ-yi Râşidin döneminde ortaya çıkışı ve 
cezalandırılış şekli, bağy suçunun mahi- 


yeti ve suçlunun tâbi tutulacağı hukuki 
işlem ve cezai müeyyide konularında dokt- 
rinde yer alan tartışmalar ve belirsizlik- 
ler dikkate alındığında Hanefiler'in genel 
çizgisine ve birçok çağdaş İslâm hukuk- 
çusunun kanaatine uyarak had suçlarının 
zina, kazf, hırsızlık, sarhoşluk ve eşkıya- 
lık şeklinde beş temel suçla, had cezala- 
rının da bunlar için Kur'an ve Sünnet'te 
belirlenen cezalarla sınırlandırılması isa- 
betli görünmektedir (Kâdihân, lll, 467; 
Abdurrahman Şeyhizâde, I, 592; Zerkâ, 
Ii, 605). Kâsâni ve İbn Nüceym gibi bazı 
Hanefi fakihlerinin eşkıyalık suçunu 
hadler arasında saymamaları ise (Bedâ”, 
VII, 90; Bahrü'r-râ'ik, VIL, 72) bu suçu hır- 
sızlık suçunun ikinci türü (es-serikatü'l- 
kübrâ) kabul etmeleri sebebiyledir. 


Özellikleri. Kısas ve diyetle birlikte had- 
ler, İslâm'ın muhafazasını esas aldığı beş 
temel değerin (akıl, din, can, ırz ve mal) 
korunması ilkesinin önemli bir parçasını 
teşkil eder. Klasik dönem İslâm hukukçu- 
larının da ifade ettiği gibi kısas ve diyet 
cezası insan hayatını, şarap içme ve sar- 
hoşluk için öngörülen ceza aklı, zina ve 
kazf suçlarına uygulanacak cezalar ırzı, 
hırsızlık suçuna verilecek ceza malı, irti- 
dadın cezalandırılması dini, eşkıyalık ve 
bağy suçu için öngörülen cezalar da bu 
değerlerden birkaçını ve sonuçta kamu 
düzenini korumayı hedef alır. Bu sebeple 
gerek kısas ve diyet gerekse had cezala- 
rı, İslâm'ın kötülüğü önleyip iyiliği hâkim 
kılma ilke ve gayretinin bir parçasını teş- 
kil eder; İslâm toplumunda suçun işlen- 
mesini en aza indirme, işlendiğinde ise 
suça denk bir ceza vererek hem şahsi 
hakları hem de toplum hukukunu, içtimai 
yapıyı ve vicdanı koruma yönünde önemli 
bir rol üstlenir. Bu iki grup cezanın tesbi- 
ti yetkili mercilerin ve hâkim sınıfın takdi- 
rine bırakılmayıp şâri' tarafından belirle- 
nerek cezalandırmada hukukun üstünlü- 
ğü, eşitlik ve genellik korunmuş, cezalan- 
dırma siyasetinde tutarlılık ve devamlılık 
sağlanmış, ayrıca kanun koyucunun tak- 
dirine bırakılan ta'zir suç ve cezalarının 
tesbitine de örnek sunulmuştur. Bundan 
dolayı hadler, İslâm hukukunun Kur'an 
ve Sünnet'in nassına dayanan kısmının 
önemli bir öğesini ve bâriz bir özelliğini 
yansıtır. 

Had suç ve cezaları, gerek kısas ve diye- 
te gerekse ta'zir suç ve cezalarına göre 
bazı özellikler taşır. Adam öldürme ve 
müessir fiil suçları öncelikle suç mağdu- 
ru kişilerin özel haklarını ihlâl ederken 
hadler ilk planda Allah yani toplum hakkı- 
nı ihlâl eden suçlardır. İslâm hukuk dü- 
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şüncesinde “Allah hakkı” tabiriyle belirli 
bir kişi ve zümreyi değil kamu yarar ve 
düzenini ilgilendiren haklar kastedilir. Ni- 
tekim Hanefi usulcülerinden Abdülaziz 
el-Buhâri, Allah haklarının bütün âlemin 
genel yararıyla ilgili bulunduğunu, bu hak- 
ların Allah'a nisbet edilmesinin sırf Allah'ı 
tâzim için olup gerçekte ise bunların top- 
tumun bütün fertlerine ait olduğunu vur- 
gulama ve şahısların keyfi müdahaleleri- 
ne karşı onları koruma altına alma ama- 
canı taşıdığını belirtir (Xeşfü'(-esrâr, IV, 
1255). Bu sebeple kısas ve diyetin infazı 
şahsi hakkı, hadlerin yerine getirilmesi 
ise bütün toplumun hukukunu ilgilendi- 
rir. Kısas ve diyette toplum hakkı, hadler- 
de ise şahsi haklar ikinci planda kaldığın- 
dan kendi gruplarındaki suçun yargılama 
usulüne ve cezanın infazına doğrudan et- 
ki etmez; belki ayrı bir müeyyide ve ted- 
birle bu hakların da korunması cihetine 
gidilebilir. Öte yandan ta'zir cezasında ka- 
nun koyucuya geniş bir takdir hakkı veril- 
mişken hadlerde bu çok sınırlı tutulmuş 
ve had suç ve cezaları nasla ayrı ayrı be- 
lirlenmiştir. Bu da hadlerin ta'zirle farkı- 
nı belirleyen temel nokta olmuştur. Karğfi 
hadlerle ta'zir arasında on farktan söz 
etmekteyse de (el-Furük, IV, 177-183) 
bunların bir kısmı bu temel özelliğin tâli 
sonuçları, bir kısmı da ispat ve infaz 
prosedürüyle ilgilidir. 

Ana hatlarıyla belirtmek gerekirse had- 
lerde hâkim kendi bilgisine dayanarak hü- 
küm veremez; suçun usulüne uygun şe- 
kilde ispatının sağlanması gerekir. Had- 
lerde kanun koyucu ve devlet başkanının 
veya suç mağduru sayılabilecek tarafın 
af, sulh, cezada arttırma ve indirim yap- 
ma veya onun yerine başka bir ceza tek- 
lif etme gibi yetkileri yoktur. Bilhassa mo- 
dern dönem İslâm hukuk doktrininde, 
devlet başkanına ve kanun koyucuya özel 
hukuk ve kamu hukuku alanına giren ve 
hakkında Kur'an ve Sünnet'te hüküm bu- 
lunan birçok konuda önemli, hatta ba- 
zan köklü bir tasarruf ve müdahale yet- 
kisi tanınırken veya bu yönde tartışma- 
lar yapılırken hadler konusunda böyle bir 
doktriner tartışmaya pek rastlanmaz. Ya- 
pılan tartışmaların da ilgili nasların anlam 
çerçevesini zorlayan bir te'vilden öte git- 
mediği görülür. Bunun bir sebebi, had- 
lerin ferâiz hükümleriyle birlikte İslâm hu- 
kukunun belki de en dogmatik kısmını teş- 
kil etmesi ve nasların lafzi yorumu gele- 
neği içinde oluşan doktrinde daha farklı 
bir yorumun yapılmasının zorluğu, bir di- 
ğeri de hadlerle birlikte İslâm ceza huku- 
kunun İslâm'ın diğer dini ve ahlâki mü- 
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eyyide ve tedbirleriyle birlikte bir bütün 
olarak özellikle Batı hukuku karşısında 
farklı ve alternatif bir hukuk sistemi teş- 
kil etmekte oluşudur. 


Hadlerde şahsi haklar ikinci planda kal- 
dığından ilgili olabilecek şahıslara da had 
cezalarında af, sulh, indirim veya değişik- 
liği talep yönünde bir hak ve yetki tanın- 
mamakla birlikte Şâfii ve Hanbeli fakih- 
leri, hırsızlık ve kazf suç ve cezasında şah- 
si hakkı daha galip gördükleri için cezaya 
hükmedildikten sonra bile mağdurun suç- 
luyu affetme yetkisine sahip olduğunu 
kabul etmişler, diğer fakihler ise bunu 
suçun mahkemeye intikal etmesine ka- 
darki dönemle sınırlı tutmuşlardır. Aynı 
türden had suçlarının bir araya gelmesi 
halinde tek bir ceza ile yetinilir. Hadlerin 
infazı devletin yetkisi dahilinde olup in- 
faz kamu adına yapılır; bu sebeple şahıs- 
ların kural olarak infazı talep yönünde bir 
hakkı bulunmadığı gibi hadlerde mirasçı- 
lık da cereyan etmez. Hadler prensip ola- 
rak şikâyete bağlı bir suç değilse de hır- 
sızlık ve kazf suçları kısmen istisnai hü- 
kümler taşır. Hadlerin ispatına ayrı bir ti- 
tizlik gösterildiğinden ikrar edenin ikrarı 
ile bağımlı tutulmaması, şahitlerin cinsi- 
yet ve sayısıyla ilgili bazı şartların aran- 
ması, suçun sübütunda şüphenin bulun- 
ması halinde suçun sabit görülmeyip ce- 
zanın uygulanmaması gibi ilkeler benim- 
senmiştir. Başta Hanefiler olmak üzere fa- 
kihlerin önemli bir bölümünün kıyas-di- 
yet ve had cezalarında kıyası ve genişle- 
tici yorumu uygun görmeyişi, konuyla il- 
gili naslarda ta'lilin cereyan etmeyeceği 
anlamından ziyade kısas-diyet ve had ce- 
zalarını Kur'an ve Sünnet'te belirlenmiş 
şekliyle koruma altına alma, cezalandır- 
mada kanuniliği ve genelliği sağlama, 
keyfi ve haksız uygulamaları önleme gibi 
amaçlar taşır. Bütün bu özellikler, netice 
itibariyle diğer ceza türleri için de geçerli 
olan cezalandırmada kanunilik, genellik, 
şahsilik, şüpheden sanığın faydalandırıl- 
ması, suç-ceza dengesinin korunması gibi 
ilke ve amaçları da korumuş olmaktadır. 


Uygulanması. Had cezalarından amaç 
hem suçluyu te'dib ve ıslah etmek, suçun 
işlenmesine ve tekrarlanmasına engel ol- 
mak, hem de toplumun hukukunu ve or- 
tak değerlerini koruyup möâşeri vicdanı 
tatmin etmek olduğundan bu suçların 
işlenmesini ve aleniyet kazanmasını ön- 
lemek kadar suçun karşılığı olan cezayı 
uygulamak da önem taşır. Hz. Peygam- 
ber, suçların mümkün olduğu ölçüde ör- 
tülmesini ve şüphe bulunduğunda had- 
lerin uygulanmamasını istemiş, suçunu 
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itiraf etmek isteyenleri başlangıçta din- 
lemekten kaçınmış, diğer taraftan da “Al- 
lah'ın koyduğu cezalardan bir cezanın in- 
fazının yeryüzüne kırk sabah yağmur yağ- 
masından daha hayırlı olacağını” ifade 
ederek (İbn Mâce, “Hudûd”, 3) sabit olan 
bir suça gereken cezayı vermenin adalet 
ve rahmet olacağına işaret etmiştir. 

İspat ve yargılamayla ilgili gerekli şart- 
lara uyularak infaz edilen had cezası meş- 
rü bir hakkın icrası demektir. Suçun nevi- 
ne göre recm, celde, sürgün, el veya aya- 
ğın kesilmesi şeklinde uygulanacak olan 
hadlerin suçlu için mağfiret vesilesi ve gü- 
nahına kefâret olup olmayacağı (Buhâri, 
“Hudüd”, 8, 14; Tirmizi, “Hudüd”, 12) da- 
ha çok suçlunun iç dünyasıyla alâkalı, kul 
ile Allah arasında kalan bir konudur. Had- 
lerin mescidlerde uygulanmaması bu me- 
kâna gösterilen saygıyla, bazı fakihlerin 
dârülharpte uygulanmayacağı yönünde- 
ki görüşleri de cezanın infazı için gerekli 
gördükleri devlet otoritesi ve hâkimiyet 
şartıyla açıklanır. Hadlerin müslüman ve 
gayri müslimlerden kimlere uygulanaca- 
ğı konusu daha çok suçun oluşumuyla il- 
gilidir. Meselâ küçüğe ve deliye suç işle- 
me kastı bulunmadığı, gayri müslimlere 
ise kendi dinlerinin câiz görmesi sebebiyle 
bazı hadler uygulanmaz; fakat kamu dü- 
zenini ihlâl söz konusu olduğunda zimmi 
ve müste'menler de müslümanlarla aynı 
uygulamaya tâbi tutulur. 

Hadlerin devlet başkanı veya vekili ta- 
rafından uygulanması ilkesi, bu cezaların 
kamu adına infaz edilmesinin ve hadlerin 
infazına verilen önemin tabii sonucu olup 
bazı hadlerin infazında devlet yetkilisinin 
hazır bulunması da istenir. Hadlerin top- 
lum huzurunda ve alenen infazı ise had- 
lerin uygulanmasının ıslah edici ve suçun 
işlenmesini önleyici etkisinden âzami öl- 
çüde faydalanmayı amaçlar. Cezanın ispa- 
tı için gereken şahitlik şart ve nisabının 
infaza kadar devam etmesinin, recm ce- 
zasının infazında şahitlerin hazır bulun- 
ması ve aktif görev almasının istenmesi, 
suçun ispatında her türlü şüpheyi önle- 
meye yönelik tedbirler olarak görülebilir. 

Hadlerin infazında şüphesiz adalet ve 
hakkaniyet esastır. Suçlunun cezaya güç 
yetiremeyecek derecede hasta ve zayıf 
oluşu gibi durumlarda hadlerin infazı te- 
cil edilebilir veya hafifletilebilir. Hz. Pey- 
gamber'in, zina eden çok zayıf ve ihtiyar 
bir sahâbiye 100 celde yerine çok dallı bir 
ağaç parçasını vurmayı yeterli gördüğü, 
âdet gören câriyenin celde cezasını da 
özürlü halinin sona ermesine kadar tehir 


ettiği rivayet edilir (Ebü Dâvüd, “Hudüd”, 
34; Şevkâni, VIL, 126). Hz. Ömer'in de kıt- 
lık sebebiyle aç kalıp hırsızlık yapan kim- 
selere had uygulamaması aynı anlayışın 
bir sonucudur. 


Düşmesi. Hadlerde devletin veya suç 
mağduru sayılabilecek tarafın af, sulh ve 
şefaat yetkisi bulunmadığından bunların 
hadleri ıskat edemeyeceği açıktır. Şüphe, 
haddi düşüren değil suçun sübüt bulma- 
sını engelleyen bir role sahiptir. İspatın- 
da gösterilen titizlik ve suçun örtülmesi 
ilkeleri gereği suçlunun itirafı ile sabit olan 
zina, hırsızlık ve sarhoşluk suçlarının ce- 
zasi suçlunun itirafından vazgeçmesiyle 
sâkıt olur. Vazgeçmenin mahkeme kara- 
rından önce veya sonra olması sonucu de- 
ğiştirmez. Aynı şekilde şahitlerin ifadele- 
rini geri almaları veya belli hadlerde şa- 
hitlerin infaz öncesinde ölümü de hadleri 
düşürür. Suçlunun tövbesinin irtidad su- 
çunda mutlak, eşkıyalıkta belli şartlarda 
cezayı düşürücü etkisi vardır. Diğer had- 
lerde ise Hanbeli ve Zâhiri fakihleri ve bazı 
Şâfiiler, suçlunun yakalanıp mahkemeye 
sevkedilmeden önce tövbe etmesinin belli 
şartlarda cezayı düşürdüğü, Hanefiler, 
hırsızın çaldığı mali yakalanmadan önce 
iade edip tövbe etmesinin haddi düşür- 
düğü görüşündedir. Burada ilgili hadisler- 
deki yönlendirmeden de hareketle suç- 
lunun ıslahına ve suçun aleniyet kazan- 
masının önlenmesine öncelik verildiği söy- 
lenebilir. Kazf suçunda şahsi hak baskın 
olduğundan onun zaman aşımıyla düş- 
meyeceğinde görüş birliği varsa da za- 
man aşımının diğer hadlere etkisi âlim- 
ler arasında tartışmalıdır. Fakihlerin ço- 
ğunluğu ile Züfer b. Hüzeyl gibi bazı Ha- 
nefiler'e göre kısas ve diyet gibi hadlerde 
Zaman aşımı cezayı düşürmez. Hanefi fa- 
kihlerinin çoğunluğuna göre ise kazf had- 
di hariç diğer hadler zaman aşımıyla dü- 
şer. Hanefiler'in bu görüşü, suçun ispa- 
tında herhangi bir şüphe ve tereddüdün 
bulunmaması yönünde gösterdikleri titiz- 
likten kaynaklanmaktadır. 
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lal ALİ BARDAKOĞLU 


HADÂİKU’Il-HAKĀÃİK 
( uxla) 


Taşköprizâde Ahmed Efendi'nin 
eş-Sekâ“iku'n-nu“mâniyye 

adlı Arapça biyografik eserine 
Nev'izâde Atâi 
y {ö. 1045/1635) 

tarafından yazılan Türkçe zeyil 

(bk. ATÂİ, Nev'izâde; 
L eş-ŞEKÂİKU'n-NU'MÂNİYYE). J 


HADÂİKU'ş-ŞEKÂİK 
(ŞEN il» ) 


Taşköprizâde Ahmed Efendi'nin 
eş-Şekâ'iku'n-nu“mâniyye 
adlı Arapça biyografik eserinin 
Mehmed Mecdi Efendi 
(6. 999/1591) 
tarafından genişletilerek 
Türkçe'ye yapılan tercümesi 
(bk. eş-ŞEKAÂİKU'n-NU'MÂNİYYE). 


r q 
el-HADÂİKU’I-VERDİYYE 

EO ELEC 

Abdülmecid el-Hânf nin 
(ö. 1318/1900) 

Nakşibendiyye tarikatı 

şeyhlerine dair eseri 
(bk. HÂNİ, Abdülmecid b. Muhammed). 


HADÂNE 
(bk. HİDÂNE). 


- 


HADDÂD, Abdullah b. Alevi 
(fazl Sl ia ayle) 
Abdullâh b. Alevi b. Muhammed 


el-Haddâd el-Yemeni 
(6.1132/1720) 


Bâ Alevi ailesine mensup 
L âlim, mutasavvıf ve şair. J 


4 Safer 1044 (30 Temmuz 1634) tarihin- 
de Hadramut'un Terim kasabasında doğ- 
du. Daha sonra Terimli bir kişi tarafın- 
dan, “vülide bi-Terim imâmün kerim” sö- 
züyle doğumuna tarih düşülmüştür (Mu- 
râdi, III, 91). Nesebi Ca'fer es-Sâdık, Mu- 
hammed el-Bâkır ve Zeynelâbidin silsile- 
siyle Hz. Hüseyin'e kadar uzandığı için 
“seyyid” unvanıyla anılır; diğer bazı yakın- 
ları gibi Haddâd lakabı veya Haddâdi nis- 
besiyle tanınır. IV. (X.) yüzyılda Basra'dan 
Hadramut yöresine göç eden Abdullah 
b. Ahmed'in oğlu Alevi'ye nisbetle Âl-i 
Alevi, Beni Alevi, Bâ Alevi, Aleviyyün gibi 
isimlerle anılan ailesi özellikle ilim ve tak- 
vâları, telif ve tedris faaliyetleri, camiler 


HADDÂD, Abdullah b. Alevi 


ve ilmi kurumlar tesis ederek İslâm kül- 
türünün gelişmesine yaptıkları katkılarla 
tanınmıştır (bk. BÂ ALEVİ). 


Haddâd, dört yaşında iken çiçek has- 
talığına yakalanarak gözlerini kaybetme- 
sine rağmen güçlü hâfızası ve parlak ze- 
kâsı sayesinde öğrenimini başarıyla sür- 
dürdü. Hıfzını ikmal edip ilk eğitimini ta- 
mamladıktan sonra fıkıh tahsiline ağırlık 
verdi. Aralarında Sehl b. Ahmed Bâ Ha- 
san'ın da bulunduğu hocalardan fıkıh 
dersleri aldı. Ayrıca irşad alanında da ken- 
dini yetiştirdi. Seyyid Muhammed b. Ale- 
vi es-Sekkâf"la mektuplaşarak ondan ta- 
savvuf zevki aldı. İbadet ve ahlâkıyla da 
temayüz eden Haddâd, gerek ilmi ge- 
rekse dini ve tasavvufi kişiliği sayesinde 
devrinin en seçkin şahsiyetleri arasında 
yer aldı. Öğrencilerinden Muhammed b. 
Zeyn'in Gâyetü'l-kaşd ve'l-murâd adlı 
eserinde belirttiğine göre fıkıhta “mut- 
lak müctehid” mertebesine ulaşan Had- 
dâd Kur'ân-ı Kerim'e çok zengin yorum- 
lar getirebiliyordu (Abdullah b. Muham- 
med el-Kindi, s. 39). İslâm dünyasının çe- 
şitli bölgelerinden pek çok kimse Terim'e 
gelerek onun ilminden ve tasavvufi ter- 
biyesinden faydalanma imkânı buldu. Ara- 
larında oğulları Hasan ve Alevi ile Mu- 
hammed b. Şeyh el-Cifri, Ahmed b. Zeyn 
el-Habeşi, Ömer b. Hâmid, Hasan b. Mu- 
hammed, Ali b. Abdullah es-Sekkâf, Ah- 
med b. Abdülkerim eş-Şeccâr gibi isim- 
lerin de bulunduğu birçok âlim Haddâd'- 
dan öğrenim görmüştür. 

Terim'de ve çevresindeki yerleşim bi- 
rimlerinde mescidler ve hayır kurumları 
inşa ettiren Haddâd'ın otuz altı yaşında 
iken gerçekleştirdiği hac ziyaretiyle di- 
ğer seyahatleri sırasında gittiği her yer- 
de âlimler ve önemli kişiler tarafından il- 
giyle karşılandığı, ilim ve irşadından fay- 
dalanıldığı, çeşitli gruplar arasında baş 
gösteren ihtilâfların çözümünde etkin rol 
oynadığı yolundaki bilgiler, onun genç yaş- 
tan itibaren saygın bir âlim haline geldi- 
ğini göstermektedir. Kaynaklarda Had- 
dâd'ın pek çok kerâmetinden söz edilir. 
Ancak kendisine kerâmet atfedilmesin- 
den hoşlanmazdı. Nitekim dostlarından 
birinin 1108 (1696) yılında yazdığı haya- 
tina dair kitaptan kerâmetleriyle ilgili bö- 
lümü çıkartmıştır (Murâdi, Ili, 93). Ken- 
disine Haddâdiyye adıyla bir tarikat nis- 
bet edilir. ed-Dürrü'i-manzüm adlı ese- 
rinin bir nüshasına eklenen bölümde, Had- 
dâd'ın, bizzat Hz. Peygamber'den el aldı- 
ğını, bu sayede bir hadisin sıhhatini doğ- 
rudan doğruya Resülullah'tan öğrenme 
imkânına sahip olduğunu söylediği kay- 
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dedilir (ed-Dürrü'-manzüm, Mukaddime, 
s. 27). Yine aynı eserde Haddâd'ın o dö- 
nemde vuku bulan istilâ ve baskı hareket- 
lerini kınama mahiyetinde şiirler yazdığı 
belirtilmektedir (a.g.e,, s. 44 vd.). Nitekim 
kendisi de Yâfiller'in baskıları yüzünden 
Hâvi'ye göç etti ve 7 Zilhicce 1132'de (10 
Ekim 1720) orada vefat etti; naaşı Te- 
rim'e getirilerek burada defnedildi. 


Öğrencilerinden Muhammed b. Zeyn 
onun hakkında Gâyetü'l-kaşd ve'I-mu- 
râd fi menâkıbi'l-kutbi'i-gavs “Abdil- 
lâh b. “Alevi el-Haddâd (Bombay 1885) 
adıyla bir eser yazmış, Ahmed b. Abdül- 
kerim eş-Şeccâr adlı öğrencisi de Tesbi- 
tü'Lfu'âd adlı eserinde hocasının çeşitli 
konulara dair sözlerini derlemiştir. 


Eserleri. 1. ed-Dürrü'-manzüm li- 
zevi'l“ukül ve'-fühüm. 150 kasideden 
oluşan hacimli bir divandır. İçinde İbnü'l- 
Fârız'ın kasidesinin vezniyle nazmedilmiş 
uzun bir kaside-i tâiyye de bulunmakta- 
dır. Eserdeki bazı bölümlerin, müellifin 
vefatından sonra Terim ve çevresinde na- 
mazların ardından evrâd olarak okundu- 
ğu söylenir. Kasidelerin birçoğu için şerh- 
ler yazılmış, bir kasidesi de Hüseyin b. 
Muhammed Bâ Fazl tarafından tahmis 
edilmiştir. Çeşitli kütüphanelerde yazma 
nüshaları bulunan eser (Brockelmann, 
GAL, II, 537; Suppl, Il, 566) Bombay'da 
(1302) ve Kahire'de (1302, 1304, 1927) 
yayımlanmıştır. ed-Dürrü'l-manzüm'un, 
Haddâd'ın torunlarından Ahmed b. Ha- 
san'ın oğlu tarafından, Muhammed b. 
Zeyn'in Gâyetü'l-kaşd vel-murâd adlı 
eseriyle daha başka kaynaklardan da fay- 
dalanılarak hazırlanan mukaddime ma- 
hiyetinde önemli bir ilâvenin de yer aldı- 
ğı 1326 (1908) tarihli bir yazmasının fak- 
simile neşri yapılmıştır (ed-Dürrü'kman- 
züm, s. 3-126). Muhammed Haseneyn 
Mahlüf bazı tashihlerle eseri yeniden neş- 
retmiştir (Kahire 1391). 2. el-Fuşülü'- 
“ilmiyye ve'l-uşülü'-hikemiyye. 1130'- 
da (1718) telif edilen ve kırk fasıl ile bir 
hâtimeden meydana gelen eserin müel- 
lifin ders, vaaz ve irşad notlarından oluş- 
turulduğu anlaşılmaktadır. Eserde, baş- 
ta Gazzâli'nin İhyâ'ü “ulümi'd-din'i ol- 
mak üzere tasavvuf ve ahlâka dair kay- 
naklardan önemli ölçüde faydalanılmış, 
hâtime kısmında ise çeşitli âyetlerle ha- 
dislere yer verilmiş ve ünlü kişilerin söz- 
leri derlenmiştir. Kitap, 1274 (1858) ta- 
rihli bir nüshası esas alınarak Kahire'de 
basılmıştır (Matbaatü'l-Halebi, ts.). 3. İt- 
hâfü's-sâ'il bi-cevâbi'-mesö'il. Müel- 
if, ez-Zâ'ika bi-kırd'ati'l-ecvibeti'rrâ”i- 
ka adıyla da andığı (s. 4) bu eserini, ziya- 
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ret amacıyla Şibâm şehrinde bulunduğu 
sırada Abdurrahman b. Abdullah Bâ Ab- 
bâd adlı bir dostunun kendisine yöneltti- 
ği soruları cevaplamak üzere telif ettiği- 
ni belirtir (s. 3-4). Eğitim ve öğretimde 
soru sormanın âdâbına dair bir mukad- 
dime ile başlayan eserde kelime-i tevhi- 
din yorumu yapılmış, bu münasebetle 
çeşitli itikadi meseleler üzerinde durul- 
muş, Allah'ın huzurunda bulunmanın an- 
lamı ve âdâbı, Allah'ı noksan sıfatların- 
dan tenzih etme, pişmanlık ve tövbe, be- 
kâ, fenâ, zikir ve evrâd, semâ gibi konu- 
lar üzerinde durulmuştur. Hâtime kısmın- 
da ise Ebü Bekir b. Abdullah el-Ayderüs'- 
un bazı tasavvufi şiirleri izah edilmiştir. 
1072 (1661) yılında tamamlanan eser Ka- 
hire'de basılmıştır (Matbaatü'l-Halebi, 
ts.). 4. Sebilü'-ezkâr bimâ yemurru 
bi'-insân ve yenkadi lehü mine'i- 
a“mâr. Sebilü'l-ezkâr ve'l-i“tibâr adıy- 
la da bilinir (Brockelmann, GAL Suppl., 
II, 566). Son kısmında 1110 yılının Şâban 
ayında (Şubat 1699) tamamlandığı kayde- 
dilir. Buna rağmen eser, Serkis tarafın- 
dan yanlışlıkla 1283 (1866) civarında ve- 
fat eden Fazl b. Alevi b. Muhammed el- 
Hüseyni'ye nisbet edilmiştir (Mu'cem, |, 
517). Hayatın başlangıcı, devamı ve so- 
nunun ele alındığı eserde her insanın, 
Âdem'in sulbünden başlayıp kendi anne 
babasına kadar ulaşan intikal devresi, 
dünyada yaşadığı hayat, ölümünden dirili- 
şine kadar geçen berzah dönemi, haşir 
ve hesap devresi, cennet veya cehen- 
nemde bulunacağı devre şeklinde beş 
safhadan geçeceği belirtilerek her saf- 
hayla ilgili açıklamalar yapılmıştır. Eser 
Kahire'de basılmıştır (Matbaatü'l-Hale- 
bi, ts; 1357). 5. Risâletü'-müzâkere 
ma'a'l-ihvân ve'I-muhibbin min ehli'l- 
hayr ve'd-din. Ahlâki ve tasavvufi konu- 


lara dair bir mev'iza kitabi olup müellifin 
de belirttiği gibi (s. 41) başta Gazzâli'nin 
İhy&'ü 'ulümi'd-din'i olmak üzere çeşitli 
kitaplardan yapılmış bir derlemedir. 
1099'da (1688) tamamlanan eserin bir- 
kaç baskısı yapılmıştır (Kahire 1309, 
1355, 1371, Matbaatü'l-Halebi, ts.). 6. 
Risâletü'l-mürid. Seyrü sülükün usul 
ve âdâbını anlatan, dinin emir ve yasak- 
larına riayet etmeden süfi olunamayaca- 
ğını vurgulayan, özellikle ahlâki erdemlere 
ağırlık veren eserde şeyh seçiminde ke- 
râmete önem verilmemesi istenmekte, 
en iyi şeyhin sözleri ve yaşayışıyla müri- 
dine örnek teşkil eden kişi olduğu belirtil- 
mektedir. 1071'de (1661) tamamlanan 
eser Kahire'de basılmış olup (Matbaa- 
tü'l-Halebi, ts.) bu baskının sonuna 
Haddâd'ın günlük evrâdının bir listesi de 
eklenmiştir. 7. ed-Da'vetü't-tâmme ve't- 
tezkiretü'l-“âmme (el-Vaşıyyetü'l- 
Haddâdiyye) (Kahire 1304, 1371).1114'- 
te (1702) tamamlanan eser bir mev'iza 
kitabı olup Alevi b. Ahmed es-Sekkâf 
tarafindan (o “İlâcü'l-emrazi'r-reddiyye 
bi-şerhi'1-Vaşıyyeti'-iladdâdiyye adıy- 
la şerhedilmiştir (Kahire 1303; Mekke 
1317). 8. Risâletü'l-mu'âvene ve'l-mü- 
zâhere (Kahire 1309). 9. en-Neşâ'ihu'd- 
diniyye ve'i-veşâya'l-imâniyye (Bulak 
1293; Kahire 1306, 1323, 1325, 1329, 
1357). 10. ed-Dürerü'i-behiyye fi'-ah- 
lâki'-marziyye (Bulak 1313). 11. Teb- 
şıratü'l-veli bi-tariki's-sâdeti Beni “Ale- 
vi (bk. Habeşi, Fikrü'Lİslâmi fi'-Yemen, 
s. 328). 12. el-Mesâiilü'ş-şüfiyye (bk. 
a.g.e., S. 328). 13. et-Tevessülât li'n-nebi 
(Brockelmann, GAL, il, 537). 14. Lüm- 
atü'n-nibrâs fi sireti'n-nebi (a.g.e, Il, 
537). 15. Miftâhu's-sa'âde ve'l-felâh 
(a.g.e., Il, 537). 16. Hizbü'lfeth (a.g.e., 
I, 537). 17. el-Kaşidetü'lgazeliyye- 


Ebü Bekir 
el-Haddâd'ın 
Keşfü'ttenzil fi 
tahkiki'-mebâhis 
ve'tte'vil adı 
eserinin 

iil. cildinin 

ilk iki sayfası 
(Süleymaniye Ktp., 
Ayasofya, nr. 190) 
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tü'Milmiyye. Ebü Bekir b. Semit tara- 
fndan Tuhfetü'lebib bi-şerhi Lâ- 
miyyeti'-Habib adıyla şerhedilmiştir 
(Kahire 1332). 18. Râtibü'LKutb el- 
Haddâd. Eseri Alevi b. Ahmed b. Hasan 
Bâ Alevi Buğyetü ehli'1-“ibâdeti ve'l- 
evrâd ve'l-tevö'id, Ali b. Ahmed b. 
Abdullah Bâ Südân da Zahiretü'-me'âd 
adıyla şerhetmişlerdir (a.g.e., H, 566). 
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Abdullah b. Alevi el-Haddâd, ed-Dürrü'lman- 
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a MUSTAFA ÇAĞRICI 
HADDÂD, Ebû Bekir n 
(aial asi) 
Radıyyüddin Ebü Bekr 


b. Ali b. Muhammed el-Haddâd 
(6. 800/1398) 


L Hanefi fakihi. J 


Yemen'de Zebid'in bir köyü olan Abbâ- 
diye'de doğdu. Haddâdi nisbesiyle de anı- 
lr. Babasından, ayrıca Ali b. Nüh, Ali b. 
Ömer el-Alevi ve Ebü Bekir b. Ali el-Hâmi- 
ii den ders okudu. Kendisi de Zebid'de bir- 
çok ilim adamı yetiştirdi. e/-“Akiku'I-Ye- 
mâni'nin müellifi Abdullah b. Ali ed-Da- 
medi, Yemenli âlimlerden Hanefi mezhe- 
bine dair en çok eser veren kişinin Had- 
dâd olduğunu söyler. Şevkâni de onun 
eserlerinin yirmi cildi bulduğunu kayde- 
der. Haddâd 6 Cemâziyelevvel 800'de (25 
Ocak 1398) Zebid'de vefat etti ve orada 
defnedildi. 


Eserleri. 1. es-Sirâcü'-vehhâc. Kudü- 
rinin e/-Muhbtaşar'ına yaptığı şerh olup 
sekiz cilttir (yazma nüshaları için bk. Broc- 
kelmann, GAL, |, 183; Sezgin, I, 454). Kâ- 
tib Çelebi, Birgivi'nin bu kitabı muteber 
olmayan eserlerden saydığını söyler (Keş- 
fü'z-zunün, Il, 1631). Ahmed b. Muham- 
med b. İkbâl, eserdeki tekrarları çıkara- 
rak meydana getirdiği kitaba e/-Bahrü'z- 
zâhir adını vermiştir (a.e., Il, 1631). 2. el- 
Cevheretü'n-neyyire. es-Sirâcü'-veh- 


hâc'ın muhtasarı olup iki cilt halinde ya- 
yımlanmıştır (İstanbul 1301, 1306, 1314, 
1323; Kahire 1322; Delhi 1327; Lahor 
1328). 3. Sirâcü'z-zalâm ve bedrü't-ta- 
mâm. Müellifin hocalarından Hâmili'nin 
fikha dair Dürrü'-mühtedi ve zuhrü'l- 
muktedi adlı manzumesinin şerhidir 
(Süleymaniye Ktp., İzmir, nr. 195, Lâleli, 
nr. 1051; ayrıca bk. Brockelmann, GAL 
Suppl, I, 646). 4. en-Nürü'-müstenir. 
Necmeddin en-Nesefi'nin hilâf konusun- 
daki Manzümetü'n-Nesefiyye'sinin şer- 
hidir (a.g.e., |, 761). 5. Keşfü't-tenzil fi 
tahkiki'-mebâhiş ve't-te'vil. Kur'ân-ı 
Kerim'in bir tefsiridir (Süleymaniye Ktp., 
Ayasofya, nr. 190, Fâtih, nr. 396, 397, 
Esad Efendi, nr. 150, Lâleli, nr. 154, Sü- 
leymaniye, nr. 125, Musallâ Medresesi, nr. 
(9(0/1, Çorlulu Ali Paşa, nr. 29; ayrıca bk. 
Brockelmann, GAL, II, 241; Suppl., I1, 250, 
985). Şevkâni, bu eserin kendi çağında 
Tefsirü'-Haddâd diye meşhur olduğu- 
nu yazmaktadır. 6. Şerhu Kitâbi'n-Nafa- 
kât (Süleymaniye Ktp., Esad Efendi, nr. 
3729/29). 7. Şerhu Kaydi'l-evâbid fi'1 
luğa. İsmâil b. İbrâhim er-Rabal'nin ka- 
sidesinin şerhidir (Xeşfü z-zunün, Il, 1367). 
8. er-Rahiku'-mahtüm. Fıkha dair Kay- 
dü'l-evâbid adlı eserin şerhidir (a.g.e., 
II, 1367). 
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985; İzâhu'l-meknün, ll, 7; Hediyyetü’l-“âri- 
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[al EBUBEKİR SİFİL 


F q 


HADDÂD, Ebû Hafs 
L (bk. EBÛ HAFS el-HADDÂD). Dj 


5 HADDÂDİ a 
( Sli! ) 
Ebü Nasr Ahmed b. Muhammed 
b. Ahmed el-Haddâdi 
es-Semerkandi 
(6. 400/1010'dan sonra) 


Kıraat, tefsir, Arap dili 
İL ve edebiyatı âlimi. J 


360'h (971) yıllarda ilim tahsil ettiğine 
dair kaynaklarda yer alan bilgiler dikkate 
alınırsa IV. (X.) yüzyılın ikinci çeyreğinde 
doğduğu söylenebilir. Rey ile Nişâbur ara- 


HADDÂDİ 


sındaki Kümis bölgesinde Haddâde'de 
doğmuş olması veya demircilik yapması 
sebebiyle Haddâdi nisbesini almış ola- 
bileceği intimali üzerinde durulmaktadır 
(Haddâdi, el-Medhal, nâşirin mukaddi- 
mesi, s. 17). Ancak İbnü'l-Cezeri'nin bir 
yerde onu Ebü Nasr el-Haddâd şeklinde 
anması (Gâyetü'n-nihâye, I, 556), bir yer- 
de de oğlunun ismini Nasr b. Ebü Nasr 
e-Haddâd şeklinde vermesi (age, H, 
400), Haddâdi'nin bu nisbeyi demircilikle 
meşgul olması sebebiyle aldığı ihtimalini 
kuvvetlendirmektedir. 


ye) 


Haddâdi'nin e/-Gunye fi'l-kırâ'âti's- 
seb‘ adlı eserinden nakilde bulunan 
kaynakların verdiği bilgiye göre müellif, 
yirmi yıla yakın bir süre Semerkant'ta 
Ebü Yahyâ Muhammed b. Süleyman el- 
Hayyât'ın derslerine katıldı ve ondan kı- 
râat-i seb'ayı muhtelif rivayetleriyle oku- 
yarak Kur'ân-ı Kerim'i defalarca hatmet- 
ti. Bu müddet zarfında Ebü'l-Kâsım Mu- 
hammed b. Muhammed el-Füstâti, Ebü 
Said Ca'fer b. Muhammed es-Sahtiyâni 
gibi âlimlerden de faydalandı. 361 (972) 
yılında Mekke'de Ebü Abdullah Muham- 
med b. Ahmed el-Belhi'den İbn Kesir kı- 
raatini okudu. 


Haddâdi Bağdat'ta Ebü Hafs el-Kettâ- 
ni, Ebü'l-Kâsım ed-Darir, Ebü Said es-Si- 
râfi, Ebü Amr el-Ezdi, İbn Hayyeveyh 
Ebü'l-Hasan Ali b. Muhammed el-Allâf 
ve en-Nâsih ve'-mensüh'un müellifi Hi- 
betullah b. Selâme gibi âlimlerden başta 
kıraat olmak üzere tefsir, Arap dili ve ede- 
biyatı dersleri aldı. 372'de (982) Basra'- 
da Ebü Bekir Ahmed eş-Şezâi'den Bez- 
Zi'nin rivayetini okudu. Küfe'de Ebü Ab- 
dullah Ca'fer b. Muhammed el-Herevi ve 
Nişâbur'da İbn Mihrân en-Nisâbüri'den 
ders aldı. Bunlardan başka Ebü Bekir Mu- 
hammed b. Ali'den Ebü Ubeyd Kâsım b. 
Sellâm'ın muhtelif kıraatlerini ve Halef b. 
Hişâm el-Bezzâr'ın tercih ettiği kıraati, 
Ebü Ya'küb ed-Dımaşki'den Ebü Ubeyd'in 
Fezâ'ilü'-Kur'ân'ını, Muhammed b. Ha- 
san el-Kâdi'den İbn Kuteybe'nin Gari- 
bü'-hadiş'ini, Halil b. Ahmed el-Kâdi'- 
den Ebü Hanife'nin el-Müsned'ini oku- 
du. Ebü Sa'd Abdurrahman b. Muham- 
med el-İdrisi ve İbn Mencüye el-İsfahâ- 
ni'den hadis dersleri aldı. 

Muhtemelen Semerkant'ta vefat eden 
Haddâdi'nin ölüm tarihi kesin olarak bilin- 
memekte, ancak 400 (1010) yıllarında ha- 
yatta olduğu kaydedilmektedir. 

Birçok âlimden istifade ederek kendini 
yetiştiren Haddâdi kıraat ilminde Semer- 
kant'ın şeyhülkurrâsı olarak tanınmış, 
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HADDÂDİ 


tefsir, Arap dili ve edebiyatı, hadis ve fi- 
kıh sahalarında da meşhur olmuştur. Ay- 
rıca zâhid bir kişi olduğu belirtilir. 


Haddâdi'nin talebeleri arasında sade- 
ce oğulları Ebü'i-Feth Nasr ile Muham- 
med Ni'metullah'ın isimleri zikredilir. Bü- 
yük oğlu Nasr babası gibi kıraat ilminde 
kendini yetiştirmiş, Semerkant'ta meş- 
hur kıraat âlimlerinden Ebü'i-Kâsım el- 
Hüzeli'nin de aralarında bulunduğu bir- 
çok talebeye ders vermiştir. 

Eserleri. 1. e-Mügdıh li-İimi'-Kur'ân. 
Haddâdi'nin, Kur'an'dan altmış iki süreyi 
ele alarak bu sürelerde geçen garib ke- 
limeleri açıkladığı, açıklamalarını diğer 
âyetler ve şiirlerle delillendirdiği muhta- 
sar bir eserdir. Kitapta ayrıca bazı keli- 
melerin nahiv tahlilleri yapılmış ve kulla- 
nılışları örneklerle gösterilmiştir. Eser, Saf- 
vân Adnân Dâvüdi tarafından eJ-Müdıh 
fi't-tefsir adıyla neşredilmiştir (Dımaşk 
1408/1988). 2. el-Medhal li-“ilmi tefsiri 
Kitâbillâhi te'âlâ. Haddâdi, el-Müdıh'- 
tan sonra kaleme aldığı (e-Medhal, s. 51) 


554 


ve tefsir ilmine giriş diye takdim ettiği 
bu eserini oğlu Muhammed Ni'metul- 
lah'a ve bütün müslümanlara hediye, Al- 
lah'ın kitabını yanlış yorumlayıp inkâra 
kalkışan sapık mezheplere karşı bir red- 
diye olarak kaleme aldığını söyler. Ese- 
rinde Arap dili, tefsir ve belâgat kuralla- 
rını açıklayan müellif, “bab” başlığı altın- 
da verdiği bilgileri birçok âyetle, bazı Se- 
ief âlimlerinin ve Yahyâ b. Ziyâd el-Ferrâ, 
Ahfeş el-Evsat, İbn Kuteybe, Müberred, 
Zeccâc gibi dilcilerin görüşleriyle ve özel- 
likle Câhiliye şiirinden beyitlerle teyit et- 
mektedir. el-Medhal, hem yazılış amacı 
hem de konuları ele alış biçimi bakımın- 
dan İbn Kuteybe'nin Te'vilü müşkili'l- 
Kur'ân'ı ile benzerlik arzetmekte ve eser- 
de İbn Kuteybe'nin tesirleri görülmek- 
tedir. Safvân Adnân Dâvüdi eseri bir giriş 
ve fihristlerle birlikte neşretmiştir (Dı- 
maşk 1408/1988). 3. el-Gunye fi'l-ķı- 
rö'âti's-seb". İbnü'l-Cezeri'nin el-Gun- 
ye fi'l-kırâ'ât olarak kaydettiği (Gâye- 
tü'n-snihâye, 1, 105) eserin günümüze ge- 
lip gelmediği bilinmemektedir. 
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Lal ABDURRAHMAN ÇETİN 


m ağ q 
HADDADIYYE 
(aalit ) 
Aleviyye tarikatının 
Abdullah b. Alevi el-Haddâd'a 
(6. 1132/1720) 
nisbet edilen bir kolu 


(bk. ALEVİYYE; 
HADDÂD, Abdullah b. Alevi). 


r HADDESENÂ 


(bk. TAHDÎS). 
L J 
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